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SON ALTESSE SÉRÉNISSIME 
LE PRIN CE 


CAMBACÉRÈS. 


Mowsercnern, | | 


Ex daignant accepter la Dédicace du Dic- 
TIONNAIRE GREC-FRANCoIS, VOTRE ALTEssE Si- 
RÉNISSIME donne aux Sciences et aux Arts un 
nouveau témoignage de son illustre appui. On 
re era toutefois la cause de Tintérét 
articulier e vous prenez à un Ouvrage de 
ce bénre ; ces qu'au nom de à Grèce et de 

qu elle a e,se présentent inces- 
lngue qu eu parice,S€ Ρ À | 


’ 


samment à votre esprit des idées de grandeur 
et d'héroïsme. Etonné des merveilles de nos. 
jours, vous n'apercevez que des Héros; vous ‘ 
“voyez sur-tout ΑἸΕΧΑΝΌΒΕ : Je Public, en 
lisant votre nom à la tête de ce Livre, se 
reportera vers celui de Lycureue ou de Sorox, 


Je suis avec un profond respect, . - 


MONSEIGNEUR, 


DE VOTRE ALTESSE SÉRÉNISSIME α 


Le très-humble, tres-obéissant 
et dévoué serviteur , 


ὯΝ * : +  QUÉNON. 








PRÉFACE. 


Dervrs long-temps les amateurs de la langue gre γ et: 
sur-tout les personnes chargées de l'instruction de la jeu-- 
nesse,réclament un Dictionnaire Grec-François. Convaincu 
moi-même de la grande utilité d'un ouvrage de ce genre, 

excité par le zele de mes amis, et encouragé par des. 
Hellénistes habiles qui me promirent de m'aider de leurs” 
lumières, j'entrepris. ce travail sans avoir auparavant 
mesuré l'étendue de la: carrière que j'avois à. parcourir. 
Mais à peine eus-je terminé quelques lettres , que, fatigué 
déjà du fardeau dont Je m'étois chargé, je cherchai à en- 
diminuer le poids. M. Thory, employé à la Bibliothèque 

Impériale, et à.portée de puiser dans. ce vaste dépôt: 
tous les documens-qui pouvoient servir à la confection. 
de l'entreprise, voulut bien se charger de faire les lettres. 
E,72,H,6,M,N,E:0,T, et une partie du x. Je- dois. 
à son zèle infatigable , et sur-tout à son amitié, plusieurs. 
observations qui n’ont pas peu contribué à l'amélioration: 
de cet ouvrage , sur lequel il conserve dés: droits. 

Îl'est.,.je ne me le dissimule pas, des persennes qui: 
pensent que les-avantages qui peuvent résulter d'un Dic-- 
uonnaire grec-françois ,. ne compenseront pas les incon-. 
véniens qu'il doit entraîner : elles préféreroient un Dic-- 
üvnnaire grec-latin..Les. jeunes gens, diront-elles, qui se 
hvrent. à l'étude du. grec, ont tous- une connoissance- 
plas ou. moins étendue de la langue latine; et l'usage. 
quils.sont forcés de faire des Dictionnaires grecs-latins , . 
les fortifie dans cette langue en reproduisant sans cesse à 
leurs yeux un-grand-nombre de-mots qui, par ce moyen, 
se gravent plus profondément dans la mémoire. 

Que i'usage de ces Dictionnaires fortifie - dans la con- 
noissance du latin,.c'est un. point qui n’est nullement. 
démontré. La connoiïssance du latin ne consiste pas seu- 
kment dans les mots : à grande dificulté réside dans 
a phrase, dans son caractère et son génie particulier, 
qui n'ont presque pas de rapport avec notre langue , si 
on la compare au grec. Les mots latins sont donc d'un. 
foible avantage pour la connoissance de la languc latine- - 
considérée sous ce point de vue. 
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Il est toujours facile d’apprendre les mots latins , dont 
la plupart ont une grande couformité avec les mots 
françois. Si l’on veut que les jeunes gens cn retiennent 
Ja nomenclature, ce n’est pas dans les Dictionnaires grecs- 
Jatins qu'ils doivent les chercher. Une grande quantité 
de ces mots sont d’une latinité très-saspecte (1), et la source 
n'cn esi pas assez pure pour qu'on ose y puiser Sans 
danger. | 

J'ai toujours pensé qu'un Dictionnaire grec-françois 
seroit infiniment plus utile qu'un Dictionnaire grec-latin. 

En effet, si tous les Irvres dont on se sert pour étudier 
ke grec sont écrits en françois, comme les Racines grec- 
ques, les traités et les grammaires de toute espèce, 
pourquoi, ce qui n’est pas moins essentiel, les Diction- 
naires grecs seuls seroient-ils écrits en latin? On est 
pius familiorisé avec la langue maternelle, qui n'offre 
jamais d'ambiguités, qu'avec la langue laune, qui pré- 
sente toujours un grand nombre de mots inconnus aux 
jeunes étudians ; ce qui les force de recourir sans cesse 
au Dictionnaire latin. De ce double travail il résulte une 
distraction perpétuelle et une perte de temps considé- 
räble ; la sjgnification des mots est fréquemment altérée, 
souvent même dénaturée, en passant ainsi du grec en 
latin, et du latin en françois : de là, un dégoût insur- 
montable, et qui ne peut tourner au profit de l'étude. 

Ces inconvéniens sont inévitables, même dans l’hypo- 
thèse d'un bon Dictionnaire grec-latin. Le mal sera bien 
plus grand encore, si, comme dans le Schrévélius, qu'on. 
met entre les mains des jeunes gens, il y a une foule 
mnombrable de fautes d'impression (2), de mots qui 
re sont pas latins, et qu’on cherche en vain dans les 





(1) Considentia , cineresco, subcineresco , sustinenter , præfidenter, 
s1lsuginosus , subostentio , alternativus, commutativus, sublinguium, 
rationabilis, puritas, pusillanimitas, centralis , resistentia , register, 
singularti, etc. ὁ ΄ 

(2) Je n’en citerai qu'un petit nombre pour abréger; plusieurs 
pages ne contiendroient pas toutes celles que j'ai remarquées, et 
encore se trouvent-elles dans l'édition de 1767, qui est la plus complète 
et qu’on regarde comme la plus correcte. 


. Faut:s dans le latin. 


Naptxavpoouar ; ipnosco pour jgncsco. 
TlpesvAos ; ab interiore parte, —— anteriore parte. 





PAÊFACE. ii] 
lexiques. Dans cèét ouvrage, si estimable d'ailleurs , sou- 
vent le sens propre est confondu avec le sens figuré, 
sans Fordre ni là suite qui établissent le rapport des idées, 
et conduisent naturellement de l’une à l’autre: 

Un Dictionnaire grec qui contiendroit la totalité des 
mots, seroit un ouvrage immense ét formeroit sans peine 
plusieurs volumes semblables à celui-ci. Lés plus com- 
piets dans, ce genre sont encore fort incomplets, puis- 





cms 


Συκαλὶς, fidecula , ficedula. 
Τιαραδιαζεύβυμι, distinguo .Ὁ----.. disjungo. 
-Zpeyidior , lacus , —— locus. 

Thhiss sparta, sporta. 

Yæoripas | pœnam irrigo, poœnam irrogo. 
‘Xarexys, molestus , —— modestus, 
































XeuvAxss, traho, traha. ᾿ 

OvAcderns, merces , merges. | 

Τινσαρακοντάκιε | quadriges, quadragies. 
.Opianes > ad urgues, ad angues. 

Gus, curo, curro. | 

Τρίμμα, bumo, hamo. 

Τρίφολος > diebus, tribus. 


Τιοποφοβεω , mortem gero,—— morem gero. 


Fautes dans Le grec. 


A'vragses y Pour ἀντάρισκος 

A'Yaoris , ἀψαυςέω. 

Κύήλασος 9. Œn—— κήλαςοε. 

κοδυτέα ,---- κολυτέα. " - 

Tests, xusis. . | 
Ταρϑενοκορεόει 3 τεαρθενοκαροί αι. 

Πολλασχίλιος à ------ πολλακιαχίλιος., 

Σνμφυϑδὰν. - συμφυρδίην. | 

Σσ ναλλαγματικὸς Ἢ συταλλωγματικῶς. 

Σονικφιξέξω, —— συνεκξιδαζω. 

Συνιεπράπω, --- ον συγεκχράσυν. 

Σονηήρθρεος > τ .---- συνηρεθρεο:. 

Δυδραπολῖσαιγ —— διαδ)ασιπολίται. 

Κοθδθιε, —— κούϑρις. 

Ἑντύς à —— ἐνδὺς. 

Θεέπνενγος, ----ὉΞ θεύπνεσςοε, 

TapaStrns, ---Ὁ TA CR RIT NS. | ° 

Tanohaures , ——— ταχυθάνατος. 
Τοιχορυχος 3 — τοιχωρύχος. “ 
Ὑμγλώκεν y ——# τριγλώχιν. 
Ζεφιγήε, rs Gapaiyss. 
Hdobgees , "* ἥδυτροος. 
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qu'il se rencontre dans les auteurs une foule de mots 
qu'on chercheroïit vainement dans tous les lexiques. Ce 
qui seroit un inconvénient grave dans un Dicuonmaire 
e toutes les autres langues, seroit, dans un Dictionnaire. 
grec un défaut si léger qu'il mériteroit à peine ce nom. 
a langue grecque se compose avec tant de facilité, qu’on 


peut faire des mots presque jusqu'à l'infini Quand on 


connoît les simples, qui sont tous dans le Dictionnaire , 
est-il difficile de deviner le sens des mots composés qui 
ne s’y trouveroient pas? Je suppose qu’on sût que Carpayes 
signifie grenouille, môs, rat, Et μάχην COmbat, qui ne com- 
prendra que βατρωχομοομαχία: veul.dire combat des rats et 
des grenouilles ? 1] en est de même pour tous les mots 
qu'on ne trouveroit pas dans cet ouvrage, et que l’on a 
omis dans la vue de ne pas grossir ur volume que Île 
hbraire auroit été contraint de vendre à trop haut prix. 
Quoi qui en soit, si l’on confronte ce Dictionnaire avec 
celui de Schrévélius dont on fait usage dans les écoles, 
on verra que plus de deux mille mots y ont été ajoutés. 1] 
suffira, pour s’en convaincre, de comparer le commence- 
ment de l'alpha ou telle autre lettre que l'on voudra. 
En général, j'ai suivi la nomenclature de Schrévélius, 
qu'on ἃ trouvée assez élenduc jusqu'aujourd'hui; et j'ai 
adopté ses interprétations quand elles m'ont paru suffi- 
santes, parce qu'elles sont plus courtes que celles de la 
plupart des autres auteurs. 1] eût été facile d'étendre 
davantage l'explication des mots, et de les envisager 
sous les nombreux points de vue où ils se présentent 


dans les auteurs, J’ai pensé qu'il suffisoit de douner la va- 


Jear juste du mot, et de mettre seulement sur la voie pour 
tous les sens éloignés ou figerés qu'il peut comporter, 
persuadé qu'il étoit essentiel d'être çourt et de fare en- 
trer le plus de matière possible dans le cercle étroit que: 
je m'étois tracé d'avance. 

C'est maintenant au public à juger si j'ai bien ou mal 
réussi. Je ne doute pas que cet ouvrage ne contienne 
une foule d'erreurs et de fautes de toutes Îles espè- 
ces; malgré les soins que j'y ai apportés, les recher- 
ches nombreuses auxquelles je me suis livré, et le zèle 
avec lequel mes antis et plusieurs personnes insjruites 
se sont prêtés à m'aider de leurs conseils , et à m'éclairer 
de leurs lumières. Je distinguer, sur-tout, feu M. d’Ansse 
de Villoison, ce savant si célèbre qui, passionné pour la 
langue grecque, dans laquelle il avoit des counoissances 51: 
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rofondes , a bien voulu lire la plus grande partie de ce 
ictionnaire , et m'indiquer des changemens considérables 
dont j'ai profité avec reconnoissance. Je ne dois pas moins 
à M. Constant Dubos, qui professe les Belles-Lettres avec 
tant de distinction et de succès au Lycée impérial. 
. (δ seroït peut-être ici le moment de prouver combien 
1] importeroit de commencer l'étude du grec avant 
celle du latin ; mais je me réserve de traiter cette matière 
dans le Dictionnaire françois-grec que M. Thory et moi 
2/lons publier incessamment. 





« 
φ 





ες 


DICTIONNAIRE : 


CREC-FRANCÇOIS. 


AA 


A: | 
A » prémière lettre de l'alphabet 
grec, appelée alpha : dans les 
nombres elle vaut x, et avec la 
virgule au bas, soit à droite, 
soit à gauche, elle vaut 1000. En 
composis. cette lettre est tantôt 
nvat., comme ἀξίθαιος, insfa- 
le, loible, et βίδαιος, ferme, 
sthble; tantôt augment., comme 
svhes, plein, rempli de bois: 
de set ξύλον, bois. Quelquefois 
elle a le sens d'aun ou ὁμᾶῶ, en- 
semble, comme ὠδιλφὸς, frère : 
deset δέλφυς, matrice. D'autres 
fois elle est explétive, comme 
dFayes , épi : de « εἰ τάχους. E lle a 
aussi la force de la part. δὲς, dit- 


cilement, avec peine, conne 
seal porsr δύσζα)ος, d'un accès 
difiicile. 


À, lesquels, ἢ. pl. neut. de ὅς. ἢ 
Α΄, inlerj. qui exprime l’admira- 
tion , le désir, plaint , le re- 
proche; ah! ah! ha! eh! hélas ! 
A',adv, de lieu, où, " 
À, Dor. pour αὶ fém.de és. . , 
A'éares,5,5,%,1nVincible, invul- 
nérable ; qui n'est pas nuisible, 
innocent : de + priv. et de #rs ; 
très-nuisible de “ augment, . 
Aey, des ὁ καὶ ἡ. Ζυΐοπ ne peyt 
rompre , dur, 
casser : de ἄγω. e. 
lala. V. Erdua. 7) 
Alu, f. son, Ὁ. axe, mépriser, 
rualtraiter , injurier ; être dans 
a peine , dans la douleur ; être 
dans l’indigence. R. #, ἡδὺς. 
Ass, Dor. p, days. | 


qu'on ne peut! 


AB 


- 


A'AZQ, f.ew, p.x«, exhaler, as 
-Pirer, h 
A'abnr, P. %les, aOr. 1. pass. de ζω. 
A'alixles, 5, 6,%, qu'on ne peut 
, eudommager ; incorruptible ; 
entier, sain. Β. « οἱ Size. | 
A'anrer, «, τὸ, CE Qui n’a pas été . 
brisé, ce quiest entier : de ὥγω. 
A'axuer, «, τὸ, CO qui est déser- 
donné ; ce qui est inutile. 
A'apns. V.# pes. | . 
Αἰάμενς, Ses, ἡ, perche d'oiseleur, 
pieu à soutenir des filets. ‘ 
A'er$, tas, ὅ, ἡ, Qui ne peut être 
achevé; imparfait. R. κα et ya. 
Nantes, 5,6, ἡ, Qu'il ne faut pas 
toucher, sacré ; invincible , in- 
vulnérable : de's priv. et axes 
A'aripqus » 0765, 9 ; (OU, lusensé. 
29 “ἢ ν’ . 
A asuw, et Auw,.i. dauu, EOT. T.. 
#urs ; MOY. suraur, nuire, bles. 
ser , faire mal ; faire uve faute, 
. Sauser de la douleur. R. &s. 
A'arpes, ὦν 5, exhalaison, souffle, 
haleive , vapeor: de dsge. . 
A'arxiles, «, ὁ καὶ à, -Qpiuiâtre, qui 
_ne cède point; iusupportable, 
Antolérable : de « priv.etége. 
L'dles, 3. Ρ..8. d'un. . 
Αἰ ἀταλος, 5, δ. 3» intact, qui n’a 
= point essuÿé de mal ; insatiable: 
de æ priv. οἱ ὠτάω, OU ἄω. Ὁ 
A'ales, 5, δ, ὁ. Qui ne nuit pas; 
fort nuisible ; insatiäble : de.s 
et ὠτώω, OU ἄν. . Ju ας 
A'«luae;: 9 ὁ ἡ À. Μ΄. αὔλαζης. DE 
Ru» Kim δὲ Αἰ αμην τουῆστ, repi- 
rer;ouire; rassasier (ces trois 
verbes s'empruntent mutuelle. 
1 





3 ΑΒ 


| ment leurs temps). V. Α'άσκω. 


A'6u, roue ; bruit , clameur. 


AGayalges 4 %» ὁ. τηΐηοθ, .débié, 


uet{. - 
ΑἸ ἂν, ἢ. des, agir bien, faire des 
actions d'éclat ; être élevé. R. « 


et Bas. 

A'Gabas, δος, δ΄ καὶ ἡ, 40] Manqu 
de profondeur. R. « δὲ Cases. 
AGuxis , se taire, n'avoir rien à 

dire; être ignorant : de set 8a£w. 
feux, abax, plût à Dieu que, 
hélas! 
Αἰδωκης, ἐος, muet, taciturne. 
ΛΑ δακίον, τὸ, dim. αθαξ. 
A'éuxgsvles, 4, 6, ἡ, Qui n'a pas de 
. win; ennemi de Bacchus. 
A'BAZ »κος, ὁ, buffet; comptoir ; 
. tableà tracer des figures géomé- 
. triques; damier ; corbeille, pa- 
‘hier; le dessous des chapiteaux 
+ des colonnes; la plaine où est 
ΝΣ posée une montagne, une roche; 
a largeur du soleil. 

AGaslises, κε, ὁ, ἡ, qu'on tie peut 
«+ plonger dans l’eau, qui surna- 
δ; qui n’a pas été baptisé. 

A'Guxles , 5, ὁ καὶ ἡ, Qui n'a poi 

+ δέ trempé, point plongé dans 

t Peau:desæpriv. etes. - 

ΑΔΑΡ, ρος, re, pâtisserie. Ύ 

Αϑαρῆς, ἐστ, ὃν %, qi ne chafge 
pas, qui n'est pas lourd; qui 

οὐ ne causé pasde chagrin, pas de 

eine : de « et-Sares 

#'ôus, Dor. p. #05, gén, de son. 

A'faranses, 5,0 καὶ ἡ, Qui n'a point 
été examiné ; qui n’a pâsété mis 
à la question. 

A'éuranis us, ἀν. sans examen." 

ι set βάσανος. 

Αἰδασίλευζος,, κ΄, ὃ, ἡ, Qui n'a pas 
de roi : de βασιλειΐν. 

Αἰ δασιλεύτως , sans roi. 


A'Éarxures, ὁ καὶ ἡ , qui est sans en- 
vie, sans méchanceté ; vrai, 


Φ 


᾿ slacère.: . 
A'Cérkurles; ν, δ, κα, 4 


difficile ἃ porter : de Saraÿs. 
Rocra, Der, p dchrs, LEE D 








ui personne: 
ne porteenvie: des et βασκαΐνω.. 
d'éusuxles , εἰ, ὁ καὶ d, Impossible, 


ΙΝ Α 8 / 

AGales, #, ὃ, qui n'offre pas d’ac- 
cès, inabordable ; sacré; inha- 
bité, désert. 

AGates , fe», ἢ. xs, renûre inac- 
.cessible, inabordable où désert. 

A'eupes, ν, ὁ, à, qui n'a pas été 
teint : de « et βώπΊω. 

AN avxlor τὸ, Ce dont on n’a pas 
horreur , ce qui ne souille pas. 
Αἰδιύκιος, δ, ἡ, qui n'est pas ferme, 

qui n’est pas fixe: de « et βίξαιος. 

A'GiGusc τηςΗε, ales, » instabilité ἢ foi- 
blesse. , 

Α δέδηλος, “, qui n’est pas profané ; 

sacré, iuviolable : de βηλὸς. 

ΑἸδέλλιξοῖ, , 5, ὃ, 5, S0t , stupide. 

AViases, s, qui n'est pas forcé : 
de βία. 

Mes, «, ὃ, ἡ, qui n’a pas de quoi 

᾿ vivre; riche; qui vitlong-temps; 
foible , sans force, sans défense ; 
très-fort , qui ne fait point vio- 

‘lence : de « et fes, vie; Cros, arc, 
"et δίς, force. 

Αἰ διαἼος, ὁ καὶ ἡ, Qui n’est νϊ- 
tal ; qui rend Îa vie désagréa- 

᾿ ‘ble ,insupportable: de set fi, 

AGaabius , adv. sans aucun mal. 

Αλαξής; 165,6, ἡ, quiDenuit pas; 

. entier , intact, 

A'Cauxles, à καὶ καὶ Qui ne nuit 

᾿ ‘point; ἃ qui on ne fait point de 

‘tort : de « et βλάπΊω. 

A'Ghasia , Î. ne», ne pas germer, 
ne pas produire: de Baus are. 
Αθλώξης, 185; ὁ καὶ ἡ, Qui ne pro- 

“δὴ pas, qui ne pousse pas. 

Αὐλικῖως, ad. népligéemment. 

ΑἸὐλεπὴῆς, 105, ὅ καὶ ἡ, [πὰ affreux, 

, qu’il ne faut pas regarder. 

A'eAtxlte , regarder, voir avec in- 

«. différence ; être de tonnivence ; 

‘ Comettre ‘une faute. 

ΑἸ χέπημα, dles , faute, erreur. 

Αἰ δλεψία,, αὐ, 5, aveuglement ;im- 

‘+ prudence, étourderie: de 8x1». 

Αλης, res, δ, ἡ, Qui n'a pas en- 
core été jeté, lancé ; nouveau. 

Atawles, qui n’a pés encore ét6 
frappé, pas blessé : ἀθ «αἴ βαλλφ. 

ΑὈληχρθε, # , ἐν, débile , foible. 


A'Goari, Poët. et Dor.adv.p. ὠδεφτὶ,, 





τ 4.8. 
γεν Bis, sans clameur. 

A'outules, ὁ καὶ ἡ, privé de secours, 
de moyen, de remède. 

ΑἸ δηϑησία | privation de tout se- 
cours ; défaut de moyens de 
guérison. | 

A'éouturi, adv. sans secours. 

A'eoutes ,κς ὁ καὶ 4, à QUI ON ne 
peut porter secours ; incurable; 
qui ve pousse aucun cri.R. ῥοών. 

Atoxiw, 886 présenter , aller au. 
devant ; iustruire, enseigner. : 

A'érAurep, ὁ, et ὅξολος, 5,5, jeune; 
dont les dents ne marquent pas 
encore lPâge. R. £a. | 

A'ésau, sâns réflexion, sans pré- 
caution , négligemment. ° 

ΑἸυλιύτως, adv. étourdiment, 
improdermment, involontaire- 
ment, 

Αἴελίωα, f. new, p. we, ne pas 
vouloir. ὁ 

Asales, ὃ καὶ ἡ, qui ne vent pas ; 
opposé, contraire à la volonté ; 
que l’on fait malgré soi; désa- 
gréable ; inconsidéré. 

AésAis, es, 5, ,élourderie , impru- 
dence, témérité , sottise. 

Αἴδλος, ὁ καὶ καὶ inconsidéré; qui 
est mal conseillé. ᾿ 

ΑἸδέλος, ἐάν. V. ΑἸδελιλ 

Atéras, qui n'a pas de bœufs, 
pauvre : de et βῦς. 

Aou, af, ἡ, Servanté, suivante. 

Αὕὐμικέω, δὲ Αἰδραχω, sonner, re- 


tenir, faîre du bruit, V.B,«zw. | 
Αδρικῖος, ὁ παὶ #,-qui n'est pas| 


mouillé , sec: de « priv. tel 


Berre. , 
Αὐρζω, dormir après avoir mangé. 
R. sue. ᾿ . 
A'oubxs , 105, ὁ καὶ ἡ, qui n'a pas de 
poids, léger : de « et Ayit. 
AépeGaræs , οἱ, Qui Ont une démar- 
che efféminée, efféminés, or- 


gueillenx : de εἰδρὸς et βάν. 


ApoSies, qui vit dans la mollesse : 


de ὠδρος et βίος. | 


A'opsycos > παὶ ἡ, qui gémit » qui 


pleure en lâche: de ass et γόος. 


A'épohailes, ὁ καὶ ἡ, qui vit daus Fa 
mollesse : de «ὅ,6: tt inde. 
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A6 “πόμα, κ ὁ, οοἰ ό, peigné avec 
recherche en eféminé Dor. p. 
ACpoxe ῃς. 

A'Gpexauns ; Se COiffer en efféminé, 
se parer avec recherche. R. a@es 
et κόμη» 

Αἰ δρόμος, ἃ. 1 qui fait un grand 
bruit, qui éclate, qui retentit 
beaucoup ; 4" est sans bruit, 
silencieux. À. βρέμῳ. nn 

Αρρειλεῖος, ὁ καὶ ἡ, qui aime une 
parure, un ornement riche δὲ 
recherché; qui s’enorgueillit de 
ses richesses. ΝΕ 

A'BPOZ. #, en, lâche , mou ; beau 
gat, agréable ; maguifque. 

Αἰδροςαγης, ἔος. ὁ καὶ ἢ» ur vit dans 
la mollesse, qui s’abandonne 
aux plaisirs. R. dfyos et rage. 

Αδροσυνη; n5, 7. et A'Grerns >-100$ « 
ἡ, mollesse'; luxe. 2 

A'époléga , s'égarer , se perdre. 


A'époras, A'Gporules, délices, plaisirs. 


“ἢ 


ABPOTH, «εν ὁ. Duit , temps 


obscur. 
A'epohe , rencontrer. pendant le 
ouit; faillir, pécher. ΕΝ 


l'A'Gporipees ; 5 ὦ, ἡ, enorgueill de 
9 


sa place, de sa dignité, de son 
rang ; recherché dans son vête. 
ment : de δος et τίμεῃ-. ΝΞ 
ΑἸΒΡΟΤΟΧΝΟΝ , #, τὸ, aurone. 
A'Gpolos > ὁ καὶ 3» inhumain , cruel; 
immortel : de « et βροτός. | 
Αδροχαίτης, ε΄, ὁ, qui est rether- 
ché, efféminé dans sa coiffure : 
de δρός et χαίτη. 
ΑἸ διοχίκ, ας, x, séchereste, défaut 
d'humidité : de « et Bpoyn. 
Αδροχι7ὼν >. Ὡνος 5) ὁ. Ὁ ἫΝ recherché” 
dans ses habits, vêtuen hommé 
efféminé : de 177. | 
A'épogges, qui. n’est pas humide , 
pas mouillé, sec. ᾿ 
A'BPYNA,.OU dope, τα, ESPÈce de 
mure. τς 
A'Giuropees , f. Eua , s'ajuster » 88 
parer , se gloritiér'; devenir 
᾿π8ο θη... - , - ᾿ 
Δϑρννων» 5, bruñir.,renâre beau. 
"et luisant , parét. R. δρος. 
Α'διῶτυ adv. ntollement ; lâche- 








4 er 


ment... - ἮΝ | 
Αἰὔρὼς, et A'Gpulos, ψ. δ, ἡ, qui n’a 
. pas été rongé , pas dévoré ; qui 
. n’est pas mangeable : de βρώσκω. 

Αἴδνοσος, s , adj. élevé, profond , 

᾿ sans fond; subst. gouffre pro- 

. fond , abîme. KR. « et Bvoses. 

À TE f. σομαι, avoir du res- 
sentiment ; envier; admirer ; 
être étonné. R. gas. 

A'ysdus, Dor. pour ἡγάθεος, frès- 

‘ divin. 

Α᾽ γαιϑὲς, (des, ἡ, pelote, peloton. 

Αἰ γωδοιργίω , à, δ now, faire le bien ; 
être bienfaisant. 

Αἰ γαθοιργί, 35 ἫΝ Ion. bienfaï- 
sance ; acte de probité. 

λ᾽γαϑοι γος, et ΑἸ γαδυργὸς, ὥ, ὁ, 
bienfaisant, horinëte homme. 

Α᾽ γαθολογέων, dire du bien, louer. 

Αἰ γαθοιτοιΐω, combler de bienfaits ; 
faire le bien. : 

A'yatoxous , «ς, ἡ, bienfaisance. 

Α'γαϑοποιός, δ, bienfaisant. 

Â'yubempirns 5 105) δ, ἃ, qui con- 
vieut aux gens debien : de znre. 

AYTA00Z, 5, bon, brave, prudent, 
s286 ; expert; propre , utile. 

A'yaloras, nlos, Οἱ Α᾽γαϑοσύνη,, n5 > ἣν 
bonté, bienfaisauce ; probité. 

Αἰ γαθύνω, être bienfaisant ; ren- 
dre bon, rendre gai : de ὠγαθός. 

A'yabspyin » Jou. V. Αἰ γαθοιργίῃ. 

A'yabupyes , V. A'yabospyes. | 

Αἴγαι, ai, bords de la mer où 
se brisent les flots; blessures, 
meurtrissures : de ἄγω. 

A'ynies, «, 6, beau, admirable ; 
que l’on envie, qu’on hait. 

Αἴ γακλιῆος, très-célèbre. R. κλύω. 

ΑἸ γηκλήηε, 105, ὁ, x, PoËt. pOur εἶγαω- 
κλίης. très-glorieux. 

Αἰγακλυ]ὸς, 8,0. V. ΑἸ γακλεῖος. 

ΑἸ γώλακ]ες, si, nourris du mème 
lait, frères, parens ; du même 
âge. | 

A'yaxaxlia, disette , manque: de 
lait ; abondance de lait : de 
γάλα. 

ΑἸ γώλαχῖος, ὁ καὶ ἡ, Qui n'a pas de 
lait; frère de lait. 


A'yaAanlorvrs M5 ἢ) parenté sCOn-i- 





. ΔΒ, 
sangninité ; disette de lait. 
ΑἸ γαλλίαμα » αἿος , τὸ, οἱ ΑἸγαλίασιες, 
ses, 4, joie, allégresse : de 
Αἰ γαλλιάω, ὦ, ἴ, ses, p. axe, sauter 
. de joie. 
A'yahopuas, 836 parer; se vauter, 
tirer vanité de quelque chose : 
de ἄγαν et amour. 
ATAAAOXON , buis d'Inde odo- 
rant. 
ATA'AAQ , Γλῶ, p. κα» parer, Or= 
ner , rendre agréable. 
'yœams, «les, re, stàlue ; Orne- 
‘ ment, parure. , 
Α᾽ γαλμαοποιός, ὦ, ὁ 
, ποιΐω et syahuu. . 
Αἴ γαμαι ἶ, dydrepas » admirer avec 
surprise ; aor. 1. ἡγασαάριην; PASS 
ἡγααθην. R. #78. . 
ΑἸ γάμηῖοε, δ x »,et « γαμοῦς céli- 
bataire. ΄ | 
A'yupiss célibat. k. γάριος. . 
Αἰ γάρειον, ἃ, ve, διπευύο, peiua 
porlée contre les célibataires. 
ATAN, sdv. trop , beaucoup. 
ATANARTEQ, », l. uw, D.uses 
sindigner; sentir de [ἃ dopleurs 
se plaindre, s’aflliger , pleurer. 
Α᾽ γανακίησις, indignatiop . ΝΣ 
Α᾽ γανακ)ικὸς, ὦ, ὃς qui se plaint ; 
qui s’indigne. | | 
Αἰ γάννιφος, pleiu, rempli de neige, 
Αἰ γανοξλεφαρος, ὁ κ' ἡ. ὅυϊ ἃ de 
belles’ paupières ; beau , bien 
fait : de ὠγανὸς et βλέφαρον. 
A'yuros, doux, gracioux, R γανός. 
A'yars φοσύνη , M3 3 douceur, at. 
fabilité.  * . . 
A'yaroQeur ,oves ; ὃ, ἡ, Qui est d’un 
caractère doux, d'une humeur 
gracieuse. - 
ΑἸ γώνωρ, Dor. pour dyares » brave, 
vaillant ; Agenor. 
A'ysopuss. V. ayas. ᾿ 
Αἰγαπάζω, Poët. p. sysraw. 
Αἰ γάπαι ,. agapes, festins des pre- 
miers chrétiens. 
A'yarares ὦ, ὁ, qu'il faut em- 
brasser , qu'il faut chérir. 
ATATAQ, #, ainer, ginbrasser, 
buiser , témoiguer son affections 
se contenter ; préférer. 


ἢ . ) 
,Statuaire : de 











ar 
A'ysss,ws, +, amour, baiser, 
. Car 
ἰγόνημα, «les , ro » ὠγώπεσις, 3 ἊΣ 
ΓΝ Att. ses, et dyuvarpes, 5 , ὁ, 
amour, prédilection ; ce qu’on 
aime, 
A'yaruwp, qui aime la force , la 
bravoure. K. dyazan et CLLLES 
A'yeralies à #,6, qui doit être ai- 


A'yaralnes, 5, ὁ, ui peut aimer. 

A'yexsles ; ὦ, ὁ, cher, aimable ; 
unique, 

ATAPIKON , ζ, τὸ, pgeric. 

A'y sites, bauil lionnent, qui coule 
rapidement: de ὥγαν et δέω. 

À lyseug,ales, 1}, ἘΝῚ τὰ pegtable. 

d'yreres, πὶ. ὁ 2 ἡ, Qui .gémit 
beaucoup F triste , dplorebl δ: 
de‘ τόνος. 

A'yases, x » ἂν 4 admirable. B. 


vin. 

A'ya5 op, €955 ὁ, frère utéjin: de 
vas . 

ATAZAATZ, ides , arbrisseau dont 
ou.tise la gomme ammapiaque. 

Αἰγανόμαι, admirer. . 

Αἰγανὸς, admirable ; : vénérable , 
superbe . arrogant. 

A'yaspas , Ἐκ “es, agir avec hau- 
leur. vu 

A'yamges, 1r8s-arro ant «trèefior. 

A'yspdtxles » δ. 4, qui régoune 
fort. Poët. de χανε CLS pété. 

ATAQ, f, 6, P- #Ks, OÙ ἐγαδμαι ᾽ 
admirer avec surprise ; porter 
envie ; it 7 

A 'ylaçge » TS; poste, hôtellerie, 
séjoursendroit où Log ientceux 
qui servorent Île hic ,' qui 
travailloient. pour e ; public. 

Αἰ γίαριία, φιἰ6 ,4; servitude, publi- 
que; cohtrainte. , 

Αἰγίακφξεοω, eugager ει contraindre 
à porter ;. faire un service. pu- 
blic ; forcer. 

ATTArOI, . ei y COUTJIETS . des tois 
de Perse. 

Αγΐαρον. .“ porte-faix ; courrieh ἢ 
Αἰγίαροφορέα» porter des (ardeaux. | 

A'yludier, %, τὸ; vase, petit yase. 

A'ylviers #3 τὸν VAS@, Vaiseeau ; 


. 





Ar $ 


veine qui contient lesang.  : 

A'yluod ss, τος, qui a la forme, ka 
capacité d’ un vase. R. Αἰ χίος. 

Δ᾽ γίελίη » sn Îon.'p. sylsain, 
pouvoir de proclamer les ora- 
cles; .nouv le, rumeur. - - 

ΑἸ γίιλιαφόμος, , ὃ,» messager, en. 
Y γέ... | 

A'yle ἐλικὸς, κα mn, 0, angélique. 

AY TETE #; ‘> enGeE “4. B0- 
vo yé. 

A'TFE AAQ , ᾿ς UE Ρ' xs, D. M. 1% 
44%, OT. 1° ὅγ “AS, ARBONCET 
une nouvelle , faire savoir. .. 

Αἴγίδμα ἢ alos , τὸ » nouvelle, mes- 
S8RC- ns 

Αἰ γίιλος, 5, ‘ » messager; Ange. 

A'yliier, ΨΚ, τὸν Ion. pour ain 

A'ylobnxs, 5, s,-endroit , serre | 
pour les vases, κὸν 

ΑἼΤΟΣ: 6053 56) vase , ΠΣΏΘ. of, ἢ 

À° y Spor ; ou ἀγίνμν » copComore. 

A'yhiba >. irriter , causer. de is 

ouleur, ἡ . 

ΑἸγίμς, ἰδὰς n 2 , douleur. … 

Αἴγι , 12}. γώγω ᾽ courage. , 

ATEIPO, ἢ “ρῶς Ρ. ἄγεμε, Att 
pre . assembler ; errer,' 
courig. À 

ΑἸ γείτων » 26 à ὁ κα, ἢ» qui. b, a pas 
de voisin; insociable , méc hant, 
difficile à viyre : de γρέγον-. 

Arai ΤᾺ “; Ῥ- καὶ “a TUSSCM 
μι! ΟΝ 

Αἰὐγελαῖΐοξ, an Pt) qui ést. An-trou- 
peau ; sociable, privé 3-vils, 
copaun: 

ΑἸγελαρχῆν.» εἶτα ἃ la tête du trou- 
_peap :.de san εἰ age 
Αἰ γελάρζες . 5. δ, maitre du trou 

. PEAU. ;; i ΠΗ NE 

Αἰγιλωδεω . ΒΗ pas rire, 1) avoir ut 
ton sévère. 

Αἰ γελαείιρ. «4, 5, 8686 dür, dvèe. ; 
qui marque l'humeure 

᾿Αἰγέλαξος, y ὁ © M5 qui 6. τίᾳ 
PSS » sérieux ; sévère. : : : 

(ΑἸ γελρεία , expier un crime; chas 

' ser ue foupable, un, cr ἰριλαεῖν 
Ά. er δ: ἐλμυνω. . à 

᾿Αἰγιλείη: δῶμ pour ἔγιλι Ὁ ΜΕ. κα » 
qui pilles qui vole (Fa ax) ‘ 


. » 
τ" 


Ar 
do #7» δὲ λιία. ot 
ἀ᾽ γιλιίτης ; 5, ὁ, chef de [4 froupe. 
R. dyiàn. ᾿ : 
ATEAH ,es,#,troupeau; troupe. 
Αἰγεληδὸν » en foule , en troupe. 
Αἰ γιληϑήν) 4dv. du troupeau. , 
Ayant, dans le troupeau. 
Αἰγελήτης, v,6, qui est du troupeau. 
A'ysnuXoy nes , δ. καὶ) AoBt On ne 
- .connoîitpas l'origine, sansnom, 
d’une basse extraction. 


Αἰ γένεια, , dt; καὶ, bassesse de nais- 


sance, d'ame , de génération. 

A'ysries, 5,0), imberbe. R. γίνειον. 

ΑἸ γινὴς, (05, ὃ) % Sans enfans ; 
d’une basse extraction; dégé- 
néré: déysrs. 

A'ytrnres , v , incréé ; qui n’engen- 
dre pas: de ro. 

Αἰ γεννὴς, des. V. ἀχενῆς. 

Α᾽ γεννησία,, «5,7, stérilité ; infé- 
condité, R. γίνορεαι. 

A'yimules, «, ὁ, V. ὀγένῆος. 

ΑἸ γοννία » 06) ἡ, pour sy voit, αἷς. ἢ" 

A'yin&s ; adv. lâchement, basse- 
ment. ᾿ 

A'ytopus, Dor. pour ἡἐγέορμεωι. 

À'ycopsves , pour ἐγόμενος, 

Αἰγέρατος, κ, ὃ, ἡ, privé d’une 
récompense , d’un prix : de # et 


γέρας. 
Αἰγιμθω. Poët. pour ἐγείρῳ. 


. A'yteiclus, aor. 2 inf. m. de ἀἐγείρώ. 


ΑἸγημὸς, ὦ, ὃ, οἱ ὠγερσὶς, collec- 
tion’, rassemblerrent. 

Atyijje . Eot. pour dyxise. 

Αἰ γερώσσει , Veiller; annuller. 

Αἰγιρωχίω, «“, ἡ» orgueil ᾿ fierté. 

ATEPOXOZ, sv, δ, ἡ, fier, intral- 
table. 

Αἰγεφώχως, adv. avec fierté, d’une 
manière intraïitablé. σ᾿ : | 

ΑἸ γισίλαωος, «, ὁ, Agésilés ; qui 
attire le peuple à lui, Pluton. 

A'yis«, machine de guerre. 

ΑἸ γισραῖος, 53 0 ἡ» général d’ar- 
mée: de sy” et seules. 

ΑἸ γέτης, v, 6, éhet ,conducteur. 

d'inotes y #3 δ᾽, ἡ srQui de peut 
être goûté ; qui n’4 point été 
goûté’; insipide ; qui n’a point 


goûté , qui est à jeun: de « εἰ 


ar 
viva. ᾿ 
αἰ γεωμίτρηῖος, , M, ὃς, QUI ne: sait 
pas la géométrie ; qui n'est pas 
géométrique. R.s, γῇ, μέτρον. 
A'ytopyuris, #5) ὁ, état d’abandon 
d’un champ qui n’est pes culti- 
vé ; stérilité: de a priv. y, ἔργον. 
A'ytupyaes ; “, ὁ κὶ ἡ. inculte. : 
d'y κα, κα Stupeur, admiratiqti, 
9 étonnement ; envie ; honneur, 
vénération : de ἀγών. | 
ΑἸγὴ, 95, +, rivage de {a mer où 
se brisent les flots; fracture. . 
NAS 0 Y. ὠγείρω. , ni 
ΑἸ γηλαϊέω,, mettre en fuite, fnirè 
fuir. | | 
Αἴ γημῶώ , vos, τὸ, foule, rassem: 
blement , troupe : de àye. 
Ayant, p.syams, admirer, Être 
étonné. 
Αἰ γηνορέω , S'en ueilir. : 
A'ynrepie ; 453%» erté; bravoure. 
ΑἸ γένωβ,. 909) ὃ ᾽ fier ξ brave, var. 
lant : de ἄγαν et ἀνὴρ. | 
A'yapuos, ν, ὁ, et synpalos , Poet. = 
ui ne vieillit pas , éternel : 
e set γῆρας. ' 7 
A'YNENS y Φ, même. ᾿ 
ΑἸ γὴς, 605, ὁ κὶ #, coupable, cri- 
minel ; scélérat. * 
Α' γήσασϑαι > Dor. pour ἡγῆσασϑαιε 
οἱ διηγήσασϑαι , faire un récit. 
Αἰ γησίχορος » Βοδῖ; et Por. ‘pour 
ἡγησίχορος , #: de Loges. 
Αἰ γηὰὴρ, îper, ὁ, Chef, premier , 
conducteur. Dor. pour ἡγητὶηρο 
ΑἸ γηῖος, 58, ὃ, καὶ, admirable. ἡ 
Αἰγήγωρ, des, ὁ. NV: ἄγη]. 
A'yuga. part. δάγω. ΝΣ 
ΑἸγιώφν, εἰ évite, re, P: κα, 
aôr. 1. pass ἡγεάσϑη»» Ê. 1. ἀγιάα- 
ϑηδόμαε, sanctifiér , purifier. 
A'yiarna , et ὡγιασρεὸς ἡ ‘puribta- 
cation , sanctification: τ΄ 
A'yiabnpiot 9 #, τὸ, sanctuaire. 
A'yiasig, #5, ἡ. sainteté. 
Αἰ γίγμρδες (Rorivs), qui wa'pas de 
pépins (raisin) 5" 
'γίξων", ἔς ru ; pour 4y1eçv. 
A'yniw :8, Poet et lon. Ÿ. 
Αἴγιον, τὸ, éanctunire. “Ὑ' 
APIOE, #,:6, saint , pÜr  νέηά.- 
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ar AT, 7 
baut d’une montagne: 

ΑἸ γκρίνω 9 pour εἰναεκρίνω.. 

Αἰ γκρώορεοιι » POUT ἐνακρύσραι.. 

Αἰγκτηρν ἦρος, ὁ, lieu , lacet. 

ATKYAH, #5, x, dard ; lacet; cou- 
de , jointure, curvature du 
bras , courroie : rétrécissement 
des nerfs , filet ; difficulté à 
parler. 

ΑἸ γκυλίζομαι, darder, lancer. 

A'yavaeyhwrcor,# ,empèchement, 
difficulté dans la langue. 

ΑἸ γευλομήτης νδ,δ, θη, rusé, qui 
use de détours: de ὠγκύλος et 
μῆτι. “ . 

ΑἸΚΥΛΟΣ, κ, reoourbé , tortu ; 
aquilin. Us 

ΑἸ γκυλοτοβεον, #, Te, instrument 
propre à couper le filet, 

Αἰ γκυλόω, courber, rendre tortu. 

ΑἸγκυλότοξος, «, ὁ, ἡ, 401 ἃ UN are 
recourbé : de ἀγκυλος et τόξον. 

ΑἸ γκυλοχείλης. s#, εἴ εἐἰγκυλώχειλοξ » 
“, δ, 4, qui a un bec recourbé. 

° KR. χεΐλος. 

ΑἸγκσλοχήλης ) ἃ) qui 4 des ongles, 
des griffes recourbés.'R. χηλὲ.. 

A'yavaws , adv. d’une Inanière re- 
courbée ; tortueuse. 

ATKPYPA, «s, ἡ, ancre de vais- 
seaü ; aide , secours. 

A'yavpige , supplanter ; donner un 
croc-en-jambe. : 

Αἰ γκυρισμεδ» ailes, re , tromperie. 

Αἰ γκυρόω ; jeter l’ancre, ancrer. 

ΑἸ γκυρωτὸς , à ancre, ancré. 

ATKON, ὅνος, ὁ, coude; tout ce 
qui est courbé, ou courbe. 

Αἰ γλαίϑειρος, %, ὁ © À, 4υἱ ἃ une 
chevelure brillante. : 

ΑἸ γλαίαγ as, Ion. η, #5, splendeur, 
netteté; grace, beauté, orne- 
ment; joie; gloire. 

Αὐγλαιεῖσθαι, f. 2. inf. m. dé ἀγλαί- 
Lopus, F. 2. μαι. | 

Αὐ γλαῖ sf ἰσῳ, f. 2. ὍΝ ταν 

luisaut ; rendre beâu, honnëteÿ 

‘orver ,embellir. ‘ 

, ’ ou Ὁ νὸν ..» ιν 

Α γλαισμαλ «οὶ, ro, et À harpe; ᾿ 
ᾧ, δ. betuté, éclat. " ” LT “ 

Αἰ γλαόγνιος» M) 8» ἃ» qe a où qui 
fait de beaux mern rès, R, vues. 


rable, _ 
Αγιοσύνη , δ, ὁ, saintelé. 
Αἰγιότης ᾽ dos, ἢ 4 saiuteté » pu- 
reté: TA 
AXnsye, Et dyisie , TESpecler , 
 vénérer ; sanctifier, fairé profes-| 
sion de piété : de #yes. | 
Apte, OÙ ἐγιφξεία,, ας, αὶ, SAÏN- 
teté; cérémonie sacrée , fête. 
À'yxate , serrer dans ses bras. 
Αγκαϑὲν, pour ἐνίκαθὲν. 
ATKAÏI , δὲ Αἰ γκωλαὶ, les bras, 
l'étendue des bras ; une brassée. 
ΑἸγκαλιδαίω. γος, et ὠγκαλιδοφόρος , 
#, δ, portefaix. 
A'yxahieues , tenir, porter dans 
ses bras ; réchauffer ; caresser. 
Αἰγκαλὶς, ἴϑος, ἡ, brassée , fagot, 
faisceau ,. paquet. 
Αγπαλισμα, mr, re, CO ŒU'ON 
Porte dans les bras. 
À'yaaher, ΒΟΥ. 2., impér. pOur &vs- 













καίλον. 
Lys » adv. dans Îles bras : de 
, *7#4- 
Ayaupas, pOur ἐἐἰνάκοιλεκ!. 
Alex, ἧς, 4. coudée, brassée. 
ΑἸκίον, #, τὸ, petite vallée. 
A'lurpie, οὐ. αὶ) pêche à l’hame- 
çon. . ες 
Ὑκιτρεονὰς, δ, pêcheur ἃ l’ha- 
meçon. ° 
M'uspiés , pêcher à l’hamecon. 
Ausspondas , 505, ὁ καὶ à , recourbé 
comme un hameçon. 
ÂTKISTPON, «, τὸ, hamecon, 
crochet. . 
Ἀἰγπιεφοφέγος 43 3), δ x ΡῚ , poisson 
ui dévore J’hamecon; avide ; 
pre au gaïn ; avare. | 
A'yxsrpou , accrocher, prendre à 
l'hamecon.: 
Αἰγκιφραἶ.5, ὦ, ὁ, armé d’un hame- 
con. ' 
ATKOINH", lPétendue dés bras. - 
Nyxamta , embrasser, prendre 
dans ss bras  ᾿ 
γα γκοκίζειν Ὗ. ἀνακο ζει. ἢ 
Αἰγκονέῳ, s'appliquer’ lortement à 
quelque chose, y mettre tous 
ses soi0s : de gx et κογέν.. 
ÂTKOZ , ses , τὸ, fond, vallon; le 
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"Αἰ γλαῤδενδρος, », δ, #, qui produit 


de beaux arbres. KR. δενδρον. 

Αἰ γλαόθγονος, », ὅ, ἡ, qui a üne 
bean trône, KR. θρόνος. 

Αἰγλαόθωκος, 5, δ, καὶ Qui ἃ une 
beau trône, un beau siége. 

Α᾽ γλαόκαμπος, ψ, ὃ, ἡ, QUi a de 
beaux fruits. ᾿ς 
Αἰ γλαύκερος,Ψ, ὃ, ἡν qui ἃ de beaux 
enfans, des enfans illustres.’ 
Αἰγλαόκωμος, #, ὁ, ἥ» qui ΟΥὮΘ et 
are la danse, les festins. 

Αἰ γλαόμορῷος, 5, ὃ © ὁ) QUI a ne 
belle figure ; qui s’enorgueillit 
de sa figure. Loupe 

ATAAOËE, ὥ, ὁ, beau ; clair , 88- 

_rein, sans nuages; digne d’ad- 

“ miralion. 


, \ - ελ 
neurs : de γλαος et τιμβέη. 
Α᾽,)λασ)ρίκινας et ὧγ λαοτριαίνης ὃ, ὃ, 
remarquable par so trident. 
Αἰ γλκόφωνος, «, qui a une belle 
voix, une voix claire. "R. pars. 


A'yhawxis, δος, et τσς; ΜΝ Α᾽γλα-]} , | Le 
᾿Αἰγνωμξος » #:65% INCONNU, 1Π08Γ- 


. e fn = : 
a, “πος etomes, δ. 3, Qui a de 
beaux yeux. R. #4. | 
ΑἸ γλευκῆς, τος, ὁ, ἡ, qui n'a point de 
goût, 1nsipide. 
Αἰγλῆι, ns, ἡ, taie dans lœil. 
ATAIOEZ, ai, gousses d'ail. 

Αἰ γλωσσός, 5, ὁ, ἡ, 5805 ]atigue ; qui 
n’est pas éloquent. À. γλῶσσα. 
Αἴγμα, τας, τὸ, ταρτηθηῖ.: de ay. 
Αὐγμος, 5, δ, endroit escar'pé ; bord 

de la mer. KR. ἄγω. ἡ 


A'yrœauxlos ᾿ qui n’est pas flexible É 
inexorable : de rœuxles. 

Αἴ γναφοὲ, , qui n’a point été pei- 
gué, pas été au foulon , neuf. 
Aya, as, ἡ, pureté, chasteté ; 
expiation : de #yrsve. | 
A'yre, être pur, chaste; puriber, 
Αἰ γνήκαμες, pour ἡγνοηκοιβοὶν » Eol. 
perf act. de “ἰγνοῖῳ. Ν οἰ. ΝΕ 
Αἰ γνίζα;, δι ire, expier, purifier. 
À yrirpa, des, To -et 89 yi6 pes 2,5 ,2,6) 

purification. Κ. bypres, te 
A'yvoto » fut. ἥσω » aor. le ἐγνοησὰ , 

ignorer ; ne pas connoitré. ἡ Lo 
A'éronus, «les, 7e, faute, erreùr , 
7: 2" , ᾽ν. "γε 

Déché d’ignorance : de #yvetw. 


᾿Αὐγνῷ et ἀγινῶ Ν Poët. V. ἄγω. 
Αἰ γνωμονιεῖν, Se conduire comme 


né πὸ « 


, ᾿Αἰγνωμονίομαι, ὅμιαι ), SOUÉTT Une 
Αἰ γλαότιμος, «, ὃ, #, COMbIE d’hon- |, 





ΑΤ' 


Αἰ γνοία, «4, ἡ, ignorance. | 


Αἴγνος, 55 My AGQUS CAStUSs. 
ATNO'E, καὶ, ὁν, Chaste, pur, inno< 
cent. ᾿ 
A'yrêlns y η7.ς, ἥ, Chasteté, pu- 
reté , sainteté, innocence. 
ATNYOEZ, pierres que les tisse. 
rands pendént à leurs fils. 


. ,V . Ω La 
᾿Α γνυρεε, OÙ 4700: σχῶ 5 briser g 


fut. 1. ὥξω. aor., 1. (aka et dns 
‘ “1 ε d à: 
aor, 1. pass. taxbur Οὐ nur s 
aor. 2. Pass. 17w Et tayw; parf. 
moy. tayæ et 174. 


‘ > 


un sot , agir mal, faire une fau- 
te; être injuste, faire tort. . 
injustice 4 une violence , être 
maltraité. 


᾿Αἰ γνωμοσύνη LE 4, sottise, impé- 


ritle ; injustice, iniquité. 


᾿Αἰ γνώμων , 904. ᾿ % ἥν stupide, δοῖξ 


méchant; qui ne pardonue pas, 
dur. 


thin : de æ"priv. et γινώσκω. | 
A'yräs, adv. purement, sainte- 
ment. B. ἐἐγνός. 


Α᾽γνὼς > ὥζος “ignorant 3 inconnu € 


e « priv. et yrarxs, , 


᾿Αἰγνῶς, adv. sans le savoir. 


Αἰ γνωσία » ας, ἢ, iguorance, 
À yruess » εἰς , εἰ) IgNOTET. 
Αἴγιωφος, et ἄγνωῖος , δ. inconnu ξ 
᾿ obscur, de basse naissance. 
A'yentivres » 5“. ‘, ΓΝ qui peut être 
charmé, fasciné, enchanté... 
A'yonlivres ; adv, hors de tout 
charme , de tout prestige. R. 
vous. , 
A'yeupules, «γδ, ἡ, Qui N'est pas 
joint, qui n’est pas lié, qui 
est pas attaché. R. γομῷοει 
ΑἾγον > EOur ἥγον!: de sy. . 
Αἴ γονος ; qui ne peut engendrer; 
qui n'est pas engendré. 


" Da pas été feuré : de αι et γόος, 

ATOPA’, «fs, δ, (yep Loû.) mar- 
ché, ou. ce qu'on y vend; mul. 
titude ; lé barreau ; harangue. 


A'yoesa 8 triste, lamentable, ἵν | 
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A'yoptnelss | Poët, pou? ὠγορώεσ- 

θαι, OÙ ὠγορῶσθαι, harauguer, 

parler en public : de Α' γορώορε:. 

Αἰ γοράζω,, ἴ, co, Ῥ. xs, acheter, 

aller au masché : délibérer , 
_consulter. 


«- 


Α #,5,6, Qui eXDOse sa mar- 
chandise déni les marchés y ui 
circule dans les marchés; vil, 
bas ; du barreau, qui concèrne 
le berreao. | 

Αἰ γόραιος, jour où l’on plaide, 

A'yeparquie , être chargé des ap- 
provisionnemens. K. nuw. 

A'yeparèues , 4, ὃ, inspecteur , des 
vivres , magistrat chargé des 
approvisionnemens. 

Argens » acheter, Dor. Ρ. afe- 

CES 

AD «στίν, acheter, marchander, 

A'yoparis, ἴω, A'ycpueis , ns, Α΄ γο- 
pacnes, 5, ὃ, Et ΑἼἴρασμα, ales, 
rs, achat ; chose à vendre. 

A'yeparss , 8, ὁ) acheteur, appro- 
visionneur. 

A'yopaur gén. pl. Eol. de dyope. 

A'yogsipsr , lon. p. ὠγορένειν. 

Αἰ γορεύω , Î. sors, haranguer, par- 
ler en public , raconter, an- 
noncer. ‘ 

A’yegsvss , Jon. Pour ἡγόρευσι. 

A'yeps, Ion. pour s/ogx. 

A'yeg5?:, dans le barreau, 

Αἴ γορητὴς » 88 Αἰ γορηῖοε, « » ὉΡΕΙΘΉΓ. 

A'ycexles, ses , *, éloquence. . 

ATOE, 65, re, saint, pur; IMPUTr ; 
sacré ; exécrable. 

A'ys6 » ὦ, chef , qui est à la tête : 
de #7». 


sy 

ATOZSTOZ, ὥ, ὁ, le dedans de la 
main, Pétendue des bras > OU 
des mains ; coude. 

ATPA, (Ιου. =, #5,) καὶ, chasse, 
proie, capture. 

A'ypappales | qui n’est pas lettré, 
iflétré. 


«-ς 


Αἰ γραριριατίς, ignorance, 


μεμα ν) Qui n’est pas éerit : 


« priv. et γρέφεν. ,᾿ 

ΑἸ γραολέν ᾿ ΡῈ Ἃ "““ t Ρ. spavanne à 
passer la nuit à la Campague 

ou dans les champs. ᾿ 


| Αἴγρε νμεαι 


AF 9 
A'yravls , es, x, l’action de passer 
la nuit dans les champs. À alpes 
et ὠυλη. 
Αἴχραυλος, qui passe la nuit dans 
es champs, 
ΑἸγμεέφιον, action 
étoit biffé 
publics. 
A'ypapes #, non écrit; transmis. 
Ayrw, pour als, allons, courage, 
ravO. 


par laquelle on 
,) Cffacé des registres 


᾽ ailes » τὸ ’ dépouilles, 
proie, butin. . 
Αἰ γρεὺς, 105, ΑἸ γρευῖηρ, ἦρος set Αἰγρευ- 
ns, #, δ, chasseur. 
Αἴγρευσιε, sus, chasse. 
A'ynivlixes, 5°, ὁ, habile à la chasse, 
, ? 
A'ypivw, few, chasser, pêcher, 
prendre. 
A'ypune, irriter, exaspérer, aor, 
I. ind. dypiare : de ἄγριος. 
A'ypas ,udes , agreste , des champs, 
sauvage : de #ypes. | 
ΑἸγμιλαίος, «, ἡ, olivier sauvage : 
48 #ypies , s'Aæi “. 
Αγρμίοα, 60, “ον, rustique , sauvage, 
grossier, ἡ 
A'ypieras , ales , ἢ, rusticité » &ros- 
sièreté » férocité. 
Αἰγφιόῷωνος, «, qui a une voix ter» 
rible , effrayante : de &ygses et 
CALE ° 
Αἰγριόωγ ἢ, seu, irriter | exaspé- 
rer 7) rendre dur et cruel, 
A'ygiusss, ὥ, δ, qui a le regard 
ur et terrible , farouche : de 
alpios et sY. 
Αἰ γροξοτης ,#; ( Poët. et Dor. ss, a) 
qui se nourrit dans les champs : 
e #ypes , et Bew. 
Αἰγρόθεν, de la campagne, des 
champs. 

ΑἸ γρόϑι, dans la campagne, dans Îles 
champs , lorsqu'on demeure. 
A'ypoucie ; sf ; ἡ, MRisOn de campas 

gne; grossièreté , rusticité. 
Αἰ γβμοιάτηε, ἁ, δ᾽, agreste F rustique. 
Αἰγροκύδοιμας, :, 4, qui éxcite du 
εὐ trouble , du: tuniutie dans les 
champs : de dypes ét xonmés. 
Αἰ γρομένηε. «, qui reste dans les 
champs , duns la campagne. 
a 


4 


10 Ar 


Δ᾽ γρόμενος , Jon. Ῥ. A'fvspepssres 43 AS° 1. 


semblé, ramassé. 

Αἰγρόνδε, dans la campagne, dans 
les champs, lorsqu'on va. 

Αἰ γρονομείε, ns, ἢ, administration 

es biens ruraux, des champs : 
de a/pes et νέμω. 

ΑΤΡΟΣ, ζ, ὁ, champ, fonds , hé- 
ritage, 

A'ypolipe, κα, καὶ Poët. pour ἀΐρευ- 

rss, chasseresse , celle qui 
chasse, 

Α᾽ γρότηὲ » “et ΑἸροῖηρ,, ἔρος. 5, 
qui, vit à la campagne, cultiva- 
teur, ΡΟΥΘ. ΝΝ 

ΑἸ γρότης, ηἶοε, ἡ, rusticité, 

Α γρυπγέω, Ὁ. ἠϊύπνηκα, veiller , ne 
pas dormir. 

Αἰ γρυπνη]κὸς, , qui veille, qui ne 

ort pas; qui réveille, qui em- 
pêche de dormir. 

Αἰ γρυπιία,, 66,4%, (Ion. ἡ, #5), 
veille. 

Αἴγρυπνορ,«, 6, καὶ qui ne dort pas, 
qui veille : de # priv. et vwves, 

A'ypures, ns, à, Chasseresse , celle 
qui chasse. 

Δ᾽ γρώσσων, chasser. 

Αἰ γρώτω et Aypurss, chasseur. 

A ypufis ; GAZON. . 

Αἰ γρώτηε» 5, 6, agriculteur, cul- 
tivateur. . 

. ATYIA', &,#, rue, quartier, νοὶ- 

sinage. : | ‘ 

A'yvaris , des, qui demeure dans 
le même quartier. . 

A'yvuraris, as, καὶ défaut d’exerci- 
ce, manque d'exercice. 

A'yvprares ,%, 40} N'est pas EXErCÉ. 

A'yvrames, A'yvras, et A'yvres, céli- 
bataire, qui n’a pas de femme. 

A'yvpie , et Αἰ γυρίζω, assembler , 
rassembler. | 

ATYPIE , tw5,, peuple, multi- 
tude , assemblée : de ὠγεῴω. 

A'yvypes ; ὥ, ὁ, foule, bruit; at- 
troupement , rassemblement ; 
mendigité. 

Αἰ γυρίζω, οὐ A'yvlige, assembler, 
rassembler ; faire des charmes , 

νι exercer des prestiges, 

Α᾽ γυρ)είφφ, Αἰ γυρτία , 6) ΕΥ̓ rassem- 

à 
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blement ; circulation ; mendi- 
aité ; prestige , charme. 

A'ywlas, 8, 6, Qui rassemble; char. 
latan, mendiant ; coup de dez. 

ΑἸ γυβικὸς, ὦ, vain, futil, men- 
teur ; trompeur. 

ΑἸἴχάζω , pour ἀναχάζω , 86 retirer. 

ΑἸἸχωλάω, pOur &ayaasw, relâcher. 

ΑἼχασδε, Dor. pour ἀΐχαζι. 

A'[yavper ἢ crépuscule. ΄ 

ATxI, adv. auprès, tout contre ; 
bientôt , incontinent. 

ΑἸχίαλοε, , auprès de la mer, 
voisin de la mer : de ἄγχι et as. 

A'fuiQubus , ses, profond. 

A'fxiGairw, s’avancer plus près. 

ΑἸἰχιξασία, as, ἡ, IOn.n, #s, doute, 
incertitude. 

Afgéalis , douter ; être incertain. 

A'lxéaras, s, 6, qui approche. 

A'fxiés@uxs , Dor. p. ess. 3 

sing: parf. de αἰἰχιδαίνω. 

A'yxilues ; v, ὁ καὶ ἢ 3 aboutissant, | 
contigu , qui confine. 

Αἰγχιπείτων, es; VOISIN, qui ha- 
bite auprès. 

A'fulyvies, «, le même. 

Αἰ γχιϑοινῆς, (05, ὃ, δ, presque mort. 
R. Sruoxw. 0 PES 

A'yxilses , w , qui approche de 

16:1, qui ressemble à dieu. 


Αἰ γχώυρος, voisin. | 


ΑἸ γχιμαχήτης 9 ὦ » ὁ, ΑἸχίμαχος et 
A'fxipsages , qui combat de près; 
propre à combattre de près : de 
ag et payons. 

ΑἸγχίμολος, » , qui vient de près : 
de αἰχε et μολέν. | | 

ΑἸ γχίνοιω, as, 5, adresse , habileté. 

Αἰ γχίνοοξ, ss, habile, adroit, 1n- 
génieux. ΝΞ 

Αἰ γχίπλοος ; AUS , ὁ ) QUI ne vient 

| pas de loin, qui navigue dans 

e voisinage : de ἄγχι δὲ πλέων. 

A'yxitepes; 5, VOÏÿiD , Qui n’est pas 
fort éloigné. 

Αἰγχίῤῥοοε, «, dont les courans ne 
sont pas Join , qui a des cou- 
rans dans le voisinage. KR. jt». 

Αἰγχίσπορος 9 δ. parent, proche 
pareut : de CET et σπείρῳ. 

A'yaite, Et Αἰγχιμώλιτα, très-Près; 








ἋΣ Ar xt 


beaucoup. née d'ailleurs ; ballot, paquet; 
Ἀ᾽ γχιτιία, ss ,#, droit de parëénté,| marchandise précieuse ; chose 
droit de succession. utile , avantageuse , Jucra- 
















AyxS ion y #, τὸ, Le méme. 

Αἰγχισενε, dos | Οὐ ἕως, οἱ ΑἸ γχιξὴρ, 
ἔρος, ὁ, parent, proche parent. 

Αγχιτινω » être parent, avoir un 
droit de succession. 

Αἰγχιξῖτος , Ou Αἰ γχιτήνος y rassem- 
blé en masse 5 réuni. 

Ayurs, «, 6. * très-près , très- 
proche, 

A'yxtp$s ) adv. promptement. 
R. «:  RYX » φρέφω. 

Αἰγχισροῷος, =, versatile, chau- 
geant, mobile. 

Ayciique, ons, δ. ἡ.) CONIGU ; 
qui confine , voisin. R. Τέρμωι. 

Αἰγχαβεν, de près , Près » auprès. 

lys 3 près, au 

lyon , énangle. 

Αγχονεῖον, «, strangulation ypen-| fut. 2. moy. 

on. ᾿Αἰγωνζω jet Αἰ κωνίζομαι τι I. LS 

Ayo, , καὶ 4, suffocation; corde;| ἢ ἃ. nes, p. PASS. ὀγιώνισμαι ; 
l'action d’étrangler ; ce qui. combattre, prete ; jouer son 
peine et ce qui donne du soin. | srôle..1 ** +1 : νιν 

A'yterues ; plus près. . Αἰ γώνιο 5) 3 QUE Τὰ e le com- 

ANS, près » auprès. .: ίς qui cause : 8; la peine . du 

ΑἼΧΩ, Ê te, Ρ. Lol étrangler . chagrin; qui 1 est dans: la peine 
serrer, suff uer τ τς ‘dans e'chegrin 3-pour leque el 

Αἰγχαμαλος, 5,0%) presque égal .6n: tombef, qui mérite d’être 
à peu près égal : : :-de ἄγχι οἵ disputé, R: #.prart γωνία. 
ὅμαλος, 1 ρίαν sos OÙ 6w5, “5 Αἰ γώνισμοι ; 

ATA , ἢ. C2 > Pi vs. Attus ἄγηχα ; et Α΄ γωνίσρεὸς 5 5» 6, COM : 
et Siege , aor. : δ: γγον» Att. "bat dispute ; goût, affection. 
tyaler, ἢ 2 parf.. asa. AY PSE Ayant , So ᾷ, qui combat. 
AO. 1. pass. ÉULE ut. 1. ἀχϑη- Αἰ γωνιτήμεον ψ' δ.) Te ; heu: où lon 
repas , Conduire, apporter, em-| combat ; prix ‘du combat, 
Porter 3; briser ; provoquér j A'yonflises 35; ὁ 4.9 désireux de corm- 
penser, , estimer ; Snstrairé ; dé-|” battre... 
ecter, attirer ; 3. aller. . A’ Jours). Α΄ γωνιψιὲ y à l'envi. 

γα. V. Αἴγνορει. ἘΝ Ε . + |1A ᾿γωνοθεσία “52 ᾿ 2 P action de don- 

Ays NV, Ayo. ..ὕ ‘| ner des jeux , des combats, 

A'yolivs, des, Où ἕως, ὃν conduc! Α᾽ γαγοβέω, donner des ; jeux , des 
teur ; celai qui intente un pro-[ combats. 
οὐδ, demandeur ; courroie, li-| A'ywrotirns,.# , ὃ, celui qui pré- 

» longe. side aux combats, 

Fi πε, 4» manière de vivre , A'de, Dor. Ῥ. #7», dat. de fus, νυ. 
éducation ; mœurs, usage , ha-! A'damporis, #5 3 αὶ κί ἴοι. κ᾿ με)» im 
hitude ; traisport , charriage éritie, ignorance, inhabileté, 
des fardeaux. ᾿ Αἰδκήμωικυ.», ov5, ὁ, % , iuhabile , 

Αἰγὕγιμον ο Ὁ γ. imsrchandise Ame” iguoçant. 


tive. 

Αἰ γώγιμος, #, facile à conduire » 
à charrier ; penchant, qui va en 
pente; qui est endété , qui doit. 

A'yales, 5, ὁ, conducteur; atti- 
rant, charmant ; saqueduc, ruiSe 
seau. . 

A'yuler , charmes, attraits, ca- 
resses. .ὄ 

ΑἸΏΝ, ὅνος, ὃ, combat > jeu, 2p- 
pareil, lieu des combats; specta- 
teur ; ; temple ; danger. 

« γωνία, COR anxiété, étreinte, 
combat, agonie. 

Αἰ γωνιίω Α combattre. 

Αἰ γωνίδαϊαις Jon. pour ἡγωνισμένγον 
doi , 2. parf. pass. de So 

ΑἸγωννῦριοι:, Dor. poar. dy wrbpens , 
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A'fuss , des et A'lantes, ἐ΄, inCOn- 
nu; ignorant. R. « et δαίω. 

Αἰ λεῖος , 8, 85) Qui n'est pas divi- 
sé. KR. « priv. et sis. 

A δάκρυ » V5 et 

Αἰ λεικρυῖες Φ, δ, ἡ, 

as de armes. 

A'danguri, adv. sans larmes. 

A'faparreles , ferme comme le 
diamant, com acte , serré > qui 
se tient bien. . de. 

A'daunrles , ὃ, Αἰδεμώδινος , ὅ, de 


qui ne verse 


diamant, dur » ferme , solide. 


Aus, ailes, ὁ, diemant. KR. « 
riv. et ue. 
A'fajures , 5, indomptable, qui 
ne peut souffrir le jong- 
A'exans , u; qui ne fait pas de 
épense ; qui se fait sans dé- 
ense. 
ώνως., RAY. sans frais , 855 
dépense. R. δαπανάν. 
A'AAPKHE , ns ὁ. certaine hu- 
meur salée et congelée qui croit 
autour des roseaux. 
| farur ; POUT ὥσαν; AOT. 1. Ion. de 
da, et Aduw, blesser. ο.. 
Aer Ζ qui n’est pas divisé. 


νῷ οἱ ble, exciter unerdé- 
mangeaison ; sutir de la dou- 
leu 


Aù 


L 4 


uRe, MOFBUTE ; déramager | 


, Châtouiller. : ΒΥ 
ΩΣ trèsaride, pour, œuss. 
Ads, pour mis, V. ὠδὲξεὶ ὁ 
A'Masèris, Vila δηκόσες. ᾿.. 
A'ddes; beaücoup,. vhondement | 
ur éd. 
Puyins: y | véracité. 
PS et Α'δηφάγεε, ὼν ὁ, 
ourmand, grand mangeur : de 
ay et φαΐ. 

À 2, espèce de mesure, 

Ah, Dor. adv. pour. ὅδν ᾽ ici ; 
dans cet endroit. 

AT, Ada. V. ASS. 

Au , our ἡδειῶν. 

Ass, "Joë t. A'Mvas et Αἰ δειὴ ὁ LOT 
intrépide , qui ne craint rien ; 
impudent. KR. « ot διός. 

d'un σε, Ion. ,us, sécurité, tran- 
quillité, abseuce de la crainte. . 


AA 
A'dtipurtes ; qui ne craiñt rien , in- 
trépide : de = et ds. 


Αἰ δειπνοε , 5, qui n’a pas soupé. 

A Naures > #, qui n'a point été 
corrompu αν les présens. 

Α᾽δικώεως » adv. justement. 

Αἰδελφὴ ΆΪ % » sœur. ‘ 

Αἰ διλφιδέος , δε) δ, Αἰδιλφιδῷ, " » 
ὁ, neveu ou nièce, COUSID., COU- 
$ine. 

Α᾽διλφίζῳ, fc Se Pe #8) appeler du 
nom de f 

Αἰ δελφριῦῶε, fraternellement. 

Αἰ δελφοκῆόνος, ὁ ὁ, fratricide ; qui a 


tué son de ae et 
alsire, ἊΝ 

A'AEA€O Αἰ Ἀλφει Αἰ διλφωξ, 
ῶ.ὁ, frère, éga , pareil. ᾿ 


Αἰδιλφύτηε, des , 4; fraternité. \ 
A'Nuales, #, mort , qui est dé- 
pyuilé de son Corps : de set 


Α hab s,oùil n’y a pas d'arbres. 

A'Nbsr;u, peu habile » Peuadroït; 
A εν , jnci 

pets. 608, et : 

A'Opx] ‘5, 5,0 CEX aveugle, qui 
ne voit pas; qui ne peut être 
vu ; caché, obscur. 

A'hpilsu , regsrder en-dessous et 
comme 68 dissimulant : de « 
Pr et: Àpus. 

Αἰ δερκτως) en-dessous, de travers 3 


d'un:teil oblique. 


LA ls, Dor. pour λαψιλέο: 


A'Às , poux, vermine, 
Αἱ δισμος.) μι, qui n’est pas hé, li- 
bre. À. δέω. 

A'Xrmeres , να sens maitre, 

Αἴ δηῖος 77 délié, libre. A: δέν. 

Αἰ δευκὴς, 865 ; AMET 

A'Xyares,s , qui n’est pas correm- 
pa par les présens : de « et 


die ᾿ cru, qui n’est pas 

cuits R ds. 

A'AEQ, 9 17# ) P-. Jus, 86 plaire ; 
‘vouloir plaire. 

Αδὲω » fut. ares P.uus, 8. I. Eol. 
‘ddveus 9 et las , être en- 
nulé, fatigué. 

Aus, σ᾽, χυΐ τὰ point été dé- 








ὶ ΑΔ - A A _. «5 

vasté, qui n’a point été pris;] de μ et διαίνν. 
inconnu. R. uw. A'haslles , #, à, ἦν, ferme, sta- 

Αδέκοτις, et ὠδληκότες 4 Pour sde- ble..R. mixe. 
#75 » de sh». Α᾽διαρϑρωΐοε , # , inarticulé. KR. 
Adele, #, qui n'est pas exposé]  aphper. | 
à être mordu ; qui n'a pas té | Α᾽διώεροφος, ὁ, ἡ, qui n'est pas 
de travers, pas disloqué, qui 


mordu ; qui n’est pas mordant, 
qui est doux. R. « et δέκνω. n’a pas été ébranlé. R. cinds. 


A'Psanles, =, intact, entier, 8a1D| A'Auarpinles, «, ὃ, à, Qui n'a pas 

et sauf. R. δηλέῳ. ᾿ ᾿ été ébranlé, pas secoué. P 

Ales, s qui ne paroît pas ;| Α᾽ διατρέπως, adv. immuahlement. 
A'diaphogia Ms Mo intégrité. 


qu’on ne voit pas, obscur. 
A'naeres, sles 4 3 , incertitude. A'luplages > %» ὁ» ἡ 3 qui n’a pas été 
Αἰδηλως, obscurément. - corrompu , intègre. 
A'AHMONE D, ὅ, ἴ, #rw, P. ax, | Α'διώφοροε, «, indifférent. . 
_traindre 7 désespérer. A'NPates; s“,6,%, ignorant, Qui 
A'hqpes , ὁ καὶ αν éloigné, absent de| ne sait rien : de # et δὲ ἐσκῶς 
sa patrie. | A'fukirures, #, ὁ, qu'on ne peut 
A'AAN , et CA "TE adv, abondan- dire, ineffab e. 
Α᾽διιξοδευῖος . δι, inextricable 2 
qui n'offre pas d'issue : de ὦ 
iv. et διιξοδεύω. Ἀ. édes. ὁ. 
Α'διίξοδος, qui n’offre ni entrées 
ni sortie , qui n’a pas d'issue. 
Α' δικαιοαραγέω , δὲ Αἰ δικοπρωγίω » 
ριν. 1η)υϑϊοτ θη. ᾿ 
Α᾽λκαισπραγία, injure ; violence, 
affront. R. =, δικη, wparrw. 
Α΄ δικέσσαε, Ὁ. ὠδικῆσαι., 8. 1. inf. de 
APinio , ἢ, sen , p. ἠδίκηκα, faire 
du mal , causer du dommage, 
nuire : de # et δικη. 

Αἰ δίκήρμωε A «los 4 τὸ 4᾽ injure 3 mal » 
dommage. . D . 
A'bealunes , 8» ὁ) QUE AIME ἃ AUTTE 

à faire du mal; qui peut nuire, 
faire du mal. | 
A'linis ; M6, κα.) ἸΠ} 1510 6. 
Αἴ δικσε. ὁ καὶ ἡ, injuste. ᾿ 
Α΄ δικος spipe jour où l'on ne plaide 
88. 
Α᾽ δίκωε 4 injustement. 
A'AINOE, καὶ) ὃν») dru, serré , ἔτό- 
< quent.. R. #7. 
A'ÿer, plus agréable, plus doux, 
Dor.'p. ἤδιογ. ‘ 
Α᾽διόρϑνϑος, qui ne'peut être ré- 
primé par aucua moyen : de 
à 















ment. | 

A'BHN , re5, 5, glande, 

Ares, simplement » tout uni- 
ment, négligemment. R. Aer. 
Dents 05, 5, ἧς 4υὶ est sans 
projet, sans ambition ,sans des- 
seins. 

L'upee , οἱ A'dtgiles , ὃ. 4, qui n’ai- 
me pas Les querelles ,les procès. 

Apres, sansquerelle, sans dis- 


prie 
Aat,e, ὁ, la mort, les enfers. 
Adyales ,#,5,1, qui n’a point été 
ravagé : de « priv. et δλείω. 
᾿Αἰδιάντωφον, τ΄ Gui ne peut être 
reconnu , distingué, discerné. 
KR. yourss. ᾿ς . 
A'hinnènres , imipénétrable. R. dun. 
A'Éraaprres , δὴ ὁγ αὶ), QUI ne peut 
être di εν distingué y OU 
qui n’a pas été distingué , pas 


. KR. κρίνο. 
RS ENS “) qui n’est pas in 
terrompu , qui. ne cesse pas, 


. AIN De 
Α'διιλιέκἼως , tout d’une haleine, 
d’un sul coup. 
A'hamaslas, « irréeonciliable : de 
danarle, ες . 
Α'διάλυτος, ὁ καὶ ἡὶ « indissolubles 
A'dasles., 8; Φ» qui n’a, pas’ été 
arrosé, pas mouillé, pastrempé. 
A'hoies ,5, ve, espèce d'herbe: 


’ 


riv. et διορθον. , . 
ΑΝ ὁ Κ) ὁ, qui n’a pas soif ; qui. 
| étanche la soif. R. ὄψα. 
A'huxs 9 τοῦ 4 οἱ Αἰ δμεῖοε, δ, os Ὁ. 


. 
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qui n’a pas été subjugué, pas Asus. et Α'δρήσιια,, Némésis, 
soumis : dé # et δωρμάν. ivinité païenne. 
A'dusxis, ἡ, ignorance : de « οἱ Α'δγιπέδολον, # , τὸ, grandeur , 
Tuer. lévation dans l'esprit , richesse 
A'douures , inespéré , inopiné. R.| de l’esprit. R. ὠδνός, ἐπὶ, 824. 
« et Axis. A'desslos , U, δ, κ, qui n’a point 
Αἰδοκηῖως , inopinément , tout à] été cueilli, intact ; qu'on ne 
coup. ut cueillir. R. ἃ priv.et sr. 
Δ΄ δόκιμος, 5, qui est à rejeter, qui| Α' δρηείνη, fille d’Adraste. 
n'est pas recevable. R. Jexiw. |A/enses, Ton. p. A'lpares, u, ὁ, 
Δ᾽ δολισχέν, f. see, parler trop; qui n’est pasfugitif: de «et δράω. 
méditer, réfléchir. A'Pgipes , 605, ὁ, à, qui n’est pas ἃ 
Α'δολισχὴς,) et A'sareyes , # , δ) charge, pas désagréable. 
vard, diseur de riens , s0-| A'APOE, &, δ, grand , gros, fort, 


phiste. uissant. 
ΑἸΝλισχία, as, bavardage, loqua- ah , +, abondance, foule, 
quantité. 


cité ; bagatelles , niaiseries ; 
| Α᾽ δρότης » Nes, ἢ» abondance. 


méditation profonde. 
Α΄ δελος, #, ὁ, % sincère, pur, A'dqurenas , rendre fort ». grôs » 
vral. puissant ; croitre, devenir gros: 
Αδίλως, adv. sans fourberie , sans] de ess. 
À'Jeurrss, adolescence. 


nesse, ingénûment ; soigneu- Ka e 
A‘, Dor. pour ἡδὺ, 


sement. 
Aer, Dor. P- ser : de “ιν. Α'δύγλωσσος, A'fvises, Α'δυλόγοε. 
ΑἾον, p. ὅδον, δον. 2. de ὠνδών. Αϑυμελὴε, qui parle agréable- 
Alors, ἄς, καὶ, Dor, pour sde ,| ment; qui fait plaisir à l'oreille. 
volupté, plaisir. ᾿ Dor. p. Η᾽δύγλωσσος, etc. R. ἦδος 
A'hersles ; s, ὁ, καὶ, immobile : de et γλῶσσαι, ST» , λέγω», μέλος. . 
»γέω. Αἰδνναρμίη, ης, καὶ, impossibilité ; foi. 

Α΄ δενὶς, (des, , ᾽ pour ἐἰηδονίε. νυ. ἀηδών. blesse. 
Α᾽ δοξέω, être privé de gloire; être | A’Avraues, #, δ, καὶ, foible, infirme. 
nu A'vraris, #6, Mauvaise santé; pé- 


sans gloire : de £a. 
nurie, besoin; impuissance. 


Αἰ διξία, 6, ἢ» ignominie, honte. 
Adobes, «, 6x ἡ, qui est sans|A‘lwals, ne pouvoir pas , être, 
incapable , impuissant. ὃ 


- gloire; auquel on n'a pas pensé, À - 
ont on n’a pas entendu parler. | A'Âvales, ὁ,» 5, impossible ; qui 
x se peut pas ; incapable , im- 


r . 
puissant ; pauvre, qui ne peut 


A δος, «, joie : de a». 
Ados , tes, satiété : de sd». ) 
se défendre ; invalide , qui 8. 
orte mal. 


A'fvase , besoin, manque d’es- 
Α'δύε, Dor. pour sévs, doux, sua- 


claves, . 
ve, agréable. 


A'PsAsvles, ὁ. ἢ» ul ne peut ser- 
vir personne, obéir à personne ; . 

1 Ales, #, τὸ, lieu secret où 1l 

n'est pas permis d'entrer. 


qui n’a servi qu’un maitre, 
d'u, 5, 8, qui n’a point d’es- 

Aves, #, ὃ, où l'on ne peut en- 
trer , qui n'offre pas d'accès : 


claves. 
de « et δύνω ou δύω. ᾿ 
















Α᾽δυλωῖος, ὁ, καὶ, qui n'est pas 68- 
clave, qui ne peut servir, li- 
bre : des priv. et δῦλος. 

Αἰ δρανίω,, être foible, infirme, 

Αἰ δρανῆ» δοῖ » ᾿ % d, foible, 

Avensis, as, κα, foiblesse : de α 
et δράν. | 


faire des vers. 


Ads, £, 2. ἐδῶ, BP: ne. taès ᾿ Poët. 


A du, f. ὥσω, Ῥ. mea » chanter, 


Φ 
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évads, aOr. 2. 5407, V. Α'δν 61} Α᾽μιλογεῖν, recommencer toujours. 
Αὐδανω. Αἰεἰλογία, ας, καὶ, flux de paroles. 

ΑἸδωρηῖος. «, 6, κα, ἃ qui on π᾿ ἃ] Αἰείμεναι et Αἰἔμεναι) Dor. p, œuy, 
rien donné , qui n’a pas reçu| inf. de ἄν. 
de présent : de «.- et δῶρον. A'surases, ὁ x κα dont on doîït se 
Αἰ δωροθοκηος, iucorruptible, quil souvenir toujours : de ssysaexs. 
ne reçoit pas de présent : de | Αἰ εἴναων, ovlos, A'sisæos, Αἰενάων, 
δῶρο» ᾽ δέχομαι et «. où Αἰενώων, qui coule toujours. 
Αδώτηε, ν, ὁ, qui ne donne rien: . ναίω. 
de « et δώτης. KR. διδὼμι. Α΄ tip, ἃ. XI, Ion. P. se : de 
ΑἸϑλέω , Ion. pour tue, com-| A'EIPQ , Oter , enlever , emporter, 
battre. f. ew, a. 1. ses, Ῥ- ψέρκαι, ἃ. 2. 
ΑἸϑλητηρ , ages » δ, combattant. super. ‘ 
A'iôhor, Αἰἰϑλον, ΑἾ λον ,ἅἃ, re οἱ Α' εἰς, prés. part. , et Αἰεεσιν » de pl 
prix du combat, des travaux,| de as, 
des peines. | Αἰμσώμην , 807. 1. moy. Ion. de 
Αἰεϑλιος, combattant, | A'ude. , 
Αἰεϑλονικέα ,» Victoire : de νίκᾳ et| A'ssvue , «7.6, pour #eus, chant, 
ἄεϑλος. ΑἸτίσυρος, «“,ὁ, léger, vif 3 vite: de 
ΑἜΈΘΛΟΣ , 5,56, combat, travaux.| as et we. 
Αἰ ϑλοφόρος . δ, ὁ, qui remporte ΑἸ ἐφρύρηϊοε, οἱ A'tipgoupes ; #, CES ἣν 
le prix au combat. gardien exact et sévère ; qui est 
A'El', adv. toujours. toujours gardé. 
A'uysnres, », qui dure toujours :| Αἰ ἐφυγία, ex1l perpétuel. 
de ss et γίνομαι. A'sipvaass, toujours vert. 
Αἰεἰδιλος, Poët. p. A'udss, qui n’est | Α᾽είχλωροε, toujours verdoyant. 
clair, obscur. ΑἸτίχρητος, toujours utile. 
Αἴειδιν, Dor, p. sis, chanter. | A'sxd£e, ἴ. #rw, forcer. 
Asus, des, δ. 3, obscur ; défigu-| ΑἸκητε, adv. malgré soi, contre 
ré : de # et 59». son gré. 
A'udesra, Dor. pour œifevrs. ΑἾἶκων, ones , fém. see, forcé. KR. «, 
Æ'isder, 1. Où 3. imperf. Τοῦ. p.| ἐκών. 
gudvs. Αἰ εἰδον]ε. pour δείδωσι. ΑἾελιος, Poët. pour ἅλιος, soleil. 
A'ELAQ , ἢ, sicw, et contr. A'Âw,| L'EAAA, ss, #, tempête, grand 
ἐπ ἄσω p. ἦκα, Chanter, faire] vent nn, 
des vers. Αἰ ελλὴς, δος. δὲ Asa Vs, 605, ΟΥΆ“- 
Α᾽ώφωον. τὸ . ποπι d'une plante:| geux. | 
de as: et ζάν. Αἰελλόδρομος , δ, ὁ. qui égale les 
Algues, #, δ, 4, Qui dure tou-| vents à la course: de srans et 
jours , éternel. , dpopes. | ᾿ ες 
Αἰωϑαλᾷς, 565, ὁ x 1, Qui fleurit AAA US ; ὁδὸς, et ΑἸλλόοπος, 0,5, 
toujours : de «εἰ et ϑέλλφ. aussi promptque la foudre, vite 
Αἰεἰπείη, Jon. p. A'sxsis, indigni-| comme le vent: de ἄελλα, πῶν. 
té, affront. ΑἸελλοπῆέρνγος » #%» ὁ, ἡ, qui vole 
Αἰ μκέλιφς» lâche, méprisé, hideux;| aussi vite que l'éclair. KR. A'sa20 
uineconvientpas,quin'apas| εἱ πἴορυξ | | 
ἐκ rapport. .. ΑἸλπης, CL CES inespéré. 
Αἰμκὰ, des, qui ne convient pas, | Asawehs, qui désespérent. 
dur , sévère, cruel : de « et 1/4». Α᾽ιλα]έω,, désespérer. 
Αἰ μκίφν. ΑΙ. Aixigu,£. eu, traiter [Α᾽ελαῆία., 5, Ion. # ) NS» désespoir. 
quelqu'un avec mépris, indi-1 A'ixses, inespéré , qu'on ne peut 
.gnement, souiller ; de axes. | espérer. Rs, anis. 
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Ass ve, POUT sur, V. sw. 

A'iraes, 5, et ΑἸ ἐνείων » ones 3 qui 
coule toujours. 

A'irrsouas , . roma, être mouillé , 
arrosé. 

A'inues , V. aisaes. 

Ars, part, prés. de dams-Où 5», 
souffler. 

A'ibs, pour ses, de sito. 

Aires, «, ἡ, qui fait croître les 
membres, qui fortifie. 

ΔἘΈΩ, et avks, augmenter , don- 
per ou prendre accroissement , 

" f ἀιξήεω,, Poët. pour αὐξήσω. V. 
αὐξάνω. 

d'ixles, courageux , fort ; qu’on ne 
peutatteiudre, qui ne peut être 
suivi ; ineffable , qu’on ne peut 
pas dire: de setire. : 

Aigues, ÿ;, Αἰ, γῆς , ὅδε, A'yyss et 
A'pyet » ᾧ, paresseux , Qui reste 
en repos, qui ne fait rien, oisif. 

A'yyis, Jon. Ῥ. ΑἸ »γία, “«ς, inaC- 
tlon, paresse , lâcheté. KR. «, 
spyer. 

A'spdar, en suspens, d’une manière 
suspendue. R. ἐείρω. 

A'tesboues , Être suspend, être éle- 
vé; être léger , inconstant, 

A'ipttr, Béot. pour siparss , 3. pl. 
aor. 1. pass. de ἐτίρω. 

Aipues, 5,6 καὶ ὁ, aérien. 

A'tgeGuriw ; marcher dans l'air, 
s'avancer ἃ travers les airs : de 
ὡν et βαίνω. : 

ΑἸ φϑδοδρομέω., courir dans Îles airs, 
tendre , se diriger vers le haut. 
A’np et δγόμος. 

A'sgous , sors , nébuleux, couvert 
de nuages ; profond. 

A'tgouaysu ,battreles airs, essayer, 
tenter l’impossible. 
A'popagis , m5, %, VAain combat, 

combat inutile. 

ΑἸιρομιτρέω , mesurer l'aïr , peser 
l'air ; s'amuser à des subtilités. 

A'tpor, nor. 2. Poët. de sspe. | 

A'sgexepto, marcher dans les airs. 

Asgemoges ,u 6, Qui marche dans 

air. 

Ars, Dor. pour ἐΐρση . rosée. 

Αἰ σιπότης,ψ΄, δ, suspendu dans les 


AE 

airs : de aripe et airepes. ᾿ 
ΑἸἐμσίπους, οδὸς, vite, prompt; lé- 

ger : de aie et w£s. 
A'spre ἢ 1. Eol. de giips , pour asp 
A'urabu, élever , emporter. 
ΑἸἐσιφροσύνῃ » folie, sottise. 
ΑἸισίφρων » 0765, ὁ, %: SOt, insensé ; 

inconstant : de ζω et pur. 
A'sridius, dos, ὥς, aiglon. 
ΑἙΤΟΣ, ὃ, ὁ, aigle. 
ΑΖΑ, où ἄξη, κα΄, #, suie de ches 

minée , saleté, noircœur. R. 

ω 


Αἰζαλέον »α, δ, 560 , aride. 

Αἴζηλος, «, ὃ, %, Vil, à qui per- 
sonne ue porte envië: de α« et 
ζῆλος. . 

Αἴζημεος, 5,6, ΚΤ, Qui n’a jamais 
été puni , qui n'a jamais été 
condamné ἃ aucuns amende : 
de « et μία. 

A'Em , sves , barbe : de a. . 

A'£ures, à qui on doit rendre hon< 
neur et respect , vénérable. 

ΑἾηχὺς, 105, qui rend un son fort 
et prolongé. 

Αἶζηχες, adv.; sans cesse, avec un 
son fort et prolongé. 
A'tvyss ; dos, A'Éuyes ,8, “ Log, vyes, 
célibataire , non soumisau joug. 

KR: «, ἄνγω. 

Αἴζομα, αν, τὰ, sanslevain, Αζγ- 
mes, la fête qui précédoit la 
Pâque des Juifs. A. vas 

Αἴ ζυμος, ἐξυριίτης, vw, qui n'est point 
fermenté, qui n’est point altéré. 

4’z0 , sécher, dessécher. 

ΑἽΩ, et Αἴζοριαι, rendre honneur, 
respecter , vénérer. . 

AÇwses, qui n’est pas Ceint, qui 
n’a point de ceinture. R. ὄώννυρεε. 

Aude, ἴ. jrs, Ῥ. ἀήϑδϑηκα » être en- 
nuyé, afiligé. Ἀ. «, ὁδυς. 


Αἶηδης, δ. ἡ οἱ τὸ ἀηδὲς , désagréa- 
ble, qui afklige. 

A’xbis , chagrin, ennui, tristesse. 

. Δὲ, .8 . ‘ 

Α᾽ ηδονὶς ,᾿ἴδες > ἢ» petit rossignol. ᾿- 

A'HAQ'N Ἢ ὀνος » ἥ } TOSS1gD0 . 

A'udos , désagréablement , d’uria 
manière aflligeante. 

A'ilus, ας.) c qui est contre l’u- 





ΔΕ GAS, 
















τ 
ste , cRaire l’hobftude, : Léa, ofiminel: da met dopasé. 
A that: anim, ÊtTE oohtoe: l'a ᾿Αἴϑεος ,διδ, δάχκόφ, qui ne droit 

 88..con6 l'habgudes ss“ L, pese Dieu. 


A βιρανιαΐεινας d sa inguyable:; qi qui 


Hotte «ei s qui: n'est pas te . n'édt:pauit utile sent 
ἀ1{ Ἐπ} ὁ φῳ -88 


« 468 4 ὅθος. 


Apres ip Dor. P- êtes: de poiny : : pes εδειϑεράγθρειῳ | PRES ᾿ 
Au, ψρρασῖ, ὦν, sonfller ».208-} ΑἸϑερίζν., Fi ter, méprisec, éstiüar 
pirer. Π mosas-que.de l4, paille. B; Aa. 


A'HP » aipef, PA air, brauillorà 
- vapeur 
ΔΙ ΣΥΛΩ͂Σ. κ. à, à chorge, ΜΑΙ 


Α ᾿ϑέριτος. .ἅ, mépr 56, δ μμίοπηό 


qui N'a paiht. été δἰριβερμ μόνε. 
Αἰϑερμεκνος, κ, quiest γοίγολεέμφηυ 


A'urspes, α, léger , ἀέμέ. γἀϊφτό | ne peus.être éokautfé ὦ de. «| 
A'éress avé, Aterys 5.5 δι SOU es Ἔ 1 eh dipaensnes:. roc ce. 
A'ares, graud dure à insatiable. Αἰϑισία, 45,7, instabilité: incons- 


A'arlatet, ἃ, sinvnülil Gr. . 
A'Sapèti BA , AVES. intrépidité. | 
sans crainte. ᾿ . 


ἈΠΘΗ͂ dans- les ὑμαιής δι : édis, 
 RQqus ide parole..." "; 
Â 3 ques » ds 4» #4 méchanisbaimi- 
Αἰϑιριξὴς, ἰος, δ, ἡ- ἰμάτέρλμο. : 
Αϑανα, Αϑανίᾳ; Et 4 Sara: Mi - 
. nerve, Dor. post A ἴϑχνψε. 
Αἰϑαρᾳκέν,. DRE UC ELITE 
Αἰϑαναηζω,, immorbshebr. 
A'antres à à So O7» Wamiortel: “A. “; 
bras. 
A'Jasles, ὁ © ὁ, qui n'est: poin|: 
enterré.  . 
ΔΘ Δ. κει ὦ». espace de erèmé 
ou bouillie. ânr 
A Fuopaci; sn Ἁ iretion. 
Αϑαζασίο, 8... διε {,. QUE n'est pes 
digue d'admiratipo.R: βκορίξῳ, 
A'Hisre, “, inMisibla ;: qu'on ne 
doit ou peut regarder; qua né 
voit pas. A. ϑενηρινέ. 
Ass, sans la puissance des dieux. 
Αϑέητος-. POEL. pour. dures. 
A'eswHZ, A'Pzqné 1£t ᾿Αἰϑάρας, 105 
qui est fhit. sdgueuxerhens ; 
exact » excebent. rx que ; mé- 


A Depañre é, inoffable, ET pro. 
. ‘noncé par Dieu; Al signifie au 
sa, détentable ; dont.en ne doit 
 pasparker mais le plus souveut 
, Xl est pris en Deong--part, et 
l'alpha , au lieu d'être privatif, 
 Jyndoune plus ἀφ. force. R 4. 
θές, φημί. 
4 rte #£.a are Ps ἐἠτικά, ὅδο- 
| hr, - AbrOggT 3 RÉPFISET A s, 
. site. 
A'Sar: LE «7.5... πὸ. imnrehation , 
abo ition. | eu 
MM rar usE re destructions aie 
lition, abrogatiog . -- 
Ale, uutile, vain. - " 
Αἰϑεαρηῖος, .» .qu'où na pet voir; 
qui n‘a1mS, pas à CF MINCE # À 
FPT: ἃ; cpanqitre: 
A'Yure s A'tuu «5. Minerve. . 
Are, # A, $) 4 Hènes 
A ΘΗ fete sp}; ; barbe de bhad. 
A'Pmpihoeer: Hs et À VENTE s, 
van, ° 
A he ΓΝ et À ΤΕ entier, 
jo pur, iqui va pont été. touché. 
dira 
aie, , ἃ. ἢ hr P« ares . CPD- 
bottres 
#21 ; combattre ; avoir de. la 
peine. 
À Tapie s τῆφς » τὸν combat, lutte, 
À Prrunss s05, #, coinbat. 
Αἰϑλητης, €, athlètes cornbatiæat: 
/ 


ΑΘΕ΄ ἌΣΩ, [. ἐᾷν. pes. teter ; γ. 50. 
cer, trure . 

A'SeArss , κ, qui refuse. φῇ pe 
vent pas. 

Αϑελατος, α,. ὃ, πὶ n'est. pas à der 
mander , ἃ rechercher , qe 


géble; ; qui ne: vent pa 


À Sages , “δέξου “τ. δ' ᾧ! injuste. 


HIqueres , 6. Apt os γᾷ, ἀ. ἡ.}}- 
juste. 


A'Sépures, σὺ ἐς πα. Méchant, δαό- 


6 ΑΘ ΝΕ 
Αἰ ϑλωῖ, ἃν», ἈΝΡΑΕ + Htcablé 
> de snaux : : dé ἄεθλον." ee 


᾿Αἰϑλοθισία, soin du'‘coimbat , loi n 


réglement des combats. " 

Αἰ ϑλόϑοτὴν y doùner :les ‘prix des 
jeux , présidér aux jeux. : 
"A'SAôtères ;:e, qui présideaux com- 

bats, . age des Jeux : ‘de ἄδλος 
. Æet. τίϑημι , 
Ave ec, prix. du: 
jeux. ‘ 


-n'8ne 4 Ψ, ὅ,: combat, jeux. ᾿ 


eux. : 
Αἱ δα v; A'ténales, : LP limpide ν᾽ 
clair ,qui n’est sowillé d’autune 
-__ordure. A. sel Sens. ΝΣ 
Αἰϑόρυξος, #, qui n’est pas tronblé, 
” quine se ‘trouble point. 
“Αἰ ϑραγηνς, , erbre duwuel on tire 
né substance inflammable. 
*A'Spaures; à, qui n'est puiat rom 
pu, ui ‘est entier: idè « priv. 
et 
 A'OPE ἀν Εν ἥσω, VOÏr , peser, ton: 
sidérer, 
Aou, feu pi καὶ assembler , 
‘ ramasser, Mettreon tas. 
᾿ Αἴϑροισμα, ds, etA égoirpes, #, col. 
léctiôh ; assemblage ; amas. 
ΑἾΘΡΟ΄ OZ, “) 6, pressé, dru , serré, 
ΔἸ ούτε: » web, ἡ, université, réu- 
nion , assemblage. 
A l'Ieusles, =; qui n’est point affoi- 
li par les excès. “τ΄. 
Αἰϑυμεσ; ὦ 2.36 découra; er. 
Αἰϑυμία, ως. [ὁ à η΄. ἧς; ἃ attement 
décoÿregément. KR. «, θυμός. ᾿ 
Αἴϑυριρς, QUI δ᾽ 8 pas de coùrage., 
Αἴϑυρμα ν les, τὰ, raillerie , jeu 
d'enfant, passetemps., divertis- 
sement: de ἀϑύρφ. 
Αἰϑυρογλώσσοε!- Att. rler, et 
A Dupor pis οὔ, babillard , médi- 
sant; qui. blasphème. ᾿ | 
᾿ ᾿Αἰϑυρνγλωσσία 3 ᾿Αἰϑυροσομία, κε, ba- 
bil effréné, insupportable. 


4 





combat ses! 
Αἰϑλοφόροε,, ., s vainqueurdane les 


Αἱ; pl 


126 
fane} sacrifice fait eontre l’usa- 
- ge:; qui n'# pas-été sacrifié. 
αἰϑῶος, #6 ᾧ,. impuni, qui n’a 
souffert: aacurie punition , ide 
nocent. 


1 ϑδόν, ne pas punir, ‘ddivrer, 


absoudre ; . n'éprouver aucun 
dommage. R. « οἱ dun. “ἢ 

A'Sarivhes ; “y 09 qui n’est pàs 
accessible à l’adulation ; rigou- 
‘reux, sévère, cruel: de = priv. 
et busite. 

Αἰϑϑωσιξ, tes, jugomentquidéolate 

᾿ intocent :- de Des. 

Αἱ, plur: f. de l'art. ὁ, καὶ " νὰ ' 

ψτι ἵν de L'art. ὁ #, be 

Αἵ ou ai, ha 1. ‘ dl 

Αἱ pour cs, si. .. » 

Ain, pour γαῖα; terre: - 

ΑἸἴωγριι, 70, pleurs ᾿ géraissement. 


ΑἸ4.ΖΩ, ἔ. ξιν", οἱ cas: crier, Βἰοὰ- 


rer , 80 lamenter.. 

ATANOE, 2» 101, OU Aiards , 406 , à 4. 
ἡ, fâcheux, triste; éternel, con- 

“ tindel. "Ὁ ut 

AïBOl", ha, ah, hélas! .. 0 

‘AITANEA ὁ "6, à, ou Αἰγάνεον , &, 
re, dard, p pique. 

Atydan aveoi pétuosité. R. dirow. 

Αἰγίη » #9, #, Jon: peau de chèvre. 

AÏTEIPOZ, s. Κ΄, peuplier noir. 

Alytes, et Αἴγεισε, “, de chèvre... 

ΑἸ ,γινλίτηξ,, 8 δ, υἱ epparlient 
aux bords , aux rivages de la 
mer. : 

Αἰψιφλιὺς, ὅος, ΩΣ Décheur. : À 

AÏTIAAO®, ἢ, ὁ, ot de la mer. 

Αἰγέδιον, «, τὸν chevreau, 

Αἰγίζω, Î. eu ;'p.xs, faire paître 

es chèvres ; mettre en pièces , 
déchirer. R. Real, _ 

AÏTI@AAO®Z, ὦ, ὁ. oiseau ennemi 
des mouches à à miel. ι 

Αὕγιθος, #, ὃ, espèce d'oiseau: 

Αἰγέλεψ ses, haut , élevé; où ve 
| peuvent aller.les chèvres: de 
alt et Auto: 


A'Supes et A ϑυρώτος LE ouvert, sans Αἰγίλωψ > et Afysdes , espèce: d'ab- 


LS 


porte. R. «, ee 


cès dans le nez. 


A ϑυροεομίω, bahiller trop, babilier. | Αὐρείορνοε, qui tient Fégide : de εἰχὶς 


A'OY PQ , jougf comme les enfans. 


ets χω. 


Ailes, «ἡ qui be sacrifie pas, pro-| Αὐγύπουε,, ae, ‘, à, qui a.des 








- (ΑἹ ΑἹ rs 
"pieds de chèvre": . de 6 ΘΕ } Α ΔΩ or, ὅς, pudeur, révé: 
ποῦς. rence, crainte respectueuse. 
Abyis » 1006 , ἐ, peai de “chèvre εἰ Aid ς dir, etais, toujours: ? : 
écusson ; bouclier , sorte . de Ῥ Αἰμγενίταρν αν, “» δ, qui dure toujours, 
ternel. . εὐ 4 ΜΕᾺ 
Fee 0 où , l’on. doft éters 
nellement ; qui dort pour tous 
Aiyasus ᾽ svles » » ὁ e ‘brillant. Frs jours : de. der set VarreSrs ΚΑΤ ΤᾺ 
plendissant. A6 g6 » δε» pour Mes, nigles: : 
Alyebiras, αν κα , Dor. pour Αὐροβό. Aaies , de } jeuhe homme. fut 
της, «, ὁ, Qui fait paitre les chè- ATZHOZ, ὃ, Φγ 6 dluei , jeunes 
VIE. dR ME et βόγχν.. ἊΝ Ag, gén. εἰ ln dat. L'on, de «fs, 
Αἰγοδοσκος, #, le éme. , Αἴγτος, ου Gels, exposé aux vents 
Αἰγοκέρως, αἶρε, ἃ, σἀρτλοογῆφι | de sw... dd, κοτς 
ΑΥ̓ΓΥΠΙΟΣ, 8, 6» rauiqur.: 7 TAitaque sh ἐν suieinafe ὡς fumées 
AÏTOAIOE, ἃ, ὁ» Bibo κς uincelle. D 
aie ΠῚ ID. drop à Ῥ μάνα. “δ. Αἴδαλος, Le méme, .1... 157 rs 
; craindre, respecter ; aypir Αἰϑαλίων, οἷς, δὲ Αἰδαλόμαν. des 
onte ; Lo NES VE ne. ipjure |. ermbeasé, δράσῃς, R. #88. CA 
sa r. À. Al 4itaass, brüler s. τόσ βοίσοῖσα 
Αὐδέσμως, vénérable; à ein de po réduire en charbon, entendre. 
eur. : CLR Der. ppur 'ἀἰλῶν : de mitess :. 


Aid'erhér à Hirteeg 7 pe αν 848, Αἴε, pour εἶδε, Dor., Pi à Dieu 
AT 0 δέῃ; To 

























rets. 
Ai 'TAH 2 Si “>, splendeur vête- 
. ment. 


aifss ; ὅς. que.” να . LUS 
ΑἼδηλοίν. δ» et οῃ; ὅο, δος 3 obscur, Aifspeps » aérien. . 1. Mi 
noir , têné renx. L..n., 9m Αἰδικεαξίσ. » ΜΗ κ. ἘΝ dans 


+ 


hou, CU D LS A 


AiNpeprr οἰ ὁ ΟΣ s, D nteux,. qui |. oil 
" ΣΝ BASE κ᾽. ‘qi Treaae mnt 


a de la pudeur. Lino 
ATAHE, ét aus, w, à; enfer, 


Pan. ; εν πος 89 τ 
mmprts Platon, den des fers: |AÏOE'Le M rai Ve Τὰ a 
Αἰξως. “, ὁ, 6 éternel ; >) spel Aie. er à a;.et Alrexivt: Ho 
4: ΑΝ À ἴδ." . Gé sb δ] 
ΑἸδιέκεει ue, αἱ ἀρ 1e Ailes ACT er. 4 ΟΣ τος Ÿ 4" Â Rss À 


ΑἸ σα οὐ ϑὰρ.͵ »-PRrpétuellement, 


Atos 5,908 » kdeur,, Lis eco 
étérne emnent. ΜΝ ie 4} NS ἣν 


ΑἥΨ. sx 0 ᾽ ἡ» οδαμᾷ; "ROLL: 
Ada ,.d.. «, obsçur , ténébrenxe ΑΥ̓ΘΕΑ Ως « à, RÉFÉRUÉ de | l'air. f 
sde , s9n 18; VGKER :d8s-Rarbes ᾿Αἰϑρηρνενηβ, με hrs TUE ène 9 

xualles. OSerres he CEST UE E Fate la sérénite de j'a Aire ΙΧ 
aider. vénéraplé) de pu. 


A'bprysnires , ‘s, le même. ue 
deux CA Ja }- cl, v3 


Αἴρμαν. "4, βόξόδιβ se Kai, κ Lai 
‘À μία οι on. on cite | A 
ΑἹ Be 9 sus » 8 MH DOUTE ΠΣ ἱ 


fein du Sir . - 
le... ες  ι A, 


d'AiSgronerrs 0 ᾽ dermir en pins 
ads ΜᾺ ,d-quin ne çonpoit ni 


Aitres : CP dumatin, mat SA 
Aît 055#; gelée blanche. , 6} ‘eo 
“droit Ai da Justice; injuste, 


AÛGUA jte; à ὃ, pl ἡ τ 


Aibéerne billes x, br τ réchant 


fupeste. * 51, ‘ fer ; ΡΒ ον. 8᾽ em ortêrs TA 
Αὐλῳρευσι 1808 », Jenfer, Le a, mar} αἴϑῳ. i Ja »Ἢ Ρι, Ἐς fer, Ων 
Pluton... -π pt in, ex. briller. ; refuire * 


Az, acc. avg. de αἰ... Η ιχὶ ; ᾿Αἴων." ᾧ °uv66;ÿ. ! rülan t ’. Capstie 


AS, p. äNe , révérer., rpepecter.| : enflemmé , “Takogant, 
Ado, P. dside , chants. “τῳ... LA éhaud, ie : 


“ἃ At ΄ ἸΔΑῚ 
AW pour ΜᾺ de, δὲ #4 δ! δὴ LE do /4- à | Ἂ tit de 


CITE san de αἶμα et βα 
A'TKA'AAQ 8 λῶ ε' FT fire ᾿ΑὐαιδολοΊχδε", ἐ τ "Ἰζόμο: da 
le. coniplaitant ::"<: ‘sang de die AA 


Αἰκώλος, “. ὁ, Πδιΐδυν, compltisnt.  Aipalojpures # , COUrS ; cour: » 
sh. ie, mouvétent vichpr: dé! flux de sing : de me et je 
roi | ᾽ °° Ainalosayns, 6 ses , d'où égolitte du 
AIKI'A , as 96} et Acré) ; ψφ' δ, #ang/: té: dus et à “ιν 
_blealge. ; ‘dub: tles « té Aiparer@uyns , de avéc ne 
u’on- ATP Ὁ , “ἜΝΙ Ἐ ision ‘sang : 
μἢ oo battre ; sutrdger: bites et à. 
hiver: de . coupes traiter ων Aipaloyapas » 0 ᾽ν ὁ ΤῊΝ “ét le 








“elipnément “ LE sang : de «as et 
Aluous, τὸ | SOUps, fouet. : | Aipaerdn ; fut. grw, putf. drive 
Men υἱς 7 ;1Lubt or δ baie ; souillet de ἀπ . tuer: : 
de frapper. Aiggradys τό, de sañg ; i Satiguir ; ; 

Αἶκλον, τὸ; soupe?:*:: - ἮΝ ᾿ὐθπῤ ἀπε" ΣΝ 
ARKAGD::4, δι Qu: soir. A 'Attébems ἐμέ," «, Με 6 dr 


Αἰκῶς ,-pORT: ad hontedserient ‘'éeliärét du ἐδ. ει 
ΑἸλγός ΕΣ δίνω, d'une mManfèré Air pres à v; qui a + égard 
npubre κα Δ ὝΕΣ “PH, horrible ; ‘éhtistre 
As à mettent" iié| affreux : de alue, et Sp 
Lsbhestts «πον RE EU ΣῪΝ fe; tint, douifié ἂν 
Αἴλουρος, 4, ὁ , chat. ΝΕ sang ε΄ LS δὰ ἐξ ot + 
ΑἿΜΑ, dles , τὸ , A ; οἶδ } | AD us ὃ, ἡ, buvèér db 
ego σέ. ; assassinat. sanb? de ue el' rot cuis 
Αἰμακορία,» #53 %.dEVOIr f uhèbre. | Aid à: ,, 45 qui- a soif db 
ml CLE ofFrantes “étre | sans ja" dt teig: der Lure 
fices les mânés: * ὁ ἐ- 
Αἱμ De «(ἰμωλούν 5 et “Ktpef ΤΥ ἐσὺ vert dé: 
sr pléitide sem, Voie Β] MCLET POST POSER 
ὁ de sang. | Αἰμοῤῥαγίᾳ . ὡς, ἡ. éruption” de 
Αἰμώλωψ» πος δ᾿ qoi du θέν} sang, HEtn δι rss 
ἐρφμΈϊθό νὰν Jes péex ide Les oi dot ir; hr, tee δ 
ae bg: νον δ εν ἊΣ αἴμα et ἡ PT PELLE 
Rial, ὅδε, θὰ cher Epart D αὐλόν ῥ᾽. Ε' es β΄, λοι βῥῥηκ, 
vHéeat He. ser ser les seoxA | “Ur ve fut dé: sa 
aimes ἼΩΝ; LE né cHtrompu , Αἰμοβῥ ὑ a. ἢ ν femnië ἢ & .ses 


δα βίο, st y NA er fn : de sure jé + 
Ὑδιδλιν 1" 8 ès:i" : siéger, ὁ ", 1 ab v'#an 
tion. cloison , mille seche ; "ἢ U6 wma tes ΠΝ mer “à 
“1 duré." ts ἸΑΐμος, «, ὁ καὶ ÿ; | ettoie couvert 
Αἱ of “ἔν ἊΣ λα >” -ξασάνί- A'arbrés : de ant. «: 
ganter. ; | Αἰμοφόρνκῖος .Β» ὁ, ἡ. soufflé de 


sexvhi- s & ; ἧι. υϑβδλίος ἫἜ 

us ν -« de'afue αὐ οὶ Loi ᾿ς 
Αἰμάνη ἡ “8. plaire; ‘epee. ᾿ 

Acer pds, » pi ᾽ 1, jet Αἰ κάλ δὶ, 

. je ; ἐν ἃ Β' ἀμ estate. 


‘1 dang = ἀὸ ὗκὼ ὁ 
Re +, Les seb ; 
pareur agrée ble : de : W; et 
À 1té: 4 rite 8 
étonne des rit ; agréniént - 
ἴω saieé 


μίξιν", «rer du sai les renètit ren Ὁ ᾿ 
Fr $ ,'e" ‘et: μόρων!" de -SRétiétio. , . & . "A [αν ᾿ 
sang. - AinvAX® , ΤΗΝ ἐ-οῖ- 
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ΑΥ̓ΜΥΔΟΣ: μι ῥθδι} Joe: . A Æswétis . us, qui_a' souftrt des 

Amal "ὍΝ Aile: ; avoirxèl | maux, des malheurs : de she 
aux dents ; de spé et. ὀδνε. "ὁ ἘΣ nv. 

Aluur, ROUT Dauer , habile: :.:. : | Abvwas, ὅγε, qui-frappé fort, ou 

Ajpour, SngJant. enmaglanté: de: ht erfté app fort. R. wxjaie. 
αἷμα. ἰΑἰνοποιέω, 5, hantér un hyide. 

As, , pOur “st ,. malhonrent AUNOË +, à ‘apologue; discours} 
ment. élage ,: Hoüange: : 

Ahres es, qui» emploie la vér- AINQE , #50, -frave. horrible, ᾿ 
tu qu'à faire le mal. ide. ahéiet |'A'ssrenes sw , malheureusement 
port. ur, ‘| .°0645-qui engendre spot peite κα 

Aire των. dv lauenge.. τ: avec douleur. Ὁ - 

Aieas ; Set Poët. Aisiée : ὍΝ : y Abolauss ; ss, A ‘Poët: εΑὐνδολόκιετα" 
με 69 Θὲ πέδοι» pi gross ἐόυδγ, ! ss, καὶ, celle qui engeridhe tale 
approuver. | ‘béureusemweit. R. aires ; τέκϊ ὦ... À 

Aïe St; #5 lounge à logs bou | IAÏNTMAI, ahvre, pour ἤγυνὸ ν 3. 

sing. imparf. prendre, sb saisir 

Aires as; EX φεταὶ. » popr ιἀνή- Αἰγῶν, dererment, horriblenet, Ν 

a ou: 3071 ΟΡ. Ééct e δέν: [Α1, aies, ἃς Βσυο : chèvre: ᾿ 

Αἰνῆσιν, Ion. p. αἰναῖς : (δι -wires: A'&ns, a0r: L' pré. ‘de Abe. ‘ ὰ 

Ainpouss: «jours ΩΝ A, Aie Dor. Ῥ. A'ivca, Y. AY 
1. opt. act. de αἰνέω. κω: |AieuuE tout ᾿ΑἸόλαν : δὴ 

Amal: "αν tés éscbare obeour: |. -; mouvbir, : ‘agiter : n£ 
énigme: τ o di, γεν ἡ ΤΏ δι" ration . 

Αὐμϑ, κιονενι ες; ἃ ; ὅδ. qui : me: parte Alaite:, f. is , varier , δἰνεδις 
que par écrgnes : d'au - Mec agir do: mes trobnpèr: 

mveb obscure: “ ""  [αἱρλούρόηνεν, ὰ : p.' Air hf er- 














- 


Ans αἰνέω; δ. , τ. την, Ὁ; δ, qui ere les ἴδιο 

AV μα, cheuess ἐμὰ" γί. pêtes» Tes-orapès, = “Ὁ «Ὁ Ὁ s1A 

ΠΝ IRERAUEr ! aps Αἰολομήτης ᾿ς ν᾽ οἵ Dbr. Αἰαλυρὺν 
dbécerénretit Ἢ sie “sflu- or, με » ΒΆθ0, prudent”: : dé 


#sÉot':: u,uh door. 


Ge αἱ ἐν fui est aœue 1diune 
- grañde- ἀϑτγεῶ μὰ ‘bRére: 0 her. 


peer: . ἀν + τος Δ, 
Aion ἐς Ë, gai a ütie mittre 
pee de différens otneihéisA 


quéux Ra © le μεῖρα 5.0 7 it 2 
Αἰνόδιος, ,5, . ᾽ mènetätié vie AA US λον, v,. qité δ᾽ des devaux 
« Durs οἱ dés 5. makrète : légers à :là 20m: de -#ba; et 
reux. Β. Δι ΑἼθΛΟΣ v- .ὅ; divers: Ὁ vuiie 3 
ABÉjauS ; ἐν qui à.éé marie -tdbuble :; court", δου Βὸ ἢ 
malhberdusement, : prompt, ve Btil y: Mpissdnt, 


Ali; A8. de. ti eh pre, ἂξ 
pire en-pite: Re ait. 
Abo, 645 5 Vs 11 Qui: BAIR 
d’aus:d'une #@hibreefframe. [- -leuté: de pairs: "29 << 
Αἰνόλικρος, «', Qui ‘à ét intlhèu- αν son. : où ENTRE 
rétR (δτ ἵαρθ, IR. sé ét AMONT (ἢ, ru ;’imteari Hort?"ekà 
λέκτρον. - -s'OSEr 5 vérèrs havér ; péispt 
Aer." οὐδέ 5 δ᾽, σα. ent ét. Alone, afrdsertiedress «T7 
formidable : des δέ λέω : Afty Dor.… ' Ῥοῦτ' βασι)", τοῦ" 
Ἄννα, 62 ; Qui sf Ἐραβηφασεθε | Aie λον, pailré des chévrés" | 
de μον 38: duré. #1) ΑἸλολυοὸν ; ‘utile y chbvtieha PR. 
Airopsepes s 5» fulottené :, .9 sen ot dE: | 


Ar Ro μοὶ! di, Ubétre;! Bibi pu? 
αἰμλόχώδεῃ!, Ὁ: ne "6 à 
des poits dé'aftffé où vou 
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Δέπόλον, αν {aoipeau de chèvses AE, doi, ὃ, Set μ. 
Aigshef, φ, ὁ ᾿ chevrier. , 11 AP Aï, re, sorts -phrque ; parts 
Airvuarns, νυ, ὁ, lon. gén. «ὦ . Eol. #f portion; devoir, éffires folie. 

. se, et Poët. «w ; qui a .des pro: ΑἸΣΑ' AQN , ὃ, rpéce d'épervier: 

.jets, des vues hautes, grandes ; ᾿Αἰσεῦμο » Dor.pour éiremat ; £ me. 
|.parleur distingué. .. + - :*| de ad», chanter. 
Ainvrwles, 5. qui a le dos haut ; AÏD@A'NOMAI » f.. deb fr apir P°: 
haut, élevé, escarpé: R réres ! ἤσϑηριαι γ 8. 2. M. neboyir; avis. 
ΑἸΗΥΣ,. din ἃ, Αἰπώνον,. 4.» ὄν. | comprendie'; entendre , oùir 
haut, difficile, grand.: ....} ' dire, “apprendre , savoir, *: : 
Linie , 68 41, ge οἶος, Abwvtues , ἰΑἴγϑησις , #5, ἡ, sens, faculté. de 
Aüisrves , et Aisres , ἡ. dr, Le méême.|| sentir ; sentiment, action. dé 

Aîxos ; 1e9, τὸ, hauteur, sommes j- :-sehtir ; tristesse, fâcherie ; von 
- : grand travail. : ι" DOidsance ; iptelligenee ; gs 
AÏPA;.#5, 4, marteau, maillot ; sl ment. 

«ivraie, .... :3.[Aivdelwet , qui'a des’ ‘sens , καὶ fes 
Aigu, » lon, p.. eu, imperf. αἰνέω. ες culté de sentir, qui peutsen- 
Aisshnes , Jon. p.. αὐριβῶσι. subf- ür ΤΟΣ témbe sous les'sens. : 

8OF. 4. pass. de.aigse. . -: |Airtaes, sensible , qui tombe sos 
Αἰμϑη, P. pla; AOrS τ. Pass. del los send... 
aise. …  [Aïche + pour ae z entendre + & 
Aîpse, pour. ἄς: : d8.à gomus… :.: | écouter. . .. un, 
OT TR PE faoile, prendre. Almpeb, 5 μό, fatal ; qui esi bien 
Αἴρισις, 105, αὶ, choix ; secte ; prise | séant; qui fait son dexo. . 
οἱ d'une ville; élection, créations AYSIMO 0 1, δ. wsx Ὁ Ῥ- ous, RAA 





















accord, setiment , volonté ,| .ployer sdépendre. . +. 1” 
- pensée ; dogme , hérésie. - εἸ Αἴσιος, α, ὁ, ἡ, houreuk, favora- 
δίφρος, qui 4 doit être choisi. . ble, fortunés - . +. ὅτ 
Aipilixss , S, ὁ  s hérétique-: ALES G » Le Bel Perte se. précih 
Aigle , 2. Πτιῶ,, choisir, 2 * pie sa jeter ; canin aus ne 80 


ΟΝ ide à” L PE selle qui rhoisit. |. 
Aipdles, 5, δ᾽, qu'il faut choisir, 
κα désirables; oig » Créé, DT 
Ame nf. em: εἰ. rx “Ῥυ κα οἱ 
2” pass. mpnpeus et sum , AOT. 
σι Μ" ἡ δέην εἰς 659). ὅθε. 2 . εἶλον; , 
LEE MOY. διλομον s EAU ἔ,͵ 2. SAS, 
ne rendre, 88 saisit ; valu 
que subjuguer, abattre ; per- 
ν tuer; gccabler, renyers£r ; 
’empoiter ,; yenir à bout; con- 
: flamaer. siattraper à la course. 
Algrsse., on, pour seu. ss 
Algues, et Alpises LE δ᾽ di ivraie , 
où.y-a de l'ivraie. R. aigs. 
Afro. f. HP: dev A. 130€ Les, 
D. Pass. desas , ΒΟΥ. τ. ἄφϑῃν » 
LieVer : matire en haut; exa- 
gérer, augmenter . amplifier: ; | 
prendre, apporter, Oter,; per- 
πότ ἡ faire, mourir ;. Partir » dé-. 
marer, décampers a 


TUEr », faire des efforts, se bâter. 
Αἰεὶ , adv. en cachette, d’une ma- 
nière cachée , dank T'obseurité 
Afges, κι ancpnnu, ,6bsaur, :in- 
certain , dont a 04 pent rien 
: savoir. 
Αἰεόω.,. ἴ, seu, ‘détruire, effacer, 
renverser. 
A fes 5,6), tnbabile ignordne 
AIEYAOE , 5, ayaméchent: « 
Αἰκυμνῆσ » régner , gpRyerner à ad 
YF ministrer, s° δἰ. δ νἀ 
ATZTMNH THZ, Vos οὐ «Αἰσυμανς 
ne ste qui paéside aux. jeux 
"ΘΝ, ΘΟ ΒΑΘ Ou sente 63. 
Αἰσχρίων, Drpeniiiees, ruprl 
irrég- V. Air 2005. ; 
ΑΥ̓ΣΧΟΣ , ἀνε, τὸ, {ΔῈ 86, ΟΡΡΕος 
bre, infamie, : ἜΝ 
ἐν COLE Sos 19 à % | ui cher- 
à faire des profits. onteux. 
des gaios iactas...  .: 





A | 
Αἰσχϑοκερδῶς, AVEC Un ais, un 
bénéfice honteux. ᾿ - 
Αἰεχρολογία μέ,, Ὁ. ngs }n- 
fime , ‘discours ἜΠΟΣ 


Αἰεχεολόγος » δ. 109 qui, tient des’ 


discours infâmes. . 
ΑἸἰσχφομηῖις., ὃ»..ἡ., qui roule, qui 
agite des projets infärhes ; qui 


suit de mauvais conseils :: de: 


αἰσχρὸς et. μῆς... [ 

A ἐσχροιτοιέῳ » faire des choses hon- 
teuses et infimes, des turpi-. 
tudés.. . 

ΑἸἰσχφοποιός ,: ACT qui ‘fait des: cho- 
ses infimes., des turpitudes ; 
honteux, obsrène. 1 , 

A'irypereus 5, ACtiOn honteuse. et 
déshonorante. | 


A'rxqeverse , faire des choses hôn-|. 


teuses. 


A'irpeeseyis 6, ἀν action dés- | 


honorante. .. 

ΑἸισχξουξγ οι φ᾽ [Ἴ 4 à gui fait. des 
actions . malhonnêtes : : de. αἰσ-' 
PL et ire 


ΑἸ ,ἰσχεῦς. p #4 67 μία, difforme CE | 


honteux. 

A'irggares , ηῆος obacénité; difôr. 
mité, hon te; laideur ᾽ opprobre 

A ᾿σχεοϊῥημοσύνη 4. 88» PT scénité | : 

. dans paroles, discours in 
décent. > ea 

ΑἸσχρῶς, adverb. honteusement ; 
d’une mahière déshonorante. | 

Argens ; 5, # ,.Ronte, pudeur j 
déshonneur , infâmie.. ᾿. :. 

ΑἸ σχονδῆρεεν 4 Ion. » et Dor. : D," LE 
θόμενκι > pour ὠισχυνθῆναο,, ἃ. 1. 
inf. 886. de αἰσχύνομαι. . 


honteux, pudibond, pudique. 
ΑἸσχυνῖος s 993" dont on doit τοί. 

gir, avoir honte 
ΑἸσχννω, F. νῷ. Ῥ. ἤσχυγπαις pass. 
papas A -T. ᾿ἠσχύνϑην. f. ie 


ἤσχοι 
χυνδήσοριαι» confondre, faire τοῦ | 


gir, couvrir de honte; déshono- 

rer ; gôter, corrompre : -violer. 
Aires S, ὃ. Dor. V. diT RÉ à νυ. 
Ars, Dor. pour εἴτε, ou, ou. bien. 
AÎTEO, 2 “ LE, se”, P. ἡτηκα 9,8. I. 

ὅτησα , demander, supplier. 












A ᾿βρήμρα 
Α ἥεκαμανγ ὥρων Ὁ 





#1 43 

Αὔτεριιι, > CtA ere, demande, su p- 
plique. rer 

ATH; ας. qui: est l'objet d’un 


amour r Ronteux. 


Airghes , à ἀν qui doit être demark 


dé:, qu’on peut demander. : 


A'irulas 4 5, δ , demandeur: » sup- 


ἌΝ σι A 


.phant: 


A ᾿πη]ικὸρ ν᾿ >, qui peut deman- 


der , urgent, préssant dans ses 
_deman es. 


Airules., 4, ὃν. deuraùdé. se Ν 
ATFIA , «5, Jon. fin, ἡ, cause, 


au}et ,. raison faute ; accuse 
tion ; crime ; procès 

silos accusation. 

ἔμ. ,ἀόσ᾽ο εκ » Ῥ. 
ἡτίαμαι » imputer à: quelqu” un, 
rejeter la oûkse sur ; accusef , 
blâmer. 


A'srsélinté. . ἅν δι. criminetoiré, 


‘qui cobcerne le crime, l'accu- 
sation, le bléme! : ἮΝ 


Αἰισιφλογίμ.» 1085 0 Yaotion de 


dire 


urquei, de réndre rai- 
son 


οἷα cause. . 


55 et 


Α΄ trio: ἅ, τὸ » cause ; faute » ‘ ‘tac 


-che, rusnquement: Te 


ΑἼτεας. AU ἐς ἡ ;' qui. est cause, 


qua doit étre accisé ; auteur: 


A'eiéarle Ῥ." Asrimrle: ; 3. pl opt. 


. Prés. où pour ET Pa ͵ imparf de 
᾿ aélsato pus » TE 


A'ilsarales, printipal: auteurs 
A ᾿ἥ οδην» ΑτιΡ-ἀῇοῖμι opt. dede 
Arret » δᾷν. taut-à-coup subite- 


ment. ut en 
Algidies Ho 63. subit, ‘inattendu, 


. ἡ ΑἸφνιδίως | tout-à- "coup » subite- 
A'reyur ηλός, et, Αὐσχων]ηρὸς,, 3 [ΕΣ ὃ 2° ᾿ 


ΘΗ. j: ἜΝ 
Αἰχϑῆναε, ΔΟΤ. 1. Pass. inf de Aire. 
ΑἸχμαζν. et A'xuarre , Combat- 
tre, langer. ; . 
Αἰπβαλωσία, ἥν captivité. : 
Α᾽ ἰχμωλοϊεύφ᾽ » δὲ ᾿ΑἸχμιλαήίζω, f. 
ie » P: κα » CMMENET greon 
 Bier, faire. prisonnier. 
μὴ , ah ᾿. 
A'rgparalis » δος, (, prisonnière .. 
᾿οπρθνο.᾿ "ΝΣ se 
ΑἸχμάλωϊος. M. ὃν pris » ᾿Ῥτίβοαυ- 
mer, Caplil . - 


ἀν" 


po CL » 9 βι ἡ“ die, bord, rivage 





Ν “A mas pas ÿ eipier: 


: PT PA s Sync: Ῥι Αἰ καϑιδρο]ηε], |‘ 


| Αἰ καϑαφ7ος °° %; ὃ, impur y HEMON- ‘ 


84 + Mi ἈΝ " 
Αἰαρμῆάῃν ἃ «, Don ponr. ὠχρατί, αἴρω: à evntre-femps. | à 
guerrier, combattant. ΝΝ Αἰκαιξίφμεαε, TUE ἠονρέαϊ, p- Dai san 
AP EME » 1% 1-6, ipointe, . lame, eme, n’dvorr pès d'htension δὲ. 
trait ; guerres. . votable , éprotivèr ‘un: éontre- 

Arcs, stès οἱ 4h, mgu, pointe : | temps ,: de tomber s8 à 
Axis » 4) “: $, onpati ἢ PO'. non P Re 
-gugrrier.- 1 Αὐμωίφια οὐ, Jgontresternps; niart 
Αἰχωφόμε, ὁ δ, soldat armé d'une que diâ-- prüfiés ; iigritqhe- de 
re que !‘ M@sUrw: dans 16 discéurs ; ‘top 

NON , ‘et ak s; gun. le-cherp ᾿ grand flux de Paroles. 
aussitôt. Mais v, "4 thormentané, qui 


















Anh »b, qui marcie| : neïdure que peude:tentps. ‘ 
« vite , qui- fit beaucoup .d&e:èhe- Amp e ». arler à "Cotre- 
min en peu de ‘semps : da «ἰψ.}} temps, hors de shisôn. ” Ὁ 


et κελενθ ας ἐτν 
Α ἡψηρόευ ὃ “4 ὃ τορὶ ᾿ dif, vite 
ΔἸΩ, euténdre ; expirens sentir, 
condoitge 


Αὐρ ῥολυψέαι, ἀ“" ἡ ,,ἀϊνοόυγβ ἵδερ- 

1 te, ridicute, “hors dé saison. 

ΙΑ 64 Népal y, qu patte pu 

sure, δοῖ,  inepfé: 

Αἴρδιφυε, ε' 5 ds τ quiestècenin 

 tre-temps , hors de sar$6e. ‘ 

-Æumiqt., δαγ;, à contre * amp, 
hors de propos. - ‘” 

Aeakafls à #3 voc. dcéihé, quite 
fait rien-de tal; qi ne- mérite 
aucun mal. 

Alle, simplicité, ingosants, 
bonté d’ama, 

Aases ; ν!, ΩΝ n'est pufteméht 

méchant ; simple, bon, qui ne 
. fait de mal ὰ ae, 


de la mer. 

MON L és ὸ ὁ, TE éternités. space 

Je mie: γ temps , de; vie ; 

moëlle de l'épiñe du 

Ἃ αἴτιος , ὅς, ἐκ ἂν αὐλιάυγδ' toujours; | 
éternel ; séculaire: . 

λων, , rendre. éternel ; durer 
 toujauis. oder ἊἋὉ 7 

AIQPE' Q, Es deu: Pts , élever 

U suspendre ;: enl ever , emporter 

Aisgs ;' ac; +, Chose: sus 


+ exercice eh se suspepdabt;cor ad : “ὃ squi-n a éprowvé au - 
Qui ται παρσεαοα απὸ cun mal, aucun ῃ domage R. « 
tation. Ἢ et avaër. . 


A'sçani, aile, et ἀνμλνήμέενο", CF Hoi et, ὦ, qui 
. À’ ᾿ἰὠξησὶς 3 ϑ)θα 62 , erilèvemenit, cop rat qui lement : de dau hes 
-, suspension, tradsport, .Charria; et δέω. : 
ge, voiturage. αἰ κα ΛΗ OR; ès 4, ortte ; ‘bétente- 
ages jm 6 sublime ; élevé, | -rines- sisenuet ‘poisson de her. 
- ἴ, . } Αἰκαλλῆνυ ἐφε 56, #, au est: sans gra- 
=, ad. tacitement, tranquil ” ces; désagréable: 
7 lamends ΑἸ αλλ". # : qui n’a:pas été of. 
᾿ς fért aux dieux, que les diehx 
Αἰκάζω, ἴἁ σω, aiguiser. : | n'ont pas reçu; exétrable. V. 
Αἰκαϑαρδέω ς᾽ LT LP LPS saleté, impur L ᾿ Loi 
| æé; sdulièrt, libertitsge. : Αἰκωλλώποσαβ» », 60}. n'est pas soi. 
né”, paré ; qu? néglige le soin 
ds sa béauté; qui ne se glorifio 
pas; γ. καλλωπίξω. 
. de; obimène.. Αὐλαλὸε, > ἡ, tranquille A. à. 
 Αὐκαβικῖος. , #, 401 πὲ peut: être Axa Av 165; et Α'καλναῖος, s, qui 
-coptenus de s.6t καϑέχω- n'est pas COUVErt ; ouvert, 
‘Krane, ἡ, 8 aguillôn y$pine: ἐδ ἐκ. couvert. 5 


nes » pire ; de ét sobaieu. |: 





AE AK 












4 { 1% 4lant les ar- Αἰκωσκὰ , adv.,"tex uen ᾿ 
mes sont infatigables » guerrier] wollèebt: : Né} Mement, 
A POTIEOUEe .6. . . [ κωσκαῖος, v, δικλ ἡ, très. or 
Arapurle 6 ΜΔ, #0, combattant ᾿ trés-paté. ἢ Ὁ “ἢ es né, 
 lufatigable. | 


A'xapuarlonus , “δὸς ,ὅ, aux pieds 
‘iefatigables.,; voyageur 1ufati- 
gable. ΝΣ 
Αἰ κάμας 4 ailes » Αἰ κά μα7» σου) Vs. 
Αἰκαριης 05 ,infatigable, qui ne se 
lasse pas. R. set sauim |. 
A'uapala app: > 2.5 1018 tigable à la 
. Suerre, guerheæ intrépide. R. 
Xsmign. ἧι , ; 
À’ “δ, Αχαρ] ὴς., 106, αἴ... 
Αἰκαμαῖος >) ὃ, sa exible, droit, 
qu'on ne peüût fléchir : ἀδ:« et 
sep: , τος ° "+ 
AKANOA , «, ἡ. f0DCe, épine , 
arête; épine du dos; afilictions, 


Αἰκαϊ γνκιεσς., #, Gui ne -bent êtré 
x το | Wir , , 
# dy es > δ, ην pü δ] À 
 rncible. ἢ ΝΣ ξ - L 
Α᾽ χα «πἰθλυπῖος, s, qui rest f 

volé) pra couvert FPS Pas 
A'ualune 


. Sâ0s-2vOir.été entendir; ui n° 
pas été condamné. R: rie 


âcheriesn  …:. , . . gi θ. 
Αἰ κανϑὶς, ides , arbrisseau épineux; | Æaslawaures, a, αὐ ne-péut-ar: 
‘ehar donnérerrorsgnol ᾿ réten, QU! πὸ dass pas? perpé- 
Azarlot,w, 6, arbrisœau,; herbe! tuel. 
pleine de piquans.;hérisson. | Awxlas3es , qui ne peut être ah: 
A'narles , rendre épiveux. s0rbé.:R. se. ν᾿ 


Α'κανϑώδης ; δι 4, épineux. . 
Asans, κ΄ ἃ, %, fruit épineux; 
coavert de dards; de piquaus. 
A'aaxsst, αν ὁ καὶ à sans fumée. 
Αἰκάρϑιος,, α΄, SAUS CŒUr: | 
A'zex > 608$ ; A naginies set A'uugidies, 
# ,iasécable , qu’on ne peut œu- 
per ;. très-mince , très: court : de 
α Et χερω. "* 
Αἰκαρῇ, Αἰχαφιὶ, L'angbs, EN UN MO- 
ment tout à coup, subrtement. 
ἄχαρι, très-petitamnmal , tel u”1l 
s’en engendre dans la cire, dans 
les fromages. . : ΕΣ 


A'KAPNA , ηε, ἡ, cpèce de plarte. 
A'zagris , étre stérile, ne produire 
aucun fruit. " 
Α᾽καρπίω , «6 , ἡ , Stérilité. τὰς ἍΓ est : 
Αἰκάξπισος,) qui n’a pas été cueilli, Α᾽ καϊωψενρος , ν΄, qui m'est pas 
s moissonné; qui n’a pas de] faux. : D 
But . Αἰ καεργωτος, M, δ, ἡ, imparfait , 
|, brut, taforme, grossier; qu'on 
: De peut terminer “> 
A'ualies, 5, Te, petit vaisseau , ga. 
‘Non. . UT 
A'KATOE, =, vaisseau werehHod; 
4 


aré > grossier , informe. 
A’ xtve5 , δ΄) 4 ἢ ἘΔ pas δοὶ- 
‘gné, pas ἐγῆψβιη ὁ; δλῃ5 orne 
ment dans le style. 
A'eslurarie:, as , s6dition ; tumut. 
te'ÿlucoustance. ᾿᾿Ἠ 
A'xalarales , », inConstant , désor- 
donné ὁ évnfus, qui n’a pas de 


A'xlaresres ; a, qui n’est pas pté- 


A'nalucyiles, qui ne peut êtte ré- 
primé, indomptable. ἢ 
Ændleenilus: adv., fbrt , beaucoup, 
grandement » d’une manière in- 
omtptable, : ‘. ΕΝ 
ΑἸ κα] κφρόνηῖος so ἢ, qui n'est pas à 
| mépriser, qui est redoutable, 
estimable, Dot 


--- 


Αἴκαρνος,, Stérile.." | 

Αἰ χαρπωῖος, 5, Où l’on n'a rien re- 
cueilli; stérile ; intact, qui 
n’a pas été moissonné : dé « et 
“αρπος. 7 ; 
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espèce .de:yese Αἰκέων, silencieux; qi ne dif rien: 
A'aavrersquin est ne pu ré quon AXH' » δε, ἡ, pointe 

ne peut brül er.. .. A'aadires, s, Qui n° a pas été etise- 
A'xaxiare οἱ A’saxtiale, Poët. url veli, inhumé; - - qu'on n’a pas 
A'emerile 3 De ge impar. eu plusq. pleuré dont on ne se soucie 


part. RaSe- 
᾽ν "AA D à Δ᾽ καὶ “et Α᾽κὦ- RCE ses, qui. néglige. él 
eant. 


‘ xigs , causer de la peine; de la! καὶ 
; + δ A'undi , Δ᾽ κηδιώζν οἵ Αἰκυδιάν ; £ 


| tristesse; iquer,, percer. 
A'euxvpsres, dr Αἰ μαλτάρρνον.» prêt. eu ; Ῥ. κα, être-sccablé d’enani, 
. de tristesse ; de chagrin. “" 


A'unde , ὡς, ennui, chagrin ; pée 
resse , défaut: de soin; absence 
du chagrin. R, sides. 

A'usnes, att.- P:.: ques , prét- moy 
de Auéw. À'éviéerer sP: sure , 
3 pl. plusq. parf, 

Αἰκηληῖος, s, implacable, qui ne 
peut être adouci. . 

Αἰκελίδαῖες, sans tache, immaculé. 

Αἴκημα, 705, 10, remède, guérison. , 
médicament. . :.. . 

A'xnr , tacifement ,), saus bruit , 
tranquillement : de «. εἰ kairo. 

Αἰ κεράσιυς͵ 43,8, et: Αἰκηρυῖος .ὅ, ἐς 
pur, sans tache; entiér ; 1m- 

ortel. R. s« et. EU on 

Αἰκηριαὶ, , Qui n'est pas sujet ἃ 
la mort, immortel ; ‘qui n’a 
pes de cœur, à qui le, cœur à 
manqué ; vain; sans vies ins 
tact. . ‘ . 

A'uuuxles; Κ΄, qui n’a pas été an- 
noncé, pas été publié ; qui : u’a 
pas été célébré. 

Αἰ πηρυχ]εὶ, sans héraut , sans am- 
bassadeur, sansavoir été publié. 

Αἰ χηκεα]ο, V.. le. "ὃ . 

Αἰκυχεδαῖακι et Αἰκηχεαῆαι , Jon. Ρ; 
Α ᾿κήχηνῖαι » 3. pl. parf. pass. 
Αἰκηχίω: V. Aravis. . 

"]Αἰκιξδηλος ; #, pur, qui n'est pas 
corrompu. 

Αἰκιδυὸξ,, To 05 foible . iofirme ;. 

Anis os ἅ. * guérissable. ui ne-peut se moüvoir: R une. 

Ame ας, ‘; aiguille à coudre. Αἰ μδαῖος. & 5, qui a-une pointe : 

Δ᾽ κεσφόρος 4, δι Qui a gué-l' de dxis. 
rison ; salutaire : de ἄκος et Pier. lA'KINAKHE , # , ὁ, ὀρέθ persanne ». 

Αἰκεύμενον > POUF A'xsepsares. .΄ ciméterre. 

Αἰκίφαλος, #, QUi n’a pas da. tête »- A'xadvyes , sûr, ent sûreté, hors 
qui est mutilé ; que ’a pas d'in ἅμ. de danger : 
teur, imparfait. | Αἰκινησία γα) ἢ, immobilité >xepas. 


à 














UT ji qui n’est pas forcé , 


pas o 


À eut » “; ἀαῖσκα ennemi de 
REV vaine ostentation: Rsssr, 


ΟΝ qui p'est pas piqué, pas 
percé ‘ûne pointe. - 

A'KEOMAI, “' fe seppeu Οἱ. ἡσόρεαι:, 
Le remédier, raccommo- 

er, expier, réparer. 

Αἰκέρμιος, 4, sans mélange, pur; 
simple ; entier, ibtact; inno- 

. cent, tranquille, ui ne fait de 
mal à personne, K. «, κέρως. 

Αὐἰκέρλεια γ MA 3.4 dommage , mal... 

Αἰκεραύναοξ». ὁ νὴ, καὶ» Qui n'a pas été | 
frappé de La foudre. : 

Αἰκε φὰς, ἐρς, Qui ne rapporte rien, 
gratuit; qui n’est pas avide. de 


Brin 

Aus, sans gain , sans “bénéfice. 

Αἰκιεφσιλόμης, #, Dor. Αἰχερσεκόρωι , 
#: qui n'est pas tondu :-de «, 
πείρω Α κόμη. 

Αἰ κέσιμος , À mé vpues Et Αἰκέσιο »Εὐό 
rissable. . . . 

Αἴκισμα , «los 3 # κεσις s tes, et 

Α᾽ moy. οὔ, gaérison, remède. 

Auot» 1605 » AxiÇug » 0605, et : 

A'u16 #6 , 5, ὁ, médecin. 


AË 
Δ᾽ κω ζω, se tenir immobile > dans 


Te re 

A'uirales , κα 3 immobile . . ferme; 
sot, stupide : de set mine. ; 

AKINOE, “. ὁ, grain, pepin. : 

Aus, «, Qui τς ἐδ Fons é par 
les vers, 8 gât À 

A'uges, δ» [οί με ςς débiles | ‘lâche 8 
paresseux. . . 

Aus , ἔδος ᾽ ἢ) pointe, dard, ai- 
guillon. 
A'aivules , ΓΝ ὃ » que ‘j'ôn ne peut 
atteindre ; incqmpréhensible, . 
Αἰ κκίζομαι , faire semblant de re- 
fuser, dissimuler F Her. de dé- 
guisæmens.. 

Ακκπισρὸς, ὦ, dissimulation refus 
simulé, 


Axxe, nom d’une ferme qui n'ér 


toit pes sage, s1.qui s'amusant 
à parler avec son image dans 
an miroir, éaioit semb nt de 
refuser ce qu’elle désrout ayeg 
‘ le plus de passign. . ‘ :. 
A'aAenFes , QU A'xhaylef , 4,3 qui n’a 
pas été “pleuré de, 4| noie 
Axes. OT et Abus , INCONNU; 
sans gloire;,sans bonneur., 
Αἰχλεᾶς, adv. sans gloire ; 308 


A'uxaeu Ἂ adv. sans part Σ , de ma- 
.gière qu'il,p’ échoÿ;rien. : 5. 
Aange » D'AVOIT,P8S. : part + NE 


pas partager, être ma Deureux; 
. % TABLE, 6, 5 à pie: 
Anse, des, êt Δ κλαρεὺ Μυ 01 
“8δ5ὲ privés qu, sqin “1 


n’a sa part ot Ἢ + 
Αἰκληρία » 6. ‘5 RSIheuT r Prier 
-1i0n, misère... 1» et ice 
A pags 2.5 PARS PAT SES > fus 

-* Αἰτῷ, ts JR. Tri 
pet Sr 6e HMS DS ÉtÉ, AP- 
pelé, qui 20, PFAEDIR ge, moi- 
née : de epn8e., ν a 

Ans, ». 606,1] ŒUL, HG chañcelle 
_R94) ferme stable, À. sun 

A'EAVS 6,8 ; qui η’ ea pas arrosé ; |A 
qi nauilles ΩΝ mé par les flo δ 


et. 
Po »qui est le LAB x: ‘de 
rigueur ; dans Le AG ὁ de lég 
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Aiploÿn ; £ ὦ eus, -P. frsañd ; 'fleu« 
rir, mürir, pousser , être plein 
ι de chaleuret de viguent ;‘êtré 
dans la fleur et la: force: de l'âge. 
ἣν τος » Dor. ῬΟΌΣ iéspinr ; “emcère! 
ortement, assidément ; ea:vo 
ὡ MOment même ; à" présent. 4 
AKMH', ἧς, ἡ, ointe et: Soeur: iride 
l'âge yvigueur deliâge ;. occar 
sion ; conjoncture. favorables 
‘hobrgepns au visage. : 2 
Axis encore , jusqu’ ICI... 0, 
Αἴκρμηνος, =, ‘qui est dos ia vie 
“#uqur de μα. ." » , 
Alnpsas , MTS ; qui n’est pas fati- 
gué ; qui est. fraisi : :, des "et 


sp 
Amélie, “-, + a bois. eur loquel 
: Tepos6 l'enclume. ΕΝ 


ol axes, ° ,.enclime:: de « et 


Emraprles . = , ‘inflexible " 
AMIS 15 3 fes, 4 ;. épine ὁ dos, 
Αἴκνισσος , et A'anivoeles , v,qMin'est 
pas:réjoui: par l'odeur dés victis 
.4ves:; qu'on π᾿ Δ pag honoré 2 
sangppl, sans saveur. Rcsaieen 
Ædems ni et Dor.. és, de 
bruit, renommée, discours. 
Axilonlss "ἃ »: Poët. sughonles , in 
quiet à qui veille, qui pe. dort 
 3B8S +: £:4 prive οἱ sais. ᾿ 
Αἰ μοινένη 0, #7 "ès qu. D’ a pas de 


L 
ἀἰκοίδης, «: ὃ, FDor. A'uollus, «, ma- 
τ ΤᾺ qui partage son lit. . 
Mules ses ré; fem mariée, gi 
pese 90 HP. ht: de + pORr 
taff , 
voi CPR opens. R » 
A ΕΝ 
OH EE «, ls:  Hibertin, déban- 
s:@h45:qni m'a pas été Carrige4 
"4] su. ἢ LUE ui ε 
Αἰ πτολονέεα, ὦ, Εἰ C9 s D. PAUL 
ce irter ice som κι 
autres: ς. 
held ; AUian! , ‘qui suit. | 
Αἰκολουϑία,. as ?. da conséquence ; 
Hess 5, cortège, ε , Afompagne- 
a |A acréoé, “a valet , suivant $ 


C3 





Αἰκολύθος, conséqaemmènt, eon- 
. vénablement. ε 
Δἰμόλυμζ,εν ssaqui. ne. sait pau not 


. 6er. 
'usrte ναῦν Ἵ » défaut, racque 


Point ΙΣ dont: où. he 

| prend. pa αὐ Ein 

Αἴκομπος ἐν cprares; αὶ QUI d'a 
ni ambetion, m vaux, a! ve 
‘tentation, s: ν᾽ 

Αἴχομψος » Φ, Qui δεῖ sans parure , 
grossigr } cpnrun }qui “est: sans 
finesse, 31 

Αἰ κονάΦ et ΑἸ χονέω. # aiguiser ; ex- 
citer ;ihcitet , piquer, irriter. 

Αἰκονδυλος, » , -ittipuni, (säns soûf- 
3685) sans dowpsdepoings qu'oé- 
n'a pas touché, pas blessé. 


A'KONH ÿ-'#,"3 ν pierre : κὰν ΒΡῈ} 


user }: émtllou., roche j' turté 
d'arbpe. .΄: .- - 
anni s'shns sueur, sde” travail, 
‘sanspeine, feilémerit. Ru. 
Moeslus ον. espèce de serpent. 
Αἰκοιὔἷξω: RL 7 o, P: sk’, lancer deé 
traits des durds. 1-15": 
A'erlie) sv ἀνὰ, dard ; juvelot: 
à nef | ἄς, Dor. Αἰακοῦ, οι 
ΑἸ κϊδευν ἐν τ ἥδνοῦ 4 qui lance”des 
“ἀρ ἡ desfavelons : Le Rausite À 
A'nolisinss Ν babile ἃ laticot”Mes 
étais ..-.ΧΔ. : “ἃ 
Δ᾽ κϑν]ισρμε | ν΄, Less ÿ re 
D'OR TA TEL “ἢ jet, Our 
δα ἀνα ἡ Pictiontde: ‘te Ἰπιθε 
plaie, blessyre du.træit:°* -- 
Δἰδεπίενε Ὁ nv; BE! facile; 


pe donne Par ge peine ; Shfeti- 
à 


Sn La À 


! ΝΥΝ disérhent, facilement. 
A'uemes , 4; intatigeble : idcorrup- 

ibie. ° εξ. NenŸà. 5. mans Âcat À 
A'pirdt A μήκει dt LACS fersa- 
tiable. : de « et πορίω. es 


A'EOPON, ὃν» τι poivro des'abeilé ° pPebs 


les, herbe: médicinale.. :- 
Aus, ses, τὸν remède, ξυξῆϑου. 
Δ᾽ εὐσμεῖον ALU re ce qu ENT a A D 
orné. 


ὁ «οὐχ 4 


DEEE 





AR 
Αἰ νόσμία s 01317; ; désordre, ealeté; 
_malpropreté. ᾿΄ 
A'mer pes ον, qui st ‘sans ordre: 
sens parure , » désordonné , ‘dé- 
Ἐβ ΄ “ει 
Αἰκόσμον, ἃ atemænière déréÊlés; 
désordonnée!,: rire ἀδεδὲ … 
A'ussin,s'engraisser, se bien nor: 
rir , manger beaucoup;'se gâter, 
- sesalir’, se nég ; se- laisser 
abattre par la tristesse » 86 te- 
poser. ‘ ‘: 
ἈΝ , Des, orge ride , 
nourritate , ‘iment, - 


À ᾿κόνάξν. ᾶἦ Ψ. αἰκών. 


Αἴκουρος, Qui n'egt pas tendu. RÀ 
αείρω., "OÙ qui est-sans + enfuns; 
R. κόροε. 

Αἴἰκυνε, evles , NL etes À 


d'uevrs, ΠΕΡΙ ét forcge ; cüu- 


‘trainte , mal éthHe. : ':; 
A'asrtig , ‘opt. ἐπ :ῬΟΌΣ ΠΝ 
Αἰκέσαϊε, φ “pout "eur as δ’ Aya, 
Ion. pour d’kirs, de αν οι 
Αἰκουνῶξο,. Fire, Ὁ. κα. Loire, ; 
-contréfndre:; agir malgté ; δό ἢ, 
Αἰχώσιος ἰδ, forcé’; contraint; qut 
n'est'pas Solbfitaire: LA “ ‘et 
Lun ‘ “νι à 
A'nevrips, adv. ᾿ sanslé vélo, 
“'tifab, SRE nd vo G Rue À 
À κουσμᾷ } ls το, te on: ἐμ: 
ποδὶ ΔΉ τοί out à 
Ars; "0, Héditeur! 1 ‘| 
Αἰ κυτικό;, qui ap rtient à Pote , 
"δυάδι, dit. “:. 
Aires, δ, δὶ υ von pont éttedite. 
Αἰ κα)ιεῖς, fut: 
Αἰ ζως Ré ἐμπούτον δα 
A'KOTR , p. act. ἥκαλιν, βῆ. πξάῳσε 
LE act: ἐκόσι δ, p: mi xx, At: 
sise, écouter! ‘prêter Ψ oreil- 
Je; éntendré {comiprendre; être 
ceudieur: ddiple Port ai 
Age , coxmble ; 
Promdatôit Si bitadelle ‘bitrés 
.ité:, rivage ÿ prix | , ‘récam- 
ὰ fie, pR τὴν As 
d'égales | δὲ L'agà TÉL aie, 
sans οἴει: preprisen fn : : de 
“es et 'xesire, 
L'air à Νὴ ἐν ἃ, οὶ suffi ον 


ΔΚ 


‘Ja surface, . aur la superficie ; 

violent : Pas ἄκρος et av. 

y ᾽ ἃ ΗΝ ἐ ονό, qui est 

Las la ‘citadell ὧι 

Δἰκραιῷνης , 105 , pur. ᾿ véritable , 
sincère ; s vif , péüllant. K. «, 
ses, φαίνν. ᾿ 

« 9 κα, intempérance ; 
incontivence. 

A'agalas , ses ) intempérant , liber- 
Un; impuissant Α Goible : : de 
e el. 

A'agalige, boire du vin pur ; dé- 
Jéûuer. 

A'xearieus , des τ τὸ ᾽ , ἀξ σᾶποντ. 

A'aqaliess 15, qui. a :déjeûné. 

A'ugaler, 5.» φὸ τὴς pur. : 

PV 
l'action de boire: dy vin. per. 
A'xxmneslüs, boire: du. via pur. 
ΑἸιφωνν “7ὴς 4 CES « $ Any] 


ite:. de « og 
Au σία, a. #3 1OD. A'epoles LUE 
τοοσίαι °'Œ, 4 iviognerie , |. 
Ὰ F |. confusion , tromble. Rs, πρώ. 


“αόνις. à, | 
’buveur , qui aime ke vin. Ἀ.} 
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[ΑἸ ΚΡΙΒῊΣ, ἐφεν δ, αὶ 3 gs ᾿άκριξις:, 

. exact, juste, certain , assuré ; 
poli recherché. 

Αἰκμῦν “ον. [ὸ, droit, juste droit, 
ΑἸχμδολογέομιαι » compter; È passer 
en revue exactement. - où 
A'upoou , ”, FE ore , savoir cer- 

tainement , faire une recherche 

exacte, a spporter u un graud son Ê 

user de diligence. - 9 
ΑἸκμιζῶς ; exactement. ok 
Αἰ νριδυϑήρα, » ὡς, à , machine pour 

prendre les sauterelles 

APE, ides 1 3" «88 168 6}]6. 

Amp ro “94, ἡ, sommet ; comble , 


dé- 


aut de jugement: de réflexion : 


A'xpilopvbes , # ,-qui: “patle-bans ju- 
:gement ; sans réflexion , à tort 
δε ἃ travers : de yr00e8.' ὌΝ 

‘Afuples, τὺ ὃ, ἦν 4αϊ πα pas-6té 


πίνω test 
l'xpèmss , + ER n'est paé |: jugé, ‘pas condurgvé 5" sen 
bé ὦ ie a'et ! tendu ; qui est confoadu. l'a 
| «iparre ent ΔΤ πα εἰς Kerr ; dévteur à 
NuËre ; φρο ," δι, # sim paisent à e s et κρίνω...“ 
RUES ἢ ᾿ ὦ As GonAur te s, qui besus 
ἐγυύλος ,: 5 δ Or. pou coup de jeu re tou ἊΝ 
RS porté ΣΝ colère , (mile gages ; confus à mélé” las 
colère, À. mepes δὲ 'χολύ.": : |'--dvec l'autre, 


AXPÉMON . onvs id ἴα. principale W'apiros -adv: savo-avoir pis jugé, 


branche et la plus haute; hous. |: 


: 31,188: ,δνοῖς été emten 


- sine; baguette fenonil' y ϑοχη- | et xgire. 


- met; faite, omble. 


A'xpratper, adv. Ἂν soir ; sur Je ANPAAO MAT » € 


soir +de” dues δὲ ἔσπεροοι. 


Éipdes n°, ἐπ JEUTE:;. qui -esf 
Sen l'âge de ‘puberté. ἘΠῚ ἄχρι, , " 


Axes, pour Reste ; pur, sans 
mélan 

Ακμθαῦν»", 4. ce ΝΥ ss ; faire |! 
ude retherche jexatte:, peser ; 
examiner, » dtfitür erattement. 
l'ylarnès , δ, ὁ, retherche, exa- 
men ; λφτῆτο, catmindement. 

l'as rs δ, ὃ 
cherche exacte HN OU 

An COR CIE 4" grand sain , di- 

3. grande. justieë ; paroi- 
Mmonie,-arario6. ἢ 


»'qui fait une re“! 


14e ἐρόμμα 0 3 0j οὗ qu'on. entend: 
ὥσοῤένι Ch Ῥ. ‘pass 
À ἠκρδαρίάς à entendre, obéir,  : 
“ασὶς 3" 65, ἡ, oué le-sens d 
: J'ouie. +, Ἢ ες 
προ εβὶν, δ, τὸ, ἃ ΩΝ 
BE οὐ ut. & 
sis LE Ἃ "a ir 8. 
᾿ ciple. - 
'aplalle , marcher sur La: ‘pointe 
“des: pieds, marches avec fierté : 
€t Bas. Ὁ" 
A never , escarmoucher, leu- 
. cer”, darder. : 
Amis , des, préade du com- 
bat, escarmouche. 
Ai Co en ; ξ, δ, prélude du 
combat , oscarmouche, 











3 ‘AK At 
Amatuin, n'être pas circoncis, ᾿ }A'upersssss, v ; δ, καὶ #,rude, excarpés 
Αἰ κροξυκίᾳ , «εν κα» Prépuce. Ἀ, rocher..R: τέρνω- 


axes ; βυν. Αἰκροχειρμζσρικε., lutter, se battré 
A'npoures ; 5,6, qui n’est pas avec les mains; toucherdu bout 


















᾿ς GrconGis. | des doïgts. " 

Anpoyanaïies, angulaire c de * pes ΑἸ κρόχει €, μ΄, QUE iouche du bout 

et γωνία, des doigts ; homicide. R. zip 
Αἰκροδακίψλιον, le pouce , le bout Αἰ πρόχιολος ν enclin à la colère... ἃ 
υ doigt. ᾿Αἰκροχορδὼν » ὄνος ᾽ Π 9 verrue poi- 


- ,Fean- 
Αἰπρυχῆως.. 5, Δ4,ᾷᾷ, αὐ n'est . pas 
caché, clair, τ τς de ο 


Pan as » τα» fruit des arbres, 
mais ne se dit guères que des 
. fruits qui n’ont qu’une coquille, 
une enveloppe, 

Αἰκροθίνναι,, or, τὰ, les prémices, 

te dixième partie des dé- 
pouilles : de 4 œuper et 91». 

"Αἰ προβενιάζω , CONsACrEr une .partié 
dés dépouilles , offrir les pré- 
_inices des dépouilles ; ; choieir ; 
prendre le meilleur. 

Διχροϑωμιξ, nuss > δ,κ(, uspsu ei. | 
vré , gris. À. œupes Gt Smger e: 

Apte, mOïiCIr par Le haut, | 

- ou à la superficie : de axes et 

4 μελαάμνορι. ‘ 

Δ᾽ κροκνίφιαιορ » | K 50» ἡ » du soie: : de 

“προς et κνέφας.. 


êt « ls. DT 

ΜΝ Φνοξ ; δ, extrémité d'un 
marabre, ” . 

Αἰ χρωνίᾳ γ' ἡ Ν emputation. de. L'exa 
SC τος, membres. πᾳ ἡ 

᾿Αἰαὐφίηριαζω. ἢ. as, Ῥ. COTE muia 

tiler , couper les extrémités. | 

Ain veurpes ,. #: ὃ): mutilatien,' À, 

154,76, 40mmet , Site ÿ 
ques proinontgire 3: prete 
d’un vaisseau. 

Aalane. s Asa » on. édite, # étre 
gai, joyeux. faine festin ; folä- 
trer , bondir. R. axe... ….., 

ΑἸ έῃσ onu «qui d'est-pas poignée, 


Αἰχηόκρῥως , κα,» ὃ, qui a.un som-l: de « et sis. 1.19. ΣΝ 
met .touffu. . A'nlsier st A'alces ,» qui esk 
Δἰκρέκοξλνι. pour ren privé  deÿ des honneurs ἢ funèbres » 


A'rgeparss » δ, ἡ, très-foù , -très- |: de funérailles : : des pr. unes 
. @nsbhsé εἰ ἀξ. ἄκρος Θὲ maires. ! ATH > 169.4 > FIYAGC 5 SUP UE. : 
Δ᾽ DLL ES ἔνε. ὃ, à ,.très- tréste : Axlaner are ÿ qui es} privé, qui à 


e ἄκρος et πενϑος. » À, rbesoit,. pauvres1de « Οἱ slam. 
Δ᾽ προσδεῖ), sur la pointe des οἷος. JA'KTIN , es va Cayo: de soleil , 
Δ᾽ εμπολες,» MS 4 CE qui est- haut, de lumière ; etc. . ..- (ὅὕἢ. 


levé, sommet , citadelle... [δ ρισοι dat. pl. pour ΙΝ 
dress Mid, ‘haut , élevé. : A'alsrgder, PAT.PAYONS ;,0D rARQUS À 
Aesropes s;, pointu par le boùt. ΟΡ EATAYQNS. . à ΦΠΡῸ 
rendis νίκαν à, prépuces gland} A'alies , s D. ὁ) de de rivage Ts see 
es parties génitales. R'snta. |: oerne le ες 
A'ÉPOS 8 m8 grand y haut, su] A'xlep, να , ὁ, Chef, conqucter » 3 
blime , extrême, parfait »'ex- longe, « KPUFTOIR pour conduire, 
cellené! ir tnt, cr Αἰ κν(ἐρνῃ] CLÉS Ὁ» qui n'a paint. de 
Δ᾽ κμρέσοφες su, très sage, d’une] : pilote : de « prive ei et κρξιρήδυ 
haute sagesse, d'une grande ha-  ΑἼΚΥΛΟΣ: #4 4.» 0614 n+.duchépe 
bileté. αὶ «till a 4° - νι, pommé- FAVAES : «}ε..)}2ὕθ.) ς.[{1' 
Αἰκροσίχαι » Φν» τιν» bouts de vers ; | A'xvmarles:s | sis ΓΑΒ ΘΌΙ la, aus, 
-commesndemens dune rangée : flots : de « privset.sÿsmi νιν. 
de # mages Et Fins | 1:, Αἰ κύριον LUE tranquille « 388. 
Auçorus ,':vles | faite » extrémité, flots ; stéi 1» Qui n'a. -PAhd’ en- 
comble, , fant: des prive et a : 











ΑΔ 

A'avpes , 105, qui n'est maitre de 
rien , pauvre, misérable. 

Αἰ κυρολογέω sf. ἔσω, P- #4, parler 
mal , avec impropriété dans les 
termes : de dxogep Ot λέγω. 

Αἴκορος , qui n’a aucune propriété, 
aucun bièn, aucun pouvoir ; 
suranné, hors d'usage ; qui n'est 
pas propre à , pas capable de; 
incertain ; 1mpropre ; Qui est 
intèrdit, qui ne peut disposer 
de son bien ;. qui n'est qu'ac- 
cæssoire , qui.n'est pas princi- 
pal.: de « priv. et: κῦρος. 

A'aveou , D, fut. re , D. ἠἐκύρωκα. 
reudre suranné ; priver de son 
pouvoir , de ses droits. 

Asus) 3 ὁ, pointe. τ". © 

Αἰ κωλυῖος, 5 ; qui n'est pas gêné , 
libre. 

Λ'κωλοῖωφε,, SANS ‘GÈNE, sans CM 
pèchement. ᾿ 

AKON, et A'aus, οἷος, δ, dard, 
traite, javelot. 

Â'ues, ses 4 29 forcé, involon- 
taire , malgré soi. KR. «9 ἐκών.- 
A'An6s , encre. ες | 
A'anbapuns ;, 5,5, maître d'écri- 

ture ; receveur des impôts. ᾿ 

A’AA'BAZTPON ,5, re, οἱ ᾿Α'λάξασ- 
Tes, α΄, δ, καὶ vase d’albûtre. 

Αἴ λαδ', pour Αἴ λαδὲ, auprès de la 
mer. R. A'x.. a eu 

Αἰ λαζονεία ; #5, καὶ ) jactancæ, osten- 
tation, vaine gloire. . 

Α᾽ λαζονένομιαι , 86 Vanter, étre vain, 
arrogant. Le 

A'AAZON , ov5, ὁ, ἡ, VaiN, Su- 
perbe, arrogant. 

Αἰ'λαϑαια,, Dor. p. sans , #5, καὶ. 

Αἰλαϑεὶς, ΒΟΥ. 1 part. pass. de #ar- 
pm οὐ PLV PTOTE 

A'amtss , Dor. p. sanêus . ; 

Amber, 5, τὸ, (6 qui ne peut 
étre caché : de # et λανϑάνω. 

Αἰλαινὴς,) 165, ὃ, ἡ; θὲ Αἰ'λαρὸὺς, 5, 
ὁ, coureur, vagabond. 

Α᾽λέώνν. Et Α᾽λάορεωε , ÊTTE CITANT, 
vagabond. ct, CS 

A'Aexsreæ, ας, DOr. Ὁ, ἥλακατη.. 

Αἰλαλαίμως, 5, δ, .Ε1 Αἰλάλαίμα, 
“7.5, re, vocifération ; accla- 


ΑΛ 3: 


“mation guerrière ; cri’ de joie; 


chant de victoire. 
Α᾽λυλέξω; pousser dés cris; gémir; 
sonuer la charge. : - : 
A'AAAH , ὅς, ἡ, bruit militaire 
voix inarticulée , tumulte. 
Α᾽λάλημιι, V. Αἰ λάσμαι. | 
Αἰλώληϊος, «. ὁ, 3, ineffæble, indie 
cible. R. λελέσ. ΝΣ 
Αἰ λαληῖὸς, 5, D, Α’λαλαῆθε, clameut 
des soldats, qui disoient a/ala. 
V. dau. . 
Αἰ λαλκομενηὶς, dos, ἡ, ἢ. ἀλκομενηίς, 
qui peut secourir , secourable : 
Θ μενος. ᾿ 
Asie , 1 
-_er,Chasser, repousser, écarter: 
de sxxiw. * 
Αἴλαλος, Φ. muêt, qui ne patle 
‘pas ; qui rend muet : de λάλος 
Α᾽λαλύκϊημα,, souffrir impatiem- 
‘ ment, craindre; être dans l'in- 
quiétude. | 
Α᾽ λαμπρῆς, 505, ὁ, %, obscur, qui n6 
brille pas : de-« et xaure.. 
ΑἾΛΑΌΜΑΙ, ἢ, nosns, Ρ. 4λημαι, 8[{. 
Αἴλήμιει, etrer, διγα errant, 1n- 
certain, hésiter , douter. 
A'AAOZ, 8, ὁ. louche, borgne: 
aveugle. 


à 


᾿Α᾽λαοσκοπία, ας, 4, DÉVUE , erreur: 


! de ἐλωὸς Et σκεπῆϊομοαί. ᾿ 
Αἰλαόῳ ,ἴ. wrw, aveugler, crever 
les yeux ; rendre inutile ; acca- 
bler de chagrin. 
A'huwudves , 5, ὁ, sans défense , fa- 
. cile à dépouiller, foible, exposé 
au pillage. ᾿ 
Αἰ'λακιζωῳ, ἔ. £a , aor. 7. Ton. ἐλά-. 
réËn, pi ller ,ravager, dévaster. 


KR. aux ag. 


Αἴλας, ales', τὸ, le.méme que ax, sel. 


A’hario , ὦ, être affligé. 

Αἴλαφος,εκ. ὃ, ἡ, DOr. pOur ἄληφξος ; 
sensible , qu'il ne faut pas ou- 

- blier, qu'on ne peut oublier, 

insupportable : de s et A44+. 

A'Aar ue, “ρος, δ΄, qui a commis des. 
actjons qu’on 56. peut oublier ,. 
méchant, scélérat, impie, qui 
cause la perte des autres. 

A'hasages, v, ὁ le Diéine. 


MP. ὅλκλκον, Ton. ὥλαλ:" 
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A'aûle Ton, p. ἐλδῖ. , imparf, de} A'aues, ὁ, δ, privé de butin, qis 
ἐλώομαι n'a riën, pauvre. .. 

Ah, "ον. Ῥ. jaasle de HET A'Âu » part. prés. -de # Drums. 

A'aytne:, ὦ, ὃ, qui cause de la pei- Α'λεὶς, part. δου... pass, de dite. 


ue ‘dur, pénible. Aa, é,pécheur , conpable : 
Rates: triste, ficheux, de dun. : ᾿ 

qui cause de l’ affliction. Αἴλεφως οἱ Αἴλειαε, as, parfum ᾿ 
Ayo. 4 Fa 7 à: .tAynis 3 souffrir, poix ναὶ graisse. 

sentir de la douleur. ᾿ς |A’ausles, «, δ, qui frotte, qui int | 
d'ayadir, ss, ὃ, douleur’, δου} les athlètes. 

france, A'auslger, 4,78 , Vase à parfons. 
“ AVS; ses ᾿ re, de méme: . A’AET φῶ, £, Ÿe,pP ν᾽ P. taupe, 8. 2. 
Αἰλγηφὸεγ ὦ, ἐν; fâcheux. | ind. super, p. m. jauge, frotter, 
Αἴλγησεε,, ἐος Où τω 9 ἡ, tristesse , graisser ; pousser, inciter. ΄ 

douleur. Αἰλαῖες, mes ,δ, Sync. p. éxbxing, 
Aayasns y 107196 1.95 SAVE 3 πὲ. ui écarte, qui protége , qui 


f. chegrinant, pénible, fâcheux.| défend. R. ἐλέξω. 
Αἰλγίαν. ὄλγιξος, plus fâcheux , Α΄ λεκῖροε Ve 9 ΓΝ éponx s' qui 

très-fécheux ; de ἄλγος. ‘dort avet ua homme ou. une 
M'ATOE; tes, r2,ennui , tristesse ,| femme. 

douleur, peine. Αὐλεκίμῷῳ ονία. temps de lan nuit où 
Αἰ λγύνω, aBiger iettrister, causer les coqs « chantent. 

de la douleur. Αἰ λιαίρνῶν, 6706 ἃ, %, COQ, poule. 
Δ᾽ λδωίνω, L'ade Gt A'Xia, ες are , | A ᾿λέκϊως, eges, (06 s Chant coqs 

A vs, augmenter, accroître , réveille-matin. 


aner de ”accroissement. | [Δ᾽ λιξάνεμος , 2,5 καὶ à, Qui i chasse les 
Αἰ χδαίνομαι et A'Xveze, prendre] vents, qui contient les vents: 
de l'accroissement. de ENT et ἄνεμον. 


A'ABA «εν ὁ) 100. A’xs, εἰν ᾽ Αἰλέξασθωι Ρ ᾿Αὐλεξήσασθωι γ) 807. I. 
chaleur produite par le soleil ,} -- inf., Α᾽ χεξέμεεναι inf. prés. pe Αἰλώ, 
chaleur, tiédeur. Enr, A ᾿λεξεσειαι, Eol.. p. A'abs 

A'hrage et ᾿Α᾽λεαίνω 9 ἵ. ανῶ 407. 1 ΚΣ , de À ‘MEe. : 
inf. sAtéres ,s'échauffer, échaut- ᾿Αὐλέξηρεαι., ses, re, aide, secours » 


fer, ' rémède.:. 
A’ ᾿λέαρι , fuir , éviter, |A’ aslat , ἴον ᾿ ὅ 24] κκουτέ qui 
Α᾽λεγεινῦσ, 5 ὥ, δ , δὰ, ur- ἀὠλγεινός, défend. 


chagrin, rempli d inquiétude. ,Αἰλεξίκακος, 4, Qui chasse ov éloi- 
Α᾽λιγίζω,, Α'λιγύνω et - gne le mal'; gi des. Romama 
A'ABT&, f. Eur, AVOir SOIN, pren qui i détourrioitles malheurs : de 
+ dre à: cœur, 8 ‘intéresser ; y pré-|. λέξω .6ξ. duxss. 


parer , disposer. A'Adimbgsles ;, 5 , ὃ, ὁ) qui écarte 
A'aures et Αλέηνος γ' “, ὁ) chaud ,]| des hommes les malheurs. 

tiède : de ἐλέα. Αὐλεξίμεορος γ 8. qui écarte la mort. 
À’ λεείνω ,» échappet , éviter. fuir, 'AAE%G. ou ὀλεξεα > Fnvw, Peux». 
AA, #; fuite: de FPE | chasser ; secourir , écarter, pro- 

7 Αἰ λέη. 29) P- Αἰλέα, chaleur, tié- ι té 

deur. 14° À! ἜΝ, , er, à CE , femme de meù- 
Αἴ λειας ν᾽ Ses; farine : de ie. ‘| ‘nier, meünière: de ἐλέωι 
Αἰλείλιρια, prét. At. pour sauge ) Αἰ λενώμαιγΑ ᾽λεύομαι» Α᾽ λέομα y DIOU - 

:ἦθ ἐλείφν. : dre; éviter; échapper. 


rs λείβεμαι ν'αἶας, τὸ; parfum, essence, Αἰ λεῦμεωι > .Dor. pour Αλῦμαι Qu 
ongUenE ς l'action d’otndre, 1 δ᾽ λέομωαι: " 











ΓΑΑΛ. 
Αλήμαι Dor. p. Dis, fat. m. 


\ 


opus. 
us ‘ ἁ, fariné 
A'AQ, f se” et 470: Ῥ. παι» Mou- 
dre; éviter; rassembler , amas- 
ser. 


A'AMRY asyle, rémpart,. moyen 


d'éviter ; ; fuite : : de axe. 
An) #9 4) erreur, détour; in- 
quiétude : ἐλέῳ. : 
Αἰλέϑεια; #5, ἃ, Vérilé. 
A'xabss, assurément, certainement, |. 
sans doute, vraiment. ἫΝ 


Δ'ληϑενῳ, f. ΜΝ y dire vrai, dire | 


des vérités. 
A'AHOHE E;, ves 3 δ᾿ # et. τὸ ἀλη, | 
vral, sincère , certain , νέτγὶ- 
table.‘ | 
Α᾽λεϑίξεσθαι.) dire vrai, 
menteur, 


A'axbge,, ἢ , or, Vrai ; | sincère ; ÿ 


certain. , 

Αἰληϑόμανῖις, des, + ,  préphéte ᾽ qui 
dit vrai. 

4 κεν LE ἣφν vériiè. 

Aïste , ἢ, Ce ; RTS moudre. 

AS ; véritab ement. n 

Aus ,u, ὦ, pauvre, sans butin, 
sans moisson. 

Αἴληκῖας, %, qui ne cessp pas. 

Αἰληλικα, att. p. sata, j'ai moulu. 

RUN ν 8. p, ἤλημας.. ._ A'A@e- 

" 


μαι. 
Αἰλελιφά , A’ 2 


, alt. Ρ. LPS 
Qu, ὕλειρερεα. " ENT PA 
Αἰλϑμεεναι) Dor.p. Αἰλῆναι, Inf. prés. 
. ἴλη 


Liane , «les .. τὸ, fourberie , dé- 
tours ; écart ,-.égarement ; con- 
votssance des lieux. 

4 λήῆμων . s5, Vagabond, errant » 
mendiant.. . 


Αλημοαύνῃ, 453 καὶ) λοι et détour, 


égarement ; connpissancæ des 
Ieux. . 

Αλημωι, et Ado, Part. ὠλαίς, errer, 
être errant, vagabond ; nd 
Th potauer: EL 


Rd #, dont la mémoire sera 
éternelle : de « et Aste. 


‘n'étre pas|' 


2 
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AE 


Aa las 5: aer. ἃ. subi, ἄλλομαι. : 
A'aslive , ἢ, eo, rrer ;, être va- 


.gabond... 


Αἰληῖης, sé. vagabond, errant. 


AAOQ , POP > δὲ ἐλϑαίνῳ ᾽ , ἡ 4e ;: 
guérir. 


Α'λίω, #5, ἡ, assemblée, réunion: 


SAS. 
A ads» ὁ à, filets de pêche ; pe 


"Cheurs. 

Α'λιιηξ, ἐμέ, καὶ καὶ αὶ, Qui sufile 
én,mer : de ax et. anper, . 
A'aasiles OU ὠλιαεῖος, à ,. aigle de 

mer ,. Cormoran : de ἄλς, PER - 
Αἰλίασος, -, inévitable ; » qui ne 
.Ceasa pas; violent, qu ne di: 
«pipe pass ὁ - ἮΝ 
Αἰλίδροχος, 4“, ὦ, 2) ΓΦ qui est ar- 
aosé par lamer. A. ϑιίχν > ἑὰς, 
ΑΙἌΙΣΚΙΟΣ » δ, 4, βοΙ 6 0]6. : 
Made » #, poussé ou Jeté 
ἔν 1, les. flots. de Ια mer 4 LEE as: δε 


dena.. δος Dos 


Α΄ λιεμεὴς » 105 3 qui est entquré ; 4 en- 


1. virpnné, par la mer: de. av et. 


S6.. , svt 
ANR 1105, , pécheur.… ει 
ANR LR .»36.,. AT de, pêcher. 
Α'λιεύω, Ê sure ; P: tiers, pêcher. 


: Α'λίδα:ν fut: + a. ὃς CENT ἃ 8δεδϊ. 


: sonner, apprêter avec du sel, 
, BR. sx: ‘rastemibler A assembler. 
᾿ A; œas à desans. ἜΝ ‘ 

Anges ᾽ ses Γ rameur , marin, À. 

! «λς ᾿ piece. . 

AA» à 0» δ. bruit des vagues 
de la mer. R. ans at. AXES. Vire. 

Axes, #5» δὲ Por. pour. ETS 

inutile. ST 

Αἰλρέφε , OVala x inutilement. 
lunes, maritime. 

"λικϊύκοέ,, et D'Atrvsese #6 e ἊΝ 
que les flots de la mer fout re- 
tentir ; veut qui agite lea flots. 

A'Mlyres , qui est battu par les 

flots. R, as a υπέω. --ἝΨ 

Αὐ λέρεινος » OÙ il ἢ SA point de port, 
d’encrage, KR. “uw. . 

A'Xpei s5 > DAATID » salé. R. ar. 

Αἴ λιμος, n, ὁ, qui apaise la faim : 
des. priy. et λιριδε. 

À λιμινρήεις Ê Le , ὁ A CI trempé 
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* dans ἴδ saumure , salé ; qui se 
jetie-avee bruit dans ἴα mer ! 
de sAs et poupe. - .: - 

Ave, rouler, tourner, ôu faire 
tourner : de ais. .: : 

A'aues ; confit dans le 86], mariné. 
KR. «as. 

A'UE  ixes, δ, Dor. p, axut, du 
même âge , du même siècle, . 
Α'λιόκαυξος , Dor. Ὁ. fauensufos, 4, 
cuit au soleil, brülé par le s0- 

leil. ΤΙ: ἕλιος,, et καίω. 

A'hes, 5, marin; vain, inutike. 
R. #25... κι . 
Δ᾽ λιοϊρεφὴς , ds , qui vit dans’ la 

* mer. 2 ἜΝ 
A'usu , ἴ, vou, p. ἡλίωκώ ; rendre 


vain, inutile ; briser, écraser 


- comme lp sel: de mx 
Αἰλιπαρὰξ» τος.» 4ἱ n’est pas οἰ νὶ, 


point parfumé ; sale“, mal- 


propre. 5 


A‘ auyxlot 3" # 9 δ' 4 ἢ ᾽ ‘errant sur : 


la mer. KR ὅλο οἱ man: 
Αἰλικιλόος. δὶ qui hage en mer. | 
Αἰλικνόος, #, qui a l'odeur de la 
mer , qui sent la mer; qui souf- 
fle en mer. À. 4. or 
Αἰλιπόρος, 5, qui traverse le mer : 
. de af et γέρος. 7 | 
Αἰλικόρφυρον,, % , ŒUi 
de la pourpre. , °°". 
A'bjobtes » Et Αἰ λιοῤῥ 7.4: Y; agité 
par les flots de la mer. + 


A‘xjdles y: ,- baigné par les flots 


de la mer. R. aa, ῥέω. © 
A'AIE, adv. assez, c'est assez, 


abondamment, . ς 
A'AIE ; sue , dé, sorte de froment, 
ou de potage. 


ΑἸΛΙΣΓΕΏ, fur, P. sus, salir, 
souillir. | 

Αἰλίσψημα, αὖος, τὸ, souillure. 

A'ATERKQ, prendre ; punir ; con- 
damner ; pécher, offenser ; er- 
rer , s'égarer , aller de côté et 
d’autre : de Α'λόω et Αἵλωμι ,.ἕ 
AG D à Ὁ. Taux, Att, ἑώλωκω, 
aor. 2, λων, att. ἑάλω». , 

A'xirons, #, qui gémit, qui re- 
tentit par l'effet du froissement 
des vagues ; de sas et Fra, 





A'AITE NO Ν E ΒΡ ᾿͵ 


Αἰ λῆηριος > COntr. ἀἐλῆ 





A'Xlpasre »΄. 
A'Apores, π΄, à ,'agité par la mer : 





a la couleur’ 
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Αἰλιφριῷηε, ἴον, δ, ἡ, Qui est nour- 


ri dans Ta mer, qui existe, qui 
demeure sur la mer, dans 14 
mer : de sas et τρέφω. ‘| 

à P- κα, ἃ. 2. 
vale, pécher , commettre une 
faute ; s’égarer , tromper. 
᾿ἀ ἐς 3 ᾧ 4 mé- 
chant, srélérat; qui donne la 
môit , qui tue,” Ὁ Ν 


Αἰλίτην . δ, οἱ ᾿Αἰλδημών , νος, ὅς 
pécheur, qui commet une faute. 


t 


Αἰ ῆορμηνος ᾽ avorton, qui ést né 


avant le temps. 
Λ᾽ λἥόξενοε, CE ὁ, ᾧ, qui viole 
l'hospitalité : de ἐλἥέίω et tirer, 
pécher ; faire mal. τ᾿ 


de ὡλς et Tire. ες , 
A'lgls, &, ὁ, pécheur , méchant ,* 
cruminel :.de sw. 
A'aieutes, #, ‘qui est brisé, détruit * 
par la ruer , ou emporté par la, 
Iner :’æas.et eve. CU 
A'ATQ , ἢ, igu, p. saine, rouler. 
Axes, adv.,en vain: de Save ᾿ 
A‘xus, ὥς; Dor. V. ἀλκὴ - τ᾿ 
Αἰλκάνιε, @rles ; &vlos, Doôri pour. 
das, courageux, brave ; vi-* 
goureux. : ΜΝ 
Αἰλκαίαν αὐ, ὦ, queue du lion." 
A'AKH',%5, ἡ, Ÿorte, puissante ; : 
aide, remède , assistance. 
Ass, brave, courageux. * 
A'AKIBIAAÏOZ ; où ἐλκίϑιος, es 
pèce d'oréanette, plante. ὁ 
A'Aunages , 5, ὃ, Qui est brave-- 
dans Je combat : de axes et 
Hayes. ᾿ ᾿ ἊΝ ᾿ 
Αἴλκίμιος, “ robuste, vaillänit : de 
thx, | 
Αἰ λκίφρων 5 ον, COUTAREUX, Ma- : 
gnanime : ἐλκη θῇ φρὴν. 
A'xxlne » 3859 défenseur. R. ἀλκὴ. 
A'àte οἵ λαλκώ ἢ ἑλξο; ou ἀλκήσῳ 
- et ἀλαλκήσω, BOT. 2. ἀλαλέίον de 
dax, Chasser , 'répoussèt ;"se- 
urir. ἘΞ 
A'AAA°, niais, néanmoins ; ée- 
endatt, hu cotitraire , toute- 
018, ΝΣ 
Αἰλληγὴ, %., ὁ, Changement , 





Φ . À À . 
change : de ἐλλώσσω. Αἴλλωγμα, 
αἰεί. 

Αἰλλεοα ἐς, celui qui fait du bou- 
din, chaircuitier. 
Αἰλλαὔοπώλης, «, δ, qui vend des 
saucisses, du boudin, 
λ'λχας, &les , saucisson, boudin. 
ΑΔΛΑΈΣΩ, Att. Axaarle, Ê. £a. 
Ρ. ἕλλαχα. ἃ. 2, ἥλλωγον, P. PASS. 
Ἡλλαγμαι, ἃ. 1. ἠλλάχην, 8. A. 
. Saw, changer; permettre ; 
vendre , acheter ; excuser. 
Α'λλατῖα, p. ἄλλα, 4118, le reste, 
les autres choses. 
A'Mags οἱ ἀλλαχῇ, ailleurs. 
Αἰλλαχόϑεν, d'ailleurs, d’auire part: 
. de san | 
λ'λλάων», p. ἄλλω» : de ὥλλος. 
Αλλέγον, Pe ἀνέλέγον. 
«ous, Poët. pour ὠφλλέες, Om. 
pl. de ἐολλὴς. 
Α᾽λλέξαε, pour ἐναλέξαι. 
Αλλῃη, adv., autrement ; ail- 
leurs. 
Αἰλληγορέω. f.acs, parler par allé- 
gorie, par figure. " 
Αἰλληγορία, #5, #, allégorie : de 
ἄλλες el ὠγοφίνω. ne 
Αἰλληγορικὸς, s, Δα]. allégorique. 
Α'ὶλληλεαφαγίη, πε, 4, l'action de 5e 
manger réciproquement : de 
φάγομαι. . 
Αἰλληλοφθορία , Tuine muluelle, 
carnage mutuel. 
λ'λληλοφϑορεῖν, se nuire les unsaux 
autres , se vouloir du mal les 
. ἈΠ5 aux autres. | 
Αἰλληλοφονία,, #5 ; MASSACTE TÉCI- 
proque. | : 
Αλληλοῷονοι, δὲν QUI 5€ détruisent 
réciproquement. À. qire. 
ΑἸλλογενὴς, 606 , ὁ, V> ÉUANRÈTE, 
d'une autre espèce, _ 
᾿λλόγλωσσος ». 8, qui est d’un 
autre pays; qui ne parle pas lg 
mème langue :, de ἄλλος et 
γλώσσα, | 
A'Axeyrales » δ, ὁ, Βόίιο, étran- 
gr, inconnu ; de ἄλλον et 
Ywe71a. Lt 
Δλλοδιρακὰς, 8, δ, étranger, d'autre 
Pays: de ἄλλεε οἱ δάπεδον. ἡ 


- so 


» 
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Α᾽λλοειδᾳς, ἐος » δ, % qui a'une 
autre forme. 
Αὐλλόθεν, d’ailleurs, d'autre lieu. 
Αἰλλόθι, ailleurs , autre part. 
Αἰλλοϑροος» 5, ὁ κὶ à, qui parle ὑπθ 
.… autre langue : de ἄλλοε δὲ. ϑρϑος. 
Αἰ λλοῖος, s ; différent, varié : de 
_æA AS. , . 
A'haesss , Changer, rendre diffé- 
rent , autre. 
A'Adoiseis, 4, Changement, 
Αἰ λλοιωτός, Qu'on peut changer: 
Αἴλλοκα. Dor., p. ἀλλοῖε, ailleurs 
Α' λλόκοδος δ: €» extraordinaire , 
monstrueux , absurde , qui n’est 
pes conforme à la raison. . 
ΑἽΛΛΟΜΑΙ, imparf. ἡλλόμην, f. χα. 
ἀλῦμαι. ΔΟΙ, 1. ἡλώμην, bondir, 
sauter. ΝΝ 
A λλρπαφρόσαλλονευ ,Changeant , vo 
lant tantôt. une chose, tantôt 
l'autre. 
A'AAOE , SAM; BAA à AUIFE. 
A’aaers ,'autrefois ; quelquefois. 
A'aaers., ailleurs, autre part. 
A'aaelijjes , Eol. pour “ἐλλοϊφὸς : 
étranger. Le 
Αἰ λλοΐριο ἐπίσκοπος ὅ, curieux s Qué 
se mêle d’affaires qui ne le re 
gardent pas : de ésieuswes ;' et 
Αἰ λλδΊριοῦ ER EE étranger; 40: 6988 
d’un autre, qui n'est. pas da 
nous. | 
A'AAdlgephone ,; êtreenvieux d’aux 
trui , du bien d'autrui. : 
Α' λλοϊριόω» regarder comme étratix 
er, négliger, usser, | 
Anar , τ , ἦν vente ν aliénae 
tion. ‘4 
A λλοῖροπίω.. changer de mœurs, 
varier , AVOIr un caractère vétA 
satile ,; être rusé : de ἄλλος ei 
τρόπος. , , " 
Αἰλλοφώσφῳ» avoir l'eaprit troublé, 
être en délire : de ἀλλα et pau. 
Αἰλλοφρονέων , lusensé, ; fou: κ' da 
MAD GS el perte. ͵ ΔΘΑ \ 
Αἰ λλοφυλεσμὸς, Ba δ. At COUÉUINES 
des étrangers. R. φύλῳ.. ἀν 
Αἰλλόφυγοῖν εν» ὃν ἃ, Éttangers -. 
Αἰλλόφωνοεν qui parle une langue 
étrangères 
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A'xacyeeis , changer de couleur ; 
être fin , adroït, rusé. R. zéÿs. 
Αἰλλόχευς et Α᾽λλόχρως, οἷος, de 
diverses couleurs , changeant 

de couleur , rusé. 
Αἴ χλυὃις, autrement ; ailleurs. 
Αἰλλύισκε, Poët. Jon. pour νελνε: 
de ἐναλύω. - 
Α΄ λλυῖος, 5, ὁ, 4, Poët. Ρ. ἀλνῖος. 
Αἴλλως, autrement ; sous un autre 
rapport ; en vain. “7 
A'Aua ,.sles, saut : de ἄλλοριαι- 
A'xpas , ados , ἡ, qui est salé, con- 
servé dens la saumure. ᾿ 
À Apstref , Ὁ. ἑλλόμένος, V. PAEUPETE 
A'xmive , apprèter avec de la sau- 
mure, conserver dans Îa: sau- 
mure. κεν | 
Aus , saumure ; saline; la mer: 
6 AA. ᾿ or 
A'Anaus sterd; ἐν» et Α'λμώδῃης » 05, 
A'Apuyes , 6, 6, et A'auvendus , 
tes, salé. ᾿ 
Αἵ λξ ᾽ unes » dr force ᾽ puissance. 
Α᾽ΑΟΑΏ et Α’λοιάω, ἢ ww; D. κα» 
diminuer ,emoindrir,atténuer ; 
battre en grange. : : * 


A'heyis , #, négliger, mépriser , | 


* dédaigner , n'avoir pas égard. 

Δ᾽ λογίη, se, mépris; privation de 
la raison ; inadvertance; impru- 

. dence ; silence. LS 

A'heyiris , #6, αὶ inadvertance, 
imprudence. 

Αἰ λόγιος, νυν, dépourvu de raison, 
insensé, sot, . 

L'Xeyes , “4, absurde ; sans raison ; 
sourd , muet. 

Αἰλοιδόρη]ος,, ν΄, qui n'est pas ex- 
posé aux injures, aux affroùts. 

. set λοιδορί . 

A'AOH , ν΄, #, aloës ( plante) 

A'aeaes , 8, δ, temps de battre le 
bled ; action de 

e de Αἰλόμως τ 

Αἰ λόδιν ’ -ady. de Ja mer ! de FT 

«Αἱ λοίῃν ; 8. 2. opt. act de axes. 


A'hoipar, Dor. saeipur, sie , oile , | 


ει“. 2. OPi. ᾿Αλλὺ ρει 

Δ' λοιφὴ » ὅδ, 4 , graisse, pom- 
made ; huile ; onction : de 

A ἐλείφο. . 4 


. "ὁ ἐφ 2 


tire le bled : : 





A À 


Α' λοκίβω, POUT avaexigs , labburer, 


former-des siliôns. 


Α'λοξ, οκος, s, et Αὐλαξ , sillon ; 


nores. 

Αἰλυσοδγῃ, «5, δ, marine , dpithète 
de Thétis. KR. axs. 

A‘asr, δος, ἃ. 2, part. act. do 
saw. ᾿ | | 

Auris, «ς,, δ, Ordure, malpro- 

reté.' τ 

«'xvte , ne pas se baigner , ne pas 
se laver , ne pas se nettoyer. 
R. « et Ass. 

A'ases, «, qui n’est point lavé, 
pas nettoyé. ᾿ 

A'ho@er, M, ὃ, Sans Crête, sans 
pansche. R. λόφος. 

Αἴλοχος, 5, ἡ, femme , épouse ; 


νὰ , qui wa pus encore en- 


fant 
A'x6e , impér. de Α᾽λαόμαι᾽, #83 
AY Poëet. dhc®. ‘ . 
A'henu, οἷς, οἵ, V. Α'λίσκω. 
Αἴ λενιξος » pour ϑάλπνιξος ν très 
agréable. R. θώλπαωι 
M'A, di ,6,%, sel, Mer. 
A'AZOE , 105., τὸ, forêt , boïssacré ; 
noir , grand. ΄ ᾿ 
Α᾽λσώδᾳεε, 15, couvert de bois, 
touffu. ᾿ ᾿ 
A'Xlumes ,«, ὃ, agile, alerte , vif; 
qui concerne les sauts, la danse; 
ris subst. danseur , sauteur. 
. LAS, . ‘ 
A’Xle , aor..1. m. de æAxepat, ΒΟΥ, 
le SAMU? 3 ἥλω ᾽ SANTE y Sync. 
φ ἊΣ φ ε ᾿ , 
ae | Ion. αλ7.. ΝΕ 
A'ATH , »s, bois dans lequel on 
enfonce le manche de la tharue. 
Α'λυκὸς, κα, or, salé. R, ἅλες. 
A'auxlage, craindre , être inquiet , 
être embarrassé. 
Αὐλυκϊαύνω , Α᾽λυκῖε epai Et Α'λυκϊίω, 
f. σαν» pleurer , être triste, 
chagrin, accablé. R: gave. 


« Δ 


᾿Α᾽λυκ]οπέδη > δέν ἢ» nœud indisso- 


-‘Juble ; qu’on ne peut rompre. 
R. “> xd , si. nn « 
Aves, 4, οἱ A'Avires,"s , Qui 


"nest pas à plaindre, ’etempt de 


douleur. R. A'aurs. δ 


ἄλογος, 8 ! sans }yre ἢ ‘qui n'est 


A À 
s accompagné de la lyre, qui 
Le discord désagréab Re. Ἵ 

Αἴλυς, νος, ἡ, inquiétudé de l’es- 
prit. 

Αλυσθαίνω OU ἀλυτϑένω, être dénué 
de force, être accablé de dou- 
leur , d’ inquiétude, 

A'aurbpnire, SOUfFrir, respirer aver 
peine : de #99 et ἀσθριαίνε - 

A l'Avrid\es Y; enchai né. K. tu. 

Αλυσιε > 18 So chaïue : de α« et 
Ave : chagrin , inquiétude : : de 
Save. 

A ᾿λυσ]ελὴς ,ἴοε, ὁ, , inutile. 

Αἰλνκω , A'Avrx a » éviter : 
dis. | 

A'hveuss , κ, ὃ, inquiétude, en- 
not. 

A'asree , Être inquiet , Être agité ; 
‘être indigné, êtré transporté de 
rage : de #àve. ᾿ 

Α᾽λυ]ης, 5, δ, qui met des liens 

ou des chaines, Jicteur : de 

shui. 

Αἴ λιῆος, 5, 0x ἡ, qui n'est pas délié; 
᾿ qu'on né “peut τ résoudre ; qu’on 
L eut ré] ter : de « et ᾿λῴω. 

A AVES 5 ἧς. αὶ» ennui, dégoût 
᾿ Fesprit , baillement ; Foncha- 

nce. 

A'ATO, ἢ σὰ , se chagriner, se dé- 


de 


courugèr , s'ennnyÿer; êtreléger, | 


devenir fou , perdre là tête de 
joie ou de chagrin. 
£'A®A , nom de là première lettre 
᾿ de l'alpbabet grec ; le premier 
en quelque chose que ce soit. 
A’ NEA , Mapare ᾽ Αλφάζο ».Α4.λ- 
pale, Αἰλφαϑίω, ADS, et | 
A ᾿λφέώ » ἔν nee’, Ὁ. nxs ΔῸΓ 2. ἦλφον, 
inventer, trouver, imapiner. 
A ᾿λφεσίξοἴαι ALLIE files qui recoi- 


vent des bœufs eu présent de |: 


noces. 

Α᾽λφήφες, 5; inventeur : dé A’adre. 
ΑΔ,ῖ A@ITON ,s, re, farine d'orge. 
A'apes : , “ἐν blanc. 

A’ 


LL : CA ε 


thé sur la peau , 
à: : de ἑλίσηω, 


AS, süub;. ΒΟΥ, 
Α᾽λοὲ, D 


, 


A'AWTIMOS | δ, ἢ» qui 


ὡς, 2, ὃ, pèce de tache blan-| 


: Αἰλοὴ,; ξέν᾽ 4, aire, 
grange; li ieu a planté à de vignes ἘΠ 
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darbres,, verger, terre à. blé 
moissôns. . ἴλως. 

À’ λωὰς ; ados , ἥν épith. de Cérès ᾽ 
qui concerne l'aire où l'on bat 
le blé. 

Αλφεῦς, ἐρε > ὅ, qui bat du blé 
dans la grange. 

À | À 0 pts » V. A Men. 

A'Aur, ares, ἡ, grange, aire où l'on 
bat le blé. R ass. 

Αἰλῶναι» Α'λῶν, inf. et part. 2. d 
shops: V. Α'λίσκω. 

Αἰλωπίκη, ἧς, ἡ, femellednrémard. 
Α᾽λοπικία, as , chute de cheveux, 
mue 46 poil ; tanière , casque: 

A'hgTixier, ν, τὸ, petit renar 

Α᾽λοπικίζα., AGIT frauduleusement , 
tromper. 

A? Aaweus , δος, καὶ LE petit de renard, 

AAC ΠΗΈ, εκος, ἡ, renard, fin, rusé. 

A dons ,%, ὁ , rom peur , fourhe, 

A'ANE , #, 4, aire d’une grange; 
cercle autour de ἴα. June ; 3 tour 
du bouclier. 

peut être for 

€ pris de force : de dairxw., 


ΨΥ des, ἐος, CAPtUTe » captivité; 


chûte, ruine. 


À λώω, pour dà#. V. δλίσκω, 


À LE de ἀμφὶ, autour, environ. 

A'MA,adv., epsemble avec, en 
imême temps. 

Αἰ μώξονεδ, amazones : de «οἱ μαζῶν. 

A'uabaire , être ignorant, ne . r1ey 

‘ sâvoir. 


᾿Αἰμαϑὴς, 105500 % ignorant, gros- 


Ι͂ sier , sans art, qui 1 0 a rien ap- 


ris, 
PV pe , réduire en cendre, en 
oussière. 
A'uabës, sottément , follement,. 
A'unlin, M5r ἡ» ignorance. k “ei 
tete . 
boss , s5105°, ὁ, sbloneux. 


x μος. ᾧ. ἡ ΠΝ 


A'MÂIMA'KÉTOE, ὁ “nidomptable; 
|  inexpugrable; immense. R. CES 
με open, où pes. εἰς 
Αἰμαλϑυν , ΟΟΣ rompre détruire, 
renverser : 46, dunes, 
ΑΜΑΝ ΘΕΙ͂Α ΩΣ ᾿ ᾿ ‘Ta chêvre 
Αἰρα δου ς qui alfaita. Jupiler. 
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Αἰμαλθεύω., nourrir ; ebrichir, 

A'MAAAA ,#,5%, gerbe. ἢ | 

A'usrAive, lier en gerbes, mettre 
en gerbes. ΝΕ 

Αἰ καλλοδε]ηρ » mes yet | 

Αἰμαλλοδέίϊης ,'#, ὁ, lieur de ger- 
bes, moissonner : de ὄμαλλα et 
dia. . 

A'MAZOE, 5, δ, mou, tendre 
débile , foible. | 

A'MA'MYX ) ὕκος, ἢ, espèce de 


, raisin... . 

A'MANÎTHE, 5, δ, champignon, 
moussé, | 

A'MAZA , ης, ἡ, char ; le nord, 

Αἰ μαξιτὸς, $, grand chemin, che- 
min praticable pour les voi- 
tures. 

A'pakive , charrier , passer avec 
des voitures. τ 
Αἰμεαξηρης, 105, chemin praticable 

pour les voitures ; propre à con- 

‘dure des charrettes, des char- 
riots, charretier. 

Αἰ μαξοπηγέω, faire des chars , des 
voitures. Β΄. +17». 

A'uatornyes; 5,6; charron. 

Αἰμαξοπληϑὴς , ος, abondant , en 
quantité , copieux , qui peut 
remplir un char. R. πλήθω, 

Αἴ μαρ ᾿ «let ᾽ ve » Dor. pour PTE 

A'MAPA , #5, sillon , aquéduc, 
clonque , égoût , fosse. 

A'MAPAKOE, κ, ὃ, Marjolaine, 
plante, Lo. 

A'hagaslires ,» , Qui ne languit pas, 
qui ne se flétrit pas: de « et 
μαραίκω. | 

ΑΜΑΡΤΑ Κῶ ἱμαρΊήσν » Ὁ. ἡμαρ- 
Taxe ; ἃ, Le suaglor 2 pécher » T- 
rer, se tromper. 

A'pagli; et DIT ἢ, ensemble. 
A'naglnua, «les, τὸ, fautè, mal, 
péché. | . 
Αἰμαρῖια LE ἢ » péché 2 faute , ex- 

piation : de auagluse. A 

A'pagliress , ὦ, porté au mal, cœur 
dépravé ; furieux : de éuaglars 
etro. ” 

Δ᾽ καρ)οιπὴς, qui pèche ou qui se 
trompe en parlant, menteur. 

Δ μαεῖντηῖος . do qui n'est point 
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certifié par témoin : « priv. et 
μαξῖυ,.. . | 

A'uagules, 5, qui n'a pas rendu 
témoignage; qui manque de 
témoius.. ᾿ 

Αἰ μαϑῇωλός » Κ, δ» ἢ» pécheur » pé- 

_Cheresse, adonné au mal: de 
duagluse, 

ΑἸ μαρυγὰ, ἧς, %, et Αἰ μάφυγριι » Τοῦ, 
re, splendeur, éclat, lumière. 

A’'MAPTÉE0 , f. ξω, briller. 

Αἰ κῶς, Dor. pour sus. 

A'uaras, P.sæmares , de ἐμέ. 

ΑἸ μάση]ος οἱ auaTos > 5» qui n’a 
pas été mangé, pas dévoré : ὦ 
priv.et Haraopus. ᾿ς 

Αἰμαϊροχαω,, courir ensemble: de 
aux Ci Tesxe. 

A'palgozia » #5, ἡ, course de char; 
l’action des roues qui courent 

. en même temps. 

A'ualue ᾽ Μη Ἴηρ » mère cruelle, mé- 
chante. 

A'MATPOZ,8,6, ἃ, obscur, pâle, 
sombre ; de basse naissance ; 
foible , languissant. 

Αἰμικυρόω, obscurcir , effacer. 

Αἰ μα χανίε νας, Dor. pour μη χανία» 
et ἐμά χανος, Ὁ. μηχανος. 

ΑἸμαχεὶ, ΑἸ κα χη οἵ Αμάχως » Sans 
combat, sans dispute. 

ΑἸμάχη]ος > % invincible. 

A'usxes , 4, ὃ, ἡ, imdomptable ; 
iuexpugnable ; impossible ; qui 
n'a pas encore combattu, qui 
fait ses premières armes. R. «, 
pa χρέα. | 


ΑἰΜΑΏ, 2,8, ἧσο, moissonner, 


entasser, couper ; mesurer. 
A'ubairtis, D. ἀναβαίνειν. 
ΑἸ μξώλιν, fol. Ρ. ἐναδαλῶ, de 
ΑἸ μδλλομαι», P. Αγαδαλλορεδ, 
Α΄ Hours » P. Αὐνεδίδασε. , 
ΑἸμδώση » P- évaGurn , fut. 1. m.. 
de draGuir. | «ιν 
A'uêuris , et A’ubales ; ῬΟῸΓ ἀνά- 
Cars at ayaenles. ΝΞ 
AMBH, #, #, bord, où l’eau 
vient battre ; lieu élevé. 
A'MBIE , ἱκος, ὃ, Vase; PO. 
Αἰ μδλίσκῳ , avorter. ἡ 
A'ube, émousser ; rendre obtuss 


» « d 


ἙΝ 


Φ 
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arrêter l'effort , la violence ;} A’sxxyaples , ν᾿, que l'on: n'énvie 
faire une fausse couche. | passimmense, heaucoup, grand, 

Αἰ μὔλονν , émousser , rendre ob-| . nombreux. de « priv. δὲ μὰ 
tus, retarder, retenir. | γαῖμα. , ᾿ς 

ΑἸμδλυωίμος, 5, ὃ, affoiblissement | A'siôvses, » , ὃ, améthiste, pierre 
de la vue, τ᾿ " . précieuse ; qui écarte l'ivresse :. 

Αἰμξλνώπες et Αμδλνωπὸς, ὦ, ὁ, de # et plus. ᾿ 
qui a la vue obscürcie ; qui obs- [α' ΜΕΙΒΩ, f. 4, p. ἤμειφα,, p. pass. 
curcit la vue. ApSippes » P. In. suoies, Changer ; 

A'bavuxie , voir de trävers, voir | alterner ; succéder; passer: :: 
mal ; aveugler , affoiblir la vue. 


j A'uudas, tes, et ΑἸ μείδηϊφς, “.» trie. 
Αἰκδλνωτῖο , aveugler , émousser| te , sombre : de « et μειδιέῳ. 
a vue. | 


| A'usimxles Et Αἰ μείλιχος, # , rude. 
A'MBATE , tes, δ, obtus, hébété;| dur, implacable : de « et pss- 
lent , tardif, | λέσσω. | 
Αἰμδλνωπία, ας, ἃ, Obscürcisse- | A’usirers , Δ᾽ μιύσα., Αἰ μείγω . ACC 
ment de la vue: de ὠμόλυς εἰ [ 9. masc. et nom. acc. pl. n..de 
4 ᾿ }Αὐ μείων.» meilleur, plus commode, . 
plus propre, comp. de Afetes. - “. 
Αἰ μείρξρω , priver quelqu'un de:sa 
part. τς ἢ - | . 
LEP VS , ἢ 
ΑἸ μείφθην, Dor. pour NH er, ἃ. 
ind. pass. V. ὠμείξῳ. Ν 
A'uaye, Dor. p. ὠμέλγε. ὁ 
A'MEATQ ; ἢ, £w, p. usage, 0081]-. 
lir vert ; traire le lait, . ᾿ 
Αἰμέλιι, De Crains rien; çertaine- . 
ment, en effet. . .…. 
Aus, 85: ἥν négligance ; dé- 
* faut de soin. _ . 
Αἰμελέεον» qu'il faut négliger. 
Αἰ μελέησίω > à InCurie, néghi- 
pence, Ὁ Π᾿.." . 
Αἰ μελεΐοτος, , #, qui, n’est point 
exercé ;.1gnorant. ς΄, -- ,. 
Δ᾽ μελείη)ως ᾽ négligemment. 
d'uies ἃ.» fe tros PF mas Ro... 
ἐμέλησα 2, ἀμελημέιος, , Jav: ᾿ pour . 
qmsangres , négliger ; m'avoir. 
pas, 801}. . RDS TE 
Αἰμιλὰ, 495.4 nÉBlIgENT + peu sDI- . 
-gueux,, paresseux ; qu'on né- 
Buge., dont on »e. prend, pas 
so1D. : né LE en 4 
A'yt HIS à ES Ν. DOBI δι, | 
RARES ÿ» ΗΝ dont ODA as 
soin , négligé, ou quan doit 
, ἐξ}! ΕΞΕΟ.Ψ.Ψ. 
Αἰμεχλη]ι; sans retard , aussitôt. K. 
1 4.5 MAAe: ne πρὸ ἢ | 
sad αν qu'il ne eut pas 
différer ; qui n'est pas différé ; 














ΑἸ Μλοθρδιον, avortement ; remède 
pour faire accoucher. 

Αἴ κὅλωσις, us, ὃ, avortement. 

Αἰ κνδλολάδαν, Dor. ΑἸμξολάδην » D. 
ἀἐναδολάδην, en différant,en re- 
mettant au lendemain : de ἐνα- 
ζάλλα. | 

ΑἸμδολώς, ὦδος, %, terre ammon- 
celée : de ἐναδαλλω. 

Αἰμδελᾷ, ἧς, , retard, ajourne- 
ment, | 
A’aboñspyes ; 5, δ, lemporiseur : 

de ἐναδώλλοριαι El rpyor. Ὁ 

Αἰμδ σίῃ M ἢ» Ton. pour Αἰ μδρο- 
sis, divine , immortelle ; am- 
brosie , nourriture ou boisson 
des dieux ; fleur ou parfum odo- 
rant ; antidote excellent : em- 
plâtre contre les fièvres ; sorte 

e potion et de médecine : de 
set Bpares. , ΜΝ 

A'xbpsries , 5 , ἃ, immortel, divin. 

FA aôpeles , » , δ, immortel ; divin. 

A'neupeirs, POUT ἀνα βωμοῖσι ; ah- 
près des autels, sur les’ autels. 

N'MBON , ares ; ὁ, bosse, tout ce 
qui est en reliéf et d’une figure 
roude , somniet d'ute roche, 
pupitre. ΕΝ | 

Aéuras , Ion, pour ἐναδοησας,, en 
criant , en poussant des cris. R. 
Psde. ᾿ ἘΣ . 

s a , e © de 

Aus , Dor. pour ἐμὲ, ACC. S1rig. 

7e or. 
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qui ne sera pas ; qui n8 diffère 
. Jamais. | 










Αἰ μιλξα, ως, ἡ, l'action de traire. 
Αἰμελῶς, négligemment, avec mé- 
+ pris. ΕΝ 
Αἰ μεμηῖος., v , irréprochable , qui 
n'est point coupable. 
ΑἸκέμφης, ies, dout on n'a pas à 
. 86 plaiudre , irrépréheisible ; 
qui ne se plaint pas. ᾿ 
Apps s 6; ΓΕ inté 
nêteté , probité. : ΜΝ 
Αἰμενηνὸς οἱ Αὐκενής, 105) Οὐ Αἴμι- 
96,4, Qui ne dure pas, foiblé, 
débile, sans consistance. 
Αἰμεγηνόωῳ , afloiblir. R. «, δέω ou 
μονοαὶ - ᾿ς | ᾿ 
Aug, Dor. p. ἐμέρα, δ. jour. “" 
AMEPTQ , ptessér , exprimer , 
sucer. Us ἢ , 
Αἰμέρδω, aveugler , obscurcir , 
._émousser: 6 « et μεέρδῳ. 
A'piges ; dos indivisible , qui n'est 
pas composé de parties : de « 
- Bt putpes. | ΄ . 
Αἰ μεριμνησία καὶ ἐς, κα, sécurité. 
Apps, αν δ. d, sûr, qui est 
sûr , qui se croit en sureté : de 
ἃ οἱ μέρ. ὃ“ 
Αἰμεμος, Κν δ, PORT ὁμὲμος , Por, 
qui πα vit qu'un jour, éphé- 


grité, ho- 


. + 


0 


A'mpses, u ,indivisible , simple: 
Jde à de μἱμὶ.. ...} 0" 
A puses , Dor. pout sw 
d'un Bon caractère. 
A'jss', Dor. pour sui, nous. 
Αἰ κϑδάριτον , , immeutabilité. 
A'atlabstes , 5, 5, d, immuablé, 
constant. » TA γ " 
ΑἸ μιϊκαείνηξον, «, 6, καὶ | immobile: 
Α᾽μεϊκβῥέλητος,, ",0, ἡ, dont ‘nous 
‘he tious repéntobs pas : de mr 
μέλομαι. τς ΝΝ 
Αἰ μϊανόητος ; QUI ne veut pas, qui | 
ne peut pas changèr d'avis. Ὁ 
A'ntlaslores, 8, immmiuable , cer- 
tain.,. constant : de à’ priv. ét 
«#14. | 
A'uilaspari, adv., sans tourher 
‘les yeux , sans regarder. 


? 


A'uilarjepes, y, qui reste toujouts 


“964 3 doux » 


A'MEY 


: 1 Αμωώϑεος,, Dor. 


dans le mêmé état. R. rppas 
Αἰ μήαχείριτος,, x, intraitable, | 
Α΄ μέρος set A'uilqules, #, immens£ , 

. Sans mesuré : de sel μέτρον. | 

Αἰ μεϊροίπης, δ, à, qui parle sans 
mesure. 

A'hsveiTôpes 0%: q 

à pas : de πόρος ἱ  : . 
@, passer , aller; changer, 
Αἴμη » 6» 3, faulx : de ἐμάν. "" 

Φ > ,Φ' “0 4᾽ 4 , 
Αἰμῆ, Αἰ μῆγε, Αἰκηγίποι, ΑἸμη πὴ 
et ΑἸμηΐέπας, de quelque me- 

mière que ; en quelque façou. 
A'panilos »#, Qui n'est pas colèr En 

doux , paisible : de, « priv. et. 
peurs. 
AMHE , εἷ, εἰ γος, 5, sorte de pà- 
tisseries faites avec du lait. 
A'uxîne , ἦρος . et ΑἸ με7ὴς » δ» MO 
sonuneur. ct 
A'uxles , ὦ, δ, moisson : de ἐμέο. ἢ 
A'urlue » 0005; ὁ, qui δ. pas de 
mère ; qui a une marûtre : de 

ἃ et jinlne. nn 
Αἰμηχαν eo, ὯΘ sAYoIr quel, parti ᾿ 

‘prénüré , hésiter , douter ; n6 
: Pouvoir ρᾶ8... 6 τ. κς 
Αἰ μηχανιὰ,, as, lon. Αἰμηχανίᾳ.» 56» 
difficulté , incertitude sur je 
parti à prendre. . 
Haxkares ; ἃ, qui ne sait quel. 
parti, preudre , incertaiù, qui 
n'est précautionné contre Tien ; 
qu'on ne peut surpasser en rien, 
infé(igäble ; difficile , imposs}- 


blé ; bénible , :nerni- 
: ἡ, pénible dite. de 


ui. a, pas 


18 


0 


A 


cieux ; dout 1} est. di 
concèvoir l’idée, grand ,.excel- 
lent, iuappréciable. Ά. κει. 
FRET, ΝΗ 
A'MIA ; #5, %, OM de poisson. 
A'pharles', ες, qui n’est pas souillé, 
pur Ê de pire. Ν ΄ 
Αὐἰμιγήῆς, dos, αἱ A'uxles, α » Sans 
mélange, pur. À. pro. 
jour ἥρώθεος, καὶ, 
demi-dieu. ᾿ . μ᾿ ἢ Ν ; . 
A'MIAAA , «5, καὶ, Combat, dispute, ἡ 
débat, envie. ὁ 
A'maaie , combattre , disputer. -, 
Αἰ μέλληρειε » les, τὸ, dispute. 


A'saanlne , ἦρος, ὃ, qui aimé Îes 





AM 
œwbats, tapageur. 


Awpales, # , inimitable. 

Awmbs, et Ion. Αὐμιξίῃ , absence 
dé mélange , d'association ; ca- 
ractère sauvage et ennemi de la 
société. R. #, μείγνυμι. 

d'usxs, n, ὃ, qui a ce; che- 
Vaux , qui est toujours Avec 
des chevaux : de aus et ἵππος. 

ΑἸΜΙΣ ᾽ des 3 “, pot de chambre 2 
urine. " Ve 

A'urli, gratuitement : de # priv. 

et 94. 

A'urbes , «, qui est sans récom- 
pense, gratuit ; désintéressé. 
A'uglasus , inaccessible , où l'on 

Be peut aller. ΝΝ 

Αἴμμα, τος, τὸ, nœud, lien : de 
ἀπο. 

A'ysslo , Poët. pour ἐναμαβω , 
ϑόγ. 2 subi. de ὠναρμερνθάνω. 

À puss, Eol. pour suwss. 

αἶα, Eol. à Dor. P. vai et vw. 

ΑἸμμείνας, Pe ærœutirns. 

Ἀμμεναι, Dor. p- Δεν: de ἄν. 

Αἴκμινος ἘΞ. ΠῚ 3 LOT. Ρ- ἥμενος. 

À put repste s ἢ. ἐνειμέχορεω. ΜΝ 

Αμμισον., P. ar μέσον. BU ΤΣ] ρυ. 

Apps, ὠρερέξ ων, Ὁ. ASS, ὑμῖν. | 

ΑἼΜΜΙ, τως, τὸ, DOM d'une graine 
ou d'une semence plus petite 
que le cumin. 

À pu et Z'ppess , pour ὑμῖν, Eol. 

À nprys , D. due, ensemble. 

A'uiydur, ὠναμίγθδην, pêle-mêle , 
confusément , ensemble : de #s 
el piyrvpes. , 

Αἰκρίξας » P. ὡναμῳξας. V. ἀναρύχνυμι. 

A MMION ,», ὃ, vermillon. 

ἄμμο “«ᾳ1νο,Ὡ. 60:13 » pour ἄμορος, 
malheureux » qui n'a pas de 
part; immortel : de # et 0005. 

À'apess , # , ὃν sable. | 

Αἰμμιάδης, tes , sablonneux , plein 

e gravier. . 

ÂMNAMOEZ , «, ὁ, petit-fils, des- 
cendant ; ἐξ ne s'applique qu'aux 

rebis. ᾿ 

A'uus , δος, et A’wrs, 75, ὃ) brebis. 

A'pnies , εἴα.» εἶον, d'agneau. 

Δ μνασει »sÿuC. Ρ. ἰναμνησιι, F. de 
ὠνκριμρήσκαω.͵ 
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A'prruur, Dor. p. Αὐμονήμων, COUR 
qui ne se souvient pas , qui 
n'est pas redonnoissant. R. κα at 
᾿ Hrétepsase . . 
Apraperssles, w , Qui ne mérite 
pas qu'on 86, souvienne de lui ; 
qu’on a passé sous silence ; dés- 
hérité par son père, Β. «, μνάο- 
L'CTES 
Aurora , à, Où Αὐἰμνημονένω, 
oublier , f. ox, LA 
A'urastvle, adv. 5818 avair .com- 
mencé les fiançailles : de # et 
or ον ᾿ 
Αὐμνηφξευ]ος > Mo 0%) 
marié. ᾿ 
A'prnsivlys ᾽ sans 80 marier. 
A'uras; d » oublier. R. Γ pions. 
ΑἸ μνηςίᾳ » 46, ἡ, oubkh de ce qui 
est passé, amnistie. 
Αἴμνησος, #, qu'on doit oublier. 
A'MNION , κ, τὸ, membrane qui 
enveloppe le fœtus; vase pour 
recevoir le sang. 


qui n'est pas 


[Amis à ides, ἃ, aguelette , jeuse | 


rehis. 
A'MNOE ,: ἢ. καὶ, βᾶδδι. τ 
Αἰμνοῷορος, Ψ, ὁ, brebis qui est 
pleine : de uses et Φίμε. 
ΑἸ μογητὶ » Sans peine . Sans fatigue. 
A'uwytles, infatigable. 


A'uebsr , adv. de quelque rt; 
d'où? queique pa 


ΑἸ μοιδαδὴς ἢ ἐμοιδαδὸν - ἐμοί δὲν , 
tour-à-tour. : 

A'jsibaïos, mutuel ,. alternatif. 

ΑἸ μοιδὰ ᾽ #6 ? ἡ» changement ᾽ per- 
tutation ; rétributior ,.perue. 

Αἰ μοιἰβοὶ, qui fpht tour.à4our. 

A'uoleas , ΒΚ, ὁ καὶ ἡ, mutuel. 

A'uogie , Être privé , frustré | 

Αἰ μοίρηρεα , ales » Ta» malheur, 1N= 
fortune. , ᾿ 

A'pospes , 5 ; Qui est privé de sa 
part. οι ς 

ΑἸ μολγαίη, 7641} ; blanche comme 
le lait: dé ὠμεέλίῳ. | 

Αἰ μολίεὡς , 105, ὃν, action de traire 

᾿Αἰμόλγιον > ἅ, ge, KR. dus ya » de 
méme. 

Αἰ μολγός, ὃ, δ, temps οὐ l'os 
trait les vaches ; le soir. 





ΑΜ 
AYeaurles ; v, ὃ, qui n'est pas 
soulllé. 
+ A'uer, ΠΟΥ. p. ἡρέσερον. 
A'MOPA, #5, ὁ, 65 de pâ- 
tisserie faite avec du miel. 
. A'uepfive, suivre, accompagner. 
Αἰμόρδιος, ténébreux , obscur ; qui 
. concerne les fonctions du berger. 
A’MOPBOZ, #, ὁ, obscur ; valet; 
partisan ; client. 
A'Hopya s NW» Γ » espèce d'herbe 
qui a une fleur couleur de pour- 
_ pre; nom d’une île. 
A'meyn, 5,1%, lie, marc, ordu- 
re ; espèce d'herbe. 
A'mopiras, 5,6, gâteau, patisserie. 
ΑἸ μορφίω, «4, αὶ, difformité, lai- 
͵ deur ; grossièreté. KR. #, μορφή. 
Αἴ κορῷος, 5, 6, informe, défigu- 
ré ; grossier, sale , négligé. 
A'MOZ, ῷ, ὁ, Dor. Ῥ- ἡμέτερος , 
un, quelqu'un. 
A'ps06 ; POUT 4wues, Quand. 
A'psles, d’une manière insatiable. 
Apoles, #,6, ἡ, Qu'On ne peut 
remplir ; insatiable. 
Αἰμοχϑιὲ et Αἰμοχϑὲ, sans peine, 
sans travail. 


A'nexhes , «, exempt de travail οἱ] 


. de peine. 
w 
A'uvres, 5 , QUI n'est pas orné ; 
ignorant , mal formé, mal ins- 
truit ; qui ne sait pas chanter : 
de pra. , 
Δ᾽ μπάνορει » P- ὀναπανομαι etc. V. 
PPT ETR 
- A’priipes s P- ἀναπείρας. 
Αἰμπέλωγος » Pour dre: manger. Ὁ 
Αἰμσιλιῶν» ὅνος , δ, Vigne , lieu 
planté de vignes, vignoble. 
A’uriaues, de vigne, de vigno- 
ble , qui concerne les vignes. 
Δ᾽ πιλιῶν ; ὥνος à ὃ, vigne , lieu 
planté de vignes. . 
A'MNEAOE , # , ἡ, Vigne, lieu 
planté de vignes, vignoble; vin. 
. Αὐμπελυργεν, travailler à la vigne, 
La cultiver, etc. 
Δ᾽ μειλεργία η 66) ἢ » soin 9 travail 
qu’on donne à la vigne. 
Αἰμπελεργός, ἢ, 6, qui travaille à 
la vigne, vigneron. 









Αἰμπελων ᾽ ὥνοφ, ὃ , vigne ᾽ 





uno TdC sperme ice. 
AM 


ΑἸ μπελόφυϊος et Αἰμπελόεις , sers » 


st», qui est planté de vignes. 
heu 
planté de vignes. 


Αἰμπιπωλῶν 8. 2. Part. Ρ. durs 


Ar : GE arazahÀn. 


A'pssres , Eol, pour ἐἰμφιίσαι: de 


4 ͵ 
ἐἔγνυβξισ 


Αἰ μπέχομα:, Eol. pour ἐμφὶ ἔχοριαι, 


être couvert, revêtu, entouré. 


Αἰμπέχονον > 8) τὸ», habillement:} 


A'urndaus ; POUr ὠναπηδάν. 


Αἰ μπίεχιν, COUVrir, vêtir, revêtir. 
A'urdaxis , f. are, faire une faute, 


manquer, pécher. R. πλέκω. 

Αἰμπλώκημα 3 «les , ΑἸ μπλακία > So 
lon. A’uraaxin, ns, faute, er- 
reur , manquement. 

Α΄ μανευμα ᾽ «Ἴος , pour ἐναπνευμα . 
et Αἰμπσνοῃ, POUT ærawron, TGS 

‘ piration. | 

ΑἸμπολιῖν, Poët. V. ἀνκπολεῖν. 

Axes ᾽ P: PT πόλιν . par 
ville. : 

Αἰ μπόνου » pour dré ever, daus le 
travail. 

A’'MIPON , ὥ, re, corde avec la- 
quelle on conduit les bœufs ; 
traits qui servent à atteler les 
bœufs, | 

A'uxlastves » Ὁ. drnxlauives » 807. 2. 
part. anxlapus. 

A'MOYE , υκος, ὃ et ἡ, filet pour 
relever les cheveux; frein ; ca- 
paraçon. | 

Αἴμπωσις, OÙ œurals', P. ἐνώπωσις, 
le Aux et le reflux : de ἐναπίνω. 

A'MITAAAE A, ss, ἡ. amandier. 

Αὐμυγδαλον APPEL amande. 

A'polun, τος, τὸ, et A'uvluos , δ» 
δ, égratignure, pincement, dé- 
chirement. KR. auvrrw. 

A’uvêls, pour ἅμα, ensemble. 

A'MYAPOE, 8,0, sombre ; imper- 
ceptible, mince, délié, foible. 

À’pvdyes , humide. ΕΣ 

Autres: #, qui n’est pas initié 
aux mystères, profane. 

Δ᾽ κυϑηῖος, x, difficile à exprimer , 
iodicible , ineffable. R. μῦϑος. 
Αἰμύκλαι, ὅν» si, chaussure lacé- 

démonienne. 


ne 
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Αἰμνοελαίσδειν νον. pour ὠμναλεί- Αἰμφασία sy &, ἡ, JON. ris, σίῃςς 

fur parler laconiquement, à| pour asparis , impossibilité de 

a manière des Lacédémoniens. | parler : de à et pays. τς 
Αἴμνλον, τό, amidon, empois, ἰΑμφωνδις, sws , ὁ. tronc d'arbre 
Ayo, 5, qui u’est pas moulu.| dont on a coupé les branches. 
Aprass, ὃ, espèce de chêne. A'upirepm , réchauffer : de ἕπω. 
A'MTMAN , “νος, 6, ὅ, irrépré-| Αἰμφίπω., poursuivre ἢ entourer , 

hensible ; brave, vaillant. cerner ; soigner. 
A'usparsses ; 5, ὃ, Le même. ΑἸἰμφίκηθ, τος, δ, ὁ, pointu par 
Auws, γεν l’action de repousser| les deux bouts ; doutehx : de 
f une injure ; vengeance. Lx 1 


πη». ᾿ 
Αἰ κυναὴω ᾽ V. sure. ΑἸ μφηριφὴς st, ὁ, 4, Couvert de 
A pure ; ss F ΓΙ 9 secours. 


| toute part: de augi et sum. 
A'vrlag 5) Gpo$ » δ, οἱ ΑἸ μυνΐωρ» 6905, | ΑἸ μφήρης,» des, qui ἃ des rames da. 
ὁ, défenseur, protecteur. chaque côté ; douteux, incer- 
A'uvilapios, #, re, tout ce quisert| tain : de: ἐμφὶ et ἐρίσσιν. 
à écarter quelque chose , à pro-|  μφήρσος, 3, δ, à, douteux, su- 
téger. jet à dispute, disputé : de sus. 
A'usilaues, # , ὅδ, défenseur , pro-| A'Mol', autour , touchant ; de, à 
tecieur, vengeur. cause, par, au contraire , des 
A'MTNQ , ἢ »®, p. ἡμυίκα. 8. 1.]Ϊ deux côtés. Cette préposition 
sans, Ê 1, τὴ. ἀμυτῶμαι , dé-| marque le circuit, le tour , les 
fendre, secourir, venger. 


environs, la proximité, la.con- 
Αἴμυξις si; et A'uvys ΓῚ 15 , % égra- 


5 venauce , le rapport du temps 
tignure, piqûre, déchirement,| et des choses ;: elle gouverne 
blessure. | 


les trois cas. 
A'MYSEC , Ou A’uvrle, Égrati-  α᾽μφιάζομαι, et A'uiabu , ἴ. ὦσω e 
goer, piquer , déchirer. P. pass. ἡμφίασμαι r TEVÊUT » 
Apwsi, à la hâte, précipitam-| couvrir. - | | 
ment, sans feprendre haleine : | A’upiarme , ae, τὸ, vêtement, 
de « et nu». 


| couverture : de αἰρεφμέννυμειο.. , 
A'ussiÿe , boire à plein verre ,| Αἰ μφιδαίνω,, ἔν 1. Bnoopas, p. βιδη- 
saus reprendre haleine. 


xs, 80Γ. 2. t6nr, aller autour, 

Auvsis, iles , 4. manière de boire!  parrourir ; protéger ; défendre. 

sans reprendre haleine ;.verre, | A’ugiésare, jeter autour , envi= 
{asse. 


ronner , entourer ; douter. 
Αἰ κμφαγωπαω » aimer beaucoup. [Αἰ κφιδασίη, πε. 3, Ion. pour dy 
A'upads , A'upadur, et A’upader,| φιδηϊησις, dispute, désünion. 
pour œaparder, et ἐναφανδαὰ, à | A’ 


μφίξωσις ; tes, #, état de siégo, 
découvert ; publiquement. lorsqu'on est cerné ; défense, 
Aspadu, clairement, manifes-| protection. Lt 

tement. KR. φαίνω.  . Αἰμφίδιος ,5,6,.%, amplribie ; qui 
A'apahes, mauilesteg clair, vi-| vit sur terre:et dans l’eau, 

sible. A'upiGhnue, ales , τὸ, MADtERU , 
Αἰμφαίνω. V. ὠνκφαίω. _ vêtement : de ἀμφὶ et βάλλε. 
A'upauss, Doc. V. A’upuuns. | A’upGagsidw , f sûre, prendre au 
A'npass ,5, ὃ, entouré de la mer:| \filet, tendre des filets. 

de up et ὅλος. 


β Αἰμφίδλησρον» ὦ.» τὸ, filet ; vête- 
Αἰ μφαρωλλιίσρεαιί ν combattre pour. | ment : de ἐκφι οἴ βάλλω. 
Anpatene, sortir des règles, de 


Αὐμφιδδηΐος, «, δ, ὃ, qui fait du 
ligne ; chanceler. 
Αἰ κφαραζίζο, faire du bruitfautour. 














À 


bruit autour, qui retentit ; cé- 
18 bre. 
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A'nphoxvs, ses, ὁ, pêcheur; flet.[ 


ΑἸ μφιδολία, ας, ᾧ, ambipuité. ᾿ 
Δ᾽ μφίδολος, s, ὁ καὶ ἡ.) ambigu, in- 
: certain, douteux : de ἀμφὶ εἰ 
βάλλω. 
Α᾽ μφιδόσπορίοι ᾿ 


paitre autour. 
Αἰμφίδυλος Π # ΠῚ 


ἢ. 

ΑἸ μφιξροῖε , ν΄, ὃ, ŒUÉ couvre 
l’homme de tout côté. 

A'hpiynie, connoifre en partie ; 


hésiter : de dugi, νοος. 
L'upryvnus , εἷος, boïteùx des 


* deux jambes, se dit de Vul-| 
cain ; blessé , estropié. R. γυιὸς. 


ΑἸ μφίγυος , «, 5, À, pointu des 


deux bouts, qui peut hlesser 


des deux côtés: de #49) et γυιὸς. 

A'HPidurss , tout couvert de poil. 

Angus , chaînes, anneaux : de 

ες ἀμφὶ et Ne. 

ΑἸφίδεξιοε, qui se sert des deux 

< miaïns ; très-propre, excellent. 

Δ᾽ μφιδίρκομαι, Ἐν onu: , regarder 
autour. 

Αἰμφιδευϊκτοθ, ν, ὃ, déraier ; fort 
petit. . 

Αἰ μφιδηρικομεαι.» ὥμαι , combattre. 

Αἰμφιδηρίῖος, feux, Sècertain, 
qu penche aufañt d’un côté que 

. de l'autre. 

d'apiiie, Εἰ sé ; entortiller au- 
tour. ΝΞ 

Ἃ᾽ αῬιϑοκένειν, observer ; teñdre de 
emrbèches. ᾿ 

A'apilahie , Être δ dote: de 
᾿δόχέυ. 


Ἀἰκφίδοξος, 4, ὁ ἡ, ἀουϊδᾶχ, ἰδ. 
* certain, sar kqaél léstvis sont 
. partagés. os 

A’hpievnles, νυ, A'upidevpas, et 


A'upileupes, déchiré de toute pürt. 
ù À. ἀνοῖ,. ; qui de 
A'ugilones, α, δ᾽ κ' ὃ; ἃ déux 
᾿ portes. deux dis : double, où 
J'on peut entrer de tous côtés, 
* ouvert de toutes parts. 
Αἰ μφιέλισσος, a, 01, pOUssé de cha- 
| quecôté, comme un væssedu. 
᾿Αἰ μφιεννυμί, fut. 1. ἔσω, p- pass. 
ἐρμφίεσμαι. OÙ sas. AOT: Le Me 


incertain , qui 


hésite, qui doute: dé gugi etl'A'xpifaauores , 5, 
* as. ' 


᾿Αὐμφιθεῖος ν»Ξ,δ,Ά, qui 
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Supruvuuys, rEVÊtit, COUVrir, 

habiller. R. eo. 

A'pgigdré (ie, Att. pour Se), f. 
sv, s'attacher, être autour, 
adhérent. R. >. 

A'ugisiunres , δ, lié , attaché de 
chaque côté. R. fioyrum. ὁ 

qui est envi- 


rouné pürlamér. À. ϑέλασσα. 


Αἰ μφιθαλὴς, 105, δ, x, fleuri de 


toute part ; Qui 8 son père et sa 
mère ; très-heureux. 

ut être 
placé dé chaque côté ; qui a 
deux anses: de ἐμφὶ et Tibupss. 


A’updis , courir autour : de Sie. 


᾿Αἰμφιίθρεπῖοε., κα, én 4, Épaissi, 


coagulé. R. rn19». 


 A'upiduges 58,6%, MAISON QUI 8 


des portes sur le devant et sur 

le derrière. | 

ΑἸαφιειλυύπῖο, fut. ba; couvrir, 
cachétr. ne 

Α᾽ μφικωφὲς, dos, ὃ x 1, qui a deux 
anses; fourchu. R. κάρα. 

ΑἸ μφίκειμεκι » rester autour , de- 
meurer auprès, entourer. 

Αὐ μφικίονες , δι.) soutenu de toute 
part par des colonnes : de sup 
et κίων. . , 

ΑἸ μφίκλυφξοξ,“. ἃ x #, qui est bai- 
gné entouré d'eau de tous cô- 


tés. 
Αἰ μφίκομον 5 850%, ais Ν ἐοιΐξι. 
αἰΑφίκρανος, 4, ὃ, ἀνὰ têtes : 
de ἀμφὶ et. κοίφηνον. 
A'potuaum:, suspendre , pendre 
autour. 
A’nPixhipnes, ἃ, escarpé de tout 
côté ; périlleux, dangereux. 
A'upreuiirous, p. dupixt Aires : de 


ΑἸ εφικυλίω et χκυλυδὲν, F. ire, en- 


tortiHer, rouler autour. 

ΑἸ μφικυπιλλον, 8, τὸ, Vase TON ἃ 
deux anses. 

A'upirvghs , #, qui a ex baissant 
de tout côté; bossé ; derm>plei- 
ne (lune), 


a'haprrazalié ; fouiller &etout côté: 
ΑἸ μφιχαρὴδ, 105, ὃ 


: ὃ, immense; 


lein » rème 
Ë. λαμδάσο. 


étendu, copieux ; 
pli; épais; touffu. 





ΑΜ 

Αἰμφιλέγω . disputer ; hésiter, 
douter. 

ΑἸ μφιλεκῖος. et ΑἸ φίλογος, 5 , aM- 
Leu 4 douteux , embarrassé, 

, difficile. ες 

Αἰκφιλογία, m6, ἥ, dissertation, 

dispute, discussion ; ambiguité 
daus le discours. 

Αἰμφίλοξος, «, oblique ; ambigu, 
douteux. 

ΑἸμφίλυκος, 3, ὃ, ἡ, qui rend un 
peu de clarté, qui précède la 

umière da jour : de λύκη- 

L'upipuae , ἢ. Eu et re, essuyer. 

Αἰ μαφιμαλλου, υ, dx ἦ, tout couvert 
de poils : de spi et μκλλός, 

Αἰ μφιμδῆρισε, Ῥ. éuprulletes, Ce qui 
est dans Fa matrice, autour de 
le matrice. ᾿ | 

Æ'hgins . #0! » bof, qui 
ta: a P- #@ipeu a ; οξοφ, αὶ 
de le même 

ΑἸ “Φιριέχομεαι » combattre pour 
gaelqu'urr. P 

pipes es , bye, αν, ΠΟΙ͂Ρ de fout 
côté , obscurct, remibruni. R, 


Xe, | 
Ἀ’οφινιιεεὺς ᾽ ἐνς 3 Αὐφινεΐκηος , et 
Αἰ μφίνενκοθ, x, ὁ καὶ ἢ, ce qui est 
en question. 
L'ufiñ peus, Htabrier, dereurer ; 
paître autour , dans les envi- 
Ds. 


ro 

ΑΥ μφινοέω, Être incertain, douter, 

arpées E Errw, ratisser, raser, 
racler. 

A'adgieides, =, 5, , envirommé de 
champs : de sui ét #16. 

Δ᾽ εϑηρένυῤειιε, d'erh , dontier 
#8s sotns , travaiHer à quelque 
thon 4 Tes VO 

Aeprdtgrmliore ; Tes votsins , qui 
Seménrent dat environs K. 


Anprrgseée , tourner > Tétour- 
ner. ᾿ 


Aug πόλος. 


ΑἸφιπολιῳ», 
 verner, δνοἷν soin. . 
A'upisehes, 5,6, ἡ, Servant, va- 


même père, mais non, 
mère. 





AM 4 


Αἰεφιπλίκω» lier, embrasser do 


tout côté. 


A’'upisAuxles , «, el ΑἸμφιπληξ ν᾿ 


frappé ou frappant de tout côté, 
comme les flots de la mer: de 
dupi et πλησόω. 


A'upireïve , ἔ, sur , ACCOMPAR- 


. ͵ 
gners escorier » servir: de -ολεώνσ 
F. #s , Servir ; gou- 


let, ministre : de ὠμφὶ et πολι. 


A'upirelaspas, voltiger autour. R. 


atlopus. ͵ 


Αἰ αφίκυρος,«. enflammé de toute 


part. 


A'mpiftules » qui coule de tout 


R. he. 


Anis, πᾶν. de toute part; au mi: 


Jieu ; sans ; dehors. 


᾿λ᾽ μφίσξωινα, 45, ἡ, Espèce de serpent. 
A'MASBHTEO , f. + 


+ 00 Ὁ. ὅκα, 
aor. 1. #rs, Opt. Eol. gris , hé- 
siter, douter; disputer, plaider. 


ΑἸμεφισξηημα, «les, οὐ 8} QUOI ON 


ispute ; disputë , question , 
controverse. 
Α᾽φισθηΐησις » (5 ,» CL Αἰ εφισδησίη , 
#5, dispute , altercation , doute. 
ΑΥμφισξη ἡσιμός, Οἱ Αἰμφισθη]ητικθε Ψ 
“-, douteux, incertain, sujet ἃ 
controverse ; bouillant dans la 
dispute. | | 
L'agisipss , couronné ; plein de 
tout côté , qui déborde : de 
΄ + ] 2 ets tOw. . 
Αἰ μφίσημι, [as ] environner ; 
se febir dux environs, autour. 
A'upiropues, 5,6% δ, τυξέ, Chan- 
“gent de fce ; pointu des deux 
côtés. R. Fons. 
A'upirpuraipai, ASSÏÉGEr. 
᾿μφιαροχίυλος, «, ὃ κὶ ἢ» 
ment rond , tout rond. 
d'hpilie, lot, ὃ, οἱ Αἰ μφίταπις, 
des, 4, et A'upitases ; “. ὅς 
“tapis, tapisserie pélucheuse. 
Apitiises , étudie autour. . 
Αἰ μφἤειχὴε ; tes, qui edvironne de- 
murs , Qui assiége. , 
# ῷ ΐμνω s Couper; tailler à l’en-. 
tour. 


entière- 
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A’npilibuu, placer autour ; enve- 
lopper , voiler. 

A’ppiropes ; #, eSCarpé, taillé de 
tout côté. R. regre. | . 

Αἰ μφίτογνος, , 8, creusé de chaque 
côté , par le tour. 

Αἰ μφῇ ἧς >. 170$ , A'upireules νυν, 
pèrcé d’outre en outre , de toute 
part. R. rilpue. | 

À mpilpoyes “» trembler de tout côté, 
de tous sés membres. 

Αἰμφίραλος, #, parsemé de clous; 

‘brillant, 

A'udiparss, sos, clair , évident, 
connu de tout le monde. R. 
φαίνω. | 

A'upiQipe , porter de tout côté. 

A'ppipopsus , ses, Ton. %es, ὁ, vase 
à deux anses, amphore. . 

Αἰ μφιχαίνω > et ΑἸμφιχάσκω ; bâiller, 
s’entr'ouvrir; absorber, dévorer. 

Αἰ κφιχέω » δὲ vive, et χύν, τό- 
paudre, verser autour. 

A'upixvles, τ, rempart de terre 
amassée. Τ᾿. ziw 

Α᾽ μφίχωλοε, », boiteux des deux 

‘ jambes. ΄ 

A'ppoder, «Ὁ τὸ, CATTEfOUT 9 TU8, 

‘ place. KR. ὁδὸς... 

A'upodus , erles, ὁ, φὶ a double 

‘ rangée de dents. R. svs. 

4 μϑορινε, tes, Y. ἐμφιφορεύς. 

A'uDe ἐρόγλωσσος ηἅ, ὁ, fn , rusé ἢ 

-adroù de ns M dispute. KR. frs. 

Αἰμφοτιροδιξιοε, «, mm), 6] se 
"sert des Seux mains , adrait des 

. deux mains. ὁ ΝΕ 

Αἰμφότιρος, #, or, l’un et l’autre, 

: tous lés deux. 

Αἰ μφοτέρωθεν , de chaque côté. KR. 
ap?u. ‘ 

A'MoQ , tous. les deux : gén. et 

dat. ὠμεφοῖρ. | + 

- A'upäis,quiadeux anses À. ÿas, ÿs. 
A'upaulis, OÙ ἀμφῶτις, 4, pendant 

._ d'oreilles ; vase , oreille d’un 

_ vase. KR. 6. | 

A'nounles , et A'uumes , vw, irrépré- 

. bensible. 

A‘hupsares, sans faute , d'une ma- 
nière irréprochable. KR; φ et 
names, 


A'MOMOX , = , re, AMOME , Gr 
brisseau odoriférant. | 
Αἰμωεγίπωε, de quelque manière: 

que ce soit. R. apes. 

A'nulu , ων») τὰ» châtaignes, . 

AN, 81, ( conjonction ; c'est aussi. 
une particule explétive et in- 
terrogative. ) 

Ar, pendant, dans ,entre, avec, 
à travers ; (cette préposition. 
marque d'ordinaire quelque 
réitération ou continuité ; elle 
s'emploie aussi dans la durée, 
Lo trajet.) sus à A 

A'rabaubuus ,id'es , A'2 ἐσ, degré; 
échelon , échelle. PE 

ΑἸνάδαθρον > δ,. et A'rnéatsa . 46, 
échelle , escalier, escabelle. 

A'rnbaire , Î. βήσομαι, . βέδηκω, 

. 2.2. ἀνέξην, Part. ἀναθάς, MON- 
ter; croître, accroitre ; arriver, 


parvenir ; entreprendre un 
voyage. 


ΑἸναδαλλων Ê. βαλῶ, ἃ. 2. ὠνέδωλονν 
|. P- 8$aws, remettre au lende- 
main, différer. - 
Ανάδασις, τος ) Οὗ 1w5, καὶ montée; 
avancement ; l'action.de mon- 
ter ; voyage , expédition. R. 
βαίνω. ᾿ , 
A'rabalas , «, ὃ, celui qui est por- 
té par un cheval , cavalier. 
‘rtbaraën , porter, élever, sou- 















tenir en l'air. ὁ... 

A'raGibale > F ὦσω 2 P- Bbieaxs, ἃ. 
1. ἀνεδίδασα » faire monter. KR. 
Baire. 

A'rabion et βίωμι, F. #su, revivre, 
ressusCiter. τς 

λ᾿ναδίωσις, suf, ἢ, résurrection. 

Α ναδλαξάτω et si CZ E LA P.4s#, 
pousser de nouveaux bour- 

geons , renaître , se reproduire. 

Αὐναθλίπωῳ, ἢ, Ya, P:®#: a. 1. ψα » 
lever les yeux ; recevoir le jour; 

, voir bien, regarder. . | 

Α᾽ ,»εὔλεψις . ἕως, recouvrement de 

la vue, ἢ .- | ‘ 

A'rmQaoss , taf, délai. R. ἐναθέλλα. 

Arnage , jaillir , sourdre; vo- 
mir, rejeter. . 

A'raqeño 4 CA £. n7# ; P- 4 2 crier 


“» 








“΄ 


«ΑΝ ΑΝ 
à haute voix, déclamer; appe- 
ler en criant. 

A'rabormier ς ἃ. ce . et A'yaGohs > 1 
délai : de ἐναθάλλω. 

Arabes, 5 , Dor. p. #rn6es,%, ὁ, ἡ, 
qui v’a point atteint l’âge de 
puberté : de « et 107. 

Αἰ,αὔμαξω et -σσω,, échauffer, faire 
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A'rayrueis , 505, 4%, TECONNOISSAN- 
ce , connoissance ; lecture. 
Αἰνωγνώφης, “, ὁ, lecteur, R. γι- 

Jarre. 
A'rmysgsuois , 400, ἡ, déclaration, 
l’action de faire savoir. 
ΑἸναγραμραῖίζω,, intervertir, chan- 
ger l’ordre des lettres. 



















bouillir ; bouillir. A'reyenpualie pes, ANAgTAMME, MO 
ΑἸκὔμεσις, 105, Où 55, , ébulli-| changé par le déplacement des 
tion. R. Βρέ. lettres. | 
Αἰνεβρασμὸς, ë, ὃ, chaleur de l'eau | A'rsygaxes, x, qui est fapporté 
uillante. 


sur des tablettes, qui est écrit. 

A'rayçaga  W» inscription ν dles- 
cription, énumération. tradi- 
tion des faits arrivés ( c’est-à- 
dire } histoire. 

A'rsyeapa, décrire, inscrire sur 
dés tablettes , consigner dans 
des livres, dans des actes pu- 
blics. 

A'NATTPLE, 505, καὶ, δὲ ἀνέγυροε, αν 
ὁ, 3, nom d’un arbrisseau. 

Array, Ê. ὀνώξω, p. ἀνῆχα. ἃ. 2. ἀνῇ» 
γον, Att. ὠγηγαίον. p. pass. ἀνῆγ- 

°& I. ἐνηχϑην. part. draybsis, 

ever, enlever ; ramener, rap- 

porter ; emmener ; rejeter, ren- 
voyer ; faire sortir , tirer. 

Arayæyivs, 05, 6, COUTTOIE POUF 
attacher la chaussure ou le bou- 
clier. 

A'rayuyt 58, καὶ élévation d’esptit; 

pénétration de mystères ; départ 

d’un vaisseau du port; relation, 
rapport; éjection, rejaillisse- 
ment ; institution , discipline. 

A'ryuyis, #5, ἢ.) nature brute et 
sans culture ; défaut d'éduca- 
tion; manière de vivre déré- 
glée et trop libre. 

A'rayuyines , ὁ s mystique, mysté- 
rieux. 

A'rayuyes , 3, Opiniâtre , rebel- 
le, qui ne se conforme pus à la 
règle , qui a manqué d'instruc- 
tion ; rétif( en parlant des che- 
vaux ), qui se dresse en l’air. 

A'raysyes, Opiniôtrément , gros- 
sièrement. 

A'vadésse ; mordre une seconde 

. fois ; mordre. V. δέκ, 


A'sbgiye , humecter, artoser , 
mouiller. | 

ΑἸαξροχω, f. Eu , dessécher , ava- 
ler de nouveau , repomper : de 


4 4. \ ’ 4 φ 
ΑἸΚΑΓΑΛΛΙΣ, δος, ἡ, nom d’une 


rbe. 

ΑἰἸεἰγίλλω s ξ. à® 3 gén. P- tAxe, 
ar, 1 ἀνηίγειλα, déclarer, an- 
noncer , fairé savoir, racon- 
ter. 

Arsyihas , TIrE , éclater de rire. 

Arayimas , ὦ», f. ro , P. #xs » R. 
γίνομαι, régénérer ; reproduire. 

Amy, tes, immonde, impur : 
de « pr. et “γον. | 

Araluurne , ἢ. ἐνωγνωσο » Ὁ. ény- 
vuxs , ἃ. 2. οἱνέϊνων, lire, connoi- 
tre, recounoitre , discerner. 

Αναγκώξω , ἕ. ar » P- «us, forcer, 
contraindre. 

Araynaiz, ἡ. 4, nécessité ; al-. 
lance, parenté. ἅς nn | 

A'reyasies, nécessité , contraint ; 
indispensable ,nécessaire ; ami, 


parent. 
Αὐωγκαφὸς, 2, ὁν, forcé ᾽ contraint. 
A'rayaar és , forcément. 

A'XATKH, νη", et Dor. A’rayzs ; 
nécessité , fatalité ; gène. 
ΑἸαγλυκαίνορεαι» ἴ. ανῦμαι, devenir 
doux. KL. γλναῦς. | 
A'myranrle , Vu» ge , fléchir, 

courber ; délier , dissoudre. 
Arayris , οὐ, Crime, impureté. 
Arayres , , impur, impudique; 

criminel : de « pr. et ἰγνὸς. 
ΑἸ'γνωμεΌ Ὗ. A'rayuarse. 
A'eyrwpige ; . eu » reconnoitre, 


᾿ 








| Αὃ 


AX 
A'radarues, 5, division, partage. 
R. aie. Ῥ 


«Αἰναδείκνυμι 3 f. ἔξω 4ὁ0Ὄ0. χε; montrer, 


faire voir , mettre au jour ; dé- 


signer, créer ; dédier , consa- 


crer ; OUVTIT. ᾿ . 
A'radubss, 105, ἃ 5) manifestation ; 
désignation, création , dédi- 


cage. | 

Ανάδιλφοε, ,; #, qui n’a point de 
frère, ᾿ 

A'radirdgas, vs, à, vigne attachée 
à des arbres. 


_A'radepive , lier avec, attacher 


avec des liens. 

Α'ναδέσμη, x, ἡ) ornement de tête : 
de radin. , 
ΑἸναδιχομώ! , Prendre , recevoir; 
promettre de rendre ; recon- 
noitre, avouer ce qu’on a fait. 

V. Nyons. 

A'radiu , attacher à. , 

Α'νάδημα γ des, τὸν Θ᾽ ὠνμδερια, OÙ 
pa, αἼοε, τὸ ) Couronne , £e 
qui ceint latête., 

A'radid'upes , fut. rad , ἃ. 2. ars- 
dus, part. dradus, oles , rendre ; 
faire voir. 

Αἰαδινέων , rouler en cercle avec 
impétuosité , tourbillonner. 

A'radérhocs , τας, réduplication. 

ΑἸ ναδονέω, tourner, faire tourner., 

Αἰνάδοχος, δ, αἰ Αναδοχεὺς. 465 qui 
reçoit, qui donne retraite ; cau- 
tion, que , répondant; pa- 
ΤΙΣ 9 de aude pepe. 

"αδοαμεῖε, TEVENIT, 86 représen- 
ter ; croître. 

Αἰναδύνω εἰ Αἰτωδύορμει, rejeter , re- 
fuser ᾿ fuir ὃ sortir 4 Paroitre, 
naitre ; revenir en arrière, 

A'radupes et A’rsduw , Le méme. 

A'radvoss sus , καὶ, l'action de sortir 
de l’esu ; de ravesir en arrièæ; 
fuite, retraite. R..fvre. Ὁ 

A'rmidbes, 5, κα, Qui m'a point de 
dot , famme qui n'a point été 
dotée : de» et ὠΐνω. | 

A'rstbo, élever, lever en l’air. 

Αἰνάελπῆος,«, inespéré. Ἅ. xx, 

Αἰναζάω, 5, f. seu, Ὁ. ὠνέζηκα, 8.1. 
ἐνίζησα, revivre, se rétablir, re- 
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prendre ses forces, renaïtée'; 86 
corriger 9 s'amender. | 

A'ralivrups , joindre ensemble ; 
décamper, lever l'anere , par- 
tir, déménager ; revenir , ra- 
ones ba de 

Αὐναζυγη, ἔς, Changement decamp, 
l'action de décamper ; de eva 
nir au logis. 

A'raête, f. pre, Ῥ. «κα, ἃ. 1. ὅτ» 
Gide, bouillonner , bouillir. 
A'aulsn s ἢ, ea ὁ Ὁ. drlalane , &. T. 

annule ce, rechercher, cherche r. 

A'slByqa@te , #, peindre, décrire. 

Αὐνακζωνννμι . ἢ. ζώσω. p. anus, 
ceindre ; retrausger , trousser. 

Αἰναζωπυμν , δι άπ, réveiller , 
rauimer; changer en. mieux, 
renouveler. KR. ar, duo , w5g. 

Αναϑαλέω et Αναϑέλλω, ἢ Am, 8. 2. 
ἀνίϑαλον» τρνετϊν,, r2naitre., 
repousser. | 

Δνηϑμλπῳ, recréer , réchauffer. 

A'ralajjis Où ri, reprendre de 
l'audace , devenir hardi; se ra- 
mimer. 

Αὐἰναϑαῤέψον Οὐ row , rendre plus 
audacieux, donner du courage, 
exciter , animer. R. Swgres. 

A’reVavusls admirer, adœirer de 
nouveau , être entrainé à ad- 
mLrer. 

A'rT pp, “τος, τὸ , CKÉCEALLOP ; 
anathême ; séparation ; homme 
exéctable , voué à ἐκ mart, 
aux furies infermales. 

Δ᾽ νωϑαρμρίζαι, dévousr aux furies, 
anathématiser. 

Α᾽ναϑερμαίνω ,échauffer, réchauffer: 

Α᾽νωϑέω » recourir, Courir ἀρ nou- 
veau, courir Çà et là. 

Α᾽ναϑεωρέν , 2), Ê. LL contempler , 
regarder attentivement. 

Αἰ ναϑεώρησὲς y (#55 δ» contemple- 
τοῦ. 

Αἰ,κϑηλέφ» D. ἀναϑαλέω, TEPOUSSE , 
reverdir , repaitre. R. Saxe. 
A'rsSane , les, offraude à Dieu : 

de sslitenm. 

Asics , briser , presser , ex- 
primer. | | 

Αὐαθλιοε, do faible , lâche > 1OCa- 
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pable de se battre : de « priv. 
et α«λος, 

ΑἸναϑρεκμα , lève. R. τρίφω. 
A’ratyse , regarder attentivement : 
de are et ἀϑρέῳ. \ | 
ΑἸ ,αϑρώσκω 5 Sauter dessus, fran- 

chir en sautant. 

A'rabvpiurs , 405, ἡ) Vapeur ; fu- 
migation. 

Αναϑυμρμώω, exhaler ; exciter une 
vapeur ; faire une fumigation. 

ΑἸναΐ us, 4) Ion, sin, #5, unpu- 
dence ,importunité : de « et aides. 

A'rmdas , 55,5, καὶ, impudent. 

ΑἸναιϑυσσω ; exciter la flamme , 
allumer ; remuer , agiter. 

A'rmspaxles , » , Qui u’est poiut en- 
sanglanté. 

A'rsspauri , Combat non-ensan- 
glanté: de « priv. et αἱματῆν. 
A'rainales , 4 7) Qui n’a point de 
sang , qui n’est point taché de 

sang. KR. αἷμα. : 

ΑἸναιμόσαφκος; 4, dont la chair n’a 
pas de sang : de. a priv. œua 
et σαρξ. 

Αἰ ναώρεω» 5 φνοόρ Εἴ A'raipes , qui 
p’a point sang. 

A'raspales ; Αἰναιμεωτὶ ; SANS COM- 
battre , sans répandre de sang : 
de set asus. 

A'NAINOMAI , refuser , ne pas 
vouloir. 

A'rsipreis , τως, enlèvement ; abro- 
gation ; méurtre, assassinat. 
A'rasgilixes ,#, mortel ᾽ qui donne 

la mort. 

Arai, Î. nu, Ὁ. xs, 807, 2. 
“ἐνῖλον. V. Ains, enlever ; dé- 
traire , renverser ; abolir , ren- 
dre vain, inutile ; tuer, faire 
disparoitre ; condamner. 

A'raipe , enlever , lever en hant. 

Α᾽ναἰσθησία, #5, 6, privation de 
sens commun, soltise, stupi- 
dité. 

A'rasetilis, manquer desentiment, 
ne rien sentir. R. # priv. et A':- 
ϑάνομαι. 

Α᾽»εἰσϑηος.) δ, ὁ "Ὁ CP quin’a point 
de sentiment, qui n'est pas 
sensible ; stupide ; qui n'a pas 
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le sens commun 9 héhêté, 
A’rmsrimen γ dépenser , consumer. 


᾿ Αἰ να σι pes pee s 464. dépenses ; frais. 


A'rairew , ἴ. Ew , s'élancer, se lever, 

Αἰ ναιισιχυν]ω, agir impudemment, 
être sans pudeur. 

Aro yurlie ) #9 : ; impudence ; 
improbité , effronterie. 

Αἰ ναίσχυνῖος, δ᾽, ὃ "Ὁ ἡ) impudent, 
effrouté , méchant. KR. « priv. 
et A'sryuropaæs, 

A'railios AT qui n’a pas de cause, 
pas de sujet; innocent, qui ne 
peut être acrusé : de α et α,τία. 

A'railiws, adv. sans cause, sans 
raison. | 

A'raxa data ᾽ f. DE nettoyer, purger. 

Αὐνακαϑίζω , ἴσων, Pe ἀνακικώθικω,, 8. 
1. ὠνεκάϑισαι, S'ASSEOIT , 86 rEPO6ET. 

ΑἸνωκαννιζω, Fe ira €t A'raxairow., F. 
sw , renouveler , rétablir, R. 
καινὸς. 

ΑἸνακαίω , brûler. 

Αὐἰνκκαλέῳ , Εἰ -λέσμα, appeler à 
haute voix , rappeler ; reudre 
la pareille. Ὁ 

ΑἸ ναικαλνυπῆηριον , #, le jour où la 
nouvelle mariée ôtoit son voile 
et paroissoit en public ; présent 
de noce. 

A'ranaaus la , ἴ. de , découvrir, 
dévoiler, 

A'anauxlo , recourber ; ravenir, 
retourner. 

ΑἸνάκανθος , ἃ, ὁ, κα, QUI manque 
d'épines, qui n'est pas épineux. 

A'rexsrlur , avaler, dévorer. 

A'raxesums » Être couché; être con- 
sacré , dédié. 

ΑἸ γακεράώννυρε ; A'raxtparrve » El 

A'raxtpaa , V.Ks arr, tempérer ; 
mêler, brouiller. 

Αἰνάκεις, τὰς fête de Castor et 
Pollux. 

Αὐάκειον, temple de Castor et 
Polilux, 

A'raxss , Castor et. Pollux. 

Αἰνακιφαλιμόω., ἴ, #cu, rassembler, 
former un tout de plusieurs 
parties, reprendre sommaire- 
ment, récapituler. | 

Αἰνωκιφαλαίασις y 653 ἡ» TÉCAPItu- 
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lation , réunion en une somme. 

A'raxnxis , sauter , s'élancer , s’éle- 
ver, aller en haut. 

A’raxsdursuss | Courir encore es 
dangers, s’exposer de nouveau. 

A'raxsrte , agiter avec violence, 

. remueren haut eten bas, jeter. 

ΑἸνααίνησις,, ἐσς OÙ 109 , ἡ, agitatiou. 

Αὐνακέρναρεκι, mêler. 

Αἰἰακλίνω, ἴ. “γῷ 9 Ῥ. xe, A. I. pass, 
ἀδικλιϑην ) É. 1. ἀνακλιθήσομαι , 
étendre, déplier ; faire coucher. 

Αὐνάίκλισις, tws, κα l’actiou d’être 
couché, de se courber. 

A'raxAiles ,%, ὁ x αὶ, sur quoi l'on 
se couche; lit de table. R. κλίνῳ. 

ΑἸνακοὶ, V. ΑἼακις. \ 

Αἰνακοινθὼ , fut. ur, Ῥοωκα: de κοινός, 
communiquer avec quelqu τ, 
avoir une conférence, consulter. 

A'raxeipurt ὦ , administrer ; parcou- 
rir, visiter, 

ΛΑ νακολυθος, αὶ, qui n'est pas con- 
séquent, qui n’est pas convena- 
ble ; ridicule. | - 

Αἰνακομιδη, ἧς, καὶ, l’action de rap- 
porter ; de revenir en santé ; 
retour. 

ΑἸνακουτίζω , Être lancé, bouillon- 
ner, sauler. 

ΑἾνάκοος, ©, Dor. Ρ. ἀνήκοος, sot, 
inbabile , dont le nom est in- 
connu: de « et axvw. 

Araxexla , empêcher , arrêter ; 
écarter , chasser. 

A’raxupièo , aider à soutenir un 
fardeau ; secourir. 

Αἰνακύφισις, tes OÙ 1453 ἢ soula. 
ement, l’action de soutenir un 
ardeau. 

Αἰνακράζω, s'écrier , crier à haute 

= voix ; parler. 

A'ranpalcis 2 ‘ 3 de draxtparru pes 2 pour 
aéraxspafsis | AOT. 1. part. mêlé 
parmi, confusidu, , 

A'raxpiparruses ; ννὼ , (draxpinsa ; ) 
ers, parf. #xs, suspendre. 

Αἰνακρίνω , rechercher , juger, pro- 
poser une question ; demander, 
s'informer. 


s ὅ « 
4Φ A'raxpiois ν' τως, 4, ΘΧΒΙΏΘΏ , TE- 


cherche , enquête. 


a nomiËu, 
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A'raxclaopus οἴ κησομαι » TECOuVrer, 
recevoir, réparer, faire revenir 
à 501; gagner , se faire ami. 

A’r1a lo pot > ὅς, ἢ, empire 4 pou- 
voir, domination. 

A'raxlepres, x, du maitre, du sou- 
verain. 

A ræxleper, #, maison royale, pa- 

ais. 

A'raxlop > pes ,0) roi ; maître. + 

A'raxvxAts , tourner en rond , dé- 

*crire un cercle ; réfléchir, rou- 
ler dans son esprit. | 

ΑἸνακυκλόω , décrire une courbe ; 
rouler ; répéter souvent. 

ΑἸναύκλωσις, 105 OÙ 145, ἡ, TÉVO= 
lution ,mouvement autour d’un 
axe : de #r8 et πύκλος. 

A'rauvais , Et Α᾽νακυλυδίω,, roulèr 
de nouveau, replier. | 

ΑἸνακυμδαλιζω , être renversé avec 
bruit , avec fracas. R. suubes. 

A’raxvale , dresser , lever la tète et 
les yeux { à linsrar des oiseaux . 
quand ils boivent ) ; repreudre 
courage; naître, sortir, paroître. 

Araxuxve , 86 déplorer , gémir 
beaucoup. . 

ΑἸνακῶς, soigneusement. R. ἄναξ. 

A'raxwyive , faire rester le vais- 
seau sur ses ancres ; retenir, ar- 
rêter. 

Araxwya, État d’un vaisseau qui 
est à l'ancre ; trève, suspension 
d’armès : de an». 

ΑἸναλωμδάνν ; TECOUVrET, repren- 
dre, se rétablir, reprendre des 
forces 2 recevoir, iraiter ses 
amis. 

A'radauxslne 3 CLIC ὃ, flambeau, 
candelabre, torche. 

Αὐάλαμσι» briller avec éclat ; ren- 
dre brillant, | 

A'rahyns , 605), et A'rahy nes, «, SANS 
douleur ; insensible ; dur, sans 
compassion. | 

Α'ναλγησία > MS insenstibilité. 

ΑἸναλγηως,, durement , avec in- 
sensibilité ; sans douleur. 

ΑἸναλέγομαιοῖ ΑἸγιλέγω», recueillir , 
se rappeler , retenir facilement 
ce qu'on a appris. 


( 
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AvaAexls , miettes , débris de la 
table ; collection, fragmens. 

Αὐναλικῦῆος, amassé, recueilli. 

Αὐνάληριραι, αὖος 12, hauteur , élé- 
vation. 

Αὐνάληψις, ts, ἡ, l’action de rece- 
voir d’en-haut ; recouvrement 
des forces ; adoption. 

Αἰνάλιωκος, -.ὁ,4, Dor. pour ἐνη- 
λίπος, déchaussé : de « et ἤλιψ,. 

Αἰναλέσκω, CONSUMEr , détruire; 
payer des frais. V. A'Xvxw. 

ΑἸγάλκεια οἱ Α᾽ναλκία M, αὶ ( Του. 
is, is), indolence, timidité ; 
impuissance. | 

Αὐνάλκειος,«, Εἴ A’rœaus, δὸς, foi- 
ble , impuissant. R. « εἰ A’asn. 

Α᾽ναλογέω 9 f. ae” , être semblable Ἢ 
s’accorder avec, être compara- 
ble à. 

Α᾽ »αλογία, ας, x, rapport, confor- 
mité , ressemblance, analogie. 

A'rndoyigouns, ἧ, ἴσομαι, calculer , 
estimer , ralsonner, compren- 
dre. 

A'radsyes, 3, propre, convenable, 
semblable | conforme , ana- 
logue. 

A'rsdoyes , proprement, cCOnVena- 
blement, conformément. 

A'rddes, 5, ὁ, ἡ, qui n’est point 
salé : des, ἅλες. 

A'raXles, #, qui ne croit pas , qui 
ue profite pas; qui est insatia- 
ble ; qui n'est pas salé. 

A'rahueis , sus, résolution, disso- 
lutfon; départ. 

A'raavlne » ἥφος , libérateur. 

ΑἸναλο]ικὸς, w, qui concerne Ia ré- 
solution, la dissolution 2 ana- 
lytique. ᾿ 

Αὐναλνω, délier , dissoudre ; reve- 
nir , retourner ; s’en aller, par- 
tir. 

A'raduxs , Ῥ. ἀνήλωπά ; ᾿Ανάλωσα , 
ὃ. 1. P. νηήλωσα. A'rahwle: > Ὁ. 
asset. V. Α'ναλίσκω. 

A'rtaamals, dépenses. 

Ανάλωμι, ἀναλόω Et druicxw. Α᾽νά- 
λωσις, 105 , 5, dépense. | 

Armor, inexpugnable , qui ne 
peut être pris- 
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A'tspaimab , S'EMPOrIEr AVEC UNS 
impétuosité furieuse , se jeter 
avec furie, 

ΑἸ 'αμάξευῖος, qui ne peut être tra- 
versé par aucune voiture, im 
praticable, non frayé : de « et 
dune. , 

Αὐναμόητο ν ὅ 2 10nocent, qui ne 
peche pas, qui ue peut-se trom- 
per : de « et auaplars. 

A'raparcu Où -7rw,laver., nettoyer; 
faire de la farine , piler. KR. 
μάσσω. 

Α'ναμάχεσθαι, 
combat. 

A'raushte, chanter. 

A'rausrye ( Att. μενέω ν, ἢ μενᾷ, p- 
qua , ἃ. 1. ἀνέμενε, Attendre. 

A'rauires , “,0; ἢ) qui est au mi- 
lieu , intermédiaire. 

A'rsusres , plein, rempli, 

A'rauilisw , remesurer, Mesurer ἢ 
raconter. 

A'rapslencis , fes, OÙ εως ἢ» action 
de remesurer. KR. piles. 

Αὐαμιγδα, ἀναριγδηνοὶῖ ἀναμὶξ) αν, 
pele-mêle, confusément. | 

A'rapailrupes et ru, fut. ik. Ὀ. χα 
mêler , οομοπατθ. R. μέγνυρε, 

A'rapunrnojits , 86 TESSOUVENI y 
rappeler dans sa mémoire. 

A'rapiurarxe οἱ A'rauran , Ê. nero s 
rappeler, avertir , faire ressou- 
venir. R,. mia. ᾿ 

ΑἸ ναβιμένος , Jon. p. ἀνημῥᾷνος» qui 
est couvert , revêtu : de drasle 
Μ44:- 

Αἰ νώμνησιξ ) SOUVENIT, | 

A'rapegpves, bouillonneravec mure 
mure , avec bruit. . 

A'rapurhaunles, #, ]usté, qui n’a 

. point péché : de ὠμαλακέῳ. 

ΑἸναμυχϑίζα ,se moquer , railler. 

A'rmphiGones , Αἰναμφιδοξος, A'raper 
Qiatxles, A'ranpihoyes , et , 

A'rap@irenlalos 5 δ, qui n'est pas 
douteux certaitw, non contes- 
té. R. « priv. ἀμφὶ et βάλλων 
δεκέν ’ λέγω. δὴ 

Αὐνανδρίω η 46) ἡ, lâcheté, poltrou- 
uerle , bassesse. Ν 

Αἴνανδοοε,, «, ἴο!υἷρ, 


recommencer le 


lâche, pole 
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tron ; qui n’a point de mari : 
de # priv. et are. 

Αἰ νάνδρωῖος,, «, αὶ, VEUVE , sans 
époux. ᾿ 
ΑἸνανιόω 9 f. wre , renouveler , ré- 

tablir. R, νέοε. 

A'rmrsve κἵ, co, Ὁ. κα, refuser, faire 
un signe d’improbation. 

A'rmsacis,tes, à, renouvellement, 
rétablissement. 

Averigw , rentrer dans son bon 
sens, recouvrer la raison. 

A'rayTa » Poët. Ῥ. ἀνώντη , monta- 
gues , terreins qui vont en mon- 
tant : de A'r#r74s, tes. 

Αἰναν]αγώνιξος, Ψ, qui πὰ point d’é- 
gal au combat, invincible. 

A'rarlixixres , ν΄ et A'rarlijpnles ; # , 
qui ést très-certain, qu’on ne 
peut contredire. _. 

A'rerrijjales, sans contradiction. 

Arles, ὦ, supporter , souffrir : 
de set œrvw. ᾿ ᾿ 

ANA ,sxles,6, roi, prince , hom- 
mé en dignité. 

Αἰναξηραίνν,, dessécher , sécher. K. 
Enges. 

Αἰναξιοπαϑίω, à, endurer des cho- 
ses iudignes ; se fkcher : de avs- 
Lis οἱ πάσχω. 

Αἰνάξιος, κ, ὁ, καὶ, indigne. 

Αἰναξιφὸβμιγξ, 17705, Qui ἃ un pou- 
voir absolu sur la harpe. KR. 
ἐνάσσω, φόρμιγξ. 

Αἰναξίως, indignement. 

A'rabveit, ίδος, x, haut de châusses, 
culotte : de #r« et σύρω. 

ΑἸναπαίζῳ, F.Es, se moquer, jouer. 

_A'rawais, répercuter , refrapper. 

ΑἸαπαλώέω, recommencer le com- 
bat. 

ΑἸππάλιν, au: contraire , tour-à- 
tour. ᾿ 

Α᾽ναπάλλω,ἴ. λυ, ἃ. 1.ηλα , darder, 
lancer. 

A'raxarosir χώριν τινὶ ) chanter les 
louanges de’quelquBn. 

A'travAs, 4, 1, Aravauun , dlos, 


A'raravais , Et A'rawaurs > ως, 


ἢ, Cessation, relâche, repos. 
soulagement, récréation , som- 
meil. 
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A'raxava , ἧς rw, p. κα, rétablir, 
restaurer , prendre du repos; 
mourir, 

A’vaxads , fut. cv, persuader. 

ΑἸναπειρώω, à, l. av, p «κα s'ef- 
forcer, éprouver , tenter de 
nouveau. | 

Avaxiuxa7s, repasser dans sa mé- 
motre. V. Πιμπάζω. 

A'rariuru,f. Je, p.ps,renvoyer, 
envoyer; jeter en l’air. 

Α'ναπι]άννυμει, ΑἾναπε)αννύω , et 

Α'ναπιΊών, fut. 1. de» Ouvrir 3 éten- 

# dre, déployer. 

A'rastaluxe , prét. act. Ανγαπεσιῖν 
inf, aor, 2: de arariale. 

ΑἸναπίφηνα » prét. τῇ, : de ἀναφαίνω. 

Αὐναπηγνυμει (πύγῳ) 3 suspendre ᾽ 
attacher. 

A'raxndun , € on, Ῥ. κα, tressail- 
lir, rejaillir , sauter. | 

Α᾽Ἰάπηρος, δι ὃ, ἡ, mulilé, tron- 
qué. 

A'raxilrauts , Ion, et Dor. pour 

. 4 μ Ω 

ἡ Δ» “πήναναι, prés. tof. : de ὠναπί- 
νημι. V. A'raxilénuses. 

A'raxixlo , se coucher , s'étendre; 
perdre courage. V. Nix». 

A'raraaxales , Poët, pour 

ΑἸ, α«μπλάκηϊος, qui ne s'écarte pas 
de son but ; inévitable. 

Α'ναπλάσσω > fre, faire, former. : 

A'ramaixe, eutortiller, entrelacer. 

Αναπλέω 3 f. suc , lever l’ancre Α 
remettre en mer. 

A'rérAtss , ὁ) ἡ, Jon. et Att. pour 
ἐναπλεος, plein, rempli. 

A'rexanSw , Î. cw , remplir. 

ΑἸ απλήρωσις ἴω, 4, l’action de 
retnplir. 

Αἰνάπληρόω, 2, £ #vw, combler, 
remplir. ΝΕ 

Α᾽νάπλφος, πλῶς, ὁ, NAVIgatiON , S0T- 
tie du port. | 

ΑἸναπλόω, développer , étendre. KR. 
« et εἐπλῶε. 

Αἰναπλώμν, SOTTIT du port. 

,Αἰναέπενευσις, dus ? CE respiration Η 

relâche, repos. Ἀ. πνέω. 

Αἰ ναπενενξος, κ, Qui ne sOufHe point, 
qui ne respire polut; qui n'a 
pas de vent. 
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Aer, f.iseu , respirer, 86 ra-| A'réuses, δὲ Α᾽ναρίση)ος, QUI η᾽ 8 
mer. ΝΕ point dîné : de æet æpisor. 
Menes, ἧς, καὶ respiration j repos. | A'repxles, s , qui n’est soumis à Au- 
Αἰναποδιαῖος, w, Qui ne peut se] cun pouvoir; qui n’a point de 
prouver. KR. δείκνυρει. principe, pas decommencement. 
Αὐαποδίζεν, reveuir sur une chose, | A'rsgueses, » , qui n'est point à pro- 
examiner avec soin; revenir| pos, qui n’est pas convenable ; 
sur ses pas. sot, inhabile: de ἀρμοζώ. 
Αναποδισμὸς, 5, ὁ, recherche] Areas, f. ἀσω. enlever, mener 
exacte; retour. À. #4 et æës.| au gibet, faire mourir. 
ΑἸκποιίω, à, 8. are, former, exé-| Αἰνώρπατος, «, arraché, enlevé 4 
cuter, effectuer. exilé , emmené en exil, en 
Arszenes, gratuit, qui n'a pas été| captivité: de « priv. et épragw. 
acheté à prix d'argent : de « et Αἰναῤῥήγνυμαι, sortir avec impétuo- 
durer. & sité ; en venir aux mains. 
Α᾽απόλέῳ, new Et Αἰναπολιζω, ice , | ΑἸὐαῤῥηγνυμι, Î. jrte » 80Γ. 3. shfæyer, 
penser , réfléchir. rompre, briser. 
Aramsdoyales, 8,6, ἡ, Qui πθ peut | Αἰ ναῤῥιπίζν, souffler le feu, éventer, 
s'excuser, rien dire ensa faveur:| exciter : de ἀνὰ et ῥίπιζω. 
de set ἐπολογέομιαιι. Α᾽ να ετῖι w, ΑἸνκζίπῆω, ἔ, Ye , jeter 
Aresusÿ, ἧς, Paction de lancer| en haut, affronter le danger. 
en haut. | Αἰναϊῥοιδδέω, absorber avec bruit. 
Αἰακπομάιμεος, ἃ, ὁ καὶ καὶ QUI peut | Αἰνάῤῥοτος, «, qui s’élève en haut ; 
être renvoyé, relancé. | qui revient sur 868 pas; de re 
Arasepues, 4, ὃ, QUI ENVOIE, | et ῥέτν. , 
qui conduit en haut. Αἰναϊῥοφέω, absorber. V.P'opsw. 
Αὐασρῆϑιν, ἤ. “..8. 1.p. ἀγαιγρήσαιε ᾽ Α᾽ναὐῥόννυμι ν»ὦὥἩἃ ῥώσω , revenir en 
allumer, embraser, verser, ré-| santé. 
pandre avec bruit. A'rdpoiss, #, implacable; insuppor- 
l'æshgsw , ranimer le courage,| table, méchant ; de « et #w. 
donner de l'espoir ; donner des| α᾽νωράω, suspendre. V. A’flaw. 
ailes ; de araet we HA . A'rdglures, #, Ce ui est ma ordon- 
A'remlopuas ,nttacher;lier; revêtir,| né, mala prêté : de dpluw. 
entourer. , A'rapyle, as, a, etIon. #, anarchie, 
A'anlires , ἃ. 2. inf. de ὠναπῆημι. R.| οὐ il n'y a pas de chefs, de ma- 
v . - ? 
ἐ πῆμα. istrats ; bouleversement d'un 
Αἰνωδόσσω,, Ê. Lo, D. χα. déployer, | état. , , 
étendre, es # pl Arapces > 80 © ἡ, qui n'a point de 
A'rénlo, f. ψω. p. ανῆφα» lier, at-| prince, de chef : de set ὠρχη- 
+ tacher , suspendre à ; exciter ,| A’rasspagw , retenir ; retirer au 
animer. Moyen d’üue chaîne: de sset 
Arsævses, δ, %, Connu, Vulgaire.| σειρά. 
KR. αννϑιόνομεαι. A'ructiu , Î. «ea, P. κα. SECOUEF » 
Ανάπσωσις, sus, καὶ Teflux dela mer,|  ébranler ; exciter ; pousser. 
et Ares ass, et Par SYNC. Αἴμπὸ- ΑἸ ναφεσυρμένος > ὅ, obscène » impu- 
1. R. don et πίνω. dique. V.Araupu. , 
Αἰ ναρόρος, ν, mallié, tislarticulé.| A’rarivw, sauter, p. ανέσσυκαι. 
Nrapÿnsw , nombrer, Compter. |A'rarxénle, f. ÿw, p.@s, creuser, 
« rapi3nales 2 innombrable , 1m- extirper. , 
mense. ° ΑἾασκι veu ἢ ἕ, ἀσω. P-exs, éhranler, 
Αἰάρμιϑμος, κα, Qui COMPTE pour rien, renverser, détruire; déména- 
vil, méprisable: des etsnmer| ger, décamper, fuir. Rexstes. 
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ΑἸνασπεναιξικός, #, ὁ, qui détruit; 
qui appartient à 1: réédification. 

A'racusvs, destruction, rélutation, 
rétablissement, Ὁ 

Αἰνασκησία, αἰ, ἡ, iUExpÉrIeNCe. 

ΑἸνασκηῖος, #, qui n’est point exer- 
cé , grossier. 

A'rarxohemie , mettre en Croix, 
crucifier, R. σκόλοψ. 

Αἰασκοιέω, Et tous, EXAMINE, 
méditer. 

Αἰνασοδίω, agiler » secouer. 

Αἰνάσπατος, s , arraché , expulsé, 
banni; agraffe qui attache la 
chaussure. 

Αἰνασπών, ἴ, ἔσω, Ρ. ἀἰνίσπτακωα. 11- 
rer en haut, tireravecforce, at- 
tirer, R. raw. 

A'rarca, reiue. 

A'rarcw, ἴ. Eu. ὠνασσέμεν, inf. Ion. p- 
ἰνώσστιν , Commander, régner. 
Arafades , en se tenant debout. 
A'yasadpives, Ion. Ρ. ΑἸνεξαλρένος, 

p. part. pass. de ὠνωξίλλῳ. 

A'rasaaulsir, gémir. 

A'rasas, ἀνος, ΔΟΥ. 2. part. de ἀνίφημει. 

Λάτασις, ως, x, résurrection ; l’ac- 
tion de se réveiller, de se lever. 

A'raralup, pes, destructeur, qui 
dévaste. 

A'raralos s#, ὁ. 4, chassé de sa de- 
meure ; dévasté , ravagé. 

A'rarales , ”, f. sou. P. ansalaxe : de 
ἀνίγημι, exciter à la sédition, 

. chasser de sa demeure. 

ΑἸνατωυρίζῳ, et ΑἸναξαυρόω > ©, CTU- 
cifier de nouveau. R. savpes. 

A'rasiaas , empêcher , arrêter, 
retenir; élever. 

A rasta pie » dre , Αὐνατενάχω » et 
Arastrage. F. Eu. p. χα. pousser de 
longs gémissemens. R: 5:10. 

A'rd nr, D. dns ur. V. A'nsap. 

Αἰνάξημα, dos, τὸ, l'action de se 
lever , de se tenir debout ; sta- 
ture;élevation d’unemontagne. 

A'rasoues , Ouvrir, élargir la 
bouche ; serrer , rétrécir. 

ΑἸναφςομώσις, εωξ, 3 , relâchement, 
resserrement , compression; ir- 
ritation du palais de la bouche: 
de aa et soux. 
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Αὐατερατοιεδίυν , découper. 

A'raspiqu, fe. p. φα. 2.2. ἀνέσρα» 
por. p. PASS. drispaupas , TEVEnir, 
retourner, renverser. 

A'raspopas, retourner, changer, 
renverser ; de sp. 

Αἰνοσροφὴ, ὃς, καὶ, Conversion, chan- 
gement ; retour ; manière de 
vivre. 

Αὐνασύρειν, 8e découvrir, se mettre 
à nu d’une manière indécente ; 
relever. 

Ανασφάλλω, Î. «λῷ, ἃ. 1. ὠνέσφηλα» 
relever d’une chante , ou d’une 
maladi 

PO ζι ἢν repousser. | 

Αἰνασχίθω, pour #nye,élever,lever. 

Arr yieis » taf, patience à sup- 
porter ; naissance, commence- 
ment. 

A'meysres , #, qui est supportable. 

A'rar yum, porter, apporter, sup- 
porter. 

A'ras zige, partager,diviser, couper. 

A'rarau , TECOUVIET ; SAUVET. 

A'raluparce, Où -110 , Î. ξω, D. χα» 
troubler, agiter, exciter dutu- 
multe. | 

A'ralaocepus > Le ἀξορεαι , disposer, 
composer , arranger; relenir, 
empécher. 

A'ralsi ,et Ari, impunément, sans 
dommage. V. Αἰ ναῖν. 

A'raliise, étendre , agrandir , dres- 
ser ; présenter, donner la main; 
rendre les armes. 

A'raliahe, ἴ. Ἴελῷ, p. τείαλκα. 8.1. 
NITENS p. m. τιολα, faire naïtre; 
naitre, se lever. | 

Α᾽να]ετμημένος, part. Ὁ. pass. de 

Αἰναγέμενω,, Î. τ. τεμῶῷ. parf. riluaxe, 
disséquer, dépecer. 

Α᾽ »α͵ιϑέασι, P. Tibsies 3. pl. de ! 

Α᾽ να] ϑηρει , Loc 4 80Γ. 2 ἔθη». m. 

᾿ ἐθέμην, transporter, rapporter, 
suspendre , mettre à part, con- 
server; charger sur quelqu'un, 
imposer, enjoindre ; exposer ἢ 
raconter , attribuer , différer, 
prolonger. | 

Araltipes , différer, remeltre au 
lendemain. 
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Αἰ εδιμᾶν, augmenter le prix ; est- 
mer trop : de τιροή. ᾿ 

Αὐεαἴναγμος, 3, ὃ, secousse, ébran- 
lement , transport d’un lieu 
dans un autre. 

ΑἸκελάς, ανῖος, part, prés. de 

ΑἸάτλημω OU -τλάω » 1. ἡσω. aor. 2. 
εἴλην, souffrir, endurer. 

Αἰ, εἹμμεὶς » de araliure. 

A'rsleàs, ἧς, orient - de ar«l; À 4. 

Arereua, ἧς, et ΔΑ’ ναἹομεία, ως, καὶ, dis- 
section , anatomie. R. τέμνῳ. 

A'rdlouxss , qui appartient à la 
dissection. 

Aus, x, qui ne nuit pas ;sainet 
sauf, intact : « priv. et 4». 

Anlgixre, renverser , détruire. 

Anlgi® w , f. ϑρέψω ».8.2 «νι Ἴφαῷ ον» 
Ρ. Pass. τέϑραριμαε, nourrir, éle- 
ver. 

Ardpize, F. ϑρέξω, aor. 2 souper, 
s'é ever en haut, croitre; cou- 
nf de nouveau ; continuer , 
poursuivre (son chemin). 

ΑἸαροπῇ, #5, destruction, renver- 
sement. KR. Tire. 

Ardpopa, ἧς, nourriture, éduca- 
tion. KR. res?e. 

Aralvxirle Où -σσν, dérouler, rou- 
ler de nouveau ; rouler dans 
son esprit. 

Arélomss οἱ --πόομαι,, s'imaginer, 
se figurer ; former, figurer de 
nouveau. 

Arasyales 5; qui n’a point d'éclat, 
obscur : de « priv. et αὐγή. 

A'rasdss ᾽ ces , Α᾽ναύδη7ος > #, et 

A'ravdes, x, muet ; qu’on ne peut 
dire ; ineffable. Ι 

dress , =, privé de la voix, muet. 

. ave. FF 

Aravges, w, sans air , privé de 
vent ; gau de pluie, torrent : de 

.s pniv. et aues. ι 

Asavra , Dor. pour aynuos, À. 1. de 

Areva , crier, faire des acclama- 
tions. 

Λιαφακίνω, ἴ. φανῶ, nor. 2. pass. 
ἐνιφάνην, montrer, faire voir, 
enseigner. 

Arepaigilss , qui ne peut ètre en- 
levé : de æ priv. ἐπὸ et aipie. : 
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A'NADA'AANTOS et A'raPaaurlias , 
‘#,6, chauve. | 

A'mparurrup, les , re, manque, 
défaut de sourcils. 

A'ragurler , en public , ouverte- 
ment. 

A'rnpantis ,irles , aOr. 2. de ἀναφαίνω. 

ΑἸναφανῆς, 605, éminent, remar- 

uable, " 

A'rapurlaÿe ; se représenter , se 
figurer ; faire paroitre. 

A'ragspe » ἢν ἄνοισω, ἃ. 1. ἐνηνεγκαῖί, 
a. 2. ἀνήνεγκον, élever, soulever; 
souffrit, supporter ; produire, 
mettre au jour ; offrir en sacri- 
fice ; rapporter , attribuer; en 
référer ; rappeler le souvenir; 
se rétablir en santé. 

A'rapivyw , s'échapper, s'enfuir. 

A'ra@as , ses, qu’on ne peyt tou- 
cher, qui n’a pas été touché : 
de « priv. et “πἼοραι. 

Αἰναφϑεὶς, aor. 1. de araxlouas. 

Αναφλεχϑῆναι, aor. 1. inf. de 

ΑἸναφλέγω, enflammer , exciter ; 
être enflammé. | 

A'rapoga , ἃς, répétition (fig. de 
rhétor.) ; enlèvement , soulè- 
vement ; récrimination : de &rs- 
Ph, . 

A'rapogsus , sus , ὁ, levier ; porteur 
de Érdeaux. 

A'ragearlu , obstruer , boucher ; 
ouvrir ,étendre. 

A'rapesiles, » , ennemi de Vénus, 
qui ne connoît point l'amour; 
qui est désagréable, 

A'rmpeerliGsu, rouler quelque choss 
dans son esprit. V. @gerliêw. 

A'raguete , à, Ê. «σν,, macérer, 
amollir , attendrir. 

A'ra@ ut w » A'raquo et Ar Ducs 9 85- 
susciter, renaître ;rappeler à la 
vie , reproduire. | 

ΑἸνάφυξις, sus, fuite ; action de fuir, 
de se réfugier. R. φεύγω. 

A'raquen et Que», méler, mélan. 
ger ; souiller. | 

Αναφυσάων, Soufller ; rendre or- 
gueilleux. ΝΣ 

A'raguraua , αὖος, évaporation, 

A'rapvoueis » CS » sou pirail ; souf- 
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fle, respiration génée et accé-| ANAA'NQ , ἢ dues, p.m. 4e, 

lérée d’un homme en colère, Att. tada , plaire, être agréable. 

arrogant : de νὼ et φυσάφ. ΑἸ νδεομαε, Spas , P. ἀἐναδέομαι, ἴ, ἡσο- 
Α᾽ναφυσιόωνῖ:ς » P. -«φυσιῶνῖες , de bts » être couronné. R. à ©. 
A'raguoise, #, exhaler , soufller.| À'NAHPON , νυ, τὸ, sommité, mon- 

R. φυσάν. | ticule; berge, bord d’un fleuve. 
A'rapuriu, à, f, are, s'écrier, crier | A'xdixlas , sorte de lac , piége. R. 

fort. LE 
A'rapéraeis ,exclamation, pronon-| Αἴνδιχα, D. ἀνώδιχα, d’une manière 
_ cation à haute voix. divisée , séparée. 
Αἰναχαζομαι, reculer. R. za£e. ΑἸ'δρωγαϑέω, agir en homme, mon- 
Argus et Αἰνωώχασκω > ouvrir la trer du courage. R. ἐνὴρ et 

bouche, bäiller ; désirer ardem-| #yabss. | 

ment. . ΑἸνδροκγάϑημα, dles, action héroï- 
A'rayail%e (en parlant du che- que exploit. 

val’), agiter la crinière, résister | Ar guys, ns , ἡ, force, généro- 

avec eflort, être rétif, secouer! sité , action héroïque. 

les guides avec violence ; arrè-| A’yJsaype, τὰ, dépouilles enlevées 

rer, retenir. R. zen. à l'ennemi : de ἀνὴρ οἱ ἄγρα. 
Αἰναχαλασμὸς, ὦ. ὁ, l’action de re-| A’ideus es, » , ὁ, celui qui étran- 

lâcher. | εἷς : de ἀνὴρ et ὥγχω. 
ΑἸναχαλαεικὸς ,5, ὁ, qui a la faculté | A'sfeexes, par tête : de ἐν. 

de relécher. R. χαλάν. ΑἸνδοωπόδεσσι, p. ἀνδραπόδοις. ὦ 
Α'ναχαλάῳ, relâcher , lâcher. ΑἸνδραποδιεῦγῖαι, Ῥ. '«ὐδραποδιῶν] αι. 
ΑἸαχών, ὟΝ) A'rayase. Αὐδραποδιζν, f. ἰσω, ἴ. 2.19, ré- 
ΑἸναχϑείς, δον. 1. V. Aya. duire à l’esclavage ; voler un 
Αἰναχυϑεὶε » AOT. I. PAL. de: \ 


esclave. R. crue ; «ὥς. 
Α᾽νιχίω, χίνω, Eve’, répandre ,} ΑἸνδροαπόδισμα, «αἾος, τὸ, et Α»δροπο- 
verser abondamment ; agiter ,| δισριός, ὦ, ὁ, captivité, l’action 
troubler. 


[ de réduire à l'esclavage. 
Α'ναχρονισμὸς , ὅ, δ, anachronisme, Αὐνδευωποδιςὴς w, 6, voleur d’escla- 
” interversion de dates , d'épo-| ves; qui vole un homme libre 
ques : de ἄνα et χρόνος. 


et en fait un esclave. 
Αἰναχωρίω, ὦ, retourner ; revenir; | Α᾽νδραποδώδης,, tes, servile, hon- 
. se retirer. 


| | teux, vil, crapuleux: 
ΑἸαχώφημα, des, retraite; lieu! ΑἸνδράχνη, xs, ἡ, pourpier, plante. 
retiré. | ανδριία, ας, 4, Îorce, puissance, 
Αὐναχώφησις, TELOUT. | “courage; âge viril: de rie. 
Αναχωρηϊὴς ὦ, ὁ. anachorète, qui | A’rlgéios, «, et ΑἸνδρεῖος, δ, viril , 
fuit les hommes et se retire] mäle, fort, courageux. 
dans les déserts. 


ΑἸνδρειφονῆης, #, homicide, épithète 
Αγαψηφίζω, remettre aux voix; du dieu Mars. 
rejetef , annuller. Αὐνδρείως, adv. , courageusement. 
αἰαψήφισι , l'action de donner de ; 


ΑἸνδρεύμενος, D. p. A’rdpupures, de 
nouveaux suffrages ; abroga-| A'rdgsste , p. A'rdpate, aor. 1. subi. 
tion. 


| devenir homme. 
A'raÿuxrines , rafraichissant. JR. } Α᾽»δρηλαῆέν, envoyer en exil. R. 
y. , . 


4 ι ἐλαύυνω. 
Ανάψυξιε 06,5, Pt Αναψυχη, 95, 


] À A'rdeie, ἃς, 1, V. A'nytis. 
ἡ, l'action de rafraichir, de ra- A'rdgiarlomesss ᾧ, statuaire. 
nimer. 


ΑἸ ν»δριὡς 3 arlos 3 ὁ, statue : de ἐν ἡρ. 
Araÿvze .f.£e, p. an Yupe. A'rdeidopas , devenir homme, se 














AN | ΑΝ δ᾽ | 
conduire en homnie. ΑἸδδεφιψξ ; iylés , 3, staite’ qui 
Agnes, 3, viril, qi appærtient| représente l’homme et lesphiux. 
à l'homme ; fort, brave. ΑἸνδροήης, sles , virilité, force d’es- 
Alger, ἃ, petit homme : dé| prit, courage. , 
are. ΑἸνδρο]υχὴς 4 8979 qui a lièa parmi 
A'dysi ,en homme de cœur , bra-| les hommmés. ot 
vement, rourageusement. 
ΑἸνδροῦρως » “les, et ΑἸ »δγοξερός » δ, 
qui tué, qui dévore les hom- 
mes. | . | 
Αὐδρογόνος, ἡ, Qui engendre un ᾿Α᾽,»δροφόνος , *, δ, homicidé , äs= 
homme, un mâle : de &xe et | ,sassin, . 
γεύφρεαι. , ᾿ΑἾνδιοω , Ê. ὥώσω Σ εἐνδρώσϑαι inf, pass, 
, ‘ rendre virif, courageux. 


Αἰνδογυνος, «, homme - femme ; | | 
foible,efféminé, lâche. R. ἐνηρ 9 LADITE ‘5, ὁ x ἡ, ταῦ! 6, coura- 
; que viril : de ær#p. 


Αὐδρωδῶε, àdv, courageusemérit ; 














ΑἸ »νδροφαγέω , se nourris de thâir 
humaine. | 

A'rdpophsges, s , pernicieux à Phoin- 
me 


78. 
A'riodaixles, «΄, qui tue les hom- 
mes ; lieu où l’on tue les hom en homme de cœr. . 
mes. R. δυζω. ᾿ς L'A'rdpar, res sé, partie d'une mai 
ΑἸδροδαμα, ns , Dor. p. dvdyelagts ,| SON déstinée aux honimes. 
celle qui fait la loi à l'homme, |:A’rd&es, x, ὁ, qui appartient , qui 
qui le dompte. | convient à l'hémme. 
Ardpelagus, 5, Qui dompte les |: A’rviler, p. ἐναδυεῖκι. ἘΝ 
hommes. R. dus. μνδωκε, p. ἐνέδωκς. V. dre Do) 
Αὐδροϑνὴς,, ÿles, qui tue les hom-| Αἰνεδην, V. ἐναδαίνα. Ὁ ‘- 
mes. KR. ϑγήσκω. ᾿ΑἸνεδωσεν, Ion. pour οἱνεθοησ᾽ εν. 
ΑἸδιοκρμὴς, γ19ς, οἱ Ανδῳδμμη]ος, «,[ A'nylues, κα » Ἢ légitime. R. {dd : 
fait par un homme; tué par un | Artytipa, faire lever , exciter. 
homme. R. arte Et xdurw. ᾿ΑἸνέγκληος, à » irrépréhensible , 
Αὐδροκ]ασία, as ( Ion. in, sis ), car- innocent » Qui ne peut être cité 
nage d'hommes. en justice : de ἐγκαλ.. Ὁ 
A'lgxlenis , tuer des hommes. | A’nypecgts ; «Alien. N. ἀναπνώσκ ui: 
Αἰ ,δροκ)ονία., #6, ἡ, carnage d’hom-| A’rypeuat , se réveillér ; se lever; 
mes. être réveillé. | ΝΝ 
A'ipenreres , «, tueur d'hommes ,| Αἰνεδεγμεοϑαί pour , ἐἰνιδιδέγμιϑὰ $ 
homicide. : plusq. μὲ de dadzogins. ὁ 
ΑἸδρολεηρ > vos, δ, ἐνδ ολέτειφα , Αὐέδειξα » V rad ITU pre nn ”. | 
«ας, ἡ, qui perd, qui tue les A°NE HN, uwpunément , avec per: 
hommes. R. sous. mission, ΝΞ ΞΕΕΕ 
Αὐδρολογόέω , rassembler , choisir A'n parer » 8. 2. de di 
des hommes, faire une levée| Ανίδραρμιον, V. A'rxlpiza. 
de soldats. . And, aor. 2 de ἀνώδυμι, 


Δ᾽ ,γολογίζω, faire payer par cha-| ανίδωκα,, sor. 1. de ΑἸναδίδιωμ!. 
ue tèêle. 


| A'npye , arrêter , reténir. À. fé. 

Ανδρολογίμ,, as, καὶ, Jevée d'hom-|Ainxer, pi ἀνῆκεν, aot. 1. Att. de 
mes ; somme exigée partête. R.| annss. R. ἐφ. 

λεγῶ. 


. Αἰ νεδίχηγος, s,involbntaire, forcé; 
Ardrepctes | ἐν. viril; humain. 


inattendu ;- malheureux , con- 
Ardpexass , δὸς» ὁ, eufant qui mon-| traire. 
tre déjà un courage mâle. A'rônxe , V. ἀνα]θημ;. 
Αὐγδιοπληϑεια,, με, ΡῚ Ὶ assemblée 


A'riônr ; ar. t. pass. de ΑἸ αὶ, ᾿ 
pombreuse d'hommes, Αὐμκῆξος, ὦ, QUI πὸ peut se fig 


4 . 





“ 
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: xer,.qu'on ne peut conjectürer,{ grand , ni d’élevé ; malhon. 
. qu'on ne peut imaginer : de αἰ nèle , qui ne convient pas; 
priv. εἰκάζω. avare. Φ 

Aria, ΒΟΓ. I. et Αἰ γεῖλον, ἃ. Z. act. Αὐεληφϑη» ͵νν. ΑἸναλαμβάνν. 
Υ. Αἰναὶ sw. - A‘rtAxe , attirer en haut. 
A'ruacs , déployer, étendre, ôter | A’rrÂam, mres, et Αἰνελληνισσε, ὅν 
l'enveloppe. R. 66». étranger aux usages des Grecs, 
Αἰνεἰληφα,, Αἰνείλημμαι, V. ΑἸαλαμ-ὶ οὐ qui ne les observe pas; bar- 
ἔνα. bare, grossier. 
Αἰνεέλισσω͵, V. Ari». ΑἸνωλιπῆς, tes , dont le nombre est 
A'rssives , prét. part. p. Αὐνέημι. complet, à qui il ne manque 
Aus , revenir , retourner. R.| rien ; qui ne cesse pas. per- 
. εἶμι, . pétuel : de «priv et satire. 
Αἰνείμων » on, ὁ, nu, qui n'est| Ανιλαιΐζω, désespérer , perdre es- 
_ pas vêtu, mal vêtu. ἡ. 1”. poir : de #, et ἐλπὶς. 
Arr >] on. V. Α᾽τύω. ΑἼγελισις, ἰδος, OU ses, et Ανελφιξος 3 
Arbres, ἃ. 2. inf. act. de Αἰνέημει. #, désespéré, réduit à l’extré- 
Anh, nouer, lier, R. 6». rmité ; qui s’ahat et se désespère. 
At, Ans où Ανήω, loët. P- ΑἸνελσιφία, ας, désespoir , man- 
‘#9, a0r. 2. 50}. de Αὐνέμει. que de confiance. 
A'nzatw, adv. dès l’origine ; de! A’rrawises, contre toute espérance. 
dessus , d'en-haut, A'rtAwr , ὁν7ος, γ. drain e. 
A'ruxsis , de loin , d'en-haut. R.| A’rsmsvnlos, #, qui n'excite point 
ἐχίε. Ὁ d'envie, qui n'est point ἃ eu- 
Αὐνικδιηγηῖος, «, inexplicable ,in-| vier, À qui on n’a rien à re- 
dicible, procher. ᾿ 
᾿ΑἸνέκδοϊος, «, inédit 9 Œui n’est pas ΑἸνεμεσηΐφε, sans envie. KR. νεμέσάω. 
eucore publié; (en ρμαγίαπι] ΑἸνεμέω,, #, revomir, rejeter : de 
d’une fille) qui n'est pas ma-| ἐμέω. 
. riée, qui n'est pas dotée. R.| Amies ,s, plein de vent; vain, 
dupe. qui s'évanouit hientôt. 
ΑἸνεμίζω, €. (ou , agiter par le vent. 
Αἰγερεόξις, , ἔσσα, ἔν, EXPOSé AUX 
vents ; plein de vent. 
A'répuses » A’ripeaies ; plein de vent ; 
léger , inconstant. 
A'NEMOZ ,#,6, Vent. 
ΑἸνεμεόῴϑορος, «, ὁ, ἡ, séché , des- 
séché. 



















A'nxhæy er » V. A'rax halo. 
Αἰνικλαάληος, κα, 6,7, inexprimable: 
" de «, ἐκ et λαλέῳ. 
A'amruxles > δι, δὲ Ανολιπῆς, 605, 
ui ne cesse pas, perpétuel : 
Θ 4, 1x, Au. 
Artmézrur , dOT. 2. D. A'raxenlw. 
ΑἸ νίκπληκῖος #0; intrépide, qui 
ne craint rien. 
ΑἸνικπληκῆως,, intrépidement. R. 
#ÀnTC ae. ἢ : 
Α'τέκραγον, 807. 2. Αἰνακραζῳ. 
ares , ὦ, supportable : de ἀὠνέχω. 
#“nxlas , d’une manière suppor- 
table. 

A'ssheageses , Cruellement , avec 
cruauté. R. dates. 
ΑἸνελεήμεων, ses, inhumain , sans 

pitié. | τς 
ΑἸνελεῖν, ἃ..Ζ. inf. de ἀναιβέ ge 
Αὐελένθερος, , «, qui n’a rien de 


exposer à l'air. ΝΕ 

ΑἸνεμεοσκέπης, 605, ὃ, καὶ, qui abrite 
contre le vent : de suis et 
artpeos. . . 

Α᾽νῬεμοόσφάρωγος » V0 qui siffle 
avec furie. KR. σφώμαγοε. 

Αἰ νεμεο]ραφὴς »ν et ΑἸνεμεο]ρεῷ ἧς » des » 
augmenté, fortifié-par ke vent : 
de CTP: et r 2w. ᾿ à 

A'rtpaolponres 850% qui est agé 
‘par le vent, Ἀ. τρίσο. | 

ΑἸνεμοφθομξα, at, choc des vents 5 


ΑἸντεμόω, f. ce, mettre au vent ,: 


RS 


ΑΝ 
desséthement causé par le vent. 


Angsidires . «, libre , qui ne 
trôuve point d’obstacles.. 

Αὐιμώδης, des , VENtEUX. | 

Angus; ἐς, AUSSI prompt que 
le veut: de ἄνεβεος et ὠκύς. 

Ages, «, futile, vain. 

Anpam , xs, espèce de pavot 
(par métaph.) vanité. 
Andes, tes, Qui v’est point in- 
igeut , qui n'est pas dans le 
besoin, 

Anniéler, &, re, qui ne peut se 
faire Qui ne peut arriver , im- 
possible : de # et ἐρῤέχίαι. 

ΑἸινδοιατος > qui n'est pas dou- 
teux , qui est très-certain. 

Armêsles , ας, obstiné , qui ne cède 
point ; sévère , inexorable. 

A'rdolus , sévèrement. diligem- 
ment, avec vigueur, avec cha- 
leur : de « priv. et ἐνδίδωμε. 

A'nviyaas , Αἰ νενέγκω, ec 

ΑἸεγικάρεενὸς, Α᾽ νενεεχϑεὶς, Αἰ μενήνοχα. 
ν. ΑἸναφόρω- 

A'nvreslss , «, Qui ne vient pas fa. 
clement à Pesprit ; à qui rieu 
ne se présente à l'esprit, qui 
est brut , sans expérience : de 
a priv. et δννοέῳ. te 

ΑἸνέν ss , part. aor. 2. sn vues. , 

ΑἸ πξαλειπῆες", “9 6, ἡ, iudélébile 3 
qui ne s'efface point. .. : 

AnikiAsyalest, 5 , ὁ, qui ne peut 
etre réfuté : de ἐλέγχῳ. ".- . 

Δ πξέργασος, # , Qui πὲ peut faire; 
qui ne peut être fait: de #, 
+ Lil 

Ανεξερευνηῖος ᾳ 


#, impénétrable. 


Ankirases, « 4] n’a point. été 


examiné, considéré , pesé. 
Aube, tolérance : de ange. 
Afmasis , Supporter ; endurer 
les maux ; etre patient ; agir 
avec clémence. | , 
ΑἸὐεξικακία,, 1655 ὃν ACTION de sup 
porter les maux ; patience ,'clé- 
meuce. on 
A'ficaxes , # , qui endure le mal , 
Patrent : de ἀνέχομαι, et saxer. | 
Αἰεξιχνίαςος, # , QU'OuN ue peut sui- 
vre à La piste; qu'on ne peut 











- de ΑἸγαπίπω. 


κα 5 
rethercher : de à et lier, Ἐξ, 
Luves. : us 8 γ" , ἐγ τ τὴν 


Angeles, » , qui n'a point d'isie, 


poiut de sortie ; que l’on emp& 
che ile sortir. 


A'noylæs, lon. pour ὠνεϊῖαι, 3: plus. 


prés. de .ænimsss. 


A'noples., 5, qui n’est pas de fête, 


pas.fèté , pas célébré : de « priv. 
et soprn . | 


A'rmayloes, #, qui n'a point'été 


appelé ; qui n'a pas été ‘an- 
noncé, νας déclaré R: αἰγίδα: 


Artæaisbles, qui ne sent point , 


qui ne comprend pas ; qui n'est 
pas compris, pas senti. ᾿ 


ΑἸνεπαίσχυν ος,.Ὄ ἃ, effronté , IMDUe 


dents-qui ne rougit pas, qui ne 
doit pas rougir, qui est innocent. 


s > uv 
Β. ΓῚ" δ δπῖί, sSAobas. - 


A'rimañomes » ϑὲ relever, rebontii 


Αἰνεπτώλρενος, pour Ana euisot. | 
A'rémañls , OUT ‘A’rsraaile”, Or. 


.1, de: CET λλορεχι. | 


\ 


Αὐνεπανόρθ eos , qu’on ne peut COr- 


riger , ihcerrigible. 


A'ryaxhas, ses, Qui n'est point [ἃ-- 


cheux , pas désagréable : qui 
n'est point exposé à la batne ‘et 
à l'envie : de « pr. et éwwg#ss. 
Aniige , 800. 1. Â'nwiæus:, AOT::2, 
κα 21} 
ΑἸνειγιδυλευτορ, ἃ s' qui n'est poirt 
exposé aux embuches , à qui 
on ne tend pas d'embuches 
A'rsmiypa@es ,.'", qui ‘manque ‘de 
titre , d'inscription , dont on 
ne conuoit pas l'anteur.. 
Αἰνεπιδεης, 56, qui n’a pas: besoin 
ΑἸνεπιδεικῖος,, «, qui est s&isosten- 
tation: de ἃ priv. et éxsdiixrum. 
A'asmidexles , x, qui 868. peut. réce- 
voir , qui ne peut contenir ; 
impossible : de « priv. «et sie 
dxopus. Lou er ie 
ΑἸνεπειληπῆος » Y irréprochable s 1T= 
répréhensible : de # οἱ ἐπί ληπἼος, 
A'rraiuuxles , # , séparé de toute 
soçiété, qui n’a aucune liaison, 
KR. μίγνυμι. | , ᾿ 
A'nmifires ,%, imparfait, grossier. 


Ἀ. £iu. 


e + 





bo ΑΝ 

Αὐνιπήῤῥεκϊος ὦν Qui 9’ point en- 
core offert , ou versé en offran- 

de. R: ῥιζω.. : | 

4 NICE à 0706, IguOrANt, mal- 

abile. 

A'rémispipe, détourner. | 

Anailnltes , Ion. p- arc 1mdties 9 qu 
n’pst pas propre, qui ne con- 
vient pas : de « et ἐσιτηδείος. 

A'nmilnèwles, #, qui n'est.pas soi- 

᾿ς gué, qui est fait sans art , brut, 

εὐ grossier, 

A'rmirpexes, w, qui n’a pas de 

. -tuteur, - 

ΔΑ τἰπίφϑρνες, ἃ Qui on ne veut pas 
de mal , à qui l'on ne porte pas 
euvie. : 

d'rislages, Dor. 
a. 2. -hixlamess. . 

Anpnres , κ.ν qui n’est pas aima- 
ble ; qui n'aime pas :-de « et 
van. . ᾿ς 

Αὐώγαςοε,. #, qui n'est pas tra- 
vaillé , brut : de # priv: et ἐρ- 

- γαξός. . ΕΙΣ 

A'npy as ; tes, et Α᾽ ,ἐργηῖος, #, qui 
rest propre à rien, inhabile. 
K. « » ὄφγον, ΄ 

A'rsgurr tapes » À Vous, prendre , 
soisit 

A'npeagpens , chercher , recher- 

er , trouver. 

A'npivraes, #, qu’on ne peut trou- 
ver, qu'on ne peut rechercher. 

A'npparstes, w, qui.n'est pas lesté, 
qui n'a pas de lest. .: - - 

Α᾽»εὐῥώγην 4 40r. 2. pass. ΑἸέξῥωγα , 
prét..moy. V. ΑἸ »αὐῥήγνυμει. 

A'stppmmpsres ; 5, ὁ, Ὁ. part. pass. 
1e A'rajjaxle. , 

ΑἸἰγέρχορεαι., ἴ, drAsveenus , ἃ. 2. 

“ἀνῆλθον, revenir , retourner ; 
monter, grimper. 

Aves >: Hmpér. aor. 2, vins. 

A'rsous , 645 ; ἡ 2 relâche 4 repos ; 

+ loisir, jour de fête : de ἐνίῃβει. 

ΑἸνέσσυ]ο, plusq, p. pass. V. ἐνα- 
row. ‘ 

A'usa, Eol. D. ἐνίξηφκν», ΑἾίξα, 
Dor. Αὐιεη, ὁ. sing. aor. 2. 
de avis ἡβεῖ. ° 


pour ΑἸνεπ]ώμην, 


AN 


φεώς, Ῥ. dnraus, V. ἀνίςημί, 

A'nisies ,%,6, qui n’a pas de mai- 
son , de foyer. 

A'rlags ,rechercher, questionner, 
soumettre à la question. , 

ΑἸγνέτειλε »Υ. ἀν ιλα. 

ΑἸέτοιμος,, #, qui n'est pas pré- 

aré. 

Ailes, #, relâché, qui n’est pas 
serré ; ouvert, étendu. R. ἀνίηρεις 

Αἰνέτως, sans force, lâchement . 
d'une manière relächée. 

A'rtv , SANS. 

ΑἸνευδυνος, #, qui n’a point com- 
mis de faute, qui n'est pas 
. coupable :; exempt de rendre 
compte. ; 

A'nsvôvres, impunément , sans être 
obligé derendrecompte. R.svévs. 

Αὐνευρεῖν, de A'rtvpicxe , fut. 1opnT® 
a. 2. ανεῦρον. 

ΑἸνεύρέσις, «τὸς OÙ 105, #,inventiOu, 
découverte. . 
Αὐνιύρεες, “«, introuvable } qui ‘n’à 

point encore été découvert. 

Αἰ νευρίσκω , trouver, rencontrer. 

Arivpioues, 83 6, CT drivgurpeos , 4, 
dilatation , enflure des artères, 
anévrisme. | | 

A'nvure, dilater , enfler, agran- 
dir, étendre. KR. ἐνρὺς. 

A'nvQnuie, accabler de louanges ; 
se plaindre avec force. 

A'ruguntw, Erier avec plainte et 
gémissemens. 

Αἰνίφιλος, 5, pur, sans nuage : de 
æ pr. et νεφέλη. 

ΑἸνέφικῖος, #, iuaccessible , incon- 
nu , incompréhensible : de « 
priv. et serons. 

ΑἸνεχϑεὶς, 41705 : de ἀνέγω. 

Αὐίχομαι Où Axe. ΝΥ. ἔχω, sup- 
porter ; élever , soutenir ; ré- 
primer. ες 

ΑἸΝΕΥΙΟΣ, ζ, ὁ, fils du frère ou 
de la sœur, cousin. * 

Anis, ὥς ,1, cousine. 

ΑὐεΨψύχρεν » ᾿. Ψύχϑησαν , de ἐνα- 


υχΦ. 


᾿Αὐνέωκα, ΑἸνέωμαι» ῬΟΌΓ A'rtixs, prét. 
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ΑἸιξίωσι, Lon. Ρ. ἀὀνιτ κασι ΑἾνι- | Arms, ῳὴ ὁ, silencieux , muet. 


ΑΝ 
Ana , Angle, V. ΑἸνοίγω. 
Ar, V. «εἶν. 
ΑἸηδάν APR rajeunir. 

A rnenlngues , qui sajeunit. R. Η δε. 
Ανηϑος, x, Qui n’a poiutencore at- 
teint l’âge de puberté : « , 16u. 

Anyayor , or. 2. V. Αὐαγω. 

Αὐηγίειλα, V. ἐνεγίξλλω. 

ΑἸηγημονευἶος, «, qui n'a d’autre 
chef , d'autre guide que soi- 
même. 

Ανηγεόβικε, raconter. 

Andes , avec peine : de # et ἡδυς. 

Argteer, P- ἀνητισαν plusq. P. 

Ass, P. #9, Subj. 80r. 2. ἀνίημει. 

ANHGON , s, re, anet, herbe odo- 
riférante. 

Ares, ἃ. 1. de si ques. 

Arsxises, #, irremédiable, irré- 
parable , qu’on ue peut guérir. 

ΑἸγηείσως, adv:, d’une manière ir- 
remédiable : de κα et ἐκεςός. 

Amueos , # , qui n’entend pas, οὐ 
qui n’a pas entendu ; ignorant; 
opimätre. 

A'uxsrio , frs, ne point écouter; 
ne point croire , être opimiâtre. 

A'rnasS id, σς, δ ) opiniâtreté , dé- 
sobéissance ; surdité. 

A'rnxuses ,%, 6, qui ne doit pas 
être écouté , n1 accordé. 

Arno , F. £a , p. 5%, appartenir ; 
être bon , être ronvenable ; 
monter , exceller , devenir, par- 

- venir. 

ΑἸνηλάμεην, aor. I. ΑἸνάλλομεαι. 

ΑἸ ηλαῦος, «, indompté , opiniâtre. 

Α᾽ λίης, es, sans miséricorde , in- 
humain, dur, cruel : de « priv. 
et s Atos. | 

Α᾽νῆλθον, V. dripyopas. 

Andes, δ, Opaque ,obscur, privé 
du soleil. 

Αἰνήλοκα, etc. V. Α᾽ναλίσκω. 

A'rusailes , 5, ὁ, qui n'est point 
traite, dont on'ne tire point | 
le lait. R. ὠἐμελγωώ. 

Aripsr, 1. pl. imparf. de ὠνείμοε. 

Αὐημέρος, «τὶ, intraïtable , dur , 
cruel, farouche. 

Am, aor. 2. de ἀνίῃρο. 

ΑἸγηνηεσϑκι, 8. 1. inf. raie put, 


# 
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ΑἸνηνέγκα , et Ion. Αὐνηνείκα:, aor. 
1. act. Αἰνηνείχϑην» aOr. 1. pass. de 
Αὐαφέρω. 

Aranigis, ας, ἃν tranquillité , 
calme. 

ΑἸνήνεμεος, x , sans vent, tranquille. 

A'rnrole, Att. p- nvo0a , p. m. de 
ares. 

Α᾽νηνυξος “ OU ΑἾνήνυτος, δ, intermi- 
nable ,qui ne peut être achevé; 
continuel , perpétuel. R. #vuw. 

A'rmop ; “ρος, ὃ, läche , paresseux, 
poltron. 

A'NMP,6,g. ἀνδρός, dat. pl. ὠνδοώσι, 
homme de courage, mâle ; mari. 

Αἰνηρηκα, V. Arago. | 

A'rngiQues , 4, innombrable; vil, 
abject , qui compte pour rien. 
R. ὥριθρεος, . 

A'rngoles, # , en friche , qui n’a 
point été labouré. R. ageu. 

Αἰνηραήευν, p. éngwlur: de arte aan 

Annee , F. de A'rinus. 

A'rndbar > 8. I. pass. de rasla. 

ΑἸνηχϑην» ἃ. τ. pass, de rave. 

A'rnw, Ion. p. #r®, ἃ. 2. SUD]. ærinus 

Aagfs, choisir en place d'un au- 
tre, préférer : de #h et aies. 

Αἰνθαρμεελλάσμβεαι , Combattre contre; 
s'opposer. | 

Αἰ νϑαμιλλος, #, δ, émule, rival, 
adversaire, égal en force : de 
ἐγ] et «ρμελλα. ΄ 

ΑἸ νδαίπἼορικι , mettre la main des- 
sus, se saisir, arracher. ᾿ 

Αἰ »νϑειλόμην > 80Γ. 2. de arôpietenai. 

Αἰ νϑέμεινος, P. p. ἐνκϑερεενός. ὦ : 

ΑἸνϑεροίζην , cueillir les fleurs. Βὰ 
ὥνϑος. ἷ 

ΑἸνϑεέμειον, “, τὸ, nielle. (plan'e 
arborescente)., ° ‘ "" 

ΑἸνϑεβόεις et Ανϑερος, fleuri. ᾿ 

Αἴνϑέμον, «, τὸ, fleur. | 

Αἰ »νϑεμόῥυ]ος, #, qui sort, qui dé- 
coule dès fleurs : dé ἄνθιμον et 
ῥύω. ᾿ | 

Αὐ,ϑεμυργὸς, ὦ, QUI COMPOSE SON 


ouvrage avec des fleurs. KR. 


ἄνϑεμον et ἔρχον. | 
A'rhepudns ; τος» fleuri: 
Αὐνϑιέξαμαι, f. τ. de ἀν7ὔεχοόμαι. 


᾿Αὐϑερεὼν » ὥνος, ὃ, Menton, 
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A'NOEPIKOZ , », ἐ, asphodèle, 
tige d'asphodèle ( plan'e). 

Α᾽νϑέριξ» 'κος, moisson ; épi. 

ΑἼνϑισαν, p. ὠνέϑεσαν : de dre Jupes. 

A'rdsriso , recevoir un repas, et le 
rendre à $on tour. 

A'rSsvour , p. drJsour, part. fém.,et 

Αἰνϑεῦσι, p. ἐνθῦῶσι, 3. pl. prés. de 

ΑἾϑιν, Γ᾿ aow , fleurir ; être dans 
un état de splendeur. . 

A'rSndar , ὁνος, 4, abeille. 

Αἴνϑήλιον, ΓᾺ re , petite fleur : de 
ἄνϑος. 

Α᾽»ϑηλίος, δ, en face du soleil, qui 
regarde le soleil levant ; (en 
parlant des nuages) qui obscur. 
cit le soleil, qui présente en 
quelque sorte l'image ou la for- 
me du soleil : de ærli, matos. 

Α᾽,»ϑηρὸς : 8, 6, fleuri ; frais, nou- 
veau, agréable. 

ΑἸ ,ϑηφόρος, 8 , ὁ x ἡ. Qui porte, qui 
produit des fleurs. 

Αἰνϑιζομαι, S'ASSeOIr VIS-à-VIs, en 
face. 

Αὐνϑιζωνν orner de fleurs. 
Αἰγϑινός, Αἰνϑεινός, “᾽ν ὁ, fleuri, qui 
est orné de fleurs. | 
Arhiraum , s'élever contre , ré- 

sister. 

ΑἸνϑθίσημεε, ΒΟΥ, 2. ἀν]ςην, opposer , 
placer en face. 

ΑἸνϑοδοκος, # , corbeille. 

Arboxgones , 4, tissu , ra jé , coloré, 
parsemé de fleurs. 


κρόκη. ᾿ . 
A'rJodeyie , cueillir. des fleurs. 
Αἰὐνϑολογία, «5,1, collection defleurs, 

bouquet ; livre où sont rassem- 

blées les meilleures pièces, an- 
thologie. R. ἄνθος, λέγω. 
A'rTopeodeoyi a fus > PASS. ὕρεα!, 
convenir mutuellement, fair 
uu parte, un traité. τ. ᾿ 
A'rJope λόγησις » 55; CE pramesse , 
convention ; artion de grace., 
A'rderues, 5, 6: ἡ, qui se nourrit 
_ de fleurs. R. ανϑος, 540. 1...) 
A'rlogt, P. drbogs …. . 
A'NOOË , tes; re, fleur. 
ΑἸ,»ϑοσμίας ;,#, vdori-érant , (vin) 
mélaugé de fleurs, où op a 1u- 


. ἄνθος et | 
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fusé des fleurs ; qui exhale une 
odeur agréable. 

Αἰ νϑιακεὺς, ἑος, δ; charhonnier. 

Αἰνϑρακία, #5, ἡ» amasdecharbons, 
braise. 

A'NOPAE, axes , ὁ, Charbon. 

A'rSpatis , sws, x, le méme. 

A'NOPH'NH, ss, κα frelon, guëpe, 
bourdon. - . 

Αὐνϑθρωπαρίσκος,, qui brigue,, qui 
cherche à obtenir la faveur po- 
pulaire ; qui plait à l’homme. 

. αθεσκώ. 

Αὐϑεούπειος, Ion. Αὐϑροσηίος et Ar 
Sewxires, «, humain, qui con- 
cerne l'homme. 

λϑρωπία νας, ἢ 9 humanité. 

Αὐϑρωπόγλωτ]ος, 5, qui parle Île 
langage des hommes (se dit du 
perrosuet ). 

ΑἸϑφρωποδαίμφν., σνος .) ὁ , homme 
devenu dieu. - ᾿ 

Αὐ,ϑφρωποείδης » ἔος 3 qui a Ja figure 
humaine. | 

Αὐ,ϑρωποθυσία Ms ἡ.» sacrifice 
d'hommes : de ἄνϑρωπος et ϑυνω. 


Αὐϑοωποκτονέω, tuer un homme, 


ou des hommes. 

ΑἸ νϑρωπωκ)ονία,, #5, ἡ, meurtre, 
égorgement,immolation d’hom- 
mes. R. κείνῳ. 

Αἰ νϑρωποκ)όνοῖ γῶ, A ᾽ assassin , ho- 
micide. 

ΑἸ,ϑρωποποίκ , «ς,κ, l’action de 
faire des statues de forme hu- 
maine. ᾿ 

A'NOPQNOE ,s#, 6, ἡ, homme. 

Αὐϑρωποῷαγος, s , qui se nourrit 
de chair humaiue, anthropo- 
phage. R. φάγν. . 

Ardvégile , lujurier à s0n to tt, 
dire injure pour injure. R. 
ὑδρις. 

Αὐϑυπάγν., récriminer , accuser à 
son tour , réfuter, 

ΑἸ ,γϑυπαῆεύν, etre proconsul. 

ΑἸ νϑυκαῖος, “,ό, proconsul. 

A'rdvxize, promettre à son tour. 

Αὐνϑϑυπισχνεῖορραιι , Le mépne. 

Ανϑυποκρίνομαιν fesudre à sou tour. 

Arbvpagin , Ôter, enlever à son 
tour, . εν ἢ 


- 


AX 
Alu, c'est pourquoi : de &rli et 5. 

ANA ας, 5, tristesse, chagrin. 

Αἰιάζω, F.ars, causer de la peine, 
du chagrin. 

A'rages , æ,or, triste , chagrin qui 
cause de la peine. 

Anar, P. éries, 3. pl. prés. érimpes. 
Anse: , P. érics , Êe ἄνειμει. 

Ales, x, incurable, qui est sans 
remède. 

A'ualgsvles, v , qui n’est point gué- 
ri; incurable. R. «, isopas, 

A'nalas , adv., d'une manière in- 
curabie. | 

Anayes , qui crie ; qui retentit : 
de ἀνὰ et ἰάχω. 

Anæw, chagriner, causeï de l’in- 
quiétude , de Ja peine. 

A'ndgvles , #, instable, mal établi, 
qui n'est pas solide, qui na nul 

ondement : de « et ifeuw. 

Andgeli, Sans sueur, sans peine : 
de set ἱδρώς. 

Anidgules, ,; qui n'a pas διιέ.. 

Ages, », profané, souillé : de « 
priv. et ἑέφος. 

Anges , sacrifier » Cousacrer : de 
as Εἴ tes. , ., 

A'ntoxesr , P- ἐγίησκον: de ανέηβει. Ὶ. 

ΑἸ μέν, γ. œuw et . 

Ans , fut. œscw, Ῥ- ἐνῆκε ῦ) 4Or. 
2. ἐνῆν. SUD. ἐνῶ. part. prés. 
anus, aOT. 2. ἀνεὶς, Prés. part. 

ass. ὠνεέ μενος, BOT. 1. ἀνέϑην, Γδ- 
lécher, renvoyer, laisser, aban- 
donner. 
, 4 , ? 

Anaçes, V. œragos. | 

A’nsetæs, Ê. 1. M. pour és. , 

A'uarus, ἃ. 1. Opt. Eol. de A’nuw. 

Auixs, Dor. p. six, quand, lors- 

ue. 

Annales, Dor. P- A'risnlos , # : in- 
vincible , iasurmontable : de ἃ 
et νικώφ. . . 

ΑἸικέτευῖος, #, celui pour qui l'on 
n’a pas supplié ; qui ne supplie 
pas. R. ἐκνέομαι. . . 

Ανιλέως, #, δ, ἡ, QUI Est 5208 pi- 
tié, qui ne se laisse pas tou- 
cher: de set ἵλαος, Att. ἵλεως. 

A'noys "5; -Dor. P- TT ΝΜ bride, 
courroie. 
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A'rioges, Dor. pour ἡνίοχος. 

Anse, #, Qui est sans chevaux. 

A'nxlaua , s'envoler, revenir en 
volant ; voltiger «à et là. V. 
In lauas. 

A'nslezods, ὧν, δι, qui u’ont pas 
les pieds lavés. 

A'nales ,  , qui n’est point lavé, 

Pas nettoyé : de « et rwlu. 

A NIZON , & ,,re, anis. 

A'noss, «, inégal , qui n’est pas 
de taille, de force. 


ENT , rendre égal. 


A'nsauas , se lever , se tenir de- 
bout. 

ΑἸνίξημει » V. 15 mp4» BOT. 2. ἀνέξην» 
exciter, faire lever ; remuer, 
renverser, dévaster. 

A'niropéw , s'informer , s’enquêter ; 
écrire l'histoire. 

ΑἼγίσχυς, νος, ὃ, ἡ, débile, infirme. 

ΑἸνίσχω, élever , lever ; naître; 
pousser, produire. | 

Αὐιχνεύω, rechercher avec soin : 
de iprsva. | 

» , / 

Ans, Poet. POUT œrvsir. 

ΑἸνέφελος, Poet. Ρ. ἀνίφελος ;, Sans 
nuages : de α et νεφέλη, 

A'rodos, 5,7, Ρ. dre, οδος, inac- 
cessible , qui va en montant : 
de æ et ὁδὸς. : 

A'vodvpouas , crier à haute voix, 
se lamenter , poussér des cris 
en pleurant. 

ΑἸ νοήρδων, evo, Qui ne se possède 
pas , ἴοι. insensé. 

Αὐγοησία, as, ἢ» folie, conduite 
inconsidérée. 

A'roglaire , οἱ A'venliuu , extrava- 
guer, agir témérairement , sans 
réflexion. 

3 ! . 

A'rôonlos , «, insensé. | 

Avenlws , imprudemment , sans 
réflexion : de α et voie. 

Αἴνοια, ἀξ, ἦν folie , extravagance. 
R. æ, νόος. 

Ανοιγμα , «les , Ouverture , porte. 

ΑἸνοίγῳ, ΑὙοιγνύω et Αὐγοέγνυμε, F. 
ἀνοίξη. ἢ. ἀνεω χα, Att. pour œr@ 
χαν8.1τ. ἄνεφξα et ἡνοιξιε, p. pass. 
ανεωγμαις Εἴ ἡνεωγίῥεκι, À. 1. nri#X- 
Jar δἱ ὠνωχϑην. Î. 2, Pass. ἀνθ" 
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γήσομαι, P. M. dniwys#, OUVrir. 
R. οἵγω. 

A'nixedeus e , », rétablir 9 rebâur , 
élever un bâtiment. 

A'reimes, «, exilé, banni, qui n'a 
pas de maison : de « et οἶκος. 
A'roixTÉ 05 8:56, qui doit être ou- 

vert. 

ΑἸ νγοικτὸς , 8,6 , OUVert, qui est sus- 
ceptible d'ouverture. KR. &reiyw. 

A'rsixres, 5, inhumain, barbare, 
indigne de compassion. 

A'rixres et ΑἸνοίκτρως > δ80 5 Tom- 
passion. 

ΑἸνοιμωζω. ἴ. ξω, gémir, se lamen- 
ter. 

ΑἸνοιρεωκτεὶ, ΑἸ νοιμεωχΊ]; 4 sans pleu rs. 

A’ripuxlos, #;, qui ne se lamente 

oint ; indigne d’étre regretté : 
e «τὶν. et sua. 

Αἰτοῖξαι, AOT. 1. inf. ἀνοίγω. 

Αἴνοιξις, τως, ἡ, porte, ouvefture. 

ΑἸ νοισέον, 1] faut porter. 

Αὐνοιξρέω, stimuler, exciter, être 
mis en fureur par le taon , ren- 
dre fou. R. δεςρον. 

A'nice , fut: de ἀναφέρω. 

A'renbie , ας, n, (Ton. is, ) misère. 

ΑἼνολθος, misérable, infortuné. R. 
æ, ὁλῦος. 

Αὐνολολύζν., jeter des cris, pousser 
des gémissemens , ou des cris 
de joie. 

Aro: , p. aveu: , être achevé. 
A'ruope, verser, répandre, faire 
pleuvoir , pleuvoir. | 
A'repopes , #,qui manque de pluie. 
Αὐομέω, Ê. dv , D. κα, agir mé- 
chamment , injustement, con- 

tre les lois. 

A'rsunpa , les, τὸ ᾽ péché , faute, 
iniquité. ΝΣ 

ΑἸνομία. as , ἥν» iniquité 9 traus- 
gression des lois : de « et roues. 

A‘vomsAnlos , δ, QUI est fâcheux . 
cruel , avec qui on ne peut faire 
société. 

A’ropudlos , «., privé des yeux. 

ΑἸνόμοοιος , #, 6, dissemblable , dif- 
férent. τς 

Αὐνόμεοῦ,, «, ὃ.) criminel, inique, 
qui foule les lois aux pieds, 


ΧᾺ 
A'rouas, adv. sans Joi. 


A'rernos , # , inutile ; déplaïsant, 


désagréable. R. « priv. et orages. 

ΑἼνοος, ἄνες, fou : de « et ὑόος. 

A'voxles φῶ, invisible. 

A’repiæ, ας, force, bravoure : de 
ane. 

A'roplow , ὦ, lever ; dresser de 
nouveau. 

A'ropues , #, qui n'a point de port; 
qui n'offre point de mouillage 
sur. 

A'repsu , Ê. dre, 58 lever. R. ὅρω. 

Arsgepes , x, découvert , qui n’a 
pas de toit. 

A'rep@ærigs , rendre orphelin ; pri- 
ver, ravir. 

ΑἸνόσηϊος, et Αἴνοσος, «, qui n'est 
pas malade. 

Arseses, #, criminel, coupable, 
scélérat. 

A'r65 tes, qui n'a point d'os, désossé. 

Αὐνόξιμος ,v: de «et νόφιμος, et 

ΑὝοτος, #, Qui ne reviendra ja- 
mais; qui n’a point de douceur. 

ΑἸνώα7ος, κ, Qui est sans oreilles. 

ΑἸνυθέτη]ος, ν΄, qui rejette les avis, 
les avertissemens ; indocile. R. 
m priv. νόος, τίϑηρε. 

Ares, fou, inseusé : de « et νόος, 
rés. 

ΑἼνγυσος, POUT roc, QUI n’a au- 
cune maladie, exempt de ma- 
ladie. | 

A'rsralos , #, qui n'est pas blessé. 

A'rvrxl, sans blessure. R. ἐτάο. 

A'royn , 5, tolérance, patieuce , 
douceur : de ἀνέ χορέαι. 

Arr, et Αὐςαϑε, Dor. Ρ. ἐνάφηθι , 
Αὐξας , P- ἀνας ὡς. 

Αὐεήμεναι . Dor. Ρ. νας ἤναι, Θίο. 
V. PET TE | 

ΑἸὐσχεθέειν, inf. de εἰνσ x 501 w ν Poût. 
pour ange, sortir de l’eau. 


Ασχεν » 60. p. ἐνώνχεο. lon. P- : 


érérys, ἃ. 2. imp. de ἐἰνέχφ. 
A'rle , devant , en présence, du 
coté. ‘ : 
Arlaw, aller au-devant, rencon- 
trer.. 
ΑἸὐ]αγωνιζομαι, résistér, être Op- 
posé, combattre. ᾿ 
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, Alayensss, ὦ, δ, émule ,rival, 


qui combat avec quelqu'un. 
Arlayouses , 5, ὁ, antagoniste, à 
qui l'on peut être opposé pour 
combattre. | 
Ale ,chanter à l'opposite , faire 
l'écho. R. #1: et ad» Ῥ. aude. 
Alasgio, Ion. p. &laipur , dispu- 
ter, résister , contredire. 
Arraus , wles, Dor. P. ἀντήεις, op- 
posé, ennemi : de ἄντην. 
Arraxdioi, ων, espèce de grand 
poisson de mer , baleine. 
Arras, f. su , entendre redire. 
Arlaäawypus ; ales, compensation ; 
échange. 
A'rrañarle , changer, permuter ; 
compenser ; acheter et vendre. 
Arlaytibopæs ;, COMPENSEr , rendre 
la pareille. . 
Αὐτάμωψις »ἕως, % compensation; 
permutation. 
Arrapshaepes , TÉSIster, 
Arrapuouas , résister ; assister , 
servir , porter secours À son 
tour ; prendre sa revanche, se. 
venger. 
Arlumspe , Ôter , enlever à son 
tour ; élever contre. . 
Αταναίρω , renverser , démolir, 
détruire. 
Αὐτωάαλασις, 408 OÙ 105, κα, ré- 
pulsion , répercussion. 
Arras, TEpoussèr , répercu- 
ter, renvoyer. 

Arras hypen »Φ, compléter » rem: 
phr: de érri, ἐνὼ et πληρόφῳ. 
A'rrædpes, «, mis à la place d’un 

autre , vice-gérent, substitut , 
remplaçant : de ἐντὶ et dep. Ἂς 
Arras, se lever contre, à l’op- 


Arrenreuss , résister , ‘s'élever 
contre. 

Arrakies , v , d’un prix égal, d’un 
mérile égal : de ἐντὶ et ἄξιος. 
ΑἸταποδοτίπος, &, celui qui récom- 

nse, qui satisfait, qui paye 
son tour. 
Αὐταποδίδωρε,, donner à son tour , 
rendre. 
Αὐταπόδορμα Α «Ἶε: Α l'action de don- 


᾿Αγν 
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ner , de payer , de rendre à son 
tour. ᾿ 

Αὐτωπόδοσις, ως, καὶ, récompense, 
satisfaction , salaire. 

Αὐταποθνηήσκω., Mourir à cause de 
cela ; mourir ensemble, 

A'rrasronpirepes » 8. 1. εἰν] απτεκρίθης » 
répliquer, répondre ; contester, 
disputer. 

Αὐτακπόκρισις y ἔΦξ , réplique , ré- 
ponse. ᾿ 

ΑἸνταποκἸείνω, tuer à son tour 
pour venger le meurtre. 

Arras vus, PÉrir POUr Un autre. 

Αὐταπόλλυμε, tuer pour venger [a 
mort d’un autre. R. ἀντὶ, ἀπὲ, 
SX AUS. 

A'rrames (me ; TENVOYET, ENVOYET 
tour-à-tour. " | ΄ 

Arrasols , rendre la pareille, ré- 
eompenser. 

Arraslenss , V. anbanlopas. 

ἐσ» 44$ , INSUTTECION , re= 
bellion , révolte. 

A’rlapins, «, ὁ, rebelle, qui s'in- 
surge contre son roi: de ri 

_ et aigu: 

Αὐταύγεα, “Ὁ. ἢ; réflexion de Ja 
lumière: de ἐντὶ et αὐγή. 

Arravyio , réfléchir la Inmière. 

Array , tes , qui brille d’une 
lumière réfléchie ; qui réfléchit 
la lumière. 

A'rravdäs , répondre, contredire : 
de ἐντὶ et «vd. ᾿ 

A'rldve, £ vers , 4.1, ἰντήνσα, tem- 
pêter , crier fort à son tour : de 
arri οἱ ave. ‘ 

Array “, δον. P. Αὐγηχόων , réson- 
ner , renvoyer la voix, former 


» tuer | 


, 


écho : de εἰν] et pie. | 
Arras , f. new , aller au-devani, 
à la rencontre ; jouir, obtenir. 
ΑὐἸείκαλίω,, accuser à son tour ,. 
récriminer. 
ΑὐἸηίκλημα » dles , récrimination, 
ΑἸτιϊκληματικὸς, qui récrimine ; 
récriminatoire. KR, καλίφῳ, ἐντὶ. 
Αὐτέδακα, pour rio axe : prét. m. 
V. Arliduxre. 
Arrive » ELC. p. araliire. 
ΑὙτε πεῖν, aor. 2. de tire. 
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A'rrtipopas , interroger À son tour ; 

rler contre. 

Arlurgipe , faire une supplique 
opposée ; abroger ; en parlant 
de l'ennemi , s'opposer à lui, 
mener des troupes contre lui. 

Δ᾽ »)εκδραριοῖιε., a. 2. part, qui se 
présentent, qui viennent à la 
rencontre ; de εἰγτεκ) ἔχω. 

Arrive, οἵ A'rrixio, payer à son 
tour. 

ΑἸἸίχτισις, vas, payement , peine, 
amende. 

Arrimars, Dor. p. A'rsrinves. 

A'riMerls » P- Αἰγατέλλυσι. V. A'ra- 
τιλλω.- 

A'rrinbers, 86, ἡ, remplacement. 
KR. βάλλω. 

ΔΥτεμαληθω,, remplir à son tour ; 
récompenser. 

Δ᾽ ξάγω, ὁ poser des troupes, 
conduire des troupes contre ; 
résister , se battre : de ri et 


(Enye. 

Avhituu , aller au-devant, mar- 
cher contre l’ennemi. 

A'rlitslae , faire des informations, 
une enquête, 

A'rlssaginus, lancer contre, jeter 

. contre. 

Δ᾽ ,Ἰιπίξωρμε, aller au-devant , à la 
rencontre ; se présenter à l’en- 
nemi, 

Αὐτεπεξέρχορμαι, avancer au combat. 

ΑὐἹιπεξήεσαν ᾽ plusq. att. p. εἰσαν. 

ΑἸἸιπιξελάνεω , aller à cheval con- 
tre, courir au-devant à bride 

᾿ς abattue. | 

᾿Αὐτιπηχίφ, faire du bruit , crier, 
interrompre par des cris. 

A'rlemaire , s'opposer , aller, mon- 

ter contre, 

ΑἸΠιφψιξελένν . opposer ruse con- 
tre ruse. tendre des embüche: 
à ceux qui eu teudent. 

AÆ'rriwibumis, désirer la même cho- 

" . se, être compétiteur, être rival. 

A'iliranbwe , faire tous ses ef- 

forts pour retenir, 

soin à son tour. À. μέλει 

drliper es ἦν ὁ) rival en δου, 


γρεχιρελεοβδα ἡ -ὅρροι ; prendre 
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Avrripio , à, rendre amoür pour 
amour. 

A'rrtptide , s'opiniâtrer , résister. 

ΑἸντερεισαις ν Eol. pour arlypsires. 

Avripw , contredire , parler con- 
tre : de «rl et ἐγέν. 

A'rlipiu , combattre , résister. 

Α᾽ ἥερώμενος. V, ὠνιράω. 

ΑἸ ην. V. Anis aps. | 

Ars papiues yes. V. Α᾽Ἴ.εεἰφ ©. 

A'rrirales » P. A'rariralas. V. A're- 
ur. 

A'rrilës , de la même année. 

A'rrilpoge ’, Ῥ. drarirpops parf. m. 
de aval. 

A'rréliloypenr , Le. V. A'rrilivge. 

A'rrevspysilt «, rendre bienfait pour 
bienfait, 

A'rrsuxpales ζώνη, 270ne opposée à 
la zône tempérée. R. κεραννυβῷ. 

Αὐτινπαϑέω , recevoir bienfait pour 
bienfait. A πάσχω. . 

ΑἸτευποιίίω , Être reconnoissant , 
rendre bienfait pour bienfait. 

ΑἸνειφίλαφει , Dor. p. ἀντεφίλησι. 

ΑἸ νγτίχομαι γ s'attacher, embrasser, 
s’appliquer ; retenir. 

Avhw, Ion. V, ls. . 

Αὐντήδην) d’une manière supplian- 

. 6: arlepus 


A'ilas, adv. en présence de ; d'un 


autre côté. 
ΑἸγτήφης 95, Ce qui est donné en 
retour ; qui rame à l'opposé , 
. qui rame contre ; ennemi, ad- 
versaire. R. seicre. 
A'rlagis, des, support, étai, R ἠείδῳ. 
ΑὝτησις, ses, prière, supplication, 
recours ; rencontre. ° 


1 ΑἸ]ηχέν ᾿ retentir, résonner : de 


ἀντὶ, Les. 

A'NTI , préposition qui marque 
quelque alternative , quelque 
opposition, quelque’ permuta- 
tion ou comparaisou des choses. 
Elle gouverne toujours le génit. 

Avis, au contraire, d'un autre 

. οδιό. 

A'rrisruige , héroïne ; femme com. 
parable à l’homme. 

Αὐτιάξει,, p. ἐν]ιάσει : de drliua, 

Αὐτικομαι, se trouver ebtre , aller 


.Α 


= non mr RDS on «τὶ «π΄ Ὡς 


ΑΝ 


ἃ la rencontre. 
Arras, Dor, p. ΑἸνριαχῶσι: de 
Axe, crier contre , à l'opposé ; 
réclamer , contredire. R. iszs. 
Arriès , ”, f. da 2 part. ἰντιόων 3 
Poët. p. #rriæ, aller au-devant, 
rencontrer , atteindre. 
A’lésñe, résister , être opposé, 
ΑἸτιξέλλῳ , Ê. «λῷ. p. βέδληκα, s’en- 
tretenir, converser avec quel- 
n 


v'un, 

Αὐτίδιον, vis-à-vis 9 au-devant, à 
OPP 

Arriies,s, à, adversaire, opposé, 
contraire. R. βία. 

Αὑτιδλίκω, regarder d’un œil fixe, 
d'un air menaçant ; résister , 
refuser, 

Αἰτιξελέων, ὦ, ἔ, yes, rencontrer, 
obtenir; conjurer, prier. 
Arriboas 3 ἧς 4 rencontre, conflit , 
choc ; comparaison : de #1} et 

Baie. 

ΑἸἸιζόλησις, 105, αὶ, et , 
Αὐτιδολία͵,, αν ὁ , exhortation, 
supplication , prière. , 
Aléçeerrss , faire grand bruit, 

tonner. | 

Arriylane, ὦ) réclamet : de ἐντὶ 
et γίγωνα. , , 

ΑἸ γηροϊροφιω ; ὦ, nourrir à son 
tour pendant la vicillesse, R. 
OS, γηβρας. FTHOS. ͵ 

Αἰ Ἰΐγνωμο ΜῊ ᾽ δα d'avis diffé- 
rent, opposé : de ἐντὶ οἱ γινώσκω. 

Amypauss, écrit contraire. 

Arrilages , ses , ὃ, contrôleur. R. 


712 ©. ᾿ 
Allpupa , ἧς, réponse par écrit, 
ΑἸ pages , 5 ) τὸ » contre - écrit , 

écrit d’après un autre, 
ΑἸτιγμρίφω, Ê. Yu, répondre par 

éc 


rit. 

Arridéxe , F. δέξω y Ὅ0Γ. 2. durer, 
mordre à son tour. 

ΑἸτίδειπτος, = , qui remplace quel- 
qu'un à un festin 

Αὐτιδηξιόων,, rendre le salut , rece- 
voir à son tour avec politesse, 

nté. ΝΣ 

Αὐτιδιαιρίορεσ! ; TNATQUET , distin- 

guer , opposer. 


AN 6) 

Αὐνιδιατέλλν ) distinguer. 

Arias ox ν distinction , diffé. 
rence. 

A'rridiaribiusi , avoir des goûts, 
un esprit, un sentiment con« 
traires. R. τίϑημί. 

A’rrididupi, rendre , donner à sort 
tour, se donner réciproquernent, 

ΑἸ»τιδικέῳ, ἢ, eu, Ὁ. as, éfendre, 
plaider , se présenter à l’au« 
dience. | 

A’yridikes, ἃ , ἑ, adversaite, 
tie adverse, 

Αντιδοξέν, Être d'avis différent 4 
penset autrement. 

Αὐτιδοξος, #, qui est d’un autre 
avis ; d’une autre secte. 

Α᾽νεέδεσις ,εως, ἡ, rétributiori tés 
compense: 

Arrideles, # , donné cotitre 2 rec 
mède donné contre les maux ; 
antidote. R. δίδωμι. | 

ArridyAes ; #, qui fait l'office d’es- 
clave, qui remplace un esclave; 
esclave, : : 

Αὐτιδράω, rendte, faire À son tout. 

A'rllicbas, Ion. P- A'rtibietus , Came 
per en face de l'ennemi. KR. #Z». 

rides, «, éroule 2 rival. 

ΑἸντίϑεμαι,, D. dvdlitiues. , 

A'rriltes, v 5 divin, é Ϊ à Dieu; 
demi-dieu ; ennemi de Dieu; 
de æh et Jus. 

ΑἸτίϑισις, sws » ἡ, opposition  8Π 
tithèse. 

Αὐτῆς, 5 , opposé, contraire. À, 
ΑἸντἤίθημι. . | 

ΑἸσϑέν ᾿ ἐἰϑεύσα Courir au-dévant. 

A'rribvess , # ; devant la porte, op< 
posé à la porte. R. Seyx, 

A’rrindfapas, se tenir devant; at= 
taquer , assiéger , camper en 
face. 

A'rlinalitopes ; Camper en face, 
se placer en face. | , 

ΑἸντικαιδίξημι, Prés. 10 ὠννιμαδ 
as , résister. : 

Arno ,; à; invité ἃ son {our 

A’rrinuvalriens , IMOUTIF POUT UM 
autre. ΝΞ 

ΑἸντικαταλλάϊτω, acheter ,tiégocier. . 

Arrinalaentcs | sus ; καὶ s l'action 


lapare . 
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d'arrêter , de retenir. 
Arrixaracyiü, retenir, 
A'rrixardlire , Opposer, résister. 
, SCT, 
A γειικαξηγοβέω; récriminer 3 répon- 
"” dre." R. εἰγορεὶ. ᾿ 
ΑΥτικατηγορία,; 5: %,TÉCTIMINaAtIOn. 
ΑἸντίκειμαι 3 £. σοβέαι, être opposé. 
A'rrixtiuues , adversaire. 
Avrixerlper > ui al uillonne , 
qui produit l’effet d’un aiguil- 
lon ; aiguillon : de ἐντὶ et κενῖρον. 
Â'yrmudvs , honorer , respecter. 
KR. sides. 
Αὐτικιχμίω», ὦ, prêter à s0n tour. 


ΑἸτικολώζω > puuir du même sup- 


plice. , 
ÂA'rrixourage ,se glorifier,se vanter 


Αὐντὶχοπὴ, 15, ἡ. répercussion, COD- 


_ fit, collision, 
ΑἸἸικόπῆω,, repousser , répercuter ; 
᾿ 86 refuser, s’opposer. 
A'rrixogvere , se présenter à l’enne- 
mi ; résister, combattre. R. κόρυς. 
Αὐτίκρημνον , escarpé, du côté op- 


posé. 
A'rlimpiropues , Être d'avis différent ; 
comparer. 
Avrinpuoss 4 ‘of, OÙ ar, ἥν contre- 
coup , répercussion. 
ΑἸ ντιπρών , rEpOUSser , attaquer. 
Αὐτικρὺ, contre, vis-A-vis, ἃ l'op- 
Paléauss , che tr 
Avrixlæeopss ; anger , troquer. 
Arles οἷ, σω, δ καὶ} faire des 
funérailles. R. xripse. 
A'rrixleres , 93 mis mort pour 
cause d’assassinat : de #A et 
. «live. | ΄͵ 
ΑὐἼκευπος, «4, qui fait du bruit 
d’un autre côté ; discordant. 
Αὐντικύρικον, %, Cllébore, plante. 
Αὐτικύρσας ) Ῥ. κυρήσας : 
πυ De 


Αὐαύρω . 61 κυρέῳ ᾽ tomber sur CE 


rencontrer , sulvre. " 
ΑὐἸμλαῦη, ὅς, prise; courte ΣΩΔΧ]- 
me ; OCCASION. 
ΑἸντιλαδὼν. V. ὠτιλαρξανω. 
ΑἸ Ἰιλαίχάνω., tirer au sort de.nou- 


veau ; recourir à d’autres juges ; 


provoquer, | 


+ 
A vTIANGopes » θὲ ἐδ ελώζυμαι 4 pren- 





3 
αὐὐτι-, 


ἱ AN 
dre, se saisir. . 

Arriaaubae , Et ΑἸνειλαμθανομαι, À. 
λήψομαι, 8. 2. M. ὠὠ]ιλαδόμην 
recevoir à son tour ; secourirs 
délivrer ; soutenir ; s’arroger , 
prendre pour soi ; comprendre, 
sentir. : 

A'rrixmsexe , briller, 

ΑἸὐντιλέγω A 2 ξω, contredire , par- 
ler contre, n’être pas du mème 
ayis. | 

ΑἸντιλέκτεος . δ, ὅ, qui doit être 
discuté. | 

A'rriasxles , #, Ce qui est en ques- 
tion , sur quoi on dispute. 

ΑὐἸγτιληπτίον : de ὠτιλαμθάνω. 

Argens | qui peut être pris 3 
qui peut être compris ; .qui 
peut comprendre. 

Arrsanalep ; oges , ὁ) défenseur , 
protecteur: ᾿ 

Αὐν]ληψις, ως, SECOÙTS ; OCCASION ; 
prétexte. 

ΑἸντελιτανένω » prier à son tour. 

Ari 0 , réfüter, contredire. 

A’rridoyin, #5, contradiction , dis- 

iscussion. 


pie ᾿ 
ΑἸ »Ἰελογικὸς , qui aime les disputes; 


propre à réfuter. | 
Αὐτιλοιδορίν , repousser une inju- 
re, injurier à son tour. 
ΑἸ λυπέω, molester à son tour. 
ΑἸὔιλύπησις , τως, ἡ, Vengeance , 
ine pour peine. 

Arliavges , » , répondant à la lyre. 
A'rlinureer, 5, prix du rachat, de 
la rédemption. , 
A'rrsAvrpen > 106; racheter. R. aus. 
ΑἸτιμανθώνω , appreïdre le con- 
traire ; apprendre à son tour. 
A'rripaplugt o » .attester le contraire. 


ΑἸτιμαχιτῆς, ὦ, qui attaque , qui 


combat contre, adversaire. 
ΑἸγτιμεθελχκῳω, tirailler, urer en ar- 
rière , en sens contraire. 


A'rrpilis aps ,. mettre à la place 


d'un autre ; porter à l’opposé. 


ΑἸιμελίξῳ , chanter ἃ son tour, 


faire l'écho. 


Α᾽Ἰικίμφομκαι, demander à son tour. 
A’rliuilasenn , κε,» changement ré- 


ciproque, 


AN 

Arrmirèkaneue , TECEVOIT à SON 
tour. 

Ἀὐγτιμόληψις > (M, (, change- 
ment , compensation , rétri- 
bution. 

A'rripnilajss , refluer. 

Arlndlarar:s γῖως, transport, trans 
lation du côté opposé ; obstacle. 

A'rripsripgopas , briguer, deman- 
der au détriment d’un autre. 

Arhniue, mesurer de nouveau. 

Αὐτιμηχαγείοβαι , méditer roàtre, 
s'opposer , penser à se défendre. 

Aigues , s, émale. R. μεμέοριει. 

Arrimelia, ας) récompense méri- 
tée,récompenseégaleau travail. 

Arlipscholes , ὦ » mercenaire. 

Aline, aller au-devant , mar- 
cher à La rencontre, marcher 
contre. | 

A'rnmexses , discordant , qui mo- 
dule sur des tons différens. 

Arlpoxlngige , Se moquer par re- 

résailles. 

Arlinxas ètre vainqueur à son tour. 


A'rrrenia , as, κα, lois contradictoi- 


res , opposition de lois. 


Aria a , donner avertisse- 


ment pour avertissement. 
A'rrefies, Qui est opposé, contraire, 


À'rrier, adv., à l'opposé , en face ;: 


subst. , cylindre autour duquel 
lestisserandsroulent leurtrame. 


A'rrisopes | pti; S'OPPOSEr, être: 


Arries, 8, adj. opposé, contraire. 
Αὑτιόων. Ὗ. ΑἸτιώω. A vrsoüe #70, 


Ὁ. arriaote, “φε7ο. γ. ἀντιαοβεαι. 


ΑἸδησαγης, ἕος, qui est placé en op- 


position Η de «τί et πήγνυμι. 


Arrmadue, as, antipathie , ré- 
pognance, oppostion, contra- 


riété ectre deux choses. 
Area ὦ » être 


ser. KR. acts. 


Arras, 105, qui est différem- 
ment affecté, qui sent autre- 


qui s'oppose , qui 


ment : 
éprouve de la répugnance. 


Aisus, παιδὸς, 6, adulté, jeune 
mINe. 





affecté autrement, 
avoir un but différent ; s’oppo- 
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ort. 


Αὐτιπαλαιφὴς, $, ὃ, antagoniste, 


adversaire. . 
Αὐτιπαλαίω, lutter contre, résister. 
A'rrnrades, #; émule, adversare, 

ennemi : de ἐνγὲ et sax. 

Αὐτιπαραζάλλω, COMparer, OPPOSEr. 

A'rriwragaée An , COMDErAISON ; Ap= 
port , collation. 

ΑὙτιπωρωγγιλία,, brigue pour la 
magistrature ; acte par lequel 
on mari divorce, soutient que 
sa femme n’est point enceinte 
de son fait. 

Array yiAA à , Être concurrents 
nier que l'enfant dont sa femme 
est enceinte , soit de sou fait. 

A'lraapaye , f Es, lever des trou- 
pes, s'opposer aux ennemis. 

ΑἸν]εσαραιγωγὴ 9 Mo % incursion, 
combat, attaque. 

Α᾽νισαραδίδωμι . livrer, rendre, 
transmettre. 

Αὐ]εσαράίϑεσιξ, τος, parallèle, com 
araison, collation. | 
Avitrapnaie , exhorter à faire 

le contraire. di 
Avlsrapeasa , naviguer de l'autre 

côté, chercher l'énnemi en na- 

viguant autour de lui. 

A'rauqunto ie pne > se préparer au 
combat, se préparer contre. 

Α᾽Ἴ παρμισκενὴ » ἧς, disposition pour 
le combat, pour l'attaque. 

À'rlewapaclqalessdiva , CAMpPEr vis- 
à-vis l'ennemi. , 

Αὐ]ιπαρσχεω. V, A'ihuaptze, Ten 
dre, récompenser. 

A'rlrrapalatis, armée rangée en face 
de l'ennemi. 

A’rlerapalasis et “ταρκῆασις . ἔφ, 
l'action de ranger une armée 
en bataille, de l’opposer à l’en- 
nerai ; opposition, COM paraisOn. 

. FLD. 

A'rlwagararla, ranger 086 armée 
en bataille ; mettre dans les 
rangs. opposés. 

A'rlisapariire , étendre , dévelop- 

r en face, opposer, comparer. 

Arlaaçali3ass placer en face,.met- 


.Φ 
»* 
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tre en opposition ; comparer. 
ΑἸ] παραχωρὶ «, reculer, se retirer, 
céder à son tour. 


Ariwsptaye, marcher contre l’en- | 


nemi. 

Α᾽,Ἰπεαρίξειμε, faire place, se reti- 
rer Qu chemin ; τ ορρούατ, pour- 
suivre. 


ΑἸ παρ χομαι » marcher contre , 
à l'opposé. 
A'riwapila£e , faire des recherches, 
comparer avec attention. 
A’riwapize, donner, rendre à son 
tour. , 
ΑἸὔπαιαγομία, consoler ; dissuader. 
Ari asus Η cpu rier , avertir 
ver la se liberté. 
A’riwarye, souffrir à son tour , su- 
bir la peine du talion ; avoir un 
avis contraire , penser autre- 
ment que les autres. 
Avheslayie , faire du bruit d’un 
autre côté. KR. ποϊώσσω. 
Arlizerie, foulerauxpieds. 
A'riwalpes, 5 , Qui résiste , qui est 
opposé à son père. . 
ΑἸ]ιπελαγγίω, avoir soin de ses 
père et mère, comme les cico- 
gnes ; rendre des services , té- 
moigner sa reconnoissance. 
A'rlersXagyacss, sus , ἃ, (weis), soin 
que l'on prend de ses parens ; 
reconnoissance, juste compen- 
sation des bienfaits. 
Α᾽Ἰπελάργία, ns, καὶ Le 
Arlwipxu , renvoyer , 
ponse. ΟΣ 
Arms , es, qui fait mal pour 
mal. 
A'rlrariarerbes, cles, τὸ, loi du talion. 
ΑἸ πέραιος, situé à l’opposite, en 
face. : 


A'rlra opus » du côté de. 

ΑἸ περιώγω » tourner contre, Op- 
poser, chercher à attaquer. 
ΑἸ)περιδάλλω, faire une enceinte 

du côté opposé. ἝἍἝ" 
Α᾽ησεριίσημι, résister de toutes 
parts; tenir serré; cerner , as- 
siéger , attaquer. | 
ΑἸεσερίγιτασμα «les, τό, retraite ; 
l’action de tromper l'ennemi, 


faire ré- 


ΑΝ 


de Île maintenir où il est, ou de 
lattirer ailleurs; diversion ; ré- 
tractation d’un discours, d’une 
romesse. ΝΞ ΞΞ-Ξ- 
ΑἸ)ιπεμσπώω, détourner , obliger 
d'attaquer sur un autre point. 
ΑἸ πιμεώσιε, 405, compression , 
serrement , cernement , siége. 
ΑἸ] πεμεροφὰ, ἧς, circonvallation, 
action d’entourer un lieu. 
Arlipyena, se jeter sur l’enne- 
mi , le prendre à dos. 
ΑἸ ὔιπιμψύχω, rafraichir. 


Αὐ]ησιμωσις 43 (#5 effort que fait 


une chose comprimée pour se 
détendre. R. #9». 

Αὐὔπηδέω, rebondir, sauter. 

A'rliarag » sys, 4, corbeille. KR 


“- ηγνυμῖι. 
ΑἸ] πίπῖω, Ὗ. εἰπῖω ,. résister , se 
jeter sur à son tour; tromper 
‘espérance, arriver autrement 
u’on ne l’espéroit. 
A'rliaaases,s, gel fait de même, 
arell. KR. sAg/re. 
A fat >, placé du côté op- 
osé. 
Arles ΜᾺ πλέυσω A naviguer du 
côté opposé , aller au-devant. 
Arras, syes, battu, ἔαρι » ΘΧ - 
posé aux Coups,cornme les bords 


A'riæaspoé , ἢ, se, combler, rem- 
Br ; rétablir les forces. 

Arhwaulre, frapper coup sur coup; 
frapper à son tour d’admiratiou 
ou de stupeur. . 

ΑἸἸίπλοια, us, ἢ, équilibre. 

ΑἸγεπνέω , soufBer à l’opposé, être 
opposé. 

Arias , as, vent contraire. . 

A'rlrarrees , ἃ, qui souffle en sens 
Contrailre. 

Α᾽ ἥἷϊπνοος, gêné , empêché par un 
vent contraire. 

A’rlielio, désirer à son tour. 


ΑἸ ποιίω, rendre la pareille, faire 


à son tour; feindre, imiter, 
ΑἸἼίποινος, «, égal à la faute, en 
unition du délit. 
A'ineiuse , combattre contre. | 
Δ νολερμος » Arlisenspes, CDTI, 


ΑΝ 
. ‘combattant contre. 


A'rlae λεογκέφ 9 s’assiéger tour-à- |. 


ur. 
Α᾽ Ἴσολῆενο pas étred’un parti, d’un 
sentiment opposé à celui qui 
uverne la république ; être 
un parti contraire ; résister, 
contredire, désapprouver. 
ΑἸὔέπορμος, qui ἃ une rade , un 


port ο . 

ΑἸγ]έπορος, «, OPposé, qui va contre. 

A’rlésrus , odes, ὁ, antipodeg , qui 
ont les pieds opposés. 

A’rliapalss, sos, ἦν action contre, 
rebellion , méchanceté , ca- 
Jomnie. 

A'rléaparlo » OÙ -rr” , £. ξω, s’op- 

ser, faire ses efforts contre. 

ΑἸ» πρισζίνομαι,, ENVOYET récipro- 

vement des ambassadeurs. 

A ἐπρήσσειν , Jon. Ῥ. simpa. 

ΑἸἼπεροξάλλομαι 3 désigner et pro- 

ser le contraire. 

ΑἸἹιπροδολή, ἧς, ἢ, cabale contre 
la nomination de quelqu'un ; 
nomination , désignation con- 

ralre. ᾿ 

Argus , marcher , aller en 
avant , aller à la rencontre. 


Ale ἤσαν P. “σαν plusq. du 


pr dent. : | 

ΑὟ farpoixss » presque pour rien, à 
vil prix. 

A'rlrapoieye , donner à son tour, 
récompenser, remercier. 

A’rlapoxaiw , Se provoquer ; s’im- 
poser mutuellement des con- 
ditions, 

A'rlrsspam avis , τως, ἡ, PrOVOCAtION 
réciproque scondition mutuelle. 

Αι προτείνω, boire mutuellement 
à la santé l’un de l’autre, 

: A'ilrperayepive , rendre le saint, 
se saluer mutuellement. 

A'rlisperauss,entasser, accumuler. 

A'slesperzvris , 86 Prosterner , ren- 
dre le salut. 

ΑἸἼπεροσρεν ᾽ sdluer de nouveau; 
parler chacun son tour , répon- 

re. 

A'rlarperaret, 013 οἱ, qui se regar- 

dentenface “- 


| AN γε 
Α᾽Ἴϊπρότασις > 505» ἡ) proposition 
contraire. KR. rurs. 
ΑἸτίπρωζος η58. qui a la proue tour- 
née contre. 
Arlialuns, sles, ruine, chute. 
Arlialues, sus, ἡ. changement de 
cas fig. de rhét orique, KR. œixlo. 
A'ligredes , qui ἃ des portes oppo- 


. 8668. 

Α᾽Ἰϊσυργος, s , placé en face des 
tours ; égal aux tours en gran- 
deur. 

A'rlijjsærw , pencher, incliner vers. 

ΑἸ ῥέω, contredire, parler contre, 

Arlifines , τος.) 4, contradiction , 
réfutation. ΝΣ 

Arlijpurines #3 #7, Qui est Contra- 
dictoire , qui sert à réfuter, 

ui peut réfuter. 

A'ilijjeses, # , qui penche tantôt 
d’un côté, tantôt de l'autre; de 

oïds égal, qui fait contre-poids. 
. peus. 

Arlirate , égaler, rendre égal , se 
mesurer avec son égal. À. ὅσος, 

A'rliesprvrones , Opposer gravité 
contre gravité , se vanter , se 
glorifier mutuellement. 

Arlienxse, compenser, contribuer 
de même. . 

ΑἸτισηκωσις, 806 » compensation. . 

Α᾽,τισκώπϊω , railler à son tour, 
rendre satire pour satire. | 

ΑἸντισοφίζω, souténir par un 80» 
phisme ; éluder avec finesse, 
opposer la ruse à la ruse. 

A'rrirodis ns » ὦ. ὁ, qui emploie 
sophisme contre sophisme ; qui 
élude par ruse, par finesse. 

ΑἸ τισόω, égaler , rendre pareil, 
être semblable ; permuter. 

Arioæanis, l’action de retirer ; 
d’arracher, de détourner ; ré- 
vulsion. 

Avriczarna , les, Ce au MOYEN : 
de äuoi quelque chose eit re- 
mis à sa place; antispasme. | 

Avricæares , 5,6, Qui résiste , qui 
s'oppose ; tiré en sens Con- 
traire. , . 

Αὐτισπάω, retirer, résister CONTE ; 
tirer en sens contraire. KR. rwax 
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A'rriemivde , s'appliquer à faire le 
contraire, s’efforcer contre, être 


x OPposé. , 
Αὐτιξαθμεω 3 A’rriraluige , rendre 
au même poids, mettre en ba- 
lance. ἘΝ 
Aritalues, «., égal, du même 
poids ; équivalent. 

A’rrisas, part. aor. 2. se tenant 
debout en face : de. ἀνδέξηρῃ. 
A'rrisarin£e , être d'avis contraire, 

être opposé , être d’un parti 
contraire. 
._A'rrifaeis, Opposition , résistance ; 
application. . 
ΑἸ τιξασιώτης ,Ψ, qui est d'une 
faction opposée. R. ἵξερμ. 
Avtaris, s'opposer, combattre 
contre ; êtra factieux. | 
A'licares » Lo ὁ, qui résiste , qu. 
combat contre. 
A'rritanixes, Qui a la force de s'Op- 
poser, de résister ; adversaire. 
ΑἸνείφεξνον ,δ,τῷ, épine du dos. 
Air agorpe ales , τὸ ᾽ appui , 8011- 
tien , étal. . 
A'rriragiée, appuyercontire, étayer, 
s'opposer à ; protéger. 
Arliseiyie , être cor adant ; 
chanter et répondre ä son tour. 
A‘rriseigis , ας, placement de deux 
choses l’une vis-à-vis de l'au- 


tre, correspondance de deux| 


choses. | 
ΑἸννίσοιχος, 3, placé sur une ligne 
arallèle ; pareil , égal. 
αἠιεοίχο: , dans un ordre oppo- 
sé , correspondant. | 

A'rriropes , qui est en face , qui 
a la figure opposée. KR. sun. 

ΑἸὙτιξρατιυόμαμ ; résister , combat- 
tre contre. 

ΑἸ ερατηγίω , Commander à la 
place d’un autre; commander 
contre. DE 

Arlirearuyes,s,quiremplacele gé- 
néral , général mis à la place 
d'un autre ; pro-préteur; géné- 

ral des ennemis. 

A’rrispalens vopus , CAMPEF EN face 
du camp enuemi. 

A’rrispi@e, retourner, rétorquer. 


| AN 
A'rrispogn, ἴε; %, chengémest ;, 
inversion ; antistrophe, fig. 
de rhét. 

Λ᾽ ἤίερνφος, =, opposé, sifué à l’op 
posite ; équivalent ; parallèle. 
ΑἸντισχεῖν, s'opposer , résister ; op- 

poser ; être debout devant. 
Α»τισχυμξο , affirmer le contraire, 
protester le contyaire ; résister 
avec effort ; affermir. 
A'rmicxvs , être égal , résister, sur- 
passer, vaincre : de ἐσχυφ. 
Arlieuge ,; conserver à son tour ; 
restaurer à son tour. 
A'rriçalpe , dles ,| armée rângée en 
face de l’ennemi. KR. rare. 
A'rtivaxhines , qui a la force de re- 
pousser ; qui est propre à ran- 
-ger une armée en bataille. 
A ᾿ Παλαν]νω , compenser , mettre 
en équilibre. 
A'ililanarles, «, égal, semblable, 
compensé ; de poids égal 
A'srilukis, τος, ordre de Bataille 2 
opposition, résistance. R.Terr«. 
Avsitaris , 645, ὁ, résistance, ef- 
fort contraire. KR. rire. 


Arlrasçems , Î. ξομαμ, refuser d'o- 


béir , résister ; mettre son ar- 
mée. en ordre de ile en 
face de l'ennemi. . 

A'rriliho , faire des efforts contre , 
résister. | 

Alileigiess , αὖος, retranchement, 
terre rapportée contre les murs, 
ouvrage avancé. 
lier y » 80 réjouir à son tour. 

Arliligres pus s opposer artifice à 
artifice, être envieux. | 

Arlilepearss » SAS» s 3 jalousie » arti- 
fice opposé. | 

A’rliligres , rival, jaloux. 

A'rllitape , V, ritam , opposer ς 
mettre à la place d’un autre ; 
comparer. 

ΑἸἹΠιμάω , honorer à son tour, 
combler de bienfaits à son tour ; 
juger contre. 

ΑἸνἸ τίμιος . et ΑἸ τῶος > Va vengé 3 

uni à son tour. 

A’rldlimapionxs , 5e VEDGer , rendre 
la pareille. 








AN 
Ale, venger, punir à son tour. 

Arlleanae , 86 présenter avec au- 
dace contre quelqu'un. 

ArhroAmes , # ν 40} 80 présente avec 

. Courage, avec audgce . 

Arras, κα, Qui repousse, qui 
renvoie. KR. τείνῳ. 

A’lilee , percer d’outre en outre, 
faire un trou. 

Ares N. Arliriles, puni à 50 
tour. 

Areépige , courir au-devant, à 
l'opposé ; s'efforcer. | 

Arrileyzæe , partager, obtesir à 
son tour , gaguer par le sart. 

Arlloste » attaquer ; répsrcuter 3 
courir sur. 

Arllusss, 605, Alivvmes, ν» Τὸν 
poussant , répercutif ; égal ; opr 
uiâtre, difficile à vivre. | 

ΑἸἾἸιτνυκία, 006 ὃ, TÉPETCUSSION j Fir 
aueur , dureté à contrariélé. 

Alirves , 5, Qui résisle « qui ne 
oède pes » vi repousse le coup; 
entété , récalciirant. R. rune. 


régistere | 

Aigues; ὧν. ‘la, AVantages que 

80 Bat des ὄρφυχ qui ue re- 
coivent point de doi, 

Aigues «μὲ est donné ge place 


ι- 
Arlpagenes ; TÉSINET, S'OPPOSET » 
se mettre au-Gevant. 
Δ φινίω, aller en exil à la place 
d'un autre, | 
Arlipapes ὁ QU ρα, contredire, 
sller à l'encontre , contzarier ; 
. répondre.  . | 
ΑἸντιφϑεγίομαι . répondre , parler 
contre , parler à sontour. 
Αἰτιφιλοσοῷθω . être d'un senti- 
ment contraire aux philosp- 
pbes ; être d’ung autré secte, 
Arripireliges opus, prétendre aussi 


AY 
à Ja'gloire, técher d'égater. 
Arlpess , 4, Qui meurt pour avoir 
causé la mort. R. durs. 
A'rigegrige , rapporier d'autres 
parohsndises en. plare de cel- 
les qui ont été vendues. 
A'rripesy, » sles, tout ce qui sert 
à boucher , fermer; δῶσ, rem- 
part. R. dors. 
A'rlipage , parler en sens eon- 
traire , donner un gem eppoé. 
A'rlippabis s. tes » ᾽ obstruction , 
interposition d’un objet qui 
bouche. Ἱ 


ΑἸνρίφιαση, , 008, ὧν) Pppasiiion, 
antiphrase, 

A'rippesle , boucher, ferèser l'en. 
jrée » SOopposers. . ; 
ΑἸ θυλακὴ, 35, ἃ, nontregèrde ; 

observation mutuelle. 
A'rhérasrio, sobswrver réipro- 
quement , se suspectar récipro- 
quemeit , prendre fes préeau- 
tions contre [68 piéges. 
Arhiguhve, reproduire , ségénèrer. 
Alpure cer ΘΟ, coumtre- 
dire s répondre de l’autre té, 
répondre pour un autre, sau- 
honner. R. Dasx . 
A'rliQarueis , τως, CONtrAdIicéiOoNn , 
promesse assurée, dépôt d'ar-, 


gent. | 

M'iidesie, qui est caution d'un 
billet. | 

Arligenle , as. ὁ, chant discapdant, 
qui u’est polut musical. 

A'rligunes . # , 46] n'est pâs d'ac- 
cpré ΠῚ discor τ, 


A’rriqaigs 9). 86 réjaur mutuelle- 
mené. | 


73 


A'rrixmesvne , WOMpOrIQ" AVEC 
fureur , s'isdigner réciproque- 


ΑἸἼχαορμεντίζομαι , badiuer, se rail- 
ler mutnellement. 
A'rugugéenes, se (aire réciproque- 
ment des largesses, être indul- 
gent lun pour l’autre, 
ΑἸ] χαμε .4.6. τϑοοιδι::ολοδιφερ ἢ 
bienfait. | . 
Α᾽Πιχασμάεομωι sbâiller réciproque- 
ment , ou ensemble. 
10 
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Arliyug, pe , pouce, doigt. 

A’rligugelorts ; ne joindre pas 500 

‘suffrage aux autres, contredire, 
être contraire. 

Arripupolens » #5, contradiction, 
relus ; l’action de donner us 
suffrage contre. 

Αὐὔίχθων > δγοᾷ, les terres , le pays 
qui est opposé à nos pieds ; au- 
Ὅ 8. 


ΑἸτιχορηγίέω, lutter de magnif- 
cence avec un autre décorateur 
de théâtre. 

A’rligepules, », ὃ, décorateur de 
théâtre, qui lutte de maguif- 
cence avec un autre. 

, A'rrigeër , suffire : de χράω. 

ΑἸΠιψάλλωυ, chanter ensemble, 
chanter tour-à-tour; applaudir 
à son tour. 

Ariarges , «, qui répond en 
chantant. 

Αὐτιψηφιζν, décider contre, an- 
puller. 

Arliÿuxes , » , qui offre sa vie pour 


sauver celle d’un autre, 40] 86 


dévoue à la mort pour un autre, 

ArliŸsye, refroidir, rafraichir. Ὁ 

ΑἸτλάων, Ὁ. «ναϊλάω, supporter , 
souffrir. - : 

Αὐγγλεω, #, priser, tirer; verser} 
supporter des peines. | 

Alan; ns, ἡ, Poët. pour æraes. 
A'rlhupe , «les , τὸ, seal 4 Vase 
à puiser de l'eau. : 

ΑἸνἽλητηρ 4 δος > δ, tasse, gobelet. 

A'rranligier, v , τὸ, toute espècé 
de vase propre à puiser de l'eau. 

Arlagras, δ, 6, qui puise. 

ΑἸ Ἴλία, a, 1, SentiDp , Égout. 
Αὐντλίον, κα, Vase dont OR 86 δ0Γῖ 
pour vider un égout. | 
é'NTAOE , κ, ὁ, égout , sentine; 

tas de gerbes.. : 

Δ᾽ ἤοικοδομέω » élever contre ; con- 
trurier , former uue .nouvelle 
secse. ᾿ 

Arleixes, «. qui habite un lieu 
opposé ; de l’autre côté. 

Arlelige , avoir pitié à son tour. 

Αἴτομμι, aller au-devant; supplier. 

Δ᾽τομνύμι . et ΑἸομνύν . et Αὐτὸ» 

Le 


AX 


moe, f. cru, jurer le contraire, 
prêter un serment à son tour. 
A'’yrereuas, changer de nom ; don- 
ner un autre nom. 
A'rleveparie, #5, 5, ANONOMASE, 
fig. de rhétor. qui consiste à 
mettre l'épithète ou le prénom 
à la place du nom. 
A'rleguren , creuser de 6on côté, 
opposer destravaux souterrains 
à des travaux souterrains. 
A'rlegztionas, ὕμωαι, danser , sauter 
à l’opposite ; imiter la danse 
d'un autre. ù 
ΑἸὐοφειλω, être redevable d’un 
bienfait " 
ΑἸν]οφθαλμέω. ὦ, regarder en face ; 
s'opposer, marcher confre. 
A'rlaphañges ; w, qui regarde en 
face ; qui ést mis sous les yeux. 
Alex, 5%, assemblage , liaison ; 
l’action de prendre, de retenir 
avec force : de #rlixe. -- 


]ΑἸνρχνροω , fortifier, mettre en 


défense d’un autre côté. 
ΑἸνἹραῖος, ais, αἴον, CAVETOEUX. ᾿ 
A'rlpas , «des , # , qui habite les 
antres, les cavernes. ᾿ 
ΑἸ]ροειδὴὶς, ses, caverneux , plein 
de creux ; semblable à une ca- 
verne. . 
A'rleebsr, adv. d’un antre , d’use 
caverne. ‘ 
A’'NTPON , s#, τὸ, aûtre, caverne, 
trou. 
A’rlgadas , ses, rempli de trous, ἃ 
cavernes. 
A'NTYE , νγος, ἢ, CiCUIt , CITCON- 
férence d’un char; char roud, 
'circonférence ; révolutiok de 
temps. 
A'rlussgyses , Jon, Ῥ.- A'bvrieyur . 
“ervir à son tour. R. ἔργον. 
À'rle , aller au-devant, supplier. 
A'rleds, #5, 4, poëme en dialo- 
gue, chant qui répond à un 
autre chant. À: guide. % 


A'rlate , Arlults , repousser , ré- 


sister avec effort. 
ΑἸ] ωμεσία » ας, %, serment prêté 
touchant une accusatiou, KR. 
΄ “ Cr Upéie - 


ΑΝ ΑΜ. LE 
A’enue , acheter en place des: sûr, R. sique. τς LE 
mettre l'enchère , acheter à l’en- A'rvmisfores , # , que des causes 


chère. n’obligent point ; libre , affran- 
ΑἰἸοννμία, as; ἃ )- pronom, partie] chi des lois; irrépréhensible. 
du discours. A'rvarnneos , w , désobéissant , qui 
ΑἸἹωπιῖν. V. ἀἐν]εφθφᾳλμεῖν. | ᾿ n'écoute rien, indocile. R, des. 
ΑἰἼωπιος et ΑἸγ]ο:τὸς AA qui regarde Ava uros > imberbe. R,. Vas. 
en face, qui fixe. Αὐνυποδεῖος, x , déchaussé, 


Ailues , 105, καὶ, l’action de σϑ- Αὐνυποδησία, ας, à, nudité des pieds. 

. nt , Roue ᾽ ͵ 
pousser , d’opposer Ἢ d aller au ΑἸνυποδηΐιω, δὲ Αὐνποδιτέω, Mar 
devant, de supplier : de st».. | cher les pieds nus. 

ΑἸοφιλίφ, rendre service à son | Α᾽γυιτόδεδος, #, qui n'est pas sup- 
tour ,rendre grace ,rendrebien-|' posé. 
fait pour bienfait. {A'rvsoises ,; » , intolérable, qu’on 
Anysss, qui n'a point éprouvé] ne peut souffrir. R. gites. 
d'afrout, qui n’eu mérite pas. | A’rvæsxgles , # , qui u’est point dis- 


Δ᾽ κοἱραίνν., arroser , mouiller. 4 ‘simulé , poiut artificieux. Ἐς 
Æiwgsvles , qui n’est poiut arrosé. |! sise ΝΞ 
. ὕδωρ. ᾿ ΞΝ : Ἁ᾿,υποροόνηΐος . “, qu'on ne ‘peut 
A'rvdgie , #5, aridité, sécheresse ,|: supporter ; qui ne peut suppor- 
_disette d’eau. ᾿ ter. R. mire. | 
Ardges , «, aride, qui manque |Avæersnles, x, imprévu; qu'on 
ἀ ἔδυ, ΝΙΝ | π peut soupçonner , qui n’est 


Ans, #, qui manque dé bois, |: point soupconneux. Εἰ. νόος. 
dénué de forêts ; qui n’a point | Ανυποιῖος, et A’rvwesliures , # , Le 
de corps, privé de mätière. R.| mème; et de plus , qui ne soup- 
ὅλη ΝΝ , |: Sopne point de mal. 

Anais , # , QUi n'est point|Arvwesles ; SADS SONPCOIN. 
marié. | A'rvæesales , insupportable ; invine 

Ar, V,drva. cible ; ‘aux eflorts duquel on 

Awuis, chanter , célébrer : de: ne peut résister, : 6 δ 
ἐν εἰ τ | Αὐνυπόφολος, «, tranquille , ἴπδο- 

Αὐυμφευτος, καὶ» Célibataire , ferñ-| ‘cessible à la crainté, qui dit 

me qui n’est pàs mariée. [: tout ce qu'il pense. ᾿ 

Αγυμῷος, να, célibätaire , qui π᾿ὰ ,Αὐνυπότακῖος., «, réfractaire, qui 
poiat d'épousé ; ὠπ΄ parlant| refuse d'obéir, qui ne dépend 
d'une femme , qui ñe peut êtrel' dé personne. ᾿ ᾿ 
mariée. ΠΝ ΑἸ τυποϊίμητος, qui n'est point es- 

Αὐνπαῆιος» innocent , qui ne nuit | ‘ timé, point apprécié , point ju“ 
pas. | | © gé; impani, insolent. 

Aragxlos , 5; qui n’axiste pas , | A'rvwnaes, κ΄, sincères qi? n'est 
qui n'est pas au nombre des| point dissimulé , qui ne recèle 
êtres ; feint , factice. rien de mal, | _. 

Αἰνσαιξία , as, %,.ptivation de|A'rwoiigles, «, lahorièux , qui ai- 
l'existence , trépas, destruction. | me à termyner son ouvrage. 

Areiiasses , Et | A'rvriues , # ; qui êst propre ἃ, 

Αὐυπιικῖος, «, dur',inhumain,.in- | : qi produit son effet ; eMicace. 

traitable. KR. duo. | . Ἀν ave. | | | 

ΑἸνπεγδληῖος.» 5: insurmontable ; ΑἼυσιξ, » 46» ἥν effet, progrès, 
auquel on ne peut rien ajouter;| avantage, profit, accomplisse- 
excellent , grand. R. faaaw. ment, diligence. ΄. 

Aemighiles , #, 1Dévitable, prompt, A'rvrixes , ὦ, ©t A'rvlixes , efficace 
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qui produit un ‘prompt effet. w’avec horreur ; qui n'a pas 
Αὐνένδε, 3, qui peut être fuit, fa-| de nom. KR. ἔνομα. 
cile. ΑἸνώνυμος #; qui u’a pas de nom, 
anonyme. 
AroËts ἐως, ἡ , exhortation, com- 
mandement : de ny”. 
A‘vairier, ὃ lieu si élevé qu'on le 
voit à peine : de &rw èt #ÿ. 
ΑἸνώπιδος, v , invisible. 
















Arsganpes, κε, Qui n'est pas 58- 
blonneux:de « priv. et asser. 

A'yvÿse , lever , soulever , élever : 
de ἄνω et vple. 

ANTO, ἅγια » ΑἽ,όμω , ΑΥόεν et 
Arte , f dre CS P- Vous, ter- 
ihiñer ; âchever 5) accomplir ; 
consumer, perdre, tuinét, tuer; 

” ébteuft : se hâter. 

A'NQ, en haut, au-dessus. 

Av, à. 2. 800}. de ἐνίημε. 

ΑἸώγινν. δ, τὸ, Att, ΑἸνώγεων., ©, 

" êt Αὐώγαμον ᾿ salle ἃ manger, 
salle en haut. 

ΑἸωγὴ, %, ἡ, exhortation , ordre, 
commandement. 

A'rnfats, iinpér. de ΑἸ,ὐΐημὼ, ‘ 

A'NQTQ »s À γωγίω. £ Le » P. APT ». 
exhorter , attirer, pousser ; ot- 
donner, commandér. 

A’radtrià , ὡς, 5, absencë dé dou- 
leur. 

Aide, s, qui ne sent pas de 
douleur ; qui appaisë la douleur. 

ΑἸνοδυνως, séès douleur. R, ὀδύνη. 

A'rubsr, adv. de dessus , d'un-haut; 
de nouvéau. | 

Arabia, ne » et Arato , re ν τὸ» 
ponsser » rejeter ; lagcer en 

res e inpulstc 

ἈΑγωϑησις., ff, 9 , 1MDUISsiOn vers ©: 

lé haut ; répuis{on, R. lie. |Avspoiles, s, Gui tend à s'élever. 

Αὐωζρος, #,inopiné, imprévu, [Αγώφοροε, «, le même. 

Avait}) , contre toute espérance, Aro us pour sreyals. ν. 

᾿ ἀμ ταδηΐδσο γι ργέναα, R.cis.] ἀνώγηρωι. ,‘ ' 

Αὐνωΐχϑηνν pour ἐνώχϑην . ὍΌΡ, f, Ρ- ΑἾῶχα, Ανώχϑην ᾽ ν. Αὐνοίγω. " 

' εἰ Αἰ ζνῖαί, 3. pr t.pass. . ὀγοῖγω. Αὐώχνροε, ΜΚ» δὲ αὶ » qui n'est pas 

Arabes , κα, qui n'est pas sujet ἃΪ en sûreté , qui b'est défenda 
la mort : de à ét ὅλλυρω. par aucune fortification. 

Αἰνωρμοιλον» τὸ, inégal, irrégulier. .| A'Es, p. ἄξον. aor. 2. impér. 

A'rapuañie, 44, ΑἸομρλότης, nles, et | À M » P- ἀξαιμε. opt. de CL 

᾿ Αὐνωμώλασις » 05, fnégalité, 1τ-  Αξεναγώγη)ος, v, qui δεῖ δὸς 

régularité, anomalie. À. éusass. |: reçu, pas conduit par un hôte. 

Â'ropes , qui n'a pas d'épaule : de Ἀ. ξίνος, ἄγω. , 
es 'A'Eties | 45, à » Anhospitalité, re- 
fus de l'hospitalité. 

Αἴξινος, et Â'Esres , à qui n’est pas. 

‘ hospitalier ; qui n'est reçu 

par personne. 


meanter. | 

Andres, aor. 3. inf. V. ἐνωθίω. 

Αἰνῶσαρ, ἢ. ἀνοῖσει : de ἐναφέρω. 

Αἴνωσις, 144. ἡ» répulsion » répei- 

_ cussion. À. de. 

A'vwlginst » PR δ᾽ , supérieur , élevé. 

A'rapiAns , 605 Et ΑἸνωφέλη]οῦ ) LE 
inutile, infrd&tueux. R. raie. 

A'rupieus , «4, élévation, mon- 
tant d’une colline ; éffort que 
Yon fait pour monter. 

A'rupigss Les, qui tend à mon- 
ter , à s'élever , qui va en mon- 
tant. KR. φώνσ 


apeas. 
δνυμοτὶ , 888 serment. Ἀ. ὄμνυρε. 
ΑἸνωμιοῖος, «, QUI N'est assuré , 
sanctionné par aucun serment. 
A'raruases , 8» dont on he parle 


AZ AS " 
her, s,brut, quin’a point été | ABrelreles, et Aiésives, «, qui 
Ph par Ho. pe mérite la haine, odieux, he. 
A'üs, #5, dignité, mérite, estame, A'fropergeensules , », digoe qu’ on s’en 
estimation, prix raisonnab souvienne, remarquable , mé- 

A'tiayares > 8) digne d’ admiration, morable. 
‘admimble: de de ἐξως et ἐγών. Αἰ ξιόνικος, «, digne de la victoire. 

A'haxs6es, αν, qui mérite d'être | A'fsesesids ; des, lamentable , fu- 
entendu; mémorable. R.aÿss,|  neste, 

ΑἸμανεύα, μεν καὶ mutorilé digne 
de los , vraiserablanes. 

Asus, », digne de (oi, vraie 
semblable ; qui a du poids , as- 
surés À. PC PR 

ΑἾξιόποινος, Ψ, digne de la punition, 
puui comme il ke mérite, qui 
s'est attiré des es. Rss 

1|ΠΑἸμαγίανια, αἰ, ἡ, dignité, con- 
venance. 

Asa, #5, digne, convene- 
ble, louable. 

ΑἸξιόραῖνς, digue d'être ve; à voir. : 

A'ÉIOZ, 5, ὁ, ἡ τέρα, À illust uatres grands 
comparable . estima 4 vil, 


















᾿ ἄκεω 

A'asjeures , s, le même. 

Abapiyxles , (Joe. ax 20108 } 2; 
digne d'être rérité, mémora- 
ble, louabte. 

ΑἸιεπαίνη]ος , ἅ. et ΑἾξεπιπενες ᾽ A 
digue de louange, louable , re- 
commaudable, | 

Αἰμιονιδυμηῖοξ, α, estimable, qui 
oh d'être aimé, d'ètre 


at: προς, ἃ, δ, aimable, digne 
aimé. Ν 

Αξιναριονν Ct ΑἾινί ον». 6; petite 
te: petite coguée, petite. 


‘doloire ee bas Ant 
AXE, κε, hache, ecie, sèrpe.,| Abu, ment. 
dolvire. F° A'fneusries, «7 digne de considé. 
A'brepavress , divioution pur des] ration : 
baches. Aberrsdares =, di 9 de’ soin 
ANR dbes , ©: digne de la vie,| désirable, à digne de t “0. 
: qui mérite de nivre z qui rend | Sue ee 
la vie agréable. A'borpaluyése €, à, qui: est propre 


en 


à commander ; digne d'un géhé- 
ναὶ, τ fnit honneur à un gé- 
néra 

A'Bohmmayles ; ,#+ appuyé, établi 
τι des argumens couvenables. 


Po are digaité 
le las, ἃ , digne d'honneur ; ho- 
pee Pine d'em 
ΙΑ JAN ος, ὦ. e ΟὟ. 
AE , Signe de foi. Β. 2er. 
venshleet utile à la société. Bros ὦ 3, fut. ave, parf. dons, ju- 
te re re po . ger digurés demander , ponser 


| ‘Jeger. 

ΑἸ ίφυλλος, qui détruit, qni Mit 
| Faber 1'évuiles t dé ὥρω οὐ 

φύλλ . 

Aer dignñé, majenté , Ka; 
| prione: lein de digni 
A dt » ἢ... ὃ}. 4. 
Eau à érable,grave. 


nt 5.5 propre au travail, 
Αἴμζηλο: , et ΑἸξιοζύλω wl»s, Uigne 
émvlation , d'envie ; 
rable , à imiter. 
Alias pures; , admirable, digne | 
d'adtairativn. 
Αἰξινόν αὖος, ἔσῃ. Nuvet, ἐς, digne 
d'étre να, Sen στ Doors. | 
sn, né qu’on 
. fait verser és pleuré. 
αὐνωννονεῖοε. Ψ. soaiable, 688- 


Αξιομωκάρισος, %, bienheureux, 
τ digue dei toutes sortés - de pros 
pérités. R 


Phases « CA ete de oros à se 
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ΑἾι opalixes, autorité, diguité, mea: 
Jesté, 

A'Elwess , tus, ἡ, autorité, dignité, 

. élevation ; demande, 

A'tisleer, 1l faut croire, il est juste 
1] faut penser. | 

A'bcures , », sans statue, où iln'y 
a point d'images, R. Ζιφ. 


3 


LS 


Αἰ ξονήλαϊος, ΓΝ edes Α lice, carrière, 


grande route, R. a£ws , taaure. 
A'Lonies ,3, qui appartient à l'axe, 
à l'essieu. 
Atos, x ,5,4, brut: de αἰ priv. 
et ξέω.. 
ΑἸξυλία, «ς, disette. de bois. 
A'Evuses, #, où l’on ne prend pas 
de bois, où l’on ne coupe jamais 
de bois, où il y a beaucoup de 
. bois; ρὰ 1l n’y a pas de bois. 


Fe KR. & 4 vor. 


| A'Evaes, A'EvAtvles, le méme. 


Αἰξυνεσία, ns, A'Evrraxles, Etc. V. 
A'euriris ; mevrlaxles, etc. 

, / / Φ 

À ξυνηρίων, γος, Α᾽ ξυνεῖος, «, insen- 
sé ; qui n’a point d'intelligence. 

A'Evpns , ἐοε; À Evpes, #, qui n’a pas 
été rasé ; émoussé; hébété: de 

Æ εἴ ξυρω. | . 

A'EON , evos 6, essieu, axe; tables 
où éloient écrites les loix des 
Athéniens ; sentier, route, che: 
min. : ΝΕ 

A'omas, »,.qui n’a. pas d’odeur. 

εὐζ 0. 

Α' ζω» Γ᾿ #0, servir, faire un 

service. | 

A o@es, #, qui n’a pas de bois , pas 
de nœuds; qui a beaucoup de 
bois, touffu'; qui consomme 
beaucoup de bois; cuisinier, 

A'oudar | Dor p. ἀοιδῶν. gén. pl: 

A'odn » ἃς, Dor. Ass , ὥς, chant ᾽ 
chanson, poëme. " | 

LA'oidise , chanter. KR. «ἀείδω. 

A'oidigees , célèbre , dont on achao- 

. té les louanges. 

Δ᾽ ειδοϑιεῖης AU ὁ, poëte, chanteur, 
qui fait des chansons. 

A'etdemodos ; «, poëte, chanteur, 
cantatrice. 

A'eidss, ὦ, chantre, poëte. 


Αἰ οἐδοσύνη »δν %) chapson Ἵ poésie, à 


mn. 


AC 
bracle, :R. Aude. , 
A'oixnles , % , inhabité, inculte, 
inhabitahle. R. οἶκος. . 
Asus, 5, δ, #, qui. n'a point de 
demeure. 
A'oiues ,5, ὃ, ἡ, inaccessible, im- 
pénétrable. | 
Aus: 4, 6, ἡ, qui n'a point de 
vin, qui ne boit pas de vin; 
sobre. ΕΝ 
A'exniu, «4, vivacié , vigilance, 
activité, bravodre, | 
A'oxes, «, actif, vigilant ; in- 
t'épide. | 
A'eaats » rassembler, serrer, pres- 
ser. : 
Α᾽ολλήϑην, en abondance, à faiso 
ensemble, entas. ᾿ 
A'OAAHE, ἔος, ὃ, ἡ, dru, pressé, 
serré. - 
A'sAMG® ; SEITET , PTSSEr ;.TA85EM= 
bler. | 
Aeonhes , Sans armes, désäirmé : 
de ὅπλον. ᾽ν 
A'ewss,5,4,5%,. manquant devoir, 
muet ; invisible ; manquant 
d'yeux : de.s priv. et ὁΨ.. ou ss. 
Οἱ ourepus. ες 
Α΄ “π|ος s ἃς ὅ, LR invisible 4 QUIL. 
ne peut être va : de ὁπῆομωε., OU 
de ὀπῆς. ue τ 
ΑὍΡ, et ὧν; 70% τὸ, épée; _sarte 
.de trépied. ΝΣ 
A'oparis ; #6, ὃ) Cécité, aveugle- 
ment. ot 
A'opales ; 5,6, κα, invisible ; inu- 
sité ; qu'on ne voit point. 
A'opsles » invisiblement. R. és. 
A'opyaris s “4, ἡ, modération 3 
_douceur d’un hommequi ne se 
met jamais en colère. R..0,5s. 
A'epyales, «, patient, modéré. 
sans colère, doux, psisible. 
A'eyises,.#, quin'irrifepoint. . 
A'ople , as, # , les ténèbres: de. ὁρώ. 
A'opiT aire , hésiter » ὯΘ rien définir. 
A'epis sept , Étreindéfini , indéter- 
miné. ' , ᾿ . - 
Αἰομτικὸς, ὃ, ᾿πἀόβηϊ, indéter- 
miné. . . ᾿ | . 
A'opves, », indéfini, 1υἀόίογηε". 
né; infini, innombrable, KR. ὅν" 


ἢ 
μῳ 


AT 

A'yres, indéfiniment, indéter- 
minément. . 

A'opes, ὁ, Où 11 n'y a pasd'oiseaux; 
Averne, lac des Enfers. R. «, 
«“ρν{. 

A'ipliopes , être accroché, être sus- 
pendu. 

MOPTH , ὃς, grande artère. 

A'OPTH P, ἦρος, 6, baudrier , cein- 
ture d'épée , bandouhière, bon- 

ier, _ 

A'orpls, ὡς, ἡ... odeur nulle , ou 
mauvaise; puanteur. KR. se. 

A'erpes, 5, ὃ, ἡ, inodore, qui 
n'a pes point d'odeur ; puant. 

A'eeriu ,; 'Φ, SECOUrIT, aider. 

A'errilp, δ, qui vient. sans être 
appelé au secoursde quelqu'ua: 
de ὅσσα. | | 

Ailes, #, qui n’est point blessé, 
sain, entier: de « et su. 

A'exhacie , ας, absence de la mul- 
titude ; tranquillité, calme. 

A'egaales, # , saus embarras, tran- 
quille, paisible : de # et ὄχλος. 

ΑΓ, owes, privé de la vue, 
aveugle. | 

Αἰσαγγιλίκ, #5, ἡ, Narralion, ré- 
cit, histoire. 

A'aayyiXlap, ἔρος, Celui qui rap- 
porte des nouvelles; indicateur. 

ATayytAvines » 8, 6), Qui rapporte, 
qui récite , qu raconte. | 

A'aeyythAs ; Î.1Aw, P.1Axs, 8. 1. 
ssmsyluas | aunoncer , réciter, 
exposer. ΕΝ 

Αἰσάγιλος, «, non admis dans le 
troupeau ; enfant qui n'est pas 

‘encore admis .au nombre des 
adolescens. oi + 

Αἰ σαγὴς, 605 , impénétrable. 

Αἰ σαγινέειν , Ion. pour say, ἃΓ- 
racher; emmener. R:'.,». 

Αἰ παγκαλιΐν , empêcher d’em- 
brasser ; arracher .des bras de 
quelqu’un ; embrasser. 

ΑἸπαγπωνίζορεαι, 88 tortiller, former 
des plis et des replis, des angles. 

Αἰ σωγκωνήόν , tendre les ‘coudes ; 
être plié, recourbé.  : | 

A'sayha@e , Salir, défigurer ; dif- 
famer. 


An 79 


Αἰ παγορεύμαι, les, re, interdiction, 


défense du magistrat. ' 

ΑἸσαγόρευσις, tos, OÙ ως, 4, inter 
diction, prohibition; fatigue, 
lassitude, 

ΑἸ σαγορεοῆικος, qui a le pouvoir ou 
Ja force d'empêcher, qui em- 
pêche , qui interdit. 

ΑἸ παγορέίυν, défendre , interdire ; 
être las, abattu , interdit; se 
décourager. - 

Αἰ σαγρίυω) dépouiller , arracher, 
enlever. 

A'waypos, #, rendre rustique , 
sauvage, ‘grossier. B. Αὐγρέος. ΄. 

ΑἸ πιγρίασις, ως, ἡ, EXASpÉTALION ; 
action de rendre farouche , sau- 
vage. R. aygos. 


/ 


; Αἰ παγροικίδω 9 rendre rustique 4 


Αἴπαγρος, %, ὃ, Qui est malheu- 
reux “ἃ la chasse : de de et 
ΑἸ παγχονίδῳ, et ΑἸ τάγχω ἔξω, 
xs » étrangler , suffoquer. 
A'saye, f. ἄξω, P. days, R. 2. 
ἐπῆγον, Alt. ἐπηγαίον, emme- 
punir; payer. 
A'auluyx, ἴς, ἡ, l'action d’être, 
de reconduire ; paiement du 
tribut. 
-qui.éloigne ; qui enlève, qui 
emmène. . 
de combat, fatigué ; qui n'est 
plus propre au combat : de ἐπα, 
Αἰπαδεν, déplaire. 
A'madixss , ètre injuste. 
n'être pas du même avis. KR. 
ΑἸ σαείφομαι , être emporté » s'en 
aller , fuir. R. assise. 
Αἰ πάϑεια » M5 » δὴ» apathie .. 10SENSI« 
bilité , indoleuce ,.stupeur. . 


grossier. R. #yge5 , cimes. 
ἄγρα. 
À 
dyxe. 
ner, chasser devant soi; fairs 
mené en prison ; exil ; J’actiou 
A'malofos , ὃ, ὃ, ἡ, qui repousse, 
ΑἸ παεγώγιος, ἃς Qui £st mis hors 
el sy er. . 
A'zadw:, détonner en chantant ; 
aude. 
A'aabaraliée , rendre immortel. 
A'aubns, ie5, δ, δ, 481 est days 








& . an 
on état d’apathie ; insensible, 
ui n’éprouve aucune. ton , 
due rico ne touche, dément : 
e set serve. 

ΑἸ ναὶ, Poët: pour εἰπὸν 

A'sesdeyalules Pr CP de dificile à 
conduire , intraitable, rebelle ; 
qui n’a pas de guide 

A'serlayeles, #, ὃ. sans maitre, 
ou sans chef. | 

Αἰ παίδευτος, «,, UOn instruit, BDs 
études, igaorant. | 

Αἰ παιδία, as, perte ,. privation 
d’enfans. 

Αἰ ναιδοιόα,, cireoncire ; être liber- 
tin, débauché : de ἐπὲ οἱ οἰδεῖον. 

Α᾽ πιωδετρίδηϊες, κ. qui wa point été 
exercé sous un maitre ; non 
exercé : de des, was et sp 

ΑἸ παιϑαλόα , faire brûler, griller, 
cuire. 

ΑἸ πειδριώξω,, rendre ssrein. 

A'zairvuss ,; prendre, emporter, 
ôter. | 

A'rasohs » δέ, A'ruiorque., ere, 
et α'ἰ σακιόλησιξ, 405 OÙ m6 , ᾧ, 
fraude , finesse , twoinperie. 

A'œagts , Jon. pour ὠφαιρόφ. 

A'œuiqe , ἢ. αρῷ, p. ὠπίοχα, à 1. 
dress, emporter ; s'éloigner , 
partir. ‘ | 

Ars, aides, δι s805 pofans , qui] 
n'a pas d'enfans. 

ΑἸ πκίσιος, 5, ὁ x ἡ. funeste, de 
mauvais augure : de aise δὲ aimes. 

A'aaicve, ἔ ἕω. s'élancer, sortir 
avec impétuosité. R. sis. 

A'uucyenis , Ôtre saus pudeur , 
sans honte. 

A'rañta, ἢ, redemander, répé- 
ter, réclamer. Ν 

Αἰ παίτησις , τως, ᾧ ; tépétition, 
l’action d'exiger. | 

Αἰ σαἰτήμον , ἃ redemander , à ré- 

er. 

A'xarxlines, Propre à rederman- 
A'wairixos , « , ὃν» répété ,-qui peut 
être répété , dir. | 

᾿Αἰνακδιίζω, ire. V. évuris. 
A'uaiwtiu ,: Et “sons, MENACE j 


* être suspsodu ; suspendre , éle- 


? 1 


AN 
ver ὁπ haut. 


Αἰγκκοντίξω, darder , lancer au 
au loih. 


6 arsyx. 
Ares, 5, Oporté , ἀδέ, ern- 
mené. | 
A'ruxrev » ”, impér. 06, y ἂς Υ. 


sy". | 

Amnadoiret , y, invincible à la 
lutte ; invincible en ) 
en adresse. Ἀ. σάλι. 

A'sadastyes, «, inhabile à la lut- 
te, qui ne sait pas lutter, qui 
m'est pas secs 

A παλώλεν , 6101gner rapottssee , 
écarter, Νὰ 

Αἰ κώληραυς Θὲ Αἰσάλαμω, ν,, qui 
manque d'intelligenee + d'in- 
dusirie ; embarrasé, malheu 
.reux, raisérable ; inévitable , 
diférile. R. sax. 

Αἰ φψαλείομαω, ὥρια, ERTEE , δέσε Va- 


ΞᾺἈΆ e 
Atwmyte , 5, ne plus sentir la 
douleur , s’endurcir , être in- 
a ον ; se laisser abattre, 
erdre courage, 
Αἰ παλγησίαι ν ας » ἡ - indolence , 
apathie 3 cessation de La dou- 


τι KR. ἄλγοτ. 
d'ushag ; Fe. Le » détacher, δέ. 
truire, effacer , essuyer , rayer. 
Αἰ πωλιξικοπον., ὦ. 6, Uri ia- 
hle , qu'on ne peut gnérit, dont 
on ne peut détourner le mal. 
A'mañivanes , éviter, fuir, 
A'rabos , dire la vérité, ἃ 
Α᾽ ποληλιριρείνα ς part. prét. posa de 
ἐπαλεφω,. T2YÉ , effacé, | 
Αἰσαλδίαρμμ . ua, RUOÏT GOT, 
soigner. 
A'æshia » 4, 5, chevreau tendre, 
ou délicat. R. ἑπαλός. . 
‘aa, #, 76186 victime , 66:06 
porc , chevresu , etc. | 
A'uahays , ὅδ. Le dépers > ÉTAL- 
gration ; réconciliation } déli- 
voance ; vente , aliénation. 
Αἰπαλλακ]ικὸς. Qui peut délivrer, 
salutaire, qui fait absoudre, 
Αἰ παλλάξ, adv. tour-à-tour. 
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Ασοδλοξιίν. désirer être délivré, 
d 3 vouloir partir. 

d'rsnsbss, 15, 4, l’action de se 
retirer; fuite, émigration, dé- 

vrance, salut. 

A'tsharre , Att. «ον, ἴ. ἄξω » Ὁ. 
ἐπίλαχα. renvoyer, délivrer, 
rendre libre ; finir, terminer, 
mourir. 

f'asan, α, l'un après l'autre. 

A'ranerpiurss » ὼς, vente, ahé- 
nabon, transport. 

Asañsque, à, f. ses, vendre, 
aliéner , transporter. 

Araleundgs , 06 , Qui ἃ une fleur 
tendre et délicate : de aancs 
et «νέος. 

A'usess , Éeraser , broyer, piler. 

Αἰπελοξιαχήε, v05, 6, 8, légèrement 
humerté ; tendre , délicat : de 
ἑσαλὸς et βμίχω. 

Αἰσελομξ, σμχοε, qui a une belle 
chevelure ; beau, délicat: de 
ὁπαλὸς οἱ 38. 

Αἰπαλοιφὴ, ἧς. l'action d'effacer, 
rature , abrogation. 

ATIAAOZ , #, ὁν, délicat, tendre, 
mou, lent , sans vigueur. " 

Αἰ ταλόσαμκοῖ.. Φ, 401 ἃ la peau 
licate ; efféminé , en parlant 
d'un homme. 

Αἰ'παλόνης, rules, ἡ, toudreté, dé- 
licatesse , mollesse. | 

d'raxelppas » 805 » ὃ, ὃ, NOUTTI dé- 
licatement , engraissé. R. ru?+. 

A'rexezeus , 005 , qui ἃ la peau 
tendre , délicate. R. χρϑα. 

Απαλόψυχος,«., qui est d’un cou- 
rage mou ; pusillanime, mou, 
6 miné. KR. Ψψυχη. 

Α'ἰσολύνω,, f. νῶν rendre tendre, 
ramollir ; toucher délicate- 
ment, . 

Α'ταλῶς, mollement , délicate- 
ment. . 

A'ssuaXlvre , diminuer , détruire, 

ir, perdre, ruiner. ἊὉὋ-Ὃ 

N'renavges , nOircir tout - à - fait ; 
obscurcir ; rayer , effacer. ἊἝ 

A'aens, IDOIÏSSOUnEr , recueillir , 
couper. 

Αἰ πακῦλυνω ; ÉMOUSSEL. 


Ἀπ êr 

ΑὐἸκωμδροῖι! æ , AOr. 2. awsubseler , 
s’égarer , errer. R, set 

ΑἸπαμιείδομαι,, répondre à son tour, 
accuser. 

ΑἸ παμελέω 3 πόρ!! er. 

A'ssmieye, cueillir. 

A'rspigde , priver. , 

A'uasimes, 5, Jon, p. fautes, 

| mis hors de combat. incapable ; 
duquel on ne s'occupe point, 
qui ne vaut pas la peine d’êtte . 

isputé, R. amine. 

Αἰ παμρϑνος, Jon. P° ὠἐφημμένος , qui 
pend, qui est suspendu : de 
ἐφώκηομαι. : 

ΑἸ ναμύνω, £ ονῶ, repousser, chas- 
ser ; résister. 

ΑἸπωμφιωζν, A'rapbirxw, dépouil- 
ler, découvrir, mettre à nu: 
de se Gti». 

A'aarniroua, refuser, rejeter » Tee 
pousser avec mépris. 

A'Tarsir yvropsss ; entreprendre , es- 
sayer, tenter effrontément : de 
πον 4, PT. αἰσ χονορεαι. ΝΣ 

ΑἸ παναισχυνὔῖεν, agir avec impu- 
dence , sans honte. 

ΑἸναναλίσκω, V. Aire, CORSU mer, 
employer, user, perdre. 

A'rararuris, 105, ἡ, émigration, 
changement de lieu , de de- 
meure. R. ir. 

A'aunuls , séparément, ἃ part, au 


oin. 

ΑἸ νανϑέω, 86 défleurir , se faner, 
vieillir, périr. À. ἄνθος. 

Αἰ πανϑησις, τος OÙ ses, flétrissure, 
vieillesse des fleurs. 

A'xanile , cueillir, ôter la fleur ; 
être en fleut, fleurir. 

Αἰ σανϑρακίζω , allumer les char- 
bons ; faire rôtir , faire griller. 

ΑἸ πανϑρωκὶς A δος, espèce de pois- 
son qu’on fait griller. 

A'auntpauirpn , αὖος, %, tout ce 
qu'ou fait griller sur la braise. 

Αἰ τανϑρακόω, réduire en charbon, 
brûler entièrement. R. αν ραξ. 


A'rarbpotia, #5, ἡ, iuhumanité, 


dureté, cruauté, 

A'rarlpures, =, éloigné du rom- 
merce. des hommes ; grossier , 
LL 
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impoli ; solitaire, abandonné. 
A'rarisana: , s'éloiguer , sortir; se 
lever. 


Δ᾽ κανίξημμε» faire lever, faire sor-|. 


A'rarlayé, A'arrays, par-tout,en 
tout lieu, de toute pant. , 


Αἰπαΐαχοθιν, de quelque lieu que 


ce soit. 
Δ᾽ παϊαχόσι, de tous côtés. 


Αἰ παιάν, ὥ, aller au- devant, 
᾿ rencontrer ; se présenter ; COm- 
paroître ; arriver ; répondre : 


de ἐπὸ οἱ drlae. 


‘ A'xarla, par-tout ; de toutes les 


manières, KR. πῶς. 


"A'rarlapun , «τὸς, , rencontre ; 


cas, événement. KR. ark. 


_A'relyeis , us ; ὁ, rencontre ; ré- 
ponse ; jour de fète ; liaison, 


société , couversation. 


A’tarlixpv, contre, du côté opposé. 
Αἰ παν, vis-à-vis , en face. Ἀ. 


ali, 


A'serlx ®? épuiser , tarir , vider ÿ 


diminuer ; adoucir. 


ΑἸ πάντλησιξ à 105 OÙ ἐως, ἡ, ÉVar 
. Juation ; l’action de tarir, d’é: 


puiser. 


A'sarlonas , aller au-devant, résis- 


ter, s'opposr. 
ATIAE , adv. une fois. 


Αἰ παξώπως rs , «ν, universel : 
énéralement , tout en- 


tout 


semble. 


Αἰ'ταξωπλῶε, universellement , en- 


tièrément. 
A'aalis, 45,13 ᾿ indignité. 
Arabes, 5, δ, indigne. 


Αἰ ταξιόω , mépriser, regarder com- 


me indigne. 


ΑἸ παξίωσις > tof OÙ 105, ἢ. dédain , 


mépris. 

A'rmepes, Ὁ. ὠπήορος, éloigné, dé- 
lacé : de ὠείφω, p. m. ne, 
oët. ἄορι. | 

‘Amarzes , 5 , qui n'as point 
ἃ ajeul. 
à’rapaeales , perpétuel , certain, 
qui n’est point passager ; Inv10- 
lable, qu'on ne doit pas violer: 
de « οἱ mupataire. 











"AI 

Αἰ παρώθλαφος, Qui ne croît pas, 
dont la racine est morte ; qui 

ne produit pas de rejetons. BR. 

Aa are. e ᾿ς . 

Αἰ παμιδληῖος , # , incomparable , 
qui ne ressemble en rien , qu’on 
ne peut associer, allier, KR. 
Αάλλω. .. : , | 

Αἰπαράγίελ]οε,, x, à qui lon n'a 

. point donsé ordre ‘qu? n’a pas 
été prévenu : de #ylia». 

Α᾽ παρώδικῖος, 3, qui n'a pas été 
transmis par Îles aïeux ; qui 
v’est pas reçu , qu'on ne doit 

88 recevoir ; Qui ne reçoit pas. 
. δέχομαι. 

Αἰ παμειρημανος, P. ἐφηφημένσε , parf. 

pre pass. ὠἐφαιρίσόμαι, dépouil- 
, privé. 

ΑἸ παραίτηῖος, inflexible, inexora- 
ble, dur, impitoyable ; qu'on 
ne peut refuser, inévitable , né- 
cessaire. 

Α᾽ χαραἥηῖως ᾽ inexorablement , du- 
remeut ; inévitablement, né- 
cessairement. , 

Αἰ τερεκαλυπῆος, ouvertement ; imn- 
pudemment. ες | 

ΑἸ παρακληῖοε, LE qui n'est point 
appelé , qui se présente de lui- 
même ; inconsolable. 

A'aaçamaxles , x, immuable; eu- 
tièrement semblable. Ranarls. 

A'rapaèsyises , infa) Hible , qui he 
peut se tromper ; qui ne peut 
tromper. es 

Αἰ παμϑιωλλόε, # , incomparable. 
KR. suis. .* 

Αἰ πα αμύϑηῖοε.» s, Αἰ ταφάμυθας >» 
qu'aucun discours he.peut tou- 

er , fléchir ; inransolable ; in- 
traiteble , dur, féroce. 

Αἰ παραπόδιτος, 5, qui n'est point 
empéché, point retenu ;qui est 
dégagé , libre. R. πῶς, 

Δ᾽ παρμαποιηῖος > Lot ui r’est poivt 
feiut, point fardé; qui est franc, 

‘Vral, sincère, . ᾿ 

ΑἸ πορασήλενος,, α΄, férme , iné- 
branlable. ,- 

A'xagarmuarles , «4, qui n’est point 

désigné ,; pas marqué ; sans 





AU: ΝΞ AN 83 
nom , sans Célébrité. A'aspiuxèlises , x, qui n’est point 
᾿σερασημειωῇος, “5, 10] π᾿δδέ point} empêché , qui ne peut être em- 
remarqué, qui n'est distingué pêc é ; qui est dégagé , facile. 

par aycune marque. | . ποῦς. V 

A'rsgarapes , ΚΜ, qui n’est point| A’rapmpares ,; », infinitif, indé- 
marqué , qui n’a aucun signe] . fini, qui ne fixe ou ne déter- 
qui le fasse reconnoitre ; in-| mine rieh ( térme de gram- 
tact, entier , sain. R. σῆμω. maire )).. " 

Αἰταραζείναεος, «,, qui n'est point Αἰ ταρινόχλητος SE imperturbable, 

Préparé, " qui ne se départ point, à qui 

Απαράσκινος, ; α΄, Qui n'est point] rien ne fait obstacle. R. ὥχλος. 
préparé , point disposé, point | A'wspiexsuss , souffrir impatiem- 
sur ses gardes , point prémé-| ment; être blessé, méprisé ; 
dité ; simple , sans faste et sans] concilier, apaiser ; plaire. 

luxe. R. σκεῦος. | ΑἸ πκρίσκῳ,, déplaire , étre odieux à 

rqures , couper ,; trancher ;| concilier, appaiser , plaire. 
chasser, renverser : de ἐπὸ εἰ Αἰπάρισος, «, désagréable , qui 
éurrs. déplaît , odieux. 

A'rsjerspales, ΓΕ qui r’est point οι! ΑἸ παρηγόρηνος .ἅ, qu'aucun "815. 
qui ne peut être observé; quil cours ne peut toucher; incon- 
n'a pas été transmis Ja’ tre-| solable, \ - 
dition ; subit , inopiné. R. rase. | Α' παρϑένευῖοα., α΄, qui ne convient 

Αἰταράίτιλῖος, #, qui πρεῖ point|' pas à une vierge ; sincère, qui: 
épilé , qui. est velu : de « δὲ}: n’a point de tache , qui est 

sapalite. . ni \ vierge. ‘ 

Angeles ,.2 , qu'on doit écarter | A'ragfsses , «, qui n’est plus vierge. 
Perles lères ; détesté, exé- Αἰ παρίϑμησις, 109, OÙ 148, 1, dé 
crable. À deu. | nombrement , énumération. 

Aapalples , # , qui n’est pas|A'ITAPINH ; »s, berdane , plante. 
changeant, qu'on ne peut chan- α' σαρκία, être content , satisfait s. 
gens impliable ; droit, qui πὸ} suffire, être suffisant : de s#e 

it rien de louche. : ‘et ἐρκέφ. 

l'sagarein les ,, tout. droit , sans dé- ; 
viation , sévèrement. 

A'rapaguadxlws , inconsidérément’, 
sans réflexiop., ες 

Ασαράχυϊος, κα, ὁ (ônes) vin pur, 
saus eau. KR. 21e. ΝΞ ΕΣ 

Αἰ παρα χορηος ν δ. qui pe cède. à 
personne , opiniâtre ; qui ne dis- 
coufinue point, qui ne eesse 
point... | | 

ATAPTI A , κε, ὁ) UOm d’une herbe. 


΄ 


Αἴσαργμα» “Ἶ.ε, τὸ, prémices : de 

















Αἰ'σαρκη 
‘ sant, content. : €. 
A'ragicias, OÙ Ἁ παρκίως, 3, Vent 
du nord. KR. ἀρεῖ. ο΄ 
A'mapriopns » pdt, fut, né, Ῥ- 


εὐ πτώφαη pou , nier tout.net. . 
A'ængres , 5 , qui. nie absolument. 
Αἰ πκζόρμηϊας , 5, lâche ,insensible; 
que rien ne peut exciter j stu= 
pide, KR. Mn. ᾿ 
Αἰ παβάσσω., Î. ξω » renverser, dé- 
τυἷτθ : de πὸ et ἐφασσα. 


5 , «es, convenable , eufñ-. 


πὸ οἱ té. .. . [Δ΄ παῤῥενδοσθνα,, devenir bémme , 
Arayyopie , vendre , échanger! devenir mâle: -R, sw. . “: 


Confte de l'argent comptant. A'ajjurias os PRE n'ose ‘pas 
Azogyogepet ,; ὦ, ὁ, estimation!. parlèr librement craintif; qui 
d'une chose en argentcomptant.|. ma aucune confiance ;, qui bé 
Aragysges , changer en agent ,| site toujours, qui n’est. pas:li- 
vendre ‘pour de l'argent ; δ. bres Ὸ᾿. .τ ν᾿ 8, 
genter. : εν, Jléssfius, 5, ἡ 4e”, suspendre, 


84 Aï 
séparer , désunir ; placer ; par- 

tir. 

A'unglurss, t$ » ἣν» 8118 nsion : ce 
qui dépend d’une chose. 

A'açli ,adv. entièrement, tout-à- 
ait. 

Αἰφάρῖ,, depuis ce tem 

A relie ps meubles, hardes ; s per- 
fection. 

A'aslibsrles , parfaitement , entiè- 
rement. 

A'sejlige , achever, parfaire ; ren- 


dre conveuable ; arramger, 
adapter. 

A'uagrines, &, prêt à faire un 
voyage. 


Α'ἴ ταῦ λογία, Mo raisonnement 
convenable , accompli ; somme 
ronde et complète. R. æylies, 
λόγοε.. 

Α' πώ tiris, τος Οὐ 14, perfection 3 
achèvement , cousommation. 

A'eaçlepes . ὦ, Le méme. 

A'unpritines » 6υἱ sert à achever, 
qui 1 produit l’accomplissement. 

A'wsgrus, -vre , disposer , arran- 


Γ,3 éter. 
᾿ Pins dpuiser tirer de : de 


ἐφύω. 
A'uaperu (ἴ, Σ. fo etre), puiser, 
tirer de diminuer, te de 
τω. 
αἰ παρὰ «ie, ramener aux formes 
antiqtes , rendre adre antique, 
A'aapresopm , tomber er désué- 
tude, vieillir. 
Av 4» ἥς, ds . a χαὶ, αἱ, 
nn de des fruits de 
terre. 

Αἰ νάρχημα 3 ses, τὸ, le meme. 
AL ; ὠρχῷς, ι:ε com- 
te du u siècle passé ; 

aussitôt. 
Δ᾽ πάρ χορεδι (At. donas ), offrir Res 
ices ; faire des libations ; 
“tenir le premier rang, la pre: 
mière ἢ δον Β. der. 7 
sr 5, et Αἰ πάρχων», evles 09 
“: + Commandant chef, qui est ἃ 
tête : 
Αἴας 408) 419 tout ᾿ tout entière- 
. tement, .« votes 


Ἄν 
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ὀλόομιαι», abattre, faire tom- 
bèr la suie; passer à travers la 
fumée ; s'évanouir. R. ἐνδελη. 

Αἰ πασκαρίξζω. tressaillir , sauter de 
Joie ; sauter. «καίρω: 

A'œarwaigs, palpiter , trembler. 

.“παίρω. 

Ι à jeun ; d’une manière 

1ble. 

A'uaris , at, diète, abstinence, 
jeûne. 

Amares ,5, Qui n’a point mangé ; 
qui est à jeun; récent , nouveau, 
qui n'est pas salé. "ὃ 

À’ πεσρίπτω . lancer Îa foudre, 
tonner, éclairer. ᾿ 

Α'πασχολέω, mettre empêche- 
ment, arrêter, détourner ; tra- 
Qrsiller » s'appliquer , s'occuper. 

As, #f, OCCUPATION ; obs- 
cle, ‘empéchement. R. σχολὲ. 
4° rares) . Sans bruit. 

ATATAO, & f. ὅσω s P- ἐιναἼηκα 9 
ἃ. :. ἐπάτησα, tromper , sur- 
prendre; faire tomber dans l'er- 
reur , dresser des e 

A ‘right à part, séparément au 
loin : de are. 

Maria, ant, δ," tourbe, impos- 
teur 

Ro 4 #, Dor. A réa , fraude, 
tromperie. 

A'œurqaes , fourbe ,. trompeur , 
dissimulé. 

A'wnlraes, ὃ le même : de ὠπαϊέσ. 

Δ᾽ πότηρε) sles, fraude; fourberie, 
imposture. 

A'raliree , 005, ἥ, Qui trom 
qui: séduit ‘homme; séductrice: 

e duslas et ἐἰνης, 

Αἰσατησις, 1ws, ἢ, trorhperie. 

Α ᾿καϊητικὸς ᾽ habile à tromper, fe 
fronteur , artificieux. 

A'esrales ,v,non battu , non Faye, 
inégal , impraticable : de « et 


A rdhmige , déshonorer, diffimer.. 

Απωτιόφρων, ones , qui: a l'esprit 
fourbe , qui médite la fraude ; 5 
éuptieux. 

A'œxlpige , évaporer, exhüler; se 
résoudre en vapeurs. R. grpuse 
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A'rerog ; pes, sans père. ᾿ 
Αἰπαναίνω ) faire sécher, dessécher. 
R. ve. 
A'ussyate, reluire, briller. 
Assryarpa » οἷος 4 A'œavyar pes ν & 
ὁ: Gt Α'πανγὴ» ἧς, splendeur , 
éclat de la lumière. 
Αἰσεύγιος, ε, ὃ, 4, brillant, res- 
plendissant. R. sys. 
A'ravdse φ 2, ἔ. ἥσω » Ρ- ἐπηυϑδηκα » 


dénoncer , faire savoir ; défen- 


dre, interdire; abandonner, 
être fatigué , refuser de faire. 
| R: eds. oo 
Αἰ τευδαδιάζω,, -αὐϑαδίζω,, et 'αυϑά- 
δίξεμαι, ἴ. ὥρμα! agir ayec au- 
dace et arrogante , parler avec 
hardiesse et effronterie ; résis- 
teravec entêétement. R. dutaas. 
Αἰ πανϑημερέω , et A'œnvhnpigiée , al- 
leretrevenir dans lemême jour. 
A'ravkis, of, %,€t A’ravis, ΟὟ» 


rs, accords, présens qu'on fai- 
le premier jour 


soit à Ïa mari 
des noces : de #ws et dvas. : 


AssvAioues, coucher à part, pas- 


ser la nuit à part. 


L'rsvherues ; 3, qui coucébe ἃ part, 
‘qui passe la nuit à part : de due 


et says. 


$ "4 


A'aavékers Μ s&f 4 ἢ, diin ation , 


décroissement , foibl 


Απανρόν » ὦ » ‘imp. εἰτηύραον, a ; 
Ton. éxmopses, empotter ; ar- 


racher , enléver ; süffoqüer, 
tuer. ΠΝ ΕΞ 


A'assrss, 3, Qui ne cesse point, 


‘qui ne se donne aucun repos ; 
LAS | 
sans fin, puel. 


M'usoras , Οἱ drevri, sans relâche, 


sans cesse ,. sans fin. 


Ares 
ter opinfâtrémenit. R. évzw. , 
A'rapssaire , desséçher, faire sé- 


ὃ B. déve, 











| ' Att. ait 
Αἰ τεόνσμαι, Βρόι, pass. de greg 


ἐν, briser a tête ; résis-f 


AT 
cume, R. ἐὠφ όε. 
ΑἾΑΦΩ ᾿ Αἰτωφῶ οἱ Αἰ ταφίσκω Ê 
νυν. Α'ἰ παῖών. ι 
Αἰ παχϑεὶς, ενῖος, aOr. 1. part. pass. 
de ἐπόγο. 
A'rextas, tes, lourd, incommode, 
à charge. nt 


Αἰ καχϑίζω, charger, accabler. R. 
axles 
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0% , 
ΑἸ τάψας, Jon. p. ὠφώψαε,; 8. τ. 
part. de ἐφ εἶ, . | 
A'si6er, Dor. Ῥ. ἐπίδην, ἃ. 2. de 
ἐἰποδαίνω. τς 
A'miyloret ; v, arrière-petit-fils. 
ΑἸ τιγίνάδηω , A'atylvaaxigs , remet- 
tre entte les mains, présenter. 
Α᾽ τιγλύυκάνδην »4Or. 1. de ὠπογλυκι- 
. pepe: , 
Αἰ πεγνώσϑην » 80. Σ . de εἰπογινωσῃ». 
Δ᾽ πέγνωκῷ , prét. du πέρι. . 
On τ d’uñe manière dé- 
: sespérée ; par désespoir. τς 
Δ᾽ τιδανὸς, 8, ὁ, ἡ, baiteux , infirme. 
λ᾽ τιδάσσαο, p-. srsdare, 3. PEFS: 
‘8.807. 1, m. de sauge. 
Α᾿ πέδειξα,., δον. 1. de ἐποδείκνορμε., “Ὁ 
OMR gor. 3, p. du mére. 
᾿πεδίξαμην, V. dmodgenms.. 7 
δ᾽ πέδιλος #5 © Αἰ πεδίλοῖϊος : 8 de À 
‘n’a point de chaugaure , dé- 
t chaussé. . ,., 
Α' πεδόμην, ΒΟΥ. 2, m. de ὠποδίδρωσ αι 
X'asder, y , plaine, champ, οὶ" 
, Pagne,. = 


# miss ᾽ μι μφὶ ͵ égal, plan. PA 


\ φρεδογ. .Ν «- 
λ᾽ τιδρώριν, Αἰπίδραν . 1εἰ 3. perz 

pl. aor. à, de green. Où Âteas.s 

wide (Ait. re ) 4. j. pass. 470. 
, δέεϑμε πέραν MANGEr peu à PAU, 

rouger tout autour.  6ὃῸὃΘῸΘ6)»-ὄᾳ΄΄. 
laine, aor. x. de ἐποδίδωμε,,., ᾿ 
A'œiuxer, #5,,4,.1mparf. Où .a. &. 
Carre. 


. ΝΕ ταν, “' ee . 
Αἰπίαν, Poël. Ὁ, φπῖν, ππρρεῖ, de 
ὐγ μὰ "3 AE ἢ 
Αἰ πεϑάνον., aor. Δ. de aselmnesa,. 3 M'A 


Αἰ τ θερμὴν ν δοῖς 2. m1: de dxeorifnue. 


CL , Αἰ πέβηεκ,, AOT. 1. δοῖ; QU IHM, " 
l'rappiés, Écumer, jeter de l'é:] 


Αἰ πεὶηλα, 807. τ. de ὠπαβάλλα. 


«ἢ 
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A'xt3i@s , perdre l'habitude, se 
déshabituer, Ἀ. ζϑος. ᾿ 

Axis, p. ἤπιϑι, impér. de ἄπειμι. 

A'sti, 2. pers. ind. de aus. 

#'sside , voir, considérer ; jeter les 
yeux ailleurs, détourner les 
yeux. 

A'audus, as, à, désobéissance, 
opiniätreté , révolte. | 
A'œubte 0. ἔς 1e, P. κα, ne point 

obéir , ue point se soumettre; 
être incrédule, résister. Ἀ. πείθω. 
Αἰπιίϑην, lou. P- ἐφείθην » à. I. pass. 
de ὠἐφίημι. 

Αἰπειϑής, ses , rebelle, désobéis- 
“sant ; incrédule : de «, 4190. 
Αἰ τεικάζω . rendre semblable, com- 

parer. | 
A'ruxarin, #5, ἡ, figure imitée, et 
empreinte. 
Αἰ πιίκασμα, als, re, simulacre, 
‘image. Ἀ. εἵκω. . 
᾿Α᾽ πεικονίξω, ἴ, ru, expier;imiter, 
‘contrefaire. Ὁ ΕΣ 
Αἰπὶικονίσμα : «les , τὸ, esquisse, 
… portrait, efbgie, copié. ἡ 
Αἰ σεἰκοί, 67ως, re , Indécent ,: im- 
rtinent ; invraisemblable, 
-nconuvenant. °°‘ 
A'auxelus,; d’une mañière incon- 
‘venante , invraisernblable. R. 
due, tue. , | 
ATIEIAE QG, ὦ, Ebl. duiaao, fut. 
‘tré, se vanter, menacer, faire 
le brave , être vain et fanfaron. 
ΑἸνειλὲ, M ὃ, ᾿Α᾽ αέίλημα , _ les , 
re, et Αἰ πόιλησις, 1w$, à, méhace, 
bravade, fanfaronade. : : 
A'uAtlue, «5, Ÿ, Mmétaçante, 
uf fait urr défi. 
Abiadlne , Rs, 6; violent , qui use 
de menaces; vain ; quise vaute. 
Αἰ πειληΐήηρμιος, Ψ“, οἱ ΑἸ πειλα}ικὸς . % 
ὃν, menaçant, qui use de me- 
naces. 
A'utixoé, V.aæmeaanbars, 
Αἴσειμι» imparf. ἐπῆν, ἔ, ὠπιίσομαι, 
inf. pr, ἐνεῖναι ; être ‘absent : 
de ἐπὸ pt εἰμι. ER 
Α΄ σιιμὶ; ου ΑἸ νίημι » € εἐἰσιίτομαι, 
4. 2. ὥπιον, 0. 1. δεῖ. ἐπείσα,, el 
Att. ὀπήισα, ἐδ aller, quitter, 
















AT. | 
, partir: de duré et els ; Ou Vases: 
Â'œuse , interdire, défendre ; ré- 
tracter , se dédire ; succomber, 
s'abattre, perdre courage, ne 
pouvoir plus dire un mot. 
A'aupæyales, x, qui. ne connojt 
point les bonnes choses, qui ne 
conuoît pas le bien ; infiniment 
bon : de az upos et dya Se. 
ΑἸ πειρακις , de mille manières. 
A'aripurles, “, ὁ, ἡ, infini , sans 
bornes : de # pr. et περαίνω, R. 
mipas. ᾿ 
Αἰπιύασος, «, non ὄρτουνέό, qu 
ne peut être essayé , tenté. R. 
“» πεν. ΝΞ ᾿ 
Αἰ πιίξαϊος,, «, qu'on n’a point 
éprouvé, que personne n’a ten- 
te. KR. æüpa. . , 

ΑἸ πιιρωχῶς, de mille manières. 
A'atipye, écarter, exclure, em- 
pécher ; chasser; abandonner. 
Αἰσειμίσιος, «, grand, infini, sans 
bornes : de « et wiipes, pour 

πέρας. | 
A'uupuaes » υἷα, €, part. prét. act. | 
"de swspid : las, fatigué, abattu. | 
ΑἸ πείρη]ες,«. 6, 4, Qu'on n’a point . 
éprouvé, ou essayé; que per- 
‘sonne n’a tefé. 6 
Αἰ πιιμία., ας, ἦν HMpPÉrItIe, 1580 - 
‘rance. τὸ «εἶμαι. " , 
Αἰ πειρίδιος, et ΑἸπιἰρίζες, ἃ, anfini, | 
sans bornes. À. sys... 
ΑἸ πε όγαμοί , ὃν qui n’est point 
marié, célibataire. 
ΑἸ πειξόδωακρυς ves » qui pleure sans, 
fin, dont les larmes sont inta- 
rissables : de ὥσειρος et δάκρυ. 
ΑἸπιοϑάλασδος . et ΑἸ σε μϑαλατῆος ᾽ 
#, qui ne connoit point la mer 
ou la navigation. Lo 
A'ugoxant CE CE agir simpl ment, 
‘ avec franchise, sans malice. 
A'aupexaxes , τ, qui Da point 
: éprouvé le mal ; qui n’est paint, 
mécharit ; simple , franc. 

Αἰ σωροκαλία, #5, %, malhonbêèteté, 
 g'dssièreté, impertinence,1nep- 
‘tie; ignôrauce de ce qui est . 
bou et honnète. FU 
Amsipesshes, κν mmalhonnète, im- 





Απ 
pertinent, grossier, impudent; 


qui neconnoït pas ce qui est bun 
et honnête. | 

A'aupAigas, vos, qui vit dans le 
célibat : de amtipes et λέχος. 

Αἰ πιιμομείχεις., 4» Dor. Ρ. εἰτφεὶροβεα- 
4% #, ὃ, qui n'est point propre 
à la guerre, qui nie sait pas com- 
battre : de a, πεῖρα, μαχη. 

Απιμπλώσιος, €t Ass “πλασίων» 
es, qui est multiplié à l'infini. 

aupres,» , qui ne sait pas na- 
viguer, Qui n'a pas coutume de 
Raviguer. | 

Astigesespses ,«, qui est neuf, et 
sans expérience à la guerre: 
de πολέμος, 

Απιισς, «, ὃ, καὶ ) Sans expérience, 
inbabile. | 

Amor » 0105, ἐκ ἡ, infini à ul 
n'a point de terme, point de fin. 

se, PEU 

Ames, inhabilement : de « et 
æiips. 

Aœuys, =, ἡ, Dor. 
le continent. | 
#uipes, δ ὦ, ἡ, Qui n'a point de 
fin ,immense: de α δὲ πέρας, 

Αἰπεροσύνη; 45, ἢ, inexpérience, 


pour ἥπειρος, 


ignorance. R. πεῖρα. 

A'aties , AO7r. 1. d6 Α' τεῖμε. 

A'œufie, ne pas obéir, mécon- 
noitre l'autorité; n’avoir point 
de confiance, se défier. ᾿ 

A'usuTer, #, re, obstination ? OPI- 
uiâtreté : de # et sul». . 
æuses, #, Opiniätre ; qui ne 80 
laisse point persnader.. 

Αἰπικξάλλω, délier, relâcher: de 
dus, ix et βάλλω. : 

Antares » aor, 32... ἐπεξιξίων, quit- 
ter la vie. R. fios. | 

Αἰ πίκγονος #6, arrière-petit-fils 
du fils ou de la fille. 

Αἰ πικδεχομαε, altendre; compren- 
dre, recueillir quelque chose 
d’un discours. | 

Αἰ σιιδοκή, 45, 3, attente : l’action 
de recueillir quelque chose d'un 
discours. On ee 

A'madvepes , f. ϑυσόριαι , 80 déponil- 
ler, se déshabiller ; s’apprêtez 


* 


‘A'æmsxluire , F. 05, 
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à faïre quelque chose. 

Αἰ σικδυσις,, os, dépouillement ; 
l’action de se déshabiller. 
Αἰ πικλαυϑώνω, Ê. Ayo » ἃ. 2. ἕλαϑον, 

oublier. 

ΑἸ“ εκλέγσλεαι , rejeter del’élection, 
ne pas choisir + de ze, ἐκ et 
Atom. 

ΑἸπικλελαθόρρην, P. ἀἰπεξελαϑέμην, ἃ. 
2. m. εἰπικλανθϑιένωῳ. 
ΑἸ σικλόνω, laver, nettoyer en la- 

vant, 

A'mixhvs , délier, dissoudre ; af- 
foiblir ; relâcher, renvoyer. 

ΑἸ πίχταγκα 3 prét. act... 

ΑἸ πεκταβοβεον > ανσαι, Prét. pass. .... 

A'sixlares , ΒΟΓ, 2. act... 

A'aixlælap, a0r. 1. pass. de Α᾽χο- 
κἸείνω. 

ΑἸ πίκεασις, suc » Κ᾽, extension, 

P. ἐπικτέτακα, 
étendre. R. τείνω. ° 

Α΄ πελασία, as , l'action de chasser, 
de renverser : de ἐπιλαύνα. 

ΑἸ πίλατος εἰ Αἴσλωξος, «, αὶ καὶ καὶ, 
inaccessible, qu’il est dange- 
reux d'approcher: de « et πέλω». 

ΑἸσελαυνω, ἢ dde , 8.1. ἤλασα, 
Ῥ. ἥλακα, chasse, repousser , 

‘empècher de passer outre. R. 
ἐλαυγω. | 

Αἰ σπελαφρύνω,, élever, soulever. R. 
ἐλαῷρος. 

Αἰ πελιγμα, «los, ΑἸ χιλιγμὸς, 5, 
ΑἸ πέλεγξιτ, ἐος OÙ tas, à, réfuta- 
tation, blâme , reproche. 

Αἰχελίγχω», [ut. γξω, blâmer, re- 
procher, réfuter. 

Αἰ πελιϑρος, s, immense, qu'on ne 
peut mesurer : de'« et πέλιϑρον 
Où wAUIgor. ᾿ , , 

A'ssAîanes, # , ΤΟ n’est point taillé, 
pas uni avecla hache, À. πέλεκυς. 

ΑἸτελέσϑαι, 100. P. ἐφελίσϑαι, aor. 

. 2. inf. χη. de ὠφαιρίω. 

Αἰ πελευϑερία » #5, ätfranchjissement, 
mise en liberté. 

Αἰ νελινθερικος» 8, affranchi. 

Antares ,» ,affranchi , rendu à 
la liberté. R. ἐλεύϑερος: ‘| 

Αἰ πιλευθερέψ, À. den délitrer , ren- 
dre libre. 
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l'anivSiperss, tes OU se, CA affran- 
chissement, 

Αἰ νελεύσομαι. V. Αἰ σέρχομαι. 

Αἰ πιλήλακα 3 Att. pour ἐκήλακα , 
perf. ind. act. de ἐπελαύνῳ. 

Αἰ σιλϑὲ, Αἰ πελϑεῖν Η Αἰ σελϑὼν >aOr. 2. 

ἐφίρχομα!. 

Α᾽ νίλενον. 8δ0Γ. 2. ἐπολιίπο. 

ΑἰἸπιλλιδω. ΑἸσιλώδω,, haranguer, 
discourir en public. | 

ATIEAAA' , &, temples, églises ; 
assemblées du peuple convo- 
qué ; harangues , discours, 

A'#iAasss , qui prennent part aux 
sacrifices. , 

Ame, Κοϊ. pour ὠσωλέῳ, chas- 
ser , repousser , empêcher d’en- 

Αἰ φελόμενοι ; 


trer. 
Αἰ χελόρενοι , Jon. P. 
rt. aor. 2. Im. de ὠφαιρέω. 

ΑἾΕΛΟΣ. “, ἡ, ulcère, blessure. 

Ἀ᾽ τιλπίξω . ἢ ἔσω, | désespérer 9 
perdre espérance , faire perdre 
espérance ; concevoir espérän- 
ce de quelqu'un ou de quelque 
lieu. K ἐλπὶς. | 

Α᾽ κιλωθηην, V. Αἰ πολυθάορικι. 

Α' σίμαϑον, V, Α᾽ πομανϑώνω.. 

Αἰ πιμαξάνθην , V. A'wopnpairepa. 

A'sinie , VOImIr, rejeter en vo- 
missant. , 

Αἰ τερνησάμην, V. A'mopiurernepas. 

A'atpo μξέμην , V. Α'ἰ πομοργνυρι, 

Αἰ πιμπολάω» Vendre , EXPOSET EN 
vente , troquer ; faire le métier 
de femme publique. 

ΑἸ πιμπολὴ » ss > Α᾽ σειμπήλῃσις s 545» 
vente, marché, troc. 

ΑἸ χεριποληὰε 9 #, ὃ, vendeur , mar. 
chand , brocanteur , marchand 
forain. - 

ΑἸπιμφαίνν,. disconvenir, n'être 

as le mème : ne pas présenter 
ἰ même forme ; montrer, dé- 
clarer. - ." 

A'ipharss, τος, s011ise , CONtrariés 
té ; déclaration, exposition , 
démonstration. . "Ἢ 

Argus ,ὅος, différent , dissem: 
blable. 

Αἰ σέναν,» A'as-arrir, devant, en 

ce ; du côté de, contre, 


AT 
en face : de ar. 

A'ssniyxas , A'uinyxardss , AOT. 1. 
lof. m. de droites. 

ΑἸ πενεγπεῖν, aor. 2. inf. de ἐἐιτοφέρω. 

ΑἸπινειχϑεὶς, Ion. Ὁ. Αἰ πινεχϑεὶς,, aor. 

1. part. pass. de ἐποφίφ.. 

À wttewu , étohner, : 

A'uinxe , et Αἰ τωνέπω,, interdire ; 
avoir eh horreur : de sers , ἐν et 
ἵπω. 

Α᾽ σενϑεῖ; ϑ Dor . V. œsr1A bei. 

ΑἸ πενϑης,.» 106 , οἱ A'anvbnles , #, Qui 
n’a point été pleuré , à qui l'on 
n’a point rendu les derniers de- 

 voirs sprès sa mort. R. sives. 

A'æinavliée , S’absenter pendant 
uue année , ou cesser pendant 
une année. ᾿ 

A'ainavhieues , ὦ, 6, exil d'une 
année , absence d’un an. . 

Aires, Jon, p. agsrles, part. δου. 
2. de ὠφίημι. - 

Αἰ πιξαμαρίάνω, f. «ρμαρησω » MIN- 
quer, pécher. 

δ᾽ πιξιλαϑόρην, a0r. 2: de ὠκεκλανδώκν. 

Αἰ πεξηραρερεαιι ΗὟ. ἐποξιραίνω. 

Amis , imperson. 1l est difé- 
reut, il ne convient pas, H n’est 
pas égal. 

A'mseixoles , différemment: invrai- 
semblablement , ridiculement, 
ἃ tort. | 

A'avixss, vis, ὃς, dissemblable, 
différent, absurde, inconvenant. 

A'rimarles » #, noù parvenu à la 
maturité , vert, jeune : de « et 
Sifaine. . ᾿ 

ΑἸπέπειρος, Cru, qui n'est pas cuit. 

ne trie. ‘ 

Αἰ πίσλωγξα, Α᾽πιπλαίχθην, AOr. 1. 
act. et pass. de Α'ποπλάζω. 

ΑἸ πέπλιυσα, V. ὠποπλίψ. ὦ 

Αἴ χιπλος, κ, ϑΑΏΒ robe, sans housse. 

ΑἸ πιπἸάμην, ἃ. 2. ind. χη. οἱ εἰπί-:- 

Ὧν» φβέ, 1, ἃ. 2. ind. act. de 
api lqps , οἱ pins. | 

Αἰ πιπίεω, être cru, n'etre pas Cut. 

A'aixles , 8, non cuit, qui ne peut 
cuire. R. ssl. 

A'sise, V, amie. 

d'ae » Pour ses et sx, laquelle, 
qui. 


Ἀπ 

Αἰ τιροντολογία » αἷς, discours ver- 
beux , bavardage : de Aya 

Αἰ τιραν]ολόγος, «, qui parle sans 

He: verbeux ἐμέναγῆ, | 
Arias, «, ὃ, καὶ, infini , im- 
mense. 

A'rœurlus, infiniment , immensé- 
ment, K, πιεραίνω. ΝΕ 
A'riquses , A'æipales., υ, infini > Im- 
mense ; impénétrable , impra- 
ticable; non-navigable. R. gas. 

A'riperules » 6,9%, infini, 1m- 
mense , qui n'a pas de bornes. 

A'ripyaopus . ὦ aropus, Ὁ. εἴργασ- 
μαι, faire , travailler, s'occuper 
à ; travailler pour de l'argent. 

.« fglor. 

N'ngyarie, . eHet, sccomplis- 
sement, l'action d'achever. 
Asyyusier, ἃ accomplir ; à faire. 
ΑἸ τιργαξικός, ἃ. 07 , 506, qui 

ἃ la vértu de faire. 

d'aigye , Αἰ περγάϑω, Et ὠπκιήγω, 
éloigner ; exclure ; empêcher ; 
abandonner , laisser. 

ΑἸπιξείδω ,et ΛΑ περείδορεαι,, enfoncer 
svec force 5 appuyer dessus, 
affermir. 

Α'πιριίσιος, infini, innombrable: de 
æ;, nl ° , 

Ασίρισις, ses, l'action d'appuyer 
dessus, d’étayer , d'afférmir. 
Amgivye , pousser, jeter dehors ; 

vomir. 

Amigo , notifier , déclarer, dé- 
fendre, empêcher; s’abattre, se 
décourager. R. ἵν. 

A'agaues, rendre désert , dévas- 
ter, désoler. 

Assise, empêcher , modérer, 
réprimet. 

A'rrgibaixles , qui n’est pas sur ses 
gerdes ; dont on ne se garantit 
pas facilement. 

A'ripeasles , #, Simple, nu, no 
euveloppé. R. 8sa20.  ” 

Αἰ τιμγραπῆος, «, immense , 10fin!, 
qui'n'est ou qui de peut être 
Circonscrit dans aucune borne, 
Ἀ. γράφα. ΝΞ " 

Αἰ σιφίεργος, 8, SANS prétention , qui 
g'est pas fait avec recherche ; 
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naturel , simple ;qui n’eët point 

superflu. 

Αἰ πιρήγήιοτ ν8, inexplicable » 10= : 
compréhensible, indéfinissable. 
R. yep. 

ΑἸ τερικεθαρ)ος > #: qui n’a point été 
entièrement nettoyé; impur. À. 
καϑκίρω. | 

Α' πιρικτύπηϊος LE calme » tranquil- 
Je, où le bruit. n'existe pas. À, 
τυχῖν. ; 

ΑἸ πιφιλάληος, s, dont on τὸ doit 

point parler ; babillard , dont 

a langüe.ne peut être arrêtée; 
enfant qui ne parle pas encore. 

ΑἸ περίληπἶος , #, infini , sans Bor- 
nes. À. λωμδαάνν. | 

A'aiçiuaynles, «, qui n'est point 
lè sujet du combat ; qui ne 
connoiît ni Îe combat , ni la 
dispute. | 

A'açpsbipuriles  v; qui re #rn- 
qu'ète de rien ; inconsidéré, 
téméraire , insoucitnt. | 

Αἰ πιρινοηες, », incomprékrensible ; 
qui ne comprend rien. R. νζος. 

A'rigiesles , «, qui ne peut être vu 
ou pensé ; qui ne voit rien, ôu 
πὸ pense rien ; inconsîdéré , né- 
gligent, insouciant. KR. «sous. 

ΑἸἰπιριπτωῖος, 3, appuyé, étayé, 
sûr, assuré, Qui ne peut torn- 

. KR. mis. | 

Αἰ περισλαιγκῆος, κ᾽ Qui n'est point 
troublé par le brait des Fôm= 
pettes ; tranquille , à l'abri de 

a crainte ét du tumulte. R. 
σάέλιιγξ. . ΕΝ 

ΑἸ τερίσκιπΊος ὃ, noñ-cir ’ 
inconsidéré , imprudent. R. 
enislepes. - 

Α᾽ πιρισκόπ)ως , Inconsidérément Η 
imprudemment. 

A'rigierares, ἃ, inébraulable , fer- 
me, que rien ne distrait. 

A'ripordres, Sans aucune distrac. 
tion , tranquillement. R. rdv. 


Æxiperiis, 45, état d’une chose 


dégagée de toutes supurfluités. 

Αἰ πιρίξαῦος, 5, que rien n'’envi- 

roune , ve disirait, n’incommo- 

de ; sûr , en sûreté ; délaissé, 
12 





«ΔῊ 
abandonné. 


À'œtefspinles , 3% , qu'on ne peut 
entourer , Où qui ne peut être 


entouré. 


Αἰπερίτμηῖος, u , δ, αὶ, NON-CITCONCIS ; 


pas coupé. K. «» περὶ, τίμνω. 
A'agirpsnles , y; ὁ κὶ d, non-ver- 
satile , qu'on ne peut faire tour- 
ver, faire changer. 
Aæpérpares.: # , le | 
plus, opiniâtre, inflexible. R. 
τρίπτώ.- . 
Αἰ πεοιτῆος Vo A'apirlules . #» QUI 
n’a rien de superflu ; qui u'a 


A 


point de luxe; simple , saus 


recherche. Β. apres, ᾿ 
ἡπιφιφερὴς, des , qui n’est point 
arroudi. 

Arras , P. ἀπο ῥέξας, aor. I. part. 
de ὠπορρίζω, qui a terminé, 
achevé, perfectionné, 

Αἰ σεὐδε: de Ari pre, Eol. p. ἐπείρο. 

Αἰ πιρνϑμάῳ , ne point roUgir , agir 
impudemment. 


A'anpure , fut. Eu, P. χα. repous- 


ser, pousser avec force , éloi 
gner., | | 

Αἰ περυσιδόω , amasser, produire la 
rouille , corrompre, consumer 
par la rouille. R. ἱφυσιδή. 

Are ) enlever, arracher. 

A'mipyo pe ; fut. sarsAsveemes , 8. 2. 
ἐπ λθον, s'en aller , se retirer, 
sortir ; mourir ; reveuir; s'en- 
fuir, s'évader. 

Αἰ πιενεὐς, ἐφε, ὁ, QUI ATTÈtE l’im- 
Dé uosité , la viplence de quel- 

qu'un. τς 

A'apaiw , arrêter s partir, 86 re- 
tirer, . 

Ass, lon. pour aps, a.2.1mpér. 

_ de ἀφίηρει. , 

A’æ'76as , Dor. p:. ὠπίσδης. Αἰπισ. 
Cyr ᾿ Α᾽πέσθηκα ἢ V. ἐποσθεννυμι. 

Αἰπισκίμφιαι , inf, prét. pass. de 
drermur loss. 

Αἰ σισϑίω, ronger , dévorer , CPNSU- 
mer ; s'abstenir de manger ; de 
axe Θὲ ἐσϑίω: 

Αἰ πίσομαι, (de #rups. 

Αἰ πέσσυθεν, Ὁ. arerotoôneær ; ACT. 


1. Αἰ πισσοτο, P. ἐπισίσεντο plus, | 


méme ; et de 
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perf. pass. Eol, de Αἰ ποσιίν, Ὗ. 

ΑἸ πιςέλην, Αἰπίξαλκα ,) Αἰ πέξιιλεν 
V: Αἰ ποτύλλο. 

Αἰπιξσασαν , ἴοῃ. pour. dira) 
aor. 2. de ὠφίξημωι. 

A'TIEeaupues , A’mirpapor. V. A'xe- 
Fete. 

Αἰ τιξὼ, des, ὥς, ἡ, absence. 

Αἰ τισφώλην > V. Αἰ ποσφάδλω. 

Αἰ πεσχοιρόομεαιι! ᾽ tomber, en par- 
lant des croûtes sur les plates. 
R. ἐσχάρα. , 

Αἰ πίσχηκα, Αἰ πέσχονο V. Αἰπσίχα. 

Α᾽ αἰ͵αμοὶ, V. Αἰ ποτέρενν. 

Αἰ πιτίϑην, Ve Α᾽ ποὔίθημι. 

Αἰ πίτραγονν V. A'acleuyw. 

Α᾽ πενϑαναΊι δεν . mourir avec hon- 
neur. R. ϑνήσχω. 


Α' πευϑὴς ᾽ des et Αἴ πευϑος, 3,60 % CE 


qui n’est point renommé , qui 
n’a point de réputation ; Igu0- 
rant, inhabile : de « et πυνϑώς 
popai. 

Αἰ πουϑύνα ; disposer ; BONVErnEr ; 
punir, corriger : de #rs et ἐσ- 
Sue. 

ΑἸ πευκίζιος, et A'arivales, 5, eXÉ, 
crable ,abominable; cruel, mal- 
heureux. KR. tue. 

Αἰτευνάζω , assoupir, endormir. R, 
Sur. | 

d'aivses. 5,6, inconnu, dont on 
n’a,pas oui parler. R. πυνθάνορεα. 

A'asvraclis , payer un tribut légi- 

time et dans les formes ; grr- 

der son rang $ être chaste ; 8 ὅ- 

carter du bon ordre. KR. rar». 

ΑἸ ψευ]ελέομαε» offrir les prémices. 

A'mivyiles , », qu'on doit exécrer , 

abhorrer. 

ΑἸ πέυχομκι, CXÉCTET , Mépriser , 
écarter ; souhaiter qu'uue chose 
n'arrive pas : de ἀπὸ, et ἔυ- 
χορμα!ι. , 

Α᾽ τινωνίζω et A'œivortomas , ache- 
ter pour peu de chose , à bas 
prix; vendre à bas prix, avilir. 

Α΄ πεφηνάμην» V. Αἰ ποφαίνω. 


’ 


Αἰ πιφθαφμενοῖ, V. Α᾽ ποφϑείρφ. 


la cuisson. Rte. 
ALU » il suffit : de axtxw. 


L 


Αἴπιφτος, », bien cuit, purifié par 


At 
Arixluge , ἔξ, ἐρῶ, ἃ. 1. ἐπέχηρώ, | À 
ursuivre avec haine, hur ; 
rendre haïssable. R. ἐχϑος. 
Α'πιχϑάμμαι, _être haï, odieux; 
hair. 
Αἰπίχιια, εξ.» ἡ, haine, inimi- 
té, ressentimeñt : de ἐπεχϑης. 
Auixtiur , Dor. ΑἸσιχϑέμενὰ , Ion. 
P. A'trichiotes : ‘ de 
Αἰπιχϑέομεαι ( Att. de A'sixghouas) , 
£. χϑησομαι , part. pass. ἢ χύημαι, 
ètre odieux y être Βα]. 
Aigle, Jon. Ρ. Αὐἰπέχϑηι 
Αἰσιχέες Ἃ des, ὁ, 3, odieux : de 
ἀπὸ el safe. 
Απιχϑηῖικος, ὦ, ὁ, Qu'on ἃ coutu- 
me de haïr, de étester. 
Αἰ τιχϑραῖος »Οὐ «χϑαῖος, aim, «μον, 
qui rend odieux. 
Απιχϑενδῶς, ν et Αἰσιχθροε, ( en en- 
nemi, d’une manière haïneuce. 
sig, , ἢ 0e 3 ursuivre par 
Ja haine, avoir de es dispositions 
"hostiles. 
Απιχβδε, odieusement, 
A'xixvpes , A'mozveée ᾽ fortifier. 
Anike, is, 6 » | ὠφίξω, ὠἐνίσ χε: 
πα, ἃ. 1. εἴννισάον » 8 ’abstenir 3 
être absent , éloigné ; recevoir, 
accepter prendre ; être sufi- 
sant, suihre. 
M'riÿia, #5, difficulté de cuire ; 
indigestion : : de set se. 
Ariur, D: ἀπτών absent, manquant: 
de ἄσωμε. 
A'riyaler, aor 2. de ἐπάγω. 
Αἰ σηγίωλα, aor. 1. de saayliaam. 
Ασόγημα., ales, τὸ, Ιου. p. ἀφη- 
vus, Et ΑἸσηΐησις, sus ; NATTA- 
tion ; ; mémoire. KR. dysepas. 
Απῆγμαι , V. ἐπάγω. 
Απεγορία, Met Απτηγόφημαί » les , 
re, négation défense ; l’action 
e repousser une accusation ; 
Darration | rapport, 
Αυΐγχα, À ἥσεγξα ΗὟΥ. ΑἸ νόγχω. 
Αἰπεγέρευμα, «Ἶ.ε, τὸ, réfutation 
d'une accusation. 
Asyyogiu , repousser , réfnter une 
accusation ; raconter. 
ἄσιδαλις. «, 'αυῖΐτ n'a pas de gou- 
rervail : de + priv. et σιηφδαλιον. 


Aït ” 
Αἰ κηδίσψην, aor, 1, de ἐνί 

Aus, us, εἰ, plusq. me de 
mx Lipts. 

AR aire ; atts p. asrsiire ; AOT. I. dé 
awiius. “ 

ΑἸσηϑέω, passer dans une chausse, 
clarifier. 

A'tateus, «lt, liqueur quelcon: 
que clarifiée par la chausse. R. 
“la. 

Αἰπῆκε, #. 1. Ton. pour ἐφῆκε: dé 

ΐημι. 

A’ πηήκοος, V; ὁ x ἢ» désobéissant 2 
qui n'écoute pas. 

ΑἸπστα μδωμένας, fait régulièrement, 
avec exactitude. 

A'auxpGapras, patfnitement, avec 
grand soin. 

Αἰ πηκῖος, ., désuni ; inconcrét: de 
a et “τηψνύω. 

Αἰσήλακω, Αἰ σήλασι, Ÿ. Αἰ πιλαύνις 

Α ᾿τηλανον , Αἰ πηλαισίαε, Ρ. A'sriAuvers 
Αἰ πέλαυσά. V. Α'σολαίω. ᾿ 

Αἰ πηλεγῖῳ, luire peu de 84, iné- 
p! 158 Γ, ᾿ Ν 

α᾽ πηλιγέως, truellement , sévères: 
ment, hardiment, ouvertement: 
de ἐπὸ et sx LE 

Α'σηλιψγήε, tés, cruel, barbôre , 
sévere, dar ; 3 quine prend aucun 
soit; qui n’a pas d’egards. 

A’ ᾿πηλίχϑην, V. ΑἸπιλέγχω. 

Amber, aor. 2. V. Α΄ πὶ χοβιαι. 

Απηλιατὴς, ἔ, ennemi es procès: 
Ἀ. éme, Ηἰ λιαία, Υ. 

ΑἸσηλιϑιόν, devenir extravagant, 
perdre la tête : de #ers et satioa 

A'sraacalns, s, vent de l’est. 

Α᾽ πήλλαγον, Αἰ “πλλαγμοί, V.{A'wuds 
λατῆω. 

ΑἸπελοίνσω, de émane. Ν 

Αἴπηλος, 4) ὃ, Κ, non boûrbeux 7 
sec, aride. 

ΑἸ πήμωνῖος, s, sain etfauf,quin est 
point blessé. Ἀ. πῆρα. 

Αἰ σήρεδροῖον , Poët. pour “panaÿles / 
a, 2. de épanaflars. 

ΑἸ σήμην, Sync. D. ésnunr. V. émnin 

Αἰ πημοσυνῃ .. 5, ΓΝ conservation s 
intégrité, salut. 

Αἰ σήμων, on, ὁ, ἡ, entier, sain, 
qui n’a recu aucun mal, aucu# 


gt 


\ 





92 An AN 
dommage; qui n'est point nui- revenir, retourner : de-éss et 
able ; heureux, joyeux, pros-[ ἰαλλφῳ. - 
père: de « priv. οἱ πῆμα." A'aines, Jon. p. ἄσισι : de 
Ar, imparf. de ὥπερ. Αἰ σήμει, Ton, pour ἄπειμι, et ὠφίημω.- 
Αἰ πσηνιγκα, 4Or. I. de “pue. Αἰ πίισα, a0r. 1.de PETER | 
A'amaies ; Cruel. A'srllars, x, improbable’; à quoi 
Αἰ πηνεία, sé, PA inhumanité, cruauté. 1 


| on no croitpas. 
Armes, pes, rester muet, être | A'æ:$1%, #, n'obéir pas, ne pas sa 
saisi. À ἐνεός. | 


. conformer à l'usage, mécon- 
Αἰ πηνιόω, rendre cruel. noitre l'autorité. 
Asinpes, α, tranquille, paisible, | A’asxs, des, difficile à persuader, 
qui n'est pas exposé aux vents:| opiniâtre; réfractaire; chagrin : 
6 aus, armes. de « priv. et πείϑῳω. 
pires. af, LJOr. Αἰ πένα, char, cha- Αἰ πίκα]αι , Ion. ρ. ἐῴιγρεῖνοι εἰσὶ. 
riot, litière. . [A'zinsle, pour ὠφιγρμένοι, ἦσαν, AO 
Α' πηνηνάμεην, V. Αἰ παναίνομαι. dpisnogas. 

A'HHNHE, 65,6, ἡ, Cruel, in-|A'msmuæw, et-a, nettoyer, enle- 
“bumain. ver l'humidité a dessécher. R. 
Α΄ πῆϑνον ν Dor. Ῥ. Axa Aer. ix ua. | | 
A'yopes , A'xmepes, 5 , élevé, haut, Αἰ πίκορῥην ». Ὁ. ἀφίκρμῃν, ROT. 2. de 

éloigné: de age et atipw. dqiurtepas. 
+ \ / y ° ‘ = ! y 4 . . ’ d 
A'rapus, τος, Αἴπηροε, OÙ A'aapules, | À winpes , 5, δι ὁ) qui n'est point 
“, non mutilé, non entgmé,| atngr. ᾿ 
entier : de « priv. et πηρρε. ΑἰἸγικρόχολος s , 4ὺϊ1 n’est pas bi 
Αἰ πῆρκα, Asrmpuui, V. sapin. lieux. ,- , 
Aæupes, 5, qui manque de poches, Αἰπιλλέν, 2; fee, p. sx, exclure, 
qui n'a pas desac : despriv.et] repousser, écarter, Kaas. 
Tape. ΑἸπίμιλος,, 4, A'aipmians,. def, QUI 
Αἰ πέσαν, D. Alger, V. A'fius. t maigre, qui n’est pas gras. 
ὑπηύμα, 3, Sing. IMparf. | Ἀ πιμελὴ. Ὁ | 
À'xaps, POUT ἐπηύρησιι, 8. I. muas , fes, διὰ ὃ, non souillé 
Αἰπηυμν, A. 2. ind,act. , dorqures, nottoyé : de « et shoes. 
A'ravur, 1mpsrf. de ἀπαάνμιν, A'œuvera:; GXUTAVAgUET ; pousser 
Αἰ πῆχα, prét. de. λ.πῴγω. , dehors en soufflant. À. σοῦ 
Α'τηχϑην » ΒΟΙ. 1.p. V. Arsya, 


| A'aibis, p. “5. sus, %» ATTVÉe; 
Ars. :V. Axislape. | 


départ : de aipruriaponse 
A πηχϑσριην , de Aragtonss. Αἰ πήξει , POUr Αφίζομαε, fut. de 
Argus “, présage funeste; haine; ν Αἰφικιε o posts. | 
son dispordant et désagréable. A'aser, AO. 2. de ἄπειμι. 
d'auto, #, n'être pas d'accord, 
jouer ou chanter faux. 
Δπέχεμα, ses, re, sou prolongé, 
retentissement ; dernier mot; | 
contre-coup. R. #yes. A'siecules ,u, δ, ἦγ, qui n'est pas 
Αἰ πήχιεσιε, tas, ἡ, le méme, |: poissé, pas-enduit de poix: de 
Ann sûre, Dor. P- A'nuple ,1m-|' « priv. οἱ σιἰσσόω. | 
‘ part. de #wsopioues. Αἰ πιτία]αι, Ton. p. Αἶφίς «ναι. 
A'snupysapes , Part. Βγόί, Pass. de! A'wissals, p. A'pis ele: deAwfrauas. 
εἰπε T PE L Ιου. Pr A'picauas. V. , 
Αἰ πέωρος EPL sublime, (A'WISIw , #, 1MP, auistor, ὅν, ἢ, LE 
pend d’en-haut ; éloigné.  :|' ne pascroire, se défier , n'avoir 
Αἰπιάλλω, renvoyer, congédier;l pas de confiance. R. œule. 


J 
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Α΄ πίον, %,, τὸ, poiré. 

A'IIIOE ,#, 4, poirier blanc. 
Αἴπιος, 8, ᾽ 2 éloi né. 

Αἰ πισόω, égaler. . ἥσος. 





élevé , qui 


0 








ἄπνλωπια. FRE AunAaRIw, 


τὰ Νὴ » #, κα, défiance , incrédu- 

ité. 

Aires, v, Qui n6 croit pas, incré- 
dule ; incroyable ; trorpeur, 
menteur, perfide. 

Αἰ τιξοσύνη, ης, κα, perfidie. 

A'Tieyraire 3 amaigrir, amincir : 

- de ἔγχος. ὯΝ 

Απισχυρίζωμαι!, faire ses effèrts, 
utter contre; nier, 

Awirens, sos, x, l’action de ren- 
dre égal; égalité. | 

Α'Ἰ πλάνας, «ξ, 1, stabilité qui em- 
pêche d'errer; constance , fer- 
meté. 

Α᾽ τλανὴς, des, qui n'est poi nt er- 
rant ou vagabond, qui est fixé: 

" de « οἵ πλάνη. 

Αἰ σλάνηος, «, qui n’acommis au- 

,Cuneëérreur , aucune faute. 

A x)afe$, 5, Ὁ. A'iñares, informe, 
ΤᾺΣ n’est poiut formé; simple , 
vrai, sincère : de « et πίλως. 

Αἰ νλαῖήε, 5, 6x 3, sans largeur, 
sans étendue : de « οἱ πλαῖύς. 

pense. 


Αἴ “λεῖος, et Ages > Pour Α᾽ πίλα- 
᾿Αἴπλοοῦ, ἄπλυς ) ὁ καὶ ἢ, PEU Propre 


Aaret, inaccessible. R. πέλας. . PQ 
ΑἸ σλῆος, Poët. et Αἰ πλαῖος, Dor.|! àla navigation, sans navigation, 
pour Αἴγληῆος > οὐ Αἴἥληεος, «,}} non navigable. R. πλίφ. 
qui ne peut être empli ; in&ni, [.λ' πλοσύνη, 54,» Et Α'πλότης, 1105, 
grand, immense, élevé, pro-| #, simplicité , candeur. LR. 
D Φαλφος, 


and, | 
Αἴπλιορος .8. ὁ κὶ ἡ, qui n'a rien à ᾿Α'πλοίριχες. V. ἑπλοθριξ. 
ΙΑ΄ “λεῖος, «ἃ, sans richesses, pau- 


"ses côtés, qui n’est point gardé: 
/ ἢ À 


de « et πλευρά, | vre. | 
Aadayas, 105, ὁ, à, qui n’est point | Are, 5, f. ra, p. καὶ) imparie 
blessé , intact : de α priv. et] racer, #waur, part. prés. pass. 
πλήγη. | grawrmies , déployer, étebdre. 
, Αἰ πλόος. 


Αἰ πσλήγιος; %,, simple , innocent, τς | 
uine nuit pas, À. σ“λήσσν. ΙΑ τλυσία, #5, #3 IMMONICES , 88- 
Ι letés, 


Α' εἰληγὶς, ίδς, 4, Vélement simple. 
A'æAvreS, δ, ὁ κα 8. sale , Don lavé: 


. de set ruse) 


Amants, ses, ὃ, ἡ, vide, qui 
n'est pas plein ; mince, maigre, Υ | 
| A'w)ës , simplement, grossière- 
meut , sans. façon , iugénu- 


KR. rasta. 
Α' πληκῖες., «, et Αἰ σλεξ, ἥγος, δὶ κ 
, ment. 
Aeaales, », non navigable. R. 


ο Ψ 
TA. 


*, Qui n'est pas frappé. R. πλήσσω, 
A'æAspur , 016, ŒU'ON N’A PAS rem- 

A'avsas, des, respirant, soufflant 
avec furce ; ne respirant point » 


pli. qu'on ne paut remplir : de 
qui ne souffle pas. R. #, ww. 


s ptiv. εἴ σληϑω. 
Αἰ πυλυρεη]οἰ, qui nest point enflé, 


AU 

ΑἸ σλυεία, ας, ἡ, insatiabihté, vo. 

᾿ racité; avarice; immensité. | 

A'æhases, à, qu’on ne peutrempli”, 
insatiable, immense. 

anses, avec une avidité insa- 
tiable , sans mesure. R. Ares, 

A'æ 370 2 V. A'wxcles. τς 

Αἰ σλόη, 45, ἡ, candeur, simplicité, 

Αἰ σλόϑμξ, ives, qui a une longue 
chevelure; qui a peu de che- 
veux : de ἄπλοος, "ἢ 

Αἴπλοια, as, difficulté de naviguer; 
tems où l'on ne peut naviguer. 

ΑἸπλοίζομαι, Être simple, agir avec 

ranchise, avec ingénuité. 

A‘æhoixes, 5, δ, simple, ouvert, 
sans malice , facile à tromper, 

A'shoixs, sans malice, simple- 
ment , ingénument. | 

᾿Αἰπλοίξ, des, ὁ, vêlement simple, 

Αἴπλοκος,«,, qui est sans replis. 

ATIAOO®, δε, ὁ, ἰἰγλόην ΓΝ PELLE 

. fr, πὸ, COMPAT. ASS tpes, SUPe 

asxësals, sirnple, sans repliss 
ingénu , ouvert, qui dit ce qu'il 





















j 
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| 


A'aaspales, s, qui n’est pas rempli: 
de set πληρφω. ᾿ | 
Φ᾽ πληγένομαι, étre avide, igsatiable. 





. φ4 . ΑΗ | 
point agité par le vent. ᾿ 
Αἰ πνινεὶ, sans respiration, 
A'univsiabe, retenir son haleine. 
A'enswses,s , Qui ne peut respirer, 
sans souffle , mort, 
Αἴ πνοια , “5, ἢ, difficulté de respi- 
rer, suppression du ‘soufile ; 
, tempête appaisée, calme de 
Pair. 
Αἴ πνοος » ἄπνες, ACC. SNreer , PATTER 
qui ne respire plus, qui est sans 
mouvement; mort: de α priv. 
. et ai δ᾿. " 
ἀπὸ, rép. qui marque d'où 
vieñt la chose , ou [6 terme du 
‘ départ avec l’espace de temps 
ou de lieu qui le suit. Elle ré- 
pond à l’a ou ab des Latins. 
Axe, adv,, loin, au loin, de loin. 
À'æe , pour ὠπεσι. 
A'æe, Paris, de ἀπειμε. 
Α᾽χό «υτῷ, depuis ce temp:-là. 
Α΄ ποκίνυρεαι et «παίνυμαι» irmparf, 
. éromsvunr, JON. pour ἐποηνύμοην, 
‘enlever, emporter, arracher : 
_ de are el CHDPETE 
Αἰ ποαίξεο; Ρ. άφαιν, impér. de 
Aæemgious:, Jon. et loët. pour 
ἀφ αἰφέομαι, enlever , ou être en. 
levé, 
d'aeCa Ne , s'en aller , se retirer. 
Αἰ ποδώϑρα, «s, ἡ. échelle servant à 
descendre d’un vaisseau. 
ΑἸ ποϊκίνω, Ê. βήσομαι, p. βέθηκα ; ἃ. 
- 2. ἐἀπέθην, descendre; s’en aller; 
arriver ; échoir. 
Αἰποδαλλωῳ, f. βαλῦ, ἃ. 2. ἀπίδαλον. 
᾿ rejeter, jeter loin de soi; per- 
dre. Ψ. βάλλω. 
Α΄ τοξπἼν , mouiller, tremper lé- 
gèrement. 
Areas , drles. V. ἐποδκίνω. 
Α᾽χόξασις, τως ) *, descente; sortie; 
départ ; événement. ᾿ 
A’robionxu. V. Αἰ ποδαίννω. 
ΑἸ ποδησεω, Οἱ -τῆν ,tousser , rejeter 
᾿ en toussant : de ἐπὸ et ἔησσω. 
Αἰ ποξιαζομαι, forcer, contraindre 
par la force ; s’efforcer, R. βία. 
Α' ποξιδ ζω οἵ Αἰ ποδιδαζομαι , F. ar u ) 
Ρ. «κα, ordonner à quelqu'un 
de descendre, faire descendre 


ED... . « “ “ ᾿ Γ 
, Ati 
quelqu’un ; traverser ; faire 
asser. | 
Αἰ σοϑιόω et Α' ποδίωμι, ACT. 2. ἐπι- 
δίων sortir de la vie, mourir. 
Αἰ ποξιώσιμος, (out ce qui se fait à 
gause de la mort. 
A'œobie δις , τος, ὁ, mort, décès. R. 
dre CL βίος. 
Α᾽ ποδλάπομαι,, être blessé ; être 
dépouillé, faire une perte. 
A'æo6aasls, blesser ,eudommager, 
offenser. : | | | 
A'reeausars,germer, bourgeonner. 
A ποδλάξημα , «les ᾽ τὸ » germe ; 
race, liguée. | 
Αἰ ποδλώφξησις, tes, x, l’action de 
germer ou de pousser des bou- 
tons. | 
Αἰ πόξλεμεμεει, dos, τὸ ) aSPECt, VUE s 
revard, 


+ 


’ . e Ἁ 
Α᾽ ποΞλιπ7ος, #, remarquable, dise | 


lhingué; louable, adnnirable. 

Αἰ χοδλέπω, f. La, Ρ ἐποδιδλιφα, 
cousidérer, regarder ; détourner 
les yeux, ou. 

ΑἸ ποδληϑεὶς» 80σΓ. 1, part. de awe- 
ξφάλλ.. ΟῸ᾿ : .. 

Αἰποξδληρόε», «Ἶος, τὸ, rebut, CE qui 
est rebuté ou rejeté. τοι); 

A'roGarknes , #, qui à rejeté ou 
perdu ; qui est à rejeter. τ 

A'xo5nnles , u, méprisé ; méprisa- 
ble , qu'on doit rejeter , dédai-" 


gnér. KR. Buaaw. en 
A'æexrle , exprimer le lait, ou le 
miel, 


Αἰ ποδλυδν,, sourdre , lancer de 
l'eau ; vomir. 

Αἰ ποδλώτκν ᾿ partir Sortir. . 

Αἰ ποθολεῦ;, 645, qui rejette s QUÉ 
abandonne , qui méprise, | 

Αἰ ποδολη, ἧς, ὁ, abaudon, rejet, 
perte. R. βάλλφ. | 

Α᾽ ποδολιμαίος, dia Ἢ aéer ἢ qui rejette; 
qui est à rejeter; rejeté. 

ΑἸ ποοολος, x, rejeté, abandonné, 
perdu. τ ΝΕ 

Αἰ πόξοσκομεαιι, Paitre, Manger, COn- 
sumer. R. 8ew. “ΕΝ 

Αἰ ποδεκολέοραι, ὕμαι, être détourné 
du troupeau, s'éloigner du trou 
peau, s'écarter. 
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Arte, ὦ, ἴ, σω, Ὁ. καὶ, déta- 
cher, retirer du troupeau; dé- 
tourner d’un troupeau étranger ; 
induire en erreur, tromper. 

Αἰ τοϊζυκοληριαε , ailes , l'action de dé- 
tourner du troupeau d'autrui ; 
imposiure , tromperie. 

Αἰ ποβεκολίζω. V. ἐποξακολέω. 

Αἰτοξιαζω , εἰπτοῦράσσι > Et dreCparl, 

cumer , lancer , rejeter en 
bouillonnant. 
Αἰκόδρασμα, les, τὸ, écume, bave ; 
τιν pellicule du blé :de ἐχό ei 
en. ."- 
Αἰτόξρεχρμα , les, infusion ; tein- 
{ure. 
A'sbeize , Î. Eu, ἢ. ve, mouiller , 
arro-er , tremper. , 
Αἰ τοδρίζω, Fire et ἵξω, 8.1. ἐπι- 
Gus, cu ver son vin; dormir. 
A'rbgils , act., surcherger; suc- 
comber sous le poids. 

Αἰ ποδροχη TP l'action de tremper, 
de mouiller, d'humerter, 

Αἰ κοδροχϑιίζω . avaler, engloutir ᾽ 
dévorer. 

Αἰ κοξροχίζω.» lier,arrèter, prendre 
dans des filets. 

Αἰ ποῦρυκω,, mordre peu à peu, 
rouger. 

A'rebgol:is, pRrt. nor. 1. pass. de 
Αἰ ποῦδρώσκω οἷ re, P. EsGpaxe , ΓΟ ἢν“ 
ger, consommer en mangeant, 
A'rQus , F. rw, (ermer, boucher, 

obscurcir. - 
A'æGuues, 3 ἃ δή, Chassé des δ'1- 
tels, profane τ de ἀπ et Co, 
Αἰ πόγαος. 5, éloigné de [5 terre ; 
terrestre, qui vient dela terre, 
qui nait de [3 terre. 
Αἰ τογωιόω &, tourner vers la terre. 
Αἰ τογαλακτιζω ἴ. eu; prél. x, SC 
vrer, ne plus lais-er téter. 
Αἰ πεγαλακτισμοός, ὦ. SÉVTAGE. 
Anis, ας καὶ, vent de terre, 
Αἰτόγεια, wr, les amarres, les câ- 
bles des navires. à 
Αἰ τόγειε λύειν, quitter le rivage, 
démarrer. 
Αἰ πέγιιος, w, éloigné de Îa terre ; 
ui vient de la terre, qui nait 
e la terre. 
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A'meyuss , renverser de fond en 
comble. 

Αἰ πογεισόω, à, Couvrir avec des 
tuiles creuses, mettre des gout. 
tières. KR. γεῖσον. 

ΑἸ πογελάέῳ,, 86 moquer, railler. 

Αἰ πογμείξω, être plein ; décharger. 

Α᾽ χογίμω, désemplir, vider. 

ΑἸ πογεννώω » ὦ , engendrer, pro- 
duire. | 

Αἰ πογένομαι , goûter. 

A'xoyt@uees , Joindre par ὑπ pont, 
jeter un pont : de ἐπὸ et γιφυρέω. 

Αἰ πογηρμάσκωγ) Î. ὠπογηρίσω, Ὁ. γι- 

γήξακῳ, devenir vieux , vieillir. 

R. γῆς. | 

Α᾽ πογίχνομιαι οἵ dvoyiropes , s'en al- 
ler, 8 ΒΡΟΘΩΜΗ͂Ν ; mourir. V.ru- 
votes, .ο' ’ ’ 

Α΄ πογινώγκω, F. «σογνώσομαιξ, Ὁ. xs. 
γνωκα, BOT. 2, ἐπέγνων A rejeter, 
imécounoître, refuser, improu- 
ver , absoudre ; désespérer. 

Α᾽ πογλαυκέν, ὦ, rendre bleu. 

Αἰ πογλανκωμα., les, ve, Et A'xe- 
γλαύκωσιξ, tes, CP maladie de 
l'œil , gl'aucôme, 

ΑἸ πόγλυτοι, οἷ, qui Ont les fesses 
décharnées , qui n’ont point de 
hauches. KR. +aures. 

Α᾽ πογλυκαίνω, rendre doux. 

Αἰ πόγνοια, as, 1, désespoir. 

Αἰ χογνῶ, Sub). A'soyséres 2) 1. A'se- 
yrss ,evles, part. aor. 2. de: 

A'reyroms. V. Αἰ πογινώσκω. 

Αἰ πχογνώμέων > 0v0$ » δ) ἢ» quia perde 
les dents qui indiquent l'âge. 

Α᾽τόγνωσις 4 105» 4. déses o1r. 

ΑἸ πογνώτης, % ϑ qui ésespère ; 

ui méronnoit. 

Αἰ πογονὴ, ἧς ( Dor. ὠπογογιὲ )> ΓΗ 
Αἰ πόγονω, pl. neut. , postérité. 
Αἰ πόγονος, # , adj., qui est 1ssu, 
sorti de petit-fils, desrendant ; 

fécond ; stérile. R. γέινομαι. 

Αἰ πογραΐξω.. Oter la vieillesse, ren- 
dre jeune. R. γραῖα. ες 

Αἰπογραφη ,» M5 3» description, 
conscription, recensement, énu- 
mération. ΝΣ 

Αἰ πόγραφον. 5, τὸ, dewriplion, 
image, ce quiest fait d'apris 
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un modèle; frontispice. . 

ΑἰἸπογράφομαι, être inscrit, don- 
ner son nom. | 

Αἰ πόγραφος, «, ὁ καὶ Κ, fait d’après 
un mudèle. 

Αἰ πογράρω, f. Ye, p. φε, transcri- 
re , preudre sur l'original , mot- 
tre sur des tablettes ; compter ; 
proscrire ,condamner ; accuser ; 
s’enrôler:, donner son nom. 

A'meyuiss , ὦ, énerver, affoiblir 
les membres. KR. γυῖον. 

Αἰ χοψυμναίξομαι , s'exercer. 

Αἰ πογυμενόω , ,ἴ σου, ἃ uiller, 
découvrir. | 

Αἰ πογνμνωσις, 105, ὁ. dépouille- 
ment. 

Αἰ πογυγωίκωσις ᾽ δι . l’action d’ef- 
feminer , d'énerver. R. in 
Α᾽'πκοδαῴομαι, ἴ, 1. ἐσομᾳι et Poet. 
FO ) diviser, distribuer, 

partager. R. mis. 

A'æeduin, brüler. 

Αἰ κοδώκνω, F. due, mordre. 

Αἰ ποδακρύφ., répaudre des larmes, 
pleurer en racontant. 

A'relunpulin , ὧν, ré, médicamens 
qui font pleurer. 

Αἰ ποδαμεῖν., Αἰ πόδαμος , Dor. p. 
Α᾽ ποδηριεῖν et ΑἸ ποδημος. V. 

ΑἸ ποδαρθάνω » aor. 2. 1nf, ἐποδωρ εἶν, 
dornir. 

Α᾽ τοδάσμιος , 5, ὁ καὶ καὶ Qui Paye 
J'impôt , le tribut ; séparé: 1- 
visé, donné pour part et portion. 

A'meluopes, ὦ, 6, d1VISION, parta- 
ge; part, portion. R. æwe/s- 
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qui il manque quélque chose ; 
vidé. 

Αἰ ποδεῖ, il manque, il s’en faut. 

ὁ 61. Ν 

Α᾽ ποδειδιτω ᾿ -ἰσσὼ » δι ΑἸνοδειδτ7- 
pas, épouvanter , intimider, ef- 

“ frayer. R. δείδω. 

Αἰ ποδιείκνυμμ,, Θὲ δεινκύν, f. dtu, 
p. δέδειχα, pass. διδειγμαι, dé- 
montrer , prouver ; exprimer ,ἢ 
représenter ; créer , élire , dési- 
gner , déclarer tel : enfanter, 
mettre au jour. 

A'œobixlwes, 5, démonstratif. 

A'xeduxlinës , d'une manière dé- 
mionstrativée. 

Αἰ ποδιεικῖος, 5, ὁ, #, qui peut se 
démontrer ,qu’on peut prouver. 

Αἰ τοδιλιώζῳ ᾽ Αἰ ποδειλιίω. ὦ. f. 
ὥώσω s'enfuir par crainte, avoir 
peur, appréhender. R. δωλός. 

Α᾽ ποδειλίωσις, 105, 4, lècheté, 

*| crainte. 

Α᾽ κόδειξίς, sus, 4, Jon. PRET 4 
démonstration , déclaration , 
preuve ; exemple, modèle. R. 

Sin U ὦ. 
Αἰποδιέξο. V. Α᾽ ποδείκνυμ.. | 
ΑἸ χόδειπιος, », qui ἃ fini ἴδ sou- 


per, qui ἃ δουρό; qui n'a pas 


soupé. 

Αἰ ποδείρειν. Jon. pour serodspssr, inf. 
prés. de æwedp” , écorcher. 

ΑἸ ποδιιρο]ομέω, Ê ἐσω, Ῥ. κα: de 

ἐπὸ, δωρὰ, Τοῦ. p. des , Try , 

.détapiier , décoller, 

Αἰ νοδειχϑεὶς, Α᾽ ποδειιχϑηήσορμω : de 
ΑἸ ποδεικνυμι. . 

ΑἸ τοδ salon » ΐ. seu φ décimer » re- 
cevoir les décimes ; donner les 
décimes. ὦ 

Αἰ χοδεκαῆωσις,, sus , 5, lever des 
décimes. R. δέκα. 

ΑἸ ποδυκισόνε, Jon. pour asediyie- 
Ja: : de ἐσοδὲχομα. 

Αἰ ποδηκ)έος, #, 62% ὁ» qui doit être 
recu ; qui doit être admis. 

Αἰ ποδικης. 5, A'rodixlue, ρος, et 
Α᾽ πόδικως . ges, ὁ, collecteur 
des impôts, caissier. 

A’selixres, 8, ὁ, qu'ou doit ac- 
cueillir ; agréable , recevable. 
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Αἰ ποδασσασθαι, V. Α' ποδώζομαι. 

Αἰ πόδανλόῥω., broyer avec un bâ- 
ton , briser avec un bâtou, fra- 
casser : de ἐπὸ et δαυλὸς, Eol. p. 
Juhos. KR. mie. 

Αἰ ποδιδεγμαε: de ΑἸ ποδί χομεκι. 

᾿Αἰποδὲδεέγροωι : de A'xebinrvpe. 

Α᾽ ποδιδειλιωκδῆως ) avec timidité, 
avec crainte : de ἐποδειλιόν. 

A'scX dal, V. Α' ποδεδιγμαι. 

A'redibene » Αἰποδίδοριαι. V. A'xe- 


fée 
ΑἸ πολέῤνανκα » V. Α᾽ κοδιδγάσκω. 
A'modins , 605 , εὗς, moindre , à 
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R. λίχομαι. 

Αἰ ποδινδιούμαι, Guess, ἃ. 1. ἐἐσεδιν»- 
dpt, devenir arbre , être chan- 
gé en arbre. R. δένδρον. 

Αἰ ποδ)ξαι, Ion. Ρ. ἀποδεῖξαι, Mettre 
au jour, exposer, ἀῤτηοπίτγογ: 
de ἐποδείκνυμι. 

Αἰ πόδιξις, ος,ἡἢ,1 on. V. ἀπόδειξις. 

Αἰ πόδερμα, αἾος, τὸ, peau écorchée, 

_ dépouille. 

A'ssdipparsn , à, Écorcher, dé- 
pouiller. 

Αἰ ποδχρω, le même ; et de plus , bat- 
tre, étriller. , 
Αἰπόδισις, 105, αὶ, l'action de lier, 

d’attacher. 

Αἰ σποδισμεὺν » Αἰ ποδεσμέ “» οἰ Α᾽νο- 
δισμόω, ΖΦ, lier ensemble, at- 
tacher. | 

Αἰ ποδισμος,«, ὁ, faisceau ; réseau ; 


bandelette dont les femmes se 


servent pour soutenir leursche- 
veux ou leur sein. | 

Αἰ ποδιχϑεὶς, aor. 1. pass. part. de 

Αἰ ποδὲ χομαι κ ὦ διξόμαι, P- δέδεγ- 
peus, 8OT. 5. ἐδέχθεν, TECEVOIr, 
admettre ; approuver , louer, 
applaudir. | 

Αἰποδιω, Φ, f. 300 ,; Ὁ. ηχα, lier , 
attacher , nouer. K. δίῳ. 

ΑἸσοδηλόω,, #, rendre manifeste, 
montrer , déclarer. R. δῆλος. 

A'rodmpin , à, être absent de sa 
maison ou de sa patrie; partir 

r les pays étrangers R. 
nyues. 

ΑἸ ποδημία, #5, ἡ, Voyage daus les 
pays étrangers, absence de chez 
80]. 

ΑἸποδημη]ὴς, ὦ.) ὃ, voyageur, 
étranger. | | 
Α᾽ ποδομεητικὸς, 3, ,habitué ἃ courir 
les pays étrangers, à voyager. 
A'asdques , s, qui voyage à l'é- 


tranger , absent de la maison! 


ou de la patrie. R. δῆμος. 
A'aoda, us, 4, privation de pieds, 
maaque de pieds : de # et τεῦς, 
ΑἸ σοδιαιρίν, diviser, distinguer, 
séparer. 
A'aodiaslau > f. ἥσω , absoudre, 
débarrasser. KR. Asile. 
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Αἰ ποδικπεμοπέσρμει » être recohduit 
par une escorte. | 
aout dser y à rejeter 9 ἃ ren 

voyer. . ΝΣ 

A'rodiashgss , redresser , corriger, 
réformer. R. pTer. 

Α᾽ χοδιατελλαι, séparer , retréf , en- 
fermer , diviser. A 

Αἰ ποδιαρίξω , tarder, s'arrêtér, per- 
dre le temps ; de dre, διὰ et 
τιίδω. 

ΑἸσοδιδάσκω,, faire oublier ce qu’on 
avoit appris. | 

ΑἸ ποδιδρώσκω ᾿ er  6t Donges, fuir, 
s'échapper. R. didssrxe. | 

ΑἸ ποδίδωμι, et Αἰ ποδιδϑέω, ἴ, ἐποδώς 
co, p: ὠποδίδοκα., m5, 1, 8. 1, 
ἐπέδωκα, ssyt,f. 2. Side ALL 
® , part pass. amoeus: ἢ ἃ. I. 
ἰπεδοθην, A: 2, moy. .swsd mar s 
ere, «1, rendre,; payer, dourier ; 
attribuer , assigner , déférer, 
rapporter, permettre ;raconter, 
exp iquér. R. δίδω με. .Ν 

ΑἾ πὸ ds mpes , et A'modiis nu 5 # ἈΡΓΆ» 
cher , diviser, désunir ; être 
séparé par unintervalle; de dre, 
δια et CETTE 

Αἰ σοδικαζῳ , absoudre , délivrer ἢ 
adjuger. KR. δίκη. 

Αἰολικὸν » 2. défendre sa cause. 

A'modixe , rejeter 3 écarter : de dre 
et EPA . . x 

A'æcduie , à, rouler, faire rouler, 
précipiter, R. dre. 

A'medéronsia 9) Envoyer au loin, 
éloigner ; chasser d’un lieu ; dé- 
tester , repouésér comme fu- 
peste. εις 

ΑἸ πσοβιοηόμπησις, (#5, + , ordre de 
s'éloigner ; expiation , sacrifice 

_d’expiation. .Ε Ν 

A'modvwmouxalies , qu'on doit re- 
pousser , détourner , expier. R, 


FiMT δ, | 

Αἰ ποδιορίζῳ » ἴ. iew, séparer, bor- 
ner. KR. opes. 

Α' ποδισκιψω , jeter le disque ἐ jeter 
comme si c'étoit un disque. KR 


nef. |, . 
ΑἸ ποδιφϑοίγόω fondre deux voyelles 
“en une, former ane diphtongue, 
ῖ 











AT 


Αἰ ποδιφιόΐγωσις, sus, à, formation]. 


d’une diphtongue. 

Amos, chasser, expulser ‘: 
die, Ῥ. διώκω. 

Αἰποδιώκω.,, chasser de quelque 
endroit, poursuivre. 

Α᾽ σοδίωξις φέώως, 4 » expulsion. 
Δ΄ ποδοκιν, déplaire, ne pas cov- 
venir , être déplacé. R. ess». 
ΑἸ ποδοκιμώδν »Οοὐ Α΄ ποδοκιμάν ν»ῳΦ,ἴ. 
are ,1MPTOUVET,rÉProuver, re- 

jeter. R. d'oxs CE ᾿ “ 

Αἰ ποδοκιμασία M4, improbation , 
rejet, refus. 

dre oxpA TE es , ., qu'il faut re- 
jeter. ΝΙΝ | 

Αἰ ποδικιμος, νυ, qui doit être reje- 
té, réprouvé; de mauvaise qua- 
lité. 

Αἰ σοδόμιναι , ἃ. 2. inf. Eol. pour 
asodire. V. Αἰ ποδιδωμι. | 

Αἰσοδέντωσις > #5, κα. nettoiemen 
des dents. R sw. | 

d'ueûdes, 8.) ὁ, Ion. Ῥ. ἀφοδὸς ᾽ dé- 
part, séparation; retour. R. 6. 

Αἰ πόδοε, ele, impér. nor. 2. V. 
ὠποδιδωμι. 

Αἴ σοδὸς, gén. de Asus. 
Αἰ ποδυσϑαι, inf. aor. 2. m. de ΑἸ σο- 
Αἰ ποδοσιμος »Μ, qui doit être res- 
ditué , rendu : de ἐποδίδωμι. 
A'aodoois , 106 , 5, restitution , ré- 
tribution ; solution ; narration, 
explication. R. Ados. 

αἰποδοῖὸς, ἦρος, ὁ, qui rend , ren- 
deur. | 

Αἰ ποδιῆικὸς, qui donne à son tour; 
qui serf à rendre. 

Λ᾽ πόδηλος, » , enfant d'esclave , né 
d’un esclave. 

Αἰ ποδῷναι, inf, aor. 2. act. de Α᾽χο- 


δίδωμι. 


de 


Δ᾽ ποδοχιϊον, ν, réceptacle, endroit 


où l’on seréfugie : de ἀποδέχομαι. 

Αἰ σοδὲχη ν Mo ἡ, réception x ad- 
mission , approbation. 

A'æedeyuss, courber , incliner. 

Αἰ σόδραγμαι, “les , ce qui est pris 
Ou cueilli avec la main : de 
ποδράσσω. | 

δἰ πελγαϑεῖν, ἐποδαρεῖν, Or. 2. inf. 
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de ἐποδωρϑάνν. | 

Α᾽ πόδραθ, , Αἰ ποδραίην, ΑἸ ποδριὰς > 88». 
Tes , aor. 2. de ἐπόδηημι, pour 
εἰ ποδιδράσπο. 

Αἰ ποδγξμῖῦ, F. 2. de ἐπε] ίχω. 

Αἰ πόδγασις, τος, 5, fuite, désertion, 
l’action d'éviter : de ὠποδγάω. 
Αἰ ποδράσσων » Tl® , Α᾽χοϑγ)άσσομαι , 

roue , cueillir, arracher. 

Αἰ ποδγάν, δ, ( dns peus ) f. ἐποδρά- 
σω» aor 2. ἐπεέϑρην; fuir, #en- 
fuir , s'échapper. 

ΑἸ ποδρ»ίπω ᾽ [. La » P. φα, cueillir , 
arracher, 

Αἰ ποδγεψις, ἑως, ἡ, l’action de cueil- 
hr, récolte de fruits. 

Α᾽ ποδρῆναι, aor. 2.1. Ion. de A'xe- 

γένω. 

Αἰ πόδιησὶς, tes 7 Ion. fuite. 

A'odsepces , δ, ὁ καὶ καὶ , qui revient 
en courant, qui retourne à la 
course ; foible à la course : de 
ἐποΊμ χω. 

ΑἸ ποδρυυπῖο, Αἰ ποδγυφω, F. Le, P 
@=, déchirer, mettre en pièces, 
arracher, écorcher. 

Αἰσοδρφην, Att. p. dxodyaoips. 

A'welupu, f. dure , part. ἐποδὺς, 
rs, vw, déshabiller, dépouiller. 

Αἰ ποδύρομαι, se lamenter, se plain- 
dre avec force, pleurer, gémir: 
de #xs et ὀδυρομαι. | 

Αἰ πόδυσις, 108, #, l’action de se 
déshabiller. 

A'sodvesilie , #,8e fâcher, suppor- 
ter avec peine, Împatiemment ; 
résister , céder difficilement : 
de ἐπὸ dus, et mise. 

Αἰ ποδυσπε]ησις, τως , impatience ᾿ 
chagrin dans la mauvaise for- 
tune. 

A'aedvlnpier ACT re, endroit où l’on 
se déshabilloit avant dentrer 
dans le bain : de aæodvouæs. 

ΑἸτοὲυν set Αἰ ποδψομαι, dépouiller, 
ôter, arracher. , 

Αἰ σποδῷ, aor. 2. sub), Αἰγοδώην, OPt, 
att. aor. 2. A'wsd' ur” , f, V. A'se- 
δίδωμι. 

ΑἸ ποιῖπεν, Poët, a, 2. p. ἐπιῖπον de 
ἐπίπω. 

ΑἸ πειληῆες, ψ, ὁ κὶ ἡ) inespéré , qui 


ATI 


smive contre l'attente. 

Αποίλην , désespérer , avoir con- 
tre son attente; ne pas espérer 
qu'il arrivera. 

Anijys s Pour ἐπέργω οἴ -ργώδω, 
écarter, séparer | empêcher : 
de ἐπι, γ. . 

ATipra , ἃ. 2. Eol. de HIT , 
fut. Fol. po». 

Αποΐκῳ, ID. ἀποξῆν, pour ἀποΐᾷν, 
vivre dans la médiocrité, à peu 
de frais ; supporter la vie , pas- 
ser sa vie. 

Αἰποζ. γατος,., τὸ, décoctiou. 

An, chauffer, faire cuire. 

Αποζινγνυρω, et ζιογνύῳ É ζιύξων, 
séparer, disjoindre , diviser. 

Asie, sentir, avoir de l’odeur : 
de ἐπὸ et og. S 

Αποζωγραφέν, dessiner, copier, 
peindre. 

Αἰ τοζωσϑῆναι , inf. aor. 1. pass. de 

Αποζωνυμε, et Sanve, f, ὥῶσω, Ρ. 
‘$exs, Ôter la ceinture ; licen- 
cler , désarmer. 

ΑἸ ποϑάλλω οἴ ὠποϑαλῶ, 8.1. ἐπίϑη- 
λα, prét. ὠπεϑαλκα, défleurir. 
Αποβανατίφω, ἴ, ἰσω, rendre immor- 

tel ; affranchir de la mort. 

Αἰ ποθανέιαι , lon. p- ΑἸ ποθανῆ, ou Ατι. 
Αἰποθανεῖ, 2. pers. fut. 3. τὰ. de 
Αἰ ποϑνήσπω. 

Αἰ ποδανοῖσα, Dor. Ῥ. ΑἸ σοϑανῶσα, part. 
f. aor. 2. V. Ξιτοθνήσκω. 

Αἰποϑαῤῥεω» oser, se confier. 

Αποϑαομάδω, admirer, s'étonner, 
être fort surpris. ᾿ 
᾿ποϑιάόμωι, regarder de loin, de 

haut en bas. 

AreJuage. être inspiré de l'esprit 

ivin. 

Δ᾽ ποϑεμελιόω , détruire de fond en 
comble. 

Αἰποϑέμενος, ΑἸτοϑέσϑαι, 8οΓ. 2. inf. 

_et part. m. de Α᾽ ποτίϑηρι. 

Aves, loin, au loin, de loin, 
dehors. | 

Αἰ πόϑιος, ν᾿, qui est sans dieu , 1π1- 
pie, ennemi de dieu. 

Ares, faire dieu, changer en 
dieu , accorder les honneurs 

vins. 
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Α᾽ ποϑερωνί α, as, ἡ, culte, véné- 
ration ; cure , guérison. 

A'xreSspsæsvs , honorer , rendre un 
culte, un hommage ; soigner « 
guérir. ᾿ 

A'xeS1pigu, Moissonner ; Couper. 

ΑἸ πόϑεσις 0% déposition Η rejets 
conservation ; mise en réserve. 
R, τίϑημι. . 

ΑἸ τοϑεσπίζω, prophétiser, rendre 
des oracles. 

A'xébises, «4 vil, ab) ; mépri 
sable, détestable : de set ποθέν: 

A'obiles ,#, caché, setret, réservé; 
rejeté, dédaigné, délaissé. KR, 
Tin. , 

ΑἸ ποϑέῳ, fut. ϑέυσομαι, courir, s’8n- 
fuir. 

ΑἸ ποϑεωρέίω, EXAMINDET AVEC AÎtEn- 
tion, regarder dans le lointain, 
voir de lois. | 

Α᾽ ποϑέωσις 1055 ἃ, apothéose , m158 
au rang des dieux, consécration. 
R. Ses. 

Αἰ ποϑήκη, ἡ, grenier, cellier, gran- 

gesendroit où l’on resserre quel« 
que chose. R. τίθημι. 

Αἰ ποδηλασμῴς, ᾧ, l’action de sucer, 
sucement. R. ϑηλη. 

Α᾽ ποθηλύνω, efféminer , énerver, 
amollir, R. Sas. ᾿ 

Αἰ ποϑηριόῳ, rendre féroce, exciter 
à la férocité. KR. %ue. 

ΑἸ ποθησαυρίδῳ ἃ φω . cacher, en- 
tasser , thésauriser. R. Suravpes. 

ΑἸ ποθήφοραι:, ἔ :. m. de ΑἸ τοτίδημι. 

Αἰ ποϑη]ος, «, non désirable, nou 
désiré, d'aucun prix; nullement 
digne d’être aimé : de setretiw. 

Αἰ ποθινόν, accumuler , entasser, 
mettre en monceau. R. 345 ou tir. 

Αἰ ποθλασροόε, ὦ, fracture , fraction, 
R. Jaaw. | 

Αἰ ποϑλίδω, f. Jw, exprimer, pres- 
ser ; casser , briser ; chasser, 
faire sortir. 

ΑἸ ποθνῆσκω , ἢ 2. m. PELLE ᾽ Ῥ. 
εἰ ποτίθνηκα, 2. 3. ἀπίθανον, ΤΩΟΥΤΊΓ. 

Αἰ ποϑόρω » Att. -ἔ « , sauter en bas, 

escendre, glisser. 

A'xobirres, de Α᾽ ποϑέορεαμ. 

Αἰ ποϑρεσύνομαι, entreprendre, 95er; 
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prendre confanre. 
Αἰ τόθραυσις, ses Où sus, 5, fracture, 
᾿ cassure, brisure ; fragment. 
A'rebjuve, casser, briser. 
ΑἸ τοθρίξω, f. de ὠἐποτρίχω. 
Αἰ ποῤριάδν., recueillir des feuilles 
de figuier ; enlever. R. Sy/e. 
Αἰ ποϑριξ, pes, imberbe; sans poi Ïs. 
Αἰ ποϑρηνέω, pleurer, se lameuter, 
ΑἸ ποϑρίδν; pour ἐποθερίϑω. 
Αἰ πόδρονσε, 5, di vient du trône. 
Αἰ τοθρυπτν, efféminer, amollir par 
: les délices, énerver. 
A'robpurze, sauter, descendre. 
Αἰ ξοϑυμίν, 88 décourager; ètre 
taurmenté. R. ϑυμόνε. 
Α᾽ χοϑυμιμσις, ως OÙ ἐσς, ἡ» évapo- 
ration ,exhalation. ᾿ 
A'xebumisw, Évaporer , exhaler. 
A'robvuos, «, odieux, désagréable: 
de #7. et ϑυμός. 
Αἰ ποθυγνιόν, biffer, effacer; ren- 
voyer , répudier. R. θύννος. 
Αἰ ποθυρόω, exclure, Je dehors; 
" boucher, mettre des portes. R. 
Up. 
Αἰ τοθυν. offrir des sacrifices , con- 
* säcrér , dédier. R.$vw. ᾿ 
ΑἸ ποίη]ος, «, Qui n'est point fait, 
"point encorë fait; mal fait, fait 
sans art; qui ne peut être fait, 
‘impossible. R. αν ποεῖν. 
ΑἸ ποικέν, ὦ» far é, émigrer,se trans- 
‘porter dans une colonie ; venir 
d'un autre endroit. R. οἶκος, 
ΑἸ πεικησία, α΄, ἢ» l'action de se 
᾿ transporter ailleurs, de changer 
de demeure. | 
A'xcixie , sf; ἢν colonie. 
A'resxige, F. ie», P. -ὠκικα, conduire 
ans une colonie; forcer d'émi- 
grer ; transporter ailleurs. KR. 
awe , oimef, 
À'œainis » iles, ΠῚ , et Αἴ ποικὸς , ὄ ν [0- 
‘ Jon , qui est envoyé dans une 
colonie, | 


A'osurues, ζ, l’actiondeconduire, | ΝΕ 
A'xexaliêe , reprendre son siége » 


d'envoyer dans une colonie. 
A'meuusas, ὃ, ὁ, qui conduit dans 
une colonie. 
ΑἸ ποικοδομέω,, dévaster, détruire, 
renverser; élever un bâtiment 


Ar 
pour gêner la vue; fermer, bou- 
cher. 

Α᾽ ποικονόμησις » tof, et ΑἸ κοικονορεία » 
as, ἢ, administration, gouver< 
nement, | 

A'meixliGe , pleurer, se lamenter. 
KR. sixles. | 

ΑἸ χοιμεώξω. se Iamenter, jeter des 
cris plaintifs, déplorer. 

Αἴποινα, τὰ, Valeur en argent pour 
le rachat d’une peine; amende: 
de « et ποινή. 

Axes, racheter ; exiger de l’ar- 
gent. 

A'æesnles , w, impuni, qui est fait 
impunément. R.«, ποινή. 

Αἰ ποινόδικοι, oi, juges qui appré- 
cioient la valeur en argent d'une 
peine encourue. 

Αἴποιος, ν, qui n’a point de qualité, 
sans propriété. 

ΑἸ τοίσω, fut, 1. de Αἰ ποφίρῳ. 

Αἰ ποίχομαι» Ê χάσομιαι, p. axdyaues, 
passer, passer outre, s’en aller, 
s'éloigner. 

ΑἸ ποκαϑαΐ » et Αποκαϑαρίδὰ , 61-! 
toyer, purger , purifier. ᾿ 

ΑἸ τοκάθαρμεει», αἾος, re, fout ce qui 
est purifié; sacrifice expiatoire ; 
excrément. 

A'xonslaposs, ως, $, nettoiement , 
éjection des excrémens ; puri- 
fication,  - 

Αἰ ποκαθαρτικὸς γ ἡ, ὃν, qui ἃ la force, 
la propriété de purger expia- 
toire" R. ἐπὸ, καθαήν. 

A'renalivdg , dormir seul » coucher 
seul; être assoupi, ne faire que 
dormir. 

ΑἸ πεκαθηλόν,, arracher ce qui est 
fiché, ce qui est attaché. A. 
ῃλοῦ. 

Αἰ ποκάθημαι , être oisif, ne s’oc- 
cuper à rien ; être languissant ; 
se tenir à l'écart: | 

Αἰ ποκαϑημένῃ , femme réglée, qui 
à ses menstrues. 


être assis à part, R. ἕῴω. 

Α᾽ ποκαϑιξάνω, Αἰ ποκαϑις «ὦ , et A're- 
καϑίξημι, NV. ἵξημι, rétablit, res- 
taurer, recréer, corriger ; être 
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remis, être stable, demeurer. 
Αἰποκαίμιος, αν, ὃ, ἡ, QUI arrive à 
contre.temps ; ridicule,absurde. 
Aresais, brüler, consumer. 
Arexaxse , succomber , être acca- 
blé par le mal ; se porter mal; 
fuir lâchement. 

Αἰ ποκαλέῳ , rappeler ; mander ; in- 
viter ; sppeler en particulier. 
Αἰ ποκαλνπηικος, 5, 67, qui ἃ le pou- 

voir de révéler, qui révèle. 

Αἰπικέλυπ]ος, à , découvert. 

Αἰ ποκελυθῆῖωε, ouvertement. 

ΑἸποκαλυσ]ν, découvrir, dévoiler, 
révéler. | 

ΑἸποκάλυψις , 605, ἡ, révélation ; 
apocal ypse. 

Α' ποκαμρὼω., succomber sous [6 tra- 
vail, être harassé ; perdre cou- 


rage. 

A'wexauxle , plier, rambrer, cour- 
ber ; se détourner du droit che- 
min ; revenir, 

Αἰποκάμψις, l'action de plier ,.de 
courber ; retour. 

A'texamie ,) parfumer ; remplir 
de fumée, 

Αἰ Τοπαιπνισμὸς, ὃ, fumigation , par- 
fum ; fumée puisée par un en- 
tonnoir ; l’evtonnoir par lequel 
la fumée est introduite. R, 
παανός. | 

A'xexanve, SOufiler, exbaler. 

A'rensgadoniu, ns, attente, espé- 
rance : de des, κώρα Et δοκέω. 

Αἰ χόκαφμαι , ses, tout Ce qui a été 
coupé ; rogoures. R. xsipe. 

Αἰ σόκαρσις, εξ, καὶ tonture, toule. 
Αἰ ποκαρίερέω, se donner la mort ; 
perdre courage. | 
A'rexslasairs, descendre ; mépri- 
ser. - 
Α' τοκαϑαλλατῖν  F.&w, réconcilier, 

iser. 

ar ieace , 505, ἧ-, rétablisse- 
ment , relour au premier ordre. 
R. roy. 

A'reudénñlus, IOn. p. ἀποικάϑηνῖαι, 
de aa Jupes. 

d'xessris ah ar , ROC. 1. pass. de Α΄ το- 
sabis ages. ᾿ 

Αἰξοκανλίω, perdre sa tige, 


# 


Ἂ 
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A'asméoageis , tas, à, EXtirpation , 
perte de la tige. 


A'xensvAigs » mutiler , arracher 
avec la tige. | 

Αἰ ποκαύλισιεγ τως, l’action d'arra- 
cher, d’extirper, de couper avec 
la tige. 

A'xesavhes , %, QUI ne repousse 

‘ point, parce que la tige ἃ été 
coupée : de #xs et καυλόε. 

ΑἸ ποκείμεαι, cui, Tes, être placé ἃ 
part, être séparé , être mis de 

côté ; être arrêté, déterminé. 

Αἰ ποκείρω, f. κερῷ, Eol. mere ; ἃ. I. 
ἐπίκειρα et dsixtps , tondie, ra- 
ser ; couper ; dépouiller. 

Αἰ ποκικαλυμμένως, à découvert, ou- 
vertement ; publiquement. W. 
ἐποκαλυπῆω. 

ΑἸ ποκεκλέα]ο, Jon. pour ἐπεκέκληνῖο, 
Ἡἰ 84. parf. pass. de émoxmas. 

Αἰ τοκικλεισμένος. V. Αἰ ποκλιίω. 

Αἰ τοχιχρυμμέενως » en cacheite, δό- 
crètement. 

Αἰτοκέλλω, écarter, détourner de 
la route qui mène au port. K. 
xs ÀAw. 


"A'æextros 3}. ὁ, ἣν vide 4 vidé. 


Αἰ ποκρόω, Î. wrs , vider. 

Α᾽ ποκειῖεν ,ἵ, 170 » percer d'outre 
en outre, tuer. ἢ 

Α᾽ ποκέν)ησις , percement, perfora- 
tion ; action de tuer. 

ΑἸ ποκερδαίνν Et ὠπακρρδὴω» BAÇNET ; 
faire uo profit. R. κέρδος. 

ΑἸ χοκίρσν. V. ἐποκιίρω. 


1λ᾿ ποκεφαλίφω, couper la tête. 


Α᾽ποκιφαλισμα» ales , et A'sent@s- 
λισμὸς, , décollation, action de 
couper la tête; purgation de la 
tête. ἢ. κιφαλη. , 

A'xexndn , négliger , se soucier 
peu. KR. κῃδὸς. | 

Αἰ ποκηῤδυκῖος ,κ. δ. « , rejeté, aban- 
donné, déshérité. 

Αἰ ποκηρνξιε, ἐος ΟἸ τωξ, 3 abandon, 
exhérédation : excommunica- 
tion ; vente ἃ l’encan. 

Αἰ ποκηρυνῖω, vendre à l’encaû ; 
déshériter son fils ; exiler, pros- 
crire. | 

Αἰποκιδωρέν, Ôter la tiare, priver 
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de sa dignité. R. κίδαρις. 

A'xeMauas, disperser , éparpiller, 
semer Çà et JA KR. ruse , et 
Ce AT y TR 

ΑἸ ποκικλήσκα , rappeler, rétablir, 
retirer. KR. xæasw. 

Δ᾽ ποκινδυνεύω, être en danger, être 
mis à l'épreuve; tenter , es- 
sayer. 

Αἰ ποκένέαν , éloigner 94 écarter. 

A'xexsres, #, ὁ, éloignement , re- 
traite, fuite : de ἐπὸ et κινέῳ. 


A'rexhage , Ctier, pousser un cri, |. 


rendre un son. 

ΑἸ ποκλαίω; Ê κλούσω 3 pleurer , gé- 
mir. 

Αἰ ποκλάξω sf. Dor. pour ἰποκλείσω. 

Αἰπίκλαξα, Dor. pour ἐπικλείσα, 
a, I. de amox ie. 

A'aondnges, 6,6, DOr. p. ὠπόκληρος, 
à qui rieu n’échoit; déshérjté: 
de ἐπὸ et κλῆρος. 

Απικλώω., Casser , briser , arra- 
cher. 

Αἰ πόκλεισις, tes, ἡ, exclusion, em- 
.  pêchement ; l’action de barrer 
e passage: | 
“Α᾽ ποκλιισμα, ales , τὸ, lieu où est 

enfermé quelque chose; pri- 
80n. 

A'maaures, s,6,inclus, renfermé. 

Αἰ ποκλείν, ΑἸ ποκλυιηίόν » ΑἸ χοκληίω, 
Αἰ ποκλῆζω οἱ ΑἸ οκλαΐν )É -κλιίσω 
Et zAa£e , D. nixAixs , ΒΟΓ. 1. 
mix Micu et ἀπσίκλαξα » fermer, 
clore, boucher; empècher d’en- 
trer ;exclure. KR. κλείων. . 

A'texinln » dérober , voler , sous- 
traire. 

A'sexdio , le même. 

Amex Anges διὰ qui il n’échoit 
rien ; déshérité. 

ΑἰἸποκληρόω, tirer au sort. 

Αἰ ποχκλήρωσις 105, ἡ, l'action de 
tirer au sort. 

Δ᾽ πόχληῖος, » , maudé, appelé. 

Αἰ πόκλιμα, ales, τὸ, penchant » pen- 
te d'une colline. 

Δ᾽ ποκλινϑεὶς, Poët, pour A'wexubsis, 
aor. part. pass. τε . 

Αἰ ποκλίω , f. νῷ, 1ucliner, baisser, 
peacher. 
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Αἰ πόκλιξις, sos, αὶ, inclinaison, 
penchant. 

Αἰποκλψν » Ê cs, laver , nettoyer. 

Αἰ ποκναίω, fatiguer d’ennui, vexer. 

Awenas , gratier, ratisser. 

Αἰ ποκῆῖῳ, Être paresseux, tergiver- 
ser, fuir, avoir peur. 

Αἰ πόκνησις »ἕως ,ᾧ, pâresse A lâche. 
té, éloignement du travail. 
A'aexralixes , ὦ, δι, paresseux, lä- 
che : de #xse et ὀκνέω. R. ὄκνος. 
A'moxnige, Égratigner , pincer, pi- 
quer , aiguillonner. R. κνίζω. 

Αἰ πόκνισις, 166, OÙ “Φῳς, pincement ; 
égrætiguure. 

Αἰ πόκνισμειι, les, τὸ, MOrCeAU arTa- 
ché avec les ongles ; fragment. 
ΑἸ ποκοίχυξζν , recevoir dans une 
coquille; verser dans une co- 
quille. R. πον EN: . 

Αἰ ποκοιβοίοβεαε , Coucher ou dormir 
à part; découcher ou veiller 
toute la nuit. 

A'æenssris , découcher ; veiller 
toute la nuit, passer la nuit : de 
aime Et κοίτη. 

A'æexeiles, «,' ὁ x ᾷ, qui s’absente 
du camp; qui découche, qui 
couche à part ; adultère, 

ΑἸποκολώνῖῳ, tailler, graver, sculp- 
ter. 

Α᾽ ποκολώω » mutiler, briser. 

ΑἸ ποκολχόω, Creuser, Cintrer , rEN- 
dre tortu, courber, cambrer;s 
être tortu. R. xoawos. 

Αἰ ποκολυμξίω , se sauver à la nage, 
revenir à la nage. 

Αἰ ποκομάν, dégarnir de cheveux, 
tondre. | 

Αἰ ποκοριδη, ἧς, ἡ, exportation, dé- 
portation ; retour. 

A'mexouie ᾽ apporter ; exporter, 
conduire sur d'aûtres terres. 
Αἰ ποκομρεα ; ales, τὸ » Morceau, piè- 
οὔ, fragment; coupure , retran- 

chement : de asexow 7”. 

Αἰ ποκομικάζω, se glorifier, se van- 
ter, se conduire avec hauteur et 
insolence. 

A’menomus, εὐἶἴος, féns, sie, tiens. 
Αἰ ποκοπῆναι » àOr. 2. pass. de 
anexexle. 
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Ars, ἧς, κα, COupure. 

Arr, «, ὁ, COUPÉ , rogné; dé- 
bile, foible. , 

ΑἰἸποκόπῖν, ἴ. Le, parf. κίκοφει, a. 
2. PAss. éwixeæmr, Couper, di- 
minuer , amoindrir. 

Αἰποκορσόω, tondre , rasér, couper. 
R. κείρω. 

Αποκορυφῦν τι, de κορυφόν,, Expli- 

uer une chose eu peu de mots. 
y κορνῷᾳ. e . 

Απόοκος, 5, ὁ x; 34, QUIA tous ses 
cheveux , qui n’a jamais été 
tondu : de set rx. . 

Αποκοσμίω, déranger un ordre; 
dépouiller d'ornement. 

Αἰ ποκόσμωος , .«, quis’estretirédans 
dans un désert, qui a fui la so- 
ciété des hommes. KR. κόσμος. 

A'nexerlatiGu , jeter à terre avec 
force ce qui est resté dans la 
coupe , de manière à faire du 
bruit. | 

ΑἸ ποκοτ] «ξισρεὰς, 2, ὁ, jeu des bu- 
veurs qui font du bruit en je- 
tant à terre avec force ce qui 
reste dans leurs coupes. KR. κότ- 
ταῦος. 

Αἰ σποχώριμος, «, ταξό, ἰοπάυ, chau- 
ve. I. πείσω. 

A'seux@ifn , alléger, soulager, dé- 
charger. : 

A'aexsQiois, 605, ἡ) soulagement, 
allégement de poids. 

A'sexgaés , couper une branche 
de figuier. R. xesd%. 

ΑἸποκρειπαχων, Gt Αἰ ποκραιπαλιζω, 
cuver son vin, se désanivrer 
en dormant. 

Αἰσοκριωπαλεσ ρεὸς 5,0, retour à la 
raison après l'ivresse. R. κραι- 
as. 

A'aexganiée , couper la tête. 

A'exgaliw , arrêter , retenir ; l'em- 
porter de beaucoup sur. 

A'usxgipuu , € aru , suspendre. 

Mages, # , ὁ, abstinence de 
viande ; temps où on ne mange 
pas de viande : de ἐπὸ et κρί ον. 

Αιἰπόκρημνος » >» escarpé. . , 

ΑἸ ποκριδὲν, éparément , en choi- 
Mssant. 


AI 103 

Αἰ ποκριϑυνῳ, Séparer , mettre à part. 
R. κρίνω. 

Αἰ ποκριθεἰς » AOT. 1. part. de ἐποκρίς 
» β4684. ' 
A'mexgipua οἶος, τὸ, réplique, dé- 
cret ; réprobation , condamna- 

tion. | 

ΑἸ ποκρίνορεκ, répond re, répliquer; 
commencer à parler. 

Αἰ ποκρινϑεὶς, 80Γ. 1. part. pass. de 

A'æexgire, Téprouver, rejôter, sé- 
parer, distinguer, choisir; pur- 
ger, évacuer. 

Αἰ πόκρισις, ‘os; Ἢ » Secrétion ᾽, sé- 
paration , solitude , retraite; 
réponse, réplique ; espèce de 
dause. | | 

A'songilixès , 8, judiciaire, qui 
concerne les juges et les juge- 
mens. 

A'èxpiles, ν, qui est choisi, accom- 
ph ,rare, distingué. 

Αἰ ποκροέν, fairé du bruit, craquer, 
claquer. ΝΣ | 

ΑἸ ποκρότηρει, des, τὸ, bruit pro: 
venant du craquement des 
doigts. 

Αἰ πόκροῖος y δι, ὁ, ἡ, sévère, dur, 
rigide. R. κρότος. 

A'xexeunée , sourdre , sortir avec 
impétuosité comme une eau 
jailhissante.-R. xewres. 

A'sre Moi, ἕως, 4 ré ulsion » θχ- 
pufsion , l'artion de repousser ; 
déclin de la uue. 

ΑἸ ποκρυῖικός, ἢ , ὃν» qui a la force de 
repousser ; répulsif. : 

A'mongés, SECOUCT, répercuter. re- 
pousser : de ὠπὸ et rev». 

ΑἸ σοκρυπ]ώσκω » et ΑἸ σοκρουπῆω, f. Vs, 
a. 2. éwixevber, cacher. 

Αἰ ποκρυφή, 15 7%, CaVerne, asile, 
cechètte. - : 

Αἰ πόκρνφοςι, #, δ. ἡ, qui est caché; 
faux , feint, supposé. 

ΑἸ πόκρυψις, 105, κα action de Ca. 
‘cher, de céler. ΝΞ LA 

ΑἸ ποκτώοραι aliéner sesbiens, per- 
dre la propriété. ΝΕ 

Αἰ νοκτιέρεν , lon. ΑἸ ποκῖ apres , Dor. 
Ῥ. ΑἸ ποκ]άνκι , inf. aor. 2. et -- 

ΑἸ ποκ]άς, part. 4or. 2. de = 
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ΑἸ πόκϊημι;, ΑἸ ποοχϊ ἐν » pour 

ΑἸ σοκϊοίνω, Ê. -xls00 , Ῥ. (x lan. Ῥ. 
pass. ἐκχίαμρμαι, ἀνσ αι. aor. J. pass. 
ta larg. aor. 2. act. Ax] ave el 
sxrar. prét. moy. asixlers , tuer, 
détruire ; abolir, 

Δ᾽ ποκτίννυμι , “«τινύω , tuer. À. 
sure. 

ΑἸ ποκενυπέν, rendre 
duire un son. 

A'monvie , ὃ, f. nos, engendrer. 

ΑἸ φνοκύησις, 18 OÙ 4w5 ; ἢ, CONCEP- 
tion , accouchement, généra- 
tion. 

Αἰ σοκυίσκω. Ὑ. ὠποκυίω. 

ΑἸ ποκυλινδὲν , ΑἸσοκυλίω, F. ἴσων Ῥ. 
ἐἰπσποκικυλικα, rouler ᾿ préci piter , 

éloigner, écarter. 

; èce de chou 


un son, pro- 
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Ἥοκυγῶν; VU, 19. esp 
ui fait mourir les chiens : de 
or οἴ; κύον. 

Ἀ᾿ποκωλύω s-empècher. . 

ΑἸπόοενφου,, #, rendre muet ; reñ- 
dre sourd. 

Αἰ πολαγιχίνω,, n'être pas heureux 
dans son choix , dans son par- 
tage ; être vaincu par le sort ; 
parteger , jeter au sort. V. λαγς- 
Lave. | 

Αἰσολάζορνκο, -oui, TECEVOIr ; pren- 
dre, reprendre. 

Αἰ πολκιμότομος, Qui est Éégorgé, à 

ui l’on a coupé la gorge: de 
are, λαιμῶς et rue. 

ΑἸ πολακίῳ, faire du bruit , rendre 

‘un son éclatant; peter. 

ΑἸ πολάκη , les , τὸ 3 bruit du 
coup de fouet ; coup de poing, 
soufllet. 


Αἰ πολακτιόν» régimber ,ruer, écar-|,. 


ter d’un coup de pied, repous- 
ser; Wépriser. | 

Αἰ πολακτισμὸς γη ἦν ὁ» regimbement, 
ruade. ὃ.  . ᾿ 

Α᾽ πολαλέω, babiller trop; refuser, 
rejeter ; dire non. .Ν 

Ass λαμθάνω, f. -an doses, Ὦ. ληφα, 
ΔΌΣ, 2. «Ὁλινῶσγο V. λας να; recu 
voir, récupérer, reprendre; Îer- 

. Mer, boucher ; séparer du com- 
merce des hommes, retenir, 

A'cxegaquv, rendre brillant,polir 
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Α᾽ πολάμπο, Γ. Ÿw, briller, éclater, 
darder , lancer. 

Αἰ πολαμφθενῖες, a. 1. part. pass. Dor. 
ou Jon. pour ἐποληφϑένες de 
Αἰ πολαμδανω. 

Αἰτολάπτο, YONgEr comme un 
chien; lécher : de ἐπὸ εἰ λίπεν. 

Αἰ πόλανσις, te OU ως, ἡ, JOUISSANCE, 
commodité ; usufruif ; plaisir, 
volupté. | 

Α᾽ πόλανσμα y αἾος, divertissement, 
plaisir. | 

A'æehauSixe; 3 ἡ, op , adonné aux 
plaisirs; qui cause du plaisir; 
qui peut jouir. | 

Αἰπολαυςός, 8,6, κα) QUI appartient 
au plaisir ; dout où jouit. 

A'rchave, jouir, avoir l’usufruit ; 
recevoir du mal. 

Αἰτολαφϑένεις, Dor. pour A'rsxetir 

Hs, part. aor. 1. pass. de A’se- 
λωμθάνω. | 

Αἰ πολαχεῖν,8.2.1ηἴ, de Α᾽ πολωγχώνω. 

Α'ἰολωχνῖψων,, se trainer honteuse- 
ment dans la volupté et les 
plaisirs, 

‘#oxus , changer en pierre; la- 
pider. 


Αἰ πτολεαίνω, aplanir, polir;broyer. 


écraser , mettre eu pièces. 

Αἰ πολέγορεαι , être las de parler, 
céder; rejeter, mépriser, avoir 
de l’aversion. 

ΑἸ πολέγω, ἴ. δω. choisir ν cueillir, 

. recudillir;ivterdire , empêcher; 
rejeter, dédaigner. 

A'wvnti, Àtt. p. ὁπολῇ, 2. pers. f. 
2,. M. εἰπολῶρροιι», V. ΑἸ πόλλυρει. 

ΑἸ πολεία » σις, 4» ruine . destruc- 

tion , carnage. KR. ὄλλιμω. 

Amie, et ὠπολείδοραι,, distil- 
ler, verser : de ἐπὸ et λείδω. 

Αἰ πολείπσομαι, être ahandouné, être 
vaincu ; être absent, manquer , 
s'éloigner ; être ignorant , n’ap- 
prendre point ; négliger de com 
paroitré à l’ajournement ; per- 
dre sa cause par défaut de com- 
parution ; être de la lie du 
peuple. , 

Αἰ πόλικω,ἴ. Le, Β. λέλειίφα, prét, 
m. λέλοιπα , négliger , laisser , 





ι AI οξ 
abat; aie, spa, exciter du trouble : + ὄν et 
dépasser, lisse derrière soi. | - ai “ 

Arena ἀ. F. rl par£ \ANYS, ΑἸ πλιθῶμαε, Ἂ ϑώσομαιν γ΄ ἢ». nul a 
er, enlever en léchant. se, 80 pétrifier ; se taire. . * 
Aauke, set, ὁ. abañdods dé- Αἰ πολίϑωνιε, ter, ἡ, concrétion ou 
lsissement , répudintiou , üi- chaigeisent en pierre péril 
VOrCe ; relâche , vessmtion ; gé-] cation. KR. λίθος. "4: 
nération, ΑἸπολιμεινν, menant 3 Ὗ. 
Αἰεὐλωῖος, M» choisi 4 eacellent 3 Α᾽ πολέένω. et Aion, 
rare. ΑἸ πολιόν. nttackigt avé L Litn , 
Ass sages ; Dor. p. Asa “x fl de lin, 
pins, part: prét pass de d'as-| A'reAaris, ἐς γὴν» l'action dbier, 
alu. d’attacher. Ὁ 
Αἰπολέλοιπα, pré a de Αἰ δελώνει Αἴ πυλα,, ιδοὲ, ἧ, ἢ, μάπηξ, ὁδιβεδό 
Axe x pales L“ qui s'est poinatal-| de'es patrie, 2 “ψόλει 0 


μὴ, ἐ ἐμ βὰς uarre ; qui eat éloi- | A ᾿πολισϑαίγω.. et Αἰ πολισθέῳ ; À. ἴσῳ, 
tre où des traubles tomber |: s'éloigner 2 s'éehrtt. 
de la, δύξιχο, 


:- KR. suétes, ᾿ 
πόλεμον 4, lâche, faible ;. qui 

















A'xohpapÿet , et L'rsnda pi 
n’est point aigé parle guerre ; Mrapyiw , s'enfuir, #étr re 
pacifique. avec vitéssb ; sù tétirer ; ses 


Αἰ πολεόρνένος > Ion. 2 Δ᾽ πυλάρμνον, 
fut. 2, ri. part. ἢ » L'tehavnn 
Arnesige , peler ; éuoroer, 
Aratsira 3 ameindrir $ former 
inte. R. hou. 
ΩΝ δὲ , iirer de δὲ οοεβ, é0es- 
&r ; écoroer , ôter l'écorre, 


uiver. 

Lili, ν, ὃν ἃ, étrarigér δὴ 
gouvernement de la vie, peu 
propte à gouverner Je vite 
ποσὶ vil, 

ΑἸ πολιτικός, ὴὶ » ὅν, qui véet Ῥοΐαι 
αἰνῇ 4 qui (6 connéit. ei +à 


Αἰ τολέσαι, A’ πολέ σαι, ΑἸ συλήάψες , |. gouverhemen: + 
ele, V. Amex Au Αἰ πολιχμάωῳ ! ὦ, fut. so», enéver 
Δ᾽ πολσκα, Poët. p. Cain , per. légèrement ;eniévereniéchents 
dre , détruire, R. nie. .᾽ὅ : 


ΑἸ πολλήγω, Poët. peur msn L 
et AAA EN pour νυλήξυ. - 

Αἰ χόλλόμι, εἴ A'teNAde ET. hide | 
ἢ. 2-08 , prêt: λει, At: -vhe. 
tx, 4OT. 1. -#}ira ; AO. ὃ: «(Ἄ ον, 
âor δι 1. «ὡλοβῆν,, δ: 25 ΤΆ: AS 
pus » prét. in. ne ; A. vre. 
: pétér ; détruire ; LT JÈNSE à 

Α᾽ πολλωνιώς,, ἴδον A sherHices à 
ΑΒΘ δι, fêtes d'Apotten: 

ΑἸ σολλωνόδληϊος, extravugtät, 
inLrfsé : dé ἀἰκόλλων et EMA ; 


Αἰπολενκαίκω» blanchir s derenit 
blanc; rendre blaur. 

Απελιψέω écorcer; peler. KR. xt. 

Au, Lice, V. ἐπόλλνρω., per: 
dre, détruire, ahulir, 

RE ,ἔ be, csser. : 

Δ'πολφίινέαι, enlever par vol, par 
brigauda e. Ris. . 

ΑἸποληρέν, ire dei lajeres s entra 
Vaguer. 

AnvAtes , 8, jugement à ΟΝ. 
peine de mort. KR. ὀλλυμὶ.. 






Ἀἰποληφϑεὶ!, VY. Αἰ πολωμξάγα πο ἢ de βῴλλι. ᾿ 
Meagÿs, ces ; ὁ» réceplioti ; + M6- l'A ᾿σπολογαμιάφω, retdtédesconrints, 
ation , suppression : : de. ὧν} tothpits , éaltiles. : - ” 


- Apte) : , ἀν rethitttbn 
| ds tonte, cake τ de did 
Adydnor: 

ΑἸνολυνέῤμωι ; ous | plridèr: pr4 


Kroyhé , faire graud brait ,F ler pour quelqu 7 fé dEfbn- 











:ού AT 

_ dre: de ἐσὺ δὲ λόγον. 

ΑἸ τολόγημιαι, ales, τὸ, réfutation, 
, défense. … -. ἊΝ 

Αἰσολογηεικὸς, ᾧ, 6, αροϊορέξίᾳυο, 

, -qui concerne la défense. 

ΑἰἸναλογίωα,, #6; à, 'apologie, dé- 

fense. . 


Δ᾽ σρλογίζμωμ, ἴ. ἱσομεα! » prêt. sepnas, 


raconter, faire le- récit, l’énu- 
, mérekion ; rendre raison, calcu- 
ler ; réfuter une acausation, dé- 

_ fendre. ; ES 

ΑἸ πολογισμὸς, &, ὁ, défense, justi- 

| ion ; livre de compte, mé- 
moire ; reddiuon de compte. R. 
᾿ς λέγ... τς ες ει 

Δ'πόλοχος, α, ὁ, narration longue 
et verbeuse ; fable, apologue. 

Aasxoises , ὧς ὦ, restant, qui est 
de reste... : . . : -ἅ 

Αἰ σόλοιτο, QT. 2. opt, τὰ. de A'wsà- 
Aves. : 

Αἰ πολολυδν, crier, s'écrier ὧδ joie: 

. de axe et ShehUÉE. , 

Amos, #,.qui n'est point ébran- 
lé, immobile, ferme , stable: 

, de « ot πόλον. 

A'roitu Cure, parf, λέλῳφκα 8 1. 
émiavrs , laver , nettoyer. R. 
An. . 

Αἰ σολοφύφομων SUIVI Ou plaurant, 
en gémissant ; déplorer : de ἐπὸ 

. δὲ à sDuge pass , 

᾿νολοχμάομᾳαι , ὕμαι, donner des 

rejetons, produire d'épats re- 

jetons , donuer trop de bois. R. 

. φχος: rit 

Αἰ πόλυμα, οἷος, τὸ , PUrgAtiOD , Ex- 
crément : de ἐπολύω. 

Δ᾽ πολυριανφμαμ , Î. 2. M. Avparbuas, 
purger, corrompre. 

Αἰ πολυμαντὴρ y 4005 ὁ, CONTUPIEUT ; 
peste. , 

ΑἰἸπολνομαμ, parf. pass. ἐπολελύρικι, 

a. 1. ἐπελύϑην, Être renvoyé , s'en 
aller, se retirer. | 

'πολύσιμος, #, qui ἃ la vertu de 

..délier. de délivrer, d’absoudre, 

ΑἸ πόλοσις, 105, # , absolution ; sé- 
paration , dissolution ; départ. 

ΔἸ σολυῖος. «, libre, indépendant } 
délivré, séparé. 


y AT 

ΑἸνόλυνρόω 3 f. ea 2}. “κα, TACRO 
ter un captif. KR. λύσ. 

A'mexcleucis, sas, rachat d'un cap- 
tif, délivrance. 

ΑἰἸσολύω, f.ure , Ὁ. ὠσολέλυκα, dé- 
lier , lâcher, relâcher . séparer, 
dénouer ; abçsoudre, mettre en 
bberté, mettre hors de cour et 
de procès , remettre, pardon- 
ner ; renvoyer , répudier. 

ΑἸ πολωδών, ὦ. et ΑἸσολωδίομαε, 
as , iujurier , outragèr, ΒΕ. 
λώδη. 

ΑἸσόλωλω, Αἰπολώλικα,, prét. αἰὲ 
moy. et act. de ΑἸνόλλυμω, 

ΑἸπολωσίζω. V. λωπίζω. 

Αἰ πολω ζω. séparer, arracher, dé- 
chirer: de ἀπὸ et λω)ιδιν. 

ΑἸ σπολωφάα 90. pe Ar appaiser ; 
calmer, faire cesser : de #xs:et 
λωφάν . 

ΑἸσομαγδαλία, #6, ΑἸσομαγϑθδαλιδὲς, 
ar, Et Αἰ πομαγϑθωλαὶ, Farine avec 
laquelle on se nettoyoit les 
mains après le repas, et qu’en- 
suite on jetoit aux chiens : de 
axe οἱ parle. os rss 

A’uepwynila , or, ordures, ba- 
layures. . 

Αἰ σομάϑησις, 506, αὶ aCtion de dé- 
sapprendre , d'oublier ce que 
ἴω a appris. R. marisra. 

A'ueuarbare .Ê. μαϑήσορεν , P. -pins- 
ϑηκα, AOT. 3. -suaber, désappren- 
dre, se déshabituer. 

Αἰ πομεαιφεὶε, srres, Part. ΔΟΌΓ. 2. de 
“417 ὁ βεαεῖνο ns. ᾿ _ 

A'aopairopas , être furieux, extra- 
vaguer; cesser d'être furieux et 
d'extravaguer. . | 

'πομακρόβεν, de loin ; depuis loug- 
temps : de ἐπὸ et ρέακρόθεν. . 

ΑἸψοριακνης, “9.6, Qui neltois, qui 

essu16.. 


A'aopaxles, #6, #, rouleau pour 


. xacler les mesures, racloir. de 
-mesuraur. Lie ᾿ 
A'meuaxleer, 3, serviettes Qui δεῖ - 
vent à essu yer , À’nettUy£T ;.0r- 
dures , saletés da.la peau qu'on 


essuile. | 
Δ᾽ πομωλακιξοεμκι., Vivre dans la 


PU «“ππὐὐὐὐπσ ταὐασσπαπι τ πσαννασοσοποποαι RS, aq. 


An 
mollesse; se conduire avec non- 
chalance ; répugner au travail. 
R. Μωλαικὸς. 

Αἰπιμανειύω, mal deviner. mal 
augurer , parler à tort et à tra- 
vers. 

Aa ss, s, l’action de net- 
toyer, ἃ » 

Απεμαραίνῳ ᾽ 
langueur , se fléteir , languir , 
succomber. 

Αἰπομαξτνρίω, , 2. attester, témoi- 

ner, 

Â'aparrona: » ἢν ξορων , nettoyer ; ; 
exprimer; imiter la forme de 
quelque chose. 

d'repasre, fut. μώξω le méme. 

A'tpatiysn , μασιγόων , flageller , 
fouetter. 

A'aoparaigur, peter : de palluses. 
Αἰπομώχισθαι, répugner , résister ; 
combattre contre , repousser, 
A'ropages , Μ“. ὁ, 

combat ; invalide. 

Αἰ πομεϑύσποραι,, CES8ET ἃ étre ivre j 
cuver 5015 Vin. 


Αἰπομλίεσω ; οἱ ΑἸ πομείλίεσομαι s| 


. Caresser , flatter, appaiser. 

Αἰ σομείξω , "prét. pass. En 

. AÙ, cémagues, PT. Me -minege » 
ati. smpga » partager, tirer. au 
80 


Αἰπομείωσιε, Ν es, 4 , dimivution, 

Αἰπομελαίνω.. HOIFCIT » reudre noir. 
R. μέλας: 

4’ me V. Α΄ pipe. 

Απομὶ Haye. . À πορεώτσαι- ss 

PEYRE , sccuser, inculper, 

“ner ».Féprimander., . 

Δ᾽ πομένω » ἕ 
᾿μημόέραρεῃν τρϑῖργ, 

A IA » éedélivr réde soins, 
de es > mourir. . Usa. 

“ete: Ἔσα.. diviser: parta- 


αὐ μικμαςίζω, s'endormir. oublier 
ses PRiues- Ἔ. Ton 

Maure es Ἔκ at, Mesurer. 

Αἰ πρμηκγνω. Î . νῶν 
8er, allonger : 


demeurer, per- 


δ des axe et μῆκος. 


Δ'πομῳί ὦ» Le ἔσω y P- κα. déposer sa f 






᾿Α᾽ πορηφοκών ᾽ ‘ruminer 3 













ui est hors de |: 





PO ἃ. 1. uns. -P.! 
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colère ; se mettre fort en Con 
lère 


remé- 
er. 


PY ποριέγευροι set μεγνθώ. £ “ἴξω, niês 


ler, mêler rmi. 


A'aepintopsas ν ὅμα!:. imiter, copier 
mu γον. , une forme, une * Sgutes tâcher 
her ; tomber en 


d'égaler., 


A'xepipurss ; ts, # imitation, ° 
Αἰ πόρμιξιε, “ess ἣν» mixtion » ἐνέδει: 


ge : de ὠπεμείψνυμειιο. 


Αἰπόμισϑος ,«, qui travuitle pour 


un salaire ; mercenaire ; qui est 
privé de salaire. . 


ΑἸ πορωσϑον : prendre ἃ. gags. , 838. 


larier. 


ΑἸ ποριίσϑιωρεν , re; salaire ; prix de 


fermaga, de loyer, KR: μισθὸς. 


ΑἸπσομνάομιαι > Où A bts ὰ 


£ ἐυήσομει, Ῥασῇ. "μέμνημαι: y 80 
ressouv@bir ; rendre grace; êtrd 
reconn oissanit. . IL 


\A'weprapeiiupin s οἷδε)» τὸ 9. prrole 
| mémorable smétnaine, histoire. 
Αἰ περβνηρδνβυσίξ.» δωξ εν COFMMÉA 


moration , mebtuosy το 6 Ὁ 
Hit, Re pra. L4 et aan À 


“A'wepryporavlies s %;, ‘$,sdrgne de 


inéBoire.... 


DCRLRERS «ὃ 


ΑἸ πομφηριονένω, faire souvenir, stp 


peler. ss ., - y vin. 
᾿ΑἸπερινησικαικεῖ, , conserver 16. ou 
venir des injures: raques x μα 
blier les i injures : és, nike 
pas el same, - 
A'uepiasia. ’ oublier ce dede) “οὐ 
mare. rs eo HG πο τι 
Αἰ πομνυρμι» εἰ Αἰ πομνόν , ἔρθει οἷα 
jurer., nier Fr par issment.: de 
‘pos. ες να ΚΠ 
ΑἸ μεθ ρεφιξμε Ρ». 9 4. part Poe 
. dime. . pige. ΕΣ 
᾿ΑἸσομολέῳ s arriver. .: Ἵν. 
A'upphorsa , isoler.s dé éjaisses AA 
parer, priver + exclure; de-R. 
+ MSP a: 
Αἰ πόμοροιμή. P des. 1 ; σὲ £ empreinte 
d’un sceau, d’un ca “δ 
- ΑἸχομόργενρέι et εὔνα αἴ ἐμὰ Cr 


nat 


4, 
«; «" 


| P-xs. exprimer PeBAUYAR ες ail 


θές. 


Η 4 δι᾿ l' δ εὐδιὲ 





κοβ __ ΑΒ. At 
Δἰσρμερξ:, 106 3 ὁ. soient ; 9] s'en vller: : 
expression. Αἰμονφοσδ εὐ, Made, faire tm nid. 
Areparns,, BE ‘on... de atome. ΑἸ πονίτερος, s, Poët. pont Æ’rors- 
Αἰπόμοτε, incessamment , .sutbe- #hes, v, moins pétible , sans 
. ehawup, ivcensidérément. - travdil : de α et πύνας. 
A'mepoures , 4; étranger aux ταῦ - A'werivesn à couper les nerfs, 
Mod. ignorant : de uv ot nine. ‘énerver. 
αἰ περήν. VW Amsnsues. Αἰ πονένρωσις » ως, COoupuré des 
. A'aepule, gémir, murmurer ; 86} nerfs; l'action d'énerver; amas 
momsher: . de plusieurs nerfk ; tendon , ap- 
Amie: à, ‘dissusder , défen- Ι pendice des nerfs. 
dre, nier , avertis. Aaron be » Ἢ tra , P. νένευκα,, dé- 
l'epueliines, msi sapprouver d'un signe de tête, 
Sonraaeue, frire ka ImO0E , faire ‘ reftser ; féchir ; ;'invliner. K 
la grimace. À, means. ho. 
_ Amopolis, οε΄, ἦν tout ce que l'oml'A'weris , revenir ; parvenir; aœCU- 
a attrapé , tiré par adresse muler , amonceler: de dre et 
Δ᾽ σομυγίζη frotter , parhmmer d’ es ré. 
sences αὶ boucher : de de et [Αἰ πονέα Ὁ ref avantage de; nuire; 
de dre et ὕνηριῖ . 


. mp. : : Ι 
ρα μάκσαν bp 9) À Lo, » ze» | À" Ἰσόνηρει' οἴ. τ ᾿ joutr. 












AY nds athræper per adresse , | A'wdruges , « | δ, qui n'est pas 18 γαξ. 
chant, qu “e nuit pas, Wire 
Ἰραμεαμόῳ + rendue fou, famwe-per: || ple, innocent. : 
et dre l'ésprit, R. etes ᾿ΑἸδυνητὴ adv. sans travaif, ets 
Abréawers » 106, A'meporiw, er, et} peine, facilement, *‘" ‘°° 
-udésev eu, dénégation. ee Pate, τῷ qui d'a pas δι tra 


A'mopalinss, S ,; ὁ.) qe sært à désa- 

2 :v asp bà. dépter ;: négatif: 

Αἰ πόμωτοῖ, -; ὁ, ᾿ , abjurés à: Fer : 
dispés. 


vanité ;; ie’ donné de 
peines ee de He à 

ΑἸνόννήψοῤοαι : nager , “fiofter., sur- 
πόρεν: (δὸ ὐπὸ EL 10H: 

Αἰπονζω, CCI , entasser τ de 
dev Et: ner. ‘- 

Area, «τ, ᾧ, nbience de ΜΕΝ 
ou de peine ; oisiveté ; presse ; 
aversiôu ϑα travail : le a εἶ 
we, of." ‘ 

PORC ever: setaveriermains. 

Αἰ πονικών, δ; {' dou, vaincre, triom- 

FR re time é 


| 
ΑἸ πενκίν οἱ dress , émigres ᾽ 
+ cheayæ de ‘demoure ; passer 
dass meute endroit. Ai valy , 
“9 Lars δός. Es ὕνῳσα.. Ὁ. 
A’msrarre imparf. ἃ pk de " 
dbrempat οὐ ΝΑ νόρημκν., jotir 
tirer un avantage de a ‘dr. 
et me. 
vod, Ῥυθι. Ῥ. ΑἸπονζσνονν, | 
subj. aor. 1. de Αἰ ττοναίω:" 
drone “ἀξ > AH De TT 
artage des emplois; ‘Qésibria- 
Fou es fonctions. rie 
ee ΠῚ distribuent: wc 


, » ς Ὅτε τ, “ 


ὅδε, Les nux monts. 
Α᾽ εδὐυδρὴν"; #, bassir ; plat duns 
léqeel où ‘se dévoit di .rhains 
après le. repas. 
[ΑἸγονήεϑω., fé , Paver.. 
A'morstopati ci re * HtHétén , le 
pardäru : >| bot sen Sens devenir javotént -sè 
A'irsteranpelrer, parts prét passe de | -faisser: etitralnér à sn ce 
H'arsroto dis. 4 ἱ se révolter., perdre Fespér 
A'adreis, devenir fus ΄ ° 


A'uonug, ἴ. «us. D: rh puas, ac- 
“τὰ ἐν scshgner ὃ dimébuer ; 


A'wenepss , retourner a revesit , 





A. 

Αἰ χέρια). » M à, fohe ' extPava-| A 
+ gente KR. »à. 

Αἰ πονορεὴ » ἧς ᾽ partage ; ‘distribu- 
, tion. R. γϑρεῶνι 

Aer, 5, qui n'exige pus de 
. travail, qui ne oause pas: 
peine ; fectle , aisé: doux , qui 


pe fait pas de mal; qui fuit le |- 


travail, paressenx ; qui appaise 
Ja douleur. À. set morv: 
Areros arr ; Ÿ. ΑἸ πονοφήν ων. 
Αἰπεναςία., revenir de qosique 
part. 
Arr, Are , à part , 86- 
parément :. 80} loin. 
Fee ; ; séparer ; disjeindre ; 


αὐοινκνο e - er la nuit de- 
d'ésoucher 
Anirente > ΜΝ , δ΄.» qui: fait le 
mariage , qui n'aime - pas ‘les 
es. R. νό 
érmssute, roinmsitier;faite quel. 
que chose avec négligetiré: et 
. agen dormmt; coucher ἃ 
part, coucher dehors ; 86 τό]: 
- τοῦ βο τσ .- ES: 

Pope couper’ les ngles j 
prendre , enlever , exterquier. 
a'rbhienéhe x br';'rogeurés des 
ongles ΗΝ. ob, mes. ΄' 
Abies , sans travel , fseilément. 
L'ivrasil , tourne? le dos ; pfén- |: 
drela fuñe; faire fair: Rs Gris. 
Æwowkes, ve; a le dugrhaut 
et élevée de dire et νῶτος : : 
Rois, déchirer. à 


A ψοξανάν été hotes de travail, 
1$6 Bite. : 

debat,  exiler. "καὶ ᾿γρεῦνν de sa 
.. harpe; frire: serivbiant d'être 
étranger ; prondre les 'méurs 
dus: 18eradguts: Ut 6 πνὰ πὰ 

A Αἰποξένασις, tes, 4, VOYAge jéburse 
- dus ke iréngers. ᾿ 

Aa Per pete δε: ,crvilité, _peties- 
se," vmétèrs: poñES. R.'£&e.- "» 

ΑἸ ποξεω, ratisser, racler, pehren 

rafitsant: : "1". ες 

A ᾿ποξηφακίνω ᾿ sécher faire séchrèr » 

αἰδνοθόδοι. 


k comp, ἂν 
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υνξιφίδν υτασίοτ, danser; cesser 
anser, À ξίφος 
Pa ; étre % bois, ou la 
partie ligneuse. R. ξύλον. 
Αἰ σοξύνο, redareacide , aigre ; ais 
* guiser. . 
ΑἸ ποξνράω, -ὅω, οἵ κἐμκξύρο ; Taser s 
“raciér, rongér. 
Αἰ πύξοροι, v', rusé, tondy jusqu’à 
la peau ; rongé. R. δέω. 
Αἰ πόξυς » #08, ὃ, ἡ, aïguisé, δὴ 
en pointe. R. ὀξύς. 
A'uebvous, nles,râcture,  ratissure, 
copeau. 
Αἰ χοξυτρόω,, ἴ. “re ? émouster le 
tranchant. KR. axe , ξίω. 
Αἰ νοξόω, arracher, polir en ratis- 
‘sant ; ; raclen 
A f. 2. Pass. de atre- 
adress. 
A'aemaiÿs , joner ,:' plaisanter ; 
cesser de jouer. R. τρμῖς. 
Αἰ ποπαλινδιν, tejeter, annuller. R. 
πάλαι. | * 
Α᾽ ποτα ΧΆ ar; σαλίω, ὥ, ἀατάεν, 
-ébramer, secouer: R. AA. ᾿ 
Alter aire peu tourner δ coton 
“δος là fleur des €hardonsqui 
: se-flétrisént. R. me. 
αἰμέπωπωνν. #, 6, aivul, bisaïeul. 
k [αὐἰμοινο:)οίνω, À. sub layss, regarder 
de tous côtés pour s'enfuir. K. 
asian. Πἢ “ 
Δ᾽ φοπαφϑενεῦν ᾿ ἐνδν., “anlever la vire 
inité. R. παρθένος. + 
Awivares, | τ᾿ qu'on he-faisse pas 
‘manger, qafest à jeun, affamé, 
. πίω. 
Αἰ ποσοτέν , se retirer du cheiin; 
: se déehèrgerte ventre, aïfer à 
Aa:celle. Ἄς wéréd. 
A'menerada ‘las, etctément , 
“‘flenté ." mo 
garde-robe , la- 


ΑἸ ποιεαῖος, ΑΝ, ) δ, 

-:trines fie : excrément. 
ὐψοπιαύομαι $ L'arebeut “ pour 
 Sxetrévu'; CÉSSET ; Aabstenir; se 

désister. 
Αἰ ἀοανω ς faîré cesser ; 5 ‘arrêter; 
appaiser, réprimer. | 
d'acirtiga, 45,4 expérience, essai, 
tentative effort. : 
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4° mowisa , tondre, raser, R.wtisw. 

Αἰ πεπελικείῳ, enlever avec la ha- 
che, splenir 4 avec la hache. R. 
πέλεκυς. 

Αἰπόπιματος, #.,6, qu'on doitéloi- 

ver, fuir criminel, scélérat : 
e dresinr a. 

A tie > payer un ΟἹ inquième , 
ou prendre, Choisir le cinquiè- 
me : de #iunres. 

Αἰ ποπέμτω.» part ds, renvoyer, 
cougédier ; renvoyer avec une 
escorte ; exiler; réprouver , ré- 
pudier ; ne pas reconnoitre. 

Αἰ τέπεμψιε, ως, 4, ENVOI; envoi; 
répudiation. 

Αἰ ποπενθέω, gémir beaucoup, dé- 
plorer ; cesser de gémir, de 
_bleurer : de ὠπὸ et sub w. 

Α᾽ ποπιπλώνηκα. V. A’ ποπλαγάφ. : 

A’ ποπιίσλευκα. V. 4 serai. 

Αἰ ποπέπλυγκα. V. Αἰποπλιιν. 

Αἰ ποπίπνενκα. V. Αἰ ποπνέω. 
'ποπίπνιχα. V. ΑἸ ποπνίγω.. 

Αἰ πεπίπ]ωκα. V. A'xexisle. 

Αἰπεπιζαύῳ, £. ide »s P SINIQAYAS » 
et ᾿Α᾽ ποπερατόῳ » ἢ, were, con- 
duire, mettre à fin, parfaire , 
effectuer entièrement. R. siens. 

A'x0s es LE day » Ῥ. «κα, (ravei- 
ser de quelque part. R. πιρώφ. 

Arno, Ἰὰς er un vent, peter. 

Αἰ παπερισετίω , lOUTNEr d'un autre 
côté ; détourner : .de des, περὶ 
et crus. 

A'resrilopes » 8 échapper, s'envoler. 

A'saxiQurusres , adv., clairement, 
publiquement visiblement. R. 
ἀποφκινω. : 

Αἰ ποπηίνυρω » Θὲ γνύα, ἔ, πηξῳ .) D. 
πέπηχα, assembler , joindre, at- 
. tacher ; coaguler, "geler. 

A rerhupas, se geler, se resser- 

. rer. KR. lgya. | 

À ‘rernas » sauter 3 rebondir ; se 
yeurer avec soin, avec vitesse. 

À ᾿ποπιέζῳ » presser, exprimer, faire 
sortir. 

Αἰσυπίαμα, ales, ΤΑΔΙῸ , 
exprimé. . 


Αἰ σεπίριπλυριιγ πίπληρ: ου-πιπλών >|. 
ἔ, zAsce, remplir ; rassasier, 











Α᾽ χοπλαγείω ᾽ 






14  Plexie, a 


ΝῊ A suc 


* A 


-. saturer. R. Atos. | 
À° onirc0 ᾽ pur er de saletés , net- 
- toyer ; spuiller, salir. 

A'œeoxir® , 


f. fac» , aor. 2. 


boire tout , absorber. 


ἕκιον , 


A'sexixle , ἢ. srerlure » P. dre- 


πέπῆωκα, 4.2. ἐπέπεσον, tomber; 
s’écarter de Îa route ; être déçu 
| dans son espoir. : 


A'xemirive , 68 fier, croire. 
A'rer dep: » 8, I. ἐπεπλάϊχϑην , 


errer | Courir çà et là , s'égarer : 
de ἐπὸ et πλάζω. 


Αἰ ποπλωόν, fut. ὠγξω, prét. χω . 
ἐτοῖν dgerer. faire fourvoyer, 
À sex dm depas , s'éga 


arer , 80 trontte 

vue. R. her. 

f, des, Ῥ. ἥκει": faire 

égarer ; s'égarer ; faire tromper, 

᾿ς 1#dutre enerreur, » tromper ) δὅ- 
wire. , 


per » faire une 


Α᾽ποπλανησις, 605 OU sas, ἃ, ἴον 


ment, erreur ; l’action 
tromper. 


ΑἸ πόπλανοε » ΚΑ. ὁ, % trompear , 


. imposteur , fripon. . 


ΑἸ ποπλώτῖω, représenter: 8 na- 


turel, copier modeler : : de se 
.£t πλώσνω.. , 


A ᾿ποπλείειν , pour 4° wear , de 


Α᾽ χοπλέω, Ê. «λιύσῳ, P. siwAîves, 
.&, I ὠπίπλένσα, s’embarquer, 
lever, l’ancre, partir; revenir 
par mer , se rembarquer. 

Αἰσοπληϑι», tenplir, rasansier , 88- 
turer : de ὠκὸ οἱ san. 

A'remAsslines , ὃ ἃ. qui [reppe avée 
force ; qui appartient à lapo- 

Poplrctique. 

Α᾽ πόπληκῖος, «, qui est att ué 
d’apoplexie ; étonné, stupéfait, 
fou: frappé. d’admiration. pour 
quelque chose. .. 

Α᾽ ποπλήκ]ωε » sotteruent ᾿ stupide- 

. M6Bt : “0. 

A ᾽᾿τοπληξίω, fs ἡ 5 apaplexie; ἣς 
ladie qui, en frappang avec tes 

» faut mourir subisament. V 
Asemnirle. ᾿ 

A° ποιεληρόῳ do émplir, >" remplir ξ 

tenir sa pramesse. 

A? ποσλεήρνσε, εψξ, ἡ, l'action de 


> 
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remplir saccomplissement ; éon- 
tentement , satisfaction. 

Αἰτιπλερο]ὴς, 5, qui a fait, qui 
a achevé quelque chose ; qui 
remplit sa promesse. KR. “Δλέος. 

A'rergrle, f. πληξω » P- πέπληχα , 
a0r. 2, -(wAsyer, frapper avec 
la plus grande force ; répercu- 

-_ ter, repousser; rétorquer; éton- 
ner, frapper d'élonnement. R. 
τλησσω. 


Αἰποπλίσαομαι, Οἱ «τομαι. s'échap- 
per, s'enfuir. 

ΑἸ σύπλοφε, #, ὁ, Jon. pour dre 
sw , départ, éloignement, 
embarcation.. Li 

Αἰ πόπλοος, #, inutile pour la na- 
vigation : de sers δὲ πλόρς. . - 

A'rerasrio , perdre ses richesses, 
‘prodiguer , s’appaüvrir par ses 

argesses, R. æaÿres. 

Λ᾽ πόπλυρέαε , dles, déjection , selle ; 
eau sale provenant d’un la- 
vage. ΝΣ 

"roravre , Ê. υνῷ, part Ti AUYSS ; 
8.1. ἐπέπλυνα,» laver, nettoyer. 

A'sesaeu, Ion. p- Αἰ τοπλέειν, par- 
tir, lever l'ancre. 

A'rentie , oët. et Aron » f. 
niveau, Ρ. “πέπνινκα, soufller , 
exhaler. ᾿- 

Αἰ πόπνευσιε'. 50 ; ἡ, éxhajaïson, 
vapeur : de ἐπὸ et πνέῳ. 

Αἰ ποσνιγησομαι, ἴ. 2. pass. de 

Αἰ νοπιίγα , ἢ, δώ, Ὁ. χα, aor. 2. 
senyer, suffoquer , ‘Étoufiler, 
exci colère. 

Λ' ποπιοὴὶ» ἧς» ὁ, xhalaison, va- 
peur. KR. su. . 

Αἰ κόπιοια, κα. 4. SOUfHe, vent. 

Αἰ τοποιέορεα!, reluser , rejeter , im- 
prouver, n’admettre point, re- 
tirer son amitié à quelqu'un. 

ΑἸ τοποιέω, ὦ, ἢ 169, rejeter, ren- 
voyer loin de soi, refuser. 

Αἰπονόιην!. ef, ὁ, refus, répu- 
diation ; renonciation. 

A'rexepanies ; 5, ὁ, 61 chasse , 
qui éloignerles πράιιχ. — ᾿ -. 

Αἰ ποπομπεω, repousser : détourher 
le présage . le prodige. - 

A'senouxey τὸ. #13 T@IVOL, TÉpU- 


A EL 
diation ; l’actionde repousser, 

. de rejeler; envoi. R. sise. 

Αἰ ποπτοβεζιβοι (mures) » Jours funes- 
tes, Jours pendant lesquels la 
religion défendoit de rendre la 
Justice. 

A'wewons, cesser de fravailler; 
succomber à la fatigue : de ἐπὸ 
et ere. | 

Αἰ ποπορδὰ, ἧς, bruit du ventre, pet. 

A'aemegtie, «ss, ἡ΄, retour, l’action 
de revenir sur ses pas ; dépurt. 

ΑἸ τοιγορένορεαι » partir, s'éloigner, 
se retirer. | 

A'meomeeigrier, il faut partir » S'éloi- 

 gner. KR. ati. 

Αἰποσραϊίζομαι. vendre. 

Αἰ ποτερισθεύν, rendre compte de son 
ambassade, de sa mission ; ex- 
poser lesraisons pour lesquelles 
ou est envoyé. 

A'wexrelauai, acheter. 

Αἰ ποπρίω , SCIET ; COUPEr. 

A'zemge, loin, au loin, loin de. 

Αἰ σοπροηγρέναι, ὧν, vs, Ghoses à re- 
jeter , choses qu’on repousse, 

- commela douleur, etc. : de xs, 
Tee, ἄγω. : 

ΑἸ πόπιροϑεν; dsempel » Οἱ ἐπόπροσθεν, 
adv. loin , de loin, au ἰοχα. Ἐ. 
mes. 

Αἰ ποπροίημα, , TeNVOyet-, exiler, 

bannir, . | CRE 

Αἰ ποτπρολείτε , laisser loin. 

Αἰ ποτϑονοσφίξο ; Séparer, écarter, 
éloigner. R. νοσφίζω. ᾿ ' 

A'morporewigenss, 86 nétioyer Île 
visage , Ou 86 regarder daus le 
miroir. ᾿ 

A'memldpires | ΒΟΥ. 2. part. m. de 
ἐφιπῆαρεαι. 

Αἰχοπτάνω, OUTNEr ses regards 
vers, regarder autour : dé àso 
etéxrare. KR. onlopss. 

Αἰ τοπῆερνίδω , donner un coup de 
pied , un croc eu jambe; sup- 
planter. Ἀ. re Ἱ r | 

A'wenli sens, Gépioyer lesuiies, 
battre des ailes Ρ s'énvoler : de 


ss + 


’ sæcet mspoeropens. . * mr. . 
æewrus, a0r. 2, τη. de ἐφέμε «-. 
.ς pati » BOT, 2. ἀτει “7 ηε. LES 
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A'meñlas, #, 4,.qui tegarde d'un: 


‘ lieu élevé, spectateur : de ssezx- 
τομαι. | 

Αἰ πουϊοέω, Épouvauter,, effrayer, 
étouner ; rendre interdit: de 
dse et alto. . 

A'auwleust dus, Poët. pour ὠσί. 
πόλις, chassé de l4 ville, baaui, 
exilé : de axe et πόλεῖ. 


Αἰπόπτοριαι, regarder de haut ἐδ]. 


bas : de aus οἱ ὅν Ἴοροκι. 

A'xexres, νυ, qu'où doit regarder 

ou qu'on regarde de haut et de 
oiu; qu’on voit mal à raison 
de l'éloignement ; -quou vont 
bien à raison de l'élévütion : de 
ὀπτορίαι. . - : 

Αἰ φοαϊυεὺρ, nes, ὁ, nraëluury qui 
crache dessus, qui méprise. 

A'roslures, νυ, détestable, odieux, 
aboininublé, exéorable. 

Αἰ ποπτύω, Cracher dessus, repous- 
ser , rejeler avecdédain, 

Αἰ χοδιομώ, ares, re, Chuté, ruiue. 

A'sevrers , f. de axeniale, 

Αἰπόπεωσιξ, set, chute, R.aevin, 

A'senvrbdrpes, Fwsoropus, simfor- 
mer , demander à quelqu'un. 

A'aenvpies, ὥς δι cuit sur les chat- 
boui. KR, πῦρ. A . 

A'menvpige , faire griller , cuire 
sur ke feu. | 

Ames vis » ἐδὸς et es , sorte de 
poissoR:. 

Αἰ ποπυρν, ellumer, enflammer. 
Αἰποπυτίζω > rejeter en crachant ; 
rejeter avec dédain. R. slvs. 

Α΄ ea » Be cvye , Mmpossible. R. 
44. Hope. 

ΑἸ ποργὴς , se, colère emporté. À, 
LL 

ETS » ἥν ἔσσομαι, 86 mettre 
en calèse, s'irriter. 

Αἰ πορίγω, tendre , allonger ; don- 
per une parti, pariager : d8 as: 
et ᾽' gas. 

Αἰ πόρευΐος, à » qui n'offre pas de 
phssage ; impénétuable ; 1860. 
_Lepsi 8. πριύρω.. .) ' 

Αἰ πορίῳ ,»Ἣξήσω, P- ns, bt A'œspto- 

ps us, τα savoir de quel 
côté se tourer , quel perii pren- 


A à 
‘dre , à quoi se détmider ; Dou- 
ter , hésiter, ipwrorér ; #vèit be- 
soin ; perdre espérance, s dé- 
courager. À. «, μόρος. 
Αἰ σέῤηρει., dis, νὸ., dÜüURé, ifues- 
10h s ce qui est οὐ -questionn, -- 
Αἰ χοφηβανιευς, dubrtâtif, éerie de 
grammaire, 
Αἰ πϑφιρινὸὼς, qui ἃ la faoulté de 
douter , -qui porte lg doute ; 1r- 
résolu, douteux. Ν 
Amighales , #, qui n’a Ροϊπιόβγθυν 
vé le pillage, intact, inexpug- 
sable: de ὦ pr. et sa ἣν 
ΑἸ περόόν. élever, rétabhr, ἐσάτο5- 
ser ; précéder , diriger t. de: ἐπὸ 
Θι ν)ϑάέν, ἫΝ - 
Αἰ πορία,, “πε, %» et Îva. +, σὲ, % 
‘trrésokution : doute; besoin, 
diflçolté: de Αἰ σορὸν; 
A'xeprion , et A'ésprilon ; trauefdr- 
ter eu oiseau. | DE 
Αἰ τορμίθωνις, tes, à, transformation 
eu oiseau. R. rss. 
Αἴ σόρονρμ, exciter. R. ms 
Asspes , “, ὁ “ ὁ inaccessible ; 
stupide , pauvre y . douteux, 
inexplicable , difficile : de « 
| Privs Θὲ mopèe. Ὁ ᾿ ‘| 
A'ropse [se , p.avaquun, s'élan- 
cer : de ἐπὸ et sp. 
A'rsjisyem ; opt. 207. 2, pas de 
A'æohpny vopess εν 
᾿ποῤῥ νμέω, faire le paresseux’, 
agiraveclächeté et.néghigoncé, 
niaioet”, s'arrêter : dé av, «, 
et bupes. ᾿ | 
Αἰ ποϊφανω, ATTOSET , APE NGBr ; ma 
biber: de axe et jus. "ἢ 
ΑἸ πόβάϊω. ἢ, δὼ, p,ss, démolir, 
détrutre ; priver , Ôter, arra 
vher. R. jus. ‘ | 
A'aobjarvages, κ, τὸ, liea où l'on 
se purilioit parleseaux lustrales. 
R. ture. ᾿ 
A'tsihalyt νέος, ἡ, amputauon; 6... 
Urpation yéspèce dejeudeibslle. 
’ ὅλ. ἑωνσωώι € Le + τὶν , 
Αἰ τοῤαπῆν , f ge ν᾿ vaueider ν Cou - 
dre, rdceorh ne + 
A'ejjarr és HINPAtÈt, COVPET, arra- 
cher ,extivper.: .de ἀπὸ el jarra. 
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Αἰ τιῤῥεψοδίω, chanter, réciter des Αἰ ποῤῥύν, couler eu bas, décou- 
vers: de ἀπὸ et jada de. ler. R. jo. 
Arejjte, ἢ evrs, couler, décou- A'xojjuyas , ados, κ᾽, roche escar- 
ler , s'échapper. pée , roche brisée, 
A'ojite Ê puce, ἢ. τ-έηχα, défen- Αἰ ποῤῥὰξ, δος, ruisseau ; goutte 
dre, interdire; abdiquer. R. jrs. qui tombe ; roche , rocher; pris 
Αἰ ποϊξήγνυμω, F. “ἕν, Ῥ. sx, briser, adjectivement  roide , 6808 rpé. 
rompre, arracher. R. js”. R. asojjurre. 
Arejfalir | a. 1, part, pass. de ἐπό Αἰπορφανίζῳ, rendre orphelin. 
et ῥεω. : A'xoppupes » 30, 4 simple, qui 
Ausjiaps , des, τὸ, sentence du| n'est pas relevé par la pourpre. 
magistrat, interdiction. Αἰ πορχέομοιι,, danser mal et sans 
Αἰαόῤῥησις, τως, à, défaut ; inter. méthode ; être décu de son es- 
dit; sentence du magistrat. | pérance-: de ἀπὲ et ὀρχέομαι. 
ΑἸ ποβῥηος » #; ° x ἢ» détendu 9 In- ΑἸ πόρως κεῖσθαι, Être Pauvre : de 
terdit, secret , ineffable, qu’on ἄπορος. 
ne peutexprimer, indigne d’être | A'TIOZ , ses, τὸ, travail ; lassitude; 
dit hauteur. - 
Arejjnles, secrètement , en ca- Αἰ ποσαλιύω,, rester à l'ancre; s’éta- 
chette, blir d’une manière fixe ; lever 
Αἰχοῤῥητα wostirSus, defendre depar-| l'ancre, gagner le large. | 
er; prohaber, interdire : de jsw. A'rerapuècuas Augmenter en chair, 
ΑἸτοβιγίω » trembler, étreeffrayé,| devenir chair ; sadouner anx 


craindre. Ν plaisirs de la chair. R. cut, 
Arejjiges , arracher avec la racine, σαρκός. | 

jusqu’à la racine. | A'recarle , ἔ, ἀξν, ôter la charge, 
A'rsjjse, gratter avec la lime, décharger. 

limer 9 polir. KR. δίνη. Asecadio , déclarer, exposer , ex- 


Arejjæige , Chasser , expulser; phiquer clairement, 
dissiper en soufflant dessus : de Α' ποσθιννύῳ, el inv, ἔν 1. Ces, 
ἐπὸ et ριπίζω. 8. 2. ‘réa, éteindre , supprimer, 
Ariile , Ê. Ye, p. ὠἀπίξμφα,.. re-l faire cesser. | 
jeter, précipiter , renverser , | A'ercin , repousser, rejeter, chas- 


étruire. ser. R. ous, 
A'aojjeŸis , sas, rejechion. Αἰ ποσεμνγῳ. donner du relief, or. 
Αἰ ποῤῥοια, “3 » ΑἸ ποΐῥυξις, flux, cou- ner avec magnificence ; se glo- 
rant, écoulement. rifier , se vanter. R. css. 
Arsjj@fis , vomir, rejeter avec| Areas , cribler, vanner , net- 
bruit. toyer ; dépouiller, 
Αἰση ῥοῦ, 35, ἡ, flux, écoulement , | A'rersxss , mettre dans l'étable , 
découlement, émanation. enfermer : de ἐπὸ et σηκόῳ. 
Αἰτεξῥοος, ῥῥους, et Αἰ ποσημαίγν, ἢ. #», indiquer ; si- 
Ασοϊδος, 5 ,0,%) qui découle de, Buifier, Ἀ. σῆμα, 
qui coule “de de et ἧεῳω. Α ποσηβελιοω, faire des notes et des 


A'ripopie , 2, f. ἡσω, avaler peu- recueils , enregistrer. 
à-pen, avaler, humer, absorber. Αἰσισημέιωσις,, 10, Ν᾽. remarque, 
A'xsjjoss , couler de, découler. R.| annotatioo, enregistrement. R. 


po. . x " ͵ , 
Αἰτοῤύνετω, nettoyer Îles ordures , [Αἰ σοσήποραι, f. 2 Vopai , D. nuuas , et 


laver , lessiver, savonner. Αἰποσήπω; f. ἡψω, se flétrir ; faire 
Arsijules , à, 6, qui coule de, Pourrir, corrompre. R. σήπω. 
qui dérive. A'reriivps1)os , pour aPorispesres , qui 
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exécute, accomplit avec piété 
et ruligiensement. 

d'reriuon , Pr , rendre Creux , 
ôter ce qui est saïllant ; tirer 
d’un lieu creux pour élever en 
haut; rendreuui; éleveren haut; 
rendre obtus , émousser la poin- 
te. R. σιμὸς. 

Αἰ ποσίμωσις, l'action de tirer les 
vaisseayx dans des lieux plus 
élevés. 

Αἰ ποσιδομεαι > V. Αἰ φοσιόομεαι.- 

A’rcaili a ,-5, ἢ vo, s'abstenir de 
manger. | 

Αἰ ποσίτια, 5, (Ion. 14, 45, ) ἥν 
manque d'appétit; diète, absti- 
nence. | 

A'moriles, à , ὃ, qui est à jeun , qui 
fait diète ; qui n’a pas d'appétit. 
KR. σῖτος. 

ΑἸ τοσιωπάω, ω, ἴ. ἥσω, Se taire ; 
faire une réticence. 

Α᾽ ποσιώπησις, καὶ, silence ; réticen- 
ce , fig. de rhét. 

A'rorxuxlu , Crouser, déterrer en 
creusant. , 

Αἰτοσκαρίξω,, expirer en palpitant ; 
rire aux éclats. R. σκαίρω. 

Α᾽ τοσκιδάννυμι ᾽ PT : «σκιδιδν ᾿ f. 
“re, détruire, dissiper, écarter, 
déplacer. | 

ΑἸ ποσκιλιίόν, Ê. irw , OU Α᾽χοσκέλιω, 
f. y, dauser d’une manière 
plaisante et enfantine. R. σκέλος. 

Α᾽ πχοσκίλλω, Att, σκιλίω, ἴ. 10 ; 
sécher , faire sécher. 

Α᾽ ποσκιπώξ»ν »ἴ. ve ? couvrir : de 
axe et σκιπεζω. 

Αἰ ποσκεπῖν sf. do, p. φα, visiter. 

ΑἸ χοσκίπο découvrir, dépauiller; 
couvrir. R. exirs. 

Αἰ χοσκευαζεμαι . Lu. ἀσομαι » prét. 
pass. ἐπεσκέυασροαι, em portier ses 
meubles , plier bagage , faire 
son paquet ; rejeter, déposer , 
mettre par terre ; écarter, dé- 
iruire , mettre à mort, ren- 
verser ; aller à la selle. R. σκεῦος. 

A'rerxivage, f. “cu, p-#.#; lemême. 

Αἰ τοσκιενη , ἧς, δ ba age ; prépa- 
ratifs ; équipages d’une armée ; 
dommage ; selle. KR. σκεῦος. 
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Αἰ πόσκημρια » les , objet qui sert 
d'appui, fondement , are-bou- 
tant ; dérivation d’une humeur 
qui s'opère avec violence. 

Αἰ ποσκημπῆω,, οἱ 

Αἰ τοοχηπῖων, fut. Ye, Ρ. a, être 
appuyé contre, s'appuyer ; s’é- 
chapper , s'élancer sur ; réflé- 
chir , observer ; faire observer. 

A'xorxgres,%, qui est éloigné, qui 
a une habitation éloignée de 
celle des autres ; étranger. 

Αἰ ποσκηνόν . fut. ὥσω , habiter au 
loin ; décamper , aller plus loin. 

. CUP. 

A'xecuyŸss ° #5, 4, Scarification, 
découpure de la peau. 

αἰ ποσκιον ᾽ ἴ, ἐσω, Ρ- εἰπισκίακα , 
ombrager, faire de l’ombrage. 

. CRIS: 

Αἰ ποσκίασρει͵ dle,omhre,ombra 86. 

Αἰ ποσκιδνίῳ et-rxidVveges, Î. σκίδασω, 
dissiper , disperser. R. σκιδαα. 

Αἰ ποσκιῤῥόω,, endurcir , durcir ; 858 
convertir en squirre. | 

Αἰ ποσκιῤῥωμα, «les, ro, dureté, 
calus , tumeur dure, squirre, 
KR. rxijjes. 

Αἰτοσκιρῖα ὦ . reculer, se dédire H 
combattre , se roidir contre ; 
mépriser , faire peu de cas, R. 

Rdtaut Νὴ , 

Αἰ ποσκλαω, Α᾽ ποσκλιω, Et 

Αἰ ποσκλημι » ἃ. 2. ἔσκλην ᾽ inf, σκλη- 
rs , être desséché, mourir. R, 
φκέλλῳ. . 

A’rorxangss ,endurcir, durcir : de 
range. . 

Αἰποσκληρυνώ : ws,endurcir > CXAS- 
pérer , 1rriter. R. σκελλφῳ. 

Α᾽ ποσκολυχν , arracher, déchirer , 
écailler , écorcer ; couper le pré- 
puce, circoncire. 

Αἰ ποσκοιίῳ, F. ae, Ῥ. nxe et ἐποσ-- 
κοπίύω, VOIT , regarder le but 5 
regarder de loin , dans le loin- 
tain. 

Αἰ πόσκριος,) %, ὁ, absurde ;, qui 
s'écarte du but ; qui regarde 
dans le lointain : de ἀπὸ et 
σκίπτομεαι. 

Αἰ χοσκορακιν. ἢ, ἐσ , P. xs, aban- 
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donner , mépriser , cénsurér , 

réprouver , envoyer au diable. 
A’récropaxions:, 3,0, mépris, cen- 

sure , réprimande, R. κόραξ. 

Αἰ ποσκορπίξω, dissiper, disperser. 

A'rerxaligs , plonger dans les té- 
vèbres, obscurcir tellement un 
objet qu’il cesse d'être vu ; ces- 
ser d'obscurcir , mettre au jour 
ce qui étoit caché , ôter le voi- 
le : de dre et σκοτίζω. 

A'réexelew , obscurcir , mettre dans 
l'ombre, plonger dans les ténè- 
bres ; mettre des ombres au ta- 
bleau : de ἐπὸ et σκεῆδω. 

Αἰ ποσευδαλίζῳ, rejeter, mépriser, 
vilipender , regarder comine 
de l’ordure ou du fumier. R. 
σκυζαλο». 

Αἰ χοσκυδμαίνο, être enflammé de 
colère, être indigné. 

Αἰ χοσκυόω, se fâcher, s’emporter 
contre, s'indigner , rejeter. 

A'méravbiée , couper les cheveux à 
la manière des Scytlies ; raser, 
tondre pour marquer le mépris. 

Α᾽ τοσκυλώω. ἐποσυλόν, Et A'réruv- 
λεύω, dépouiller , piller. 

A'reraupun , αὖος, re, discours of- 
fensant , injurieux contre ; ou- 
trage. 

Αἰ ποσκωπῖω,, f. ds, lancer des 
brocards , ralller, outrager. R. 
σε πῆω. 

Αἰ χοσμώω. ὦ, Î. ace, et Αἰ τοσμή- 
χω. ἢ a£w, p. axe, nettoyer, 
essuyer. R. σμάω et σμήχω. 

A'æenixeurs , τόδ αἶγα ; diminuer, 
amoindrir. R. μικρός. 

A'merpihivun , ales, τὸ, CE qu a 
été coupé avec le scalpel , le 
bistouri , le rasoir. 

ΑἸ χοσριλεύων,, couper avec le scal- 
pel , nettoyer ; dépouiller. R. 
psy: 

A'aérpvyus , trres , part. aor. 1. 
pass. de , 

Αἰ σοσμύχω, AOT. 2. vyer, dévorer, 
consumer par le feu. 


Δ᾽ τοσοῦ», Î. ἡσω, chasser devant | 


soi , repousser ; épouvanter. 
Αἰ σοσοθη]ης, ὦ, δ, QUI repousse 
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avec insolence , qui se raille de 
quelqu’un,qui insulte. RK. σοβδέω, 
πόσος, Qui n’a point de quai: 
tité, qui manque de quantité. 

ΑἸ ποσπάδιον, ἃ, et Αἰ τόσπτασμα $ 
des , ce qu’on a cueiïlli, arra- 
ché, extrait : de ἀποσπάν. 

Αἰ τοσπαράτῆν, -coæ, Î. ἔν, AOï. 
2. -γον, détacher, séparer en 
déchirant. 

A'xeomaglurss , débarrasser des 
langes , des couches: de ἐπὸ et 
caagyuyer. 


Αἰ χοσετεἰς , δος , et L'roca dd er ; 


evles, δ, eunuque , châtré, à 
ui on a arraché les testicules : 
e Area. 

ΑἸ ποσπασμάτιον » #57, petit mors 
ceau arraché, parcelle arrachée ; 
restes, Imieffes. 

Αἰχόσπαξος, s, arraché, retiré; qui 
peut être arraché, retirés 

A'xscuau., et éroomade ; fut: are ;. 
P. ézirwuxs , retirer, tirer ; 
arracher. R. ow#. 

ΑἸ ποσιτείρω ,. . φῶ, P\ agis ; SEMET 
çà et là ; disséminer. 

Αἰ ποσπιόνδω, faire des libations ; 
verser , répandre. 

Αἰ ττοσεγερμιαίνω > semer cà et à ‘ 
disséminer. 

A'rormipualige , répandre ᾽ jeter la 
semence ; de ἐπὸ et raspmxliur. 
R. σπείΐρω. 

ΑἸ ποσιτιύδω, détourner , dissuader. 

A'rorwolyièe,essu yer, frotter avec 


une éponge. 

Armes , les , tout Ce qu’ort 
nettoie en essuyant avec une 
éponge ; nettoiement. | 

VerrY ; secouer la cendre ÿ 
convertir en cendres ; mourir 
ou être mort. R. cwodes. τ“ 


A’réomerdes, s ; éloigné de Pallran- 


ce;ennemi qui rompt l'alliance ; 
impie : de ἐπὸ et σσίνδ΄ 
Αἰπόσποροφ,«, ὁ καὶ ἡ, engendré de 
quelqo’un;originaire. R:exs11#. 
A’reomsdage ; cesser d'aimer quel- 
ue chose , négliger ; mépriser- 

À. σπεύδω. ἫΝ 
ΑἸ πόσσυτος, P- ὠπόσντος γ 8» excité 7 
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incité, appelé , éveillé. R. rs», 
CALE 

A'xiss pour éwerah, impér. ἃ. 2. 
de a pis qu. | 

Αἰ πόξαγρμια » miles, Ce qui découle 
de ; distillation , goutte qui 
tombe. KR, cale. 

Αἰ κοταϑὰ et ἐποεαδὸν, de loin. 
A'sssader, 5, filet de pêcheur , en- 
touré de plombet Ν roseaux. 
A'wos age, f. Ew, distiller, dégout- 
ter, couler goutte à goutte. R. 

- 


®, 

A'uos abus, 0, donner au poids, 
rendre au poids, rendre poids 
pour poids. R. ἔφξηρι, 

ΑἸ σοςαλαδω et -χσαλάν, distiller, 
couler goutte à goutte de. R. 
fac. 

Αἰ πόεαξις, sus, distillation, écou- 
lement. KR. rage. 

Αἰ ποξὰς, ἔντος, ὁ, ἃ. 8. part. de ὠφί- 
Fass, fuyant, fuyard , qui fuit, 
apostat. 

A'meraris , as, à, rebellion , ré- 
volte, désertion, apostasie. 

A'sesarier, “. τὸ 3 répudiation , 
abandon, actedudivorce;actiou 
contre les esclaves qui aban- 
dounent leurs maîtres. 

Αἰπόξωσις, tes, καὶ, éloignement, 
retraite , abandon ; distance, 
espace ; aposiume, abcès, sup- 

uration ; vente au poids. 
ἔφξημι. 

ΑἸ ποτατέω, ἔ. new, Ρ. "κα, être ab- 
sent, ne pas se présenter; 5᾽6- 

-, loigner,manquer, abandonner. 

" Mas urnp , “pes, ὁ, qui déserte, 
qui fait retraite ; qui se rétracte. 

A'mesaras, #, ὃ, Αἰ ποταῖις, fem. 
transfuge , déserteur, fugitif; 
rebelle; apostat. 

A'sorarines, ἃ, ὁ, rebelle, dé:o- 
béissant ; transfuge, déserteur. 

A'aesurixss, à la manière des dé- 
serteurs, des révoltés. 

A'mesavyen , enfermer avec des 
pieux , des palissades ; palis- 
sader , entourer d'un rempart ; 

-crucifier. KR. Faupes. ᾿ 

ΑἸποτξαφιδόν, faire cuire des rai- 
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sins au soleil: de ἐπ et ratés. 

Αἰ νοι γ ae » . ἦσο, ôter le toit, [a 
couverture ; couvrir de tous 
côtés. R. 57». 

ΑἸ ποείγασμα, nles, τὸ, COUVErture, 
couvercle , enveloppe ; pro- 
tection. | 

A'aefiyron ,Couvrir. R.ssye. 

Α' ποτίγν, retenir en dedans, con- 
tenir ; chasser, repousser, em- 
pêcher. KR. 617». 

A’'æessize, s'en aller, retourner. 

ΑἸ ποξελιγγίζω et “λιγγίδω. fire, 
racler , ratisser. 

Αἰ ποτέλλιῳ, Ê 619, p. érisaaus, a. 1. 
ἐπίεξειλα, AO. 2. ἐπίξαλεν, eN- 
voyer, envoyer en ambassade, 
avec une commission ; diriger 
Ja route d’un vaisseau, yétablir 
un pilote; envoyer dans un 
autre pays. | 

A'seriven , ἴ. ὥσω , rendre étroit, 
resserrer. R. rives. 

A'æertpye, De point aimer, haïr : 
de ἐπὸ et φέγγω. 

ΑἸ ποτιρέω. -ὦ, οἱ Δ᾽ ποσερίσκω» fut 
4», causer du dommage,privers 

A'aefiqueis , τως, enlèvement, pri- 
valion. 

A'rerignles, ὃ, ὁ, qui fraude, trome 
peur; qui enlève. 

Αἰ νοςτιφανόν, Et \'wesipu , déposer, 
arracher la couronne ; priver de 
la couronne. 

Αἰ σοτηϑίζν, tirer de sa poitrine, 
parler, dire par cœur: deëxe 
et sndes. 

A'mesaps, dles, apostume, abcès, 
suppuration; lieu le plussecret. 
KR. ipirnpes. , 

ΑἸ ποτηραηίας, #, ὃ, QUI ἃ UN aPOs- 

. tume ou uu abcès. 

A'æeranalige , résister, tenir bon. 

A'serapalixes . ὅ, q ui a la force de 
séparer , séparatif. 

Aussenaries, «, τὸ, petit abcès. 

Ame parans , τος, ὁ, qui est de 
la nature d’un abcès, d'un apos- 
tume. 

Αἰ ποξῆγαε, AOT. 2. inf. de A piraps. 

Αἰ ποξέμγμα, «τος, τὸ, appul, δο 
tien , arc-boutant. 





Αἴ 


Anse, appuyer, soutenir, 


fortifier. 

Αἰποτήμξις, «os, à, l'action de ré- 
parer , de soutenir, d'appuyer, 
de fortifier. R. σερεός. ΡΡῸΣ 

Αἰ ποτῆσαι, ΒΟΓ.Σ. inf. de Αἰφίξηρι. 

Αἰπρείζης, 105, qui ne suit pas le 
mème chemin, quis'écarte. R. 
files. | 

Αἰποσιλόόω, rendre net, luisant. 

Αποείλξῳ, F Ve, p. ἐπέειλφα, re- 
luire, briller. À riAGe. 

Αἰποτλιγγίζῳ, οἱ ΑἸ ποτελιγγίῥω, 
frotter avec une étrille, net- 
toyer , essuyer , retrancber. 

Δ'ποελεγγισρει, ares, 06 quiaété 
ratisséavecune étrille ; raclure, 
ratissure. R. sAsy2is. 

Αἰποτολιυς, ἕως, qui commande la 
flotte ; commissaire de marine. 
R. sra29. 

Δποεολὲ, #4, rellVOl, CONLÉ, 
départ ; provision pour un voya- 
ge; viatique ; apostolet, fonction 
d'apôtre. | 

ΑἸἰποξολικὸς , ἃ, ὁ, apostolique, 
d’'apôtre. 

ΑἸποτο λιμειῖοε, ais, αἷον , qu’ou en- 
vole. ° 

Αἰπότολος, «, 6, apôtre, légat, en- 
voyé ; magistrat préposé pour 
soigner et équiper une flotte; 
équipement d’une flotte, expé- 
dition avec une flotte; lettres 
de renvoi. 

ΑἸ σόφολον, ΞΜ, vaisseau. 

Αἰ ποτορια ον ᾽ fie», réciter de mé- 
moire ; exciter à parler, fgire 

arler. 

A'mereniée , le même; et deplus, 
faire des questions embarras- 
santes , embarrasser , fermer lu 
bouche. 

Αἰ τοξομόω » Lure, Ῥ. #xs, fermer 
le bouche, faire taire ; émous- 
ser la pointe ; ouvrir , faire une 
ouverture. 

Αἰ ποτόμωσις ; ἐος, ἡ, OUVerture. 
KR. τόρεε. 

A'esTopyes ; Ψ. ὃν ENDEMI , Qui n'a 
poiat d'amour. R. 174. 

A'yespaniSe, EF ἴσῳ, envoyer en 


᾿" 
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exil : de ἐπὸ et éFpaner. 

Α᾽ σοξρακόοριαι , se durcir comme 
une coquille. 

A'merpaleuenas | être renvoyé de la 
milice, étre licencié, avoir sa 
retraite, R. paires. , 

A'mæespaluyes, chef à qui on aretiré 
le commandement , dégradé, 

ui n'a plus le commandement: 
e sac et φρατηγός. 

A'xesparezidive, décamper, lever 
le camp; établir son camp au- 
près d'un autre. 

A'xes pupuss , εν7ος 2ώ 801. 2. part. et 

Α᾽ ποξραφησοβεαι . fut, 2. pass. de 

Αἰ ποξριφομαι Α dédaigner , être dé. 
goûté ; s'éloiguer , s’écarter , 
partir. 

Αἰποσρεδλόω, F. sos, torturer, tour- 
menter ; changer , perverlir. 
R. pass. 

Aer pq u » Ê de, p. ®a, aor. 2. 
πἰσραφον, détourner , écarter ; 
revenirenarrière , tourner vers 
aller ailleurs. KR. seips. 

ΑἸ ποφροφη, ἧς, ἡ, aVersiOn , hAINE ; 
relralle , pas en arrière ; aPOS- 
trophe, fig. de rhét. ἊἭἍ" 

A'merpoges ,» ,6, apostrophe. ferme 
de grammaire. ᾿ 

ΑἸ πόφροφος, «, adj. qui tourne Île 
dos , ennemi, qui déteste, qui 
a eu aversion. | 

A'zesvyie , abhorrer , avoir en 
aversion. . 

A'mesvwaga , chasser ou poursui= 
vre avec un bâton. | 

ΑἸ ποςυφελίζν, F. Ew , recevoir du- 
rement , soit avec des coups, 
soit avec des injures ; accabler 
d’humiliations. Ἢ supe. 

A'mesvge, resserrer; être altristé, 
avoir l'air triste ; être dur et 
désagréable, 

A'ese, 500]. aor. 3. de A'pis nn. 

Αἰ ποσυκώδῳ , Cueillir des figues ; 
examiuer , tâter ; manger des 
figues , R. συκῇ. 

Α᾽ ποσυλέω , dépouiller , dérober » 
extorquer , enlever en dépouil- 
lant. k συλη. | | 

A'zervuberse , ACCOUTIT , V8DLT AU- 
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devant , concourir : de due et 
open AXE. oi. 

ΑἸ ποσυμδελευω ᾽ dissuader , détour- 


per, éloigner : de ἐπὸ et συρι- 


δελιεύω. 

Αἰ χοσυνάγα » retirer de, rétablir ; 
disperser , éparpiller, 

Αἰ τοσυνάγοϊος »8.. chassé de la SY- 
nagogue : de ms priv. et συναίωγη. 

A'mervepus , Sortir avec impétuo- 
sité,se montrer,sauter en avant: 
de ἐπὸ et σείῳ. 

Αἰ ποσυριίγόω, se former un trou. 

Αἰσοσυρίζω, Et A'æecvpiere ; -Tlw ; 
sifiler. R. rugiosw. 

A'mécvpua , les, τὸ, CE ŒU'ON a ar- 
raché , ou rasé; l’action d'écail- 
ler un poisson ; excoriation. 

Aÿroeves, arracher, enlever, grat- 
ter, ratisser , essu yer. 

ΑἸ ποσυσσῆι ΓΝ f. 100 , s'éloigner de 
la société, de la confrérie ; ne 
pas manger en société. R. ἐπό, 
συν, σῖτος. 

Αἰ ποσφαδων, ἴ. Eu , ΒΟΥ. 
égorger, étrangler. 

ΑἸ πόσφαγ «. «les, tout ce qui est 
plein de bourbe , plein de lie ; 
ce qu'on a coulé à la chausse. 
R. page. 

A'reocpæpige , renvoyer la balle, 
faire rebondir , lancer comme 
une balle : de ὠπὸ et σφαιμζω. 

Αἰ ποσφακελίζα , putréfier , corromn- 
pre. ἢ. cpaxsAo6, 

Αἰ ποσφαλεὶς, aOr. 2. part. pass. de 

Αἰ πχοσφάλλω » F AY, ἃ. 1. ἔσφηλα, 
faire égarer , détourner ; ren- 
verser , détruire ; faire échouer. 

Αἰ ποσφαλμε “ » tomber. 

Αἰ πόσφαξ, «γος, ἡ, rocher haut et 
escarpé ; précipice dans des ro- 
chers escarpés. 

Αἰ ποσφατῖω, ἴ. Ex, Ῥ. ze, assom- 
mer , tuer, immoler. 

Α᾽ ποσφινδονάω, lancer avec la frou- 
de ; darder, lancer des traits 
sur ou contre. 

Αἰ χοσφινδονηϊος, lancé avec la fron- 
de ; repoussé avec la fronde. 

Α᾽ ποσφινδονίζω, lancer avec la fron- 


. de. KR. σφένδονῃ. 


2 -ἐσφαίον ᾽ 


à “Ὁ 
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A'merpraus aor. Σ. opf: Eol. de 
Αἰ ποσϑαλλν. 

ΑἸ ποσφήλωσις, τος, ñ, chute, faux- 
pas, glissade, égarement : de 
aworDaiie. 

Αἰ ποσφιγίω, resserret , rétrécir. 

Αἰ ποσφραγίζω s F. ἴσων, mettre un 
signe, un cachet, un sceau. 

Αἰ σοσφραγισμα, «los, ve, cachet, 
sceau. KR. σφράγις. 

ΑἸ ποσῷ ώ!νομέαι , sentir, flairer, s'ap- 
procher en flairant ; être flairé. 

Αἰ ποσχώξδω, Î. es, rompre , briser 
une veine; saigner, couper la 
peau. | 

Αἰ ποσχαλιδόσω,, SOUTENIT , arrêter 
des filets avec des pieux fichés 
en terre. 

Α᾽ ποσχαλιδὼ 1e, pieux à tète four- 
chue, plautés pour tenir des 
filets. R. σχαλὶς. 

Αἰ ποσχιδιαφν » improviser , parier 
sans préparation; agir indiscrè- 
tement ; parler à tort et à tra- 
vers. 

Αἰποσχεῖν » aOr. 2. inf. de Ασέχω. 

ΑἸ πόοσχίο, Ῥ. ἐποσχῶ, impér. aor. 2. 
moy. de Αἰπεχω. 


Αἰ πόσχεσις οἷος, ᾿Ὶ ᾽ abstinence > tem 


pérance. 

A'esxiba ; Î. cu, couper, séparer, 
fendre. | 

Αἰ ποσχοινίδω, séparer par un cordon. 

Α᾽ ποσχλώῤιειν, s'occuper de quelque 
chose. | ‘ 

A'zocyont σβέσει! ; Sun , être occupé. 

ΑἸ ποσώζων [, “rs » P-wxæ, sauver, 
rendre la santé ; cacher, con- 
server. R. σόος. 

Α ποσώζισϑαι, s'enfuir , se sauver. 

Αἰ ποσωθῆναι, aor. 1. pass. 1nf. de 
Αἰ ποσωῤν. ᾿ 

Αἰ τοϊαδὴν, avec prolixité, large- 
ment : de axo7tirw. 

Α᾽ πο]αϑεὶς, svlos. V. Α᾽ πο]είνω. 

Α᾽ πο]ακεῖς , 80Γ. 2. V. Αἰ πο]ήκω. 

Αἰ πότακῖος, ὃ, ἡ. TÉSErvé pour un 
usage déterminé ; réglé , me: 
suré juste. K. rar». , | 

A'molauivouss, -ταμιεῦύν, -τταμῦώ ν 
-rapisw, Cacher, mettreen réser- 
ve ; ordonner, régler. R. repas. 








ἈΝ 


ΛΑ’ σότασις 1%, extension; but, 
sujet ; argument , matière à trai- 
ter : de #rorsire. 

Αἰ σποτάσσομεαι , Att. -τατῆορμα, , f. 
skus:, renvoyer avec des or- 
dres; donner des ordres; dire 
adieu. 

A'aorarle, f. «ξω, Ῥ. sys, annon- 
cer, faire savoir ; placer, met- 
tre de côté , séparer. 

Awerare , superl. , très - loin, 
très-éloigné. 

Αἰπότανρος, ν΄, qui n’a point de 
taureau ; qui est séparé du tau- 
reau. 

A'molavesopas, être furieux, être 
en colère comme un taureau. 
A'zelavespetres , hardi, audacieux , 
entreprenant : de dre et raÿges. 
Αἰ ποταυρόω, reDdre taureau; ren- 

dre furieux comme un taureau. 

A'mslages , privé de sépulture ;en- 
seveli loin des autres, à part: 

de ἀπὸ et τάφος. R. dax7w. 

Αἰ ποϊάφρινσις, ως, ἡ, Circonvalla- 
tion; l’action de tirer une ligne 
de circonvallation. 

Αἰ σοταφριύω , enlourer d’un fossé, 
fermer l’entrée ; munir, forti- 
fier : de #xe et ταφρινω. 

Αἰ ποτιϑεῖεν, P. Αἰ ποτιθείησαν » opt. 
aor. 1. pass. de Aou. 

ΑἸ ποτείνω., ἴ. 113, ἢ. ὦκα, tendre, 
étendre, allonger. 

Α᾽ κεἾ ,χίδω ,» fut. 100, fortiher 24 En- 
tourer d’un mur; séparer par 
un mur. R. τεῖχος. 

ΑἸ ποτείχισις ») 105, 4, Et Αἰποτειχισ- 
pes, ξ, ὅ, fortification , rem- 
part; destruction, renversement 
des murs. 

ΑἰΞο]ιίχισμο » «los , re, muraille. 
A'morTixuai go uni , examiner avec 
attention ; conjecturer , Juger. 

A'mertures , priver d’enfans. 

Αἰ χοϊελειδω , initier ; Cousacrer, 
dédier ;achever, perfectionner. 
KR. τόλος. 

Αἰποτελέσρεα, mes , τὸ, effet, pro- 
duction , ouvrage de l’art ; évé- 
nement. 

Α᾽ποἸιλίσμαῖα, effet des étoiles ; 
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images tracées sous une cons- 
tellation pour en détruire Îæ 
mauvaise influence. . 

ΑἸ πο]ελισματικὴ» ἧς, science qui 
démontre l'usage des images 
tracées sous une constellation 
pour en détruire l'influence; la 
manière de tracer ces images. 

ΑἸ πο]ελισματικὸς ,eflectif, qui pro- 
duit uo effet. 

A'aéliaiues, 5, effet, production, 
produit. 

Α᾽ πο]ιλιφςικὸς, 5, efficace, qui pro- 
duit un effet, R. τέλος. 

A'æoleAivræs , 5 , mettre une fin, 
terminer ; avoir une fin; cesser; 
mourir, 

Αἰ πο]ελιευῆησις, sos, ἡ, fin, mort. 

Αἰ πολέων , 5, Five et ἡσω, pass. 
amoliAtonx 4 pa , achever , ter- 
miner , accomplir, perfection- 
ner ; finir. KR. τίλος. 

Αἰ πο]ελέω, 5, payer pour tribut, 
acquitter tout-i-fait le tribut ; 
pa yer. 

Αἰ ποϊέμνω,, ἴ, -τεριῶ, prét. Ἰΐτμηκα, 
trancher, couper, tailler. 

Α᾽ ποΊιξις, ΠΣ ἡ, enfantement. 

A'moliges , éloigné : de ὥπο. 

Αἰ ποτέρα.) adv., loin , plus loin, 
trop loin. 

, ᾿ 

Α ποτίμηρα, 400, 70. plusq. parf, 
pass. Poet. de Arche. 

A'moTiv, Ὁ. ἀφ᾿ #, OU ἀπὸ, τῷ, Ton. 

ΑἸ ποτιυγρμᾳ » les , ra » perte, refus 9 
opposition, malheur , mauvais 
succès. 

A'moliuxlinos , et Α᾽ποτῆι υγμ’ 105 ,Q ul 
a du malheur, qui éprouve de 
mauvais succès, qui ne réussit 
pas à son gré : de dselvygare. 

Αἰ ποτιυξιτνεως, ἡ, MAUVAIS SUCCÈS , 
refus. 

A'selipees , réduire en cendres. 

A'æaorayærige , fricasser, frire, laire 
cuire ; bruler. R. r#yarer. 

A'zolnxe , rendre liquide ; dessé- 
cher , consumer , macérer , cor- 
rompre. | 

Αἰ ποτῆλε, au loin, dans le loin- 
tain, . , 

Αἰ ποτίλημε» ἔ. ποίσω > Ὁ. ἀποτα- 
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Suxe , aOr. 1. éaténxs , déposer, 
cacber, réserver. 

A'sotixlo , * gendrer , enfanter, 
produire. 

A’moriAàw,, f. ιλῶ, arracher, ôter 
avec effort. 

Α᾽ πότιλμα , nlos , τὸ, MOTCEOU , 
fragment. R. rixaw. 

Αἰ νομέων, F seu, estimer, pri- 
ser , enchérir ; récompen:er ; 
punir. R. sie. 

Αἰ πο]ϊμημια , alor, prix » gage. 

Αἰ ποἸιμησις, τως, ἡ», AesCriDliOon , 
dévombrement , prisée , esti- 
mation ; imposition , tribut. 

ΑἸ πο]ιμηῆης,, 5, qui estime 18 va- 
leur d’une chose déposée on 
engagée ;censenr. 

A'morTipos , qui n'a point d’'hon- 
neur ; estimé, prisé. 

Αἰ ποτίνιγμα, «ες, τὸ, ordure, 
immoudice qu'on nettoie. 

A'mcharce F AT , secouer, faire 
sortir. 

Amor, A'worinve , Et 

A'asrie, rendre le change , pren- 
dre sa revauche, venger, puuir. 
ER. Tiæ. , 

Α' ποτίπλαφος 98, Dor. pour axes 
æaafes, d’un difficile accès. 

Α᾽ πο]ιτϑος, «, sevré. R. rtos. 

A'serlo , punir, vengeg ; achever 
de payer, rendre. 

Α᾽ ποϊμήγω, Α᾽ ποἹμήσσω, ἴ, Eu, ἃ. 1. 
εἰς. és ; a. 2. pass. “τμώγην ᾽ 
dévhirer , tailler. R. τέμνω. 

A'uclunk » 9765 taillé , fendu , bri- 
sé, déchiré. 

A'aslunrior , qu’il faut tailler, qu'il 
faut rogner : de éwolpre. 

Α΄ ποῖμος, misérable , malheureux: 
de « priv. et molper. 

A'meloxes ,# , δ, aVorton ; er par- 
lant d'une femme , quiaccouche 
avant terme. KR. rwxrw. 

Α᾽ ποϊολμάν, #,f.nve, Ρ. τεϊόλμηκα, 
user d'audace , étre hardi. R. 
rez. 

A'uclopus, #da5, ἡ, portion sépa- 
rée ; morceau de bois, copeau ; 
trait, javelot. 

A'relautus , 105, ὁ, javelot. 
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Αἰ ποτοριὴ, ἧς, καὶ retranrchement, 
coupure ; désunion, partie ar- 
rachée ; segment. 

A'acleuis, ὡς, ἡ, rigueur , sévés 
rité, cruauté. 

A'æelopees, %, escarpé , de difficile 
accès ; dur, sévère , cruel. 

Αἰ ποτόμως, sévèrement; d'une Mma- : 
nière précise et brève. R. τέμνῳ. 

A'olokiuw , atteindre avec des 
flèches; repousser à coups de 
flèches. 

ΑἸ ποἸοξνιύω., tourner , fuire au 
tour, polir , perfectionner. 

A'æeles, % , qui vit sans boire; qui 
n'est pas bon à boire : de # priv. 

- δῇ se. | 

A'rolquyiir , «or. 2. inf, de A'xe 
τρώγω. 

Αἰ χοτρώγημα » dles, τὸ, restes d'un 
repas. 

ΑἸ ποτρεχηλίξω,, étrangler , casser le 
cou. À. τράχηλος. 

ΑἸ ποϊρα χύνω, aigrir, irriter ; oser. 

Α᾽ πο]ριπτικὸς, dont on se sert pour 
dissuader ; qui a le pouvoir d’é- 
carter , de détourver. 

ΑἸ ποτρέπω > LL, P- rilgips, dé- 
tourner ; dissuader. | 
A'xsljige , courir, fuir ; revenir. 
Αἰ ποτριαζῳ » parce , τῆν , donner 
trois coups ; être vainqueur 9 

chanter victoire. R. ref. 

ΑἸ ποτριξη, #5, l’action de briser, 
d'écraser. 

A'sroTpiCo pen  É Youas . et 

Α᾽ χοἹρίδῳ, fut. 4», écraser, broyer; 
effarer , essuyer ; détourner , 
chasser , rejeter ; empêcher , ar- 
rêter les efforts. 

A'aolgsupen » &loS ; re, raclure, sciu- 
re, ratissure. | 

ΑἸ ποτριτόῳ , réduire au tiers : de 
τρίτος. R. τρεῖς. ᾿ 

ΑἸ ποτριχῆε, ὧν» δι, Qui n’a point 
atteint l’âge de puberté ; qui 
n’a point de poils. 

Αἰ ποτροπάιον »#,70 , sacrifice pour 
éloigner les maux. 


A‘terpomaies » qui repousse, qui 
détourue les malheurs ) les 


maux. 


A 

A'rprapus, avoir de l'horreur, 
éviter. KR. τρέπω. 

Ariers , #, l’action d’écarter, 
d'éloiguer ; défense ; fuite ; re- 
mède. | 

Αἰποτριπιείζι avoir de l'horreur ; 
expier , faire un sacrifice pro- 
piüatoire. . 

A'rerprioapus A alos , re , expiation ' 
sacrifice et prière pour détour- 
ner les maux. | 

Αἰ τοτροπιασμός, &) SACTIfiCE propi- 
tiatoire | sacrifices et prières 
pour détourner les maux ; aver- 
sion. 

Αἰ πο]ροαος » ὃ, +, abominable , 
désagréable, qui mérite qu’un 
le fuie ; qui détourne les maux. : 

A'rclpepes, #“,6, quia été nourri 
loin de ses parens ; étranger. 
R. τρέφω. 

Αἰποτρυγέω, Vendanger. 


Αἰ σοῆρυχω, fut. 52e, craser, ΟΟΠ “1 


sumer, réduire à rien. 

A'ayvs, renverser, briser; fati- 
guer, écraser de peines. 

A'achuyx, dévorer, arracher en 
mordant , couper a vec les dents: 
de suc et τρώγω » 807. 4. 1payor. 

ΑἸ χε]ρωκΊος, l’action de ronger, de 
déchirer avec les dents. 

Αἰπονρωπάφ, dissuader, détourner, 
éloigaer. R. reisv. 

A'aclvy χανόρεενα » infortunes, dis- 
graces, désastres. 

A'uervyyare , f. φιύξορεοε» 8. Ἅ. ἔτυ- 


ζν} part. ἐποτυχων » 836 tromper, . 


ne pas obtenir ; perdre; être 
trompé dans ses espérances, 
avoir de mauvais succès, 68- 
suyer un refus. 

A'rclouaarige, assommer à Coups 
de bâton; broyer; maitre en 
poudre; étendre avec les instru- 
mens de torture, crucifer. 

ΛΑ πονεῖν, cesser de fra pper- 

Αἰ χεϊναιόν, -ὦ, et -ὥμαι, faire, for- 
mer, exprimer: de τύπος. R. 
rusle. 

ΑἰἸχοτύπωμα, «les » 7, effigie, image. 

Αποϊνπωσις, 605, 4, le méme. 

Αἰ πονφλωσις, 125, aveuglerment. 
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ΑἸ πο]νφλόέω, £ or», aveugler; bou- 
cher. ee 

A'æoluyaus, ures, infortune, cala- 
mité. | 

A’aoluyas, tes, ὁ, ἡ, frustré de son 
espérance; éloigné du but ,'de 
l'objet de son désir; malheureux. 

Aseluyia , #s, ἡ, attente vaine, 
espoir trompé; refus: de #we- 
Ἴνγχανω. 

ΑἸ πο)υχίζω, polir des pierres. 
A'æervyerles, d’une manière 1nes 
pérés , contre toute espérance. 

Αἰ πο]υχεῖν, à. 2. de Α' πο]υγχόνω. 

ΑἸ σπύελόω,, Cicatriser, faire Cicatri- 
ser une plaie. ΝΕ 

ΑἸ σύλωσις, 605; OÙ 606 1 ἡ, ΟἹΟΔΙΓ06, 
guérison d’uneplaie. 

A'auolixes, ὦ, ὃ, qui conduit à la 
cicatrisation , à la guérison 
d’une plaie. R. gas 

A'avanlices, %, guéri, san, Ο108- 

trisé. | 

A'uusxyis, conduire le dernier 
corps , le corps de réserve, l'ar- 
rière-garde. , 

Αἰπυξάρεενος, SYNC. pour srveirapt- 
γος, qui est privé, dépouillé. 

A'augas, à. 1.0 Part. POUr awugieas. 

A'aspe, rendrepar l'urine. 

ΑἸ τυρίῥω (Ion. pour ἐφορίξω), exiler, 
enlever ; séparer : de sos. 
A'auges, », ὁ (lon. pour s@opes), 
ul est loia des limites, loin 

es bornes. R. ὅρος. 

A'aupse, Î. ses , n'avoir pas un 
vent favorable ; avoir vent con- 
traire. À. oUpes. 

A'æus, οδὸς, ὃ, à, qui n’a point de 
pieds; qui a de mauvais pléds, 
qui ne peut s'en servir. 

A'avria , #5, absence : de ἄσωμι. 

A'avciage, prélever sur ses biens 
la part u'on doit donner à quel- 
qu'un; donrier une partie de san 
bien: de gris. R.ssuge © : . «ὦ. 

Αἰ σοφαίνω, À. φανῶ. p. αἰφαγπα, MON- 
trer, mettre au jour, faire voir, 
développer. | 

᾿ποφανεις, tes, καὶ afrmiation, 88:.. 
surance, déclaration; explica- 
tion, commentaire. R:psis.. 

1 
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ΑἸ σοφαντικός, ë, ‘) qui énonce, ᾿Α᾽ χοφϑύγγομαι, ἢ, γξομαι, 8 Énoncer, 


qui affirme, qui prononce, 

A'aoarlixäs, d’une manière sen- 
tencieuse, à la manière de ceux 
qui prononcent, 

Αἰ πόφασϑι, 1mp. a. 2. moy. de A'we- 
φημι. 

Αἰποφασις, ως, ἡ, MOt, sentence ; 
négation; énonciation; inŸen- 
taire de ses propriétés; décret, 
édit. R. φημὶ. 

ΑἸ ποφάσκω, nier, dénier ; énoncer 
quelque chose: de äxset parxw. 

A'aepuouires ,adv.en public, ma- 
uilestement: de ἐποφαίνῳ. | 

Αἰ ποφατικὸς , Br ὁ, négatif ; qui 
sert à nier, 

Αἰ ποφαυλίξω, faire peu de cas, mé- 
priser , déprimer. R. φαῦλος. 

Α' ποφέρδομαι, se nourrir de goûter, 
jouir. R. φέρω. , 

Αἰ ποφιεροίαῇο , Jon. p. A'aro@ipeirlo , 
3. pers. pl. opt. prés. de 

Αἰ ποφέρομεαι ν reporter, remporter; 
émaner , s’écouler ; exhaler, 
expirer. 

Αἰ ποφίρω, ἴ. ὠποίσω , P.-nrsixæ , 8.1 
-Ἄνεγπα, parf.m.-trarege: V Pipe 
ramener, transporter, enlever; 
payer, apporter; désigner, don- 
ner un nom. 

Αἰχοφιύγω », -φευξομαι , 8. 2. -«ἰφυ- 
y, fuir, s'échapper; être ab- 
sous de l’accusation. 

Αἰ ποφευκῖικὸς 3 ᾧ, ὅ, qui doit être 
fui; qui a la force , le moyen de 
fuir. 

ΑἸ πόφινξις, 105, ἡ, moyen de s'échap- 

- per ; délivrance, absolution. Ἀ. 
Φευγω.- 

Αἰ ποφηληκίῴν., Cueillir des figues 
quinesont pas mûres; employer 
la force, forcer. R. φήληξ. 

᾿Αἰπόφηριε, nier , tontredire ; décla- 

. rer, én0ncer. 

Αἰ πόφημος, #, ὁ: 4. funeste , fatal, 
-d'an mauvais présage : de ἐπὸ 
«et φημὶ. 

Αἰ ποφῆναι , aor, 1. inf, de A'xeQuirn. 

A'aiqurss NV. ἀπόφασις. 

A'méphagss; les, drogue qui 
avorter..R. pésiew. 


CS 


fait 


parler sentencieusement; ren- 
dre des oracles. 

ΑἸ νοφϑιγκῖοε, s, à qui on ne parle 
point , qui ne mérite pas qu’on 

ui parle. | 

ΑἸ πόφϑιγμα, àles, τὸ, apophthegme, 
sentence exprimée en peu de 
mots et renfermant heaucoup 
de sens : de εἰποφϑίγγομεαι. 

Α᾽ ποφϑιγμαῆ]ικότ, qui a la facilité 
de parler sentencieusement, qui 
est sentencieux, qui a1me à par- 
Jer par sentence. 

Αἰ ποφθείρω., corrompre, détruire 
un fœtus, faire avorter; perdre: 
de φϑείφω. 

ΑἸ σοφϑέν Α᾽ ποφϑινύθω, -φϑίνω, ΑἾπο- 
φϑίω, altérer » Corrompre entière. 
ment, détruire, tuer ; périr, 
se corrompre, avorter. R. φϑεω.. 

Αἰ ποφϑίμενος, p. ΑἸ πιφϑιμένος. 

Α' ποφϑορεὶ, ἄς, avottement, fausse 
couche; accouchement d’un fæ- 
tus détruit par des drogues : de 
am ophtipe. \ 

A'oQipoa , serrer avec une corde, 
boucher, fermer. R. φιμός. 

Αἰ ποφλαυριζν, ἴ. ru etite, mé- 
priser, ne faire aucun cas. Ἀ. 
φαῦλος. 

Αἰ σοφλιγμαίνων 3 f. ἐνῶ, cesser de 
s’euflammer , être guéri d’une 
tumeur, d'uveenflure. R. qai/». 

A'mopaiypalige, chasser la pituite. 

A'seopaiyualiopes , ë, ὁ, remède 
contre la pituite. 

Αἰ ποξληρμικ, α͵ος, re, dette, ce 
qu'ou doit : de ἀπὸ et spsiaw. 
Αἰ ποφλογόω, euflammer: de guet: 
Αἰ ποφλοιόω , écorcer , dépouiller. 
Αἰποφλυν, exhaler; pousser , ro-. 

ter ; de φλέω. 

ΑἸ ποφοιξ ἦν, puriber 3 prophéti- 
ser : de φοῖδος. ; 

ΑἸσοφοιτώω,, s'en aller, quitter, 
se dérober ; ne pas fréquenter, 
cesser d'aller voir ; mourir. KR 
φοιτάω. | 

ΑἸ ποφοίτησις tes OÙ ἐφΦέ, ΠΙ . départ 9 
séparation. 

A'moQores , φόνος, CAINBGE , mMieurtre 
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 atroce,commiscontre tout droit. 
R. pires. 

ΑἸποφορὼ, as, κα, (Ion ἡ, ἢς., en- 
leveinent , impôt, tribut ; reve- 
nu , fruit , bénéfice ; exhalai- 
son , vapeur ; écoulement. KR. 
fes 

Ariopes , ρα, ge , incapable de 
porter , qui est oible ; stérile ; 
insupportable. 

Αἰποφορτίῷζμαι, fut. ἔσομαι, 5e dé- 
charger, se délivrer d'un far- 
deau. K posles. , 

Αποφράγινμε, V, Αἰ ποῴρασσν, ODs- 
truer, fermer , boucher le pas- 

sage ; entouter. ΝΣ 

Αἰποφράξις, sus, ἡ. l’action de bou- 
cher : de ἀποφράώτῖω. 

Αἰ ποφρὼς 3 “δὸς 9 détestable ; dont 
on ne doit pas parler ; de mau- 
vais augure. KR. φράξω. 

᾿ποφράτῆω; -ἄσσω,ἴ au, obstruer, 

boucher ; mettre devant, op- 

. poser. KR. φράσσω. 

Awiguinres , Ψ, épouvanté : de 
«πὰ et φρίσσω. ᾿ 
Αἰσιφυὰς, «δος, ἡ, appendice , 
petit rameau sorti d'un plus 

grand. R. que. 

Αἰποφυγεῖν, aOT. 2. inf. de Αἰ ποφευΐη *. 

ΑἸ ποφυγὴ ; ἡ, Του θη de s’échap- 
per, d'éviter ; remède contre ; 
prétexte. 

Αἰποφυέαι » V. ἐἰποφύν. 

Αἰποφύλιος, , 5, ὁ, étranger, qui 
n'a point de tribu; ennemi : 
de φυλή. | 

Αἰποφυλλιζν , couper , tailler les 
feuilles d'arbres, émonder un 
arbre. 

Αἰποφύλλισις, 505, ἡ, l’action d'ar- 
racher , de couper des feuilles. 
k. φυλλον. 

Αἰπίφυμι, naître, pousser des 
üges , des rejetaus : de #æo- 

ΩΦ. 

Αἰσοφυσάν., sOufller , disperser , 
écarter en soufflant fortement, 
R. φυσάν. 

Αἰ χορυσία, #45, ἡ, ὀιπϊποηοα, 6χ- 
croissance , protubéranre. 

A'aaPvois , 605, x, 8ppeudice , re- 
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ton , fibre ; petite tumeur. R. 
puw. _ 

Anopuriie , ὡς, transplantation. 

Aweguriv , plauter un rejeton 
arraché ; transplanter. R. qua. 

ΑἸ ποφύν , Att. “pute, et ἐπόφυμε, 
pousser un rejeton ; engendrer, 
faire naitre. 

ΑἸ ποφωλίιον) “, re, MONstre, AVOR 

ton. 

Αἰ ποφώλιος , «, inutile » ΡΘΗ ; 
monstrueux ; inhabile, igno-" 

“rant. R. poases. 

Αἰ ποχαζομκι, reculer, se retirer ς 
de zagw. | 

ΑἸποχαλάω, délier, pardonner , re- 
lâcher. 

Αἰ ποχαλινόῳω , ôter » arracher ; rom- 
pre le frein. 

Αἰ σοχαλκιυν , garnir\de métal; fa- 
briquer , travailler en métal. 
A'woxuaxigu , dépouiller , enlever 

la monnoie , l'argent. 

ΑἸ ποχωρακόῳ 4 fermer par un re 
tranchement, enfermer de pa- 
hissades. 

Αἰ ποχάροιξις » ἕως, , impreësion 
d’une trace, d’un pas. 

ΑἸ ποχαρίσσω"» «τῆν 3 scarifer » 18- 
cler ; imprimer des traces , 
Jaisser des traces. ΕΣ 

Αἰ ποχαρίζομαι , donner , faire des 
largesses. R. χαρις. | 

ΑἸ ποχειρίζη , couper la main... ὁ 

ΑἸ ποχειρόδιος set Αἰ ποχεροξι ol, qui 
vit du travail de ses mains : de 
“me, zip εἴ Gies. 

ΑἸ ΦΖοχειροτονεω » ἢ now, IMpProuver, 
rejeter ,; repousser , opiner 
contre. | 

Αἰ ποχ" 67 ονία >» 4) ñ ἢ rejet 4 Ρτο- 
gation : de ἐπὸ χείφ 6ἱ τείνω,. 

Α᾽ ποχιτένομεκι » transporter. 

Αἰ τοχιτεύω conduire de l’eau par 
de petits canaux ; transférer, 
amener : de ὀχετεύω. | 

Αἰ ποχεύω, Αἰ ποχυν ,, Αἰ ποχευομαὶ ’ 

A'roxiu, Î. trw, uow Εἴ ture, D.’ 
ἀποκιχύκα,., Verser , répandre. 
KR. Lio. . , τ' _ 

Αἰ ποχῆ, ἧς, ἡ, terme , délai; bil- 
let, xeconnoissance ; distance. 


«Ἀποχειφοῦ- 
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R. ‘ze. 

ΑἸποχλωρίας . % Ι 
passion violente fait pà 
Xhagss. | \ 

A'æeges, # , ὃ, brut , ignorant, 
grossier ; vain : de ἀπέχω. 

Ἀποχόν, V. ΑἰἸτοχωνυν. 

ΑἸ ποχρώινον, οΥἿοε, re, Ce que les 

eivtres appellent le résidu, 

e reste des couleurs. 

A'wexgnise, Colorer, orner de cou- 
leurs fleuries, de couleurs vi- 
ves. R. χράω. 

Αἰ σοχρά ν, Icn. pour ἐκ χρῆν. 

Αἰ ποχφαομαι, mue, ἴ, ἥσομαι , abu- 
ser , user avec trop de liberté, 
détruire en usant; être content, 
être satisfait. R. χρών. 

Α᾽ ποχράωῳ »et ἐπόχρημι , suffire ) être 
sufsant. 

Αἰ χοχράω , consulter uu oracle ; 
rendre un oracle. 

ΑἸ πτοχρεμρια , #Tes, Crachat. 

ΑἸ σοχριμαηικος, ὃ, qu'on peut, 
qu'on doit cracher. ες 

Α΄ ποχρ'μνορμαι, cracher, 

Amex, sus, ἡ, Crachement. 

Αἰ ποχρεωρεένος , 100. P. “πο χρωβεῖνος , 
V. ἄποχράομαι , Content. 

Αἰ πόχρη, il suffit. 

A'méxgnris » ως, ἢ, destruction , 
dééhet d’une chose par l'usage ; 

- usage , abus. ᾿ 

Αἰποχρησίω, s'abstenir de l'usage 

de, ne pas se servir de. 

Αἰ σοχρίω, arracher ce qui est oint, 
arracher , effacer, gruter. 

Αἰχοχρώντως, 8356; SUBSAMMENT. 

ΑἸ ποχρυσόω . dorer: R. χϑυσος. 

Axe τὸ, Ῥ. ΠΣ ΩΣ part. 

_neut. de aweyess, 


WoOLRATIS »: (ὠξ, ΓΝ teibture, R. 
: χρόα. | ΝΕ 
A'roxvaige, extraire le suc ; ἰ[έ- 
* cher, suéer. KR. χυλός. 

Δ᾽ ποχυϑεὶς , 15, V. Αἰ ποχύν. 

A mous, ales ᾿ τὸ . ce qu'on a 
᾿ versé de quelqüe part. 

Αἰ ποχυσις, τος, κα. eHUSiOD, ver- 

sement ; l’éruptioni de l’épi du 


,°, celui qu’une 


ir. KR. 


, 


Αἰ σοχυν ; F. PACE 4 VETSErF. K. χίο. | 


AI 


| A'wegeaive , Et ἐπομωλέν, rendre 


boiteux. KR. χωλός. 

A'meymun: ᾿ εἰ “verve » δὶ A'xo- 
de; Ê. -χώσω, Ὁ. -xizone, for- 
tifier ou défendre avec de Ja 
terre amoncelée. 

Amexapie s-#, 104 , s'éloigner, 
partir. | 

ΑἸ ποχαρημαῖ y “les, τὸ , secrétion , 
ce que le corps humain rejette. 

Αἰ ποχώρησις, 405, καὶ, départ, éloi- 
guement , séparation. 

Αἰ ποχωξίξω» séperer. R. χωρὶς. 

Αἰ ποχωσις LL ἢ, terre amon- 
celée pour fortifier , ou pour 
écarter. 

Αἰ σοψαλίζν , couper avec des ei- 
seaux. 

A'uo un » Ê. sou, et dre asua: » 
essuyer, laver. R. av. | 
Αἰ ποψευδομεαι , feindre, inventer, 

controuver. 

Αἰ σόψηγμι, ares, τὸ ᾳ raclure , r'a- 
tissure, immondices, vidau- 
ges Η de ψήχο. 

Αἰπόψεημα, «τος, τὸ, tout CE qu'on 
enlève en grattant et en net- 
toyant: de ἐποψάν. 

ΑἰἸσόψητον, «, τὸ, racloir de mesu- 
reur. 

Αἰσόψητος,υ, rasé, ratissé, nettoyé. 

Αἰ ποψηφίιζομαι, ἴ. fropes , D. ouai κα 
donner son suffrage contre; 
abroger, annuler, casser. 

Αἰποψηφισις, ως, ἢ, changement 
et banuissement de tribu, de 

uartier; absolntion, Paction 
’absoudre un accusé. KR. ψῆφος. 

Αἰ ποψήχω, déterger, purger, grat- 
ter .ratisser. 

ΑἸ σοψιλέω, £. cu ᾿ dépouiller, dé- 
piler , écorcer. R. ÿraes. 

Α᾽τχοψίλωσις, ,; 105, 1%, dépouille. 
ment , l’action d’arracher Île 
poil , d’arracher l'écorce. 

Αἴποψις, tes, ἡ, regard, face, figu- 
re. F. ox TI peus. , 

Αἰποψοφίω, faire un pet; faire un 
grand bruit. 

Α᾽Ἰτόψυγμα, «τοῖς, 7e, Lout ce qu’on 
reud par les selles, excrément, 
fiente. 
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Αἰτόψνξιε, es, décharge du ven- 
tre, action d’aller à la selle ; 
rafraichissement ; extinction. 

Αἰποψύχω, ἔΞ ξω. éteindre, refroi- 
dir, dessécher; être mort ; tom- 
ber en défaillance ; aller à la 
selle. 

Axefoats , ôter le prépuce, met- 
tre le gland ἃ πὰ. KR. Ψωλός. 

A’wopros , Poët. pOur #rscvs: 
de ἐπώμννν, imparf. de ἐπόμνυμει. 

Αἰπρεγῃς, os, paresseux , en nem) 

ἃ travail, qui ne fait rien,qui 
ne peut rien faire ; imparfait , 
Pas fint. R. spur1e. 

Arai, 145, ἡ, inefficacité, inu- 
tilité ; paresse, repos: de « 
et “αἰάσσο. 

A'rpayparivles, #, qui n’est pas tra. 
vaillé ; qui netravaille pas, qui 
n'a rien à faire; paresseux , 10- 

ouciant. | 

A'rpayperes , néglhigemment , sans 
aucun soin ; tranquillement, 
Sans préteulions. 

A'spaymerurs, ἧς, Oisivité, tran- 


uillité , ivaction, vie privée, |. 


loignernent des affaires. 

Αἰσραγμων, νοῦ, 0 "καὶ , simple 9 
sincère , qui est naturel , sans 
affectation ; oisif, qui vit en 
paix, dans la retraite, loin des 
affaires. 

Axpariw, S, prendre du repos, 
servir peu , n’être bon à rieo. 
wpaxles ,#, Qui n’est porn fait ; 
ne faisant rien, inutile. 


A'rpaxlus, sans qu’il ÿ ait rien de 
it R. rpe57w. 


A'rpabin, ας, 51 OIS1VEtÉ, repos , 
inaction ἢ vie tranquille; va- 
parle. défaut 

Δερμανία, ας, 5, Manque, défau 

d'acheteurs , besoin de vendre, 
Φ Aya. . . 

A'æpares ,5, Qui n’est point vendu; 
qui n'est point vendable ; (d'un 
homme ) qui n’est point vénal, 
intègre, qui ne se laisse pas cor- 
rompre par l'argent : de spriv. 
et περέωῳ. 


Apres, #5, ὁ) INCONVENANCE, 
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A'æpuras ; dos, ὃς, indécent, hon- 
teux, qui ne convient pas. 

Αἰ πρεεῦς, d’une manière indécente, 
peu convenable. R. πρίπω. 

Α Φρηκτος, pour ἀπ ρίκτος » ἅ. 

Αἴπρητος, s, qui ne peutétre brülé, 
‘nienflammé: de +190. 

A'xpiare, adv. gratuitement: dé 
« Οἱ πριάρεαι. 

Αἰ πρὶξ, οἱ ΑἸ τμγδὰ, avec ténacité, 

e mauière que rien ne peut sé- 
parer ; avec force: de « priv.et 
τρία. | 

ΑἸ προαιξισία, ms, Étourderie, im- 
prudence : des, res, digiu. 

ΑἸ προαίρετος, involontaire ; quine 
le fait pas exprès. ᾿ 
A'æpouipilus , inconsidérément , in- 
volontairement. ._ 
ΑἸ προδύλευϊος, «, téméraire, in- 

considéré. 

ΑἸ προδυλεύ]ζνε, inconsidérément , 
sans consulter. 

Αἰ χροδελίᾳ, ας, à, témérité, étour- 

erie. | 

ΑἸ προϑιως, 8809 délibération, sur- 

le-champ, ἃ l’improviste. 

A'mpoluues, ὁ, x, tardif, négligent, 

irrésolu, qui n'est pas prompt. 

Αἰ προθύμως, malgré soi, à contre 
cœur. R, Jupes. 

A'mpoides 605, mopiné , qui n’a 
point été prévu. R. sv. 

A'srpoines ; #, ἡ) qui v’a point de 
dot, qui n'est point dotée: de 
«et προΐξ. ᾿ . 

A'spites, «, qui reste chez soi, 
qui ne sort pas de sa maison. 

ΑἸ προΐνως, Ἀν. sans ayancer , sans 

faire de progrès; en restant chez 
soi, sans sortir au-dehors : de 
S peter. 

A'pensavalus , ouvertement, en 
public, sans vain prétexte. R. 
καλυπτω.᾽. | 

A'apexpire, séparer, mettre de côté. 

ΑἸ προμυϑεία, ; #5 ,; défaut de soin, 
étourdenie. ᾿ ᾿ 

ΑἸνρομόθη7ος, ε, quin'a point été 
aunoncé auparavant, qu'on n'a 
point prévu ; de « priv. et προς 
nvub:'op:as. 
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Αἰ προνοησιαι,, 45, ἡ, Amprudence ; 
manque de réflexion. 

Α᾽ προνοὴ 8, δ, ἡ. inconsidéré , 
téméraire , imprudent. 

A'sporosres ,inconsidérément, sans 
prévoyance , imprudemment : 

€ «, π|6 EL voo5. ᾿ 

Αα᾽ρονομινῖος, #,quin'a point été 
pillé » dévasté : de προνομιεύῳ. 

Αἰ προσπῆος, κα, οἱ ΑἸ τροοροίτος y 1M- 
prévu, qu'on n’a pus prévu. 

Αἰ προυπῆως 9 οἱ ΑἸ προορίτως; au dé- 

OUFVU , contre toute attente. 
. ox Tops. " | 

Αἴπροπτον Α absurde , ridicule 3 τὰ 
Be convient pas : de « et πρέπῳ. 

A'rpeoavdyles ; Ψ, qui n’a pas été 
salué. à qui on n’a pas parlé. 
R. ἐυδὴ. | 

Αἰ πρόσθα]ος, #, inaccessible : de 
æ priv. et προσξαίνω. 

A'rperGanles , x, courageux , brave ; 
à qui personne ne peut résister 

.dens le combat ; de π Curan. 

Αἰ τροσξελιυῖος qui ne réfléchit pas 
qui n'examine pas, téméraire , 
étourdi. | 

A'meorbsaivles,sansréflexion, sans 
examen. | | 

Αἰ πρύσδεης, os , ui n'est pas pau- 
vre, qui n'a pas besoin. 

Αἰ πρόσδεικ]ος +, u'on ne peut 
soutenir par aucune démonstra- 
tion ; dont la vérité ne peut être 
confirmée, prouvée. R. δείκνυμι. 

A'xgordixlos , #» qui n’est pas ad- 
missible , pas recevable : de « 
priv. et δίχομαι. 

* A'ægordiervesr , absurde, qui ne va 
+ point au but, qui n'a pas de 
rapport à la question. | 
Αἰ προσδοκηῖον, et Αἰ σροσδοκάτως ᾽ à 
Pimproviste , tout-à-coup , ino- 

pinément, 

A'ngordounlos, # ,invpiué, qui n’est 
point attendu : de #, æpes et δο- 
κάζω. . 

Α᾽ χροσίλενξος , ὃ. inaccessible ἢ 
inaburdakle , impraticable. KR, 
4. πρὸς, ἔρλομεαι. 

Δ᾽ προσιξία, «:, 5, négligence , dé- 


faut desoiu, paresse :de προσίχο. . 
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Αἰ προσηἡγόρη7ος “Ψ, qui n'est ‘point 
salué, à qui l’on n'adresse pas 
la parole ; qui n’est point averti. 

À'ægoon oqin » , ἃ, dureté, im- 
politesse ; silence, taciturnité. 

Α' προσήγοφος , 53 V. œpornlegie , SË- 
vère, Écheux qui a l’air som- 
bre; que personue n'ose saluer, 
qui n'aborde personne avec dou- 
ceur. ; 

Α΄ προσϑεἐν , f. ἥσω, ne rien définir 3 
hésiter , être dans Le doute. R. 
“, πρὸς, Tibapes. 

Αἰ πρόσικῖος, # , inaccessible, dont 
on ne peut approcher : de «, 
ὅρος El ixrsepas. : 

ΑἸ χροσῖος, «, inaccessible, rude, 
bourru , inhumain : de seras. 

ΑἸ προσκίφῆσς, inconsidérément : de 
«, πρὸ Et σκεπΊοριαι. 

ΑἸ πρόσκοπος AT qui n’a trouvé au- 
cun obstacle ; qui ne dit rien 
qui puisse blesser quelqu'un. 

Αἰπροσκοπωξ, sans obstacle. KR. « 4 
τ |81, κόπο. 

Αἰ πρόσμαφὸς, «, intraitable, qu'on 
ne peut toucher ; qui ne peut 
être touché, qui n’a pasététou- 
ché. R. marco. 

A'sporuazes ,» y inexpugnable, in- 
vincible, R. μάχορεαι. 

ΑἸ προσμηήχωνος » δ, hors de toute at- 
taque, inexpugnable. R. κηχανη. 

Axpecquales, δ, insociable : de α, 
pos et βέγνυυ. |, 

A'xgorpeubnles » #, ὁ κὶ ἡ, ὰ qui il 
ne faut pas adresser la parole. 
ἢ. μῦϑος.. . 

Αἰ προσοδενῆος , So inaccessible : de 
ts, 85, οδος. " 

Αἰ πρόσοιξος, », insupportable, avec 
qui on ne peut avoir .de rap- 

crts : de καὶ priv. et wyorsises. 
| K. peu. | _ 

Αἰ προσόρειλος» # » à qui on ne peut 
parler, qui n’a d'entretien avec 
personne. | | 

Αἰ προσόραος, # , horrible à voir: 
de # , ses Et épaw. | | 

A'reocniheses , # , inaccessible , 

dont personne n'ose ou ne peut 

approcher. R. max. 
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Αἰ πρεσεἶ “σία, us , ἢ, Sécurité contre 


l'incursion des ennemis ; garan- 
tie qu’on est en sûreté. R. τί πῆρ. 

A'resrmrales, «, qui est trop fort 
pour être ébranlé ou renversé 
par un choc : de « priv. et wpor- 
φιπιν. 

Αἰ τίόσρηῖος 4, à qui personne n'ose 
perler.s rude, désagréable , in- 

umain, R. jo. 

A'xpes arier > δ. τὸ, action οἱ ᾽υ- 
gement contre des locataires 
qui w’avoient pas de patron, de 
défenseur : de spos avis. R. fs np. 

Amgesarivlos , # , qui n’a point de 
tuteur ; qui n’a point de patron, 
de maitre; qui n'est soumis à 
qui que ce soit. , 

Αἰπρόγομος , #, Qui n’a pas de pointe 
par le bout. R. τοριά. 

Αἰπρισφϑιγκῖος, #, à qui l'on ne 
doit pas parler : de «, σρὸς et 
φιἐγίω. 

ΑἸπροτῷοβο5, #, incommode , qui 
ne convient pas : de « priv. et 
προσῷορος. 

A'mperQuauxlos, «, qui n’est pas 
gardé , qui n’est pas observé. R. 
fvAarre. 

Αἰπροσῷ ὠνη]ος, s,inexorable , qu'on 
ne peut fléchir ; à qui on ne 
parle pas , qu’on ne salue pas : 
des, πρὸς et Pors. 

ΑἸπροσωπολήπ]ως ᾽ δάν. sans égard, 
sans considération pour qui que 
ce soit : de «= , HeoT ue el 
λαμβάνον. 

Αἰπρόσωπος, κ, ἸΏΔ5606 hideux et 

ésagréable , difforme ; qui ne 
se sert point de masque. 

A'sporuxus , ad V., Sans Masque , ἃ 
découvert ;impersonnellement. 

Arelinares, ὦ, ὁ, intact, non 
souillé , pur : de « et wpolinge , 
pour προσμιαίσσν. KR. μάσσω. 

Αἰνροτίοπος, «, Poët. pour A'wes- 
eexles , invisible. À. CRT 

Αἰπροφάσιτος, 8108 prélexie, qui 
ne cherche pas d’excuse, qui 
n'apporte aucune excuse ; qui 
agit sans feinte ni dissimula- 
tion. 
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A'sgebarisus, adv., saus dissimu- 


lation ni retard, sans prétexte. 


A’ægopales, non prédit, imprévu ; 


qui tombe, qui arrive à l’im- 


proviste : de «, πρὸ et Pas. 


Αἰ προφαῖος, ἃ la hâte, tout-à-coup, 


sans annonce préliminaire. 
ΑἸ προφυλακῖος, y, qui n’est point 


gardé, pas sur ses gardes. R. . 


φυλάσσν. 
ΑἸ τ]αισία, us, solidité. 
Αἰ πῆκισος, #, exempt de chute ou 


de faute , irrépréhensible : de « 


et mluises. KR. sain. 

A'alaises, adv., sans broncher, 
sans embarras. ‘ 

Αἰ πἸιρίως, adv. , de loin , éloigné ; 
avec promptitude ; légèrement, 
uégligemment, sans soin. 

A'aliges, «. déplumé ; qui n’a 

‘point d'ailes, qui a perdu ses 
plumes; qui ne vole pas; doux, 
agréable. 


A'aTiges y promptement, très-" 


romptement. V. ἐπῆρες, 


A'sligalos, et Αἰ πτέρυγος, «. V. ax 


Ἴενος. 

A'al4r, ñros, qui n'a pas de plumes. 
R. set islauss. 

A'alixes, ὦ, qui a la force de tou- 
cher. R. ärrw, 

A'æsides , », qui n’a point de plu- 
mes , qui ne peut voler. 


Ad'ærises, 5,6 ,qui n’est point pilé, 


point broyé ; entier, non divi- 
sé. R. sriccu. 

Αἰ πἸοιπής, 105, qui est mordant 
dans ses discours; audacienx, 
satirique en paroles: de #x104e25 
et ἔπος. 


ΑἸ πἼδηῖοε où éæroinles, s, intrépide : 


de « et aloiw. 

A'aleacues, #, qui n’est pas guer- 
rier , foible : de « et σἼολεμος. 
Α΄ πἼομαι ἢ ἐψομαι ν8ἃ. Σ.1η. ἡψάμην , 

être lié, attaché, appliqué ; 
toucher, approcher ; s’appli- 
uer, entreprendre, s’ingérer ; 
dhâtier , réprimander ; tâter, 
goûter. | 
Arres, qui est senti par le tou- 
cher, qui tombe sous un sens 
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( le toucher) , maniable. 

ATTO,f. Ve, D. 19s, 8. 1. ἥψα, 
prêt. pass. ἥριμεαι, ἃ. 1. #96 , at- 
tacher ; toucher ; allumer. 

A'rrs:, Des , qui ne peut tomber, 
stable, ferme : de « et sixlw. 

A'urules , le méme. , 

Αἰ πύϑμην, 1105, ὁ, ἢ, ui n’a point 
de fonds » Sans ἀπά: de ro. 
pure . 

A'ævxres , qui n’est point épais ou 
serré. R. πύκα. " 

Αἰ πυλοῖοε, «, ὃ, ἡ, qui n’est fer- 
mé on défendu par aucune porte. 
KR. πύλη. 

Αἰ συνδακωῖος, x, qui manque de 
fond , sans fond ; sans manche. 
R. “υνδαξ, axes, «. 

K'aves , » , qui n’est point blessé, 
sans blessure , saus pus : de 
πύον. ΝΕ , 

Αἴπυργος., #,, Qui n’a point de 
tours. 

A'uveyvles, s, qui n'est défendu 
par aucune tour. KR. #, svgyss. 
Αἰ πυριξία, #s (Ion.sm, ins), αὶ, due 
rée de temps pendant laquelle 
l'irritation cesse ; relâche, in- 
termittence ou absence de la 

fièvre. 

Αἰ πύρεκτος : et. Α πυρεῖος , qui est 
saus fièvre, qui n’a pas de fiè- 
vre. 

ΑἸ πύρηνος , et Αἰ πύρινος » ὅ, qu est 
sans noyau , sansamande; dont 
on a retiré le noyau ou l’a- 
mande. 

Aves, «, qui n’a point été mis 
sur le feu, cru, qui n’a point 
été approché du feu. R. πῦρ. 


A'avees , x , qui produit du blé, ou. 


qui ne produit pas de blé. R. 
Æruges 

A'mugles ,V, δ, ἡ, QUI n'a jamais 
été approché du feu ; nouveau, 
frais. KR. πῦρ. 

Δἴπυτος, κ, inoui, que la renor- 
mée n’a pas fait connoître, in- 
connu : de « et πυνϑάνομϑει. 

Αἰπύτης, ὦ, braillard, qui crie ἀνθὸ 
force. 

ΑἸΥΏ, ἢ vw, Ῥ. srvrxa, Crier, 


ΑἿἹΤ 
faire du bruit; parler, dire. 

Αἰπφία 3 δ6 4 boulangère. 

Αἶἰπφυς, OÙ ἐἀπφῦς, ves, ὃ, PÈTe » 
petit père, mot de caresse. 

Αἰ'σωγων, “νος, Τυΐ n’a pas de barbe. 
KR. πώγων». 

A'aole , n'être pas d'accord, 
chanter faux; avoir en horieur. 

Αἰ σῳδοε, ὃ, qui chante faux, qu 
n'est pas d'accord; désagréable, 
qui déplait. R. ἀείδω. 

Αἰ πωδνρόμην. V, Αἰ χοδύρομαι. 

Αἴσωϑιν, Poët., loin, de loin , au 
loin. V. Αἴποϑεν. 

Αἰ πωδίομαι, sua, et 

A'aubie , ἢ ru, Ῥ. wxs, rejeter, 
dédaigoer ; repousser, renver- 
ser ; A'ævts, répudier , chas- 
ser. 

Αἰ σόλεια, ας, κα, destruction ; rui- 
pe, perte , anéantissement : de 
axes. 

Αἰ πωλενΐος,«, qui n'est point domp- 
té, opiniâtre , rebelle, rétif. R. 
πῶλος. 

Αἰ πώλικε:, Αἰ πώλισα,, Α᾽ σωλόμην » 
Anna. V. Αἰπόλλυμι. 

Αἰ πωμοσία, ας, καὶ, déclaration avec 
serment que (par absence ou 
maladie ) on n'a pu comparoitre 
devant les juges. | 

A'wameris , 105, ἡ) l'action de nier 
avec serment. 

ΑἸτωμολικος, 5, ὁ, qui sert à ab- 
jurer. 

A'aanoles,v, ὃ, ἡ, qu'on doit fuir, 
éviter ; qui est défendu par la 
loi : de ἐπὸ et ue. 

A'aw, entres. V. Α΄ πιιμε. . 

Αἰ πώρυξ, vyes, ὁ, canal souterrain, 
aqueduc, lit de rivière; provin 
de la vigue ; déchirure. KR. 
s ὁ 

,͵ Se , ; 

ΑἸ ποξρχέσκω ; Jon. pour Αἰ ποῤχέσω, 
2. pers. aor. 1 de Αἰ πεῤχεοριει, 

A'TaTU , τως ,) 3. οἷ Αἰ πωσρμὸς PILE 
répulsion , rejet. 

A'sufter, qu'on doit rejeter, re- 
pousser. 

A'æusixes, 5,6, qui a la force de 
chasser , de repousser, de re- 

_ jeter. 
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A'rafes, 3, or, ὁ, Qui est chassé; qui 
peut ètre chassé : de axwre. 

A'suripes , plus éloigné : de äxe. 

Αἰσοτίξο , plus loin. | 

Αἰ σαφιλέω, secourir, aider , être 
utile. | 

Amuxepenr , V. Αἰποίχομιαι. 
Αἱ, οἱ js, Poët. pour «ρα. 
Apa, certes, assurément. 

Aya, interrog. est-ce que ? ; si. 

APA ,&,3#; VŒUX, prières, 1m- 
précations. 

Αὐναδεῦσαι, Dor. p. Αἰραδῦσαι, plur. 
fém. part. prés. de | 

ΑἸαδεν ᾽ f. ἧσο » P. ns, faire un 
bruit sourd , faire retentir. R. 
A pabes. ᾿ ‘ . 

ΑἰἸαδίζα., vivre à la manière des 
Arabes; parler arabe ; favori- 
ser les Arabes. ; 

A'pubixes , 1, ον, bruyant et ora- 
geu x; arabe, arabique, d'Arabie. 

A’paois , ides, #, vent tourbillon- 
nant qui enlève la poussière. 

APABOZ,#.,6,50n, bruit, fracas, 
retentissement. 

ΑἸαῦων, bros, ὁ, arrlies , gage ; 
sureté , vtage. 

f'puye , assurément, c’est à savoir ; 
par hasard , peut-être. ᾿ 

ΑἸιαγμὸς, 3, ὃ, choc, collision, 
battement , frottement , bruït, 
retentissement. R. éarles Ὁ 

A’yadi , troubler , agiter , faire 
du tumulte. 

A'PAAO®, s ,6, hattement du cœur 
apres un violent exercice. 

A’pus, inf, aor. 1. de Asa. 

ΑἸαιὼὲ, ὥς, 4.0. ρας, le ventre, 
les intestins. | 

A’pusveges , x, qui ἃ les pores là- 
ches; lâche , rare, qui n’est pas 
condensé ; poreux, spongieux. 
KR. dpasos Μ πορος. , 

ΑἸ αῖος, «, VOUÉ AUX furies , Mau- 
dit ; qui voue aux furies, qui 
maudit. R. da. 

A'PAIOZ , 8,6, rare, mince , {en- 

” dre, délié, foible , mou, spon- 
gieux. ὁ > ᾿ 


ΑἹραιόσαρκεέν, % , qui a une chäir 


poreusC, lâche, mollasse. 
S 
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Αἰραιόφυλος, #, dont les colonnes 


sont écartées entr’elles. 


A'purorvlxpiles >» # , lâchement af 


semblé , qui a un corps lâche 
ou non-rondensé , qui a les po- 
res relachés. 


A'paiorns » n1e5 A ἡ » rareté ᾽ qualité 


des choses qui ne sont paint 
condeusées; étendue spongieuse, 


Α 


KR. A'pases, 


Αἰμαιδῳ, à, fut. #vw , raréfier, re- 


lâcher. 


A'emiéua:, rendre rare , faire re- 


lâcher. 


A'paloua, αὖος, τὸ, rarelé ) largeur » 


ouverture , interstice , ini:r- 
valle. 


Amis, Mmédiocrement , rarement, 


légerement. 


A'jaimois, En, κ᾽, élargissement, 


vide, espace, relâchement. . 


ΑἸραιωτικὸς, qui a la vertu de raré- 


fier, qui amoindrit, qui écarte. 


A'pæsgngires, ΑἸ. D. ἠρμεένος ; part. 


prét. pass. de Aie. 


A'pæpnpeny, neo, nlo, Âtt p. spams, 


plusq. parf. pass. de αΑἱρέω 


s 2 # 
À ράκη 9 LUE) A'paxis 4 ἰδος 2 Αὐράκιον 9 


δ, A paxirx05 » 6, et 


APAKOE, δ, δ, espèce de légume, 


vesre. 


A'PAKTON ᾧ, re, encre ou noir 


“46 cordonnier. 


A'eaua , #05 , boue , bourbe, fange, 


crotte, bourbier. 


A'papires , part. aor. 1. M. de Afw. 


LU 


Apaka, p. sa, V. Α᾽ράσσω. | 

A que ; P- ἥρω , 2. pers. iniparf, de 
ALT PT 

A'euopus A Spas , f. areas , prier , 
faire des vœux ; faire des im- 
précations, maudire. R. pa. . 

A'eagiGs , aboyer , japper ; cla- 
bauder. 

Α᾽αρίσκω » Ροδί. pour PAT , dep 
ter , ajuster , accominoder, 

À pw. 

A’pagoinlo 9 Ton. p. A'gapoirle » Je pl. 
opt. att. de A'eupoun » P ἠρόμην» 
for. 2. moy. de Apr. 

Αἴφαρον, att. a0r, 2. p. ἦρον. V. A’pw. 

A'pupos 5, hxe, ferme ; exécrable : 

17. 
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de “pa > OU ἐρά, Αὐγδολόπϊερος > 0; qui porte des 
A'pugus , “τος, V. A'qupu, ailes attachées à sa chaussure : 
ΑἼας, ales, part. aor, 1. de Αἴρω. de apCva et #liger. 
A'payelus , proprement, convena-| Aya, blanchir, devenir blanc. 
blement , élégamment ; ferme-| KR. ἀργός. 
ment et constamment. Αὐίαλίος, κ΄ Ὁ. ἐλίαλέος, difficile, 
Αἰμισύκι, inf. a0r. 1. m. de ΑἿ»ῳ. fâcheux , incommode. 
A’puripes , 5, ὁ, exécrable, détes-| ΑἸΓΑΙ͂Σ, ärtes, ἀρίης, κε, Dor. «plus, 
table : de wpaomas. ὦ, espèce de serpent ; hête ma- 
ΑΡΑΣΣΩ, ou A'esrlw, f. Ew,a.1.| ligne. 

+ ἐῤῥαξα et ἥραξα, couper, rompre, A'eytia CRE repos , cessation 
fendre ; frapper, battre, heur-| de travail: de æ ‘priv. et ἔργον. 
ter, dire des injures. . A'eliies , uür, espère de souliers 

A'pares, 3. pers. pr. de A’smouas. de femme, qu’ou faisoità Argos. 

A'exlopogis, porter, traîner une | A'pfuss, blanc, d'un blanc écla- 
charrue. tant. 

A'esre , impér. aor. 1. de Aïe. | A'pluperlns, w, @évlns, D. φονη]ὴς, 

A'PAxXTANA , espèce de plante. | meurtrier d’Argus ,- argicide ; 

Αὐαχναῖος, #, Οἱ Αἰρώχνειος, », qu .“pirhèe de Mercure. R. pire. 
a rapport à l’araignée , ou fait Αἰ ρίεμεα, «αὖος, A'eliuer , 5 , τό, taie, 
par araignée. | | tache blanche dans l'œil, ul- 
ἠάχνη, n°, ἡ, araignée et toile] cère dans l'œil. 

d’araignée. A'plsnes , καὶ, ἐν, blanc. R. des. 

APA'XNHE, «, δ, araignée. A'eyisns , ὦ, ὁ, blanc; vite, vif, 

ΑἸφάχνιον, #, τὸ, toile d’araignée;| prompt. 

araignée ; maladie particulière | A’pyis ,sros, V. ἀργῆς. 
aux oliviers et aux vignes. A'elivoyus , être oisif, à rien faire, 
A'esgnes , ne montrer que des|Ayyse, à, f. new, p. #pluxe , être 
toiles d’araignée , être plein de}  oisif, n'avoir rien à faire ; né- 
toiles d’araignée ; ressembler à| gliger , omeitre. R. « pr. et 

” une araignée. . | ἔργον. | 

Αὐαχνιώδης,, 105: 8%, Qui ressem- | A’eysss, εἷος, Dor. A’pyasis, contr. 

ble à une araignée ; qui a rap-| Αὐργῶς, es, qui blanchit , qui 
port à l’araignée. τς devient blanc ; brillant, de 

Αὐναχνοειδῆς, dos, δ, ἡ. QUI ressem- 

ble 


taut. KR. A'pyes. 
b à l'araignée ,) Qui concerne | A’efas, 15, δ), ἦν Qui se repose, 
araignée. 


ée. | | qui se divertit; paresseux , non- 
Αὐαχνοῦφης, ies, tissu par lParai-| chalant: de gym. 
gnée. R. vpuw. | Αὐγῆς, ares, δ, qui devient blanc, 
ΑἸραχνώδης, 1ws, δ, ἡ» qui οοὔ-[ brillant, luisant, clair; prompt: 
cerne l’araignée ; fait en toile 


de « vos. 
d’araignée ; plein de toile d’a-| A'furss, &, Poët. le méme. 
raignée. 


ΤῈ | , A'eyia ; Ῥ. dipyis » repos; réjouis- 
Ass , accommoder , disposer ;| sences, fêtes consacrées à Dieu. 
avoir de la conformité , être 


À de ἔργον». 
convenable , plaire : de ἄφω. |A'pysmspæures , Μ᾿, ὃ, qui foudroye 
A'PBHAOZ , κ LE racloir 4 ralis- 


avec rapidilé , qui frappe avec 
soire, grattoir; tranchet de cor-| la rapidité de l'éclair; blanchis- 
donnier. sant : de agyes. ΝΕ 
ΑΡΒΥΛΗ, «5 set A’eGuais ; δος, ἡ, ΑἸγιλεῖον, κ, τὸ, vase de {exre 
chaussure creuse et profonde! -cuie, | 
: pour marcher daus la boue. | 

















A'prian ; as #, petite cabane sou- 
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ierraine, caverne, antre, grolle. | Αὐγυρῶξ, 5, ροῦν, fait avec de l’ar- 


Apres, OÙ æphimos, «, argile, 
terre blanche et pure, propre à 
faire des pots : de æ&yyos. 

Αἰ ιλώδη;, eus ,argileux, d'argile. 

A'ffoetss » 5105 9 blanc, éclatant. 

Aplisdus , o1les, δ.) qui a les dents 
blanches : de &pyes et dus. . 

Aus, εἰ A'eyisus , odes , au pied 

. blanc; léger, vite, agile, prompt: 
de ὠργὸς et πῖῦῶς. 

À plie, # 6, V. deyos. 

A'plses «le; , τὸ > OU apluala , “Ἴων ; 
ra, les prémices. R. DTA 

Αἰΐμενος, Îon. Ὁ. spfuives , parf. 
part. pass. de ἄρχομαι. 

Αὐϊολογεῖν, dire ou écrire des cho- 
ses superflues et inutiles. R. +, 
spler 9 6/2. 

A'éfoxoyie , «5 , ἡ, discours inutile 
et superflu. 

A'plorauras, “, δ, Argonaulte, l’un 
des rouquéraus de la toison d'or. 

A'floseis , ὦ, ὃ, qui engendre l’oi- 
siveté ou la nonchalance ; pa- 
resseux , qui ne se remue pas: 
de ἀργὸς οι σοιέω. 

APTOZ, ὥ, δ, δίαης, brillant ; 

: fainéant., paresseux ; exempt 
de travail. ΕΝ 

ΑἸγυραίχη, ns, silence acheté par 
argent, expressioninventée pour 

- désigner: les gens qui se taisent 
et qu'on a corrompus par ur- 
gent : de ἄφγυρος et «ἰχο. 

ΑἸγυραμοιζικῶς, à la manière des 
banquiers , des changeurs , des 
marchands d'argent. 

A'eyvpauedees , 5, ὁ, changeur d’ar- 


gent ,qui change les monuoes, |. 


marchand d’argent : de aæpyvpes 
et audios. ' 

ΑἸἰγυρώσπιδχας ὧν» oi; Qui. portent 
des bouchers d'argent. R. ὥσαες., 

Aeyvwe , déterrer de l'argent, 
travailler duns une mine d’ar- 
gent, . . 

ΑἸγυμῖον, %, τὸν mine d'argent ; 
atelier où l'on travaille l’ar- 
feat ; argent monnoyé ; MmOn- 
noie. R. æeyvpes. , 

À syvesloz., 5 , KeyVpteS > 10 » 507 


gent, qui est d'argent. 
Αἐγομιλώτης », *, 0, orfévre, qui 
orge de l'argent. qui fait au 
marteau des ouvrages en ar- 
gent : de ἄργυρος etffadw. 

A'eyvpnAales , «, d'argent , étendu 
sous-le marteau, ou passé par 
Ja filière ; fait avec de l'argent. 
R. ἐλών. 

Αἰργυμίδιον, #, τὸ, peu d'argent; 
petite somme : de ἄργυρος. -- 

ΑἸ ργυρίζομεακι » gagner de l'argent , 
brocanter ; se laisser corrompre 
par argent. 

’eyuiée , courir après l'argent; 
corrompre par argent. 

A'eyvpinos , δ, ὁ, d'argent, d’ar- 
gentmodnoyé;estimé en argent. 

ΑἸ γυριοϑήκη» #5 , Coffret à serrer 
de l'argent : de ϑήκη. R. τίϑημει. 

ΑἸργυρμιοκόπος . δ. ἮΝ trésorier s Ar 
gentier , caissier , banquier ; or- 
lévre. R. xearw. 

ΑἸργυρῶν, #3 τὸ, Argent MODNOYÉ, 
pièces d'argent : de sp>vpos. 

A'pyvsis, id'es , ἡ 5 fiole d'argent ᾽ 
‘vase d’ergent. 

A’pyvpruos ; 5, δ᾽, mouvement 
qu'on se doune pour. gagner de 
l'argent ; levée injuste d'argent, 
impôt , exaction: de drropiter 

A'pyvpirns , # , qui a beaucoup d’ar- 
gent. 


Αὐγυρῖτις, Pos; n(7n),1erre d’où 


l’on tire de l'argent, mine d’ar- 
gent ; écume d'argent. 
A'pyvpedirns ; ὁ, ἡ» qui a des gouf- 
fres argentés, brillaus comme 
l'argent (en parlant d'une sour- 
ce}: de apyupas: et d'in. 
A'pyvpoudas , sas, qui ressemble à 
l'argent, 
A'pytrémaes,s , qui a des clous d’ar- 
gent. R. ἥλος. 
Αὐγυραϑήκη. V. Αὐργυριοϑήκη. 
ΑἸργυροκπεῖον 8) atelier d’orfévre » 
où l’on fond. et où l’on cisèle 
l'argent ; atelier de monnoyeur. 
Α᾽μγυροκόπε .: fondre de l'argent ᾽ 
battre monnoje. R. xex1». 
ΑἸρχυρακέπος.» M3 ἃ. Orfévre, gra 
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veur, sculpteur , ciseleur sur 
argent ; monno yeur. 

A'pxvpodeyte , lever des sommes 
d'argent , faire une collecte. 

ΑἸνγυρολόγηος, #, collecteur, re- 
ceveur des impôts. 

ΑΥγυρολογία » “5, ἡ, levée de de- 
niers , des impôts. 

ΑἸγγυρολόγος,«, ὁ, collecteur des 
impôts ; questeur, préposé à [8 
collecte des impôts. R. λέγφ. 

ΑἸγγυρομοίξες, 5, δ, changeur, ban- 
quier. R. ausGe. 

ΑἸγυρμομεγηδ. des ᾽ δ » ἡ» mélé d’ar- 
gent. R, μείγνυρει, 

Αὐργυροομαι, Être changé en argent, 
être argenté ; vendre pour de 
l'argent ; être donné ipour de 
l'argent. | 

ΑἸ γυμπιζα ,. 81. ἥ νθί ο5, δ: quia 
des pieds blaucs comine de l’ar- 
geut. 

A'pyvgesus ; οδο!, ὁ κὶ ἡ, AUX pieds 
d'argent, qui a de beaux pied. 

A'pyvpompaxras °#», banquier , chau- 
geur. 

ΑἸ γυροπρακτικὴ , ὅ4( τέχνη ), #, Or- 
févrerie. R. æparlw. 

ΑἸ γυφοπρακΊικὸς > ἅν, δ, qui regarde 
les banquiers, les changenrs. 
A'pyveom wa; vendreargent COmp- 

tant. ἢ, œouxt”. : 

Αὐγγυροῤῥύτης, 5,6, qui roule des 

ots d'argent. ἢ. je. 

A'pyupolpures , #, foudu en argent ; 
qui roule des eaux argentées. R. 
jte. ; | 

A'PCYPOE , s,6 , argent, 


A’pyvporipns , 605, à qui l'argent 


manque, piuvre, sans argent ; 
voleur, qui est enclin à voler. 
X. sine. . , 

ΑἸ ,γυροΊοιχος » > qui a des murs 
couverts d'argent. R. "Tiges. 

A'pyvporokos , #0: qui porte, qui 
a us arc d'argent : de ἄργυρος et 
τόξο». . 


ΑἸιγυρῶς ,, δ ἐργὺρῶν. τὸ P: ἀργύρεος" 


ΕἸ ἀρξγυ, ον» d'argent, en argent, 
argenté. 

Α᾽,γυροφαλ #p05s ὅἅ, orné 
çous, de’ brides d'argeut. A, 
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Αὐνγυροφείγης 2 ““ς, A φ ἡ, brillant 


d'argent: de φιίγος. 


ΑἸνγυροχώλινος , 6. CE orné de 


mors , de freins d'argent on 
argentés : de χαλινός. | 


Δύγυροχοο; , Φ ,ὁ, orfévre. À. 


Et 


A'pyvpoe, couvrir avec de l'argent: 


de ἄργυρος. 


ΑἸργυρωμαῖα , «Ter, VASES d'argent , 


bijoux ou meubles d’argeut. 


A'pyvparnles, x , acheté à prix d’ar- 


‘ gent ; esclave : de ἄργυρος et 
“nous ὁ | 

A'pyvpies, Apyuÿes, 5 ,.et À pyv- 
@ni, 605, qui ἃ un tissu blanc; 
blauc: de #pyes et ὑφος. R. vpas. 

Αἰγῶς , ἢ loisir, nonchalamuæeut ; 
en vain, KR. 1707. | 

Αἴ δὰ , souillure ; arrosement. 

Apdaxs, wr, τὰ, fonds des cru- 
ches , des pots à l'eau, des 
vases. 

A'pdudss, «, δ, souillure ; adject. 
soulllé, immoude. :- 

Αἰρδαλόῳ, ἴ, wrs , gâter, souiller. 

A'pé m9 δ, To el Αὐρδανίαι ᾽ caual, 
auqueduc, abreuvoir ; vase pour 
l'eau lustrale. 

ΑἸδείσκω, Poet. 2 da, arroser. 

Αἰρδεία,, #5, ὦ, arrosemeut , hois- 
sou, provision d'ean: de sw. 

A pâves 9 ἔων ᾽ ῖ. εἰ, carquois. . 

ΑἼδευσιε, 806, ἡ» Δγτοϑδιίοπί,, θ018- 
son. 

A'pdium. V, A'pdu. 

A'pniues, ἅ, ὃ, arrosement. 

A'pôns , adv. eu baut » abondaor- 
ment, entiérement, de fond en, 

. corüble : de αἴρν. 

A’PAIZ , 505, et 105, ἡ, pointe d'un 

-trait , d'uné flèche. .- ΄. ΄. 

A'pduos ) ὥ, ὁ, αττοβοεςῃε, boisson. 

KR ἄρδω. y ον’ 

ΑΡΔΩ, οἵ agdiu, δ. &ps , RTTOser, 
‘désaltérer, abreuver, donner à 
hoire, mener boire. .. -᾿ 

Aya , as ; Poet, agua, ns impré- 
cation , menaces, 1mjures ; 11.- 
sultes : de «:#. Ι 


A'pusv , ὧν menacer, parler d’une 


\ 
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manière menacante et inju-1 «ste, chercher à plaire ; ap- 
rieuse. τ paiser, τ ne , 

Apruurns , 105, Οἱ Αὐρεεβεώνιος , 5 , | A'posœutros, POur Αὐρεσαβἑενος, BOT, 
transport“ de la Érenr guer-| 1. part. de ΑἸέσκομαι. 
riere, belliqueux , vaillant : de | A'sssèp , 5465, ὁ, gâteau qu'on offroit 
PTE et paire us. , aux" dieux. 

A'puoTayira; ᾽ ΑἸμοπαγίτης 9 et Αἰγεξήμιον, #,» τὸ , Sacrifice fait aux 

A'posayiras, ὃ, membre de l’a-| dienx pour les appaiser. 
réopage , sénaleur ( juge d’A-} A'ysses , ὦ, agréable, juste , égal; 
thènes, qui sta'uoit dans les] tranquille ; appaisé. R. Αἰρέσπῳ. 
affaires majeures). _ [A'nr&, agréablement. 

A'puezayes , Où A'puies F#y0f lieu | Apr 4 ἢ. ἤρετο : de αἴρω. 
où se traitoient les affaires pu-| Αἰρεταίνω, Et sptræw, jouir du bon 
bliques à Athènes , aréopage. heur de la vertu et de ses pré. 

Αἰρειοπεέδιον, 5, champ de Mars. rogatives ; réussir, avoir des 

A'ptses; A'prios . belliqueux, martial : succès. | 
de pas. A'PETH , ὅς, 41, Vertu, probité ; 

A'puolegos | p. ἀρείων» meilleur , qui| farce, courage , cœur ; orgueil ; 
l'emporte sur. richesses ; bonté, fertilité. 

Αἰμειότολρος, 5,6, belliqueux, in-| A’psrige , plaire : de ἀρέσκων 
trépide à la euerre. R. roue. | doses, Dor, p. spus, gén. sing. de 

Αὐρειφαῖος, #; tué à la guerre, dans A'pns , gén. Apres . Apss. | 
un combat. | A'piar, gén. rl. Ion. p. Αὐρῶν : de 

Apr ᾿ δ) 4,» CATILLE τὸ, e10$ » meil- Α᾽ μα 
Jeur. 

A'puêuses, 5, qui n'est point er- 
raut , point chaucelant ; qui 
n'est point emporté par un taur- 
billon impétueux. KR. ῥέμᾷφ, 

Apres , Anes etc. V. ΑἸξέσκω- 

A 405 dus , \ni. aor 2. m. V. Αἴ." ' 

Αὐέσκεικ, «5, #,.euvie de plaire; l'Apyyww, os, protecteur , défen- 
enjonement, faesse dansle dis |  seur. 
cours , doureur ; ce qui plait. ‘| Αὐπίϑοος, belliqueux : de A’pns et 

A'prxiopa , alles, re, maniere flat- | ὁς. ᾿" 
teuse d'appeler quelqu'un ;| Apmes, #, ὁ, martial, belliqueux. 
moyens qui concilient la fa. A’pniales , tué dans un combat ; 
veur ou les bonnes graces de| brave, vaillant : de A’pns et pe 
quelqu'un. Αὐηἶφιλος, 5 ,6, cher au dien Mars ; 

A'puravopai ,: flatter , caresser ,| ἃ qui Mars est cher ; qui aime 
ch: rcher à plaire par des ma-| la guerre ; guerrier. 


nières doures et palies. ΑἸρημένος, blessé, qui a souffert du 
A’psoxerrus , d'H0P rmauière agréa- | 


+ a dommage ; retenu , déteau ; ἀθ 
ble, satislaisante , volontiers. | 


. dope. 
A'ptexes, «, agréüble, charmant ,| 4’w, p. A'pns > de Α΄ ες. 
séduisant ; qui se. plie volon- 


. L . . A pas 3 ἕνος s OÙ apres $ agueau. 
tiers, qui obéit, qui condes-| A5, p. Αὐαν: de A’pe 
cend. r 


, , Αἴ γηξις, sw, ἡ, secours, défense. 
A'perxopus , BOT: Σ, m. ἡρίσαροον ᾽, 


ν A'chpe ᾽ Att. P. ἥρω, prét. m. de ἄρα, 
Jon. .spirasm , aCqUuiescer, s'ap-| A'PHX, es, 45, #5, 068, n1053 4» ©L 
palcr. 


À " , νος, 4h55, Mars, combat ; ax, 
A'PEZKQ , ἴ. dpteu,p.sptxs,uor:1.} ‘fer;blessure. - : Α 











ἊΣ 
Αἴ η » P- A'pun, ace. de A'pns. | 
Apnss, Ion. p. An; 2- p. 5108. 
sub;. aor. 2. m. de A. 
ΑἸρηγέμεν , lon. p. Αἰρήγϑιν» 48 
ΑΡΗΤΓΩ, ἢ, £e, aider, protéger s 
secourir à la guerre , repousser 
‘ le danger. | 
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ΑἼης, δ, Ton. 1e. 


ΑἸρησόμεβα s Ρ. Αὐνασόμεθαι , fut. de 


Α paonas. 
A'pnles , sub), aor. 2. m. de Αἴ". 
ΑἸγη]ειρα, «4, ἢ, 


prêtre : de ps. 


ΑἸ" ας, ados, martiale, guerrière, 


belliqueuse. R. ans. 

A'pnloes, ἣν neste ; pernicieux ; qu'on 
- ne peut raconter , inexplicable. 
A'pnassur 3 qui a l'air du dieuMars: 

de ΑἼης, οἰφαίνοῳ; ° 

A'phuis , wlos, part. aor. 1. pass. de 

, A ipù. ΄ 

A pôtr, Ton. P- Αἴμησαν , Je pl. de 
A'pônr , Jon. P. 2p0 nv , de Αὔρνῳ. 
ΑἸμμέω, L, f. now, aimer, être 

uni par lelien de l’amitié.R.ayo. 

Abu, #5; ἢ» et A’pôpeo5 ,#,6 , AMA- 
tié, concorde, union , alliance. 

A'pbusos , , ami, confédéré , allié. 
Αὐρϑρίμδολα., wr , instrumens de 

supplice et de torture : de 
ἄρθρον , et ἐμξάλλο. ᾿ . 

ΑἾθρικοφ, articulaire, qui ronterne 
les jointures ; qui a mal dansles 
articulations, qui a la goutte, 
podagre. 

A'plpilixes , Le même. | 

A'pbpiis , dos, ἡ, maladie des arti- 
culations, goutte, 

A’POPON , », membre, article, 
Jointure. 

A’ptpon, ὧν ἢ wow, P-wxa 9 expli- 
quer distinctement quelque 

‘chose et par articles; faire, for- 
mer , façonner. 

A'ppudms , tes 5m, DOUEUX, plein 
de nœuds, plein de jointures, 
d’articulations. 

ΑἸρϑρωδία, xs, jointure, emboite- 
ment des os, articulation. 

ΑΙ, part. inséparable , qui , étant 
mise devant les mots, en aug- 
mente la signification. 

A'pyrale; sv,et ΑἸ φιγνώς, “7ος. ἰτὸ9- 


distingué , très-remarquable , 


très-connu. R. γινώσκω. 


A'ndaxpues, “, et Αὐριδιακρύς, υος, qui | 


‘pleure beaucoup , disposé à 
* pleurer. 
Αἰιδακρυῆος,, 5, ὁ, ἡ, tLès-regretté ; 


et ΑἸ", ἥροε, ὁ, 





A pibscn 120; 9 arithmétique ἢ 


AP 
bien à regretter: de δακρύω. 

Αἰ ριδεικεῖος, 4, brave, remarqua- 
ble, qu'on propose pour exem- 
ple. R. æn et δείκευμε. 

Αὐἰίδηλος, s, très-distingué,illustre. 
ΑἸρίζηλος, #, qu’on doit s’efforcer 
d’imiter, connu, distingué. 
ΑἸμζηλως, adv. clairement, mani- 
festement ; avec effort, avec 
grande exactitude , grand soin. 

A'pênawles, #, qu'on doit s'effor- 
rer d'imiter. 

Ages, #, qui n’a point de racine. 


᾿Αἰμηκόος, «9, très-obéissant; qui 


écoute avec attention ; qui a 
l'oreille fine. ἢ, ax». 

Αἰ μηρῆς ᾽ des ᾽ / d ifficile. 

A’psbusorles, Dor.p. -&rles. 


A'pihpesürle ; Ρ. Αἰριϑμῶσι: de. 


Αἰριθμέω, à, fire, compter, cal- 
culer. 

Αὐρίθμεῃροι, ales, Te 4 Ce qui est comp- 
té, calculé ; nombre. 

A'pilpeneis, τος, ἡ. numération, 
compte, calcul. 

qui 
concerne Îles nombres ou l’art 
de nombrer ; qui sait bien 
compter. Ι 

Α᾽μιϑρεηικὴ (τέχνη) » art de nom- 
brer ; arithmétique. 


᾿ΑἸμϑμηὸς, pr 3 nombrable. 
:A’PIOMOS , $, ὁ, nombre. 


A'exv pur ) 076$ » ἡ» femme qui de- 
vient facilement enceinte ; fé- 

: conde. KR. xu». 

A'euxsfx, ajuster, accommoder , 
adopter. | 

A'çur, sos, et ἄφινος so qui n'est 
pas pénétranl ) qui n'a pas le 
nez fin ; qui n’a pas de nez. 

A'PIOBAPZANIOS, 5, ὁ»), Ariobar- 
zane; nom d’un emplâtre. 

Αἰ ρίπικρος, # , très-amer. 

Αἰριαρισίία,» α΄, 5 honneur écla- 
tant , gloire, digmté ; bonne ν 


mine. 


A'emeimious, et ἐριπρίπ a avec la 


lus grande décence, d’une très- 
belle inanière, très-convenable- 
ment. " 
ΑἸ ριερεπὴς. tes , ό, ἡ; bLienséant ; 
( 
' 


- AP 


honnête , couvenable; beau, 
agréable ; illustre, excellent : 
de ae: et miss. 

A es Et ἀῤῥις OÙ jy , 105, QUI D'a 
point de nez ou de narines; qui 
n'est point pénétrant: de « et 
ps, OÙ jun. 

ΑἸΡΙΣ, ‘des, ἡ, instrument de fer. 

A'gicapees, Dor. p. ὠφίσημος, “ν très- 
distingué , très-illustre : de ὥρε, 
et rs. 

A'essbaguules ; #, qui ἃ un char 
excellent ,.qui triomphe dans 
les courses: de sgires, et aqua. 

A'goxvdns, tes, δ, ἡ, qui eudure 
très-impalieminent ; qui est 
colère ; qui met en colère. KR. 
σκυζνῳ. | 

A'eis abdos, s, qui combat le mieux, 
le plus vaillant: de ares et 
ab As. 

A'eis serie , f, ἡσω, commander, ou 
exercer très-bien la magistra- 
ture, un emploi: de agisos et 

LE 
end, “ ; f. 170, P- ἠρίτηκα, diner, 
prendre son repas. R. œgiser. 
'esue, as, force, valeur, cou- 
rage. 
A’'estior, ὦ, re , prix , récom- 
pense de la valeur, 
A'ess1gn és, la main gauche. 
A'ursesve, se servir de la main 
gauche. ΙΝ 
ΑΡΙΣΤΕΡΘῈ, æ, év, gauche, sinis- 
tre, de mauvais augure , mal- 
heureux. | 

A'essigesains, «, Qui Est à mali 
gauche. | 

ΑἸ ξισερόχοιρ, 51605 } QUI 86 Sert Seu- 
lement de la main gauche; 
gaucher. | 

A'pssivirxs » P- “asus, imparf. Ion. 
de A'esson. | 

A'gsssvs, tes, ὁ, prince ; le premier, 

L le plus courageux de tous: de 

mer os. \ 


A'essivrines ; ὦ, ὁ, COUTAGEUX , CA- 
ble de surpasser tout le mon- 
deen bravoure. | 
A'gsso ἔνσω: P. neriuxæ, 86 
montrer vaillant. 
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A'esss , do, ὠριςηισσιν >” les plus 
courageux ; les grands, les sei- 
_gueurs d’un état. | | 
À giSmior » #, To, Premier Prix, pre- 
mier honneur. 
Αὐἰρίξητικὸς, &, qui a l'habitude de 
diner : de agrsas. 
A'eisiSa » Fo, Ρ. «a » donver à 
diner, traiter. R. “φιφον. 
A'esirdm, adv. en choisissant les 
meilleurs, les plus dignes. R. 
Aires. : 
ἤ e . 
A'essobsaes, 5, qui prend les me- 
sures les meilleures, les plus sa- 
ges; qui est d’un bon conseil. 
Α᾽ριςογεΐων » 6»0$) {τὰ8- ΒΟ voisin 2 
le meilleur voisin. 


.Α᾽ριξογίνεθλος ν La qui engendre » 


qui produit des hommes bonus, 
braves, vertueux. 

A'pisoyoras » #, père d’une très- 
boune lignée : de a ps5 05 et γεί- 
vopas. | 

A'ais oder > δ9 diner prolongé, 
jusqu'au souper : de œpiser et 

EL ALLIE 

A'psodapes , «, ἃ, prince, chef ou. 
premier du peuple: de apres et 

μος. 

Αἰ μφοκράτεια s 66ς, “, état gouverné 
par les grands; arislocratie. 

A'pisoxpals , Commander ou gou- 
verner très-bien. | 

A'proxpalèpas, vivre sous le régime 
aristocratique, sous le gouver- 
nement desgrands. | 

A'pisempalixss, aristoCratique , qui 
a du rapport à l'aristocratie ; 
qui aime l'aristocratie. 

A'prexpalixæs, aristocratiquement ; 
à la manière du gouvernement 
aristocratique : de spires et 
xpals . . 

ΑἸμξολοχίκ γ 45 > ἅ» aristoloche, 
espèce de plante. | 

A'useuarlis, τως, bon devin, bon 
prophète. ΝΞ 

ΑἸριξόμαχος, 6, ὃ» Celui qui lient 
le premier rang daus Îcs com- 
bats;le plus vaillant daus les 
combats. R. μάχομαί. 

A'PIETON , 5: τὸ. ἀχηύ, 


C4 


= 
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A'piforouis, «τ, ἡ, ROUVErNEMEN’ 
des grands : de œusoes et νέμ. 
Αὐιξόνοος, #, bienveillant, qui a 

de bonnes intentions: de aps es 
et νόος. 
A'usorous , préparer, apprèter le 
diner : de ἄρεφιον et soie. 
Αὐριξόπιὸς, “, qui prépare le di- 
ner. 
A'pisemero; ,v, très-bèn travailleur, 
très-bon ouvrier. 
Apres, excellent, brave, coura- 
geux. R. A'pns. 
A'usorigras, v, 6, bon ouvrier, 
qui excelle dans un art. | 
A’pisolexes, x , qui engendre , qui 
roduit les bons, les braves, 
es vertueux. | 
A'proroxes, “, qui est d’une excel- 
leute rare. R. rixrw. 
A’puropeper, τ΄, vase dans lequel 
on porte le diner; plat, assiette: 
de æpifo et Psps. 
A'piToŒUR » tipes , tTes-COUTAGEUX : 
de ἄρτος , Xp. . 
᾿Αἰμεωδὲνες » 4; αἰ, femmes qui 
donnent le jour à des enfans 
courageux : de æjsses et ais.» 
Αὐρισφαλὴς » 605, tres-trompeur, 1D- 
certain, douteux , suspect. 
A'pppadius, adv., d’une manièr 
évidente, très-claire. | 
A'pippadas , os ,  extrèmement 
clair; remarquable, illustre. R. 
CS " 
A pi@pur, ονος ) QUI ἃ UN MAUVAIS 
esprit; quiest mal disposé, mal 
inteutionné ; qui est très-pru- 
dent. 
A'peit , imparf. de épuiw , 1] suffit. 
Αὐἰρκεῖον AU herbe de fuarais. : 
A prises y 6» £10 ; d'un ours, qui 
appartient à l'ours. 
A'puroles, suffisamment. R. ὠρκέῳ. 
A'pasois , ἐφ» Ἵν» SCCOUTS , utilité. 
A'pusres, ë, qui suffit. R. “px #. 
A'rus7as , suflsamment. 
A'prtubires Ὁ» Αἰρκευϑὶς ,» δος, et 
ΑΡΚΕΥΘΟΞ.. κα, ἡ, geuièvre. 
APREQ , ἔσω, p. ἥρκεκα ) chasser, 
repousser, mettre en fuite ; ai- 
der, secourir; être content, 





“AP 
êlre assez, être sufBsant. 
” ε . e 4 
Αἰρκιλος, 8, 86, le petit d’une ourse. 
“. 8 \ 
A'pies, et ἄρκιον, oet. POUT æpxiTos, 
sufisaut. 


ΑἾκος, ὦ, δ, Ours ; secours, dé- 
fense. ᾿ 


A'exsrlos, ailv, suffisamment , as- 


sez, aboudamment. R. &exsw. 


ΑἸρκεία.,, ας, 5, consécration des 


vierges à Diane avant les noces. 
A'exleïos , #, qui apparlient à l'ours: 
de d'exles. 


Ἵ Ι . . 
Apxrier, à commencer, Qui est à 


commencer : de ἀρχῳ. 

A'exreuw, consacrer les vierges à 
Diane avant les no’es. 

A'exrn, ὅς, ὁ, peau d'ours. 

A'exTIx0S » ὃ, seplentrional. 

A'extopÙs, vos, ὁ, espèce de rat 
qui, comme l'ours, se sert des 
paties de devant. 

A'PKTOZ, ours ; poisson ; constel- 
lation ; ‘septentrion. 

A'exlôpes, Arcture ; étoile à lacueue 
de la grande ourse , entre les 
jambes du Boote. 

A'exropuhat, ακος, ὁ, gardien de 
de l’ourse ; constellation appelée 
Boote ᾿ 


A'exr$es, , 6, arctique, septen- 


trional. "ἢ 

A'PKTE, vos, ἡ. rets 
sorte de réseau. 

ΑἸρκυξασία, as, ἡ, et A’exvsaries, 
#, re, l'action de tendre des 
filets. 

A'exvsaler, v , 1, lieu où desfilets 
sontteudus. KR. rrpu. 

Αὐρκυωρεὶν » garder les hlets, se te- 
nir aupres des filets. 

A'exvagie, «5, ἢ, SON de garder les 
filets, de se tenir auprès. 

Αἰφκυωρὸς, ὡ, ‘, gardien de filets, 

qui prend aux filets: de ἄρκυς 

et #po”. 

A'exës, suffisamment : de ἐρκέω. Ὁ 

APMA, &les, ro, Char ; poids, far- 
deau. °° 


, filet , toute 


Α μαλιὰ 4 45 fon: ἢν 45, πσαγτῖ- 


ture. R. ἄρω. “- 


Αἱ μάλίας ὁχοτὼ, Chariot pour les 


vivres dans [ἀξ armées, 





A:P 

A'endnaln, η 2 4 , chariot, litière, 
voiture, 

A'enalires et À 'emdlios , #; déchar, 
qui appartient au thar, 

A'eualeve , coniluire un cher, être 
porté, dans ua char. 

ΑἹ μαϊηλασία so κς, , actiou de con- 
duire un char, 

A'euaraaalis , conduire un char, 
courir daos.un char. 

ΑἸ μαϊηλαης, “, (Dor. -ηλάτγας, “Ὁ 
ὁ, le conducteur d’un char. Κὶ . 
(uvre. οἵ ᾿ 


A'sparinus , et Ποῦ. LE victoire , 
rem portée à la course des chars: | 


de « apps El CPR 
A'eudlior, κ re, lice paur la course 
des chars, carrière, 
M'enmrilus, 5, ὁ, QUI chneerne les 
chars, qui appartient aux chars. 
A'enaloñgepie . ἐδ. App, φόρος, 
course de chars; R,rgiye. : 
A'oxalextuxes , #, qui Fait du bruit 
en ceuduisantson chor. Ἀετύσῆα. 
A enalaexse ,. cornbattre de dessus 


un Char » D ι LL vi: 


L'epilenarse 3 former. un. ‘abar | 


coustruire un char: si}. 
‘enalomuses, 8, ὁ. faiseut dechàrs, 
charron, Rotwayronis ) irait 
A'euarèrese fabriquer ; cons$- 

truire des chars. ue 
A'endleuvier , LE ὦ, ει {ais des 
, Chapes de aquaet κκοιίΦ. 

Α ‘euarelgops ”, nourrir des chevaux 
 destitésà la course des chars. 
A'enarriqeñia : #1; ‘action. ura 

Fr Mn chevaux destinés à la 
course des chars : de agp red». 
Δ ρον τ. ζω ris (LOI. bpuaxolee tin, 
4᾽.} MOybE sas lequel ua char 
tourne. Ten. nt νι 
d'encre, pour agents prét. part. 
pass. de se”; propre, ajusté, ac- 
coin 


4’ 0 


Δ 


saire.: Mes. 
A'eun 9) ἢ) ἡ» jointure’, liaison 
assemblage. et. 
A'enmrelé, conduite: us chars di. 
puigr à la course dans les jeu. 
A'eusretas, 4, conducteur dæshar. 


pou y dat. de 
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A'ephaures, u ; cheminoù l’on péut 
conduire .uu char. R. es , 
ἐλάυνω. 

A'gpius, aussitôt, sür-le-champ. 

Αἱρμογὴ, M5 ἡν jointure . liaison, 
assemblage : de ἐρμεόφω. 

A'emeûtos id, UE v, propre, con- 
venabie, qui a du ,Fapport; 
affable. R. ἃ CILZ 

A Ἱεμοξονῖ ως, con venablement, d’u né 
manière convenablé, tro 

A'epelcoiræ, D. p. A'enidins Le 

A “euoQu », OU A ‘euorlu, Γ. ὁ σὰ et ὀξῳ, 
® P. ἥρμοοκαι, convenir, êtte pro- 
FA ajuster, allier; dpproprièr: 

e ou 

A'quos dernièrement, depuispéu; 
aussitôt. 

A'euil, convenablement. ᾿ 

Aepohoyso , assembler ; ,#ttecher, 
Joindre : de deses Et λέγ. 

Agora, ας; (Jou.ir, ins.) ἢν ‘join, 
ture ; convenance, hürmonie” 
accord, ne 

Λίφμονικοῖ ᾿. Ὲ os qui lient à T hat 
momiè, qui a de: d'harmonie ; 
barmonitque ; MUSICIEN. 


A'gnshos ; ν᾿, CE qui est lié, ce jui 


est attaché απὸ manière pro: 
pre; coûv enable. . 

A'emsr, Es "jointute, assemblage, 

. ae. δ 

A'pnooin, NS ἡ: ΤᾺ Bouvernement, 
conduite. - 

Αἰρωυμὰ, &les , jointure, æerhé 
-btage, éonvernce, isposidon 
convenable. R. À qu. PAUSE 

Aer as > Se Amd ag, nebt ἘΌΝ 

ΑἹμώς up > 0005 » ὃ, gouvertiéér , | 
préfets: vencifitteur. évéque ; ΕΣ 
ἐρους, funcé ; cautiow ’ 2 

A° esse; , ὥ, δ, nonvenable, dispasé 
éouveuablement; conforme dé 
gant. R. “pu. : 1 


| Αἰ ξριο νει PO οἷ, magistratsehers 
“ cures y τὸ, instrument néres- | 


gés de veiller à ce que les féim- 
mes 5€. , corh portassens * aveb 
- modertieset régularité, ἜΝ 
euerlu , V. A ρμόζῳ. ‘ SU 5 
dus, adv. éonsé 
nablemeñt, d'une manière DA 
forme. : x 
1 
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A'graus ;'ides, ἡ, peau d'agneau, 
| peau.de brebis avec la laine : 
E as; mpros. 
A'péer, #, lien où l’on vend les 
. viandesd'agueau; halle, mar. 
ché 
A'erues, ὦ, ὁ, fort agneau. | 
Αἰ φνειος, εἴα.» Sion, d'APNEAU , QUI 8 
rapport à l'agneau. Ras. 
Agreobeimns, vw, 5, qui mange des 
agneaux : de ἀφς et ϑοίνη. 
A'PNEOMAI, £ nropsai > P- ἤφνημειι » 
refuser, nier. 
A'ersvlug , ἦρος , ὁ, plongeur, qui 
page entre deux eaux. 
A'esviiqe, nr, τὰ, CXErCICEs des 
plongeurs. | 
A'ersvlns , ὦ, ὁ, espèce dé poisson 
qui saute en baïssant la tête. 
A'enrilius, ν΄. qui nie l'existence 
ν᾿ de Dieu, athée; infidèle, impie: 
. de es, et 
A'evucis, 696,1, refus, négation, 
action de nier. ΚΝ 
Αἰδνηικάς, 5. négatif. 
A'grier 4 7.703 BBUEAU, petit agneau. 


D 


φνόγλωσσον» # , langue d'agneau ; 


* plantin (herbe): de ags et y Aëre | 


Αἰ ενορίᾳ» n5, 4, Serment ; traité. 
ων, - 
A'erspuyes, #, qui dévore un 
-.AgREAU, qui mange un agueaü. 
A'propogos , ©t agrnpoges , 4, #5 ŒUI 
engendre , qui porte un agneau: 
de Psew. \ NT ᾿ 
Αἰ δνόφνλλον, #, 7e, fenille d'agneau, 
: Cytise,{plante.recherchée par les 
agneaux)... ‘.!* 
X'PNYMAI ; prendre 9. »recevoir, 
. Obtenir, τ τ. . 
A'esvdei, pu si, CeUX qui réritoient 
des vers,et recevolent un sgneau 
en técompense : de δος εἴ ds. 
A’'ebcopas, Dor. et Eol. P. Αἴφξομαι , 
fut. m. de Αἴρχω, 
L'poigeur, Dor. ῬὈ. ΑὙοίμεην » Opt. aor. 
. 2. m.de Age. . 
A'eopa s sles, τὸς labourage. 
Αἰξόμμεγαι" et “poutres » Dor. pour 
‘ ἀφοειν: de dgre. ‘ ες 
Αἴ ον, impér. aor, 1. de Αὔφω. : 
APON, «, espèce d’estragon, ou 
serpentine. 


8 
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d'ess, s, fruit, émolument ; dom- 
mage involontaire ; mare ou se 
rendent les eaux voisines. 

Αἰφόσιμος, s , labourable , lahôuré, 
cultivé. 

A'escis tes , καὶ labour, laboarage. 

A'gslne ᾽ nes ,» et A'eolns , «, ό, 
boureur. (Epith. du bœuf.) 

A'eslarimos , » , labourable. 

ΑἸ οἿσιος, # , qui appartient au la- 
bourage. : | 

v € 

A'esles,u, s°,abour.  : 

A'esles , ὦ, ὁ. temps de labourer. 

A'eole5, τὴ, sen labourable. R. Α᾽νόα. 

A'eleu, as, 4, terre , arpent, éten- 
due de terre que peuvent labou- 
rer deux botufs. 

Αἰ φοἼ οι, , οἱ, hommes de jour- 
née, qui se louent pour tra- 
vailler. | | 

Αἰροτρῶιος; u, qui tientà la charrue 
ou au labourage ; rustique, 
grossier. 


A'eoresve, 406, A'pclur, v, A'eclip , 


nes, et A'itpeuine , fpes , lapou- 
reur, agriculteur. 

A'pslavs,.siltonnér avec la char- 
rue, labouter. 

A'polpinsss ; os, labourage ;-chemp 
qui est cultivé, labouré. ᾿" 
A'polpias', -#, et: dre lpsaCar, f. see, 
Ρ. spolpiaxs » labourer. L 

App fuit. re. Le méme, : 
A'polpiwris ; ως, ἡ, labourage. 
A'polpor , δ.) Charrue. | ΝΞ 
ΑἸ μέσως,» eds, soc de chàrrue. 
A’ppeperie, conduire la charrue; 
tirer la charrue, être attelé'à Ia 
charrue.. : ” "uw 
Αἰρῶρα, as, et Ion. dpupus, κα ἰοττὸ 
labourée ; guévets , - blés, 
champs, terres. | 
A'ppuïes , agreste, champêtre, qui 
concerne les champs. " 
A'pspsor, “, petit champ : de ὥμερα. 
A'pupourores, » , ὃ, Cultivateur. qui 
cultive son champ par: lui- 
même. Β. sers. , . 
ΑΡΟΏ, ὦ, fut. ὅσω > OT. τ΄ ἥρενα, p. 
ox, ἢ. PASS. npe ΓΝ labonrer. 
A'pouris ; 15, x , laboutage , cul- 
. ture. ù 
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A‘preydnr, adv. fort vite, comme! du sol: ᾿ 
_à la dérobée. A'extd is , mettre au niveau du : 
Apaayn, 15, et ΑἸπαγμός, 5, rapt, sol, aplauir. 
rapine. R. Αὑπαζυ. Αἰφπεδ ὁεις 2 ἐσσα, ἐν. qui est apla- 
A'psyn.n5, ἡ, harpou. ni, mis au piveau du sol ; ex- 
Αὑπάγιμος, que l'on tâche de vo- trèmement livide, pâle. 
er; qui est enlevé. A'exsders , κα, ἡ, filet, lacet, corde, 
A'esayior, Ψ, τό, sorte de vase. A'essiois , prendre au filet ; vo’ 
A'pauyus ; ales, proie , ce qu'on| ler, enlever. ΟΝ 
a pr is, dérobé. \ A πιδῶν, ὁνοῦ ΠῚ γ petite corde. 
APHAZO ,f. oc», Dor. £w , p. 1pæ«-| À γπεζα, p. pois , ns, Le pied , ou 
κα. P. PASS. ἤρπασμαι, ἃ. 1. pass.| le bas d’une montagne, 
ἡρπώσθην, aor. 2. ἡρπάγην» p. m.|Agrtes, 5, milan, oiseau deprote. 
serays, prendre, piller ; com-|A'ex» , ss, faux, cimeterre ; es- 
prendre facilement. èce d’aigle ; constellation ; ef- 
ΑἸπάκϊωρα, ας, καὶ, voleuse. | usion de bile : de ὠφσαζω. 
Αἰνεγακτὴρ, ἦρος, ravisseur, voleur. | Agsis, des, ἡ, OU dymis , Espèce 
A‘psraxrai, δ, ὁ, le mème. de sandale. 
ΑὙπακτικὸε, à, qui est rapace ,| l'emus, sus , ἡν celle qui enlève ; 
expert à voler. ΝΣ _tempète; harpie. 
ΑἸ πακτικῶς, avec rapacité ; à la! Aexvs, ὁ, amour. 
dérobée. A'exäuæs , enlever, piller ; se ser- 
ΑἸπακῖοε, 5, enlevé, pris: de| ,vir d'une faux, faucher. 
ὠρπαζω. A'hjeGdes , qui est sans baguette, 
A'gsaurus, ves, καὶ rapt, enlève-| ou sans baton. 
ment , vol. ΑἸῥαδδωῖος » 8.) qui nest point cau- 
Αὑπαλίος, rapide, vite. nelé , point rayé : de ῥαῦδος. 
Αὑπαλίως, AVEC rapacité , en vO-| A'PPABON , res, arrhes, gages. 
lant. ΑἸῥαδωνίζω , Assurer UN accord par 
Απαλίζω,, saisir, embrasser avec! des arrhes, par des gages. ͵ 
plaisir ; se coller , se joindre | A'}jsyns, ses, qui n’est point brisé, 
avec force , comme emporté par point détruit ; qui n'est point 
l'amour. | ragile , qui est ferme , inébran- 
αὑσάλιμος, «, vivement désiré ;| lable : de « et ῥησσα. nu 
que l'amour fait enlever. ΑἾἸῥαδιώργηϊος, «, qui n’est souillé 
ΑἼπκξ, «γος  TAPACE , QUI prend,| d'aucune action criminelle : de 
qui ravit. , |, # et pudseytw. : | 
A'esakurdens, et ΑἸ παξανδρος, κ, Qui| Afjaises,  , qui est entier, 1n- 
enlève des hommes, quilesré-| tact, qui n’est pas altéré. R. jai. 
duit à l'esclavage , qui les mène | A’ijages, «, d’une seule pièce, 
qui n'est pas cousu : de « priv. 


ἃ la mort. ΝΕ 
ΑἸπαξίξιος, ε, ὃ, qui vit de ce] et ῥαφε. R. jaxlu.. | 
A'judes » 8) imparfait » qui n’est 


qu’il enlève. | 
A'ysarpa, les, et Aexucpes, ζ,}] pas fait : de # priv. et fie. 
1 ᾿ A Hpestues , et A'ertrixes > δ, MasCu- 


proie , rapine, butin. . 
A'gsusues, voleur, brigand, qui} lin, qui concerne le mâle : de 
sppnr οι “66 ην-. 


a coutume de voler. | 
A'yrasss, exposé à être enlevé ,| A'jcrelens, ας, κα, génération de 
mâles , l’action d’engendrer des 


qui peut être enlevé. 
A'psaser, 5, balle à jouer. mâles ; le sexe masculin. 
L Αἰῤῥεϑογόνος > # ; qui procrée des 
mâles : de a}nr et γείνοβεαι: 




















A'evas , [. ace , enlever, voler. 
. L ? . . 
ΑἸ σεδὴς, 05, 41 est au n1veau 
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ΑἸῤινόθηλυς, tws, ὅ, mâle et fe- 
melle es même temps, ayant 
l’un et l’autre sexe, hermaphro- 
dite : de ‘ajsnr et ϑῆλυς. 

A'jptrexut” , engendrer un-mäle. 

A'jpwoloxto , Conrevoir un mäle, 
accoucher d'un mâle. 

A'hptrelonof, à, ἡ, qui accouche 
d’un mâle. 

499 La 4 

A βϑεννπια, μέ, 4, regard male Ἢ 
contenance hardie, 

Aire we; , et ahjmyasres , 5, qui a 

. un regard méle 9 UUe contenan- 
ce hardie, courageuse : de 4). 
LL ον. 

Αὐβιπης,, 565, δ΄, Qui ne tourne, 
qui ne penche d’aucun côté. 


App fie , «ς΄, 5, Opinion qui n’in-. 
chine pas plus pour nue partie |: 


que pour 006 autre. 

A'jfnxres , entier , qui n’est pas 
rompu : de « et jérrw. 

ΑἸῤῥημωσυνη, n5,#,tacituruité , si- 
lence , discrétion : de « et jio. 

Αὐδημων, “γος, discret, muet , ta- 
citurne. 

APPHN, δὲ A'prur, ενος, ὃ, mâle, 
gi » fort, généreux, plein de 

igueur. 

A'ipmte, dire des injures, outra- 

. ger de paroles ; quereller ; se dit 
d'une Jemme à l'épard de son 
mari. 

Ajpuras , tes, désagreable , diff- 
cile , aéariatre. 

A'jpnrie , xs, silence. R. jéw. 

ΑἸῤῥητοποιία 4 65.) ἡ» action abomi- 
nable , honteuse, infime. 

A'hpnremeso:,ë qui fait des actions 
abouninables | -obscènes : de 
Din. 

À'hpnles , # , abomiuable , qu’on ne 
peut dire. R. « et ῥέα. 

A'hinlspyie, #5, action honteuse et 
iufâme . vbsrénité : de ἔργον. 

ΑἸ ή]ως, adv. secrétemeut, sans 
4 ‘ou ose en parler: 

ΑἸ βηφορία, ας, ἡ, Îétes des sacrés 
my-teres, c'e. 09. A héniens. 

Anges , #, Qui est utile pour 
clore , pour enfermer. 

A'jjiynres , # ,; inaccessible à la 


AP 
frayeur, intrépide : de μιγέσ. | 

Αὐῥιγος, Ψ, ©, ἡ, Qui nest pas 
sujet au froid , qui ne se refrot- 
dit pas. R. ῥῖγος. 

A'phiges, 5, qui n'a point de τὰ" 
cine , qui ne produit pas de ra- 
cines. 

A'bigures, #, qui n'a point pris 
racine , qui n’est pas attaché 
par la racine; sans racine. KR. 

* peu. "“ . 49 | . 

A ἦμὲν OÙ æÿfes ; des , QUI π΄ ἃ point, 
OU qui a un mauvais neZ ; qui 
gs pas fin, pas prévoyant. 

. pire 

A'PPIXA"EOAI, grimper en haut. 

A ῥῥιχη » #5» ἡ. et " 

ΑΡΡΊΧΟΣ, Αἴμιχος, OU Aprixes s 
corbeille , ouvrage en osier. 

\peres , 5.) qui ne penche point, 
qui est ferme, stable. R. jiæw. 

ΑἸῤνθμέω , n'être pas d'accord, dé- 
tonner ; se tromper , soit dans 
la mesure , soit dans la cadence. 

ΑἸ ῥυϑμία , ας, κα, disconvenance , 
défaut de justesse , de ceux qui 
se trompent dans la me.ure. 

Αὐῤνθμος, «, qui n'a ni ordre, 
ni proportion ; mal fail , sans 
grace : de ὡ et jubyuos. 

A'jpubpues , SANS MESUrE , SANS 708“ 
tesse , sans ordre, sans grace. 

ΑἸ υπανῖος, «, qui n'est pas sali, 
point souillé : de jrs. 

ΑἾἸϑύπαρος, #, qui n’est point sali, 
point souillé, qui v'est pas sale, 
pas malpropre : de jvææges. 

A'jjusos , «, Le γπόπιθ. R. juxes. 

ΑἸ ῥυσίωφξος, #, qui ne peut pas être 
donné pour gage : de ῥυσιώδῳ. 
R. juw. | 

ΑἸ ῥύσονϊαι, p. A'rmpurerles. R. Αὐυν. 

ΑἸ ῥυ]ίιωῖος, «, uon-ridé , 5888 rides : 
de ῥυ)ιδοω. 

ΑἸῥοδέν, Ion. p. ὀῤῥωδέων crain- 
dre , avoir peur. | 

ΑἾδωδία, «Ὁ, Pe ὀὐῥω δία, ἡ, Crainte. 
R. ὀξῥος. " 

ΑἸ ῥωξ, wles , entier , qui n’est pas 
rompu. _ 
A'ÿoste f. σα» Pe m2 ) etre τη» 

firme 'avoir une mauvalse sau- 


\ \ 
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té, être maigre : de # et jen fé δερίως, parfaitement , forte- 


A'jasnua, langueur, mélancolie ; 
maladie, douleur. 

A'ibaréls ; «x, , infirmité, maladie. 

Aÿases , 5, infirme, malude 

Ajiusows, adv. foiblement , d’une 
manière languissanie. 

Le  \ ; . 

À PE, apres, dat. pl. ἐρνάσι, ngnéau. 

A grues » “νος, P. ΑἼας, et 

A σάμενος 4 Ὁ. ΑἸνώμενος » part. act. 
et m. aor. 1. de A’ew. 

Αἴ ξεια » #r, 1& , lieux arrosés, 
prés, vergers. R. ἄρδω. 

A'prus, ACC. de ΑἼσην. 

Agrinxes, masculin. 

Α᾽ φσενοτ; λήθεια, as, ἡν foule d'hom- 
mes , multitude d'hommes. 

A'grtsesaabas , tes , plein d’hom- 
mes, qui abonde en hommes, 
qui en contient une grande 
quantité : de ἄρσην et τελῆθος. 

Αἴξσην. ἔρος, ὁ, 5, et τὸ ἄφσι» 3 

“be, mâle, viril, courageux. 

Ἀ ῥσιος, α΄, 9}. convenable ἢ droit, 
juste. R. “eo. 

A'eris ; tws , élévation ; enlève- 
ment ; fardeau ; gonflement 
d'une chose en fermentation. 

- spa. 

A'erixes, «, bourse à comparti- 
mens , gibecière. havresac. 

Aer” 3 f. ol. de A'e». 

A'FTABH , #s, mesure dont on se 
servoit en Perse. 

ΑἸ ταμέω, hacher les viandes com- 
me les cuisiniers ; massacrer ; 
mettre en pièces. 

Α΄ ξἼαμες » Dor. p. A'elspus ; Diane. 

A'PTAMOZ , 5,56, boucher ; cuisi- 
nier : homicide. 

A'glars, ns, lacet , collet, piége ; 
l'action de pendre, d’attacher 
en baut. | 

A'graspas , pas, Être suspendu , 
pendre ; se former de , consis- 
ter ; préparer, bâtir. 

A'PTA'O, f. re, p. κα, porter en 
haut , suspendre ; pendre d’eu 
δαὶ, étre pendn ; être en sus- 
pens ; dépendre de quelqu'un. 

A'gliprw , être bieu portant , se 
porter bicn, se porter mieux. 





ment, vigoureusement. 
A'PTEMHE , fes, Salti, entier, 


Alpe » #5, ἡ, Don état, santé 


entiere et parfaite. 
A'elemsbecaxles, s , qui est frappé 
par Diane , c’est-à-dire , ou qui 
meurt subitement , ou quientre 
eu fureur : de βώλλῳ, et 
A'elepess , 106 , ἐδος, καὶ, ACC. ir Et ide, 
νοῦ. ὦ Α΄ εἼεμι, Diane. 
Aglipsioin , ας, armoise , herbe. 
ΑἸ »ντεμείσιον, fête, temple, ou statue 
de Diane : de ΑἼἼεμις, à 
APTE MON, ονος, ὁ, rtiMON , gran- 
de voile d’un vaisseau ou voile 
d’artimon ; vergue. 
ἢ} sa! 
A’el: opus, Ton. p. A'éluopuss 9 pré- 
parer , disposer : de φω.  6Ὸ " 
ΑἸἠΠικίξελος,) qui guette du pain, 
nom de rat : de ὥρος, et ἐπίδελος. 


V. A'elia Jon. V. aelae. 


Α΄ ξῆημα, les, Ce qui est suspendu, 
ce qui pend ; addition à de «e- 
τῶν. -. 

A'pÎng » ἦρος» qui enlève ; épaule ; 
sorte de chaussure ; crochet de 
porte-faix. | 

APTHPIA , ὡς, ἡ, arfère, VAIS- 
seau x qui renferment lesesprits 
dans le corps. 

A'glapiuxes, qui appartient à l’ar- 
tère. " 

A'glnpiorepia , #5, καὶ, dissection de 
l'artère, ouverture d’une artère, 
aertéristomie : de repes. 

Αἰ δἸημώδης, dos , ὃ, semblable à 
une artère. 

A'glares, $,6, qui est suspendu ; 
qu’on doit admirer, ou qui est 
surpris d'admiration : de æplaw. 

A’PTI, maintenant , un peu avaub, 
naguère. | 

A'éh, en composition marque l'in- 
tégrité , la perfectiou , la nou- 
veauté. 

A'éliaus , pareillement , 
bre égal. | | 

A'jliuge , joindre , ajuster ; accom- 
moder , accomplir , achever, 
rendre parlait. 

A'yrincpues > 5» ὁ) amusement dé 


en nom- 
ù 
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ceux qui jouent à pair ou non. 

A'priGaus ns, A'priGaures, qui vient 
de gerer. KR. gaxs dre. 

ΑἸντιδρεχὴς , des, nouvellement 
moutilé ou arrosé ; entièrement 
mouillé ou arrosé. R. 8x. 

A'priyapeos ὁ x) ΠῚ »q ulvient de pren- 
dre femme ; nouvelle mariée. 

ΑἸντιγένειος »5,ιἃ qui la barbe vient 
de naïtre. KR. γένειον. 

Αὐτιγένεθλος, A'priyeres ) οἴ A'pri- 
y! ννηος, :. qui vient de naitre, 
nouveau-né. KR. 1041. 

Ali AvP as , des, A’pllyhupes, # , ré- 
cemment sculpté, taillé : de 
YAVP à. 

A'éliyeres, «. enfant nouveau-né ; 
robuste, fort, vigoureux. 

ΑἸ ὔιδαὴς, sos , qui vient d’appren- 
dre et de connoitre; qui vient 
d’être connu. R. ais. 

A'plidæxpus , ves , qui vient de pleur- 
rer. 

Αἰ Πιδιδακῆος, #, qui vient d’être 
instruit. R. διδάσκω. 

A'pridior, #, τὸ, petit ain ; petit 
morceau de pain : de ἄρτος. 

A’ridopees » 8, qui vient d'être 
construit, d’être bâti. 

ΑἸἼηπῆς, dos, grand parleur ; par- 
leur élégant ; véridique, vrai : 
de aplies et πω. 

A'prigvyns , dos, et Αὐτιζύγιος »,δ. 
récerament uni; qui vient d'être 
uni. 

ΑἸ ρτιζυγια 4» ἡ, conjonction , 
union récente : de ζυγνύμοι. 
A'prige , accommoder, achever , 

reudre parfait, 

A'priGues > # qui a la vie courte. 

. a, 

ΑἸ ὔἼϑαλης, récemment en fleur ; 
qui ne l'ait que de fleurir , qui 
vient d’écilore , de pousser. 

A'plibarns, des, mort tout récem- 
ment, qui vient de mourir. R. 
ϑνησκω. 

ΑἸντίκολλος > ἢ; collé, lié à l’ins- 
tant. 

A'flisperso , s'accorder , être d'ac- 
cord, . 

Aphaegivles, «, qui vient d’être 

\ 


AP 


mis au monde, nouveau-né : de 
λοχεύω. ! , 

ΑἸΠιμαϑὴς, 105, ὁ, ἡ, qui vient 
d'apprendre , qui est nouvelle- 
ment informé : de μακνϑανω OU 
μαϑέω. 

ΑἸἸιμελὴς, es, qui a les membres 
entiers; qui n’est aucunement 
mutilé où contrefait : de apres 
et μέλος. 

A'PTIOZ , «, parfait, entier; con- 
venable , propre. , 
ΑἸ )ιπαγὴς, dos , récemment UNI»; 
joint ou assemblé : de sr et 

πηγνύμε. ' 

ΑἰβἼιπλετος %; qui vient d’être eu- 
richi ; augmenté d’une nouvelle 
partie : de ἄρτι et mAbres. 

Aprirus, des, qui a les pieds sains, 
entiers et égaux. | 

À'pliess s έωξ, ἢ 4 culture ; habhiile- 
ment, ornement, parure. 

A'prirnaxlos , 5, qui vient d'être 
foui , récemment creusé. 

A’prioxess 5, ὃ, pastille à bruler ; 

astille à manger. | 

a Roi u , parler distinctement, 
clairement. | 

A'prisopues , 5, qui prononce dis- 
tinctement., K\, δόρει. κως 

ΑἸνγτἤελὴς , tes, récemment initié, 
qui vient d’être initié. 

A’'prilouss , #, qui vient d'être en- 
gendré, mis au monge. 

A'prilexes , εν, x, qui vient d’enfan- 
ter, qui a récemment accou- 
ché ; qui vient de naitre. R. 
Tixle. 

Αἰρδίτομος, 5, récemment amputé, 
qui vient d'être coupé. 

A'priloues, # , ὁ, qui vient de σου» 
per. KR. τέμνω. 

ΑἸἸΐτονος, ὁ, convenablement or- 
ganisé ; vigoureux , robuste. Ά. 
τείνω. ΝΞ ." 

ΑἸὔἼιτριφῆς, ἐος 9) qui vient d'être 
nourri, quisort de nourrice. Ἀν 
rh. . 

ΑἸὔἰἷἶτριαος, «, qui a été changé un 
peu auparavant, que l'ou vient 
de changer. R. τμσο. 

Afliruxes, ε΄. récemment frappé, 
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imprimé; récemment formé. R.[ pain, armoire au pain, huche: 

τυπῖω. | de aplos et τίθημι, . 
A'plipuas , tes, récemment éclairé ; | A’ploxemsior, # , re, boulangerie. 

ui vient de recouvrer la vue :|AY/oxomi” , faire du pain , être. 

© Pass, - 


es, ; boulanger. 
« . . \ “-- Φ . 
A’plipars , τος, ὁ. ἡ, Qui Vient de ΑἸ7οκοπιακος. #, MOrceau de pain. 
commencer à paroiïtre ; récem- 


A'flexèses, boulanger , boulangère: 
ment mis au jour. R. φαίνῳ. de ἀρῖος οἱ xoxlw. 

A'pripales , «, réceminent tué; ΑἸΤόκρεας, les, re, nourriture Com- 
récemment aboli , supprimé, posée de pain et de viande. 
anéanti : de aph et quw. ͵ ΙΑ ὁλώγωνον, # , gaufre, beignet, 

ΑἸἤίφιων, ονοεν Qui a l'esprit sain : échaudé, en général pâtisserie. 
de ἄρτιος et Per. . A'plontyures 3 πῆρα .Μν ἡ» SAC 3 gibe- 

A'flipuns, vs, récemment mis au! cire ui contient du paiu et du 
jour ; tendre, nouvellement] vin: de æyles et λώγυνος. 
éclos. R. que. . ΑἸ ]ολαάγηνος , le même. 

A'priqules » δ. récemment planté j ΑἸἸἼοποιν , now » faire du pain » 
nouveau-né. R. φυν. 


. , être boulanger. 
A'prigures ,%, quia la voix pleine, Αἰρ]οποιΐα, as , confection du pain ; 
coulante ; qui articule bien. R. | 


boulangerie. 
- us. 


, _. Aflessiss, ὦ, propre à faire du 

A'fligaras, 605, qui vientde rompre! pain. | 
- son enveloppe (fleur), qui ne A'prerluir, cuire du pain. 

fait que d’éclore. R. zarw. A'proslns, «, 6, qui cuit du pain: 
ΑἸ τιχηρακῖος , 3 récemment 1m- de. aplos et ὁπ τάν. 

rimé, dont les traces où em- ΙΛ᾿οπωλης ,#, qui vend du pain. 

preintes sont eacore fraiches. |\aflerduer, s, ro, marché au pain; 

R. yeæarou.. boulangerie. . 
A'erisp, upes, Qui 58 sert égale-| A'ferdaus, δὸς γ ἡ. boulangère, 
- ment des deux mains; 4υἱ ἃ [65] qui vend du paiu. R. πωλέφ. 

mains sûres. R. χεὶρ. A'PTOZ ,#,6, pain, nourriture. 
A'fligrees; -χνϑφν, QUI 88 COUVTE A’fleoiris , se nourrir de pain. 

de poil follet , de duvet : de A'flerisgw , nourrir de pain : de 

χνόος. | οὖς ἄρας Θὲ σῖτος. , | 
A’pligepvles, 5, QUE Vient d'être | A'prolpsqie » nourrir.de paiu, R. 

célébré par des .danses ; de ge-| τριφν. | ες 

nus. τ ΑἸοφάγος» # > QUI ronge le pain 
ΑἸ γείχριδος» » nouvellement oint,| (nom donné aux. souris par 
- froité ; nouwellément baptisé :| Homère ). ᾿ 

de aple et zu». ᾿ A'plopoper # (extues), yase à porter 
ΑἸμέχυϊος 34 qui vient d’être ver- du paja ; armoire au pain; hu- 
. 8 4 d’être coulé. R. LES » X1vw. oo" che. R. φερω. 
αὐτίως, άν., dernièrement ,il n'y A'ploxagilis, ὧν, οἷ, espèce de gä- 
- apaslongtemps;unpeuavant |. teau..R. χάρις. | 
A’pliduyps, les, τὸ , pain fait pour | A'pevue à. “los, assaisonnement ; 

essayer la qualité du blé, pain: ragout. Ν 

d’échantillon., pain de montre. 


ΔἸ τυμαϊωϑδηξ ; «οὗ, habile à assai= 
εν R. #fes et δ}Ὺὲβενυμινν 65 τὸς 
A'floderiw , ἀλδίσι ΠῈΣ le pain , | 


sonner des mêts , habile cuisi- 
“nier; quientre dras lesragonis, 

donner du pain : de aples et 

das. ᾿ 


bon pour l’assaisognenent des 
A'ploTaxn » γε) lieu où l'on serre Je 


















de mets. R. grue 


A'pvvref 3 #5 Prince ÿ' modérateur, 





+ 
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A'pruve. Υ. ὠρτύῳ. | 

A'yrus, νος, ainitié ; alliance ; con- 
trat. 

A'pruets ; ts ,-assaisonnement. 

A'plures, #, qui sert à l'assaison- 
nement ; propre à ronfire, 

APTYA , fut cw, Ρ. ἥρτυκα 4 ap- 
prêter ; orner ; ajuster, dispo- 
ser. 

Αἰ ρυξαλὶς, ἔδος, et ΑἸρύδαλλες, bu- 
rette, vase à mettre de l’huile; 
bourse , gibeciere. 

ΑἸγυσάνῃ . MS » ΑἸρύταινα , ἴδ, ἡ, 

A'puTap ᾿ ΑἸ ᾽ Mes ᾽ ὃ 4 et . 

A'pusiges ,% » ὁ, VASE Propre à pui- 
ser. À. due. . 

Δ᾽ νεὶς, (δος, et ως, #, l'action de 
boire à perdre haleine. : 

Pre et #pvl fut. rw, P- ἥρυκαι ἢ 
puiser , tirer. | 

ΑἸ χαγἤιλος, τ, archange, prince 
des anges : de ὠρχῆ et «γίελος. 

A'pxayilas, «, Dor. pour ἀρχηγίτης, 
#,6, chef, guide,commandant ; 
chef de famille ; dieu tutélaire. 
KR. ἡγέομαι. 

ΑἸχωγός, Dor. pour ὠρχηγὸς , chef; 
guide , maitre ; Cause d’une 
chose. 

ΑἸχᾶϑεν, Dor pour ὠρχῆϑων adv., 
dès le commencement , jadis, 
anciennement. R. syzs. 

A'pguixes, αν on, At. A'ppaiines, 
vieux, ancien; qui est du vieux 
temps, qui n’est plus dans les 
mœurs actuelles ; grossier, sot, 
simple. | 

A'prainss , à l'ancienne mode , sui- 
vant l’ancien usage. 


A'pymoyeris s «4, ἦ, antiquité, pre-| 


miers temps R. γεινοροα, 


| Αἰ ἰχαιόγονο: 4» primitif ἢ primor- 


dial. ΟΝ 
ΑἸιχαιολογίω , Se servir de: mots 

vieux et surénnés; écrire sur 

les antiquités. ᾿ 


ΑἸ ,χαιολογία,, m5, ἡ) AISEOUTS sut 


l'antiquité, histoire de lanti- 
quité ; antiquité , premiers 
temps. ἢ. x». τ 
ΑἸχαῖον,) d ( dartior ) , héritage A 
bien qu'on tient de ses pères $ 


A? 


revenu , rente, fruits en prove- 
‘ hant. de 

ΑἸλχαισπλιυῖος 4 OU ΑἸ χί πλεῖος > Lo 
riche du Lien de ses aieux ; qui 
a hérité de grands biens. 

ΑἸ ,χαιοπρέπης , ces ΝΜ digne des au- 
ciens ; digne de la sévérité, de 
l'austérité des anciens temps ; 
qui sent le vieux temps, fait à 

lancieune maniere : de syis», 
et - 

Αὐχαῖοςς “in, «ἴον ν᾿ ἀρχαίη 9 Jon. 
pour “χα οἱ 5 antique, ancien ; 
sot, ridicule ; simple, grossier : 
de ἀρχή. ᾿ 

ΑἸ χαίοτης, nles, antiquité. 

Apraicloxie , «6, ἡ. ANCIenne Mas 
hière de vivre; mœurs antli- 
ques. | 

Αἰρχαιοτροῆσθ, δ, qui vit à lan- 
cieune mode. Se prend er mau- 
varse part : de dypaïes et lesxos. 

A'ponipioie , ας, ἡ) élection des ma- 
gistrats ; temps où l’ou renou- 

_velle les magistrats : de xs et 

᾿ κίβέω.- ᾿ \ ' . 

Α PAM, ὧν, TR; états, comices, 
assemblée pour l'élection des 
magistrats. 

ΑἸρχαιρεσικζῳ, briguer les fagistra- 
tures, la faveur populaire; créer 
desmagistrats;s'assembler pour 
les nommer. ἢ  : , 

A'pxaige, imiter les anciens. : 

ΑἸὐχαϊεμὸν, Ὡς 6, imitatioù dés an- 
ciens, de leur mauière de par- 
ler. ἐν τὰ 

ΑἸ χαίως. adv., à la mavière des 

ι΄. ancies ; ridiculement, sotre- 

ment. ΕΣ 

ΑἸχέγονος j'#, æiné, premier-Ré à 

. ancien; cause productrice ;che 


de l4 race: * -, αν h 
A’ din s εν justes gitime: pos- 

sessenr/ εν ὡς à 
A'plers sw, Vignp-Vicrpe, 


ΑἸρμέϊον > ε΄ vo sMAIROù. des prin- 
ces; palais.de-pastire ; lieu, où 
ει. l'on. gatde tes actes publics... :: 
ΑἸ ρχεῖος , 0. Με apres. : .΄ 
AE rames 3 auteur on source des 
RAGE φ de dpys ct kases, . 


; | ΄ 
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A'yissas ; ὧν δ, capitaine de vais- 
seau; qui navigue pour Ja pre- 
nnère fois. 

ΑἸιχίπολις,, τος, Commandant ou 
gouverneur de ville. 

ΑἸἰχίπλυτος. “, ὁ, πιεϊῖτθ d’an- 
ciennes richesses. 

ΑἸχίσπερος, 5, ὁ, crépuscule du 
soir : de ἐσαερος. 

A'itsspales , «., 6, qui commande, 
général d'armée : de σρώτος. 
A'ppilures, vs, ὁ, Qui est original , 
premier modèle : de æxs et 

τυ οί. 

ΑἸιχίχοφος, «, ὁ, qui conduit un 
chœur; maitre d’une troupé de 
comédiens : de χορός, 

Αἰχινω. V. ἄρχω. 

A'pxis , Àtt. pour spzw, comman- 
der, exercer une magistrature. 

A'PXH , ἧς, ἡ) principe, commen- 
cement ; seigneurie , primauté, 
magistrature , autorilé ; cum 
maudement. 

λ χηγενὴς» des, premier né, an- 
cien , auteur de l'espèce : de. 

LT et YUropus. , ΕΝ 

ΑἸἐχηίετένειν 4 Οἵ «ὐχηνέτεείν, AVOIT 
la première place, le coinmau- 
dement , être à la tête. 

ΑἸχηγέτης » Dor. ΑἸ ,χαγέίτας, -, δ, 
premier , chef, à la tète. 

ΑἸ ρχηγίτις, δὸς, ἡ, celle qui con- 
duit, qui goutérne; protectrice ; 
ville métropole. 

A'evnyes ; Ÿ, Prince, auteur, pre- 
mier, commandant , chef : de 

ἄρχὴ et ἡγέφμοιε. 

A'exstu, Jon. Ρ. ἐξ ἐἐρχῆς» du coin- 
meneement, autrefois, ancien- 
nement. R. xs: | 

A'exrr . δι τὴν ας. ῃν , ‘première- 
ment , dès le priucipe, avaut 
tont. ᾿ 

Αὐ χιαῖρος , #, δ, le premier mé- 
decins : de ἀρχὸς et ialpes. R. 
itop es. 

ΑἸχιδύκολος, ᾿ς ὁ, thef des ‘bôu- 
viers : dé βύκολος. ᾿ eo 

ΑἸχιγραμμαΐ εὑς , #09, ©) secrétaire 
des commaridemens, chancelier, 
chef des secrétaires R. lexpe. 
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ΑἸ,χιδεσμοφύλαξ y nues, δὲ A'exidie- 
μώτης, # , gardien, geôlier , 
concierge d’une prison. R. sex, 
dia et Duaurle. 

A'exdixerrs , 8, δ, président des 
juges : de Axnçe. | 

ΑἸ χίδικος, «, ὃ, qui préside aux 
causeset aux jugemens : de δίκη. 

ΑἸρχίδιον, w, τὸ, petite autorité, 
petite fonction , petit emploi 
dans la magistrature. 

A'itiueieis, “« » L , chef des ra- 
meurs ; principe , commence- 
ment dela navigation. KR. ἐρέοσω- 

ΑἸ χεεραίορεαιι , êt A'rxuspalive » CxEr- 
cer le grand sacerdoce , être le 
grand-prêtre. 

A'hxitenlines ᾽ ἢ, ὧν, de pontife , qui 
concerne le. pontile. 

ΑἸιχιεφεὺς , tes, οἰ ως, ὁ, pontife ᾿ 
grand-prêtre : de deys et ἱερεὺς, 

ΑἸρχερωσύνη , 45, ἡ. grand sacer-. 
doce. R. ὠρχη» ispes. 

A'pxiluos, #, qui donne le prin- 
cipe de la vie. R. ἀρχὴ» law. 

A’sxiêaiis , principe de la vie. 

ΑἸχιϑεωρία > #41, et Αὐρχιϑεώρησι9 » 185 
présidence des jeux, des spec- 
tacles. R. ἐρχη et ϑεωρέω. 

ΑἸ»χιϑεωφέω; f. ἡσω, résider aux 
jeux , aux spectacles. 

A'pribroges ; le premier de ceux 
qui consultoient l’oracle ; grand- 
prêtre ; qui préside aux jeux ct 
aux spectacies. 

ΑἸχίκλοποε, 5, ὁ, οἷ 

ΑἸἰχίκλωψ » #05 ὁ, chef de vo- 
leurs ; très-ancien voleur. R. 
κλεπῆν. . 

ΑἸχικὸς, 8, 6, principal, premier 
qui est des premiers ; propre ὰ 
commander , à conduire ; qui 
commande, qui a l'autorité en 
maiu : de ze. 


Αὐχιληξὴς. ᾧ, chef de voleurs. R. 


λεία. 

ΑἸ χιμώγειρος, , ΄, Chef des cuisie 
mers, chef de cuisine : de ἐρχῃ 
‘et μάγειφος. , 

Αὐχικανδ ἰτηρ νυ, ὁ, abhé , mailr@ 
d’un cloitre : de μανδρω. | 


ΑἸχίμιμος» & chef de baieleurs et 
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d'histrions. R. sumsepas. Ὁ 

ΑἸχιοινοχοιΐα, fonction de l’échan- 
son , de celui qui verse à boire. 

A'ptrouéyes , échanson, grand 
échanson : de ὥρχῳ, οἷνος, χέω. 

ΑἸχιπεϊμῶται, chefs des familles. 

ΑἸχιπιραϊὴς, ὦ, archipirate , ca- 
pitaine de corsaires. R. πεῖρα. 

ΑἸχιποιμὴν, es, ὁ, le plus consi- 
dérable , le premier des ber- 
gers: de xs et moi. 

ΑἸ χιποσία » ας, ἡ, premier rang 
dans l’art de boire ; roi du fes- 
tin. Ro σύ... 

ΑὐἸχισιτοποιὸς, ὦ, chef des boulan- 
gers, grand-panetier : de apze, 
σῖτος et ποιὸν. 

Aeusrpéraes » 3» général d'armée. 

» SV» SpuTes , Aya. 

ΑἸ χισυνώγωγος», # , préfet, recteur, 
ou gouverneur d'une synago- 
gue : de PT et ruvaluys. KR. 
alu. 


A'pxiropale? ὅλωξ » #ue0f, ὦ, COMMAN- 
dant, chef des gardes royaux, 
des gardes du corps : de xs, 

, φῶμω εἴ φυλαί 

A'ecrixlerts, faire avec art, fabri- 
quer ;bâtür, construire des mai- 
sons. 

ΑἸχῆικτόνημα y les, τὸ, structure ᾽ 
construction ; ouvrage fait par 
un architecte. 

A'exilislonn, as , οἱ A'etilistenxs 
s, 4. l'art de fabriquer, fabri- 
cation ; architecture. 

d'exilislonxes, ἢ, qui concerne l'ar- 
chitecture ; instruit dans l’ar- 
chitecture. 

A'exilixler, eves ; CA architecte, chef 

. des ouvriers ; Constructeur, 
machiniste, ingénieur, inven- 
teur. R. rive. | 

A'exiliauras > So ἄρχων τῶν τιλωνῶν, 
chefdes püblicains ; fermier des 
impôts. ‘ 

A'exilgisaures, 5, ὃ) maitre d'hôtel, 
majordôme: de ἐρχε et reixAiver. 

A'exivmarmisns, 5, chef des gardes, 
des satellites. R. aosis. | 

A'exiquaes, chef d'une tribu, | 

Aucipales, νν ὁ, qui danne le com- 
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menrement de la vie; principe 
et auteur de la lumière; bapté, 
me : de φῶς, Pales. 

A'expures, S γα. p. ἀρχόμενος, part. 
pass. de sexe, sujet, soumis à 

a domination d'un autre. 

A'exeyavælalus, », qui recherche, 
qai ambitionne les magistra- 
tures, les places. R. aug». 

A'exoudus, ses, qui a le principe de 
ce qui lui a donné l'être; qui est 
primitif; principal. Ἀ. εἶδος. 

A'exodakes, «, quiest chargé d’une 

. magistrature , qui exerce une 
charge; qui est chargé de rece- 
voir les notes. 

ΑἸ χολίπαξος, ν, qui fait de grandes 
instances pour avoir une char- 
ge, qui brigue assidument ; 
que les places ont enrichi. R. 
λιπος. . 

A'evopai , Fe ξομᾳε, Ῥ. TEE , com- 
mencer , douner commence- 
ment ; commander, être le pres 
mier; passif être commandé, 
être gouverné , être soumis; 
obéir. 

A'eves, &, le premier, le prinei- 
pal, le chef, le prince; l'in- 
testin droit. , 

ΑἼγκα, fut. Eu, p. ἥρχα, 80Γ. 1. ἡρξα, 
commencer, donner commen- 

_ cement; être le premier, com- 
mander , être en charge. R. 
A'pya. ° 

Αἴρχων, οἷος, ὃ, qui a la puissan- 
ce , le commandement ; prince, 
gouverneur , magistrat. 

A'eu, AOr. 1. Sub). de Akw. 

APQ, fut, se”, Eol. “eu » P. ἥρκα » 
aor. I des , Eal. LE prét. m. 
ρα, att. ἄρηφα, Poët. seuçæ, can- 
certer, ajuster, allier. 

ΑἸωγῆ,, ἧς, ἡ, SeCOUrS ; remède; 
vengeance. 

ΑἸρωγοναῦϊαι, “γν, οἱ, CEUX qui aident 
les matelots : de rsvlys, et 

A'puyes, 8, celui qui vient à l’aide, 
au secours; vengeur. R. #13. 

A'PQMA , des, τὸ, parfum, odeur 
agréable : de ἀμ εἰ ὄξω... 

A'papsalige , parfumer; sentir laro- 








- 


ἋΣ 


mate, exhaler une odeur douce. | 


ΑἸωμαήΊικος, 5, ὁ, aromatique, odo- 
riférant ; qui sent l’aromate, le 
parfum. 

A'ponaliras , x, hypocras, vin et 
toute sorte de liqueurs patfu- 


8ι 
A'popalogepes, 3, Qui porte dés aro- 
mates : degspe. 
A'po pur ads 9 105) odoriférant, qui 
sent l’aromate ; le parfum. 
A’'PONTA , ας, ἡ, néflier, arbre. 
Apas, “ες, Dor. p. ses, héros. 
A'parimes , 5 , Poët. p. dperiges , la- 
bourable ; propre ἃ recevoir des 
semences. . | 
A'porss 140$; ἡ, pour apouis 9 labou- 
rage ;.le champ qu’on laboure. 
αἷς, jusqu’à quand. | 
ds » ACC. pl. f mA, des, ἡ, é. 
Ars, Dor. p. ἥσω; 
As, où Aide. 
A’rus, inf. aor, 1. de Αδδω, f. su. 


aor. 1. act. de 


avoir mal au cœur ; être de mau- 
vaise humeur. IL. AV. | 

A'eaxles, w, qui n'est pas foulé, qui 
n’est pas serré, pas pressé: de = 
et rare. | 

A'rahamines , #, qui n'est point 
habile dans la marine, qui ne 
connoit pas la mer. 

ΑἸ τάλενϊος, «, inébranlable, im- 
mobile : de « οἱ σαλενω. 

Αἰ ταλὴς» tes, tranquille, qui n’est 
troublé par aucune inquiétude. 
R. σάλον... 


Ars Amiyxles > OU A'raAmiuales, “4,24 υἱ | 


n'est point proclamé à son de 
trompe. |, ᾿ 
Αἶσά διος, #5 P° a. 1«m.de é», ou dd 
A'rapulos , «4, #, bassin pour se 
baigner, baignoire bassin, vase. 
Αἰ σάνδαλος, «, qui L’a point desan- 
dales. | | 
A'earles ;w, qui πὸ flatte pas, qui 
ne caresse pas: de epriv-efosire. 
A'eñcpai . ἔ- ἡσομαῖξ, être dégoûté ᾽ 
avoir des nausées; avoir de la 
peine, du chagrin. Rave. 
L'eau, 05, Qui n’est pas pourri ; 


pas sujet à La pour#iture ,incor-} 


ΑἸσξολέν, -ὦ ,ἢ #ou; 
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tuptible : de « pr. et ex##. 

Αἰ σαρκία, a, ἡ, MAÏSrEUr, MANQUÉ 
de chair: de « at σάρξ. 

A σαρκός, %; décharné ) maigre ; 
mince. 

A'EAFON , «, 7, dsarüm , nard 
sauvage ; certain pavé qu’on πῷ 
balaie pas, mais qu’on nettoie 
avec l'éponge. 

A'rapei, et A'rmpales ; #, qui n'est 
pas nettoyé avec le balai; qu'il 
pe faut pas balayer. KR. cuirs. 

A'edpales, 3 , 1}, espèce de pavé; 
de parquet travaillé avec art; 
qu’on ne nettoyoit pas avec le 
balai, mais avec l’éponge. 

᾿σάφειε!, ας, 4, Obscurité. 


A'ragus,ies, Obseur; incertain: de 


« OÙ ass. 


A’'raqgus, obscüurérient. | 
A'rsu , f. sw, ennuyer, dégoûter, 


accabler de dégoûts. KR. σὸν. 


Αἴσδιτος, 4, inextinguible qu'on 
A'raba , et A'raire , être dégoûté, | 


ne peut éteindre. 


. Ἂς priv. et 
CT TR 


A'EBO'AH, 15, et Αἴσξολον, à , κα, 98.116. 


Αἰσξολέεις ; svles » Et A'rGoandus , tt, 
plein de 81:16. D 
et Ασδελάν; 
͵ . . 
ἔσω, gâter, salir avec de la suie- 


A'eiGuid, as, καὶ, impiété. 
Αἰσιδίν., F. geo, P. arieuxs ; 36 


comporter avec impiété: de Φ 
et nee. 


A'rteupe, οἷος 5 τὸ, impiété Σ crime 


qu'il faut expier. 
A'eins, 665, οἵ τὸ ὠσιδὶς, impie , 
sacrilège ; qui ne reconnoît pas 
de Dieu. ΝΕ . 
A'rtQueis , 205, καὶ ’. Iimpiété, actiow 
impie et criminelle. 


» Λ s 


_À'etipef »:#,et À tipules ,., qui n'a 


poïnt de bride, qui n'est point 
attaché ; intraitable , de mau- 
vâises mœurs : de #priv.et δειρον 
L'euses, » , ferme, qui r’ést point 
ébraulé: de et”. _ 
Α᾽σλγαδομαι., endurer Île mépris ;, 
être gravement insulté. 
Αἰσελγαίνω γ Αἰ φιλγαίω, et Α᾽ σιλγίω» 
f. ἡσω, agir insolemment ; δἰ ἐδ 
libertin; pousser quelqu’unavec 
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force et malhonnêéteté ; injurier ; 
s’abandonner à ses goûts. 

Αἰ σίλγεια, as, x,insolence, effron- 
terie, méchanceté , déshon- 
nêteté. 

A'riAytus.s OÙ ΑἸσελγῶς, insolein- 
ment; avecpétulance, empor- 
tement; avec effronterie. 

ΔΊΣΕΛΓΗΣ, es, lascif; fier , inso- 
lent , effronté ; méchaut , mal- 
honnète. 

Αἰσελγοκέρως, δ, οὔ “Ἴος, qui folà- 
tre, qui badine avec ses cornes; 

. qui a de grandes rornes. ἢ. κέρας. 

Αἰ σελίομανέν, être entraîné par la 
débauche, le plaisir ; se livrer 
à la lubricité. : 


Αἰ σελίομεαινὴς ΠῚ to$ 4 πηρυάίχυθ', en— 


trainé par la dissolution et la 


débauche : de ἐγελγὴς et mairopeas. 
Αἰσελγῶς, udv. insolemment, las- 


ciyement , d’une manière dis- 
solue. 
A’renues , s ; obscir , sans lune. 


A'esures, #, qui n’est point grave, 
ni vénérable ; mal fait ; sale; 


déshonnèête: de « et ceperos. 
A'oislia , agir avec impiété , ne 
as rempl 
16. Β. δ᾽) σεν. 
Αἰ σικῖος, «, V. ἐσιξῆς. 
Αἰσιτὰς; tes, impie. 
Ava, 5, ἡ, dégoût ; chagrin : de 
δ δῶ. 


Arÿ, 2: pers. de ærouss , f. τὰ, dé. 


A du. 

| A'rnbsinr, Opt. A'oxta , 8110]. aor. 1. 
de ΑἸ σάορεσι, “ 

Αἰσηκορία,, αὐ, peine d'esprit, cha- 
grin ; dégoût. R. ae et mepos. 

,Αἰσημαντος, % , INCErtain ; QUI N'est 


pas gardé, qui n’a point de gar- 


dien ; qui n'est pas marqué, pas 
cacheté. 

A'raussores, «, qui n’est désigné 
par aucun signe , par aucune 
marque ; 10COnuu : de rymtise. 

Αἴσημος, ν, οἱ ασήμων, 0106 , 4] NE 

rte aucun signe ; incertain; 
imperceptible : obscur; ignoble: 
de « priv. et vins. | 

A'exnles , «, Qui n'est pas pourr1, 


Ι 







ir ses devoirs envers 





,'d’haleine: r : :. αν 
᾿ΑἸσθματικὸς, Ë ; 
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pas corrompu ,;-pas sujet à la 
corruption : de « et rare. " 

Αἰσηρός, qui inspire le dégont , qui 
est à charge, désagréable. 

A'enpas, désagréablement , d’une 
manière à charge. R. ὃν. 

Αἰσησώμαι , “en » ἥται, sub). aor. 1. 
m. de Α'σάομωι. V. 

Arles, ε΄, qui n’a point de vers, 
qui n'est point corrompu par les 
vers, par la pourriture. R. σῆς 

Αἰ σϑεὶε, avles, part. aor. x. pass. de 
‘ele. . 

A’rbous, es, ἡν infirmité, mau- 
vaise santé ; foiblesse , lan- 
gueur; lâcheté; impuissance ; 
pauvreté. | 

Αἰ σϑενεω, ὦ, face, P. ἤσθενηκα, être 
malade, infirme.; languir ; ne 
rien faire : de « et σθένος. 

Δ᾽ σϑίνημω, ses, τὸ, foiblesse, ma- 
ladie , langueur. 


À Αἰ σϑενήε, dos, COMDPAT. ὠσθενέτερσο, 


infirme, fuible, sans force ; sans. 
puissance ; imbécille. 
ΑἸ σϑενία, pour Αἰ σϑένεία, Ton. 

ΑἸ σϑενικὸς, ὃ, (pible , languissant .. 
valétudinaire :. de #.et σθέφνος.. 
Αἰ σϑενοῤῥιζος, » , qui 8 de foibles ra- 

-cines + de μι. se 
ΑἸ σϑενόψυχοῦ » €: malade et foible 
d’esprit ; lâche, mou : de ψυχή. 
A'rtuss, reûdre iufirme, afoiblir, 
débiliter. 
Α᾽οϑινῶς, adv., foiblement , d’une 
manière foible:et languissante. 
A'oty, Ion. p. #r9%, aor. I. pass. 
de Αἴ“. | 


#0 . 


K'EOMA , dles, τὸ, souffle ; respi- 


ration ; difficulté de respirer. 
ΑἸ σϑμαίνω, ἴ. αὐ, Ὁ.: κάθμιώγκα., et 

Αἰσμώδν,, ἴ, ave, haletet, res- 

pirer avec difficulté, être hors 


ui respire avec 
-Afficulté ; asthmatique. 

Αἰ σιίρχης, U, δ, Asiarque ( nom du 
magistrat chargé de surveiller 

‘les jeux δὲ les:combats en 
Asie ). ον 

Αἰσιγησία, ας. impuissauce de se 
taire. 





ἊΣ 
4. εἰγηῖος,, 1 ne se tait pas, qui 
est d’une loquacité impudente; 
qui est célèbre, dont on parle 
toujours : de σιγάφ. 
À'riype05,# , QUI n'a point de sigma, 
où 1] manque la lettre -; qui ue 


fait pas de bruit , qui coule dou- 


cement. | 

A'ridypes , qui est sans fer, sans 
épée. ΝΕ 

A'ein , sy ἢ, 1on. pour «σία» 46, ,; 
bourbeuse , limoneuse : de ὥσις. 

A'rislns, κι, ὁ, déplorable, quiins- 
pire la. tristesse. 

À'eixxes 5, Qui n’est pas recher- 
ché dans le choix des mets; 
point désagréable ; paint nuisi- 
ble. R. œmges. 

ΑἸΣΙΝΗ. #5, ἐν espèce d'herbe qui 
s'entortille aux aptres. 
Αἰσινης , tes, qui n’est point blessé, 
qui u’a point recu de mal; qui 
n'es}, point nuisible. R. sis. 


pire. Ν 
Αἰ σιος, hourbeux. R. PATTA 

1m , ᾿ ᾿ 
ΑἸΣΙῬΑΚΟΣ, s, espèce desauterelle. 
Δ μνεξοες ᾧ, liaon ,ordure, bour- 
. bies :: fe μῴν. 
A'eis, ts , Chant, chanson.: de 
2" Le Te ee ΤΠ γι Lu. . 
A'esris , se priver de nourriture , 

Jeuaer. ee 
λ᾽ριτὶ, adv., sans nourriture. τ 


A'cilie , Aeirus, αι diète , Faim »| 


. envie de manger. À. 4 priy. et 
LU ZLS o ἫΝ ’ . 

Δ σῶος, «2 ἃ]ουη, affamé,quin'a 
pos né FARngé. ot 474 

ΔΥΊΚΑΛΑΒΩΣ,, Ou A'ragadénras , &, 


ἀν pett animal qui ressemble [ 


au lézard ; tarentule. 


A'EKA'AAGOZ , #, nom d'un φἱ- 


SCA: "Ὁ . . 
ΑἸἰσκάλευϊος, Αἰ σκαλῇ » 8L À ἄψρλφ, 

s. uon four, pon|sgrclé, der, 

inculte. Re es#aani:  :,::: 
A'EKAACQTIAZ, oiseau de la (gran- 


A'rxarles, 5,6, mauvais lit, banc, 
“hit de camp, grabat, 
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A'exnpdumuxli w ;, n6 p48 cligner.les 
yeux; regarder avec des yeux 
fixes et immobiles. 

ΑἸ σκαρδαμυκεὶ, οἱ A'oxugdauveras s 
d’un œil fixe, sans remuer les 
paupières. | " 
᾿σκαρδαμυκῆος, y, qui ne cligne 

point les yeux, qui regarde 

avec des yeux immobiles et 
fixes : de # priv. et σκαρδωμύσσω- 


A'exagns νος, et Αἴσκαφθμος > #s QUL, 


ne travaille point, qui ne pal- 
pite point, qui est fixe. R. 
σκαίβω. .Ν 
A'exapige, Sauter, tressaillir, pal- 
piter, reinuer , bondir, etre 
agité. R. σκαίρω. . 
A'EKAPIE , des , sorte de ver. 
ΑἸ σκαριδωδης 75055 plein de Vers, 
A'euagises, 3 qui ne palpite point ; 
qui ne saute point : de # priv- 
et «asgires. R. σκαίρω. 


. Αἴσκαφοι, ὧν», δὲ, espèce de chaus- 
Αἰ σινῶς, adv., sansdommage, sans 


sure ; castagnettes, .crécelle, 
“tout ce qui fait du bruit. 
A'éxngaheges 0, porte-fai Xe, 
A'enônc., A'exal is, et Αἰσχεθὴς » 1059 
non-blessé , sain, bien portant, 
que rien n'empêche d'agir. R. 
CEA # Au DORE . 
A'exs As, durement ; assidument, 
forterment:.de # et σκέλλω. 


᾿Αἰσκελής , 4» qui n’a point séché, 


..qui ina point durci , qui a beau- 
coùup durei, desséché ; dur , 
âpre s violent. 6δι. , 

ΑἸἰσεελής, 605, ui n’a point de jam- 
bes, qui.ne peut se mouvoir. 

Feat > É» qe n'est pe de: 
valllé, ul1i avec la Da : 
. or rl à ως , 

A'cCksœar es , A'oxiragres , Αὐσκι- 
σασ(οί, À AMEMES ; ἅν. Οἱ Ασκεαῃς» 
ses, sans couvercle, découvert , 

_ Quveït. À. σκέπω. Lu. Ἂ 

A'émbles, #, nou-consiféré ; qui 
n’est point examiné ; AnÇp}ué. 

A'enn ln: RAV. 9 témérairement, 
imjprudemment , inconsidéré. 
ment , sans examen : de « et 
σπεπῆομα.  : 


’ 


A'rpiga , nm ; espèce de chaussure 
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velue, bonne pour l'hiver. 

Αἰ εκέοης, ἔφς, L'oxives > #; qui n’est 
pas préparé. R. σκένος, 

Αἰ σκευώρηῖος 9 ἃ.) qui n’est point re- 
cherché avecle plus grand soin, 
qui n’est point examiné : de « 
priv. et rxtvueyæ, 

A'ERER , fut. es, p. ἤσκηκα,, 8. 1. 
oanra , CXETCET;, Enseigner ; OTr- 
ner ;: reridre beau. 

A'rxaIus , cos. V. A'entôns. 

Αἴ σκημα, ales y Te » CO à quoi l’on 
s'exerce ; exercice , art , étude : 
de are. 

L'exgres, », qui n’a point de tente, 
qui vit en plein air ,; ouvert, 

ranc, sincère : de σκηνῇ. 

ΑἸσκηρώ, ων; espèce de châtaignes. 

Αἴσκησις, 506, 4, exercice, étude, 
méditation ; régime de vie des 

athlètes, vie monastique. 

Αἰσκητήριον, %, ὦ, lieu d'exercice, 
gymnase ; monastère. 

Αἰ σκητῆήξ, ἢ. ὃ, Qui combat, athlè- 
te ; maître d'exercice ; reli- 
gieux , qui se livre aux devoirs 

᾿ de la religion, à la contempla- 
tion. 

A'ruilines , 9, δ, qui s'adonne à 
l'exercice ; studieux; qui mène 

‘ une vie pieuse ef sohitaire. 

Αἰ σκητὸς, καὶ, ὃν, orné, façonné ; 
beau, bien fait ; qui doit être 
-8ppris; qui peut être appris : 

€ arsip. 

A'exvige, as, αὶ, (femme ) qui se 
livre à la méditation des choses 
divines ; recluse, religieuse. 

A'rxidisrs et A'rxior, %, τὸ, petit 
outre : dimin. de ἐσπκόν. 

Αἴσκιος, it); qui donne de l’om- 

‘bre, opaque, qui a une ombre 
épaisse ; qui manque d'ombre, 
R. σκία οἱ «. 

A'riras, ψ. ὁ, ascite (maladie), 
amas d’eau entre cuir et chatr ; 
hydropisie du bas-ventre. 


Αἰσκοκήλη » #5, καὶ descente , hernie. | 


Αἰ σκοίγηραι,, as, bourse, gibecière, 
havresac: de ἐσκὸς et arups. 

A'exesres , ὦ. Υ. ὠσκιπῆος. 

Λ'᾽ σποποτίνη, 6176, QUITE “ΟἹ VAIS- 


 A'SMENOZ, 
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seau de cuir à mettré du vins 


. ὦσκος, πίνω. 

A'enines. V. ἐσκεέπῆον. 

Αἰ σκορδινωῖος,, «, que rien ne peut 
ébranler ; qui ne remue point 
ou n’étend point les membres : 

* de σκορδινάορεαι. ' 

A’ZKOZ,8,6, outre ; peau. 

A'rmspapie , porter des outres. 

Αἰ σκοφόρος, s, 6, qui porte des ou- 
tres , comme dans les fêtes de 
Bacchus. ; 

Αἴ σηρα νας, ἡ, chêne stérile. , 

A'ERTPON, «, οἱ donvposièts , 165, 
τὸ, espèce de millepertuis , 
herbe. 

A'enaia, ur, ré, fête de Bacchus 
où l’on sautoit sur des outres. 


Αἰσκωλιαξω » et ἐσκωλίξω ,), dauser ;, 


sauter sur des outres; boïiter ; 
aller à cloche-pied. 
Αἰ σκωλιωσμὸς, ὦ, ὃ, espèce de danse 
avec un pied sur des outres. 
d'envpu, dles , τὸ, peau ( dont on 
revêt les rames à l'endroit où 
elles frottent contre la cheville 
qui les retient). KR. druss. 
A'rpa, αὖος, se, poème dithÿrams« 
bique, vers libres; chant, chan- 
son , Cantique. ες 
Α'σμώτισν, chanson, chausonnette: 
de «ὃν. 
Αἰ σμενὶ », recevoir d’une manière 
civile; faire volontiers quelque 
chose, y prendre plaisir. 
A'rpuresipes ; Αἰσμινες ailes ᾽ plus vo- 
lontiers , très-volontiers : com- 
par. et supetl. de 
À ἐσμίνος » part. prés. 
pass. de fe, prét. pass. arms, 
Joyeux, agréable, gai ; obli- 
eant, qui fait desoi-mème, de 
n cœur. ΝΕ 
Αἰσμένως, avec plaisir, avec 1016 ; 
agréablement. 


᾿Αἰσόλοικσέ, τ, qui n'est pas bar- 


bare ; facile, simple, doux, 


tranquille. : or 
pie, as, à, impéritie, folie, 
extravagance, bêtise : de « et 
σοφία. 


Αἴσοῷος, » , qui est fou ,iguorant, 





δ œu-dessus de tonte expression ; 


AZ 


sans expérience , s0f. 

A'rsgus, follement, sans expérien- 
ce, sottement. 

A'EHA’ZOMAI , fut. avoum, à. 1. 
M. trsarquyr, prét. pass. ἔσπασ. 
μαι, saluer , embrasser, cares- 
ser, accueillir familièrement et 
amicalement ; estimer , faire 
grand cas ; être satisfait. 

A'osaige, fut. #3, trembler, tres- 
saillir ; être à l’agonie, palpiter. 

. στ αὶ CE 

A'ETA'AA@OZ , μ, ὃ; aloès, ar- 
brisseau hérissé d’épines. 

ΑἸ πάλαξ, «κος, ὃ, taupe. . 

Αἰσπαλία ) ας, κα, pêche. 

ΑἸσπαλειὺς , des, et Α᾽σπαλιευΊης, ν, 
ὁ» pêcheur (à la ligne). - 

Artaud, 56 poisson. 

A'ENAPATOE, # , ὁ, OU érfapeyes, 
Att., asperge ; premier germé 
d’une plante. 

A'rsagigu. V. ΑἸσπαίρω. 

A'rsagres 4, Qui n'a point été se- 
mé; que l’on n’ensemence pas. 
A'rma;les, sans semence, sansavoir 

été semé : de « et σπείρω. 

Αἰσσάσιος,«, Et Ασπαεὸς, «7 Qu'on 
doit embrasser ; qui est agréa- 
ble 3 aimable , charmant. Ἀ. 
drx ao εκ. . 

A'rsaslos , volontiers, avec plai- 


sir; amoureusement , avec affec- 


tion, 

Αἴσπασμα, αἷος, τὸ, et 

A'exueues , ὦ. ὁ. salutation , em- 
brassement , serrement demain. 

A'rxases, 5, V. dom ares. ᾿ 

A'rœasus , vos ; κα, Salutation , 
amitié. 

A'exass, V. érrurius, 

A'esufss, # , Qu'OR ne peut récon- 
cilier par aucune voie, qui es! 
implacable , qui porte par-tout 
la mort. KR. cas. 

l'exipues , w, QUI 651 sans semence 
et sans lignée : de « et ræsipa. 

A'exgris, adv. avec soin , apph- 
cation , assiduité : de κα οἱ 
σαίρχο. 


σπῖος,«, que l’on ne peut dire, 








A3 11 


grand , immense : de ὦ et ἵσπρο 
.s OU 5». 

Αἰσπιδωοποδλὴς, 5796. ὁ, qui a jeté 
son bouclier, qui a déserté l’ar. 
mée, qui n’a pas voulu se bat. 
tre : de ἐσπὶς et ὠποδάλλω. 

A'rxidtis ; αν, tour, rond des bou- 
cliers ; partie du vaisseau qui 
est vers la proue, 

A'esidy , qui a la forme , la ron- 
deur d’un bouclier. R. doxir. 
A'rsidnPegte, porter un bouclier. 
Αἰσπιδηφόρος . Couvert d’un bou- 
cljer, portant un bouclier. R. 

sp 4. 

A'esiXduxes , «, qui fait du bruit 
avec son bouclier , qui frappe 
sur son bouclier. R. ἐσπὶς et 
dSmes. 

A'rxidior, et ἐστ δίσκιογ 9 #, ra : pe- 
tit bouclier , petit écusson. 

ΑἸσπιδίσκη, ης, ἡ, petit bouclier, 

Αἰσπιδίσρος, # , ὁ, petit bouclier. 

Αἰσπιδιώτως, #, ὃ, Dor. pour 

A'emidigras ; %, ὁ, QUI porte un 
bouclier , couvert d’un bon< 
clier , homme de guerre. R, 
dr mis. 

Αἰσπιδοδηκῖες, x, mordy par l'aspie, 
À. δάκνω. ° 

ΑἸσπιδοιῖς, ere, 11, fait en forme 
de bouclier. 

A'exider , adv. les boucliers mis 
au-dessus des têtes en forme 
de voûte , en faisant la tortue. 

Α᾽ σπιδοιτη[εἴον , Ou “πήγιον , δ, τό, 
ateliers où l’on faisoit des bon- 
cliers ; endroit où on les resser- 
roit. R. 19». 

ΑἸσπιδηπηγὸς, s, ὁ celui qui fu 
brique les boucliers. 

ΑἸ στιδοποία,, «5, καὶ) fabrication des 
boucliers. ΝΕ 

A'exid'omesss, ὦ, ὁ. qui fait des 
boucliers ; fabricant de bou- 
cliers. R. ποιέω. | 

A'rmidergepes , #, qui mange des 
aspics , qui se nourrit d’aspics. 
R. τρεφα. ᾿ .- 

ΑἸ σπιδῶχος, «. qui a un bouclier : 
de ἐσπσὶς et ἔχω. τς 

Αἰσπιδοφέρεων, ovos, qui aime ἰδ. 
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bouclier, la guerre; belliqueux. 
R. dtpCu. 

᾿Αἰσπιδοφορεω,, Être armé d’un bou- 
clier. 

Αἰσπιδοφόρος, armé d'un bouclier. 

Αἰσπιόν, Î. ire, P.ix«, défendre, 
couvrir d'un bouclier. R. aaxis, 

Αἴσπιλος , δἰ Ασπίλωοῇος, εκ 9 Sans [ἢ- 
che, qui n'a point été violé, 
point profané ; qui est sain et 
entier : de # pr. et sacs. 

A'EUE , 1905, ἡ, bouclier ; aspic, 
espèce de serpent. 

ΑἸ σπιτηρ. ἥρος, A'rais we 4 0005; et 

Αἰσπιεῆς, ὦ, δ, soldat ariné d'un 
bouclier. 

A'rmhalgres, x, qui n’a point de 
cœur, qui est timide ; sévère, 
inhumain ,.cruel : de « pr. el 
σαλάγνον. | 

Αἴσπληνον, , τὸ, médicament con: 

tre les maladies de la rate : 
scolopeudre , plante : de « et 
en Am. 

Αἴσπληνος, 3 , Qui n’a point de rate. 

A'rmerdii, adv. sans pacle ou sans 
hbation. 

Αἰσπενδὲν, ne pas observer, ou ne 
pas accepter le traité ; rompre 
e traité. 

d'emordos , à implacable 5 infidèle; 
qui rompt uu traité. R. « et 
ext. | 

Αἴσπορος, κ΄, NOU-ensementé , sté- 
rile ; qui manque de semence. 
KR. s et rase. , 

A'envdares, «, qui est négligé; 
qui n'est pas soigneux. 

A'rsaudu., sans soin, négligemment; 
sans travail , sans application: 
de « et ræsdn. | 

A'eragior, #, petite monnoie va- 
lant le quart de l'as romain. 

Αἶσσον. prép. près, auprès. 

ΑἸ σεότερος » et A'osuripes , plus près. 

A'ecelige , et A'esvrsper, plus près. 

A'rvelare , très-Drés. 

Αἴσσω, D. A'iow, S'élancer, se jeter 

| -dessus. in 

A'suyas τος, qui coule largement, 
rbondamment , et non goutte à 


guutte. Ἀ. sua. 
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A'eubys, 55, instable ; inéonstant, 
qui ne peut s'arrêler au méine 
lieu. R. ἵξημεῖ. | . 

Αἰ ταϑιοευ7ος >%» V. ξαϑμὸς , qui est 
exempt, qui a ue exemplion 
d'impôts. - 

Arabes, «, quin'examinerien, 
inconsidéré, étourdi; qu'on ne 
peut apprécier , examiner ; ἧι - 
certalu , qu'on ne peut prévoir : 
de sat. 

A'sarte, souffrir avec peine, avec 
impatience ; errer , se tromper. 

A'ZTAKOZ , 2, , cancre, écre- 
visse de mer. 

A'ssxli, à gros bouillons, et non 
goutte à goutte. 

A'raxles ,5,€t A'rœduxles, à, qui 
ne tombé'‘pds goutte à goutte; 

ui n’a irpluie ni rosée ; mou, 
foible. R. «ζω. 

ΑἸγάλη, #5, x, polype dans les na- 
rines, excroissance de chair ; 
ver à queue. 

Α᾽ξαλὴς , ϑος,δ.᾽. qui n'est point 
vêtu , qui manque d'habit. R. 
φιλλνφ. 

A'ETANAHE, «5, δ᾽ MESSALET , COUT- 
rier ; message, nouvelle. 

A’'Faria, ns 2 4, instabilité, incons- 

tance. KR. sas. | 

A'raciaves, », tranquille , tyui d'est 
troublé par aucune sédition ; qui 
n’est point turbulent , qui n’ex- 
cite aucune sédition: de φαδίασις. 

Αἰ ταῖν, 8,f. cs, p. sséies , 16 
pas avoir d'habitation fixe, er- 
rer d'ine habitatron à l’âütre ; 
vaciller. 

A'fales, qui n'est poitit stable, 
point constant ; qui fléchit, qui 
väciile ; peu soigneux : de « pr. 
et {snp. 

Αἰσάτως, avec inconstance , d’une 
manière incertaine ; non-soli- 
demeïit. 

A'rapit , δὸς, καὶ, TAÏSIN 566. 

Αἴξάχνε, νος, 1, Sort d'herbe et 
de ligaiure; épi. ᾿ 

A'ssluses , 5 , qui n'est pas sous 
un toit, qui m'est point cop 
vert. K. 56,0. 
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A'TiyM, es, qui n’a pas de toit 
ou de couverture , qui n’est fer- 
mé par aucuu toit ou aucune 
couverture. 

L'eryes , # , et A'rsyres, qui n’a 
poiut de toit, ou de demeure ; 
qui est banni ; étranger ; qui ne 
peut garder un secret ; insup- 
portable : de #« et 517». 

Αἰτώζῳ ; parler avec politesse et 
enjouement , rire, plaisanter. 

A'riigopm , faire le complaisant , 
être civil, poli, doux, d’une 
conversation agréable. 


Αἰτειλογία 4Ε1 Αἰ τεἰολογία , δῦ) dis- 


cours agréable, plaisanterie, 
raillerie fine ; facilité ou incli- 
nation à railler : de äries et 
λόγος. 

Α᾽ ξειοῤῥηρονέω » parler agréable- 
meut, avec politesse, avec fi- 
nesse. | 

Α᾽ςεἰοὗῥη σύνη > M > politesse 
dans le discours: de jte. 

Αἰ σεῖς, εἰα > δῖον» qui est poli Α 
galent ; bien fait, propre ; hon- 
nète , complaisant ; qui demeu- 
re en la ville. KR. Αἴ ευ. | 

Λ᾽ ξειότης » ales 3 4 ᾽ urbanité » rail- 
lerie fine , discours facétieux. 

d'suxles, #, qui n’est point frayé, 
désert, qui n’est point fréquen- 
té ; qu'on ne doit pas souffrir , 
pas endurer. R. φειδώ. | 

Aires, ὦ, ὃ, plaisanteries, rail- 
leries fines dans le discours, 
politesse ; gaieté : de är:e. 

Αἰτείνς, adv. civilement ; gaiment, 
d'une manière enjouée. 

A'esxles , 5 ,non-dissimulé ; qui ne 
garde point les secrets, léger ; 
intolérable , insupportable. R. 
sie. oo, | 

Ast'yes »>#,et Arias » 166, QUI 
n'a pes dequeue. 

A'sipoaxlu , d'une manière lamen- 

table , triste. 


v 


stable. , 
L'sudies, A’'ripnbas , et A'sinpres, 
avec force , avec fermeté. 





Αἰ εεροσκόπος >» Sa ὁ 3 
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Αἰσιμβὲς, des , et ΑἸ σιμιφὰς, des, im- 
mobile, ferme ; imperturbable, 
qu'on ne peut troubler ; dur, 

sévère; de set τέρμ. 

ΑἸ τινακ]εἰ, au , et A'eouxlus , sans 
gémissement. 

A'sivexles v) qui pe gémit point Ν 
qui ne soupire point; sur ,; en 
sûreté. KR. 551». 


Aster, il faut chenter , il faut 


célébrer : de ζω. 

Asus,  , qui n’est point cou- 
ronné , qui n'est pas honoré. 
A'rieyarug, ορος, ᾧ, femme désa- 
gréable à son mari ; vierge qui 
a les bommes en horreur: de 

s priv. πύργῳ » Εἴ mp. 

A'eugyas » ‘5, qui n’a rien d'aîma- 
ble, qui n'est point añmé des 
siens ; qui v’aime point les 
siens; implacable. R. see. 

A'riques, «, δ, brillant, étoilé, 
semé d'étoiles ; qui s'élève jus- 
qu'aux astres; divin. 

A'siqias, «, ὁ, d'étoile ; oïseau de 
l'espèce des hérons;raie bouclée. 

A'F1 pa , Changer en astre. R. ἐς xs. 

A'rigier, %, re, espèce de taren- 
tule , sorte d'araignée veni- 


meuse. 

A'riges, v, étoilé; d’astre. 

A'rigiues , #, 6, astérisque , mar- 
que que lon met dans un livre 
pour indiquer un renvoi ; parié- 
taire, plante. KR. asie. 

A'rigoudss, des , semblable à une 
étoile , qui brille comme une 
étoile. 

A'suyolu, venant des astres. 
Α᾽ξιροπῷ, ἧς, ἡ, éclair, foudre, 
lumière , lueur : de àres31». 
Αἰ ειφοπηης, 5, ὁ, qui foudroie, 

qui lance la foudre, 
qui contemple 
les étoiles. R. rsixTopons. 
A'siges , parsemer-d'étoiles. 


A'esçunss , ὦ, re, ce qui est étoilé 


ou parsemé de pierres précieu- 
ses. KR. CAE TR 
Αἰ τέρωπὸς, «, Étoilé ; varié, ta- 
cheté, brillant, luisant ; qui « 
la figure d’une étoile. 
20 
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A'cipares do ΑἸ ειφάνωἶε: ν.ἅ, Cf 

A'supss ; tes, qui n’a point de cou- 
roue, qui n’est pas couronné. 
KR. είφω. . 

Ass, %, +. citoyenne, bour- 
geoïise : de sæ. 

A'rudes ,w, qui n'a pas de co- 
lonne , de tombe , de signe qui 
le fassé reconnoitre. 

Αἰτὴν, res, οἵ Αἴξηνος, «9. mal- 
heureux , plein de malheurs ; 
qui n’a où reposer sa tête ; qui 
ne peut se soutenir , foible , 
débile. KR. « 3 15 qpes. 

A'ETHP , ἔρος, δ, étoile, astre. 

A'rquxles, w, qui n’est point sta- 
ble, qui n’est pas ferme : de s 
ot capige. 

A'rGus, des, A'riêales , A'riGes AR 

ui n’est point frayé, qui n’est 
-point battu : de « et sues. , 

Αἰ εικὸς, habitant de la ville ; de 
ville, qui demeure dans la ville, 
poli, galant , enjoué ; prudent. 

S'sixles, 3, qui n’a point de mar- 
que , qui n'est pas noté; qui n'a 

. pas de créanciers. R. «, sie. 

Αἰεικῶς, sagement ; galamment , 
avec enjouement. 

Αἰ τοίχειος, #, qui n’est pas même 

. imbu des premiers principes , 
entièrement ignorant : de ses- 
χεῖον. R. size. 

A'eoixes , #, qui n'a point d'ordre, 

où il ὨὟ ᾿ pas d'érdre : de seï- 
ges. KR. ςεἴχω.- 

Αἴξολος, «, Qui n’a 

ui est revêtu d’un mauvais 
habit ; qui n'a point de robe 
par-dessus ses habits. R. rime. 
d'eveues , 5, qui n’a point de bou- 
che , c'est-à-dire, qui ne sait 
point parler ; qui a une petite 
uche ; qui a la bouche dure ; 
rétif : de «-priv. et roux, re. 

A'rlepales, x, fer qui n'est point 
trempé : de sono. 

Ales ; s , qui n’est point en 
deuil, qui n’a point de cha- 
εἴα; plein de deuil et de cha- 


grin, φεγῷῶς 


int d'habit, 
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A'elebtres, vu, 6, qui est étranger ;qui, 
quoiqu'étranger , est regardé 
comme citoyen : de ds 1es et ξένος. 

A'elepyes >; qui De ressent point 
d'amour pour ses père et mère 
ou pour ses enfans ; qui n'aime 
rieD , qui n'aime personne. Ἀ 
“ pr. et s1p7 9. 

Arles, &, ὁ, citoyen, bourgeois. 
R. ao1v. 

A'rleyie , s'écarter du but, dévier. 

A'rloyaus , ailes, l’action de man- 
quer le but ; faute, erreur ; évé- 
nement qui trompe l'attente. 

A'rlegis, as » 1 , peine inutile ; sue- 
cès contraire à ce qu’on espéroït ; 
l'action de s'éloigner du but. 

A'eleges, , Qui ne touche point 
au but ; qui se trompe , qui ne 
vise pas droit ; qui ne calcule 
pas juste , qui voit mal. 

ΑἸ σἼόχως, maladroitement,en vain, 
inconsidérément , sans ordre, 
tout à rebours. R. σξοχάζομιαι. 

A'rlpabive , mener des ânes ou das 
bêtes de somme. 

A'cpeôn , ns , selle, bât en bois; 
toute bête de somme ; marche- 
pied. - 

ΑἸ σ]ρα ηλώτης . #, ὃ, palefrenier, 
valet d’étable, muletier, con- 
ducteur d’ânes ou de chevaux. 
R. sœurs. . 

Α᾽εἼραδηε, ses, qui n’est point tor- 
tu , point contrefait ; qui ne 
trompe pas, Certain : de « et 
φρῥρεφορεαε, 

ΑἸ σἸραξιζων , mener un Âne ; porter 

os. 

A'rlpaysass , qui est bigarré de di- 
verses couleurs. 

A'cpayaaile , jouer aux dés ou aux 
osselets. 

A'rlpayaaies., s, petit dé, petit 0 
selet ; os du talon. 

ΑἸσἸμωγάλισις, sas, +, jeu de dés, 
jeu d’osselets. 

A'XTPATAAOE , s#, +, vertèbre ; 
petit os ; cordon d'architecture, 
astragale. 

A'rlpayuaales » Sos qui a les pieds 3 
les talons embarrassés. 





? 
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A'rhaxates; « qui produit, quil A’sneoStris ἐς, καὶ , Α΄ dira, «Ἶος, 
fait Ja foudre à 1ds éclairs, Téunion d'étoiles qui forme une 

A'russ , ἦε, +, éclair, foudre,| constellation. 

ueur, splendeur. Argeles, #, qui appartient aux 

A'rpawagoges , ἢ, qui produit, qui] astres, à la position des astres : 

. porte la foudre. de #rpes et Ἴἴϑημι. 

ΑἸΣΤΡΑ ΠΤΩ, fut. Ye, p. rpaps , | A'spoloras, x, qui sacrifie des vic- 
aor. 2. 45pæwer, luire, briller,| times aux astres. R. êve. 
éclater , foudroyer , faire des| A'spsxvres , # , ὁ, canicule ( constel- 
éclairs. ation ): de ἄφρον et χύων. 

L'rpasris , «6 , ἡ, exemption del Α᾿τρολογέω) discourirsur les astres, 
guerre ; désertion de l’armée ;|  s'étudier à connoître les astres, 
paix. R. pales. être astrologue, 

A'rparavles, «, exempt de la mi-|A'rpexeyis, as, αὶ, astrologie, scien- 
lice , d’aller à la guerre. : ce des astrologues. KR. 117. 
A'rpaluyaris , οὐ, ὁ, incapacité à | Α᾽ ερσλογικὸς, ὦ, qui appartient à 

conduire une armée. l'astrologie ou aux astrologues. 

A’rpaluyales, qui manque de chef ;| A'rpoaxcyes, #, qui parle , qui dis- 
qui ne sait point commander ,| serte sur Îles astres; qui an- 

. point conduire une armée. nonce , qui prédit l'effet des 

A'rpalayimss , ὦ, δ, qui ignore en-| astres. | 
tièrement l’art de commander ;| A’rpépurlis, 105, qui prédit l’ave- 
général ignorant. KR. spares et] nir d’après la position des as- 

. ya. tres: de μεν, 

A'rpupus, es, dur, austère ; qui | A’sper, ν, τὸ, astre, planète, cons. 
ne peut être fléchi, courbé.R.|  tellation , signe céleste. soleil, 
jp. canicule. R. #53. 

A'rpurss , Vos, horrible, épouvanta-| A’rperomis, s'oceuper des astres, 
ble , sinistre, funeste ; rebelle ,| parler des astres, nyoir. une 
qui ne souffre pointqu'on le lie,| grande connoissance des astres, 
qu’on l’attache : de « ét spurss. | imesuret le cours. désastres. 

A'rpige, jouer aux dés, aux osselets. | A'rperexis, #5, ἡ. astronomie, COn- 

A'rpees, d'étoile, étoilé. noissance du mouÿement des 

Αἰ σροῦλεε, Des, Α᾽τεὐδληῖος, et astres. À. μ΄. τ 

Αἰ τροβδοληῖος, 3 , influencé par un A’sperepnes . ὦ, qui appartiènt à 
astre : de arper Et βάλλω. l'astronomie , astronorifque. 

A'rpeGoñionas , être influencé par |A'rperemes, ν, exercé ddhs'la con- 

. un astre ; être frappé de quel-|  noissance des astres; ästrénome 
que mauvaise influence. de ἐπὴν et νόμος. 

Αἰ σροδολησία Ms ἡ, maladie de ΑἸ φροσολίω , avoir Îles astres pour 
arbres, causée par unemauvaise| objet, s’occuper de l'étude des 
influence ; influence des astres. | astres. R. ete. τ . 

ΑἸ τροφολία, «“:, le méme. ΑἸ τροφ αὴς ᾽ des ᾿ lumineux , qui 

ΑἸ τροδολισμὸν, ὦ, ὃ, mauvaise in-| brille comme les astres : de 
fuence des astres HR. &rper,| Oses. | 

A'rpogeges , », qui porte des astres ; 
qui est étoilé, couvert d'é- 
toiles. ᾿ 

Αἴ spogos, υ ,s immobile 4 1MmMUR- 
ble , qui ne peut être changé ; 
qe" ne cause aucun fourment. 
4e. σρίφο. 

















Αἰ τροῦδλος, «, ὁ, tellement élevé 
u il touche presque les astres; 
ταρρό de quelque mauvaise 

influence. " 

A'rpoysiraer, 0188, VOISIN des astres , 

élevé : de arper et γεεον. 
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Α᾽ς exilur » ovet, qui est couvert 

d'étoiles. 

A'rpéos 5, ὃ, des astres, des étoi- 
les; qui concerne les astres : de 
45) per. | ' 

A'Eporis , as, pauvreté d’une per- 
sonne qui n’a point de lit, l’ac- 

” tion de se coucher sans lit: de 
« priv. et ς,476:. 

A'spales, =, qui est saus lit; qui 
couche sur la dure. R. « et 

᾿ Sepi. 

ΑἸ ΣΤΥ, 405, τὸ, ville, ruse, finesse ; 
Athènes. 

A'rvbenlas , v, qui crie dans la vil- 
le : héraut, crieur public. R. 
Bouo. 

Αἰ ευγεῖονεν . habiter la ville voi- 
sine, 

Αἰ ξυγεονμεὸς et Αἰ ξυγείτων γϑνοῖ, 

᾿ voisin de la ville; proche, qui 
confine à la ville : de #rv et 
_ YtiTar. 

Αἰευδομίω , courir par lu ville ; 
effrayer avec des gens srmés : 
de sv et διομίω. R. τρίχω. , 

A'évuss, ὥ, de ville qui demanre 

qns la. ville : de “εν. 
SIVAF: LA saus colonnes , qui n’a 
point de colonnes. R, rvass. 

À'evme 5,496. qui demeure dans 

Jeville. À ὅν TIR 

A'epreins 6 καὶ, OBice d'édile; 
Soin devesllers la villes édilité. 

Krups, Qui concerne l’édile ; 
qua TE > 

Join de [8 ville. tri 

Αἰξυμμφερ, 4» qui est de ville , ci- 
vil, qui concerne les citoyens: 
au plur, , magistrats chargés de 
veiller à la propreté de la ville; 
édiles : de #5v οἱ rie. 

A'rŒues. V, dsebires. 

Αἰ ξυοληγίαᾳ, «5, politesse dans le 
apgage : de arv el Mye. : 
A'sasges, « 7) qui protège la ville; 
qui est préposé à la défense , à 
la conservation d’une ville : de 

0%». 

Αἰ συπολίφ. résider dans la ville, 
vivre dans La ville : de πολέω. 

Α᾽ενῖμψ, Les 3 ὁ, ἥ, qui demeure 


e , qui coucerue le | 


ÂT 
dans [4 ville : de +14. | 
‘rupsaes , s, inébranisble, fer. 
me, solide : de φυφελίδω. 
A'rupsaes, qui n’est point dur , pas 
ferme , pas âpre. R. εὖ 


©: à 
ΑἸ συίγενης, ‘es, différent de l'espèce, 


qui n’a aucune afhoité, dissem 
blable. R, γεΐνορμεαι. | 

A'eulyranur, ons, inhumain, qui 
n’épargne personne , qui tient 
rancuue; dur, implacable. Ἀν. 
iyrorus. 

Αἰ σοίγνωτον, s ,indigne de pardon; 
qui ne mérite pas qu'on l’é- 
pargne. 

A'evyxsparles AP qui n'est πὶ con 
fondu ni mélé; qui ne peut être 
mêlé; qui est slparé; distinct. 
R. κπεθανυβει. 

Αἰσυγπλείξος, κ, qui n'est point ou 
qui ne peut être renfermé. 

A'esyshautes, ν, Qui no peut être 
filé ni réuni en masse; qui ne 
s’unit pas assez bien. R. κλωϑῳ. 

Αἰσυγκόρωσοε, α΄. Qui n'est point 
transporté ou ramassé : de συγ- 


+ de 

A'onyagiles, », ὁ, qui ne peut s’é- 
paissir ou se réunir; qui n’a 
point de commerce avec les 
autres ; iscomparable. Ἀ. κείνω.. 

A'evyngires , séparément , isolé- 
ment ; sans COmperaison. 

Αἰσυγκρότηῖος, 8.) qui n'est. point 
fondu ni entassé ensemble; qui 
ne peut ‘être fondu n1 entassé 
ensemble. R. κρότος. ΝΣ 

‘rvysgclires, adv., sans union, 
sans ensemble, sans suite. 

A'evyxvles , #, qui n'est point oon- 
fondu, qui n’est pas mêlé. R.x1e. 

A'evyyuret , distinctement, sépa- 
rément. " 

ΑἸσογχωρεῖοε ,& , n0D-accordé , non- 
pardonué ; impardonnable; qui 
ne pardonne pas facilement ;dur, 
sévère, inexorable. R. χωρία. 

ΑἸσυχχωρύεαξ, sans espérance de 
pardon. | | 

Αἰ συκοφανηος,, «, qui n'a point été 
calomnié ; pas accusé; qui ne 
‘peut être accusé ; au - dessus de 
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toute accusation ; qui n’est point | Αἰ σύμδολος, » , exempt, franc, qui 

calomniateur. V. σοκοφανῆι ο. ne paye rien de l’écot, qui ne 

A'rvhaies , » , qui préside à l’asyle| met rien dusien ; inutile. R. ἂν 

( Dieu ). ν σὺν, βάλλω. 

Αἰσυλώρχης, ν, 6, magistrat sacré, | A'rvuéeaws, en Π6 contribuant pour 
inviolable , qu'on ne peut offen-| rien à la dépense commune; 
ser impunément : de ὥσυλος et] gratis, sans pa yer son écot, 
CURE A'rvpêses, sans dessein, sans con- 

Αἰσυλεὶ, adv., sûrement, en sûre-| seil, inconsidéré , imprudent. 
té, à couvert. . R, Δυλὴ. 

A'rvagles , «. οἱ A'rvAes ,v, qui n'a | Αἰ συρερεετρία, #5, 5, Manque de pro- 
point été dépouillésinviolable,| portion ; corde qui sert à tirer 
saint, οἱ qui n’a été souillé par|  uneligne droite ; corde del'arc, 
aucun crime, A'evpyuirpes ,; 5, grossier, qui est 

A'evbs, ss, 4, sainteté d'un lieu 2} sans grace, quine convient pas; 
droit de pardon qu’on avoit au-| immodéré , excessif ; qui sort 
trefois auprès des autels; im- desproportious, R. #, σὺν, pipes. 
menité de l’église. R. σύλη. A'evnaayss , 195, QUI n'est point 

A'evaaszles,n,qu'on ne peut saisir| lié, qui est mal serré , mal as- 
niavec l'esprit, niavecla main; Ἵ 


᾿ D sorti: de # σὺν. πηγννρε. , 
stérile , qui ne peut concevoir. | A'eyssats, es, qui ne rompatit 
Arvaasxlus, d'une manière insai- 


ν᾽ pas, qui n'est pas sensible aux 
sissable ; avec incohérence. peines d'autrui, qui n’a point 
Arvaanÿis, #6, ἡ, stérilité, im-| d’affections, de passions; dur, 
puissance de concevoir. KR. #,| insensible, Rs, σὺν, warzw. 
σὺν et Δεριδάνω. A'evuratsles, α, qui ne peut êfre 
Αφολλόγισοε,, ὃ, mal raisonné ,| uni, lié, joint ensemble; qui 
mal conclu. K. 4, σὺν et λογί- [Ϊ ne peut exister, qui n’existepas. 
Lena. Ἀ. πλέκω. 
Α'ἰσυλλογίξω!,, SADS raisonnement ; | A'rvmwangees, # , qui n’est pas 
par suite d’un mauvais raison-| rempli, ou qui ve peut être 
nement. remplis creux. R. κα, σον» Azpee. 
Αἰσυλον, τὸ, asyle, lieuinvioluble:| A'sumærstes, x, qui ne coincide 
de « et σύλη. | as, Οὐ quine peut coincider. 
“ vos, &, Οἱ A'rvases, qui esten FE 4; σὺν , πίστω. . 
sûreté | ἃ couvert du pillage À Αἰσυμφανὴς, dos, incertain, obscur, 
exempt de violence, inviolable 


qui ue brille pas. R. «, συν, φαίΐνω. 
Αἰσυμδὰς, et Α σὐμθαῖος, «. Qui ne | Αἰ συριφανῶε, obscurément, secrè. 
s'approche pas, qui ne veut pas 


tement , en cachette. 
marcher auprès; qui n'est pas | A'rvupoges ,v, qui n’est point dis- 
du même avis, éloigné de la! posé, pas préparé pour ; qui ne 
convient poiul ; qui estinutile. 
ivcommode, dangereux, nui- 
sible. KR. #4, σὺν. Diew. 
A'evupépus, adv. inutilement. 
ΑἸ συμφυὴς, tes, QUi ne s’unit pas, 
que u’est pas cohérent j opposé, 
Contraire à. KR. pu». | 
Αἰ σύμφυλος, », séparé de la tribu, 
qui ne s’uvit pas ; scélérat , vil, 
à rejeter : des, ru, et φυλῇ. 
evmpvpres εν, non-mélangé, von. 

















paix, d’une alliance ; ennemi ; 
qui ue convient pas. K. #, ru 
βωίνω. 
Αἰσυριδώσως, sans aceommodement; 
sans liaison ; hostilement. 
Αἰτύμδλητος, ν, qu'on ne-peut com- 
parer à quelqu'un ; trop grand 
ur qu'un autre se Compare à 
ui ; trop petit pour qu'ils com- 
pare à un autre. À. # priv.rw, 
et βαλλω. | 
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| 
confondu, biendistinct. Row. 

Δ'συμφονία, ας, αὶ, différence, dis- 
convenance, contrariété, défaut 
d'harmonie. 

A'rvupues, CPR qui n’a point de sou; 
qui n’est point d'accord ; qui ne 
convient pas , qui ne cadre pas: 
des, rw et Φωνὴ. 

ΑἸσνμφώνως, avec contrariété, sans 
accord , d’une manière absurde. 

Αἰσυνάγωγος, «, étranger à la sy- 

. nagogue, à qui l'entrée de la 
synagogue est interdite. R. sy». 

A'euæiires, % , qui n’est pas cOn- 
tracie, terme de grammaire. 

Αἰσυναι Ἴως, sans contraction. R. 
Sr σὺν, αἰριω. 

Αἰ συνεικίος, #, qui ne peut être as- 
sor1é, ou assemblé ; non-associé, 
exilé ; qui ne s’unit pas, qui ne 
s’accommode pas: de συνάγω. 

A'rvrshAanres, u, dont on ne peul 
regagner les bonnes graces, im- 
placable ; bizarre , avec qui on 
ne peut faire société; dur, in- 
traitable , insociable. R.s, σὺν, 
Φλλάσσω. 

Αἰσυναῖος , #, qui ve peut être 
Joint ; qui n'est pas cohérent ; 
disjoint, insociable. KR. 41. 

A'rvrapueres , 4“) qui n’est pas bien 
assorti, quin'est pas cohérent, 
qui n'est pas convenable : de 


rein. “0. 

Αἰσυνα; des, «, Qui n’est pas hé, 
qui n'est pas cohérept ; inepte : 

6 ruralan. 

AcwÂes, κυ, qui n’est pas atta- 
ché, qui est délié, séparé, qui 
manque de liaison. R.e, σὺν, do. 

A'rurdyes, %, incontu , obscur. 
KR. dyaes. 

Α᾽ συνειδηῖωνε νδάν. ἃ l'inscu de tout 
le monde : de σὺν et she. 

A'evnicia, #5, ἡ; οἱ 

Αἰ σύνεσις, tes, κα, ignorance , ab- | : 
surdité, ineptie, folie. A'rvsales, », qui ne peut se fixer, qui 

A'ruiis, 3, extravaguer, ne pas| n’est pasattaché,quiest incoh 

. comprendre. rent : de α et rorirlamas.R. ἔσίηρμι. 

Αἰ σύνεῖος, ν, extravagant, insensé, | A'rvelsaes, sans contraction. 
qui manque d'intelligence : de | A'rvpuaes , δὸς vil, abject ; sot, 
« οἱ rvriles. * | stupide : de φῆλος. 


A'évnlus, #5, 4, Douveauté ; inac- 
coutumance. 

Αἰ συνήθης, 106, extraordinaire, qui 
n’est pas d'usage, insolite: de 
#, σὺν Οἱ ὅθος. : , 

Αἰ συνϑισία, ας, ἡ, Violation de trai- 
té, parjure. 

A'eurbi do, ἴ. ἦσω, parf. ἡσονδόϊηκα. 
improuver, rejeter , ne passui- 
vre les traités, se parjurer. 

A'evrbiles , «, qui rompt l’allisnce, 

. Ou letraité; parjure; qui n'est 
pas composé, qui est simple; 
implacable : de s et συνΐϑηρει. 

ΑἸ συνυσίαεος, », QUI 0’a AUCUR rap- 
port , aucun commerce avec les 
autres. . 

ΑἸ συντακῖος so 9 qui n’est pas en 
ordre , confus; qui n'est inscrit 
sur aucua registre de l'état, qui 
n’a aucune charge : de #, σὺν et 
ὠσσω. 

A'ourlakis ; «ς, ἡ, reuversement 
de l’ordre, désordre. 

A'evrliaires 4 ἅ. et ΑἸ συιελσ 9 ses , 
qui n’est pas conduit à sa fin, 
qui n'est pas terminé: de «; 
σὺν el axe. 

ΑἸ συνῆονος,«, Qui DEL pas tendre; 
lâche, relâché, foible. 

ΑἸ συνίόνως, adv. mollement, lâche- 
ment, foiblement, lentement, 
nonchalamiment. R. ssirs. 

Αἰσυρὴς ᾽ ses 4 ὁ, criminel , témé- 
raire ;.abject, d’une basse condi- 
tion. 

A'rsgiles , w, Qui ne craint pas 
d’être siflé; vil, méprisable : 
ἀ6 « οἱ συμ. LL 

A'evemivases, #, Qui n'est pas ar- 
rangé en paquet; qui est en COR- 
fusion et mal arrangé. 

A'evenivas w$ , confusément 4 en 
désordre: de ἡ σαναέν. Ἀ σκεῦος 

ΑἸσυξασία , “4, n, CORÎUSION, dé- 
sordre. 
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«À συχω, Dor. pour rvxe adv. pour ,A'rgaçæysir, faire grand bruit : de 
srvxes, tranquillement. “et rpnguyes. _ 
A'rvale, Dor. p. ἡσυχία, us, repos, | A'rpagayes , x, ὃ) asperge; gosier, 
tranquillité, oisiveté. 


gueule. 
RU » Dor. p. ἥσυχος, et Αἴσφηλος, x, immobile , ferme, 
A'rvyies; P. ἡσυχίος 94 ἃ} 691 6 τα - stable : de « priv. et σφάλλω. 
pos, tranquille. 


Αἰ σφιγκῖος 9 et Αἰσφικῖος, «, qui 
A’rpadurles ,», exempt deconvul-| n’est paslié, pas garotté ; qui ne 
sion; tranquille: de spriv.et| peutetre lié, niserré: deg". 
σφαδαζω. __ [A'ZOO'AEAOZ, », δ, asphodèle, : 
A'rpadurlas, adv. d'une manière|  aphrodille,arche royale, plante. 
trauquille , 8808 mouvement , | Αἰσφοδελὸς, et Αἰσφοδελώδης, τος, 
sans convulsion. 


| qui concerne l'asphodèle; qui 
A'epaxles, », qui n’a pas été tué,| ressemble à l’asphodéle; où il y 
qui n’a pas été immolé : de « 


) a beaucoup d'asphodèle. 
priv.et rpaxres. R. σφάώζω. Αἰ σφρώγιστος, x, quiu’est empreint 

ΑἸσφάλαξ, aures, taupe. d'aucune marque ; qui n'est 

A'rqaaus, «5, ἡ), sécurité; Cau- 


| point baptisé: de σφραγίζω. 
tion, gage, sûreté; foi publique ; A'eguxlis, n'avoir point de pouls; 
vérité, certitude , stabilité ; ca- 


: . ( avoir le pouls abattu, loible ; 
pitulation , traité. ἱ 


être tranquille, n'avoir pas 
ΑἸ σφαλίως, en sûreté, avec sûreté. 


4 d'inquiétude. ᾿ 
Αἰσφαλὴς, 899, sûr, qui n’est pas | A'rguxles, #, dont on nesent point, 
glissant, où l'ou ue craint point 


- ou presque point le pouls.. R. δ᾽ 
de tomber ; solide, ferme, 1né- : Ἵ po 


priv.et rpugw. 

branlable. R. # et σφάλλῳ. A'rgulis ; ας, 5, asphyxie; priva- 
Αἰσφαλίζω, Ê ire , p. ἡσφάλικα,, pass. | tion du pouls, cessation des bat- 

ἡσφάλισμκι, munir , fortifier,| temens du pouls. 

affermir , soutenir, garantir. |A’ZXA AAQ, être chagriu, avoir 
Αἰ σφώλισμια ailes, re, gage, ce quil de la peine; se fâcher, se met- 

assure une chose; promesse ;| treen colère. 

signe certain ; ce qui sert d'ap-  Αἰσχεϑης, tes, V. ἀσκιϑῆς, sain, plein 

pui à une cause, à un principe.| desanté,dens la plus grande vi- 
A'rguariés , exhaler une odeur| gueur; qu’on ne peut retenir. 

de bitume. ! A'exiles, » , insupportable ; qui ne 
A'rpaXlier, », re, espèce d'herbe. peut être reteuu; libre, indé- 
A’roaarérss, «, ὃ, vertèbre, la cin-| pendant ; insensé, insurmon. 

quième qui sert de support aux] table : de « et σχέω, οὐ ἔχω. 

autres. Αἰ σχημάτιξος, ου A'rxapailes, δ» qui 
A'rpaariris, Οὐ ἐσφαλοῖεις, 45, 4. N'a aucune figure ; informe, qui 

d'où découle du bitume. ne recoit point de forme: de 
A'rgaXlesires A7 A matière com po- cyupalige. 

sée de poix et de bitume: de | A'egnmer:a , Ê. new, 86 conduire 

sires. d'une manière iudécente: de ὦ 
A'IRAATOE, s, ἡ, bitume. priv. et σχῆμα. Rïize. 
Αἰσφαλτόω, enduire debitume. | A'rgamerws ,adv., d'une manière 
ΑἸ σφάλ]ωσιε, 105, καὶ, l'action d’en-}  iudécente, méséante, peu hou- 

duire de bitume. nête. | 
A'rpañes , adv. de érpaass » avec L'eyupes »v, et Αἰσχήμων ,Φνος. dif- 

sûreté, fermement, solidement;| forme, vilain, honteux ; dé- 

facilement; de bonne foi; dili-| honté, impudent, 

gemment, soigoeusement. Αἰ γχηροσύνη , γεν ἡ, action bon- 
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teuse, malhonnète, indécente ; A'eules, 5, V. A'raclos. 


impudence. 
ΑἸσχι ΝΕ “es, Αἰσχιζης, tes ; non-di- 
visé, indivisible, continu. 
L'exicles, x , qui n'a point de cou- 
pure, de fente; indivisible. À. 
apr. el σχίζω. 


A'rarus, adv., avec profusion , en 
homme perdu. 

A'rcpporicles , ξ, qu'a uCrunG COTrEC» . 
tion ne rend sage ; incorrigible ; * 
qui ne réforme point , ou ne 
corrige point. R. copgsrige. 


A'ryensopas . PPT , avoir de l’occu- A'raxlto νῷ, [. ησώ; ἢ. κκώ, SC (0. 


pation, être retenu, gceupé 

Αἰ σχολίω, f. σον, donner de Îa be- 

” sogne, faire de la peine ; occu- 
per, détourner de l'oisiveté. R. 
apr. et σχολῇ. . 

Αἰ σχόληρια, ἀτοῦ.,) τὸ, OCCUPALION, 
travail, affaire. 

Αἰσχολία, ας, κα, affaire, soin, 00- 
Cupation ; retard , empéche- 
ment. οι 

Αἴσχολος,α., qui n’a pas de loisir, 
occupé. 

A'r» φ impér. prés, de A'rsopui , 
drus , ἀσῶ. 

feu, lut. de sde. 

A'rudes , 106, dégoûté , rassasié , 
rempli, plein ; tourmenté, in- 
quiet , malade de la fièvre con- 

. tinue. R. aèv. 

A'rauales, νν qui est sans corps, 
qui n'a pas de corps, incor- 
porel : de « priv. et sus. 

d'rupet, %,6,%, le même, 

A'ruclet, οἱ Αἰ τοῖος, «, que l’on 
ne peut guérir, dont on déses- 
père ; perdu ; corrompu ; qu’on 
ne doit pas garder ; débauché; 
prodigue , ruiné, qui n’a plus 
rien. À. “ priv. et σωζω. | 

A'raltua » et A'sulivone: ᾽ prodi- 
guer , faire des dépenses ex- 

cessivess se laisser aller à ses 


passions ; vivre dans la disso- 


ItiON. 

A'calis, «s, ἡ, Profusion , luxe; 
prodigalité ; luxure , vie dis- 
solue. 

A'rulsior, et ΑἸ σώτιον, α 4 cabaret, 
lien de débauche. 

Α᾽σαΊοδιδάσκαλος . ὅ, 4, maitre en 
débauches; maitredébauché. R, 
διδάσκω. . 

A'rslexeris, #5, ἡ, intempérance, 
Syrognerie , crapule. R. σύν. 


duire sans ordre, ne pas ob+er- 
ver l'ordre ; se tenir hors tes 
rangs; manquer à son devoir ; 
mener une vie déréglée : de » 
et race. 

A'raxluns , «les, τὸ, tout ce qu'on 
fait contre le bon ordre ; cou- 
fusion , trouble. 

A'raxlidangve , ne pas mettre de 
terme à ses larmes; pleurer à 
coutre-temps. R. « , racrs , 


8. . 

M'ruxles, # , désordonné , confus, 
débauché , dissolu, qui aime le 
désordre. 

A'raxles , adv., sans ordre , en 
désordre ; d'une manière dis- 
solue. 

A'rsameagules , dur, inbumain , 
sans pitié. 

Αἰταλαίπωξος, «΄, qui n’a point de 
chagrin, pas de peinejfninéant, 
paresseux : de « οἰταλαίπωρος. 

Αἰταλωπώρως, négligemment , avec 
insouciance. , 

Αἰτώλωντοῦ, 5 , égal en poids, égal 
en prix ; locomparable. R. ra- 
λανίον. | 


Αἰταλώφρων, qui ne dit que des 
uénitités ; Érès-jeu ne , rès-pe 
tit, foible, impuissant " de «Ἴω- 
λόξε, οι φρὴν. 

Αἰτάλδλα, et Αἰ τῇώλῳ, Croitre, gran- 
dir ; être élevé délicatement , 
avec grand soin ; ne faire que 
Jouer et gambader. 

Αἴταλμα, ales , 1e, gambade e1 jeux 
d'enfans. 

A'TAAOE, 8, ᾧ, teudre, jeune. 

Αἰ ταλόφρων » V. ἐτωλώφρων. 

Αἰταλόψυχοε, «4, qui à un foible 
courage ; qui n'a pas le cœur 
magnanime , qui ἃ uns ame 
étroite, R. Ἅυχη. 








ΑΤ 
Α᾽ταμίευϊος, ; qui n’est pas mé- 
nagé, qui n'est pas mis en ré- 
serve ; Qui ne réserve rien -pour 
l'avenir ; imprévoyant ; qui 
abuse de ses richesses , de sou 
pouvoir , ete. 


A'rapswles ,inconsidérément, sus | 


modération, sans prévoyance : 
de « pr. et ταμιύω. 

Αἰταξία. «ς, ἡ, désorüre, confu: 
sion ; incontinence ; défaut de 


discipline ; déserlion : de « el, 


τάξις. KR, rase. 


A'raouas , souffrir du mal, du 


commage. 

A'raaeivsles ;  , qui ne rampe 
point, baut, élevé , qui a 1: 
cœur fier οἱ hardi : de ramisoe. 


ATAP, mais, au resfe:, C’est pour- 


quoi, OF, uéaninoins. 


A'Tagaxlowoinrin », δ, ἢ 2 calme ; 


tranquillité dans les opérations, 
daus les actions ; garantie que 
quelque chose. ne se fera pornt 


inconsidérémeut et uiupr: dem- 


+ 
ment : de ποιέων. 


Αἰ ταφακῆος, 5, qui west pas trou-| 


blé, tranqui le. 
L , ᾿ A L 
A'raguxlos ,adv, sans être troublé, 
trauquillement , saus effror. 


Αἰταραξια, us, ( [ori. 4, ins ,) tran- 


quillité parfaite , imperturba- 


bilité de l'ame. À. « priv. εἰ τας 


paas a. 


Αἰτάραχος, reposé et tiré à clair ;. 


lutrépide , sans peur. 
Αἰταφράχως, sans trouble, sans cha- 
grin, d’un esprit tranquille. 


Αἰταρθ ἡ», 105, intrépide , qui ne 


s’'épouvante de rien , calme. R. 
ταρῶος. : , , 

Αἰταφθη7ος,«, Dor. ἀταφθα]ος., 1rré- 
prochable , irréprrhensible ; in- 
trépide, qui ue s'épouvante de 
rien , calme : de ταρίέφ. 


A'ragesles , δέν. loet, ἐτάρδη7α Ν 


avec intrépidité, sans crainte, 
librement. 

Αἰ ταρί χιυῖος., #, non-confit, non-ma- 
céré dans le sel: de ταριχεύο. 
A'TA'PMYKTOE , inirépide', sans 

peur : de «οἱ resuvore. 
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A Tara, #, To; fer dags le mo eu 
\ de la roue : de # priv. et τερν. 


: . \ 


τος, et ἄτραπος. 

A'raslnges , &, ὁ, P. aTapes , dom- 
mageable, nuisible; outrageauit, 
iujurieux. À. ἄτη. 

Aagevles ; «, qui n’est point en. 
seveli, point enterré : de α et 
ταρχία» Ta. 

Αἰτατθαλία > α΄, ἡ» improbité , 14 


cheté, iusolence, méclianceté, - 


ΑἸτασθαλέω, f. ἡσῳ, agir mécham- 
. ment, avec empuriement ; pé- 
cher , faire des injustices à 

ATA'LOAAOE, s, auteur de maux, 
méchant , dangereux. 

Αἰτασϑάλλω, [αλξζ, ἢ. χα; agir sotte- 
ment, mal-à-prepos ;se compos- 
ter insolemment , effrontément, 
faire le mal, 

A'ravgales ,1#, καὶ, génisse, jeune 
vache ; vierge , uon-mariée : de 
« priv. el ταῦρος. 

A'raQies ; «S: 4, privalion de .sé- 
pulture , puuition des méchans 
‘qu'ou privoit des honneurs de 
la sépulture. | 

A’ruÿes , », qui n'est point en:e- 
vell , point enterré ; privé de 
sépuliure : de # et ras. 

Ages, Dor. pour ἡ raxes, le plus 
promptement possible. R.raxus. 

ATAG, ἢ. now, p. sx, blesser, 
nuire , faire du mal. 

ÂTE, pulsqu’en effet, car , parce 
que, presque , lorsque , où , en 
tautque, . « 

A'rl2los, #, qui n’est pas mouillé: 
pas assoupi ; dur, que rien ne 
peut amollir , toucher ; iucon- 
soluble. 

A'i6yslos, durement. 

A'reur, lon. p- class V. «Ἰάω. 

A'eupns ; tes, indomplé, invincie 

ble; R. τείρω. 

Αἰ τιίχιφος, x , sans murailles, mal 

défendu , mal fortifié. R. τεῖχος, 

A'rtapagl ; ΑἸτικμαρῖως » Sans signes 
certains, Sans qi ON PUISSE CON+ 
jecturer. | 


A'rispuuples , ν΄. 80. qUOl OÙ n# 


2X , 
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peut conjecturer , qui est hors 

de conjecture ; inespéré , 1m- 
révu ; inconsidéré, imprudent, 
tourdi. R. rixpay. 

Αἰ τικνίῳ ,; ne pas faire d’enfans,, 
être stérile. 

Αἰ τεκνία,, με, ἡ ) stérilité , priva- 
tion d’enfans. R. « pr. et rixlw. 

A'rixres, #,qui n'a point d’enfaus ; 

vi est stérile , ou privé d'en- 
uns. 

A'ruroa,f. #vw, 
rendre stérile. | 

A'rixrais 43 05, 5, stérilité, ou pri- 
vation d’enfans qu’on ἃ perdus. 

Αἰ τέλμα, ας, κα, οἱ ΑἼιλίη, Ιου. ᾽ 
imperfection ; exemption d’im- 
pôts , de charges publiques : 
de « et τέλος. | 

A'rsatialos, » , qui est imparfait, 
qui ne péut être mis à ne ; pro 
ane, qui n’est point initié : de 
AL es pe ; 

Αἰ τίλισ]α ,adv.,en vain ; sans fin. 

A'riAires, #, imparfait; profane, 
qui n’est point initié dans les 
mystères sacrés. R. ras. 

Δ᾽ τιλισφόρηος, # , δ, qui n’est point 
parvenu à maturité : de æ, τέλος 
et Pipe. , , 

A'rsatwrales , Qui ne peut être reu- 
du parfait, qui ne peut être 
achevé ; qui n’a pas de fin, 
éternel : de # et τελιντῶω. 

Αἰτιλὴς, des, inutile , vain, im- 
parfait ; exempt de payer l’im- 
pôt , le tribut ; perpétuel , éter- 
nel: de # et 7ελος. 

Argus, , qui ne paye pas 
d'impôt, dont le nom nest pas 
porté sur le rôle : de τιλωνίω. 

ΑἸ τίμθιος, », δ) malheureux, qui 
se plaint. 

ATE MBQ , fut. Ye ,p.@s, attris- 
ter ,affliger ; priver, dépouiller. 

A'rirss , 505, QUI Est fixe , tendu, 
appliqué : de « p. #7æ, et 7είνω. 

Αἰτενίξω ; Fe, Ῥ. ἡἼένικα,, fixer, 
regarder attentivement. 

Αἰ τενισμός, ὦ, © y regard fixe , con- 
tinu. | 

A'rsrës , et A’riris, adv., attenti- 


priver d'enfans, 
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vement , les yeux fixés ; aves 
pénétration et présence d'esprit. 

A'TEP, ἄτερ 4 et ἀτερθεν > Sans, 
decà , en-decà , hormis , excep- 
té, sans que. 

A'rigauyes >; dur, qu'on ne paut 
cuire ; dur , intraitable : de « 
et τέραρενος. 

Αἰ τεραρενθΊης , es, ἡ, dureté, fer- 
raeté. 

Αἰτιράμων, ov05, V. ἀτίραμνος, 

Αἰτερηδονισῖος, «, Qui n’est pas ron- 
gé par les vers ; qui nest pas 
sujet aux vers : de riens. KR. 
τιρέω. | 

A'rtéha, Eol. Ρ. ἐτερθιν. V. 
sans. 

Αἰτερμώτισῆος »#, Cl Αἰ τέρμεων » eds, 
qui n’est point fini, infiui, éter- 
nel , qui mauque de base, de 
fondement : de « priv. et τέρμα. 

ΑἼερος, Att. pour si ερός. 

ΑἼερετιω. , être désagréable , ἀέ- 

laire. 

ΑἼ ξισημα,, des , 16, laideur de l’ob- 
jet qui déplait. 

A ligsras, dos , et ΑἼιν πος »ἅ, désa- 
gréuble. R. τέρπω. | 
A sphia 6, are in » chagrin »1n- 

quiétude , déplaisir. 

Auxlo , ne pas obtenir ; mau- 
quer son but ; se tromper. 

Asvxles, # , qui n’a point obtenu 
ce qu’il demandoit ; dont le 
vœu n’est pas accompli, dont 
l'espérance est frustrée. R. rv>- 
χώνω.- 


æ 
# 
κατ 1β ,; 


L'Aevgas , ses, qui n'est point ar- 


mé , foible , sans défense : de 
τιῦχρε, 

ΑἼνχνης, des, qui est sans fraude, 
sans malice ; grossier , inhabile. 

ΑἼιχνία, as, ἡ, ignorance, inex- 
périence, inaptitude. 

ΑἼνχνος, «, qui est sans art, où 
il n’y a pas d’art ; qui n’est pas 
malio, qui n’a pas de finesse. 

ΑἼἼεχνῶς, sans artifice, sans malice. 

ΑἼϊ χνως., sans art, grossièrement. 
KR. «, τέχνη. 

ΑἿ,, n° , ἡ. dommage, perte, 
malheur ; faute; désir de nuire. 











ΑΤ 
R. ἐτάω. . . 
A'Inxles , «. qui n’est point Cou- 
lant, qui ne peut être réduit 
en liqueur. R. τήκω. 


Apr cie , OU ATausaie 4 5 ἢ, ué- | 


gligence ; défaut de soin. 

ATsusaie , f. 100 » P- #4; négliger. 

A 7ημελέως , ATauihes, ou ΑἼημελη- 
Tes, adv., négligeument. 

ΑἼημελὴς, qui est négligent, qui 
néglige ; qui est négligé : de 
# pr. et μέλει. 

ΑἽἼ μέληϊος, x , négligé’, sans pa- 
rure. 

A'nens , sos, et Anges, 5,6, nui- 
sible ; qui outrage , qui nuit, 
coupable : de &law. 

A'eres , « , Qui ne se venge pas, 

ui n’a point été vengé. R. τίν. 

Ale , et Aa ἢ, ire, Ὁ. 1xæ, 68- 
timer peu, mépriser, priver : 
de «et τίν. 

A’hôaosos. et ΑἼΜάοτευϊος, «, QUI 
ne peut s’appalser , qui est 1n- 
traitable, indomptable. KR. τι- 
buses. | 

Αἰ τιμαγελὲ ΓΝ brouter, paitre éloi- 
gné du troupeau; se séparer du 
troupeau , mépriser le trou- 
peau. , 

Αἰτιμαγῆλης, δ) Dor. Αἰ'τιμαγέλας, 
οἵ Αἰτικώγελος 0; qui mépri- 
86, qui fuit le troupeau: de 
alpes es et ἐγελη. 

Αἰτιμέφω., Î. aru, Ὁ. sliuaxs, mé- 

riser, dédaigner ; maltraiter, 
injurier ; déshonorer. Ἀ. w. 

Αἰ τιμαλφίω., Ne Pas acquérir d’hon- 
neur, être méprisé. 

Αἰ τιμοασμός, 5, ‘, ignominie F mé- 
pris,affront. 

A'ripaster, CE ŒUI doit être mé- 
prisé. | | 

A'riuaS ne; Ἦμος, δ, QUI MÉPrise , 
conutempteur : et 

A‘riuns ἧς ,ἅ, 4, Le méme. . 

A'riuae Cars, P-1xs, dédaigner, 


méprisér ; rendre méprisable , |. 


priver d'honneur. R. +. 


A'riuxles, «, méprisé, négligé ;| 


pas estimé; qu'on n'estime pas 
ordinairement. ° 


+ 
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A'riple, #6, ἡ, ignominie, déshon- 
peur , infamie. 

Αἰ τιμοπενθὴνρ, fes , qui n’est honoré 
ni par Îles obsèques ni par le 
deuil, qui n'est point regrettés 
de alpes et πένϑος. 

A'rineneies, Ὁ, ὁ, diffamé ; qui at- 
tire le déshonneur et le mépris : 
de πειέῳ et . 

A'ripes, # , diffamé, déshonoré ὃ 
qui ne peut parvenir aux chars 

es. 

A , A'rinse , Et Αἰ τιμιώζω. E 

seu , p. κίε, déshonorer, traiter 
ignominieusement. . 

A'ripuprles, 5, qui n’est point ven- 
δέ, impuni; qui est sans se- 
cours; méchant:de #priv, ete. 

\'ripaprlus ; εἰ A'ripsupali, adv.s 
impunément ) sans vengeance. 

A'rigus, adv., honteusement, 
ignominieusement , avec in- 

amie. ᾿ 

Αἰ τίμεωσιε γ 105, , CONdamnallon 
ignomiuieuse : de ὀτιρον. 

A'rimaines , ὦ, δ, QUI est propre ἃ 
noter quelqu'un d'infamie, qui 
rend 1gnominieux. 

A'rimalixgs , adv. , ignomineuse. 

. ment, avec infamie. 

A'risaxles , ν, inébranlable, immo- 
bile, stable : de rares, 

Ari, pour ἥτις, Dor., qui, la- 
quelle. 

τισανδρεῖν, mépriser l'homme; 
traiter l'homme avec dureté et 
bauteur : de ἐἰτίφω εἰ ἐνὴρ. 

A'rilaaas , nourrir avec délicates- 
se, avec soin; augmenter. À. 
alæhes. . , 

A'rilas, des) et Arles , “, δ, 1MPUNI ; 
à qui où ne rend aucun hon- 
veur : de « οἱ Ye. , 

Αἰτλαγενῆς,», 05, qui {ire son ori- 
gine d’Atlas : de γεύορεαι. 

A'rdas, eiles, Atlas; vertèbre du 

cou, à l’aide de laquelle on sou- 
tient les fardeaux ; figure qui 
soutient la saillie des corniches; 
qui n'est pas hardi, pas auda- 
. cieux : de æpriv. et ἵλι.. 
A'raalie , et Α᾽τληῖέῳ » ne pouvoir 
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de mauvaisesmœurs, méchant; 


Atropos, l’une des Parques. 


ΑἸτροφίω, 2, ἢ seu, Ρ. sxs, sécher 


de langueur, ne pas profite 
par la nourriture. 


Αἰτροφὴς, tas, qui ne profite 


de sucs ; qui est sans suc. 


A'reopis, 5, à , atrophie, maladie 
consompbtion , desséchement 
du corps; éthisie; manque de 


nourriture. 


ATgo@ss ; #, qui ne mange pas, 
qui prend peu ou point d’ali- 
qui ne croit pas, malgré 


mens ; 
la nourriture 


w’il prend; qui 
rétablit diffici Ἵ 1 


ement et lente- 


ment ses forces; qui ne se nour- 
rit pas; dont les alimens ne suf- 


fisent pas pour se nourrir. R. 
Tet?e. 

A'revyiles, #, stérile » 
point de fruit: de « et rpvys. 


Arpurss, ‘es, Qui ne peut être ven- 


angé. 


Αἴτρυγος, #, Pur; sans fèce, sans 


1e. 


D à 


A‘revpur y “γος, qui est indompta- 
qui fatigue 


ble ; infatigable ; 
par un travail continuel, 

A'rgvsxles, «, qui n’est point per- 
cé, point perforé ; solide : de 
Teva. 

A'revweres, δ) accablé de peines et 
de travaux; qui donne beau- 
coup de peine ; beaucoup de 
mal. 


A'reulesos, et A'revlos y ΨΚ, infati- 
gable , indomptable ; fort, im- 
mense , considérable: de # et 
τρύω. 

A'revlurs, ss, à, invincible. Epith. 
de Minerve. | 

Αἰτρύφερος, ν᾿, qui n'est point déli- 
cat "point mou; point élégant ; 
qui est désagréable, grossier : 

Θ revptpes. 

A'Pevpules , », éloigné du luxe et 
de la mollesse ; qui n’est pas 

mou, pas délicat; simple, qui 





int, 
qui croît lentement et diffcile- 
ment , par défaut d’alimens ou 


qui ne porte 


΄ Li] 
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se contente de peu : de rgvpas. 

Αἴτρως, «Tes, et À'rpales , #, qui 
n’est point blessé, αἱ u’a point 
été blessé, point été offensé : de 
“et τιτρώσκν. " 

A'resles, sans blessure; invincible- 
ment. 

ATTA , pour ἅτινα ; quelqu'un, 

uelqu’une. 

ie. 4, certain mot d'honneur 
dont les jeunes gens usentenvers 
les vieillards. 

ATTATH'N » 405, ὁ, et ΑἼτώγας ou 
A'rlayas, oiseau peint sur le dos; 
bécasse, faisan; esclave ; mar- 
que sur le dos. 

A'TTAKHE, «, δ, OU A’#laxes, ἃ, 
+, reptile. 

A'rlaxas , nourriravec délicatesses 
sauter, rebondir. R. gras. 

A'rrusiras, » 5, et ΑἸ τ]ανίξης > {ar- 
tre ou gâteau frit dansune poële. 

Αἰ τῖκνον, «, τὸ, poële à frire ; gâ- 
teau. | 

A'rrapaye ) “᾽ν, petites croutes, 
morceaux qui tombent dupain 
qui est trop cuit. 

ATTATAI , interject. ha, hé. 

ATTE'AABOE , où ar aGes ,w, ὁ, 
espèce de sauterelle, 

ΑἸ τ]ικίξῳ. few, imiter la facon 
de parler des Athéniens , l’élo- 
quence athénienne ; être du 
parti des Athéniens. | 

Αἰ τ] κισμὸς, ὦ, ὃ, dialecte attique ; 
atticisme , manière de parler 
élégante. . 

Αἰ Τ]ΐκισης, κ, δ, qui s'applique à 
l'éloquence athénienue ; qui 
affecte de parler comme Îles 
Athéniens. ᾿ 

A'rlixes , #, Attique; qui a de la 
sagacité. 

A'rhxn, ἧς, ἡ.) l’Altique, pays des 
Athéniens. 


plus proche. 


ΑὝΤΩ, bondir, sauter. 
Αἰτυζηλος, & , terrible, épouvan- 


table. 


A'TY2Q , kw , p. χα, effrayer, 


troubler, épouvanter. 
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A'ruxles, «, imparfait, qui n’est 
pas fait, qui n’est pas orné : de 
τιυχα. 

A'rvpbivles, et Αἴ τυμῖῦος, x, qui n’est 
as enterré, qui est privé des 
onveurs 1 unèbres ) Gui va pas 

de tombeau: de rusbss. 

Αἴτυπος, αὖ] n’a pas une juste pro- 
portion dans les membres ; qui 
ne forme pasbien, quiprononce 
mal les mots. ἢ. ruse. 

A'rvaules > Ÿ; qui n'est point for- 
mé, brut, grossier : de τυπόν. 

Αἰτυραννευΐος , 2 libre de la domi- 
nation des tyrans. R. τύραννος. 

A'rupwles, s, qui n'est pas coagulé, 
ou qui empêche de se coaguler. 

ῖ - 
Ê Tugo$e 

Αἰτοφία, «, ἡ, esprit éloigné du 
faste ; simplicité , modestie. 
τυῷος, «, sans faste, enuemi de 
Postentation, simple, modeste. 

A'rvpus, adv.sans faste , saus os- 
tentation, simplement, modes- 
tement. R. « pr. et rude. 

A'rvyiu , -w , être malheureux, 
p'avoir pas de bouheur, ne pas 
réussir ; être frustré dans son 
espérance. R. æpriv. et τυγχανα- 

Αἰ τύχημα » les » To, misère , mal- 
heur, infortune. 

A'rugas, vos, malheureux; qui n’a 
pas ce qu'il désire; criminel, 
impur. 

Αἰ τύχησις, «05, ἡ, malheur, résul- 
tat contraire à ce que l’on at- 
tendoit. 

A'rugis , us, misère , infortune, 
disgrace; faute, crime, 

Αἰτυχῶς, adv. malheureusement; 
contre son attente. 

Are, V.aras, faire une blessure, 
blesser, nuire. | 

AT, de nouveau, en arrière, tuur- 
à-tour; au contraire, 

Avaire, f. #55, p. svayxe, p. pass. 
pas. 

Αὐαλίος, «, ὃ, 860. aride. R. aÿw. 

Αὕανσις, ἐως, #, aridité, sécheres- 
se, état de langueur desplantes; 
desséchement. 

A'vmrines , 5: 6, Qui a la force de 
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dessécher; qui exténue et épui- 
se ; maladie. | 

A'usoues , #, ὁ, desséchement; 
sécheresse, aridité. 

A’vala, #5, », Dor. et Eol. pour 
“rs, 4, ἡ, dommage, perte, 
calamité. 

Αὐγάφομαι, ἴ, ἄσομαι, D. usi, COU- 
sidérer , contempler ; être 
éclairé. 

Auya£a , fut. #ra , P- ἥνγακαι, ren- 
dre brillant et lumineux ; bril- 
ler; voir, regarder. 

Αὐγασμα , «los, 1, splendeur, lus- 
tre, éclat. 

Αὐγασμὸς, ἃ, ὁ, le mème. 

ΑὙΓΗῚ, ἔς, καὶ, éclat, lumière, 
rayon, point du jour. 

ΑἸ υγήεις, ἐσσα ,Οἷἵ ΑἸ υγὴῆς , dos , écla- 
tant , lumineux; pénétrant, qui 

, 868 yeux perçans, 

A'uyeud'ys, ἐος, lumineux, écla- 
tant : de avy# et εἶδος. 

A'ud'alopas, f. ἀσομαι et «ξομιαι, OU 
aud depui » et 

A’udage , fut. dev. Ion. #tw, Dor. 

+5: et A'udaw , ἢ, now , parler, 
adresser la parole, pronoucer, 
dire. 

ATAH ; ñ5, #, VOIX, MO{, pa- 
role, discours. 

A'udnus , ἐσσα, ἐν») qui a de la voix 
babiilard, discoureur; de qui 
on parle beaucoup; qui est cé- 
lébre, distingué. 

ΑἸνδησάσκε, Ῥοϑθι. P- ἄνδησε ἡ AOT. I. 
de svdæn. 

A'udpie, «5, κα, Manque d’eau, sé- 
cheresse. 

Αὐδὲος, #, qui mauqued’eau, ari- 
de » SCC. EX ὕδωρ. 

Αἰυνϑάδεια.,, et Αὐϑαδία, «ς, 1, 
amOur-propre ; arrogance ; (8- 
price, bizarrerie ; opimiätreté. 

Αἰνθάδης ; τος, complaisant pour 

oi-même, superbe, arrogant ;, 
opiniâtre , attaché à son seus : 
de «ὐ7ὸς et die. 

A'utaliagens: 9 résister opiniâtré- 
ment , se comporter avec hau- 
teur et arrngance. . 

Aubade , fut. ars, rendre fier ) 


πολι οὉΝ «ἈΝ ΚΝ «Ἀντὶ ΜΝ 


ἐπεισ ονὲς δὰ 
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hautain , arrogant. 

Αἰνϑωδιόω,, le méme ; et de plus, ue 
vouloir pas supplier les juges. 

Αὐνϑάδισμα, ales, Te, entétement. 
actiou où parole arrogaulte. 

Αὐϑαδιτόμος, OÙ Αὐθαλότορος, εν ui 
parle avec ärrogance et sans re- 
tenue. KR. seu. 

Avbaipes , sv“, Θὲ Αὐϑαίμεων, oves, 
qu est du même sang, frère: 

Θ αὐτο Et κα, ῥέα. 

Αὐδαιίρεῖος, «. Volontaire, qui est 

fait de bon gré: de avles et 


“ip «los. 


Αὐϑαιμῆως,, librement, du propre | 


mouveinent, volontaire. 

Αὐϑίκατος , δ, juste, sévère, cha- 
grin. 

Αὐϑενῖεν, -ὦ, δι nre > P- nudirlaxx , 
prouver par son autorité , se 
rendre auteur ; avoir du pou- 
veir , de l'autorité sur quel- 

u'un ; dominer, 

AYOENTHE , κ, δ, qui se tue de 
sa propre maiu; qui doune la 
mort de sa propre mail, auteur 
d'un meurtre; puissant, autheà- 
tique; mattre par soi-même. 

Avttrhæ , as, autorité, puissance , 
droit. 

Avlelixes, authentique, certain, 

$ assuré, qui a autorité. 

Αὐϑεονγικῶς, avec autorité , authen- 
tiquemient. 

Αὐϑημερμίζω,, revenir dans le mème 
jour ; aller et revenir le même 
1011. \ E , . 

᾿ΠΑὐθημεμνὸς, ᾧ, éphémère ; qui se fait 
ou se dit sur-le-champ, subit : 
fait'le même jour; journalier. 

Αὐϑημειον, du mème jour, le mé 
me Jour. | 

Αὐθήμειος, κ΄, fait du même jour: 

ui est du même jour et qui 
dure pendant un jour ; qui se 
fait ou se dit sur-le champ, 
subit. A, ἡμίρα, dvlos. | 

Αὖθι, Jà, là où vous êtes, en ce 
lieu-là , ici ; en ce lieu-ci ; après, 

ensuite. ΝΞ ee, 

Αὐϑιγενη: , Θ᾽ Αἰνδιμενης,, τος, indi- 
gènc , qui est né , qui existe 


“2. ϑενγινη πσάγ. ν᾿ σα. «δ 
δον. Ho dea 1. 
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dans le mème lieu ; continue, 
qui coule toujours. R. és; ef 
γίνομαι. . 

Αἶνϑι;, Jon, Ads: ΑἾνϑι, et Αὖθε, 
pour Av, derechef , encore une 
lois ; en reculant , en rétrogra- 
dant ; au contraire ; tour-à-lor. 

Αὐϑόδιος, 5, qui entreprend quel- 
que chose aussitôt après τὰ 
voyage : de «ὐ7ὸς el ὁδὸς. 

Αἰ υθόρμεαιμο: ν δ, qui est du m'me 
sans ; frère. R. aues , ἐμός, αἷμα. 

Αὐϑομολογέομεαι , PTT » AVOUET 501» 
même volontiers, indiquer ou 
déclarer de son plein gré : de 
ὁμο λογέομειι. 

Αὐνυπαργκῖος., #, qui subsiste par 
soi-même, dont l'existence ne 
dépend d'aucun autre : de avîes 
et vrapyw. 

Avbuxesales, ν΄, qui subsiste par 
soi-même : de v#is me. τ᾿ 
Avluzoren!or, Ce qui est du sub- 

jonetif. R. ὑποήακονν. 

Aubager , Θὲ «ὐϑώρως, à cette heure, 
sur-le-champ, aussitôt. R. ὥρα. 

Αὐιαχὺς, #, qui releülit, qui fait 
du bruit comme les chiens qui 
ahoïent : de αὖ et ἰάχω. 

Αὐλαία, ας, ἡ, tapisserie, tente ; 
entrée, vestibule : de ævan. 

AgAaier; w, re, tapisserie ; voile 
peint ou brodé ; sorte d’habit 
que les anciens portoieut de 
jour, donf ils se faisoient uue 
coùverture la nuit. 

Αὐλαῖος,, qui concerue la cour, Je 
palais. | . 
Avhaxteyærns, 8,0, qui forme des 
sillons, qui sillonne , en ρὲ γα 
lant de la charrue. KR. αὐλωξ, 

PLATE 

Acax: 7x , ice , ( Att. 1”) si!lon- 
ner , former un sillon. 

ΑὟΛΑΞ » ακο5. ἢ» sillon, 

Αὐλώρχης » # , ὃ, préfet ou gou- 
verneur de la cour, du palais. 

AvAtiæ, &5, ἡ» parlie de la cour. 

AvAsior, 8, To, El «αὔλειος, 5 , κ᾽» 
veslibule , entrée d’une inaison ; 
sulle. 

Avattos, #, qui concerne l'entrée 
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de la maison , la salle ou la 
place qui est à l'entrée. 

Αὐλείτης, #,6,fermier, méta yer : 
de αὐλία. 

Αὐλέομεκε,, Écouter un joueur de 
flûte, prendre plaisir à enten- 
dre jouer de la flûte. R. αὐλός. 

Αὐλέω, Γι σον » Ῥ' πχα, jouer de la 
flûte. 

ΑΥ̓ΛΗῚ, ἕς, αὶ, cour d’une maison; 
cour, palais d’un prince; salle ; 
place ; étable. 

Avanpa , «les, Te, chant ou son de 
la flute ; son des flutes; modu- 
lation , chant. 

Αὐλησις, ts, ἡ, air de flute , son 
des flûtes ; l’art de jouer de la 
flute. 

Αὐλη7ὴρ., m5, ὁ, joueur de flûte. 

Αὐληήηρία ,«ς, ἡ, étui de flûtes. 

Avanlis, ὃ, joueur de flutes de 
flite ; propre à faire des flutes; 
joueur de hpe ; valet d’étable. 

Αὐληῆικός, & , habile à jofer de la 
flte ; habile à faire des flütes. 
R. αὐλὸς, 

Avarlixgs , adv., à la manière des 
- Joueurs de flûte. 

Avanlpia , as, x, joueuse de flûte ; 
étui de flûtes. 

Αὐλητρίϑιον, # , τὸ, flûte mauvaise 
et peu propre à rendre des sous. 

Αὐληϊμς, et ΑἸΥλῆνς, des, αὶ, joueu- 
86 de flute. 

AvAs , et Αὐλήρα > #5: ἡ» COUT ; éta- 
b'e ; tente, pavillon. 

Αὐλιώς, δος, ἡ, Qui Vit, qui ré- 
side au palais , à la cour. R. 
ἐυλῃ. 

Αὐλιῴομαι, ἔν ἰσομαι,, Ὁ. ἥνλισμαι, 
p:rquer lés moutons ; passer la 
nuit quelque part , veiller ; vi- 
vre dans [68 champs, cumper. 

KR. ἐνλη. 

Αὐλίῥω,  . ἴσω,., habiter [6 cour; 
jouer de la flûte : de «vas, ou 
ὐλό:. 

L Cd 4 4 , \ 

Ava, 5,6, Courtisan, R ἀνλη; 
qui concerne ἴα flute, joueur 

e flûte. KR. avass. 
Αὐλιξ, ἰκος, ἡ» Veine. ᾿ 
Αὕλιον, , #, τὸ. étable, écurie ; 
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domicile rustique. 

Aves, #, 6, Qui concerne l’éta- 
ble ; le soir qui force les trou- 
peaux à reyenir à l'étable. 

ASUS , ἐδος, 105 ÿ ἡ. ACC. «du et εν, de- 
meure, pavillon, tente. R. ἀυλη. 

AVAITX 08 9 #, δ» petit canal s petit 
tuyau , petite flûte. 

Αὐλισμὸς, ὦ, ὃ, demeure dans l'é- 
table, dans l'écurie ; séjour , sta. 
tion. 

Αὐλοθέιω,, assemblër des. chalu- 

‘ meaux : de αὐλός Et rimes. 

Λὐλομελῳδια, «5, ἡ. Chant harmo- 
pieux des flûtes : de αὐλό; et 
μελῳδία. 

Αὐλοποιος, ὃ, ὃ, qui fait des Πύ- 
tes, fabricant de flütes ; joueur 
de flûte : de ποιέω. 

Avdhemeræas, tes, qui convient à la 
cour : de «vas et pire. 

ATAOZ,8, ὁ, flûte; tout ce qui, 
est long, étroit ou délié. 

A'üdes , et ἐσώμαῖος, sans matière , 
immatériel : de # et vas. . 

Αὐλοτρύπης, κι) QUI perce Où qui 
troue des flûtes. Ἢ τρυπάω. 

Ajases, 3,6, garde, portier du 
palais ou de la maison : de αὐλη 
et “ρος. 

Avaods , as, ἡ, chant, ou son de 
Ja flute. À 

Αὐλῳδικὸς, ὦ, ὃ, de flûte, propre 
à faire des flûtes ; qui concer- 
ne le jeu de la flûte. 

Αὐλωδὸς, ὦ) joueur d'instrumens 
à vent ; qui chante sur la 
flûte , joueur de flûte. R. αὐλὲ, 
EX “" 

Αὐλωλάξιιν, siffler dans ses doigts, 
en pressant les doigts. 

Αὐλῶν, ὥνος, détroit; petit canal; 
vallée , plaine entourée de mon- 
tagnes ; prairie." 

Αὐλωνίδω, demeurer dans une val- 
lée. 

Αὐλωνίσκας > Va ὁ, petite vallée , 
vallon. ΝΣ 

Αὐλωνοιιδὰς, 105, ἃ, ἣν SINUEUX, . 
tortueux, étendu et étroit en 
forme de vallée : de «sas οἱ 
εἶδος. 
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AvAoriss, #, 6, qui a [68 yeux ca- 
ves et enfoncés. R. sx1opus. 
Αὐλῶπις, 1906, ἢ, Casque de cuir ; 
hauteur terminée en pointe ; 
endroit du casque où l’on place 
le panache. 
Αὐλωπὸς, ὦ, ὁ, qui a des yeux bien 
fendus : de «ὐλὸς et ox lou. 
Αὐλωρὸς, 5, ὁ, gardien, surveillant 
d’une maison ; portier : de ἐνλὲ 
et ὅρος. 
Αὔὕλωσιε, τως, retranchemeut dans 
les défilés et dans les gorges de 
uelque lieu. 
Avases, 5, δι qui est percé de 
trous comme une flûte; qui a 
la forme d’une flûte. 


Avkimes, # , qui peut s’accroitre ; 
propre à donner de l’accroisse- 
ment. | 
Αὕξις, δος, καὶ, tout ce qui provient 
d’un autre , qui sort d’un autre; 

rejeton, rameau , etc. 

Αὐξις, 505 OÙ ἕως, #3 ACCrOÏsSeINENt, 
augmentation. 

Αὔξω, Att. av£se, f. ἀυξήσω, Pouxe, 
aor. 1. pass. ἠνξηϑην, augmenter, 
donuer de l'accroissement. 

Acer, ns, καὶ Clameur, grand bruit; 
sécheresse : de ὠύῳ; R. «vs. 

Aves, Δ.» 0173 aride , sec : de sw. 

Αὐότης, nos , ἡ, sécheresse, ari- 
ἀπό. 

Αἰ ὐανία, as, insomnie , Veille, 

Αἴὕπνος, 4, ὃ, δ» Qui ne dort point : 
de « et ὕπνος. 

AT'PA, OU Avpæ; «ς, ἡ» dat. plur. 
avpair, vent doux ; Zéphyr ; 
exhalaison , vapeur. 

Avyige, retarder, remettre au len- 
demain. R. ἄνριον : frissonner , 
mourir de froid. K. «ὅρα. 

ΑΥ̓́ΡΙΟΝ, le lendemain. 

Aus, Ion. Ῥ. ἄνσε, AON. τ, ave. 

Δυταλέοο, ην er, aride, sec, sans 
suc ; malpropre , couvert de sa- 
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leté et de crasse : de si». 

Aurugis, as, 4, austérité , sévé- 
rité. 

ΑΥ̓ΣΤΗΡΟΣ, #, er, austère , sé- 
vère. 

Adragsles, πος, καὶ, austérité, sévé- 
rité, 

Auraeës, adv., avec austérité , sé- 
vèrement ; petitement, mesqui- 
nement. 

Avr’, pour Avrs, derechef, 

Αὐτὰ, ἄς, #, Dor, pour ἐστ, ὥς. 
αὶ, combat, bataille, 

Avraylsxes, à, δ, qui est son propre 
messager : de avles et ὠγγέλλν. 
Αὐνάγίελ]ος, # , qui annonce lui- 

même ce qu'il a fait. 

Αὐτάγηϊες, οὐ «αὐτώγεῖοε, qui s’ad- 
mire lui-même, qui se vante 
lui-même. 

Avraygiles , x, ὃ, ἡ, qu'on prend, 
qu'on choisit soi-même; qui est 
en nôtre pouvoir, en notre vo- 
lonté. 

Αὐτάδελφος, «, ὁ, frère du côté 
paternel et maternel: de αὐ]ὸς 
et ἄδελφος. . 

Αὐταιωρήτος, δ, 6, ἥν» qui s'est pen- 
du , suspendu de son plein gré: 
de diagiouxs. ° 

Αὐτανδοὶ, avec les hommes 

Αὐτανδρος, w, se dit d’une ville, 
d’un vaisseau ,etc.,qui est pris 
ou qui périt avec tous les hom- 
mes qu’il renferme : de αὐῇος et 

> À 
«rap. . . 

Αὐτανεψιὸς, 5,6, ΘΟ 81} - ΒΟΥ ΔΊ ἢ 
du côté paternel. 

AYTAP, mais, enfin, car, au 
reste. 

Aurægicxes ,# , qui se plait trop à 
lui-même : de sgiexw. 

Αὐτάρκεια, #5, καὶ » SUÉSANCE , CE Qui 
suffit ; contentement ; frugalité. 

Avraguns , 65, Qui peut se suffire à 
soi-même, quiest suffisant pour 
quelque chose ; qui est content 

e sa condition ; frugal. R. ævles, 
dx. | | 

Αὐταρκέω., Suffire, être suffisant ; 
avoir assez ; donner ce qui est 
suffisant. 











AT 


Αὐταρκῶς, assez , suffisamment. 

Avr:, κἀν, encore , de nouveau, 
une autre fois , au reste , après, 
eufin , certes. 

Αὐτιή, 195, JOD. p. avi, ἧς. 

Aüringyales ; #, qui opère, qui 
agit par lui-même. R. ἔργον. 

Αὐτιξύσιοε, κ΄, Qui est sOn maître, 

ui ne dépe À de personne : de 
ἐξυσία. 

Αὐτιξυσιότης ᾽ ὁτη]ος 9 ΓΕ entière au- 
torité , liberté entière. 

Αὐτιπάγίιλ]οε, κα AE qui promet 
volontairement ; qui déclare, 
qui marque lui-même; qui n’a 
point été sollicité, point sup- 
plié: de αὐτὸς et ἐπείγίλλω. 

Αὐτεπίδυλος, » ,6, qui est pris dans 
ses propres filets : de ἐπίδελος. 

Αὐτιπίσπαξος Vs qui est porté de 
soi-même , de son propre mou- 
vement : de sxirwaw. 

Auriziluxlns 8; n , qui ordonge 3 
qui commande , maitre : de 
«ὐ76ς, ἐπὶ et 1ωτῆν. 

Αὐ]ιπδακ)ικῶς, à la manière de 
ceux qui commandent de leur 
propre autorité. | 

Αὐδερίτης,«, δ, qui rame par lui- 
même , qui fait lui-même [68 
fonctions de rameur : de ἔφης. 

R. ἐξέσσω. | 

A'vrsur, Dor. p. sors, de 

ΑἸνἹέν, Ê. sou, P. durant , CTIET , 
élever la voix : de av. 

A’ülz, ἧς, καὶ clameur, cri mili- 
taire ; la guerre. R, ὠδῳ. 

Avlnys, pour aus, elle-même. 

Avlnuess , ὁ, ἡ, quia entendu quel- 
que chose de ses propres oreil- 
les ; qui est son maitre; qui ne 
doit écouter que lui-même. 

ΑὐἹέμαρ, du même jour, dans le 
même jour. 

Auri. V. αὐτόθι. 

Avlixæ , aussitôt , dans l'instant, 
tout-à-l'heure ; par exemple; 
tour-à-tour. 

Αὗτις, Dor. p. subis, de nouveau, 
après, ensuite, désormais. R. 
av 


Αὐ,Ἴηε, Sy ὁ» pour αὐ]ο τες, de 
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l’année présente, de cetle an- 
née ; pur , sans mélange; seul, 
qui vit dans la solitude : de 
ele, 

Αὐμὴ, 55,5, souffle, haleine , va. 
peur, vent, fumée : de ἐν. 

ΑἸ νἽμην , ἔγος , δ, Lleméme. 

Αὐθοώγαϑος, «, ὁ, bon de sa propre 
uature, excellent. 

ΑὐἹοαληϑεια, ας, à, la vérité même, 
la pure vérité. 

Αὐοάνθρωπος 0, l'homme lui- 
même, l’homme par lui-même, 
le véritable homme, l’idée et 
Je modèle de l’homme : de ἄν 
Jaures. , 

Αὐ7οξοῶν, témoigner de soi-même; 
se vanter, chanter ses propres 
louanges. R: 8.4». 

AvleGcsi, aussitôt, de son propre 
mouvement ; au premier mo- 
ment , au premier cri. 

AùoGonos , # , qui chante ses pro- 
pres Jouanges, qui se désigne 

e lui-même; qui se suffit à 
lui-même et n’a pas besoin du 
secours d'autrui. 

AuteGu os, ν᾿, qui entreprend quel- 
que chose de son plein gré, qui 
le veut bien , qui a son libre ar- 
bitre : de αὐτὸς et βυλὴ. 

Αὐτόγε, et ( Dor. avloya ), ici, au 
même lieu. 

AvleyinShes , «, engendré de soi- 
même ; qui prend naissance de 
soi-même ; non-engendré. R. 
Yiiropus. 

Auleyins , 105, Et Avloytrnles , νυ , 
engendré de soi-même. ᾿ 

ΑὐἹογνωμογέω , agir, faire d’après 
son sentiment, d’après ses idées 
propres. _ 

Avleyrauas, 095,6, qui fait tout 
de son propre mouvement, de 
‘son propre sentiment. KR. γι- 
LE LD 

Avleyrales , x, résolu, entrepris 
d’après son propre jugement ; 
volontaire , fait de son plein 

gré ; spontané : de avlos et γνῳ- 


Avleyeres , # , engendré par lui- 
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même ; principe et auteur de sa 
propre existence. 

Avleyga@er,s ,1e,autographe, écrit 
de sa propre main. R. γράφω. 
Avleyver, #, 16, partie de Îa char- 
rue où le coutre est attaché : de 

avles Et γύα OÙ yuis. 

Αὐοδιὴς, 505 , qui'a appris par lui- 
même, et non par les préceptes 
d'un maître : de αὐ]ὰς et δαίω. 

Auvleduixles , # , qui s’est tué lui- 

᾿ même : de saules et δαΐζω. 

Aulodat, avec les dents, à belles 
dents ;avec acharnement, avec 
colère : de ave et ὁδὲξ. 

Αὐήσδειπνος,«, ὁ, celui qui , invité 
chez un autre, y mange le sou- 
per qu’il a apporté ; pauvre ; 
parasite : de ævles et δεῖπνον. 

Αὐ]οεδεκαίτης, quia dix ans révolus: 
de αὐ7ὸς , δίκα et 1105. 

Aùlodiewelos, y, ὁ, maître par lui- 
même, maitreabsolu. R. δεσποζο. 

Aulodyaes, κα, ὃ, ἡ, manifeste, évi- 
dent de soi-même : de «vles et 
δῆλος. 

Αυ]οδχιρκονία ) ας, ἡ, l’action de se 
servir soi-même. 

Avlediaxores > Φν» qui se serven! 
eux-mêmes : de δὲέκονος. 

Avloñiduxles , «ἃ, instruit, savant 
par lui-même ; qui fait quel- 
que chose de lui-même. R, «αὐτὸς 

d'arx n. 

Avledid'axlws , de son propre génie, 
par son travail, par sa propré 
industrie , par l'iustinct de la 
nature. 

Avladisynles , #, qui est rapporté 

ar l'auteur même. Ὁ 

Av οδιηγώμενος , #, ὁ, qui raconte 
ce qu'il a fait lui-même , ses 
propres actions : de nysopas. 

Aÿlodixie , être son propre Juge ; 
ne dépendre de personue, être 
libre. . 

Avlihxes, «, qui est son propre 
juge , qui n’est’sous la juri- 
diction de personne: de ares et 
δίκη. 

ΑἸν]δδιον, adv., sur-le-champ, 
aussitôt , incontineut. R. ὁδὸς. 


AY 

A'vlodopes ; 5 , qui est avec la peau, 
R. Yes. 

Λυτοδρομος, #, 6, QUI Va, qui 
court de soi-même, poussé, mu 
de soi-même : de joues. 

Avredvmmos , #, qui peut par 801- 
méme, puissant par 801 même : 
de: αὐτὸς el δύνωμαι. 

ΑἸντοεῖναι, exister par soi-même. 

Αὐτοεὶς » νος, 6, ( Poët. )et αὐθώϊης, 
qui est son propre assassin. . . 

AvroixaSes ,%,6, Chacun pour 30]. 

Avroraxles , # , qui est mu circu- 
lairement de soi-même : de si- 
λίσσω. 

A’vlesrlui , de 88 propre main. 

Aurosrlas, #, ὁ, qui est son propre 
assassin ; Assassin. 

Aureuss, adv.,la même année. 


Autoilns, tes, d’un an, de cette 


même année, R. ἔτος. | 

Αὐτοζήμος, «, qui se punit lui- 
même , qui est nuisible à lui- 
même : de ζημία. 

Αὐτόζωος, qui vit de soi-même, 
par soi-même. 

Aurelarales, 5, Qui 5e tue de sa 
propre moein, qui se donne la 
mort. 

Aurebs , où Αὐτόθεν, adv., delà, 
d'ici, de ce lieu, depuis ce 
temps-là ; sur-le champ , à l'heu- 
re même , de ce moment. 

Aurobsams , tes, volontaire , libre, 
ce que chacun veut de soi-mé- 
me : de avres et Ha. , 

Αὐτοθεμεῦλος , «, QUI 8 par 801- 
même un fondement , une base : 
de ϑέμεθλος. | 

Aureb, à , eu cet endroit : de avles. 

Αὐτόθροος » #, qui parle » qui té- 
moigne en faveur de lui-même: 
de Speo. 

Αὐτοκώδδαλος, «, en parlant de la 
farine , qui est pétrie à la hâte; 
de toute autre chose , fait à la 
hâte, qui est brut. 

AuTexabapris , 605 ἡ, QUI sert d’ex- 
piation , de victirue à sol-mêés 
me ; qpi se purife soi-même ; 
purgetion spontauée : de καθαρ" 
ess. KR. καθαιρο. 
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Αὐτοκωσιγνήτος, 5 , frère de père 
et de mère. 

AvrTexaciyr%ln 315: SŒUrT de père et 
de mère. 

Asroxalaxpiles > 3. 6 ui est con- 
damné parson propre jugement: 
de κατακρίνω. 

Αὐτοκίλευθος, «, 4υἱ voyage de 
soi-même : de κέλευθος. - 

AuTontAGUS es, M A qui n'est point 
commandé , de sa propre vo- 
lonté. BR. κελεύω. 

Αὐτοκιλὴς, fes, qui fait quelque 
chose de son gré, ou de son pro- 
pre mouvement : de αὐτὸς et 
κίλο ΓΎΝ 

Αὐτοκεροις » les, qui est, tempéré 
par soi-même : de xspærrvpes. 

Αὐτοκεῷαλον, τὸ, la tête elle-même. 

Αὐτοκινησία,, ας, impulsion par 
laquelle un objet se meut ou 
peut se mouvoir parsoi-même; 
mouvement volontaire. 

Αὐτοκίνη7ος > Vs qui se meut par 
soi-même; qui est mobile de 
sa nature. 

Αὐτόκλαδος, «, avec les rameaux 
eux-mêmes. 

AvrezAsles , 4, qui s’est invité lui- 
même à un repas: de αὐτὸς et 
Ass w. 

AvroxAsles , adv. volontairement, 
de soi-même. | 

Avrexoues , #, qui a par sdi-même 
une lougue chevelhre , avec la 
chevelure elle-même: de αὐ7ὸς 
el κόμη. 

» ‘7 A 9 ! 

Αντοκοπον, 5,70, (ἱμια}ιον) 93 espèce 
de vêtement. ᾿ 
Aulexpans , ses, Ion. -κρηῆς, qui est 
tempéré de sa nature; pur: de 

κεράῳ. 

Αὐ]οκραῆης, 1e5, qui ne dépend de 
personne, qui jouit d'une libre 
etentiére autorité , qui ne tient 
sa puissance que de soi-même : 
de «vres et xpnles. 

Avloxpalopis νας, Jon. -ῷ, ίης > SOU- 
veraine puissance , eMPIre. 

A5Texpalepnss, ὦ, qui commande, 

qui a une grande autorité; qui 
coucerne la puissance impériale. 
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Αὐτοκραϊορικῶε, αν. par suprême 
puissance, suivant la suprême 
puissance ; en empereur, en 
maitre. 

Avexpalsp » Φφρος, ὁ, dont l'autorité 
ne dépend de personne, qui se 
soutient de lui-même; empe- 
reur, autocrate ; légat envoyé 
avec un grand pouvoir. R. pales. 

Avloxpnns , tes 9 V. Avloxpans , que 
la main de l’homme n’a pas 
fait. 

Auloxlisos. et Avlexriles, -, qui ne 
tient rien de l’art, comme un 
antre qu’on choisiroi pour habi- 
tation. KR. xligw. | 

Avlexlerts , se donner la mort à 
soi-même : de αὐ7ὸς et xlsirw. 

Aulexleves, 5, quise tue Ini-même. 

Αὐ)οκύλιςος, #, qui roule ou tourne 
facilement de soi-même: de 
vie. 

Aÿlexvpes, #, qui est Dieu, seigneur 
par lui-même , en parlant du 
St. Esprit. 

Αὐόκωλος, ΓΝ ὁ, qui s’aide de ses 
propresmembres, et non deceux 
d'autrui; ferme, solide, dont 
les membres sont bien propor- 
tionnés : de κῶλον. 

Avlexuses , », qui est amené avec 
ses propres rames , quiest mu- 
ΠῚ de ses rames; qui est avec 
son propre manche, dont Île 
manche fait partie essentielle 
de l'objet : de z#ws. 

ΑὐἹόλαζος, #, qui donne ou pré- 
sente soi-même l’anse ou le 
manche par lequel on prend : 
de λαμβάνω. , 

Αὐολειος, y, vil, commun ; minre, 
délié. 

ΑὐἹολιξεὶ, adv. mot à mot. R.xïyw. 

Αὐτοληκνῖος, #,6, Qui n'a persouue 
pour porter uu Hambeeu devant 

ui; pauvre, qui n’a point de 
valet : complaisant , bouffon ; 
vaurien; parasite, écornifleur. 
KR. Anxubes. . 

Αὐ͵ολόχενος, σα.) qui est produit, 
engeudré par lui-même, éter- 
nel: de aepiw.. 
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AvleavpiSe ,; chanter soi-même sur 
ja lyre. 

ΑὐἹομαϑὲς, des, qui s’est instruit 
tout seul, de lui-même. 

Aulopalis, #5, καὶ, SCIENCE que cha- 
cun acquiert de soi-même : de 
aules et μανθάνω. 

Avlenats, adv. de son propre gé- 
nie, sans aucun maitre. 

Avlepaÿlupiu , Être son propre té- 
moin , rendre témoignage de 
soi-même. , 

Alepaplus , νος, ὁ, qui est 80} pro- 
re témoin. | 
Avloualju , exécuter , terminer, 
faire par s61- même ; agir de 
soi-même, de son plein gré; 
arriver inopinément , comme 

par hasard. 

Av loualy , et Aulepali, adv. par 
hasard , sans causes certaines ; 
volontairement , de soi-même. 

Avlepalie, as, ἡ, événement fortuit; 
coup de fortune. | 

Avtoualige, agir par soi-mê me 
sans aucune impulsion étran- 
gère; arriver par hasard, et 
par des causes étrangères. 

Avlepalipes, ὦ, tout ce qui arrive 

ar des causes incértaines; cas 
ortuit, hasard. | 

AYTOMATOZ , #, er, Qui fait et 
agit de soi-même ; automate. 

Avlopaluyyes , &, δ, qui fait des ma- 
chines qui se meuvent d’elles- 
mêmes. 

Avlepalus, de son propre mouve- 
ment; par hasard, par accident. 

Asleuayis ; combattre par soi- 
même, avec ses propres forces, 
et non avec des forces étran- 
gères ; défendre soi-même sa 
cause. 

Avlosayes, #, qui combat par soi- 
même. KR. mages. 

Aulopaleg ; 0,06 , ἡ, propre mère ; 
né de la même mère; qui res- 
semhle à sa mère. 

Αὐομολέω, f. now, P: 1x; déser- 
ter à l'ennemi ; embrasser une 
chose, preudre un parti. 

Avlounsais » ας, % désertion à l’en- 

| . 
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nemi ; au pluriel, rejetons ou 
productions inutiles des arbres. 

ΑὐἸόμολος, ὁ, ἡ, qui va de lui- 
même, transfuge, soldat qui. 
passe chez l'ennemi : de «ves et 
peoÀsæ. 

Αἰ υἹἱομόλως, à la manière des déser- 
teurs. 

Avlouedïwes, 5, ὃ, dumêmeton, 
qui a du rapport, qui s'accorde 
avec. 

Αὐγορμόλτεως , adv. et ΑἸν]ϊόμολπα», 
pareillement , avec accord , 
avec harmonie. R. uoawx. 

Avloromieuxs, vivre indépendant , 
à son gré, suivre ses propres lois. 

Avlorepia 9 5: ἡ» liberté de vivre 
suivant ses propres lois, état 
d'une ville qni se gouverne par 
ses lois. | 

Auloromes , S, ὁ, qui suit Les lois 
qu’il s'est données, libre, indé- 
pendant. R.av7es et νέμω. 

Avlervyui , et Αἰ υ]Ἱονυχὶ, dans la 
même nuit : de «ὐ7ὸς et νύξ. 

Αὐήοξυλος ; # , qui est entièrement 
de bois, qui est brut, qui n'est 
point fini, point dégrossi. R. 
Ever, 

ΑὐἹοιτάθεια, as, x, souffrance , pas- 
sion, action de pâtir ou defaire 

âtir. 

Αὐτοπαθὴς, tes , qui éprouve un 
sentiment intérieur ; qui a le 
sens interne; qui estréciproque. 

Αὐτόπκθῶς, adv. en soûffrant in- 
térieuremert ; de bon gré, sans 
dissimulation, avec simplicité, 
avec une véritable affectiou. 
R. sax. | 

Αὐήπαις, παιδὸς, δ, propre fils; 
qui paroit être enfant par la 
puérilité de son esprit. 

Aurexalue » 0p9S » δ, qui est son 
propre père, qui n’a recu l’exis- 
tence de personne. | 

Αὐτοπήμων, ονοῦ, qui est l'artisan 
de son propre malheur, qui se 
nuit à lui-même. KR. πῆμοι. 

Aÿremises , qui est croyable de 
soi-même. R. #18». 

Αὐτόπλιχτος , 8) qui s'embarrasse 
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lui-même , qui s'engage lui- 
même dans ses filets : de πλέκω. 

Αὐτοποϑητὶ, A'vlozodi , et A’vlezo- 
der, adv.à pied, avec ses pro- 
prespieds, non à cheval. 

Avromede, as, ἡ, l’action de ματα 
un voyage, une route à pied. 

Αὐτοπόδιο, ων, re, espèce de chaus- 
sure : de πῶσ. 

Avromsinles, s,et Αὐτόσοιός, s, qui 
est fait par lui-mème; qui fait, 
qui achève par :soi-mème et 
sans le secours de l’art, ou d’au- 
{Σὺ} : de ποιέων, | 

Αὐτόπολις, ἡ, Ville qui est soumise 
à ses propres lois, ville qui s’est 
constituée état, ville libre. 
> ? » ? 

Αὐτοπόνηϊος. «, Οἱ Avrozores, 4; 
qui estfait de soi-même, et non 
de la main des hommes ; fait 
sans art, grossier, de peu de 

valeur. 

Αὐτόπυς, eds, qui marche à pied, 
qui n’est point porté , point 
voituré. 

Agrempuyis, «5, droit, puissance 
de faire ce qu’on veut; conduite 
qui n’est influencée ou réglée 
par la volonté ou l'avis de qui 
que ce soit. R. parle. . 

Αὐτοπριιης, 605, Qui se Convient 
à soi-même ; difficile , grand: 
de COLLE τς 

Αὐτοπροαίρεζος, qui est choisi ou 
fait de son propre avis , ou de sa 
propre. volonté ; qu'on fait vo- 

outairrement , sans contrainte. 
R. ais». 

Asrozposinlus, adv. de son pro- 
pre avis, de sa propre volonté, 
de son pleingré. ΝΣ 

Αὐτόπρεμνος, 5, Qui nait, qui a des 
racines de soi-même, qui pousse 
de soi-même; enfoncé, profond; 
élevé. R. περέ μενον. , . - 

Αὐτοπρόσνεος, «. ὁ, qut agit tout- 
à-fait lui-même, lui-même saus 
Je secours de personne, ou pu 
bliquement ; qui n’est point 
faux , point trompeur. . 

Αὐτοπῖεν.. voir, apercevoir de 
ses propres yeux. 
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Avremlas, %, ὁ, spectateur , té- 
moin oculaire, qui voit de ses 
propres yeux. 
Avrozlos, #, qui lui-même a été 
vu Οἱ surpris. KR. ALLIE 
Αὐτόπυρος, “-“η δ) ain, qui est de 
peu de prix, dont on n’a point 
ôté le son: de πυρός. 
Asreæ ans » So 4) qui vend par 
soi-mème, qui yend ce qui est 
à lui, qui vend le sien , ce qu'il 
u’a pas acheté. R. πωλιω- 
Αὐτορέγμων, ονος. qui a des désirs 
pour soi-même, ce que chacun 
- désire pour lui-même : de δρέγα. 
Avrepoÿes , 3, qui se sert de cou- 
verture à soi-même , qui 88 
couvre soi-même. R. t592. 
Αὐτοῤῥεκῖος,, «, qui est effectué par 
801) qui provient de soi-même, 
qui vient sansétre semé. R. ῥέζω. 
Avlojiiges , # , et A'vlopiges » qui 
s'appuie surses propres racines ; 
qui est adhérent à sa racine. À. 
eice. 
Avteipules , «ὦ qui coule de soi- 
même: de αὐτὸς etjsw. 
AYTOZ, ἡ, ὁ, lui-même, qui 
fuit ou qui agit de soi-même, 
seul; [196 met aussi en tou‘es 
les personnes , moi-même, vous 
même, lui-même, le même. 
ΑὐἼοσε, dans ce lieu même, là, 
dans cet endroit-là. 
Αὐ7οσίδηρος,, #,6, dé fer, qui est 
totalement en fer. R. σίδηρος. 
Avlerilos , «. ὃ, Qui Se procure , se 
prépare lui-mêmela nourriture, 
qui se nourrit de sa bourse; qui 
mange chez un autre lesalimens 
qu'il ya apporés; pauvre, mal. 
heureux. KR. oïos. 
ΑὐἼοσκευος, 8, brut, simple, quin’est 
point façonné par l'art.R. σκῆνος. 
Avloorvles ,#, quiest excité par soi= 
même ; qui provient de soi. "ἡ 
même, qui est fait de plein 
gré. R.osiw. 
Avlosadin ; «τ, bataille rangée; 
station, demeure. R. Jess. 
Avlestyes) Φ» qui a un toit, une 
couverture qui lui est propre; 
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achevé, parfait. 

Adtoroiges, s ,qui réfléchit en mar- 
chant ; qui pense en lui-mème. 
R. ςεΐχο. 

Aulosedes , #, ὁ, qui se sert à lui- 
même de vaisseau, qui traverse 
sans vaisseau, qui traverse à la 
nage : de ævlos et ssaaw. 

Aves ores , # , qui est le propre an- 
teur de sa douleur et de ses gé- 
missemens ; chose sur laquelle 
on doit soi-même verser des 
larmes et pousser des gémisse- 
mens : de ςένῳ. 

ΑὐἹοσφαγης ;ies, qui s'est étranglé, 
tué lui-même. R. cags. 

Αὐοσχεδὲ:, 105, τὸ (ὑπόδημα), es- 
péce de chaussure de femine. 

Avleryidn , ας, καὶ ( Ιου. η, ins), 
eombat de près. 

Αὐ]οσχεδιώξω οἷν ἀσω » faire à la 
hâte ; agir inconsidérément, 
avec précipitation; faire gros- 
sièrement , ébaucher ; faire à sa 
tête, sans prendre conseil. R. 
σχεδὸν. 

Aulocyidiarue, α7.ς. τὸ, et 

ΑὐἹοσχεδιωσμὸς, ὦ, ὁ, ouvrage fait à 
Ja hâte, sur-le-champ ; uiscours 
qui n'est point préparé , point 
médité. 

Αὐ]οσγεδιατὴς, 8,5, qui fait ou 

.acheve un ouvrage quelconque 
sur-le. champ; qui improvise. 

Auleeyediæss, Satis préparation, sans 
préméditation , tout-à-coup. 

Αὐ]οσχιεδιαςικὸς , ἡ, ὅν, qui est apte 
à inventer, à imaginer sur-le- 
champ ; qui se fait ou se dit 
sans méditation, sur-le-champ. 

Actesyehases , &, suhit, qui n’est 
point médité,quiest faita la hâte. 

Αὐ]οσχεδίῃ»., promptement, sui: 
le-champ ; de près ; de soi- 
même. | 

Aulorgidier, Ψ, τὸ, tout ce qui se 
fait sur-le-champ, ouvrage fait 
À la bâte. “ 

Avleryidies , u ,-qui est fait sur-le- 


champ, à la hâte ; qui n'est pas 


poli. 


Αὐ]οσχιδίως, adv., volontiers, 1n- 
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continent , sur-le-champ, à ἴδ 
hâte. 

ΑὐἹοσχεδὸν, Où δὰ, ou δὴν, de près, 
tête-à-tete : de σχεϑ es. 

Αὐφτόταῖγος, lui-même : de αὐτός. 

Avlariyes, 5, aulosty os 9 parfait, 
complet, à qui il ne manque 
rien. 

ΑὐἹοἼἷ λεία, as. à, intégrité, per- 
fection d’uue chose à laquelle 
rien ne inanque. R. 7{λος. 

Avleliasses, #, quiest parfuit, ac- 
compli par lui-même. 

Auloleans , ἐος, qui achève , qui 
parfait; parfait , accompli ; sut- 
fisant ; qui {uit quelque chose 
à ses frais ;qui vit de son bien, 
de son revenu : de αὐτὸς et 7έλος. 

ΑὐἹο]ελῶς, adv., entièrement , par- 
faitement. 

Avlaligres , à, qui est expert dans 
ua «rt, une prolessiou ; qui 
tient cet art de soi-même. R. 
EST 

Autoleæyixot , # , qui peut fourmir 
matière à tragédie; criminel ” 
par soi-même. 

ΑὐἹδῆροπος,«, de même espèce, de 
même nature : de τρόπος. 
Αὐτῷ, Syncop. p. #7et:, là , en cet 
endroit. ΕΝ 
Αὐτῷ, durä, ἀντόν, pour ἑαυτῷ, 
ἑαυτῷ, ἑαυτὸν) de lui-même, ἃ 

lui-même, lui-même. 

Avlupyie , Ê. nn, faire par soi- 
même, de sa propre main. R. 
avles et ἔργον. 

Avlspynles , # , fait subitement ; 
qui n'est point médité, qui 
n'est point travaillé. 

Autsgyis, as, ἡ, opération de quel- 
qu'uu qui exécute, eflectue par 

lui-même. 

Aves, 5, 6, qui travaille par 
-Sci-méme ; artisAN , OuUVricr, 
serviteur ; qui a appris sans 
maitre ; qui combat avec Îa 
main , qui frappe de sa propre 
main. ΝΣ 

Αὐ͵όφλοιος ,#, couvert de san en- 
veloppe. | | 

Avreosivins , &, ὁ. assassin de soi- 
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même , homicide , auteur de sa 
propre mort, ou de celle d’un 
autre. KR. dire. , 
Αὐτοῴονος, «, qui se tue lui-même. 
Αὐτοφονῆης, «. 6, qui tue uti autre 
de sa propre main; qui se tue 
lui-même. 


Aëre@epées , «, qui a dévoré lui- 


mème. 

Αὐτόφορῖος, « , avec la charge et les 
marchandises qu'il porte; se 
dit d’un vaisseau qui fait nau- 
frage : de doples. . 

Αὐτοφυὴς, tes, qui,est né de 801- 
même, qui a crû spontanément; 
natif, naturel. 

Aure@ules , # , le méme : de Qu». 

Αὐτοφυῶς, adv., de sa propré na- 
ture, de sa propre orce j VO- 
Jlontairement , de soi-même ; 
sans art. 

Αὐτόφωνος, ν", QUi se sert lui-mèé.- 
me de sa voix, et non de celle 
d'un antre ; qui est annonré 
immédiatement par Dieu lui- 
même. R. @wrs. | | 

AvrQuges, 3, le vol, le larcin 
lui-même , flagrant délit. 

Avro@ugss, s, voleur découvert, qui 
est pris en volant ; qui est sur. 
pris en faisant quoi que ce soit. 

Αὐτοφῶς, ὥτος, ὁ, en parlant du 
Saint-Esprit , auteur et source 
de lumière : la lumière elle- 
même. R. φάω. 

Αὐτόχειρ >» 05 » qui fait quelqne 
chose de sa propre inain, ou 

ui 86 tue lui-mème. 

Avreguni » A'vleztuipiæ , de sa propre 
main: de avles et χεὶρ. 

Δυτοχεία, as, ἢ... homicide que 
quelqu'un a consommé , a ache- 
vé de sa propre main. 

Αὐτόχειροτ, s, et A'vlogsipies , qui 
se tue de sa propre main. 

Acrezsipelornlos 4. δ» qui est créé 
par son suffrage , par sa voix, 
par sol-mème. ., " 

Αὐτοχϑόνεος ν»ἅ, Αὐτογϑων, ονος, 1N- 
digène, domestique, né à la 
maisou : de ævles el χλων.- 

Αὐτόχρημα », Certainement , à la vé- 
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rnité, effectivement. 

Αὐτόχροος ᾽ ἐυ]έχρως , ὁ, gén. ces, 
qui brille d’une couleur qui 
n'est pas étrangère , qui ést co- 
loré naturellement. À. χρόα. 

Αὐτόχρυσος, #, totalement en or, 
d'or massif. R. χρυσόξ. 

Avtoyersules διῶ, qui est fonda par 
hasard et comme de soi-même: 
qui est brut. 

Αὐτόχωνος, «0 V. Αἰ υἹἱοχόωνος. 

Αὐτοψεὶ, adv., du premier coup 
d'œil. 

Αὐτοψίωα, ας», ἡ, croyance que l'on 
a quand on ἃ vu de ses propres 
yeux: de a&ules et ὄψε:. 

Αὐτῷ, gén. Dor. pour &v13. 

Αἰυ]ωλης , τος, qui injurie ; qui se 
tue lui-même. R. ἐνὸς et SAA URI. 

Αὕτως, AMV. POUT #ravlus, EN VAID ; 
pareillement. 

ΑἸνχαλίος, #, vain, glorieux. 

A'vxarlur, user de supercherie, 
chercher des détours. 

Aüxinge, rompre , ou couper le 
cou ; bander le cou d’un cheval 
pour le saigner. 

Αὐχένιος, #, Qui appartient au cou, 
ou à la tête. | 

Avxunis aps pes, Courroie qui as- 
sujétit la tête des chevaux. 

ΑἸνχέορμαι, NT opus » ἥνχημαι, et 

ATXEQ, Ê σω, P: ἡυχηκα 436 Van- 
ter , se glorther ; ètre fier, 
hautain. : 

PL ELE gloire, vanité. 

Avyaus » fo0æ ; ἐγ, glorieux 4 SU 
perbe , plein de vanité. 

Avymuæ, «les, Te, gloire, vanité; 
magnanimité. 

A'YXHN, vos, 8, cou; détroit; bout du 
gonvernatloù s'assied le pilote. 

A'uyns, tes, V. A'upats. 

Αὐχησις, τος, ἡ, JaCtance, arrogance. 
Αὐχη]ικὸς, ὥ, 0, plein de vanité, 
d’ostentation ; lait par yanité, 
Αὐχωάω, et Avzuie,T. yrw, être sec, 
etre “chauffé, entlimmé ; dé- 

périr à rause de la sécheresse. 

Auyurs 35, a, Sécheresse , mal- 
propreté. . 

Apt, 1008 5 157 Οἱ Asgunos, 
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s,0, qui dépérit à cause de la 
sécheresse ; qui est brulé , des- 
séché. 

ΑΥ̓ΧΜΟΣ, ὃ, δ, sécheresse, grande 
chaleur. . 

Αὐχμόομαι, être malpropre, sale, 
hälé, desséché. 

Acypalas, ses, aride, qui est mal- 
ropre à cause de la grande cha- 
eur. 

ΑΥ̓Ώ, ἴ. aura, Ὁ. ἥνκα, reluire; faire 

éclater sa voix ; dormir : de A’w. 

Αἰφαγνίζω, {470 > CONSACrEr, pPu- 
rifer; expier; dépouiller. 

Αἰφαγνισμός ; ὦ) puriBcalion , con- 
sécration, sainteté ; explalion. 

ΑἸφαγνιτεύων, faire des funérailles, 
des sacrifices aux mânes. R. 
dyvos. 

A'padies νἀ 01, Εἴ Αἴφαδὸς » ὅ.) 
désagréable , qui ne plait pas ; 
ennemi : de ἀπὸ et «ow. 

Αἰ φαξζω ,Αἰφάσσω, οἵ Αἰ φάω RAT 
οἱ «σώ. toucher, manier et re- 
manier, prendre dans les main:, 
caresser. R. 2710. 

Αἰφαιμάνσωγ tirer du sang. | 

Αἰ φάιμαξις, τος) ἡ, l’action de ti- 
rer du sang : de dre et αἱμάσσω. 

A'paipes , s, 8011} du sang de quel- 
qu'un, neveu. R. aa. 

A'paipquaæ, αὖος, 1, enlèvement, 
séparation; partie que l’on pré- 
lève sur les victimes; écurce ou 
tunique du graiu. 

Αἰ φαιρεμαῖικος, qui à la faculté de 
séparer par force; séparé, ar- 
raché. 

Αἰ φαιριμα)κῶς, adv. enretirant ,en 
ôtant, par enlèvement. 

Αἰφαίρισις , ως, ἡ, SÉParäION, (6 
qu'on a séparé pour étre con- 
sacré ; immunité ; vengeance 
pour la liberté ; enlèvement, 
retranchement du commence- 
ment d’un mot. 

A'paigiles, », δ, enlevé, retiré; 
à séparer , séparable, facile à 
ôter. 

Αἰφαιρί ὦ , ὥς Γ᾿ ἡτῳο eties, Ῥ.ηκα, 
Θἴ ἑκα) ἔγ, 2. ἀφεῖλον, Ê. 5. 62%, 
aor. 1, az ιτλα » P- pass. ἤφη αι, 


‘aor. ft. TLUL » 80ΓΣ, 2. M. pure 
μην. ôter, enlever; se venger ; 
affranclhur. 

(4 

A@PaisSos, #, Oloce, ὁ, Dor. pour 
H'aises, Vulcain. 

AA KH, xs, sorte de vesce. 

A'@ades, «, SANS Crête, Ou sans Ci- 
mier; quinebrille pas, qui 
n'est pas enrichi d’ornemens : 
de « et φαλός. 

Αἰφάλλομαι, sauter, sauter dans 
ou sur, 

A@uaris, ως, ἡ, l’action de sau- 
ter en revenant, 

Αἴ φαλῆος, s, qui saute de nouveau; 
qui tressaille. 

Αἰ φαμαρῖανω , (Tara 3 P:1x# , 80Γ. 2. 
-npzpler, S'égarer ; être dépouil- 
lé , n'obtenir pas. 

A'pauaplerns, tes, qui s’égare dans 
son discours, qui parle à tort 
et à travers de choses diverses 
et étrangères les unes aux autres. 

ΑἰἸφαμιλλος, «, QUI est COMME re- 
jeté du combat; qui est trop 
foible, avec qui l’on ne sauroit 
combattre ; sur quoi on ne doit 
pas disputer. R. £usane. 

Αἰφανδάνω, déplaire, offenser en 
paroles. 

A'Parssæ, α΄, ohscurité , incerti- 
tude. R. ἃ priv.et Pasrw. 

Αἰ φανὴς , 1. ἀφανὲς, ss, obseur 5 qui 
n'est point évident , pas certain. 

A'parns, ὁσία, richesses qui ne sont 
pas uotoires; mobilier. 

Αἰ φανίζομεαι, S'éVANnOUIr. 

Αἰφανίζω, ἴ, ἰσω, Ὁ. «xs, soustraire 
à la vue ; enlever; ruiner, ter- 
nir, gâter , cacher, corrompre. 
KR. « priv.et φαίνω. : 

ΑἸφώνισις, tw5, ἦν l’action d’ôter de 
la vue; obscurcissement, anéan- 
tissement, mort, désolation. 

Αἰφανισμὸς, ὦ, ὃ, évanouissement, 
mort, ruine. 

ΑἸ φανιτέος, #, ὁ, qu'on doit ôter 
de la vue, qui est digne de mort. 

A'bans as , ὦ) ὁ, destructeur , dé- 
vastateur , extermninateur. 

Αἰ φανιτικὸς, qui a la force, le 
moyen de détruire, d'anéanlirt 
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dangereux , fatal. 

A'parlos , , qui aétéenlevé, qu’on 
ne voit plus ; qui s’est évanoui. 

A'Qurlus, À Purle r, et Αἰ φανῶς, obscu- 
rément , en cachette , sans 
qu'ou s'en apercoive. 

AQualu,f.-ule , p. axips, pass. 
anus ᾽ Î on. ἄπαμρεαι » suspen- 
dre; appliquer , approcher ; δί- 

_tacher: de axe et a51a. 

ΑΦΑΡ, aussitôt , vite, facilement. 

Aÿspi, pour A’@z, lon, 

A'®A PKH, #5, 3,arbre toujours vert. 

A'Pagpaxles, # , NON enpoisOQUÉ ; 
fer, qui n’est point trempé ; qui 
n'est point alléré par la mixtion 
d’une couleur. 

A'paguaues, », qui na point de 
poison; qui n’est pas teint: de 
Papuanes. , 

Αἰφαρμόξῳ, disconvenir, n'être pas 
d'accord : de ἑρμάφω. 

ΑἸ Φαροζωμος, w,. espèce de bouil- 
lon, de sauce: de ἄφαρ et ζωρειος. 

A'pupeles , A'papales, et Α'φαρος,“» 
qui n'a point d’habillement, 
point d'habit; malpropre, mal- 
soigné, mal cultivé : de payes. 

A'papou ; lut. ww, cultiver. 

A'Quysras , prendre à la dérobée, 
arracher, piller. 

Δ᾽ φαρῆεροε, s, s,compar. plus vite: 
de spas. 

A'Paris, as, impuissance de par- 
ler ; état de stupeur qui em- 
pêche de parler: de # et pui. 

Αἰ φάσσω, toucher , palper, cares- 
ser ; solliciter. KR. «ww. 

Α'φαῖος, #, inexprimable , qu’on 
ne doit pas dire ; qui n’est pas 
célèbre, dont on ne parle pas. 
Ἐν, φημὶ, . 

Αφάτως, d’une manière indici- 
ble ,; inuombrable. 

A’pauañw , sécher , dessécher , 
mourir de faim. R aus. 
A'pavpes γ ὦν ὁ, foible , débile ; vil, 

abject. 

A'uss, sécher, brüler ; dessécher 
faute de nourriture. R. aus. 

φάω, f. au, pulper, manier, 
toucher : de ἐφη. KR. «#71». 
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A'pilyas ; des, obscur ; aveugle, 
privé de lumière. R. φέγίος. 

A'pidpsis , ας, κα. menstrues , rè- 
gles , retour des mois, chez les 
femmes. KR, ἵζομαι. 

Ajptdyeuw , se meltre sur un siége, 
aller à la selle. . 
A'psdys, que le ciel tetue ? puis 

ses-tu périr ? 

A'pidpes, 5, V. dpsèpsis , règles, 
menstrues , retour des mois, 
chez les femmes. 

ΑἰΦιδρὼν, ὥνος , latrine, cloaque ; 
rectum , 1nlestin. 

A'pinls, Ton. p. A'pire, 2. pl. sub). 
aor. 3. de dpinpes. 


À A'psbsis, a. 1. part. pass. de Αφίηρε. 


A'puits, ne pas épargner, ne pas 
ménager ; mépriser , faire peu 
de cas ; agir avec sévérité , être 
barbare. KR. « et φείδομαι. 

Αφειδέως, Jon. pour Suds, adv., 
sans parcimonie , libéralement, 
largement. 

Ads , os, qui n'épargne point, 
prodigue ; cruel , dur , sévère. 

ΑΦιιδιω , as, l'action de ne point 
épargner , prodigalité, profu- 

sion ; cruaulé. 

ΑἰΦιίϑην, aor. 1. pass. de ΑἸ Φίηρι, 

Αἰ Φεῖλον » AOr. 2. de A'puipre. | 

A'QuAsæs » P: ΑἸφιίλη, 2. Sing. aor. 
ἢ. moy. de A'paspte. 

A'priuus, prét. pass. de Αἰ φίηριε. 

Αφεῖμεν, P. ΑἸφείημειν à 1. pl, aor. 
2. opt. de Αἰφίημι. 

A'Qsires » A'Quis , cles , inf. δὲ part. 

| aor. 2. de A'pinpése 

A'osxer, on doit s'abstenir, on 
doit se donner de garde : de 
arigona. R. ἔχω. 

Αἰ Φελγυνω.» blesser. 


Αἰ φίλεικ, #5, ἡ, simplicité dans 


le discours, dans la mise καὶ etc. 
ΑἸφελεῖν, aor. 2. inf. de Α᾽φαιφέῳ. 
ΑΦιλεῖται, 3. pers. sing. f. 2. moy. 
de Αἰφαιφέομεαι. " 
A’OEAHE, os, simple, ingénu, 
qui ne nuit à personne, modé- 
ré ; frugal ; à son aise; facile ; 
sain, entier , parfait; menu, 


délié. 
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Αἰφιλκόω,, ulcérer , blesser , faire 

une blessure. R. ἕλκος. 
; : 

ΑἸ ΦιλκἼεον, à retirer , à détacher : 
de ὠϑέλκν. 

Αἰ φιλκυδν OU ve , fus, p. aqua 
xixe, εἰ A’Piaxe, IMp. et ἃ. 2. 
ἐφεῖλκον, ἴ. ἔξω, attirer, tirer, 

" écarter , éloigner. R. ἕλκω. 

Αἰφελχωσιέηέως, ἡ, Uicération, ul- 
cère qui se forme ; action d’ar- 
racher l’écorce : de ἀφελκέν. 

ΑἸ Φελόγης,. η7ος. ἡ, simplicité. 

Αφιλῶς,, avec simplicité , avec 
candeur , ingénuité. 

Αἰ'φέλωμαι , Subj. aor. 2. de Αἶφαι- 
6: opaus. à 

Ass», part. aor. 2 de apasrsw. 

Αἴφιμα, ales, τὸ, ce que l’on ren- 
voie. 

A‘g'psres , part. aor. 2. m. de 

᾿ A'Pinpes. . 

A DENOE, #,6, OU το6) Te, Et Syn- 
COP. apres, Οἵ 606, τὸ , T'EVEDU, 
richesses, 

Agile, us, f. τ. de ἐπίχω. 
A'piexles | s, enfermé, renfermé 
comme prisonnier. R. y. 
Apiemwww, raconter , expliquer ; 

exposer. R. ἑρμηνεὺς. 

'φιμευξῳ > ἢ ce, p. εἐφείρπνκα,, Et 

Αἰ'φεραω, Ê ἐρψω, 86 retirer, s'eu 
aller. R. Te. 

À'@iples ; #, qu’on ne peut souffrir, 
supporter , insupportable. 

A'@ts , ire, impér. aor. 2. act. de 
A'pinpes. 

A'Pteis, us, ᾧ, l’action de ren- 
voyer , de lâcher , de mettre en 
liberté , d’acquitter , de par- 
donner. 

Αἰφισμὲς, ἃ, ὃ, essaim d'abeilles. 

Αἰφισαῖι A Jon. P- Αἰ φετηκαῖε. V. 
A'QIS nues. 

A'piruxe , s'éloigner, être absent. 

A'péçies , », absent ; qui est sorti 
de la maison, ou étrauger à la 
mal;ou. R. ssie. 

A'pili, 2. pl. impér. aor. 2. de 
A ἔημει. 

Αἰ φιϊέος, qui doit être renvoyé. 

A'ilug » pes, ὁ, Qui renvoie , qui 
affrauchit, 
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A'pilaein, οὔ, ἡ. barrière d'où les 
chevaux partoient pour entrer 
en lice ; commencement d'une 
chase quelconque. 

A'Qilnpiu, ὧν, τὰ ( épyærs) , Ma- 
chines de siége pour lancer des 
pierres, etc. 

Αἰ Φεῆησιον »#, τὸ, lieu d’où partent 
les navigateurs ; port. . 
Αἰ Φιήριος, “, ὁ, qui ἃ le pouvoir 

d'envoyer : de A'@iaus. 

A'EUrs, &, δ, qui met en liberté; 
affranchi, mis eu liberté. 

A'pilines, 5, δ, qui sert à envoyer ; 
d'où quelqu'un est envoyé, ou 
commence. 

A'piles, #, renvoyé, libre, ab- 
sous ; abandonné à toutes les 
passions : de sp/u. 

A'piuxles,s , inévitable, auquelon 
ne peut échapper. 

A'psoxlas,adv.,sans aucun moyen 
d'échapper ; inévitablement. KR. 
φιυγω. 

Αἰ'φιύν, enflammer, brüler , rôtir, 
faire brûler. | 
Αφιψέν, et Α᾽φίψω, faire cuire, 

faire bouillir. 

Αἰφεψημα, sles , décoction , jus de 
ce qu'on a fait bouillir; ra- 

out. 

Αἴφιψις, ως, κα AÉCOCTION , CUIS80r J 

A'Qiuxa, Αἰ φέωμοι , Att. p. Αἰφεῖκα, 
A'pipes, prét. act. et pass. de 
A'pinps. V. , 

A'psues , Att. p. ΑἸφῶρα, 3. sing. 
imparf, de A'peqas. . 

Αἰφη, ἧς, jointure , union , nœud ; 
tact ; attouchement : de #x1e- 


μαι. 

ΑἸφηδάω, parf. ἐφηήξηκα, Ion. ἐπή- 
Cnx« , sortir de l’âge de puberté; 
pencher vers la vieillesse. 

Αἴφηξζος, s, qui est déjà sorti de 
l’âge de puberté; qui penche 
vers la vieillesse. R. 6%. 

ΑἸ φηγίομαι , οὥμαι, Î. qropas, P. 
num, couduire, aller devant, 
gouveruer ; racouter : de are et 
ny7i0opul. 

Αἰ φήγημα , «les , Te » narration , ré= 

. cit, histoire, conte. 
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ΑἸ φεγημαῖικὸς » apte, habile ἃ ra- 
conter ; qui appartient à la nar- 
ration. 

A'quranur » 07059 ὦ, guide ; conseil- 

er, gouverneur, précepteur ; 
conteur , historien. 

Αἰφέγησιε, 1w5, mémoire, narration. 

A'payslas, 5, historien, conteur ; 
qui donne des avis, guide. 

A'fxdvrs , rendre agréable une 
chose qui ne l'étoit pas; assai- 
sonner, donner un goût agréa- 
ble 5 égayer , rendre joyeux. KR. 

$ 
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Αἰ φῖκα, aor. 1. 1nd. de Αἰ φίημει.- 

A'Quse , s'en aller, partir, venir. 

A'puaale, 3. sing aor. :. de α'φάλ- 
Aspects. 

Αἰφήλιξ, 125, Qui a passé sa jeu- 
nesse , Ou qui n'est pas encore 

en âge de puberté. 

Αἰ φηλιώτης, “, vent de l’est. R. ὅλιος. 

A'uparler. V Αἰ φαρμιοιβ]άνω. 

ΑἸ Φηρειμεύω, S'absenter pendant le 
jour ; s’absenter un jour entier. 
Th, ἠρέμα. ! , 

A'Panpsives ᾽ suspendu. V. Αφαπῆω. 

Αἴφεμοι, 8. et ΑἸ φύρμω» ALICE x 
lon ne somme point, igaoble , 
sans réputation. 

Αἴφημως, tacitément, sans parler; 
d’nne wanière honteuse , sans 
gloire. 

Arras , οἱ Αἰ φηνιάζων, secouer et 
rejeter la bride ; prendre le 
mors aux dents; être opiniâtre, 
ne pas se reudre , être rebelle : 
de ἐπὸ εἴ ἡνία. 

Αἰ Φινιασμός, ὦ, rebellion, désobéis- 
sance au commandement; l’état 
de celui qui ue peut souffrir de 
frein. 

A'ounasxs, ὦ, rebelle, opiniâtre, 
rétif. 

ΑἰΦηρεόρην, A'Pueitur. V. Αἰφαιρίο- 
μαι. 

“ Αἰφέτωρ » opes, €, qui lance des 
traits ; prophète , devin, se di 
d’ Apollon. 

A'onlaeis , #5, di vimation, oracle; 
qui lance des tratts : de ὠφίηρει. 

l'OOA!I, ὦν, αἱ, pustules, ulcères 
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aux lèvres ou à la bouche, 
aphtes , dartres, feu sauvage, 
fistules du poumon. 

Δ᾽ φϑαρσία, «s, immortalité, incor- 
ruptibilité. R. φϑείρῳ. 

A'ptagligs, rendre incorruptible ; 
reudre immortel. 

Αἴ φϑιρῖος, », incorruptible; im- 
mortel : de « et φϑείρῳ. 

Αἴ φϑεγκῖος, u , ineffable ; qui v’est 
pas résonnant, pas retentissant : 

e «priv. et φϑέγίω. 
A'tus, part. aor. 1. pass. de A1. 
Αἴ ln, p. npln,3. sing. aOr. 1. pass. 
e Aslu. 

Αἰ φϑῆῤμηῖις, ιος, dont le conseil est 
intègre, incorruptible. 

A'pYilos , #, ὁ, incorruptible. R. 
φϑίω cu φ3ἐφῳ. 

Αἰφϑογίος, # , muet ; qui n’est pas 
sonore , pas relentissant : de ὦ 
et pJeyles. R. φϑιγίομαι. 

Αἰ φϑόναΊος, «, ὁ, Dor, pour 

A'PSerales ,» , qui n'excite pas l’en- 
vie : de « et φϑονος. 

A'Ponia, as, ἡ, abondance; état 

{ui ne peut exciter l'envie. 

Αἰφϑονος, «, ὁ, qui n’excite pas d’en- 
vie , qui n’est point envilé; Co- 
pieux, abondant. 

Αἰφϑόνως, Sans envie. 

A'PJopis, #6, ἢ» Nature INCOITUB- 
tible. ᾿ 

Αἴφϑόρος, M, DOU-COTTOMPU ; QUI 
n'a point atteint l'âge de pu- 
berté. ΝΞ 

ΑΦΙΆΑ, κ«ἐ, καὶ plante qui fleurit 
en même temps qu'elle com- 
mence à pousser. 

Αἰφιῶσι, p. Αἰ φιεῖσι. V. A'piapes. ᾿ 

Α'φίγμαι. V. α᾽ φικνέομαι. . 

'φιδεόω , suet à force de travailler ; 
dégoutter de sueur : de id». 

ΑἸ φίϑρυμα,, les, re, Statue ») SiMU- 
lacre, temple. " 

Αἰφιίδουσις, 15, ἡ.) dédicace , ton- 
sécration , colocation. 

Αἰφιδηνω, et Αἰ φιδρύνω, placer ;con- 
sacrer , dédier, ς᾽ 

Αἰφίδρωσις, ts, ἡ) l'action de dé- 
goutter de sueur ; l’action de 
faire suer , d'appeler la sueur. 
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ΑἸ φιίναι » Prés. iuf. de Αἰφίημι. 

Αἰ Φιερίξω,, consacrer , purifer. 

A'prigen 9 Consacrer, dédier. 

ΑΙἸφιιρωμα, αἷος, offrande , tout ce 
qu'on consacre à Dieu. 

L / ε LS 

APiiporis, 605 , ἢ, COngéCrallion, 
dédicace. R. ἱερός. 

Αφιζάνω , Αφιζίω , et 

A'Pige , quitter le siége , se lever , 

descendre. R. ἵξω. 

. AQuw,us,ts, Αφίω; et 

A'Pinpes , ἀφήσω » p: ἰφεῖκα > AOF. 
1. ἀφῆκα, γ AOT. 2. apr, impér. 
«pis, tra, Pass. prés. ἐφίεμαι, 
prét. ὠφεῖμαι, aor. 1. ἀφίθην, Î. 
ἐφιθιίσοροαι, TENVOYEr, congé- 
dier; absoudre renvoyer libre ; 
remettre une dette ; envoyer ; 
permettre, souffrir; trausmet- 
tre ; jeter » rejeter ; affranchir : 
de ἐπὸ et ire R. {e. 

ΑἸφικάνω, arriver, parvenir. 

Αἰφίκιυ, Dor. p. A'ixs , impér. aor. 
2. de Αἰ Φικνίομαι. 

A'pixnss, Ion. p. Αἰφικη, 2, pers. 
sing. 80}. aor. 2. de 

Αἰ Φικνέομιαι, -ἤμαι, ἔ, ἀφίξομαι, Ῥ. 


εἰφίγριαι» aor, 2. ἰφικόμοην 4 parve- 


nir,arriver , obtenir, atteindre. 
. ἱκνέομαι. 

Αφίχ]ωρ, σθος, ὁ, qui supplie, ul 
est à la tête des supplians , dé- 
fenseus 

A'piaayabes, 8, qui n'aime point 
les hommes probes , les gens de 
bierr. 

Αἰφιλανϑρωτία 5% iohumanité, 

. a&version-pour les hommes. 

Αἰ φιλάνθρωπος, ὦ, qui est barbare, 
inbumain. 

ΑἸ Φιλάργυρος » # , qui n'est point 
avare , qui n'aime pas l'argent: 
de «#, φίλος et æpyvpos. | , 

Αἰφιλέταιρος,, «Ὁ, 41 necultive point 
es amie, quinéglige les devoirs 

| μὰ l'amitié. 

A'pianles, 4, qui n’est point ai- 
mable , point digne d’être ai- 
mé ; qui est odieux , désagréa- 
ble : de Pit. , 

Αἰφιλία,, as, κ, disette, manque 
d'amis ; haine, inimitié. 


\ 
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ΑἸφιλίωἾος , x, qui ne peut être at- 
tiré par l'amour ; inaccessible à 
l'amour, à l’amitié: de φιλιόω. 

Αἰφιλόδοξος, ε΄, qui n’est pas avide 
de gloire , qui n'a point d’am- 
bition. 

A'Piresxligseur , oves , impitoyable, 
inhumain » Œui n'est poirit com- 
patissant. 

Αἰφιλόκαλος, #, qui n’est point cu- 
rieux de beauté, d'élégance ; qui 
n'aime pas les beaux-arts ; qui 
n'est point ami du beau et du 
bon. 

Αἰφιλόνεικος, #, ὁ, qui est tranquil- 
le, n’aimant point les querelles; 
étrauger aux procès. 

Αἰ φιλονείκως, SANS Opiniâtreté, sans 
coutestation. 

Αφιλος, # , Qui N'aime personne ; 
que personne n’aime : de # et 
φΦιλος. 

ΑἰΦιλοσόφηϊος, «, 1] n'étudie point, 
qui ne connoit point la philo- 
sophie ; ignorant. ᾿ 

Αἰφιλοσοῷος, #, qui n'aime point 
les philosophes ou la philoso- 
phie; qui pe convient point à 
un philosophe ; qui n’est point 
philosophique. ες 

ΑἰἸφιλόξοργος, κ, qui ne témoigne 
aucun sentiment d'amitié, qui 
n'aime point.R. σγέφγω, 

ΑἸΦιλοτεκνία ) as , haine des enfans. 
R. τέκνον. os 

ΑἸ φιλο] μία > 4 5%) esprit éloigné 
de l’ambition, des honneurs, 
de la gloire. 

ΑἸ φιλότιμος , #, qui est sans am- 
bition. | 

Αἰ Φιλοχρηρεαῆιε » 46» 2 mépris des 
richesses ; esprit désiutéressé , 
modération. | 

A'qusxlow, déshabiller, ôter l'habit. 

Αἴφιξις, tas, départ ; accès , arri- 
vée. KR. ixnopu. , 

Αἰ φίξομαι, V. Αἰ φικνίορεαι. 

ΑἸ φιππαζομαε, Α'Φισπώζω, δ 

Αἰφιππεύῳ, se sauver à cheval, 
prendre la fuite à cheval ; être 
à cheval ; conduire la cavalerie. 

ΑἸφιππία, #5, iguorance dans l’art 
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de monter à cheval ; fuite ἃ che-[  contretoute espérance : de φαίνῳ. 
val. KR. #ge, ἵππος. Αἰ φοδηος, α΄, qui n’est point frap- 

Αἴἰφιππος, δ, ὁ, qui n’a point de| pé de crainte, qui ne connoit 
cheval ; qui ne sait point mon-| point la terreur , plein d’assu- 
ter à cheval ; où l’on ne peut] rance : de φοδέομαι. 
mener de chevaux. A'poGie , ας, ἡ, sécurité. 

Αἰ φιπαοἸοξότης, ν᾿, Cavalier armé| Does, #, ὁ, ἡ, intrépide. 
de flèches : de τόξοΊης. ΑΦοξσπλαίχνος > δ) inaccessible à 
ΑἸ φίπίαμαι, ἴ. ἡσόμαι,, ἃ. 2. ésixln,| la crainte, intrépide. 
M. amis lun, OÙ -όμην, part.  Αἰφοθως , intrépidement , sans 
amoxlauires , s'envoler ; mourir.| crainte. 

Αἰ φίσαμαι, ἴ. ὡποτήσομαι, être ab-| A’hodsuus, «79, excrément. 
sent ;se retirer, s'éloigner;s'abs-  α᾿ φοδευῆηριον, # , rs, latrines. 
tenir ; n'être pas participant ; | αἰ'φοδιύω, f. ce, p. dpwdsuxe , aller 
céder , abandonner ; partir ;| ἃ la selle. 
avoir de l'éloignement , être | A’gédier , #, Poët. ἐφορδιον; départ, 
ennemi. sortie ; retour ; latrines, fumier, 

A'hiolnu , Αἰ Φισίανν, οἵ fiente , excrément ; l'action ἀ αἱ - 
ΑἸ φίσίημι οἵ, ἐποσῆησν Ρ; ὠφεσῆακα ᾽ ler à la selle. 
aor. 2. ἐπίσΊην, amerlnl, quitter, Αἴ φοδὸς ,#,%, le méme : de ἐπορῖ 
séparer , éloigner ; être absent ,| ὁδὸς. 
éloigné. A'peilules , # , qu'il n’est pas per- 
Αἰ φίχϑαι, inf. prét. de ΑἸ φικνέομαι.: mis de fréquenter , inaccessi- 
A'paurler , «, l'extrémité de 14] ble: de qeiuw. ᾿ 
poupe. ΑἸφόμοιος,) #, différent, dissem- 
Αἴφλιδος, «, qui n’a point de vei-|  blable ; semblable, pareil. 
pes ou d’artères, qui a les vei- ΑἸ φομοιδω, à, ἴ ὡσω, p- dpunerc κα, 
nes cachées : de φλέψ. rendre semblable , assimiler ; 
A'pAiymarles,x, quin’apoint d'in-| comparer avec. | 
flammation, qui empèche l’iu-| A’'popoiwss , ales, Te, simulacre , 
flammation : de φλεγμαίνω. copie , quelque chose fait à la 
A'gaiymales , w, le même; et de| ressemblance. 
plus , qui n’a point de pituite : | A'peusswss , ως, ἤν, ressemblance, 
de φλέγμι. | image produite par l’art. R. 
A'aixles , # , uon brûlé, non cuit.| ὅμοιος. | 
. φλίγω. A'peraige , dépouiller de ses ar- 
A'paolielie , as, ἡ, défaut de dis.| mes, désarmer : de #se, et 
position à l'inflammation. R.| ὅπλον. , | 
a, φλίγω. Αφοραν, ὦ, ἴ «τῳ. Ρ. Spueure, 
Αἰ φλόγιφῆ)ς, «, non brülé ; quine| ΑἸ. dpiapuxe , EXAMINET, VOIr, 
peut être enflammé. regarder. | 
Αἴφλοιος, # , qui manque d’écorce. | A'Pspdier, pour & fodier , xCrément : 
A'phoirges , 8, Écume, have. de «πὸ el oo. 
ΑἸ φνέιομαι,, être riche, avoir 468] α' φορηῖος, «» intolérable, à charge, 
richesses en abondance. qu'on ue peut supporter. KR. 
A'Qries , et Poët. ἀφνειὸς , ὃ, δ, Ti- | 
che, qui est dans l’abondance. 
KR. ἄφενος. 

Αἰ φνιύν, enrichir , combler de 
biens. | 

Αἴφνω , adv., ponr ἐφινῶς, tout-a- 
coup’, soudain , inopinément , 














φιερω. ."Ν ᾿ 

Αἰ Φορία ,) as, stérilité, disette. 

ΑἸ Φορίζω, [. ἰσω, Att. 1 » P. ἐφωρίκα, 
terminer , finir, limiter ; sépa- 
rer, mettre à pari ; arrêter , dé- 
terminer , désiguer , attribuer ; 


définir, donner la défuiti 5" - 
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exterminer , chasser , répudier, 
excommuaier. R. ὅρος. 

A'popous , iles, circonscrit dans ses 
limites et séparé des autres. 

A'pogirusres , d'une manière dis- 
tincte, séparé , à part. 

A'hopirpes , ὦ, 6, détermination, 
distincuon , explication nette ; 
aphorisme, ou courte sentence 
qui comprend nettement la pro- 
priété d’une chose. 

A'ho “. Ê, vers, Ῥ. xs, partir, 


s'éloigner , s'échapper ; appro- 


cher. R. ὀρβεη. 

αἰφημίω , quitter le port, lever 

’ancre, mettre à la voile. R. 

ophses. 

Aou, ὅς) occasion, temps favo- 
rable , commodité, marchan- 
dise : de axe et δρρεὴ. 

ΑἸ φορμεηθεῖεν » Ὁ. ΑἸ Φορμηϑείησαν ; 3. 
pl. op? AOT. I. P. Αἰ Φορμαφ. 

A'poymilxles , » , ὁ, qui n’a point de 
harpe ; qui ne säit point pincer 
de la harpe. | 

A'poporeyales ; s, exempt de tribut, 
d'impôt. R. «, Pie » λεγώω- 

Α'φοροε, νυ, qui ne porte point de 
fruit, stérile, inutile : de set pipe. 

Αἰ φορυκῖος, x, qui n'est pas souillé. 

. 4, Φορυσσω. , , 

Αἰ φοσιόομαι . et Α'φοσίοω, f. 0 ; 
expier ; dédier, consacrer ; [8116 
des funéruilles ; rendre ses de- 
voirs ; s'acquitter d’un vœu, 
d’une obligation ; faire négli- 
gemment ; avoir en horreur, 

étester. R. ὅσιος, 

A'boriurs » des ’ τὸ ᾽ sacrifice ex- 
piatoire, 

Αφοσιωσις, 105, %, expiation. 

A9 ᾧ, Tèl, dès ce temps, depui. 
ce temps. 

Αἰφιωδεία, ου A'praûis , «5, Jon. 
ἔην is, imprudence , folie, té- 
mérité, impertinence , 1ncapa- 
cité. 

A fraise [. ἥσω. Ῥ. ηκα, parler 
ou agir inconsidérément, ex- 

‘ travaguer. | 

A'pradns, tu5, téméraire , incon- 
sidéré , étourdi, KR. «, page. 
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Αἰ φράδμεων, ονος, et Αἰ φράσμεων, ones , 
γ. A'ppadss. 

A'penire , ἴ. «νῷ , être fou , insensé , 
extravaguer : de # et φρεν. 

A'ppaures ὦ, qui n'est pas enclos ; 
qui n'est pas fortifié ; dérou- 
vert, exposé à Pair. R. s et 
Φρασσω. 

Αἰφιασία,, #5, κα, StUpeur qui rend 
muet ; folie, témérité : de pyag». 

Αἰ φράσμων» ονος, V. ἀφρώδμων. 

A'frasles , QU'ON ne dit point , 
qu'on-ne doit point dire ; im- 
prévu ; caché. 

A'pparlus , ves , ΠῚ 4 ignorance , lin- 
prévoyance 5 stupeur. KR. «, 

page. 

A'peirlus, contre tout espoir; tout- 
à-coup. 

Qi “ , écumer, jeter de l’écume. 

. ἐφρος. , 

ΑἸ φρήτωρ, epe5, qui est hors de la 
tribu ; qui haït la société civile: 
de «οἱ PraT ap. 

A'peiQu ᾽ fut. ἴσῳ » P- ἥφμκω , écu- 
mer , faire ou exciter de l’écu- 
me. R. ὠφρόε. ᾿ 

Αἰφμλόγος, M, Où A'ppodeles, αυὶ 
ramasse de l'écume : de ἀφρός et 
Mye. , 

A'ppiosss > σφι, 57, ÉCUMEUX, plein 
d'écume, couvert d’écume , ba- 
veux. 

ΑἸ Φφρογένεια »#s,ef A'ppoytrut née, 
produite de l’écume ; épithète 
de Vénus : de ἀφρὸς et ysiropæs, 

Αἰ Φιοδίσια, ur, Ta, Dinisir d'amour, 
amour , Cou ; fête de Vénus. 

A'ppodirsadeuas , recevoir les ca- 
ressesamoureuses de quelqu'un. 

Αἰ Φιοδισιαδω,, se livrer à l'acte vé- 
nérien , faire l'amour. 

Αἰ Φροδισιασμεὸς 556, usage de l’ecte 
vénérien ; libertinage. 

A'ppodiriarlus , &, adonné à l'acte 
vénérien , déréglé, débanché. 

A'ppodiesarlixes , propre à exciter 
les désirs amoureux, libidi- 
neux , lubrique , lascif. 

ΑἸ φροδίσιος . 59» de Vénus, véné- 
rien, lubrique , lascif. 

ΑἸ Φιοδίσιον,), #, statue de Vénus ; 
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fête en l'honneur de Vénus ;l 


acte vénérien. 

A'OPOAITH , #,#, Vénus, grace, 
beauté. : 

ΑἸ φρόκοβες, » , qui a la crinière et 

es cheveux couverts d’écume : 
de ἀφρὸς et κόμη. 

ΑἸ Φφρονέω, être insensé, fou : de ὦ 
et φρήν. 

A Qgerls ; δὸς, tranquille, non- 
inquiet ; ne pensant à rien, 
o1sif. 

A'Pporlige . f. ίσω, et Αἰ φρον)ιςέν ) 
se”, négliger , ne pas soigner, 
ne prendre aucun soin. 

A'pporlisin , #5, &, négligence, in- 
souciance. 

A’'gyorlis es, # , SANS SOÏN ; SANS sou- 
ci, tranquille ; plein de soucis 
et d'inquiétude : de « et φρο». 

A'pperises ,adv., sans soin , négli- 
gemment ; avec mépris. . 

A’@porus , ad v. follement, inconsi- 
dérément , imprudemment. Ὑ. 
A'peus. 

ΑἾΦΡΟΣ, 8, ὁ, écume de l’eau; sa- 
live. | 

Αἰ φροσύνη » ἥδ. ἢ , démence r folie Ν' 
imprudence : de « et φρην. 

A'ppupnles > «, qui n’est point gar- 
dé 9 qui n'est défendu par au- 
cun garde, abandonné ; et 

ΑἾφράρος, «, 6, ἡ' Qui n'est pas 
gardé, pas défendu : de guess 

A'ppopuns , τος, ayant une écume 
naturelle : de Quw. 

Αἰφρώδης, τος, ÉCUMEUX, couvert 
d'’écume, , 

Αἴφρων., “νος, fou , insensé , impru- 
dent. 

Αἰ φοξρμιίξα, Ê irx, S'appaiser ; cesser 
d'être en fureur , d’injurier : de 
« priv. et vôpus. 

A'oun, ης, #, sorte de poisson. 

A'Qvrs, tes, hébêté, inepte, gros- 
sier. 

A'Qule, «es, ὁ, esprit hébêté , borné; 
inaptitude: decet@us. 

Αἴ φυκ7ος ,#, Poût. p. Αἰ φευκῖος, iné- 
vitable ; nécessaire : de #« et 
Φευγν. ΄ ᾿ 

ΑἸ Φυκῖως, sans espoir d'échapper, 
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de pouvoir éviter. 

A'pvaaxlin , être sans précaution, 
être néeligent et tranquille; ne 
point placer de sentinelles. R. 
tt, φυλάσσω. 

ΑἸ φυλακῖος,«, qui n’observe point, 
ne se met point sur ses gardes ; 
qui n'est point veillé, point 
gardé ; inévitable. 

Αἰφυλακῖως, inconsidérément , sans 
être sur ses gardes, 

A'puaatis , «τ, négligence à gar- 
der , à veiller, lorsqu'on ne fait 
point de patrouille , de garde. 

Αἰ φυλίζω, clarifier. 8. ὕλη. 

Αφυλίσμει , αἾος, CE qui reste après 
la clarification; sédiment , lie. 

A'pvaass ,, dépouillé de feuilles. 
KR. du A Aer. 

Αἰ φύλλωῖ]ος. #, le méme. 

Αἴφυλος, qui est sans tribu , sans 
pays ; vil, méprisable, mé- 
chant , infâme , qu’on doit 
chasser du pays: de « priv et 
φυλή. . | 

'ξιμος, “, bu, δναϊό; épuisé ς 
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Av 
de ἐφύσσω. | 

A'purrigs , éveiller, réveiller, 

A'purvow, f. “Te ; Ὁ. ἀφυπνωκα, Être 
endormi, s'endormir. KR. væves. 

A'purytles, ὦ, gorgée, trait, coup; 
boue , saleté. | 

Αἰ φυσμὸς, 5, l’action de puiser, 
d’avaler. 

Αἴφυσος, et Αἴφυσσος, «, Qui n’en< 
gendre pas de vents ,qui n’enfle 
pas; qui n’a pas de vents; qui 
dissipe les vents. KR. «priv. et 
Qvr ae. 

Αἰφύσσω, F. ἔν, et», puiser, tirer 
en puisant ; aCquérir ; recevoir 
à pleines mains. 

A'Qusspin »τὦ, À xs , resier en ar- 
rière ; être délaissé ; être frus- 
tré. 

ΑἸφυςερίζω, tarder, venir tard. 

ΑἸ φυ]:υἷος > δ, non- planté, non- 
semé. . . 
ΑΦΥΏ, fut. ὅσω, puiser; devenir 

blanc. | 

A'gvas, adv., sottement , à contre- 
terops : de ἀφυης. 
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A? 2, Dor. p. ἐφ᾽ ὃ. 

Αἰ φώνηῖος, ΄, Poet., et ᾿ . 
pures, TRUE , QUI 86 tait » QUI 
ne dit mot: de φωνῇ, l 
Αἰ φωνία , a, privation de la voix ; 

silence , taciturnité. 

A'pmales, s, qu'on n’a pas surpris 
en fraude, qu'on n’a pas trou- 
vé volant: de oi”. 

Αἰφωρισμίνως, distinctement, d’une 
manière déterminée ; séparé- 
ment : de ἀφορίζω. 

Αἰ φῶσιν, 3. pl. aor. 2. sub). Αἰ φίημει. 
A'@urises, 8 ,non-éclairé, sans lu- 

‘  mière, obsour, aveugle. R. φῶς. 

Αἰ χάλινος s*, et A'yaAirales Vs ef- 
fréné, qui n’a pas de frein. R. 
χολινὸς. . 

Αἰ χαλκιῖνν N'AVOIr pas de cuivre, 
pas d’airain ; n’êlre pas sous les 
armes; avoir besoin d'argent. 

Αἰ χάλκενῖος, νιν qui n'est pas fait 
d’airain. 

Αἰ χαλκῆς, des ’ et Αἴ χαλκος °Y; qui 
n'est pas couvert de 868 armes, 
qui n'est pas sous l’airain : de « 
priv. et χαλκός. 

Αἰχανϑὲς , et Αἰ χανῆς, 105, Vaste, 
immense. 

A'XA'NH, #5, #, mesure pour les 
grains, chez les Perses. 

ΑἸ χανῆς, ἔς. V. ὠχανδᾷς. 

Αὐχόρακῖος, 5, Qui n’est pas impri- 
mé, pas sculpté; grossier , in- 

. forme. 

M'yupaxales , # , qui n’est défendu 
par aucune fortification. KR. z4- 
pare a. . s 

5, iles, Adj., Sans graces, 

sagréable , déplaisant , triste, 

dur ; qui n’est pas reconnois- 
sant : de « priv. et χάρις. 

- A'yaprionss, ὥμαιν n'être pas payé 
de reconnoissance , n'être pas 
remercié. 

A'xansis , être ingrat, n'être pas 
reconuoissant ; n’être pas obli- 
geant, ne pas aimer à rendre 
service. 

A'yanisis 444, CE ingratitude. 

Αἰχόμφεος, «ὦ ingrat; dur, désa- 
gréable ; qui n'est pas récom- 


Α͂χ 
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AX 
pensé. 

A'xapres, #, Qui n’est pas servis* 
ble , pas obligeant ; désagréable, 
déplaisant. : 

Αἰχωρΐῆως, ἃ éablement, d’une 
manière déplaisante ; avec in- 
gratitude. 

A'XATHE, κυ 

précieuse. 

Α χει Ὁ. tx , imparf. de ἠχέν. 

Axû, Ρ. ἠχεῖ, pr. impér. de ἠχέω. 

À χειλος, u, qui n'a pas de lèvres; 
qui n’a pas de bord. 

Αἰ χείρονος) “ . qui n'est pas battu 
par la tempête , tranqaille. 

A'ytipares , u, le même. . 

Αἰ χείμερος, &, qui n'a pas d'hiver; 
gelé par le froid ; qui n’est 
tourmenté par aucune tempête. 
KR. χῶμα. 

À ΧΗ, pos Αἴχειρος »v, et 

Αὐἰχειης, 06, ὁ, manchot. R. Xp 

A'tupeseinles ; «, qui n'est pas fait 
de main d'homme. 

A'xsipeTorn los > #; qui n’a reçu les 
suffrages de personne : de χι- 
golon w. 

‘xupeles, x, quine peut être sou- 
mis , indomptable ; qui n’est 
pas l’ouvrage de la main : de 

« priv. et χεὶρ. 

A'xEPAOE , «, ὁ, sorte d’épine. 

Αἰχερθώσιος ν “ épineux , rude ᾽ 
Piquant ; intraitable. 

ΑὙΕΡΩΪΣ, ‘des , #, peuplier blanc, 

Αἰχέρον 3 Achéron, Jleuve. 

A'yuvs, Î. see, et Αἰχέω., ἢ es ᾿ 
avoir de la peine , se fâcher, 
supporter avec peine. R. ἄχος. 

A'xsw, Dor. pour sx», résonner, 
retentir. | 

Au » pauvre, mendiant : de # et 
(Yo. 

ΑἸ χηνία, as, à, disette , pauvreté, 
mendicité. 

A'gnpes, tes, triste, fâcheux, qui 
cause de la douleur : de ἄχος, 

Αἰχϑεινὸς ,«, ὃ, fâcheux , pesant ; À 
charge, désagréable , odieux. 

Α᾽ χϑεὶς,, trles, A'pénroeuss , 2Or, 1, 
part. et fut. 1. de Ayo. 

Alias Ê see, être accablé sous 


\ 


s ὁ, Sorte de pierre 
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le poids , supporter avec peine. paille ; menu, petit, en mor- 


R. «χϑος. 


Αἰ χϑηδὼν » ὄνος ᾽ 9 4 fâcherie 4 aflic- 


tion , tristesse. 

ΑἸ χϑηρὴς Η ἐος , fâcheux ᾽ sant. 

Αἰχϑηρῶς, avec peine, d'une ma- 
nière dure, avec douleur. 

Αἴ χϑόομαι, f. ἡσομαε et ἔσομαε, GOT. 
1. ἐχϑέσθην. être accablé , suc- 
comber , ne pouvoir souffrir, 

. être en mauvaise humeur, se 
fâcher ,; être à charge à soi- 
même et aux autres. 

A'XOOZ , 55, re, poids, charge ; 
douleur. | 

Α᾽ χϑοφορέω ,F. ne», porter des char- 
ges, supporter un fardeau. R. 
a xlos , Pape. 

Αἰ χϑοφορία,, as, l’action de porter 
des Érdeaux. | 

Αὐ χϑοφόρος » ἅ.9 porte-faix, croche- 
teur , qui porte des fardeaux. 

Αὐχὶ, ou Αἴχι, adv. , facilement. 

A χε, Dor. pour ὅν, ou ὄχι, où. 

Axes , #, qui a trop de suc, ou 
qui n’a pas de suc; abondant en 
péturage : de χίλος- 

Αἰχίταν, oo , QU, qui n'a pas 
d’habits. 

Αἰ χλαινίκ , as, nudité, état de ce- 
ui qui n’a que des haillons 
peur se couvrir. 

Αἴχλαινος, #, qui est sans habits, 
déguenillé. R 

Αἴχλοος, 3, qui n’est pas vert. R. 
χλοή.- T P 

Αἰχλυόεις, οἷος, obscur, ténébreux. 

A'XATE, νος, ἡ, NOÏTCEUT, nuage 
obscur, ténèbres, brouillard. 

Αἰ χλύω.. s’obscurcir ; obscurcir et 
couvrir de ténèbres. 

A'yavadus , 15, obscur , ténébreux. 

A'XNA Où ὥχνη» #5, %, paille qui 

enveloppe le grain ; flammè- 

ches , fumée. | 

Αἴχιοος, ὥχτυς, Qui n'a point de 
duvet ; sans barbe : de « priv. 
et ren. , | 

À 2X7%pat ; ξ, Ὁσομα: De VLC pa » 
avoir de la peine, souffrir, sup. 
porter avec peine. R. #25: 

Δ᾽ χυύδης. ves, semblable à de la 


ceaur, 

Αἴχολος, #, qui n’a pas de fiel; 
qui chasse la bile: de # et χολὴ. 

Αἴ χορϑὸς » #, Sans cordes. 

Αἰχορευῖος, 5, qui est sans chœurs, 
saus danse, sans musique. 

Αἰ χορήγηος, ε΄, qui ne. peut four- 
mr à sa dépense ; pauvre, in- 
digent. 

A'teguyin #5, 1, pauvreté, indi- 
gence. 

A'xeges ) qui se fait sans danse, 
sans musique. > 

᾿χορίωεος, «, quin’a pas mangé: 
insatiable , qui ne peut se rem. 
plir. R. zogles. 

A'XOZ; 18, re, ennui, trouble, 
chagrin. : 

ARLES Αὐχϑανής, dos, Αἰ χραεὶς, et 
À xgurles , κ, qui n’est pas souil- 
lé , intact, pur. R, zç#e. 

ΑὙΧΡΑΣ, εἶδος, POirier SAUVAgE. 

Αἰ χφμογόλως, sot, imbécille, qui 
rit pour rien et à tout propos. 

Αἰ χρεῖος, εἶα, fier, 80t,, 1nepte ; 
inutile, 

A'xeties, inutilement ; honteuse- 
ment : de χρεία. ᾿ς 

Αἰ χρειότηξς, nles; ἥ, inuthité. 

A'xeuse, -8, rendre inutile. 

Αἰ χρήεις 9 CCR 5, 6» 5: Αἰ χρηΐος . et 
Αὐχρηΐξος ,ἅ, inutile. 

A’xennalis , avoir besoin d'argent. 

A'xenmarie, as, besoin d'argent. 

A’xenpalises , 5, qui est-ennemi, 
éloigné du gain; de qui on n’a 
rien exigé, de qui on ne doit 
rien exiger ; oisif, qui ne fais 
rien. oo 

A’penpnales , «4, 6, qui n’a pas d’ar- 
gent, pauvre: de « ἐξ χρῆμει. 

A'xenperss » AVOIT besoin, être dans 
l'indigence. | 

ΑΥ̓χφημο σύνῃ» #5, besoin, panvreté > 

manque d'argent, 

Αἰ χρήμων, ous, Qui D'& pas d’ar- 
gent , pauvre. R. χρῇριοι. 

Αἰ χρεσία, Mo ἡ» inutilté. 

Αἰ χρήσιμος, » , inutile, dont on ne 
peut se servir. , . 

A’yevris, être inutile; n’être pas 
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en usage , être inusité. 
A'xensis, as, inutilité , incommo- 
dité ; perte, dommage. 
A'xenses ,# , inutile, incommode, 
superflu; méchant, de peu de 
valeur ; qui n'a pas consulté 


l'oracle , qui n'a pas reçu de ré. 


ponse de l'oracle. 
Αἰχρήτων, adv., inutilement : d'une 
manière superflue , inusitée. R. 
δ et χρεία. ? 
Ace: Αἴχμς, jusqu'à ce que , jus- 
qu'à » tant que, dans l’espace 
6. 


A'xeises , qui n’est pas oint. R. 
to 


Αἰχροίῳ, pâlir, être pâle, avoir| 


perdu sa couleur. 


Αἴ χροια , «5, pâleur; mauvaise cou- 


leur ; perte de la couleur : de 
δχρους. 

Αἴχρονος, «, éternel , qui dure tou- 
jours : de à priv. et χρόνος. 


Αἰ χξονοριθὴς, tes, qui ne perd pas 


le temps; vif, prompt ; fait 
promptement. 

Axes, À'xess pâle, sans couleur; 
qui a perdu sa couleur. R. «, 
Apocre 

Αἰ χϑυσόξιπλος, 5; qui n’a point de 
vêtement d’or : de πέσλος; et 

Αἴχενσος, «, qui n’a pas .d’orue- 
mens où brille l'or ; pauvre. 

Αἰχραμάτισος, #, Qui n'est pas eo- 

oré ; qu’on ne peut colorer ,qui 
ne peut recevoir aucune. cou- 
eur. | 

Αἰ χρωμαῖος, Αἴχρωφτος, et 

Αἴχρομος, s, décoloré, sans COu- 
leur ; effronté, qui ne sait pas 
rougir. Ἀ, χρῶμα. 

Αἴχυλος, ς, de xvdes ; et 

Αἴ χυμὸς, κ᾿, de χυμὸς 9 Sans suc, 

- fade, insipide. 

A‘turilos , 5, diffus, qui se répand 
au loin. R. LUr0. 

Αὐχυρμεικὶ ) ἄς, tas, monceau de 

_ paille, | | | 

ASxupires ; #, fait de paille. 

Αἰχυρρμος, &, abondant en paille. 

Αἰχυροδοκη, 55, lieu propre à re- 
cevoir de la paille : de À op. 
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Δ᾽ χυροϑήκη ; ns, grenier, grange à 
paille : de τίϑηρει. 

Αὐ χνροριψ οἐϑος, qui broie la paille. 

A'XTPON , «, re, paille, grosse 
paille; ordure. 

Αἰχυρόω, faire de la litière, répan- 
dre de Ia paille. 

Αἰ χυφρῆιδες, wr, menue paille. 

Αἰ χυρώϑης, os , mêlé de paille. 

Αἰχύρων, des, mouceau de paille. 

Αὐχυρασ:ς » 505 , OÙ çw$, δὶ ν ronstruc- 
ton, bâtiment fait de paille. 

Αἴχω, offenser , causer de la dou- 
eur. | 

Αὐχὼ, Αἶχώς, Dor. P. ἐχὼ, Echo. 

A'xémules, 8, qui n’est pas fondu 
ensemble ; qui ne peut être fon- 
du : de χωνῖῦν. 

Αὐχώρ > ὥφος, ὁ, ulcère à la tête ; 
crasse de la tête. | 

A'tapales ; », immense , qui ne 
peut être embrassé. R. χωρέω. 

Αἰχώριτος, ,«, qu’on ne peut sépa- 
rer ; inséparable. R. χωρὶς. 

A'kuges, », qui n’a pas de pays, 
étranger. À. χῶρος. 

A+, par derrière ; derechef, pour 
la seconde fois, encore. 

Ass, Ion. Ρ. ἥψω, 2. sing. aor. 
Ι. τὰ. de A'alopa:. . 

ΑἸ ψάλακῖος, ÿ, nou-touché ;qui ne 
peut être touché, intact; im 
mobile. 

A'Yaxles » ἅς σι : 
compagné d'instrumens ; qui 
ne peut être joué sur les instru- 
menus. ἢ, 44h12». ᾿ 

Αἰ ψαμωϑος, et Α'ἰψκμμος, «, qui 
manque de sable ;qui n’est point 
sablonneux, R, Jauos. 

A'Yavste, ne pas toucher, ne pas 
approcher ; renvoyer intact. | 

A'Yauses, 5. Ion. et Poët., qui 
n'est point gâté , pas sali, à 

ui On n’a pas touché, sain, R. 


ui n’est point ac- 


ao. 
ΑἸ ψεγῆής » ἕος 1: Α' Ψψικῖῆος ν δ, irré- 
préhensible , irréprochable : de 
æ et ψέγω. | 
Α ψεύδεια, ας, ἡ, haine du men- 
songe ; vérité, véracité. R.s, 


'ψενδω. 
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ΑἸ Ψευδίως, Α' Ψψευδῶε, sans mentir, 
avec vérité, véritablement. 
A'$wd\s , ne pas mentir ,abhorrer 

le mensonge , être vrai. 


ΑἸ Ψιυδὴς, fes, qui ne sait point |. 


mentir, vrai. 

A‘ÿsvsio , ne pas mentir, dire 
vrai. 

Αἰ ψευεὸς, &, qui n’est point men- 
teur , point trompeur , pas 
faux. 

A'axles , y; qui n’est point gratté, 
qui n'est point nettoyé, qui 
n’est point amolli ; qui ne peut 
être gratté et nettoyé ; dur : de 
Vars. 

ΑἸ Ψηλαφηῖος, «, intact; qui n’est 
pas bien pesé, pas bien exa- 
miné. 

Αἰ ψηφισος, #, qui n’a point obtenu 

e suffrage ; sur qui les suffrages 
n'ont point été portés. R. «, 
Ψηφίζν. | 

A'Ynpes, s, qui n’a point de suf- 
frages. 

ΑἸ Ψψοφορηῖος, «, 5, qui n'a point 
encore donné de suffrage; qui 
n’a point encore le droit de 
donner son suffrage ; qui n’a au- 
cun suffrage. 

Αἰ Ψικορία, ας ,ἡ, prompt dégoût qui 
suit une satiété complète. 

A'ÿixepes, «, dégoûté, qui ne prend 
plaisir à rien; fâcheux, bizarre, 

édaigneux. R. #srs et xs w. 

Αἰ Ψικόρως, avec un dégoût conti- 
nuel, comme un homme qui, 
après avoir ce qu’il désire, s’en 

égoûte et désire autre chose. 

Αἴ ψψιλος, #, qui n’est pas nu; qui 
est déjà garni de plumes; sans 
plumes. ù 

ΑΙψιμαχίω ᾽ escarmoucher ᾽ prélu- 
der par de légers combats ; dis- 

uter , quereller. 

αἰ Ψψιμαχία, ας, ἡ, escarmouche , 

etit combat , prélude de la 
Pataille ; combat, dispute, que- 
relle. 

Αἰ Ψψίωμαχος, #, soldat armé à la lé- 
gère ; vélite : de ass et μαχὴ. 

ΑΨψιμάχως ) AÂY,, ER ESCarmou- 
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chant ,en préludant au combat. 

ΑἰΨιμισία, as, ressentiment de peu 
de durée : de ἅψις et pires. 

A'#TNOÏON ,v, re, absinthe, plante 

antère, 

ΑἴΨψινϑος, «, ὃ, le méme. 

αἴψις, ses, ἡ, tact, toucher ; at- 
touchement. R. axe. 

A'ÿis, δὸς, cercle, voûte, arche, 
courbure d’une roue; lien, en- 
chainement. ; 

A'ÿigenes ,u, prompt à se mettre 
en colère et prompt à s’appal- 
ser. 

ΑἸ ψόῤῥῥοος, et Αἴ ψοῤῥος, κ, ὁ, qui 
retourne d’où 1] est venu, qui 
reflue ; réciproque : de ἂψ et 
pt Φ. 

A'ÿes , ses, membre ; jointure des 
membres. R. ἀπο. 

ΑἸ ψοφητὶ, adv., sans bruit. 

A'Yopnles , s, qui ne fait aucun 
bruit , paisible. 

Αἴ ψόφος, «, tacite. R. ψόφος. 

Αἰ ψνκῖος, x, qui ne peut être re- 
froidi ni rafraîchi : de ψυχω. 

Αἰ Ψψυχέω., être saisi ; s'évanouir. 

ΑἸ Ψψυχίω, ας, ἡ, saisissement, ti- 
midité, lâcheté ; évanonisse- 
ment. 

Αἴ ψυχοῖ,ν, qui n'a point d'ame, 
inanimé ; timide. R. ψυχῆ. 

AR, dun, Et div 9 ζηξε, f. ἥσως 
blesser; luire ; souffler, faire du 
vent. 


ΑἾζϑιν, Dor. p. ##9:w, matin, au. 


matin, du matin. R. ἠώς. 
\ 1 
A'ars dors, Dor. pour ns». pour 
LL 1 Φ 
ἤϊων > ὅγος Ν ἡ» rivage. 


A'agiu, à, f. new, négliger , n6 pas 


garder. 

A’ CE #5 % contre-temps 3 pré- 
cipitation. 

A'wgshsies, , qui est chauve avant 
l’âge où on le devient : de ζωρος 
et λεῖας. 

A’ ovuxler, #, T6, nuit prématurée } 

Θυῦξ, -κτὸς ; et 

A'ages, # , qui arrive à côntre- 
temps, qui est prématuré ; indé- 
cent, fächeux, cruel : de « et spa 

A'ugoTonr : δ, τὸ, fruil venu avant 





P 
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le terme. Ἐ. 479. 

A'ws, Dor. p. ##s,aurore. 

A'oliso, οἱ A'olie, cueillir des 
fleurs, faire un bouquet; dor- 
mir. 


ΒΑ 


Β γ seconde lettre de l'alphabet 
grec, que l’on appelle Bêta. Elle 
vaut deux dans les nombres, 
mais avec l’accent dessous B, 
elle vaut denx mille. Les Del- 
phiens s’en servent au lieu de 
æ, et écrivent βικρὸς au lieu de 
æigxes. Les Macédoniens l’em- 
ploient au lieu de ®, et disent 
βιμενίκη au lieu de φερενίκη. Quel- 
quefois elle se met sans motif 
au commencement d'un mot, 
comme dans 802, au lieu de 
poder. 

BA”, voix de ceux qui rient, ou 
ui s'appellent mutuellement : 
Θβιαω. "5 

Ba et βάϑι y P. 84%, impér. a. 2. de 
Paire. 

BAA'PAZ, certaine racine ainsi 

nommée d’un lieu de mêmenom. 

Baés, Voix inarticulée. 

Βωδώδων, rendre un son inarticulé, 
comme les enfans à la mamelle; 
bégayer : dense. . 

BABAI , hélas! voix de gens éton- 
nés , ou qui admirent. 

BaGaxlus , 5, causeur; badin; in- 
sensé: de βωδάζω. 

Βαδάλιον, berceau, couche, maillot. 

Babausapis, V. Βαδάλιον. 

Baader, Ouverture, porte; par- 
ties sexrielles. 

BaGut, «κος, ὁ, Causeur, badin, 
babillard , hableur ; sans pu- 
deur. KR, Bale. 

Baba, crier avec effort ou vio- 
lence, comme font les cigales : 
de Bage. . | | 

Bout, BaGpixes, ἢ») GENCIVES; mâ- 

choires. ΝΞ 

Βάγμα, alos, τὸ, bruit qui court ; 
discours,renommée, prédiction; 
oracle : de βώζο. 


Aa 


ΑὭΤΟΣ, et d'aler, «, fleur ; tout: 
ce qui excelle en son genre; 
laine, couronne , ornement. 

A'wles , ὃν qui n’a point d'oreilles : 
de set #5, #les. 


B A 


Βωδδὺ.. robe delindes prêtres; lin, 
fil de lin. 

Bad, peu à peu, graduellement, 
avec lenteur , pas à pas: de 


Baire. 

Bale , f.icw, Att. 8añ%, Dor. £e, 
p. βιδαδικα, aller, marcher, par- 
tir, entrer. 

Βώδισις, 1ws, promenade ; démar- 
che; entrée. 

Badiouex y οἷος, pas, marche ᾽ dé- 
marche. 

Badoues , ΡᾺ ὅ , le même. 

Badiseæ, οἱ Badisier , 11 faut mar- 
cher. | 

Badrgs, ὦν δ, Coureur ; COUrTIEr. 

Βαδισικὸς, qui peut marcher, qui 
a les pieds légers. 

Bédes, ν, chemin; voyage : de 
Bale. , 

ΒΑΖΩ. f.os et£w, p. βιδαχα + 
ler, dire, prononcer ; prédire. 

Babenr , Ion. Ὁ βαθεῖαν» Ψ. Babvs. 

Βάϑειος, #, élevé, profond. 

Bates , profondément , d'une ma- 
nière élevée. - 

Βάθιων, COMpPar. pOUr βαθυἼερος; et 
Balises , superl. pour βαϑυ7αῖος, 
plus profond : de βαθὺς. 

Βαθρμηδὸν,. par degré , peu à peu. 

. βαΐνω. 

Babuis, ἰδὲς, καὶ degré; base, fon- 
dement. . | 

Βαθμος, ὦ, ὁ, degré; good, pivot; 
seuil de la porte. 

BA'60Z , tes, 1e, hauteur , profon- 
deur; creux, fond; gouffre; 
épaisseur, 

Buts, as, escalier: de £airw. 

Βάθρος, M, ὁ, Gt 

Babper, , v6,-degré; banc, siége; 
échelle. . 

Βαθυάγκης, tes, qui ἃ de profondes ᾿ 

᾿ς vallées, R. βαθύς, ὥγκος. 
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Ἰμαϑόξυλος, ν΄, profond dans lecon- 
seil, prudent. KR. βυλη. 

Baloyues, ν qui a un sol profond, 
fertile, gras: de γαῖα. 

Babvyirues , «, δ, qui a une barbe 
épaisse, une belle barbe. KR. 
γίνυς. 

Βαθύγεως, “«ὟὌ. βωϑύγειος. 

Βαϑύγηρως, εκ, très-avaucé en Âge, 
très-vieux, décrépit : de yes. 

Βαϑυγλωσσος, κῃ > € oquent. KR. 
γλώσσα. 

Babvyrepes, 8.) qui plonge, ou qui 
est plongé dans d'épaisses téné- 
bres: de γνόφος, 

Βαϑυγνώμιων,, φνος, qui est profond 
dans le conseil, qui renferme 
des projets cachés ; taciturne. 

. γινώσκω. 

Bafudins, «, δ, qui a des gouffres 
profonds; profond, se dit d’un 

fleuve. R, δίνη. 

Ῥαθυδοξος, vw, ὁ, très-glorieux, 
très-célèbre. KR. δόξα. | 
Babv£ases, «, δι) ἡ, Qui est ceint 
fortement, en bas ou en haut; 
signe de courage ou de pol:ron- 
nerie, chez Les Grecs et les Ro- 

mains: de βαϑὺς et ζώνη. 

Βαθυκαμπὴς, ἐος , Qui est courbé en 
long, en large ; dont les plis et 
replis s'étendent au loin: de 

4 πῆν. 

Βαϑυκηῖες, fes) Creux, profond; 
poissonneux. KR. κῆτος. | 
Bafox Apt, %, δ, Opulent, quia 
de grandes propriétés, ou de 

grands héritages. | 

Βαθυκολπος, «, profond, qui a un 
golfe, un détroit profond; 
en parlant d'un habit, qui a 
de grandsplis, 

Βαϑυκρημνὸς, ὦ, qui a de profonds 
précipices. KR: xpnyeros. 

Βαθυκρηπὶς, ἰδος, κα, Qui a un fon- 
dement profond, une base pro- 
fonde. 

Babvxlimres , #, qui ἃ de nombreu- 
ses possessions; fort riche. KR. 

æe 

Babyxo pur, ove5 ; qui a des eaux 

- profondes. R. xius. 
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Βαϑύ λιμοῦ, ὡς et βαθυλείΐμων, “νος, 
qui a d'immenses pâturages. 

Babvasies , », fertile, qui produit 
d’amples moissons : de àxies. 

Βαϑυλιημενίος, # , ui ἃ un port bien 
sûr. R. λιμεὴν. | | 

Βαθυμαλλος, #, qui a une laine 
longue et épaisse; velu , plein 

de poil, fourré. R. βμαλλος. ᾿ 

Βαϑυμηκ, ἘΟΪ. pour βαϑθυμηης, à, 
qui ἃ un jugement profond; 
très-prudent, très-éclairé. 

Baby 100$ ; ὅς, gén. “ὁ, qui a l’es- 
pritélevé; qui a de grands pro- 
Jets; qui médite de grandes cho- 
ses : de »ses. 

Βάθυνος , 5 , 6, fosse , creux. 

Βαϑύνωσιε > #8, αὶ, eXaltation. 

Baÿvrw ’ f. ws, Ῥ. γκα, p. pass, 
μμαι, Οἵ Att. vrai , Oreuser, 
rendre concave. À. 8495. 

Βαϑυξνλος, », Où il y a des bois 
touffus, couvert d'arbres : de 
Ev her. 

BaSvæidies , i#, 01, Qui a une plaine 
iminense ; fertile. | 
Βαϑυπικρος, «, Érès-amer : de æixpos. - 
Βαϑυπλικής, tes, qui est plein de 
nœuds ou de plis ; qui a de forts 
plis, qui a de gros nœuds: de 

CUT D 

Βαϑυπλόκαμος, dont la tête est pa- 
rée , dont les cheveux sont tres- 
sés. R. πλέκω. 

Βαϑυπλάσιος, “. 4, et Βαϑυπλιυῖος, 
fort riche , opulent. 

Βαϑυπόλεμος, #, 6, Qui suscite une 
guerre importante el terrible, 

Βαϑυπυϑμην, 510$, QUI à UN fond 
élevé ou profond : de πυϑμῆν. 

Βαϑυξῥείτης, «,. qui coule dans un 
lit profond. | 

BaSvijsis , couler dans un lit pro- 
fond. 

Βεϑυῤῥιζία,, «s, profondeur de la 
rarine. 

BæSvjjiges , #, qui a de profondes 
raciues , profondément enra- 
ciné. 

BaSv}jees , #, qui coule 

, ment. , 

Badvs, εἴας, v » COIDP. Aavrspes, 


profondé. 
‘ 8 





192 BA 
Baliwret Casrer, superl. Ba Sv ralos 
et βάϑιτος, profond , élevé ; 

rand, étendu ; avancé, pro- 
ongé , ample; épais, touffu ; 
plein, rempli ; considérable, 
important. À. βάϑος, 

Βαϑυσκαφῆς, dos, creusé profondé- 
ment. KR. σκαπΊν. 

BaSvexses, # , où 1] y a de l'ombre, 

ui fait de l’ombre , ombragé. 
. σκιά, 

Daveus, α7ος. τὸ, profondeur, 
élévation, hauteur : de βαϑυνω. 

BaSusxepes , #, qui est semé pro- 
fondément ; où l’on peut faire 
des plantations profondes. R. 
σπείρω. 

Βωϑύφερνος, qui a l'estomac pro- 
fond ; qui a des retraites pro- 
fondes. 

Βαϑυταριγξ 9 syles , fxé profondé- 
ment ; qui ἃ un fondement , un 
étai, un appui profond : de 
φηριγξ. ᾿ 

Βαϑύφομος, 5“, qui à une grande 
bouche, une grande ouverture: 
de Fous. 

BaSvspôles , étendu tout de son 
long. R. Foie. ᾿ ᾿ 

Βαϑυσχοίνος, κ(γ ὁ. ἡ, qui ἃ des joncs 

rofondément enracinés ; qui ἃ 
| Éeaucoup de joncs : de σχοῖνος. 

BaSulas, 4765. 4 , profondeur , élé- 
vation. | ΝΣ 

Βαϑυύτμχος, # , poilu, couvert de 
poil ou de laine. R. Su. 

Ἐαϑυῴρων, ee, ὁ, TUSÉ ; qui est 
doué d’un esprit profond. R. 
φρῆν.. 

Βσϑνφυλλοεγ) «, qui 
épais : de φνλλον. 

βαϑύφωνος, qui résonne extrême- 
ment, qui est ΒΟΏΟΥΘ j qui a un 
son étouffé. | 

Βαϑυχαίτης, «, δ) 401 a une cheve- 
Jure épaisse, KR. χαίτη. 

Βαϑυχειλος, -, qui a des lèvres 
épaisses. R. χεῖλος. 

Βαθϑυχϑων, νος, Qui 8 une terre 

‘ profonde, fertile. R. χϑὼν. 

βαϑυχρφος, vas, qui ἃ une couleur 
foncée : de zou, 


a un feuillage 
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Davos; 4, #v, Qui est fait de bran- 
ches de palmier ; qui appartient 
à des branches de Dafrnier. KR. 
βαΐς. 

ΒΑΙΝΩ (£ew et Bim),f. βάσομαι, 
P. βίδηκα, Ion. βέξακ, aor. 2. 
‘our, prét. pass. βέδημαι, βέδαρεαι» 
et £reuouu: , aller, marcher; 
monter, faire monter ; être as- 
818.» être ferme , être fixe. 

Bsior,#, re, rameau de palmier. 

Βαιὸν, Un peu, pas beaucoup. 

Bases, # , ov , Das, petit; peu, seul, 
en petit nombre. 

BaioPopes, 5,6, qui porte des pal- 
mes. 

BAIE , rameau de palme. 

BAT TA , OU Bæslm, m5, ἡ, robe en- 
trelacée de peaux; peau sur la- 
quelle on écrit ; parchemin. 

BAIÏQ'N , 615,6, poisson semblable 
au goujon ; sorte de mesure. 

BAKANON ,s, τὸ, sorte de rave 
ou de chou, ou leur graine; 
remède hépatique. 

BAKHAOZ, », ὁ, grand niais; eu- 
nuque , efféminé. 

Βακκώριον ; Baxyagior η ὅ» huile tirée 
d’une plante qu'on nomme gan- 
telée ou gant Notre-Dame. 

BA KKAPIZ, OU Βάκχαρις, ἔφψε, ἡ» 
gant Notre-Dame, fleur. 

Baxlngtv«, s'appuyer sur un bé- 
ton. 

BAKTHPIA ; us, bâton , canne. 

Βάκ]ρευμα, «les , τὸ, bâton ; l'action 
de se reposer sur un bâton. 

Πακίρευω ; 8 appuyer sur un bâton. 

BAKTPON , s#, bâton. 

Bexyæs , se Courouner de lierre 
comme les bacchautes; faire des 
extravagances. 

Βακχεία,, ἐς, frénésie ; l’action de 
tempêter , d'entrer en fureur. 

Baæxzier , x, temple de Dacrhus. 

Βακχεῖος, ὁ, pied , mesure compo- 
sée d’une brève et de deux lon- 

068; bacchique, qui concerne 
acchus. 

Βακχεῖος , æ , 07, animé » inspiré 
par Bacchus, hacchique. 


Baxxivuals, τῶν» les Bacchanales , 
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fête en l'honneur de Bacchus. 

Βακχευτὴς, 8,0; ivrogne , qui fait 
des orgies ; qui est agité de fu- 
reur ; qui fait des actions im- 
modestes ; qui appartient ἃ Bac- 
chus. 


Baxzturixes , ὦ, enclin à l’ivrogne- 


rie ; furieux ; qui inspire la fu- 
reur. 

Βαχχεύτωρ ».9ρ65» épithète de Bac- 
chus. 

Βοκχιύν οἱ Baxyt ὦ» faire le fou ou 
Je démon ; être en furie ; met- 
tre en furie. 

Baxyivouæ , être en furie , être 
furieux, 

Baxzis , as, καὶ, débauche , empor- 
tement , fureur, folie. 

Βακχχιακὸς, βακχικὸς ᾽ 4. ὃν, bachi- 
que. agité par Bacchus, plein 

e Bacchus. 

Baxyy > 5, CL βακχὶς, δος , ἢ» pré- 
tresse de Bacchus ; pleine de 
fureur, furibonde. 

BA KXOZ, », δ, transporté de fu- 
reur, démoniaque ; Bacchus. 
Βαλανάγρα, «s, et Ion. η, «5, # 

clef : de βάλανος et ἄγρα. 
: BAAANEÏON , », re, bain, lavoir. 

Βαλανείης . 8» ὁ, baigneanr 23 qui 
s'informe avec curiosité des af- 
faires d'autrui , bubillard. 

Βαλανευς , sus , ὃ, Οἱ βαλανεώτης, 
“γ.6, baigueur, valet de bains. 

Bañænwe, verser de l’eau à ceux 

qui se lavent ; être utile, ser- 

vir; crier à gorge déployée. 

Βαλανηρὸς 9 de l'espèce des glands. 

Baærnpæyef , 5, 6» Qui 56 nourrit 
de glauds : de βάλανος εἰ φάγω. 

BañarnPeges , 5 , ὁ, 7 5 qui porte 
des espèces de pomines , qui 
porte des glands : de φέρω. 

Baawi@s , füire tomber , abattre 
les glands. 

Βαλανινος, fait de glandes. 

Ἐκλανὶς, 1d05, ἡ; et 

Βαλανίσσα ) servante de bains ; celle 
qui se baigne. KR. βαλανεῖον. 

Βαλανίφης, ὦ, ὁ. qui abat les glands, 
qui ramasïe les glands. 

Βαλανίτης γ 8, qui sent le”gland ; 
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sauvage et grossière, ( ie.) 
BA'AANOZ, κ, ἡ, gland ; arbre qui 
porte le gland; pilule laxative 
eu forme de gland ; verrou , fer- 

moir ; sorte de poisson. 

Βαλανθὼ , fermer la porte au verrou. 

Baaærlidier , # , ro , petite bourse Ἢ 
petite gibecière. | 

BAAANTION , OU BadAarlioy 
sac, gibecière, bourse. 

Βαλαντιογορεῖν, Couper la bourse, 
dérober. 

Βαλαντιοόμος, voleur de ceintures, 
coupeur de bourses, escamoteur, 

. τίμνν. 

Βαλανώδης, 505, rempli de glands; 
qui a la forme d’un gland. 
Βαλανωτηῆ, ἧς, ἡ», lieu planté de 

chènes. | 

BAAAYETION. s , re, fleur de gre- 
nadier sauvage. . 

BaaGid Ses , x , qui garde et défend 
les barrières, qui se tient dans 
la première barrière du lieu de 
la course. R. ἔχω, 

BAABIÉ, δος, ἡ, entrée en la car- 
rière ,commencement! ; lieu d’où 
l'on faisoit partir les chevaux. 

Βαλιὸς, 8, 6, changeant , mouche- 
té , tacheté ; prompt , rapide : 
de βώλλω. 

Βάλιοφ, aveugle. 

Βαλλητος, ves, jet, l’action de je- 
ter, de lancer. 

Βαλλίζω., trépiguer, danser en tré- 
pignant : de Bas et CHEUTIPTE 
Bañieues, $, 0, trépignement, 
l’action de danser en trépignant; 

danse. 

BA'AAQ , Ê. βαλῶ, parf. 8iGanxe , 
a. 2. ἔξαλον, paré. Bis anges , parf. 
ΤᾺ. βέξολα, jeter ; frapper en lan- 
çant, atteindre , ficher, blesser. 

BAAAQTH , %, #, marrube noir, 
plante utile contre la morsure 
des vipères. 

BA'AEAMON , δ. τὸ, baume. 
Βαλσαμώβδῃς,, δος, qui ἃ une odeur 
de banme, qui sent le baume. 
Βώμα, αὖος, ra, Dor. pour βῆμα. 

Bapuo » Dor. pour βάμμα. ᾿ 

ΒΑΜΒΑΙΝΩ, ἢ »%, p. ayxu, bé- 
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gayer en parlant ; trembler de 
peur ; greloter de froid. | 

Bapu6meie , ας, préparation d’ali- 
meus avec une mixtion pour 
les empoisonner ; poison, 

᾿Βαμθακευτ (x, as, celle qui empoi- 
sonne les alimens ; empoison- 
neuse. 

Bauastve , apprèter des alimens ; 
em poiso mer des alimens en y 
mêélaut des drogues. 

Βαμδακιζν » -Aige , t-Aw ;, trembler 
de peur. 

Bas , Bagets ; Dor. P- βῶμιν, aor. 

, 2. subj. de βῆρει, OU βαίνω. 

Βαμμα, αὖος, τὸ, teinture; vinai- 

gré; chair ou poisson salé , R. 
+ Basile. 

Bæ, P. ἔδησαν. V. Βαίνν. . 

Baravria, ας, ἢ. Métier de forge- 
pon, tout art mécanique ; ma- 
guificence ridicule. 

Baraurixes , ὃ, ὁ) machiniste, mé- 
canicien. 

BA'NAYEOZ, » , artisan , forgeron. 

Βωναυσωργία , 7, ἢ» profession d’ou- 
vrier , d’un art mécanique ; ou- 
vrage vil. R, ἔργο». 


A LS 


Baravrspyes ; 5, qui fait ou achève 


un ouvrage de forge ou de four- |: 


neau ; ouvrage mécanique et 
d’artisan, 

Barlis , uom. pl. de gas , «νος, part. 
aor. 2. de Bxirw. 

Bas, 605, ἡ, parole, discours, 
bruit qui court ; renommée ; 

prédiction : de Bag. 

Basins, $, δ. teinturier, qui teint 
quelque chose avec une couleur 
quelconque. 

Bari, baptiser , plonger , trem- 
per dans l'eau, laver. - 

ΣαπΊικος, qui ἃ la vertu de tein- 
dre, de colorer ; propre à tein- 
dre. : ᾿ 

ῬάπΊισις,, τος OÙ sw6, ἡ, bain ; l’ac- 

_ tion même de layer. 

ΒάπΊσμα, dles, baptème, immer- 
sion , l’action de laver et de 
plonger dans l’eau. 

ΒαπΊισμος, ὦ, ὁ, le même. 

Βωπῆισήριον ΝΛ ë, To, bain δ fonts bap- 
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tismaux. 

Βαπτιξής, 8, ὃ, qui baptise. 

Baxles, ὦ, ὁ, qui est teint , coloré. 

ΒαπΊμα, OÙ ΒώπΊρεια, “ας 9 4. celle 
qui teint , qui colore. - 

ΒΑΠΤΩ , f. de ,p. βίδαφα. ἃ. 2. ἔζα- 
Per, parf. pass. βέδαμεροιι, plonger, 
ἰδ: γα, laver; tirer de l’eau. 

Bapayyimw , Att. P. Bpay tie. 

Βάραίχος , Att. P. Brayges. 

BA PAOPON , #, re, creux , fosse 
profonde, caverne , ouverture 
de terre; malheur, infortune ; 
sorte d'herbe. | 

Ba pages ν δι ὁ, digne d'être préci- 

. pité dans le gouffre. 

Bepabpo », précipiter dans le gouffre. 

Βαραθρώδης , tes , Qui est plein de 
précipices ; qui est escarpé, 

BapougiQa » ice , Ὦ. ἑκα 2 favoriser 
ou imiter les barbares; parler 
d'une manière barbare , mal 
parler grec. 

BapOupixos ; ἢ» ὃν, ÉLTANGET , SAUVA- 
ge , de barbare. 

Βαρξαρικῶς > Βαρδαρως , barharement, 
d’une manière barbare. 

Βαρθαμσμος > #, 0 , barbarisme. 

BæGupsri, à 18΄ madière des bar- 

bares. 

ΒαρδαροκΊονος, tué par les barbares, 
par les étrangers. 

BA'PBAPOZ, s, barbare, ou qui 
arle mal; qui n’est pas Grec, 
tranger. 

Βαρθαροτομέω , prononcer , OU par- 
ler mal , comme les barbares. 
R. sous. 

Βαρξαροτομείο » αἷς » ἢ» vice de celui 
qui parle ou prononce d’une 
maniere barbare. 


| Βαρδαρόςομεος » Do δ, qui introduit 


dans le langage des mots d’une 
langue étrangere qui parle mal. 
Βαρβαροφονέο , parler dune :ma- 
- miere barbare, se servir de ter- 
mes barbares dans Île discours. 
Βαρθαρόφ ares ; ΓΝ qui ἃ un accent 
barbare. R. φωνή. 
Bapoagss , rendre farouche et bar- 
bare. 
ΒΑΈΒΙΔΟΣ, #, pècher sauvage et 
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venu du noyau d’une pêche. 

Βαρξἥϊξω, ἴ. rx, jouer du luth, de 
la Iyre. | 

BA'PBITOZ, #, OU βαρβιον. w, τὸ, 
instrument de musique à plu- 
sieurs cordes, espèce de luth, 

Βαρβιτωδὸτ > &) qui Joue du lutb; 
ou de Ia lyre. R. de. 

Baplises ; superl. pour βράδιφξος, 
très-lent, très-tardif , très-pe- 
sant : de βραδυς. 

Bagta, adv., pesamment , lourde- 
ment. 

Βαρέω, ἴ, yre , parf. βεθώρηκω, char- 
ger , imposer un poids . un far- 
deau. R. βάρος. 

Βαμως, adv., avec peine, avec 
chagrin, avec difficulté. 

Bagnya ) #les , charge, poids, far- 
deau. 

Bapss, es OU des . Cl 605 OU ἐφ΄» 8» 
Vaisseau , navire ; muraille ; 
portique ; cour ; tour ; maison. 

BAPOE , tes, τὸ, poids, charge ; 
envut , fâcherie , tristesse ; pe- 
santeur. 

Βαρναλγὴς » ces » et Βαφναλγηῖος ἃ, 
qu est affecté d’une profonde 

ouleur ; qui cause une grande 
douleur. ἢ ἄλγος. 

Βαρυαχῆς, Dor. V. Βαρνηχής. , 

Βαρυζας, «, δ, qui mugit, qui 
Peugle avec force. R. βοάν. 

Βαρυζρομος, #, qui fait un grand 
bruit ,qui rend un son effroya- 
ble. R. Ben. 

Baguydvres , # , qui produit ou fait 
un grand bruit : de δῦπος. 

Βαρύγλωσσος, “-, médisant , qui a 
une méchante langue ; dont la 
langue est embarrassée , qui 
prononce mal. , 

Bapvytrales y δ, δ, Οἱ Baguysres ss ; 
ὁ, qui a des genoux lourds ou 
infirmes , qui marche lente- 
ment. R. γόνν. 

Baguyviss, #, qui 8 les membres 
pesans , infirmes ; qui appesan- 
tit les membres. KR. > vor. 

Bagvdaiments , être malheureux. 

Ἐαρυδκιμονία , «4, malheur. 

Βαροδκίμιων , eve, malheureux , à 


΄“- 
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qi la fortune est contraire. 
Βαρυϑδακρυς, ves , et Bapud'axues , ë;, 

déplorable , lameutable ; qui 

. pleure à chaudes larmes. : 

Βαρύδεσμος, x, lié avec de fortes 
chaines. R. δίω. 

Βαφυδοτειρα νας, #, celle 
un grand chagrin. 

Βαρύδεπος, #, Qui ἃ un son hor- 
rible. ᾿ 

Βαρύζηλος, # , fortement irrité; en-. 
vienx, jaloux , ennemi ; émule. 

Βαρνήκοος , ὅ.), 61} 8 l’ouie dure ; 
qui rend l'ouie dure : de &ese. 

Βαρυηχὴς . 105 » Dor. -#2%4$ » QUE 

produit un son fort : de ἦχος. 

Βαρυθυμέωῳ, Ê. ἡσω, se mettre en co- 
ἴδτε, perdre courage , s’aban- 
donner à la tristesse. 

Bapvôvpis , «s, colère 5 tristesse, 
abattement, chagrin. 

Bayvévwos, #, Qui A un Caractère 
sauvage, triste, chagrin, dur. 

Βαρυϑύμως, d’un cœur triste; avec 
colère, 

Bapobs , être lourd; accabler. 

Βαρυκώ!διος, «, s0t, ridicule, étour- 
di, insensé. 

Βαρυκέφαλος, #, qui a la tête lourde. 

Bæpvxopusros, # , qui fait un grand 
ruit. R κόμοπος, 

Βαρυύκτνπος >> ὁ, qui fait un grand 
bruit, qui résonne en frémis- 
sant. R. εὐπῆν. . | 

Βαρυλαίλαψ, «πος. qui excite de 
violentestempêtes ; qui est tour- 

menté par une forte tempête : 
de λαίλαψ. ἮΝ 

Βαρύλλιον, «, re, petit poids ; CON- 
tre-poids. . | 

Βαρυλόγος, «., δ, Quitient des dis- 
cours méchaus, qui dit des 
injures, Ἀ. λέγω. 

Βαρύλυπος, δ, δ, ἡ. Qui plonge ou 
ui est plongé dans une pro- 
onde douleur ou tristesse. 

Ba υμεήνιος » Dor. βαφυμανιος, ἅ. col 

Tère , en-colère. Ἡ. μαΐναμα. 

Βαρυμοχϑος, «, Qui impose, OU qui 
supporte un travail dur: fä- 
cheux, chagrinant. 

Bapurores ; # qui so 


qui cause 
“ 


re ou qui 
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cause des maladies graves: de Βαρύφαθριος, #, qui est d’un grand 

+ sexes. poids’ lourd. * 

Βαρυνομαι, Être chargé, accablé ; | Bassseraz», pousser de grands ge- 
avoir du mal, supporter avec| missemens. 
peine ; redouter. Bap-Feres, ἃ, Qui pousse de pro- 

Βαρύνω, ἔυνῷ, p. βιδάρυγκα, char-| fonds soupirs; qui est malheu- 
ger, accabler, opprimer; don-| reux. R. sire. 

ner du mal , de la peine. Ἀ. 1 Βαρυσυμφῷορος,, malheureux , qui 
βάρος. | éprouve ‘ie grands malheurs ; 

Baporalos, # , recouvert d'un cuir,| quisoupireet gémit: de σύμφορα. 
d'une peau , d’une coquille [Βαρυσφάραγος, #, δ, qui produit 
épaisse. uu graud bruit. 

Bapuodues, », qui a une forte odeur, | Bæpvlap6ss, tes, terrible ou épou- 
fétide. R. ὁδῷ. vanté: de τώρξος. 

Βαρύοζος, # , qui 8 une odeur forte, | Bevas, #les, ἡ, peine, chagrin, 
qui sent fort. , douleur; dureté, sévérité, ri« 

Bapuemes , «, Dor. p. Baœpuezus, s,|  gueur. | 
qui a une voix forte, qui aum|Baçuimes, κ΄, précieux: de riw. 
son grave : de , ὄπός. BapoTanles, #, qui supporte avec 

Βαρυῤργηῖος, #, qui a une forte et eine; qui cause de la peine: 
mauvaise colère : de sys. δ raw. 

Dapoeruss) y, qui rend une odeur Bapvlorw, “, f, ἡσω ᾽ Ῥ. AS 9 pro- 
forte : de ceux R. δῶν. noncer avec force , d’un ton 

Βωρυπιιϑῆς, ος, Qui ἃ dela peine! grave. R. rire. 

, àobéir : de πείθω, : Βαρυ]ονος, #, Qui a un ton grave, 

Βαρυπένθεικ, as, κα douleur outris- | qu’on prononce d’un ton grave. 
tesse profonde. [ Βαρυλόνως ) adv. d'un ton grave, 

Bapuairbn$, 805 , Ot Baposæubes, s,qui| d’un ton fort. 
cause une grande tristesse, Où | Baprvpres , # , célébré par des 
qui est dans une profonde tris-| chants religieux; qui retentit 
tesse : de ærrbes. de chants religieux. 

Βαρυτγήμοων» 010$, QUI CAUSE OU Qui | Baguleyyes , «., Qui ἃ UN 508 
recoit un grand dommage, un| grave ,qui rend des sons graves. 
grand mal: de πῆμα. Βαρύφορτος, », lourd, pesant ; cliar. 

Bapvantis , ἴω σα, exhaler unemau-| gé, accablé. 
vaise odeur: de Supes Et πνείω, | Bæpugporis , être vivement ému, 
Poët. p. sr. “ ortement affecté , très-affligé. 

Bapsrolpes, s, malheurêux, qui|Bapugpervm , douleur d’une ame 
est poursuivi par le malheur:| vivement affligée ; impossibi- 

6 πότριος. lité de souffrir la doujeur. 

Bapvwus, eds, qui a un pied malade, Βαρύφρων, evo, qui a l’ame triste, 
ou qui marche en boitant ; tar-[ frappée d'une vive douleur : de 
dif, lent. 

Bapus pars ; ‘05, qui a J’air grave 
et décent: de πρίσω. 

αρὺς, εἴα, ὦ, ACC. Βαρύν, lourd, 
pesant ; fâcheux, odieux. 

Βαρνσίδηρος so ὅ, lourd » pesant par 
le fer. 

Bapu 5 ja œæ , et Βαρυςαὐμίζοω » être 
d'un grand poids ; augmenter 
le poids. R. ταϑμη. 

















pr. 

Βα υφωνέν , parler d’une voix haute 
et forte. . ΝΣ 

Βα ὑχροος > PPS» gén. 4964, qui 65 
ort en couleur: de χρόα. 

Βαρύψυχος, κὺ qui est d'une ame 
foible et lâche ; qui a le cœur 
vivement blessé, exulcéré: de 
Yvxs. 

Bapuwdires, #, κα, dont l’enfante- 
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ment cause une grande douleur: 
de sir. 

Βαρυώδυνος, qui souffre ou qui cause 
une grande douleur. 

Βαρυωπέν, voir difficilement;avoir 
les yeux malades. 

Bas, Barlos, fem. βᾶσα,, #5, part. 
aor. 2. de βαίνω. V. ᾿ 

Barurtva » et Bac ærige » accuser ; 
sonder , éprouver ; douner la 
torture pour arracher la vérité. 

Bararirues, ὦ, ὃ, {ourments , tOr- 
ture, question. ΄ 

Βασανιξηριον, δ, lieu de supplice, 
de torture; pierre de touche ; 
instrument de supplice, 

Basærias, ὦ, espion , qui observe ; 
bourreau, questionnaire. 

Baraispuæ, ας) ἡ», Qui tourmente, 
qui fait souffrir. 

BA'ZANOE , κ ἡ» pierre de {touch 
à éprouver l'or; examen, iu- 
quisilion ; question , torture, 
tourment. 

Bareupeas » Dor. p. βήσοροαι. . 
Βασιλείαι, m5, ἡ» règne, PUISSANCE 
royale; reine, grande dame. 

BariAtiæw , aspirer à la royauté. 

Βασιλείδιον LE 7e, petit rol, roite- 
let, terme de mépris. 

Βασίλειον, #, τὸ, IMA41SOn royale, 
cour de roi ; emblème de la 
royauté. 

Βασίλειος, #,rTOyal. 

BAZIAET'E, des . Att. PC , Poët.et 
Ion. %es, ὁ), roi. | 

BaiAivres, propre à régner, digne 
du trône, destiné à régner. 

Bariatow , É. sur», réguer , con- 

* mander , avoir la puissance 
royale; monter sur 16 trône ; 
créer UD ΤΟΙ. 

Βασιλήϊη» 6, Cour d’un roi; palais 

royal. | | 

Βασιληΐον», 8, palais d’un roi, cour. 

Βασιληῖος,, ὅν ὃν ἡ, ΤΟΥ͂Δ], du roi. 

Βασιληΐς, ides, ἡ, maison royale, 
cour deroi, palais: de βασίλειος, 
Jon. βασιληϊος. 

Βασιλίζομεκι, se Conduire comme 
un roi, faire le magnifique, af- 
ἴδοιεν la puissance royale ; être 
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insolent. 

Βασιλικὴ, ἧς, ἡ, basilique ; alais ! 

e ΤΟΙ, grande maison, chateau. 

Βασιλικος» ἢ, ὁν TOyal, de roi; 
excellent , distineué. 

Βασιλικῶς , rOyalement, majestueu- 
sement ; avec bonté. 


Βασίλιννα» 0) Βασιλίς, δος, et 


Βασίλισσα, ῃς, %, reine. ’ 


Βασίλισκος, & Ar] 3 roitelet ἢ basilic 3 


serpent ;'étoile placée dans le 
eœur du lion. 

Βασιμος, #, Ouvert, par où l’on 
peut passer ; stable, ferme. 

Bæois, ἕως, base , état , appui; 
pass plante du pied; pied, 
rhythme. R. Buiro. \ 

BAZKAINQ, FE «rw, p.7xæ, aOT. 1. 
ἐδάσκηνα , fasciner, ensorceller ; 
porter envie ; blämer, repren- 
dre, accuser. 

Βασκανία,, as, αὶ , enchantement, 
sorcellerie ; calomnie; envie. 

Baoxariga , ENVIer, Être EDVIEUX ; 
accuser; calomnier. 

Βασκαίνιον, %, τὸ, Charme, enchan- 
tement ; envie ; médisance. 

Βάσκανος » 8.) sorcier ; envieux Ω 
médisant , mal affectionné. 

Βασκοσύνῃ , charme, sarcellerie. 

Βάσκω, Poët. pour βαίνω. 

Barmo:, 5, ὁ, pas, marche, degré. 

Ἑασύμαι, ΕοΪ. Ρ. ήσοκεκι. 

Βάσσα, 45,1, CONCAVILÉ. 

BAZEA PA, us, Εἰ Βασσάρη. 5» ἤν) 
nourrice de Bacchus, bacchante; 
sorte de chaussure; prostituée ; 
renard. 

Βασσάρειος, x, de renard , rusé. 

Βασσαριεύς, ‘es, épi: À. de Bacchus, 

Barcægixes , 4, 0, bachique , qui 
appartient aux orgies de Bac- 
chus. 

Βασσαρὶς, id0s, ἡ, bacchanle ; pros= 
tituée ; renard. 

Βάσσῶν., ave ; COMPAr. irrég. de 
Babvs. 

\ “.ν ε / 

Basayn; ἥδ. ἢ, Et Barzypa , «To, 
re, poids, charge, ce qu’on 
porte. 


BAZTA’ZO , f. eu , et Dor. Barata, 


p.86arax , porter des fardeaux; 





β 
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porter enterre, donner sépul- 
ture ; peser; approuver. 

Belaxigiotæs , vivre honteusement , 
daus la mollesse, d’une manière 
efféminée. 

ΒΑΎΤΑΛΟΣ, «, ὁ, adonné aux fem- 
mes, lâche, efféminé. 

Balaærtior , Vase qui servoit aux 58- 
crifices. 

Balev w 9 f. eur , s’accoupler s en 
parlant des mâles. 

Balivepas, s'accoupler , en parlant 
des femelles. 


Bale, pour sais, marcher. 
\ Balæp, ἄρος, ὁ, qui marche ; seuil 


de porte , entrée. | 

Balngses , qui sert à monter, à s'é- 
lever : de βαίνω. | 

Baliæ, #5 ,», buisson. 

Baliaxn ; 45, à , espèce de vase ou 

- coupe, 

Baliaxser , # , dimin. petit vase ;, 
petite coupe. 

Βαϊιδοσκόπος, Βα]ισκόπος, y »ν ὁ, et 
Βατιοσκόπος, gourmand, qui aime 
168 morreaux délicats. 

Balises, qui appartient aux buis- 
sOs. | | | 

Barior, #, ro, petit tonneau ou 
baril ; mesure hébraïque s fruits 
que produisent les buissons; 
nom que l’on donne pour flatter 
ou caresser. 

Balis , idos , ἡ, nom d’une herbe, 
d’un certain poisson de mer, 
d'an oiseau. 

Balaus , seu, ἐν, qui ressemble à 
un buisson ; où 1] y a beaucoup 
de buissons. , 

BATOZ,»,#, buisson ; sorte de 

oisson et de mesure. 


ss, ἢν ὁν, qui est ouvert, où | 


on peut aller : de Bxirw. 

Balpæyues, s, qui appartient à des 
grenouilles , qui est semblable 
ou qu convient à une gre- 
nouille. 

Balpæxi£e , s'étendre ou nager 
comme une grenouille. 

Bahpaxier,s ,grenouillette , plante ; 
petite grenouille. 


Βεϊραχὶς οἐδος, ἡ 3 greuouille j habit 
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qui approche de la couleur 

’une grenouille. 

Balpagienos ιν, ὁ, petite grenouil- 
le ; partis d’une harpe. 

Balpægilns ;, # , Crapaudine , pierre 
précieuse. | 

Balpæzpouveuayie , #5; x, COMbat des 
grenouilles et des rats ; batra- 
chomyomachie, poëme d’Ho- 
mère :de Baleuyes, posel Mayouai. 

BA TPAXOS, 5, δ, grenouille; sorte 
de poisson ; tumeur sous la lan- 
pue. 

Balrapi@s , balbutier, bégayer ; ba- 
billier , bavarder, dire des ba- 

. gatelles. 

Βαϊταρισμὸς , 5. δ , bégaiement , dif- 
ficulté ou trouble qu’on éprouve 
en parlant ; bavardage. 

Balræpis ns , ἕξ, δ, bè ue, { tn béga 6 
en parlant ; babillard, qui dit 
des niaiseries. 

Βατ)ολογέω, être bavard, verbeux; 
babiller, dire des niaiseries. 
Barlo)hoyis, ας. ἡ» redite , inutile 
répétition de mots; trouble en 
parlaut ( l'opposé est laconis- 

ne }) : de λόγος. 

BA'TTOZ, «, ὁ, Battus, nom d’un roi 
des Cyrénéens, qui éroit bègue; 
mauvais poëte, qui répétoit tou- 
Jours la même chose. | 

BATY'AH , #5, #, Dale , petile 
ferame. 

BalaÂus. 105, plein de buissons, de 
ronces; semblable à un buisson : 
de Bales. 

Bau£aw , «ὦν dormir, ou endor- 
mir. | , 

BAY'2Q , f. £e, P. χα, aboyer; 

bredouiller, dire sourdement 

les choses. | | 

Bavxase , et Βαυκαλίθοω 3 endormir 
les enfans en chantant à voix 
basse. ., 

Βανκαλίᾳ, «5, δἰ Βαυκκλιον,), # , Te 
bocal , vase qui a le col étroit. 

Bauxades , γον, Joyeux 3 délicat, 
bien fait : de βαυκός. 

Βαυκίζομαι 4 5e réjouir , se diver- 
tir, passer agréablement le 
tems. 
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Bavucps » αὖος, et Βαυκισμθε, &, dé- 
lices, voluptés, libertinage ; es- 
pèce de danse lascive, 

Bavxis , ides, sorte de chaussure 
délicatement faite. 

Bavxes , ὦ, joyeux ; délicat, bien 
fait. 

Βαύνη, ης 9 Ἀν» et 

ΒΑΥΝΟΣ, s, ὁ, forge, cheminée. 
À 4 

Βαύσδειν, Dor. Ρ. βαύζεν, aboyer. 

Βαφευς, des, ὃ, teinturier. 

Βαφη, ἅς. ἢ, IMMETSION ; teinture; 
tache : de βάπῆν. 

Βαφικός, 8, de teinturier. 

Βαφική, ἧς) art de teindre. 

Βάέψις, τως, l'action de teindre ; 
immersion, lotion. 

Bas , By, Οἵ Βκίνω, fut. I. Care ᾽ 


parf. act. βίξηκα, parf 1n. gives. | 


V. βαίνω. 

BAA'AAG, Î. #9, p. ἔδδαλκα, trai- 
re ; sucer, téter. 

Βδαλσις, 105, καὶ, l’action de traire, 
de sucer. 

BN AS , ns, Sangsue. 

Βδελλιον, 8, et βδιλλα,, arbre d’A- 
rabie et gomme qui en distille. 

BA Des, 105, pet ; mauvaise odeur 
d’une lampe éteinte : de 8e. 

Βδίλλω. V. Βδάλλω.. 

Βδελνγκα, slos, et βδελυγμιός , ὃν 
exécration, abomination, ou la 
chose qu’on aen horreurs puan- 
teur : de δδελύσσορεκι, 

Βδιλογμία, as, ἡ. EXÉCrALION ; NAU- 
βόα, envie de vomir ; mauvaise 
odeur. | 

Ῥδελυγμίας, s , δ, qui est fétide, 
de mauvaise odeur ; exécrable. 

BAaAvxes, abominable ,exécrable. 

Βδελυρία, #5, ἡ, vie libertine et 
impure;effronterie,impudence 
extrême. 

Βδιλυρός, ἡ, ὁν, effronté, perdu, 
débauché. 

Βδιλύσσω, Βδιλύυσσόμαι, Et -1lopus , 
f. oZepeus , p. ἐδδίλυγμαι » détes- 
ter avoir en exécration ,abhor- 
rer. , 

Bdérrops, Bôurvw , et | 

ὙΔΕΏ, sr” et se, peler ; sentür 
mauvais, puer. 
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Βδέλος, Ψ, pet ; bruit de quelque 
chose qui sort avec violence ; 
puanteur d’une lampe éteinte. 

Βδύλλω, détester , abhorrer; crain- 
dre , avoir peur, 

BiGax , prêt. moy. de Caw. 

BE BAIOE , # , COUIPAr. βιδαιότερος » 
fixe , ferme, stable. 

Βιδκιότης, les , #, stabilité , ferme- : 
té, assurance, 

BiGaiow , ἔς #rw , P. wxx, rendre 
fixe et stable ; ratifier, confir- 
mer. 

Biésiocis , 165, ἡ, Confirmation, 
affermissement ; approbation. 
BiGaswlns , ὦ, δ, qui confirme, qui 

arantit , Qui assure, 

Bieæialines | Confirmatif, propre à 

Confirmer. , 

Βιδαμῖν, SYNC. Ὁ. δεδηκαρειν, prét. 
act. de £airw. , 

BiGapetr, 10f. p. BiGasres, de Giêuu, 

rét. moy. de Gairw. 


Bs “κῶς A or. pour βεδηκὼς 3 de 
βαίνω. . 
Bt6«gnss, Ion, pour βεδαξηκὼς, parf. 


part act. de £apio. 

Βεθασαν, ΒΥ}. ρουτ ἐδεδάεισαν, plusq. 
pari m. de βαΐνω. 

Beoaws , dros, V. Βέδακ. 

BiGuxsæ , prét. act. de βαένω, 

Βέδηλος, Dor. GiGænos, x , profane. 
R, βηλός. 

Βιδηλοω, Ê. ww » Ρ. βιδέλωκα, pro- 
faner, souiller , corrompre.- 

Βεθηλφῳσις, 106 , ἡ) profanation. 

Βεζιημένος , poussé par la force. V. 
Bis w. 

Βίδλαφα » Βέδλαρεμαι. Μ΄. 5βλαπῆω. 

Βιόληκι , Ion. P- βέδλησαι : (6 διόλῃη. 
μα; δάλλω. 

Βεδληκῆκ,, TON. p. Βέδληνῖαι. 

Βεδληκῇο + pour ἐδίθληνἾο. V. Βάλλω, 

Βεέδληκα, Βεδλημαι. V. Βέλλο. 

Βεδο ΡΥ » pour Βεδδηνῖοι. V Boaw. 

Βιδοληαῆκι , Jon. pour βηδοληνῖαι. 

Βιδολήκα » Jon. pour ἐδιδολῳ7ο: de 
βέλλω. | 

Βίδωλα, prét. moy. de Bsaenus. 

BEBPAZ, et Βεριόρας, δος, ὁ, Ὀ. 
μεμθρας , sorte de poisson. | 

BiGenxis ; #r, partie du visage qui 
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est entre les mâchoires: : 

Bt6gsba, prét. moy. de Βρίϑωῳ : part. 
βιδριϑὼς. 

Βέδροχα, Âtt. pour Βέδρεχα. 

Βεῦρωθα, prét. moy. de Βρώσκω. 

Βιδρωκα , prét. δεῖ, de Beorze. 

Βεύρως, SYNC. POUT ϑεδροκως. 

δέδωκα, prét. act. de βόας. 

BiGwmires, Ion. et Dor. pour B:- 
Coquires , célèbre, illustre. 

Bees , ὅτος, Att. pour BiCuws, V. 
,βέδκα. 

Βεδυ, eau. 

Ben, lon. p. B%, a. 2. sub). de βαίνω. 

Btunliaw , ressentir les feux de 
l'amour. , 

Buve , pour βινεω, s’accoupler. 

Bsiogems , DOUT Diwgopeas : (6 Bow. 

Βείν, Poet. βίων Ion. pour 83 : de 
βαίνω. 

Βέχχες. ) pain, expression phry- 
gienne ; \nsensé, sot. 

Βικκισέληνος » » €; qui-est dans le 
délire ; stupide; antique, an- 
cien. 

ΒΕΚΚΟΣ, OU βέκος, #, Pain ; in- 
sensé , sot. : | 

BiAturer, #, re, petit trait, jave- 
lot : de βέλος. . 

Βελέεσσιε, dat. pl. de βέλος. 

Βελερινίτης , Φ7), pierre ou flèche 
qui se termine en pointe très- 
aigue. : | ΝΝ 

Brass , 8, ὃ, Certain poisson ainsi 
nommé parce qu'il a la forme 
d'une flèche. 

Βιλισιχαφὴς » OU Ῥοδι. βιλεσσιχαρὴς 3 
ses, qui aime à lancer des fle- 
ches, qui aime les flèches, 
chasseur : de δέλος et χαίρω. 

BE AAEPA , ὧν, τα, 65 maux. 

Βελοακον, «, τὸ, efficace contre la 
blessure des flèches, remède ; 
dictame , plante : de δέλος et 
ἄκος. 

Βελόθηκῃ » ἧς. lui des flèches, 
carquois : de ϑήκῃ. 

Βελομανα, as, #4 , Signe donné par 
les fleches ; divination par les 
flèches. " 

Βελόνη, ης, 1, aiguille ; certain 
poisson : de βίλος: 


° 
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Βιλονὶς ) 1905 , κα, épingle, aiguille. 

Βελοιοείδης, ses , qui présente la 
forme d'une aiguille : de εἶδος. 

BrAorowoixs Ans , δ. ul brode des 
habits à l'aiguille , brodeur : 
de ποικίλλω. 

Βελονοαγώλης, qui vend des aiguil- 

les, marchand d’aiguilles. 

Βιλονοπώλις,., δὸς, καὶ, marchande 
d’aiguilles : de ox». 

Βιλοποιία, ας, fabrication de traits, 
de javelots. 

Βιλοποιός, ἢ, fabricant de traits, 
de javelots. 

BE AOZ , τος, τὸ, dard, javelot, 
flèche ; le coup du dard , ou 
la douleur qu'il cause. 

BiAeSaris , 6a5, lieu disposé pour 
lancer des traits ; batterie ; rna- 
chine pour lancer des traits, 
bélier. 

Βελοσφενδόνη., as, phalarique, trait 
enflimmé qu’on larcoit avec 
une machine ou avec une fronde. 

BsAsAxtb , arracher les traits. 

Βελυλκία, ας, eXtraction des traits, 
Paction d'arracher des traits. 

Βελελκικός, 8,65, qui concerne l’ex- 
traction des traits. 

Βελελκόν, ferrement propre à ar- 
racher les traits. 

Βιλελκὸς , ὃ, δ, Celui qui arrache 
les traits, chirurgien. 

BE ATEPOE , «, Poët. p.. &:XWwr, 
meilleur ; plus prudent. 

Βελτίόω, rendre meilleur , ou amé- 
liorer ; augmenter, corriger. 

Bearisæ , adv., très-bien, de la 
meilleure manière, 

Βιλήισος, V. alubes » très-bon. 
BtATiwr ,; ονὸς. ἃ, ἢ ; BeAsor 9 τὸ , 
compar. de ὠγαθός, meilleur. 
Βελήιωσις ; τος OÙ tas, ἡ, perfec- 
tionnement , ameudenient , ré- 

forme en mieux. 
’ “ο ΝΝ; 

Βερεδευω.), Et βεμδεω. βιμβρευω , βερο- 
ὅρεῳ » Βιμβηκίάω., Et BinGyeiCe » 
tourner, faire tourner en rond. 

BE MBHE η 7205 , 7, Et βέμξιξ »(κος à 
sabot ; gouire, ou grand vent, 

Βένθος , tes, hauteur , profondeur. 


| Béylesos, Dor. pour ΒελΊεγος, très-bon. 


4» 
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+ Βῆσσος, τος, re, bois ; vallée ; 


| BH | B1 of 
ΒΕΡΒΕΡΙ, bois d'Inde ; écaille ;[ _antre, caverne. 

poisson à coquille, | Βήσσω, et Brie, fut. £, tousser. 
Bipsôper, ΑἸ. et par Sync. βιθρον, | Bulagpes , ὃ, δ, danse grave, dé- 

pour Bapabger, Ψ, re, fosse, pro-| cente ; danse, 

fondeur , gouffre. Βηταρμῶν, νόος, Qui danse d'un 
BETION ,», ro, espèce de dicta-| pus grave; danseur. 

me ; herbe , Βήτην, pour ἐδητην, duel. mor. 2. 
ΒΕΥ͂ΔΟΣ, 4, τὸ, couverture ,| de Bairw. 

vêtement de pourpre, ou mêlé|Baxser, # , herbe qui fait tousser ; 

de diverses couleurs. petile toux. 

BH", son qui imite le bélement|Bnzues, ἡ, 6», qui tousse, qui 
des moutons. | est malade de la toux ; qui con- 

B7;, P. ἐδη, subj. ΔῸΣ 2. de Bairw.| Cerne la toux ; efficace contre 

B#ûs , impér. aor. 2. de Βαένω. la toux, béchique. 

Bn$sr , mouton , brebis ; Burn , | BLA; as, ἡ, furce , effort. violent ; 
chèvre. violence, injure , affront, op- 

Bayms, «los, Te, ce qu’on crache pression. 

en toussan! ; toux : de βήσσω. [Βιάζεο, Ton. Βιάδιν, Dor. p. 
BHAOZ, &, ὁ, seuil d’une maison. | Bras , impér. prés. de 
Βημά » alos , P3s; allure ; degré ; Biel opus et Biaopsas  É cena, EM- 

trbunal ; trône : de Cuir. ployer la force ; coutraindre ; 
Βημαεω,, fouler aux pieds ;mar-| être violé, être déshonoré. 

cher, entrer. | Βιάζω, Poët. Gas , f. va ,.p..6s- 
Bagaliée, Mesurer au moyen des] Axa, faire violence, contrain- 
pas , diviser en pas, comme| dre, opprimer. 

dans les mesures itinéraires. |Biæouazis ,' combattre avec force, 
Bagarimos , l’action de mesurerl avec vaillance , de toutes ses 

au moyen des pns. furces. | 
Baparis as, 8,6, Qui mesure l'es-|Biéouayrs, δ, qui combat avec 

pace au moyen des pas ; qui force ; vigoureux , guerrier : de 
siége dans un tribunal; juge.| paxopas ΝΕ 
Βηρεῖναι, Dor. Ρ.- Βῆνωι: de Βιαίος , & » violent » InJurieux ; COu- 
Bye, V. Bars, ἃ. ἃ. (6x, inf.| traint, forcé. 

Bars, part. Bas. Βικιότης, nlos, ἡ, force, violence ; 
BHE, Baxes, ἡ, toux. injure , tort, dommage fait par 
Bnenxis , a», Espèce d'épée. la force. 

BH"POZ, sorte de vêtement. Βιαίως ) avec violence. | 
BH'PYAAOZ , w, βιφύλλιον, «, τὸ, [Βιαρκης,, 605 » QUI 8} ἃ la vie, 
et. βερύλλιος, κι), ὃν, béril, sorte qui fournit de quoi vivre : de 
de pierre précieuse. tes et ἐρκεν. | | | 
Βησάρενος, # , part. a0r. 1. MOy.|Biepges, », 6, qui préside aux 
de Burn. ‘provisions nécessaires à la vie: 
Bsotlo, Ῥ- ἐδήσιτο, imparf. Ion. de de Gios et der. ΝΕ 
Βήσομαι» mouter , aller ; c’est aussi | Biurues , 8, ὁ, force ; violence, 
le fut. moyen de Babe. " contrainte ; troubles de l'ame, 
ΒΗΣΣΑΙ, ai ,helliers, lieux pleins! occasionnés par ue passion 
de broussailles. ‘ trop violente. | | 
Βησσήεις, svles , δγ qui est plein de|Brasws, ὃ, violent , vivlateur, in- 
bois, de broussailles, de val-| juste, injurieux, voleur. 

lées. Bixsixos , ὦ, ὃ, qui emploie la for- 
Baerier, # , τ) Calice , coupe. ce, violent ) qui peut con- 

traindre, ΝΣ . 
+ 26 
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Biaras , ἅν ὁ, Dor. pour ΛΔιαῆης, 
ῶ, δ, Le même. 


Bis, ἃ, Poët, V. Gage. 


BiGuêw , fut. cw, Ῥ. ἀκα» faire ve- 
εἰν, forcer de venir ; recevoir 


dans son lit. R. Bañe. 
BiGuîu , V. βιδαζω. 
Blais , τως, 9. action de rece- 


voir quelqu'un dans son lit; 
sorte de danse chez les Lacé- 
déimoniens. 


BiGusas , ὦ, ὁ, débauché , qui se 


mêle avec des prostituées. 
Βιδὰς » ærrer, Part, prés. de 


Βίδημεε, et BiGaw , Ê. ace s passer, 


aller, marcher. 
Βιδλαφίδιον, βιθλαίφιον, βιδλίδιον AUX 
pet livre, codicile, livret. 
Βιδλιακός, ὦ, 5, qui lit beaucoup, 


lettré , savant ; copiste , écri- 


vain , hbraire. 

BiBausses , (οἶνος 4) espèce de vin qu'on 
recueilloit duns la Thrace. 

Βιβλιογφαφίκ, écriture de livres, 
Paction d'écrire des livres; bi- 
bliographie , la connoissance 
des livres. 

διδλιογράφος ,. δ, ὁ, CO 1916, qui 
écrit des livres; bibliographe, 


qui connoit les livres : de βιδλίον 


Οἱ γραῴφν. - 

Βιδλιοϑήκη, ns , bibliothèque : de 
βιϑλίον οἱ ϑηκη. 

Βιβλιοκάπηλος, vendeur de livres, 
qui ἃ des livres à vendre. | 
Βιδλίον, «, re, petit livre, feuille 
. de papier, de parchemin ou 

d’écorce d'arbre ; la Bible. 

Βιδλιοπωλης > & , δ, voc. βιδλιόπωλα, 
libraire, marchand de livres. 
R. mov. , 

Βιβλιοίαφος, «, δ, qui Cache etpour 
ainsi dire ensevelit les livres, 
qui ne les communique à per- 
sonue. KR. Saalo , ἃ. 2. ἔταφον. 

Βιδλιοφορος, ε, ὁ, notaire, tabel- 


lion ; courrier, porteur de let- | 


tres ; celui qui porte un livre. 
Βιδλιοφυλάκιον, 5, τὸ, bibliothèque, 
lieu où l’on garde des livres. 
Βιδλὶς, id0s, καὶ, petit livre, lettre; 
libelle; petite corde qui se fait 
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avec l’écorce de l’arbre nommé 
papyrus. 

BIBAOZ , «, ἡ, livre.ou papier. 

Βιθρώσκω , manger, faire un repas. 

Brturles ; Dor. p. βιζνῖες. [ 

Biamayes , «, A : vaillant guerrier, 
courageux. R. pages. 

Biaoæle , Ion, Ῥ. ἐδιασαῇο > 80Γ.1. de 
Bio peus. 

Binps, P. Bin, dat, de Bis, force, 
violence. | 

BIKOZ,#, ὁ, cruche, ou pot qui 
a des anses. 

Βικίον, Et Bixidbor , y , τὸ, petite 
cruche, petit pot, petit vase. 
ΒΙΝΕΩ ,. fut. sw , entrer dans, 

s’accoupler. 

Βινη] ἐν, désirer s’accoupler, aimer 
la débauche , s’abandonner à la 
volupté, avoir des démangeai- 
sons. 

Βιοδότης » #; Βιοδώ)ης ἅν. et Βιοδω- 
7ωρ» ορὺς, qui donne la vie, qui 
nourrit ; heureux , favorable. 
R. βίος, δίϑω ει. | 

Biedwpes, # , qui donne la vie ; qui 
fournit {a nourriture, nourrice. 

Βιοθώλμειος, # , qui a une vie longue 
et pleine de vigueur : de 3#aaw. 

Bs0Û pt pepe ar » 069 qui nourrit les 
hommes; bienfaisant : de τρέῷφ. 

Βιολογίω, écrire la vie de quel- 
qu'un. Ι 

Βιομεηχανίε » Ας) ἢ» industrie à cher- 
cher les moyens de vivre. 

Βιομήχανος, » , industrieux à cher- 
cher sa nourriture, à trouver les 
moyens de vivre. | 

Βιοπλανὴς, ces , Mendiant, qui va 
cherchant , demandant sa vie; 
vagabond , errant; iuconstant, 
incertain, trompeur: de æAwrr. 

Bowepisixes , habile , apte à se pro- 
curer de quoi vivre: de πορίζω. 

ΒΙΌΣ, #, ὁ, vie, genre de vie; 
siècle; bomme ; tout ce qui ap- 
partient à la vie. 

Bios, 5,6, ATC, Ou corde d’arc. 

Βιοσσόος, #, Qui Conserve la vie, 
salutaire : de cow. 

Bios spas, 605, Pauvre, Qui n’a pas 
de quoi vivre: de sipsw, 
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Biolsiæ , ας, ἡ, manière de vivre,  Βλώδυν, V, fauulow, ἃ. 2. ἔβλαθον, 

train de vie, f. 2. 8aa63 , nuire, blesser. 
Βιοϊεύω, Les, vivre : de fées. Baada , ὧν, τῶ, Qui ne sont pas 
Bioly, ἧς, Et Biolns, les, ἡ, Vie. mürs, qui sont hors de saison : 
Biolneses , s, vital. ες de βλάξζω où βλας ose | 
ΒιοΊικος, pr » V. Βιωτικός. Βλαδαρος, #, flasque, mou, dissoln. 
ΒιθΊιον, «, τὸ, nourriture médio-|Baadur, mollement , négligem- 
:cre, maigre chère. ment, lâchement. ς τὴ 
Buoles, «, ὃ, vie ; choses néces-|Baags , être sot, insensé , stupide. 

saires à la vie ; biens, fortune.| KR. βλάξ. | 
Βιὼς,, ovles, AOT. 2. part. de βίωμν Βλαισόπτας, οδος, et βλαισοπόδης, εκ, 

OUT Bivw. = qui a les pieds tortus, qui a 
Biopbsges , », qui empoisonne 184} de mauvais pieds. | 

vie: de φθείρω. | . JBAAIZOZ, &, 6, qui a la jambe 
Βιοχρησος, #, Utile à la vie. tortue ; bègue. 


Bon, £. “σον > P-wxs, ΒΟΥ. 2. ἐδίων, Βλαισότης, 110$) contorsion, tortuo- 
IMP. fiwbs, vivre. KR: βίος. 


sité , entorse ; bégaiement. 
Βίσον OÙ Bises, bœuf sauvage. Baise , tourner, tordre. 
Birira, , V. Blues, urne. ἡ Βλαίσωσις, εως, ἡ», tortuosité, en-. 
Bigns , Opt. δου. 2. de Βίωρε. torse ; bégaiement. 
Βιῶμαι, contract, de βιώσομαι. Βλακεής, us, ἡ, lâcheté, paresse, 
Biwss, V. Βιόω. négligence. . 
Βιώνης, qui achète les choses né- Baaxsvue, οἷος, ro, tout 66 Qui 86 
cessaires à la vie ; celui qui pré-} fait nonchalamment et avec né- 
side aux provisions nécessaires|  gligence ; engourdissement, pa- 
à la vie: de ariopeas. l'esse ; mépris. ᾿ 
Βιωσίροῖῦ, δ. vital, qui entretient | Baaxsve » ἴ. dure, P:tuxsx), s’adon- 
læ vie; curable , guérissable:| ner à la fainéantise, à la lâche- 
de ῥίος. té , ἃ la débauche. | 
Βίωσις, τως, ἡ, Vie passée ; l’action [Βλακικὸς, &, lâche, poltron, fai- 
même de vivre. | néant. | 
Biwrxopas , naître, prendre vie. (Baaxes, ὦ.) ὦ, mou, lâche ; sot , im- 
| Bones. &, qui appartient à la vie,| prudent; inutile. 
qui regarde les soins de ἰὰ νῖθ; Βλακώδης, «es, ὁ, à, lâche, pares- 
qui est tout humain; séculier ,|  seux ; imprudent ; sot, | 
Jaique, profane. ᾿Βλακωδῶς, adv. lâchement, négli- 
Biaixes , adv. ordinairement,| germment , d’une manière non- 
comme ou fait dans la vie. chalante ; sottement : de βλάξ. 
Biales, 5, quivit,quiavie.  .|Baapuæ, «les , détriment, tort, 
Βινφιλῆὴς, ὅος, utile à la vie: 46] dommage, injure : de faawle. 
Δίες et ὠφελένω. Bagres , #, ὁ) Chassieux, qui perd 
BA«Quis , syles, part. aor, 2. pass. de| les yeux, qui devient aveugle, 
.. βλάπῆω. ,|RAA'E ; «os, δ, lâche , poltron, 
BAaGipes , 8, δ᾽. Duisible, domma-| mou, sans cœur ; hébêté, sans 
geable, qui porte malheur. esprit; espèce de poisson de 
Βλαξιρῶς, mal, autrement qu'ilne| nulle valeur. | | 
faut. : Βλαπτικός, 99 δ᾽, 401 peut nuire, 
Base, as, ἡ) perte, dommage,| nuisible, dommageable. 
: . , ! 4 
préjudice : de 8141». BAATITO ; f.ÿu, Ρ.Φι, ἃ. χ. Ὅλω- 
BaaSous, som, ἐν) Duisible, per-| βον, prêt. m. βέδλαθα. blesser » 
τ nicieux, préjudiciable, causer de la douleur, nuire. 
. BamGes, 105, V. βλέξη. BAAZTANQ , ἢ, faasues, p. Βεύλμες 
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Saxe , AOT. 2. ἔῤλαξον, BETET, 
fructüfier ; croître , pousser, 
naître, paroitre. 

Bauer, 8,76, germe, bourgeon, 
rejeton. 

Bausnus, «τος, le méme. 

Bancs, 5, δὲ Βλώξησις y #59 ἢν 
germe, production. | 

Basfarixes, Et Baufixes, QUI ἢ la 
force de germer, de pousser des 
rejetons; sujet à germer. 

Bawsexomie , détruire les germes : 
de Bauses et x0x7w. 

Βλαφολογέωγ Ouelllir les bourgeons, 
ébourgeonner la vigne : de x». 

Βλαξολογία» κ΄) ébourgeonnement 

* de la vigne. 

Bases, 8,6, germe, bourgoeon. 

Βλασφημέω, ἔ. #w, Ὁ. κα, parler 
ανεστπιριέϊό, blasphêmer;char- 
ger d’imprécations, d’injures. 

{ KR. βλαπτω, Ouen. 

Βλασφημιία, «ς, καὶ, blasphème, ma- 
lédiction , injure. 

Βλάσφηροε,, τ΄, ὁ, #, qui blas- 
phème, qui maudit; calomnia- 
teur, méchant. ὌΝ 

BAA'TTION Bugaslier, «, Te, le pre- 
mier os des narines du poisson 
dont on teint la pourpre; onyx, 
Pterre précieuse ou petite co- 
quille des Indes. | 

BAAYTAI, espèce de chaussure 
dont on se servoit dans les np- 
partemens. 

ΒλαυἼον, y , stndale, pantoufle. 

Baagror,s, τὸ , pouliot, plante. 

Βλαφθεὶε,, εἶος. V. Bauxla. 

Βλεψιγονίᾳ, ΓΙᾺ , Ἢ lésion du fœtus, 
de l'embryon: de 618119 et γονῇ. 

Βλέψις , tas, ἡν l’action de cau- 
ser du dommage ; lésion, pré- 
judice. ᾽ 

Βλαψίφρων, ons, qui ἃ le cerveau 
blessé ; qui est fou, insensé ; qui 
rend fou : de Baux et φρήν. 

Βλείμοην; die, tro, aOT. 2. opt. de 
BAGe pOur βάλλω. 

Βλεὶς, ἐνῖος, part, 80Γ. 3. du même. 

BAsmimvuËes , morveux, baveux; 
flasque ; mou, lâche; stupide, 
facile à tromper. KR. Βλαξ, μύξα. 


{ 


B À 


BAtpiaira , regarder de travers, 
étonner de son regard. KR. 6ass w. 

BArpyea , ales, τὸ, aspect, regard , 
vue, visage. 

BAE NNA,ws,#, MOrve, flegme,ou 
folie, | 

Batmôs, ὦ, lâche, sot , fou, ntais. 

Βλονώδηξ, τος, MOTVEUX. 

Βλεκιδαίμων, ὁνγος, quiclignote en 
regardant ; qui a un regard ter- 
rible ; horrible ; borgne. 

Βλιπε δον , loucher. 

Ba:wes , 685 4 οἱ . 

Βλέπησις, 15, δ, aspect, regard, 
vue, visage. . 

BAENQ , ἢ, Je, Ρ. 4φα, voir, re- 
garder ; être vivant, vivre. 

Βλεσοξ, et BAscoes, sw, CES qui a les 

jarabes tortues ; bègue, qui ἃ 

a langue embarrassée. R. ὅλαι- 
g'0$e 

Βλότυγις, et βλέκνγες ᾽ bagatelles, 
niaiseries. 

βλιφαρίζν > F ἴσῳ, οἴρηον les yeux, 
cligooter fréquemment. ᾿ 

Βλιφαφὶς, δος, δ, βλεφαρῦδες , pl. , 
cils, poils des paupieres ; pau- 
pières. ΝΕ 

ΒΛΕΦΑΡΟΝ, s, re, paupière. 

Βλέψις, tas, ἡ, Vue, regard, œil- 
lade : de βλέπω. 

Βλιδὴν, adv., en jetant. 

Βληϑεὶς, 6rles, Part. δοῦν 1. pass. 
V. Βάλλω. 

Bxsues , alas , τὸ ᾽ jet ; Paction de 
jeter ; coup, blessure ; trait. R. 
Βόάλλω. ᾿ 

Bases OÙ Βλιμβῶν., Manor ) Pres- 
ser les mamelles. 7 

Βλῆμαι, POUT βέδλημαι, parf. Pass. 
V. Βαλλν. 

BAÿw , pOur βέλλφῳ,, Opt. MOY. Et 
pass. βλείρεην» δὲ aor. 2. part. 
Basis 3 arlos , jeter, lancer. 

Βληφρίξω, agiter, tourmenter. 

Βληφρισμιός, ὦ, ὁ, agitation, tour-, 
ment. 

Baylxes, 4, sr, Qui est Exposé aux 
coups. R. Βάλλφ. 

BAñre , pour s6sGaste. V. B#Aa#. 

Βλη]ης, OÙ Βλῆτος, ÿ , COUP , l’ac- 


tion de frapper. 
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Bases, 1,6», battu, frappé; élour- 


di ,a poplectique. - 
Βλῆτρον, ὃ, τὸ, clou, cheville en 
fer, verrou, péne : de βάλλω. 
BAHXA OMAI, ὅμαι, Ê. ἡσόμαι, p. 

was, bèler comme les mou- 
tons. 
BASLSS ; «des, brebis. 
Βληχησϑώι, Poët. p. Βληγχῶσϑαι. 
Βληχὲ 9 ἤς.6ἱ Βληχημα » #05, τὸ, bè- 
Jement., 
Βλήχηρος, # , Simple , bon comme 
un mouton ; 801. stupide. 
BAH”XPOZ, s , foible , frôle ; imbé- 
cille , hébêté, sans esprit. 
Βληχώ, δος, ὥς, pouliot sauvage. 
Βληχώδης, 15, 5οῖ; dont la manière 
de parler approche du bélemeut 
des moutons. 


! 
BAgyas , 0705; δ, et Βληλ γιον > Yo re, 


pouliot sauvage, plante. 
Βληχωνίας » 33) A ( aux" #0 ) , boisson , 
décoction de pouliot. 
Βλιμάφω. V. Βλημαξῳ. 
Βλιμεισις) 8w6, l’aclion de toucher 


légèrement et de presser de ses | 


_ Mains les oiseaux pour les ache- 


ter. 
BM£, perpétuellement, sans re- |' 
à , et 85. 


âche, ᾽ν 
Βλἥως, ads , ἡ, (en-parlant d'une 
femme) vile; qui n’est point 
estimable ; ridicule ; extrava- 
gante : de βλέτον. | 


, 


Βλῆομαμεκς 
hébèté. 

BAÏTON ,s, re, certaine herbe fade 
et sans goût. 

BAÏTTA , fut. faire, exprimer le 
miel ou Île lait. 

Βλίτων» wres, ὁ ,fou, exiravagant, 
ridicule. | : 
Bderves, 5,qui a le regard affreux, 

cruel, meuacant. 

Ἑλοσυρῶπιξς des, ἡ, et Βλοσυραπός, 
5,6, qui a l'œil farouche, mé- 
chant : de “Ψ et βλοσυρός. 

ΒΛΥΖΩ, et Βλύφῳ, ἢ. ww, sourdre, 
couler , verser, répandre. 

Βλυφηρὶς, 105 , ἡ, qui coule abon- 
demment. 

Ba®, contract. de Baiw , jeter, 


γ δ. δ, Sot, stupide , | 
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lancer, envoyer, frapper. R.. 
Βα AAw. 

Βλωθρος, 8, haut, grand , élevé : 
de Βλωσκν. 

Bawmidier, #, τὸ, grillade ᾽ petit 
morceau de pain, gâteau. 

BAGMOZ, 8, δ,“ morceau, bou- 
chée. 


Βλώσις, ως, καὶ arTivée. 


ΒΛΩΣΚΩ, f. wrw, aller, venir, 
Arriver ; crier. ΝΕ 
Βο οἷδε ; Poët. p. Bo& » de Beuw. 
Boæypsor, 4. bouclier de peau de 
bœuf sauvage : de δῶς et «γρό:. 
Bozypees, # , Sans culture, sans édu- 
cation ; sot, imbéciile. 
Βοαδρομος, #, QUI VA AU SECOINTS. 
Βοαϑόος, # , 0, D'or: P. βοηθοος, Poët. 
- pour βοηθόν, qui vient au se- 
cours ; guerrier, vif au combat. 
KR. BoyJsw. 1 
Βοάνθεμεον νδ.) τὸ , espèce d'herbe. 
Boak , axes, et βόηξ, ἢκος, Cut, “05, 
ὁ, bœuf marin, poisson. 


Bossier, # , qui concerne les bœnfs. 


À 455. ΝΞ -Ο 
Βοαρμία» κε. ἡ. (Minerve) ἀρρα- 

reillant les bœufs, accouplant 

Jes bœufs à li charrue. R. #sw 


Βοαύλιον, et Βοάυλος > À; étable à 
᾽ LS 

,  bœufs : de ανλη. 

Βοῶσι', Dor. p. δοῶδλι, de 


ΒΟΑΏ, BOQ”, ἢ, 4v, P. βεόδηκα, 


faire grand bruit: pousser des 
clameurs; appeler à haute voix; 
dire hautement; publier par- 
tout, rendre célèbre. 

Botie , ἂς , peau de bœuf. R. 6gr. 

\ \ , - . , 
Βοειακος, Bosixes , Bañios , Et Βοίος, s, 
εν. de bœuf, de vache ; grand, 
. vaste, gonflé. .. | 
Basws,,tes ; OÙ ἐνε, δ, COUrTOIe ἀδ 

cuir de bœuf. 
Ben, #5, καὶ cri, clameur ; combat; 
secours. | 
Bo%, ΠΟΥ. pour Bag. “" 
͵ 4 / e , , 
Boy trs, 605, 1, engendrée d’un 
bœuf : de βῶς et γένος. 
Βοηδρομέα , être appelé par la cla- 
meur, le bruit, et voler au se- 
cours ; secourir, 





206 BO 


Bond)» 14, #r,fète à Athènes. 

Bondiopeius 4 8, auxiliaire. 

'Βοηδρομιδν, ὥνος , le troisième mois 
près l’'équinoxe d'été. 

’ . ! 

Bon Popes s ὅ, 4, Dor. Bondpopeos ἢ 

qui aide , qui secourt, qui 
onne dessecours quand on l’ap- 
pelle, V. τρέχο: 

Βοηθαρχος, #, ὃ, commandant de 
surveillans ou des gens cestinés 
à porter des secours : de βοηϑέν 
et CTELE | 

Bons, αἴ ,#, SECOUrS, assistance, 

BOH@E ©, ὦ, aider, venir au se- 
cours, protéger, défendre. 

Βοηϑημιι, α7ος, re S8COUTS , remède, 
médicament, 

Βοηϑηρεαγικὸς, ἡ, ἐν» AUXIlIAITE, qui 

᾿ 8 la puissauce de donner des 5e- 
cours. À 

Βοηϑητεον νἃ secourir, 

Βοηϑητικὸς, 3, auxiliaire,qui vient 
à l’aide , qui peut secourir, 

Bones, δὲ Βοηϑόος, # , Qui aide et 
porte des secours. 

Βοηλασία ) l'action de chasser , 
d'emmener Îles bœufs ; proie, 
butin. 

Βοηλαῖεν , [. 204 » P:nx«, conduire 
ou emmener les bœufs. 

Βοηλώτης, #, ὁ, bouvier, conduc- 
teur ou voleur de hœufs. 

Βοηλκ)ικη. χ:., 4» ha bileté à condui. 
re, à gouverner les bœufs. 

Βοηλάτις, δὸς, ἡ, fetnme qui con- 

. duit Jes bœufs, ou qui les em 
mèue de force, R. δῶς, saœuw. 

Boy: , Dor. Boca , «le; , τὸ, cri , 
vocifération, clameur : de Βοών. 

Βοῆν, Dor. p-. Βοῶν : de Βουία. ᾿ 

Βφηνόμος, “. ὁ, pâtre , bouvier: 

Θ mptir. 

Βόηξ, ηκοῖ. ‘ j V. Bon | 

Bsws, #, qui crie, qui parle haut ; 
criailleur ; qui retentit, qui ré- 
sonne. | 

\ { ξ . 

Bonlus, vess 5» clameur, cri, 

Boôuge , accabler , jeter dans la 
osse , précipiter. 

’ | . h 

Βοθριον; 5, τὸ, petite fosse. 

ΒΟΘΡΟΣ, «, ὃ, trou, fosse, gouf- 
fre, puits, caverne; sorte de 
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tourment. 


βόθυνος, #, trou , fosse, gouffre. 
Βοΐδαριον, Βοίδιον, δ, énisse. 


Βοικὸς, #, ὁ, de bœuf, de vache: 


de βῶς. 


Boiwlapzte 4 commander aux Béo- 


tiens. 

Byss lp} ; ou «ἄρχος, #,0, COM- 
mandant ou général des Béo- 
tiens. 

Boss lapyis, commandement géné- 
ral de la Béotie : de βοιωῖὸς et 


des. | 
Baseliate , parler la langue des 


Béotiens ; embrasser la cause 
de Béotiens. | 

Βολαῖος, ais, aies , impétueux , 
violent, turbulent. 

BexGiler . # »,| et BeAsler , ordure, 
excrément , fumier , immon- 
dices : de βολῇ. 

Βολδοειδὴς, tes, ayant la forme ou 
la nature de la bulbe, de l'oi- 
pr , du ca yeu des plantes bul- 

euses. 

BOABOZ , ὥ, ὁ, oignon , toute 
espèce de racine ronde. 

Βολδώδης ,. ses, bulbeux, qui a de 
petites bulbes, des oignons. : 

BeAte , prét. act, βεδοληκα, pr. MOY. 
βίβολα. V.Bs#aas, jeter, lancer, 
darder, frapper. 

Ἐολεῶν, ὥνος, ὁ, fumier; lieu où 
on Île ramasse. 

Beas , #5, jet, Paction de jeter, de 
lancer, de darder ; coup, plaie. 
KR. Baaaw. . 


Βόλησις » Ἰῶξ, 2 le méme. 
Bee, ἢ iow , envoyer, lancer un 


dard, un javelot ; jeter la sonde 
en mer. | 


BoAis , ἰδὸς, 4, dard, javeline ; 


sonde qu’on jelte à la mer. KR, 
Bas. 


Βολίτινος , 4, er, de futmier, puant, 


intect. 


Boules , «, δ, fiente, excrément 


des änes et des bœufs. 


Βολοκ)᾽ υπίω 3 ρος, “1; bruit que font 


les dés, lorsqu'on les jette. 


Bones, δ, ὁ, jet, l'action de jeter ;. 


fronde ; sorte de filet pour la 
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pèche. R. βάλλω. 

BouGugu , se moquer ,. railler; 
chuchotter pour se moquer de 
quelqu'un, | 

Beubairs, rendre un son semblable 
au bourdonnement des abeilles, 
ou au bruit sourd des trompet- 
tes. 

Βομβαύλιος, #, joueur de flûte : de 
ἀυλος. 

Βορμβεῦνῖ, » Ῥ. Βομδῶσι : de 

FL = ’ 

Bonnets, - ὦ) fut. ἡσω, P- χα, bour- 
donner, faire du bruit. 

Βομξηδὸν, adv.avec bruit, en bour- 
donnant , en bruissant. 

Bop@nss > (7 TE; 67) qui faitun bruit 
aigre, aigu, perçant;quicraque, 

qui pétille ; sonore. 

Βορεβησις, 505 OU 105, ἡ, bruit sem- 
blable au bourdonnement des 
abeilles. 

Βομθητῆς, ὦ, δ, qui bourdonne, 
qui murmure, 

ΒΟΜΈΟΣ, κ, ὁ, bourdonnement 
des mouckes ; bruit, éclat, fra- 
cas. 

Βομβυλη AL LE Βοριδυλίος et Βομβυλιον, 
*, mouche, moucheronbruyant; 
sorte de vase. 

Βομδυλιάζω, produireun murmure, 
un gazouillement dans le ven- 
tre, effet ordinaire d'une grande 
peur. 

Βόμδυξ, vxes, δ, VET ἃ 8016; Ver, 
vermine. ° 

Βομεδυχιον ν» 5. To , le même. ᾿ 

ΒΟΝΑΣΟΣ, OU βόνασσος. Ψ, ὁ, AN1- 
mal sauvage qui a des cornes. 

BooGesxos »κ, ὁ, pouvier, pätre : de 
B5r et βόσκω. | | 

Βοόγληνος, ,#, V, yann, qui a des 

aupières de bœuf, c'est-à-dire 
ΓᾺ grandes et de belles pau- 
pières ; qui a de beaux yeux. 

Boovyser , » , Te, juug des bœufs. 

Βοοϑύτης > V. Bsburns. 

Boonrarie , #5, M) (Ion. ins ins .) 
l'action de tuer les bœufs : de 
κ)εΐνω. τς , 

Βοονόμοςγ κ, δ, qui fait paître les 
bœufs, bouvier : de nyw. 

Boojpuif ns APE > UL tue les bœufs, 
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taon , insecte : de jaia. 

Βοοσφαγία > #53 ἡ, (JON. in, ίης, ) 
égorgement de bœufs : de σφάζω. 

Βοοϊρόφος, #, qui nourrit ou fait 
paitre les bœufs; bouvier, R, 
Tecpa. 

Boo, Poët. pour βοάῳ, crier, ap- 
peler ; changer en bœuf. R, 85e. 

BOPA , ἅς, à, fourrage, nourriture. 

Bopéoptes, boueux, fangeux. 

Βορδορίζω , ressembler à de La boue ; 
gâter de boue. R. Βόρβορος. 

Βορθοροκοίτης ; #, Qui couche dans 
la boue , dans la fange, nom 
qu’on donne à la grenouille, R. 
ποίτη. 

ΒΟΒΟΡΟΣ, «, ὁ, bourbier,. boue, 
ordure. 

Βορθοροτάραξις , #5, turbulent ; qui 
profite du tumulte pour tout 

rouiller , tout gâter. κ raparlo. 

Bopéopew , couvrir de boue, gâter, 
souiller. 

Βορξορυγμὸς, ὦ, ὃ, bruit que font 
les intestins, gargouillement 
de ventre. 

BOPBOPYZQ , gronder , faire un 
bruit sourd. 

Bepbopadns, tes, boueux , bourbeux, 
ein de boue ; qui donne de la 

oue ; qui ressemble à la boue: 
de βόρβορος. . 

Βορδορωτός, 5, ὃ. qui ressemble 
à de la boue, boueux ; vil, sale, 
malpropre, puant: de ψψ. 

BOPE AZ, et Iou. Βορέης, “, δ, Ἶ͵Ιο 
vent de bise, du septentrion ; 
Borée. 

Βορεήθεν, du côté du septentrion, 
des régions du nord. 

Βορεῦτις, 905, #, septentrional, bo- 
réal. 

Boptiaies , mé, aior, Et 

Βόρειος 9 et Βορηῖος 5, boréal » Sep- 
tentrional, du nord. 

Βόρρεοιξ , fourmi : de μυρμηξ. 

Boges, ὃ, ὁ, Poët. βορεὸς, grand 
mangeur, VOrace, gourmand : 
de Bopa. 
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Βοῤῥᾶς, ὦ, Ion. Bejpas , Borée, vent 


du nord. 
Be) p«bs, de Borée. 
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Βόσις, 445, Viande, nourriture. 
KR. Bow. , 

Βοσκάδιος, Qui pêture, qu’on nour- 
rit, qu’on élève pour engraisser. 

Berxds , ἀδος, ἡ, QUI pait, paissant; 
espèce de canard sauvage ; pots- 
son vIsqueux. 

Βοσκέω € βοσκησω, V.Berxw. 
Βοσκὴ, ἥδ, ἡ, paturage , pätis, pä- 
ture ; fourrage , nourriture, 
Βόσκημα, «los , τὸ) pâturage, pâtis, 
pâture ; troupeau , tout animal 

qu'on nôurrit. | 

Βοσκημαϊώδᾳς, 405, pâtre, bouvier, 

rger. ἢ | 

Βόσκησις, «4, ἡ, l'action de paitre 
ou de faire paitre. 

Βοσκηϊέον ᾽ 1l faut paitre , OU 1l faut 
faire paitre. 

Βοσκὶς, δος, Certain oiseau aqua- 
tique semblable à un canard. 

Borxes , ὦ, ὁ, herger, , 

Berxw , Att. Beoxte , fut, τ. βοσκησῳ, 
paitre, nourrir. R. 6e. | 

Βόσπορος, # , de bosphore, qui 
concerne un bosphore. 

Βοσπορος, 5; ὁ, bosphore , bras de 
mer étroit : de φῶς et πόρος. 

Bospuë , vxes, ὃ, houcle de che- 
veux ; cheveux, chevelure. 

Βοσρυχηδὸν, πᾶν. en forme de bou- 
cles de cheveux. 

BospuyiSe , entretenir, arranger la 
chevelure ; orner, parer avec 
ua fer à friser , ou avec une ai- 
guille de tête. 

Posevyier, #, boucle de cheveux, 

ΒΟΣΤΡΥΧΟΣ, «, δ, cheveux frisés, 
boucles , touffe de cheveux ; 
moustache. | 

Borevxadns > 505 » frisé , bouclé , 


paré. .Ν 
Boleusa , ὧν, τῶν Ῥᾶ(υγϑροθ, her- 
bages, pâtis, lieu où les bes- 


tiaux paturent. 
Βοτάνη 9 239 "| , herbe 3 
dure ; chiendent. 
Bolæriéu , cueillir , arracher les 
mauvaises herbes ; sarcler. 
Boraæuxes , ὦ, d'herbe , qui con- 
cerne l’herbe ; ἡ Belenixn , la 
botauique, ΝΣ 


Ι- 


ΒΟ 


Bolurier y % , τὸ, petite herbe, 
brin d'herbe. 

Bolærio ess , 5, ‘ ‘ l'action de sur- 
cler , d’arracher les mauvaises 
herbes. 

Bolareasyiw , cueillir et rassembler 
des herbes , des plantes : de 
Coran et λέγω. à 

Boluræ dns » (5, plein d’herhe , 
couvert d'herbe ; de couleur 
d'herbe. 

Βο]εῖρες, ὧν, oi, maisons de ber- 
gers, cabanes, maisonnettes. 
Bernp; ἦρος, ὃ, berger, pasteur : 

de ὅσω. | 

Βο7ηρικός, καὶ or, pastoral, de berger. 

Βοτὸν, ὦ, re, fToupean, 

Βοτὸς, 5,6, aliment, nourriture, 
vivres. R. 6e. 

Berpudier, x, τὸ, petite grappe de 
raisin ; espèce d'ornement de 
femme. 

Βοτρυδὸν, adv., par grappe » grap- 
pe à grappe. R. Gerpus. 

BeTpunçes , τὰ Colpungæ , de a ]a for- 
me ou qui porte des grappes 
de raisin, 

Βσ)ρυΐτης, -, ὁ, et Goleviris, des » 
#, plein de grappes ; qui a 
beaucoup de grains ou de rai- 
sine. 

Belpouss, 3, ὁ, vendange. 

Bolpved ages , #, qui produit beau- 
coup de grappes de raisin, 
abondant en grappes : de βότρυς 
et δῶςον. , 

Belpuous , τστα. tv , abondant en 
grappes ; ramassé, rassemblé 
comme les grains d’une grappe 
de raisin. 

Bolpuoouai , tre vendangé. 

Bolpvozuis , {a vigne , mère des 
grappes ; ἰδ vin, fils de la grap- 
pe : de Βότρυς et παῖς. 

Bolpvoræyas , ος, qui distille , qui 
décou le de la grappe : de sas. 

Bolpvesépures , 5 , couronné de pau- 
pres, de grappes de ratsin ; se 
dit de Bacchus : de siguros. 

Belpvogæirns “, Dor. «χαίτας, δ, 

ui a des gra ppes de raisin pour 
chevelure : de χαΐέτη. 
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ΒΟΥ͂ 


BOTPYE , υος, 6, νοῦ. ὦ Gerpo , rai- 
Sin ; sorte d'herbe. 

Berpuxes, queue des grappes de 
raisin. 

Bouvard ys » 108, qui porte des grap- 
pes ou des grains de raisiu ; 
qui tient ou qui est joint com- 
me des grains de raisin ; qui 
porte du fruit. 

Βῶ, particule augmentative. 

ΒΖ, pour Bees, Poët. 

Βύώξαλις, ιδος, 5, et 

Βύθαλος, «΄ ὁ. Ὀυ!ῆο, bœuf sau- 
vage : de gs. 

Βυξόσιον ν #, τὸ, lieu où l’on fait 
paitre les bœufs : de βῶς et βόσκω. 

BaGocis, tes, κ, VOracité, glou- 
tonnerie : de 8% et Cocss. 

BaGeres, «, Dor. P. BéGorns, #6, 

âtre, bouvier, qui fait paitre 
es bœufs : de βᾶῶς. 

Bueles, «, brouté, mangé'par les 
bœufs ; propre à faire paitre les 
bœufs , abondant en pâturages. 

Βνόσωσις, ou Βυδῥωςις, ἐφς, faim 
excessive, faim de bœuf. R. 
βροσκω. : 


4, 


ΒΟΥΒΩΝ, ὅνος, ὁ, l’aine, ou les 


glandes ou tumeurs qui vien-|,. 


nent à l'aine ; tuméur, hernie 
inguinale , bubon. 

Βεξωνιάν,, avoir une hernie ingui- 
pale ; être malade d’une enflu- 
re , d’une tumeur aux aines. 

Βυδώνιον, «, re, herbe efficace con- 
tre les tumeurs des aines, ou 
contre les hernies inguinales. 

Βεζιωνοκήλη, bubonocèle ou hernie 
inguiuale : de κύλη, 

Bsyaies ,», Qui s6 vaute beaucoup, 
glorieux, qui fait le gros : de 
vais Et ὅς. 

Βυγινῆς, dos, engendré par uu bœuf, 
qui provient d’un bœuf : de βῶς 
et γένος. R. ytropni. 

BsyAwrces » Ct-0r;, buglose , herbe; 
tout poisson plat, comme sole, 
limande , carlet : de βὲς et 
“γλώσσα. 

Βυδέψιον, «. τὸ, cuir de bœuf: de 

8“. 


Βώδορο;, «. écorcheur de bœufs : 


BOT 
de βῶς et δήρω. 
Bsdgeus« , accélérer, hâter, pres- 
ser ; courir eu grande hâte. 
Béopquis , #5, ἡ, COUTSE très-préci- 
pilée ; accélération : de 8% et 

δρόμος. R. τρέχω. 

Βὥζυγον, #, τὸ, joug des bœulfs, 
attelage des bœufs. R. ζέυγα. 
Βεθερὴς, Et Bubipes , brouté, mangé 
par les bœufs : de 885 et Srgos. 
Βεθοινης, vw, Dor. es, ὃ, qui dé- 
vore les bœufs ; qui dévore un 
bœuf eu un seul repas, épithète 

d’Hercule : de Sorry. 

Βυϑυσία, as ,immolalion , sacrifice 
de bœufs. 

Βυϑύσιος,, #, qui concerne l’action 
de tuer les bœufs. 

Bslurtw , à , tuer un bœuf; faire 
des sacrifices à grands frais ; 
faire de grandes dépenses pour 
Ja nourriture. 

Βυθύτης, # , qui tue les bœufs, | 
boucher , sacrificateur. 7 

Bubvlos , # , qui appartient à l’im- 
molation des bœufs : de βῶς et 
du &. 

Bassesvs , sacrifier des bœufs , im- 

moler uu bœuf : de 85; et ἑερεύν. 

Bsxaæios , δῶκος, et Goes, Dor. υ, 
bouvier ; moissonneur, paysan, 
cultivateur. 

Βυκάπαι, ὧν, αἱ, étable ἃ bœufs. R. 
8ës et #77. : 

Buxirras , #, δ, piqueur de bœufs, 
qui les chasse avec un aiguil- 
lon : de κενῖέω. 

Béxtyrper > ὃ, τὸ, aiguillon 9 μᾶ- 
ton pointu avec lequel on pique 
les bœufs pour les faire avancer. 

Βυκέρωξ, CA βυκέραος, et Campus ; 
espèce d'herbe recourbée com- 
me les cornes de bœuf : de 
δῶς et κέρας. 

Βυχέφαλος, εἴ βεκιφάλας, «, ὃ, Βυ- 
céphale , cheval d'Alexandre 
le grand , ainsi nommé, parce 
qu’il avoit une tête de bœuf. 

BuxAsŸ , twes, ὁ, voleur de bœufs. 

Βυκολέω RCE [. ἥσω , faire paitre 
les bœufs , paitre ; allaiter, 
donner la mamelle ; amadouer, 
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tromper par de douces paroles : 
de Büs et κόλον. , 
Buxohnua, ares, τὸ, Οἷ Βυκολησις, 
sws, le soin de nourrir quel- 
qu’un; adoucissement, conso- 
lation ; tromperie. 
BuxeAsTaS; ὦ, ὁ, Qui nourrit ; Ca- 
ressant , flatteur ; trompeur. 
Βυκολιάζω , Dor. ἀσδω, f. #re on 
aës , chanter une chanson pas- 
torale, une chanson de berger. 

Βεκολιασμός, ᾧ, ὁ, l'action de chan- 
ter une chanson pastorale, au 
sou de la finte et en dansant. 

Βυκολιατῆς, ὦ, δ, qui chante des 
chansons pastorales. 

Βυκολιόν ΟὟ. Bruneau. | 

“Βυκολικὸς, pastoral, de berger , qui 
concerne les bergers. 

Βυκόλιος, # , troupeau de bœufs. 

Βυκολισμὸς, ὦ. chanson pastorale. 

Βυκόλος, Dor. Βωκόλος,«, δ, bou- 
vier, vacher. 

Buxsguges » «, très-morveux ; fou, 
impertinent : de segvgs. 

Βῶκος ) Υ. βυκαῖος. À 

Baxpares , EL Bixpayes , #, QUI A UNE 
tête de bœuf ; casque fait d’une 
peau de bœuf : de Gës et κράώνιον. 

Buxlaris, CSrnage, Οὐ tuerie de 
bœufs : de : κἼείνφΦ. 

Βυλκῖος, # , ὁ, consailler ; président 
du conseil : de Gsàs. 

Βυλαρχίω ν Être le premier du con- 
seil , ou du palais : de ἀρχή. 

BuAm@opes » Dor. Ῥ. ὄυληφόρος. 

Βυλεία, ας, ἡ , office ou dignité de 
sénateur. 

Βελευμα » δέος, re » Conseil. 

Βυλιυμάτιον» δ. petit conseil. | 

Βύλευσιε γἐως, ἡ) CONSUlIAtION ; ac- 
cusation. 

Βυλευτήριον LE τὸ , lieu où se tient 
un conseil ; palais, sénat. 

Βυλευτης, 8, δ, sénateur , conseiller. 

Βυλευ)κὸς, 3 , de sénateur, qui 
appartient au sénat , à une cour 
de justice. 

BsAtvles , 5, sur quoi on délibère. 

Βυλιύν 4 . ru 3 Ῥ. βεδέλιευκα » COD- 
sulter, délibérer , avoir un des- 
seln. Ù 


BOYAH", ἧς, 4, conseil, consulta- 
tion , délibération ; sénat ; sen- 
tence. 

U ’ / 
Βώλφαι ᾿ Ion. Ῥ. βελη , de Bshopas. 
Buts , ε7ος, 6, QUI est consulté, 

qui conseille Lien ; sénateur. 

Βύλημιαι. αὖος, τὸ, volonté, senti- 
ment,résolution, décret, arrêté. 

Βυλῆς files, ὁ, qui est consulté, 
qui se livre à douner des con- 
sultations ; sénateur. 

Βώλησις, ses, αὶ, volonté, délibé- 
ration , résolution. 

BsAwlixes , 5, volontaire. 

Βυληφόρος, «7 conseiller, qui don- 
ne des conseils. 

By, # , Sage , qui est consulté. 

Βυλεμεία 9 «5, 4, Βυλιβοῦ , 5, 0 , ET 

Βελιμίασις, ως» αὶ, [αἰ πὶ EXCESSIVE , 
appétit insatiable. 

Ba As pese da set Βυλιμιάω , AVOIr une 
faim excessive. R. 65, λιμός. 
Be Aiuoerw » Où -rlw , le méme. , 
ΒΟΥ AOMAI , (Bu x: opus , ) fut. Bvas- 

opus ; Ρ.- βεδυλημαι 3 prét. m. 

βέδυλα , vouloir , désirer ; choi- 

sir , aimer mieux; penser , être 
d'avis; pourvoir. 

BuAvles, ὦ, δ. temps où l’on dé- 
tèle les bœufs ; soir : de δῶς εἴ 
Ave. 

Βύμασθος, OÙ Ses, #, ὁ, Brosse 
grappe de raisin, ainsi nommée 
de ce qu’elle ressemble en gros- 
seur au pis d’une vache : de 
pales. 

BupsAi ) af, ἢ) OU Βυμέλιος 4 θ5- 
pèce de gros frène : de μελία. 
Βυμολγός, &, qui trait les vaches: 
de ἐμέ λίωῳ. ες 
Βέμυκοι, ὧν, VOIX fortes qui imi- 
tent le mugissement des tau- 

reaux : de μυκάῳ. 

Burs@pes , ἕξ. ὃ. grand mulet : de 
δῷ et »sGpes. 

Βυνιάς, dd0s , ἡ, sorte de navet. 

Beige , mettre en tas, faire un 
InOnCeau ; S'ASSOCIET. 

Bsner, #, 70, éminence , colline ; 
espèce de navet. 

Βυνὶς, 1905 , ἡ, (γῆ ',terrein parsemé 
de petites éminences. 





















᾿ ΒΟΥ 
Bsroalsw,marchersur lescollines : 
de δεινὸς et Cuire. 


Bwrepes,s, δ, qui est brouté par 


les bœufs. 

Βδνόμος, propre à faire paître les 
bœufs ; berger :’de νέμω. 

Burox ali a ᾽ gravir les mon{agnes 5 
de ali. 

BOYNOE , ὥ, hauteur, élévation, 
tertre, penchant} tas, mon- 
ceau. 

Bsradss , tes, inégal , haut et bas , 
montagueux ; semblable à une 
montagne. 

Bumas , aides | enfant ou jeune 
homme grand ou gras. 

Bsæwhes, grand lutteur ; grand âne. 
KR. πάλη. - 

Βυπάμμων > 0165 ; possesseur de 
bœufs , qui a une grande quan- 
tité de bœufs, riche en bœufs : 
de Cés et πάομαι. 

Βώπεινα, ss, faim de bœuf, grande 
farm. 

Βυπιλάτης, ὧν ὁ piqueur de bœufs, 
conducteur de bœufs : de G&s, 
ἐπὶ et ἐλέῳ. 

BsxAsSss ,#, δ, qui fait des figures 
de bœufs ; statuaire : de δῶς et 
πλάσσω. 

mo # espèce d’herbe. 

Βυπληκίρον, 5, τὸν aiguillon avec 
lequel on 
πεληκῖρον. . 

Βυπληξ, yes, aiguillon pour pi- 
quer les bœufs; fouet fait avec 
du cuir de bœuf. R. πλησσω. 

Βνποίμην, se, δ.) bouvier : de 65: 
et ποιρην. ᾿ | 

Βυπόλος, «, ὃ, qui garde les bœufs, 
bouvier : de πολέω. 

Βεπόροι, δδελοὶ, grande broche pro- 
pre à embrocher un bœuf tout 
entier : de πείθω. , 

Βέπρησις, tes, ἡ, animal de l’es- 
pèce des cantharides ; herbe po- 
tagère sauvage. 

Βίκρωρος, #, qui a un bœuf à la 


pique les bœufs : de 


proue; à la tête duquel marche 


un bœuf. | | 
Bsqueros » Οὐ βορασσος. δ. ἢ, fruit 


de la palme enveloppé dans le 


BOY 


rameau Οὐ dans son écorce. 

ΒΟΥ͂Σ, 005,6 κὶ ἡ, dat. pl. Guci , et 
lon. ὄδοσσιν᾽, acc. sing. βῶν, acc. 
pl. ζέας, Gës, bœuf, vache ; peau 

8 bœuf; homme stupide; sorte 

de poisson et de monnoie. 

Bss audios, «, Βυφξαθμον, «, τὸ, 

By ἄγη 1, ἢ. Βεξάσια, as, %, Byfa- 
σις) τος, ἡ» οἵ Bssurier 8.) étable 
à bœufs, R. Βῶς et σῆωσις. 

Βυφροφηδὸν, adv., en tournant , et 
revenant de droite à gauche et 
de gauche à droite, à la manière 

des bœufs qui labourent : de 


Fee. 
Burpayis, égorger des bœufs : de 
cube. 
BéoQayim, ns, x, égorgement de 
.bœufs. 
Bures,æ,6, Dor. pour 
Burns, OU Βότης, # , Οἱ Bolnp, fees, 
δ, bouvier, pâtre. R. Bsw. 
Buripes ,5 , qui égale , qui vaut le 
prix d’un bœuf : de £ës et ri». 
Βότομος, et ον, herbe recherchée 
par les bœufs : de τέρνω. 
Büroges , # , Qui perce ou qui peut 
percer Les. bœufs d'outrs en ou 
tre : de τείρωῳ. 


’ 


Βυτροῷος , et Beoleapos »É9 ὁ, pâtre , 
bouvier ; qui nourrit les bœufs. 

Burures, #, ὁ, Qui {UE , qui a550m. 
me les bœufs ; boucher ; sacrif- 
cateur; espèce de petit animal 
qui tourmente les bœufs: de 
ruxle. 

Βώτυρον, δ, τὸ, beurre, crème du 
Jait : de ὅς et τυρος. 

BsPayes, ν΄. qui mange un bœuf 
en un seul repas ; vorace , glou- 
ton : de puy. 

Βύφϑαλμον, «, œil de bœuf, 
plante. 

Βυφονέν,, ÉROTET ; ASSOMIMET , 88- 
crifier des bœufs. . 
Βεφονία,, #r, égorgerment où sacri- 
fices de bœufs; fète solennelle 

à Athènes. 

Βεφόνος , tueur de bœufs, boucher; 
sacrificateur : de Gäs et @ire. 

Βουφορῦος, ὦ, bouvier, qui fait 
paitre les bœufs : de δῇς et d:p6w. 
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Bevpegeiw, faire paître les bœufs. 

Bovpogbie , xs, sOin , entretien des 
bœufs ; troupeau de bœufs. 

Βουχανδὴς, des, Qui peut contenir 
un bœuf; grand, spacieux : de 
χαίνα. 

Bon οἷ. cu, Et ra, Ρ. ox et wxæ, 
faire paitre, nournir. 

Bowyr » P: Βοάοιμει. 

Βοώμεένος, P- Boæspeives , célèbre, cé- 
lébré, renommé. V. Bow. 

Βόων, pour «Como. - 

Βοώνης, ,α, 6, Qui achète des bœnfs. 

Besvnles, y, acheté en échange d’un 
bœuf, ou pour le prix d'un 
bœuf : de ὠνέομεαι. , 

Boarli ; Dor. P Bow: , OU Bouvet. 

Bois , 1005, qui a des yeux de 
bœuf, c’est-à-dire, qui a de 
grands et de beaux yeux : de 
βῶς et ψψ. 

Βοα]εῳ οἷν ἥσω » Ῥ. xs, labourer. 


Bowras, #,6, le gardien de l’ourse > 


Je bouvier, constellation : bou- 
vier : de Cëset ss w. , 

Bewÿ, ὕποε, ὃ, petit poisson qui a 
de grands yeux : de ὅπσἼομαὶ. 

Βραξεία, ns, 4, réglement et juge- 
meut du combat , des prix à 
accorder aux combattans. 

Βραδεῖον, # , prix de la victoire. 

BPABEYE, ‘es, οἵ Βραθευῆης, #, ar- 
bitre, juge, celui qui donne le 
prix du combat. 

Bpabiv à fut. ἔυσω » P-tuxa, donner 
les prix ; être l'arbitre, régler, 
modérer , ordonner. 

BPA'BYAA , ra, prunes de damas. 

Βραγχαλέος, “,6 , enroué, rauque. 

Βροίγχια, ὧν, r#, les ouïes d’un 
poisson ; le gosier d’un cochon. 

BpayYito, ὦ, Βραγχαω » οἱ Βραγχία- 
ὧν, as , s'enrouer , être en- 
roué,. . | 

BPATXOE, «, δ, τος, τὸ, ENTOUE- 
ment. 

᾿Βραγκώϑης, 105, CNTOUÉ, r'auque. 

Βραδεῖα, as, leuteur , retardement, 
nonrhalanre. V, Bradys. 

Βραδέως, adv. de Bpadvs , tardive- 
nent, lentement, nonchalam- 
ment. 


BP 

Bpadives , ὦ, ὁ, Eol. 
grêle, menu. , 

Βρώδιον, compar. superl. βράδιον: 
de Βραδυς. 

Βραδος, ἐος, lenteur , nonchalance, 

7 lâächeté. 

Βραδύγλωσσος, #, qui parle lente- 
ment , difficilement ; qui n’est 
poiut éloquent : de Βραδὺς et 
γλῶσσα. 

Βραδυδινής, des, qui tourbillonne 
lentement ; qui a le mouvement 
lent : de δίνη. 

Bpadvxægres , &, qui porte des fruits 
tardiis : de καρπός. 

Βραδύνοιαι, #5, ἡ γ pesanteur de l’es- 
prit, de l'entendement : de 
γοσί. 

Bpadurees , vus , ox, ᾧ, Qui est d’un 
esprit lent, bouché. 

Bpædvre ; f. υνῷ, s'amuser , tarder, 
étre Jlént. | 

Βραϑδυπειϑῆς, 185, {1} 681 lent ἃ obéir, 

ui est persuadé difficilement : 
e sit. 

Besdosia so , cuire lentement, 

Βραδυπεψία, «ς, ἡ, lenteur de cuis. 
son ; mauvaise coctiou des ali- 
mens ; digestion difficile: de 
a770. 

Βραδυπλοέν, w, naviguer lente- 
ment, avoir vent contraire. 

Βραδυπορέω > 2, marcher lente- 
ment. | 

Bpadvreges γα, Qui passe, qui mar- 
che avec lenteur : de πόρος. 

Βραδύπῳς » σϑὸς ᾽ lent à marcher : de 
ss. 

BPAATE, ti, v, COMPAr. βραδίων et 
Beurowr ou Ben Svriges ᾽ superl. 
βφράδιτος ou Rendre es, tardif, 
lourd, pesant. | 

Βροδυσκελὴς » ἕος, Θ᾽ οὐσκελος, 8» 
qui marche lentement: de σκέ- 
λος. 

Βραδυτης, ηἶος, paresse, lenteur , 
vonchalance. | 

BpadVloxes, s, qui engendre, qui 
eufante tard ou lentement ; qui 
est produit ou enfanté avec 
difficulté, avec lenteur : de 
rixle. 


pour padrres » 





BP 


ΒΡΑΖΩ, et Βρέσσιω, fut. σ᾿, bouil- 
lir avec violence ; être jeté de- 
hors par la violence des bouil- 
on, 

BPA@T , OU Geæbus, savinière , 
ke be. 

Βράκανον, #, τὸ, herbe sauvage. 

Beaxes , 095, δράκα, 35 » espèce de 
vétement , calecon. 

Bearpen , «les, et Gpærpeos > 5» 4 la- 
tion de l’eau qui bout, ébul- 
htion. KR. δράζω. 

Bpuopalius , «, qui est échanfié et 
agité comme de l’eau bouillante. 

Βρασμαίωδης, τος, qui s’élance avec 
chaleur , avec violence. 

Βράσσω » V. Ceaga. 

Bpacrwr, 0705, COMPAT. Poët. pour 
Ggadiur , plus tardif, plus lent, 
plus pesant : de Ggadus. 

Bpagis, wv, τὰ, bancs de sable, 
grès, bas-fonds. 

Beuxin , Ion. pour 
gén. de Beayus, 

Βραχεὶς, δραχεῖσκ, aOr. 2. part. P. 
de διέχα. 

Βραχίως. adv., brièvement, en 
peu de mots, en peu de temps. 

Beaxiorsor, v, τὸν et δρωχιονισῆηρ , 
mp5 , δ, bracelet. 

BPAXIQN , ονος, ὃ, bras ; muscle; 
force , puissance. 

Βρειχίων » compar. Chaises 
de διαχυῦς. 

Βραχνθιος, qui a la vie courte : de 
bi0$. ° 

Βραχυξιότης 2 110$ , brièveté de Îa 
vie. 

Βραχυδωλος, # , qui contient peu 
de terre ; qui n’est pas fécond: 
de Gaes. . 

Βραχυγνμῶν » +05, QUI à peu de 
prudence , peu de sagesse, peu 
de courage. R. Gyexss et γι- 
ar. 

Βεξαχυδιόμος, «, Qui ne Court pas 
long temps, qui ne fait pas 


Cesyiia , fém. 


, superl. 


beaucoup de chemin en cou- 


rant : de τρέχω. 
Βραχυκαϊαληκ]ὸς. 2, Qui ficit par 

une breve. ΒΕ. àar73e. 
Βραχυχομέω ; porier; avoir les che- 
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veux courts. R. zou. 

Βραχύκωλος, , qui a les mem- 
bres courts : de 5er. 

Beæxvaeyis , Être court ou concis 
en parlant. 

Βραχυλογία » «Ὁ, ἡ, brièveté dans 
Ja conversation , dans le dis- 
cours. R. λέγω. 

Βραχυλόγος, #, ὃ, concis dans le 
discours, qui parle d’une ma- 
nière concise. 

Βραχυμέρεία » αὖ) κα, petitesse et 
tévuité des parties: de μέρος. 
Βραχυμερὴς 2.105 dont les arties 
sont petites ; mince, délié. 
Βραιχυμογῆς, 605, Ὁ] travaille peu 
de temps, qui ne supporte pas 
long-temps ἴδ travail : de polos. 
Βραχυμυθία »δς,. ἢ» laconisme ᾽ sty 6 
concis , Concision : de μεῦϑος. 
Βεαχυν]ικὸς οὗ, qui sert à abréger , 

qui peut”abréger. | 

Beæzvra , abréger , diminuer , 
amoindrir , exténuer. R. Gpayus. 

Βραχυνωῆας > δ» qui a le dos court : 

€ Y#TOSe 

Βραχυόνειρος , M, Qui ἃ un sommeil 
interrompu , de peu de durée : 
de ὀνείρος. . , 

Βραχύπνοος, “..) qui a la respira- 
tion courte et gènée : de zns. 

Βραχύυπορος, “Ψ, Qui ἃ des pores, 
des passages courts et étroits ; 
de τορος. , 

Βρωχυπότης ,#, et ὀρωχυπότοςγ κ, δ, 
qui boit à petits coups ; qui 

oit peu: de sivw. 

Βραχυῤῥιζία,, petitesse , peu de lon- 
gueur des racines, 

Βραιχυῤῥιζος, » κ΄. qui ἃ de courtes 
racines : de ρίζα. | 

ΒΡΑΧΥῚΣ, εἶκ, qu, des, court, bref, 

moindre, peu , petit; vite , sou- 
dain, expéditif 

Βραγυσίϑαρος, δ.) ὁ, DOr. P. ὄρωχυ- 
σίδηρος, qui ἃ un fer court , une 
pointe courte , un fer léger. 

Βραχυφιλεχπςν» δ, QUI 8 UNE QUEUG 
courte, une petite quene : de 
SeAcyes. . 

Deaxvsopes ; # ; Qui ἃ une petite 
bouche,uue petite ouverture, 
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un petit orifice : de sys. 

Βραχυσυμολος, u, ὃ, Qui met une 
petite part dans le diner, qu 
paye un mince écot dans le di- 
ner : de συμβολή. 

Bpapuleans »105, qui finit prompte- 
ment , abrégé ; qui doit bien- 
tôt périr; caduc : de τέλος, 

Βραχύτης , des, “; brièveté, pe- 
titesse. 

Bpagvlomiw , diviser en très-pelites 
parties, KR. τέμνω. 

Βραχύτομοος »ὅ, qui est coupé court, 
raccourci, écourté : de rtuss. 
Βεαχυϊράχηλος, », qui a le col court 

et étroit : de τράχηλος. 

Βραχυυπνος., ψ, QUI ἃ UN somme!ll 

_de peu de durée, qui dort peu : 
de ὕπνος. | 

Βραχυφυλλος, »#, qui a des feuilles 
courtes , ou peu de feuilles : 
de φύλλον, . 

Βραχυχρόνιος »ὅ, qui dure peu de 
temps : de χρόνος. 

Bpayv les , #, qui a des oreilles 
Courtes. 

BPA'XQ , f. £w, craquer , faire du 
Bruit. 

Βρέγμα, «les , et Gpsyypess , 5, devant 
de la tête ; tète : de δρέχω. 

Βρικεκεξ,, cri des grenouilles. 

Bei, Âtt. circonfl. de 

BPEMQ , f. μῶ, p. m. Giceous, 
battre, menacer ; frémir, bouil- 
lir, bruire. | 

Βρίνδον ᾽ cerf. , 

Βρενθιξ εἰ Βρένϑις, ἡ, laïtue, plante. 

Βρίνθιον , tête de cerf: de δρένδον. 

ΒΡΕΝΘΟΣ, espèce d'oiseau , de 
canard ; faste, a#rrogance. 

Benbveuss , être plein de faste, 
s’en faire accroire. 

BPETAE, τὸ, simulacre, image, 
statue. 

Bpt@oxlorin , ας, Massacre des en- 
fans : de xriww et 

BPEDOZ , tes , τὸ, enfant qui 
vient de naïître ; petits des aui- 
maux. 

Bespelpepiior , lieu destiné à nour- 
Τρ οἱ à élever des enfans. R. 


τριφω. 


/ 
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Βριφύλλιον, τὸ; petit enfant. 

Βρεχμα, «los, τὸ et 

Bpigues, 8, devant de la tête ; tête. 

BPEXQ , fut. £w, p. χα, aor. 2. 
ἔδραχον, prét. m. βεθροχα, mouil- 
ler , humecter, teindre ; trem- 
per ; pleuvoir. 

Benyps, alos, re, Ce qu'on rejette 
ou ce qu'on crache en toussant. 

Beroea , cracher en toussant : de 
Cuodw. 

BPl", particule iuséparable qui 
sert à augmenter Îa signifira- 
tion ; fort, beaucoup, extrè- 

. mement, 

Bgsapes , &, robuste , fort, vigou- 
reux. 

Βρικρόχειρ s €6poS , ὁ, qui a des mains 
robustes : de χεὶρ et 

ΒΡΙΑΏ, -3,f. as , être fort ; 
rendre fort ; être puissant ; ren- 
dre puissant. 

ΒΡΙΖΩ. Fire , et £w, dormir après 
avoir mangé ; manger ; char- 
ger, appesantiir ; être grosse ; 
se teuir en repos et dans le si- 
leuce ; abaisser ; négliger ; se 
ruer avec impétuvsité ; faire 
des funérailles. 

Belga, 025, ἡ, femme qui inter- 
prète les songes. 

Bginwves, %, 6, 401 fait grand 
bruit , qui crie fort ; épithète 
de Mars : de ἀπύω. 

Βριθης , «os, grave, pesant, lourd. 

Βριθος, 605, τὸ, et 

Besborurm,n5; ἦν poids, pesanteur. 

Βριθύκερως, qui a des cornes pe- 
santes. R. x:pæs. . 

Βρέϑύνοος, γὅς » gén. #, ὁ, quia de 
la gravité, de la prudence, ou 
qui rend prudent. 

Βριϑυς, es, 8, grave, pesant. 

BPIOQ , fut.ca, p.m. βεδριϑα,, le 
meme aqueBpièw ; ét de plus, ètre 
pesant, lourd; aller en bas, pen- 
cher dessus ; metfacer , tomber 
avec jmpéluosité ; ètre pleiu, 
replet etchargé. 

Βριμαζῳ » Βμμαίνω » Βριμαὼ > et , 

Βμμαομαι, Des ; frémir , rugir; 
murmurer, gronder, menacer; 
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défendre rigoureusement. 

Βρίμη , es, κα, force , puissance : 
de δριάω. 

Βρμιμηδὸν, adv. avec frémissement, 
avec grand bruit. 

Bpéunpæ, res, re, frémissement ; 
reproche ; fuite avec bruit ou 
éclat. | 

BPIMOOMAI, ÿue: , frémir, bou- 
der, gronder, être en colère : 
de ὄμέμεῳ. ΄ 

Βρισαιρροαος, x, quiCharge un char, 
une voiture: de Gpbe et ὥρμα. 

ΒΡΙΣΣΟΣ, ε, hérisson de mer. 

Bpoyyiæ, 01; les concavités du pou- 
mon ; les cartilages de l’äpre 
artère. 

Βρογχιαόν, f, ἄσω, avaler, dévorer. 
BpeyxoxnAn »xs, tumeur qui vient 
au osier ; grosse gorge. | 
BPOTXOZ el Bpeyzos , ε, δ, BOSIET. 
Βρογχωτὴρ » ἥρος, δ, l’ouverture 
d'une robe , d’un vêtement, par 

où on passe la téte. 

Bpoder , Eol. pour peder, rose. 

Bpopio, frémir, gronder, murmu- 
rer. | 

Βρομικζῳ et Bpomiagopas, tempèter, 
faire grand bruit. 

Βρόμιος, 5,6, Bacchus; grondant, 
bruyant, frémissant, qui fait 
un grand bruit. 

Bpouos , #, ὁ, bruissement , mu- 
gissement, bruit de la mer : de 
‘Cu. 

Bporraies, 3,6, tonnant ; dieu de 
la foudre, Epith. de Jupier. 

Bporrao > M) £. ἥσω > P. nxs, tonner. 

Βροντεῖον, #70, machine de théà- 
tre pour imiter le tonnerre. 

BPONTH , %5, ἡ, le tonnerre. 

Βιρόντηριι, ares, τὸ, le méme. 

Βροντησικέφαυνος, s, tonnant, fulmi- 
nant. R. Βροντή, κεραυνός. 


Βροντοποιός, 8, ὃ, autêur, 1NVEN- 


teur du tonnerre, de la foudre : 
de Βροντὴ et ποιέω. 

Βρότειος et Gpersos, =, mortel, hu- 
main : de Cporss. 

Βροτήσιος » #, Poet. V. polos." 

Bporedpur, “νος, Dor. pour 

Βροτοῦ 4M4#7 ) 970$) QUI foule les hom- 
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mes aux pieds : de Gyores , Cairw. 

Βιοτογηρυς, vos, ὃ, qui a Ja voix 
humaine : de γῆφυς. 


Bpolessdys , ses, humain , de l’homi- 


me, semblable à l’homme: de 
sid'os. 

Bpolous , ενἾος, ὁ, plein de corrup- 
tion , arrosé , couvert de sang, 
ensanglanté : de Cpsres. 

Bpeloxreses , #, qui tue les hommes, 
les mortels : de x7sirw. 

Βρο]ολοιγὸς, ὦ, homicide; peste du 
geure humain: de λοιγός. 


BPOTOZ, #, δ, mortel, homme. 
Βρότος, Φ, δ, SaNg, PUS ; poussière 


arrosée de sang. 

Βροτοτυγηῆς, tes, qui est haï des 
hommes; qui a des ennemis; 
qui hait les hommes: de suy10. 

BpoTew, Î. wa, rendre homme, mor- 
tel; tacher de sang : de Gpores. 

BPOY"KOZ, #, ὁ, espèce de sau- 
terelle. 

Bpoyn, ἧς, pluie, humidité, frai- 
cheur. KR. δρέχῳ. 

Βροχϑίζω , manger, avaler , englou- 
ur, dévorer. | 

Bpoxbos, δ, ὁ, BOTRE, gosler. 

Bpoxhwdns ; τος, qui n’est pont 
aqueux, où 1] n’y a point d’eau; 
creux, aride, profond. 

Bpogies , s, δ, adj. de corde , de 
filet. 

Βροχὶς, δος, ἡ, οἱ 

ΒΡΟΧΟΣ, «, ὁ, Corde propre à 
pendre ; lacet; rets, filet, licou. 

BPOXQ, manger, avaler, englou- 
ur. 

Bpvabs , fleurir, germer, pulluler; 
se réjouir, danser, tressæillir, 
KR. Gun. ! . 

Βρυγδὴν, adv. avec grincement de 
dents. 

Βρύγμα , #los, Βρυγβὴ» #6 , Ot 

Βρυγμος, ὦ, ὁ, grincement de dents, 
rugissement ;morsure :de ὄρυχν. 

Βρυκέδανος, ὦ, Maugeur, grand 
mangeur, vorace, glouton. 

ΒΡΥΓΚΏ, f.£w, Ῥ. χα) manger, 
engloutir; mordre, ronger. 

Βρῦλλω, boire, boire ua peu plus 
qu’il ne faut, 

\ 
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BPY"N pour πεῖν, voix des enfans 
qui nesavent pas encore parler, 
quand 115 demandent à boire. 

Bpvetis , ἰσσα, 67, MOUSSEUX, plein 
ou couvert de mousse; mu- 
queux, spougieux, mou, fragile. 

BPT'ON , «, re, herbe, mousse. 

Bevo@opes . δ, qui produit de la 
mousse,quiest fertileen mousse. 

Bpvew, remplir de mousse : de Gyver. 

Βρύσις, τὡς, 4, écoulement d’une 
source ,  jaillissement d’une 
source : de Gpvw. : 

Bpuriæ dY, Tu; marc de raisin. 

Bpvlap Eol. pour βυτηρ, 2905 6; cour- 
role, lanière, bride, rênes. 

Bevrl«, manger, engloutir. 

Βρυχαλίος, κ, 6, Qui rUgit, qui fait 


un grand bruit, qui crie, qui. 


menace: de Guxw. 

Βρυχάομαι ᾽ μαι et Βρυχανάσρμοαι:, 
amas, rüugir, frémir, faire grand 
bruit, crier, hurler. 

Bpvytles » ὦ, ὁ, fievre avec 
ment de dents. 

Bevxa > 45, ἡ, rugissement ; grand 
bruit, grincement de dents. 
Βρυχηδὸν, adv. avec rugissement, 

avec grincement de dents. 

Βρυχηϑρως » ὅν et Βρυχημα » dles, ru- 

issement , frémissement. 

Βρύχιος, #, ον, Qui frémit, qui faif 
du bruit; arrosé, humide. 

Βρυχροὸς , ὦ) Craquement de dents, 
morsure. 

BPYXO ,f. £w, p.zs, parf. pass. 
δέδρυγμαι . grincer des detits, 
rugir ; frissonuer, trembler le 
frisson. | | 

Βρυχώδᾳς, τος, frémissant, grinçant 
des dents; qui est battu par les 

. lots. 

ΒΡΥΏ, few, Ὁ. κα) rejaillir, pous- 
ser, jeter; être plein, rempli. 

Bevwdus, ses , qui est couvert ou 
plein de mousse ; mou, fragile. 

Bevorisæ, «ς, couleuvrée , plante. 

Beau, ares, nourriture : de ὥρωσκω. 

Beoualigs, donner de la nourriture, 
donver à manger. - 

ρων μεέορεκι» ὥμεκι, Draire; Crier pour 
Ja faim, demender À manger; 


grince- 
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sentirniauvais. 

Βρωμαῖώδης » ἴσς, fétide , puant: de 
δρῶμος. 

Βρωμέων, Ê. new , sentir mauvais, 
puer : de Ggmues. 

Beau», #5, faim : nourriture, man- 
ger; rugissement. R. Βρώσκα. 
Bewpentis, erlas A δ, que la alm fait 

braire comme un âne, ou rugir 
comme un liou. 
Βρωμησις, 505; #; rugissement du 


Ion. 
Βρωμηης 8. et Βρωμητωῃ » 000$; δ, 
qui rûgit. R. Βρωμαφομεέαι. 


Bees et Βεδρω ρει » V. Bewruw. 

ΒΡΩ͂ΜΟΣ, s, ὁ, puanteur, mau- 
vaise odeur ; bruit des boyaux 
quand on a faim. 

Βρωμώδης, τος, vilain, sale, infect, 
puant. 

Beectis ,aVOIr faim, désirer man- 

er. 

Bewsies , #, qui est bon à manger : 
de Bewrx ᾿ - 
Βρωσις, 15, et sw$s, Dourriture, Vlan- 
de, tout.ce qui est bon à man- 

er. 

BPOZKO,f. ὄρωσω,, P. “κα » Ρ. pass. 
ξέδρω μαι, mauger, brouter, pai- 
tre. 

Beahos, #, δ, qu’on doit manger, 
qui est mangeable. R.Cesrxs. 

Βρωτηρ, ρος, ὁ, mangeur. 

Βρωτικὸς > mangeable. 

Βρωτίμη ; n°, pain de son. 

Bewres, #, bou à manger, mau- 
geable. " | 
Bewrus , vos, ἡ, aliment , nourri- 

ture, mangeallle. 

ΒΎΑΣ, κ, ὁ, hibou, chat-huant, 
oiseau de nuit. | 
Βυδλάριον, #, Cartou fait avec le pa- 

pyrus; petit papier. 

Βυδλινος, η» er, lait avec le papy- 
rus, le chanvre ou le jonc. 

Βυδλίον, «, τὸ, papier fait avec le 
papyrus; petit câble, cordeau. 

BYBAOZ,#, x, papier pourécrire; 
papyrus, arbrisseau qui croit 

en Egypte. 

Bug , ar. d’une manière épaisse, 
serrée , touffus. 
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Βυδω , emplir à rase ; erier comme Bupreleret, 3, couvert de peau ou 
un enfantauberceau;criereom-| de cuir : de τείνῳ. 
me un hibou. Bopéew , couvrir de cuir. 

* Bots, Î. ieu, p. «+, plonger, sub-|Bocus, «les , τὸ, bouchon, bondon , 
merger. | tampon. R. Bv». | 

Bubios , «, ΓΝ qui est dans la mer, Βύίσσινος, ᾿, fait de Jin. 
dansun abîme, dans un gouffre; | Βυσσοθαρὰε, os, que son poids fait 

rofond ; aquatique, qi vit} tomber au fond: de Gvrses, pour 
ans l’ean. Gvtos , et Cupus. 

Βυϑίως, profondément , au fond dé Βοσσοδοιευν, être dans de profon- 
la mer, sous les flots. des méditations ,machiner ,tra- 

ΒΥΘΟΣ, ὥ, ὁ, creux, fond del’eau,| mer ; jeter des fondemens pro- 
gouffre , profondeur : de 8afss.| fondset durahles. R. δυσσὸς , lon. 

Bobolpspas, se, nourri au fond de] pour CuSes, et Muw. 

‘ la mer; qui nourrit dans un Boost ,adv., du fond, d’en-bas. 
ventre profond, comme la δα-Ἶ Βυσσὸς, ὦ, δ, lon. pour Coté, fond 
leine. de quelque chose, profondeur, 

BYKANH , ss, 4, trompette, creux. 

Buxan@s , jouer de la trompette, ΒΥΣΣΟΣ,, κ, αὶ, lin. 
donner du cor. Βυσσοῷρων » ove5 ; ὁ, Qui st dans de 

Βυκανιξήριον, #, τὸ, trompette, cor. rofondes méditatiois à qui a 

Bvaar:5 #5 4745, #, trompette , ce- ‘esprit profand : de ὄνεσὸς et 
lui qui sonne de la trompette. 

Boxlas, # , ὁ, résonnant , épithète 
du vent : de Bow. 

Bvaass ,emplir à rase , serrer , en- 
tasser , boucher, 

BYNH, #, ἡ, breuvage fait d'or- 
ge, bière , tisane ; orge gèrmé 
ou mouillé, et préparé pour 
faire la bière. 

Bvxhe, Eol. de Céxl», plonger, 
tremper, submerger. 

BYPEA ;, as, 4, Cuir, peau. 

Βυρσιὺς, des, Âtt. ‘es, tanneur, 
corroyeur. 

Buprivw , préparer, apprêter des 
cuirs, des peaux. | 

BuposroS ; ἢν» er, de Cuir, qui con- 
cerne lé cuir. ΝΣ 

Βυρσίνη » 44,4, fouet de cuir. 

Bopeis , ἔδος, ἡ, Cuir, pean. 

Boprod sw, préparer, apprèter les 
cuirs. 

Βυρσοδέψης 4". ὁ, savetier ; cor- 
royeur : de ὄυγσα et διφω. 

Βυρσοδεψικὸς, # , ὃν, Qui Concerne la 
préparation des cuirs. 

Βυμσοπαγῆς, (es , COuVert avec des 
cuirs : de PAL 

Bvrexsiss , COrTOyeur , tauneur : | 

δ soit, . 




















Φρην. 
Blot ,et 80e; hurler, ctier totntne 
un hibou. 
Bucrauz » des, τὸ , profondeur. 
ἸΒυφίκος, plein , serré, comblé. 
Bourse , as, ἡ, bouchon, bondon ; 

bourse , sac, 

ΒΥΏ, fut. re, p. δέδυκα, fermer, 
couvrir; emplir, eutasser. 
B#, δης; Gen, δίης; Gite, δίιης , Jon. 

ἃ. 2. sub). de Cuirs. 

Budies, δ, re, pour δοίδιον, bouvil- 
lon , génisse : de δῶς. 
Babtir ,: lon. pour δοηϑεῖν. 
Βωκολιαξεῖς, Dor. Ῥ. Βυκολειόδ:εις. 
Βωκολιάσδιυ, Dor. P. Βεκόλιαΐε : de 
Bwxe λιασδορεαι, εἰ Βωκολιάῤδω, Dor. 

Ρ- BsxoAaopuesi et Βεέκολικζω , 

chanter des 8108 pastraux. R, 

Βύχκολος ,ἀἄϑω. 

Βώκως, #, Dor. p. Βῶκος, vu, bou- 
vier , moissonneur. V. Bvexiss: 
Baxoias &; , 8, Dor. P: Βϑάσλιαξῆς » 
ë, qui module des chansons de 
bouvier, qui chante des vers 
pastoraux. 
Βωλαὶ, Dor. V. Bu x9. 
Βωλάκιον . dim. de Βώλυξ, petite 
motte. 
Bar, ἀκοὲ, motte ; ché pe 
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Βωλώκιον ν δὲ Βωλοίφιον. δ.) petite 
motte. 

Βωληδὸν, adv,, en forme de motte 
de terre. | | 

Βαλινὸς, ἡ, ὁν, fait, rempli de pe- 
tites mottes. | 

Βώλιον, #; τὸ ᾿ petite motte ; brique 
qu’on fait avec des mottes de 
terre. ᾿ 

Βωλίτης, «, ὃ, espèce de champi- 
gnon. 

Βωλοιιδῆς, 15, qui est par motte, 
semblable à une motte, ou plein 
de mottes : de εἶδος... 

Βωλοκοπίω, briser les mottes de 
terre ; herser. 

Βωλοκοπίκ., «5, κα, Dbrisement des 
mottes de terre ; hersage. R. 
κοπίω, et 

BO'AOE , νυ, 2 cham 3 motte, 
masse de quelque chose, bloc. 

Baderpoqis, as, ἡ» l’action de re- 
tourner ou de renverser sens 
dessus dessous des mottes de 
terre ; seconde facon qu’on don- 
ne à la vigne : de syŸw. 

Βωλοῖόμοε, qui coupe, qui brise 
des mottes de terre: de τέμνω. 

Βωλώδης, 55, plein de mottes de 
terre. 

Βωμάκευρμα» οἷος, dIsCOUrs où ac- 
tion d’un plaisant, d'un bouf- 
fon. ee 

Βώμαξ, axes, sacrilège; petit autel. 

Βώμευσις, 505, OÙ #5, ὁ, COUSUTUC- 
tion ou consécration d’un eutel. 

Βώμιος , #, qui-appartient aux au- 
tels; qui est préposé à la dé- 
fense ou çonservation des au- 
tels. | 

Bees , ide5, ἡ, petit autel. 

Βωμιτρία,, ας, ἦγ Prètresse , qui fait 
les sacrifices. 

Bwpeudns, ces, fait en forme d'au- 


tel : de εἶδος. 
ΓΑ 


Ï', troisième lettre de l'alphabet 
grec, qui s'appelle gemma selle 
vaut trois dans les nombres , et 
avec l'accent dessous > , elle 
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Βωμολόχευμα ᾿ ailes 3 re , propos 
bouffon ou action bouffonne. 


Βωμολοχῆνω» εἰ 
Βωμολοχίω», dire des bouffonne- 


ries, faire le bouffon;. faire le 
complaisant. 


Βωμολοχία > M; A bouffonnerie ; 


bassesse , complaisance. 


Bapeïeyés , avec bouffonnerie, 


Βωριολοχικὸς, 5, de bouflon, qui 
concerne la bouffonuerie, 

Βωμολόχος, #, δ, βασι σα; bouffon;, 
plaisaut ; de bouffon. 

ΒΏΜΟΣ, ζ, δ, base; autel ; tem- 
ple. | 


Βωμοῆρίαι »Φνν femmes destinées au 


service des autels. 

Bär, pour 6&r, acc. sing. de 6», 
Dor. pour 6ës, ss, acc. pl: τὰς 
ges, dat. pl. Gaci. 

Βονίτης 9.35 VY. Curus, bouvier, pay- 
san, villageois : de gs. 

Bw£, espèce de poisson. 

Βώσα: ν «les, δώσομαι ᾽ δώτεσϑαι , 
Poët. p. Coyras , δοήσομεωι , δοήσεσ- 
ϑαι: de δοών. 

Βωφρέομιες, Dor. Ῥ. δοφςρίωμιν . 1. 
pers. plur. subj. de 

Boss” ) Γ, ἥσω, Dor. P- Cou ᾽ ap- 
peler à haute voix, crier. 

Βωφσρεέσοβεες > P- Casprropeir. 

Bwcnp, ἥρος, δ. berger , pâtre, bou- 
vier: de 6ew. 

Rare: , αν», Dor. pour Gsrss, ὁ, ber- 
ger . pâtre. R. 6se. 

Βώτης. #pe5, ὁ, pasteur, berger : 
, 6 Lo«. 

Βωτης, #, 6, pour Βω7ης, bouvier, 
vacher. 

Bariarcipos » δ, qui nourrit les 
hommes. 

Βω τω, la méme que Corpiu set de 
plus , crier, appeler, chercher 
en criant. 

Barwp. V. Corp. 


ΓΑ 


compte pour trois mille. 
\ \ 

Γα, Dor. V. pt: 

'ATATHE, #, δ, nom de pierre 
précieuse : de γαίης, 


PA 
'ayln a » Chatouiller : de γάνος. 
Taylauavs , 105, ὁ, qui tire le filet. 
. pêcheur. 

TATTAMH,#s, καὶ, rets, filet de 
Ppécheur. 

Γαγίαμον, «, 76, et yaylausr » #05, 
ὁ, τοῖς, filet. 

Γαγίαμυλκὸς, %, ὁ, pêcheur : de 
ἑλκω. 

ΓΑΓΓΙΤΙΣ, οὐ yalyiras, #, ὃ, 66Γ- 
taine pierre précieuse qui se 
trouve sur le Gange. 

TAITAION , #, re, contorsion de 
nerfs. 

Γαγίλιωδης, des, semblable à une 

- loupe, à une tumeur ; de l'es- 
pèce des loupes. ‘ 

TATTPAINA, «, ἡ, gangrène. R. 
yesire. 

l'a Quinn es , ᾿, ὃν, semblable à la 

, gangrène. 

Ταγίμεινδομαι ) étre gangrené , avoir 
a gangrènc. 

Γαγίραινωσις, , sus, αὶ, l’action de 

- dégénérer en gangrène , de tom- 
ber en gangrène. 

T'A'AOMAI , se réjouir. 

T'A'ZA, ης, καὶ, richesses ; trésor. 

Τ' αζοφυλάκιον, 1résor ecclésiastiq ue, 
de Péglise ; trésor ; trésorerie : 
de vais et φυλακῇ. 

Γαῷφυλαξ, axes, garde , gardien 
du trésor , trésorier. - 

Τωϑεῖν, Dor. pour ψηθέ. 

ΓΑΊΑ, as, et Poët. γαίῃ», 49. ἢ» 

- terre, champ : région, pays ; 

atrie. 

T'aixter, adv., de la terre. 

Γαιπίος, γήνος, Et aies, # , ter- 
resire. 

Ταιήοχος νοὶ y mises > TV qui en- 
tonre , qui enceint la terre, qui 
contient la terre, maitre de Î: 
terre : de γαῖα et ἔχαι. 

Γαιηφάγος, # , Qui vit de la terre, 
de terre. 

Tassypapes, #, qui fait la descrip- 
tion de la terre, géographe. 
Γαιοδόέτης, %, qui donne la terre. 
Γαιομόριον, ἃ, portion, partie de 

la terre. 

Taies, #, 6, adj., terrestre, qui 
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rovient de la terre, propre à 

. la terre. 

Γωῖχος, 8,6, qui entoure et con- 
tient la terre , maître de la 
terre : de γαῖα et ἔχω. 

ΓΑΙΣΟΣ, οὐ paires, 5,6, épieu, 
certaine arme ou bâton de 
guerre. 

ΓΑΙΏ, s'élever, être fier et inso- 
lent. 

Γαιώδὴς » tes, terrestre: 

l'A AA 3, axles, τὸ , lait, 

Γαλαθηνος, 5, ὁ, de lait; petit mu- 
let , petit ânon qui tèle encore. 

Γαλαντίω, f. 100 ; et yañaxlian , 
se, avoir du lait. R. γάλα. 

l'aaxliée , tirer sur le lait, avoir 
la couleur du lait. . 

l'æhaxlines , ἢ γ) Φ., de Jait ; plein 
de lait ; qui ressemble au lait. 
l'aauxTires, ἢ, ὃν, Le même. ᾿ 

ΓαλακἸοκόμος s “,; +, berger, qui 
porte, qui vend du lait : de 
γάλα et κυμέα. 

Ταλακίδορμαι,, se changer, se tour- 
ner en lait. 

l'aaaxlowel: a , boire du lait, 

Γαλακϊοπότης , 5,0, ‘qui boit du 
lait, buveur de lait : de γάλα 
et πίνω. | 

Γαλακ)ο]ροφέω., nourrir de lait, 
allaiter. . 

Γαλακϊωργὸς, ὦ, pâtissier, qui fait 
des païns au lait : de ἔργον. 

laxaslugte , avoir du lait, dou- 
ner du lait; allaiter. | 

l'axenlôges , 5, ἡ, qui ἃ du lait, 
qui nourrit de lait, R. ἔχω. 

Γαλεικοφώγον, qui se nourrit de 
lait. ᾿ 

Γαλωκίοχροος s "XPSS » géo. φος. δ» 2, 
de couleur de lait. 

l'axanladns , τος. de lait, sembla- 
ble au lait, de la couleur du 
lait. 

ΓαλάκΊωσις, 505 , καὶ, Vice d’une 
chose qui sè tourne en lait, 
changement en lait. | 

l'axure > M, Dor. ur γαλήνη. 

Γαλαξίας , κύκλος ν la voie lactée. 

Γκλαώνη 9 ἢ, ἢ 9 sœur du mari à 
ou femme du frère : de γάλος. 
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Γαλιάίρα , ds ; cage de fer, : es ece 
de prison ; ratière , souricière , 
trébuchet. 

T'aAsivs , tes, h 3 petit. chat. 

TAAEH , #,, εἰ γαλῆ, ἧς, Chat ; 
belette. 

Γαλιόδδολον s V; τὸ » 68 d’ar- 
brisseau semblable à l’ortie. 
Σαλιοειδὴς, τος, semblable à une 
belette ; de belette , de l'espèce 

des belettes : de εἶδος. 

Ταλεὸς, &, ὁ, espèce de poisson. 

Γαλερόε, ἃ, ὃν, S6TEiN , tranquille ; 
gai. R. γαλήνη. 

Γαλέφδης , des, qui est de l'espèce 
des belettes. 

T'axtares ,%) ὁ, lézard. 

Γαλῆ, ὃς, ἡ, belette ; s chat. 

Tahwaies | serein , tranquille , 
calme. 

Γαληναία ) Ὅς, Poët. pour 

TAAHNH , #5, # temps calme et 

. serein ; sérénité , gaité de vi- 
sage. 

l'agrst, 605, serein, tranquille, 
calme ; gai. 

T'aawiss, être calme , tranquille. 

Σωληνίζῳ, deveuir serein, calme, 
tranquille. : 

Γαληνίος, serein, calme, tranquil- 
le Γ gai. 

Γαληνισ' es ᾽ Y;, ὁ, sérénité , tran- 
quil 116. 

Τωληνός, serein , tranquille. 


Γαληνότης » Nes , “, sérénité, tran- 


quillité. 

Τωληνόν, rendre serein, rendre 
tranquille. 

Γαληρός, δ» LE qui a on visage 
gai et serein : de ὁπἼομαι. 

Γαλιώγκων, wves , dont le bras est 
court. KR. γαλῆ» γα ὧν. 

raie y Vs τὸ, sorte d'herbe. R. 
γώλα. 

ΤΑΛΙΟΥ͂ΙΣ, ἐψε, ὁ, grande herbe 
comme de l'ortie. 

landes, ain , aies, qui appartient 
aux prêtres de Cybèle. 

Y'A’ ΛΑΛΟΣ, ὃ, δ, ου γαλλός . eunu- 
que ; prêtre de Cybèle. 

Γαλαγίω, avoir du lait, nouriir 
de lait ; donner-les premiers 
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principes. 
l'avis , ας, allaitement ; abon- 


dance de lait : de ze. 

ΓΑΛΩΣ, “5 OÙ ws5, Et γήλοως 93 
σω» ἢ» belle-sœur. 

Γαμβδρεύω , £. εὐσω »<P. xs, marier. 

Γαμδρία LE Ta 3 banquets , fes- 
tins donnés au gendre, ou par 
le gendre. 

rAMBPOZ, ὅν. ὁ, gendre, allié, 
cousin, beau-père , beau-frère, 

Γαμεῖη » ἧς, Et γαμότιε » femme , 
épouse. 

r'apiras ΠΥ mari. 

l'as e ; οἱ γέρον Fe Tes, οἱ ‘eu , 
prét. yfaunxa οἵ κα, ἃ. I. ἐγα- 
mure, -ἔσια, El tyaus , 86 merier , 
prendre femme. 

Γωρηλίον 9 présent de noce. 

Γωμήλιας, #, Nuptial, conjugal. 

Γαρηλιὼν , aies 09 octobre ou '}an- 
vier , mois où l'on célébroit les 
noces. R. γάμος. 

l'asurtis , désirer , vouloir se ma- 
rier. 

Γαμίζῳ, ἴ. σω 3, Ὁ- y amine , don- 
ner en mariage , marier. R. 
Jamie. 

l'assixes , Et Poët. yapéses , “,0, aup- 
tial : de γάμος. 

Γαμίσκῳ» Υ. yamide. 

Γαμοκλοπέω, voler le maria 8 , 
c.-à-d. corrompre la femme 
autre, commettre un adultère: 
de γάρεος et Ar) a 

Γαμοκλόπος ν δ, adultère , voleur 
de mariage. 

L'apeepes » 8; Jon. P- γημόρο ᾽ lebou- 
reur, agriculteur : : de γῇ et msipue 

Γάμεος » δ. ὁ 9 OÙ οἱ γάμοι >» AOCES ; 
mariage , alliance. 

Γωμοξολέω, préparer les noces. R. 
τέλλη. 

Γαμοφόλορ, κα, ὃ, QUI prépare les 
noces. 

Γωμοτελίῳ » célébrer les noces. 

Γαμφωὶ, CE ai) et 

Γαμφηλαὶ, «αἱ, les joues, Îles mâ- 
choires. 

Γαμψος, ἃ α, P- καρεψνός, crochw, cour- 
bé, recourbé: de κάμαν. 

Γαρψότης, 27; ἡ, courbure. 


T'A 

ΤΓαρμψώλᾳ, 15, x, inflexion , cour- 

ure. 

T'apsÿarvt » 005, Οἱ D'apdaruges, v, 
qui a les ongles, les griffes re- 
courbées : de γαρψ ὁ; et δνυξ. 

Tue, V. Jautu. 

l'en Etardds, 86 réjouir; bril- 
ler, éclater. 

ANS st5, τὸ, joie, plaisir, ré- 

jouissance ; éclat, splendeur. 

T'arés , ἔ, wru , Ῥ. “κα, réjouir; 
éclater, briller ; polir, rendre 
luisant. | 
’ ᾽ ” 

Γωννμαι . γαννύρικι, γαγνυοβία!, Γαν- 
γυσσομεαι , 80 réjouir, faire bonne 
mine à quelqu'un , lui témoi- 
gver de la joie. 

T'ærvecs, #, 01, JOYEUX, agréable. 

Γανυ]λεῖν, apporter, causer de la 
Joie ; vivre gaiment et agréa- 
blement. 

Γανώδης. , τοῦ, joyenx , agréable, 
brillant ; fertile, abondant. 
l'asapa, ares , joie ; splendeur, 

éclat. : 

Γάνωσις, ως, ἡ) le méme. 

TAP, Car ; On s’en sert aussi en 
interrogation. 

rAPTAIPEIN, briller, luire, écla- 
ter; lancer; palpiter ; multi- 
plier, être plein et abondant. 

TAPTAAÏZQ , ἴ ἴσῳ, chatouiller, 
causer de la joie ; faire rire. 

Γαφγαλισμός, l'agynhes, », Et Γαρ- 
yæà%, 1, #, Chatouillement. 

l'agyage , sr, τὰ, Multitude ; nom 
d’une ville de la Troade. 

ΤΑΡΓΑΡΕΩΝ, ὥνος, ὃ. gOrge, ar- 
tère par où l’on respire. 

l'agyagiSs ; 86 gargariser la gorge. 


T'agyagiepses ; { 
TA'PON , ”, re, liqueur ou sau- 


mure de poisson. 


l'aguipess et Tage 8» Dor. Ῥ. yagvur, 


eque , Dor. p. sg» , parler. 
Γατέριον, «, re, Vase qui a un large 
ventre : de +asup. 
Γατισπλὴξ, 4706 , ὃ, Gourmand , 
ui aime à se remplir le ventre: 
e πλησσω. 
PAZTHP, ρας, rjes, ὁ, le ventre; 
le ventricule ; gourmand, qui 


l’action de gargariser. |. 


ΓΑ 

aime à se panser, 

l'as ps, et Γώςρα,, “4, ἥ, foud d’un. 
vase , ou d'un vaisseau , d’un 
navire : de +45 sp. 

Γωφρίδιον, 5, re, le ventricule , pe- 
tit ventre. 

l'as pige , £ ἰσω 4 Pe κα 2 remplir le 
ventre, engraïisser; donner un 
grand repas, faire bien vivre: 
de ya5 ns. 

Γαςμμαργίῳ, Être gourmand, être 
l’esclave de son ventre. 

T'aspuapyin, «5, ἡ, fourmandise, 
trop grande avidité. 

Γαεμμαργος). , ὁ, gourmand, glou- 


22t 


’ 


ton : de HapY 5» #3 ὁ. 

Γάσμος, 4, Θἰ Τώσρις) 1065 δ, β0υγ- 
mand , qui aime à se panser, 
esclave de son ventre. | 

l'aspirues , ᾷ., ὁ, gourmandise , 
avidité. 

l'arpendes, ses, ventru, fait en far- 
me de ventre: de εἶδες. - 

Far ρεκνημβείαι » Mn, et 

T'as posrapuer , 4, τὸ, jambe, gras de 
la jambe : de κνήμη. . 

Γαφρολογία, «ς, #, discours sur la 
gourmaadise , sur les mets 
agréables. | 

Γαγρολόγος, «, ὃ, qui parle, qui 
disserte sur la gourmandise, 
sur les choses bonnes à manger. 

l'aspomasrèvepæs, prophéliser, ren- 
dre des oracles, faire le devin. 
R.peasris. 

T'afporople , «s , à, l'art de se nour- 
rir, de bien vivre, gastronomie, 

Ταφροόιδης et vas poidas 9 Ξ, qu a le 
veatre gonflé: decide, 

Tarpewier, ons, ὁ, dont le ventre 

est tendu par la graisse : de πίων. 

T'arpopiàes, α. ὁ, adonné à son ven- 

dre , esclave de son ventie : da 

φίλος. . . 

Terpezup, pes, Qui vit, qui 86 
nourrit du travail de ses mains. 

Tafpadus, τος, VOniTu, 401 a un 
gros ventre. : 

Γάσρον, mves, δ, esclave de son ven- 
tre, gourmand. | 

Γαυλὶς, des, ἡ, terrine à traire le 
lait. 
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ΓΑΥΛΟΙΣ, ζ, 6, terrine à traire le 
lait: de γάλα. 

Γαῦλος, espèce de vaisseau; sen- 
tine , égout. 

L ? με 

Γαυρης, tes, orgueilleux, superbe, 
arrogant. 

Γαυρίαμα 3 ares, orgueil ᾿ fierté, ar- 
rogance; grande joie, mouve- 
ment de joie. 

Ταυμάν , fut. are » P. axe, s'élever, 
se vanter. 

\ “ ’ὕ 

T'avpixes » ὅδ, Γαυμξ, smes, et , 

Γανρηξ, axes, superbe , glorieux, 
qui s’enorgueillit. 

TATPOE, », superbe, altier, hau- 
tain ; sauvage. 

p . . 
Γανρότης ATOS, ἢ, orgueil ᾽ fierté ) 
ΜΒ ΘΓΙΘ. 

Γαυρόω, 2, s'élever, se vanter. 

Γαυρωρικ » τάς, τὸ, Vanterie, va- 
nité. 

TATIOZ, &, courhé, tortu, voté. 

l'avres , courber. . 

TA, engendrer; naître; pren- 
dre ; se réjouir; enfanter , pro- 
duire. 

TE, Dor. ys, syllabe encltique, 

. Qui se Joint aux mots; souven: 
elle ne signifie rien, quelquefoi, 
elle signifie, au moins, pour le 

moins. 

Fsæ, ὡς, etContr. γῇ, #, terre ; pa- 
trie. 

Tidoyes , #, ὁ, quientoure la terre. 

T'iyæ, p. τὰ. de ya. 

Γεγαθώς, ὅὄτος, Dor. Ρ. γιγηθως. 

Γιγάώτω, εἰς, 64, Poet. pour yiyie- 
art , , 

Tiyausr, l'eyaipeir, DOr, p. γεγαι- 
ναι, inf. de γέγαα, prét. moy. de 
γώ, pour ytironus. . 

Tiyues, #, ancien, antique. 

Γεγηθὼς» ὅτος, joyeut, Coutent, 
gai. , 

Τ γηθοῖως , joyeusement, gaiment. 

Γίγονα, de ÿtivopas. , 

Γιγραμμαιν prêt. pass. de 7çape. 

Γεγωνίμεον, Dor. p. γεγ φνεῖν. 

Tiyantor, Ρ. ἐγ γώνεν» imparf. de 

Γεγωνέ s , CHR f. 10 w » P.##*#, crier à 
haute voix. _ | 

Tiyaraots , 105, %, Cr], VOCifération. 


rx - 

Γεγωνητεον, qui doit être préclamé ; 
célébré. 

Γιγωνίσκῳ, crièr haut. 

l'eyares, ὃ, prononcé si haut qu'on 
peut l'entendre ; qui prononce 
distinctement. 

r sy 45 ) ὦτος, pour γείακως, V. yilas. 

ΓΕΈΝΝΑ, s,#, mot hébreu, gé- 
henne, torture, supplice, enfer. 

l'envoie, ας, ἡ, culture de la terre, 
labourage d’un champ. 

l'iyenxef , καὶ ὁν, Qui appartient à 
Pagriculture. 

Γεηπόνος, laboureur : de yaet πόνος. 

L'inges, δ. ἐν, terrestre. 

Γειαρότης, , «, ὁ, cultivateur , la- 
boureur : de yis , p. γαῖκ et 
deu. 

l'urauar, me, #0, Ὁ. ἐγεινάμην, ὦ» 
are, aOr. 1. de 

TEINOMAI, Poët. V. γίνομαι » nai- 
tre ; être; faire ; aller. 

l'érexeues , #, ὃν quisoigne la terre, 
laboureur : de γέα et xousw. 

D'éouopes ,%, 6, Qui ἃ sa part dans 
un champ, dans uneterre; co- 
lon , cultivateur : de mes. 

Γθιοπόνος, #, qui travaille la terre, 
laboureur. 

Γειστόμοον, 4, τὸ, qui coupe la terre, 
charrue. KR. Timr®. 

l'toraues , #, δ᾽ qui Coupe la terre, 
laboureur, 

Γεσιον, v, re, entablement, par- 
lie du toit qui rejette l’eau hors 

‘des murailles . - 

Γεισιποδιῶν » soutenir, étayer par 
l’entablement. | 

Γεσιπόδεσις y 45, 9, et yitritod er 
ma, οὗτος» entablement. 

l'uviwes, edes. ὁ, soutien de l’en- 
tablement. Lu 

ΓΕΙΣΟΝ, OÙ γεῖσσον, , Te, parte 
du‘toit qui rejette l'eau hors 


des murailles, égout, entable- «ἢ» 


ment. . 
Γεῖσος » ἴοφ; To, OÙ γῆσσις, chapi- 
tean, entablement. 
D'useesuas, Sue, être faiten [orme 
de gouttiere. | 
l'iceapx Η ales , 19 ἢ goutliere > CU 
tablement. . 
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Τείσσωσις » [99 OÙ 105, 1; entable- 
ment, gouttière. 

Tuirans, as, #, Voisine. 

Γεήνεία, ὡς set γεδνίασις, #5, ἡ) vol- 
sinage, 

Tori o » et - ζω Ν fut. ar». Ρ. «κα; 
être voisin; être approchant, 
à peu près semblable. R. γεί- 

CALE 

τ εδονεῦν 29 el γενέ ».#, le méme. 

Τεϊονημα » alos , yulerneis » tas, et” 

Γεΐϊονία, «ας, κα, voisinage. 

Γεϊόσυνος, ε, δ) voisin, ὁ 

ΓΕΙΤΩΝ, eves, VOISIN ; approchant, 
semblable. 

Τεώρως, “, ὃ, étranger , qui vient 
d'ailléurs, qui »’estpasdu pays; 
prosélyte. 

Γέλα éclat, splendeur du soleil. 

Τιλανῆς, 405, ἃ, gai γ Joyeux. 

Γελαξῶ, Dor. p γελάσω. 

Γιλαοιίζω, F. #ra, plaisanter, se 
moquer ; rire. | 

-Γελαοίατσρε ςηὦ % , ὁ, risée, Mmo- 
querie. 

l'sAavtiw , aimer à rire, 

Γελάσιμος,κ, ὁ, risible , ridicule. 

Γιλάσινας , # , rieur, surnom de 

᾿ Démocrite. 

Γελασῖνοι, ον, oi, les dents qui se 
montrent quand on rit ; les ri- 
des qui se forment sur le visage 
quand on rit. | 

Γελασιεα, αὖος, ro, ris, rire. 

Γελασᾷς, $,6,rieur , moqueur. 

Γελατικός, Qui peut rire; qui peut 
faire rire. | 

Γελατὸς, ὦ, ridicule, dont on doit 
se MOQUEr. ὁ. 

T'es us, vos, ἡ, T1S,TITe. 

TEAA'Q , Law ,p.yifihaxæ, p. pass. 
γείλασμαι, rire; se moquer. 
TEATH, ss, #, coujeur, teinture ; 

toutes sortes de marchandises. 

Γιλγηϑεύω,, tromper. 

Τελγιδόομαι, devenir noyau, se 
tourner en noix, en caieu. 

MEATIZ, μος, et γελγές,, δος) ἡ, 
caieu de l'ail. 

Γιλγοπώλης, 5, 5, marchand de 
différentes marchandises. 


Γιλγοπαλις 9 (089 ἢ ΝΜ marthande de 


JOVepDeinses) 


Tige , teindre 


Γιλοίωνϊες, el Γιλο 
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diversesmarchandises, de vieux 
habits, de vieilles ferrailles etc. 
R. Toi. 

colorer : de γέλα. 
Γελέν, Dor. et Ton. pour γιλάω. 


Γελέῳ 5 reluire, briller : de γέλα. 
Γειλοιαζω, Ê. «rs , dire des choses 


plaisantes, qui font rire; faire 
rire. 


Γελοικσμθς 58,0, plaisanterie , rail- 


lerie. 


Γιλοιαφὴν, ὦ, ὁ, plaisant, railleur, 


qui faitrire ; moqueur, bouffon. 


L'sAciær es , 8,0, et Γελοῖος,«, qui 


fait rire ; ridicule, digue de 
risée, | 


Γίλοιος , #, plaisant, facétieux, 


agréable, ες 
ῥων7ες, Poët. pour 
γελῶν]ες : de γελάν. 


Γελῦος, κ., ὁ, δουῆοπ, ridicule. 


Γίλως, ailes, et γέλως, ΝΣ risée ; QU 


118. 

Γιλωο]οποιίω, chercher à faire rire, 
faire des: chuses risibles ; tour- 
ner en ridicule , traiter avec 
mépris. | 

Γιλωγοποιία. af, ἡ, l'action de faire 
rire; moquerie, risée. 

Γιλαῆοποιθε, ὦ. ὃ, qui cherche à 
faire rire ;. qui foitrire ; qui se 
moque , qui tourne en ridicule. 

τεμίζῳ, F. ire , P. γείϊέμικα » 8. 1, 
ἐγέμεσα., ermplir. R. ysuw. 

Γέμεισιβεαι » «7Ἶος, τὸ , remplissage. 

l'euces , 105; τὸ 4 plénitude: fardeau. 

rEMQ , prét.m.#ulese, ἴ. wo, être 
plein , rempli, chargé. 

Γενέρχης» #, 6, Chefet auteur d’une 

race, d’une espèce, d’une li-. 

gnée : de γέιος οἱ ἐρχη. ᾿ 

ler, ὥς, @t Ion. γενεὴ» ἥδ, ἥ» ΟΡ» 
gine , génération, race, liguée. 

Γενιαλογέῳ ἢ faire des énéalogiess 

faire des recherches sur les 

races, sur les naissances. 

Γιιαλογίω,, 5, l’action de passer 

les races en revue ; géuéalogie : 

de γένος et λόγος. . 

Γινεαλογιπός, ἡ, ὃν, QUI appartient 
à la recherche des races; généa. 
logique. 
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Térssasyes , # , 5, qui fait le recen- 
sement des auteurs d’une famil- 
le , généalogiste. 

Tarn, ἧς, me V. Γινία. 

Γινεηλογίω. V. Γενεκλογέω. 

Γενεῆφι, Jon. et Poët. p. γενεῖο 

Tenhe , ms, Origine, naissance, 
génération. 

Taie, τὰ, qui concernent la 
naissance. 

4" "νιϑλιακὸς, δ, qui concerne la naïs- 
sance; subsi, astrologue. 

Γενϑλιαλογία ν» #5» “, divination 
d’après ce qui arrive au mo- 
ment de la naissance ; horos- 
cope. . 

Γινιιϑλιαλόγος, # , δ) Celui qui pré- 
dit à un homme ce qui lui ar- 
rivera d’après les circonstances 
qui ont accompagné sa uaissan- 
ce : de γενεϑλίια Θὲ λόγος. 

Γενιϑλιὼς,, sdes, jour natal , jour de 
Ja naissance. 

Γιυεϑλίδιος >“, et Το έϑλιος 48. Da- 
tal; auteur de la naissance. 
l'inSAer ,# , progéuiture, produc- 

ton. 
'erssaed us ᾽ Dor. p- Γενεόδων. 
Γωυμάώξω, f. ἀσω, commencer à 
avoir de la barbe, entrer en 
puberté. Ἀ. rés. - 
roues , ades, duvet qui couvre le 
menton; barbe ; menton. 
T'iuarxe , Commencer à avoir de 
, la barbe 
Durs ne , [64 ὁ, licou pour les 
chevaux. 
Γιειώω, porter de la barbe. 
Tutuures, α΄, ὃ, Dor. pour 
Fougras ,%,6, barbu, qui a de la 
barbe. - 
Tirer, 8 3 F6, menton ; barbe, 
loniete, οὐ, τὰν Qui concernent la 
naissance. | | 
Fistosanes, καὶ, dr, Qui appartient à 
© la naissance , au jour dela nais- 
sance. 
Ῥωενιῥχης 
l'origine e 
choses. “Ἕ 
Χνέσιος., 4.» ον, qui fait engendrer, 
qui est cause de l’oripirie. 


y “apyes , » , d, auteur de 
t de la gétération des 
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Γινεσιμρογός, ὥ, ὁ, cont. de γένισιο!ρ- 
γος, le même. 

Γένισις, τως, ἡ, Genèse; origine A 
génération , naissance, KR. γίνο- 


ΗΝ 
l'enila , ὃς, NAISSANCE. 

l'urtlue ‘ ñpes , γενεὲς 9 5 , et 

Γενε)Πυλλὶς, δὸς , ἢ» qui préside à la 
naissance et à la génération. 

l'inrog, ορος, ὁ.) générateur, père, 
parent. 

Γινη]ιίφα,, ας, et yinilis s δος, ἡ, gé- 
nératrice, celle qui engeudre, 
mère. 

Γίνευ » ΠΟΥ. p. syers , 80Γ. 2. ΠΊΟΥ. 
de yropus. ° 

Γινηῆης, ὦ, δ, père,. générateur ; 
qui a été engendré ; qui est de 
la même famille. 

l'énles, ἢ) δ, qui a une naissance, 
un commencement ; né, fait, 
engendré, 

Γενικὸς > 5» Enéral F πέμπει. 

L'ers, #5, 4, souche, lignée , en- 
fans. 

Γωνάδας, #,5, brave, hardi ; libre, 
généreux. 

Γενναῖος, #, naturel; noble , géné- 
reux ; libre, hardi, courageux. 

Γενναμότες » Nes , ἥ , noblesse , géné- 
rosité , Courage. 

Γωναίως, adv., noblemént, cou- 

rageusement. 

l'erras CE oncle maternel, 

l'endle, pour ἐγοίναΐο , Εοϊ. , ΔΓ. 1. 
m. de γείνομαι. 

Γινίω . ἢν ἥσῳω, engendrér, pro- 

duire , enfanter. KR. γίνσρεκι. 

Γεννηβα ᾽ «les ᾽ progéuiture ; pro- 
duction , fruit. 

Γινημοῆφν , doùuner de fruit » por- 

ter du fruit. 

Dervaess , tes, DOr, avi , urses , ἡ, 
naissance , hativité , généta- 
tion. : 

Γονήτιρα M, génératrice » pfo- 
créatrice , mère. ΄ 

L'erralas , 8, 6, générateur, pète. 
l'analixes ; 1, 67, Qui peut engen- 
drer. 

Γωνηϊὸς, ὦ, né, engendré; mortel. 

Γιννήτωρ, pos; père , généreteur. 


l'erraso@ger os. 
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ΤΓενηϊῶς , adv., d’une manière en- 
gendrée. | 

l'imixes, 5, généreux, courageux. 

Γενικῶς, généreusement , brave- 
ment, courageusement, 

ΤΓ νοι α7ο , lon. Ρ- “γένοι»79 οἱ γέ voile , 
opt. aor. 2. de γίνομαι. 

Γενοίμκαν, Dor. P. γενοίμεην. , 
Τύρος, ἐος, τὸ, genre ; race, lignée ; 
exe ; enfans ; famille; nation. 
Γεώφης, κ΄. δ, du même genre, de 

la même famille , de la même 
souche. 
TENTA , er, τὸ, Chairs , en- 
trailles. 
TENTIANH , ἧς, gentinne , herbe. 
Γι. » Poët. p- ἐγένεῖο, de virus. 
TENTE, νος, καὶ, menton, mächoi- 
re ; fl, tranchant , scie, hache. 
listes, ὦ, ὁ, qui comprend » qui 
contient la terre : de γῇ et χα. 
T'epa£e , honorer ; récompenser , 
Zrner : de γέρως. Ν 
l'iquiæ, ὥς, ὁ, matrone; vieille 
femme. | 
Γερκιός, #, vieillard , de vieillard, 
respectable. | 
Tipaigw , donner une récompense, 
un prix d'honneur ; orner , pa- 


rer; faire grand cas. R..ycpas. | 


Χεραί7ερος 2 Sync. Ῥ. γεραιότερος , 
plus vieux : de γεραιὸς, 
Γερανδρυον, arbre très-vieux. 
Γεράνιην : 8} τὸ, rue, machine 
pour enlever des fardeaux ; 
grue, plunte. 
Tiparebeliæ , «s, troupeau de grues 
qui paissent : de δέω. 
TEPANOZ, νυν, 6, grue, oiseau ; 
rue , machine pour enlever les 
Fardeaux ; huche. 
Tignes, 8, δ, vieillard ; honoré, 
respecté. _ 
Γεραμὸς, 5, qu’on doit honorer, 
auguste, vénérable, | 
ΤΈΡΑΣ, «les; κος, ας, τὸ, Prix, 
honneur, récompense. 
Pipéouses, », honoré; digne d’hon- 
neur et de respect ; honorifique. 
Γερασφόρος » et T'agalepopes » # ᾽ qui 
reçoit un prix ; qui jouit de 
l'honneur attaché au prix : € 
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“γέρας et pipe. 

legyabns, le peuple. 

Γερδὴς » Ÿ;, Tiges ) et Γέρδιος > ἡ, 
tisseraud. . 

Γερήνιος, “7 honoré, respecté. R. feus. 

Γεροναίωγίν,, former, instruire les 
vieillards. | 

Γερον]αίω γὸς ν 5, δ. qui forme, qui 
instruit les vieillards : de γέρων 
et ἄγω, 

l'sporluses , Gi, tion, de vieillard. 

l'égorliæios , 8 ; δ, de vieillard, 

Γεροντίας » δ, δ » oncle paternel. 

l'égerriaw , Vieillir, être vieux ; 
radoter. 

l'iporieos, καὶ) or, de vieillard. 

l'egorlier , Vieillot ; un peu vieux ; 
sénat. 

Γιρονϊοϑιδάσκαλος »#,9, qui Ins- 
truit de vieux écoliers, qui a 
des disciples peu dociles. R. 
διδάσκω. 

Γερον]ηκορεεῖον, #, Te 3 lieu où l’on 
prend soin des vieillards. R. 
κομϑω. 

Γερεσία » CE ἡ, Sénat. 

Peesrias ns, 5, ὃ, sénateur. 

l'ipéesos , δ, QUI appartient aux 
vieillards, aux chefs du gou- 
vernement, 

Γεῤῥάδια, ὧν» τα, nalle d’osier ou 
de jonc. 

TEPPON, ν΄, bouclier, écusson 
_ persan ; toute arme défensive. 

Tsgures , petite grenouille. 

CEPON , ovles, ὁ, Vieillard ; séna- 
teur , grand ; quenouille à filer. 

Τευθμός, ὥ, et Γεῦμαι, los , τὸ, goût : 
de vive, 

Γευμαὔἷςζω , goûter, tâter le goût, 
déguster. 

Γευμαῆισμος, ὥΖ, ὁ, l’action de goü- 
ter, dégustation. 

Γεῦσις, ως, ἡ, goût ; dégustation. 

Γευσήριον, #, Vase, tasse pour goù- 
ter le vin. | 

Γινεικὸς , 5, 6, qui sert à goûter ; 
qui peut gouler. . 

Fsvses , ὦ, ὃ, qu'on peut goûter, 
bon à manger. , 

l'auusée ) POUT ytyivmils , NOUS 
avons goûté, prét. de 

a 
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Τεύομαι, Ê. γεύσομαι, goûter ; éprou- 
ver, tâter, expérimenter ; man- 
ger, avaler. 

ΓΕΥΏ, f. sa, goûter , rendre goû. 
table ; faire tâter , douner le 
goût, faire venir l'envie. 

ΓΕΦΥΡΑ, «ες, ὁ, pont; issue du 
combat ; intervalle qui est eu- 
tre deux escadrons. 

L'ipueigs , brocarder quelqu'un, se 
moquer de lui, le tourner en 
ridicule, 

Γεφύριον νΦ, τὸ, petit pont. 

l'iPugrepes , ÿ , moquerie , bro- 
card , raillerie. 

'agugeras , 5, δ, moqueur, rail- 

eur. , 

Γιφυροποιίω , faire un pont. 

T'ipupeæoiss, ὦ, qui fait un pont. 

l'iQuesw , F. #ru, p. wxs; Faire, je- 
ter un pont sur l'eau. 

Γεφύρωμα , αος, τὸ, l'action de 
faire , de jeter un pont ; passage 
d’une rivière. 

Τιφύρωσις, τος Οὐ ἐφῳς, ἡ, CONSITUC- 
tion des ponts. | 

ΓιφυρωΊης, ὦ, qui Construit un 
pont. | 

L'ioypapeo , Ê. now, Ὁ. nxs, faire la 
description du globe de la terre, 
écrire sur la géographie. 

Γιωαφία, as, description de [8 
terre, géographie. 

Tswlpagixes | qui appartient à la 
description de la terre : habile 
à décrire la terre : de γαῖα et 
Papa. er 

Tiuyeapes ; 5, δ) ŒUI fait la des- 
cription de la terre, géographe. 

Tiudascis, 45, ἡ) A1VISION , distri- 
bution de la terre. KR. δαίω. 

Γιώδης, sos, terrestre. 

Γιωλοφία, æs, ἡ. Colline, coteau, 
élévation de terre. 

Γιώλοφος, κ΄, qui s'élève comme 
une colline , comme un mon- 
ceau de terre ; subst. tas, amas 
de terre ; homme lourd, épais, 
stupide ; masse de terre : de 
yn et λοφος. 

PsopesTei u , mesurer Ja terre ; étu- 
dier la géométrie , être géo- 
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mètre. 
Γιωμέτρης, «, ὃ, géomètre, ar- 
enteur, qui mesure un champ. 
. γῆ HSTper. ._— 
l'iocileie , #5, ἡ, géométrie. 
L'eopeslqieos , &, géométrique ; ha- 
bile en géométrie. 
Γιωμιγῆς » τος Ά mélé de terre ; ter- 
restre : de μείγνυρι., 
'iwpcogsos > δ.) portion de terre. 
l'iapegos , mr, oi, COÏONS, CEUX Qui 
ont obtenu une portion de terre 
en partage. R. μείξα. : 
l'swrepes , «, Qui distribue la terre. 
L'somtions , Κ΄» QUI possède peu de 
terre ; affamé. R. 33, πενία. 
l'iwsronss , cultiver la terre. 
Γεωνπονία, #5, 4, agriculture. 
Γιωπονικὸς , qui appartient à l’a- 
griculture. 
l'swsreres , qui travaille à la terre, 
ui cultive la terre. R. πόνος. 
Γιώσυς, ὁδὸς, ὁ, agriculteur, la- 
boureur. 
l'écgyse , € now , cultiver la terre, 
être laboureur : de ἔργον. 
Γεωργημα , &los , agriculture ; le 
champ qu'on laboure. 
Γεοργήσιμος , labourable 9 QUI peut 
être cultivé, fertile. 
Γεωργία, #5, ἡ. agriculture. 
l'ewgyixos ; ὥ, paysan, propre à 
l'agriculture ; qui appartient à 
l'agriculture. | 
l'ispgsor, 6, Champ cultivé, gué- 
rets. , 
Γιωργόϊ, ξ, ὁ, agriculteur . Vi- 
pnerou. 
l'ewgywns ,; τος, qui appartient ἃ 
l'agriculture , paysan. | 
Γιωρῖς, et l'süpas , φνγ οἱ, CEUX 401 
gardent la terre , gardes-cham- 
pêtres : de γῆ et ἦρος. 
l'emguxéur , creuser , fouiller Ja 
terre. 
τεώρυχος, #, ὃ, qui creuse, qui 
ouille la terre : de γῆι ὀρυσσω. 
l'éwleues , εν ὁ, qui sillonnelaterre, 
cultivateur : de τέμνψ. 
Ty, gén. Γῆς, καὶ, terre, contrée , 
pays " 
Γηγεντης, ν Οἱ γηγένης, 196, fils de 
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, Ja terre , indigène, du pays. 

Pador, κα, τὸ, petit champ. 

Tite, de la terre : de γῆ. 

T's060 & , Γήθομαι. Γήθω , et 

TH@E Q, ”, f. 17) P. γιγήθηκα» 
prét. m. γέγηθε .ς 86 réjouir , 
prendre du plaisir, triompher , 
sauter de joie. 

Tales, ‘os, et Γηϑοσύνη. ἢφ»ν 4 , 
joie. 

T'abecures , Joyeux. 

T'aboovres ᾽ Joyeusement , gaiment. 

THOYON , Γητείον, « ; Te, et Τηϑυλ- 
λις,, ἐδὸς, espèce d'oignon. 

ΤΉ ΘΩ, se réjouir , être Joyeux. 

Γηος, τ, et Γηΐος, terrestre: de 
PAL 

Dairas , #, paysan, cultivateur. 

Τήκινος, , # ὃ; ΠΟΥ. Γάκινος,, QUI 
frappe , qui ébranle la terre : de 
y3 et χενέ ὦ. 

Τηλεχῆς» 105 ; qui couche sur la 
terre , à qui a terre sert de lit : 
de λέχος. 

Τήλσοφος, «, monceau 46 terre, col- 
ne. Ἀ. λόφος. 

Tapas 3 inf. γήμας) part. aor. 1. de 
γαμεω. Ὗ. 

Taëxes,s,#, qui comprend et en- 
toure la terre, épithète de Nep- 
tune, | | 

Γηοχϑεῖν, comprendre ,entourer la 
terre. , 

Tawidor, δ. Dor. γαπεδον , champ , 
fonds de terre, jardin : de γῇ et 
τε op. 

Tasilas a ses, tombé par terre : de 
ya et æisle. | 

Ιηποιέων, cultiver la terre ; travail- 
ler à la terre. | 

Parois, «5, ἡ, Culture, agricul- 

. ture. | . . 

Γηπονικὸτ, #, #, Qui appartient à 
l'agriculture. 

T'aséres, #6, qui travaille à la 
terre : de y» et πόνος. ΝΣ 

Τηποῖος, «, Dor. γάποῖος, qui doit 
être répandu sur laterre; tari, 
épuisé , hu par la terre: de γῆ 
el rive. . 

Γαραιὸς, ὦ) ὁ, vieillard, vieux, an- 
cieu , décrépit. R. γῆρας. 
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Τηραλέος se, Poët., le même. 

l'xpauæ , dles , re, vieillesse, décré- 
pitude, 

Γηρων]εσσι , dat. pl. Ion. P- γήρασι, ; 
de γήρας, ær06. V. γήρηβοι, 

ΓΗ͂ΡΑΣ , τ.» «los 9 #05 ÿ dS» dat. γύ- 
pas, ai, æ, vieillesse. 

Γηράσκω» οἱ Γηράω; f. ac», parf. 
77 npaxa » vieillir. 

L'aptsor, δ. τον. Γήραροοι. 

Γήρημει» de ynpas 4 part. prés. γηρώὺς, 
avles, dat. pl. qnparlerci » Ῥ. γη- 
ρῶσι, prés. inf. γηράναι,, vieillir. 

Γηροθοσκίω, # , nourrir dans la 
vieillesse. 

Γηροξοσκία., #5, ἡ. SOIN QU'ON prend 
des vieillards : de γῆρας et 80e- 
Δ ὦ. 

Γηροδοσκὸς, ἃ, celui qui nourrit 
quelqu'un dans sa vieillesse. 
L'apoxopesior » δ» τὸ, eu où l’on nour- 
rit et où l’on soigne les vieil- 

lards. 

Γηρβοκομεεῖν, soigner quelqu'un dans 
sa vieillesse. 

Γηροκομοία νας, ἡ, Soin et devoir de 
nourrir les vieillards. 

Γηρακομεκός, ἢ. ὃν, qui concerne le 
soin de nourrir les vieillards: ; 

” propre à soigner les vieillards. 

D'poxogees , # , ὁ, Qui prend soin de 
quelqu’un dans sa vieillesse : de 
xOpE &. 

Γῆμος, ses, vieillesse. 

Γηρο]ροφ εἴον 9. δ» τὸ , leu où Pon 
nourrit les vieillards. R. τρίφω. 

Γηρο]ροφέω , ἴ, rw , nourrir pendant 
(a vieillesse. Le 

Γηροϊροφίω, as , ὁ, soin et devoir de 
nourrir les vieillards. 

Γηροϊρόφος, #, qui nourrit les vieil- 
lards. Observez que tous les mots 
formés de γῆρας, s’écrivent aussi 

° PAT æ, comme Τηρα]ρόφος, etc. 

Γηρυμα) ales, τὸ, SON ; VOIX. 

L'apuers » as, et Yæpvoræ ᾽ Dor. P- 
γηρνονῆ 9 πη. 9 qui a de la VOIX, 
qui se fait entendre ; causeuse. 

. γῆρνε, ᾿ 

Γηρϑονευς y t05 » et 05,0. 

Γηφνογης  # , Géryon, nom propre. 

ΓΗ͂ ῬΥΣ, 505, 4. VOIX; SON. 
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Tapuw , δὲ γηρύομαι, parler , dire, 
faire un son de la bouche, 

arm, Μν δ, pour γηίτης, labou- 
reur ; paysan. ΝΕ 

Fslouie , Couper , sillunner la 
terre. 

Talomes , #, qui laboure la terre, 
laboureur : de γῆ et rure. 

Τηφάγος νἅ., δ, qui vit de la terre : 
de γῆ εἴ dayw. 

Χιγαν]αῖος, aie, «ἴον, οἱ 

Γιγάνϊειος ἢ εἶα, οἷον, de géant , εἰ- 
gantesque. 

Τιγαῆιάν, imiter les géants; être 
semblable aux géants: de γίψας, 

L'iyarloAsT as »>#,; et L'yarleailos » pes, 
ὁ, destructeur des géants: dé 
γίγας et Aie OÙ ολλυμει. 

Σιγαϊομαχία. ας, ἡ, Combat, ou 
guerre des géants : de γίγας et 
pays. 

F'syærlogeres, % , ὃ, destructeur des 
géants. 

Tiyarlud'us , τος, ὁ, ἡ, gigantesque, 
semblable aux géants, 

rITAPTON, », pepins de raisin. 

Γιγαρβωδης, ses, de raisin, qui a 
beaucoup de pepins. KR. εἶδνε. 

ΤΊΓΑΣ, miles, ὁ, géant. 

᾿ MTTYAION , #, re, espèce d'herbe. 

ΤΙΓΓΛΙΣΜΟΣ, 2, 5, picotement; 
ris bruyant et immodéré. 

Γιγίλυμόομο, Spas, être joint , at- 
taché par un gond ; avoir une 
structure semblable à un'gond. 

TIFTAYMOZ, δ, ὁ, gond de porte; 

. jointure. des os du bras. 

Τιγ[λυμεωδης 4 et Γιγ[λυμοειδὴς DETTE 
quia la iorme, la figure d’un 

ond. 

Tiylpcire , rendse un son triste et 
désagréable ; se dit proprement 
du cri des aies, 

Tiyloærles , ἃν or, chanté sur uo ton 
triste et lamentable, | 

TIITPAZ, 5,6, petite flûte qui a 
un son triste et lameutgble. 

Tiylpurues, ξ, δ, son de flüte; son 
triste et désagréable. 

Téyreues. V. γίνομαι. 

Γιγιώσκω. V. yuwaTu. 

Times, 4. ὃ, mulet ; fœtus gâté et 


Y'A 


corrompu dans le ventre de la 
mère. 

'évapssst » OU γίγνομαι,» γέινομεαι » γῖ- 
Vos 5 Ὁ M. γένῃησοβεαί » prét. 
Pass. γέγενημιαι, ἃ. ϊ. pass. ἐγενη- 
θην, ἃ. 2. M. ἐγενοβην. ètre, de- 
venir, être fait; naitre, pro- 
duire , engendrer. 

ΓΙΝΩΣΚΩ , où γινώσκω (700 [νὥμ) 
γνωσω, À. I. εἐγγῶδαν, Ὦ. ἔγνακας 
plusq. Ρ. ἐγνώκειν , ΟΓ. 2. ἔγνων » 
54; impérat. γνῶϑε, το. γυϑ»- 
νῶι, part. rss, ὥσαι, ὃν, prét. 
moy. γέίανα,, P.ytyrws#, CONNOÏ- 
tre, juger , penser. 

Γλαΐερὸς ἢ ça » er, Οἱ L'auyeus 4 ἐσ σεῖς 
εν, de lait. 

Γλώϊος so 168 τὸ, lait. 

l'Asyse , se changer , se tourner en : 
lait. 

Γλάδω, 8. 2. ἔγλαδον, étendre les 
ailes, crier ; s'étendre tout de 
son long. 

l'aaxlopales ,# , p.yaauxlopales, qui 
vit de lait : de γάλα οἱ pale. 

Γλαμάν ν et γλαμιω. V. Asnao. 

Γλάμη et γλάμια , Dor. P- λήβμη : 
chassie , maladie des yeux. 

Γλαμηρὸς, pes A per , l'aeuadys » 665, ©t - 
Γλάμων » 07659 chassieux. 

TAA'NIE, (δὸς, ἡ, sorte de poisson. 

Γλάπτων Ya, pa, sCcuipter, graver. 

Γλαρὶς, ἔδος, ἦγ burin, lime pour 
polir et graver lespierres;trou, 
fosse. KR. γλάφν. 

Γλαυκιάων, ὦ, regarder avec des 
yeux terribles, avec des yeux 
verdâtres. 

Γλαυκίφω, Ê. eu, avoir la vue emous- 
sée, voir trouble 3, tirer sur le 
vert, être verdâtre. ù 

Γλαυκινός ᾿ ἃ, ὃν, et Γλαφκιὸς, #, ὧν, 
νοτάδιτα, de couleur de vert de 
mer , bleuâtre. 

Γλαύκιον, M, τὸ, SOTÉE d'herbe. 

Γλανκίσκος, 8,0, sOrte de POIssOn. 

Γλαυκίων. 0705, ὦ, espèce d’oiseau 

Φ « A 
qui ales yeux verdâtres , bleuä- 
tres. 


| Γλαυκόμρατος ν δ. qui a des yeux 


bleus, R. sulopas. . 
ΓΛΑΎΚΟΣΣ, καὶ, er, bleuâtre, bleu, 
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verdûtre, azuré, couleur d’eau. 

Γλαυκότης, yres , Couleur bleue. 

Χλαυκόφϑκλρος, 5, qui a des yeux 
bleus. 

Γλαυκόχρως, 005, Poët, qui a une 
couleur bleuâtre, verdâtre. 
Γλαυκώδης, 505, qui ressemble à un 

hibou : de γλαῦξ. 

Taavxëais » δὸς, qui a des yeux 
verdâtres ; qui a le regard ter- 
rible, effrayant. | 

τ λαυκώπεης et γλαυκοισός, #, ὁ, qui 
a des yeux bleuâtres, verdätres : 
de γλαυκός et ar). 

Γλαυκωμα, aTos, ΘΟἰ Γλαυκωσις, 545, 
laucome , maladie de l'œil, 
orsque par trop de sécheresse 

l'humeur cristalline devient de 
couleur de vert de mer. K. γλαο- 
xof, 

Γλανκώψ, ὅπος, qui a des yeux 
bleuâtres, verdâtres : de γλαυν- 
…es οἱ “Ψ. 

Σλαυξ, xos, οὐ γλαῦξ, chouette, 
hibou; espèce de monnoie mar- 
quée d’un hibou. KR. yAavxes. 

Τλαύσσω, éclater, briller. 

Γλάφυ, ves, antre, Caverne. 

Γλαφυρία, ας, ἡ. elégance, grace, 
charmes , parure, propreté, 
beauté. 

T'Aa@upes, Creusé , gravé, impri- 
mé profondément ; élégant, 
gracieux, paré, maguifique, 
somptueux, beau, propre. 

Γλαφυρότης, 970$ ; %, élégance, 
grace , Charme, propreté, beau- 
t 


TAA'®Q, ou γλύφω, f. Ye, Ρ. φα, 
creuser; tailler; sculpter; ren- 
dre beau. | 

Γλώχων , Φιος, Dor. pour γλήχων » 
4, pouillot, herbe, 

T'Asires, Ν. γλῖνος. | 

Γλέύκινος, » , adj. qui a la douceur 
du vin doux, 

ΓΛΕΥ͂ΚΟΣ, es, moût, vin doux, 
suc doux. 

Γλεῦξις, ἐως, ἃ, Vin doux qu’on 
fait cuire. 

Γλημάω» devenir chassieux, être 
chassieux. 
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Τλήμη», #5, ἦν» Chassie aux yeux. 
Γλημώδης, tes, chassieux. 
lasse, ὧν», τῷ, Choses précieuses, 
digues d’être vues ; fes yeux, 
TAHNH, ἡς 2 prunelle de l'œil, 
tout l’œil; emboiture des os; 
ra yon de miel. 
T'Agres , 185, re, étoile, Jumière. 
ΓΛΗΧΩΝ, ares, pouillot, herbe. 
᾿Γληχωνίτης, δ, ©» (osv05) , Vind 
uillot. 
Γλία, «6, ἡ 7) glu. 
l'Aisne, ACCroître, augmenter; 
désirer ; jouer. 
TAI"NOZ, Ou γλεῖνος, #: ὁ, sorte 
d'érable fort blanc. 
l'Aexpaw , rendre visqueux , 
luant, tenace. | 
lAiryeasun, ares, V. γλισχρότης. 
Γλισχρέομαι, être chiche, ménager, 
. sordide. 

Γλισχρεύομεαμ, Être près regardant , 
être ménager , être pauvre. 
Ρλισχμία, ας» #, VISCOSITÉ ; avarice, 

parcimonie; misère, malheur. 
'AlEXPOZ, ν, visqueux , gluant, 
qui tient; sordide, ménager ; 
glissant. ΝΞ 
Γλισχρότης, ares, αὶ ΝἸδοοβιίέ; 1É- 
uacité, parcimonie; état glis- 
sant d’une chose. 
Γλισχρώδης, τος, chiche, ménager, 
.sordide ; qui a faim, qui n’a pas. 
mangé. ΝΣ ᾿ 
Γλίσχρων» ονος, ὃ, Qui désire avi- 
dement; malheureux , accablé 
de peines, qui n’a pas de quoi 
vivre. | 
γλίσχρως, petitement,sordidemenf. 
chichement ; peu fermement, 
en glissant. | 
r'AIXOMAI, désirer, soubaiter. 
Γλοιάζω, regarder foiblement et 
en clignotant les yeux. 
l'auas, δος, καὶ jument vicieuse, 
méchante; méchante femme. 
Τλόιης, nes, ὁ, et ᾿ 
ΓΛΟΙΟΣ, ζ, ὁ, adject. sale, mé- 
prisable , vilain , méchant, 
paresseux , léger ; substantive- 
ment se prend pour les ordu- 
res de l'huile, ou d’un corps. 
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οἷοι d'huile, 

Γλοιῶσϑαι, devenir gluant, mou, 
sale comme de la raclure. 

Γλοιώδης,, gluant, glutineux, sale. 

Γλοιωδῶς, adV., comme ceux qui 
Jnclinent la tête quand ils dor- 
ment ; en clignotant. 

TAOTTOZ , ζ, le derrière , les 
fesses. 

Γλυκώξῳ , devenir doux , s'adoucir. 

Tavzasrs , adoucir, rendre doux, 
dulcifier. R. γλυκύς. 

Τλύκανσις, sus, adoucissement,. 

T'Avxarus » «los, re, et γλυκμομος, 
ὥ, ὁ, douceur. 

Ῥλυχεῖα, ns ᾿ V. y Avxvphibes. 

Γλυκίρος 9. ὦ.) 01, doux 4 sUave, 
agréable. 


᾿ Ῥλυκίων, T'Auxios , COmMpar. et su- 


perl. de γλυκὺς. 

T'Auxotss ἔσσω, ιν, douceatre, doux. 

l'Avaudæxqus s Ves, OU γλυκυδάκρυος , 
«» qu! verse de douces larmes. 

TAvxudigxxs , 405, Qui regarde avec 
douceur ; qui a un regard doux: 
de exo. 

Γλυκνηχῆς, des, Qui ἃ un son doux. 

Γλυκυϑυμία, as, 4, douceur d’es- 
prit, de caractère ; charmes des 
plaisirs de lame , du cœur; 
mollesse , lâcheté ; douceur, 
clémence. 

Γλυκύθυμος,  , dont la douceur 
charme le cœur , plein de dou- 
ceur et de calme; mou, déli- 
cat, eféminé. | 

TAvuoxseres, δ. qui porte des fruits 
fort doux : de γλυκὺς et καρπός, 

Τλυκυμεείλεχος , 3, oué d’une cer- 


taice douceur , agréable, qui 


parle avec douceur etagrèment: 
de μείλιχος. 
Τλυκυμοηλον, ὅ, τὸ νί Dor. “μαλον,) 
pomme très-douce. 
Τλυκυπίπρον > ὅ» τὸ , doux - amer , 
aigre-doux : de γλυκύς et rixpos. 
Γλυχυῤδλιζα » V3 γλνκυῤῥιῥον η #, et 
Τλυκυῤῥιδος, ..". ( Golurn ») racine 
ouce , réglisse. | 
Τλυκυῤριζης  Ÿ; ὁ, ( οἶνος, ) vin de 
réglisse. , 
T'AYKYZ, εἶα, 0, COMPAT. 7AUxI® » 
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γλύσσων ,» et γλυκύτερος ᾽ superl. 
γλυκιξος et γλυκυταῖος ᾽ doux s 
agréable , joyeux. | 
Γλυκυφρυῷνος, ΒΕ, doux-amer, aïgre- 
doux : de rev@res. 
Γλυκύτης, nlos , ἡ, douceur. 


Γλυκυϊραχηλος, qui α le cou fort 


doux, les épaules douces, qui 
a un beau cou : de τραχηλος. 


Γλυκυφωνία , #5, καὶ, VOIX douce, 


chant agréable, | 
Γλυκύφωνος, # , qui a la voix douce, 
.-qui chante agréablement. 


Γλύμμα, ailes, ciselure. 


ε 
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Γλυπῆερ , ἦρος, Οἱ yavalas , &, 
sculpteur , ciseleur. 

Γλυπῖος, &, ὁ, sculpté, taillé, ci- 
selé. 

Γλυφάνος, «, ὃ, ciselure , sculptu- 
re ; ciseau , poinçon, burin. 
Γλοφεῖον, w, re, racloir, grattoir ,- 

burin, ciseau. 
Γλυφεὺς, τος, δ. sculpteur. 
Γλυφη, ζ:, 7, sculpture. 


Γλυφὶν, ide; , #, le cran de Îa flè. 


che où se met la corde de l'arc; 
canif, . 
lave , f. Lw, p. e ; ciseler , gra- 
vér , polir, ratisser, sculpter. 
ΓΛΩ͂ΣΣΑ, Att. yawrlæ, Ion. η᾽, 
. langue; discours, façon de par- 
ler particulière. | 
Γλφσσωλίεω, avoir une démangeai- 
son de parler, parler toujours ; 
avoir mal à la langue. 
Γλωσσαλίης, tes, grand parleur, 
bavard. K. Α΄ λγος. ᾿ 
Γλωσσαλγίω, 5 y M» ἀέτηδηρδαιδοι 
de parler, passion de médire ; 
mal à la langue. | 
Γλασσαργία ης 25 ἡ» démangeaison 
de parler, passion de médire ; 
caquet , causerie; grande vélo- 
cité dans la langue. 
Γλώσσαρίος, ει, bavard , grand par- 
leur, médisant ; qui parle très- 
vite : de æpfos. 
Γλωσσώριον , 5 , re, languette. 
Γλώσσασπις, «dos , δ, Qui se défend 
de sa langue ; qui se défend par 
ses discours : de γλώσσα et œr- 
is. 
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Taherrnpalixer, #, mot qui 8 besoin 
d'explication ; mot inusité, 
étranger. _ 

awcoolur us, pos, qui vit de sa 
langue. R. γλῶσσα, var np. 

Tawerolpaes, qui écrit sur l’inter- 
prétation des langues sde γράφω. 

Γλωσσοειδῆς , tes , semblable à une 
langue. _ τς 

Γλωσσοκώτοχος) 8) QUI Sail conte- 
nir sa langue : de xaltzw. 

Τλινσσόκομον, # , boite pour serrer 
les languettes des instrumens ; 
bourse ; cercueil. R. γλῶσσα»; 
Κοῤῥεω. 

Γλωσσοκραϊέα,, commander à sa lan- 
gue , être maître de sa langue, 
mettre un frein à sa langue. 


Tawccespapiew, parler avec facilité, 


avoir la langue déliés ; être di- 

sert, éloquent; parler longue- 

ment , avec trop d’abondance. 
"KR, FhiQu. ᾿ 

Γλωσσότμηῖος, «, ὁ, qui ἃ la langue 
coupée. , 

Tascrolous» , “ὦ, ἢ now, Ρ- κα. 
couper la langue. R. τέμνω. 

ΤΆωσσογαρῶνῖες TE de trompent 
par leurs paroles flaitteuses. R. 
χάρις, , 

Γλωσσώδης, dos, qui ressemble à 
une langue ; grand parleur, ba- 
vard. | 

Taoshuss, ὦ, qui appartient à la 
langue. | 

Τλωτῆις, des, ἡ, languette d'un ins- 
trument ; laglotte. 

Tawrlonopiier. V. Γλωσσόκοβεον. 

Taurlemass , faire des languettes 

our les instrumens ; forger 
es mots, faire des mots nou- 
veaux. | 

Γλωτοποιη]ικὴν 5, ἡ. l'art de faire 
des languettes pour les 1nstru- 
nrens. | 

Γλωτ]οποιία, #5, 3, l’action de faire 
des languettes pour les instru- 
mens. _ 

Pawrloæeiss , 5,0, qui fait des lan- 
guettes pour les instrumens ; 

ui forge des mots : de zussw. 

Taurlof pop “. V. Tausces po: æ. 
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Πλῶχες, ὧν, αἱ, épis, Moissons, 
champs de blé, barbes de l’épi : 
de yà4£, myos. 

rAQOXIE ,ou γλωχῖν εἾνος, ἡ, pointe 
d’un javelot ; angle ; tranchant. 

ΓΝΑΘΟΣ, ψ, ἡ, et Γναθμὸς, ὥ, ὃ, 
joue; bouche ; mâchoire. 

Γναβθοω, donner sur la joue, frap- 
per sur la joue., 

Γνώϑινν. «νοῦ» ὃ) parasite, qui joue 
bien, qui travaille bieu de la 
mâchoire. 

lreuxlos , 8, courbe, courbé: flexi- 
ble , pliant. 
͵ . 4 

Γναμηπῖω, Î. Ve, p. ge, plier, cour- 
ber , abaisser, dompter , briser, " 
rompre. | 

Lraxlu , Où yrapw , polir en mor- 
dant, en piquant. 

Γναφάλιον, # , nom d’une certaine 
herbe. 

Γλάφαλον, «, re, bourre, flocon : 
de Jaine qu'on tire des étoffes 
quand on les carde. | 

Γιάφαλος, «, ὁ, ON: d'un oiseau. 

Γναφαλώδης,, 105, MOu comme des 
flocons de laine. 

Γναφεῖον, κε, re, atelier, boutique 
du foulon. 

Γναφεὺς, 95, δ.) foulon. 

Γνωφευῖικὸς., 5, or, qui appartient , 
qui est propre à l’art du ἴοι» 
lon. | 

Γυαφεύω, faire le métier .de fou- 
lon , être foulon. R. 431%. 

Γναφικὸς, n, or, Qui appartient aux 
foulons, qui concerne les fou- 
lons. “" * 

Γνώψις, ως, l’art d’uuir, d'ébar- 
ber , de rendre lisses les étoffes. 

Γνήσιος, #, légitime, naturel , νό- 
ritable : de γείνορμεαι. 

Γνητιότης » nle$, "| , légitimité > VÉ- 
rité. 

lraciws , adv., (égitimement. 

Γνοφερὸς, obscur, ténébreux , noir. 

ΓΝΟΦΟΣ,«, ὁ, ténèbres, épaisseur 
des ténèbres, nuages. 

Γνοῷον » δἰ γνοφεῶ » obscurcir, ele 
des ténèbres. | 

Γνοφώδης, ténébreux, obscur. 

Lysinr , γνὰὼ:. V. Γνώμοι. 
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Prow ." γνοΐω , connoitre, savoir : 
de νόος. 

Συύξ, adv., par Sync. p. γονυξ, 

 enfléchissant le genou : de γόνυ. 

Lraus, ας) Dor. pour γνώμη. 

Trou , #05; τὸ, CONNOÏssance. 

Trapxrsvuæ, parole sentencieuse. 

Tropalivw, parler d’une manière 
seutencieuse ; démêler , juger. 

Traus, πε, ἡ. Sentiment , avis, 
pensée , opinion ; conseil ; sen- 
tence, décret. 

Διυωμηδὸν, adv., en donnant cha- 
cuan son avis, en portant chacun 
son suffrage. | 

Γνῶμι , de νόῳ 4 ἃ. 2e ἔγνων » ΠΡ. 
γνῶθι, Opt. γνοίην, SUD). γνῷ, 10}. 
γνῶναι! , Btt. γνωμεεναι, PATT. γνξς, 
ὀγῆος. . Γινώσκω. 

Γνωμίδιονγ, κ, τὸ, petite sentence, 
maxime Courte. . ᾿ 

Γνωμικὸς, ᾿., ὃν, dÉCISIÉ, Qui termi- 
ne; sentencieux » plein de maxi- 
mes ; Certain, Qui sait. 

Trauedshie, donner son avis ,émet- 
tre un sentiment. 

Trapedsleu, parler par sentences, 
dire des maximes. 

Γνωμολογία 9 #5, discours plein de 
sentences et de traits saillans ; 
avis, sentiment. \ 

Tromoxelines, ὃ, dont le discours 
est plein de maxHhes, de sen- 
tences : de ray et λεΐφῳ. 

Framodelixés , adv., d’une manière 
sentencieuse. | 

Γνωριονικὸς, &, qui sait, habile. 

r rennes br ἔχη ), l’art de connoi- 
tre lesheures au moyen de lom- 
bre, gnomonique. 

Σνωμοϊνπία, as, 3, discours plein 
de sentences et de traits sail- 
lans. | | 

Τνωμο]υπικὸς, plein de traits, plein 
de saillies, plein de petites sen- 
tences. 


Γιωμο]υπικῶς, adv. s par sentences, 





ar expressions vives et sail- 
antes. 
Τυωμοοπος #0 , qui exprime ses 
idées avec farce : de γυωμη et 
Tomes. 


ἘΝ 


, - ες 

l'ropur, eyes, aiguille de cadran 
solaire ; juge, arbitre; règle. R. 
γινωσχῶ. 

Γνωρίζω, Fire, Att. γνωμῶ 7 p. ἐγνώ- 
eux, ἃ. I. rs σα, CoOnnoitre » 
reconnoitre ; faire connoitre; 
faire souvenir. R. γινώσκω. 

Γνώριβεος, # , connu; familier ; di- 
vulgué, célèbre. 

lrapiues,adv., parfaitement, clai- 
rement , nettement ; familière- 
ment. 

Γυώρισις, 145, ἡ» CONNOÏSsanCe ; fa- 
miliarité , intimité : de γνωρίζω. 

Γνώφισρεα» dles, τὸ, indice, marque 
qui fait connoître ; propriété 

’une chose. 

Draps as ; ë, qui connoit, qui sait. 

TrapiSixes, ἢν ον, Qui doune cou- 

” noissance, qui fait conuoitre, 

ul indique. 

Γυώσεαι, JON. Ὁ. γνώση, 2. pers. 8, 
fut. 1.m. de γινώσκω. 

Γνωσιμαχιν , reconnoître sa foi- 
blesse , changer d’avis, venir à 
résipiscence ; dissimuler. 

Γνώσις y 105, καὶ, CONNOISSANCE ; 88- 
voir, science ; familiarité ; céin- 
merce avec une femme. 

lrestes, qui doit être connu. 

Γνωξὴρ, ἦρος) ὁ, Qui reconnoît et 
découvre. 

Γνώτης, #, 6, qui connoît, qui 
sait. 

Γνωτικός, Ἔ ὁ, qui peut conno:tre , 
qui a la faculté de connoïtre. 

Trefes, ἡ, #7, Qui peut être connu; 
qu'on connoit. 

lrees, ÿ, ὁ, connu, qu’on con- 
noit ; du même sang; frère; 
ami. . 

Lywwrs, Poët pour γνῶσι, 8. 2. sub. 
3 pl. de γινώθκω- 

ΓΟΑΏ, ἢ «rw, et new , gémir, 
pleurer. 

rOTTPOE, =, espèce de poisson. 

rorrvzn, Î. ew, gronder, mur- 
murer. ‘ 

Σογίυλτυμω , les, τὲ, toute espèce 
de masse formée en rond ; ou- 
vrage rond} , long, cylindrique. 

l'eyfvatwe, former en rond, don- 
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ner une forme roude. jointure, 
Toyluxs, ns, et veyluais, δος, κα» Γομφοτὴ ᾿ "pes ; ὃ, qui Joint, qui 
rave , radis rond. | assemble , en parlant des char- 
Γογίυλίξιον, «, te, petite rave;pe-| pentiers qui travaillent aux 
tite pilule. VAISSEAUX, 
Γογίυλιζν, arrondir, faire, former |Touparnpies , «, τὸ, ce qui joint, 
en rond ; tourner. ce qui assemble ; clou. 
| Foyloues, et l'oylvaes, δ“. Ὁ. po l'oupuros, clou. . 
ἴνλος, rond, roulé, formé en|resarigs , supplier à genoux , tom- 
rond. | ber à genoux ; faire reposer. R. 
Γογίολόσκηνος, ΓΝ qui a une tente γόνυ. | 
ronde : de σκῆηνδ. | Γονέτιον  ὅ, τὸ , nœud dans les 
Teylvrow, arrondir, rouler, tour-| plantes; genou. 
ner. Γονατδομαι > Se nouer, faire des 
Γογίυσμὸς, 5, murmure. nœuds. 
l'eylusns, ὦ, δ, qui murmure. Γονατώδης, 105, DOUCUX, Marqué, 
T'eylusixos, porté à murmurer. parsemé de nœuds : de γόνυ. 
Γοεδιὰς,, yasges , 5, et γοώδης, 105 ; |T'ortie, #5, ἡ, production. 
lamentable , triste, dur , pé-|Terws, sos, ὁ, père, producteur. 
uible. R. γοάω. l'ersvw , produire, engendrer ; con- 
cevoir. 


l'on 4 95» Ὁ. γοητεία y 45. charmes 9 . 
enchantement, prestige.  |lers, ὅς; #, géniture, ce qui est né 
l'ospus, ones, qui pleure, quigé-| ou produit. 
mit, quise lamente. Γόνιμος, %, prolifique >». Œui sert à 
TO'HE, sres, δ, enchanteur ;fourbe,| la génération ; férond. 
Γονόεις »s ἴσσῶ, €y;, fertile , fécoud ; 


imposteur. 
Γοητεία, as, charmes, onchante-| génital; noble. R. γείνοροαι. 
| l'ovoopas , l'sroouæs, Suus , 56 jeter 


ment , prestige. | 
Γοήτινμω:, mms, τὸ, prestige, en-| aux genoux de quelqu'un, sup- 
plier : de γόνυ. 


chantement. | 
l'enrive , fut, ἔυσω, P-svxa, énchan- l'oresraix, 65, ἢ» production ᾽ gé- 
nération. 


ter, fasciner, tromper par des] n , 
prestiges ; amorcer, attirer. l'orojfois, OÙ -væ, 5, écoulement, 
de la semence , de la matière 


Τοητικὸς, ὦ, enchanteur. ε 
Γόμος , κ, ὃ, charge, cargaison, | prolifique; gonorrhée. R. ῥέα. 
marchandises: de γέμει. L'evéjjoies, Qui ἃ un écoulement de 
Tops, mettre en tas, faire des| matière séminale. L 
paquets; charger. Γονοξῥνεω, Avoir un écoulement de 
Τομφιωῶν,, avoir mal aux dents. matière séminale. 
loss, δ, 6, progeniture ; généra- 


Τομφιάσις, ses , et Εομφιασμὸς » ὅ, 
uon 5 race. \ | 
Γονος , pour yves, Poët. fécond ; 


mal , douleur, rage de dents. 
Γομφιόδεπος, 5, qui porte sur Îles 
pris‘ substantivement . sol fer- 
1116. 


dents molaires, frein : de δἕποςοι 
Fem@iss, dent molaire, dent mâ-} 1 

rONT ; τὸ 4 gen. γόνος , γόνατος ᾽ 

γδνος ; γύνατος , dat. pl. Vorari 5 


chelière. 
γϑδνάσι, γύνασσι, BENOU. ἡ 


ΣΟΜΦΟΣ, κ, coin; clou. 
χΧομφοπαγής, os, cloué, attaché 

l'orvxAisse , lier le genou , faire 

une génuflexion. KR. κλόφ. 


avec des clous : de πήγνυρι, et 
Τομῴόω , clouer , attacher avec des éou . À. 

L'eruxAwns, tes, qui plie le genou. 

Γουνκλισία, as, prière, supplication 


clous. | | 
C'onqausx » los, et Γομῷωσις, as, ἢ» ι 

à genoux , génuflexion. 

| Q 
















assemblage, réunion, liuson, 
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T'ervageres, ὧν, οἷ, qui ont lesjam-{ décrivant, en dépeignant. R. 
bes courbées en debors;dontles] >e10». 
geuoux tremblent ; peureux ,|PA’BION , », τὸ, bois de chéne, 
timides, R. κρότος. ou d’yeuse, ou même de l'arbre 
Γονυειτέω, ἔξ ἡσω, p.sxs, tomber] qui porte la poix dont on fai- 
aux genoux , se jeter aux ge-| soit les torches ou flambeaux. 
noux de quelqu’un : de æisle. ἸΓΡΑΙΊΑ, «6, x, vieille femme. 
\ ΄ . / \ e 
loutre, tes, qui tombe à genoux, | Γραίδιον, οἱ yendrer, w, re, petite 
quiprie, qui conjure à genoux vieille femme. 
lées , #, deuil, tristesse: (46 γοέω. lexixos, 5, ὁ, de vieille femme. 
Γοργείη κιφαλᾷ, tête de Gorgone.|reaixes, ὥ, Grec. ΝΣ 
Τόργωφς, et γοργόνειος, 5, ὃ, de Gor-[reaiss, manger : de gx. 
gone. Γραιοομαι, -ὅμαι, devenir vieille, 
Γοργεύω, effrayer , épouvanter;l vieillir, en parlant d'une femme: 
se hâter, marcher vite, presser! de γραῖα. 
le pas. _[Temss , 1905, ἡ, vieille femme. 
Γοργολόφας APE Τὸ γολόφα, “, qui l'eapésess » les , re » lettre » écrit, 
a une figure de Gorgone sur son] livre, science, écriture , pein- 
casque. R. λοφον. ture, livre de comptes, acte de 
Γοργόνες , les Gorgones., | notaire , patente, sort , juri- 
legyeopuss, se montrer vif, agile;} diction. R. γράφῳ. 
être fier, arrogant. 


| , Ἠ ξαρημιαριον» », 7 ,scrupule , vingt- 
ΤΌΡΓΟΣ . ὅν prompt , vif, actif,| quatrième partie de l'once. 
ardent, 


. l'eammalséa, us, littérature ; comp- 
l'ogyoras, ares, ἡ, VIVACILÉ, promp-| te, écrite ; fonction de scribe. 
titade, ardeur, 


| Γριρμματεῖκ, ὧν, T6, actes publics; 
° Γοργοφόνος »δ8, assassin deG orgone, 


littérature ; documens , com- 
qui a tué une desGorgones : de! mentaires, mémoires. 
γοργαὶ, δος, et Pre. 


Γξωμρεοα]εῖον > ὅ, Te ) tablette 9 Ca— 
ΓΟΡΓΥ͂ΡΑ, ss, ἡ, canal, tuyau, hier; testament; livre de comp- 
aqueduc. 


tes; école, académie. | 
Togys, δος, καὶ V. γοργότης. Γραβιματευς,, tes, δ, 50Γ106 ; inter- 
Τοφγῶπις, δὸς, horrible à voir. prète de la loi. | 
Τοῤγωπὸς, D, γοῤγώπης, κ, 6, qui|lesmualiuw , faire la fonction de 
a le regard terribleet farouche:!  scribe. " 
de γοργὸς et ὅψ. Γραμριαδιον Et Teauualiher, α΄. τό, 
Τορτυξ, δοῖυξ, caille, oiseau. billet-doux ; tablette, petit li- 
To, pouryw, donc,par conse-} vre ; exercice littéraire , école , 
quent ; au moins, pour lemoins. 


académie. 
Γυνάδεμαι, fut. ἄσοραι , prier, sup- | lexmmaligs , enseigner les lettres. 
hier en embrassant les genoux. 


montrer à lire, à écrire , à cal- 
. γόγῦ, ᾿ 


, culer, R. AL: LOS 
Σωνὶς, (dus, ἡ Ὗ. verve Γραρμαῆικι vopuæi, CENSCIBDErT »; pro- 
Tavioues, Γυναόμοαι » et 


fesser la grammaire. :: 
Tuveopus » τἄμ» embrasser lès ge- [Teaumalixs , ïs , grammaire , l’art 
noux, supplier. KR. γόνυ. de la grammaire. ὃ 
Ῥυνοπαχῃς, ‘05, qui a des genoux l'eapeualinos , # , ὁ , bttéraire ᾽ 
ros, gras, épais : de παχὺς. 


grammatical. 
Faros, ὦ, fertile, sol fertile. 


Γραμμαή της, ζ, 0, professeur de 
loufys , es, lamentable, trisie, grammaire » maitre d'école, ha- 
lugubre : de veus. 


ile dans les calculs. 
Tpabôw , adv. expressément, en 





















l'eappaliixos : ὦ, ὁ, grammatical ;; 
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littéraire. 
Τραρεμεα] διδασκαλεῖον > 3), école, 


académie. : 
Τραμμα]οδιδάσκάλος , et εἰδης, # ; δ ᾽ 


maître , professeur de belles 


lettres, maitre d’école. 
Ὁραριμεο7οε,σα[ν γὶυς , eus , δ, proles- 


seur de belles lettres, maître; 


hbraire, copiste. 
/ 


t', μεκ)οκυῷ ων > 070$, ὁ, épithète 


ont Démosthène qualifie Eschi- 
ne, qui autrefois avoit montré 


à lire aux enfans : de κύφω». 


lpmsenalopopes ; Y, ‘, ou γραρμρεαη -. 
Poges, messager , courrier , por- 


teur de lettres : de γράμρα et 
Pupe. Ÿ 

Γραμμαϊοφυλάκιον » #, τὸ, archives 
publiques ; lieu où l’on gardoit 

es actes publics : de φυλαί. ' 

Taper, ἧς, ἡ. ligne tracée ; Ligne 
tracée autour de la carrière où 
se faisoient les courses. 

Τραμρμεικὸς, δ, linéaire, de ligné. 

Γραρριώδης » 105» 09 ἡ, serublable à 
une ligne tracée : de γραμμὴ. 

Γραπις 9 δος, ἢ» peau dont se dé- 

 pouille le serpent. R. γέρας, 

Τ «πίον, qui doit être écrit, 

pale, #pes . ὁ 9 écrivain. 

pandas, ἃ, ὁ, ridé 9 plein de rides. 

Thales » 3; écrit. 

Tpexlss », vos , 1, blessure 9 déchi- 
rure , scarification ; marque sur 
le corps, produite par des bles- 
sures. R. zpape. | 

Tpares, Τράσσος, l'puos , α, El T'pus , 
ordures qui s’amassent à lu lai. 
ue des Brebis : puanteur qui 
s’engendre sous [65 aisselles ; 
adject. ,insensé , sot. 

TPA'SEOZ, v, δ, cri des spldats qui 
marchent au combat. 

Γρατις 105, ἡ, BAZON. 

Τράσων, Ψ“ιος, ὁ, puant, de mauwu- 
vaise odeur, dont les aisselles 
puent ; sot , insensé. 

Tpaôs, ypnes, ἡ. I0n. γραῦς EL YPAUS » 
vieille femme; peau ridée qui 
se fait sur la bouillie : de γραῖα. 

Fpa? εἴϑιον, οἱ Γρωφεῖογ, νυ, stilet pour 


écrire ; pinceau. 


\ 
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Γραφεύς, des, ὃ, peintre. 
4 “ . . e 

Γαῷη» #5, écrit, écriture; pein- 
ture, tableau;accusation,amen. 
de, peine. 

Γραφικὴ, ἧς, ἡ, peinture. 

Γικφικός,, #, propré à écrire ; qui 
sait écrire. | 

Γραφικῶς, clairement , nettement. 

Γρωφίον, #, To, Θὲ 

Durs, idos, #, poinçon, stilet, 
style , pinceau ; trait. 

Γραφίσκος, » , instrument de chi- 
rurgie pour extraire les traits 

ui pénétroient dans les chairs. 

l'pépopeæs ; Ê. Venus, accuser, in- 
tenter un procès ,chercher que- 
relle. 

ΓΡΑΦΩ, À Ve, p. γείραφα,, écrire, 
graver, tracer , faire une des- 
criplion , peindre, crayonner ; 
accuser. 

rPANR(etypaire ),f. ce ,n. 1. ἔμασα, 
manger ; être sculpteur. 

lpawdns , sos, de vieille femme : de 


y pau . 

not > 0, ἡσώ, Ρ. κα , p. moy. 
t{pnlogs , veiller , ne pas dormir: 
de ἐϊείρφ. ΝΣ 

Γρηίσρησια , sus, à, vigilance. 

l'pnlogies , & ,6, qui Veille, qui ne 
dort pas ; soigneux , vigilant. 

Γρηΐορως, êtes, prét. moy. part. de 
γρηίορεν > 11 ἃ veillé > qui 
veille. . 

Γρήῶς, s, ὃ, de vieille; vieux , an- 
cien: de γρηῦς. 

Γρηπίῥν. ν. γριπίζω. , , 

Γρηῦς ᾽ gén. n°5 A OU yenvs » gén. M2 05 
#, p. γραῦς, vieille femme. 

rue, as, x, pêche ; gain, béné- 
fice ; soin , application qu'on se 
donne pour faire du gain. 

Γριπεὺς, ἐος, ὃ, pécheur ; qui cher- 
che à gagner, à bénéficier : de 
γϑιποί. 

Γριπεύφ) pêcher: chercher à ga- 
gner , à faire du gain. 

Γμπηΐς ᾽ δας » ἢ» l’art de la êche. 
Γριπίξῳ . pêcher ; chercher à béné- 
ficier, à gagner. 
Γρίπισως» pêche ; 5810, bénéfice ; 

capture. 


\ 
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ΓΡΙΠΟΣ, s#,et piges, «, rôts, filets 
à pêcher; question embarras- 
sante ; énigme. 

Υρίπων, ωνος, ὁ, pêcheur ; qui rac- 
commode, qui ravaude des fi- 
lets. 

Γριφάομιι, Écrire : de γράφω. 

r'upsve, expliquer les énigmes. 

Γριφώδης, τος, embarrassé, obscur ; 
plié, replié, mêlé. 

Tpoupas , fes, ἡ, vieille truie, 
vieille coche. 

Τρόνθ ων» apprentissage , ou ce qu’on 
montre d'abord à ceux qui veu- 
lent jouer des instrumens 

Γρσσφομάχοι , Vélites : de Hay. 

FPO'ZDOZ, νυν, ὁ, fer de la lance 
qu'on fiche en terre ; balle, 

ierre qu'on lance ‘avec la fron- 
e. 

PPT ,ou pv , rien, peu de chose ; 
crasse qui s’engendre sous les 
ongles; grouinement du cochon. 

Tpuge , [. υξω, P. υχα, bâiller ;s OU- 
vrir la bouche; gronder, mur- 
murer, pleurer; grouiner, gro- 
gner. 

Γρύλλη, #5, καὶ, grognement , gron- 
dement. . ᾿ 

Τρυλλίξω ,grogner ; grouiner , grou- 

er. 

Γρνλλισμεὸς, ὦ, δ, grognement, gron- 
dement. 

τρυλλίων > #05, 5 Et 

Γρυλλος, ὦ, δ, cochon, porc, qui 
grogne, qui grouine. 

Tpupeuie DCE espèce de sac , de be- 
sace ; chose de peu de valeur, 

Τρυμοπώλης) 4, ὃ, marchand de 
sacs , de havresncs , de besaces. 

© Lpvros , ὧν» oi, troncs de vieux chè- 
nes , de vieux arbres. R. δρὺς. 

Tyvé , Crasse sous les ongles; place 
de Pongle. 

Tpvæaiiles , #, δ, aigle au bec re- 
courbé : de γρύψ,, vres, et di0:. 

purs , rendre courbe, crochu, 
circonflexe ; être courbé. 

Γρνταλίονς OÙ γρυπάνιον, 5. vieil- 
lard, courbé sous le poids des 

” ans. 

TPYNOZ, 8,.', nez aquilin ; toit 















TY 
ce qui est courbé, crochu. 
Γρυπότης, 1106 9 % courbure, 1in- 
flexion du nez. 
Γρυπόω , rendre crochu , courbé. 
Tpuraciss tes ,OU 605$, ἥν) courbure, 
ioflexion. ᾿ 
lpvoues, 8 , grognement : de γρύξω. 


| l'pvlagie » ὧν, Ta, Et γρύτη » δέ, ἢ 9 


nippes, chosesde peu de valeur: 
de γρῦ. 

Γρυῖοπ a Ans ν Vs Φ, machand de 
vieilles nippes: de yevrs et 
ut, Ù 

ΓΡΥΨ,, υπος, δ, gryphon, oiseau 
qui a le bec crochu comme l’ai- 
gi. 

TPONH, #5, x, Caverne, lieu creu- 
sé dans le roc; rocher caver- 
neux. 

Γρώνος, « , creux , profond. 

TYA 9401 AT » Jon. yvi) #s,Champ; 
arpent ; chemin. 

Γναιας ὧν, cordes avec lesquelles 
on attache les vaisseaux sur la 
terre; voiles de l'antenne. 

TYTAIOZ, &, sorte de vase ou man- 
ne à l’usage des soldats. 

Γναλθης, ἐος, qui donne la santé 
aux membres. R,. γυῖον, #Abe. 

l'uæaxns, des, qui exige la force 
des membres ; qui lutte avec la 
force de ses membres. R. γυῖον, 
εἰ λκῆ. 

TYAAON ,s,76, CONCavité, CEUX ; 
le dedans de la main; trésor. 
Γυναλὸς , ὦ) qui peut être pris avec 
la main ; courbé, creux, con- 
cave ; vallon , retraite, cCa- 
chette. | | . 

Γυαρκὴς.) tes, qui donne de la vi- 
gueur aux membres : de apxtw. 

loms,# ,4, ce qui tient le coutre 
de la charrue. | 

Γυνήτης, #, boiteux, estropié. 

ΓΥΙ͂Α, ας, ἢ. γυῖα, ων, champ; 
arpent; chemin; cou, gosier. 

. γνῖον. 

Γυιαλϑὴς, ἐος, qui guérit les mem- 
bres, ou qui les fait croitre , 
qui les augmente : de γῦιον et 
ἄλϑι. 


᾿ Γυιαρκῆς, fes, qui a les membres 
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sains et bien portans : de ἀρκέν.} l'ouvæsinss, &, qui sert à exercer,qui 


ΤΣ νισθμρης, dos, qui a les membres 
esans; qui cause de la dou- 
eur: de “pes. 

Γνιοδόρος. #, qui ronge, qui dé. 

_vore les membres: de βόρος. 
l'uscodaues , #, ὁ, Dor.,qui dompte 
les membres. R. deux. 

Γνιοκόρος , #, qui dévore, qui fa- 
tigue les membres : de κορέω. 

TITON , &, re, membre, pied, 
main; tout le corps. 

Γυιοπαγής, 405; qui rend les mem- 
bres roides : de γυιόν δὲ πτήγῳ. 

Τυιός, à, estropié, boiteux. 

Γυιόχαλκος, », Qui ἃ des membres 
d’airain ; qui est très-fort , très- 
vigoureux : de χαλκὸς, _. 

Γυόω, -ὦ, fut. dre, estropier ; 
énerver. | 

Τουλιάυχην 4 6705» qui à un cou long 
et effilé : de αὐχὴν, 

Γυλιὸς, ἃ, +, Coffre, manne ou 
panier dans quoi les soldats ser- 
roient ce qui leur étoit néces- 
saire. | 

FoAMes , «, ὃ, POrc-épir. 

Γυρινάξω, ἴ. dre, Ὁ. «κα» parf. pass, 
«σμέα!, ΘΧΘΙΟΘΙ ἢ 8 ΘΧΘΤΌΘΙ ? de 
ψυρμενοῖ. 

Γυμνὼς, δὸς, ἢ, QUI S'EXETCE , QUI 
devient moins embarrassé, plus 
leste par l'exercice. 

Γυμνασία.» ας, ἢ» exercice. | 

Τυμνασιαρχέ “»-ὦ) ἵ. ἥσω » présider 
aux exercices. 


Τυμνασιάφχης, ou Γυμνασέκρχος » Μ, 


δ, qui préside aux exercices ; 
maitre d’école. 

Τυμνασιαρχία.» as, Charge , emploi 
qui consiste à présider aux exer- 
cices. R, ἐρχη. | 

Τυμνάσιον » * , 70, exercice; lieu 

d'exercice, école, gymnase. R. 
yvpeves. 

Γυμκνασιώδης > (059 ul appartient 
au muase ; qui peul exercer, 
qui a la force d’exercer. 

To pruris , ας, ἡ, et 

Γυμφασμα, ales, τὸ x exercice, 

Voperas as, Ὁ. δ, qui préside aux 
exercices des enfan:. 


- 


concerne la lutte, les exercices. 

l'upermaos ; ÿ ; δ, auvre ; nu, 
dans un état de nudité. R. γυμενὸς." 

Γυμνῆς » ἅτος, OÙ γυμνήτης » ὅδ, ὃ, 
soldat armé à la légère ; nu. 

Γυμνηϊεύα , être nu; être armé à la 
légère, faire partie d’unetroupe 
armée à la légère. 

Γυμνικὸς,, Qui Concerne Jes exer- 
cices, gymnique : de γυμινός. 

Γυμνοδερκέορεαι ᾽ Spa: » 36 laisser vol 
nu, à QU: de γυρενός et δίρκομεαι. 

l'uprexsgses , ἃ, dont 68 fruits 
sont à nu et non recouverts 
d’une enveloppe. 

l'umrem aida, as 5% exercice des en- 
fans qui dansent tout nus, chez 
les Lacédemoniens : de παῖς. 

lumowoÂs, marcher à pieds nus. 

l'opromedis, «s, ἡ, l'action de mar- 
cher à pieds nus ; espèce de 
danse. | 

l'ugromedios, #, re, Le méme; et de 
plus, espèce de chaussure de 
femme. 

Γυμνοπόδῃς, s, 6. et 

l'ourewss, eds, qui a les pieds nus, 
qui marche à pieds nus: de 
yvpros Et πῶς. 
TYMNO'E, &, Poët. pour sumrixos, 
nu, découvert; sans armes. 
Γυμενοσοφιτ᾽ αἱ, mages, philosophes 
indiens: de σοφιςής. 

Γυμενορπέρματος, ou σαέρρμοος, 4“ dont 
la semence, dont la graineest . 
à nu et non recouverte d’une 
enveloppe : de γυρινὸς εἰ σπέρμα. 

l'unvrorsas, τος, CE nudité; pauvreté. 

l'ouvsw, Î. ars, dépouiller , ôter; 
dénuer , priver, épuiser. 

Γυρνώσις» 505, 5, dénudation, dé- 
pouillement ; nudité. 

Γυνώ, Dor. pour γυνὴ» femme. 

l'urxix dre , ανδγος, δ, mlou , efté- 
miné, lâche , -homme-femme : 

- de γυναὶξ et arie. 

Γυναίκα!» #,To, femmelette. 

Γυνακεῖος, #, de femme. 

l'ursixtior y Μ᾽, τό, appartement 
des femmes. 

Γυγαικεῖα.» ὧνν ra, les règles, les 
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mens(rues. 

Γυναικηη » NS» ΦΟὟ. γυνκικιῖον. 

Γυναικηΐκος 7 Ton. p. γυναικεῖος. 

Turamius, δ. ὁ, effléminé, mou, 
lâche. R. γυνῆ. 

Γυναικίξω, vivre à la manière des 
femmes , se parer comme les 
femmes. 

Τυναικικὸς, ὃ, 6, efféminé, mou, 
délicat. 

T'ovmixso pes y 5, et γυναίκισις, 405, 

« imitation desfemmes, manière, 
usage , conduite des femmes; 
foiblesses de toutes espèces. 

Τυναικισὶ, adv. en femme, comme 
une ferome. 

Γυναικοθϑυρίος, κ, ὁ, qui n'a pas plus 
de courage qu'une femme; mou, 
lâche , craintif, peureux. R. 
Sous. ᾿ 

Γυνκικοθύμως, en femme , läche- 
ment, mollement. 

Γυναικοκήθυκτος > Yo célébré, chanté 
par les femmes. R. κήρνξ. 

l'urasxbuorpes , nom des magistrats 

μὲ à Athènes veilloient sur la 
conduite des femmes. K. κόσμος. 

Γυναικοκρατίομαι, être gouverné par 
les femmes, obéir ë une femme. 

l'urmixonga TIR » æs, gouvernement, 
autorité des femmes: de γυνὰ 
et κρώτος. , τς 

Γυνάικομανέω » aimer beauooup les 
femmes. 

Γυνκικομοσενία , AMOUE EXCESSIf des 
femmes. 

Τυναικομείνὴς , tes ’ ui a la Fureur 
des femmes, qui les aime ex- 
cessivement : de masropæs. 

Τυναικόμειμος, #, ὃ, imitateur des 
femmes : de γυνὴ et scies 

Γυνκικόμεοφῷος 9 ὅ» qui a à peu près 
une figure de femme: de popps. 

Τυναικονομία, «5, ᾧ. fonction des 
magistrats chargés de veiller 
sur Ja conduite des femmes. 

Γυναικονάμοοι, #9, οἷ, magistrats, qui 
veilloient sur la conduite des 
femmes. R. ua. 

Τυναικουγαθέωῳ , être efféminé. R. 
πάσχω. | 

Γυναικοι ληβ ἐς ) ἊΣ où 1 ya beau- 


.»». 


ΤΥ 


coup ds femmes, plein de fem- 
mes: de rule. 


l'uraixomoires , 4, vengeur d'une 


feinme : de soirs. 

Γυναικοπριπὴῆς ᾽ Ces , qui convient à 
des femmes. R. zpx». 

Γυναικοπρεπῶς, COmme.il convient 
à des femmes. 

Γυναικοφίλας, #, δ, Dor. pour 

Γυνκικοφίλης , qui aime lesfemmes ; 
efféminé: de φίλος. | 

Turasxs® “νος >» ὅν» ὁ, qui a une VOILx 
de femme : de gwss. 

Γνναμκωδης, 505, effémiué. : 

Γυναικῶν > ὅτος, Γυνωικωνίτίης. «, Θὲ 
Τυναικωνῖτις, sos, appartement 
des femmes , chambre des fem- 
mes ; assemblée de femmes. 

l'urasscan à » γυναμμανὴς , γυνεμβεωνία » 

. γυνακικορεενθα γ» δἴο. 

Γυναιον νδ, τὸ , femmelette, pe- 
tite femme. . 

l'orærdpos » δ, qui est à moitié fem- 
me et à moitié homme ; effé- 
miné. 

rYNHetinus. Γυναὶξ, ἡ. gén. γυνκι- 
xo5  VOC. ὦ γυναι, ACC. Dor. yu- 
νὴν 3 femme. | 

Tunis , et Poët. Γυννες» dos, ὁ, MOU, 
efféminé : de γυνῆ. 

Γυπαίεϊος, ὥ, ὁ, aigle semblable 
au vautour : de γυψ et miles. 
Γυπάριον, 5,16, cabane, chaumiè- 

re, caverne, autre; nid d'oi- 
seau. 
Γυσὴ, ὃς, ἡ, nid de vautour : lieu 
resserré et étranglé : de γυψ. 
Γυπινος, ἢ , cv, de vautour. 

Γυκὸς 4 μακρὸς , Βαιιῖ, élevé. 
l'upañtos , # , courbé , cambré , 
crochu. :: | 
ΓΥΡΙΑΘΟΣ, «, ὁ, panier d’osier, 
corbeille ; τοῖς, filet. | 
Γυρεία,, #5, καὶ courbure, inflexion 

en cercle, en rond ; l’action de 
bêcher , de façonner la terre. 
Γυρεὸς, 8, ὁ, courbé, vouté. 
l'ugius , tourner , tournoyer, aller 
autour , AVOIr un mouvement 
circulaire : creuser. . 
Γυζήτομος, «, COUPÉ en rond , Cir- 
culairement , orbiculairement. 





TY 
R. τίμνω. 

Topires , x , petite grenouille ronde 
Qui n'a pas encore de pieds. 

Γυμος, αν, ον.) EN rond , en cercle ἢ 
circulaire , orbiculaire. 

/ . 

T1 PIE, sas , fleur de farine. 

Tupras, #, fuit de fleur de farine. 

Τυμδρόμος, 5, Qui ἃ un mouve- 
ment circulaire , qui tourne, 
qui court en rond : de dyoues. 

TTPOZ , ᾧ, rond, cercle , tour, 
circonférence ; courbé, voûté ; 
fosse. 

Loges , -%, courber; former un 
rond , un cercle ; ceindre, en- 
tourer , fortifier. 

Γυρωμα » Tes, Οἱ Γύρωσις 145, ἡ : l’ac- 
tion de courber, de former un 
rond ; fossé, cintre , fortif- 

᾿ cation. R. γῦρον, 

ΤΥ, γυπὸς, ὁ, Vautour. 


ΔΑ 


Â , quatrième lettre de l’alpha- 
δεῖ grec, qui s'appelle Delta ; 
elle vaut quatre dans les nom- 
bres, mais avec l'accent des- 
sous A, , elle vaut quatre mille; 
on appelle aussi Delta , une 
partie de l'Egypte. - Ὁ 

As, particule qui ne signifie rien 
par elle-même , mais qui sert à 
donuer plus de force et d’in- 
tensité aux mots auxquels elle 
est jointe. 

AATTE, 00 , glace ; cristal ; or- 
vement de femme ; poupée ; 
image de cire. 

AA'AIE, xes, espèce de mesure. 

Aadexexsw , couper du bois rési- 
neux pour faire des flambeaux : 
de δες αἱ κόπ]ν. 

Δεαδεργὲν , faire, former des flam- 
beaux. , 

Δαδυργός, ὃ, ὁ, qui fait, qui for- 
me des flambeaux : de ds et 
ἐργόν. 

Δαδυχέίν, tenir le flambeau, éclai- 
rer ; reluire, briller. 

Aadugia , #5, ἣν l’action de porter 
le flambeau, la torche. 


ra 

CY#0Z,%,#, plâtre. 

lobes, plâtrer , couvrir de plâtre. 

T@AEA , tanière, retraite des bêtes, 

Γῶν, Jon. pour 3», donc, au moins, 

ΓΩΝΙᾺ, angle, coin, lieu obscur 
et loin du jour. 

Γωναῖος, δ. augulaire. 

Γωνιασμὸς, ὦ, ὁ, angle , coin formé 
par deux murailles qui se ren- 
confrent. 

Γονίδιον, s, petit angle , leu étroit, 
resserré et obscur. 

l'avioouss,-ÿa , former en angle, 
rendre anguleux. 

Γωνιόφυλλος, s, qui a des feuilles 
qui se terminent en angle. 

Γωνιώδῃς, tes, angulaire. 

Fonoiss, angulairement, en for- 
me d’angle. 

Γωμάαι , 88 MOQuer , se railler. 
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TOPrTTOZ, ὥ, 4, Carquois. 


ΔΑ 


Δαδᾶχος, «, qui porte le flambeau, 
Ja torche. k. δὰς 3 ἔχω. 

Aadb@esss, porter des flambeaux, 
des torches. 

Δαδοφορᾶ, » , qui porte un flam- 
beau , une torche : de dx; et 


Pt. 

δαεδὲν , changé , converti en flam- 
beau, en torche ; passif, de- 
venir résineux. 

Δαδώδης, et δκδιώδης,, τος, sembla- 
ble à une torche , à un flam- 
beau ; abondant en torches, en 
flambeaux , en arbres résineux. 

Δάδωσις, tas, transformation et 
flambeau, en résine. 

Aaus , trles, V. Anis, docte, sa- 
vaut. 

Asian , pour sis, apprendre, s’ins- 
truire. 

Agir, pour ἐδέησαν, Béot. 3. pl, 
aor, 2. pass. de δκίῳ. 

Aaipes 0 , noir : de δαΐν. 

Auiu ,F. nou, P- διδάηκα, pass. δὲ- 
δάημαι, ἃ. 3. ἐδιάην ; D. MOY. N- 
dus , apprendre , s'instruire ; 
brûler , incendier. 

Δάζομαι  É. arepai > Pe acmus ,, di- 
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viser, partager ; déchirer , ré- 
paudre , disperser ; assigner : 
6 ui». 
Aun, ης, καὶ, οἱ δαὶς, ἰδὸς, ἡ, flamn- 
beau , lumière ; combat : de 
| tie. 
Aunbues, ᾧ, ὁ, incendie. 
Δαημοσύνη, 153 ἡ» habileté , savoir. 
Δαήμων, σγος, docte, savant, ex- 
pert. R. die. 
AAHP , tpe5\" @rdpadsApes , beau- 
frère. | 


Aunpes » δ, ὃν, clair, éclairé : de 
CITE 

As, p. δὲ, mais, or. 

Δαΐ, pour dei, dat. sing. de δαΐς, 
ds. 

Amidadses, où δακίδαλος 
fait , bien travaill 
Dédale. 

Audæras , Î. #19, bien travailler ; 
embellir, diversifer. 

Δαίδαλμα » «les, 18, ouvrage bien 
fait, bien travaillé. 

AATAAAOZ, νυ, ὁ, bieu fait, bien 
travaillé, beau ; Dédale. 

Δαιδαλόφωνος, s ; qui a un beau 
son, un son agréable. φῇ. wrx. 

Δαιδαλόχειρ, upos, qui a des mains 
habiles et indusineuses : de ze. 

Δαιδϑαλόν, Ê. wrw, travailler avec 
art, avec goût, avec élégance. 

Aaile , f. itu et ire , 8. 1. ἐδαίξα 
et ἴσα, parf. pass. δεδαίγμαι οἱ 
iogeus , diviser ; déchirer, met- 
tre en pièces ; tuer ; de δκίω. 

Δαϊκτηρ , npos > 0° qui tue , assas- 
sin ; qui emploie la force, en- 
nemi. 

Δαιμεονιαί ὦ , fut. nes s P: sxn, être 
fou , insensé, démoniaque. 

Δαιμεονναικὸς 9 #, tourmenté du dé- 
mon ; inspiré , poussé par le 
démon. KR. δακίρων. ες 

Δαιρονίζομεαι , Être POUTSUIVL par 
le ΝΣ 

aiporiw ; mettre au rang 
dieux ; regarder comme un dé- 
mon. 

Δαιβεονίῃ , J00. p. δαιμονία > M ἢ, 
divine ; malheureuse, miséra- 
ble : de δαίμαν. 


“. δ, ΒΙδη 
6 ; beau; 


des | 
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Δαιμοονικὸς, 5, ὁ 9 démoniaque , qui 
appartient au démon. . 

Auineror, ἃ, démon, esprit Mma- 
lo , diable ; divinité, génies 
providence divine ; fortune : de 
δαίμων. 

Δαιμόνιος, 5, divin, vénérable . 
admirable ; bienheureux ; mi- 
sérable, infortuné ; fou, furieux. 

Δαιμονιώδης 105 démoniaque, qui 
procède de l'esprit malin ; ex- 
traordinaire , graud., 

Δαιμονίως, heureusement, par un 
coup du ciel ; extraordinaire- 
ment. 

Δαιμονολάτρης ; s ;, A , qui honore 
les démons. R. λατρεύω. 

Δαιμεονομεανία , #5, ἡ, Culte 1nsensé 
des démons, idolâtrie. KR. mæ- 
νομέα! | 

Δαιμονοφόρηος , 5, tourmenté par 
le démon : de φορέν. 

ΔΑΙΜΩΝ, ονος, ὁ, καὶ Dieu, génie, 
intelligence, fortuue , destinée ; 
esprit malin , démon, diable. 

Aañv, pour δαίνυθε,, impér. de 

Aajrvps , inviter à un repas, don- 
ner un repas. 

Auirvuss, faire festin, manger, se 
divertir à table. R. ais. 

Asiopæs , faire festin , manger ; di- 
viser , partager ; être brûlé, 
être en feu. 

Aaies » #3 073 hostile ; d’ennemi, 
ravisseur , guerrier ; pris à .la 

uerre ; prudent, sensé. R. Jui. 


᾿Δαίρω , frapper » battre. 


Aais ; d'uslès , et δεῖς » aires , festin. 

Aaïis , ides , acc. dxidx , torche 9 
flambeau ; combat. 

Δαῖσαι γάμον) faire, célébrer une 
noce. À. die. 

Aairiues , » , or, mangeable , qu'on 
peut manger : de Jus. 

Δαϊαλεὺς, 605, ὃ, CONVIVE, cOM- 
pagaon de table : de dis, Pailes. 

AuilaAseyis , «5, ἡ. l'art d’ordon- 
ner un repas, de préparer les 
mets : de dairy et sgyor. 

Asiraace , faire un festin , faire un 
repas. | 


ΔΑ 

Δαίτηϑεν, Poët. du festin. 

Auris, «δος, #, grand flambeau 
allumé : de Jus. 

Δαιτρεύω, ἴ, ivre , diviser , couper 
avec un couteau; faire le cui- 
sinier , la cuisine. | 

Δαῖμν, d’une manière divisée , 
partagée ; chacun sa part. | 

Bass » 8,°, qui dépèce les vian- 

es. 

Δαΐμοπόνος, v, δ, qui s'occupe à 
couper , à disséquer , ou à faire 
cuire les viandes ; cuisinier : 
de πόνος. 

Δαΐροσύνη » #, #, talent de dé- 
couper et de servir les viandes. 

Aailupeanr , ér0s , CONVIVE ; qui don- 
ne un repas, un festin. 

Aaïlus , ves, ἡ, festin , repas. 

Δαίφρων > 070$ » guerrier 5 Sage, 

rudent à la guerre. 

Δαιχϑεὶς, νος, V. Ann. 

AAÏQ et Δωΐω, Î. daire , et dire, 

; Nas, δοΥ. 2. ἔδαον, pass. 
dun, prét. moy. dus, et δὲ- 
ds, plusq. ἐδυδήειν, apprendre ; 
doaner un repas; diviser, cou- 

r Comme Ceux qui sont ἃ ta- 
ble ; brûler , être ardent. 

AAKAP , sorte de casse, 

Δάκε, p. ἔδακε, aor. 2. VW. Juxre. 

Auxibopes, 5, qui déchire l’ame, 
le cœur ; à charge , désagréable: 
de δάκνω et Jupes. 

Aantler , # , Je , animal dont ἴα 
morsure est dangereuse. 

Aaxrabe , διικνάζομαι , et 

AA’KNQ , de due , fut. 1. be, f. 2. 
dus, Ῥ. NI, aor. 2. ἔδακον, 
mordre, piquer, ronger. 

Δακνώδης, tes, qui mord, qui ron- 

e ; mordant. 

Aases, τος, τὸ, morsure ; animal 
dont la morsure est dangereuse: 
de daxre. ᾿ ΄ 

AAKPT, νος, τὸ, larmes. 

Aussi γέλως » ΦἼος, Att, », qui rit 
en pleurant : de y1awr. 

Δακρύδιον, » , petite larme. 

Δάκρυμα, les, τὸ, larmes , pleurs. 

Aaxpusus, tles, ὃ, καὶ, plein de 
larmes. τ΄ 
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Διαπρίοεν, adv., en répandant des 
larmes. 

Auxpuo 9 ὅ» τὸ, larme. 

Δακρυπλώω » inonder de larmes, 
fondre en larmes. R. #0», 
Poët. p. sat. 

Auxpo}joes, δ, qui verse des larmes, 

Aaxpuijeis , Verser des larmes: de 
δάκρυ et δέω. 

Δακρυσίξακος, qui verse des Îar= 
mes. K. φ δα. 

Δακρυχέω) verser des larmes. 

Δακρῦ ὦ , 1. ὕτω s Ὁ. "κα; le mème. 

Δακρυώδης, sos , déplorable,qui fnt 
verser des larmes. 

Δακρυώταῖος, =, δ, super]. de du 
xpver , très-digue de larmes. 

ΔακἸυληθρα, as, ἡ, CE qui enve- 
loppe les doigts, comme gants, 
etc..; instrument pour donner 
Ja question ; chaton d’une ba. 
gue. 

Aaxluruaîes , wia, «ior, du doigt, 
qui concerne le doigt ; de la 
grandeur d'un doigt. 

ΔακΊἸυλίδιον, », petit anneau, pe: 
tite bague. 

Δακ]υλικὸς, du doigt , qui concer- 
ne le doigt ; qui est formé de 
dactyles. 

Δακ)υλιογλυφία > >» ᾿ , ciselure 3 
gravure des anneaux: de γλύφω. 

AuxlvaisyAvpes, OÙ -λογλυῷος, ας 
qui grave, qui cisèle des an- 
neaux. 

Δακϊυνλιοθήκη» #5, écrin pour serrer 
les bagues. R. Ways. 

AuxloAos, #, bague, anneau. 

Ausluspyes, ὦ.) ὃ, ΤᾺΣ fait des ba- 
ques des anneaux ; bijoutier : 

e spyev. 

Δάκολις, ιδὸς, ἢ, ad). : d’un doigt, 
de la mesure d'un doigt, de {a 
grandeur d’un doigt. 

AaxluAiris , ses, ἡ, aristolocbe, 
plante. 
ΔακΊ)υλιώτης, », le doigt annulaire. 
Δακ]νλοδεικῖέν, montrer da doigt : 

ἐ de Juxld res et δείκνυμι. 

AuiloXodliles, «, ὃ, qui montre 
du doigt, ou qui est montré du | 
doigt. | ὌΝ 

3: 
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AA'KTYAOE , », doigt; dactyle, 
pied de vers; datte, fruit; co- 
quille de mer. 

Δακ]υλω]ὸς, 5, qui a des doigts; 
qui concerne Îles anneaux ; es- 
père de gobelet. 

Asx®, fut. 2. de δάκνν. V. 

Δαλερός, ὦ, chaud , brülant. 

Aus, Dor. p δηλέω , blesser. 

Amies, pour sas , de Délos. 

Δαλὸς et δαυλὸς, ὦ, ὁ, lampe; éclat: 
tison : de δαΐω- 

Δαμαφν. V. δεμάω. . 

Δαραῖος, Ὁ, Ῥοδι. p- d'auusines , qui 
dompte. KR. δαμαω. 

Δαμάλη, 15; Bénisse, veau. 

AapsaaGoles , », brouté, mangé par 
les génisses. R. Gen. 

Δαμαληφάγος, “5 6, qui mange des 
génisses, des veaux. KR. ay”. 

Δαμαλίφομαι, jouer, sauter, bondir 
comme une génisse. R. δωώμαλις, 

Δαμαλίζω ; dompter, soumettre, 
subjuguer. | 

Δάμαλιε, 105) ἢν BÉNISSE, VEAU. 

Δάμαρ, OÙ Damas, aples , καὶ, FEMME 
mariée : de δαρμάω. 

Δαμάσδειν , Dor. p. δαρμεάφιιν. 

Ampasiepeles , #, ὁ, qui dompte 5 
qui subjugue les mortels. R. 

apuau, βροτοί. | 

Δόάμασις , τος OÙ 1#5, #, l’action de 
dompter, de soumettre : de 
danse. | 

AapariQpur, 0165, Qui SOUMET, QUI 
subjugue l'esprit , le caractère, 
la fierté, etc. : de dus et 
pr. “Ἢ 

Auparigas, wles, ὃ, qui subjugue, 
qui dompte les hommes , le 
sommeil : de φὼς, wles. 

Aaparre » Jon. ἢ. ἰδάμασα. 

Aupasapier, #, queslion , tourment 
par lequel on arrache un aveu: 
de δωμαζν. 

Aaparder, «, espèce d'herbe. 

Δα με] » P: Δημήτηρ , Cérès. 

ΔΑΜΑΏ, Ê arw, P: xs, 207.2. ἐδα- 
per, &. 2. pass, ἐδάμην, parf. acl. 

a δόδμηκα pass. δίδμημαι , domp- 

. ter, afliger, opprimer ) tuer. 


Δωμείην , ΟΡῖ. aOr. 2. PASS. de δέμω. 


ΔΑ 

Δάμιεν, Poët. p. ἐδαμεησαν, 3. pers. 
pl. aor. 2. ind. pass. de δέρειν. 

Aapirl , duel. de mucs , siles , aor. 
2. part. pass. de δέρω , p. dense. 

Aapapsirai, Dor. p. δαμῆναι, 1nf. 
aor. 2. pass. méme. 

Aupraipses ,; Dor. Ρ- δαρμνοίΐμην ᾽ prés. 
opt. pass. de 

Δαμνώάω Et Aura. V. Auuau 

Aäues, #, Dor. p. Δῆμος, peuple. 

Aaporas, «, etAansrss, », Dor. p. 
Δημότης , du peuple, populaire. 

Δαμότις, P. Δημότις , Le même. 

Aauuye:, Dor. pe Δηρεῦχοι- 

Auguras#s, 1. pers. plur. subj. 
Dor. de δημόορμεαι. 

ΔΑΝΑΉ,, ss, laurier ; Danaé, nom 
de femme, 

Auraides , les Grecs , les habitans 
d'Argos. 

Auraxx, 15, καὶ espèce de monnoie; 
obole payée à Caron. 
Arai, ὧν, les morts, les défunts : 
de Auf ; les Grecs, de d'arues. 
Δαντιακὸς, et Δανικόε, qui appar- 
tient à l’usure, à l'intérêt, à l'ar- 
gent emprunté, 

Aartigoua:, emprunter à usure. 

Δανειεῖ, POUr durs, pour δανεισῇ, 
2. sing. fut. 1. moy. 

Δωνείζω,, donner à usure, ou prê- 
ter. 

Δάνειον» % ᾽ intérêt, usure ; prêt » 
dette. 

Δάνεισμεαι, οἷος, USUTE , iutérèt. 

Δανεισμὸς, ὦ) prêt à usure, à 1n- 
térèt. | 

Aurusns, ὃ, usurler. 

Amrufixés, Qui appartient au prêt, 
à l'usure. 

AA'NOZ, τς, don, prêt, usure. 

Δανὸς, ὦ, sec, aride : de δαίω. 

Διός, ὦ, feu, lumière, lampe. 

ΔΑΠΑΝΑΏ, #, Ê. sos, dépenser, 
faire des frais. 

Δαπάνηγ #5, κα frais, dépense. 

Ausarsus, les, τὸ, le meme. | 

Δωπανηρὸς, &, sOMplueux, Magli- 
fique. | ᾿ 

Δαπανηρῶς, à grands frais. 

Ausarnlines ; ὦ, à, qui peut consu- 
mer, dépenser ; somptueux. 





ΔΑ 


Δώπανος , Ψ, COnsomrmnateur. 

AATIEAON , «, aire, plancher; 
terre, région, lieu. 

Aasis, δὸς, ἡ, tapis , tapisserie. 

Aus, et Aëslgies, x , dévoré, 
déchiré; vorace , qui déchire, 
qui dévore, qui mord. 

ΔΑΉΤΩ , f. ὠψω, p. «ps, manger, 
dévorer , engloutir , déchirer. 

Aapdaxle , le méme. 

Aupareuas, f. 2. pass. de Xe. 

AAPOANC, et Δαρϑέω, f. grepsut , 
P- "κα, ἃ. 2. ἔδραϑον, sommeiller, 
dormir. 

Δαιόξιος , », qui vit long-temps : de 

spes CL βίος. . - 

Δαρὸν, Dor. P. Anpor. 

Aajes, p. Asp, qui dure long- 
temps, continuel. 

Δάφσις, sws, déchirement, excoria- 
tion : de Xp». 

Aaples, et dpales , 3, écorché ; tani- 
que » enveloppe charnue : de 

p#- 


Aas , δαδὸς, ἡ, contract. de διεὶς, 
flambeau , torche : de δαίω. 
Asvesrls, Ion. Ῥ.- ἐδάσωανο, 3. pl. 
aor. 1. de digopus. V. 
Aarsrue , Poët et Ion. de Jugw, ἢ 
dre, distribuer. 
Auesws, d’une manière aspirée, 
avec aspiration. R. δασύε. 
ΔΑΣΚΙΛΛΟΣ,«, ὁ, sorte de pois- 
son qui se nourrit de fange. 
Δέσκιος, u, SYNC. p. δωσύσκιος, Qui 
forme une ombre épaisse : de 
δασὺς εἰ eus. ᾿ . 
Δώσμαι, les , division , partage. 
Δόάσμενσις, tof 4 4, le même, 
Δασμογρώφος: νυ, τὸ, écrivain de 
l’impôt : de δασμός et γράφω. 
Δασμολογὲν 2.4”, P- 2, per- 
cevoir l'impôt. | 
Δασμολογῦμει » payer le tribut, 
l'impôt. 


Aurusdsyin , as ; perception de 
l'impôt : de λεγῳ et | 
Δασμὸς, ὥ, ὁ, division; portion, 
tribut, impôt : de δώζμει. 
AurpisPess » » payer l'impôt. ᾿ 
Δασμοφόρος, 4. δ» qui paye l'im- 
pôt, tributaire : de dures et pipw. 


ΔΑ 243 
Διίσος,, τος, lieu planté d'arbres. 
R. δασὺ 


aus. 
ΔΑΣΠΛΗΣ, $res, plein de maux 


et de difficultés; difficile, 


cruel. 


Δασπλῆτις, ἡ, δυσπροσπήλαφος d'un ᾿ 


accès diffirile. R. δασπλὴς. 

Aarvaïle, Jon. et Poët. pour ἐδέώ- 
σαν. : de δαζομκι. 

fete γίχος, qui a un poil épais ἢ 
poilu, velu : de δασὺς et ϑεἰξ. 

Δωσυκιρκοῖ, «, Qui a la queue cou- 
verte de poils, velue: de δασὺς 
et signes. L 

Δασύμαλλος, «, laiveux ᾽ poilu - de 
δασὺς οἱ pannes. 

Aurvre , F. υνῶ, épaissir , rendre 
velu, poilu ; marquer d’un ac- 
centrude, ὁ« 

Δασυπόδειος γώ, de lièvre, de la- 


in, 

δδ ναι » «des, ὁ, lièvre, lapin. 

Δαφσυπώγων Φῶνθε. qui a une barte 
épaisse : de “΄ῴγων et 

ΔΑΣΥΣ ; Δωξεῖα, Δασυ » ses , velu 4 
hürissé ; épais, dru; couvert, 
ombragé. 

Δασύσκιος , s , qui produit un om- 
bre épaisse : dé σκία. 

Aarvepel, 5, ὁ, épaississement , den- 
sité. 

Ascusigres , “, qui a la poitrine 
velue : de δωσὺς et siprer. 

Δαέντης, les, à, densité ; épaisseur 
produite par les poils ; aspira- 
tion, terme de grammaire. R. 
δασύς. . 


Δασύτριχος, # , Qui a un poil épais. 
RME 


Δασυφλοιος, #, qui a une écorce 
dure et épaisse. 

AnltarIus , pour Aalise Ses, de 

Anliopas . “μαι, Ê. se epuas » P. pcs, 

.diviser, déchirer, tuer, man- 

per. I. δαίω. 

Δα]ῶη. , Dor. Ὁ. ἐδαϊῶν]αε. , 

Aalupies, 5, et Aalalis, ὦ, ὁ, qui 
divise , qui partage. 

Δάτησιε, ἐως, ἡ, division, partage. 

4 dais. . 

AATIZMOZ, 5, ὁ, imitation de 

Datis, répétition futigante de le 
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même chose en d'autres termes. 

atis 'oii un Perse qui, se pi- 
quant de bien parler le grec, 
employoit tous les synonymes, 

. et disoit, par exemple : je suis 
satisfait, content , charmé, en- 
chanté de vous voir. Ce mot 
signifie aussi barbarisine , so- 
Jécisme. 

Adles, ὥ. ὁ. fourberie, adresse. 

Aares, vendange , les veudanges. 

Aalores, manger, dévorer : de 

δ(ᾷ ὦ. 

Δαύκειον, «,, et δαυκίτης οἶνος, li- 
queur faite avec une espèce de 
carotte de Crète. 

Δαῦκον, «, Οἱ δωῦκος, espèce de ca- 
ro{te. 

AAT KOZ,s,s, hardi, audacieux. 

Δανλός, 5, épais : de ds et vas. 

Aavaos, 5, tison : de sie. 

Δαφνᾳῖος, épithèlte d’ Apollon, de 

. dogs , laurier. 

ΔΑΦΝΗ͂, "4, καὶ laurier. 

Δᾳφφνήες ,), 1515, et par contract. 
d'agrnt, 5»].ς, de laurier. 

Auprapayes , , mangeur de lau- 
rier. fayo. 

Augrapopes ete. V. Δωφνόφοροες. 

Auprianes , 5, Δαφνικὸς͵ 5, οἱ 

Δέφνινος, «, de laurier. 

Aupris, (es, à, laurier; feuit du 

aurier. 

Δαφιογηϑὴς, tes, qui aime le lau. 
rier : de δάφνη et 749%. 

Δωφνοεδὴς, Ses, qui ressemble au 
laurier. R. εἶδος. 

Δαφνόκομος 3, paré de lauriers. R. 
δάφνη et κομίφῳ. 

Δαφνόσκιος, «, ombragé par des 
lauriers, couvert de lauriers. R. 
vor, des leuri 

Δωφιοφόομω , rter des lauriers, 

“êe Paré de lauriers. À. φέρω. 

Δ νοφορία 6) l'action de porter 

u laurier, | 

Aufropopes , «, ὃ. qui porte du lau- 
rier; qui est omé de laurier ; 
portant du laurier. | 

Δεαφνοφορως, en portant un laurier. 


AuQreh ; es; ὃν θα planté de lau- 


riers. 


AL 

Aupoirtes Θὲ Δαφοίνιος, x, ὁ, très-fu- 
neste. 

Δαφοινὸς, ἢ, ὄν, avide de carnage; 
rougi, rouge, étincelant : de 
Poves. 

Aeÿiaus , «-, καὶ abondance, libé- 
ralité. 

Asdiateuss, donner abondam- 
ment. 

AAYIAHE, tes, ὁ, ἡ, libéral, abon- 
dant, fertile. 


᾿Δαψιλῶς, et δεψιλίως, Poët. large- 


meut, abondamment. 
At, Conjonct. or, mais, cependant, 


OC. 
Aisle, p. diala, on. p. Mure: : 
de Nous. | 
Atyasres, Eol. Ρ. διδεγμένος ᾿- par£. 
ass. de δέχομαι. 
Atdus, prét. moy. V. δείω. 
Adaiares, p. Aifurrs, 3. pers. pl. 
ἴοι. prét. pass. ge ports 
At si γρβεένος s rt. . de 
Aider 4 ῬσέιΡ. tuer ) a. 2. de δαίω. 
Budegsss, prét. pass. de Xe». 
Atdasss, prét. pass. de δώῥω. | 
Asdimrages , 1. plur. parf. ind 
moy. de dures. | 
Babies, Ion. p. Mess, 8. 1. inf. V. 
udw. 
Δέδιιχα, Ton. Δέδιχα 4 Υ. Dares. 
Δεδικται . 3. sing. prét. de δέχορεαι. 
Anna, prét. & due. 
Δελιχαῖαι , Jon. Ῥ. διδεγμένοι Uri. 


Φ Ἀζοῤίθ. . 
Sly, p. m. de Amie. 
Διδῆσϑε, Ρ. διδημένος εἴητε, 2. pl. 
rét. opt. pass. de Àw. 
Δεδηωμαι, prét, pass. de Juïss. R. 
si. ‘ 
Δίϑιω, prét. m. de διέϑω. 
Δεδίδαχα, Διδίδωγμαι.. V. διδασιω. 
Δεδίζομαι, et διδιτίομα:. Ὑ. δεδιεο. 
Δεδιηκόνηκα,, parf. de LP PR 


Δέδιϑι, Poët. Ῥ. δειδιθε, παρέ r. de 
δείδι 


PTE 

Ardpess, δέδιτε, pe δεδίαμιν, δεδιατει 
prét. moy. de δείδω. 

Atdirreuns ; Θὲ Alirlopus, Épouvan- 
ter, imprimer dela crainte, du 
respect ; avoir peur, trembler ; 
recevoir avec amitié, avec bien- 





ΔῈ ΔῈ λὴ5 
veillance ; donner, offrir. A#, 1l fant , il convient. 
ANsle » OU pus, ἴ. ἔξορειι 4 P- ἰγμαι Α Atiu, #5, ἡ» besoin s PAU vrelé. 
étonner,épouvanter ; craindre:} Asyms, æros, τὸ, exemple. 
de δείδω. Δειγματίζῳ, F 10% , parf. κω, MON- 
Atdiexxres, parf. pass. de διώκονται: rer eu public; proposer pour 
de οἰκέω. KR οἶκος. exemple. KR. δείκνυμει. 
Apart, Dor. p. δέδέμενται, 3. pl.| Δείδεκτο, Poët. p. ἐδίδικτω. V.à- 
- prét. pass. de due. xvuss. 
Asdunars , pour ἐδιδῳτο, plusq, Δείδεχώται, Ion. Ῥ. dd ire sic, 
Ρ. pass. et 3, pl, prét. de δίχομαι. 
Atopuaaras, POUT ἐβέδμηνται » 3. pl. [ Δειδὲχαῆο , p. δεδεγμένοι ἦσαν, plusq. 
prét. pass. de δεμω. p- du même. 
Asépunxe , Mdunpes, V. hu. Δειδηρίων» ονος, timide, craintif, 
Asduare, p. = pure ; VA po. peureux , qui se tient sur ses 
Δέδογμαι, prét. pass. de ès. gordes. 
Δεδοίγμεν, pour dideénagnu , 1. pl! Aude, #5, nuit noire, temps où 
par£. act. de fus. l'on a peur. 
As six Ὁ. act. de δείδῳ. Δειδια 9 Poëet. P- δέδια, V. διίϑω. 
Atdoxnsiss , prét. de don als pans. AudQema se Δειδὶζν ἢ craindre, 
Aidexres, OUs jugé à propos, ona|. avoir peur. 
arrêté: de δοκέφῳ. Δοίδιμε et δὲ δι Α V. A. 
Δέδονατο, pour ἐδεδόνητο, plus. p.| Δείδιξομαι, ΩΝ 1. de 
passe de δονέω. Δειδίσχομαι, et δειδίσσομαι, δεδίσε 
As φαμηκα. V. re ΓΝ }'a1 couru, χομωι et δεδίσσομι. δι 
δελέατα » P- Nue “4 »parf. pass. de 
















ΑΣΙΔΩ, δείδιμει, δέδιμι οι de , fut. 1. 
διίσω » prét. διδεικα., Ait. δέδοικα, 
Ῥοδι. δείδοικα, prét. moy. Nder- 
δαί et Aide , P'oët. δείδια, part. δε- 
διὼς pl us. p. ἐδεδίειν, Poët. édvs- 


“" , + 
Atôgous, ἢ. Adegus , j'ai vu: de 
δέρκῳ, 
Δεδρομα, p. moy. de rage, j'ai 


COUT. , à, S'épouvanter, avoir peur, 
Δεδνκα» paré: V.4arn, .. frissonner, craindre. 
Asdvsu , Ion. p. ἐδεὸνκει. Δειιλέω, faire la méridienne, dor- 


Δεδυκεῖν, pour δεδυκέναι., Poët. par£. 
os de ὃν»». 

À wo npins , γ. dvrayens. 

As Es, V. δίδωμι. ᾿ 

Δέιλος, νυ, faisceau , lien: Poët. 
pour δῆλος, manifeste. 

Aus, fut. are, δοτ. 1. pass. ἐδεη-᾿ 
ÿw, avoir besoin, prier, de- 
mander. 

Δέημα. «τοῦ, re, demande, prière, 
besoin; cequ'on demande quand 
on ἃ besoin. k 

Atÿreæ 9 ACC. sing. nent. a. I. part. 
act. de διῆσαε. 

Laws , ss , δ 3 prière ἢ supphca- 
tion. 

Δεῆσον, acc.sing. neut. fut. 1. part. 
act. de fe. 

dures, 8, qui concerge Îles 
prières ; suppliant. 


mir après midi. 

Δεελινὸς, 5, Poët. pour δειλινόφ. | 

Δείελος, , dusoir; le soir; Bus- 
λον» le goûter. R. δείλη. 

Ausaas 9 δὲ δεικανωίσκω δεικάνω, 

montrer , faire voir, désigner, 

marquer. 

Δειϊηλιξ δ, Annuaires , et Auzs- 
λίκτας, qui représente sur la 
scène l’image de la vie com- 
mune ; comédien. 

AETKHAON , eu διείκελον, «, τὸ, 
image, représentation, 8imn- 
acre. τς 

Asixsv pour δείκννθι, impérat. de 

ABTKNTMI , Où Auuvw , 8. 1.impé. 
ἐδείκνυ», F. δείξω, Ὁ. δέδειχα, 8.1. 
ἐδειξα, faire voir, montrer. 

Auixlas , «, qui montre, qui fait 
voir. ᾿ 
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Auxlios, ὦ, qui sert à faire voir, 
à montrer. R. δ) εἰκνυρει. 

Atixlixds, d'une manière démons- 
trative. 

Auamire , -mirouas , être timide ; té- 
moigner qu'on a peur. 

Δείλαιος, malheureux, misérable; 

ui fait peur. 

Δείλακρος, «, et Δειλακρίων, 0105, 
très-timide, ou très-misérable : 
de ἄκρος et δειλός. 

Δείλαν, p. κα]ὰ δείλην, au soir, le 
soir. 

Δειλανδρέω, être effrayé , avoir 
peur;se montrer timide et peu- 
reux. 

Acadie, as, κα, Crainte , timidi- 
té : de δειλὸς et ἀνὴρ. 

AEIAR, ss, ἢ, temps de l’après- 
diner, le goûter ; le crépuscule, 

Δειλήμεων , ons, timide; malheu- 
reux. 

Auhss, au soir. . 

Aude, «ef, 4, timidité. 

AssAtaire , Ê. #8, épouvanter, faire 
peur. 

AuAlaess , τος, ἡ, Crainte , effroi, 

ur. 

Aus , f. #re , Ῥ. «κα; et 

Asso , à, farm, p. σ᾽ ιδωλίακα, 
être lâche ; fuir la peine et le 
danger. R. Auaes. 

Assauer, adv., le soir, au soir. 

Assasres , du soir, de l’après-midi. 
R. Ash. 

Δειλιότης »Νος, ἡ, Ὗ. Δειλία. 

Audeopas , ὥμκε, Craiudre, avoir 
peur. 

ABIAOZ , ἡ, ἐν, craintif, lâche; 
foible, iufirme ; méchant, mal- 
heureux , misérable. 

Διιλότης, xles, timidité , crainte. 

Δειλόψυχος, », timide, pusiilani- 
me. Ἀ. δειλὸς, ψυχή. 

Aus, αὖος, τὸ, οἱ δωιρμός, ὦ, ὁ, 
crainte, épouvante; danger : de 

104: 

Aupairo 3 ἔ, νῷ x P-Y%#; craind re. 

Δειμαλίος, #, timide, ou qui fait 
peur. ΕΝ 

Aus, arlos, 8ΟΓ. 5. part. et 

Διίμασϑαι, a. 1. inf, ἸΔΟΥ͂. de δέρειν. 


ΔΕ 
Asspaless , ενῖος, 6m. -οἴσσα, us » ti- 
mide, craintif. 
Δωμαῖόν » épouvanter, faire peur. 
. θ ὦ. 
Δειμαϊωδης , 105, terrible , épou- 
vantable. 
Aupaw , bâtir, construire ; crain- 
dre. 
Ames ,$, 6, crainte, peur ,, ter= 
reur. 
Δειρεώδης, ses, qui fait peur à voir, 
terrible. 
ΔΕΙ͂ΝΑ, gén. δεῖνος, dat. Min, acc. 
dire, quelqu'un , certain. 
Atire, adv. pour δεινῶς, avec force, 
avec véhémence : de δεινός. 
Auragy, s’indigner, supporter avec 
peine. R. δεινός. | 
Auranpes , # , très-aigu. | 
Δεινέν Et Asso . tourner , faire 
tourner en rond. 
Δεινοθεταῦ, æ, ΠΟΥ. pour 
Auvebiras, », qui traite les hom- 
mes avec rigueur ; nuisible, 
malfaisant. 
Δεινολογέισθαι, 86 plaindre avec 
force ; parler avec force et vé- 
hémence ; exagérer , enfler les 
expressions. 
Δεινολογία, ας.) AISCOUTS Qui Exa- 
gère et amplifie le mal. 
Δεινοπ ϑειε γ) 49, ἢ9 plainte amère. 


Auvreabts , s’indigner, supporter 


avec peine : de δεινὸς et sus. 

Auvoubns , 145, qui est indigné, 
qui supporte avec peine ; qui 
est maltraité. | 

Δεινοποιῖν, eXagérer , aggruver , 
amplifier. . | 

Auvewus, ὁδὸς, au pied léger , vite, 
vif; dont l’arrivée est pénible, 
désagréable, terrible : de δεινός 
et πἔς, οδὲς. 

Δεινοπροσωεῖν, avoir l'air furieux ᾽ 
l'air menaçant : de πρόσωπον. 

ΔΕΙΝΟΙ͂Σ, ἡ, ὁν, terrible , effrayant ; 

rand , vénérable, majestueux ; 

ἔῃ , fourbe ; expert, habile ; 
admirable. 

Δεῖνος, # , et dîrs, tourhillon, 
gouffre ; espèce de gobelet ; es- 
pèce de danse. R. δύ. 
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Δεινότης , nos, ἡ, fierté, cruauté; 
vivacité d'esprit. 

Aura , #, aigrir, irriter, exagé- 
rer. 

Δεινωπὸς, ὃ, et Aura ÿ , ὅπος, qui a 
le regard farouche, dur , sévè- 
re. KR. en lopss. 

Δεινῶφ, fortement ; terriblement ; 
d'une manière étonnante; indi- 
guement. | , 

Δεινῶσις, τος, ἡ, EXAgération, Ma- 
nière d'aigrir les choses. 

Δεινω)ικῶς, AVEC exagération. 

Atitus, Δείξας, V. Δείκνουρει. 

Δεῖζες , ως, ἡ, démonstration, 

- preuve ; accusation. KR. Aux- 
pupes. 

Δεῖος, 405, τὸ, Poët. pour δέος ηἴος, 
re, crainte : de Auidw. | 

Δειπνάριον 43 et Δειπνίδιον , #, peut 
souper : dimin. de δ) εἴπετον. 

Δειπνεῦν)ες, p. Auwrèrlis, de 

Asie , f. re, souper, manger. . 

Aura, σ᾽) εἐδείπνηρα, infin. Asswra- 
pus Οἱ διεδειπνώναι, le méme. 


Assæralixes , qui appartient au sou“ | 


r, qui concerue le souper. 
adentes, 5, V. διεἴπνον. 

Δείπνηϊες, «, et δ᾽ εἰπνηξοῦ, 5, temps 
du souper : de 4) εἶπνον. 

Auxænie, ἴ, ire , convier ; donner 
à souper. ΝΞ 

Δειπιοαλήτωξ » opt, Qui invite à 
souper , qui donne à souper. À. 
*aMw. , 

Δειπνολογία, as, art de souper, dis- 
cours sur le souper. 

Δειπνολόγοῦ» qui traite, qui parle 
des soupers. 

Δειπνολόχος, #, qui guette les sou- 
pers, qui est à l’affüt des sou- 
pers ; parasite: de Aeges. 

Assrrouarss , qui ἃ la fureur des 
grands repas, qui les aime. 

ΔΕΙ͂ΠΝΟΝ , #, re, souper, festin ; 
viandes ; fourrages. | 

Ausrewoss , à, qui prépare, qui 
ordonue le souper. 

Δειπνοποιέω», f. ὅσω, préparer un 
souper, donner un repas. 

Auxyemeitopas, SOUPET ΟἿΘΣ 801; 86 
préparer à souper. 
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Δειπηοσοφιδὴς » 2, qui agite des 

questions philosophiques à sou- 
per. H. σόφος. 


, 


Δειπνοσύγῃ,, ης, souper. 

Δέιπνο]ήριον, x, salle à manger, lieu 
où l’on soupe. 

Δεινοφορία, as , l'action de porter le 
le souper. 

Ausegopes, x , qui porte le souper. 

Aupas , «νος, hsipus.. V Δέρω. 

Aupas; δος, καὶ, s50mmet d’une mon- 
tagne. R. Ass. 

Aupagtns , ses, lourd, à cherge, 

esant sur le cou. R. δερὴ et 
axes. 

Asigsr, Jon. p. dipiw, écorcher, 
arracher la peau. 

Au; ἧς, ἡ,» COU, 

Aupi@w , déchirer par des injures, 
accabler d’injures. KR. spy. 

Δειροκυπελλον > ds espèce de vase ͵ 
de gobelet à long cou. R. As, 

Aupor da > NS» col ier. KR. COTE . 
πιδη, 

Διός, ὥ, δ, colline, coteau. R. 
Aipe: , 

Δειροϊομέω, Ê. now, P. nu, décol- 
Jer , couper le cou : de Aswx , et 
Tiure. 

ΔΕΙ͂ΣΑ, Ou Aires, ss, ἡ, fumier 
pour fumer les terres ; puanteur. 

Δεσαι, Atieus , ailes, V. side. 

Δεισῆνωρ» “ρος, et Δεισάνωρ. 40] craint 
les hommes. R. Aude, re. 

Διωισιδαιμονί “; être. superstitieux 2 
être religieux. 

Δεισιδαιμονία #5, ἡ, superstition Α 
scrupule, crainte superstitieuse 
des dieux ou des diables. 

Δεισιδιαίμων, ove$ ; superstitieux : de 
Aude et sine. 

AB KA, dix. 

Δικαξοίον, espèce de monnoie et de 
sacrifice. 

Δικαγονία , génération jusqu'au 
dixième degré. R. γίνορεαι. 

Δικώγωνος, Κ, Qui a dix angles: de 
yaris, 

Δεκάδαρχης set Δικώδαρχος, «-. ὁ, dé 
curion ; décemvir: de sexe. 
Acandapyin, #5, %, décemvirat, di- 

gnité de décemvir ; charge de 
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décurion. Atsariva , décimer , prendre le 
Δικαδαρχίαι, décuries. dixième. 
Atzaîve , douze. ΝΕ Δικώτη,, as, καὶ, dixième partie. 
Asxadwpes , x, long de dix palmes :|Asxaes , & , ον, dixième. 
de δ] ον. Δικατόῳ, ἔ, wrs , recevoir les 46- 
cimes. 


AtuaiE, seize. 
Asxatxle, dix-sept. Δεκαῇ]ρεὶς 9 Τριῶν, treize. 
Auxatlns , tes, de dix ans, âgé de | Δεκαχάλκον, v , τὸ, sorte de mon- 
dix ans : de ἔτος. noie de cuivre. 
Asxailia , as, à, espace de dix ans.  Δικάχιλοι, -χίλιοι, dix mille. 
Assaxepder, x, harpe à dix cordes. 


Atxa@s , f. #rw , p. aus, corrompre 
Atstv, Dor. P. des, de 
Aixeuas, Îon, Ὁ. δέχομαι, pren- 


les juges ; donuer le dixième. 
dre , recevoir. 


Δικάκις, dix fois : de Axa. 
Ausxvsis, «6, &, grand flot. R. 

Atalie;, #, à prendre, à recevoir. 

KR. δειχέκαι. 


κῦρεαι. 
Aixaasyss, ἃ, décalogue. 
Δεκαρεηνιαῖος » et . . Atxras ᾽ ὥ, mendiant ᾽ ul recoit de 
Aixsumes, %, de dix mois: de] tout le monde. R. δίχομαι. 
Atxlines , ὃ, qui ἃ de la capacité, 
qu peut Contemir, recevoir. 
Asule 


peur, nvef. | 
Acxaupopes, V, Qui Contient dix 

» sing. plusq. p. txt, de 

δεχομαι. 


amphores. R. ἐμφόρα. | 
Δακανιίομαι , TECEVOIr avec bonté, 
avec douceur : de δέκοριαι,, pour | Δικτός, ἡ, 6, recu. 
| | Atxlpes ,:#, qui reçoit. 
Δελεώζῳ Ce», Ῥ. «χα, amorcer, 















δέχομαι. 

Δικαπέι, quinze. 

Δικάσηχυς, de dix coudées : de 
τιῆχυς. 

Δικαπλασιώζω, décupler. 
Δικαπλάσιος, 5, 6, El Δικαιγλασίων., 
“νος, dix fois plus, décuple. 
Δεκάπλεθρος ) # , Qui est de dix ar- 

pens : de ar As 0per, 

Δικαπλῶς, dix fois autant, décuple. 
Δικάπολις , 1u$ ; αὶ DOM d’une COn- 
trée ; qui contient dix villes. 

Δικάρχης > #» ὁ, décurion. 

Δικαρχία» us, +, charge de déou- 
τίου. | 

Asxapyines , de décurion , qui con- 
cerne le décurion. 

Δέκαρχος. s, déourion, KR. CLR 

Atxas , ados, ἡ, décade, dixaine, 
le nombre dix; décurie, 

Δικασβὸς, 5, ὃ, décimes ; corrup- 
tion des juges. 

Auxarwepes , ἃ, qui a produit dix 
moissons : de vwsipe. 

Atxaras , wr, αἱ, Aécimes ; dime. 

Ataalieragss , Atnsheraya » WP; qua- 
torze. 

Δικατευῆης, ὃ, ὃ, décimateur, qui 
recueille la dime. 


AE AEAP , εἷος, 7e, viande, amor- 
ce, appt. 

Δελίασμοι, ales, et δελιασμός, 8,6, 
amorce , appât. 

Δελεασμώτιον γ) ὅ. Le même. 

Δελέωφρα», as , trébuchet, trappe, 
piége , filet, lacet. . 

AtAsañ pos , οἱ Δελαφρεῦε, ἐφ» qui 
amorce et prend à la pipée. R. 
δέλεαρ. 

AE'AETPON , κα, τ, flambeau, 
anterne. 

Δελή]ιον, et AtAnTapior NX Ataps 
Δελλίδος, οὐ δελίες, «αἱ, guêpier, 
lieu où se retirent les guëépes. 
AE'ATA', quatrième lettre de l’al- 

phabet grec; province d'Egypte; 
parties sexuelles de la femme. 
AtAlapier > El Δελῆϊιον,«, petites ta- 
blettes. 
Δέλῖος, ὦ, ὁ, livre. R. δέχϊα. 
Δέλῖος, ὦ, κα) tablettes faites en for- 
me de delta. 
Διλῖδω, f. ὥσω, donner la forme 
d’un delta, d’un triangle. 
AtXlwes, ἃ, qui a la forme d'un 
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delta , d’un triangle. 
Διλφάχιον, δ. cochon de lat. 
AE A®AE , «es, cochon de lait. 


AE'A@IN , ou διλφὶς, fes, ὃ, dau- 


phin, poisson. 

Δελφίνιον, s , nom d'une herbe. 

Δελφινίσκος, #, petit dauphin. 

AtAQoudms , fes , qui ἃ la forme 
d’un dauphin. “ἢ εἶδος. 

Δελφὸς, 5, ὁ, habitant de Del- 
phes, Delphien. 

ΔΕΛΦΥΣ, νὸς, 6, matrice, ventre. 

Ataw, manger, faire festin. 

Ain , #15, Ὁ. δεσμός, ὦ, lien ; 
faisceau , fagot. R. δέω. | 

Atparier , 8.) petit faisceau, petit 
fagot. , 

AEMAE, re , indéclin, corps. 

Aipas , comme. 

AE MNION , «, lit. . 

Διμεν!" 970 , mpos , gardien du lit. R. 
τηρίω. 

ΔΕΜΩ, ἢ, ua, p. δεδμεηκα., δοΓ. 1. 
sis . 80 Γ. 2. ἐδωμον, pass. ἐδέ- 
peurs € 2. δεμῶ, prét. m. δίδομα, 
bêur , édifier, | 

AENAAAÏAEZ, certains gâteaux, 


galettes 

Andixae , f. 18, tourner les yeux 
çà et là ; faire un clin d’œil de 
consentement : de ἴλλος et δινέω. 

Δένδριον »δ 916, Poët. pour dirdyer ; 
arbre , bois. | 

Δενδρηεις » Vers » ἴεν, rempli de 
bois , abondant en bois. 

Asrdgiues , & , d'arbre , qui concer- 
ne les arbres. 

Auduage , se cacher dans les er- 
bres. 

Asrdgiée , devenir arbre. 

Δένδμον , arbuste. 
ενδιοόκορμος, «, couvert d'arbres, 
plein d'arbres. KR. κόρη. 

Atrpesezts , abattre les arbres ; 
dévaster un pays, faire une 
guerre d’extermination : de 
κόπῳ. 

ΔΕΝΔΡΟΝ »Φ, τὸ ν. δὲ ὀδινδηοε , δ) 
re, arbre. , 

Δενδφρόορεαι 3 devenir arbre. 

Audergs , υἷος. Croissance des ar- 
bres. 
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Aurdpe open » V. δινδροκουΐο. 


Δενδιοφόρος , » , qui produit des ar- 


bres. 


Δενδοόφυτος, #, planté d'arbres ; 


propre à produire des arbres : 
de CE 


Δενδρωδης 1e » d'arbre , qui ap- 


partient à la nature de l'arbre ; 
qui approche de la grandeur de 
l'arbre. 


Aurdbeus | wlos , abondant en ar- 


bres. 


Aurdgwi , ὥνος, ὁ, lieu planté d’ar- 


bres , forêt, bocage. 

Audeulss, et δενδοῖτις, “δὸς, καὶ », Faux, 
croissant pour émonder les ar- 
bres. 

Asraêe , injurier , couvrir d’op- 
probre. | 
Aswases , ᾧ, ὃ, Exposé aux injures 
et aux affronts. 
Aures , ἃ, adj. médisant ; méchant, 

injurieux. 

AE HNOE , v, δ, opprobre, affront. 

Astus, impér. aor. 1. de Nyons. 

Διξαμενὴ > ἧς, κ, Citerne ; égout , 
cloaque ; lac. 

ΔΕΞΙ͂Α, ἄς, main droite ; foi , pa- 
role donuée. 

Atfsmeuus , donner la main à quel- 
qu'un. le recevoir civilement, 
le saluer. 

Διξίδωροι, ὧν» CEUX qui reçoivent 
des présens. R. δίχορμαι, δῶρον. 
Διξίμηλος, «, qui recoit des bre- 

bis : de peus: , οἱ μεῆλον. 

AubieGsaes, =, qui lance un trait 
avec la main droite. R. διξία, 
βάλλω. 

Διξιόγνιος,, # , Poët. qui a de l’a- 
dresse et de la flexibilité dans 
les membres. 

AtioasGes , x , δ, satellite ; qui ac- 
compagne , qui est de la suite, 

- lancier. 

Δεξιόόκαι, Suns, fut. ὥνομαι, Ρ- 
“μαι, toucher dans la main 
droite, prendre la main droite, 
recevoir civilement quelqu'un; 
briguer les charges: de δευξία. 

Ashes, δ, er, qui est du côté droit; 
favorable, de bon présage; sub- 
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til, adroit, civil, de bonne 
grace. | 

Διξιοσειρος,, qui est à droite, qui 
est placé à droite. 

Διξιοτάτης, # , ὃ, celui qui con- 
duisoit le côté droit du chœur; 
qui se tient à droite : de ἔγημε. 

Ackiorus , nles, dextérité , adresse. 

Aubioreiges , ἃ, qui rame sur le 
côté droit du vaisseau. 

Διξιόφιν, Poët. à droite, sur ia 
droite. . 

Atksgupes , “, subtil, adtoit de 
ses maius, ambidextre. 

Atkiowrle , Poët. Ρ. ἐδιξίων. im- 
parf, de δειξιμορεαι. 

Διξίσυρος, #, QUI reçoit le feu Ά 
en parlant d'un autel : de à- 
χομω el πῦρ. 

Διξἥερὲς . δ. ὃν, V. δεξιός, 

Διξίωμα, αὖος, Ce que nous em- 
brassons, ce que nous faisons 
avec plaisir ; succès , événe- 
ment beureux : de Aigioopsæs. 

Abies, adv. heureusement; adroi- 
tement. 

Διξίωσις, ses, ἃ, félicitation, com- 
pliment : de X£is. 

Aikiwrala | très- commodément, 
très-avantageusement. 

Διξιώτιρον, à la droite, du côté 
droit ; plus commodément, plus 
avantageusement, 

Δέομαι , Rs , lier , enchainer; 
être lié, être enchaîné : de Aiw. 

Δέομαι et διίομαι » ἢ, δεήσομαι, Ῥ. \- 
dass, prier, demander; avoir 
besoin. 

Δέον, evres, CE qu'il faut, ce qui 
manque, Ce qui est nécessaire. 

Δέον, puisqu'il faut, puisqu'il 
falloit. " 

Δεόῤνως, ad v. avantageusement. 

Atos, ses, et Poët. δεῖος, re, crainte. 
KR. ide, - 

ΔΕΠΑΣ, ares, Et «ος, τὸ, POt, Vase, 
tasse. 

Aisraresr, x, le même. 

Aswargror, ce que l’on boit; verre, 
tasse. 
Δειραγχῆς, des, qui étrangle, qui 

serre la gorge. R. den, αἴχω. 


Δέραιον » #, Collet. 

Aspasemidn ; ss, filet pour prendre 
fes oiseaux : de διραιονοῖ πέδη. 

ΔΕΡΑΣ, ares, 75, cuir, peau. 

Δέφγμεα» alles, To, et Aigymes, ὅδ, δ, 
aspect, regard: de δέρκῳ. 

ABPH, ns, δἰ den, ὃς, ἡ, cou ; le 
haut d’une montagne. 

Atebror Yo τὸ, bec d’oiseau. 

Asexsuras , τος, qui Ÿoit en songe , 
pendant le sommeil. R. δίρκω. 
εὐνῆ. 

Δερκιάομαι, VOIr. R. δίρκω. 

Δερκίσκα » opus, V. diexw. 

AEPKQ, et διρκομαε, ἐ ξω. Ῥ. χα. 
F. 2. δρακῶ, ει. 2. Sdpuxer, prét. m. 
διδόοκρα » οἱ δέδροκα, parf. pass. 

Xeymeæs, voir, avoir l'œil per- 
çant. 

Aigues, les, re, cuir, peau : de δι. 

Διφμάτινος, ἢ, 07, de cuir, de peau. 

Atgualiner , produit de la vente des 
cuirs. | 

Διφμάτιον, w, petite peau, pelli- 
cule. 

Δερμαϊοφομω , porter une peau ; 
être couvert de peaux. 

Δερμαϊώδης, τος, de cuir, qui a le 
moelleux , la souplesse du cuir; 
cutané. 

Asenasas, ὦ, mitte , ver qui ronge 
des peaua. ᾿ , 

Δερμιόπῆεροε, #, qui ἃ des ailes for- 
mées par une membrane, com- 
me la chauve-souris. 

Δερρεύλλωγ écorcher ; tirer du sang 
de la peau. 

Aspbis, 15, vision, action de voir. 

Δέρος, τος, V. δέρας. ἡ» 

Δέξῥεε,, us, ἡ, Cuir , peau; vête- 
ment de poil, cilice, habit gros- 
sier. 

Δεῤῥίδιον, x, parasol de peau. 

Asbjisae, ΩΣ licou de cheval. 

Δερίρον» 5, τὸ ᾿ membrane: enve- 
loppe charnue; bec. 

Δερχϑεὶς, ον. δέρκομιαι. 

Aspe, f, x. δερῶ , ἢ. 2. δαρῶ, Ῥ. δέδαρ- 
καὶ; 8. τ. ἔδειρα, a. 2. ἔδαρον, arf. 
pass. dx peus, Οἱ δέδγαμαι » éCor- 
cher, découvrir; dire ouver- 
tement ; baître. RK, des. 
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ΑΒ ΣΙΟΣ, #, ὁ, mois de juin chez 
les Macédoniens. 

Δίσις 514$, ΓΕ ligature; nœud $ join- 
ture ; lien , attache. KR. Xe. 

ad, «αος, re, lien. 

Atrwsvlixes, 5, propre à lier. 

Δισμεύῳ > fut. suc», petuxs, et 

Δισμέω ,. ἢ ὅσω 9 her 9 attacher ; 
ramasser, recueillir. R. δέν. 

Δέσμεη, ης, et δεσμὶς, fagot, faisceau. 

Airpues, s, enchainé, lié, empri- 
sonné. 

Ateuss, 5, pl. οἱ δεσμοὶ, et τὰ δισμὼ, 
lhen, attache, chaine. 

Δισμοφυλαξ, aues , δισμιοφύυλαξ, de 
φνλάσσω οἱ δίσμος, geolier, gar- 
dien de ceux qui sont enchainés. 

.ο #10. 

Δισμόω, fut, we, jeter dans une 
prison ; lier, enchaïner. KR. à». 

Δέ σμωμα; les 3 τὸ , lien 3 chaine. 

Δισμεντήριον, S; τὸ 9 prison. 

Ateuwras,s#,enCchainé, prisonnier, 
captif. | 

Δισμῶτις , δὸς.) Captive, prison- 

- nière. 
ΔΕΣΠΟΊΖΩ ,f. rw, dominer, avoir 
l'empire , le commandement. 
Armes, 5, ἡ, Maitresse, reine. 
Δισποσὶοναῦται, ὧν. affranchis qui 
montoient sur les vaisseaux. 
Δισ-ποσύνη > 56) ἥ ᾽ fille du maître 3 
domination , commandement. 
Asesesvres , qui appartientaumai- 
tre; fils du maître. 

Atosertis, #5, ἢ, domination. 

Atewelts, obtenir le commande- 
ment , la place de maitre. 

Asræelas , « RS, seigueur , maître, 
possesseur. 

Asomeras ναῦν, Neptune. 

Atomeines, 5, de maitre ; despo- 
tique. 

Aiexolines, adv,en maître ; despo- 
tiquement. | | 

Δισπότις , δος, ἡ. maitresse. 

Δήκὶ, faisceaux. 

Aubt, P: ἔδευε, δεύεσκον, Ρ. ἔδενον. 

e Eu, 

AEY"KOZ, te5, re, douceur ; chose 

douce. . 


Aévenai » f rome, être mouillé , 
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humecté, arrosé. 

Asvopas, Poët. pour δὲ opens, Eut. διοή- 
repas, aVOIr hesoin , manquer. 
Asôps , «τὸς, irrigation , arrose- 

ment. 

Asvoiale , P- d'svesrle » 3. pl. opt. de 
d'ivopsus. 

Δενρὶ, Att. δένρω, et 

AEY"PQ, adv. ici, jusqu'ici, viens 
16]. 

Δευσοιτοιὸς, ÿ , teinturier ; bien 
teint, indélébile: de vw. 

Atvrales , x, le dernier. 

Δεῦτε, ici, venez, approchez. 
Asvripæ, pour δευτερον, OU δευτέρως, 
en second lieu, secondement. 
Atvlipæyensie , remplacer , servir 
de doublure, faire le second 

rôle: de δεύτερος et denis ns. 

Auvlspay avis ns , s, ὁ qui remplace, 
qui sert de doublure. _. 

Δεντεραῖος » sit, αἶον» qui agit le 
second jour. 

Δευ]ερεῖκ, wr, les secondes places, 
les seconds prix, les seconds 
honneurs. 

Δευϊερεύω, tre le second, venir 
après, suivre, être près ; être 
vaincu: de δεύτερον. 

Asvlspage , jouer le second rôle, 
occuper la seconde place. 
Auvlipias οἶνος, piquette, mauvais 

vin. 

Δευϊεροδεκάτη, dime, décime. 

Δευ]ερολογία , parler pour la se- 
conde fois, recommencer à par- 
ler; parler en second, parler 
après un autre: de δεύτερος et 
Atys. . 

Δευϊερολογία » #5) CE état de celui 
qui parle, qui agit en second , 
qui joue le second rôle. 

Δεύτερον, adv. secondement. 

Auvlipereper sv» seconde loi , Deu- 
téronome, Livre de Moïse. 

Asvlsporèpses 4 >» ἁ Ν seconde lot, , 

. loi postérieure : de νόμος. | 

Asvlspempwes, #, le prémier après 
le secoud : de πρῶτος. 

AEYTEPOZ, &, er, S€CONd , posté 
rieur , inférieur. 

Δενϊερόν, Lara , faire en second 
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après un autre; recommencer, 
répéter. 
Asvlipapa , «Ἶος, re, et 
Atvliparis, tes, ἡ, second acte ; se- 
cond rang ; répétition , réité- 
ration ; tradition. 
Asvlipes, adv. en second lieu. 
AETQ , . duo», Ρ. tous, mouiller, 
. arroser ; teindre; mêler; pétrir. 
ΑΕΦΩ, ἢ 4e, p.@#, écorchier ; 
corroyer, accommoder le cuir; 
amollir, rendre maniable. 
Aixamuales, quia dix nœuds , où 
dix liens : de ἅμμα. R. #wrs. 


Asxares , pour δεδέχαται) Jon. parf. | 


88. 3. pl. pour διδεγμόνοι εἶσι, 
e δὲχεριαι. 

Διχήμερος, «, qui dure dix jours: 
de Nu et ba. , 
Axes, 1of. Ion. et Poët. p. δεδὲχ- 

9κι) de δίχομαι. 
Δέχρενος, Sync. p. δεχόμενος. 
Dsxrema:, et 
ΔΒΧΟΜΑΙ, f.diEasser , p. δέδεγμινι, 


recevoir , prendre; soutenir, | 


attendre; admettre, approu- 
ver; vouloir; promettre; se 
charger. 

Δέψα, 25) δν peau. 

Acÿse , €, es , amollir, remollir, 
rendre maniable : de Àp». 

4E ©, fut. Mo» et ἐσν» Ῥ. δὶ δηκα 
ets, a. 1. ἔδησα, Pparf. pass. 
δίδεμιαι, à. 1. PASS. ἐδίϑην, 5, 9 ; 
ἘΣ, pass. διϑήσομακι, lier, arré- 
ter, mettre en prison ; avoir be- 
soin, manquer. | 

ΔΗ͂, certes, assurément, Or, Mais, 


81: δὴ sert aussi aux interroyra- 


tions ;quelquefois cette particule | 


signifie dis-je, et souvent elle est 
expéétive. 
4%, pour din, qu’il fzille. 
Añyns, ales, ro, MOrsure. 
᾿Δηγμᾶς, 5, le méme. 
Anyéw , remplir. 


parle toujours:de δηθεὲ et #yoçgsve. 
Aydaios » 0,05 VIEUX , âgé. 


Air à SAVOIT , ἃ SAV OIL 
Ina gra. | + 74,8... 







; Δήκωσις , 









ἰΔηλόω , Î. wow, 


AH 
Antore , tarder , retarder : de fe. 


Asisawles, x, prisonnier fait à La 


guerre. 


Ariss, brûler, ravager, mettre au 


pillage comme les ennemis. 
Amios,% , Jon. pour duos »*, enne- 
mi ; bouillant , belliqueux. 


Anielns » #78, combat ; guerre. 


Aniow , et Sync. uw, brûler, dé- 
vaster, détruire. 

Anis, lon, p- Δαὶς , δος , combat. 

Auxlagies ,# , mordant. R. Asusw. 

Δηκῖης , #,et 

Asxlixss , #, mordant. . 

Asx®, mordre. V. Δάκνω. 

our δἰόκωσις, rÉUnION , 

assemblage de planches : de 

δοκέω. 


Anais Certainement ,clairement. 
R \ 


Δηλκίνν , nuire , blesser. 

Anaaïres, malheureux , misérable. 

AHAEG , f.sew, p. διδήληκα, (TOMm- 
per ,-être fourbe; nuire, bles- 
ser , faire du mal. 


᾿Δήλημαι, alles, ce qui nuit, ce qui 


fart du mal. _. 

Δηλημέῶν, oves, qui blesse qui fait 
du mal, qui nuit. 

Δήλῃσις, 505, ἡ, lésion , mal, malé- 
frce. 

Δηλη7η}) ἥθος, nuisible, 

Δηληΐῖηριον, “, τὸ, poison. 


 AnanTmgses ,  , nuisible, mortel. 
Ans 100 5 9 05» nuisible. 

: Δηλίᾳ, les fêtes d’ Apollon à Délos. 
᾿Δήλομαι, VOuloir : de Ssaw, 
᾿Δηλονότε, Ad V., Certes assurément, 
donc, c’est pourquoi , oui, aus-| 


tout-à-fait. _ 
Δηλοποιδω 3 rendre clair ᾽ visible, 
certain. 


AH'AOZ , s, clair, visible, mani- 


feste , certain. 
Δῆλος, Délos, ile. | 
σιν» P. wxs, manifester, 
déclarer , rendre visible. 


Anaupa, dos, re ,signe manifeste, 
Δυθώ, long-temps ; fréquemment. | 
Δηθαγερος, causeur , bavard, qui 


_ marque qui fait connoître. 
Δήλως, manifestement, publique- 
ment. 


Δύλωσις, 186, ἡ, Signification , dé- 


claration, énonciation. 
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Δηλωτικὸς , qui peut manifester , 
faire voir , montrer. 

Δημεγωγί ©, ἧ. sew, conduire, me- 
ner le peuple à sa volonté, 
comme on le veut ; se concilier 
l'amitié. R. δῆμος, #7e. 

Δεμαγωγία , ins , administration 
de la république ; assemblée ; 
gouvernement du peuple, dé- 
magogie ; pouvoir, ascendant 
sur le peuple. 

Anpuaywyes, ὦ, ὃ. qui mène le peu- 
ple ; populaire, agréable au 
peuple. 


Δημακίδιον » +, et Anpidior , 5) le pe-!| 


tit peuple. 

Anmapales, et Δημείρη7ος ν 8) deman- 
dé par le vœu du peuple , dé- 
siré par le peuple : de δῆμος et 
spnles. R. ἀρὰ. 

Asuapxio , être tribun du peuple. 

Δημαρχία, #5 , tribunat du peuple, 
magistrature établie en faveur 
du peuple. 

Δημαρχικος, 5, ὁ, de triban, qui 
concerne le tribunat. 

Aupayges, », ὃ, tribun du peuple : 
de δῆμος et ἀρχή. 

Aupparas, 8,6, qui aime le peu- 
ple, populaire: de égæw. 

Anpiparia M ἡ, popularité. 

Δεμευσίω >, +, et Δέρμευσις » (a$ 35 
s , proscription. 

Δηρμεύω, Ê. σὰν, proscrire ; mettre en 
vente les biens des proscrits. R. 
Aapes. 

Δηριηγορίῳ , f. vw, P. πκα, haran- 
guer le peuple , parler devant 

Le peuple : de dues et ὠγορέω. 

Anmayepiæ y «5» ἢ, discours, ha- 
rangue ; délibération. | 

Δημηγομικὸς) Qui harangue, qui 
perle devant le peuple ; propre 

haranguer. . 

Δυμνηγόμρος > 8. ό, harangueur > QUI 
parle devant le peuple. 

Δημήτηρ » ἔρος, OU pes, CE Cérès , 
déesse des moissons. 

Anpnlpn , as, ἡ, le même. 

Δημήτμα, ὧν», fêtes de Cérès. 

Δηρεη])μεκὸς ,»κ,6ῖ 

Δημήτμος,) 4) de Cérès, qui con- 


AH 

cerne Cérès. ᾿ 

Δημήτμον, # , 6, bois consacré à 
Cérès. 

Agsis, τὰν Choses données par le 
peuple ; choses publiques ou 
vendues publiquement: de δῆμος. 

Δημίδιον, « , etit peuple. . . 

Δηξμείξωη, rechercher la bienveil- 
fance du peuple; tromper le 
peuple. 

Anpeso εργός » V. Anpuupyes. 
Angssmpules , #, vendu à l'encan, 
ubliquement : de sirpuoxe. 
Argus, #, plébéien public; bour- 

reau. R. Amsos. 

Anpispysior ; δ» τὸ, boutique. 

Δημεισργεω , fut. TE Ῥ. 4xæ; faire, 
fabriquer, produire; tenir bou- 
tique. | 

Δημειδ γῆμαι», ailes, ouvrage, travail 
d’un artisan. . 

Δημιυργικὸς , ὃ, d'ouvrier , d’arti- 
san. 

Amuspyes, 8, ouvrier, en général 
tout ce qui est cause où auteur 
d’une chose; ainsi ce mot signi- 
fie Dieu, législateur , archi- 
tecte, etc. : de dass et ἔργον. 

AnmeGepos ; ÿ, ui dévore les biens 
du peuple : de Aïpes et βορὰ. 

An “γύρων ,» οἷος, ὁ, sénateur ; que 

e peuple respecte à cause de 
son âge. 

Δημόϑιν» du peuple, par le peuple. 

Δημόϑοινία» “ὁ, ἸΟΏ. in » ίης, repas 
public. KR. Aumes, Soir. 

Anmolpces , «, Cité par la renom- 
mée , par le bruit. public ; con- 
nu, renommé. R. So. 

Anpondlapalos AE bai du peuple. 

Δημοκηδςρ, 605, qui cherche à plaire 
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au peuple. K. κῆδος. | 
Δημέκοινος, #, δ, exécuteur public, 
ourreau. 


Δημοκοπεῖν, rechercher la bienveil- 
ance du peuple. È 
Δημοκοπία., as, ἡ.» recherche de la 
bienveillance du peuple par des 
largesses ; sédition populaire. 
Δημοκόπος, 8» δ, QUI CRPIIVE la 
bienveillance du peuple par des 
repas, des jeux, des largesses. 


3 
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R. xox7a. 

Δημοκραήέομαι, -ὥμαι | VIVTE SOUS UN 
gouvernement démocratique , 
populaire. 

Anpsoxsalns » 05, et Anpoxpales ν δ, 
sujet d’un gouvernement popu- 
laire , ou gouverné démocrati- 
quement. 

Anponpalie, et-ue, as, ἡ, état, gou- 
vernement populaire, démocra- 
tie. KR. d\npes, κρώτος. 

Aupexpalixos , ὦ, populaire, qui 

rotège le gouvernement popu- 
aire; qui vit sous un gouver- 
nement populaire ; où l'autorité 
est entre les mains du peuple, 
démocratique. 

Δημολάλη]ος,«, vanté , célébré par 
le public. KR. λαλέφῳ. | 

Anpodsures, κ, Qui a été, ou qui 
doit être lapidé par le peuple. 
KR. λῶς. 

Δημοπίθηκος, 5,0, qui trompe le 

euple en le caressant ; qui fait 
e singe à l’égard du peuple. R. 
πίθηκος. 

Δημοπληθὴς., ἐς, Où il y a une 
grande quantité de monde, une 
grande réunion d'hommes. KR. 
ann. 

Δημοπόιηῖος, # , adopté par le peu- 
ple, à qui on a donné le droit 
de bourgeoisie. R. æeuw. 

Anmeÿj@as ; 15, publié par le peu- 
ple, populaire. R. ῥισἼω. 

Anpoouss, äpus, Captiver le peuple; 
chercher à le charmer, à lu 
plaire. 

AW”MOZ, », +, peuple ; tribu; pris 
aject. , ui est du menu peu- 

e. 


AH 


Anges, ὦ, ὃ, graisse. 

Δημοσίᾳ, adv., publiquement, 

Δημοσιεύω.,, publier, divulguer ; 
gouverner la république, ad- 
ministrer une charge. 

Δημόσιος > 44) 0» public. 

Aumooiss , publier , divulguer. 

Δημοφςροφέω , 86 trouver, exister 
daus le peuple, être au milieu 
du peuple. 

“sweliAte , agir au nom du pu- 


ΔΗ 


blic, au nom du gouvernement, 
aux frais de l’état. R. τέλος. 

Aupolsans , 05, public » fait aux 
dépens du public , par l'auto. 
rité du peuple ; solennel. 

Anpolspæac , ses, agréable au peu- 
ple : de δῆμος et τίρπω. *. 

Anpelivouss, Être du peuple , être 
citoyen , jouir des droits de ci- 
toyen, avoir le droit de bour- 
geoisie. 

Δημότης ν δ, 0-85 1005, ἡ, et, As- 
peines, 4. ὃν, populaire, qui 
est du peuple , qui aime Île 
peuple. 

Δημοικῶς, en peuple, à la ma- 
pière du peuple ; avec huma- 
nité, avec douceur. 

Δεμοφάγος, 5, ὁ, qui dévore le 
peuple. 

Δημοφελῆς, OU -“φελὲς, ‘es, utile 
au peuple, qui cherche à être 
utile au peuple , qui sert à l’a- 
vantage commun. R. s@sais. 

Δημιοχαψφὴς, ὦ, qui cherche à cap- 
tiver le peuple, à lui plaire. À. 
χαρίζομαι. , 

Δημόω , publier, rendre public ; 
chercher à plaire au peuple ; 
se réjouir. 

Δημώδης, τος, populaire. 

ΔΗΝ, et δηϑὼ, long-temps. 

Δηναμὸς., qui dure long-temps. 

AHNAPION , s, τὸ, denier, mon- 
noie. 

AHNOZ, 4e , re, conseil, dessein, 
projet ; moyen , finesse ; arti- 

ce. 

Δὴξ ,κὸς, x, ver qui ronge le bois: 
de δάκνω. 

Δηξίϑυμος, x , qui déchire le cœur 
qui fait peine ; à charge : de 
Jupes. 

Δῆξις, sus, morsure : de δακνῳ. 

Agés , f. wrw, dévaster, ravager. 

Δήπερ, adv., au moins, du moins. 

Δήποθεν, de quelqu'endroit , de 
quelque part que ce soit. 

Asrsh, enfin, un jour. 

Anxs, διῶ , certes, assurément. 
R 3 


Φ ἢ. 
Δήρη» 153% Υ. δῆρυ. 
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Δηριοίω. -ὥ, Δηρίζω, δηρίνω., δηρίτ- 
Te, se battre , se quereller, dis- 
puter. 

AH°PIZ, vs, καὶ, 800. δῆριν, débat, 
querelle , dispute. 

Ameio , Où δηρίομεαι , ἢ ἴσομεαι , COM- 

attre, disputer. R. δῆρις. 

Δηρόδιος ,) #, Dor. δαρόξιος ᾽ qui a 
uve longue vie , qui vit, ou 
qui a vécu long-temps ; de lon- 
gue durée ; âgé, vieux : de 6/es. 

Angor , adv. V. wr. 
Ass, $, qui dure long-temps , qui 
est de longue durée : de à». 
Δησάσκω, Poët. p. À», attacher. 
Añrz, adv., donc, enfin, certai. 
nement : de δὴ. 

Autos, p. διυταῖος, dernier. 

Δηχϑεὶς, “νος Υ. δώκνω. 

AHQ, trouver. 

Δηὼ, ὅς, ζ, ἡ, Poët. Ῥ. Δημήτηρ, | 

Δία, acc. de Ζεὺς, des, di, νοῦ. à 
Ζεῦ 3 Ju iter. 

Aïe, Ion. ᾿, , fém. de δῖος, divi- 
ne, excellente. 

ΔΙΑ", préposition qui marque pro- 

ment le milieu , le travers 

et comme le passage des choses 
ou des actions. Elle se joint 
avec le temps et avec les lieux ; 
elle marque la cause, la fin, 
la manière et le moyen de faire 
des choses : elle signifie par le 
moyen, à travers, au milieu, 
par, avec, entre , dans, à cause 
de , pour. Elle gouverne le pé- 
nitif et l’accusatif. 

AsaGañe , passer par. 

Arsubpn, as, à, échelle pour les 
vaisseaux , pont ; échelle : de 
διαδαίνν. | 


Aiaéabgs , wr, espèce de chaussure. ἢ 


Aiabair , FL. Bnropeut , P- βίδηκα 9 8ΟΓ. 
2. διέδην , 1πῈ -ὄζνα,, part. βας, 


ares , passer , traverser ; écarter, | 


élargir, étendre. R. £airo. 
Διαξάλλω. V. Bara» , transporter, 
faire traverser ; accuser , noir- 
οἷν, rendre odieux. 
Asabes , arles , V. διωθκίγῳ. . 
Auabar:Aifepns , Air COMME UN ΧΟ]. 
se comporter en roi. 
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Διιίδασις, 105, ἡ, passage ; lieu où 
l’on passe l’eau ; écartement des 
jambes. 
Auabarxæirs , envier , vouloir du 
mal, 
Διαδάσκω, V. due. 


ἸΔιαδοεάζν, V. Bas age. 


Διαδαηρια ; Φν. ré, sacrifices pour 
6 passage. 

Διαξατήριος, Ζιθς, ui procure un 
heureux passage : de Caire. 
Auabaras, s, ὃ, qui passe , qui fait 

passer. 

ΔιαξαἼικὸς, 5, qui passe; glissant. 

AiaGales, qui peut être passé. 

AutGiGussopns, ,-upus, assurer , don- 
ner pour certain. 

Διαδεδαιόν, ὦ, ἢ are, confirmer ,. 
rendre certain. R. Βέδκιος. - 

Δικξεόληκα ques, V. Διαδκλλα. 

Διάδημα, les, Pas ; passage. 

Διαδησείο,, désirer passer, désirer 
le passage, s’efforcer. 

AuaGidgopuus , faire violence , for- 
cer , rompre : de sw. 

Διαξι ἦν, ἴ «σώ, traverser ; par- 
courir , aller çà et là ; faire pas- 
ser : de βιξάζω. 

Διαξιδρωσκω,, ronger, manger. R. 
8 ὥσκῳ. 

Διαδιόω, Ê. ώσω, -δομαι » P- “σομαι» 
passer sa vie. 

Διαθλαφανω , Gausis , germer, 
pousser. 

Διαξλάφησις, germination. 

Διαθλέπῳ, f. Vu, p. pe, voir, 
considérer , examiner. 

Διαθληϑεὶς, 5105 , V. διαδώλλω. 

Aiméoaw , f. sw , publier , divul- 
guer ; célébrer , rendre célèbre. 

AsaGonles , # , célèbre, remarqua- 
ble ; fameux. 

Διαδολεῦς, 105, ὃ, ACCUSATEUT. ὁ 

Διαδολή, ἧς, accusation, calomnie; 

chicane. 

Arabes, ὡς 3 Ion, in; ίης Η le méme. 

Διαδολικὸς, ὦ, calomuiateur , ac- 
cusateur ; diabolique. 

Διώδολος., # , calomniateur, accu- 
sateur ; Satan, diable : de À«- 
Cadw. | 

Asabsaws, adv., avec envie, hvec 





> 
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méchanceté, dans l'intention de 
faire du mal, de calomnier. 
Δικδορος, consommé, mangé; man- 
geant , rongeant : de βορὰ. 
Aimtrxoxw , faire paitre, paitre ; 
flatter , caresser ; nourrir d’un 
vain espoir , tromper. 
Διαδυλιύομαι, délibérer. 
Διαθδελία 4. #53 ἥν et Διαδύλιον 4 Lo 
avis , dessein, délibération. 
Διαδύλορμαι, vouloir, désirer forte- 
ment. R. βύλομαι. 

Διάδυλος,«, ὁ, irrésolu , incertain. 

Aube pe , mouiller, tremper , hu- 
mecter. 

Δικδρεχης , des , mouillé ; ivre ; 
pourri : de βρέχω. 
Δικβρίθω., charger , surcharger ; 
s’appesantir , devenir pesant. 
Διαδροχή, 5, mouillage, l’action 
de mouiller , arrosement , as- 
persion : de frxe 

Διαξροχοὲ, s, mouillé , arrosé. 

AiaSpæsxw , Manger , ronger. 

Δικξρωσις , 195 , COrTOSION , l’action 
de manger. 

AunGpuixes , ὦ, ὁ, CONTOSIf , qui 
ronge, qui dévore. R. βιώσκω. 

Διωβυνέορεαι ᾽ PTT 9 traverser. 

Aimyavaxlis , s’indigner , suppor- 
ter avec peine , se mettre en 
colère. | 

Διαίγελλω, Ê 515, 8ἃ. 1. διήγ[ιλα, 
annoncer ; divulguer : de #y- 
120. 

Διαίγελμα, «les, annonce ; ordre, 
précepte. 

Διώγίελος, «, ὃ, entremettenr, qui 
ménage une affaire , envoyé. 

Διάγε, Cependant; à cause. . 

Assytipu , ramasser, assembler. 

Διαγιλάων») -# , TITE , 80 INOQUETr , 
sourire. 

Δεαγίνομεαι , V. γίνομαι, ètre pré- 


sent; se tirer de , s’échapper , | 


être absous ; durer, résister, 
persévérer. 

Διαγινώσκω,, Î. Vrac opus Ῥ. διέγνω- 
su, ἃ. 2. διόγνων, parf. pass. διέ 
parus » Connoître très-bien, sa- 
voir parfaitement ; discerner , 
déméler, , 
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Διαγπυλία, ἢ, ἡσω, διωγενυλίδῳ,, É. 
ice, διαγκυλιω, ἴ, ὥεω, être prêt 
à lancer le trait, être disposé 
à tirer , avoir le trait sur la 
corde. R. dyxv Ag. 

Διαγκωνίῶν, s'appuyer sur le cou- 
de ; repousser aveo lè coude. 
Aiayzenicues, 8, ὁ, l’action de se 

tenir sur le coude. R. gyxar. 

Διιγλαπῆῳ, f. ψω, et 

Διωγλύφω , graver sur; désigner, 
marquer. | 

Διαγνοί “» ignorer ; penser ; recon- 
noitre. 

Διαγνώμη > ἢ. 3 4 connoissance 
pleine et entière ; résolution, 
décret, plébiscite. 

Διάγνωμει » ἃ. 2. διέγνων » V. διαγι- 
γωσκῶ, CONNOitre , discerner , 
penser. 

Διαγνώμων » 105, Οἱ Διωγνώτης . ὅν» 
qui discerne, qui juge. 

Διαγνωρίζα , . io, p. dityvapina , 
divulguer , reudre public : de 
γνωρίῥω. 

Διώγνωσις,, ἴος, OÙ ἐς, CONNOS- 
sance, discernement. R. ἤνώσκῳ. 

Διαγνωτικὸς, ἡ, 0, qui peut dis- 
cerner , qui peut conuoitre. 

Ainyelyvée ᾽ f. ve > Mmurmurer ; 

emauder. 

Asayeps , disserter , parler en 
public, discourir ; sanctionner; 
ordonner , défendre : de ὠγορώ. 

Aiaypapus , dos, ro, figure de géo- 
metrie; abrégé, extrait ; état, 
histe; édit, décret. 

Aiayeanlos > δίκη, procès biffé , ef. 
facé des registres publics; pro- 
cès qui n’est pas poursuivi. 

AinypaDies , tes OÙ 5w5 , ὁ. employé 
chargé de tenir les registres des 
contributions. 

Διωγραφὴ » ῆς ΝΜ ἘΝ écriture, état » 
liste ; registre des fermiers de 
l'impôt; description; l’action 
d’anéantir un procès. | 

Asuypa? > Lave, Ῥ. «ῷφα. décri re; 
écrire, inscrire, choisir ; dé- 
truire , effacer, abroger, biffer. 
R. γράφω. . 

Ataypay opte γῶν f. ἥσω 3 s'éveiller, 
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se réveiller; veiller continuel- 
lement. 

Dieypsaire , aigrir, irriter, exaspé- 
rer, reudre dur: de ἀγριαίνῳ. 
Auypoans , veiller entièrement, 
passer la nuit sans dormir: de 

« pr. et vives, 

Διαγυμνάξζομαι , exercer , agiter ; 
ou s'exercer, s’agiter: de yves. 

Διώγχω , suffoquer , empêcher la 
respiration , étrangler. 

Aisyw , traverser , faire passer, 
conduire ; passer sa vie. 

Assyeys, transport, voiture; vie 
qu'on passe en quelque lieu; 
genre de vie ; institution , di- 
vertissement ; port, havre. R. 
ay. 

Διωγώγιον» ἃ. passage , prix du 
passage. 

Arayarian ,être danslinquiétude, 
trembler, être dans un état de 
crainte, éprouver des angoisses. 
R. ἐγὼν. 

Aimywnès, combattre. R. ἐν ὼν. 

Διαδαζομαι , diviser , distribuer. 


. de 
Aaldaslu , déchirer , dévorer ; 
blesser , frapper. 
Aindariouss, diviser, faire les parts. 
Διαιδιηίκννμι, Ψ'΄ δείκνυμι, montrer, 
noter, faire remarquer. 
Διωδέκτωρ.» ope$, ὃ, SUCCESSEUT. 
Διαϑδεξάμεενος Υ͂. διαδέχομαι. 
Aundibses , «, heureux, réjouissant. 
Aadique 4 AOF. ἔδγακον 3 ΨΟΙ͂Γ, entre- 
voir , découvrir. 
Aialiens, les, mauve de jardin. 
Αιαδηεσμεύω, lier, attacher. 
Δεαδεσμόω, entourer, COUrOnner ; 
lier , attacher : de dus. R. 


#. 

Διώδῆος, lié, attaché. 

Asniyopans , f, όμαι, Ὁ. διαδέδιγμω, 
recevoir des mains d’un autre; 
succéder. 

Aadiu, Fer, P- sxs , COUronner, 
cetudre ; lier, attacher; entre- 
lacer. . 

Διαδηλωύω, et Διωϑδηλίω, blesser ; 
presser : de δηλέν. " 

Asndyaes, clair, manifeste, visible. 
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Διάϑημα, «les, τὸ, diadème, cou 
ronne. Ἀ. δέω. . 
As} dar s » Lacs, P- ακα. A. 2. 

διέδρην ) ἃ. ἃ. Ἰηξιδιωδρώναι, part. 
διώδρας, fuir, s'enfuir, s’échap- 
per, éviter. 
And das, À. διαδώσω et διαδιδώσων,. 
Ρ διαδίδωκα, ἃ. 2. διίδων, impér. 
ἦδος, donuer dans les mains, 
mettre à la main ; enseigner; 
répandre , dissémitier , faire 
connoitre ; attribuer. 
Διαιδικάζομαι , appeler en justice, 
plaider, poursuivre. 
AsadixaQousres , plaideur. 
AusdnaGe , juger , porter un juge- 


ment, R. Κῆ. ͵ 
Διαιδεκαίδον 2 confirmer 2᾽ déclarer. 
Juste. 


Διαδικασία, ας, Διαδίκωσμα, dles, 
εἰ Διαδικασμὸς, 5, querelle. dis- 
pute, débat ; jugemeut définitif. 

Διαδικίω., disputer, plaider; faire 
une insulte. 

Asus dos , 5 ,.6, double. 

Διαδοιδυκίζειν , Sauter , danser in- 
décemment. R. le: vg. 

Aisdiexima$u , examiner, cOnsidé-. 
rer attentivement. 

Arndoxipasines ; 1, ὃν, qui peut 
examiner , Cousidérer, ou ap- 
prouver. 

Διαιϑδοκὶς , δος 9 ἥ » poutre, étai, tra- 
verse : de Ai et axes. .R. ds - 

- χομαι. 

Διασ) ορατίζομαι, combattre avec la 
pique, combattre, lancer des 
traits. R. A op. 

Andes, V. Anime 

Aadiéries , #, qui est donné à la 
main, remis entre les mains, 
transmis ; propagé; distribué. 

Auaiocis, τος OÙ sf, καὶ, tradition; 
propagation; distribution. 

Διαδοτίοε, » , qui doit être distri- 
bué, qui doit être propagé. R. 
δίδωμι. 


Διαδοχῆ, 95: ἦν uCCessi0n ; lignée, 
descendans. , 
Ainloges, ψν ὃ, ἡ, SUCCESSEUr ; VI- 

ce-gérent : ἀφρυιολιδόχα. R. di- 
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Διαδόω 4 V. διαδιϑωμι. 

Aisdpapetir, Διαδιαρεὼν, aor. 2. 1nf. 
et part. de Διαρόχο. 

Aradqaras, V. Aaddrarze. 

AadearracXires , qui fuient l’ad- 
ministration de la république ; 
timides, craintifs. R. διεώσκω, 
“ολίτης. 

Διοδρεὶς ; ἄντος, fours, ἄσῳ, V. 
διαδιδρώσκω. 

Aadgeur, ὅε5) ἡ, Course οὰ et là, 
excursion. 

Lindups ; Xaduse , f.-àve ; et 

Διαδυομαι, δο0ῖ. 3. δῪ6ΗΥδυν, part. 
διαδὺς, s'échapper ἃ travers, 
du milieu ; s’esquiver, se sau- 
ver. 

᾿ Auduris, 505, ἃ, refus ; échappa- 

toire , moyen de s'échapper, 

de se tirer d'affaire. 

Διώδω ; p. disuds, n'être pas d’ac- 
cord, être dissonant: de sud». 

Lœaidu , entrevoir , voir, con- 
poitre, juger; montrer. R. ce. 

Aiawusres , parf. part. pass. de δι 
et ἵημει. 

Aiatirepas , ἴ m. de δικείδι.- 

Arasgies , “, δ, aérien: de “16. 

Διαζάω. fut. sew, vivre, passer 
toute sa vie. ᾿ 

Διάζεογρεα, ares, séparation ν dis- 
jonction, désuuion. 

Διαβιυγνάν, vw, -{ivte , SÉépar 
κε  disjoiudre , désunir ; répu- 


ler. 

Lagivalines , 5, disjonctif, qui sert 
à séparer . 

ane ‘os, Mort, séparation. 

Ainçnreluwions , Être envieux , ja- 
oux, 

AIAZOMAI, ourdir une toile. 

Διωξυγία, “4, x, séparation. 

Διωζογιονγ Μὴ τὸ, divorce : de διὲ 
et ζιυγννω. 

Διανγραφίῳ , décrire , dessiner , 
dépeindre avec soin. 

Διάξωμα,., αἴος, ceinture, toute 
espèce de couverture, de gar- 
piture qui forme le: cintre; 
rempart ; bois de traverse. 

Liagarrupes 189, @ veu, p. tbe 
«s, ceindre , eulourer. 
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Δι 

Arngue, Jiauirse , pour διωξώα, 
vivre. 

Assms, souffler avec violence, 
rompre, briser en soufflant. R. 
sa. 

Asaset, pour διήσεε, 3, sing. f.'1. 
de δικίημι pour διΐηρμι. KR. ins. 

Acalsse , regarder , considérer. 

Διωϑεεὸν et -ϑηΐδω,, enfumer de sou- 
fre ; exPier: de ϑειόω. 

Διαϑερμαίνω, F. μωνῶ, p. τιϑερμάγκα, 
échauffer, rendre chau Era 
lant. 

Assbiguses , “, ὁ, ἡ, 
de Jspmes. 

Atabaris ,5ws, #, disposition ; tes- 
tamentsaflection ; vente; vo- 
lonté : de τίϑημε. 

Aatiemedile, V. ϑισμοθῆι “, insti- 
tuer, désigner, marquer par 
une loi. 

Διωθε]ὴρ, ἦγος, Et ΔιαδεἼηε, ν, ὁ, Qui 
arrange, qui dispose, qui règle. 

Aishiw, parcourir, courir de tous 
côtés : de ϑέω. 

Διαϑέω., διε ιθέω οἱ δικτίϑημι,, ἀϊδρο- 
ser. 

Διαιϑήκη, m5, #, pacte ; testament, 
disposition. À. τίϑημι. 

Διαϑηλύνω, efféminer. 

Asabyes , chasser, aller à la chasse. 

Jap. 

Δίαϑηριόν., rendre dur, cruel ; ir- 
riter, exaspérer. - 

Bat , aor. 2. de διαἼϑηρω. 

Διωϑλίωῳ, 88 donner de la peine; 
combattre. R. ἄδϑλος. 

Διαϑολόν, salir, crotter, soutller; 
troubler : de ϑνλόω. 

Διαϑορνξέω.» faire du bruit, exciter 
du tumulte ; rendre stupéfait. 
Διαϑραυν, briser , détruire, déchi- 

rer. 

Aalgi» , observer, examiner avec 
soin: dexteio. | 
Asabgor , causer du tumalte, faire 
des cris, pousser des clameurs : 

de ϑρεν«. 

Aialevaais , divulguer , rendre 
public, faire courir un bruit ν᾽ 
célébrer, vanter ; iuculquer, 
répéter souvent. 


chaud , brülant : 


« 
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ΔικδρύπἼ σθαι, se préparer à chan- 


ter ; préluder. 


Asaipxle , fut. we ,amollir, per- 
dre par le luxe et La mollesse ; 


fracasser , briser. 

Asabv 6, ὥς, τὸ, barres » barrière 4 
balustrade. R. ϑυρα. 

Assipis, as, sérénité. 


Asmibpiage , être en plein air ; ren- 


dre serein , sans nuages. 


Aimsbpes , » , clair, serein. R. aitpr. 
Aimbvers , incendier , enflammer ; 


se ruer , se précipiter. R. ἀφ. 


Aiaipes, “2 Couvert de sang, en<| 


sanglanté. R. «fun. 
ATAINO, fut. «νῷ, p. #yxs, mouil- 
ler ,arroser, humecter. 
Aumigsess ,tws, division, distribu- 
tion; di 
dissolution. ’ 
Amplis, «, δ, qui peutêtre sépa- 
ré , divisé, ταῖς Part; qui doit 
‘pris. 


᾿ διαιρένης. n, ὃ, qui divise, qui 


partage, qui distribue les parts. 

Araspilixes, qui peut diviser ,. cou- 

+ per, séparer. 

Aisspilings , adv., séparément, à 
part, en distinguant; d’une mâ- 
bière propre à diviser. 

Limipiles, ÿ, %, qui pent être cou- 
pé, séparé facilement ; divisé. 

dupe , ut. #re, P. διῆρηκω > 4. 2. 
διεῖλον, diviser ; distribuer , sé- 
parer; fendre, couper ; distin- 
guer ; expliquer répondre. 

Asipe, Î. αρῷγ ὁ 
verser ; ouvrir la bouche. R 
«ρῳ. | 


-nebypus , CONCEVOIT ; JUGÉE , SED- 
tic, saisir. V. A'irlasopus. 


Διαΐσσω , s'élancer , se précipiter , 


fondre, foncer sur. 
Asie , détruire, éteindre, effa- 
cer, anéantir : de airon. 
Arascyvroua:, Craindre ,rougir. V. 
A'iryurepus. 


ΔΙΑΙΤΑ, ss ,#, genre de vie, façon 
de vivre, régime, diète ;-de- 


meure ; arbitrage. 


-ὖ 


Busilaepes 






nce; destruction, 


lever , ériger ; tra-. 


Spas, Vivre, Οὐ demeu- 
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rer quelque part. 

Δικέαὦ ᾿ «ὦ, PAS » P- δεδιητηκα ᾽ 
nourrir, prescrire un régime ; 
juger, régir, régler, avoir nn 
avis. 

Διαίτσιν, Poët. et Dor. p- dinrurtr, 
3. sing. a. 1. act. | 

EVA 4 ᾷ 5% arbitre $ agent 3 τῆ. 
tendant du trésor public. 

Aumilulupser, x, lien Où jugent les 
arbitres; appartemetrt des hom- 
mes ; salle à manger. 

Auaililixx, partie de la méderine 

qui traite du régime de vie. ἡ 

Διαιωνία , #5 ; Âge ; perpétuité. 

Δικιωνίζω, ἴ, ἴσῳ, At. ἰῷ, durer per- 
pétuellement. R. ωἱών. 

Asmsarses , # , perpétuel, continuel, 
éternel. | 

Διακαῆς) 105, très-chaud , brûlant : 
de διακαίω. ΗΝ 

Διακαθαίρω suettoyet, purger ; cou- 
per , élaguer , tondre , émon- 
der. ᾿ 

Διμκαϑαρίζω, ἴ. ru, et Δικκαθαριῶ, 
neltoyer, purger parfaitement. 
R, xohaipe. 


Δικκώδαρσις ) ως, ἥ, purgation » 


pettoiement ; émondagé , élé- 
gage. | 

Asuxeb le , Διακαϑιδι “,ἴ 1. ἤτω, 
οἱ Διακοβίζω , Cire, Att. ἐὰν, pla- 
cer, meéttre à part; s'asseoir ; 
disposer le lieu des séances. 

Διωκωέὼ et Aratavd ν fut. 7. καύσω, 
brûler ,enflammer: presser, δὲ- 
guillonner: enflammer; mettre 
en colère. 


, Asuxa rune , découvrir; faire voir. 
Διαισϑ ἄνομα! 3 f. σθησομιαι φ Ῥ. pass. 


ΔικκοίμπηΊω .ὦξἔ Ye, courber, cam- 
brer , rendre torttr. 

Διάκαμψις, ses, #,inflexion , cour- 
bure, cambrure 

Διακάρδιος , α΄, qui existé au fond 

._ des entrailles; qui pénètre le 
cœur. 

Acaxaynr se pons cueillir le froit. . 

Διακαταδωρθέω, dormir,s’en dormir. 
À. dasiass. . 

Διωκαΐωσ χε ὦ. -ὦ, retenir, posséder, 
conserver. KR. ἔχω. 

Διακαϊελέγχομαι , fut. ελέγξορεκε ΝΑ 
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parf. sAsym«, reprendre, accu- 
ser de plus en plus, convaincre : 
de ἐλέγχω. 

Διακω]χω , retenir, posséder s{ar- 
der, retarder. 

Διακαϊο χὰ ἃς, détention, posses- 
sion. 

Διικάτοχος ν»ῳ, détenteur, posses- 
seur. 

Διακαολίζω [-γω, perdre sa tige. 

+ AAUÀ6S. 

Διάκαυμει. ales, τὸ, chaleur brü- 
lante. . 

Διακαιννιᾷν ) Διακαυνίασαι,. δὲ Διακαυ-- 
γνίσαι γ) donner au sort, tirer au 
sort, : 

Διακαῦσις, 505, ardeur , embrase- 
ment. 

Aianave , V. Διακαίω. 

Διακιδάω, V. Διασκιδιδν. 

Διάκειμκι , être affecté de telle ou 
telle manière ; être en telle ou 
telle disposition. 

Διακιῴω, toudre , raser. 
Διακελεύομεαι , Ê. svoopus , Ὁ. εὐμαι, 
exhorter; ordonner ; avertir. 
Δικκελευσμὸς, ᾧ, ὁ, exhortation ; 

avertissement ;ordre. Ἀ. xsay #. 

Auteurs, et dliaxsres, adv., inuti- 
lement, en vain. 

Διάκενος , # , vain, vide, inutile ; 
maigre : de κινός. 

Asaxsrlte, piquer, stimuler; clouer, 
ficher ; percer de part en part. 

Διακίνωσις, 105, %, Vauité, inutili- 
té; vide. 

Διακεραννυμοι set 1, V. κεράννυμει. 


ΔΙ 
tourner. 

Διακινδυνενῆεον, il faut tenter, es- 
sa yer , encourir le danger. 

Διακινδυνένω, Ê. εὐσω , être en dan- 
ger ; hasarder, tenter. 

Διδκνδω, -2, eXCiler. 

Asmxaaw , déchirer , rompre. 

AiæxAsis , euclore , enfermer. 

Aiamatslepuss,s'évader, s'échapper; 
se tacher , éviter. 

Aumadislo , écarter furtivement ; , 
supprimer, cacher, dérober. R. 
zh se. 

AsananderiQemes, présager, augurer, 
faire un pronostic : de κλήδων. 
Διακλημονομέω, distribuer , diviser. 
Διακληρόω,, distribuer au sort; .ti- 
. rer au sort. . 
Διακλήρωσιε y ὁ. OU taf ;, δὶ , distri- 
bution au sort; tirage au sort. 
Asaxhone , remuer fortement, agt- 

ter, troubler. R. κλόνος. 

Asax ve , laver, nettoyer, rincer. 

Διάκλυσμα, «les , re, et Διακλυσμόξ, 
ζ, ὁ, lavage, infusion, nettoie- 
ment ; tout ce qu'on emplaie 
Nr laver , pour nettoyer. KR. 
xAUÇ#. 

Διακναίω, δϊιακνίω Gt “] ακνέω .dé- 

4-manger » avoir des démaugeai- 
sous; frotter, gratter, exciter 
des démangeaisons; polir, user 
en frottant ; piquer ; fâcher, 
rendre triste; corrompre , souil- 

er. 

Ataxrige , gratter , briser, rompre 


, 


en gratlant, ER. nvais. 


Διακέρσαι, ἘΟ]. p. diandipes , Βοχ, 1. | Διακοιρανέω administrer, comman- 


inf. de διὰ et κεν , déchirer ,' 
couper. 

Διακιῇομέν, injurier,COUVrir d’Op- 
probres ἢ de x5pTopes UE 

Avaxtyupiopares , Part, prét. pass. de 
Asnrepée. 

Διακεχωμσμένως , séparément. , 

Διακηρυκεύομεαι, traiter d'une affai- 
re par ambassadeur; envoyer 
quelqu'un pour demander la 
paix, pour faire un traité. R. 
κηρυξ. 

Διακιγκλιξων OÙ -χλίζω, SECOUET ; 
remuer avec force , faire 


der en maitre. R. xospæres. 
Διακολλήέω) agglutiner, serrer en- 
semble , former une masse, sou- 
der , lier ensemble. KR. κόλλω. 
Διακολλη]ικὸς, καὶ» ἂν) PrOpre à SOU- 
der , à cimeater , à lier ensem- 
ble. | 
Διακολυμθαω , passer à la nage; 
‘faire le plongeon. 
Aiaxepidn, ΤᾺ transport d’un lieu 
dans un autre. | 
Διακομίξω, Î. isa, conduire, trans- 
porter. R. κομέφ. | 
Asaxeseis as; ἢ, ὃν pOrleur, qui trans- 


A) 
porte ; courrier, messager. 

Arancrta , dxertn , aiguiser. 

Aisxona, 3, servir, faire l'office 
de valet; remplir un ministère, 
uue fonction : de κονέω. 

Aiansrypa , αὖος, τὸ, office , service 
rendu ; ministère. 

Διακονίαι, ας, ἡ, ministère , office, 
fonction ; diaconat. 

Διακονίζω , servir, remplir un off- 
ce , un ministère , une fonc- 
tion ; remplir de poussière , ré- 
duire en poussière ; perdre , 
consumer. R. κόνις. 

Asanerimer, sacristie, lieu où l’on 
sert les choses sacrées. 

Διακονικὸς, ὦ, propre , prêt, dis- 
posé à servir. 

Aiaxenopeæs , 86 couvrir de pous- 
sière ; se préparer au combat. 

Asmuoris , id05 , καὶ, parure , orne- 
ment , espèce de tissu , de ta- 
pisserie; homme maigreet fluet. 

Ataxoncrs , 35, AlaCOnesse. 

Διακονίω, ἴ. ἴσω, V. διακονίξω. 

Διάκονος, Ψ, ministre, serviteur ; 
diacre. 

Διακονζομαι. lancer , jeter des 
traits. R. ἄκων. . 

Διακοπὴ) ἧς, déchirure , sépara- 
tion , coupure. 

Aiaxewges, » , plein de boue, de 
fiente, de saletés. R. κόπρος. 

Assuoxlo , couper, hasher, divi- 
ser, sépargr : de κόπῳ. 

Avœuepsvess , 145 3 souillure , tache 
que contracte une vierge par 
l'approche d’un homme. 

Asamsgtve , Corrompre .vue fille, 
lui faire perdre δὰ virginité : 
de κόρη. 

Asaxepie, souiller , corrompre une 
vierge ; regarder d'un œil fixe 
et déterminé. R. κόρη. 

Διακόρησις » ἕως.) ἣ, souillure que 
contracte une fille en perdant 
sa virginité. | 

Atixogns ; τος, TASSBSIÉ, 

Διακορίφων., V. διακερὲν. 

Διάκορος , vw, rassasié , replet. 

Asauepes , jusqu'à satiété , en abon- 
dance. 
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Διακόσισι ᾿ δὲ. &, deux cents. 
4 e 
Asuxoriofes , ἡ, er, deux-centième. 
/ . . . 
Διακοσμίω, distribuer, ordonner, 


disposer , arranger ; parer : de 
xeo pes. 


Διακοσμησις, 105, ΠῚ Η disposition ᾽ 


ordre ; parure , ornement. 

Διάκοσμος , # , ὃ, ordre parfait, 
arrangement accompli en tous 
points ; ordre, disposition ; pa- 
rure. 

Asaxtonas , entendre parfæitement. 

Aiaxso, F. sos , entendre ; entendre 
hre , écouter ; connoître , juger. 

Διακοψις, sus, 5, amputation. 

Asaxçaduire , agiter, remuer -for- 
tement , secouer, ébranler. R. 
xpads. 

Διακρανόω. f. “Th ; ouvrir la tête. 
R. napnver. 

Διακραῖιω, -», retenir fortement, 
conserver. mettre la main des- 
sus ; contenir dans le même 
état. 

Διοικρώτησιξ » ef, OÙ τως. ἡ, l’ac- 
tion de retenir , de conserver. 

Διακμξολογίομαι, discourir, dis- 
serter , discuter avec soin , avec 
forcé : de ha, dxpiGns set λόγος, 

AsaxpGew , -& , faire quelque chose 
avec soin , avec attention et 
selon les règles ; composer , dis- 
poser soigneusement, stipuler , 
prendre garde ; arriver à l'heure 
marquée. οι 

Διωκριδὸν, adv., distinctement , 
séparément, merveilleusement, 
bien : de axpire. ° 

Διακρίνω » Ê νῷ), P. κέκρικα. δ. 1. 
διέκρινα, discerner , juger ; di- 
viser, séparer ; disputer , dé- 
battre ; achever, parfaire. 

Διώκρισις, ) 186 , ἡ, CXAMER ; l’ac- 
tion de juger , de séparer, de 
discerner ; débat, disrussion. 

Διακφίτεαν , qu'il faut discerner, 
distinguer. : | 

Διακριτικὸς, qui peut discerner , 
qui a la vue perçante ; qui peut 
séparer. 

Aséegiles , «, séparé; excellent, 
distingué. 
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Διακιοξολιίω., commencer Je com- 


bat, combattre. 
Διακροξολισμὸς, 5, V. ἐκροξολίζοροαι, 

escarmourhe , petit combat. 
Auixgvess , tes, l’action de repous- 

ser , de rejeter ; délai , remise ; 


faction de repousser , d'éviter 


᾿ le danger. 
Aiaxgéo , faire entrer en poussant , 


chasser, empêcher ; différer , 


proroger. 
Αιακ]ορία , ΓΝ D Jon. in Ἵ ἕης 4 fonc- 
tion , emploi qui consiste à por- 


ter des ordres , des commande- | 


‘rues. 

Aunxleges δι, et Δικ. , opeñ; A , 
messager , courrier, ministre. 
KR. ae. 

Διακυξερνίω , GOUVErnNEr , régir. 

Διακυζεύω , jouer aux jeux de ha- 
sard; tenter, essayer, hasar- 
der. 

Asaxvxae, mêler, confondre, réu- 
mir. 

Διωκολινδὺφ, ἴ. κυλίδῳ, rouler, faire 
rouler, tourner dans tous les 
sens. R. κυλίων. 

Διακυρμακίγω » agiter, troubler la 
mer ; exciter les flots. R. κῦμα. 

Διακονοφθαλρίζομω,, regarder inso- 
lemment, fixer effrontément. R. 
avar , ὀφθαλμὸς. 

Aisxvale , regarder par les fené- 
tres, par lesbarreaux, à travers 
une fente. R. 0x7. 

Asauveishieus , se heurter comme 
les béliers, donner de la tête ; 
résister . se battre , lutter. 

Διακωδωείξω, faire retentir, frap- 
per sur une cloche; publier à 
son detrompe, divulguer; exa- 
miner avec soin. R. κώδων. 

Διακωλυρεῶ, les, τὸ, empêchement, 
obstacle; défense. 

Διωκωλυῖίης, 5, 6, qui empêche, 
qui défend, qni met obstacle. 
ΔιακωλυΊικος, ἃ, prohibitoire, qui 

peut empècher. 

Aiæxc Ava, empêcher avec force , 
faire des efforts contre. 

Διακωμωδὲω , nee, mordre ᾽ pi- 
quer, se moquer, railler , plai- 








Δί 
santer. VY. Kopapes. 


Διακωχὰ, 15, ὁ, discontinuation , 
cessation; trève. R. δ ὅκα. 

Διαλαγ χάνω ( 149 ) f. λήξορεαε) a. 
2. dirAsyer, tirer susort, diviser 
par la voie du sort ; jouir de ce 
que le sort a accordé. 

Atahaxso , sauter çà et là , éclater, 
peter. R. ληκέω. 

Asahaxlige , repousser à coups de 
pied , en regimbent. | 
Amex of. sro, divulguer, publier; 

parler avec, s'entretenir. 

Διαλαμθάνω, f. -Auÿepu:, a0r. 2. 
“ἔλαθον, recevoir séparément , 
d’une manière divisée; inter- 
cepter , surprendre ; diviser, 
séparer ; interrompre, troubler ; 
comprendre, embresser ; ras= 
sembler, resserrer ; admiuis- 
trer, régir ; concevoir, com- 
prendre; juger, penser, arrêter, 
résoudre , statuer, discuter, dis- 
serter , traiter. 

Διαλαμπῆς, ses, brillant , relui- 
sant. 

Διαλώμπω, briller, reluire; ex- 
celler. 

Διωλανϑάνω ( ληϑω) en , 88 (8- 
cher, s'enfuir, s'échapper. V. 
Λανϑάνω. 

Διαλαχεῖν, Asaduyer » Or. 3. part. 
10f. V. dun vas. 

Auwayis, éprouver une grande 

douleur. 

Διαλγής , 665; qui éprouve une 
grande douleur : de κλγος. 

Διαλεγδὸν, udv., excellemment, 
merveilleusement : de A:aaxrye. 

EVENE ET 4 Causer, parler , sen- 
tretenir, discuter. 

Διαλέγω. diseerner , remarquer, 
choisir, séparer, mettre de côté. 

Διαλείδομαι, se déborder ; se fon- 
dre, se liquéfer. 

Διάλειμερειε.» 4199, τὸ, espace , inter- 
valle, distance. 

Διαλείσω, mettre de l'espace entre, 
cesser , discontinuer , interrom- 
pre ; être éloigné , être absent. 

Διεαλείφω, oindre , enduire de ma- 
tières grasses ; effacer, R.&x@ a. 


A] 


Διαλείχω , lécher. 

Διώλειψις, ows, espace entre , Ces- 
sation, interruption, disconti- 
puation : de Asa. 

Αιαλεκ] κὴ, art de raisonnner, de 
discuter ; dialectique. 

Aunaexlines , 4, ὅν, ha ile à raison- 
ner, à discuter. 

AinAixles, 5, ἡ, manière particu- 
lière de parler; dialecte, idio- 
me , langue. 

dinhtaspnsres ; Ion. P- AadsAnpest- 

. es, séparé, distingué : de 41e 
λαρέοαιν ὦ. ; 

Διόλεξις AUTE discussion , disser- 
tation, raisonnement, entretien : 
de λέγω. . 

Αιάλεαῆοε, «, très-fin, très-mince, 
très-délié. 

Διαλοκ]ολογέορμαι, disputer sur des 
riens ; subtiliser eu raisonnant. 
KR. λέπῇῆος. | 

Διαλευκαίνω , blanchir. 

Διάλευκος, κ, ὁ, parsemé de blanc, 
blanchâtre. 

Διαλεχϑῆνει, V. Διιλίγομαι. 

Διάληξις, 105, partage, division, 
tirage an sort : de διωλωγχάνω. 

διαλέψι, ως», καὶ, but , entreprise ; 
intervalle, distance entre ; dis- 
sertation, raisonnement; expli- 
cation d’une chose ; opinion, 
pensée , avis : de saaemcarw. 

Διάλιϑοε , 5, parsemé enrichi de 
pierres précieuses. 

Διαλιμπανω, V. Aimize. 

Asso ,fuir,s’échepper des filets: 
de διε et λίνον. 

Διαλετεῖν), inf. aor.2. de dame. 

Διαλιχμώξω , lécher. 

Δικλλαγὴν ἧς, #, différence; récon- 
ciliation , pacification ; échange 
de marchandises: de ἐλλώσσω. 

Διωλλανῖφε, ἢ, ὁ, AtmAXex Tag» 8906 
ὁ, et Διαλλακίημος , réconcHia- 
teur , pacificateur. | 

Διάλλαξις, sas , κα différence, di- 

. versité, contrariété , dispute ; 
changement , permutation ; ré- 
conciliation. 

Διαλλώσσω, Att. rle ἢ. διαλλάξω. 
P- διήλλαχα, ἃ. 3, διήλλιγον ) 
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arf pass. διηλλαγμαι, réconci- \ 
ier ; Changer ; différer , contra- 

rier , disputer. R. Α᾽λλσσν. 
Διμελλομειιε, Sauter , Sauter par des- 
sus. 


᾿Διπλογῇ, #5, ἡ, Choix, mise à part; 


conférence , dissertation, dia- 
logue. 

Διαλογίζομεαι, s’entretenir, dialo- 
uer; raisonner , disculer , ré- 
échir, délibérer. R. λέγω. 

Διαλογικὸς ) Qui appartient au dia- 

logue , qui a la forme d’un dia- 
logue. 

Amdeyirpes, 3, 5, pensée, senti- 

ment , avis; discussion, 

Διαλογιξικός, ἢ 3 CE qui peut ral- 

sonner , qui raisonne. 

Asdhoyes ,#, ὁ, dialogue, colloque, 

discours. 

Διαλοιδορίν, médire ; quereller, se. 

dire mutuellement des injures. 

Διαλοιδόρησις, 6053 κα, MÉISANCE, 

injure; querelle, dispute. 

Διαλυγίξω + courber , fléchir. 

Διαλυγίσμος,γ D» courbure , infle- 

xI0n. 

Δικλυμαίεσθαι, déchirer, écorcher, 

mettre à mort. R. avun. 

Διώλυσις, ως, καὶ, dissolution ; pa- 

cificationr, alliance ; paiement 
d’une dette ; mort. 

᾿Δικλυῖης ; 5,6, qui dissout. 

AsaAylines , ἡ, ὃν» qui peut délier, 

dissoudre ; qui peut être délié, 
dissous ; paralytique. 

Διάλυ7ος AE dissous. 

Διωλύω, Ê. veu! Ῥ. λέλυκα,, dissou- 

dre ; arranger une affaire , ter- 
χαίρει un: procès, une difficul- 
té , réconcilier : de sa et λύφ. 

Διαλφῆσω, saupoudrer de fariue. 

Διαλοϑώω)γ ἐν . gäâteD, COrrompre , 

dégrader , mutiler. R. 1058. 

Atapmtire , mettre en poudre , ré- 
uire en poussière ; détruire. 

Διωμαλένσων Où “τῖν , amollir. 

Διαμάομαι, Mesurer. R. μάν. 

Δειρροσι 97 ὦν οἱ , À -αμεαρησο y Pr nor 

raxs, ἃ. 2. “ἠραβῆον, V. aumplérv, 
faire une faute , se tromper , 
manquer son but , errer. 
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Asmpajlie ; ας, καὶ) erreur, ἴδυϊδ,, tend, qui temporise. 
manquement. Διαμελλγ Âtt.-ie, f ave, tarder, 
Arauaylverenss , ἢ, nreuas , attester ,| retarder, temporiser, attendre, 
douner un témoignage contre ;| différer ; agir nonchalamment. 
prouver par de faux témoins. | Διδρερεῷ σρεαε 5 Ê. Vopems, De βεὲ βεέβεμεαι, 
Aumpagluis, as, ὃ, témoignage ,| accuser, se plaindre. 
déclaration: fn denon-recevoir. | Asausre , Ê μενῶ, P. sesperans, à. 1Σ 
Ainpaplveoues, ἴ, muplugüses , ἃ. 1.7 διέμεινκα, persévérer, durer, ré- 
Auinagivgasnr » prendre àtémoin,| sister. . : 
prendre acte, protester , conjn-| Acassgite , ἔ. irw , faire des parts, 
rer les dieux et les hommes. R.| distribuer; n’être pas d'accord. 
maplue. Atapet ἐσμος, ὥ, ὁ, distribution ; 
Ainpardoue:, -ὅμαι, Et pacraens:,| différend, dissension, discorde, 
ἢ. ὅσομωι, mâcher , garder long-| ΒἈ. μείρω. 
temps dans la bouche. Auspsoes , adj. milieu , moyen; 
Aiauarnaus, #les, re, ce que l’onf mince, d’une fortune médiocre: 
mâche , ce que l'on garde daus| de μεσος. 
la bouche. Aiapesses, αν, plein, rempli. 
Διαμώσησις > ἔθος Οὐ tw5, ἡ, l'action | Aaron, emplir, remplir. 
de mâcher, de manger. Aumpsiretw, Ê. sew, Mesurer, don- 
Aaparve, “τῆν, piler, marcher. | ner par mesure, par portion. 
Linnasiyes , Î. #rs , fouetter avec| Διαρμέτρησις , tas, κα dimension, 
force. R. nasi£. mesure, portion. 
Asapasiyærs , ως, flagellation des| Asassrentes , ἃ, mesuré. R. μέτρον. 
jeunes Spartiates devant l’autel | Asqusîges , 5 , à (γραμμή), diamètre, 
de Diane. ligne droite qui traverse une 
Aumuarpuriwe, prostituer ; débau-| figure ep passant par le centre. 
cher. Acapagige, ouvrir , écarter les cuis- 
Διωμαχετέον, 11 faut combattre, ses. | 
Διαμάχη , Combat , attaque. | Διαμηρισμὸς, 5, l’action d'ouvrir, 
Δικμάχομαι, ἴ, σδ᾽ιωμα χήσομαι, -(v0-|  d’écarter les cuisses. R. pages. 
ms , Combattre avec acharne-|Asamayarsena , -ὥμαι, machiner, 
ment. tenter, s’efforcer, employer tous 
Aauss,mesurer; diviser, séparer.| 168 moyens. Β. μηχανή. 
ἐμεαί Διαμικρολογέομεαι , disputer avec 
importance sur des riens, 800“. 
cuper sérieusement de petites 
choses; faire peu dé cas : de À, 
μεικφὸς et λόγι. | 
Διωρελλάομαι, -ὥμαι, faire à l’envi; 
disputer avec. KR. suesAas 
Διαμισέω., hair, détester. 
Asaprapmersve , rappeler à la mé- 
moire , faire ressouvemir. ἢ. 
pau. | 
Aragosguopees , diviser 3 faire des 
parts, disperser. 
Asamers , 35, #, Stabilité, durée, 
continuité: de d'inssira. 
Διαρορῷοσκοιι ”, regarder les for- 
mes , juger les formes, KR. μοξφη.. 
σεέπτομαι. Ν 

















HU. 

Asauticopas, Ê. εἰψομαμ , D. εἰμεβοα!» 
changer. 

Διαρειδιώω , SOUrIre agréablement. 

. Ἀ.μεδιάω. 

Liapugaxsveuss , sauter, danser, 
caraColler. Ἀ. μείφαξ. 

Διάμεψις, 105, ἡ, changement : 
de dr et ὠμείδν. 

Διαμελεφὶ, adv. par membre, par 
pièce, pièce à pièce. KR. μέλος. 
Arayss ia y Lo icw, couper ; hacher 

par pièces, par morceaux. KR. 
mtàes. 
Lapiaomes ; ὦ, division par MmOr- 
ceaux, par pièces. - 
Διαμέλλησνε, 105, retard. . 
Αἰαμελλητῆς, ὦ, qui tarde, qui at- 


ΑΙ ! " δ 
Διαμορῷόν, f. ὦσιν, former, faire, 
AIAMIIA 3, en totalité , de chaque 
côté ; absolument ; toujours. 
Δικρσερες Et diauwieres , ad v, entiè- 
rement, en totalité, perpétuel- 
lement. | 


Aiapsreubier , a. 2. inf. Poët. pour | 


4 


2. ἐπρφαϑον. 
Διαρυθέομαι, dire autre -chose que 
ce qui est ; parler à tort et À 
travers. 
Διαμνθησις, tas, discours trompeur, 
paralogisme. IN. κυϑος, 
Διαρευϑολογέω, et -ἔομικι , s’entrete- 
vir, discourir avec. R. mv0os et 
λόγω. ' 
Διαρενλλαίνω , δΕΙΤΟΣ ; tordre [65 
lèvres; se moquer; jouer de la 
flûte, du chalumenu. R. μολλὸς, 
Διαμυςφίλλειν » V. κνείλλω » couper 
en petits morceaux. 
Aiappadies , Et δικριφίδιος, » , Aiffé- 
rent , autre, éloigné de. ὑ᾿ 
Αιακριφὲς, à purt; de chaque côté. 
Araupirenrio ,; hésiter , douter, 
dispatér, coOntroverser. | 
Διαμφισθήτησις, ENS, ἢ , doute; dif. 


diavas ga Sir , de daiawtet o » 80, 


férence dans les sentimens, dis. 


: pute, controverse 
Διαμφοδῆσαι, 8'écarter, se-détour- 
ner, se dévoyer : de audodes, 

Διαρεωκέω , rire, se moquer. 


AsauannTis, t#5, MOQUETIC, plai-| 


santerie. 
Διαναδάλλομαι, différer, retarder, 
remettre au lendeiñain. 
Διαναγκάζω, foroer, contraindre. 
KR, green : 

Aires 9 inf, aor. I. de δὶ αίνῳ. 
Διανακλέω, TÉBéchir ; répereuter : 
de Du, dræ εἰ χλάω. .Ν 
Διαναπασο , faire reposer’, faire re- 


prendre des forces : de hu, ἀνα, | 


et rate, 


Διανάξασις » #5; Faction dese le- 


ver, de se relever. 
Διαναυμαχίέειν. (ir) V. ναυμαχία, 
combattre sur mer, livrer un 
combat naval. 
Aisne, Couler au travers, se ré- 
pendre de tous côtés. 
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Διώνδιχαε, dé deux manières , en 
deux facons. R. dis, δίχα. 

Διανέβκησις, tes, OÙ 5®5, ὅ, divisiôn, 
distribution ; dissipation. 

Διαινεβοη] κὸφ, distributif; qui peut 
distribuer ; juste dans la distri: 
bution. | 

Διωνεῖμας, inf. aor. 1. act. de 

Ainriua, £. PTE P- “"νέμηκα, 80. 1. 
sus, diviser ; distribuer ; ré- 
gr, administrer. R. νέμω. 

Aiarspon ; f. dr, mettre au vent, 
exposer à l'air ; vanver. R, ἄνι- 
pes, 

Arsive , fut. soc: de γεύφ. 

Δικνέω» nager, passer à la nage; 
éviter un danger, une peine. 
KR, "à. 

Διανβωγῶς, ὅτος » part. prét. moy. 

_de Amie , ouvert. 

Διωνήϑι , filer de la laine , dévider. 

Aiænsige , déjeuner. 

Atavnsiopsos > ὃ, déjeuner » repas 
du matin. 

Δικνήχω δὲ -opes , passer à la nage, 
traverser. 

Διαθέω, fleurir de tonte part. 

Διανϑὴς, tes, qui a une fleur double, 

- ou de deux couleurs. 

Aranige, rendre fleuri , faire fleu- 
rir; cueillir des fleurs; être 
fleuri, paré. R. 4:96. 

'Διανίζω., et Ass lo » hettoyer,, la- 
ver, détacher, purger. 

Διανίσσορεαι » pénétrer, parvenir, 
passer. Ν 


{Atans dus , se lever ; se relever. 


Διανίφημε, réveiller, faire lever; 
élever, exciter , pousser. 

Διανοέοβεαι ) uw , raisonner, réfle- 
chir, penser, avoir un avis: 
de voi. 

Διανδημαι, #los, τὸ » pensée, avis, 

sentiment. KR. »60s. 

Διανθησις η tai, 4, délibération, 

réflexion , action de penser, 

Διανοητικός, 5, qui appartient à 
l'intelligence, à. la pensée ; in- 
tellectuel, ingénieux , spirituel. 

Διένοια, ἀφ, ἡ, pensée , r'aisonnre- 

" ment; esprit, sens; avis, opi- 
LiON.: τ᾿ 

34 
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Aiaroiye , F. διανοίξω, ἃ. τ΄ διήνοιξα, 
a. 1. pass. διηνοίχϑην > Ν" ἀνοίγω» 
ouvrir, expliquer , enseigner. 

Asaroutv:, 05, qui donne, qui dis 
tribue , qui divise. R. νέμω. 

Διανομεὴ» 45,9%, division, distri- 
bution au peuple. 

Διανομεσθιτίω ᾽ établit , faire ν 8820." 
tionner des lois. R. νόμος, τίϑηρω. 

Διανοσφίξῳ , séparer , désunir, di- 
viser. 

Διαγτακῖος, #6, 67, opposé 4 placé 
à l'opposé; mortel , qui pousse 
à la renverse, qui perce par der- 
rière. R, ἐντὶ, 

Διαντλεω , épuiser ; supporter , en- 
durer des peines. R. #rraes. 

Διανυκτιρεύῳ , passer la nuit. R.sv£. 

Διάνυσμα, wres, route, marche, 
avance, progrès; voyage fait 
en un jour; couchée, l'action 
de passer une nuit. 

Διανυύφ, darnrle, διανντν, ἴ. ves, 
Ρ. ἤνυκαι, ἃ. 1. ἤνυσε, faire route, 
faire une marche, cheminer ; 
avancer, terminer: de ave. 

Διαξαίνῳ , MOrdre, censurer, dé- 
chirer. 

Auxudeywyis, former, gouver- 
ner un enfant ; se conformer au 
temps: de παῖς et yo, 

Διαπαιδιύω, élever , instruire un 
eufant. , 

Διαπαίξων]ουδτ quelqu'un, se mo- 

_quer, mépriser : de παίζω. 

Arasadais , lutter, faire des εἴ. 
forts , surpasser. R. ray. 

Διαπώλη, ns, lutte, combat. 

Διαπάλλω, secouer , ébranler for- 
tement. R. πώλλω. 

Διαπαννυχέφῳ, passer la nuit entiè- 
re , veiller toute la nuit. Ἀ. σῶς, 
pus. 

Διαπαν]ὸς, toujours. 

Aura laire , regarder cà et là, 
jeter les yeux de côtés et d'au- 
tres. 

Auaragaxvrla , regarder de côté, 

._ de travers. 

Aimrapalnpie , regarder aver soin, 
observer , prendre garde , se 


teuir sur ses gardes. 11. race. | 
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Asairaphimossr, déshonorer une vier- 


ge, lui faire perdre sa virginité. 

Διώπασμα, «los, τὸ, médicament 
qu'on applique sur le corps, ou 
que l'on prend intérieurement ; 
pommade. 

Asawacrw , Âtt. -a51» , répandre 
dessus, saupoudrer. 

Asuwalas , tromper, jouer , se mo- 
quer. KR. aésslus. 

Atawarla}sv , attacher avec des 
clous , étendre : de sarluaos. 
Aura pus » ailes, re » Τέροϑ, relä- 

che, interruption. 

Asawavoua , cesser , discontinuer. 

Aiarauess , 105; % CESSATION , Te- 
tard , discontinuation. À. παύω. 

Aus , menacer , faire peur 
per des menaces. 

Messps, ας, Ion. tentative , es- 
sai, expérience. 

Διαπεβίω >, et ae , tenter, faire 
l'expérience, hasarder , souder. 

. Tige. 

Asdwiise , percer, transpercer. KR. 
wtipoe . 

Διαπελικίδω,, frapper de la hache; 
tailler , polir avec la hache. 
Asamipre , faire passer, transmet- 
tre , enyoyer dans différens en- 

droits. 

Διαπτοϑέω, pleurer , être dans le 
deuil. KR. πένϑος. . 

Aaxixle, Cuire , faire Cuire. 

Acsmipaire , Î. ανῷ, fiuir, terminer, 
produire un effet. R. πέρας. 

Ainzripasss , passer, faire passer 
d’une rive à l’autre. 

Διωπεραίνσις , τως, %, transport, 
passage. , 

Διααερθω) 5, Ê are et ace » pas- 
ser , traverser ; faire passer, 
transmettre. R. spas. 

Διαπτερβδικίζω,, faire une feinte, 
tromper, s'échapper , s'enfuir. 

. πορδιξ. , 

Διαπείρθω , fut. eco, fut, 2, seal, 
ravager , dévaster. ΝΕ 
Διωπέσεῖν, Διιπισείσθαε  Διαπέσων » 

V. Aamisle. | - 

Δικπεαζω . Δικ άννυμι, οἱ Διαπε- 

Tax , étendre, ouvrir, relâcher, 


“9, déployer. KR. σῦδο. 
Ὑ Arririput, passer en volant, 
Aussrlive , jouer aux dés, aux 
+ osselets. 
Διαπήγα; τὰ, entrecolonnement, 
espace entre deux colonnes; pe- 
‘ tites colonnes placées entre les 
grandes. , , 
Διοισήγνυμιε, yron , Et Aiaxayn sf. 
-σύξοω, Ρ. πέπηχα s V. “πτήγνυβιι , 
assembler , joindre ensemble, 
* attacher , réunir , former un 
tout de plusieurs parties, 
Asamndæs , sauter; franchir. 
Διωπήδησις., cos i saut, l’action de 
sauter par -déssus ; éruption. 
Arawirraife , et -πηνικίξω, tromper, 
en imposer. | | 
Aiumypoue, les, tout ce qui est 
mutilé, R. πήρὸς. ὁ ΝΣ 
Διαυτικίνω ᾽ engraisser. KR. sur: 
Aamitysions , 86 jouer , s amuser 
ensemble ;'jouer comme les 
singes.  . - 
Διμετεί βεπρηρει; f, “πρήσω ᾽ brüler, en- 
flammer , incendier. : 
Asenipwpapees ; Et ᾿διαισίπραμαι,, Être 
brulé , être consumé. R. #10». 
Arasire , V. πίνω, boire , exciter 


à boire ; boire à l’envi ; bien 


boire , être bon buveur. 

Διαισιπράσκω ἢ par” , vendre, dé. 
biter de côté et d’autre. R. περάο. 

Asanisle , ἴ, -σισῶκκι, P. πέπῆωζα, 
aor. 2. διέπεσον 4 tomber de, s’é- 
couler, déborder ; se précipiter, 
chanceler; s’évanouir, dispa- 
roitre. . 

Aiaanrrivesn ν être cru, foi être 
ajoutée. R. πεν. | 
Assis é à  f. ἥσω , se défier , ne pas 

croire : de ὠπιτέο. | 
Δικισλασίς,) 105, ἡ, formation , fi- 
gure , effigie ; rétablissement 
d’un os déplacé. : | 
Asaxaurus, «los , onction , frotte- 
ment de tout le corps ; forma- 
tion, conformation. 
Διαπλάσμος, ὥ, ὃ, formation, con- 
formation , figuré, effigie. 
Διαπλάσσν, Att. -arle ;, former, 
donuer une forme , une figure ; 
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oindre ; remettre un os luxé : 
de star. * : : | 

Διαπλωξικὸς ᾿ ἡ, ὧν Ά ul peut {or- 
mer , donner une figure. 

Liawdalure , dilater , étendre. KR. 
πλαῆυς. 

Διαιελεῖν, βίον, Passer 88 vie. 

Δικπελέκῳ,, faire un tissu , entrela- 
cer , éntorliller, embrasser ; dis- 

᾿ soudré, dissiper. “ 

Διάπλεος, “, plein , rempli. 

Mate; f. mg s P:tvxs, faire 
une traversée sur mer, passer 
avec un vaisseau. Ras, 

Δι ληκΊδορέαε, οἱ dun ani e » com- 
battre , résister ; se battre, eu 
venir AUX COUPS: : 

Aus nxliopees , ES; querelle à la 

._ suite de laquelle on en vient 
aux mains. ἊΝ ᾿ 


᾿δΔιαινλήσσν., Î. ἕω, p. ze, briser, 


rompre ent frappant, meltre en 
pièces, dissiper. 

Διάπλοκὴ, 35, l’action de lier, d'en- 
tortiller ; haine, ressentiment. 

Διώωλοκος., κ, lié, entortillé, em- 
barrassé, 

Διάπλοος, ANS, v, 6; transmission, 
transport, trajet : de διαπλέν. 

Aiæmaurw , ἢ νῷ, laver. : 

Acmaae, διάπλωμε, ἴ. #re , Poët: 
V. διωπελέν. T° 

Aummnto, δὲ te, Poët.'f. s07w , 
soufiler , venter , renverser, 
abattre en soufflant ; peter. 

Aiexves , 45 , souffle, air, vent. R. 
avis. 

AramoNCu , f. ru, Mmestrrer avec 
les pieds; examiner. R. πᾶς. 
Διαπισδισμὸς, #, espèce de danse. 
Ataciia, parfaire , achever. KR. 

mots. 
Asawoxihhw , Varier , diversifier, 
parsemer de taches, de fils de 
* différentes couleurs : de σοι- 
κίλλωῳ. 

Διαποίκιλος, «, Varié, diversifié, 
nuancé de diverses couleurs. 
Διασπολιμέω, Se battre , combattre, 

vaincre. 
Διαπολέρεησις, les OÙ 145, ἡ», l'ar 
tion’de battre, de tailler l’eu= 
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nemi eu pièces. . 
, - ͵ 
Διαπολιοβκέω , ν. πολμ(κιώ, assjé- 
ger, bloquer, cerner. 
Aasodilsis , ας, ἡ . démêélé , débat, 
contestation dans l’administra- 
tion des affaires publiques. 
Διαπολἤευεσθαι, être en division, 
en débat pour l'administration 
des affaires publiques ; se mé- 
ler des affaires publiques : de 
da et æoMivopus. 
AsusroAvys , Ê. ελίσω, p. ὠλικαι V. 
sav: , perdre, détruire. 
Asmsourivg, MONET en pompe , 
dans un appareil magnifique ; 
se montrer avec orgueil. 
Aisne y » #5, ἫΝ transmission , 
congé , commissjon , ordre. de 
partir. ,. | 
Διαπονεν, Et diamerseu: , travail- 


ler , donner ses soins , exercer οἱ 


sypporter avec peine. R. πένορεει. 
Διαπεένηρεα » «αὖος, To, et δικπόνηνις, 
‘us, v,travail , exercice, ap- 
plication , industrie. 
Aiaxores , # Jaborieux , iadus- 
trieux , appliqué. | 
Auasorlios , # , Qui navigue sur 
mer ; qui est d'outre-mer ; ma- 
ritime. . , ΝΕ 
Διαπόνως, AdV., ἄνρὸ peine, avec 
travail, avec difficulté, 
᾿Διωπορεῖν» α΄» ἢ, VOYARS ; PASSAGE; 
opposition , empéchement. 
Aiaxoptucé , 6095 Οὐ, 565, le même. 
Aiaroptvowas , passer outre, aller 
au-delà , marcher ; raconter. 
Διαπορόμα,.» Gue ètre iucertain, 
irrésolu ; être mis en question ; 
être l’objet d’une dispute. 
Διαπορέω», Ê. now, douter , hésiter, 
exposer ses doutes. KR. axes». 
Διωπόρησις, ἐωξ» doute. 
Διεπορηλικος > ὅ) d'a douteux. 
Αιαπορηϊικῶς, avec doute, d'une 
manière douteuse. 

Aiaweslis , piller, ravager, sacca- 
ger. R. πέρα. | 
Ainvopdptuesr : passer un détroit ; 

porter, voiturer ; traduire , in- 
ierpréter. 
Διαπορθμευϊ κῶς ; N transportant : 
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de πορθμὸς. 

-Aiareghpuivins , 5,6, qui. porte, qui dv 
transmet ; prétre.qu) transmet 
aux dieux les prières des homs 
mes. 

Aesopin, αᾷ, doute 4 hésitation, 

Aisxerims, éloigner, envoyer de 
différenscôtés; envoyer un cour- 
jier. | 

Διαποξολὴ, envoi d’un courrier, 
d’un entremetteur, 

daspas mali SU » f, surepus , négo- 
cier , .s’entremettre dans une 
affaire. R. πράσσω... | 

Lienpabtis ,aor, 2. 1nf. de διαπερω. 
ravager, dévaster. 

Aiumpelss, tes, négociation d’une 
affaire; l'action de faire réussir 
ute affaire. 

Διαπρασις » 145, vente. K. ripia. 

Διαπρώγσῃ ᾽ Ait, τω 3 faire + par- 
faire, terminer, accomplir, οὗ» 
tenix, Ryoir des succès. 

Aiarparlopes , Le même. 

derpieas,( “5, distingué, excellent. 

Asasrpex ᾷ vivre. hopaëéiement 3 
exceller, se distinguer ; arner, 
embellir. | | 

Διαμνμαῦδμα, #5, ἢ. ambassade ; en. 
tremise, mipistèra des ambas- 
sadeurs, :! ᾿ 

Διρερσδινομαι. ὅτ envoyé en 
ambassade, envoyer de tous 

. côtés. | | 

Διαπρσθιθω, envoyer des ambas- 

..sadeure, allez de côté et d'autre. 

Διαφφηθω ,enflammerephèrement, 
bruler. , 

diurpner a \ Poët. p. desipæw , LS 
1. =wtare ; PA35€T outre, par- 
courir. , 

Διδαερήσσῳ , Jon. pour διαπρασσν ᾿ 
Où “arls, parfaire, termuer, 

..äccamplir. 

Atæxpio οἴ. ie, SCIGT ; FOUPET AVEC 
une scie. . ᾿ 
AsnTrpe. » entièremen} ; tout-à-fait : 

de dix et æmpe. + :, | 

Asmspurses,, #  pénétrable, par où 
on peut se faire entendre ; per- 
çant, qui se. lait entendre. kK. 
σιίρα,- Te 


. 
pe 
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ΑικπἸκίω, heurter contre, chan- 
celer. 

Δι«πῆκμαι, ver, s'envoler, fuir 
γ en volant, s'évagouir : de dix- 
Thés. ΠΝ 
Araslsges , étendre les ailes , éten- 

dre, déployer. 
Aiasloi ; Épouvanter , rendre stu- 
péfait, remplir d'étonnement. 


᾿Αἰαπῆδησις . 6485 ; $ 9 étennement οἱ 


-épouvante , 
amour violent. 
Διάτῆυξις, sus, déploiement. 
ΔιαπΊυσσω » étendre , déployer ᾽ 
ouvrir. 
Aiæxlusos , y, méprisible , lhon- 
teux , infâme, horrible. 
Διαπῆυ ὦ Μ mépriser 3 dédaigner ᾽ 
‘ repousser : de lue 
Aunxlupe , les, re, chute attente 
trompée: 
Aualoas ; 505, ἡ, ruine , l’état de 
celui qui est trompé dans ses 
." espérances, infortune, malheur. 
. Sixlw. ot 
Art sdimxvirxs , exciter le pus, 
amener à suppuration; devenir 
purulent. " . 
Διααύρρα., ‘los, amas de pus, 
pus. . ες 
Διασύησίς , 646 x SUPPUTATIOD, 
Aiarunlixes , ὥς propre ἃ. exciter le 
- Ριυ85..8, “edf a. ΒΞ - 
Διαπυνθάνάμαι, chercher, deman- 
der, interroger; comprendre, 
savoir. : 
Aiæxvor ; %, QUI SUPPUrE , QUI ES 
en suppuratiop. | . 
Διαιπυρίζω,, rendre ardent: enflam- 
mer de colère. R. σῦρ. | 
Asus *#, ardent, brülant ; vio- 
ent. . 
Διααυρσενν ᾿ porter un flambeau 
allumé ; faire des signaux aveÿ 
des flambeaux. R. πῦρ. | 
Auazvres x , δ, entendu, compris; 
connu, divulgué : de πυνϑάνομρι. 
Διιπωλεω, vendre, débiter de οὐ- 
té et d'autre. R. TENTE 
Aiapds , arroser. R. TLC 
Διαρθρόω , joindre, lier, attacher; 
faire, former, exprimer ; dé- 


tremblement ; 
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velopper , étendre : de ἄρθρον. R. 
+. 

Διάρϑρωσις , es, jointure des mrm- 
bres; développement, explica- 
fion. 


᾿ Διαρθρα]ικὸς, qui peut joindre Îles 


membres. 


᾿Διαριϑιεέῳ 9 Compter , nombrer ; 


compter un ἃ un, compter exac- 
tement, 

Aispunes , ως, ἡ, énumération, 
dinumération, calcul, compte. 
KR. Αἰ ριθμεός. 

Διαριφεύω, combattre vaillamment. 

Aispriin, #5 , καὶ, SUHisance , ce qui 
suffit; confiauation , perpétuité. 

Διαρκέω , f. 1e w > P-uxæ, avoir des 

. forces suffisantes, étrecapable; 
durer, persister ; servir , secou- 
rir 3 de aigus are 

Atageñs , 05, suffisant, qui peut, 
qui est capable ; qui persiste, 
qui Continue , qui dure. 

Διαρκῶς , RAV,, sufisamment. 

Δίαρρραε, &les, 6lévation, laction 

’élever:en haut pour frapper 
plus fort : de aise. 

Διά μέζω, (. ‘eu, purf. part. pass, 
διηρμοσμῖνος, disposer, arranger ; 
séparer, désunir. 

Διαρπαρῇ » δ, #3 pillage ; rapine. 

Aiapsage , F re, p. dinpauze, pil- 
ler, prendre, enlever : de érra- 

de , hi ‘ 

Διαῤῥαγείης,, AOT, 2. Opt. pagesde 

εἰῤφγνυροι à BOT. 2. δὲεεῤῥαγογονὶ" 

Διαῤῥαίνῳ , arçospr, humecter. 

Διαῥαίφ, {ro , désruire , abattre, 
renverser. 

Asa} «εἰἰζεν.ς arroser: humecter. 

Διαῤῥεω 4 [. ρυσῳ» répandre : faire 
couler ; expliquer, dire claire- 
ment. 

Biajpndsr , clairement , ouverte- 
ment, en propres fermes. R. iso. 

Διαῤῥφγνυρο 4 -γινῳ ’ et , 

Διαῤῥήσσῳ fut. ῥιαβῥήξαιν pe διῥηχα. 
arracher, séparer avec force et 
violence, R. ῥῆσσα. 

Aajfuun, «4195 , disjonetion » Sépa- 
ration , éparpillement. 


Δι μπίζω,, jeter au vent; exposer 
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à l'air, an vent; disperser. | 
ΔιαῤῥίαἼω., -ν, jeter de côtés et 

d’autres ; distribuer. 

Διαῤῥοη, ὃς, canal, trou, pore, tout 
ce par où quelque chose s'é- 
coule. KR. jsw. 

Διαῤῥοθέω, former un son différent , 
n'être pas d’accord. 

Διαῤῥοια, ας, ἡ, écoulement, flux ; 
flux de ventre, diarrhée. R. ji». 

Διαῤῥοιζέν.,, rendre un sou fort et 
désagréable en coulant, traver- 
ser avec force. 

Διαφῤῥοίζομαι, avoir le flux de ven- 
tre : de διαῤῥοια. 

Δεακῤῥυδην, en coulant, comme l’eau 

‘qui coule. - 

Διαξῥνέω.. Ê. I. now, prét. drjpo nes, 
couler, se déborder , répandre. 

Διαῤῥυθμεν , assembler ; réunir, 
ajuster, arranger proprement. 

Aiaijvhuite , arranger avec justes- 
se, avec ordre et proportion, 
avec propreté et élégance. 

Aiajjures , «, δ) qui arrose. R. jis. 

AiajjuË , yes, eSCaTpÉ , fendu , 
coupé. . 

Aiadis, tes, élévation , l’action 
d'élever en haut. 

Ataplaui , mettre en pièces, ré- 
duire en morceaux. R. τέμνωῳ. 
Διαβῖκω , -#, suspendre ; concilier ; 
attacher à ; mentir, tromper. 
diaplie , ἴ, ivw, pétrir, former, 

me. R. #/1e5 ou stplies. 

Arte , faire passer en tirant, 
taire passer , faire aller. 

Arararaxariés , vivre dans le luxe 
et la mollesse. 

Διασαλεῦω) SECOUEr, TéMUEr vi- 
vement , ébrauler, renverser. 

Διασαλπίζω, divulguer, publier. 

Διασαρδιωνίζω , rire d’une manière 

- forcée, rire quand on souffre. 

AunravAdopas ; vivre dans le luxe. 

Διασαφέν ᾽ f. 10 ñ déclarer, signi- 

. fer ; rendre clair, aplanir, ex- 
pliquer. R. σαφής. 

Διασαφηνίῴῳ , le ménie. 

Διασαφησις , ἕως, ἡ, explication οἱ 
interprétation , déclaration. 

. Ana DnTior ᾽ qui doit être expli- 


qué clairement. ΝΕ 

Διασαφηλικὸς, qui peut expliquer 
clairement , qui peut siguifier 
faire bien voir, significatif. 
aus. 

Διασεισμὸς, ὦ, corruptièn des ma- 
gistrats à prix d'argent, par des 
présens , ou par des menaces. 

AsaossSes , Φ, ὃ, agile, qui a de Îæ 
facilité Δ se mouvoir. 

Asarile , f. σιίσω , abattre, détrui- 
re; corrompre par des présens ; 
effrayer par des menaces : de 
tin. 

Aiænxe« , peser avec la main, ba- 
lancer dans la main. 

Arxonpaire , Ê. #18, faire signe avec 
la main ; faire une marque, 
noter : de σῆμα. 

Διάσημος, «; illustre, remarquable, 

Arr, dessécher , pourrir. 

Διασιγάω , Î. new, et ἄγω, se taire, 
garder le silence. | 

Aariwndw , 88 taire, garder le 51- 
lence. 

Διασκιδάδω > CT Διασκεδάννυκι » 06 
f. 1. ses, dissiper , disperser ; 
ébruiter, divulguer. 

Διεσκιδισμὸς, 8, ὁ, AisSIpatiOn. 

Aiurxidas us , ὦ, © , dissipateur. 

Διασκιδαςικὸς, qui pêut dissiper ; 
disperser. _. 

Διασκεδάω, dissiper , disperser , 
répandre, divulguer. R. σχεδαῳ. 

Araoxsalier , àl faut considérer ;, 
faire attention. . 

Διασκέπηομαι, f. Leu: , considérer , 
examiner , réfléchir , faire at- 
tention. 

Διασκεναδομεκι, mettre en ordre , 
arranger , disposer ; manger son 
bien, dissiper sa fortune. 

Διασκευάδω, Ê. arw,'p. «κα, pré- 

k parer , arranger , disposer ; met- 
tre en ordre ; corriger ; rectifier. 

Διασκευὴ, 9°, arrangement, mise 
en ordre ; parure, ornement. 
R. σκεῦος. , 

Διασκενωμέω , -“ὅμαι, V. extuwpiw ; 
chercher à voler, épier pout 
voler ; tendre des embüches , 
des pifses , des filets ; machi- 
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ner , agir de ruse ; protéger ,{ Διασπενδὼν.» exciter , faire aller, 
défendre , garder, conserver. faire marcher. | 

Διώσκεψις, 605, 5, considération,  Διωσατορ, ὥς, κα, dispersion. 
attention , réflexion : de σκίπ-] Aimesropsos , 05 , Qui sème , qui 
Tonus. disperse. 

Asacxmie , placer une tente , se | Asuvrsda x , désirer, avoir envie 
coucher , camper. de, presser , s’étudier à. KR. 

Ararxnrixle , dissiper. crtvd e. 

Διασκιδνάν, et Διασκίδγνημε, dissi-  Διασαδὸν, adv., séparément, pur 
per , répandre , dispersær. R.| intervalle. R. ἵσημι. 
cuis a. Auas «bpaoues , disposer , tirer au 

Διακσκιρβῇάν ,sauter, bondir,se don-| cordeau , mesurer ; examiner 
ner du mouvement. R. σκαίρῳ. avec attention : de sun. 

Διασκοπεύω, et διασκοπίω » contem- Διαφαλήσομιαι , £. Δ. pass. de #li«- 
pler, observer , examiner, re-] siane. V. 
garder avec soin. R σκιπῆομαι. | Διώξαλσις, 605, #, pacte, alliance ; 

Διισκοπιάοβεαι Mr” guetter,cher-| distinction, séparation. 















cher à découvrif, considérer , | Asesas, ærles, a. 2. part., séparé, 

observer. distant, divisé, éloigné : de 
Διασκορπίξζω , disperser, jeter Çà| διίσηρει. 

et là. : Asararidge , exciter des sédilions, 
Διασκορπισμὲς, à, δ, dispersion. séparer , diviser , faire séparer. 
Δικσκώπν, rire, plaisanter , dire | Διώγασις, sus, discorde , dissen- 

des bons mots, des mots pi-| sion; séparation, distance, in- 

quans. tervalle : de dis nges. 
Διάώσμα, als, τὸ, trame, fil de la | Aasærues, ὦ, distance, séparation. 

trame ; trême, lisse : de ages. | Ausalte , être éloigné , séparé ; 
Aumsuiu,OUiw,essuyer,nettoyer.| exciter des brouilles , des dis 

R. σμαω. sensions. ΝΣ 
Auar pèse, essu ver, rendre propre. | Armfarixes , # , ὁν» QUI peut séparer, 
Aaruÿe, réduire à rien, détrui-|  éloiguer. 

re ; brûler, consumer. Aumrales, 8, δ, séparé, éloigné, 
AturoGis , disperser , séparer ,| distant. 

ébranler, renverser. Διας ἐν ,etdusæu, et διίσημει, met- 
Διασοφίξομαι, user de ruse et d’a-| tre à part, séparer , disjoindre ; 

dresse, agiravecfinesse. R. pes. | exciter à la discorde, à la di- 
Διασπαθών, dissiper, Manger son] Vision. 

bien, prodigner : de erafæw. |Asasuüxe, passer par, traverser, 
Aises url , déchirer, metire en| pénétrer ; partir, s'éloigner. 

pièces. . Διατέλλῳ, [. διατελῶ» P- διέ fañxa : 
Asurrapuxles 3 5 , déchiré. aor. 2. Ass ado , P- m. διεσολα , 
Διασακρεὶς» srles , Part. ΒΟΥ. 2. pass.| mander, faire savoir, faire con- 

de διασπείρω. noître ; séparer, diviser, disperc- 
Διισίτασις, 105, 4» Διώσαασιμα ; «1.4, ser 3 ouvrir. | 

τὸ, et Διασπασμὸς, 5, ce qui a | Aires , # , parsemé d'étoiles , 

été déchiré, arraché ; l’action] étoilé. R. #5. | 

d’arracher , de déchirer. Διώξημα, «Ἶος, τὸ, Space ; Inter 
Δίκσπάν, €. ru, tirer, arracher, valle, distance : de dignes. Ὁ 

déchirer. R. rs. Διαξηρίζω , Fra, étayer, affermir. 
Διασπείρω,, Ê. 1. διασιερῦ» P. διὲσ- Διαςῆσαι, διατήσας , Luf. et part. aor. 

Æapxa. P. M. διίστπορα» dissémi- :. de διέξημει. 

ner , disperser. Ἰ διατήτην, διιξήτην ,), 2. pers, duel. 
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aor. 2. de διήξημε. 

Aumrige ; Marquer par des hotes 
et des points ; se termicer par 
uu poli. 

Διαςιξις, tus, Marque , remarque 
qui se fait avec des points, À. 
εἰζῳ. 

Αἰαφοιδάζιεν, arranger , disposer , 
mettre en ordre; serrer , pres- 
ser , épaissir, R. s1{w. 


Asase:xige , ranger par ordre , dis-: 


tribuer par ordre. 

Διαφολὴ, ἧς, distinction ; diffé- 
rence ; séparation ; extension , 
ouverture ; recherche, examen; 
réconciliation. 

Aiasousw , ouvrir la bouche , des- 
serrer les lèvres. R. σύμ. 

Aiasomacis, τος, Ouverture de la 
bouche. 


Asarezageme , CONjeCtUrer , AUGU- 


rer. 

Aiasgssrs , briller, faire des 
éclairs , tonner. 

Aumsppe € ds , Ῥ. dispips, pass- 
die sposepans , rf. πὶ. διέφροφω, 
renverser, détourher, perver- 
ür, corrompre. 

AsaSpoPa , ἧς, renversement, Cor- 
ruption , perversité, déprava- 
tion. 

Aiarjopes , w, tortu, de travers ; 
pervers , COrrompu ; qui ἃ l’es- 
prit aliéné. , 

Arias eurrusss > “νγυώ 3 étendre par 
terre. 

Διασυρίζω . L £w, sifiler , pousser 
des sifflemens. 

Διασυρμὸς, injure, méchanceté , 
diffamation , dispute. 

Atasups , déchirer, injurier; tirer, 
attirer. R. σύρω. 


Διασφαγὰ, ἣς, ἴτοῖι, CTEVASSE ; COU- 


pure , déchirure. 
Aiurpage, couper la gorge; couper. 


Διωσφακτὴρ» ges, #, Qui coupe la 


gorge. 


Διασφιιρίζω, peloter, pousser cam- 

me une balle; pousser .cà ét là. 
AiarQuaigs , affermir , fortifer , 
de «r- 


rendre sür , assurer : 


Pare. Ἀ. σφιλλῳ. 
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Ἀιασφάλλω., tromper , induire en 
erreur ; abattre , ruiner. 

Διασφαξ, γος, ὁ, distanre d’un 
lieu à un autre , intervalle, sé- 
paration formée par deux ro- 
chers ; vallée : de δι εἰ σφάδω. 

Atarparle , couper la gorge. 

Διασφενδονώω. et Διασῷ tronc , lan- 
cer ; jeter avec la fronde ; arra- 
cher, disloquer, écarteler. 

Διασφηνόω,, Î. wre , fendre , ouvrir 
avec un coin. À. cg». 

Aierpiyls, serrer, lier fortement ; 
rassembler, retenir. R. σφίγίω. 

Διωσχέω, διάσχημι et διέχω, péné- 
trer, traverser ,ouvrir, étendre. 

Aiergauarie , figurer, façonner ; 
orver de figures. 

Aturxige , déchirer , disséquer, 
briser ; dissiper. R. σχίζω. 

Διασχολέω ν donner de ἴα besogne, 

retenir, occuper , retarder. 

Aura , f. ou, conserver, garder, 

protéger , défendre. . 

Διαταγὴ.. ἧς, Ordre , disposition. 

Διώταγμα, τοῦ, 16, édit, _pré- 
cepte. 

Auaraxlus, Ἐν, ὁ, chef, ordonna- 
teur. 

Asaraxlag » pos M] ᾿ maître. KR. salle. 

Δεινναλαιπωρέω, à, être accablé de 
chagrins, de peines, de maux. 

Asurasssss , mettre enréserve. R. 
ταρείας. 

Διάταξις, ως, ἡ, constitution, édit; 
ordre , distribution; ordre de 
bataille. 

Asarapurte, 110, Î. £a, p. durs. 
TAEuLR, troubler. 

Διαταφαχὴ ; 75 » ἢ» trouble, rmou- 
vement tumultueux. 

Διέτασις, 106, ἡ, extéhsion , ten- 
sion, contention ; effort, cri, 
vocifération : de Aarsirw. 

Διωτάσσω , -τῇῆο , régler , mettre en 
ordre, disposer par ordre; or- 
donuer , faire une ordonnance ; 
commander unearmée. B. rœs- 
σω.- 

Διατωφριύω , Séparer par un fossé ; 
par uuirou, 


Διαταχὶ Ὧν. POUX ds ταχέον; δικτά- 


ΔῚ 
vus, OÙ διό τάχυς; δικταιχίως et 
διατάχος, sur-le-champ , aussi- 
tôt , tout-à-coup. R. ταχύς. 

Atralsôeier, sync. p. διαἸεϑείησαν, 3. 
pers. pl. opt. aor, 1. pass. de δι«- 
τίθημει. 

Διατεθουμμένως , mollement, déli- 
catement. R. θευπῆω. 

Aialtisà οἴυϊ. νῷ, 8,1. διεγεινα , ten- 
dre, distendre, étendre; tendre 
à, appärtenirà. 

Asaluyigs , former un mur, entou- 
rer, garantir d’un mur, bou- 
cher par une séparation. 

Aialuyioma, «los, mur de sépara- 
tion, fortification , toute espèce 
de séparation. 

AsaTixpaipe , démontrer par des 
signes, montrer par des signes 
certains ; ConjJecturer. 

Διατίλεω, -2. ἴυϊ. ἔσω, Ρ.-τ΄ϊλικα, 
pefsister , perséverer ; finir, 
terminer , achever. KR. τέλοε. 

Aualiaus , et διε τέλυς, assidüment, 
continuellement. À. τέλος. 

Aualiurw , fut. μῷ, V. riure » ATTA- 
chèr, séparer, déchirer. 

Asærtrns, 105, tendu, distendu ; 
continue}, perpétuel. R. rir. 

Atarilausres, avec effort. 

Διατέταχα, -aypui, V.daracrw. 

Aiarnxs , rendre liquide, fondre, 
ΤῸ uéfer. . 

Aixtngt o , fut. nv « » p. διατηϊἑρηκα , 
conserver, garder, défendre, 
protéger ; surveiller, soigner. 

: Trete. ον 

Διατηρησις, ως, ἢ, CONSETVALLON ; 

ἀγάδ, surveillance. 

Δικ], pourquoi ? , 

Δικτιϑέω, et Διωτίθημι, fut. διαϑήσω, 
P- διατέϑεικα,, ΒΟΥ. 2. διέθην, prés. 
pass. διατίθεμαι 3 disposer » 8Γ- 


ranger, régler; au moyen, faire. 


un testament, fairé un pacte, 
un traité, une disposition quel- 
canque; vendre. 
Asxliusw , estimer ; approuver, 
respecter, honorer. 
Διατίμησις, 145, 1, ESIMatiON ; aP- 
préciation. | 
Διωοτιμη)κὸς, 5, qui peut apprécier 
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une chose , en fxer le prix. R. 
Fi, 

Aiarnarc » À. £a > P.xt frapper, 
ébrauler, abattre. 

Asalnbæñtes  #, en feu, chaud, 
brülant. 

Aiarileæirs , percer de part en part. 

Διατῆρώω , ξ méme. 

Δικ] Types ᾽ le méme. 

Aiarhdo , et dalampe , souffrir, 
supporter, endurer. Ἀ. Ἰκλώω. 
Διωατμήσσω, AOT. 2. pass. διετμάγεν, 
pour διήμαγήσαν, séparer, divi- 

ser, faire changer de place. 

Δια]μίζω. F.irs, convertir en va- 
peur, R. «Ἴμός. 

Ataloiysæ , être battu comme un 
vaisseau par 168 flots, tantôt 
d’un côté, tantôt de l’autre. 

Διακ]ομᾷ, CUS ἡ» division en par- 
ties égales; inciston. 

Aialoues , s, ςουρό, escarpés di- 
visé en deux : de διαγέμνω. 

Διαῆόνιον 24 ὅ, se, attache, boucle, 
crampon. 

Aualores, «, très-tendu ; fort, vio- 
lent. R. 7εΐνω. | 

Διαήοξενω, lancer un trait; percer 
d’un trait. 

Aialogso pale , Ἴων, Tu » Ouvrages de 
tour , de ciselure, etc. 

Asalogsuw et διαορέω, percer, per- 
forer , traverser. 

Audregos , #, traversé, percé; qui 
peut ètre percé ; très-aigu, vif, 
perçant. 

Δικ μανόν, expliquer, exposer clai- 
rement, manifester, faire voir. 

Aualpealines, ὥς qui peut dissuader, 
dissuasif. 

Aalptæw, écarter, renvoyer, ré- 
. pudier; troubler , rendre indé- 
cis, rendre honteux et confus. 
Διπτρέφω , fut. Verde » P: διωεΊμφα, 

nourrir. | | 

Asdpszur, parcourir, Courir par- 
tout; s'échapper. 

Ararpia , être 8815 d'épouvante; 
fuir, se sauver. R. τέ. 

Acalpmis, sws , l’action de percer, 
de trouer ; trou. 

Aialpnlos » δ) percé, troué tourné, 
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fait au tour. R. τἥρώο. 

Liane, ns, retard; séjour; con- 
versation ; exercice, genre de 
vie ; attaque, dispute, discus- 
sion. 

Auxljion , rester, demeurer , sé- 
journer ; temporiser , différer; 
perdre, consumer. 

Διαΐμχα, de trois sortes, en trois 
manières : de τριχῇ. 

Asxlpez a, ἧς, l’action de se détour- 
ner, éloignement ; honte, con- 
fusiou ; trouble , abattement 
état de celui qui ne sait quel 
parti prendre. 

Aialpowes , 5, ὁ, détourné; qui 
s'écarte, qui se détourne faci- 
lement ; changeant; triste, cha- 
grin. 

Διαΐροφῃ, %, ὃ, aliment, nour- 
riture. 

Aislyexags, Être emporté, aller 
vite, courir (à et là. 

Δι γιος » δ, δ, qui porte des 
fruits. 

Aislpuwas, percer, perforer, trans- 
percer; creuser. 

Διαϊινφάω., vivre dans le luxe et 
la mollesse. R. Ss7«. 

Διαϊρνφεὶς,, evlos, ἃ. 2, δικϊνφϑεὶς, 
ἊΝ » 80Γ. 1. part. pass. de δια- 
épuxle, rompre, casser, briser, 
écraser. 

Aialpaya , rouger, manger. 

Δικτῖών, -%, Cribler , passer au 
crible. | | 

Aisrlo, sauter, tressaillir, s’élan- 
cer; faire avancer, accélérer ; 
mordre, piquer. 

'ΔιαἸυπόω, f. #rw, faire , faconner, 
former, décrire, dessiner; preu- 
dre un parti, arrêter. 

ιαήνπωσις, τως dessin, ébauche, 
description, formation. R‘vs1». 

diauarbires, Or. T. inf. pass. de 

Διαυκίνω, δὲ διαύν, dessécher. 

Διαυγασμός, &, 6, éclat, splen- 
deur , transparence. 

Atavya£e, et 

Aiavyaw, ῃ, ac» ; briller, reluire , 
éclater, étre transparent. R. «vyr. 

denvyue Θὲ διαυγία, «Ἢ, ἡ, éclat, 
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splendeur , transparence. 

Διαυγης 4 1, ὁ ᾽ ἢ 3 iransparent, 
clair, limpide. | 

Διμνλακίζω, labourer , sillonner. 

Διαυλοδρομεῖν, parcourir deux fois 
la carrière, partir d'un point de 
la carrière et revenir au même 
point. 

Διαυλοδρόμης, OÙ -ος, #, δ, Celui 
qui parcourt la carrière en re- 
venant au point d’où 1] étoit 
parti: de διόμος, et | 

Δίανλος, M, ὁ, COUrSe jusqu'aux 
extrémités de la carrière , et 
retour d’où l’on étoit parti. 

Διαυχενίζημαι , lever la tête, le cons 
marcher la tête levée. 

Assvyines, qui appartient au Cou, 
à latête; qui marche la tête 
haute. 

Διαφάγω , manger , dévorer tout. 

Διαφαίνειν , briller , reluire, être 
au point du jour ; montrer, faire 
voir. 

᾽ ε 

Mages » 46, ἃ» transparence, 
clarté. 

Auagares » 5, transparent, dia- 
phaue ; illustre , célébre. R. 
φαίνω. | 

Διαφανῶς. ἃν. clairement , ouver- 
tement. 

Διάφανσις η 603 et . 

Διάφασις, τος, κα, transparence; 
fenêtre. 

Ais@avaige , faire peu de cas, mé- 
pr'iser, dédaigner. 

Διάφανεις » ἕως, ἡ, éclat » splen- 
deur, transparence. 

Διαφαύσκω , -φαύω ἴσῳ, Ῥ. χα, 
reluire, briller, éclairer, faire 
jour : de da». 

Διαφεγγής, des, clair, transparent, 
brillant. 

Aia@ipuires, » , part. prét. pass. de 
διαφίηρει, renvoyé, congédié. 
AsaQiporle, τα, choses contraires, 
qui ne sont pas d'accord; qui 

sont excelleutes, préférables. 

AsaQipw , tirailler, tirér en sens 
contraire; dissiper, disperser ; 
tourmenter, vexer; penser, ré- 
fléchir ; disposer , arranger ; 
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porter, exporter; souffrir, sup-| dissiper, tireren sens contraire; 

orter ; être différent, n’êtrepas| arracher, piller , dépouiiler. R. 

accord ; exceller, l'emporter! Φέρφ. 

sur; être utile, servir. Ara@opnue , les, τὸ, Ce qu’on jette 

Διαφιύγω, p.m. διαπίφινγα, pour! et qu’on sème cà et là ; raille- 
διωπέφυγα, fuir , s'échapper, | rie, plaisanterie. 

Διαφόρησις ; 105, κα, dissolution ; 


éviter. R. φεύγω. 
l’action elle-même de résoudre, 
de dissoudre. 


Aiapivalines , 5, ὁ, qui peut fuir, 
qui fuit, qui s'échappe facile. 

Διαφορητικός . ἃ, qui résout , qui 

dissout , résolutif. 


ment. 

Aisdixe, aor. I. de διαφίημι, V. 
ἵ Διάφο 5,5; différent ᾽ divers ; OX 

cellent ; utile, avantageux. 

Διιιφορότης » des, V. διαφόρα. 

Διαφόρως, adv., de plusieurs ma- 
nières , diversement ; d’une ma- 
nière excellente. 

Διαφρεγὴ » ὅς, 4, rupture. 

Διέφραίμα,, «los, interstice , 8épa- 
ration ; membrane qui sépare 
le cœur et les poumons du foie 
et de la rate, diaphragme. 

Asageuyropes y γνύω, Et 

Διαφράσσιν y "τῆς, fut. tu, Ὁ. χα» 
séparer , obstruer , boucher. 

Διαῷρονεν », penser , rouler dans 
son esprit. . 

Διαφροντίξω, prendre soin, se char- 
ger, faire avec soin. 

Διαφυγγάνω γ) échapper, être ab- 
sous: de διαφιύγα. : 

Advyr, ἧς» fuite; occasion de 
se sauver ; absolution. 

Διαφυὴ. ἧς, καὶ, fente, crevasse, 
intervalle. ΝΞ 

Διαφυλακτέος, # , qui doit être cou- 
servé, gardé. | . 

Διαφυλακτικὸς » ἢ» 99» qui peut con- 
server, garder; exact, vigilant, 
de sûre garde. | 

Διαφυλάσσω , -τῇω., V.Quaurre, gar- 
der , conserver , défendre , pro- 
téger. 

Διάφυμι, naître, pousser entre. 

Διάφυσις, «45, ἡ» Anterstice, 1nter- 
valle; fente , crevasse , ce qui 
naît, ce qui pousse entre, ce 
qui férme nneséparation ; fente, 
crevasse , ligne de séparation: 

Δικφύσσω, puiser, tirer de; péDé- 
trer, percer. , , 

Aimgue , Att.-Duew, RAÂITE ENITE ; 














ἴημει. 
Αἰιαφημὶ “, fut. ἡσῳ : D: διαπιφήμηκα, 
-répandre le bruit , divulguer. 
KR. Qu. 
Διαφημίδν. fie , Ῥ. danipauixe, 
divulguer, disséminer. 
Διαφϑαρῶ. 5800]. aor.2. pass. de 
Διαφθειρν, ἢ. διαφθερῶ, p. διέφθαρκα, 
pm. διεφθορα, corrompre ; souil- 
er; détruire, faire périr. 
Ainphenouæ , OD M6 porte envie, 
je suis envié, on me veut du 
mal; je suis poursuivi par les 
méchans , par la fortune. KR. 
Φϑονος. 
Διαφϑορὰ, ὥς, corruption , souil- 
lure ; peste; destruction ; mort. 
Διαφθορφέειν ’ Ion.p. διιαφϑείρειν 3 pil- | 
ler, ravager : de φϑείρω. 
Διαφθορεὺς, des ; ὃ, COrrupteur, 
destructeur; qui souille. 
Διωφίμι, V. «φίημι,, TENVOYEr , 
‘laisser échapper de ses mains. 
Διαφιλοεμέομαι, Μ΄ φιλο] μέομαι, 
faire tous ses efforts, tâcher, 
s’efforcer de farre. , 
Aumpriye , être tout en feu; à 
l'actif, brûler. 
Δικφοξίω, -&, Î. nxw, Éépouvanter. 
Διαφόξημια, ατος» re, terreur, épou- 
vante. | . 
Δικφοιδάξομαι, -æopms y ÊTTE INSPITÉ 
par Apollon, rendre des oracles; 
être transporté de fureur. R. 
φοῖξος. ᾿ 

Αιαφοιτάω, se divulguer, se repau- 
dre partout ; s'épancher , 86 re- 
pan re. 

Arapoga, ὥς, différend, querelle, 
coutroverse ; différence. 


&iagegia, porter d’un côté oppoS; 
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croître parmi , venir au milieu, 
intervenir. 

Διαφωνίω » É drw, n'être pas d’ac- 
cord, pas du. même ton ; pas 
du même avis ; perdre cou- 
rage, désespérer; mourir : de 
Quart. | 

Διωφώνησις, ses, ἡ, différence, dis- 
cordance ; avis, sentiment dif- 
férent. 

Aiaÿarurines, 5, qui n’est pas d'ac- 
cord ; porté à la discorde. 

AiaQpuris, as, x, discordance dans 
le son ; dissension, discorde. 

Bitures , «, qui ἃ une VOIX, un 
ton discordant ; contraire, qui 
ne s'accorde pas, opposé. 

Διαῷ ὥσκειν > Θὲ -βαύσκειν, éclairer, 

aire jour. R. φάω. 

Διαφωτίξω, révéler, faire counoi- 
tre; rendre clair, éclairer. R. 
dus. 

Διαχαίνω » et -χάσκο , baisser , s'é- 
carter, s'entrouvrir. 

Assyaàss, relâcher, délier;ouvrir, 
dissiper, résoudre. 

Aiayneurlu , tracer, graver dessus. 

Διαχώσκω, bâiller , se fendre, 
s'entrouvrir, KR. gays. 

Διμιχειριίζω., hiverner, passer l'hi- 
ver, être en quartiers d'hiver. 


. (18, . 

Aux μον sos, et δια tigis , «5, 
δ, charge, soin, administra- 
tion d’une chose. 

Διαχειρίζομναι γ Ê irepas, tuer, RS- 
sassiner ; administrer , régir; 
traiter, 

Διαχειίξω, five, p. daxsgipies , 
régir, traiter, avoir en malin; 
au moyen, tuer. R. ue. 

Διαχείρισις, tu5, ἡν Οἵ 

Διαχειρισμός > Ÿ> administration , 
régie d’une affaire qui nous est 
confiée. | 

Διαχειρόμαι , tenir sous la main, 
dompter , subjuguer. 

Δικ χεροκονεῖν, juger, porter un dé- 
cret, douuer son avissur. 

Διακχειροτονία , #5, ἢ) jugement, 
avis, choix, sentiment : de δὲέ, 
χιὶ Et Tire 
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Aug «χιύω, répandre » Verser; 
divulguer ;couperen morreaux; 
rompre , arrêter , adoucir, cal- 
mer. 
Διαχόων ων. διαχώννυ μι. 
Διαχραίομεαι, -ὥραμ, ἴ. ἡσομαι, Ῥ. #e- 
μαι. tuer, faire endurer des sup- 
plices ; user, se servir. R. χράφ. 
Διάχρημι», 8. 2. διέχρεν, Κ΄. διαχρίο- 


μαι. 

Διαχρησεῖΐται Υ Dor. Ῥ. διαχρήσιϊει. 

Διαχρίσμα, ales , To, parfum ; 
onction. 

Διαχρίω. oindre, frotter d’une ma- 
tière grasse. ἡ 

Διαχρόφ, teindre, colorer ; souiller. 

Διάχρυσος ) doré, chamarré d'or. 


Acupparrvms ; οὐ V. διαχιοω. ᾿ 
Διάχυσιδ, 105, %, effusion, joie, 


allégresse ; profusion, luxe, 
dissipation. 


Διαχυτικὸρ, qui se répand ; pro- 


digue; qui dissipe , qui fuit 
dissiper. 

Anyua » et διαχίω, répandre ; ap- 
paiser, adoucir, rendre joyeux. 


Διαχώνυμμ, -nv», faire une levée, 


un rempart, un amas de terre: 
de x». 

Διαχωρέω» -ὥ, DArCOUrIr , VOYAger, 
marcher : der à la selle” fire 
ses excrémeué ; réussir, avoir 
des succès. 

Διαχώρημα, «les, Te , intervalle, 
espace ; excrément. 

Aingamparis, tas , selle, action d’al- 
ler à la selle ; bâillement, ou- 
verture. | 

Διαχωμίζω ἢ. ire, Ῥ. διαχομῴνμαε, 
séparer, disjoindre. 


| Διαχώμσιξ, os, 9, et 


Διαχωρισμός, ὦ, δ᾽, séparation, 
disjouction. 
Aiagæpisines, ἢν, 0v, 
parer, KR. χω βὶς- 
Διαψαίρω, nettoyer ; souffler avec 
vidence; démembrer, déchi- 
rer; se déborder; être tranquille: 

de διὰ et ψαίρο. 


qui peut sé- 


Asmÿaxgs, couper, séparer avec 


une tenaille. 


Διάψαλμα , changement de voix, 
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deton daus le chant, change- 
ment de rh ythme ; pause ; com- 
mencement d’un autre sens; 
toute espèce de repos, desilence 
en musique : de as. 

Aiaÿs» , pénétrer en raclant, en 
essu yant ; percer , creuser. 

Ataÿiyw, blämer, accuser, im- 
prouver, reprendre. R. ψέγω. 

Διαψεύδομμι, Être trompé, frustré: 
tromper, mentir. R. ψεὐυδν. 

Διαψηφιζομαι,, donner son suffrage, 
dire son avis. 

Διαψήφισις, 105 , ἡ, ECONNOÏSSANCE, 
revue des citoyens par tribu; 
recherche, discussion , examen; 
l’action de donner son suffrage. 

AtæiSwige , murmurer, siffler; 
frémir. 

Διαψύχω, rafraîchir ; expaser au 
vent, mettre à Pair; rétablir. 
Asa , et ans , souffler à travers. 

R. 4». 

Aicames, «, et διδάμων » 15, qui 8 
deux pieds, qui marche avec 
deux pieds : de δὲς et δῆρια. 

Δίξζαφα εἰ δίξαφος, », pourpre teinte 
à deux fois: de δὶς et Baxlw. 

Δίξολος, #, double ; douteux, in- 
certain. ἘΠ. βάλλω. 

Δίδωλος. qui a un double dessein, 
une double résolution, une pen- 
sée double. 

Δίδιοχος , «, mouillé denx fois, 
teint deux fois. R. ὄρει χο. 

Διγαμία, as, ἡ, secondes noces. 

Aiyapus, double gamma , digam- 
ma éolique. 

Aéyapes, 3, qui ἃ épousé une se- 
conde femme ; qui joint une 
femme à celle qu'il a déja; qui 
prend une seconde femme après 
avoir répudié la première : de 
dis et γάμος. 

Asysras, tes, qui est de deux sexes, 
de deux genres: de γόνος. 

Δίγληνος, #, qui a deux pupilles, 
deux yeux.”R. γλήνη. 

Aiyavpes , «, gravé deux fois: de 
δὶς el γλυφωῳ. 

Δίγλωσσος , «, qui sait deux lan- 
gues; interprèfe ; double: qui 
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dit tantôt vue chose, tan!ôt une 
autre , fourbe, faux, trompeur : 
de Aiset γλώσσα. 

Aéyruges , » , quiadeuxavis, deux 
sentimens; qui hésite, quiest 
dans le doute, douteux : de de 
etyr 

Δίγονος ue double; engendré deux 
fois; celle qui a engendré deux 
fois. | 

Asyoris, m5, καὶ réitération, répé- 
üition de l'enfantement, de 
l'accouchement, au accouche. 
ment de deux enfans. 

Δίδεγμα,, ailes, lo, document, en- 
seignement: de διδοέσεῳ. 

Διδακίηριον, « , enseignement, do- 
cument. 

Asduxline;, propre à montrer, ou 
à être more. | 

Auduxles, savant, instruit; acquis 
par la science , par l'étude ; qua 
peut être appris, enseigné. À. 

darxe. | 

Aidexlger, v , 1, honoraire, salaire 
de celui qui enseigne. 

Διδακῖνλος. », de la grandeur de 
deux doigts. | 

Διδαζαι , ϑνδαξας ὟΥ͂. Διδμεσκω. , 

Δίδαξις, sus, enseignement, l’action 
d’enseigner. | 

Διδασκαλεῖον,, #, école, lieu où 
l'on enseigne. . 

Διδασκαλία , 45, ἢ» doctrine. 

Διδασκαλίᾳ, wr, 16 , honoraire, sa- 
laire de celui qui enseigne. 

Διδασκωλικὸς, habile à enseigner ; 
qui appartient à l’enseignement. 

Διδαάσκαλος, ᾽ν 6, maître, Qui en- 
seigne. 

Διδασκέμιεν, διδασκίμεναι, Ion. et 
Dor. P- διδάσκειν ᾽ de , 

AIAA'EKQ , ἴ. διδάξω, p. διδίδαχα. 
montrer, enseigner, instruire. 

Διδαχὴ, ἧς, ἡ, SCience, SAVOIr: 
doctrine. , 

Adaxt, 50]. aor. 1. de διδάσειο. 

Ada , Poët. διβείασε, pe διδεῖσι, 
3. pl. prés. ind. de 

Δίϑημε, de δέψ, διδὲν, lier. 

Διδέαρεν, Ρ. δίδομεν, de δ᾽δ “ὦ: 

Διδοῖεϑαι,, Eol. pour διδοῖς, 2. 5102. 
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prés. de διδοω. 

Aideusr, Poët. pour διδόνάε » prés. 
inf. de δίδωμι. 

Δίδοτι, pour διδοσι. 

Διδόω, “ὦ, Î. #vu, V. δίδωμι. 

Διδρώσκω, fuir, s'enfuir. 

Δίδραχμον, % , τὸ, MONNOIE qui 
valoit deux dragmes. 

Aidpazgues , », qui vaut deux drag- 
mes ; qui a coûté deux dragmes. 

Acdvuawr , 615, jumeau , jumelle. 

Audvaises, xs, , celle qui engeu- 
dre par couple, par deux. 

Audumeysras , τος, διδυμόγονος » #; 
jumeau, double, de la même 

ortée : de γείνορμειι. 

ΔΙΔΥΜΟΣ, «, jumeau , jumelle ; 
double. 

Διδυμότης, xles 9 redoublement , 
répétition ; nature double. 

Aid umeloxt » engendrer, produire 
des jumeaux , par couple, par 
deux. 

Aidvyuslenia, production par couple. 

Audvmelexes , # , à, qui à engendré 
des jumeaux. R. rixle. 

Διϑυμόχροας, de deux couleurs : 
de δίδυμος et χρόα. 

. ΑΙΔΩΜΙ, impatf. ἐδίδων, Où ἐδίδων, 

. δώσω, P- d'u xs , plus . Ῥαγί. 
ἐδιδώκειν οἱ δεδώκειν, ἃ. τι. ἴδωκα, 
a, 2. ἔδων, donner ; marier sa 
fille ; offrir , présenter, livrer ; 
s’adonner. 

Δίδωρος, #, qui est de deux pal- 
mes. I. δῶρο». 

Δί ἪΡ: sois, aor. 2. de δείδω. 

Δειγίνά, ὡς, 5, cautionnement, 
garantie. . 

Διεγίνάν, donner un gage, une 
garantie ; promettre, s'engager. 

Auyluneis , ᾿ς, ἡ, promesse , en- 
gagement. 


Assytipæ , F. διεγερῶ, exciter ; susci- | 


ter ; éveiller | réveiller. KR. 
s'ytiper. 
Διέγερσις, tas , ἡ, l’action d’exciter. 
Διιγερτικὸς,), ἢ, ὁν, excitatif, qui 
eut exciter. 
Atiyrexs, Διΐγνον , prét. et aor. 2. 
de «γινώσκῳ. , 
Διεγρηγορέα , veiller , être éveillé. 
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Audärene , διεδάσσκῖο., Ὁ. διεδώσω, 


arule 9 ἃ. 1, MOY. de διαδαζορμιι. | 
Aides , p. διίδιιξα, aor. Σ. act. 
de dadixrvps. ) 
Audets , aor. 1. de δικδοκέω. | 
Aug , Dor. pour ps, a. 2. act. 
de διδράσκω. 
Διέδωκα , 80Γ. 1. de διαδίδωμει. 
Διέξωσα, aor. 1. de διαζώννυμει. 
Διοθέμεην ) 80Γ. 2. m. de διαθίϑηρι. 
Διέθηκα, διίϑην, V. διατίϑημι. 
sin ὩΣ δίῃ. prés. de À», pour 
Ἵ 


ω. 

As, 2. sing. prés. de uw. 

Ai, 2. sing. impérat. de sw, dise, 
et cont. dis. 

Διειδόω,, et διείδημι, savoir , être 
certain, | 
Ausdus , dos, τὸ dus, clair, évi- 
dent. R. D. . 

Autider, aor. 2, de δικιρέν. 

Διείληφα , Διείλημριι , prét. act. 6 
pass. de διαλαμθάνω. . 

Διίλησις, τως, ἡ, tourbillon, re- 
pli,entortillement : de Auarw. 

Amsauw , s'échapper , s’esquiver. 
KR. εἷλὲ “. 

Asus 7) poursuivre ; rapporter , 
transmettre ; pénétrer , avan- 
cer ; raconter : de sis. 

Aiuær , exposer , énoncer ; ad- 

ministrer, régir. 

Auipye » empêcher, écarter ; sé- 

parer, distinguer. 

Astipesæs , demander , interroger ; 

s'informer. Lu 

Διειφωνόξενος, # , dont l’hospitalité 

est trompeuse , qui trompe sou 

hôte. R. da, ἐωνεία. ξενος. 

Διεείσδυμμ, «δϑύνω Et δύω, s’insinuer » 

se glisser, entrer. KR. dus. 

Δεικδαλλωῳ , p. διεκδέδληκα, V. βαλ- 

λων, traverser , faire passer au 

travers, au milieu. 

Διικδολὴ, ἧς, 9, éruption; Saul ; 

trajet. | Ν | 

Auxdxse , venger uye injure ; pro- 

téger , défendre ; assurer , ven- 

géer. KR. δίκη. 

Auxdveis, «es, ἡ, détour , finesse , 
ruse, chicane. R. δυνν. * 

Διεκδραμεῖν, inf, ar. 2, de δικῆρ- 
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χω, V. τρίχο. 
Atndpepen > ἧς, κα, EXCUTSIOD 2) POUr- 
suite. 
Auxtie , faire une excursion. 
Auxxvsle , voir clairement , par- 
faitement. 
Διεκόπην » 801. 2. pass. de διακόπ]ω. 


Διικπαίν,; SOrtIr aVeC impétuosi- 


té , s'élancer. _. ως 

Διικαιραύω. Conduire à une fin, 

‘ terminer. 

Auxzspaw , traverser; passer d’un 
lieu par un autre ; sortir. 

dusxsio ur, ovles , part. aor. 2. de 

Διεκπία]ω, V. sisle, s'échapper 
par , s'enfuir. 

Διικπλέῳ, ἴ. εὐσω, P- fus, [Γ8- 
verser la flotte ennemie, se faire 
jour , s’élancer ; faire trajet. 

Διίκπλοος, Κα. ὃ, passage, l’action 
de passer -ἃ travers avec un 
vaisseau. 

Asinm how, et δικαλώω, Ion. et Poët. 
naviguer , faire trajet. 

Aitxæris , souffler à travers. ‘ 

Autxarez, ἧς, soufle , expiration ; 
soupirail. ᾿ 

Διέκπστωσις > 1» ἡ» fuite , échap- 
pement : de Maxiwlu. 

Διεκρέω, s’écouler à travers : de ῥέω. 

Διικρόος, ν, δ, Jon. cours d’eau 

ui passe dans quelqu’endroit. 

Auxpiôir, Ὁ. διεκρίθησαν, de 

Διεκρίϑην, Or. 1. Pass. V. διακρίνω. 

Aumhige , V. τρέχο » Courir vile, 
se presser , se hâter. 

Anapivye , S'ESJUIVET ; s'échapper: 
de διὰ et φιύγω. 

Διέλαϑον, ΒΟΥ, 2. de διαλανθανο, 

Διελάσία, m5, ἡ, δὲ διέλασις,, ως, 
ἃ, incursion , descente qu’on 
fait dans un pays ponr le piller. 

Διελαύνω, et Àtasw , faire une in- 
cursion, une descente en armes 
dans un pays pour le piller ; 
traverser. 

Διελεινολογέω, chercher à toucher, 
à émouvoir par des discours. 
R. cases, A19w. 

Διελέγχω, f. Ew, P. χα, repous- 
ser , réfuter , accuser à son tour. 
2. ἐλίγχο. | 


Aus here ' 
Θ 
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Δεελήλυθϑα ) prét. moy. de διέρχομαις 
Διδλεύσομεαι,, f, de διέρχομεαι. 
Διελθεῖν, inf. aor, 2. de διέρλζορεαιι- 
Διελκύξαῳ , Διελκὺς«φφῳ > Διελχύῳ, € 


Διέλκῳ, imparf. διεῖλκον, V. ἔλκφ. 
faire traverser ; tirer par, à 
travers. 

Auiaosle , 3, pl. aor. 


2. M. δικιρέω. 


Διιλὼν, part. aor. 2. de διαιρέφ. 
Atiuss, mouiller ; laver ; passer au 


couloir. 


Διεμδάλλω. V.Baaaw, jeter dedans.” 
Διεμρένω , rester ferme , 


durer 
persister. ᾿ 


Διεματίπλαραιε, Être tout plein , tout 


rempli. 


Διέμπολάν) acheter , faire le com- 


merce. 


Aupspaire , reluire ; faire voir. 
Autrtyzxas 4 arles ’ et Δεενέγκων Η orlos x 


part δου. σΣ. et 2. de διαφίρω, ex- 
cellent , distingué. 


Δεινεῖκαι.) nor. 1. inf. de διαφέρων, V. 


φερω- 


ψ 


Διινενώνο, Ion. pour διενενόηγ79 , 9. 


pl. plusq. pass. de δικνοιομεκι. 


Διινῆνοχα» prét. moy. de διαφέρω-. 


Δεενεευ,ζεν, passer une année en- 
tière dans un endroit , ou ètre 
occupé à quelque chose pen- 
dant une année. R. sneutes. 

Autris aus , insister , se refuser à 

uelque chose , nier , contre- 
ire : de ir np. 

Διενοχλέω, être à charge , troubler. 
R. ὁχλος. 

Auwlsaige , tourner en dérision , 
mépriser. | 

Διεξώγω, passer, faire passer ; finir, 
termiber un différend : de da, 
ἐξ οἱ ἄγω. 

Διιξαγωγὴ, 15, 3, passage, durée 
de Ja vie ; passage, transport, 
trausmis3100. 

Διξαΐσσω, διιζαάῖξι, Dor. pour δὲε- 
ξηϊξι, (Es, à. 1. niks , s'élancer, 
passer avec impétuosité, 


Auberlw, tressaillir, sauter, sor- 


tir eu bondissant. KR. ἀτΊομαι. 


Auitsus , raconter , expliquer, 


en. 
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faire entendre ; repasser dans 
son esprit, réciter ; passer : de 
διὰ, ἐξ οἵ ἐἴμι. 

Διξιλκύνω, et ελώω, passer, faire 
passer des troupes; poursuivre 
un ennemien fuite. , 

Διεξέλευσομαι, fut. 1. moy. et 

Διξελέλνθα prêt. moy. et 

Διιξελθεῖν, , inf. aor. 2. de διιξίφχο- 
pts. V.: op. | 

Δεξελίσσειν étendre , dérouler, 
déplier. R. sixce. n 

Augsetwraæs, rechercher avecsoin, 
fureter partout, examiner scru- 
puleusement. 

Aukspso, s'inquiéter, interroger, 
demander. K. TL 


| Δηξερσυζω, διιξιραυςάζω ; οἱ 


Διιξίρπο νῦ. ter») raut per, s'avan- 
cer en rampant. 

Ausexenas, passer, passer outre ; 
partourir, raconter. 

Aubrguræs , Dor. p. διεξιέναι, prés. 
inf. de διέξειμ. 

Διεξιέναι, μου διώγὶιν , fai re pässer. 

Διξιήμεν envoyer, faire passer 
par; rompre, briser; raconter. 

Διεξοδικὸς, 5, pat où l’on peut pas- 
ser ; large , spacieux ; abon- 
dant dausses discoufs, vérbeux, 
prolixe. Ἀ, ds. 

Autodixds, avec äbondañce, co- 
pieusemeñt, prolixement. 

Διέξοδος, # , Carrefour; sôrlié, 
course ; récit; fin d’une guerre, 
d’une dispute. 

Autricor, ΒΌΓ. 2. de διασίπῆο. 

Διπέφραδε à 
moy. de Viapge Cu. , 

Διέπραθον . ὅ0Γ. 2..de διαπερθΦ. 

Aro, régir, administrer : ἀδ ἔσο. 

Ausey aps , faire , terminer , bien 
travailler. R. ἔφ γον. 

Auses he, irritef, exciter. 

Διερέϑισ μεσ» «les, ce qui excile, ce 
quiirrite. 

Astesde , étayer F 
mer. 

Διερέσσω , f. yrw , AOr. I. διήρεσα , 
pisser, lraverser en ramant. 
Διερευνάν , τῶ, f. now, chercher, 

recherche, faire une recherche 


fortifier , confir- 


p. διαπίφραδε , prét.| 


AI 
exacte: de ἐρευνεφῳ, 

Δεερευνητὴς » 8» 0, qui cherche, qui 
recherche , scrutateur,. 

Διερμηνευτῆς, ὥ, ὁ, interprète. 

Augaarsve , Î. sûrs, interpréter, 
expliquer, exposer: de διε οὶ 
ἐξβέηνέν ὦ- \ | . . 

gs à, or, bumide, mouillé; 
rails, nouveau. KR. δικίνῳ. 

Διερπυξῳ y dsgmurage , et Auexrw, 
V.tex« , marcher, passer ; ram- 
per. 

Auÿin£e , AOr. I. de δια ῥήγνυμι. 

Διεῤῥωγώς, υἷα, ὃς, rompu, Εέ-, 
chiré 3 dilacéré : de διαῤῥήγννμει. 

Διέρυθρος, #, 6, ἡ, teint en ruuge, 
mélé de rouge. 

Διρύκω , empêcher , repousser , 
écarter ; remettre à uü autre 
temps. 

Διέρχομεαι > À διελεύσομαι » ἃ. 2. διὴλ- 
ον, prét. διελήλυθα, passer, pas- 
ser outre, avancer, aller, se 
promeuer ; parcourir, discourir, 
raconter. . ἕρχομαι- 

Διερωῖϊάω > ἐσω > P- dnparnxe , de- 
mander, questionner. Ἀ. seola. 

Ancôiw, manger , robger , dé- 
chirer. 

Διέσιε», ἕως ,) ἣν division ; dièze en 
musique. ἡ | | 

Διισκεμβομένως , prudemment , sage- 
ment. 

Διεισπ άρην , Διέσπιαιρον ᾽ Διίσπαγκα, 
etc. V. διασπείρω. ., 

Διέξαλκα ͵ Διίεαλον ᾽ Διέξειλι ς ETC, 

. δκασίλλω. 

Aus axw , être éloigné, Être en di£- 
férend , n'être pas d'accord. 

Aus, le même. ‘ 

Aus gapepens , Διεσράφην. Ÿ. διατρίφω. 

Διεξραμρεένωα, mal, autrement qu'il 
ue faut. ὁ 

4 ,“ A ἂν 

Aus as, rx, 05, ζ' wTo5) Sync. Ρ. 
διεσηκώς, de δεύξηχι. 

Δέεσιχον, ar, 2. de διόχῳ. 

Διεσώθην, de διωσώζω. 

Διεταράχθην, de διαταράσσω. 

Διτεαχατο » lon. p. διιτι]ωγμένοι 
᾽ 
ἤσαν» 3. pl. plusq. pass. de δὲα- 
7 α΄ σ᾽ ὦ. 

Διειτηρὶς ) δος, V. disris, 


ΔΙΊ 

Aurns , tes, âgé de deux ans, qui 
a deux ans : de δὲ et ἔτος. 

Auiliæ , «εν l’espace de deux ans. 

Aus , durer une année , rem- 
plir une année. 

Auvlséte, disposer, arranger , met- 
tre chaque chose en sa place ; 
prendre en bonne part. | 

Auvbvmrepes ». -ὥραι , 86 TÉJOUIT, 
être gai, vivre dans la joie. R. 
Jupes. 

Διινθυνῆης, 5, δ, gouverneur. 

Auivévre , diriger , gouverner ; COr- 
riger ; discuter , examiner. 

Διευκρινέω» «ὦ, Î. 10, et διακρίνω , 
discuter, juger , discerner. 

Διενκχρίνησις , ἐως» ἥ, discernement, 
discussion , jugement : de de, 
εὖ et κρίνω. 

Διυυλαξέομαι, -ὥμκι, prendre gar- 
de , se garder, craindre. 
Anvpre , étendre , amplifier, di- 

later , jeter çà et là. 

Ausvlens , être fort , vigoureux ; 
user de sa force. R. ri5». 

Auvleaige , faire.peu de cas, mé- 
priser. 

Διευ]υχέω, bien faire ses affaires, 
réussir , avoir des succès. KR. 
τυ[χάώνω. 

Auphager, V. διαφθείρω. 

Δίεῷϑος, «-, cuit, bien cuit. 

Asu, aor. 2. de διαφῦμε OU drague. 

Διχὴς, es, séparé, disjoint. 

Auye, diviser, séparer ; être éloi- 
δυό, distant ; pénétrer , traver- 
ser : de a et ἔχω. 

Διέψενσμαι, prét. p. de διαψεύδω. 

Διᾷν, fut. z. ὅσω» et 

Δίξημε, δίξιμαιε et nues, chercher, 
rechercher avec soin. 

Διῴηρεων, ovs , chercheur, scruta- 
teur : de Age. 

Δίξυγος, #, ὁ, et 

AioE, vyes, attelé de deux ani- 
maux de front ; double : de δὲς 
et ζυγος. 

ΔΙΖΩ.-ἔω, few Ὁ. κα, chercher, 
imaginer , inventer, trouver. 

Aiges , digses, ὡς, et ÀGus, pour 
Algues , 5, qui a une double 
vie : de δὲς et êsw. 
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Διηγέομαι» -ὥμαι, Ê. ἡσομίαι, p. διη- 
γημαι, raconter , faire mention. 

Διήγηβεε. «les , τὸ, et 

Διήγησιξ » ως, narration , histoire. 
récit. 

Διηϑέν, Εἰ finite, F. now, passer, 
couler , laver ; transmettre, 
faire passer par de petits trous: 
de διὰ et sw. . 

Διήϑησις, tes, QU 645, ἥ» l’action de 
passer au couloir ; de verser 
dans un autre vase. 

Διηκονέω , servir. ᾿ 

Διήκονος, # , ministre , serviteur. 

Διηκόσιοι » pour διακόσ οἷ Α deux 
cents : de δὲς et ἐκαῖο». 

r , . 

Ainxe ; Ê. nos , parcourir , traver- 
ser, arriver, Veur, résulter : 
de ἥκω. 

Διηλεισίη.» ης, #3 trajet , passage. 
R. ἐλαύνω. 

Δεῆλθον, aor. 2. de διέρχομεαι. 

Διηλόων, attacher avec des clous, 
percer. 

Διήλυσις , eus, ἡ, passage, trajet, 
excursion ; séparation , choc. 
Διημεερίηκα ᾽ Διήμεαρῆον » prét. et aor. 

2. de Japsaplare. | 

Διημεβεύω , passer toute la journée, 
employer le jour. R. ἡμέρα. 

Asmptços , amollir , adoucit , mi- 
tiger. R. ἥμερος. ᾿ 

Δίημεε, arroser , mouiller, passer 
au couloir ; répandre, verser, 
divulguer. KR. δικίνω. 

Διχνείκα 9 80r. 1, de διαφέρω. 

Διηνικῆς, οἵ re διηνεκὲς 4 “os, perpé- 
tuel , contiuuel : de Àa et ἠγεκὴς. 

Διηνεκὲς; Διηνεκῶς, et διηνικέως, Poët. 
continuellement , sans discon- 
tinuation. 

Δεήνεμιος, κε, ὃ, endroit exposé au 
vent; qui est porté par le vents. 
aussi vite que le vent. R. ἄνεμος. 

Διηνέχϑην, aor. 1. Ὁ. de δια«φέρω. 

Διήνοιξα, aor. 1. de διανοίγω. 

Διεῆξε, lon. p. διηΐξε: de aise. 

Διήρισα , aor. 1. de διερέσσω. ΝΝ 

Διηφημένος, divisé, séparé, distinct. 

Διηφημένως, d’une mauière divisée, 
séparée. 

Διῆρηε, 105» ἡ, bajern à deux ra- 
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mes: de δὲς et ἐρίσσω. 

Αιήφχϑην. aor. 1. p. de δεείργω. 

Δεῆσα, aor. 1. de d'inpes. 

Διητῶμην » imparf. de διωιτάφρεκι. 

Angie, -#, retentir. R. ἥχος, ᾿ 

Αιϑάλασσος OÙ «ατῇος, “9 qui est 
entre deux mers, isthme: de 
δὶς οἰ ϑάλασσα. , 

Δίϑηκ7ος» , pointu des deux bouts, 
des deux côtés : de δὲς et ϑηγν. 

Ailgeros, «, qui a deux trôues, 
un double trône : de Sgeres. 

Avis, #53 %, AIssension , dis- 
corde. 

Αίϑυμος, 5, Qui a un avis différent, 
qui n’est pas d'accord. R. δὲς, 
θυμοί. 

Διϑυραωρμθος, «, ὃ, dithyrambe, es- 

èce de poëme en ᾿Ββοπαθυγ de 
Bacchus s surnom de Bacchus. 

Aibugos, # , qui a deux portes, deux 
ouvertures : de δὲς et ϑυρα. 

Διίημει, traverser, percer; ren- 
voyer : _de inpes. 

Aitorw, diriger, gouverner. 

Aixua£o , mouiller , humecter. 
R. ixpeus. 

Atixeunr , a0r. 2, de 

Διϊκχνέομεαι, Guns, ΓΟ. διΐξομαι ᾽ Ἢ 
δίγμαι, V. ἱκνέομαι,, percer, al- 
ler , pénétrer jusqu’à ; parler 
sur , traiter , raconter. 

Διϊκετῆς , Ou Aiowi1ns » ἔος » tombé 
du ς16] : de Zeus et κίπῆῳ. 

Aënlauæs, s'envoler, traverser en 
volant. 

Aüslnu, voler, s'envoler. 

Asis np ἴ, das are , p. διέξηκα, ἃ. 
1. διίςησαι > 4 2e des ns , sé arer ; 
distinguer; jeter le trouble et 
le désordre: de dia et ss nes. 

Afrxvelemu, assurer, certifier. 

Aiürxve, être fort, avoir de gran- 
des forces. 

Atrze , V. διέχω. 

Δέχϑωε, prét.inf. de διϊκνεορβεαι. 

Δίκα, as, #, Dor. pour δίκη, usage, 
coutume , habitude ; procès, 
justice. 

Auxdge , juger , plaider , rendre 
justice, terminer un différend. 

Auxais, «53 ἡ, justice. 
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Ausastuer ; Dor. pour δικαιῦμαι, 
être puni, châtié. 

Δικαιοδοσία͵, #5, καὶ ) juridiction, 
droit de juger. 

Asmæoderes, #, ὃ, qui rend justice, 
qui. juge. ui prononce sur le 

roit: de δίκη et δίδωμι. 

Δικαοκρισία,, «4, ἢ» jugement équi- 
table et juste : de κρίνῳ. 

Δικαμοκμτης, ν᾿, ὁ » juge équitable. 

Aimsiehoyiw , plaider , accuser, 
défendre. | 

Δικκιολόγηριαι, des, τὸ, et: 

Δικαιολογία, as, 4, défense de sa 
cause; juridiction, pouvoir de 
juger. R. λέγω. | 

Auxmiohoyimes , ὦ, qui appartient 
aux avocats ; propre à défendre 
le droit. ΝΕ 

Δικαίολόγος, «, avocat, qui défend 
une Cause. 

Δικαιόπολις νῶσος, Île ou règne la 
Justice. 

Δικαιοπρεγίω, vivre avec justice, 
pratiquer la Justice. 

Ainmorpaype, atos, le, action juste, 
vieinnocente,conduite régulière 
et éloignée de toute injustice. 

Δικαοραγία > #5) Li , conduite, in- 
tention pure, innocente, juste. 

Δίκαιος, ai y Sier, Juste , équita- 
ble, probe, innocent. R. δίκη. 

Δικαιοσύνη» ης > % justice ᾿ équité. 

Auxaion , D, f. ww, Ῥ. διδικαίωκα, 
penser juger , prononcer selon 

a justice; défendre , justifier, 
plaider pour. 

Aixmious , «les, Te , action Juste, 
acte de justice, droit , loi natu- 
relle ; privilége ; ce qui sert de 
base et d’appui à une cause. 

Δικαίωσις » 105, justification; dé- 
fense d’une cause ; amende, 
punition. | 

Δικανικὸς , κα, ὃν, du barreau, qui 
appartient au barreau; avocat, 
Jurisconsulte. 

Δικανθρ 5 ὥ, ὁ, avocat. R. δίκη. 

Δικανθὼ , ]JUger. 

Δικώρηννς, # , qui a deux têtes : de 
δὲς et κοθηνον. 

Δικαρπεῖν, porter deux foisdu fruit. 
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Δίκαμεος, s, qui rapporte deux fois 
du fruit. 

Auwariues, », (imipæ), jour où on 
peut plaider, jour assigné pour 
juger. « 

Auarmedis , ας, Ïon. τῳ, juri- 
diction, droit de juger, juge- 
ment ; dispute, procès. 

Δικασπολος, #0, Juge, qui rend 
la justice ; roi : de πολέφ. 

Δικάσσαι, Poët. p. δικάσαι : de à:- 
κάῤν. 

Auxas agir, δ, τὸ, lieu où l’on juge, 
le barreau, tribunal, réunion 
de juges. 

Δικατὴς, ὦ, ὁ, juge : de drag. 

Asxasimes, 5, judiciaire ; qui ap- 
partient au droit. 

AuxaSixor, τὸ, honoraire, présent 
fait aux juges : de δικώζῳ. 

Δικατικῶς, comme on fait dans les 
jugemens, comme il convient 
à des juges. oo 

AIRE AAA , ss, hoyau à deux poin- 
tes , fourche : de δὲς et xtaw. 

Δικιλλίτης, 5 , ὁ, fossoyeur , qui 
creuse , qui remue la terre. 

Δικέραιος, δικέραος, s, Aixspes CE à 
deux cornes. 

Δικέφαλος, «, à ‘deux têtes : de 
δὲς et κεφαλή. 

ΔΙΚΗ, ης, ἡ, procès, droit , jus- 
tice, assignation, ajournement, 
supplice, punition. 

Δίκην, (xa13 )selon l’usage, comme. 

Δέκησις, ως, ἡ, vengeance. 

Δικλὶς, idos, 4, doubles portes, 
baitans de portes : de δὲς οἱ 
κλείω. 

Δικογραφία )ς M ἡ, écritures, l’ac- 
tion d'écrire les causes. R. fjapw 
et δίκῃ. 

Δικοδοσία, us, x, l’action de plai- 
der une cause, plaidoirie : de 

de ρει. - 

Δικολεκης, # , avocat, qui plaide 
une cause : de ÀA17w. 

Δικολογέω , plaider des causes ; 
écrire, donner des préceptes 
sur le droit. 

Δικολόγος s ὃ, 
causes ,; aVOCat. 


qui plaide des 
δίκη et λόζος. 
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Δικοῤῥαφ εν, mettre causes sur cau- 
ses, amonceler des causes , par- 
ler , écrire sur toutes les causes. 

Aixohpades , #, δ, mauvais avocat, 
criailleur , braillard. Τὰ jéx1. 

Δικόφυμθον , ὅ , dont le double som- 
met s’élance dans les airs : de 
κορυμῦος, | 

Δικόφυφος, 5, qui a un double 
sommet ; qui a les cheveux sé- 
parés de manière qu'ils for- 
ment une ligne sur 18. tête : de 
xopupue . 

Aixgans ; es , Qui ἃ deux têtes : de 
pus. 

Δίκραιος , Ψ, qui 8 deux têtes, 
fourchu. 

Δικραιότης. nes, ἡ , état d’une chose 
qui a deux têtes, qui est four- 
chue. 

Aixgaipes, «, δ, qui a deux têtes , 
qui est fourchu , qui a deux 
cornes : de κχραίρα. 

Aixguses, et Aixgaos » #, Le même: 
de xpæus , OU κρῶς. 

Δικρατὴς » 605, ὁ, qui partage le 
pouvoir avec un autre, où qui 
à un double pouvoir : de δὶς et 
κράτος. | 

Δίκροος, #, qui a deux pointes, 
Éndu en deux , double , four- 
chu : de xtess. 

Δίκροσσος, 8. qui a une frange de 
tous côtés , qui a une double 
frange. | | 

Δίκροος, # , 401 pousse , qui bat 

eux fois ; qui est poussé des 
-deux côtés. 

Aixpures , # , qui a deux sources, 
deux fontaines, R. xpures. 

ATKTAMNON , Où d\xlager, 5, τὸ, 
et δίκταμνος, 5, κα, dictame 
herbe. 

Aixrv, νος, re, rets, filet. 

Auxruæawles, s , qui est pris dans - 
des filets, dans des rets. 

Δικνξολος, ν,΄ ὁ, qui jette ses fi- 
lets, pècheur : de βάλλω. 

Δικτύδιον, # , τὸ, panetière, ha-- 

. vresac ; petit filer. 

Δικτνεὺς, 605, ὁ, qui se sert de 
ilets, pêcheur. 
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Δικτυοειδὴς ΝΑ τος , lié ᾽ entrelacé 
comme un filet : de Axlver et 
εἶδος. | 

AixruëxAoSos , #, DOUÉ, tissu Com- 
me un filet : de xawto: et 

ATKTTON , #, re, rets, filet. 

ΔικἸυοπλόκος, εν, qui fait des filets. 
KR. πλίκω. 

Δικενοφόρος > Lo °,-qui porte des 
filets : de Pie”. 

Δικτυόῳ, -ὦ, prendre dans des fi- 
lets ; faire des filets, des ou- 
vrages en filet. 

Aixloares, fait en forme de filet : 
de. δίκτυον. 

ATKQ , jeter, renverser , blesser. 

Δίκωλος, #, Qui a deux membres, 
deux pieds : de κῶὥλον. 

Atozis , «5, # , Chaloupe, bateau 
garni de deux rames. 

Δίκωπος | # , qui n’est poussé , mis 
en mouvement que par deux 
rames : de δὶς et κωπη. 


Δίληρεμει, les, re, syllogisme qui 


presse de tous côtés , dilemme : 

de δὲς et λῆμμα. R. λωμδανω. 
Διλογέω, dire deux fois la même 

chose ; parler d’une manière 


: ambiguë et susceptible de plu- 


sieurs sens. 

Δίλογος , v, qui emploie des ex- 
pressions ambigues et suscepti- 

les de divers sens : de λόγος. 

Δίλοίχος, 5 , ἡ, armée d’un double 
Javelot, épithète de Diane : de 
dis et λόγχη. 

Δίλοφος. #, Qui a une double crête, 
une double aigrette : de δὶς et 
λόφος. 

Διλοχία, as, ἣν double décurie, 
cohorte. 

Διλοχίτης, 556, qui est à la tête 
d’une double décurie , d’une co- 
horte : de λόχος. 

Ange , οἱ, soldats qui coinbat- 
toient tantôt à pied, tantôt à 
cheval , espèce de dragons : de 
pe, 

Aumipas, res, partagé en deux, en 
deux parties , double. 

Διμερῶς, adv. , en deux, en double. 

Διμέτωπος , 5 , à deux têtes, à 





4'I 
deux fronts : de δὶς et κἴτωαον, 

Aimadaæñre , remuer Îles lèvres , tor- 
dre la bouche, faire la grima- 
ce : de διώ et μῆλα, 

Δίμηνος, «, de deux meis, quia 
deux mois: de δὲς et μὴν, nes, 6. 

Δίμειτρον , double lien , double li- 
gament. 

Διερονειῖος » ie > αἴον, Et Ion. Airis, 
“ ,; qui est de deux mines, qui 
est estimé deux mines. | 

Διμοιβὴς, des , divisé en deux , qui 
a deux parties. 

Aipsoigie , κα, division en deux ; 
escouade , brigade , demi -co- 
horte. 

Aospior, x, les deux tiers de re 
qui se divise en douze ; mon- 
noie qui valoit trois oboles. 

Aupsoipilas ; # ; ὃ, qui reçoit une 
double portion , une double ra- 
tion de vivres ; chef d’escous- 
de , de brigade. 

Aipoiges , Κ΄, ὁ, qui est en deux 
parties, divisé en deux : de. 
μοῖρα. KR. μείρω. 

Δίμορῷος, #, qui ἃ deux fronts, 
deux figures. 

Δίνασε ; p- ἐδινησε, de δινέῳ. 

Δινέμεν, Δινέβοθναι , pe ϑινεῖν. ς 

Δινεύεσκε, Ὁ. ἐδένενε, ils se rou: 
loient : de drive. 

Airsopa , ares, Te, Mouvement en 
rond , comme celui d'un gouffre. 

Antve , tourner , danser, trépi- 
gner. | 

Δινέω , tourner comme un tour- 
billon. 

AINEH , κε, δ, gouffre ; tourbillon 
de vent. 

Atraus , tre , ἐν, 170$ 9 dont l’eau 
va en tournant, en tournoÿant. 

Δωηϑμὲς , 8,6 , tournoiement , mou- 
vement circulaire, 

Δίνησις,, 605 , OÙ ἐως, ἡ, de même. 

Atwles , ἃ, qui tourne aisément, 
qui change facilement : de rés. 

Δινοξια, 455% gouffre , tourbillon 
violent. | 

Δῖνος, «, ὃ, gouffre ; tourbillon 
de vent. 

Aus, 5, ὁ, adj. , dont l’eau va eu 


4 











ΔΙ ι 


tournant, en tournoyant. 

Aivow , tourner comme un tout- 
billon. 

Âivw , le même. 

Δινώδης, τος, toyrnoyant. 

Δινωτὸς, ᾧ, rond ; qui roule bien; 
tourné , fait au tour : de δινόω. 

Διξὸς, Ion. p. divses , double. 

As, c'est pourquoi, à cause de 
cela. 

Διόδλητος, 5, frappé de la foudre; 
envoyé par Jupiter : de Aus et 
CahAw. | 

Διόξολος, #, envoyé de Jupiter. 

Διογενῆς, δος, %,0 , issu , sorti de 
Jupiter; noble, généreux. 

Διογενῆς , # , Diogène. 

Δισγκόω, Îf. ww, enfler, gonfler. 
R.oyxos. 

Διόγκωσις, tes, enflure , -gonfle- 
ment. ει 

Διόγνητος, δ, δ, issu de Jupiter ; 
noble , généreux. 

Διόγονος, #, né de Jupiter. KR. 
γείνομωι, et Ζεὺς, 8. Διός. 

Arodiveimoh, #, accessible , qui 
offre une entrée, un accès. 

Auodv 9 [000 2 P- διωδευκα s Pas- 
ser par, voyager par, parcou- 
rir. 


Διοδοιπορεῖν, passer au travers, pé- 
nétrer : de “πείρω. 

Δίοδος, «, ἡ . passage. R. cos. 

Διοίγνυμε, et «γνῦν , οἰ Διοίγωο, V. 
οσὔγω, ouvrir, lâcher, relâcher, 
élargir. 

Διφιδαῖνν et Mori , se gonfler, se 
mettre en colère, entrer en {u- 
reur : de δια et aie. 

Atetxi æ , € sw » ἢ. διώκηκα , habi- 
ter, demeurer à part ; régler, 
gouverner , administrer : de 
e1n0$: 

Διοίκησις , τως, administration , ré- 
gie; puissance de juger. 


Δισικητῆς, ὦ, δ) qui règle, qui ré- 


it des affaires ; administrateur 
u fisc. 
Διοικητικὸς 9 ᾧ, ὁ, αυὶ peut admi- 
nistrer, administratif, propre 
à régler, à administrer. 
Διοιέζω.. Fées, p.sxe, séparer, 
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disperser, placer dans différens' 
endroits des hommes réumis 
auparavant. | | 

Διοικεσμοὸς, S,0, dispersion des c1- 
toyens, exil ; dévastation d'un 
pays. KR. οἶκος. 

Διοικοδομίω,, séparer, diviser en 
bâtissant: de οἰκοδομέω. 

Δεθϑικονοβε © . V. cixovo set à , régirs 
gouverner, administrer. 

Διοινοχοῦω, verser du vin, verser 
à boire , servir à boire. 

Διφινόω, remplir de vin. R. οἶνος. 

Δίοιξις, sas, ἡ, ouverture, l’action 
d'ouvrir: de διοίγω. | 

Aseissvw, darder, lancer des traits, 
percer d’une flèche : de διὰ et 
os ses, se 

Διοιχέομαι, fut. I. nrepus. Atos e- 
pas, et Δισέχομεαε , s'en aller » 5 6- 
couler , se dessécher ; périr, 
être réduit à rien. | 

Διοίσω , fut, de διαφέρω. 

Διολέθιω ν᾽. διόλλυμι. 

Διολίγε, du voisiuage, de près. . 

Διολισθαίνω, et 

Διφλισθέῳ,, fut. 1. ww, s'échapper, 

s'enfuir. 

Διολκὴ, ἧς, tirement, tiraillement. 
KR. διὰ ᾽ ἔλκω. 

Aiodxes , # , espace entre deux 
rivages ; langue de terre, pres- 
qui e. , , 

Διόλλυμε,, Î. ολέσω» V. ολλυμε, per” 
dre; périr, mourir, être tué. 

Διόλες tout-à-fait, entièrement. 

Διομωλιζν. et Arouaavre aplanir, 
rendre lisse et égal. ñ. euxhos. 

Δίομβιος, κε. mouillé, percé par 
la pluie. R. opbpos. 

Διόμννμαι» -proopues ; €. διοροῶρικε » 
el dropervpue » £. PAT » V. ὑβένυ μέ! » 
jurer , faire serment, protester. 

Διομολογίομαι, avouer ; établir, 
consentir ; stipuler, demander. 

Διοβοολογία,» #5 » ‘, constitution , 
stipulation. R. opses y λεγω. 

Διομοσία » «f 5) ἢ, JuUrement, ser- 
ment fait en justice par le pour- 
suivant. 

Asopow , ΠῚ. ὅσω, p- ausxa » Att. 
spipexe, jurer, faire serment. 
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Δίων, P. ἴδιον , de Aie. : 

Asorepage , dénommer , appeler; 
célébrer , répandre le nom de 
quelqu'un. 

Διονυσία», ίων, ra, les Bacrhanales. 

Διονυσιαίζιν , célébrer les Baccha- 
pales ; s’enivrer. 

Διονυσιακὸς, $,6, qui appartient 
à Bacchus, aux Bacchanales. 
Διονύσιον, 18, temple de Bacchus. 
Διονύσιος, » , qui appartient à De- 

nis, ou à Bacchus ; Denis. 

ΔΙΟΝΥΣΟΣ, «, 5, Bacchus. 

Arms, aides, ὁ, fils de Jupiter : 
de Διὸς, génit. de Ζεύς et παῖς. 

Διόπερ, C'est pourquoi , à cause de 
cela, pourquoi. 

Asowilas, et re διοπετὶς , aynAU« , 
imape , statue de Diane tom- 
bée du ciel: de Ζεὺς, Διός, et 
mixla. 

Asxriva examiner, chercher à 
bien voit ; administrer , gou- 
verner. R. exlopus. 

Διοσεηρ, ἦμος, qui voit, qui exa- 
mine; ordonnateur , dispensa- 
teur ; instrument pour mesurer 
la hauteur. 

Aulas , w, qui voit nettement, 
qui examine avec soin. 

Asoxlopas, voir clairement, net- 
tement. 

enr, 5, ἡ» instrument pour 
mesurer la hauteur. 

Asgalixes, ὦ, δ, qui a la vue per- 
çcante. 

Διορέωῳ , voir bien , voir claire. 
ment. R. quo. 

Διοργάνωσις, 1ws , assemblage, réu- 
nion des parties organiques 
das le corps des animaux. 

Asopyige , mettre en colère, irri- 
ter, rendre furieux, R, #y3. 

Avogbow > Cure, p. διώρθωκα, corri- 
ger, réformer, amender.R. ἐρθός. 

Διόρϑωμα, «los, %,et Διόφρθωσις > ως, 
correction, réforme. 

Διορθω]ης, ὦ, δ, correcteur, réfor- 
mateur. 

Διορθω)ικὸς, 3, ὁ, qui peut corri- 
ger, propre à corriger , à réfor- 
ere 


AI 


Auopin, «5, x, jour fixe et marqué; 
différence. R. ὅρος. 

Διορίφω, Lire, déterminer; bor- 
ner; distinguer; établir. 

Aspire » et Διορισμὸς, ὦ, ὁ, dis- 
tinction ; définition. 

Διορκέῳ ᾽ jurer » protester. KR. opus. 

Διό νυμι, exciter. R. T2 Ι 

Aiepo®er ; V. διώφοφον. , 

Διόροῷος,«., qui ἃ deux toits, deux 
combles , deux sommets. R. 
ἐφιφῳ. | 

Δισρόω, Et Ase}ÿsw , faire tourner en 
petit lait, donner de la sérosité, 
rendre séreux. 

Διορυγὴ, 55, κ᾽) trou, creux, fosse. 

Asopvypes ; ales, Le méme. 

Asepuxlns, ὦ, δ, qui perce lesmu- 
railles, qui crève, qui enfonce 
les murs. , 

Διορύσσω , Att. -7r7® , f. διορυξω, Ῥ. 
διωφυκα » 8.8. διώρνγον » Creuser , 

percer. KR. oeverw. 

Διοφυχὴ, 5, l’action de percer, 
de crever les murs. 

Ategriouss, sauter , danser ; dan- 
ser à qui mieux mieux. KR. ὁς- 
topo. 

Διόρωσις, τως, l’action de tourner 
en petit lait. 

Aies, gén. de Zuws , de Jupiter. 

Δῖος, iæ, (100. i»,) pour die, qui 
tire son origine de Jupiter ; di- 
vin, excellent, distingué. 

Assrdeles, » , donné par Jupiter : 
de δίδωμι et Ζεύς, Διός. 

Διοσημεῖα, ων; Ἴὼ, ου 

Διοσημία » “αἰ, 4, et 

Διοσημία» a, #, prodiges ; grèle ; 
tempête. 

Διόσκυ cs, OÙ “οθοί, ὧν», οἱ, les fils 
de Jupiter, Castor et Pollux. 

Auesies, «, ὁ, qui est fait, qui 
résulte de deux os : de essor. 

Διότι, parce que, c’est pourquoi. 


Διοτρεφὴς, 105, élève de Jupiter:. 


de Διός et τρξεῷὌ. 

Avesnes, ὦ, quiexciteles urines, 
qui pousse aux urines, diuré- 
tique. R. ἄρον. 

Διοχεῖεύω,, faire couler de l’eau par 
des canaux: de διὰ etegiliow. 
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Aspais , causer du trouble, être|Airenes , «, labouré deux fois : 
à charge , donner du chagrin. de πολέ“. 
Δίοψ, o%es, ὁ, administrateur , | Aitopes , 5 , qui a deux voies, 
“intendant, surveillant. R.s=7%-| deux chemins : de δὶς et πόρος, 
pus. Διπόταμος, 5 , Qui. a deux fleuves, 
Δίοψις, sus, καὶ, l’action de voir] qui est baigné par deux fleuves: 
à travers ; clarté, évidence; de δὲς et πόταρεος. | 
examen attentif; image, simu-| Aisss) bipède , qui a deux pieds : 
lacre : de doxlepus. de δὲς et πῶς. 
Διπάλαισος, », qui a deux palmes. | Διπρόσωπος, #, qui a deux faces, 
AixaXles, 5 qui porte deux traits, deux figures , deux têtes : de 
ui lance, ou qui est lancé des] δὲς et πρόσωπον. 
eux côtés : de πάλλῳ. Aisliges , «, qui a deux ailes ; es: 
Διπάλετως, en lançant des traits des|  pèce de pavillon , de bâtiment : 
deux mains, de tous côtés | de æltpor. 
Διπηχυκῖος, 5 , Θὶ Δίπηχυς s tes, Qui Διπῆερυξ , γος, qui est muni de 
est de deux coudées : de dset| deux aïles, de σῇἼερυξ. 
πῆ κυς. Δίπῆυξ, υχος, double. 
Διπλαΐςν ἢ σον 40. «κα. être dou-  Δέπ]υχα,, doublement. 
ble ; doubler , redoubler : de | Διπῆυχης, ses, double , doublé. 
διπλόος, ὥς. ΔιπΊυχίξω, doubler , redoubler. 
Aixaaë , robe doublée , ou dou- | Aixluzes , # , double : de δὲς et 108. 
ble : de δὶς et ask. Δίπυρος, #, qui est recuit, qu’on 
Διπλασιάδῳ, redoubler , recom-| a fait cuire deux fois. 
mencer, AIPKATA ,«s, ἡ, uom d'herbe ; 
Διπλασιασμὸς, ὦ, redoublement,| nom propre. 
réduplication, Δήκη, n$, ἡ, source , fontaine. 
Διαλώσιος, à ) Ion. -πλήσιος, Ot δι- | Aijpuues, 5 , qui a deux timons : 
πλασίων, ev5, deux fois plus] ‘de ds et juuos. R. pue. 7 
grand ; double. R. διπλόοε. Aijivres, «, ὃ, qui coule de deux 
Δίπλεθρος, 5, dont l'étendue est| côtés: de sw. 
de deux arpens , étendue de|ATz, adv., deux fois. 
deux arpens : de πλέθρον. Δίς, Διὸς, inusit. pour Ζεὺς, Ju- 
Διπλῇ, doublement , plus du dou-|  piter ; Pair. 
ble. νυ Δίσδϑημαι, Dor. pour διζημαι. 
Διπλόη, ας, καὶ, le double ; dupli-| ΔίσεκἼοθ, » , bissexte , jour inter. 
cité, finesse, fourberie. calaire : de dis et sxles. 
Asie, fut. isw, doubler. Δίσευνος, “, qui a deux femmes : 
Διπλοὶς, es, à, manteau, tuni-| de dis et cvs. | " 
que , grande robe qui couvre |Airigtes, #, cuit deux fois, recuit. 
tout le corps. R. 59. | 
ΔΙΠΛΟΌΣ, « , δ, double; fourbe , | Δίσημος, #, qui signifie deux cho- 
dissimulé ; large, grand. ses, qui a deux sens. R. σῆμα, 
Διπλότερον ; plus du ouble. Δισϑανὴς, des, ὁ, mort deux fois : 
Asie, Ê. re, Ὁ. “κα, doubler,| de δὲς et ϑνήσκῳ. 
redoubler. Asrxivus, des , 16, disque, palet 
Δίσλωμα, αὖος, 12, vase double ;| qu’on lançoit pour jouer ; Pac- 
lettres patentes du souverain ,| tion de lancer le disque. 
bulle du pape, etc. Airntus , espèce de comète. 
Διπόδης > ὅ» ὁ, et Δισκεύω, ἴ. ὐσω, et Δισκέω, ἴ. so” , 
Διποδικῖος, qui à deux pieds: de| lancerle disque , jouer au palet. 
ms. Δισκηπτρος, » # , QUI ἃ UN double 






















288 AI 


sceptre, qui tient deux sceptres : 
de δὶς et σκήπῆρον. 
Δισκοξολία) as, le jet du disque. 
Δισκοξόλος,«, qui lance le disque: 
de δίσκος et δολη. KR. βάλω. 
Δισκοειδης, sos, qui a la forme d'un 
disque : de εἶδος ; et 
ATEKOZ, #,6, disque ; le rond du 
soleil ; rond , plat ; palet. 
Δίσκωμα, af, 4, portée du disque; 
but où doit atteindre le disque. 
Δισκόφορος, s,qui porte un disque. 
Airpugies, or, deux fois dix mille, 
viugt mille : de μυρίοι, 
Aicrugyui, οἱ, doubles rois, deux 
rois, de ἀρχή. 
Δισσὸς A Att. dires, Ion. dites » dou- 
ble. R. δὲς. 
Aurrumabes , x, formé de deux syl- 
labes : de dis et συλδλαθὴη. 
Δισσυμῷ ωνὸς > 8 qui est de deux 
consonnes. 
Airalues,%,5, doute, incertitude. 
ΔΙΣΤΑΖΩ, f. rs OU a£w, Ρ. δεδί- 
faxa OU χα. douter, être dans 
le doute. 
Aifuxlinss, et Aisalines, 5, dubitatif. 
Asrarier,s,1e double poids, double 
paye, double salaire : de fs mes. 
Aisuris, tes , à, doute. 
Aisagns , des, enseveli deux fois : 
de ταφος. KR. Jaxls. 
Aisiyie, us, καὶ, double rangée de 
toits, de couvertures ; maison 
à deux toits. 
Aissyes, qui a un double toit : de 
ftyes. 
Διειχὸς, 8, qui est composé de 
deux vers, ou de deux rangées : 
de Figos. 
Διφοιχία, as, ἡ, double rangée, 
deux rangs. | 
Aifoixes, # , qui est composé de 
deux vers , ou de deux rangées : 
de ςοῖχος. 
Αίσοκος, «, κα, V. d'ireuos. 
Δίφομος, #, pointu des deux côtés ; 
qui a deux ouvertures , deux 
bouches : de roses , α7ος. \ 
Δισυπαῖος, «, à ,.consul pour la 
seconde fois. | 
Δισχίλιοι, deux fois mille, deux 
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mille. R. χίλιοι." 

Δισχιδὴς, tes, fourchu , fendu en 
deux : de σχίζω, ἃ. 2. ἔσχιδον. 
AsrdawrTes , à » -ξαϑμὸς , qui pèse 

deux talens. 
Διτοκέω , produire des jumeaux, 
ou engendrer deux fois. R, rixla. 
Δίτοκος, #, ἡ, qui produit deux 
Jumeaux , ou qui a eugendré 
. deux fois. 
Διτϊαχᾶς, adv. doublement. 
Asrlomersn , doubler sa portée, 
doubler son fruit, produire 
deux fois, ou porter deux ju- 
meaux: de dr1er et γόνος. 
Διτ]ολογίω, dire deux fois le même 
mot; dire deux fois. 
Ausos » Att. P- δισσὸς, double. 
Διύγφαίνω. Ê. ανῷ, Ῥ. αὐκαὶ» mouil- 
ler, tremper, percer, laver. 
Aivyges, #, mouillé, trempé, hu- 
μας : foible, mou. 

Διδλίζω ; ἴ, δευλίσω, p. διύλικα, cou- 
ler, passer par lachausse. Ἀ. ὅλη. 

Διύλισις , 15, ἡ, l'action de couler, 
de passer à la chausse ; lavage, 
baptéme. 

Δεύπνιδωῳ » réveiller. R. ὅεενοε. 

Διύφαινω, ἴ, «νῷ, tresser , faire un 
tissu. 

Διφωλαγγία, ας, ἡ. MADière par- 
ticulière de ranger une troupe 
en bataille; double phalange : 
de φάλαγξ. 

Διφάσιος, «, 0) 
uières, double. 

Διφασία, as , καὶ, dISCOurs qui ne s’ac- 
corde pas, qui ne se rapporte 
pas: de δὲς et φήμι. 

ΔΙΦΑΏ, f. arw et sw, chercher, 
tâter , éprouver. 

Διφηήτωξ, oges, ὃ, qui cherche. 

AIdOE PA , ας, #, CUIT , peau , par- 
chemin ; livre; tente; sac de 
cuir; robe fourrée. 

Aiphigsw, couvrir d'une peau. 

Διφϑερίας et Διφϑερίτης, 5, quiporte 
une robe fourrée. 

Δίφϑογγος , ἅ, u) a double 800 ; 
diphtongue : de φϑέγγομιαιι. 

Διφερίω ) produire du fruit deux 
018. 


/ 


dit de deux ma- 
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Δίφορος, x , Qui porte du fruitdeux 
fois l’an.  : 

Διφραξ, axes, διέρα, selle. R. δίφρος. 

Διφρώς, ades, Ÿ δίφρος. 

ΔιΦρείαγ as, καὶ, l’action d’aller sur 
un char, de conduire un char. 

Aipesvras , ὦ, ὁ, qui conduit un 
char. 

Aippsos , être en char, conduire 
un char. 

Διφρηλασία, ας, καὶ, l'action de con- 
duire un char, d'aller en char. 

. ἐλαύνω. | 

Διφρηλαΐέω,, conduire , mener un 
char. 

Διφ πλάτην LE Dor. «s,4,0, CO= 
cher , qui conduit un char. 

Διφρὶς, ὁ, qui reste assis sur Île 
siége d'une voiture ; qui ne fait 
rien , oisif. 

Aipiprues , # , δ, COUFS , COUTSE ; 
carrière. 

Διφροπηγία ; ns, fabrication des 
COars : “τόγνυ 4 et 

ΔΙΦΡΟΣ, «, ὃ, siége du cocher 
dans Jes chars. 

Διφρελκέω ,trainerun char. R. sax. 

Dupesprie , κε, à, l’action de faire 
des chars, fabrication des chars: 
de ἔρον. . 

Διρμφε ει, » Voiturer , conduire 

ans uu char. 

Διφυής, 05, qui ἃ deux natures; 
fourchu , fendu , partagé en 
deux : de Que. , 

Διφυΐα, as, 3, séparation , par- 
tage en deux. | 

Δίφυλλος, «, qui a deux feuilles. 

Aipurs, s, qui rend un double 
son ; qui parle deux ‘langues ; 
double. R. purs. 

Axa, doublement ; par moitié : 
séparément , à part. R, δὶς. 
Axe et διχάω, Î deu, P. aus, 

diviser, couper en deux. 

Δίχαλκον » #, quart d'obole : de 
Asus. 

Aigues, V. digues. _ 

Aiqasse, es, diviseur , qui divi- 
se ; l’uue des quatre deuts de 
devant : de àszage 

Axa, adv., en déuible , séparé- 
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ment, par moitié. 

Δικηλενα, Εἴ -εν, F. εὐσω et ru, 
avoir le pied fourchu. 

Δίχηλος , # , Qui a le pied fourchu, 
qui est fendu : de # et zyae. 
Διχηρὴθ , dos, muni de rames de 

chaque côté : de δίχα et ἐξίσσν. 

Διχϑὰ. V. δίχα. 

Διχθώδιος, 5 , V. δισσὸς. 

Διχϑὰς, δος, 5, double. 

Agiles, @v0$, qui est couvert de 
deux enveloppes , de deux tu- 
niques : de χιτῶν. 

Διχόδυλος, s , Œui n’est pas d’ac- 
cord , pas du même avis : de 
δίχα et Bs hr. 

ΔιχογνωμεωΕἱ Διχοΐνω μεονέ «“,n'être 
pas d'accord , pas du même sen- 
timent ; être incertain , irréso- 
lu. R. δίχα, γνώμη. 

Διχογνώμων >» 005 , qui nest pas 
d'accord 2 qui est différent , op- 
posé ; qui ne sait quel parli 
prendre. 

Aixéu, adv., des deux côtés. 

AixeSvues , x , incertain, qui ne 
sait quel parti prendre .de δίχα 
εἰ Jvues. 

Διχόμῆν νος, Διχομηνία, ας» Διχό- 
pars ) δὸς, Aipogaves , # , ἡ, 
pleine lune ; la moitié du mois. 

Aixepalis ; ses, qui a deux senti- 
mens , irrésolu , en doute. R. 
μῆτις. 

Διχόμυθος, », qui parle d’une ma- 
nière ambiguë , qui use d'ex- 
pressions qui peuvent être di- 
versement interprétées. R. μῦθος. 

Διχονοέω, -ὦ, n'être pas d’accord, 
pas du même avis. - | 

Διχόνοια , as ; dissension , avis , 
sentiment différent. R. νόος. 

Asxebjayns , ἐος, séparé, divisé en 
deux , qui a deux fentes. R. js- 
γνυβῳ- 

Διχοξῥοπος., #, qui penche tantôt 

’un côté, tantôt de l’autre ; 
irrésolu , incertain : de δίχα et 
perse 

Aspesaria γ “6,4, dissension, sé- 
dition , trouble : de δίχα et 
Faris, : | 
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Aixosalia , n'être pas d accord ; 


exciter le trouble, la sédition ; 


prétendre, faire ses efforts pour; 
être dans le doute, l'irrésolu- 
tion. 

Διχοϊεμέω,, fut. tro , P. #xæ, COU- 
er en deux, séparer , diviser ; 
aire mourir cruellement : de 

de δίχα et rire. 

Διχοτόμημα s α7ος Α Te » la moitié 3 

morceau, pièce ; cadavre. 

Aixolopie, us, 3, division , sépa- 

ration , section en deux. 

Aupoloues, «, qui divise en deux. 

Aixgerepes , coupé, divisé en deux, 

divisé par moitié. | 

Διχοφροσννη, ns, 4. discorde , haï- 

ne , sédition. " 

Διχέφρων, ὁνος, factieux , séditisux; 

double ,'faux. KR. gyur. 

Δίχροια, “5, ἢ» double couleur, 

deux couleurs. 

Aiypess , cont. χρες, de deux cou- 
eurs, 

Δίχρωμος, «, le même : de δὶς et 


χρῶμα. 
Διχῶς, doublement, 

ΔΙΎΑ,, n53 ὁ» 501{. | | 
Arÿaæntes, »#, qui a toujours soif, 
très-altéré. | | 
Auÿas , ἄδος, ἡ. celle qui a soif , 

ui aime à boire. qui est sèche; 
espèce de vipère ; sorte d’épine. 
Διψάω, ἢ. fo”, avoir soif; avoir 
envie, désirer ardemment. R. 
διψα. à 
Διψήρης» des, et Διψηρὸς y ὦ, ὃν; 
qui a soif;sec, aride. | | 
Διψαικὸς, qui excite [8 soif ; qui 
a soif, qui est altéré. 
Aidnes , # , qui est altéré, qui a 
soif; sec, aride. 
Aiÿes, 105, τὸ, SOIF. 
Δέψυχος, », ame double, hypo- 
crite et fausse : de dis et Ἅνχε. 
Διψώδης, 805 , qui 8 soif, altéré , 
sec , aride : de ϑδιψ 


AIQ fut. va » Ὁ. Με, chasser, pour- 
suivre , repousser, perséculer ; 


craindre , vaciller, 
Lre6s dos; et διωξοόλίιον » Κα , deux 
oboles; monnoiequi valoit deux 
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oboles : de δὶς et ὀξολός. 

Aiuypa γ αὖος. ce après quoi on 
court ; proie, butin. 

Διωγμεὸς, 5, persécution »s pour- 
suite , vexation , accusation : 
de διώχω. 

Διωϑέν, f. 1. ἥττω, renverser , 
poursuivre , chasser. 

Aiwbigs , renverser , repousser ; 
faire tomber , chasser, 

Διωθισμός, ὃ, δ, impulsion , im- 
pression, choc, effort qui reu- 
verse. | 

Διώϑω, fut. #r« , abattre , renver- 
ser , chasser , écarter, tromper. 

Διωκάϑω, Poët. V. διώκω. 

Διωκίω 3 f. 1. ἥσω, poursuivre , 
chasser , exiler ; accuser, faire 
condamner. 

Διώκησις » δέ, 1 4 poursuite 4 persé- 
cution. 

Διώκϊης, #, δ, persécuteur, qui 
poursuit. 

Aswxles, 5, δ, que nous devons 
chercher à atteindre, désirable. 

Auwxlos, des, ἡ, poursuite , élan de 
celui qui poursuit. 

AIQ'KQ , Ê. διώξω »P- dwze , pour- 
suivre, chasser, exiler ; pour- 
suivre en justice, accuser , faire 
condamner ; décrire dans son 
son discours. + 

Διωλένιος, # , Qui a deux aunes : de 
δὶς et ὠλένη. 

ΔΙΩΛΥΤΊΟΣ, #, grand ; impétueux, 
violent ; qui s'étend au loin. - 
Διωμοσία, us, 4, SeTMment en jus- 

tice sur une accusation. R. sy 


vupes. | 
Ausruges , κε, célèbre , fameux ; qui 
a deux noms. 
Διώνυσος, et Διώνυσσος,«, ὃ, Poët. 
Διόνυσος. Bacchus. 
ιωξικίλευῖος, κ΄, qui hôte la cour- 
se : de διώκω et κέλευθος. 
Διωξιππος, 5, écuyer, qui mène 
des chevaux : de διώκω et ἵππος. 
Δίωξις, «us, persécution, vexation ἡ». 
‘accusation : de dore. 
Aswpie ; #5, espace , intervalle. 
Διωρισμένως , d’une manière déf- 
nie , marquée ; à part, en par- 
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ticulier : de διορίζῳ. 
λιώμφε,. qui a un double toit. 
. ἐριφ. ͵ 
Διώρυξ, vxes , trou, creux, fosse : 
6 διορύσσω. 

Διωσάμενος, V. Αἰώϑω, 

Δίωσις, ως, l’action de pousser , 
de repousser ; repoussement , 
dilatation ; de Data. 

Aus ñp, pes, ὁ, instrument de chi- 
rurgie pour enlever quelque 
chose d’une plaie ; levier. 

Aiwles , x , qui a deux anses, deux 
oreilles, R. ὥς, #res. 

Apuo ᾽ Sync. P- δαμάν 9 f. new » P- 
‘duyxs , dompter , vaincre. 
danois ,5ws, 1, l’action de dompter. 

Διμητειρα , celle qui dompte. 

AyEnT ap > 7005, dompteur. , 

Apnres, &, maitre, Seigneur ; QUI 

. dompte : de dasas. | , 

Δμωὰς, aÿos, et duus, βοχνδηίθ, 

. esclave. | 

Aysuis , ides, d’esclave, de serf. 

Auues , 5, serf, esclave. 

Apes, me5,6, Serf, esclave, valet: 
de dauss. 

ANOTAAIZQ , faire du bruit et 

. frapper des mains. 

Διοπαλιίξις, sws, mouvement, bruit 
des mains, gesticulation. 

Arcquess, ténébreux. ." 

Διοφοεις, sylos , et δνοφεος Α ἴα même. 

ΔΝΟΦΟΣ, #,6, ténèbres, obsçu- 
rité. 

Δοάζω, penser, déliberer; prendre 
un part. , | . 
Δόγμια,, les, dogme ; enseigne- 

ment, maxime ; décret, arrèt: 
de dia. | , , 
oypasi$ss f.iew, enseigner, dog- 
matiser., introduire une nou- 
velle doctrine; décerner, ordon- 
ner ; défeudrequelque doctrine. 
KR. δοκέω. | . 

Αογμανικὸς , dogmatique , qui suit 
toujours les mêmes principes, 
qui fait profession des mêmes 
sentimens dans une science 
quelconque. 


Avyparisas, 8,0, qui décrit des 


. lois et des préceptes; auteur, 
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ou défenseur de quelque doc- 
trine. . ., 

Aoynaloxoise » τῷ, faire un décret, 
uneordonnance, un édit. 

AO'APA , «s, ἡ, julep, apozème, 

, potion où 1] entre neuf sortes de 
simples. | 

Aobsis, εν7ος, Δοϑῆναι , V. Δίδωμι. ᾿ 

ΔΟΘΙΗΝ, νος, clou, tumeur poin- 
lue et enflammèée. | 

AaiaËn, douter ; seconsulter, dé- 
libérer. | 

AOTAŸZÆ, vuss; ὁ, pilon, ou cuil- 
ler à remuer ce quiest dans le 
mortier. | 

Δοῖεν, Ρ. δοίησαν, opt. ‘aor, 2. Eol. 
de διδὼ μι. , 

Δοιὴ, ἧς, καὶ, doute , incertitude. 

A ases > Er δ, double. R. δύω. 

ΔΟΚΑΊΏΖΩ, ἢ, avs , P- διδόκακα. ju- 
ger, penser, être d’avis; obser- 
ver , attendre. 

Aoxtor, ὅν, τὸ, comme 
comme 1] paroitroit. 

Δοκεύω, ἢ, tue, juger » penser ; 
observer , attendre ; dresser des 
embüches, surprendre. 

ΔΟΚΕΏ, done, Î. δόξω, et δοκήσω, 
p. δίδοχα et δεδόκηκα,, ἢ. 1,ἔδοξα, 
parf. pass. δέδογρικι, croire, pen- 
ser, estimer ; jouir dé quel- 
qu’estime. . 

Aoxta, ὧν» part. οἱ doxdrliss ceux 
qui jouissent d’une grandè 
estime. | ue. 

Aounua, «795» le, OPINION ; SOUPÇOR; 
attebte. 

Δοκησιδεξιος, x, qui se croit adroît, 
qui s’imagine être habile ;quise 
croit heureux : de δοκέω et Abies. 

Δοκῃσίνοος sy “US$ » gén. ῷ, ui se 
croit spirituel δὲ intelligent. 

Δόκησις, 405, ἦγ OPINION ; SOUPÇON ; 

_attente : de δοκέω. 

Δοκησισοφία “δ, ἡ, grande opinion 
que l’on a de sa propre sagesse. 

Δοκησίσοῷφος, # , Qui se croit sage, 
qui imagine être sage, quoi- 
qu’il ne 16 soit pas. 

Δοκίδιαν, 5,10, petite poutre : de 

ex 05. " 


Δοκιμώξω,, ἴα, σα, Ῥ. «κα, part 


il paroït, 


Ν 
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Ρδ85.δεδοκίκασμαι, Éprouver,exa-| 


miner, faire l'essai ; juger à pro- 
: pos, croire utile. 

Aoxsuarin 3 #5; ‘; épreuve à Xa- 
men; essal ; censure, 
OMIMATINES, ἢ, ὃ», qui peut éprou- 
ver, essayer. 

Asxspeas ne, ἤρος et Aoxuan6, 5,0, 
censeur, approbateur, exami- 
vateur, arbitre. 

Δοκιμ » ἧς, , épreuve, essai, 
expérience; preuve, marque; 
instruction, 

Aexinier, %, τὸ, le même. 

Δοκίμιος, «, 6, bon, approuvé; 
illustre, remarquable. | 

doximes ,5#, bon, approuvé, esti- 

‘ mé, reçu: ‘de dexsw, 

Δοκὶς, ids, ὁ, petite poutre. R. 
does. 

Δόκος, «εὟ. δόκησις. 

ΔΟΚΟῚ, ὥ, ἡ, poutre; lance, ja- 
velot. 

Aexow , poser , assembler des plan- 
ches, des bois. 

Δόκωσις, assemblage , réunion de 
lanches et de morceaux de 
o1s. 

Δολερός, ὃ, fourbe, trornpéur. 

Aeastve, fut. sure, agir par fraude, 
tromper. 

Aedis , dénaturer, corrompte. 

Δολιόπσες, οδος, fu UF, secret , ca- 
ché, qui marche sur la pointe 
du pied , sans faire de bruit, 
pour surprendre : de πῶς, et 

Δύλιος, fourbe , trompeur ; cor- 
‘rompu. R. δόλος. ᾿ ΟΝ 

Δολιότα, nes, ὁ, fourberie, finesse, 
ol, 

Δολιόφρων ) νοῦ; qui a les inteu- 


tions trompeuses , un caractère | 


faux et trompeur : de dar δἰ φρὴν. 
Aoew , a, f.urs à P. διδολίωκα, 
user de ruse, tromper: de δόλιος, 
Δολιχαύχην, ἐν» 9 2 qui a un fort 
Jong cou : de δολιχὸς et «χὴν. 
Δολιχεύω γ Courir un certain es- 
pace de douze, ou de vingt- 
quatre stades; fournir sa car- 
| rière. KR. d'exyes. 
ψολιχέφιτμος ) So qui se sert de 
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longues rames : 
ἐφῶμὸς. " 

Δολιχόδεξοε., οὐ δυλιχόδειροε ; «, 
qui a un long cou. 

Aedzedgeuiu , Courir un espace 
de douze stades ; faire une lon- 
gue course. 

Δολιχόδρομος, «5 qui court un es- 
pace de douze ou vingt-quatre 
stades, ou qui parcourtsix fois le 
stade sans s'arrêter : de δρόμον, Θὲ 

AOAIXOE , «, ὁ, long, prolixe, 
étendu en longueur; course, 
espace ; sorte de légume. 

Δολιχόσκιος, x, qui projette une 
grande ombre ; long. KR. σκία. 

Δολίως, adv. avec finesse, avec 
fraude, avec fourherie : de δόλος. 

Δολόεις , ἔος, fourbe; faitavec four- 
berie. 

Δολόθυμος, x, qui a le caractère 
faux, fourbe , trompeur. 

Asheuayures » ὃ, ‘, of. pour d'e- 
λομήχανος, artisañ de fourberie : 
de δέλος et μηχανή. 

Δολομηδηε, tes, qui cherche des 
fourberies , fourbe, faux ,trom- 
peur. KR. εἶδος. 

Δολομήτης, «, fin, rusé, fourbe, 

trompeur. | 

Δολόμητιξ, sos, le même. KR. μῆτις. 

Δολομηχανος , V. δολομάχαινὸς. 

Δολόμυθος, ὦ, qui a un langage 
fourbe et trompeur. 

Âohezaexis , as, ruse, fourbe, trom- 
perie: de πλέκω. | 

, fourbe ; trompeur, 


de δολιχὸς et 


Δολοπλοκος.) δ.) 
fin, rusé.‘ 

Δολοχοιος, ὦ, artisan de fourbe- 
rieset de ruses. KR, wotie. 

Δολόπως, eds, qui marche sur la 

pointe du pied pour surpren- 

dre. R. rés. 

Δολοῤῥάφης, 105, qui n'est Que ruses, 

. fourbe, trompeur.: de jss7». 

Acojpapls , et fon. x, finesse, 
ruse , fourberie. 

ΔΌΛΟΣ, s, ὁ, dol, fourberie, 
tromperie. 

Δολοφονέῳ 5. tuer par ruse et dans 
des embüches. R. Prune 

AoheDonia , #5, ἢν Jon. ἐφ, (ns, 88- 
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sassinat, meurtre commis par 
ruse, par embüches. 

Δολοῷονοε, ἃ, Qui tue par ruse et 
en dressant des embuches ; tué 
parruse, tué en tombant dans 
des embüches : de δόλος et 
pores. | 

Δολοφραδὴς, 105 , Qui rêve à des 
fourberies , qui cherche des 

. tromperies. 

Δολοφρΐδμεων ο νος, le même. 

. Δολοῷφρονέν,» Chercher des fourbe- 
ries, penser à des tromperies. 
Δολοφροσννη, #5, fourberie, finesse, 

adresse , astuce. 

Δολόφρων » 070$, qui cherche des 

, fourberies , fourbe , troinpeur. 
KR. Pesr. ᾿ . . 
Δόλοψ, quiregarde, quiexamine, 
ul épie, qui dresse des embi- 
Ches: de δόλος et ὄψις. 

Δολόφν, -ὦ, f. wow, P. xs, user de 
finesses, tromper; oorrompre, 
altérer, dépraver. R. δύλος. 

Δόλων, νος, Dâton qui ἃ un dard 
caché en dedans ; aiguillon de 
mouche ; petite voile. R. δόλος. 

Δολώπτης, «. δ, ϑιλῶπις, ide, ἢ, 
dont le regard cherche à trom- 
per : de δόλος et em lonus. 

Δόλωσι, es, tromperie. R. δόλος. 

Δόμα ) αος, don. KR. dupe. 

Δοριϊον, dit, οἷον, Quiappartiont 
au bétiment , à dédie , à la 
structure: R. dés, 

Apr, Jon. δόμεναι, Dor.p. δῶναι, 
inf. aor. 2. dé δίδυμα. 

Apte, F. sw, Ῥ. #x=, bâtir. 

eux, ἧς, ἡ, bâtiment, édifice, 
muraille ; forme, aspect; le 
corps. 

Δόμησις, tes, structure. R. due. 

Aopes,s,6, maison ; salle à mau- 
ger. 

Δομοσφαλὴς, fes, QUI rERVEFSE , Qui 
détruitlesmaisons; destructeur 
des maisons : de σφώλλφῳ. 

Avovaxtier, v, re, lieu où il y a des 
roseaux. ᾿ 

Aovuxtvs , des, ἴσῃ. ῆος, rempli , 
plein de roseaux: de δόναξ. 

Aeruxergeÿes , 5, qui porie, Qui 
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produit des roseaux : 
et τρέφω. 

Δονακόχλοος, contr. “χλυς, 4, COU- 
vert de roseaux verts : de χλος. 

Δονακώδης,, rempli, couvert de ro- 
seaux. 

AO'NAS, axes, ὁ, roseau ; flèche; 

plume pour écrire ; instrument 
de musique. 

Δονεύω, T, surw, et 

AONE D , ἢ so», secouer, agiter ; 
troubler. 
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Δόνημιαι “τος, τὸ, ἹΠΟυΥΘΙΏΒΏΪ. 


Δονησις, ως. ἡ, agitation. 
Δόξα, ας, sentence, opinion ; gloire, 
onneur, réputation , renotn- 
mée; attente ; axiome, propô- 
sition assurée. 

Δοξάζω,, fut. re, glorifier, louer, 
célébrer ; penser , croire , soup- 
Çonuer, conjecturer. 

Δόξαν, re, comme il parut,comme 
on jugea convenable, comme 
il fut arrêté. | | 

Δόξαντα, τὰ, les choses qui paru- 
rent convenables ; choses arré- 
tées, déterminées. 

Aofagier, v, petite gloîre ; décret, 
ordonnance dont on fait peu de 
cas. 

Δοξασϑῶ, sub}. aor. 1. de δοξίξομαι. 

Δοξασία, #5 , Opinion , sentiment , 
conjenture. 

Δόξασμαι, αὖος, V. δόγμα. 

Ackarss, ὥ, qui pense, qai opine. 

Δοξαφικὸς, ἃ, ὃ, qui peut opiner, 
qui peut délibérer. 

Δοξασός, 5, δ, qui consiste dans 
l'opiston , probable ; glorieux. 

Aekixos , ἡ, or, glorieux : de δάξα. 

Δόξις, ως, ἡ, Visiou: de δοπέν. 

Δοξοκαλέν ; as, 5 , haute opinion 
que l'ou a dé sa beauté : de δόξα 
et χαλοξ. | 

Aokonesriir , courir après la gloire, 
faire montre, faire parade de 
sa gloire ise vanter, se glorifier. 
KR. κόπεω. ° ᾿ 

Δοξοκοπία, ostentation , jactance ; 

: l'action de rechercher la faveur 
populaire. 

Δυξολογίω, -ὥ, combler de louan- 
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ges ; Célébrer la gloire. ; 

Aokohsyis , ας, καὶ, fouange , con- 
cert de louange : de λόγο... 

Aokepurss , fes , fou de gloire , 

᾿ épris de la gloire. 

Δοξομεανία 44 9 ἧς désir désordon- 
né, fureur de la gloire: de μαί- 
γοῤεαιί. ᾿ , 

Δοξοσοφία, ss , bonne opinion que 
l'on a de sa sagesse. 

Δοξόσοφος, «, ὃ, Qui 86 croit sage. 

Δοξῶσθαι, Ρ- δοκεῖν, paroitre , être 
regardé comme, sembler : de 
δοξόν,, ἃ. 1. pass. ἐδοξω θην. 

Δα, ἃς, #, peau ; écorchure. R. 
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pus. 

Aou: , «les , 7 4 et δῶρας ΝΜ «7ος ’ P1- 
que , lance, bois. 

΄ Δοφατιαῖος 4 “ἴα, αἴον ᾽ de la lon- 
gueur d’une pique ; qui appar- 
tient à la pique. | 

Aegxli@s , frapper de la pique, 
.Gombattre avec la pique. . 

Aspalicpues , 5, δ, combat avec la 

ique. | 

Aegarier ; x, Te , bois d’une-pique ; 
trait, javelot. , 

Aogalaônxs ,.«s ; #, endroit où l’on 
serre les piques. K..ritægse. 

Aogaloñayns, tes, de l'épaisseur 
d'une pique. À. πάχνε. 


Δεράγζοφομος, “«,ὁ, qui porte uxe |: 


pique , armé d'une pique. 

Δοριαλωῖος > #, pris à la guerre. R. 
αλισκώ. ; εν 

Δοριθήραϊος., «, pris avec la pique, 
pris à Ja guerre. 

Aepixrales , à , poursuivi avec.une 

. Pique, pris avec la pique : de 
xlaouas. | 

Aopixluæes , # , guerrier , belli- 
queux : de δόρυ et xluxes. | 

Aegixus les , κ΄, pris avec.la pique : 
de λαμξανω. 

Δοριβεάνης , 505 » transporté de la fu- 
reur guerrière , qui aime ἰδ 
guerre , guerrier :-de μεαίνορεαε. 

Aogipupyes , ὦ, ‘, même. 

ΓΝ “μήξωρ y 5696, δ, guerrier , bel- 

iqueux , qui aime la guerre. R. 


Des. 
rs belli- 


Δοριπόνος ,ς ὅ.) ὁ. guerrier » 
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ueux , Couragenx : de sénefs 

Aopis , ίδος, ἡ, couteau pour écor- 
cher. R. fes. 

Δορίτολμος, 4, ὃ, Qui se sert bra- 
vement de la pique, intrépi: 
de, belliqueux. 

Δορκϑδειος > δ“, εἰν, 
chevreuil. 

Δορκάδηος, , # , τὸ, petite chèvre. 

Aogxas , des, κα, chevreuil, daim, 
chèvre sauvage. 

Δόρκων » Φνοξ, ὁ, le même. . 

AOPE, «es, à, chevreuil, daim. 

δέ, #, outre , sac de cuir. R.. 

et , 

Aogos ; gen. ‘Poët. de d'epv., hachæ 

Aepmie , Î. now, souper, manger 
e soir : de δόρπον. 

Δόρπηξος,κ, ὃ, l'heure du, souper. 

Δορείῃ , Jon. pour d'apres 3 €. 

AOPIION , @t depres , «, souper, 
repas du soir, _ 

ΔΟΡΥ, ‘ze 4 gén, δέραθος " δόροος » 
duos et δορὸς, dat. ds pails ᾽ δόρνι , 
δυμ et δορὶ, pique ; bois lon 

8 M; pique ; 8; 
vaisseau. 

Asgvdaales , ὦ, prisonnier de guer- 
re, captif, esclaw : ἀθ. ἑλέσκω.. 

Δοφυδιέπανον PRTA longue pique, 
longue faux pointue , barpon. 

Aeulipens » ts, hardi la pique à 
a main, intrépide., ᾿ 

Àe ὑκλμῆος ν»ὦ2ὥ͵Ήῃ, ὁ, célèbre dans 
Ἴδε cambats, d’un courage re- 
nommé, 


de daim ,. de 


Agguxrules » V. δορίκταῖος. 


Δορυληῆος , V.. δορίληαῖοε. 
Aosvpaxges , «, ὁ, qui combat avec 
a pique, guerrier. .Ν 
Δορυξονος,, «, hôte et ami qu'on 

s'est fait à la guerre ; envoyé 
pour traiter du rachat des pri- 
sonuiers. | 
Δορυξόος, 5, fabricant de piques. 
Aogvaloinles, s,mis eu fuite » pour- 
suivi , épouvanté ou tué par la 
pique ;s timide, lâche. KR. lois. 
Δορύπυρος, 5, δ, Qui à une pique 
de feu : de πῦρ. | 
Δορυσϑενῇς, ἐφ΄ 5 puissant à la guer- 
re , guerrier courageux : de’ 
dbs105. 
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Δοφυσσόος, », guerrier, belliqueux, sité de servir , d’être esclave, 
intrépide à la guerre: de pet] d’être valet. 
etui. Δυλεοτίον, 1] faut servir. 

Δορύσσω AE 17 » P. vx; combat- Δελεῦν 3 f sure > ἢ. svxx: de δᾶλος. 
tre avec la pique: de δορν. Awan, ns, servante , esclave. 

Aopvrirdxles, «, qui frappe avec|asaies , Jon. p. δυλεῖος, Δυλικὸς, 
[ὰ pique ; belliqueux ;quiaété| et Ages, ὦ, servile; d’esclave, 
frappé, tué avec la pique : de| esclave: de δῶλος. 
τινάσσν. Δελὶς », δος, ἡ» esclave , Servante. 

Δορυφορέω , f sc ᾽ porter une lan- Δελιχοδειρὸ:» 4» qui aun long cou : 
ce, une pique; être satellite ,| de dvazes, lon. p. δοληχὸς et δείρη. 
servir de garde ; protéger , dé- Awhoxparia, #5, ἢ» COMmandement 
fendre. et empire des esclaves sur leurs 

Aopupeenua » dles ἢ 712, εἱ maitres : de spules. 

Δορυφορία, ias, κα, compagnie de | Δελοσρεπία » τας, ἢ») SOUMISSION 
gardes ; service en qualité de| quiappartient aux esclaves. 
garde. ABAOMPEN RS » 105) qu convient à 

Δορνφομικὸς, αν ὃν, qui appartient] unesclave, servile, bas. 
aux gardes , ou à œux qui sont | AOT"AOE, w, ὁ, esclave. 
armés de piques. ἀψλοσύνη, 53 ἡ, ON. δελωσόνη, ser- 

Δορυφόρος, », ὁ, satellite, garde:|  vitude, esclavage. 
de φέρω. Δυλόφσυνος, 8 ; servile , esclave. 

Δοσίδικος, qui est puni pour quel. | Asasw, Ê re , p..uxs, réduire en 
que faute : de δίκη, et servitude. 

Airis , εως, καὶ donation, don, pré- δύλωσις, tw5, ἡ, état de servitude. 
sent; portion, dose: de δίδωμι. Aëpos, #, p. δόμος, maison. 

Δόσκω, Poet. V. δίδωμι. are , inf. aor. 2. de δίδωμι. 

Δότιιρα, «6.» ἢ» celle qui donne. Asa: CE parf. m. διδεπα, causer du 

Aer, ὅρος, ὁ, qui donne, celuiqui| bruit en tombant , tomber avec 

onne. bruit. 

Δότης, v, ὃ, le même. AOT"IIOZ , Ψ, 6, bruit causé par 

Δοτικός, porté à donner. Ja chute; chute. | 

Δοτὸς, ὦ, , donné , qui peut être Aëÿp«, bois, poutres, piques , lan. 
donné. ces. | , 

Δῶ, pour re, ἃ. 2-impérat. de À-|Aüpas, res, τὸ, Υ. dopus. | 
dupes, OÙ prés. impér. act.de δέω. | Δερατεος 4 Awpssos, Apte, de bois, 

Asauyeyis, réduire enservitude;| KR. dev. | 
punir, maltraiter. Δερηνικὴς, ἐο6, étendue aussi grande 

Audæyayes , ὦ, voleur d'esclaves] que peut en parcourir Un JAVE- 
ou de personnes libres ; qui lot quand on le lance ; portée 
vend comme esclave une per-| dejavelot. 
sonne libre: de δῶλος et ἄγω. |Aue, V. dope. . 

Δυλαπατία, «Ὁ» séduction des es- | Aspixasires , ë, excellent , illustre 
claves. R. ἐπατάω. combattant, guerr1er distingué: 

Asaagier, 5, τὸ, petit esclave. de δόρυ etaaures. ΟῸὋ! 

AuAsie, «ες, Jon. un, εἴης, servitude. | Δυρίκλυτος, Ψ, et dogixaures , le 

Auaues , v, servile, d'esclave: 46] méme: de aures. | 
d5hes. Avpixralos » κ΄, Pris, acquis à la 

Δύλευμω, les, τὸ, servitude, tra-| pointe de. l'épée , prisonnier ὃ 
vail servile et qui n'appartient] de xraeyas. | 
qu’à un esclave. Δυρίπέτας, 6059 ŒUI. est tombé au 

Δύλεννιὲ, sw, 5, 66rvitude, néCes- | pouvoir de l'ennemi, prison- 
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nier : de TiRTY. 

Διυριτυκὺς, ἐς ᾽ frappé de la lance 
du javelot: propre à frapper le 
bois, maillet : de τύστω. 

Avpodexs, xs, 4, endroit pour ser- 
rer la lance, le javelot : de δὲ- 


xepus. 

Δυροϑηκῃ, ns, 4, le même. 

Αὔρον; «, ro, bois. . 

Δυμοπαγὴής, ces, fait de bois: de 
γηγνῦυμει. 

Δὐτ, δονῖος, part. aor. 2. de δίδωμι. 
Δοχαῖος , qui a de la capacité, qui 
contient, qui peut contenir. 
Δοχεῖον, καὶ, vase , Vaisseau : de 

δέχομαι. | 

Aexs, ἔς, repas, banquet. 

Aeyaier >#, Ion. pour δοχεῖον. 

Δοχμῃ , ἔς, empan, mesure de 
toute l'étendue de la main, de- 
puis le bout du pouce jusqu'à 
celui du petit doigt ; palme : 
de Nyons. 

Δόχρμαιος, OU διίχμιος, .. oblique, 
de travers. 

AOXMOZ, =, sr, oblique, de tra- 
vers, tortu ; pied de cinq syl- 
labes. 

Δοχμόω, ἢ. www. courber , fléchir, 
rendre de travers, tortu. 

Δοχὸς, ὦ, qui a de la capacité, 
qui peut contenir : de δέχομαι. 

Acw, donuer. 

APABH, #5, %, 20m d'herbe. 

δράγμα » α7ος, gerbe, poignée d’é. 
piss prémices des fruits. 

Apaypalive ; οὐ dhaypalin , fut. 
sr , lier des gerbes, recueil- 
hr des épis. 

Δρωογμαϊολόγος, #, qui lie des ger- 
bes , qui recueille des épis, 
moissonneur : de δραίμα et λείω. 

Agatiir, ἃ. 2. inf. act. pour δαρ- 

'ϑῶν, dormir : de av. 

Amis, opt. aor. 2. de djäms, p. 

60. 

Δραίνω , Υ. deu. 

Agauass, ss, dragon femelle. 

Agaxasnis y (δὸς, petit dragon, pois- 
sen. 

Δρώκον , pour tdyasor , aor. 2. act. 
de EPA 


͵ 


ΔῬ 


Apæxorlsses 9 Si, tioy, de couleuvre 9 
de serpent : de δονάκων. 

Agaxorleysra5 ; tes » né d’un serpent. 

Δρακον]ολέτης M δ, qui tue le 
dragon : de ὅλλυρ. 

Apansrlouændes, %, 6, qui à des 
cheveux semblables à la cri- 
uière du dregon ; dont les che- 
veux sont des serpens entre- 
Jacés : de μαλλός. - 

Apmxerloupes | «, imitant les dra- 
gons : de porn opus. | 

Apanerloxss , edes , qui a des pieds 
de dragon : de mis. 

ΔρακονΊωδης ; cos , seroblable aux 
dragons ; qui appartieut aux 
dragons ; plein , rempli de dra- 
gons. 

APA'KON , erles, ὁ, dragon ; chai- 
nes , pendans d'oreilles ; bra- 
celets ; agraffes. 

Δρῶμοιγ) xles, re, drame , narra- 
tion , représentation , aclion, 
fable , ouvrage dialogué. R. 

pan. | 

ApausliQu, représenter une action, 
faire une pièce de théâtre. 

Agaualixes , ὦ, qui a rapport à l'ac- 

lion, poétique » fabuleux , dia- 

logué : de Jesus. 

Apapaloncyes , #“, ὁ, qui compose 
des drames , des narratiOns, 
des fables : de says, ales, et 
AY. 

Apapaloass , composer des dra- 
mes , des fictions; écrire dans 
le genre dramatique, des ou- 
vrages dialogués. | 

Apapaloroiis, #5, à, COMPOSITION 
d’un drame, représentation d’un 
drame ; action d’un drame. 

Apaualezess , ἃ, ὃ, auteur drama- 
tique ; acteur. 

Agapnalëpyio , faire un ouvrage 
dramatique, écrire dans le gen- 
re dramatique. | 

Aqanarueynpa, ares, re, COMPOSI- 
{on de drames de fictions poé- 
tiques, d'ouvrages dialogués. 

Agauarveyis, as, le méme. KR. dax 
et ἔργον. 

Aganarueyes) 5, ὁ. auteur de dra- 
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mes, d'ouvrages dialogués. sacrifier. | 
Δρωμεῖν, δραμών, inf. et part. aor. 2.} Δρεπώνῃ, ης) ἡ et δοίπανον > S, τὸ, 
de τοῖχο. faux. 
Aeapenr , Dor. pour δραμεῖν. Δρεπανηῷ Ὃν, CAT , Char armé de 
Agauypa, 870$, T0, COUTSE. faux. KR. es. 
Agarss, 8.2. Dor. pour δρῆναι : de Agiwurnpogoes > ὅ, qui porte une 
δρᾶῆμι OÙ δρώω. faux. 
Agat , aus, ὁ, poignée , plein | Agswanis, fs, ἡ, espèce d'oiseau; 
la main : de δρέσεω. millet, sorte de grain. 
Δραπετεν “, ἢ. ἐὕσω , fuir, s’enfuir. Δριπανοειδήε, ‘es, courbé, recour- 
Δρωπίτης, fugitif, transfuge; es-| bé comme une faucille. 
clave fugitif: de Jess. Δρέπανον, 3, τὸ, et 
Agariridas, #, δ, Dor. pour Agtsrayes , x, ὃ, faux, cimeterre. 
Δραπιτίδης, # , 5, le même. Δρεπεὺς, 605, MOÏSsSOnDEUr , ven- 
Δρωπετὶς, ides, esclave fugitive. dangeur. un 
Agawtriones , », esclave fugitif. APENQ , f. 4, faucher , cueillir, 
Apurtis , faire, aimer à faire ; de- meramasser, vendanger. ᾿ 
voir faire, être sur le point ἀ6] δριπτός, ὃ, ὁ, qui peutêtre cueilli, 


faire : de Rae. ramassé , vendangé. 
Agaurines, x, eHicace , qui produit 


À “Ψευμεναι , Eol. p. ὃ Ventre: , 
un effet ; industrieux , propre “pert-pl fem. fut. & ee. 
agir. 


| . Δρηπίτης, δ, ὁ, Ion. pour διωπέτης, 
Διρώσις, tw5s, #, action. 


fugitif. 
Agarpes , #;, ὅδ, Ion. δοησμός, fuite μ Agarpses 3 pr ᾽ ὃ, Ion. pour δρασιμὸς ; 
de den a. ; 


fuite. KR. dns. 
Agarmerurs, ης, ἡ, ministère, 86Γ-Ϊ Δρησμεόσυνῃ , #5, Ouvrage, soin, 
vice : de deu. travail d’esclave , ministère : 
ΔΡΑΆΣΣΩ ou 570 , f. Lu, saisir , 1 


1 de dgsw. 
prendre avec la main; cueiïllir.| Agssspe , ας, servante ; vive, 
Agasas , #, Poët.et Dor. pour dps- 


σης, °,esclave, valet. ἠῳὨἊδρηγηρ, ñges, ὁ, valet, serviteur ; 
Δρατεία, as, ἡ, servante ; S€TVICE : 


actif, prompt , efficace. 
de 


sw. k , Δρηξήριος, x, servile, esclaves 
Agarier, il faut faire: de es». actif, vif, prompt. 
Agas tige >» M > 7, qui est vive, 
prompte, active pour servir. 


Aensorvrg , n5, 4, 80in, diligence, 

à { attachement ; service des escla- 
᾿ Agarap, ηρο6, 6, actif, prompt , in- 
dustrieux ; ministre, serviteur. 


ves: de ss. 
Δριάεις , tres, touffu, verdoyant. 
R. da v. Δριώω , #, être vert, verdoyant, 
Agaragres, v, δ, le méme. 


méme | en verdure. 
Δρωεικὸς, ἢ ἐν») ACTIF, vif, prompt, | ΔΡΙΔΟΣ, w, δ, ver de terre. 














efficace: de us. Δριμίως, ἦν, avec force , avec v10- 
Agalos, p. daglès, écorché : de diew. | ‘ lence , durement : de dguvs. 
. δέρας. Δριμὺ, avec violence, durement, 


Δρωχμαος, du poids ou de la va- 
leur d’un dragme. | 

APAXMH , #, dragme, monnoie 
et mesure. 

Apaypaaies, sis, οἶον, OL 

Aramis. s, V. δεαχμαῖὸς. 

Agsw; f. seu ᾽ Ion. seu, faire; ser- 
vir; fuir; agir, commettre; 


fortement. 

Δριμυλος, #, ὃ, UN PEU δῖρτθ, UD 
peu âpre. 

ΔΡΙΜΥ͂Σ, εἶα, ὁ, aigre, pre; 
aigu, fin, piquant ; violent, 
ardent, furieux. | 

Δριμύσσω, mordre, piquer ; avoir 

‘ un goût âcre, piquante 
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Δριμ ons > NTOS» algreur ἢ aspérité ; 
violence. 

Δριμυφάγος ΝΣ qui se nourrit de 
choses aigres , âcres. 

Δριμυφαγία, ας, NOUrTitUre COMPO- 
866 de choses aigres; vomisse- 
ment provoqué par des choses 
aigres. R. δφιμυς, pays. 

Agir, #, re, lieu planté d’arbres, 
bois, pépinière: de δρῦς. 

Aplos, τος, ve, forêt. 

Ageirs, 5, κα, urne où l’on met- 
toit les cendres des morts; bai- 
guoire : de δρῦς. 

Δρομάδην, en courant, vitement, 
promptement. 

Δρομαῖος, x, léger à la course, vite, 

Agensiws, adv. en courant, vite- 
ment, promptement. | 

Agetr «ds, 5, dromadaire; sorte 

e poisson ; coureuse , femme 
débauchée. 

Δρομωΐσσο , Courir. 

Agouivs , ως, COUTEUT. 

Agénnus , are6, le, COUTSE OU Cours. 

Agopuixes , ὦ, 6, propre à Courir, 
vite, léger, prompt. | 

Δρομι χαίτης, #, qui agite sa Cri- 
nière en courant. | 

Agomontevt » Vues , MESSALET ; EN- 
voyé comme avant-coureur. KR. 
TUXN ) κηρυξ. . 

Δρόμος, # , ὃ, course ; fuite ; cours. 

Agokor, eve, δ) sorte de cancre. 

Agorteos , εἰ , ὃν , Couvert de rosée; 
tendre, mou. | 

Δρεσίζω, couvrir, remplir derosée. 

Agorimes, %, ὃ, COUVErT de rosée. 

AgoreGs res, «, qui donne de la ro- 
sée , d'où découle la rosée ; cou- 
vert de rosée. 

Aporstis ; ov106 ALP couvert de fosée. 

Δροσοπάχνῃ» ns, TOSÉe ; gelée. R. 
πάχνη Cet 

ΚΡΟΣΟΣ, w , ἢ, rosée ; au pluriel, 
larmes. . ᾿ | 

Δροσοφόρος ,“.6. qui produit » qui 
engendre la rosée: de pe”. 

Aperuns, 405, Couvert de rosée. 

Apäyles , # , ὁ, troupe de soldats, 
bataillon. 

Δρυάδεεν er, αἱ, Dryades, nym- 
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phes. K. dos. 
Agu'aus , tre , ὁ 9 planté d'arbres, 
verdoyant , vert. " 
Agvaw , être planté d'arbres , être 
verdoyant. 

Apôues, x, chène. R. dôs. 

Δρυμός, 5, ὃ, forêt dechènes, bois, 
forêt. 

Δρυμεωδὴς » ἕο, ombragé 4 Couvert 

_ de bois. 

Apvpan, ὥνος, ὃ, forêt de chènes. 

Δρνοξαφής, tes , teint avec l’écorce 
de chêne : de δρῦς et Gus. 

Apvexoilns, “, ὁ, qui couche sur un 
chêne, sur un arbre : de κοίτη. 

Δινοκαλάπῆης, ν, pivert » Oiseau 
qui perce les arbres. ΝΕ 

Apuexswoi, ὧν» οὗ, OISOQUX 1 pi- 

uent , qui percent les arbres. 

Apuor,#, 12, forêt de chênes, bois, 
forêt : de δρῦς. 

Δρυοπαγὴς , ses ᾿ pieu , échalas de 
chène : de πρήγνυμει. 

Agveropia, ας, κα, l'action de cou- 
per les arbres, de les scier, de 
es fendre. | 

Δρυο]ομική, ἧς, l’art de couper le 
bois, métier de charpentier, de 
menuisier ; atelier de charpen- 
tier , de menuisier. 

Apvoleues , # , et dpvloues , qui coupe 
le bois, charpentier, menuisier: 
de τέρω. 

Δρύχος, «, Carène , Vaisseau. 

Agvaisns , des fruit en maturité, 
qui est sur le point de tomber : 

e δοὺς et πέχ]ω. . 

Δρυπί]ῆς, tes ἴα méme : de πίπῆν. 

Δρύπεψ, >» τος, ὁ, ἡ, de même. . 

Δρυπὶς, (des, #, arbrisseau qui a 
des épines au lieu de feuilles. 

ATYTITO, f. Jo parf. διδρυφα 3 
déchirer, écorcher, égratiguer , 
mettre en pièces. 

ΔΡΥ͂Σ, νὸς, καὶ, chêne , ou toute 
espèce d'arbre. . ᾿ 
Διύτη, ης, ἡ, bassin , plat de bois, 

cuve pour se baiguer ; urne fu- 
néraire. . 
 Apuropses » V: dyuole 65. , 
Διύφακῖος, 5, δ, plancher, sépa- 
:. ration, clôture avec des pieux, 
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barreaux, treillis, balustrade ; 
bornes , limites. 

Apvpas , ddes , griffe , ongle ; dé- 
chirnre, égratignure. 

Apvparrs , déchirer avec les on- 
gles, égratiguer ; couvrir, gar- 
unir, 

Διυφὴ, ἔς, καὶ. égratignure , déchi- 

rement avec les ongles. 

Δρύψελα νῶν" et 

Δρυψιον, 5 , raclure, ratissure. 

Agvadus , ss , de chène : de δρῦς. 

Apoteipes , pour δφῷμω : de dus. 

Apurlur, Att. p. desrurus , 3. pl. 
impér. prés. de dyuw. 

Agemaxigs, oindre , frotter le corps 
pour faire tomber les poils, les 
cheveux. 

Δρωπακισμὸς, 5, ὁ, onction , fric- 
tion pour faire tomber les poils, 
les cheveux. 

APOTIAZ , axe , ὁ, Certain on- 
guent , ou médicament pour 
aire tomber les cheveux : de 
δοίπο. 

Δῦ, p. ἴδν, imparf. de 

Au, p. ve, deux. . 

Avadxes, ὦ, qui appartient au 
nombre deux; duel , de deux. 

Δυὰς, «des, ἡ, nombre deux, 
duel. .. 

Avarues , 5, δ, redoublement ; 
avis différent , dissension ; niai- 
serie , badinage; accouplement. 

Avage , douter ; doubler , redou- 
bler ; folâtrer , faire ou dire des 
njaïseries : de δυΦ, 

Ava», jeter dans la misère , ac- 
cabler de maux 

Aoigss , ὧν er , malheureux , désas- 
treux , plein de maux , nuisible. 

ATH, κυ’, ἡ, infortune , peine , 
malheur , désastre , pauvreté. 

Avsralun , Où δοηπαϑία, κε. ἡ, 
souffrance de maux et de pei- 
uess douleur, tourment. : 

Δυηπαθης , τος, et Δνηπαῦος.«» QUI 
suufilre des peines , des maux ; 
malhetrèux, misérable : de àvs 
et æales. 

Δυϊπὸς, 5, de deux , duel : de δύω. 


Nu. 


Avienx , Poët. V. dou, fs 1. vice, |. 
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et Dor. #4, 

Δύμεναι, Dor. p. δῦναι. 

Δύμε, V. dure. 

Αννα, ον. pour δύνασαι > OU δυνη, 

Θ δυναρεαι. | ° 

Avrageues , F. avopus, prét. -ασμαι, 
aor. 1. ἐδυνασθην; et 

Avrapas , 1imparf. ἐδυναμην, Att. 
ἠδοναμοην 9 fuf. I. ἥσομαε » prét. 


1 Adurnpess | ΒΟΥ, 1. pass. ἐδυνήθην, 


et ἠδυνήθην, pouvoir, être fort, 
être grand , se porter bien, être 
estimé, avoir autorité. 
Avramires | efficace , puissant , 
fort. . 
Δύναμις, sus , 5, art, médicament ; 
orce , puissance , autorité ; 
science ; troupes , armée. 
Avrausa , fortifier , affermir , ren- 
dre fort. | 
Auræois , 145, ἡ, PUISSanCe. 
Aorastis ; αὐ» ἦν EMPIrE ; COMMAN- 
dement , magistrature. 
Δυναξεύω. ἔ, sur , être le chef, le 
premier , le maitre, avoir le : 


commandement. 
Avrasgs s maitre . seigneur , grand » 
puissant. ° 


Avrasinès, m3 ὅν» propre à obte- 
nir l'empire, le commande- 
ment, dominant. | 

Aurasis , sus, καὶ, femme revêtue 
de la ‘puissance souveraine. 

Aurar ue , opes ; 6, prince, chef, 
grand seigneur , souverain. 

Aurahre , ἔ. ἡσω, Ῥ- δεδυναηκα, avoir 
la puissance ; être souverain, 
être puissant. R. δόναμαι, 

Auralor, ὥ, re, PUISSANCE. 

Auraïes , ἡ, or, puissant; fort; sage; 
savant : de vraies sipe. 

Avraläs , adv., avec puissance, 
avec force, de doutes 170. 

Avnales, Ion. p. dvrarlss. 

Avrass , Jon. p- drn : de δυνωμαις 

Aurnges y d, ἐν, puissent, Qui ἃ du 
pouvoirs , 

ANS , vu , où Xe , Fe dues ν pari. 
δέεδοκα, parf. pass.’ διδοσμοι ; 8. 

. Ὧν ὅδον, entrer ; plonger dans 
l’eau ; vêtir , cendre , EDY1r0n- 
per ; disparoitre. 
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ATO, Att. dus, ge δνοῖν, ἔ, δυῶν, 
dat. δοσὶ, deux. 

Avsdixe , douze. 

Avodinales, «, 6, douzième. 

Avodvualuïes, «, δ, Âgé de douze 
jours, ou de douze ans; qui 
Fait quelque chose le douzième 
jour. 

Δυοδεκάμηνος νᾧ, de douze mois : 

6 δὴ, δικα οἱ μων. 

Δυοκαδεκα, dix et deux, douze. 

Aveless , engendrer des jumeaux, 
engendrer par deux : de vs et 
Tounes, 

Avsw , rendre malheureux , acca- 
bler de maux : de δύῃ. 

Avxlas ,#, δ, plongeür. 

Aéro » F. ÿw, plonger , aller sous 


eau. 

Avs ; δυνῖος, part. prés. de δῦ με. 

ATZ, particule inséparable , qui 
marque difficulté , peine ou 
malheur. 

Δύσωδος 4, poër δυσηξος, #;, ὁ 4 
jeunesse malheureuse : de δὺς 
et Μ +. 

Δυσαΐνος > 950 impur. R. apres. 

Auralse , faire mauvaise chasse. 

Beralia y Mr À > MAUVAISE Cap- 
ture, chasse malheureuse. K. 
yes. 

Δυσώγωγος, s , intraitable , diffi- 
cile à traiter, qu’on ne peut 
mener où l'on veut : de sf. 

Δυσάδελφος, «, malheureux à 
cause de son frère : de #4 1965. 

Avrsigis , ας, ἡ, vice de l'air , de 
la température de l'air, cor- 
ruption de l’air. 

Aveatpes ; , Qui ἃ un mauvais 
air, un air Corrompu. R. #xs. 
Δυσαῆς ; ef , Qui soufile avec vio- 
lence , comme le vent du nord : 

de δὺς et anus. 

Avouiuxles, # , déplorable , mal- 
heureux , qui arrache des lar- 
mes ; sans pitié , qui pleure 
difficilement : de δὺς et sage. 

Avesimrxs ) tes , dur, cruel , déplo- 
rable , malheureux ; qui pleure 
difficilement : de sav. 

Δυσκισθησία,, #5, ἃ } ÉMoUsSSEMENtT 


Aveairbylos , # ; 


Δυσαλθὴς, des, et 
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des sens , espèce de mort. 

qui a les sens 
émoussés, qui ne sent plus rien. 
R. δὺς et αἰσθάνομαι. 

Δυσαίων, oves, ὁ, malheureux, mi- 
sérable , à qui la vie est à char- 


ge : de sur. » 


Δυσακὴς, ts, difhcile à guérir, 


incurable. KR. ἄκος. 


Δυσάλγια, #5, %, CTAS88 , OTdUrE » 
saleté. 


Δυσαλγὴε ᾽, tes δ difficile à suppor- 


ter , qui cause une grande dou- 
leur. 

Δυσαλγηῖος ν΄, qui 88 laisse tou- 
cher difficilement ; sans pitié. 
σα λθη]ος ν 5) 
difficile à guérir, qui s'oppose 
à la guérison ; incurable , 1rre- 

médiable : de des et ἔλθω. 

ΔυσαλλόιφἼος #, difficile à chau- 
ger ; opiniâtre , qui résiste : de 
actes. . 

Avraavxles , αὶ > ὁ, inévitable , dif- 
ficile à éviter. 

Δυσώλωϊος, à , difficile à prendre; 
qu'il est difficile de corrom- 
pre : de êvs et ἑλίσκω. 

Avrdu$ales, ms, pour δυσωναδαῖος, 
où 1l est difhirile de monter, 
d'arriver : de ἐναδεῖος. 

Δυσώρερεορος » Ou δύσμορος . δ» mal- 
heureux , infortuné , à qui le 
sort est contraire : de μεόροε. 

Avrarsrrares , νυ, difficile à écar- 
ter, à détacher. KR. ess. 

Avrmrasyilie , supporter avec pel- 
ne, s’indiguer, éclater en plain- 
tes : de ans. 

Avrararyiles, » , difficile à sup- 
porter ; qui se plaint, qui s’in- 
digne , qui se met en colère. 

Avrarixles , “«, difficile à supporter. 

Avrarls ,; tes , dont la rencontre 
est sinistre, de mauvais au- 
gure ; d’un difficile accès : de 
δα 


111, 2 
Δυσώντηῖος, le même. 
AveurrisAsxles , à 3 difficile à re- 
garder, qui a le regard terrible, 
Avraurli}}nles » # , quon ne peut 
guère contredire , intraitable. 
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euxaïAaxles , » , dont on ne peut 
guère se défaire, se délivrer ; 
qu'on ne terrasse pas, qu'on 
n’extermiue pas facilement. R. 
CENT LE 

ΔυσωπαλλακΊία, la difficulté de re- 
jeter , d’écarter de 90]. | 

Δυσαπάτηϊος LE difficile à tromper. 

Avrarisis, ne pas se défier, croire 
facilement : de amisie. 

Avrarexqiles, #, qui répond difi- 
cilement . ou à qui 1l est diffi- 
cile de répondre : de arexgiles. 

Δυσαποκ τως » de manière qu'on a 
difficilement une réponse. 

Avramodsyxles, s, qui estdifficile- 
ment défendu, excusé. 

Δυσαιολύτως » de manière qu’on 
n’écarte, qu’on n’absout qu'avec 
peine. 

Aoeaxemavres, 3, qu'on ne peut 

resque pas appaiser, calmer, 
aire tenir en repos ; brave à la 
guerre. ᾿ | 

Δυσαποιταύφως , de manière q u’on 
ne peut mettre de fin, qu'on ne 
peut faire finir; très-fermement, 
constamment. 

Δυσαπόπλυτος, #, qui ne peut être 
lavé qu'avec peine. R. ravrs. 
Avesrerwases, 4, difficile à arra- 

cher: de #werwases. | 

Δυσαπότριπτος, Ψ, opiniâtre , qui 
tient à son avis. R.rairw. | 

Δυσάπωλος et Avransaules, 5, ŒUI 
se cicatrise difficilement, dont 
la plaie est difficile à fermer. 
Rss. 

Δυσάφεσκος » 8) grossier , désagréa- 
ble, qui ne peut se concilier 
les bonnes graces de personne: 
de ρεσκος. 

Avragisis, être chagrin, de mau- 
vaise humeur ; n'avoir pas l'air 
881. 

Δοεναρέφησις , #5, mauvaise hu- 
meur, dégoût, ennui; malheur, 
infortune. . 

Δυσάριτος, # , chagrin, de mau- 
vaise humeur , à qui tout dé- 
plait: de dgreus. | 

AvragiSorensin ; 05, mere qui ἃ Eu- 
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gendré des enfans excellens, 
mais qui sont nés sous une mau- 
vaise étoile : de δὺς, ἄρισος et 
τόκος. 


Auragurss, Ψ, difficile à gouverner, 


qui se câbre, qui résiste : de 
CTLAE 

Δυσαρχία, ας, κα, difficulté de se 
faire obéir , quand les troupes 
se mutinent. 

Avravkas ᾽ dos 9 et Δυσαύξητος » Ÿ» 
qui croît ets’augmente difficile. 
ment ; difficile à augmenter. 

Δυσαυχὴς ᾽ ses, fanfaron insu ppore 
table , désagréable. 

Aurapaigtres , s#, difficile à enle- 
ver : de dus, ἐπὸ et ἐρέω. 

AveayIns , tes , très-désapréable, 
très à charge; très-pénible : de 
ἄχϑος. 

Δυσδάφακτος, «, difficile à porter : 
de Bar ae. 

Δύσξατος, x, inaccessible : de βαίνω. 

Δυσϑα]οπτοιίομαι. -Ὦμωι, rendre l’en- 
trée , la retraite, ou Île passage 
difficile : de soit». | 

AurGhas ns , ἕως, Qui germe ; 
pousse avec peine : de fau arw. 

Δυσδεηϑηῖος, #, qui il est difficile 
de porter du secours, de remé- 
dier: de βοηϑέν.. | 

AucGosles, «, Leméme. 

Δύσδολος. «, qui est malheureux 
à qui rien ne réussit : de βέλλφῳ.- 

Δυσδυλέω, avoir une Mauvaise 
chance, ne réussir à rien,swmvre 
un mauvais avis, 

AurGsdie , ss, malheur , chance 
malheureuse : de δὲ: et 8sas. 
Δύσδωλος, «, dont le conseil est 
mauvais, Ou qui ne réussit pas 

dans ses projets. 

AveGeures, #, qui n’est pas trop 
mangeable, pas trop bon à man- 

er. 

Avryapes , v , marié malheureuse- 
ment : de 2vs et γώρος, 

Aveytrits as,  ) obscurité, bassesse 
de la naissance ; lâcheté , ame 
dégénérée. , 

Δυσγενὴς,, tof γ d’une naissanre 
obscure, basse, ignoble; dégé- 


ul 
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nérée ; étranger. Δυσδυκίμαςος, «, difficile à éprou- 
Δυσγνώρισος, vx, difficile ἃ recon-| ver, à essayer ; difficile ἃ sai- 
. noître : de γνωρίῳ. sir: de δοκιμάζω. 
Δυσγνωσία,, ας, x, difficulté de | Avrndtis, ας, à, laideur. 
connoitre : de δὺς et γνῶσι. Δυσειδῆς, ses, laid, hideux : de εἶδες. 
Δυσγνωῶφος, x, difficile à connoître, | Avrsixures, #, difficileà expliquer, 
obscur: de γινώσκῳ. mal exprimé, difficile à péné- 
Avryenrivles, x, qui ne se laisse] trer ,à saisir: de εἰκάφα. 
pas preudre aux prestiges. Ἀ.] Δυσείμαῖος , #, et durtigur, oves, 
7005. mal vêtu, couvert de haillons. 
Aurygimises , x, dont on ne peut | Aveumalon , être mal vêtu , être 
retirer grand gain , grand bé-| couvert de haïllons: de εἶμαι. 
néfice. Avrixbiares, #, qu'on ne force pas 
facilement ; invincible, inévi- 
table ; opiniâtre, qui ne cède 
pas, qui ne se rend pas: de 











Δυσδαιμονίκ, ας, malheur. 

Δυσδαίμων > 010$; malheureux. 

AvediaQires ,#, difficile à régle 
à arranger ; qui n’est pas νοῦ- 
dable: de διατίθημι. 

Avodiaigires , -, difficile à sépa- 
rer, à diviser. | 

Avrdiairales , #, difficile à juger, 
sur quoi il est difficile d’avoir |: 
un avis : de δγαάν. 

Δυσδιαλλακῖος .ς 8, implacable, dur, 
inexorable : de Mwaaarl». | 

Δυσδιαλυῖος, #, difficile à délier ; 
difficile à appaiser, à calmer; 
d’une colère implacable : de 
διαλύν. 

Δυσδιωτύπ les 4 # difficile àrégler, 
à ramener aux bonnes habitu- 
des, aux bonnes mœurs. 

Δεσδιάβευκεοε , OÙ -Puxles, 1nÉvI- | 
table ,’ qu'on ne peut éviter ; 
auquel on ne peut échapper. R. 


Pwyve. 
Δυσϑδιαφυλακῖος, «, difficile à gar- 
. der, contre lequel il est difficile 
de se précautionner. R. φυλατῆν. 
Avrditkodes, «, dont l'issue est dif- 
ficile, inextricable ; embarrassé. 
R. δες. + 
Avrdispernles , x, difficile à recher- 
cher, à trouver, obseur : de διά 
et ἐρεννέω. ᾿ ᾿ 
Δυσδιήγηϊες, «, indicible , qu’on ne 
peut raconter. Ἀ. ἡγεσρεμε. 
Avediaiusles, «, difficile à adminis- 
trer, à gouverner, à régler : de 
dou ©. . 
Δυσδιορϑ tes #, difficile à corriger, 
incorrigible : de διορθόν. 


εχοίϊοίζ( ὡς 

αὐτῆς, s, que les dieux m'ont 
pas recu favorablement , triste, 
cruel : de sxtow. 


soudre, expliquer; insoluble, 
obscur : des xavw. 

Auvvtxrrales , #, difficile à laver, à 
effacer, indélébile : de risle. . 
Aucixmtparles, x, difficile à termi- 

per: de ἐχπερωίνω. 

Δυσέκιλυῖος ν ὅ. qui ne s’efface pas 
facilement , indélébile: de ἐκ- 
πλύνει - 

Δυσέλιαίος, ν, difficile à dérouler, 
à débarrasser, à débrouiller; 
inextricable: de ‘Ac. 

Δυσελκὴς , tes , dont les blessures 
sont difficilesà guérir. . . 

AvrtAiæ, ὡς», καὶ Mauque d'espoir, 
désespoir, défiance. | 

Δύσελατις, es, qui n’a pas d'espoir, 
qui se laisse abattre; qui se dé- 

6: de sais, VU 

Avriàwises, “, lemérme. "A 

Δυσέμβαῖος, 5, où l’on n'entre pas 
facilement, inabordable, inec- 
cessible, embarrassé, difficile, 
se dit d’un chemin: de ἐμδαίνω. 

Δυσέμδολος, «, dont l'accès est 
difficile: de éugaaas. 

Δυσεν)ερία, as 3 ΓΕ colique, tranchée, 
dyssenterie. 

Avessligsnes, à, sujet à la d'yssente- 

rie , aux tranchées ; qui a des 

coliques, des tranchées. 


Δυσέκλυῖος '#, qu'on ne peut ré- 


ΔΥ 


Δυσεν]ευκῖος,, «, inabordable , peu 
affable, d’un difficile accès. R. 
τυγχανω. . | 

Δυσιξαλειτῖος ,.5. QUI s'efface ἀμῆ- 
cilement : derfaasgw. : 

Δυσεξελικῖος ν. ὅδ, difficile à expli- 
quer : de ἐξιλίσσω. . 

Δυσεξερευνηῖος > ὃ, difficile à recher- 
cher, à trouver: de ἐξερεννάν. 

Δυσιξέατος, «, dont larecherche, 
dont l'examen est difficile: de 
ἐξήώζω. .__. | 

Avciknpeiges, “» diffcile à appri- 
voiser , ἃ priver. R. apsges. 

Δυσεξηννῖος, #, dont on ne peut se 
tirer, se débarrasser , difficile 
à faire ; difficile à expliquer : 
de ἐξανύω. : Péch | 

Δυσεξίτηλος > #, QUI s appe ; ul 
s'écoule äifécilement , qui sln- 
nulle et s'abolit difficilement: 
de ἐξίτηλος. . ᾿ 

Aurikiryles |, #, QUI A une sortie 
difficile: de ἐξίτηῖος. 

Δυσέξιτος, «, d'où on ne peut s0r- 
tir, qui est sans issue. 

Δυσέξοδος, «, qui n’a pas d’issue, 
d’où il est difficile de sortir: de 
ἔξοδος. | 

Busikoises, #, difhcile à empor- 
ter ; difficile à comprendre, à 
expliquer. R. ie... | 

Δυσεπανορθωβοι. s, difficile à corri- 
ger, à réformer : dedus, és), 
aux et ὀρθόω. 

Αννεσίωταος , $, qu'on ne peut 
étendre, développer facilement : 
ἐδ ἐπι, ἐκ et rire. 

Δυσεπίδολος, 5%) αἿ] est difficile 
d'expliquer, de présumer ; qui 
n'arrive guère : de ἐπίδολος. 

Δυσεπιδύλενος, # , auquel 1] est 

” difficile de tendre des embü- 
ches, qu'il est difficile de trom- 
per , qui est sur ses gardes : de 
ἐπιδελεύω. 

Avoixieyiles LE difficile à arrêter, 
à réprimer, à contenir: de ἐκ:ισ- 
χίω > OU -σχήμι. KR. ἔχω. 

Avessigtiqures , #, dont on ne peut 
se saisir , se rendre maïtre , dif- 
ficile à faire, à terminer; 1u- 
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traitable , qu’on ne peut sou- 
mettre : de ἐπ χειρὶ CE 

Δυσέρίατον , “> difficile à faire, à 
terminer , à traiter : de ἐργώ- 
ζμαι. 

Auoseyns ; 105, et 

Avrigles, «, paresseux , lent au 
travail ; difficile, qui donne 
de la peine. R. ἔργο». 

Δυσι γία, m5, ἢ 3 ifficulté ; vain 
effort ; paresse. 

Δυσερευνηῖος, # , difficile ἃ recon- 
noître et à pénétrer. R. ἐρεονάω. 

Avrtenpes . désert , abandonné » 
ruiné , ravagé : de ἔρημος. 

Aves 5) “δὸς, entèêté ; querelleur , 
de mauvaise humeur, chagrin : 
de dvs et sys. 

Δυσερβεηνευῖος > #) difficile à expli- 
quer : de semarsès. 

Δυσερρεῆς ,ὅος, et Δύσερμος ,v, mal- 
heureux, que Merçure ne fa- 
vorise pas. 

Avsieuis, ας ) malheur, iufortune, 
A ὑρμής. , . 

Δύσεέρως ; wres , malheureux en 
amour , qui ne plait pas, que 
n'est pas aimé. 

Δυσίσξολος, 5 , inaccessible , où 
l’on ne peut aller. 

Avrilmpie , #5 , MaUVaIse anvée, 
année stérile , qui n’a rien pro- 
duit. K. ὅτος. 

Δυσευνήτωρ » 0p0S » qui a eu un lit 
malheureux ; qui a trouvé le 
malheur dans son lit, 

Aucsveiles , difficile à trouver, à 
comprendre : de ivgirxæ. 

Δυσέφικῖος, # , Où il. n’est pas aisé 
d’entrer ; difficile à atteindre, 
à comprendre : de ἐφικνέορεαε. 

Aurêndes , «, envieux , jaloux ; 
émule : de ζῆλος. 

Δυσζήτη]ος 4 # ; difficile à cherche ΓΤ, 
à trouver : de ζηέῳ. 

Δύσφωος , «, Qui mène une vie 
malheureuse , malheureux. R. 


ὄν. 

Avryxxs, tes, difficile à soigner , 
à guérir: de axes. 

Δυσήκοος, #, qui M'écoute pas, 
qui n'entend pas qui n’est pas 
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obéissaut, qui agit à 808 gré. 
R. ἐκώο. 

Averses , #, où l’on ne peut al- 
ler à cheval , où l'on ne peut 
mener de cavalerie. R. ἐλαύνω. 

δυσηλιγης ; ‘os 9 insup rtable , À 
charge , qui cause de la peine, 
du chagrin, qui a un sommeil 
pénible : de δὺς et ἐλέγν. . 

Δυσήλιος, #, qui n’est pas éclai- 
ré par le soleil , opaque. 

Δυσεκερίω . -8, 1e , être mal- 
heureux , misérable , être pour- 
suivi par la fortune. 

Δυσημερία,, as, ἡ, adversité, mal- 
heur. 

Δυσήνεμος ; #, qui Β un vent dan- 

ereux et pestilentiel ; qui ex- 
Pale une odeur forte ; {ourmen- 
té par les vents: de ἄνεμος. 

Δυσηνίασος , w, qu'on ne peut mo- 
rigéner , réfréner ; fer, altier : 
de ἡνικ ζω. 

Avrynies, #, qu’on ne peut rete- 
nir , n1 réfréner; fâcheux, de 
mauvaise humeur, impatient. 
R. ἡνία. 

Avrpugivles s, difficile à gou- 
_veruer , Qui n'obéit pas au frein: 
de LATE R. fi, ἔχω. 

Δυσηνίως, d'une manière effrénée ; 
avec fierté. 

Avrarvles ἃ, difficile à faire, à 
terminer, dont on vient difi- 
cilement à bout : de &vs. 

Δυσηχὴς, te, Qui a un son horri- 
ble : de ἡχος. 

Δύσηχος ,ὅ, de méme. 

Avebudns, δός, Qui germe mal, 
ou tard : de Jah». 

Avrtaxæns , ses , difficile à échauf- 
fer, froid : de ϑέλπω. 

Avobaralsssr > ἔν, tuer injuste- 
ment ; mourir difficilement : de 
Sarales. 

Avrtarales , x , qui souffre , ou qui 
cause une mort difficile et 
cruelle. | 

Avetarss | es , qui meurt avec 
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mort cruelle. R. ϑνάσκῳ. 


Australes ; “ , horrible à voir, 


odieux , détestable : de ϑεάομαι. 


Avrtues ,,.Ÿ ᾽ impie ; haï de Dieu. 


. Jtos. 

Δυσϑεράπευῖος 985. difficile à guérir ξ 
obsuiné , qui résiste , qui ne se 
rend pas: de Sigarivw. 

Avrbsli opus » Et Δυσϑε]ϊωο, Être mal 
disposé , être dans un état d’an- 
xiété, être embarrassé. R. ri- 
θημε. 

Δυσθεωρηῖος, x , difficile ἃ contem- 
pler: abstrait , caché, difficile 

voir, obscur : de ϑεωρέφῳ. 

Δυσϑηραῖος, s, difficile -à poursul- 
vre à la chasse ; difficile à com- 


Avrt avres su; d’an caractère dif- 
ficile ; impliable , qui résiste, 
ferme, qu'on plie, qu’on rompt 
difficilement : de Sy. 

Δυσϑρήνηϊος » 5, qu'on doit pleurer 
amèrement : de Ses w. 

Δυσϑροος, x , déplorable, lamen- 
table : de 3y6os. 

υσϑυμεῖν, Ion. pour ἀθυμεῖν, MAN 
uer de cœur, perdre courage: 
e Jupes. 

Δυσϑυμία γ ας, chagrin, tristesse, 
inquiétude , abattement de l’a- 
me , découragement. 

Aurôvues, 5, triste, chagrin , lâ- 
che , découragé ; saus cœur ; 
repentant. 

Avriales , «, dont la guérison est 
difficile ; incurable : de ἰάόμαι- 

Avoitgie , ne pouvoir faire. un sa- 
crifice a le, avoir de mau- 
vals présages : de ἱερόν. 

Avcismes DR peu propre à l’équi- 
tation : de ἵππος. 

Δύσις, 85, ἡ, coucher du soleil.: 

e dure. 

Auriprivros , x , difficile à recher- 

cher , à trouver : de ἰχνεύω. 


ine et malheureusement : de| Aurxabaglos , x , difficile à expier, 


save. ᾿ , 
Δυσϑαγὼν , erles >. qua péri d’une 


à purger ; impur , méchant, 
pernicieux : de καϑείρ ὦ. 





ΔΥ͂ AT 305 

Avrxatixles , x , difficile à retenir»! effroyable , qui rend un son 
effréné , indomptable, indoci-| horrible ; méchant, calomnia- 
le : de xa71ye. teur ; fameux : de κέλαϑδος, 

Δύσκαπνος, «, 1Ourmenté par la! Δυσκηδὲς,, 665, Qui éprouve, ou 
fumée ; plein de fumée, qui a] qui cause des peines, des cha- 
une fumée désagréable : de grins cuisans; qui a de grandes 
κάπνος. peines. R. κῆϑος. 

Δυσκάρδιος,, κ, qui n'a pas del Δυσκινησία, as , difficulté de se 
cœur , lâche ; peu convenable à |: mouvoir, engourdissement , in- 
l'estomac. ἢ. καρδία. doleuce; manière d'étre inébran- 

Avexaplipales ,  . difficile ἃ sup-| lable, toujours le même. 
porter, insoutenable : de καρ-  Δυσκένηζος,, w, qu’il est difficile 
Tip w. d'émouvoir, inébranlable; pa- 

Avenalayanses , x, dont on nel resseux, ennemi du mouve- 

᾿ triomphe pas facilement, qu’on] ment : de se. | 
pe soumet qu'avec peine: defAvwwxatnf , des , ὥς, sans gloire: 
κα] κγονίόν. | de vs et κλίος.. 

Avexalarauxlis, «, difficile à ré-| Δύσκλεια, #, ἡ, infamie. 
concilier , ou à changer, im- de ma 
placable: de καϊαλλάσσω. 

AurxalnAvles , +, difficile à dis- 
soudie, à détruire ; inexpugna- 
ble, ferme: de xalsave. 

Avrxalapadyles , «, difficile à ap- 
prendre ; obscuri de naar 
tar». . 

Δυσκα]αμαϑη)ωξ ,δᾶν. presque inin- 
telligiblement , obsrurément. Ὁ 

Δυσκαϊανόη]ος , #, difficile à saisir, 
à comprendre. 

Avenalanavses , 5 , difficile à Ὃ , 

R 

















putation , dont on δε peut rien 
augurer de bién. Ἀ. κλοδὼν. 
AvenAgpie , AYOIE 6 MAUVAIS 
_ fortune, être malheureux, 
Δυσαεληρία, ως, sort dur et malheu- 
: reux, fortune contraire. 
ιἱΔοσκληρος, S; infortuné. 
lAvexAwles, y, qui est sans gloire, 
|_ dont le nom n'est pas connu: 
| dé xave. . 
Δυσκολαίνω, Î. «νῷ, P.ayss, être 
chagrin, de mauvaise humeur; 
paiser ; opiuiâtre, indomptable; |‘ être en colère, avoir du ressen- 
qui n'est jamais en repos. timent. | 
RTS . Avexeis, af, mauvaise humeur, 
Δυσκα] «ποῖος, «, qu'on boit, qu'on! chägrin. 
avale difficilement. R. πίνω. Δύσκολος , # , difficile à nourrir, 
Avexalampaxles , «, difficile à ter-|. qui a mauvais estomac ; fà- 
miner , à achever , à faire: del: cheux, de mauvaise humeur, 
xalax parle. à qui tout déplaît. | | 
Avrxarasules, » ,; difficile à remet-| Δυσπόλως, δάν. difficilement, d’une 
tre dans un meilleur état, dés-| humeur chagrine : de δὺς et 
ordonné, désorganisé, turbu-| κφλον- _ 
lent. Avexspises, #, insupportable: de 
Avrnarapesrsles , qu’on ne peut| ὃὺς οἱ xeuie. ΝΞ 
gere mépriser : de καϊαφρρνίῳ. Ἰ᾿ΙΔυσκφασία,, us, Manvaise Constitu- 
Avrxaligyases, », difficile à faire, | tion, mauvaise manière d’être. 
qui ne se laisse pas faire, opi- | Avrxe#res, x, mal mêlé, mal tem- 
niâtre, qui résiste : de (eye. péré. R..dos et κε ævrvp6s. 
A vrudle; “,), ἅ, difficile à corri- Avexgiles, #, qui est difcile à juger; 
ger ; qu'on ne peut atteindre ;| incertain, douteux: de æirw. 
obstiné : de xa7opos. Δυσκρίτως, adv. d’une manière 


Avem Andes > Vo ὅ, qui fait un bruit douteuse. 


39 


Δυσκληδόνισος, x, de mauvaise ré- 


4 
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Avrernles, «, difficile à acquérir, 
à posséder: de κτάομεαι. 

Avoxvpurres , 5 , vivement tour- 
menté par les flots, fortement 
troublé : de dvs et xvHaira. 

Avrxe, Poët..pour àvs, aller des- 
sous, entrer , se cacher , se re- 
vêtir. | 

Δύσκωφος, #, Un peu sourd, qui 
entend dur. 

Δύυόλικτος, δ» diffiile à dire. | 

Avrasmles, ν, difficile à saisir, à 
comprendre : de δὺς et λαμδώνω. 

Αυσλόγιξος, «, difficile à juger ; 
dont le motif , la raison , le 
moyen est difficile à saisir : de 
dus et λογίδῳ. 

Δύσλοφον ) pesantsur ἰδ σου, dif- 
cile à porter : de vs et λόφοι. 

Avravles, «, tioûeux, plein de 
nœuds, difficile à dénouer : de 
Ave. ° ᾿ 

Δυσμαϑῆς,, ses, Qui ἃ peine ἃ ap- 
prendre, ou Lui est difficile à 
apprendre. KR. uartars. 

Avrpablis, 45, κ᾿, difficulté pour 
apprendre. 

Δυσμαχϑω , repousser avec beau- 
coup de force, vigoureusement : 
de wayiw. ᾿ 

Δυσμάχηϊος, et Avrnayet » “, inex- 
pugnable. Ἄ. εἑάχορειι. 


Avomiraire vouloir du mal à quel- 


qu'un, Île traiter en ennemi. 
Avesiris , ὡς, haine , inimitié, 
ressentiment. | 
Δυσμινής, dos, mal-affectionné , en- 
nemi. ΕΝ ΕΗ 
Δυσμένως , δεν. en ennemi : de 
dvs et μένος, 

Δυσιμεεϊ “Φλη].ε, », difficile à chan- 
ger 3; dur ; opiniâtre. | 
Ave ωχείριτος , Ὁ, difficile à trai- 

ter, à gouverner ; qu'on ne peut 
prendre, qu’on ne peut tenir : 
" de μετα χειριζομοαι. 
Avouilaxirnres , v, qu’on ne ment 
as facilement, inébranlable, 
immuable : de μεϊακινέν., 
ΔΑυσμὴ. 5, coùcher du soleil ; fin. 
R. êvre. : : 
Δυνμήτηρ» 1905, ἢ» MAUVAISE MÈTE , 


« 
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indigne de porter le nom. de 
mère. 

Avruayaræs, pouvoir difficilement, 
n'employer aucun moyen, au- 
cuu artifice , nulle industrie. 

Δυσμηχανος, #, Qui n'est pas pro- 
prè à machiner, à inventer; 
‘qui na aucun moyen, aucun 
talent ; qu’il est impossible de 
faire : de pagars. 

Avepuxles , &, qui ne se mêle pas, 
qui ne s’unit pas facilement ; 
insociable , difficile à vivre, 
d'uu caractère dur : de pifropus. 

Avemiuyves, 5, presque inimila- 
ble : de δὸς et βιμέορεαι. 

Δυσμώσητος, #, odieux , digne de 
toute notre haine : de μισέφ: 

Avcpramersvler 9 ὅ, difficile à rete- 
mir, à ne pas oublier : de àvs 
et μνημονεῦ “. a 

Δύσμορος, 5, à qui.là fortune est 
‘éontraire ; qui meurt miséra- 

_ blement : de δὺς et μόρος, 

Δυσμορφία, ας, ὁ, Ion. ἐπ, sus , dif 
formité. R: μορφὴ. ἢ 

Aurpsppes , «, laid , difforme. 

ΔύσνιπἾος., , qu’on ne peut laver, 
détacher , indélébile : de νίπῆν. 


Averets , Vouloir du mal à quel- 


qu'un, étre son ennemi. 
Avesenlos, #, difficiié à compren- 
dre , obscur : (ς᾽ δὺς et retw. 
Avrrois a , ἡ, malveillance, haï- 
ne : de νοέω. ον ,. 
Avergia «᾿ς. 4, JON. ἐφ, ins, mau- 
vaise législation , mauvaises 
ois ; liceuce. 


Avrrees , CONt. rss, gén.» , malveil. 


lant,ennemi, 
Avervu@es , x, malheureux époux, 
murié sous de mauvais auspi- 
ces : de δὺς Et νύμφη. 
Δυσξυμῶολος, s, difhicile à vivre ; 
avec qui on πὸ peut faire de 


. ‘convention, de traité ; obscur. 
Avoelnes , # , à chargé, très à char- 


" ge, lourd, pesant , onéreux. 

Δυσοδίω, #, voyager avec peine , 
trouver un chemin difhcile , 
mauvais. .. 

Aueedis , ss, chemin, roule im 
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praticable , difficile. 
âvrees , 5, où l’on ne peut aller, 
impraticable , chemin difficile. 
R. dos. | ἘΞ ΕΣ 
Avreige , s’indigner ; sdupçonner, 
craindre. 
Aurewxles , κ΄, qui n’a pas de pitié, 
qui fait pitié. | 
Aureises, x, qui ne doit être sup- 
*_ porté qu'avec peine, qu'on ne 
peut supporter : de δὺς et sros. 
. pre” ἢ οἴσω. 
Avreismifes , x, de Mauvais augu- 
re, de mauvais présage. 
Δυσοκνος, # , lent, paresseux , qui 
ne fait rien que comme forcé. 
Δυσόκνως, adv. , lentement, avec 
peine, comme forcément , avec 
paresse : de ὄκνος.  , 
Av repeôges , #, pluvieux : de opopes, 
Avrousdes, 3 , AVEC QUI ON ne peut 
faire société, difficile à vivre, 
peu affable , dur : de spas. 
Avrogales , # , qu'il est difficile de 
voir, à peine visible, 
Avrepyes, «, en colère , fâché. : 
Avronses, 4, difficile à définir. 
Avroppes, κ, où les vaisseaux ne 
euvent mouiller en süreté, où 
1l est difficile d'aborder : de δὺς 
et ὅρμος. “ , “ 
Δύφορνις, os , entrepris sous de 
mauvais auspices. 
Avroouis, ns, ἡ 9 Mauvaise odeur, 
odeur (orte. | 
Δύσοσμος, «. puant , de mauvaise 
odeur : de ὀσροη. ΝΕ 
Δυσερίν et δυσυριώω , uriner diff- 
cilement ; avoir une rétention 
d'urine. . 
Avespie » «ςγ) 9 difficulté d'uri- 
ner ; rétention d'urine. 
Δοσυμικός > ὧ» δ, snjet à la réten- 
tion d'urine : de dvs et sy. 
Avespises ; δι QUI 8 Un Vent COn- 
traire; malheureux : de ὠρίδν. 
Δύσερος,ν, difficile à garder: de vyes. 
Δυσόφθωαλμος , #, qui ἃ de vilains 
yeux; vilain, désagréable à 
voir : de ὀφθωλροὸς, 
Δυσπάθεια,, #5, Courage , fermeté 
d'ame contre la douleur ; fer- 
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meté , force; malheur , grande 
peine. 

Avewæliw , Supporter avec peine, 

_s’indigner ; se roidir contre la 
douleur ; s’affecier difficile- 
ment. R. σάσχω. 

Aveæabys , des , qui ne s’affecte pas 
facilement , ferme ; qui souffre 
de grandes peines ; qui s’affecte 
facilement. | 

Δυσπαίπαλος , # , difficile à mon- 
ter, rude : de dvs et suiraas. 

Δυσπάλαιξος. à » Et Δυσπαλῆς, d65 ; 
qui est dificile à vaincre , ἃ 
surmonter : de δὺς et πάλη. 

Δυσπαράδλητος ὅν incomparable , 
sans pareil : de vs, παρὰ et 
Bases. | 

Avexapairylos > 8.) ivexorable ᾽ im- 
placable : de à, παρὰ οἱ αἷτί ὦ. 

Avraagepubnles , «, qui ne se lais- 
se toucher par aucun discours, 

ar aucune raison, inexorable ; 
ioconsolable. R. potes. 

Avrwugnyspnlos, » , le même. 

Avemapbires , » , malheureuse fille, 
malbeureuse vierge. 

Δύσπαρμες, δος, ὃ, νοῦ. dorsaps , 
malheureux Pâris. 

Avesagslos , # , difficile à passer, 
où l’on avance difficilemeïüt : 

” de æaprugés Φ 

Avraératet , s, où l’on ne peut 
marcher. KR. sais. 

Δυσπειθῆς, ses, difficile à persua- 

- der, opiniâtre , qui résiste : de 

. φείϑω. 

Avesubss , opiniâtrément, sans 
vouloir croire , n1 se laisser 
persuader. | 

Avræuses, x , difficile à persua- 
der ; défiant , incrédule , entê- 
té, opiniâtre : de stitw. 

Δυσπίμφελος,«, difficile à traver- 
ser : de dvret πέμπω. , 

Δοσπενϑὰς , 505, QUI CaU6E , OÙ Qui 
souffré beaucoup de peine et 
de chagrin ; triste , plein de 

@il: de πίνδος. 

Abespales , #, Où l’on ne passe pas 
facilement, qu’on traverse difi- 
cilement: de πιράφ- 
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Avesipivxles . # , difficile à refroi- 
dir ; qui ne se refroidit pas faci- 
lement. R. Jus. 

Avemsris, avoir des adversités, 
des malheurs. 

Avruiraus , αὖος, Te, adversités, 
malheur. 


Aveætlas, des, quine réussit point , | 


difficile, contraire : de àw et 
misle. | 

Δυσαεψία, #5, digestion difficile, 
mauvaise digestion. R. sise. 

Δυσπινης, tes , sale, pleind’ordures. 
R. sives. 

Avrmibns » Ve δυσιτει as. 

Avrzises, #, Incrédule; qu'on ne 
peut croire : de πεώφ. 

Δυσπλανής, es, qui erre malheu- 
reux. R. σλόνη. 

Δύσπλοος, el cont. says, «, difficile 
pour La navigation: de πλέω. 

Δυσανέω , -#, TESPIrer AVEC peine. 

Avemris, ας, ἡ, difficulté de respi- 
rer; SOupir, ὃ ᾿ 

Avrmessss, $, QUI ἃ peine ἃ respl- 
rer. " 

Δύσπνοος ᾽ cont. "HIV6» ἅ. qui a 
peine à respirer , essoufilé. R. 
ri ©. 

ὀυσπολιμηῖος, insurmontable à la 

| guerre, Jnvincible. 

Δυσπόλιμηβ, » > peu propre à la 
guerre, peureux , timide: de 
πολερεος. . 

Δυσπολιόρκη]ὸς . δ, INÇXPU nable, 
insurmontable , bien fortifié: 
de δὺς et πολιορκόφ. | 

Δυσπονὴς » tes, El δύσπονες, “, qui 
est en peine, qui souffre de ru- 
des peines; qui cause des peines. 


Δυσπόνηϊος, v , quine se fait qu'a-| 


vec beaucoup de travail et de 
peine. ΝΕ 
Aprmople, #5, ἡ) difficulté d’un che- 
min, d’un voyage. R. suive. 
Avræeuses, #, QU'Oon n'acquiertque 
Sicilement; difficulté d'avoir, 
d'acquérir ; disette , besoin : de 
πορίδω. à. . 
Δύσπορος, », Où l’on passe diffici- 
. lement, où l’on ne peut aborder ; 
malheureux, sans biens, pau- 


- 








vre : de πόρος, 

Δυσπονμέω , être en butie au mal- 
heur, aux coups du sort, être 
malheureux. 

Avrseluis, as, 5, sort malheureux, 

-infortune. 

Avrselues, κ, malheureux, que 

la fortune accable. 

Aveseles ,%, qui u’est pas potable; 
désagréable à boire, amer. R. 
119. ᾿ 

Δυσπραγίν >, 0, ζήσω, p- vespa 

ax«, être malheureux , avoir 
a fortune contraire. 

4 , e ὃ 
Avrapays, 105, Qui agit malheu- 
_ reusement, à qui rien ne réussit. 
δυσπραγίωα, as, καὶ, malheur, infor- 

tune, adversité. 

Δυσπραξία ,φας,κ, le méme: de δὺς 
et rearle. 

Avexpizss , tes, indécent , honteux, 
qui déshonore : de πρέίπω. 

Δυσαροσήγορος, # , À Qui On n'ose 
parler, dur, intraitable. 

Avræporiles > #, et 

Δυσπρόσοδος , inaccessible. 

AvræpormsAuses 8. d’un difficile 

. acrès; chagrin, d’une humeur 
difficile : de προσ πελάζω. 

Asrgporuses, s, laid, vilau, dés- 
agréable à voir : de ὃδὺε et πμ- 

‘Faro, . 

Aurpyes, », qui ne peut souffrir le 
froid : de ivs et piyes > 606. 

Avertéus, κα, ἡ» impiété. , 

Δυσσιδίω ,-ὦ, agir d’une manière 
impie, être imple. 

δάσσέδῃμα, , ales ᾽ 1ὲ ᾽ 1mpiété . 
action impie. 

Averi@ns , tes, impie: de δὺς et 
σέξομαι. . 

Δύσσηπτος, ui 86 pourrit difci- 
lement. K. ras. 

AverumBures ,&, Qui ne s’unit pas, 

ui ne s'allie pas, insociable, 
Baire. 

Auraams y GÉD. ανος, δοεάλικινα., ἡ, 
né malheureusement , malheu- 
reux : de fus οἰ τάλως, «νος. 


‘Ausixpaplos , «, difficile à com- 


prendre ,: à trouver : de δὺς et 
τιχμαίφω. 








AT 


Avsiurfs , «fs, ὁ, malheur causé 
par les enfans : de τέκνον. . 

Αὐφίκνος, #, malheureux par ses 
enfans , dans ses enfans. 

Δόξηνοε, «, malheureux, misé- 
rable : de Avset sir». 

Avsugnles , » , difficile à garder, à 
conserver : de δὺς et Tapt 

Δυεσλήριων » 076; qui souffre der 

ines, qui a des cha rit 

Δυφληῖος, », difficile à suppoñer; 
dur, rude, rigoureux : de Tags. 

Δυεοκέω > ἢ. ἐσὼω οἱ ἐσ 4 engendrer 
avec peine : de τόκος. R. rixle. 

Δυφοκία, as, 3, difficulté d'engen- 
ἄγου, accouchement pénible, 
laborieux. 

Avsexes, 5, #, malheureuse dans 
son accouchement. 

Avrexares LT qui se rend dificile 
à connoiître, à deviner, à pré- 
sumer: de δὺς et Tex ae. 

Aurezases, s , dont la connoissance 
est difficile, qu’on ue peut con- 
jecturer : de σοχάζω. | 

Δυςράνιζοε, s, qui a uue mau- 
vaise table , qui fait de mau- 
vais repas. | 

AvspauiAis, as, grossièreté , rusti- 
cité ; perversité, mauvaises 
mœurs: de rp?e. 

Avrparires , «, difficile à émou- 
voir, dur, sévère, opiniâtre; 

rossier, chagrin, de mauvaise 
Éumeur : derpse. 

Δυερασίλως, adv. grossièrement, 
sans graces; avec opinlâtreté. 

Ausperis , #5, κα, dureté dans Îles 
mœurs et le caractère, mauvais 
faractère : de δὺς et spizw. 

Avsperes, », qui 8 des mœurs et 
un caractère méchans, dur, 
grossier, de mauvaise humeur; 

, Qu'on ne peut changer. 

Δύφμῷφος, », difficile à nourrir. 

Δυερύπηῖος » # dificile à percer. 


Aurvyso, Ê. sw, étrermalheureux, 


n’ètre pas favorisé dg la fortune. 


Ausv ριδ. ares) 790. affliction , 


infortune , malheur. 


Aosvxrs, ses, malheureux : de δὺ; 


el τυχη.- 










AvrQales » ὃ. 
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Avsuyin, us > %» adversité , mal- 


heur. 


’ e e . 
Δυσύκνεω, avoir un sommeil péni- 


ble ; dormir avec peine. 


Avevares | «, qui dort mal , diff- 


cilement. 


AveveliGares, «, diicile À rendre, 


se dit des excrémens. HR. δὺς, 
ὑπὸ » βι 


de 
Ausvseises ; « , difficile à porter. 


R.qiee, ἴ. διε. 


Δυσυπόεα]ος, 5, dout l'effort, dont 


le choc est difficile à soutenir. 
R. ape. 


Δύσφαριον ,) δ, Dor. pour δύόσφηριον, 


infamie, opprobre. 


Avrparlures , κ, Qui ne conçoit pas 


facilement les 1mages des cho- 

ses. R. φείνω. ᾿ 

qu'on n'ose dire, 
qu'il ne faut pas dire: de δὸς οἱ 
a». ° 

Δυσφημέω , ἔσω, dire du mal » 
des impiétés, des injures; faire 
de mauvais présages, mal au- 
gurer. 


Avogaus, ns, ὁ, blasphême ; in- 


jure, bruit injurieux, mauvaise 
renommée. 


Avrfames, », méchant, calomnie- 


teur, qui déchire la réputation ; 
de mauvais augure : de gui. 


a tes, ennemi , désagréa- 


e: de δὺς οἱ rai». 

Δυσφορμιγξ, syyes , lamentable, 
lugubre. KR. φόρρεγᾷ. 

Δυσφορέω, f. nv”, supporter avec 
peine , être faché; porter diffi- 
cilement. 

Aurpôpus > des , Δυσφορηῖος η» 

ὕσφορος, x, difficile à porter, jourd , 
désagréable , pénible : de Jus et 


Pape. . 
Δύσφρατον ,«, difficile à dire, 
qu'oa ne peut expliquer : ‘de 
rase. | 
Avr@pers , ὧν. SOINS, PEINE ; cha- 
grins. | 
Avrpperie, perdre courage, se lais- 
ser abattre, supporter avec pel- 
ne: deduset @pnr | 
Δυσφροσννη;, A5 9 ἡ» chagrin, peine 
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de l’ame, abattement. 
AurQuas , ἔος, qui naît, qui croît 
difficilement. 
Avrquis, ss. αὶ, difficulté de naître; 
mauvaise constitution, diffor- 
mité, monstruosité ; de Que. 
Δύσφυσις, τως, Mauvaise nature, 
mauvais caractère. R.@vw. 
Δυσφωνία, «ς΄, καὶ dureté, aigreur 
dansla voix, ou dans le son. 
Δύσφωνος >#, discordant. 
Avorpagalss ,, difficile à prendre, 
à surprendre. R. φωρώω. 
Δυσχάρισοςγ α΄, peu reconnoissant. 
Averyunipes ,; ἅ, froid ; d'hiver; 
fécond en mauvais temps, en 
tempêtes : de dv: et χεῖμα. 
Δύσχειμιος » *, de méme, 
Avoyipales, qu'on ἃ de ἴα peine 
à prendre et à ‘soumettre , in- 
vincible. R. χείρ. 
Δυσχεξαινονῖος,, avec indignation. 
Δυσχερκίνορεαι . être désagréable, 
à charge, odieux, détesté , haï. 
Avcxzipaire , f rs, supporter avec 
chagrin, avoir de l'humeur, 
se fâchers être indécis, iudé- 
terminé, 
Δυσχέρεια, as, #, mauvaise hurneur, 
enoui , peine d'esprit; difficul- 
té d’une chose. 
Δυσχερῆς, tes, difficile, chagrinant, 
insupportable , odieux : de vs 
et χεὶρ. ᾿ 
Δνυσχερῶε,, difficilement , d’une 
manière chagrine, avec peine. 
Aurphanie , ας, ἡ, vêtement usé 
et dechiré, haïllons : de χλαῖνα. 
Avrxoples, x, qui offre une nour- 
riture difficile; désert, âban- 
donné; sans charmes, désagréa- 
ble : de δὺς et χόρ1ος. 
Δυσχρητέομαι, -ὥμαι, ὀίτα gêné dans 
l'usage de quelque chose , user 
avec peine, difficilement. | 
Av ypns nsc » des , incommodité Α 
difficulté. ΝΣ 
Δυσχρητία, as, incommodité. 
Δυχρητος , +, de difiicile usage ; 
inutile, incommode: de fvs et 
PATES. ᾿ 
Δυσχροια» m5, ἣν MAUVAISE COU- 


AT 


leur, ou absence de couleur, 
décoloration. 

Avrypeos » Cont. δυσχρες » δέῃ. os, 
mal coloré ou détoloré | 
Δυσχωρίκ, ας, ἡ, JON. ἴῃ, ins, dif- 
ficulté, aspérité des lieux, des 
pays, des contrées : de δὺς et 

χώρα. 

Δυσώδῳᾳς, ses, quisent mauvais. 

Audéfe, us, ἡ, mauvaise odeur, 
puanteur : de δὺς et ge. 

Δυσωνέω , être de mauvaise hu- 
meur euachbtant , estimer les 
marchandises au-dessous ‘de 
leur valeur. 

Δυσώνης , Ψ, δ, qui témoigne de 
la mauvaise humeur en ache- 
tant , qui offre moins que les 
choses ne valent : de ὠνίομεαει. 

Δυσώνυμος, ΨΚ, δ) qui a un nom mal- 
heureux, de mauvais augure : 
de ὁνοβέει. 

Δυσωπέν, Î. sre, causer de la hon- 
te , rendre interdit , étonner, 
obtenir , persuader ; être sur- 
pris , avoir peur , se déker, 
regarder avec étonnement. 

Δυσωπίε, pudeur , honte , timidi- 
té ; diicuité de comprendre : 
de vs et #Y. 

Δυσωφέω ME now , garder avec dif. 
ficulté : de δύσερος. KR. ὅρος. 
Δυτης,ν, ὁ, plongeur » Œui va sous 

l'eau. KR. dre. 

Aves, ὦ, δ, qui aime à se plon- 
ger dans l’eau ; occidental. 
Avw, Poët. pour δυο, gén. Aveïr, 

δυεῖν, dat, δυσὶ , deux. 

Δύω, et Gus, V. dv, plonger , 
se plonger dans l'eau; se cou- 
cher en parlant du soleil. 

Δυωϑδικάδρομεος » δ, ὁ, qui court 
douge fois, qui fait douze cour- 
ses. | 

Δυωδικάμηνος, v, de douze mois, 
d’un an. KR. pr. 

Δυωδικώπαις,, 100 , qui ἃ douze 
enfans : de «αῖς. 

Δνωδικάπηλχυς, £0$ » qui est de douze 
coudées : de πῆχνε. 

Avalinapôues , 5, 6, qui est le 
douzième : de ἀριθμὸς. 
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ΔΩ “ΑΩ͂ J11 
Δυωδικὸὶς, (δος, καὶ, le nombre dou-| forét de l’Épire. 
ze ; adject, divisé en douze. |Awmw, Att. pour δοίην, 8. 2. opt. 
Avudixaraios , y ἢ qui fait ou souf- act. de δὲ wi, ἃ. 1. dur. 
fre quelque chose le douzième | Awyrs, 1on. p. dv», aor. 2. opt. 
jour , la douzième année : de] de vus. ot | 
Aux ; p. Auxs, Poët. p. 1duxs, 3. 
sing. aor. 1. de Mess, 
Δῶλος, Dor. p. ass, serf, esclave. 
Δῶμα ;, «las s το, dôme, maison. 
. duo. 
Aopurier, %,, τὸ, petite Maison ; 
chambre ; toit: de δῶρ. 
Aouau tro, bâtir. 
Δώμησις, 105 , Structure. 
Δωμητὺς 5» VAS. ἡ , préparatrf pour 
















δυώδικα et ἴτος. 

Avadixales , douzième. 

Δυωκαίδικα, δνυώδικα, et δώδικα, οἱ, 
τὰ, douze. 

As, p. δῶμα et δώμαϊα, Maison : 
de uw. ‘ 

AS , dus, δῶ, subj. aor. 2. de δίδωμι. 

Δώδεκα, indécl. douze. 

Δωοδικάδοιος, 5,6 ,estimé la valeur 
de douze bœufs: de Gÿs. 

Audinsyrauz les , 5, qui a douze 
tours à faire, en parlant d’un 
char dans les courses : de δώδε- 
κα el καμεῖν. ᾿ 

Δουδικάθαρχης > Οὐ _., CRETE qui 
éommande douze soldats. 

Aadixadii7os , vopéos , (le loi ) des 
douze tables. 

Awdixaduges , τ, qui ἃ douze 
palmes : de dvger. 

Audixæsdpes , # , qui a douze côtés : 

οὐ @e H pa. 

A wdzaslys , ces, qui est de douze 
᾿ς 7 ans: de sres. | 
Δωδεκάκις, douze fois. 
Audixaxgsres > vo qui a douze 

sources : de xppros. 

Aadixaunves , de douze mois. 

Δοδεκαμοιρὸς .ὅ, partagé en douze: 
de μοῖρα. .. 

Δωδικώπηχυς, ses, de douze cou- 
dées , égal à douze coudées : de 

FLN ὦ on ue 
Δωδικάπυς, des, de douze pieds: 

de #55. ὁ , ΝΞ ΕΞ 
Διυδικαταῖοε,, qui. resle , qui de- 

meure quelque pañt , qui s’ab- 

sente douze jours, qui est de 

deuze jours. | ᾿ 
Audinales , douzième. " 
Δωδικώφυλον» κ΄, douze tribus. 
Δωδικίτης, 565,6, ἡ. αὶ à douze 

aus : de ἔτος. 0 
Awduraïes ; s, de Dodone, de la 

forèt de Dodone, de ia ville 

de Dodone. ΝΣ 
Δωδώνη, #5: κα Dodone, ville et 


bâtir. 

Auprres ν σροεγ ὁ, celui qui bâtit, 
architecte, maçon. 

Δωνεξ ;.p. dot, roseau. . 1 
Aweptr , .P. δὃὲ7ὼμεν , Ρ.. d'éumer, Je 
pl. a..2. subj. act. de Alu. 
dugis: 5, ἡ, don, présent , ré- 

compense. τες 

Aogier, adv., gratuitement, 9808 
l'avoir mérité ; en. vain, sans 
cause. R. δῶν». ως °° . 

Διωφέοβοε s -ἅὅμαι, οἱ δυγίως “ὧς ΐ,. 
queues , Part. pass. δηρδύγημαι » 

faire ργέϑθῃϊ. ue Se 

Augaus ; ales , présent, don, lar- 
gesse. . 

Augnles, ὥ, δ, QUI peut se gagner 
pat présens ; à qui.on ἴδε des 
eprésens ; donné gratsitement , 
en pur don. . pur on à 

Awgsaus , parler dorien , à la ma- 
nière dorienne ; s’habäiller à la 
doriepne. ne ou 

A# 94 »: it. e}» Δωμεῦς' à .L05 » δ, 
Dorieu. ΝΞ 

Δωξίσῥεν. P- δωρίξιεν, parler dorien. 

Augsi. - dv. , doriquemeut, à la 
manière dorienne. . . ': .. 

Aops@spes » “ιν δ, qui. dévore les 
préseps , qui s’en nourrit ; juge 
corrpmpu par des préseus: de 
δῶρον et βορὰ. ΝΙΝ 

Διωροχραφὰ», ἴεν» 4) ACHON , :BCCU- 
sation , peine contre. les, juges 
qui se laissent corrompre par 

es préseas : de γραφῆ. : 

Δωροδέκηε» “. ὁ, qui reçoit des 
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présens , homme à argent, ava- 


re : de δῶρον ει διχομαι. 
Aepodosi” , recevoir des présens ; 

se 

préseus. 


Δωροδόκημα , “les, τὸ, présent re- 
çu dans de mauvaises inten- 
tions, pour se laisser rorrompre. 

Δωροδοκία,, ας, COrruption per pré- | 


sens. 


Awpoloxes , qui reçoit, qui désire 
des présens , rorrompu per les | 


‘présens : de δῶρον et δέχορεαν. 
Awpexexth , offrir des présens dans 
: l'intention de corrompre. 
Awporsss , » , qui reçoit des pré- 


sens , vil , intéressé, avare ; de 


δῶρον εἰ λαμβάνω. 
ΔΩ͂ΡΟΝ, 4, re, don ; palme, 
.… largeur de la main. -᾿ 
Aupolins , «€, l'action d'éviter l'ac- 

cusation d’être étranger, en 

faisant des présens. 
Δωοροφάγος, «, ὁ, qui dévore les 
. présens , avide de présens. 
Aopehopes > 50, qui-perte des 


᾿ présens pour les offrir : de À6- | 


pes et Pepe, “ ᾿ 
Δωροφόρικη | ἐσθὴς, καὶ, espèce de 


ΒΑ 


E . cièquième lettre de l'atpha- 

bet gree, appelée ‘Epstlon, Ou 
ὁ bref ou petit. Dans les nom- 
bres elle vaut cinq ; si l’ac- 


œnt., au lieu d'être au-dessus, 


se trouve placé au-dessous, soit | £ 


à droite, sou à ganche:, comme 
4, elle vaut cinq mille. Les 
Jouiens mettent le pour «: ex. 
τόσισιεβαι pour τίσσερεὶ ; tire pour 
εἶτι ἢ les Hot. pourz, ἥσσων Ρ. ἥσ- 
σῶν, Arles, et dans beaücoup de 
mots pour ὁ; ὁδονῆες, HO ἔδον]ος. 

Σ᾽, exclamation qui mérque Île 
douleur , hé: hé! 

Ε΄, accésat. du pronom #, 80], 
d’où'se forme fes uu os , sou, le 
sien. ᾿ 

É«, particule explètivé, quelque- 
fois elle exprime Îa plaiute et 








lsisser corrompre par les 





Ag 


robe que donnoient les rois de 
. Perse à cenx qui sé présentoient 
devant eux. 
Aoportoue, Dor. pour δωρῦμαι. 
Δὼς, #, don, présent, dot. 
Awrtie , être sur le point de don- 
uer , paroitre vouloir donner 
et ne jamais rien donner : de 
dure ἢ ἴ, 1. δίδωμι. 
Ase:aum , D. δόσιν, de δίδωμι. 
Aurisgn, funeste, mulheureuse ; 


qui produit , qui donne des 


- maux ; de δὼς et ἐμὰ. 


Aeridines , #, qui est puni ; celut 
qui est puni ; celui qui se met 
eu J'enent 

Δωνσῶν,, Dor. p. δώσεσι. 

Awvan , οἶος, qui promet foujours 
et ne donne jamais rien. 

Awlas ,5,6, qui donne. R. des. 

Awlag; ges , ὁ, Poët. qui donne, 
douateur. 

Awliras , recueillir et recevoir 
des dons, des présetis. 

Aa , ns, ἡ tout ce dont on fait 
consommation , comme vin, 
vêtement, | 

Awrep, opes ; δ, qui donné, do. 
pateur. 

E À 
la douleur , ha, hélas! quel- 
quefois l’étounement ou” l'ad- 
miration, hem ! 

E«, impari. ou prés. impér. pour 

Η #1, qe ‘au » permettre. 

« et ἃ, ses biens, sa fortune 

* propre ; plur. neut. pris” subst. 

de s#, son, le sien. τ 

E'£, 3. pers. du prés de ἐάν, il 
a accordé. ot 

E's«, Poët. pour ἐξ. 

Euys , ἐς 8» Att pour ἦγε ᾽ parf. 
moy. j'ai brisé : de æyrvm Ou 
ya. 

L'aynr, Att. pour #y#r, aOr. 2. du 
mème verbe ;séyus, part. pass. 
et ἐκγῆναι, infin. 

Ε΄ ayua , αἰ7ος , Te , fragment , débris: 
de ἄγω. | 

E ay a; ; parf. moy. de “yo. 
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Εαδε, #,t, pOur nd, prét. τηοῦ.] temps ; le sang ; la graisse : ro- 
Att. et Ion. de ἀνδάνω ou Ζδν.] sée ou le temps frais du matin. 

Es, allons, courage. L'apidyinles, «, δ, ἡ, cueilli au, 

Éades, pour #4», Eol. évader , aor.| priutemps, pendant le prin- 
2. de ἐνδάνν Où ἄδω. temps : de sep et ae. ὁ 

Ealore, pour ἡδότα, parf. moy. Ϊ Εἰ «ρίξω, passer le printemps ; avoir 
part. act. de ad. la fraicheur du printemps, 

E'adus, parf. moy. part. de #/v,| faire un temps de printemps : 
plaire. de ἴαρ. 

É'as, prés. imp. de saw , fut. rw, |E'agrres, ὦ, ὁ, et ἐμαμνὸς, de prin= 
permettre. temps, printanier. 

Euxe, POUr dass, parf. act le |E'apelpiqns, τροφῆς et rpépos, ὃ, ἡ, du 
même, | | printemps , né au printemps, 

E'saw, je me suis enveloppé, je| nourri au printemps, de «p 
me suis caché, Att. pour ὅλην. et sp. | ΄ 
aor. 2. pass. Ion. ἄλην, d'où vient | Ε᾽ αρόχροος, veus, qui ressemble au 
le part. ἑλεὶς, svlos ; οὐ de ἐλῶ,} printemps, frais, vert comme 
évitér | esquiver ; ou bien] au printemps; de pes. 
ἑάλη vient par métapl. de ésns ,|E‘as acc. pl. fém. de es, pour 
ÂAtt. ho, de ὅλων, aor. 2. del ὅς, sou, 88, son. 
sieus , prendre, accuser. E'âs pour éausou ians, permettre, 

N. B. Les. Att. au lieu de! laisser, etc. : de raw. 
changer l’« en », dans les tems|£'«s, Ion. et Poët. 2°. pers. sing. 
qui prennent l’augment, ajou-| de limparf. ἦν, #s,%,et6a, as, 
tent un épsilon ε. Par exempl.| ‘5: de siui, être. 
ἑάλωκα, au lieu de ἕλωκα : de |E'aræ, Att. pour rs, aor. 1. de ἐν 
ὡλισκω. ᾿ | das; et avec l'esprit doux , a. 1. 

E’ades, vw, ὁ, ἡ, Chagrin, trisic,| de ia, permettre. 
affigé. É’ars, Ion. etssoss, Poët pour εἰσὶ, 

Ἑκλων, Att. pour ἥλων, prendre ,| 118 sont ; de sixi, comme τιθέασι» 
etc. : de ἀλίσκφ. our τιϑεῖσι. , 

Es, si, cette part. régit le subj.|E'«rx», Ion. pour sw, renvoyer, 
et l’optat. ; souvent elle.est po-| laisser aller. 
tentielle comme ἄν, qui a la |E‘«osæ, «s, Dor. pour #rs, #5, parte 
même siguification ; sers, à| fém. de εἰμεὶ, , 
moins que, sinon. É'aras Et iærw, pOur ἥνται Θἔ 'ἥντοξ 

E'arssp, si toutefois, pourvu que.| desxas;del'inusitéis, s'asseoir. 

E'ærs, soit, soit que , ou. E’arier, 11 faut permettre, on doit 

E'arris, δὶ quelqu'un. petmettre : de sw. 

E'ars, #, ὅν, foible, mince, pe-|E'aur&, ἧς, ὦ, et oont. «αὐτῷ, 55, ὦ, 
tit; beau, luisant ;pris substan-|  iaurs, etc. delui-même ou d'elle- 
tivem. ἑανὸς, ὦ, robe, manteau :| même, à lui-même, etc. Ce pro- 
de sw, vêétir ; quelquer ils’em-| nom n’a pas de nom. ; ilest for- 
ploie en parlant de l'étain et] mé dei. pour »,et de «αὐτῷ. Il ἃ 
signifie fusible, ductile ; ilest] un‘plur. et un duel , et se décli- 
pour ῥεανός : (16 ῥέν. ne ou conjointem. ou séparém. : 

Ἑωνται, Att. ou Ion. pour #rrs,| ainsi on dit ἑαυτῶν, pour ἡμῶν 
s'asseoir : de ru. αὐτῶν, ὑμῶν αὐτῶν, etc. de nous- 

E’ats. aor. 1. Ait: pour ὅξα : 46} mêmes, de vous-mêmes, d'eux- 
ὥγνυμι OÙ 47e mêmes , ἐκυτές ροῦν ἡμᾶς au rés, 

Be, pos, τὸ, et par contr. Poët.| etc. nous-mêmes. , 
ἧς. es et Jon. 8m, le ῥελα- [Β᾽ΑὩ, imparf. ἐΐκον, ὧν.) ἴ- ἰασων Re 
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1. fiers, Parf. siuxs, permettre, 
cesser , désister. 

ων, 


up. ayatar) gén. plur. Eol., 
des biens , pour ἐῶν, de res, ἡ, 
ὃν, son, sa, son. Quelques au- 
teurs lisent ἑάων, et le dérivent 
de vos, à, er, le même que ἐΐε 
ou sos, bon. | 
E6s, Dor.pourse», ilou elle vint, 
ἴδαν, pour ἔδησαν: de 164, 8. 2. 
de 6sw, aller, venir. Les Lacé- 
, démon. disent :6« pour ἔα, et 
ἔδασον pour ἕασον, le méme, de 
ἕω pour ἐξάω. 
EGlopayiras , #,°, Ὠ6]6 75. jour, 
ἐἰ :6 dit α’ Αροίϊοπ. 
E'Glopaies, «5 qui arrive Ou revient 
e septième jour. | 
E'Chopadxes, le méme; qui dure 
sept jours: de | 
EClepns, les, ἡ, Semaine, nom- 
bre 74 7°. jour : 46 ἑπτά. 
E‘chpaxs, sept fois. 
EGlouares 4 ἢ» 9», Poët. pour 67.- 
pes, septième. | 
Ἐπὶ ὁμάτη (SUPP- ἡμέρα) le septième 
our. ᾿ 
Ἐ δομη» V. ἐδδομὼς. 
Εδδομήκσντα, οἱ, ai, τὰ, SOÏXAnte- 
_ dix: de la même racine. 
Ἐδδομηκονταῖξ, soixante-seize : de 
ἐξ et du précédent. 
ECdopnnerTæiT ns » dos > δ, %» septua 
. génaire , qui a soixante-dix 
ans : detres. 
Εἰ δδορμεηκεντακὶς , αν. soixante-dix 
fois. 


ee 


ECdonnxerréras 4 605» ‘, et au fém. - 


Εἰ δδομηκοντῶτις, des, ἡ ᾿ qui est dans 
᾿ 88 7o°.année, qui a 70 ans: de 
ἔτος. 
Ἐφδομηκοφὸς, αὶ, 07, septuagésime, 
soixante-dixième: de ἑδδομεηκονῖα. 
EGdoues, mn, ον, septième, τῇ s600- 
su (suppl. ἡμέρα) le septième 
Jour. 


É'BEAOZ, OU ἔδινος, w, #, ébène, | 


arbre odoriférant. 
E’Girises > νη, er, d’ébène , fait 
de bois d’ébène. 
PBJEKOZ,#, καὶ, OU ἰδίσκος, MAUVE 
. sauvage. Le même que dAtais. 
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ΕἸ δελεκῖο et ἐδέλευν) , Jon.pour ἐδε- 
Aerre , 3. pl. imparf. de βύλομεαι, 
vouloir , désirer, etr. 

Ecpaige , fut. is, parler ou vivre 
comme les Hébreux. 

EGpaixes, ὦ, hébraïque, qui con- 
cerue les Hébreux. 

ΕΦραῖος , asia, αἴον, Héhreu. 

Ἑδραὶς, δὲς, ἡ, EGpais diaaixles , 

angue hébraïque. 

Eepais:, adv. en hébreu; méme rac. 

E Ce » ἃ. 2, du verbe βρώμει. 

E'corauyr, Dor. pour ἐδοησάμην, 
dor. 1.m. j'ai appelé, | 

Εἰ δώσθῳν, Jon. pour ἐδοηϑην, je suis 
préconisé, Je suis célébré ; aor. 
1. ind. pass. de βοαζ. 

Ε᾽ γίωγί[ες πέτρη > V. γαγγίτις, pierre 
précieuse : de ἐν οἱ γαγίης, par-' 
ce qu’on la trouve dans leGange. 

γίαιοε, «, ὃ, ἡ, qui est dans ou 
sur la terre. 

E'ylauièu , donner en mariage : de 
ἐν et γωμίζω. 

Ἐ᾽ γίατρἰμανῖις » 61 φερνορεαινις ᾽ devin, 
dont les prophéties, les oracles 
selnblent sortir du ventre: de 
μαντις. 

ΕἸ γίατμίμυθος,«, ὁ, ventriloque ; de- 
vin, Mmag)cleu, ΒΟΓΟΊΘΓ; possédé. 

E'ylasiras ,w, δ, le méme que le 
précédent. 

Εἰ γίώάω, ylaw, croître dedans ou 
avec, être dans : parf. m. ἐγ- 

ya. 

Εἰ γίιγνηκα, pour ἡγίνηκα, parf. du 

verbe ἐγίνάω, f. nw , promettre, 

s'engager. R. ἐγίνη. 

E’yleleuler, ν, 10, (selon Vitruve,) 
petite figure creuse que les an- 
ciens mettoient dans des vases 
pleins d'eau où elle se mou- 
voit. ᾿ 

ἙἘ᾽Ἰ γίείνομαι » Voy. γείνορεαι » Daitre 
en dedans , croitre dans. 

É'ylues, ν, δ, ἡ, Qui est sur ou dans 

Ja terre (en parlant des biens) : 

de ais OÙ γέη, γῆ. 

E’ylsirnes M0 ἡ» voisin , qui est 
auprès : de γείτων. 

E’yleassas, ὦ, ὃ, moqueur, rail 
leur ; ansolent. 
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E’yltade, ἴ. are , se moquer, railler : 

de γιλάν. 

E'ylivtoges , γείνομαι et γενναίοβεαε 9 
être dans, croitre dans ou avec. 

Eyloss, tes, ὁ, ἡ, indigène » né 
dans le pays; du même sang: 
de yiropas, 

Eylvs , faire goûter, donner à 
goûter. 

E'ylnpaua, “τος, τὸ, vieillesse. 

ΕἸγίημισκω, usité au présent sæule- 
ment. 

Σ γίηρκω,, de ἐγίήρημε , devenir 
vieux, vieillir. . 

Efyige, [. 1. ἐϊγίσω, Att. ἐΐγιῳ, P- 
‘7lixs , approcher , être proche, 
s'approcher ; il régit le dat. et 
laccus. s’il est suivi de εἰς, ἐπὶ, 
προς. R, ἐγίως. 

ΕἸ γίνομαι, croitre dans , naître 
avec ; être (en parlant du tems) 
à la 3° pers. du sing. pris imper- 
son. , 1l arrive, il est possible, 
il se peut. R. yiropns. 

Éyler, adv. plus»près, compar. 

E’ylsa, adv. très-près, superl. de 
sylus. 

ἙἘΪγίσωμα ,ατος, %, espèce de frac- 
ture du crâne, dans laquelle l'os 
fracturé est hors de sa place. : 

Ἐγίλισχρος , «, ὁ, ἃ, glutineux, 
visqueux; lent, tenace, sordi- 
de : de γλισχρός. 

Ἐ᾿ γίλνυκαζω » ἐγίλυκαίνν, et 

E’ylavers , adoucir, rendre doux : 
de γλυκὺς. 

Ἐἰ γίλυφο ,f. Lu, p. ἐϊγέγλυφα, gr 
ver dessus ou dedans, ciseler , 
sculpter : de γλύφω. 

Β᾽ γίλωσσο]υπίο ᾽ parler souvent de 
soi, se glorifier , exalter ses ver- 
tus et son mérite : de γλῶσσα et 
susle. 

L'ylhaloyas we » opes » ὁ, qui vit de 
sa langue, avocat : de γλδαστω et 
γωτὴμ 

Efyeupuris , ως, ἢ, assemblage des 
dents, denture. | 

Efyerdler, 5,0, V. slyardler, 68- 

ce d'horloge. 

E PAT , ἧς, ἡ , petite-fille 4 fille du 


” . 


fils ou de la fille. 


| zr 313 

Ἑ γίονον, τὸ, fœtus ; progéniture: 
de ἐν et γόνος. 

Εἰ γίονος, “.) ὁ, petit fils. - 

ΕἾ γίρμμαῖος »#50%, inscrit, écrit: 
de ypœuss. 

Elypanles ,#,6, κα, inscrit. 

Éylpævass | poisson qui naît de: 
l’écume. 

E’ylpa®s , ἥδ, ἡ) inscription. 

Εἰ γίραφος, κ, ὃ. #, écrit, inscrit. 

E'ylpége , inscrire , graver , sculp-- 
ter ; ajouter à ce qui est écrit. 
R. pape. = 

E'ylpapus , adv., avec un écrit ;: 
d’après un écrit, par écrit. 

Ἐ᾿ γίνωλιδω, ἴ, iew et ἕν, remet- 
tre dans les mains, offrir, pré- 
senter, de γύαλον. | 

Εἰγίνάω,, F. ro, p. pass. syluse- 
μαι, up , EF noopas , ἐγίεγυηραι, 
promeltre, donner un gage, 
une assurance ; livrer , mettre 
entre les mains ; fiancer, ma- 
rier, | | 

E'yfuGates ,» , près du fond. 

ETIYH, #5, 4, promesse, gage. 

ΕἸ[γύησις, sus, ἡ, promesse , gage ;- 
amende. 

E’ylunlas, 5,6, garant, répondant, 
caution. 


E’ylvns, ss, +, épouse , fiancée : 


6 ἐγίναν. | 

E’ylusle;, ὥ, ὃ, promis, engagé. 

ΕἸ γίνθεν, adv. de près, du voisi- 
nage , auprès, tout pres. 

E’ylvh , Poët. pour ἐΐγνς, auprès, 
près, proche. | 

E’ylués , mettre dans la main. KR. 
yvior. 

E’ylopruge , Î. deu, exercer, s'exer- 
cer. R. γυμνός. . 

Ε γίνος, #, ὁ, ἡ, cautron , répon- 
dant. 

ΕΤΤῪΣ, adv., près, auprès, Pro 
che ; avec le génit. souvent on 
l’emploie pour éyfut-?; compar. 
sylorspes et ἐγίων, plus proche, 
plus semblable; superlat. ifyv- 
ralos et tylises, trèsprès, très- 
semblable ; éfysr, plus près, 
plus proche ἢ ἔγίιτα,. ἐγίυ ται. 
très-près, le plus près. 
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E’ylvraere , adv., très-près. 

E’ylvrspe , adv., plus près. 

Efyvrns, οἷος, ΓᾺ proximité, voi- 
sinage; ressemblance ; parenté. 

Efyunes, #, 5, ἃ. qui ἃ des an- 
gles, anguleux. 

E'ytipsur τινὶ dyAaiur girs , OÙ λο- 
γῶν, OÙ ἐπίιων οἶμον, Poet. com- 
poser un beau poëme en l'hou- 
neur de quelqu'un. 


Eyupoppur, 0105, ὁ, qui réveille | 


l'esprit et le courage ; qui don- 
ne de l'émulation. 

ΣΤΕΙΡΩ, fut. ἐγιρῶ, parf. dy pus ; 
Αἰ. ἐγήγερκα, 8.1. nytspe ; éveil- 
ler, réveiller, exciter, pous- 

. ser ; ressusciter ; prés. 8.88. ἐγει- 
ρομαι, être réveillé , être ani- 
mé , excité , ressuscité ; parf. 
pass. ἡγε M » Att. dy alsppeus QUE 
Tai, prêt. moy. Att. ἐγηίορα,, 
et avec addit. de p, ἐγρηίορα , 

. d'où vient le part. prés. moy. 
ἐγρηγορῶς, ο7ος, qui veille, et 


spy ny opes » Vigilant, et ἐγφηίορέω,, | 


ps opte. 
E’ytaas, Mit; Dor. et ἐγέλᾳοσα 3 


Poët. aor. 1. de y1a8w, rire , |. 


se moquer. 

Σ᾿ γιμσίγιλως » les , ὁ % ΓΙ qui excite 

, le rire, qui fait rire. ὑ"νΛ 

Eywybe, Dor. ou Béot. pour ἐγέρ- 
θησαν, 3. pers. du pl. a. 1, pass. 
de ἐγείρῳ. 

Ἐ᾿ γίρσιμος »*,6, dont on peut sor- 
tir ou être tiré ; épith. du som- 
meil. 

E'ytprivees 50%; qui élève » qui 
excite l'ame, l'esprit, le cou- 
rage; du méme , et de νόος: 

Eytposs, 105, ἡ, l’action d’exciter; 
résurrection ; réveil, le lever, 
élèvement, exaltation : de ἐζείρν. 

E'ysplnpier, s, τὸ, tout ce qui a la for- 
ce d’exciter,excitatif,stimulant. 

E'yipri , adv., avec vigilance , en 
veillant. 

E'ytprines, καὶ» 0, qui a la force 
d'exciter , qui peut animer, 
qui peut engager : de ἐγείρω. 

L'yaytealu et syryip«le , ce dernier 
pour ἐγφίερμείνοι ; εἰσὶ, Do pers. pl. 








Er 
ss. le prem. pour ἐγηΓερμείνοι , 
see, 3. pers. pl. plusq. parf. 
pass. de ἐγείῥω. 
E'ynayzacs , rire aux éclats, se 
moquer , railler. 


Εἰ γκαϑεήζνυμι » “iple , d'où vient d- 


yrvw , tenir enfermé dans, ser- 
rer dans. 

Ἐ᾽ γκαθιῖος, à , ὁ, ἡ, qui dresse des 

embüches, qui se met en em- 

buscade : de ἐγκαϑίημε, OÙ -1w. 

E'yxalires , adv., avec dessein de 
surprendre , eu dressant des 
embüches. 

E'yxabivdw, ( Ait. +,) imparf. 
ἐνεκίθευδον, se coucher , dormir 
sur ou dans. Remarquez que ce 
verbe place son augmeut après 
la première des-deux préposit. 
k. sudo. , . 

Ἐ᾿γκαϑιψω, (ΑἸ. -ἐὦ ,) faire cuire: 

de: de 

E'ysalsése , rajeunir ; eutrer en 

Ι âge de puberté ; passer sa jeu- 

nesse à : de su. 

E'yasbames , s'asseoir . Être assis 

sur ; se cacher , dresser des em- 

büches. . | 

Εἰ γκωδιδμίω, placer, mettre dessus, 

| établir ; passiv. être placé , as- 

! sis sur: de ww. 

E'ynalige , (Att, 5», avec leurs 

temps, ) asseoir, poser dessus, 
établir ; placer en embuscade : 
de κα]ὰ et ie. 

Ἐ᾿ γκαθίημε, de -ἰἦν, qui vient de 

‘ 4*, envoyer dans, lancer, je- 
ter dans. ἕημι. 

E'ynalis a , (dont Île présent est 
usité dans tous les modes, et 
dont est formé le suivaot.) 

E'ynabie ass , -:1660 , établir , inter- 
poser , mettre parmi , être par- 
mi : de ἵςηρι. 

E’yaabapse , regarder en bas , des- 
sous ; secourir , protéger : de 
sea. 


Ἐ᾿γκαθορρίξομαι , entrer dans Île 


port , arriver au port ; rester 


dans le port : de pige. 


E'ysabv6y{u , badiner insolem- 


ment sur quelqu'un , se mo- 


» 
εἴ 
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quer de , insulter quelqu'un : 

6 ὑδρίζω. 

Ἐγκαίνια, ὧν, ré, dédicace , con- 
sécration ; jour de fête ; ap- 
prentissage : de καινὸς. 

Eynanga , f. ire, p. élusnairins , 
dédier, consacrer; confirmer , 
sanctionner ; rétablir. 

Ἐγκαινισμός, &, ὃ, dédicace , con- 
sécrationu ; rétablissement , res- 
tauration. 

Ἐ᾿γκαινόω , renouveler , innover ; 
dédier , consacrer , initier : de 
x ai105. 

E'fnaigia , us, ἡ ) Occasion favora- 
ble ; conjoncture heureuse , 

temps opportun. 

Eyauiges , 5,6, ὁ, Opportun, qui 
vient à propos. 

E'ynaiges , AdV. à propos, à temps, 
commodément : dexauges. 

E’yxais , Ion. et Att. brûler ; pein- 
dre à l'encaustique: de ἐν et καίω. 

Ε᾽ γκακέν.. être dégoûté de, avoir 
de la répugnance pour; eauser 
du chagrin, afiliger. 


E'yssrte, (et par Sync. war.) fut. | 


ἔσω, 8.1. ἐνεκώλισα, parf. act. 
ἐγκέκληκαι , appeler en justice, 
accuser , avec le dat, R. καλέω. 
E’yxsaudie , rouler sur; envelop- 
per, couvrir; embarrasser; au 


passif » être roulé sur ; être fixé |: 
q 


uelque chose ; s'occuper à. 
Ἐ᾽ γκαλλωπίζωραι, se. gloriñer, se 
vanter; être vain, orgueilleux; 
travailler à se rendre beau, se 
faire beau. 
L'ynamemieua, des, le, ornement, 
Peauté ; vanité, tout 66 qui rend 


vain et orgueilleux :. de zaxe-| 


aigu. 

Ἐ᾽ γκαλοσκιλὴς, 605, ὁ, ἦν, quie Jes 
pieds enfermés , liés dans des 
morceaux de bois; qui a les 
pieds enchaipés , ( espéce de 
supplice chez les anciens. ) 

Εἰ γκάλυμρμωαι, les, ve, voile, cou- 
verture. , 


Ἐ γκαλυπῆήρια, ra, voiles qui ser-|. 


vent à cacher la laideur d’une 
fiancée. 
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Ἐ᾿γκαλυκΊω > sfut. y » couvrir, 
voiler : au moyen , 88 voiler. 
R.xaaurle. 

ΕἸγκάλυψις, ses , ἡ) l’action de voi- 
ler, de cacher. 

E'yxayusle , fléchir, courber, incli- 
ner. À. MAMITE 

Εἰ γκαναχάσμαι, f. vous: , éclater 
de rire, rire immodérement : 
de καναιχίωῳ. 

Εἰ γκαναχίῳ, ἐγκανάχησα,, 8. 1. δ0ῖ. 
verser , répandre ävec bruit. 
R. yes. 

E’yxarbis ; des, καὶ, tubercule qui 
vient dans l’angle de l’œil. 

E’yxaxls, manger, dévorer, ava- 
ler avec avidité: de κώνῳ. 

ΕἾγκαρ., ρος, ὁ, cerveau : de ἐν et 

€ καρ POUT κώρῃ ; Lyxages, », le 
mème. KR. καάρηνον. 

Ἐγκάρδιον, ὦ, τὸ, (pipes) , CŒUT 
(du bois), moelle : de καρδία. 

Ἐ᾿γκάρδιαι 4 7%, les pensées. 

E’yxaguas 3 des , ᾿ 0 ἢ.» et . 

E yæagues , δ, ὁ, ἡ, qui contient, 

| qui renferme sa graine ou sa 

semence; qui esf fécond; au 

: fém. enceinte. ΒΕ. καρπός. " 

E'ynapren , tirer quelque fruit, 

, quelque avantage, V. le simple. 

E'yxapris ,; «Ὁ. ὁ, Obliquité. 

Ἐγκάρσιος, , α, 6, ἡ, oblique, de 

travers, traversant. R. κώρσις. ᾿ 

E'yaagripie, Être patient , suppor- 
ter patiemment , persévérer 
avec courage: de καρβδεῤέω; 1l 

| régit le dat. et l’accus. 

Ἐ γκαισίχολοε, M, ὃ, ἡ, irasCible ; 

fâcheux , désagréable, impor- 

tun: de ἦν, aps pour καρ ηνο», et 
de χολῇ. 

Εἰ γκὼς, dans le fond, en bas. 

E'TKATA, ὧν; vs, intestins, VIs- 
cères. 

E'ynalatios , AVEC 988 τοῖα ρ8, et 

Εἰ γκαταξίωμει, passer toute 88 vie à 
ou dans; prés. ou.aer, 2. infin. 

,᾿ ἐγκαϊαδιῶναι : À Rice. 

Ἐ᾿γκαϊαγεέλωςος » δ» δ, 4, dont on 

se moque, ridicule , qui sert 

de risée. | | 

E’yaaladis , lier , teuir enchainé 


/ 
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dans, attacher ἃ, R. δίω. 
Efxaladum , pénétrer profondé- 


ment (se dit des eux), entrer, 
se cacher dans des retraites pro- 
fondes. 

F'faaladvre, même signification. 

Ἑ Ἰκα]αζεύγνυμι.. de ζινγνύν, d’où 
vient le suivant. 

E’ynalagiuys, joindre, attacher; 
adopter, associer; peu usité au 
prés. il régit le dat. KR. &vyw, 
et à présent ζύγνυμι. 

Eln«lad:#, inusité au prés. De ce 
verbe on forme syxalalitis et 
ϑημι. V. leur signification à leur 
ordre. 

E’ynalaxais, «καύω Et -κάν , bruler 
dans, mettre le feu dans ou sur. 
R. καίω. . 

ΕἸἴκαϊάκειμαι, s'asseoir, se coucher 
sur ou dans : de κεΐμαι. 

Ἐ᾿ γκα]ακεράννυμι, 46 -anve , et 

Ἐ᾿ γκαϊακιράω, par Sync. -ἀρέῳ » mé- 
ler dans, parmi, verser avec. 
Rae. | 

E’yxalaxAsi #, ren fermer. 

E [καϊακλίνω,, 86 coucher, s'asseoir; 
se pencher, se courber; incliner. 

ἍΔλιν δι. 

ἘἸκαϊακρύπΊω , «κρύδω , cacher dans , 
couvrir , envelopper. R. »pv#7». 

ΕἸκα]λαμδανω > -ληῦω, dont iltire 
ses temps, tenir renfermé dans, 
renfermer , prendre dans un 
piége , dans un lacet ; surpren- 
dre , circonvenir , entourer , 
cerner ; engager par un ser- 
ment. R. ληῦῳ, λαμβάνω. 

E'fnaluxy”, compter avec , com- 

rendre dans le nombre. 

ΕἸΙκαϊώλειμμιοι, αἾος, Te, restes, mo- 
numens, souvenir : 

Efnalansix a, Î. Vu, Ρ.ἐγκα]αλίλειφα, 
délaisser, abandonner dans le 
danger; rester à : des», καϑὲ et 
λείπω. 

ΕἸκαϊάλεψις , ἐψεν, καὶ, abandon 

. d’un personne ou d’une chose, 

ἘἸκα]αλιμπίνν , abandonner dans 
le danger, V. ἐγκαταλείπω, 

ΕἸκαϊαλοχίξζω, placer dansla cohor- 
te; ajouter à la compagnie : de 






pr 
ὧν» καὶ Et λοχίφω. R. λόχός. 

Εἰ κααμένν » (Att. 1) demeurer, 
rester ; persévérer dans; s'as- 
seoir. 

Efxalapiyrums , mêler , mélanger 
avec; joindre à d’autres choses. 

E’fualassiyrve , le méme que le pré- 
cédent : de ἐν, κα]ὰ et μίγω. 
à présent μέγνυρει. 

ΕἸκαϊ παίζω, se moquer, insulter ; 
badiner. R. παίξω. | 

ΕἸκαἸαπτήγνυμι, de æayrve, et 

ΕἸκαϊαπέγω,, ficher dans, percer, 
enfiler , planter dans. R.#17», 
4-.ηγνῦυμβεί. 

Efxalasatxs , entrelacer, insérer, 
attacher à , nouer avec. Ἀ, 
πλέκω. 

ΕἸἴκαϊασξένννμα, (et -σξιννύω , au 

rés.) et 

E’fxalacéi«, dont on forme. 

E’fnalurGuu: , éteindre, étouffer. 
KR. -σδὲν ou σδεννυρει. | 

E’fualuenivage , arranger , orner 
dans l’intérieur; achever, per- 
fectionner , travailler secrète- 
ment, finir un ouvrage en ca- 
chette : de σκενάζω. 

Efxalarxsves , 5 δ. ἡ,» OTDÉ, arran- 
gé, bien tourné ; élégant, où 
11 y ἃ des expressions choisies, 
plein de figures; confirmé par 
ses propres preuves , par son 

ropre examen. À. σκεῦος. 

E’fnalacxie , α᾽ οὐ ἐϊκα]σκημι > .[8- 
vailler dans , s’exercer à. 

ΕἸ [κα]ασκηπῆω, tomber lourdement, 
s'appuyer contre, se coucher 
sur ; faire irruption, eavahiy, 
en parlant d’une maladie. 

ἘΪκαϊάσκηψις » 546, ἡ, INVASION, 
irruption ( d’une maladie. ) 

E'lxalaomtipe , semer parmi; semer 
cèet là, disperser. R. sise. 

ΕἸ[καϊατοιχειόω , imprimer, incul- 
quer les premiers élémens ; en- 
seigner avec les premiers prin- 
cipes : de φοιχειόω. KR. εειχο, 
φοιχεῖον. 

ΕἸἸκα]α]ιϑίω, (qui conserve son pré- 

sent dans tous lesmodes,) et 

Elnalaliônpu , (qui viennent tous 





ET ET 319 


deux de 4{”,) poser dessus ou menter ; vivement désirer. 
: dedans, mettre, déposer dans, | E‘yxsigsres, enté , greffé. R. κεΐμοωι. 
cacher. ᾿ ΤΕ [κέλαδος, κε, ὃ, 5, Où il se fait 
Εἰ ἴκαϊειλέν, envelopper, entrela- du bruit ; subst. sorte d’insècte 
cer , insérer ; se rouler, s’insi-| qui bourdonne ; τῷ ἐγκέλαδα, 
nuer. espèce d'insectes. 
εἰ γκατέχω, retenir, tenir attaché; ΕἸκελέων, vivier d’anguilles. 
s'arrêter , rester dans. ΕἸ [κέλευμα, ales, re, exhortation. 
Efearibuses, couvrir, cacher, 46-} Εἰ γκελυσμὸς, 8, 6, le même. 
poser dans : de τίθημι. Ἐ κελεύω, fut. suce , exhorter ; ex- 
Efnaliéiedss , Ion. pour ἐϊκάθησθαι, Ps citer ; κελεύω, Le même. KR. κέλω. 
s'asseoir, être assis dans quel-|Efusaae , fut. 1. -xia® , Eol. et 
que lieu. KR. ἥξω. Poët. -xfare , s'appliquer, con- 
Efearsaaualu , fut. ώψω, se mo-| tre, aborder, Drendre terre ; 
quer en clignofnt de lœil.| rester dans ; faire irruption, 
ΕἸϊκα]οικί 16® , p- ἐϊκαϊ ὕκηκα , envahis, R. κέλλω.- 
habiter , demeurer dans. Ἀ.) ΕἸκοϊμξω, ἢ ie, p. ἐϊκενμκα,, en- 
οἶκον. foncer un aiguillon , une poin- 
Efualeixi£s , introduire ; placer| te ; greffer : de κεντρίξω. 
dans la maison ; insinuer δι] ΕἸῖκεντοὶς, ides , ἡ» aiguillon , poin- 
la maison , dans les bonnes| ἰδ: injure, brocard. 
rares; méme rac. ΕἸ γκένρισιμος, «, δ, le même. 
E κα] οικοδομέω , bâtir dans l'inté- ΕἸ γκέν]ρεσις η ἴος Οὐ 1w5 ; ἡ, l’action 
rieur ; éutourer d’un mur ; en-| d’enter; d’enfoncer un aiguil- 
fermer , emprisonner : de κα-ὶ lon, une pointe, un clou. 



















, τοικοδομέω. . | Εἴ γκενῖρος Ν 5 3 ὃ. ἥ qui a un aiguil- 
Εἴκατος, y, ον, intérieur : de ἐν ει] lou, qui a une pointe. 
κεῖμαι. ! Ἐ᾿ γκεΐρον, ficher , enfoncer un ai- 


guillon : a. 1. pass. ἐνικενραθην. 

Εἰ γκεράννυμοι (et -wuw ), usité seule- 
ment au présent , et dont on for- 
me le verbe suivant. 

ΕἸ γκιφών (par Sync. -xpas), dont 
il tire ses temps; mêler, mé- 
langer, tempérer. KR. κερίω ou 
κιραίννυμει. 

Eyes, injurier, accabler d'in- 
jures ; insulter, se moquer, 
railler : de ἐν et xtplopsiæ. 

Εἰ γκίφαλος, # 0, CE qui est dans la 
tête, le cerveau. KR. κιφαλῃ. 

Β᾽ γκιχοδα, Ὁ. M. du verbe syxi$» » 
aller à la selle, faire ses besoins 
dans : de χέζω. 

Εἰ γκημόν, enduire de cire , boucher 
avec de la cire. R. κηρός. 

E'yxsbapig Ν pincer de la harpe, 
de la guitare. R. κιθοέρε, 

Ἐἰκικρίω» -κρῶν mélanger, mêler. 
verser dans, vérser avec: de 
κεραίῳ , par S ync. nes” » Et mixga 
avec le redoublement, 


Εἴκαυμα, ailes, re, pustule résul- 
tante d'une brülure ; matière 
inflammable ; action de brûler ; 
inustion ; marque faite avec un 
fer chaud ; encaustique. 

E’fRaveis, ses, inustion, bridure ; 
chaleur; coup de soleil. 

E'fravsas , ὃ, δ, peintre, qui peint 
à l’encaustique ; émailleur. 

ΕἸκαντικὸς, ὦ, δ, qui appartient 
au feu, qui concerne le feu, 
qu'on a marqué aven du feu. 

E'fravsixt , ( τέχνη) ἡ» encaustique, 

nre de peinture. 

Εἰ κυφὸς, 5, δ, 4, brûlé, peint, 
propre à peindre. Tous ces mots 
sont dérivés de ἐϊκαίω Ou s/xava. 

Efnavyde, F. χήσομαιγ 88 glorifier , 
se vanter. 

É'fuages, bouchée, morceau. R. 
κάπΊω. 

Éfeupm , être couché sur , être 
attaché; être daus; envahir, 
faire irruption ; attaquer, tour- 
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Εἰ γκιλικεύομαι , et ἘἸ γκιλικίζομαι» 
avoir des mœurs corrompues 
et uu naturel féroce. 

ΓΚΙΣΣΑΏ, F, ἡσω, être en cha- 
leur ; concevoir , devenir en- 
ceinte : de ἐν et xiors. 

E’yxiœtve , être entortillé, être 
entrelacé ; ramper comme le 
lierre : de miores. 

E’yniosneis , tes OÙ 698, 4; la cha- 
leur , le rut des animaux ; 08: 
pulation , conception : de ἐγ- 
Mo 4. 

Εγκλάω, briser, rompre sur ou 
contre. R. 21859. 

E’ysàsie οἷν εἰσῳω, P- εἰκα arf. pass. 
ἐγκπέκλεισβεσε 3 renfermer ᾽ Jeter 
dans les fers. R. κλείω. 

Εἰ γκλίν (par Sync. de -καλίω, 

“‘inus. au prés. ), p. ἐγκέκληκα, 
Citer en Justice , accuser. 

Ἐγκλημα, ales, re, crime dont on 
accuse quelqu'un, accusation ; 
plainte. | 

E'ysramarwes » ne faire que se 
plaindre ; trouver du plaisir à 
accuser ; avoir coutume de blà- 
mer , d’aceuser, 

L'ynAsnalines , ἢ. ὃν, qui concerne 
l'accusation , litigieux ; qui ai- 
me les procès ; qui se plaint, qui 
fait des reproches, qui accuse. 

Ἐ᾿γκελημα)ϊῖκῶς, adv., en accusant ; 
avec plainte. τ 

E'ynAspes, w;, ὁ, ΓΝ qui a part èun 
héritage ; qui a droit à un hé. 
ritage ; riche , opulent : de ὁ et 
21O-. | 

Ἐγκλησες, tes, ἡ. plainte, accu- 
sation. 

E’yauries,v, 0 ( adj. pass. ) à blä- 

-_mer, à accuser ; blâämable, qui 
mérite des reproches. 

É’yxanles , «ὃ, ἡ, objet de l’accu- 
sation , pour lequel on est ap- 
pelé : de ἐγκλέω. . 

Ἐ γκλιδὸν, adv., en inclinant, en 
penchant. 

Εἰ γκλιμα, «les, τὰ, inclinaison du 
ciel, climat$ lieu dans un vais- 
seau où le pilote s'appuie; 1n- 
clination, penchant, par exem- 


ET 
-ple à s'enfuir. 

Εἰ γκλίνω. ἴ νῷ, courber, incliner ; 
fuir, s'enfuir; πιϑὶῖγα en fuite, 
parlant du soldat, ΝΣ 

Ε΄ γκλισιθ., τως, ή 3 déclinaison » 
terme d'astronomie : mode , 
terme de grammaire. 

E’yxAilines, ἃ, enclitique, parti- 
cule qui semble re faire qu’un 
avec ἰδ mot auquel elle est 
jointe. R. naire. 

Εἰγκλοιθῳ., mettre un Jien, une 
chaine autour da cou ; enchai- 
ner, emprisonner : de χλοιὸς ἡ 
κλοιοὲ, menotes. R. zase. 

E'yxavdsouas , flotter dans ou en 
dedans; être rejeté par le bouil- 
lonnement. 

Εἰ γαλυδατικὸς, ὦ, ὁ, adj. act. , qui 
bout, fermente dans l'intérieur, 
intérieurement ; qui flotte dans 
l'intérieur. R. κλύῤν. 

E’yax$e , donner un clystère ; la- 
ver, arroser. R. mA 

E’ysAvrpa, ales ᾿ τὸ, clystère , in- 
fusion , ce qui compose le cl ys- 
tère. 

ΕἾ γκεηθω ( Poët. ἐνικνήθω ), racler 
en dedans, frotter en dedans. 
À. Ia 4 , κνήϑω. 

Ἐ᾽ γκοιλαΐίνω , Creuser , Creuser en 
dedans. R. zoses. 

ΕἸ γκοίλια, ΦΨ ". τὰς intestins, ΘΏ- 
trailles. V. ΕἼ Ἴερα. 

Ἐ᾿γκοίλιδ', #, ὃν, qui est dans le 
ventre. R. κοιλία. 

ΕἸ γαοιλός, ὦ, δ, CONCAVE, Creux. 

ΕἸ γκοιλόν, V. ἐγκοιλαίνω. 

Εἰ γκοίλωσις, 606 , ἡ, ΘΧΟΒΥΒΙΙΟΒ ; 
action de creuser, de faire un 
creux : de sosAaw. 

Εἰ γκοιμάομαι A dormir dans, être 
couché sur : de sun. | 

Ε᾽ γκαίμεησις » 605, % , action de dor- 
mir, d’être couché dans ou sur. 

Ε᾽ γκόλαρεμαι» œles ; τὸ, sculpture ’ 

ravure. . 

Ἐ᾿ γκολάκω , f. LV, p- ἐγκικόλαφα 2 
sculpter , graver, ciseler, creu- 
ser, couper. R.zexesle. 

Ἐ᾿ γκολαπῆος, ὦ y 5 KTAVÉ ;, ciselé . 
sculpté, creusé, 








sr 

ἘΝ γχκολκίκε , «, ὁ, 
sort, qui s'élève 
mer ( vent ). 

Εἰ γκολπίζω , contenir , renfermer , 
cacher dans son sein. 

Eyxeases , renfermier dans son 
sein , être dans l'intérieur : de 
κόλπος. 

Ἐ᾿γκομθόομαι, -ὥμαι, F. soon, lier, 
attacher , orner ; s'embellir , se 
revêtir intérieurement. Î/ s’en- 
tend spirituellement pour signi- 

fier se nourrir de choses saintes, 

des vérités de la religion ; a. 1. 
M. frixemeuwrauur ; 86 Vôtir , 86 
parer : de seule». ᾿ 

Ἐ᾿γκορμιωμα, «796, τὸ, vêtement, 
prop. α᾽ δεςίανα. 

Ἐ γκομμα, les, τὸ, obstacle , em- 

. péchement. . 

E'yxeuxie , se vanter , se glorifer. 
KR. xopTes. . | 

E’yneris , ἴ, sw , accélérer, hâter, 
presser, faire promptement : de 
ἐν Et zone. 

Ἐ᾽ γκονηἹ;, adv., Poët. et ἐγκόνως , 
laborieusement , avec peine; 
promptement, avec célérité: 

e κοι“. , 

E'yxoribu , couvrir de poussière 
(se dix des lutteurs ) ; E'yxovie- 
μαι, ètre couvert de poussière. 

E'yronos , 8, 6, καὶ rempli, couvert 
de poussière ; empreint sur la 
poussière. R. κόνις. 

E'ynenis ,iPes , ἡ.) esclave, servante. 
ΕἸ γκοπεὺς, 605, ὁ, burin ; ciseau de 
sculpteur, scie de marbrier. 

ΕἸ γκοπὰ, ἧς, ἡ, obstacle ;incision, 
espèce de fracture du crâne: de 
tr et xer ls. . 

E‘ynoxes > 8,6 κι, OÙ 1] ya du tra- 
vail, de la fatigue ; pénible , fa- 
tigant : de κόπος. 

E'yxszle, f. Va, ἃ. 1. ἐνέκοψα, p. 

° ἐγκπέκοφα , prét. m. ἐγκίκοπα, cou- 
per : interrompre , empêcher ; 
embarrasser ; fcher. R. xoz7s. 

Ἐἰγκορδυλέω > envelopper : de x0p” 
δυλη. 


(ὠμον ) qui 


"yurpis, arranger, placer par 


ordre. , A. πκοφρεοί. 


᾿ 


u sein de [Δ]. 
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Eyxoopess ; #, ὁ, ἡ, QU) est répan- 

du dans le monde ; en purlant 

de l’Esprit-Saint. 

E'yrerie , ὦ, Et κοτίῳ, se mettre en 
colère , faire éclater un ancien 
ressentiment. R. κότος. 

Εἰ γκοτηβιαι » αἶος, re ,οἱ- 

Ἐ χκοτησιξ 9 δος, καὶ ancienne οοἷὸ- 
re, rancune , ressentiment ca- 

ché: de κότος. 

Εἴ γκοῖος > δ» δ, ἡ, colère , homme 
colère, qui conserve de la ran- 
cune ; subst. rancune, ressen- 
timent. " 

E‘yxeres, avec colère ; d’une ma- 
vière , d'un ton colère. 

E'ynpaylare , Uslié au prés, seule. 
men£, et | 

Εἰ γκρείζω (-ἐγῳ ), fut. ἔξω » Ὁ. χα , 
crier, s'écrier, crier dans: de 
κρίζω. 

Εἰ γκρασίχολος, bilieux ,, lère ; 
sorte de poisson. | 

Eyxpariis, 45,3, COUtINENCE , re 
tenue, tempérance , modéra. 
tion : de ἐγκρατὴς. 

E'ynpalivepas FE À ἐὐσομαι > P- ἐγκι- 
xpaTivuæs, 86 relenir , se COonte- 
niir ; être modeste. 

E’yxparie , se Contenir , garder la 
continence ; persévérer dans, 
patienter ; avec le dat., tenir, 
contenir ; posséder. 

Ἐ᾽᾿ γκράτησις > ἴος Οὐ 105, καὶ, l’action 
de retenir , d'empêcher , de con. 
tenir; continence : de ἐγκρατί ω- 

Εἰ γπρατης, te$, ὁ, %, QUI Contient, 
qui empêche, qui possède ; fort, 
puissant; qui s’abstient ,| qui 
commande à ses passions. R. 
pres. , . 

Ἐ᾿ γκραϊῶς, Οὐ ἐγκραΐεως, δᾶν., pUIS= 
samment ; fermement ; avec 
exactitude ; modérément, avec 
réserve. 

Ἐ᾽ γκρεμώδω , AVEC 868 temps, et 

ΕἸ γαρερεαίννυμι, (et “οὐ, AU prés.) 
et 

Εἰ γκμμώω suspendre dans, pendre 
sur, R. «pue. 

Ἐ᾽ γκρίνω , Fe ἐγκμνῶ, Ὀ. ἐγκίκμκα , 
admettre quelqu'un , adopter, 

ξΣ 
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adjoindre. R. «ρίνω- 

ETKPIE , ides , ἡ, espèce de pâtis- 
serie faite avec de l’huile et du 
miel. 

Ἐγκρισις , admission, adoption; 
combat sacré ; insertion. 

E’yapiles 0%, jugé digne , ad- 
mis , adopté ; honnête ; adj. 
pass. : de ἐγπρίνῳ. 

E’yxçol», heurier, frapper avec 
bruit , appliquer contre ; se dit 
princ'palement des danseurs : de 
ἐν θὲ κροτῦω. ες . 

Eyxstw ἢ se 2 P- ἐγκικρυκα , aller 
en mesure , sauter , dause: ; 
pousser dedans. 

Ἐϊχκρυμμα, ales , τὸ, soldats placés 
en embuscade pour surprendre 
l'ennemi ; piége, embuscade. 

Ἐ᾿ γκρυ al . fut. Le, p. ἐγκέκρυφα, 


couvrir, cacher , voiler. KR. 
’ 


1,7 La #. , . ᾿ 

Ἐ᾽ γκρυφιώζα , V. Ἐ᾿γκφυπῆω ; 11 si- 

gnifie aussi ; se mettre en em- 
uscade. pèce ἃ . 

E'yxpudius, «, 5, 68 e pain 
ut sous la cendre : du précé- 
dent. ᾿ 

E’yxlaue, αὖος, τὸ, οἱ , 

Ἐ γκίησις, τως, ἡ, POSSESsiON, 80- 
quisition. 

E’yxlnles, «, acquis, obtenu. KR. 
xT Soja. . 

Εἰ γκτίζιιν, bâtir en quelque lieu. 
KR. xrige. | 
E'yxviouss, porter dans son sein ; 
- en parlant des animaux , por- 
ter dans son ventre: de ἐν et 

«uw, le même que xvw. 

ἙΪκυκώω, mêler dans, mélanger 
avec,confondre parmi. R. ναίω. 

E’fuvxase , entortiller autour, rou- 
ler autour. 

E'fxexanus , et ἐγκύκλωρεαι, Te » Ma- 
chine pour les décorations de 
théâtre. | 

ἙἸκύκλιος, ν, δ, καὶ rond, circulaire ; 
qui revient ἃ son point, annuel; 
commun , de peu de valeur ; τὰ 
ἐϊκόκλια,, choses vulgaires, qui 
arrivent ordinairement ; de ἐν 
et de s7xàer. 
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ΕἸκυκλοπαιδεία » ας, αὶ, encyclopé- 
die , réunion, enchainement, 
cercle de toutes les sciences: de 
ir, κύκλος Gt de παιδεία. 

E” AURA GS ; δ. ΨΥ. ἐγκυκλιος. 

ΕἾ[κυκλοω , re » tourner autouÿ, 
faire tourner autour; enfermer, 
entourer, 

ΕἸ πυλίζω, envelopper , entortiller, 
rouler autour. 

Εἰκυλυδέων, tourner sur , autour: 
au passif être exercé dans ou 
sur; s'occuper de. 

E favAsr duos » ως, ἡ, l'action de 
rouler autour, d’envelopper. 
ἘΪκυλίω, et «λίομαε, Fire, Ρ. κα, 
rouler autour, entortiller, en- 
trelacer, envelopper. Ἀ. χυκλος. 

ΕἸκομονέω , porter dans son sein, 
être grosse ; être pleine , par- 

es animaux. 

ΕἸκύμων, oves, à, grosse, encein- 
te ; pleine ; en parlant des ani- 
maux ; δ, ἡ, plein, rempli: 
de ἐν et κυ. 

Efuves, ν, 4, enceinte; pleine: 
de ἐν et de xvw. 

Eluwxlw, regarder dedans, cour- 
ber la tête pour regarder : de 
et xux7». 

Efavpse , Att.circonfl. V. ἐγκύρὼ, 
fut. I. rw. 

Ἐ [κυρῖες, et ἐγκυρῆως, #,0%, COUT- 
bé ,»voüté ; convexe, bossu : de 

ἐν et κυρ]ὸς. 

ἘΪκύρω, ἔμ . 8.1. act. ἐνέκυρσα » 
arriver , se rencontrer, échoir. 
R. sups, f. Eol. xvyre. 

ΕἼ[κυσις , et ἐκνυησις, εος OÙ 195 , αὶ , 
accouchement; portée : de ἐΐκυν 
OÙ sixut ». 

ΕἸκυτὶ, adv. jusqu'à la peau. 
E’fava , porter dans son sein, être 
enceinte ; être pleine. R. »v». 
ΕἸκωμικόν ,» 46, 4, face, Ῥ- ALTER 

xupinxs, louer , exalter. 

Efnopsarier, il faut louer, on doit 
louer. 

ΕἸκωμιαςὴς, 5, ὁ, qui loue, pané- 

riste , proneur. 

Éd unsies, “, ἐν. et Poët. fus. 


/ 


pes, Î&, 67, QUI concerne la 
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louange , l'éloge ; louable. 
ETKQ MION, s, 72, éloge, louan- 
e. 

ΕἼἴκωπον, partie du vaisseau où 
sont placées les rames: de sw. 

É'ypu, par Sync. deixinw, Dor. 
inf, prés. du verbe 17», avoir. 

Ἐγξέω, ὦ, ratisser , racler en de- 
dass; ciseler , graver sur. 

Ἐ᾿ γρεκυδοιμος, “. ὁ, %, Qui excite 
uno tumulte, un bruit de guerre: 
de ἔγρομαι, Pour syuronms , et 
κυδοι 5e 

E'ypuages ; %, ὁ, ἡ, quiexcite , 
qui auime le combat, qui ex- 
cite aucombat: du même et de 
max. ΝΣ 

Ἐ᾿γμσίκωμοςγ v, ὁ, qui anime Îles 
estins, qui excite la débauche, 
(épith. de Bacchus) : de ἔγροριαι 
et xaypsos. 

Ἐ᾽ γρισιμώχος, OÙ ἐγερσιμίχες, 5, ὁ, 
+, Qui excite ou qui anime le 
combat : de ἔγρορει et μάχη. 

ETPHOPEQ, (et par aphér. γρη- 
yepio) fut. new, parf. ἐγροίορηκα , 
p-m. ἐγρηγορα . veiller ; se ré- 
veiller. 

E'ypalouxoe, 1 ns ὃν Ἢ qui peut veil- 
ler; qui veille. 

Eypnyepef #, ὁ, vigilant, qui veille, 
qui peut veiller. _. 

E’ypuloseres, adv. avec vigilance, 
en veillant : du part. syprfopes. 

E'ypalopeses, #» ὁ, ΓΝ qui cause l’in- 
somuie, qui empêche de dor- 
mir. 

Ἐ᾽ γρηίορσις, τος, Où sd, à, veille, 
ἘΔ ἐδ, vigilance , attention ; 
patrouilles , rondes : du prét. 
pass. du verbe c>pny7epe. 

E’ypayepri , adv. avec vigilance, 
soigneusement. . 

Ξ᾽ γρηγό ω , veiller , faire attention 3 
p- ay cpu ᾽ P- pass. ny pulopasss 3 
dont on fait ἐγρήηγορθαι pour 
ypsleptus, qui se forme de ἐγρή-- 
yep par l'insertion du, parf. 
moy. de yrlepso etéypnlopie. 

ἘΎρησσω , Poët. pour ἐγρηίϊομ “ , Le 
méme. . . 

E‘ypneis , 105 OÙ ses, ἡ, Veille; vi- 
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gilance , attention : 
pes, pour 

E’ypeuss, Att. syncop. pour iyu- 
pou, Être excité, animé; 8᾽ ὅ- 

* veiller; se lever. εἰ 

Σ᾿ γχαίνω οἱ ἐγχώσκω » ΑΙ ΠΟΥ , 3 6η- 
trouvrir; avoir la bouche béan. 
te ; se moquer, railler , rire aux 
éclats : de ἐν et zu/w. 

Ἐ᾽ γχαλινόω, mettre un frein, bri- 
der; conduire par la bride: de 
ἐν δὲ χαλινόω. 

ΕἸ ἴχαλκεύω , fut. suce , imprimer 
en frappant ;: faire une em- 
preinte en ἵγαρραῃ.Ὀ ‘'* 

E’yxyaAses, 5; ὃ, ἡ, d'airain; Qui 
est riche, qui a beaucoup d’ar- 
gent: de ὦ et χαλκός. 

E'yxdpufpen, als, 76, vestige, trace, 
empreinte. 

E γχώραξις, us, %, InCIsiOn, gra- 
vure, impression , sillon: de 
E'yxaparle , graver , inscrire, 1m- 

primer. | 

Εἰ γχάσκω, V.iyyairs , OUVrIir , Θἢ- 
tr'ouvrir, bâiller. 

E’yviée , aller à la selle , faire 
ses besoins dans; prét. moy. 
ἐγκί χοδα: desret x ῳ- 

E'yysia > 06. 4: OU ἐγχιίη, hache , 
lance; le fer de la pique; adres- 
se au combat de κ ance. ἢ, 
ἔγχος. 

ΕἸ γχείδρομος, %,6,%, belliqueux, 
qui brandit 54 pi ue ou sa lan- 
ce : de ἔγχος et de joua. 

Ἐ᾽ χχοικέραυνος, “, ὁ, qui Jance la 
foudre (épith. de Jupiter): du 
méme et de mpaures. Ἢ à ἃ 

Ε᾽ γχειμάζν, passer l'hiver dans, 
er als. KR. gûue , d'où 
vient χειμάῤω. 

Εἰ γχιίμαργοι» s, ὅ, ἴοι! de la lance, 
brave guerrier , qui aime à 
combatire : de ἔγχος et pus- 
y65. | 

ΕἸ γχειρέω «οἴ. vrw, Ὁ. κα, entrepren- 
dre; manier, prendre avec la 
main; attaquer , faire irruption 
dans: de ἐν et χεὶρ: 

Ἐ᾿γὙχϑίρηροοε 9 sles ᾽ τὸ ν ce qu'on en- 
trepreud , essai, teñtative. 
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ΕἸ γχειρημεῖΐ κὸς y κ᾿, 0; adroit, 
prompt à entreprendre : des 
memes raciin 

E’yvipars:s l'action d'entreprendre; 
weujere d'entreprendre. 

E’yxupalas, 5, 6, qui eutreprend, 
qui tente, qui essaye quelque 
chose. 

Σ᾽ γχειρηϊικὸς, ὦ, 6, propre ἃ entre- 
prendre , à tenter ; adroit, 
prompt à agir. 

E’yxupidier » %, le, enrhiridion, ma- 
nuel, petit livre; petite épée, 

poignard: de ἐν οἱ χεὶρ. 

Ἐ γχειρίξω .ἰ ἴσῳ, Ρ' “κα. mettre 

: dans les mains ; présenter avec 
la main ; offrir, ivrer. 

ΕἸ Ὑχειρίξορεσι » prendre dans la 
main ; recevoir daus la main. 
KR. puy. 

E'yxupiôiles, δ, ἡ, posé, placé, 
mis dans la main de quelqu'un. 

Ἑἰ γχείρησις, ses OÙ ωῳξ, α, Οἱ 

Ἐ᾿ γχειμσρεός, ἃ) ὃ, l’action de met- 
tre dans la main, de donner, 
de livrer dans la main. 

Εἰ γχειρίτης, «5 ὁ, qui entreprend, 
qui médite desentreprises. 

Eyxtupeyas up 0903» ὦ, qui vit du 
travail de ses mains, ouvrier, 
mercenaire ; qui commet un 
crime: de χεὶρ et ya up. 

E'yxupelont “9 créer ; élire, admet- 
tre parmi (parce qu'on tendoit 

a main pour donner son suf- 
frage ) ὁ de χεισ)ονέω. 

Eyyiaues , ἃ, ὁ, ἡ. qui appartient 
aux , qui concerne les anguilles. 

Ἐ᾿ γχιλεῶν, les, ὁ, VIVIer, réser- 
voir pour nourrir des anguilles. 

Εἰ γχέλιον, %, To ,et ἰγχελύδιον, pe- 
tite anguille. 

Ἐγχιλις, τως, , V.le motsuivant. 

ETXEAYE, νος, 4, anguille. 

ΕἸ χεσίμμργος, 5, δ, Ὗ΄. ἐγχιίραργος» 
le mème. 

Ἐγχισίμωρος, κ΄. ὃ, καὶ, οἱ ἐγχεσίμο- 
pes, Qui fait brandir sa lance, 
guerrier, qui est fou de la lan- 
66, qui aime beaucoup la lan- 
ce : de ἔγχος et de maps » ou 
popoñ. 
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Ἐἰγχιοσίπαλλος, «, ὁ, et ᾿ 

Εἰγχέσπαλος , #, 6, 4υἱ Δρ1|6» Qui 
brandit sa lance ; qui jette, qui 
lance sun javelot , guerrier : du 
même et de saw. , 

Eyyte , Érvrw , a. 1. ἐγέχια et in 
χῆνα, verser aus, injecter. 

Εἰ γχϑονιος, «, δ, ἢ» qui est dans 
laterre; quiest de terre, ter- 
restre : de ἐν et χϑών. 

E'yyaivae , fut. av , 86 moquer 
de, railler. | 
ΕἸ γχίκτυιος ν»Φ, ὅ, qui fait du bruit 
de sa pique. ᾿ 
Εἰ γχλίων, se livrer ἃ ladissolution, 
vivre dans la mollesse, dans la 

débauche. R. χλίω. ᾿ 

Εἴγχλωρος, s,6, #, vert, qui est 
d’une couleur verte, qui appro- 
che du vert. R. χλόα, dont on 
forme χλοιρὸς et χλωρὸν. 

Εἴ γχνοος, CON. D AL LP ἃ, ὁ à ἢ, coton- 
neux, plein de duvet. 

EÉTXOZ, tes, re, javelol, pique, 
hache ; épée. 

F'ykouræ , us, s, sorte de plante 
qui rougit la figure; fard. 

ΕἸ γχυσίδιτϑωι, Être fardé ; avoir la 
figure peiyte en rouge. | 
Ε᾽ γχόω , 0 , up 4 remplir 
de terre: de χόω Où porn. 

Εἰ γχραθειν, appliquer dessus ; bri- 
- ser, tomber dans, faire irrup- 

tion : de pure. A. pau. 

Εἰ γχρίω,, le méme ; deplus, co- 
lorer , donner une couleur : de 
la même γας. 

Ἐ γχριμμα , des, To , crachat. 

Εἰ γχρεμπίομᾳι, cracher dans, cra- 

cher sur. KR. xpinrlouas. . 

ΕἸ γχρίμπν, V.ppurle.f.ÿe, faire 

approcher, ap procher , aborder; 

appliquer, s'appuyer; frotter. 

E'yxpiurliebss tomber sur quel- 

‘qu'uo, aller à la reucontre de 
quelqu'un. 

ἔγχμσις, 195, 7, Onction, frotte- 

ment , friction. 

L'yxpires, «, ὃ, ἡ, frotté; employé. 
dans les frictions, médicament. 


Ἐγχμω, ἴ ir” 4 P- ἐγκέχρικα » Oil= 


dre, frotter, enduire d’un mé- 


Ν 
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dicament liquide ; piquer , se 
dit de la guépe. R. ype. 

Ἐ γχρονίξω , ἴσῳ, Ρ' κα, tarder, 
s'arrêter dans, passer le temps ; 
rester Jong-temps dans; vieillir: 
de ἐν et χρόνος. 

E’yxpores , #, qui dure quel ue 
temps, qui ne doit durer qu'un 
temps, temporel. 

Eyxpou, -χρώννυμι, OÙ -n1v4 , ÜON- 
ner une couleur à, teindre, 

E γχρυσος, ψ, ὁ, ἡ, Où il y a de l'or, 
doré , plein d’or : de χρυσός. 

Ε᾽ γχρώννυμι » Et “νῦν s V. ἐγχρόω ᾽ 

6 mème. 

ΕΎχυμα, los, Ve, ce qui est ver- 
sé, répandu dans ; espèce de 
médicament que l’ou fait tom- 
ber goutte à goutte sur la partie, 
malade ; amas d’humeurs dans 
un endroit plus abondant que 
de coutume ; par exemple, lors- 
que Île sang se porte à la figure 
par l’effet de la pudeur , etc. 

E'yxvualiSu , verser goutte à gout 
te, distiller, 

E'yxvpualirpes » 5, ὁ, infusion, 
distillation , l’action de verser 
goutte à gontte. 
γχυμος, 5, 6, ἡ, plein de sue, 
succulent ; qui a de la saveur. 

Ἐ᾿γχυμωμα, des, re, effusion du 

. sang Ou des humeurs dans une 


‘partie quelconque du corps ;]. 


à y mose. | 

Ἐγχυμιφσιξ, (45,43 le même, | 

E yxvpase » et ἐγχυρμιαζω. fut. ac», 
P- ἐγκεχυρακα, engager ,; donner 
eu gage ; recevoir, prendre un 

, 8a8e- \ 4 A ε 

Eyxupaoues, et ἐγχνμασμος, 8,6, 
engagement, action de mettre 

en gage. ΝΞ 

É γχυσις, τος ΟἹ sws,%, infusion, 
action de verser dans. 

Ἐ γχυῖος,«, ὁ, αὶ, adj. pass., versé, 
répandu dans ; qui peut être 
versé, répandu dans. 

E'yyve ,f. ὑσω, leméme.V,. Ἐ᾿ γχίο. 

Ε γχώννυμει » δ ονννῳ» emplir » rem: 
plir de terre. V. Ἐἰ γχόω. 

E'ytepier, Cont. ὃν, part, prés. 
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neut., ajoutez κατὰ re, comme 
il est possible , corame il est 
permis, 

E'yywet , admettre , introduire, 
douver place ; avoir lieu. 

ΕἸγχωρεῖ, imp., il y a lieu, 1] est 
possible, ilest permis. R. χωρίω- 

Εγχωμοεγ δ, ὃ, ἡ, domestique , 
qui concerne Ja maison , la fa- 
mille , la patrie ; qui est da 
pays, indigène. 

E’yxepes, à la manière du pays, 

suivant la coutume da pays. 

Eyxwpess #, ὃ, καὶ, le même que 
ἐγχωριος, Ἀ. χώρος, . 
γχώσις, tes OÙ ces, κα, l'action 

‘être rempli ou de se remplir 

de terre amagcelée, comme le 
lit d'un fleuve. 

ETO , ἐμῶ, etr., moi, je, pronom 
de la première personne. Att. 

vert. 

Εἰἶγῷδα, 
vérité, 

Εἰ γῴμωι, POUr ἐγφῳ οἶμεαι, je pense, 
11 me paroîit, je suis d'avis. 

E‘ywr , Εο 

E’yare! et ἐγώνη, Dor. pour #7 

E dures, ὦ, doux , agréable , suave : 
de sdvs. 

E'Jep et Εἶδερ) «los, re, nourriture, 
manger , mets : de sw. 

Εἰ δαριον, par métaph. pour ἔδγακον, 

a. 2. act. du verbe Àpxw, Voir, 

apercevoir , avoir l'œil per- 

çant. ἣ 

Εἰ δαεφίξω, fut. ire, et Ατί. «ὦ, p. 
ἐδαφίκα , rendre de uiveau au 
sol , briser, paver, planchéier , 

E’fapes , τος, re, terre, fond, 
plancher ; le texte d’un ouvra- 


ge. KR sepus. 

E'Aarpes » 536, QUI goûte le 
mier, dégustateur , chef d'o 
de (à. 

E'NÂ\are, Jon. pour ἐδίδιν]ο.. 3. 
pers. plur, du plusq. perf. de 
Ms, lier, arrêter, etc. 

E'Nduisle, Ion. pour ἐδέδμην]ο, 

lusq. p. pass. du verbe dns, 
tir, construire. 

E'Ataer, et ἴδεϑλον, à, ve (Poët. 


ur sy οἷδε, je sais , à La 


re- 
ce : 





3χό ΕΔ 
pour aps ), sol , terre ; siége. 


16e 
Elu, Att. pour ἔδη,, 2. pers. du 
sing. € 1. m. ἔδομαι, du verbe 
sdw , Dinnger. 

Ἐ᾽ δίμ:ναι οἱ par υπο ἔδμεναι , Dor. 
pour ère : desde , le mème. 
Edieus, «les, re, manger, nour- 

riture. 
Ἐδισμωτοθηκη . Νέ, ἥ A garde-man- 


ger. 

Ἐδιείον, ad). pass., il faut manger, 
on doit manger. | 

EMex, ὃ, δ, mangeur , qui 
mange. 

Efises, 5,6, bon à manger, que 

l’on peut manger : de 

EùXe (At. de sd), manger. 

E’dnde , prét. m. Âtl., avec redou- 
biement τ de ss, qui vient de 


(de. 

Ε᾽δηδαῖαι et ἰδήδθαϊο, et Ton. pour 
ἐδηδισμένος ἐεὶ, et ἐδηδεσμεένος 
ὧν, perf. et plusq. p. pass. du 

verbe sw, F 1. act. éd , Ὁ. 
ὄϑικα, Att. ἐδηδεκα,, dont on for- 
mele parf. pass. , 21e ueæs,dont 
Ja troisième personne est ἐδὺ- 
dis, en ôtant le σ, e2x 9 , et 
Ton. ἐδηδαῖαι. 


E'dndexs, parf. et ἐδηήδομαωι, parf.| 


ass. Att. de td». 

BA. ὁνος, κα maladie qui ronge 
les chairs, comme un ulcère 
malin, un chancre. 

Ἐδητύς, ves, nourriture, mets, le 
manger : de «à», pour ἔδω. 

Ἐ᾿δίτια., ων» va, festins, banquets 
publics. 

E’Pusras , Att. et par Syncop. pour 
spires, Dor. et Poet. pour ἔδειν, 
du verbe ide. 

ΕΔΝΑ. on ἕδνα et ἔεδνα dot, ce 
que l'époux donne à l'épouse ’ 
présens faits à une fille qu’on 

. recherche en mariage. | 

Édves, nuptial, qui concerne les 
fiançailles ou la nouvelle épou- 


se. | 

Edvdw, «ὦ, f. #rs, fiancer, pro- 
mettre En mariage. . 

L'dvwl, 45, ἡ, qui ἃ été promise 


ἘΔ 
en mariage. 

Εἰδυωήης Α et API PE » Ÿ , ὅ, beau- 
père , qui marie sa filleen don- 

Pr nv ot. Je Γ 
pat, ὁ pour s φ 1. 2, M. 
du verbes ΝΣ , ci-dessus. 

E’er, Dor. et Béot. pour ἔδοσαν, 
de dur, a. 2. du verhe δίδωμι , 
donner. 

E des, τος, re, terre, siége, base, 
fondement, temple, chapelle ; 
retardement, lenteur , paresse. 
R. ἴώμαι, ἴ, ἐδῶρεικι. 

Εἰδῦμαι, f. 2. m.du verbe ἕω, 588- 
seoir ; faire asseoir , placer. 

Ἐδῶμαι, F. 2. τη. de ἴδω. manger. 

Eye, ας, καὶ (100. =, #5),chaire, 

 siége ; base; place; demeure; 
séance, assemblée ; espèce de 
fracture : de ἕζομιαι. 

Εἰδιάζω » F. ἄσω, placer, établir, 

᾿ asseoir , affermir. 

E δραϑον, DOUr ἐδαρθον., 8. 2. par 
Fétathe du verbe δαρθώνω, Fu 
vient de 2%» , dormir. 

R'paies, «in, αἴον, ferme, stable, 
solide » appuyé sur , assis sur : 

ε 


E‘dpais » Cure, Ῥ. ἡδραίωκα» parf. 
‘Pass. ἐδγαίωμαι, rendre ferme, 
rendre solide; appuyer , placer 
sur, 

Εἰδγαίωμα, des, τὸ, SOUTIEN , appui, 

ondement , base. 

Ehaiws, adv. , avec fermeté, avec 
solidité, d’une manière stable. 

Ε΄ δγακον » Par métath. pour ἔ d'apuer , 
a. 2. act. du verbe pee. 

Εἰδγανον, «9 re, siége , base. 

Ἐδγανος, %, ὁ, ἡ, Stable, solide, 

erme. 

Εἰδιρανῶς, adv., avec fermeté, avec 

solidité. 


{ 
E parue, ales , τὸν siége ; base, | 


fondement : de rage. 

Edpates, srles , ὃ, ad)., stable, fer. 
me , où l’on peut s’asseoir. 

Edytage, ἴ, rw, placer, ranger, 
établir; rendre solide et ferme, 
affermir : de ss. 

E he “. S'a8se0ir. 

Εδιμεν. #, τὸ, assemblée, cercle 





ΕΖ 


de personnes assises. . 
Ἐδηοτρόφος, &, (épithète d'un lut- 
teur}, qui fait trembler les sié- 
ges des spectateurs : de ἔδρα et 
FpiPw, P. M. ἔςροφα. 
Ἐδῶ (et Âtt. ἐδέω), manger, ron- 
er. 
Les temps de ce verbe sont 


formés, tantôt sur les barytons, | 


tantôt sur les circonflexes ; de 
1, parf,, ἦκα peu usité, les 
Ait. font #/bxs et ἐδήδοκα, et au 
pass. ἐδήδομαι, fut. 1. moy. ἴδο- 
pas pour εἰδῶμαι, CIC. 


Ἐδωδή, ns (Dor. dx, d&:),#,man- | 


ger, nourriture. 

EPudipses, «,, ὃ, 1, bon à manger, 
qu'on peut manger. 

Edudes, 4, ὁν, qui mange, qui 
ronge. 

Ε᾽δυλιώδν, s'asseoir, être assis dans 
un spectacle. | 

Εἰδώλιον, “, τὸ, piédestal, base des 
statues; bancs de galères où sont 
assis les forçats ; gradins, ban- 

uettes d’un spectacle. | 

Εἴ κου “εδνα par pléonasm. Poët. 
pour ta, dot, présent qu’on 
aisoit à la mariée. 

N. B.Il y a beaucoup de mots 
qui, par pléonasme poétique, 
commencent par Es. 11 fautcher- 
cher chacun de ces mots en 
tant le premier ε: dansles ver- 
bes qui commencent par Es, 
soit par pléonasme poëtique, 
soit par le changement de la 
diphthongueEsen Es, soit même 
par l’augment temporel » pour 
s, il faut chercher par un seul 
E Ou par E4. 

E ἀκ, ας, #, Dor. pour ἔξαν, ἑῴας, 


14e , ζχω, VIVre , être vivant. : 


É'ZOMAI, f. éropai ; f, 2. 10 5peu , 
s’asseoir ; faire asseoir, placer ; 
de là se forme «3e et εδος. 

E gs, imparf. εἶδον, placer,ranger, 
faire asseoir , asseoir. Pour 
augment , on ajoule |’, après 
Le , ire , DE . tira 4 ἃ. 2. εἶδεν ; 

. 2. ἐδῶ, parf. pass. sus, aor. 
J. pass. du, de ἕω, poser, 


EO 
dont on forme ἴημι οἱ ἕῶ μαι. 

É#, Poët. pour #, 3. pers. singul. 
du subj. de #, ἧς, du verbe εἰμὶ, 
être. 

N.B. Dans beaucoup de mots 
qui commencent pars, les Poë- 
tes ont coutume d'ajouter ts ; 
cherchez chacun de ces mots 
en Ôtant cet «. | 

Eos, pour ἐΐος, gén. sing. de ἐδε, 
bon, | 

E’nréa , Poët. pour #rts, et ce der- 
nier pour #4, 2. pers. du sing. 
de limparf. de si. Les Eoliens 
ajoutent 9: aux persounes ter- 
minées en r. 

E’mcer, V, ἔασον, ἃ. I. impérat. 
Ion. du verbe saw, f. ἐάσω et 
‘ar, permettre. 

Ets , as, δ, accoutumé, ha- 
bitué. 

É OEIPA , 4, #*, perruque, che- 
veux, chevelure ; crinière. 

ΕἸ εριάξῳ, Ê. dr , avoir soin de ses 
cheveux, les laisser croitre. 

E’ésipes, ads, 5, V. ἔϑειρα. ᾿ 

Ebipw , faire quelque choss selon. 
la coutume , faire par usage. 

Ἐ᾿ιλέσκν, Poët. pour ἐϑέλν, vou- 
loir, désirer, ordonner. 

Ἐϑθέλεχϑρος, #, δ, qui concoit fa- 
cilement de la haïne, qui est 
avide de vengeance ; qui exer- 
ce constamment des méchan- 
cetés à l’égard de quelqu’un: 
de ἐθέλω et ἐχθρός. "Ν 

Ἐϑελέχθρως, adv., avec une inimi- 
tié constante, avec une haine 
persévérante. . 

ΕἸ ιειλέω, Αἷϊ. circonfl. , vouloir : 
de ἐϑίλω. | | 

E'hsamgos , «, volontaire, qui agit 
de plein gré : de ἐθέλω. 

Ἐ)ϑελήμιων, ονος, ἃ, ἡ, qui fait quel- 
que chose volontairement, sans 
contrainte ; volontaire, fait de 
plein gré 

Ἐβελήμως, adv., volontairement, 
librement , sans contrainte. 

ΕἸ ιλοδύλιια, , #5, ἡ, servitude, 
domesticité volontaire , condi- 
tion de valet. 
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E’lshodvass , être en service, être 
valet, servir volontairement. 
E'braodvaos ,# , ὃ, valet, serviteur, 
4" sert volontairement : de 

ὅλος. 

Ἐ᾿βελοϑρησκιία, ας; ΓΝ culte ’ reli- 
gion qu'on se choisit à sou 
gré, superstition. R. épnoztue. 

E'fsroxaxia , foire Île mal sans 
motif, fuir par Mcheté et à 
dessein ; agir avec perfidie , 
prévariquer : de ἐϑέλῳ et de 
πακοίς. 

Ἐϑιλοκεκησις » τος OÙ τως) ἡ, Et 


Εθιλοκακία, #5, ἡ, ἰδοποιό prémé-| 


ditée ; il se dit proprement des 

soldats qui se débandent par ἰά- 

cheté , ou par malveillance con- 
tre leur chef. 

Ἑϑιλόκακον, 5, τὸ, malveillance 3 
méchanceté, lâcheté. 

E’btAouaxes , 5, ὁ, malveillant, 
méchant , qui veut le mal à 
dessein , lâche. | 

L'éshoxaxus, adv., avec malveil- 
lance, dans un dessein per- 


vers,méchamment, d’une mal- 


veillance et d’une lâcheté pré- 
méditées. 

Ἐδϑιλοκίνϑυνος, κ, ὃ, ἡ, qui affronte 
le danger , qui s'expose volon- 
tairement ; courageux, témé- 
raire : de ἐδέλω et κίνδυνος. 

E’tiaoxwpie , faire le sourd , ne pas 
vouloir entendre : de χώφος. 

Ἐϑελον]ην et ἐϑελον]ηδὸν » adv,, νο- 
lontiers, de plein gré, sans 
contralute.: de ἐϑελῳ. 

Ἐθελονθηρ ᾽ ἤρος» ὁ, Poet. et ᾿ 

Ἐδιελονθης, ὦ, ὁ, νο]ομίδιγθ., qui 
agit sans contrainte. 

Ἑδελοντὶ, adv. , librement , volun- 
tairement , de plein gré. 

ΕΒ ελόνῆιος, κα, ὁ, qui donne volon- 

. fairement et gratuitement sa 
peine, son travail , ses soins et 
sou industrie ; volontaire , qui 
agit de plein gré. 

ἘΝιλοντὶς, (des, ἡ, (femme) qui 
offre ses servires volontaire- 
ment ; qui ‘donne son travail 

‘et sa peine gratuitement. 












ἢ E'Sssies $ ad). 


E 6 
E'hsaobmues , 35 ὃ, ἡ, Qui voyage 
volontairement. 


Efsaeweres ,#, 6, 5, Qui demande 


de l'ouvrage , du travail ; qui 
aime à travailler , laborieux , 
qui n'esf pas paresseux ; offi- 
cieux, obligeant : de étre et 
méves. 


E’bchomogres, «, ὃ, ἡ, Qui se pros- 


ütue volontairement. 

Ἐϑελεργὸς, 8, ὁ, ὃ, qui travaille 
avec plaisir et de son propre 
mouvement, qui se livre gai- 
meït et de plein gré à l'ou- 
vrage; prompt, alerte à tra- 
vailler ou à entreprendre quel- 
que chose : de ἔργον. | 

ἘἸ ιλύσιος, #, ὁ, volontaire, qui 
agit de plein gré , sans con- 
trainte. 

Εϑιλυσίως, adv., volontairement, 
librement. 

L'OE AN, Att. draw , Où ϑέλῳ, ἔφ, 
fut. so» , p. “κα, ordonner, vou- 
loir , pouvoir ; avoir coutume. 

Εἶεν, par Sync. Ion. pour tes, 
et ἔϑεν pour δ, soi. 

Εν, Dor. pour 14», 2. sing. a. 2. 
mm, pour sé , 1949 et rés , du 
verbe rifsu, poser, mettre. 

ΕἸ ηεὐμιϑα et sénsule Α Ion. pour ἐϑηι- 
pile, Et ἐβηέον]ο,, ἐϑηΐνῖο, de ϑηέο- 
pus, Jon. pour ϑιάσομαι, VOIr , 
regarder ; il en est de même des 
autres lems. 

ΕἸϑημοσυνηγ) πες, %, coutume, ha- 
bitude. 

E‘Smpswr , ὁνος, ὃ, καὶ ACCOUtUMÉ , 

ui “ coutume. 

E'hiée , fut. ice, prét. sAixe , prét. 
pass. εἴθισμαι, accoutumer, avoir 
coutume ; instruire. R. ἔθος. 

E'hmes, καὶ, ον. de coutume, qui 
concerne la coutume , l'habi- 
tude. 

Eos , κ, δ, accoutumé , ordi- 
uaire , usité : de ἔθος. 

E Gone » alos, «ὁ, et ἐϑισμὰς ,ἄν, δ, 
usage ;institut, règle, coutume. 

ass. 11 faut accou- 

tumer , habituer ; qu’il ἔδυ ac- 
coutumer. 





re 
Ἐϑισὸς, ὦ, ὁ, qu'on peut acquérir 
. p'r l’habitude; accoutumé, or: 
dinaire. 

Erapgns , w, δ, gouverneur d’un 
pays, ethnarque’: de ἕϑνος et 
ΩΣ 

Σ ϑναρχία, ας, ἡὶ » étendue de pays; 
ou dignité du gouverneur ; 
voyez le mot précédent. 

Enixes, ὦ, ὁ, particulier ἃ quel- 

,' que nation où famille ; géntil, 
profane , paien. 

E'dnxus.adv., comme les paiens, 
comme les idolâtres, d’une ma. 
Bière profane. 

E'brox hautes, s , ὁ, qui détruit toute 
une nation , {out un pays : dé 
πρλήφρσω. ; ° 

E'ONOE, 505 , τὸ, peuple , nation, 
pays ; race, lignée, sexe. 

ΕΘΟΣ, «es, 79, Coulume, habi- 
tude , usage, , règle. 

Eôs, 2. Sing. 8. 2. M. FOUr ἔϑεσό, 
et Lon. séc , et Att. fo , du 
verbe τίϑηροι, poser, mettre. 

Jours, j'ai excité, a. 1. ind. act, 
du verb. inus. 9», ou pour 
thoure , de ϑιαῦν, se renuer 
avec agilité et vitesse. 

ESquta » POUr éragaëx , de ragaosw , 
ἴ. £s , troubler. 

Ε΄ ϑρεξα , à. I: ind. act. de τρέχω s 

- Courir. 

Ἐθρέφϑην ᾽ν MA, ἃ. EL. passif pour 
ἐτρίφθην, du verb. τρέφω, nourrir, 

ESpnäve , Béot. pour cOparer , 3. 
pers. plur. de l’imparf. du verb. 
ϑρηνίω, se plaiudre, gémir , se 
lamenter. 

“Ἐ ϑυριῶσαν, Béot. pour tévmiar , 
cont. de éévmiuor , impurf. de 
Svuiae , parfumer. | 

E Se, Att. iv, p. m. salut , faire 
par usage , agir suivant sa cou- 
tume , avoir coutume. R. 6065. 


El, si, conj. qui gouv. lindic.] 


elle signifie aussi, plût à Dieu, 
est-ce que; εἴθε, plut à Dieu, 
pour lequel les Poètes se ser- 
vent de si, trs. 
ΕἸ, 2. sing. prés. de dur, être. 
ἘΪ, où εἷς, 2. sing. de «4e. aller ;. 
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imparf. εἶν, εἷς, 67 ᾿ ᾿ 
ΕἾ, pour #:, va, et en compos. 
diis, ἔξει.- 

EiX y, autrement, sfnon : εἰ γὰρ» 

pour εἶδε γάρ, plaise à Dieu ; fasse 

"le ciel; εἴγε, εἴπερ, εἰ δὴ, puis- 
que , 81 toutelois , mais si; 
“yes, Si du rhoins, si ay moins; 
εἰ δ᾽ ὥγε., ςὰ ; courage, allons 
donc; εἰκαὶ, et si, mais si: εἰ 
μὲν , δὶ δὲ, St, mas δὲ; εἰ μὴ, 

ἃ MOINns que, sinon. 
El'A ; ullons, courage. express'on 
_Pour exhorier : on dit aussi εἴα, 

La, tes, th, prés. m. du verbe 
dus, aller. Les Attiq. disent 

. quelquef. % pour εἶα. » 

Eje , 3 pers. sing: de l'imparf. aot. 
de ἐφ; permettre. — - 

Εἴκ, με, ἡ, hurle, guzon. 

BIAMENH , ἧς, ἡ, lieu humide 
marécageux , plein d’herbe ; 

ro » 8, pout εἶανός, Poët. sub- 

ul, adruit. : : ΕΝ 
Ν. 8. Les Poëtes ent contu- 
me , pour la me-ure ν᾿ d'ajouter 
᾿ dans beaucoup de mots |” après 
le; 1. faut chercher chacun de 
ces’ Mols après avoir Ôté cet 
lota, Quelquelois # est pour 
l'augment temporel, Voyez au 
mOt Εἰ δια. 

E',dp » apes ; τὸ, pour ‘æp ᾽ le prin- 
temps. V. la uote précéd. . 

EiæpivoS ; ἡ, 6», de Priutémps, qui 
appartient au printemps. 

Elasolcgæns , 15, Qui aime le prin- 
temps , qui se réjouit de voir 
le printemps. | | 

Eiales et dale, Poët. pour sxlu et 
‘al , que les loniens emploient 
pour ἥνταν Οἱ ηνο, de ξροωω ᾽ 8᾽ 88- 
seoir, imparf. sum , ἦσο. 

Eisouas et sis , [ou. et Poët. potir 
λείδομοκιΘὶ λείδα 3 répandre » vér- 
ser , offrir , faire des libations, 
sacrifier. | 

Efys, copjonc. qui régit Pindic.- 

81 toutefois , mais si. 7 - 

Εἶγμκα , dlas , 16 4 Image, figure 2 

Phriraæit: de ον. + +: 8 
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. ἘΪδιχϑεία, ας, 4, laideur, diffor- 


EX, οὐ NX , adv. , ensemble ; 
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Eldairopes et εἰδώλλωμαι, devenir 1, paroître, être vu, étre 
semblable, ressembler. sen blable. 

Ἑἰδάλιμοε, «, beau, agréable à | Εἰδοποιίω, -2, faire une figure ,un 
voir : de εἶδος. rtrait , une statue. 

Ed » pour tu) » ailes, τὸ , Nour-|Ei eos, 7 action de faire une 
riture, manger , mets: de sèv.| figure; représentation d’unesta- 

Eida Où ia, as , n,idée ; forme ,| tue, d’une figure. 
figure, beauté : de εἴν. Eidexeiss, ὦ, ὁ, qui fait des por- 

Εἰ} ἰην. εἰδέναι. V. εἴδημι. traits, des figures, des statues : 

Effets, parf. inf. pass. de εν, de εἶδος et ποιέω. 
voir, {on. et Poet, pour fssséres , | Efdes, ses , τὸ, forme , beauté, face, 
et pour δοκεῖν, paroitre. figure, apparence . stature ; sur. 
face; espèce, genred’une chose. 
R. «w. 

Eiderws, aAdv., savamment, avec 
érudition : de εἰδώς, ὅτος. 

Εἰδοφορίω., faire une figure, un 
portrait , une statue; représen- 
ter un portrait, etc. : de sides et 


















miié : de 

Eidipôas ,ies, δ, 4, difforme , hi. 
deux à voir , qui fait peur : de 
εἶδος et ἔχϑος. 

Eidie, savoir, fut. εἰδησω,, parf. εἴδη 
καὶ ,plusq. p. sidxxsr, et par Sync. 
εἶδα et εἴδλειν , Att. ἤδιειν, εἰς NUE 
et à la 5. pers. du pl. nues, 
Poët. sd, et Jon. ns, «ss, 
ss, coutr. ἥδ, #5, # , parf. inf, 
εἰδηκίγαι , et par Sync. εἰδέναι 3 
parf. part, εἰδηκῶς, et par Sync, 
εἰδὼς, é105 , KR. εἴδω. 


φ}9. 0Ὸ0Ὸκ0Φ. 

Eidvauer, ἰάγ}16, petite pièce de 
vers - de εἶδες. 

El AN s fut. sérepeus el ἔσομαι, Poët. 
8. 2. εἶδον et ἴδον. ης, 5,58. 2. 1Π1- 
pér. ἴδει, ou Att. ἰδὲ, a. 1. m. 
sirŒunr et ἐεισέμην, ἃ. 2. I. εἰδέ- 
mar, impér. ἰδῷ, etc., prét. moy. 
οἶδε, voir, entendre, savoir. 

Εἰδωλεῖον, #, re, temple où on 
adore les idoles : de εἴδωλον: 

Εἰδωλοθυῖοαν, x, τὸ, Ce qu'on im- 
mole aux idoles; ce que l'on 
sacrifie à uoe idole : de εἴδωλον 
et Suw. 

Εἰδωλολαΐρεν, #, adorer les idoles, 
être idolätre. 

Εἰδωλολάτρη:, 8, δ, idolâtre, qui 
adore les idoles : de sidwaer et 

| Aulpis , los, 6, κα. " 

Εἰδωλολαϊρεία, κεν n,idolätrie, ado- 
ration des idoles. 

Εἰδωλορμεανεία .ὔ ou nr" y ὅς, ñ A culte 
superstitieux, culte insensé des 
idoles : de maso. 

Efdwaer , », τὸ, idole, simulacre, 
ressemblance, figure ; concep- 
tion, pensée : de εἶδος. R. εἴδω. 

Ἑϊδωλόπλαξος, ον, figure , vision 
enfantée par l’imagiuation ou 
par le sommeil. ᾿ 

Εἰδωλόποιεω, -#, faire un portrait, 
uuefmage; une statue, une idole. 


uelques auteurs l’emploient pour 
ἐπειδὴ, après que. 

Evduñer , entrelaçant l’un dans 
l’autre. 

Efduus, savoir, Opt. tifkim , inf. 
εἰδίνωι. V. εἰδίω. 

Ἑἰδημονικῶς, savamment , AVEC in- 
dustrie. 

Eidwmerus , Poët. le même. 

Eid su » νος.» Savant, tostruit. 

Eldgvis, τος, %, SAVOIT, SCIENCE, 
érudition : de sidfw. 

Ejlines . ἰδικὸς , ‘, ὃν, spécial ᾽ 
particulier ; qui concerne la 
forme , la figure. 

Σὶλκῶς ou ἰδικῶς, spécialement, 

articulièrement. 

εἰδνγμιφία, “ss, (et Jon. οἱ Poët. 

“in, πε), δ, peinture, fard que 
l'on met sur Île visage; figure 
fardée , beauté factice : de εἶδος 
et γροῷ. 

1Je , αἱ, 1des, division du temps 
chez les Romains. 

Σδεμαι ἢ οἱ ὄδομαι. Poët. 119 0 ᾽ ρᾶτί, 
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Αλδολοποιΐα, as, αὶ, l’actiott de faire 
une statue, un portrait, une 
idole : de εὔϑολων et mous. 

Ἑϊδωλοποιός, #, ‘x % qui fait des 
portraits, des statues, statuaire: 
des mèmes racines. 

Εἰδωλοφανής, ‘es » δ. ἢ» qui ressem- 
ble à un idole à une statue : 
de Paire. 

Εἰδὼς, êres , 6, prop. εἰδηκὼς, fém. 
tidÿie, ss (Ion. is, as), sachant, 
qui sait: de sw. 

Εἶν, At. pour dyrar, de εἴην, Opt. 

. du verbe ini, être. Souvent ilest 
employé comme adverbe. Er, 
td, et bien, soit, je le veux, 

renez que. 

EI @AP, adv. Poët., incontinent, 
aussitôt. , 

Eîts, plût à Dieu! ΒΕ. Ei. 

Eins, OU εἴκειν, puisque, si toute- 
fois. R. εἰ et κε ou xs», partic. 
poèt 

Æixs , j6 suis semblable; parf, moy. 
pour lequel les ΑἸ. disentioixs, 
part, sixas , fé. εἰκυῖα: de ἐΐκω. 

Ἑΐκω, æs 8, part. act. ind. verb. 
aps, part, dixws, eNVOYET. 

Einadupyns, OÙ -dpÿes, 5: ὁ, Qui 
commande à une compagnie de 


vingt hommes : de sixas et ὥρχω. | 


Eixse , f. ra , imiter , rendre 
semblable; comparer, conjec- 


turer, penser, s'imaginer. R. 


sw. 

Eixatu, V. ru. 

Eixai, quoique, et si. 

Ἑϊκαιοξυλία » 6) ἡ » conseil, avis 

- vain et sot ; pensée folle , sotti- 
se , stupidité : de εἰκαῖος et Guax. 

Eixasopvhiw, dire deschoses vaines, 
ioutiles. 

Eixmeonvbis, αὐ, ἡ) fadaïses, inu- 
tilités ; hâblerie : de εἰκαῖος et de 
pubs. . 

Ἑἰκαιοῤῥημονέω, dire des fadaises, 
des choses vaines ; parler à tort 
et à travers, babiller. 

Ἑὶϊκαιοδῥηρίοσυνη , ss, +, vanité ou 
inutilités dans le discours; dis- 
cours inutile, vain, frivole : de 


pres 
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Eixaies 9 «ia, 0)» téméraire incon: 
sidéré, vain, léger : commun, 
vulgaire, méprisable : de six. 
Εἰκαιοσυνᾳ,ης, 3, témérité ; vanité, 
futilité. | 
Εἰκαίότης, ales , καὶ, futilité, vanité, 
frivolité ; témérité , légèreté. 
Εἰκὰς, ses , ἡ, image, forme, figu. 
re : de dxw ; vingt ou le ving- 
tième : de εἴκοσι 


Æixaris , «ς., 4, représentation, 


ressemblance ; comparaison , 
conjecture. 

Elus > «les, re » δῖ Er πορσρεοῷ, ὃ, 
ὁ, simulacre, image, portrait ; 
coujecture. 

Εἰκατης, ὥ, ὁ, qui conjecture, qui 
pense, qui juge , qui est d'a- 
Vis. . 

Εἰκαεικὸς, ὦ, δ, quiimite , υἱ rend 
semblable ; qui compare ; con- 
jectural, douteux. 

Eixares, 5, δ, vraisemblable , qui 
peut être conjecturé , qui peut 

tre présumé : de εἰκών. 

Eixal, Dor. pour εἴκοσι, vingt. 

Εἴκειν, et Att. ὅκων, plusq. arf. 
pass., formé de tx, parf, du 
verbe su, aller. 


Eixthoritpes, s, δ» 3, semblable à un 


songe , vain, ἰόξοτ : de ossipos. 
Εἴκελος, “, semblable. R. su. 


Eixsaepwrets δ, ὁ, ἡ, Qui ἃ Une 


voix semblable à celle d’une 
autre personne : de Pwrs. 
ETKH, adv., par hasard, parren. 
contre , témérairement , 1n- 
considérément , en valu. 
Εἰκοζολέω,, Coûjecturer , juger té- 
mérairement, prononcer 1ncan- 
sidérément ; représenter, rendre 
‘semblable : de εἰκὸς et: δολέω ou 


Budw. 

Εἰκονίξῳ , rendre semblable ,expri- 
mer , représenter , faire le por. 
trait de : de εἰκών. R. uw. 

Eixenwes ; 3, ἂν, semblable, res- 
semblant ; exprimé , peint , 
représenté au naturel. 

Εἰκόνιον, κ. τὸ, petile statue, pe- 
tite imuge, pelit portrait: de 
εἰκῶνς 
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Εἰκανισμὸς » de ss t#eprésentation , 
inage qu'on-se {orme dans l'es- 
prit, vision, description ; fig. 
de hits du même , 

Eixeroypapie : sf. nr , détrire. 
Panne de les” personnes ou les 
chouies : de CALE LE 

Einera”ypapia νας, αὶ, description par 
image, ou figure (rhé or. ).. 

Eixos , ὅτος > T0; vraisemblable , 
ard yable ; juste. 

Einprædses, 5.». δ, ἡ, qui a viagt 
bases ou vingt superficies : de 

. sms. et sp. 

Eineraxti, av. vingt fois: : desiress. 

Εἰκοσετης, tes, ἢ » ὃ 640. A vlugt ans: 
. de εἴκοσι et. tres. , ᾿ . 

Eieotlis , ides, ἡ, qui ἃ vingt ans, 
(/ém. ) 

Ἑβνοσήρης., τος, ©» N qui a vingt 

- rangs de rames. 

Eixocapilseos , s» 4, ἦν ἐς méme que 
de précédent : de piece. 

ES KO! ; et Paët. ἐείκοσι, οἱ, αἱ, 


τὰ» vingt; plur. indéclineble. 
Dor. 66 “και. Υ. ὦ ixsropes. | à | 


Ἑλεοαιδεως, 5,1. ἃ, ἡ, ἃ estimer. où 
φοϊϊππέ la valeur de-vingtbœufs: 
du p'ér. et de Güs. 
Bieseiilns, 8 ἐσθν δ, ἡ, de vingt 8 ans. 
EinsosiTis , “δὲς, ἡ; Le méme que le 


précédent. ᾿ ΜΠ} 


Biserixasei, “"» 4. ἡ0 qui A viegl 
ranes: de fixer: et κώπῃ. ... 
Eixeriwilses , Qui contient vangt 


mesures : de si mer Εἴ L μέσρονι. :_[ 


Ebeboisenver , #, δ. ", de vingt Mons : 
de PAT -" 
Ἑἰκόσιρονθς, , 8, δι à évaluer vingl 


- mines ; (la mine étoit un poids | 


grec ):,de pre. 
Bincos.nyles, contesté , disputé par 
vinut personnes : de waëss et 


sie ”. 


Eisevirngns , 94, ὁ. % 3 qui a ring! 


condées d’étendue “, “long de 
vingt coudées : de πἔχνυ:. 
Εἰκοσιπλώνιος» “,oe; ἡ ᾽ et 
Eirerimaariur 6905» e ᾽ ᾿» vingt fois 
plus : de εἴϑοσι. 


Ἑϊκοσιξω dcr et Bisorar der , re 4 88. | 


pace de vingt stades. 

















! ET 

Elréodsyu18s 4 Ps δ A CR de vingt au 
nes : ‘ie spy a. 

Eixorepes ,% , ὁ » δ), qui a vingt Ta 
wmes:der orne. : 

.Sit ya une unité jointe au 
mot εἶκοσι, vingt, 1] faut la 
chercher séparément ; comme 

danssinersléreupes , vingt-quatre, 
où vous voyez s'erupss, qu'il 
faut chercher en son lieu. 

Remarquez que les mots çom- 
posés de sixews sont écrits tantôt 
par s'imors » tantôt ‘par εἴκοσα. 

Εἰκοταῖος, mie. αὖον, qui se fait, 

qui arrive le vingtième jour 3 

e εἴκοσὶ. 

Ἑϊκοφολόγος,“, δ, qui perçoit: pour 
. tribüt le vingtieme des biens’ 
percepteur du vingtième : 
suiv. et de λέγ. 

Einefes , κῃ Ν o vingtième : de 

. εἰἴκοσε. 

Ἑϊκοολογέν, dire des choses vrai- 

. semblables ς ronjecturer, augu- 
rer : de. nl ends: et λόχος. R° 
Aya. 

Eixeres, adv., avec-raison, FOMME 

il est juste, comme il est con- 

venable ; , xraisembleblement< 

de sin es , ὅσος, 

Eixlsnos 3 ἃ, ὁ, ad). act. 3 qui cède 

facilerment,aécontumé à céder ; 

: - semblable, R. se. 

[ΕἼ αν. siug. plusq. p. pass. des», 
ci-dessous d’où vient εἰ Thu ; et 
εἴγμην. 

ΕΓΚΩ, [. £a prêt, mm. dors , 1868- 

: sembler, être δ semblable; céder. 
ne pas ètre contraire, se con- 
former. 

| Εἰκῶ, pes s ἄτῃ # » Boëet. pour 

Εἰκὼν , 706, CE image, «tatug; re- 

piésentätion (title au naturel; 

 fipure.de rhét: de 140. 

Eix@s ; ὅτοξ, °, part. parf. art. de 
ts, semblable, couvenablei 
probable, vraisemblable. 

Εἰκώς., qui-m'envoyé: de ἕω. 

Eiaador, &dv. En tFOUPE ; PAT COM= 
Pagnie , eu tar: de san. 

Eixœeuis , (doç, %: Jwembrane qui 

euveloppe le cerveau : ds xs. 


CRE 
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Eidemiraçe , f. ra , Poët., fasre 
festin , faire bonne chère. 

Ἑϊλαπιναεὴς, Ὁ. 0, CONVIVE, 

Eixazia, ns, ἡ. festin splendide. 
graud repas: de ἕλη et de πίνω. 

Eau , αρος, %,et εἶλαρ») forteresse, 
défense : de sixsw. 

Eiaarpns, #, ὃ, chef, commandant 

_ d'une compagnie, d’un esca- 

΄ dron : de εἴλῃ et apy à. 

Eidarises , pour ἐλάτινος +: Poët. , de 
sapin: desaars. 

Elx4s , le même que axe, con- 
traindre , etc. 

Εἰλεγμαι ν Alt. pour λεέλεγμεκε, parf 
pass du verb. λέγον, dire. 

11 ya beaucoup de mots qui 
commencent par «et.qu'on ne 
. trouve pas ici. En voici les rai- 
sons..1, LesPoëñtes ajoutent quel- 
quefois « après ε. 2. C'est l’aug- 
. ment temporel » changé en « ; 
3. « tient lieu du redoublement 
dans les parf. soit actif, soit pas- 
sif, des verbes qui commeacent 
par AOUk. 4. sest ajouté par les 
oëtes pour la mesure. Ainsi, 
en suppriment ou, l’« ou l’; de 
ces mots , vous les trouverez à 
leur ordre. 

ETAETOYIA, «Ἐς, ὁ, Lucine, déesse 
des acrouchemens: de ἐλεύδω, 

E’Asobw; "σφ. 85 , le même. 

Ἐϊλείδυιον, Te, temple de Lurine. 

Εἰλεό: γῷ, ὁ, colique, passion ilia- 
que, mäladie des intestins; 
‘caverne des .bêtes féraces: de 
&iàt à. ν 4 

ΕΥΔΕΏ, presser, amasser, serrer, 
contraindre, enfermer, rédnire 

_àlextrémité 4, 

Eiats, f.nrs , P. mxæ, entourer, 
rouler à terre, envelopper; 
mettre au soleil, 

Bas ; #5, 1», troupe, {roupeau, 
compagnie ; escadron. 

Efas Θὲ ἕλη, ὅς, #, éclat du soleil. 


Εἰληδὸν, adv. d'une mamière en-|. 


tornilée: de ἑλών, | 
Ἐΐληϑερθο » s’exposct au soleil ; met- 
tre au soleil ; faire sécher au 


sale! : de 


Eiawtins, 606, καὶ 
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, ὦ, échauffé par 
le soleil: de εἴλη rt ϑέρω. 

Εἰληλυβ κεν, par Sync. pour εἰληλέ- 
θαμεεν. ᾿ . 

Εἰ ληροα) ares, {s, enveloppe, voi. 
le, couverture.  . 
Eshnois , 6405 OÙ 105 9 5. action de 
tourner autour, d'enveloppers . 

chaleur du soleil , exposition 
au soleil ; ce . 

Εἰλητικὸς, ἡ» δν, 401 86 
marchant, qui 
peni. . . 

Ἐἱλη]ος, ἡ, ὃν, retourné, tonrné, 
roulé; qui peut être envelop- 
pé, roulé: dense. | 

Es MYYS 58: ὃ, gouffre y abime, 
tourbillon: tranchées, douleurs 
dans les intestins : de sara. 

Es Aiyyes, », ὁ, vertige, éblonis- 
sement, étonrdissement. 

Es Aya , «los , le, l’action d’enve- 
Jopper, d'eutortiller : deixérle. . 

Εἱλιγμός, 8, ὁ, ebimre; gouffre : du 
méme. ον ᾿ 

Eiauxeud nf +. 105, δν ἡ), QUI VA On 
tournant, qui ressemble à Un 
tourbillon ἧς εἶδος. 

EiMXONS 3 tre, 5», TOTtHEUX ; qui 
va en tournant, qui.tourne 
comme un tourbillon : de εἴλιξ. 

Εἰλικρίνεια, «ς, κα sindérrié, inté- 
grité ; pureté, netleté. | 

Εἰλικρινέῳ » rendre pur ; tendre sin- 

«- Mère... . : ΝῊ | 

Εἰλικρινὲς, T6, tout ce qui est pur 
etsabs mélange. es νος 

Εἰλικρινης» CCE ., ἦν pur, sincère, 

véridique ; clair , manifeste: 

de san, ou plutôt de san:et aire 


traine en 
rampe, . de ser- . 


Εἰλικρινῶς , adv. putemest, sincè- 
rement; manifestement, clar- 
rement. 

Εἰλικδέαρμεωι., -ὥὠμαι, se-rouler, s'en- 

tortiller ; être roulé, envelop- 

pé:.actvem. tourner, rouler : de 

LETTRE " ον τς ᾿ 

Ῥλλιξ. οὐ 544 4405 , αὶ fout ce qui 
enveloppe ou tourne en rond ; 
taurbillon, abime, l'entrée de 
l'oreille, cheveux frisés ét bou- 


“΄ 
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. clés ; sorte de lierre ; les volutes! 


d'une colonne, etc. ; pris adj. 
entortillé,euveloppé, tortueux : 
de εἱλέσσιῳ. 
EiMess, οδος, δ, ἡ, qui a les pieds 
tournés en dedans : de ta», inus. 
et-de æës. ς ᾿ 
Eiliexerues, tes OU tas ; καὶ, éblouis- 
sement, brouillard qui se ré- 
paud sur les yeux: de εἱλίσσω et 
σκοτσῳ, d'où vient σκότωσις." 
Σιλίσσω,, Où -rle , Et sArrlo , f. ite, 
Ρ. TENTE , prét. pass. εἴλιγμαι , 
rouler autour , entortiller. R. 
εἰλε a. 
Εἱλιτενῆς, es, ὁ, 4; qui s'étend eu 
se tortillant comme le lierre, 
ui croitet s'éleve en forme 
Ὁ spirale : de εἱλίσσω et ruirw. 
Eiigare, POUT εἰλιγμρεένοι ἦσαν, 2. 
pers. pl. plusq. p. puss. du verbe 
uhModa. 
Ἑϊλλω ou 1e, V.sixce » serrer, 
.resserrer, presser, contraindre. 
Eihesider , 5 , To, champ exposé 
au soleil et où on peut faire sé- 
dher : de “A3 et atder. , 
Eihv «les Η Ion. pour εἰλομοένοι εἰτὶ , 
᾿ parf. pass. du verhe cixéw , ou 
vus. Ἀ. εἰλέω. | 
Fiaubuss , ὥ, à, grotte, caverne, 
retraite, tanière. 
Ἑΐλυμα, dles, 16, vêtement ; enve- 
- loppe : de saw. 
Eiaues, ὦ, δ.) retraite, trou, 
prement des insectes. 
Εἰλυς ou iavs , καὶ, limon, fange, 
bourbier , lie. 
Αἰλύσις,, 105, Οὐ ss, κ᾽, marche, 
acüon de se rouler, se dit des 
fnsectes, qui ramven! en mar. 
chant, etc. de sixvs. 
Κίλυσπάσμαι, ramper , se traiñer 
en rampant : 66 εἷλύω δὲ σεράομαι. 
Εἰλύσσα, COuvrir , envelopper, 
rouler. | 
Εἱλυφάδν et φάω, tordre, tourner, 
faire tourner ; touruoyer. 


pro- 


Εἰλύν OÙ εἴλυμι, ἔν vers, tourner; 


rouler , se traîner; s'envelop- 
per, se cacher, dans lelimon. 
ψῆλω, γ. εἰλι LA 
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El AQZ , 010, δ, οὐ εἱλώτης, 8,6, 


1lote, nom du peuple dont les 
Lacédémoniens faisoient leurs 
escluves; valet. 


Εἱλωτεία, ας, ἡ, servliude, escla- 


γᾶροι 


Εἱλωτεύ ων Ê. surw, servir, être dans 


l'esclavage. 

Εἵλωτις, des, ἡ, esclave , femme : 

᾿ς de 'aws. , 

Εἰἱλωτικὸξς, ἡ, ὃν, qui concerne les 
esclaves, servile. 

Εἶμα, ales, τὸ, Eol. ἵμμω» vête- 
ment: dei” ou énve. ᾿ | 

Εἰμ μένη, ης, ἡ, le destin, la fa- 
talité : volonté des Dieux : de 

pipe » prét. pass. μΐμαρμαι » Att. 
δέ . 

Εἰμὲν, οἱ εἰρεὶς, Poët. Dor. et FEol. 
pour ἐσμὲν, τ. pl. prés. ind. 

Εἶμκεν, par SynCop. pour impr, 
pr.opt. τ. pl., que nous soyons. ᾿ 

Efutsas , Poët. et Dor. pour εἶναε, 
Att.speres ; Eol.s pets, prés. inf. 
du verbe six), être. 

Ei, pour «x, Mais ; 
à moins que. 

Eipeiros , κ΄, ἣ envoyé. Ÿ 

Εἰμὶ, 4FOU εἷς, ἐσὶ, je suis, tu es, 
il ou elle est ; imparf. ἦν, ἧς, et 
Eol. ἦσθα, ἃ. lut. sous, je seral: 
de sa ; ἐκεῖ, 

Efus, aller, (sw, rare et presque 
inusité) aller; vehir , 5°. pers. 
plur. εἰσιν imparf, εἶν, duel. frs, 
“ὁ. pl. ἴσαν, ἃ. 2. 1ud. dos, fs, prés. 
jropérat. ἴϑι, re, a. 2. jmpérat. 
ä ,prét. m. εἶα, Att.n«, et na, 
«τον. plusq. p. xs, 3. pl niver, 
Att. mar Ὁ. ἐν. 1nus. : 

Eir, pour ἐν, Puët. avec Île dat., 
dans. . ΝΣ , 

Εἶν, imparf. du.verbe «us, aller. 

Era , prés. inf. de sise, être. “᾿ 

Εἶνκι, issus; par métath. de εἶκε, αἰ 
ler ; mais: avec l'esprit rude, 
comme does, à. 2. luf. de j'me, 
envoyer. , 

Eiræeles , siailis et émalis , adv. 
pendant neuf ans: de ἐνναί7ης, 
de imicetires. 

Eirtuis , pour Car 0x55 ᾿ neuf fois. ‘ 


εἰμὴ, SiNOD;, 
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2᾽ν»ακισχίλιοε, nenf mille. 

Eira in , 25, 7, et tiréAoS 4.) Ma- 
ritime, qui appartient à la mer: 
de ὦ et as. | 

Eiéruzss ,adv. pendant neuf nuits, 

* pour ἐνίανυχες: de ἦννεα et νυξ. 

Εἰνάπηχυς, ὁ καὶ ἦν 418 neuf cou- 
dées. | 

Eiras, ddes, ἦν pour sres, le neu- 
vième. R. νέα. Dans Hésiode 
il signifie le neuf du mois. 

ETNA'TEIP 93 OÙ εἰνώτηρ » τος, ἥ, 
femme du frère , belle-sœur. 

Ebales, pour twalos , #, neuvième: 
de ἐννέα. 

| Etrexæ et εἵνεκεν 9 pour ἕγεκα 6 ἕνε- 
ΧΕ» ἃ CAUSE. 

Ἑἰνόδιος, #, δ, ἣν placé dans ou 
sur le chemin. V. ἐνόδιος. 

Εἰνοσίγαιος, pour ἐννοσίγαιος, qui 
ébranle la terre (Neptune) 

Εἰνοσιφυδλος, pour ἐννοσίφυλλος qui 
agite ou secoue les feuilles ;dont 
les feuilles sont agitées. 

Eve eturw, vétir, revêtir, COou- 
vrir:de sw. Quelques auteurs 
l'écrivent avec l’esprit doux. 

Εἴξασι pour εἶξαν, 3. pers. du plur. 
aor, .du verhe tixe. 

ἘΠ᾿ pour ὥ, Poët. gén. sing. des. 

Else , α«ς,. 4, 80r 1. ind. act. de 
ἔπω, dire, parler. (Ce verbe 
prend pour augment l'iota 
après ls et le conserve dans tous 
les modes. ΝΣ | 

Ertp, εἴ sip ὥρκ. 51, Si toutefois; 
puisque. Rs 

Εἰσίσκω, Ion. pour 5». | 

Elsa , si en quelque lieu, 81 de 
la manière: de si. 

Εἶπος, ν, ὃ, le même que ἔπος. 


Εἴπησθα, 2. sing. 8. 2. subj. du. 


verbe tx» ; les Eoliens ajoutent 
9...) 2. pers. du siIng,en #5 ; εἰς, 
4$ » of. 


Efreter , si de quelque lieu. 


Ἑἰποὶ, ὦ en quelque lieu, si en 
uelqu’endroit ; R. εἰ ; mais 
soi » 3. sing, a. 2. ο 1.6 159; 

u'il dise, qu'il ait dit. 
Ze, adv., 81 quelquefois ,. de 
εἰ et de sh, qui vient de “τε, 


Εἴ 335 
méme sens. 

Eiss , adv., si en quelqu'endroit : 
de εἰ et τῷ. 

Εἴπως, adv., si de quelque me 
nière , si par quelque raison, 
si par hasard : de εἰ et σῶς. 

Ee, orage, tempête, éclair. 

Eigær« 9 #5» æ;, Dor. pour εἰρήνῃ ν ἥν 
ja paix. 

Εἰραφιώτης,«, cousu dans la cuisse, 
épi h. de Bacchus , parre que. 
les Poëtes prétendent qu'il fut 
cousu dans la cuisse de Jupi- 
ter. On dit aussi ρεηροῤῥαφὴς 5 
voyez ce mot. R. j#xlw. 

Eipya0 © ,imparf. sipyabor . et Poët. 
ἐέγγαθον , empêcher ᾿ défendre, 
déourner , contraindre : de 
pya OÙ εἴργω. 

Eipyes , ἃ, ὁ, l'action de renfer- 
mer , de mettre en prison ; dé- 
tention pour crime d'adulière. 

Εἰρίμοφυ λαξ, «κος, 0, geôlier » Œar- 
dien d'une prison : de φυλαξ. 

Εἴργνυμι, Poël. pour sy , eufer- 
mer , mettre en prison , garder 
en prison. 

Eflepwus , s'en aller, se retirer, 
s'abstenir, ne pas se servir. 
ETPTQ, fut, £w, p. ze, lier, en- 
chaîner , emprisonner , tenir 

en prison. 

Ey» , faire défense, empècher, 
iuterdire , repousser , arrêter au 
passage. 

Ergiæ, as, οὐ Jon. sign, 16, ἡ» 
assemblée , réunion, auditoire; 
de εἴ“. 

Εἰ φίαται , Jon. pour εἴρην]αι ,3. pers. 
plur. du parf. pass. de plu, V. 
εἰρημίνος. . 

E‘igesr6es , εἶσθαι, Ion. εἰ Poët. pour 
tesiobes , interroger , question- 
per, s’enquérir. , 

E‘sptges , #; œ» captivité, empri- 
sonnement ; esclavage : de cu. 

Ἐ᾿μεσιώνη» 15) ἢ, rameaux d'oli- 

ier, enveloppés de laine qu’on 
suspendoit, en l'honneur d’A- 
pollon , devant les portes des 
temples et des maisons , pour 


. chasser la famine : de rifes. 
, pe 


£Liçicie. 
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Z'ipsa, Poët. et Ton. pour εἴρω, dont 
les Aït. font io, dire. 

Eyens » éres, 6, ὁ.) enfant qui com- 
mence à parler : de εἴρω. 

E'iguraies , «, pacifique , qui aime 
a paix: de εἰρήνη. ) 

Egmaius, adv., pacifiquement , 
d'uu ton, d'un esprit calme et 
tranquille. | 

Ἐ᾿,ἰτηρκρχιν , être chargé de main. 
temir la paix, ( dans les pro- 
viaces de l'Empire grec, ) veil- 
ler à la conservation des mœurs. 

E'enapns, %, ὃ, lrénärque, ofji- 
citer, cez les Grécs, chargé de 
main:enir et de ré: ablir la tran- 
quillite et la paix dans les pro- 
viuces soumises : de dgyn. 

E‘renrapgia , charge ou dignité d'i- 
rénarque. V. le mot précédent. 

E‘sprosier , lo , temple de la paix, 

E'ignrsve , Î. Sur a , parf. εἰρήνευκα, 
vivre en paix, aimer la paix, 
être pacifique ; pacifer. 

ElPHNH es, #,la paix. 

E'igmises, 8, #, paisible, pacif- 
que , qui aime la paix. 

E'ipunixes > ad v. » parifiquement » 
tranquillement ; (ἔχεν) être pa- 

‘ cifique , aimer La paix. 

Ego ose «ὦ, f. yo, prét. sien- 
νοιποηκώ » réconcitier , rétablir 
la paix, appaiser. | 

E‘igmreweses, ὦ, qui aime Îa paix, 


qui fait tout pour la paix : de 


εἰρήνη OL Zoo. 

ΕἸφηνοφυλαξ » Æ%05 » ὁ, conservateur 
de la paix ; pacificateur : de 
εἰρήνη et φύλαξ. , 

Eignreow , le mème que signysv de 

Esqurtes, ὦ ,» Εἰ ngirées , de laine. R. 
εἶρος. Ε 

Ἑΐριον et ἔμον , laine. V. εἦρος, 

Exleor, atec l'esprit doux, il faut 
défendre , il fant empécher ; 
avec Le rude, il fautdier, il faut 
enfermer : de 547 ou εἴργα. 

Eiexln, ἧς, ἡ, priscn ; enclos ; ap- 
partement de femmes. 

Ligues, 8, 6, enchainement , jo1n- 
ture , assemblage : de ges. 

Εἰφοχόμος , Ψ, ὁ, ἢγ Qui Carde qu 
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ET 
apprète les laines ; cardeur de 


’ 


, laine : de κομέω. | 
E sçopes ; 1nferroger , questionner. 


Higrtes » Ë#; δ, ἡ» qui porle de 


a laine, brebis: de εἶρος el πείκῳ» 
OU æixw. ᾿ ° 

E‘peeres , #, ὃ, ἡγ qui travaille 
à la laine, qui apprète les lai- 
nes : de εἶρος et πόνος. 

ΕἸἾΡΟΣ, tes, τα: tpier , δ, ro, lai- 
ne: de eu. 

E'igvalus » lon. par sieurles . 3. 
pers. pl. parf. pass.’ et siguale , 
pour sig vus vos ἦσαν, à par£, pl. 
plusq. parf. de , 

E ‘69% » Poët. pour ἐξνὼω .ἔ σω» 
trainer ; garder , sauver. 

Εἴρχαῖαι εἰ dexale, 1] on. paur siel- 
pesves εἰσὶ, Et cigymsros ἤσαν, parf. 
plusq. parf. du verb. sy» : ou 
éipye , enfermer, emprisonner. 

ETPQ, nouer ; dire, interroger, 
annoncer , prononcer , haran- 
guer. Dans ces dernières ac- 
ceptionus il est irusié au pré- 
sent ; ( pra et dpt, Poët.) ἴ. 
ἐξὼ, prét. εἴρηκα, comme de 
‘so, (qui prend l' pour aug- 
ineut après ls.) 

EÏPON, φὡνος, ὁ, qui dissimule , 
fourbe , moqueur , railleur , 
ironique. ." 

E’gwrtie, ας, ἡ. ironie , dissimu- 
lation. | 

ΕἸ ἐρωνεύομεα! ᾽ dissimuler 2 parler 
coutre sa facon de penser ; se 
moquer , ralller. 

E’igmrsulns, 8, ὁ, V. εἴρων.. 

Epanxes , ὦ, qui aime à dissimu- 
ler , à raïller ; ironique. 

Eigwnxas , adv. , ironiquement , 
en se moquant ; avec dissimur 
lation. 

E’tgalæs, bou. et Poët. potrr tes- 
1aw , Î, rc ® A imparf. npaTaer » 
ar, demander ,s’enquêter,ques- 
tiouuer ; proposer. 


ETE , OU ἐς, prépos. en , dans, 


contre, sur, auprès, vers, chez, 
, environ. En composition eïle 
marque presque toujours le mou- 
vement vers quelque terme ou 


CN 








Εἴ’ 
quelqu’objet auquel ἴα chose 
tend comme à sa fin, et ne gou- 
verne que l'accusatif; sis se Joint 
quelquefois avec 


le génit , mals 
c'est en sous-entendant l’aceus. 


comme par exempl. εἰς ads, en 
enfer , sous-entend. τόπον. 
Eis ἅπαξ. pour une seule fois. 
Eis &i, pour toujours. 


Eir ver, comme il faut, fort à 


_propos. 


zx, Poët. pour ἧς, 8. sing. im 
parf. du verbe su, être. On: 
dit ausss si. : 


Εἴς ou εἰ, 2. sing. prés. ou imparf. 


le, pOur «εἶσι, 5. sing. prés. du 
verbe εἶμι, aller. ΡΣ 
ui ἃ envoyé, 


Eés εἶσα,, ἕν. ἵνος, 
a. 2. part. du verbe jam. 
ΕἸΣ, μέ, ἦν) UD, Seul, certain, 
l'autre, quelqu'un ; gén. ἑνὸς, 


μιᾶς, ἕνάς, dont on forme ἑνόν | 


joindre, mettre en un; 
et ἐδεὶς, nul, aucun. 

ἘΠσαγίελευς, 105, ὃ, ἡ, courrier qui 
aanonce l'arrivée de quelqu’u; 

ui annonce , qui iotroduit ;' 
introducteur ; dénonciateur, ac- 
cusateur. 

ΕἸ σαίγελία » 4ς, ἡ , dénonciation »' 
accusation. 

Eicalyiaaw ; ἢ, «1%, p. taxe, décla- 
rer, annoncer ; dénoncer , ac- 
cuser. R. ὠγέλλνο. | 
Ἑ᾿Ισάγῃ Ya Jai introduit, ( Macéd.) 

| pour tiraynzæ, prét. aot, verb. 
dy». 

Les Attiq. fontsouvent usage 
du redoublement dans les ver- 
bes qu commencent par unc. 
voye le. V. γω. 

Eronye , εἰς, 4, introduire, faire 


pndus 


entrer ; référer ( terme de bar-| 


reau ); fut. Lo, parf. tionya, 8. 
2 εἰσῆγον», et Att, εἰσηγώγον: de. 
sis el ὥγω. 

Σ᾽ ,'σάέγομαι, introduire, donner en- 
trée ; faire venir en Jugement ; 
rassembler | amasser tout: en 
un, 

ÆEroayeyses, dur, #,.qui introduit; 


qui fait venir.en jugement : du 
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E'irayuyt ἧς, #,i0troduction. 

Ε᾿ ἰσαγωγικός, ὦ, qui introduit , qui 
fait entrer dans. 

E'rcnyalipes, %, ns 2) ( procès ) 
qui ne peut être arrêté par au- 
cune fin de non-recevoir. 

E'vrast > Pour εἰς dti, {oujours. 

Eroasi, 6, éternel : de ss. 

κισαϑρέω > ©, fut. ne», 
daus , fixer les yeux dans. 

Ἑ᾿ἰσαΐοσω Ou frais, faire irrup- 
tion dans ou sur, envahir , se 
jeter sur : ἀδ. εἰς gt a psw. 

Ernie » écouter, antendre : de 
aid. 

Esraxerlie, daxder, lancer dans ; 
attequer à coups de traits : de 
œorlèe. 

E'seuxt à 9 {. sen > P- εἰσέκκκα » ER: 
tepdre nettement ; écouter fa- 
vorablement,exaucer; être sou- 
mis, obéir. Cë verbe gouverne le 
génitif : de sis et dxvw. 

Εϊσβλλόμ Οὐ ἐφαλλορα., f. μαι, 

sauter sur , dessus ou dans. KR, 

dou. 


der 


Ἑ᾿Ισανωδείνω , τοῦδέ seulement au 


présent. 

EouraGus , Οἵ 

Β᾽ ,σανάδημι (OT. 2. -ὅδην)» monter, 
grimper. | 


E'icértyw , introduire , faire en- 


trer. 

ΕἸσαναγκάζω., Contraindre , pres- 
ser, forcer , chasser , tourmen- 
ter. Varayxace. 

ΕἸ σώνει μι (εἴων, 46 ἐω )ν» aor. 2. dd 
mer, 15,1, se lever, s'élever, 
marcher en se dressant, se dres. 
ser : de sis et arcs. 

É'iranize , se dresser, se lever, s’6. 

lever. Ἀ. ἔχου. - 

ΕἸσανϊλέω , infuser ; s’insinuer , se 
fonrrer. 


Ἐ ἰσάπαν » PONT εἰς ἅπαν, tout-à- 


fait , entièrement. 
Ε᾽ ,σάπαξι adv., pour #raf, une fois 
‘ seulement. : : ’ 
Ereutle, comme εἶν, sauter des- 
sus, sapter dedans ; bondir 
sur. ù 
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Eat, fut. 1. sw. | 

Eva æ, (dont le présent est usité 
dans tous les modes ),et 

Ἐ᾿Ισκφίημι, jeter dedans, envoyer 
dans ; introduire : de ἐφίημε- 

E'icuQixars , (usité seulement au 
présent ). | 

Εἰ ἰσαφικνέομα!, (usité seulement au 
présent ): de 


’ 


Ἐ᾿Ισαφίκω (-opeus ), fut. moy. ἵξομαι;, 


prét. -ἴγμαι, Venir 9. ATTIVET j. 


approcher ; s’en revenir ; se re- 
tirer chez soi. 

ErGuire (employé seulement ‘au 
présent.;.1l prend ses autres 
temps de -Caw OU -Ga:), mar- 
cher , entrer dans. V. βάνω. 

L'iCañe , (-ὁλίῳ, ὄλήμι et -Cears ), 
f. «λῷ, p.xs, se jeter dans ou 
dessus, marcher dans, entrer 
dans, envahir, faire irruption 
dans. KR. Gamw. 


Εἰἰσδασις, τως) 5, entrée, action de 


monter. ᾿ u 
EseGales, romes 96, lieu où l’on peut 
entrer. : 


Erica eus , employer la violence; 


entrer de force , faire violence, 
contraindre , opprimer : de βια- 
ζομαι. R. βία. ᾿ 
Ε᾽ἰσδιξώξω, ἔ. ærw, faire monter 
dessus : de βιξαζν el Bairw. 


ΕἸἰσδλεω et εἴσόλημει, ( inusité au. 


présent. Baxs forme ses temps 

de ce verbe; prét. 856aaxe , pré. 

m. βέξολα. V. Erréame, plus 
‘ haut, : 


δ᾽ ισδοηϑέω, aller au secours, mar- 
cher pour porter du secours , se- 


courir : de βοηθεω- ᾿ ᾿ 

Ἑ᾿ἰσδολη, ἧς , 4. entrée , INVASION ; 
excursion militaire; invasion 
de la fièvre, paroxysme. V. 
BsAw. | 


ErrNyouas, ἔν 1. M. εἰσδέξομαι, ad- 


mejtre dans, introduire dans, 


recevoir dedans ;recevpir, sou- 


tenir : de δέχομαι. . . 
Ἑ᾿ ἰσδοχὴ, ἧς.» ἡ.» admission , rÉCEP- 
tion, introduction: ἀὰ : Ρ, m. 
» δίδαχα.. ΠΕ Le 
Εἰισδιαμὲν » -δρίμω Et -δργομέῳ {λδυ- 
te 










Erctytipe ,» animer , 


Es esp ; 





E 1 « 


sités au prés.); courir sur où 
dans, faire irruption dans, en- 
vahir. 


Εἰ σδρομὴ, ἧς, ἡ» INCUTSION , irTRP- 


tion , invasion : du précédent. 


Esodugu , (8. 2. εἰσίδυν, etc. ) , de 
E’scdure , (au prés. »δῖ sicdve 


ur 
les autres temps), entrer dans, 
pénétrer , s’insinuer. 


Es cdveis , τως, καὶ eutrée ; ouvertu- 


re ; immersion. 


Evian ᾽ F. are, faire entrer, 1n- 


troduire, laisser entrer. 


ΕἸισείγίζν, fut. {sw , approcher ; 


s'approcher. 
À exciter ἃ; 
presser, contraindre. 


B'ietifs , voir, examiner ; regarder 


sans attention-et comme eD pas- 
sant, négliger. 
(se, de c«), entrer; à la 
troisième pers. plur. ind. prés. 
εἰσίασιν, Ion. pour seues: de εἰ; 
et ses OÙ 1 mpss. 


y 


ΕἸσελαννω ( de PET , dont il tire 


ses temps) ; être transporté sur 
un cheval ou dans un char; 
faire irruption, courir sur, en- 
vahir , entrer dans. R. ses ou 
ἐλαῦύνω. 

ΕἸ ἰσελίνϑω, entrer, aller dans. V. 
ΕἸ ἰσέρχομαι. 

ΕἸσίλευσις, sus, ἡ, entrée : de saiv- 
bu. V. E pxopas. 

E‘sosAxsw, et 

Εἰ σέλκωγ attirer quelqu'uu dans, 
eutrainer vers; traduire en ju- 

ement. ( Ces deux verbes, au 
ieu de changer l'« en » pour 
augment, prennent l':.) Imparf. 
εἰσεῖλκον. - 

Ἑ᾿,Ισιμιποριύομαι,86 transporter dans 
quelque lieu pour y porter des 
marchandises : de éwropes. 

Β᾿ ἰσενέγκω, d'où vient ἥγέγκον, ἃ. 2. 
Et ἤνεγκα, POUT ἤνεγξα, δΟΓ, 1.» 
porter dans , importer. -. 

Ε᾿ἰσενεκτέον ᾿ ad}. pass. , il faut por- 
ter, il faut apporter dedans ; du 
suëv. , 

Erinxe, portet dedans, prét. act. 
ἡγέχα, PASS ηνέγραι, Le ἤνοχα set 


EI 


Att. ἐνήνοχα. Ce verbe prend 
quelques temps de φέρω et de 
el”, qui lui en prêtent quel- 
ques-uns. 

Evriœure, (pour εἰξέπωτα, dans la 
suite , à l'avenir , par la suite ; 
τὰ driule, l'avenir , les choses 
qui doivent arriver. 

Beer o, arriver dans quelque 
ville comme voyageur ; être 


étranger dans une ville. V. ἐπ᾿» 


δημίω. πε 
ΕἸσερπυξζω, ou -vws: οἵ 
ΕἸσιρπω, 86 glisser dedans, se trai- 
. her sur ou dans. Son augment 
est εε, au lieu de «imp. εἰσεῖρστον, 
V. CPE A | 
Ἑ᾿Ισέρχομοι > εἰσελεύσομαι , ἃ. 2. 
εἰσῆλθον, entrer dedäns; aller, 
marcher dedans ; faire irrup- 
tion dans, envahir, R. spvepsus. 


ΕἸσέτι, encore, en outre, ensuite, 


dans la suite. | 
EctQiw, (et sw) » d’où vient 
Eet@iass , introduire, admettre 
edans; eavoyer dans ; laisser 
aller dedans. V, fu. . 

Eye, s'étendre , se répandre, 
passer dans; faire irruption sur 
ou dans. 

L'ioayiomxs, amener (ἃ son avis }; 
persuader ; enseigner , exph- 
que s raconter ; porter une loi : 

e εἰς, et de a>temus, Ê. noepus , 

SPP 6 ΄ | 

ἙἘιτσηγησις ,; 105, ἢ» persuasion ; 
avis, couseil ; établissement 
d’une chose. ες 

Esosynlier, il faut persuader, il 
faut conseiller. 

ΕἸ ἰσηγη]ὴς) ὦν 6 , QUI persuade , qui 

. conseille , qui donne avis; qui 
enseigne , qui explique : de 
εἰσ γέ opus. ΝΣ 

ΕἸ ἰσηγοφίομαι, Guns, se plaindre, 
accuser , appeler quelqu'un en 
jugement. , 

E‘rayopia 6%, plainte ,) 8CCUSAa- 
tion. 

E‘irxxw, Venir dans, entrer dedans: 
de sis et ἥκω. ᾿ 

ΕΒἸσηλυσίη» as, 3, entrée , l’action 


Lo 
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Ἕ ἐσκαλε 


EI 339 : 
d’entrer : de sauvés, à présent 
prop. ᾿ : 

ΕἸ ἰσηλύσιον (OU -«σίον), «, τὸ, droit 
d'entrée. | 
Εἶσθα, Eol., pour εἷς, deuxième 
ers. du sing. prés. ind. du ver- 
e sue, aller, 
Ε᾽ ἐσϑορίω, sauter dessus ou dedans: 
de ἐς et bopiw. ᾿ 
Εἶσι., 3° pers. sing. prés. de sys, 
aller , marcher ; mais, εἰσὶ) du- 
verbe εἰμὶ, ils sont. . 
E'iriæw, ΘΏΨΟΥΘΓ , jeter dedans. 
E’swiurs, 118 sont entrés dedans, 
Jon. paur ἔσεισε, 3. pers. plur. 
de ἐΐσειμε. 
E'eciqps (te Θὲ 19), envoyer dans, 
lancer , jeter dedans- V. inyes. 


E'so0 pr > 4 4 %» entrée 4 . passage ΠῚ 


avenue, rue : de séesses. 


Etois Tapas , et {x Tape , fondre en 


volant sur ou dedans. R. {x 1@= 


peus, ΠΕ ΕΞ 
Eteilarter 4 il faut entrer dedans : 
e à . ᾿ 

Erailares , 8,6, d’un abord, d’un 
accès facile ; dont l'entrée est 
facile : de cictspss. | 

w( par Sync. -xA6w), appe- 
ler dedans , appeler à soi ; con. 
yoquer , inviter : de καλέω... 

Εξσκειμαι. Être posé sur, être at- 
taché dans. R. κεῖμαι. “ 

E‘ssxalabuiss, entrer daus, descen- 
dre dedans. 


E'oxx pure bas ,être convoq ué, être 


appelé par le héraut ou crieur 

public. R. κηρυξ, xnporle. 

E‘scnogeidy 9 2 ὁ, action de porter 
dedans. 

ΕἸσκομίζω, ἔ. 40, importer , intro- 
.dnire, transporter dans : de xe= 
PCR qui vient de κομέω. 

Ἑ᾿ἰσκμίνω, admettre , juger qu’on 
doit admettre ; élire, adopter. 

Εἰ ἰσκρύνομεωι, S'introduire , S’insi- 
nuer ; être admis. | 

Εἴσκμσις, ως» ἡ.» INS1NUATION ; ad- 
mission : de «pire. , 

Β᾽ σκυκλιΦ; 8, Ê. now, Ῥ. εἰσκέκλυκα, 
rouler vers ou à l’entour; tour- 
ner, se mouvoir en faisant le 
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cercle. | ἙΪσει χνεῦντι, Dor. pour εἰνοιχνᾶσι, 
Esexvsl«, regarder dans, prop.;| 3. pers. pl. cont. prés. de 
se peucher vers ,se vourber sur: |Eivsstrie , (de εἰνοίχόμαι OU -sopeus, 
de εἰς et κύπῆω. dont il tire ses temps), venir, 
E'iexu ( Hom. rxw), assitniler;re-| aller dans , partir pour: devis 
présenter , imiter : de #fsw. et οἰκνέν. VW. οἴχομαι. 
ΕἸσκωμάζω, aller à un grand repas, | Eirexs, Dor. et skrexer , adv, jus- 
se livrer à la débauche; so res-| qu’à ce que: de εἰς et ὅκεν. 
taurer,, se fortifier { i/ se dit en | Eiréwlopas , regarder dedans, voi 
mauvaise par: ): de κωμαζω. dedans. 
Ἑ᾿ σλάρτν, fut. Le, éclairer de ses | Eïvoztes ,%, ὃ, ἡ, qu’on peut voir, 
rayons , les répandre dans (/e| qui peut être vu dans. 
Soleil ἧ, Εἰσοπῆρον, «, Te » miroir. 
L'ierte, Dagér dans , Ποῖον dans ; | Eiropaw, Ê. spave, parf, iasaux, voir, 
aller δὲ venir; mettre en tas:| examiner dedans, jeter les yeux 
Θ nw. 


| dans: de‘sse. ᾿ 
B'iovore ; Obsérver ; temarquer..: 


: ver 4 Eiveppaw, allet vers, ou contre ; 
qoir , réfléchir , faire attention :|  seÿjeter avec fureur:dans ou sur, 
‘de rot». 


| faire irruption dans, edvabrr : 
Errodiud euh: , revenir, rentrer , | 


de εἰς et puis. 
"circuler; porter dans, en par-|Éives, #, sv, pour Yes, égal 
dant de l'argent. 


Eleors, adv.jusqu'à ce que, 
Eirediagepsver ἀργύριον.» argent im- Εἰσοχὰ > #5 A 4» retraite , ‘enfonce- 
porté pär les passapers. ment. 
Ἑϊσοδος, ν, ἡ, entrée; introduction, |Eirwaiw, sauter das , attaquer, 
‘’Mrétliodé pour apprendre; éta-| envahir; entrer: de 4x. 
. de , sctence ; (quelquefois 1] Εἰσπέμπω., f. Je, envoyer dans, 
signifie) impôt; tribut : de εἰς} porter dedans. R. sise, 
| Et des. 7 ‘Ebriripés , passer dans, traverser, 
Εἰσσοικειὼ, δὲ lier avec quelqu'un] aller dans: de πιράω. 
s’en faire nn ami, un camürade, |'Riwteis δὲ wire, {inus.au prés.) 
vivre familièremenpt'avecquel-| tomber sur , faire une invasion 
qu'un. V.sixriée. , dans. V. εἰσ πίαῆω. 
Elrétsiw , Charger d'habitation, [ Εἰνισίνωμαι οἵ ᾿εἰρτέάσροαι, Ot 
aller demeurer dans un autre ᾿Εἰσπέτοραι, voler sur ou dans, 69- 
Pays. ‘l:'trer en volant, fondre en vo- 
Éireixuoss , tas. à, demeure , h4bi- lant dans ou sur: de‘sirouss. 
tation ; action d'aller demeurer ἱΕἰσπηδέω, f. new , sauter, 88 jeter. 
dans un autre paÿs, ou wnau-| dans, faire irruption dedans : 
tre lieu : de sis et οἰκέω. ‘ de syduw. ᾿ 
Σἰσοικίόν, introduire ou recevoir 


ΤΟΙ L IEiorinlu (æi90 » “πίσιν et “li φ. 
dans la maison ; envoyer 18b1-! tomberdans, se jeter dans, faire 
ter dans une ville ; au moyen, 


à ‘une invasion dans: de sise 
s’introduire dans une maison. [ Εἰσπλέφ, (et -s0w,) ἢ. sure , voguer 
KR. οἶκος. 


τον : ᾿ | ‘vers, aborder , navigueren de- 
ΕἸσοικισμέος, ὃ, ἃ, introduction ou 
















dans: de πλέν. 
admission dans [εἰ raison, dans l'Ef-waooset rw ass, arrivée au port, 
l'habitation , dans l’apparte-| entrée dätis le port, abordage. 
ment ; envoi dans les colonies. [Εἰσπνέω ᾽ (et «uw ), £. FIVE ; P- tic. 
Æiroistes, «, ὦ, ad), ρα55. ἃ intro-| πέπνευκα, inspirer, respirer ; sou- 
duire à, porter dans. KR. οἵἴν,, à} pirer: de æréw. | 
présent pue, ΕἸ σαγήληξι “77 et εἰσπτνηλο, -, ὁ, OU. 


BI . EI J4r 
Érrennos, 3 , 6, (ces mots n'étoïent |Esrofsve, lancer des traits dans 
usités que chez les Lacédemo-| ou contre, décocher nn trait 
. niens) , qui est amoureux,| contre ; blesser d’une flèche. 
amant. ΕἸ φρέπομαι» se rouler sur s0-mê- 
Erowreg 457 %, 108piratiOn, respi-| me ; se recueillir, méditer, ré. 
ration : de #1». fléchir profondément. KR. τρέπος- 
ΕἸ ἰσποιιω, âttirer à 501 ; admettre,  ΕἸγχω, ἔ εἰσθρέξω,, courir dedans 
. adopter. ou en dedans; (1! prend ses 
Ἑ᾿,σποίσις, ses ;» 3 ᾽ adoption, ad- temps de διωμέω , inusil, ) 
mission dans. 7 [Eisluædo, à, fat. 170 , percer AVEC 
ΕἸ σποιηϊός, 6,6, ( δὰ]. pes.) ad.| une tarière; s’insinuer , 86 Ca- 
mis , adopté, adoptif : de «| cher: de rewrsv, 
et de site. Ε᾿Ισφίρω , (usité seulement au prés« 
Evous, ὥξ, κα, istrodaction,| Jltire ses autres temps d’autres 
action d'envoyer dans ἢ inva-| verbes), importer, porter dans; 
mon, irruption: de εἰσσέμπ. contribuer, porter un tribut; 
E'nrmopsuonas , Î. svrouas, P.tirwiws-| faire sa déclaration, faire le 
peus, aller, entrer dedans, por-| dénombrement ; prendre de la 
ter daus: de κορεύω. nourriture. R. ge. 
F'usxep£e, amasser, préparer; four- | Etepésipeusi , S'insInuer pOur por- 
mir dans ou pour : de æopév. ter dommage, pour covrompre : 
E‘srerpenlaig , pes, ὁ, receveur, 401} de φϑείρω. 
percoit les droits, les deniers | L'wparas, aller souvent vers ou 
publics ; qui exige des contri-| dans, venir souvent à ou dans. 
. sons injustes. R. φοεοΐκω. ΝΞ 
Ἑἴσπηραξις, sus, à, levée des 1m-|Esepegs es ; 5, tontribution , 1m- 
-_pôts ;'exaction.,, ämpôt injuste. |  pôt ; action de porter dedans : 
Eicrparre , ΟὉ- τῆν (<a ) f. dts,l de εἰσφόρω. 
p. axe, exiger, percevoir un |Ew@péris , (-#y«) boucher , fer- 
impôt, dever des deniers pu-| mer. R. @eurw. 
blics : de εἰς et πράσσω. 


; Εἰ νφείω, ἴ. ave, par métatk. pour 
Zkwvve , cracher dedans. R. s15e.| οεἰσφόρω, admettre, faire entrer 
Ἐ᾿Ἰ πρὶν.» et εον » je ΔΙ. ὑνέν 9 couler 


dedans ; recevoir dedans, por- 
. Sedans , s'insinuer , tomber de- 


ter dedans; envabir. : 
dans; ( metaph.:') influer : de] Ekgyau: , Ve même que le précéd. 
sis. οἱ pt. 


_ , [&swrxuçige, mettre dans les mains, 
Eïapees, Cont. eus, = , 5, l'action] ‘hivrer entre les mains, confier: 
de couler dedans. 


; ; de εφίξζω. 
Esapre , V. εἰσμω. .  |Eteyte, verser, répandre dans : 
E σρυσις, tes, OÙ 146, ἢ» l'action | 


de vis. 
_ de couler, de se décharger de-|Erzen»,entrer dans, venir dans; 
, : dans. 


- ‘fétourner vers . repartir pour ; 
Ἑΐται, Poët pour εἶναι. 3. pers. 


1 revenir dans: de gwge”. 
du sing. du parf. pass. dus: ,| Livre οι ἔσω, pour εἰς, dans, de- 
εἶσαι, s'asseoir ,.être n5s18 ; ou 


. dans , au dedans. 4] gouverne 
. du verb. insu , vêtir; ou de| J'accus. dans les poëtes , le gén. 
Tags , envoyer. 


, en prose ; quelquefois iline ré- 
B'ivie , usité au pres. dans les £ uucun cas ; avec l'art. ὁ, 
trois modes ; et 


il devient subst. par exemple, 
B'isibaus , poser dessus ou dedans,| ὁ sr”, intérieur , qui est en 
mettre dedans, cacher dans. 















dedans. R. és: | 
V. τίθημι. ΕἸἰΙσωϑέῳ ,, f. I. ΦΩ͂ 2 οἰο., et 
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Ἑ᾿ σώθω > 1. ὥσω» prét. wxs ; AOT. 
1. sure, pousser dedans , four- 
rer dedans. R. #9. : 

Evous , 8, ὁ, qui a quelque cho- 
se devant les yeux : de #Ÿ , qui 
vient de éxlouus. : . 

EITA,adv., apres ,ensuite, alors, 
est-ce que ? quelquefois 1l est 
surabonuwant. 6xula, le même. 

Εἴτε, COUjOnCt. soit , ou , plüt. à 
Dieu : de εἰ et rs. 

Eire , prés. opt. par Sync. pour 
sénls, 2. pl. du verbe εἰμεὶ, être. 

£ÿr:, 8} quelque chose , est-ce que? 

Er. . J pers. sing. impér. prés. 

e , 

Ἐν et ἴω... Poët. fut. des, part. 
εἶκα, imparf. mov, εἶον et wir, 
impérat. Te, tire, 807. 1. εἶτα, 
ura et ἴσα», plusa- parf. ἥκειν et 
εἴκειν, part. εἶα, ne et is, plusq. 
m. sis, aller, partir 5 ἑτέον > ἐτη- 
ætor, il faut aller , il faut partir: 
de l'invs. ται. , 

Es ste, parf. m. (pour s#b«), part. 
ἐϊωϑὼς ; ὁτος,, AVOÏr coutume : 
de 64. . 

E'saborus , adv., suivant la coutu- 
me, comme il arrive oNinai- 
rement. 

Elus , Poët. et ἕως, Att. pour »s, 
comme, afin que , de sorte que; 
cependant, tandis que. 

ΕΚ ou ἐξ, prépos. qui marque 07-- 


dinairement leterme du départ, | 


et regit Le génit.; elle signifie de, 
du, Un LE ἐκ devant ἀπὸ con- 
sonne , et ἐξ devant une voyelle. 
Ælle rentre souvent dans le sens 
me. En composition elle est 
augmentat. ; quelquefois elle est 
redondante, ἐξ A'slixns , du pays 
d'Attique ; ἐκ 910%, divinement, 
ar le secours extraordinaire de 
leu, etc.. 
E'xdtpyos, #, δ καὶ ἡ, Qui lance au 
Join ses traits , qui blesse de 
Join (Apollon), ou dont les 
ra yons opèrent au loin : de ixæs, 
et pla ou spy or. 
E xaber , ἑχκάς, ad v., de loin, loin. 
Ἑκμαλος, Der. pour ἕκηλος . ὅ, trau, 
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quille , doux , paisible , qui 
aime la paix. 

E’xspsuvos ; Poët. pour xaripvesr , 
imparf. act. de xapyuos , par 
Sync. pour xala pus ᾽ fermer , 
serrer. V. po a. 

EKAZ, adv. loin, de loin. 

Exasale , superl. très-loin ; comp. 
Sxastpe , plus loin. , 

Exaraxx, partout, en tout lieu. 

E xafazeltr, de toutes parts. 

Exasaysls , de côté et d'autre, 
chez toutes les nations. 

Exasayers; en quelque lieu qua 
ce soit. | 

E'xaraxë, en tout lieu, partout. 
Tous ces mots sont des adverbi 
de lieu. : E 

EKAËTOZ,#,e1,chacun , chaque; 
ὁ OÙ οἱ, καϑ' ixaser, Chacun ; 
Te OÙ τὰ ixuss , Chaque choses 
καθ᾽ ture 3 séparément à part; 
καϑ' ἑκέφην { sous-entend. ἡμέραν ) 
tous les jours. 

E‘xas els Et exarort , adv. ’ toujours 9 
partout, en tout lieu : de ἕκαςοε." 

E'xæerolipe, Poët. adv. pour le com- 

ar. æojporipe , plus loin , de 
oin , loin, R.sxss. 

Exaf® , pour ἑκας» loin , Ou très- 

οἴ. : 

Εἰ καϊωδέλος, « , Poët. οἱ Dor. pour 
ἑκαϊηζόλοε, qui jette , qui Jance 

à une grande distance (épith. 

d’Apollon ) : de ἑκὰς et βάλλω. 

E’xariale , Ion. ur txabènlo, 3. 
pers. imparf. & verbe κάθημαι 


Εἰκώτιρθεν, adv. Poët. pour éxsl- 


pabes , des deux côtés, de part et 
d'autre, 

E'KATEPOE , ge, ger, l'un et l'au- 
tre, tous deux ; l’un ou l’autre ; 
l’un des deux. 

Εἰ χαίρω, adv., pour et contre, ἃ 
l’une et de l’autre manière. 

Εἰ χαἸέρωϑεν οἵ ἑκαϊερωθι Α de part et 
d'autre. 

Εἰκαϊέρωδι, adv., de l’un et l’autre 
côté , des deux côtés. 

Exalisas, adv. de l’une et de l'autre 
manière. 

Exalipors » adv., en l’une et l’au- 
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tre part, dans l’une ou l’autre 
partie. 

Exars > κα, ἡ, Hécate, divinité 
païenne ; la lune. 

Ἑ'κα]ηδελέτης »οδγὸ, 100,5», Eol. 
“ὁ, qui darde , qui lance ses 
traits de loin ( Apollon) : de 
duus Et βόλεω OÙ βέλλω. 

Ἑ᾿κα]ηθολεήης , ἃ. et 

E‘xalnGsaos , ε΄, ὁ, qui lance ses 
traits loin et à une grande dis- 
tance. 

Exal , Dor. pour sent, à cause, en 
faveur , pour. R. ἑκών, o5los. 

Exaloyxiparas , «, ὁ, Dor, pour 
ἑκατογκίφαλος.» “, ὁ, Qui ἃ Cent 
têtes : de éxalor et κιφαλὴη. 

E’xaleyxpures , ὁ x ἐγ le méme: de 
κραίνον. 

Εἰ κα] οίχειρ » (100 » et | 

Εἰκαϊογχειρος, “. ὃ, qui a cent 
mains , de sualor et de χε, 

0$ 

. Εἰκατόμδαια »φ0ν, τὰ, fète pendant 
Liquelleon sacrifioitcentbœufs, 
célébration des hécatombes. 

Εἰ καϊόμδη, »5, ἡ, hécatombe , sa- 
cribce de cent bœufs ou de cent 
victimes. 

ExalouGoues , #, A x δ. QUI vaut 
cent bœufs ou cent pièces de 
monnoie ; monnoie des Athén. 
qui éioit empreinte de la fig. 
d’un bauf: de snaler et βῶς. 

Ἐἰχαϊσμπλωσίων, 0106, à, ἡ, centu- 

le, cent fois plus. 

Exaloprode: xiAtvles, routes de cent 
pieds de largeur ; grandes rou- 
tes : de ἐκαῆον et “ὥς. 

Ἑἰκατομπολις, 185,5, Qui a cent vil- 
les , (c. à d.) pays qui renferme 
beaucoup de grandes et belles 
villes : de sxaler et πόλις. 

Exaleparus , οδος, ὁ x ἡ, qui ἃ cent 
pieds. | 

Exareuwvdes ,#, ὁ πὶ ἢ. QUI a cent 
(c. à d.) beaucoup de portes : de 
ἑκαϊὸν et πύλη. 

ἙΓκαϊομφόνια, 1%, fêtes que célé- 
broient chez les Messéniens 
ceux qui avoient tué cent en- 
nemis à la guerrg : de @orsvo. 


« 
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EKATON οἱ, αἱ, τὼ, adj. indécl. 
cent. Ce mot est encore pris dans 
un sens indéfini et signifie beau- 
coup et grand ; ἑκαΐοσος, 8, 0, 
centième ; sxaluios, le méme. 

Εἰ καϊονζυγος ναῦς, Vaisseau à cent 
rames. | 

Exarersouos , %, ὁ κὶ ἡ, On écrit 
ŒUSSI ἑκατόφορος, QUI ἃ Cent 
bouches , ou cent ouvertures : 
de sruler et sous. 

Exarorlæirns » Κ, et éxarorleins » 
so, δ, ἢ, centenaire , qui & 
vécu cent ans : de éxaer et ἔτος, 
79. 

Exalorraxæpæos ,#,0 x #, Poët. et 
Dor. pour 

Ε'χατονακάρηνος >» Ψ, ὁ κὶ ἢ» qui a 
cent tètes : de éxælor et xapnros. 

Exalorraxspuaus » Le même , V. 
ἑκατοίκεφαλας. 

Εἰ καϊοντακις , cent fois. 

Enalorlaxauves, Shop garni de cent 
lits ;où les convives sont réu- 
nis au nombre de cent : de ἑκα- 
Tor Et κλινη. 

Ε'κα]ονταλωνή]α 9 ἅς 5» ἥ) valeur , 
Doids ou possession de cent ta- 
eus : de 

Εἰκαταντώλαγ]ος, «, ὃ, ἡ» qui pèse, 
ou qui possède cent taleus : 
de sxalor et τάλανϊον. 

Εἰκατονϊαόργνιος, #,0, ἡ de cent 
aunes , ou de cent coudées : 
de ixalor et ὀργυιώ. 

Εἰ καογτκαλασίων, ονος, ὁ A ἢ,» cen- 
tuple. KR. sxalor. 

Εἰκαϊοντάπυλος, le méme que ixalou- 
#ÆyÀos. 

E‘xalorragyas .δ, ὁ, et ἑκα]ον]αρχος , 
s, ὁ, centurion, qui commau- 
de cent hommes : de sxxler et 
aptes. 

Exarerlas | δος, ἡ, Centurie, com - 
pa oie, de cent hommes, R. 
εχ] 6». 

Εἰκατοναφυλλος, «, ὁ, 3, de cent 
feuilles , qui ἃ. çent feuilles : 
de éxa7or et φύλλον. 

Ἑ'χα]ονήώάτης, tes , conf. de ἑκωτον- 
Ἰωΐτηφ, δ, ἢ, qui a cent ans ; 
qui dure long-temps : de ixa- 
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τὸν et ἔτος. | 
Ἑΐκατος, qui lance ses traits au 
Join ; é.ith. d’ Apollon. 
Exars , qui darde au loin 668 
rayons de lumière ; epith. de 
Diane : de ἑκάς. 
Exarefivs , être centuple , être 
centuplé. KR. éxuror. 


Æuuleses , ἢ, ἂν, centième : de. 


ἑκα]ὸν. 

Ἑ᾿ κα]οεὺς » δος ᾽ ΓΝ centurie, com- 
pagaie de cent hommes. 

L'xGuive , usité seulement au prés. 
les autres tems sont pris de ζώων 
ou Gus , sortir, aller dehors, 
débarquer , ἃ. 1.iufin. énêassss. 

Ἐ᾿κθαίνει, 3. pers. prés. impers. 1] 
arrive , il est possible. 

ExGaxyive , s'emporter violem- 
ment , être δὴ furie, devenir 
furieux ; rendre furieux , en 
parlant des orgies : de ἐκ et 
Ban yivw. 

ExGarie, au prés. seulement ; il 
prend les aufres tems de-fax» , 
Baie et -Bars, rejeier , .expul- 
ser , chasser ; jeter dehors ; sor- 
tir dehors, jaillir. VW. βάλλω. 

E’xGasCapon > 0" ἢ -ὧνν 9 rendre 

“ barbare, rendre cruel ; rendre 
rustique , grossier. R. βαρθαρος. 

ExCaran<e, f. rs, foroer d'avouer 
à force de tortures. 

E’nburs , ἰὸς, OÙ tes , ὁ, débarque- 
ment ; sortie; départ ; issue, 
évéuement ; fig. de rhétorig. 

ExGarnpiæ, as, &, débarquement, 
sortie du vaisseau. 

E'rxCalygia , #v, τὰ, fêtes pour cé- 
lébrer un heureux débarque- 
ment ou une navigatiou beu- 
reuse. 

E’xGiGæsoo , confirmer ; affermir, 
consolider. ‘ 

Ἐ᾿κβιβαίωσι:, «ὡς, καὶ, affermisse- 
ment , action d’affermir : de 
Baron. 


Ex@i Atos ; # , 69, Qu'on peut pren- 
dre, ou qui a été pris sans 


flèche, sans trait. 


L'xbrere , OÙ -τ7 ὦ 3 repeler ‘en tous- 


sant, tpusser : de farce. 









E’xGhasars , Usité au 
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E'Ciagosess , faire violence , chas- 


ser, forcer ; avoir par force. 


Εἰ κι ζω, faire sortir, renvoyer 


du vaisseau : de 6Kuge. 


E'xbioasns , €, 6, Qui exécute ane 


sentence , un jugement ; qui 
raie en Jugement. 

| prés. seule- 
ment ; il prend les autres tems 


E'aéaa6ie , gsrwer, bourgeonner. 
Εἰκόλαεημα,, ales, T°, germe, Dou- 


ton , bourgeon, rejeton. 


Ἐκδλσησις s5#$; 4 4 éruption 4 SOFT— 


tse du germe du bourgeon. 


ΤΣ κόλέω., OÙ ἐκόλημε, LHUS. au Prés. 


p. éabs6exs , rejeter , pousser 
dehors. P 


ExGanres, εκ, ὃ, ὁ) qui est rejeté, 


jeté hors ; qui est à rejèter. 


ExGairle , exprimer , faire sortir 


le miel ou 


lait eu exprimant : 
de βλιτῆω. 


E'nGao<e , Save, f. -vee, P- ἐκβιῶλυ.- 


κα, répandre, couler, sorlir en 
abondance , sourdre. 

EaGosw , -n, Î. geo , p. ἐκζιδοηκα, 
ass. ἐκδιζόημαι, s'écrier , crier 
aut , parler à haute voix ; 

proclamer , célébrer. 

Ἐἰχδοηθεια, αὐ, à, aide , SCOOUTS ; 
action de porter du secours. 
E'xGonia y ἔξ tive τόσον ἢ partir avec 
des troupes pour secourir un 
endroit menacé , porter du se- 

cours à un allié. KR. 8oats*. 

Ἐκδόησις, taf, καὶ, ation, 
action de crier haut. 

E’xboAes, ades, ἡ, avortement ; ÉCU- 
me de l’argent, scorie du métal. 

Εἰχζολίῳ (inus. au prés ) prét. #i£e- 
Anxss, au M. βέδολα, jeter dehors. 
KR. βαλλω. 

Ἐἰκδολᾳ, 45,9, l’action de jeter 
dehors; perte; l’action delester 
un batiment dans uue iempéte ; 
sortie de quelque lieu, comme 
d’un fleuve ; érume du métu!. 

E’xCoAeaies, aie ; αἷον, et 

Εἰ xGodupeos #0 Ὁ ἣν qui rejette ou 
est rejeté hors, qu'on peut reje- 
ter, qu’on peut ôier; qui. fait 
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avorter, médicament, 

EnGodtes, #,6, ἡ, quia la vertu de 
chasser, de pousser dehors le 
fœtus, qui fait avorter. Au neu- 
tre ἐκδολιον, τὸ, médicament 
qui procure la sortie du fœtus 
mort: de 

E'xbees , -, ὅ, ad). jeté dehor-; 
pris subst. l’action de rejeter, 
de chasser, de repousser vers 
les bords. (Parexemple la mer 
à l'égard des débris de vais- 
seaux ou de l’écume des flots.) 

ExGorxeuus, paitre, manger, se 
pourrir; être usé, consumé : de 
βόσκω. 

Ἐἰκθραξω (βρώσσω) ἔσω, Ῥ. «κα, re- 
jeter ,.jeter dehors en bouil- 

ant, bouillir avec force: de 
B PTT 

Ex papa, ατος, 30, écume de la 
mer, tout ce que Ja mer rejette 
sur ses rivages. 

Ἑ᾿κῦρασμὸός ,. ὅν ὁ, ébullition, bouil- 
lonnement. 

Εἰ χϑράσσω., le même σιιϑ ἐκδράφω. 

E'xGporraw , frapper de la foudre: 
de sx et βροντάω. 

Εἰ κδρυχαομεαι, rugir avec force, se 
dit de tous lesanimaux féroces: 
de βριύχο ou de βρυχοίορεαι. 

Εἰ κόρωμα. «τος, τὸ, Manger, NOUr- 
riture , aliment , métaph. li- 
maille. 

Ἐ᾿κδιώσκω, ronger , dévorer, man- 
ger; consumer, 

E’xyassw , se mésallier, prendre 
mari ou femme d’une naissance 
inférieure à la sienne: de ἐκ et 
γαμέν. 

Ἐἰκγαμίζω, ἴ. ἐκγαμίσω,, parf.ixyt- 
yamixa, marier, donner en ma- 
riage. R. γαμᾷν. 

Ἐἰκγαμίσσω, le même. 

E’xyavpsssss ; Etre insolent, or- 
gueilleux ; act. vanter, prôner , 
exalter : deix et yavese. 

Exyas , (d'où xl) prét. moy. 
fxyiyas, naitre de, être engen- 
dré de. V. γείνορεα!. 

Κ᾽ χγεἴνορεε » ἐκγενίομαι a ἐκγεννάομαι ᾽ 
ἐκγίγνορεοι et ἐκγήομαι, tous ces 
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verbes signifient la méme cho- 
se, naître, être produit de, être 

| engendré de : de γείνορεαι. 

Exytaæs, riré aux éclats , rire de 
bon cœur. 

É’xytAws, “τος, ὃ, ris aux éclats, 
ris Immodéré. 

Εἰ χγενέορμαι, naitre de , être pro- 
duit de. 

E'xysriras . δ, né de, produit de 
sorti de; issu, originaire de. 

Εἰ χγίγνομεαι οἱ ixyirope: , être né de, 
être 1ssu de , tirer son origine 
de. I! devient imperson. et est 
suivi de l'infin. ἐκγένιται, 1] are 
rive, 11] est possible, il se peut. 

E’xyAtvxide péoucir, rendre doux: 
de γλεῦκος. 

Exyavariw, ciseler, tailler, gra- 
ver ; par.métaph. faire éclore. 

E‘xyonrtvs , tromper , abuser , sé- 
duire par des prestiges. R. ss, 
γοητυ ὦ. 

ΧΎΟΡΟΥ,; ἅ, τὸ » race, lignée » pOs- 
térité. ΄ ᾿ 

E’xyoroS ,#, ὁ, enfant, petit-fils, 
pris adj, il signifie né de, pro- 
duit, issu de, originaire de. KR, 
γείνομεα. ᾿ 

Εἰκγράφω, décrire, transcrire, R. 

dDu. 

Exdæxpe, fondre en pleurs , ver- 
ser beaucoup de larmes : de 
δὰκ ve. 

E’xdartiQu , ἔσω, V. δανείζων , prè- 
ter à intérêt, négocier son ar- 
gent; prêter. R. δώνος. 

Εἰ χδαπανώω., ἴ. ὅσω, P. ἐκδεδαπανηκα, 

. dépenser, faire des dépenses, 
R. δαπάνη. | 

Εἰκδιῆς, 6053 6, ἡ, à QUOI 

. chose manque, impar 
δέομαι. ᾿ , 

Εἶκδιια. ας, ἣν pénurie , disette. 
R. δίω. 

Εἶκδείκνυρει, (OU «we de dixw) mon- 
trer,, faire voir. 

Εἰ χδειματέω, à, frapper de crainte, 
épouvanter. u 

Exdspaliss, prendre le dixième ; 
o,!rir en sacrifice le dixième du 
butin fait sur l'ennemi; déci- 

44 
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mer, terme milit. 

Ἐἰκδίκισϑαι, Ion, pour ἐκδέχισϑαι, 
recevoir. | 

Ἑκδμῆωρ » opes, δ) qui succède ἃ 
un autre, qui vient après. 

Ex d'éawsriet , pour ἐξελώπισι δε, 
licence poétique ; du verbe 
ἐκλωπίδων» dépouiller , déshabil- 


ler. 


Ἐκδιξιε, τως, ἃ, action de rece-| 


+ voir, réception ; attente; suc- 
cession. 

E'xdip » F. JTE P. ἐκδέδωρκα 4 écor- 
cher , enlever la peau, dépouil- 

er. | 

Ἐἰ κδιρμιαΊι ζω , leméme que le précéd. 

Exdieutvw, lier, relier, renouer. 

Ἐχδισμέω, reprendre ÿ rattraper, 
enchaîner de nouveau. 

E'xdi χομάε, ἔ, ἐκδίξομαι, Ῥ. ἐκϑιὶ ἐδὲγ- 
μαι, attendre , recevoir ; Venir 
ensuite, succéder ; faire tomber 
dans un piége, prendre, tuer : 
de ἐκ et δέχομαι. 


E'xdis, nouer, lier à, suspendre, 


relier. | 

E'xdyaes , #, ὃ x} ἡ.» évident, ma- 

 nifeste: de ἐκ et δῆλος. 

Ἐἰκδηλόν, ὦ, manifester , déclarer, 
rendre visible ; expliquer. V. 

᾿ς fnac. 

Σ᾽ χδημαγωγίω » mener le euple 
à volonté, lui donner limpul- 
sion que l’on veut, capter sa 
faveur. | 

Ἐἰκδημίω , fut. sew, Ῥ. ἐκδιδημηκα,; 
voyager ; Être dans un pays 
étranger, être en voyage. 

Εἰ χδημία, «ες, κα, VOyAge; action de 

- voyager, départ : de δῆμος. 

Exdnmexemin ,) Capter la faveur 
populaire par adresse et en flat- 
tant ses goûts , s’asservir le 
peuple. £ δημοκοπίω. | 

Ἐκδημος, «, ὃ, ἡ, VOYAGEUT, ÉTTAN- 
ger, qui est d'un pays éloigné: 
de δῆμος. . 

Ἐκδημοσιεύν , publier , divulguer, 
faire connoitre. 

Exdadoya, ἧς, καὶ l'action de suc- 
céder à uu autre, succésslon. 

B'uliasraeuss, ému, 8 ἐολτίθζ' de 
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son ancienne manière de vivre, 
se jeter dans le luxe; vivre 
dans le déréglement, dans la 
débauche. 

Εἰ χδιαίτησις, tas, ἢ», changement 

en pis de manière de vivre, 

L'action de s'écarter de la vie 

rugale de ses pères, pour pas- 
ser à une vie déréglée Pe 
druilae. 

Exdidsrxe , enseigner , instruire 
parfaitement : de ἐκ et διϑασκω. 

Εἰ κδιδϑάσκομαι, au MOY., confier à 
un maitre , faire instruire. 

Ἐ᾽ χδίδομαι, À. ὥσομαι, ἃ. 2. ἐξεδόμην, 
ce, le, louer , donner ἃ ferine : 
de ἐκδίδω pes. 

E'xdidos , le méme que ἐκδίδωμει. 

Εἰ κδιδρήσκεν, Ion. pour ἐκδιδγάσκειν. 

s'enfuir. R φαΐω. 

Εἰκδιδυσκω, Ῥοδὲν se délivrer , se 
débarrasser : de ἐκ et διδύσκω. 
Εἰκδίδωμι, (διδοω, de deu ) f. are), 
Ρ- “κα , donner, livrer, pré- 
senter, produire ; se livrer, 
s’abandonner ; donner en ma- 

riage ; publier. R. δίδωμι. 

Εἰ χδιηγίομαι, -Gua ,TACONtEr , TAP= 
porter , expliquer : de ἐ», διὰ 
et nysopas. 

Ἐ᾿ χδικάδω, venger , rendre justice. 

Εἰ κδικέω ῬὈ. ἐχδεδίκηκα, venger ; 
tirer vengeance ; protéger , dé- 
fendre : de ἐκ et δίκη. | 

Εἰ κδίκημια, re, Crime qui mérite 
un châtiment. 

E’xÂxmcis , 654$ ; > Vengeance , 
l’action de venger ou de se 
venger | 

E'xdxnins, ὦ, ὁ. VeDgeur, protec- 
teur. 

Εἰ κδικία,, af, ὁ) Vengeance ; aban- 
don de ses droits , de ce qui 
est dû. . ἷ 

E’xdines , ν, δ, vVengeur, défen. 
seur ; pris adject. 1l signifie 
injuste : de δίκη. 

Εἰ κδίκνε, adv., injustement. 

Exdmw , enlever, emporter par 
un tourbillon ; tourner comme 
un gouffre, comme un tour- 


billon : de hr. 
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Σ᾽ κδιφριύῳ , renverser du char ,ou 
du siége, précipiter : de ἐκ et 
διφριύω. . 

ἘἰχδιωκχΊεον, 11 faut chasser, 1] faut 
repousser. 

E'xdiwxs , repousser , chasser de- 
hors, poursuivre , vexer, tour- 
menter : de ἐκ et dwxw. 

Ἐ χδίωξις, τος OU τως, ἡ, persécu- 
tion, vexation , poursuite, ac- 
tion de chasser, de repousser. 

Exdoris , secouer , agiter, ébran- 
ler fortement. 

Εἰχδοραὶ, ὥς, αὶ, excoriatien , dé- 
pouillement , l’action d’arra- 
cher, de déchirer : de ἐκδέρω. 

E'xdopis , Qa PP TT EE LES T4, médica- 


menus qui rougent , ulcèrent et|. 


enlèvent la peau. 

Ἐἶχδοσις, ἡ, l’action de donner, de 
livrer : l’action de donner à 
ferme , à bail ; l’action de don- 
ner en mariage; édition, pu- 
blication. 

E'ndolisr, 1] faut publier, 1] faut 
divulguer.  : 

E’xdoles, νυ, δ, ἡ, donné, livré, 
produit : de ἐκ et Ales. 

Exderes, adv. en se livrant avec 
confiance. 

Ἐκδοχιΐων, «, re, réservoir, οἱ- 
terne , réceptacle. 

Exdoyn , %, ἡ, attente ; l’action 
de recevoir, secours , appui: 
de δέχοβαι. 

Εἰκδέω, luus. au prés.; on en for- 
me les verbes ἐκδιδόω,, et δίδωμι. 
V. plus haut. 

Exdgaxerls , changer en dragon ; 
reudre féroce ; au passif, être 
transporté d’une violente colè- 
re : de δράκων. 

Ἐἰχδραμὲ ® ;, ἐκδρεμω, ἐκδγομέω, cou- 
nr hors, s’enfuir de, s'évader 
en courant. V. τρίχο- 

Exhyaw, prés. inf, ixds&, et 

E‘xdpnps ,( prés. infin. rxdparat , ἃ. 2. 
ἐκδοῖνκι») fuir , s'enfuir, s'évader 


e. 
E'xdpopus « , le même. V. ἐκδοαρμίω. 
Εἰ χδρο μὴ, %5 3 ἡ» OXCUTSION, COUFSE » 

fuite : de ἐκδρερεω. 


E'xdpopues , #, 
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ὁ, pris subst. le méme 

que le précédent ; pris adject. 

ouvert, par où l'ou peut pas- 

ser ; coureur , qui court au-delà 
de la limite. 

E’xôvws , αὖος, 5, dépouilles, 
butin. - 

E’xdvpu Où -δύνν, ou dvw , dépouil- 
ler, se dépouiller ; se débarras- 
ser , s'échapper. 
κδυσις, τος, ἡ, l’action de se 
dépouiller ou de dépouiller ; 
action de s'échapper, évasion. 

E’xdve ou «δύνων 4 ἢ- ἐκδύσω , parf. 
idees a. 1. ἐξίδυσα, dépouil- 
er. ᾿ς 

Εἰκδωμεύω,, fut. σν, enseigner Île 

dialecte dorien. R. Δωριέως, 

Exw, là, en cet endroit ; adv. de 
lieu. 

Εἰκεῖθεν, adv., delà, de cet en- 
droit : de ἐκεῖνος. 

Εἰ κεῖθι, adv., là, dans ce lieu. 

Ἐκείνη, τῇ ὁδῷ, par cetle vole , 
par ce moyen; 1 est aussi usité 
pour ἐκεῖ, là, et pour ἐκεῖσε, Là , 
dans cet endroit. 

ἘΚΕΙ͂ΝΟΣ, #,e, lui, celui-là ; on 
dit aussi κεῖνος Οἱ τῆνος | pour 
ἐκεῖνος, Att. ἐκεινοσὶ, 

Β᾽κιίνως, adv., de cette manière, 
par ce moyen, de cette sorte. 
E’xéirs, adv., là, en cet endroit. 

KR. dutives, 

Ε΄ xspoe , ἃ. I. ἘΠ]. pour ἐκίεμα , du 

verbe x» , tondre, raser , cou- 
er , retrancher; ravager, pil- 
er. 

Ἐ᾿κεχειρία, αὐ, ἡ, (TÈVE, suspen- 
sion d'armes : de ἔχειν χέρας, 
suspendre Île combat. 

Εἰ κεχηνη, j'avois ouvert, Att. pour 
divise ) ÆON. pour ἐκεχήνεν» 
plusq. parf. moy. du verb. χαί- 
væ 9 OUVTIT. 

Ἐἴχκδισις, «τος, καὶ, et ἔκζισμεα., «les ; 
%, éruption, pustules brülan- 
tes , êeres ; bouillonnement, 
chaleur. 

Ex&e, bouillir, bouillonner, sor- 
tir dehors ; sourdre , jaillir de- 
hors : de ζέν. 
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Εἰ κζηϊίω, -ὦ, f. rw, demander,| louer, admirer: ἀ6 ἐκ et ϑαυμώσν 
s'informer , rechercher avec|E'xéi«emas , regarder , contempler, 
801}. | voir [68 jeux. | 

Εἰ κζητησις, 105, ἃ, recherche , in-|F'xftærpigs, mettre en évidence, 

uisition. ‘ mettre en spectacle, mettre sur 

ΕἾ κζητηῖης, 8, €, qui cherche , qui] la scène , faire connoitre , pu- 
recherche ; examinateur , in-| blier ; déshonorer , diffamer:; 

uisiteur : de ζη)έν. chasser , rejeter, rebuter : de 

Σ᾽ υπυρίω 9 exciter , rallumeï 16 ϑεατρίζῳ. 
feu ; enflammer quelque chose: Εἰ χϑειώδω,, consacrer à Dieu; véné- 
de ἐκ et ζωυπυρέωῳ. rer comme un Dieu, regarder 

Ἐἰχόνπύρησις, sws, ἡ, action de ral-| comme un Dieu: de Ses. 
lumer le feu. Εἰ κθειασμὸς,, ὦ, ὃ, CONSÉCTATION καὶ 

Exs, loin , au loin. admiration. 

Exns, aor. 1. act. du f. κήσω, 411} Ε᾽ χϑειόῳ et ἐκϑιόν, déifier ; vouloir 
vient du verbe κακίω, f. καίω "ἢ se faire passer pour un Dieu; 
mure Οἵ κασι, AOT. 2. xser,| consacrer (un lieu): de ἐκ et 
brûler. Θεός. 

Σ᾽ κηξελία, ας, ἡ, adresse à tirer Εἴ κϑεμα, «τος, τὸ, affiche, program- 
au loin , à lancer des javelots| me, inscription publique; lieu 
à une grande distance. de débauche. R. τίϑημει. 

Ἑχηθδόλος, «, δ, habile à lancer|Ex#ius, Dor. pour ἐκθεῖν, prés. inf. 
des traits , qui lance les traits| desxet%, courir hors, faire 
à une grande distance, épith.| des excursions ; on l’emploie 
d'Apollon : de éxas et βάλλω, ou | quelquefois pour ἐκϑέναι, aOr. 2. 
Goatw. inf. act. de ἐκτίθημι. , 

Eunais, ας. ἡ, repos, tranquillité ; Εἰχϑεραπενω.,, gagner l’amitié de 
calme d'esprit. quelqu’un par des égards, des 

ἙΚΗΛΟΣ, κε, 6, ἡ, doux, paisi-| soins; guérir parfaitement: de 

ble, tranquille, pacifique, quil ἐκ δὲ de Suiv w. 

aime la paix. Ἐ᾽κϑερίζω,, fix, moissonner. 

Euros, adv,, tranquillement ,| E‘xéspioges, ὦ, ὃν moisson. 
avec calme , avec douceur , E'xbsppaire , chauffer , échauffer ; 
avec soumission. faire cuire; sxbsppeæirepet , de- 

E«sls, dat. Poët. à cause de, par] venir chaud: de ἐκ et Sippeaire , 
la volonté ; il est employé pour| f.urs. V. ϑέρω, pa. 
txerls , librement, volontaire-|E'xésois, tes, ἦν exposition , expli- 
ment , de plein gré: de éxw. | cation, accus. sing. ἐχθεσιν: de 

Ἐ χϑαμβιν ἶ, ἡσω, p. nx«, et ἐκθαρε- ἐκτίϑημι. 
δέομαι, ὅμαι, s'épouvanter , s'ef-| Εἴχθεσμος, , ὁ. ἡ, défendu par Îa 
frayer , être saisi d'horreur :| loi, injuste ; illicite : de Ssoysss. 
de ϑαμβέω, Εἰχϑέσμως, adv. contre la loi ,illi- 

E’xtaubes , #, ὁ, ἡ, épouvanté,| citement. “ 
étonné , saisi d’effroi. Εἰχϑισφατον, » , 18, science divine, 
hEteuke » extirper , défricher;| oracle: de ἐκ et Siopales. 

| Extaprioue:, se tournèr en bou-|E'xécrixes , 5.» 6, exposé , délais- 
tou, produire des rejetons: de] sé, abandonné : de ἐκθέω ou ἐκ- 
ἐκ οἱ Jaures. , τίθημι. 

Ἐ χϑαίσέω αἱ éxbajjtæ » AVOIT CON-|E χθετος, 4, ὁκ ἡ» exposé , aban- 
fiance , concevoir de l’espéran-| donné ; ποιεῖν vxbtla 1« Gpign , 
re ; δ régit le dat. R. ϑέρσος. exposer des enfans, les laisser 

E'xtavmage , admirer beaucoup ;| ‘au hasard. 









\ 
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Exiis, coutir hors , se hâter : de 
de 

E’xôis , (ancien mot, inusité au 

. et ἐκηίϑηρει. 

Ἐἰκθηλαζῳ, sucer. | 

Exbnaws , efféminer , amollir, 
rendre lâche: de ἐκ et Suavre. 

Σ᾽ χθηρευῳ, chasser, aller à la chasse; 
rechercher : de ϑηρεύω. 

Exings” , rendre féroce, rendre 
sauvage. R. 5e. 

E'xhnoavpiés , mettre , enfermer 
dans un trésor, cacher. KR. 9%- 


présent) dont on forme ἐχτιϑέῳ | 


davpos, 
EuNée » presser , froisser, briser, 
« casser, fut. ων, p.p#, dont on 
| fait ἐκτεθλιμμένος, qui a lestes- 
ticules froissés, coupés; eunu- 


Te R. θλίξω. 

ΣΕ κϑλιψις, ses, l’action de presser, 
de briser, d’arracher ; exulcé- 
ration de la peau ; élision , sup- 
pression d’une voyelle , terme 
de grammaire. ᾿ 

Ἐ χϑνήσκω, être sur le point de mou- 
rir, tomber en défaillance ; être 
frappé d’une frayeur mortelle; 
mourir de faim: de ἐκ et Srnox. 

Extopis , Sauter hors: de ἐκ et 
ϑορέω. 

Εἰ κθρηνίω, pleurer abondammant, 
être daus une grande aflliction, 
pousser des gémissemens: de 
ἐκ et ϑρηνεΦ. 

E’xfpouGow, se rÉURIT EN grumMmEaux, 
se congeler. 

E’xtpurxs , sauter dehors, bondir: 
de ϑιώσκν. . 

E'xbvur, ἐκθυισθαι, expier par des 
sacrifices ; rendre des oracles 

ar l'inspection des entrailles 
es victimes, prédire l'avenir. 
R. %vs. 

E’xfvfs , bouillir , sortir à gros 
bouillons , rejeter. R. vw. 

E'xSvus, αἿος, le, éruption de la 
peau, pustule. | 

Ἐ᾿κϑυμία, us, ἡ, VIVaCité d'esprit, 
force, courage : de ἐκ et Suyes. 

Ἐ χϑυμιώω» répandre des parfums, 
des odeurs, bruler de l’encens, 
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parfumer : de ἐκ et ϑυριάφ. 

Εἴχθυμος, «, 6x ἡ, prompt, vif, dé- 

libéré ; colère, emporté: de sx 

et de Suuss, 

Εἰκθύμως, adv. gaiment , vivement, 
courageusement. | 

Exbveuaæs , expier, appaiser par 
des sacrifices. 

Εἰκθύτιμος, «, ὁ, adj. à expier, 
qu'on doit éxpier. 

Exbvw, tuer, immoler, sacrifier ; 
bouillir , bouillonner ; sortir 
avec impétuosité de ; détruire, . 

. Jva. Φ 

Ἐἰκκαγχώζω,, se livrer à des risim- 
moderés, rire aux-éclats ; se 
moquer de, railler : de καγχάζω- 

Ἐ᾿κκαθαίρω, f. ἐκκαθαρῶ, 8.1. ἐξικάθαρα 
et ϑηρα, purger, nettoyer. 

Εἰ κκαώιδικα, seize : de ἐκ pour ἐξ, 
x, et δέκα. 

Ἑ᾿κκαιδικαίτης, «, δ, Οὐ ἐκκαιδεκίτης, 
de seize ans : du précédent et de 
ἔτος. | | 

E'xxgiges , #, δ, ἡ, Qui vient à con- 
tre-temps, mal-à-propos ; vieux, 
hors d’usage : de καιρός. 

Ἐ᾿κκαίω , (καὺν et x4w), f. ἐκκάψ- 
c«, brûler, enflammer : de ἐκ et 
PTE 

E’xxaxi ΜᾺ LT » Ὁ. ἐκκικάκηκα, 51.1.0“ 
comber au travail, à la fatigue; 
perdre courage. R. καικός. 

E’xxaheuss, glaner, arracher; pê- 
cher à la Égne. R. κάλωμος. 

Εἰχκαλίῳ (xAiw), COUvoquer, assem- 
bler ; faire venir ; accuser, ap- 
peler en justice: de ἐκ et καλέῳ, 
.«ἐσῶώ» P. xtxAgxa. 

Ἐἰχκώλυμιμα , ὦτος, τὸ, révélation ; 
découverte, indice. 

Ἐ᾿χκαλύπτω, dévoiler, découvrir; 
faire voir sur le théâtre, pro- 
duire sur la scène. 


Ἑἰκκαμνα, (Ait. -xaps, et par Sync. 


-xws) être fatigué, succomber 
au travail, céder à la fatigue: 
de ἐκ et xœuvw. | | 
Ἑ᾿κκανάξαι, épuiser, boiré entière- 
ment. 
Ἐ᾿χκκαπηλιύω , falsifer 3 frelater, 
.commeles cabaretiers, tromper; 
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être cabaretier : de καπηλιύω. 

E’exagsige, cueillir, ramasser les 
fruits : de καρπίξω. 

Εἰκκαμπόω, tirer UD gain, UN Pro- 
fit ; tirer parti des facultés d’un 
autre ; rendre stérile : de ἐκ et 
XA,F 00. 

Era ess; τος, OÙ ἕως, #, l'action 
de tirer parti de quelque chose; 

. de recueillir des fruits. 

L'exsrafyime, annoncer, indiquer: 
citer, accuser. R. ὠνγέλλι. 

Σ᾽ κκαϊαλιίπω, abandonner, délais- 
ser entièrement. KR. λείπω. 

Exsartds, VOIr, regarder , COn- 
sidérer attentivement: de sd». 
xanvps , οἷος, %,ets MXAUCIS, 105; 
*, brûlure, chaleur ; tout ce qui 
sert à brûler, à enflammer, à 
exciter, à animer. 

Εκκαυσις, δως, ἡ, action d'embra- 
ser ; ardeur, chaleur. 

E'xxaeurixer, 8 , τὸ, Ce qui a la vertu 
de brüler , d’enflammer ; d’ani- 
mer : de ἐκκαίω. 

E'exassines , ἡ, ὁν, QUI ἃ la vertu 
d’exciter, d’enflammer (165 es- 
prits. ) 

Exxauyaona: , devenir très -1ns0- 
Jent, très-orgueilleux ; se van- 
ter beaucoup. V. καυχάομαι. 

L'uxavo Οἱ ἐκχκάω. V. ἐκκαίω. 

Εἰκκείμαι.. être placé , posé , ex- 
posé. KR, κεΐμει. 

E’xxs Atubes ) 5, ὁ καὶ ἡ, détourné, 
qui n'est point pratiqué, qui 
n'est point battu ( chemin ) : de 
κελευθος. 

Ἐ᾽ καινῶν, prés. infin. de 

Eaxsrow , à, Î. cu, Vider, épui- 
ser, tarir; mettre à nu. R. κίνος. 

Ἐἰχκεντέω OU -æ#, οὐ -ige F. UT 
Ρ. éextxtrlyxs , percer d'outre en 
outre, tuer : de xtrriw. 

E'xxsr@us ) PTE l’action de vi- 
der entièrement , d'épuiser : de 
sxauiye ©. 

Εἰ χκιφαίξν ,ravager, détruire ; dis- 

rser , écarter ; jeter de côté 
et d'autre. (11 se dit propre- 
ment des animaux qui apr 


pent de leurs cornes ) : de κε- 
Φ 
Ὶ 
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«ἰζ: 

Εἰ κκεράννυμι (et "ve et PTIT » par 
Sync.) mêler ; verser ce qui est 
mêlé, mêler en versant de. 

Εἰ κκίχηναν» POUT “χήνασιε, 3, pers. 
pl. prét. moy. du verbe ἐκχαίνω, 
s'ouvrir, s’entrouvrir. 

Ἐἰκκιχυμένως) adv. du prét. part. 
pass. du verbe sxzive , ἄνερ 
profusion » avec excès; Çà et 

ἃ, de côté et d'autre. 

Εἰ κκηρυκῖος, ὁ, ἡ, rejeté , repoussé, 
expulsé. | 

Ἐ᾿ κκηῤνκεσορεαι , faire publier au 
son de la trompette , faire’ an- 
noncer par un héraut ou par un 
crieur public. 

Ἐ᾿ἐκηφυκῖος 93%» δ 3 ᾿ , annoncé 4 pu- 
blié par un crieur public. 
Exxsporlu, proclamer, publier ; 

faire publier : de κηρύσσω. 

Essvts , agiter fortement ; se- 
couer , émouvoir : de ἐκ et mio 

Ἐ᾿κκλέω » “ru » P- ἐκκέκλακα » P- 
pass. «σμαι, Casser , briser , rom- 
pre : de saw. | 

Ἐἰκκλείω, Ê κλείσω, Ῥ. ἐκκιχλεικα » Ρ. 
pass. εἰσμαι, exclure , bannir, 
rejeter , mettre dehors. 

ExxAfslw , soustraire furtive- 
ment, voler, faire un larcin ; 
cacher , céler ; se soustraire : 
de sa1x70. , 

Εἰκκλέω, par Sync. pour ἐκκαλεω» 
prét. pass. ἐκκέκλημαι, ἃ. 2. ἐξι- 
πλήθην , convoquer , assembler , 
appeler à. 

Ἐἰχκληϊζν, (et xang , ) Ιου. οἱ Poët. 
pour ἐκκλείν., OU ἐκκλείδωη ; le 
méme. . 

ExxAngse , tirer au sort , obtenir 
par le sort ; prét. pass. part. 
ἐκκικληρώβμδγος,, ὁ, obtenu par 
le sort , inopiné , fortuit. 

Εἰκκλησία,, 4f, καὶ , TÉUNION , ASSEM- 
blée ; église ; temple ; assem- 
blée du peuple : de ἐκ et de 
καλέω. 

Ἐἰκκλησιάξῳ fut. σῳ, haranguer, 
discourir publiquement , tenir 
les états, convoquer une ns- 
semblée ; mémes rac. 
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Ἐκελησιασμός, à, δ, rÉUNION, 88. 
semblée. 

Ἐ᾿χκλησιαξὴς, 8, Orateur, prédi- 
cateur, harangucur. 

Σ᾿ κκλησιατξικὸν, τὸ ( doyvpier ), Salai- 
re qu’on donnoit chez les Athé- 
niens, à ceux qui assistoient 

, aux assemblées. 
E’xxAyrias ins ; 8, ecclésiastique, 
PT UAS UNSS 3, PAT 
qui appartient à l’église ; qui 
concærne les assemblées. 

Ἐκκλησις, τος OÙ 45; ἡ, évocation, 
appel à un autre tribunal, 

E'xxAslive , citer en jugement pour 
donner son témoignage. 

Ἐκκληῖος, #, δ, #, Celui qui est 
appelé pour prononcer dans un 

rocès , pour le juger ; dont on 
appelle ( jugement.) | 

E’xRA NS y 608, δ, ἢ. penché , qui 
va en pente : de xAirs. 

ExxAtre , F. νῷ, plier , pencher; 
s’écarter, se 
s'échapper : de ἐκ et κλίνω. 

Εἰ κελισις τος, #4, l'action de se 
détourner, d'éviter, fuite ; pen- 
te , penchant. | 

Exxavé , laver, nettoyer : de ἐκ 
et κλυζω. 

Ἐ᾿ κκιαίῳ , ÈS , un" #,et de là “ἈΥΉ" 
μι, Ê 1. -xraice , Dor. -κναισῶ, 
et ὃ. pl. κναισοῦνῖ,, fâcher, at- 
trister , affiger , tourmenter. 
K. 4. . 

Ἐ᾿ κκνίξω., racler , ratisser , tailler ; 
arracher : de ἐκ et κνίφω. 

Exxosiés , arracher du ventre. 

Ἐ᾿ κκοιμοίομεαι, ètre éveillé : de ἐκ et 
xoipu à. 

Exxoiliw , dormir dehors, dormir 
hors de la ville : de κοίτη. 

E'exoxxis , Ôter la graine après 
avoir enlevé l'écorce ; vider : 
de κόκκος. 

Ἑ᾿χκολάπῖν,, f. Ψψω, Ὁ. ἐκκικόολαφα, 
couper , tailler , ciseler , graver, 
sculpter, racler, gratter, faire 
sortir de ; éclore fe xohaxlw, 

Ἐ᾿χκόλαψις , 095 OÙ 15 » CE coupe ; 
entaille ; gravure, ciselure ; 
l'action d’éclore (en parlant des 


æufs ). 


étourver, fuir, 
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Ἐἰκκολυμθέω » ἔν ἡσῳ» P. ἐκκικολύμον 
Gaxa , nager , passer à la nage ; 
se sauver à la nage : de κολυρι- 
Can. 

Ἑἰκκομιδὴ ; ἧς, ἡ, EXportation , 
transport de ; ἐκκορωδὴ νεκρῷ, 
convoi, funérailles: du suiv. 

E’axopiQa ; Ê. ira , P. fxxtnopuxe , EX- 

orter , transporter , porter de- 
ors; porter un mort en terre. 

Ensepue es; ὥ, δ, exportation, 
translation de. 

E'xxsurage , devenir orgueilleux, 
insolent ; se vanter Écaucoup , 
se glorifier outre mesure : de 
ἐκ et κομπαδω. | 

Ἑ᾿πκκομψινὼ . 88 montrer galant , 
poli, élégant ; dire le petit mot 

adin , railler adroitement ; 
s’ajuster et s’accommoder pro- 
prement , avec élégance ; se 
vanter, s'enorgueillir beaucoup: 
de ἐκ et κομψινο. 

E’xxersow , Ôter la poussière , net- 
toyer : de sous. 

Exxewivs , τως, ὃ, scalpel pour 
disséquer. 

E'xxenn, 35. κα, COupure , entaille: 

E’xxonla, εἰς, εἰ ν΄. ψο, Ρ. ἐκκέκοφα, 
couper , faire une entaille : de 
κοπΊω. ᾿ 

Εἰ κκορίω , fut. 100 , uettoyer , se- 
couer ; souiller , corrompre : 
de κορέω. 

Εἰ κκορυφόω , ΕΠ wow , dire, parter 
sommairement; former en poiu- 
te. R. κορυφη. 

Εἰ κκοσμίω) fut. we», orner beau- 
coup. 

E'xxsqite , élever, soulever, ren- 
dre quelque chose plus léger : 
de κεφίζω. 

Εἰ χκρέμαρμαι,, Et ἐκκρεβῥέαννυμαι, ous, 
rs, pendre de quelque part, 
dépendre de; être pendu, être , 
suspendu. , 

E'xxptpco αι ; OU ae δὲ -ærrvge , de 
-m5# ) suspendre , dépendre, 

. κρεβάφ. 

Ἐἰκκρίνω, ἔ, »9, δέραγεσ,, secréter ; 
chasser, rejeter, ne pas ad- 
mettre; retrancher ; approuver; 
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être long-temps en suspens : de 
κρινῶ. ἢ 

Ἐ κκρισις, ως, ἡ, SECTÉTION , EXCrÉ- 
ment ; vidange, évaporation. 

Ἐ πκρῆος Ὰ choisi, mis ἃ part, dis- 
tingué. 

E'uupyeis , τος OÙ 645, καὶ» SECOUSSE , 


agitation. 
Exmeures, 8, ὁ καὶ αὶ, SECOUÉ , agi- 
té ; épouvanté , troublé. 


Exxysw , Î. r« , chasser, secouer, 
ébranler, faire tomber ; épou- 
vanter ; rejeter , repousser : de 
πρδω. 

Ἐἰκκυξισω, tenter le sort, courir le 
hasard : de ἐκ et suive. 

E'sxubis se , sauter têle baissée, tête 
en avant, sur la tête; faire la 
culbute. R. 561, d'où vient 
κυδιςών. 

Ἑ᾿κκυκλέω, KR. κύελοε, V. le suivant. 

Exxvais, dérouler, dévider, dé- 
velopper ; rouler, faire rou- 
ler de quelque lieu: desx et 
avais , ἴ. ἰσω. 

Exxousss, se déborder, inonder; 
être agité par les flots, rejeter 
sur les bords. Il se dit par mé- 
taph. d’une armée. KR. κῦμα, 
κυρεαίνῳ. 

Exxvale, Voir, regarder de; pa- 
roître au-dessus, paroître au- 
dehors. 

Σ᾽ κκύμανσις, τως, ἡ, débordement 
des eaux, rejet sur Île rivage. 

Exxuua@s, faire de grands repas, 
faire grande chère , vivre dans 
la débauche : de κωμαζνω. 

Ἐκκοφάνῳ, in εἴ -ἐω, devenir sourd; 
feindre de ne pas entendre, faire 
le sourd; rendre sourd ; rendre 
sot. R. κωφός, "“ 

Ἐἰκλαγχάώνω, (λήχω , dont il tire 
ses temps), tirer au sort. V. 
λαγχάνω. . 

Ἐελακτίζωη, ruer, regimber, don- 
ner des coups de pied, écarter 
à coups de pieds. 

E'nhaxrious, iles , To, et ἐκλακῆ,σ- 
5, 5,65, jeu de ceux qui ont 

fa tête en bas, les pieds en 

haut , sorte de danse : de ἐκ 


EK 
el AaxriQe. 

E’xAaàs à » f. nr” , Ρ. ἰχλελάκῃηκα, 
parler » discourir à la légère, 

abiller, parler beaucoup ; an- 
noncer, raconter. R. λαλίφῳ. 

E'xaapburs , prendre , recevoir, 
percevoir , obtenir ; choisir, 
‘racheter. KR. aeu£urw , f. m. λη- 
Yep. 

ExAsuraw, le même que ἐκλάμσω. 

Εχλα πρὸς, Φ, ὁ, ἡ, clair, brillant, 
éclatant, 

ExAauspure, éclairer, rendreclair, 
brillant ; au moyen, devenir 
célèbre; se glorifier : de ἐκ et 
λα πρύνω. | 

Exhaure, εἰς, τι, Γι ἐχλάμψω, être 
reluisant, briller, éclater. R, 
aus a. 

Εἴχλαμψις, ces, #, splendeur, éclat. 

Β᾽χλανϑάνω, (λεήθω, «λαϑέ ων, F ἐκλήσω, 
a. 2. ἐξίλαθον, faire oublier : de 
λανϑάγω. | 

E'rAektus , polir, tailler. 

E'xAur age, et ἐξκαλαινώδν, dévaster, 
saccager , rendre désert, rava- 
ger; vider entièrement : de 
λαπαζνῳ. 

Exaasre, boire en lapant, hoire 
avidement, laper tout : de λά εἴν. 

Εἰ κλάρνακος, adultérin, bâtard : de 
ἐκ et de λώρναξ, panier, coffre. 

Ἐ᾿κλαϊομίω, f. now, Couper , tailler 
des pierres ; construire avec des 
pierres: de ἐκ et Aaopiw. 

Ἐ᾿κλαχαίνω 7 creuser, faire un creux, 
déterrer , tirer de dessousterre. 

Εἰ κλαχεωνίζα, cueillir, recueillir des 
légumes : de λάχανον. 

ExAt@re, rabotter, unir, lisser. 
aplanir ; briser, écraser. R. 
λεῖος. ᾿ . 

Ἐ᾿κλέγφῳ; AT 4ὍῬὈ. χα, élire , choi- 
sir; mettre à part; ramasser, 
recueillir; percevoir lesimpôts; 
recevoir uu salaire : de λέγω. 

Εἰχλειπῆικὸς, ὦ, qui manque : τὰ 
ἐκλειαῆικά, écliptiques. 

Εἰ κλείπῳ > F Ye, aor. 2. ἐξίλιπον , 
matquer ; défaillir ; abandon- 
ner. EN, Aura. 

Ἑ᾿ελιίχω , lécher, sucer : de ἐκ et 
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de λείχω ; ἔκλειγμα, αἷος, 34,1} avec persévérance , conjurer s 
électuaire , médicament qu'on! persévérer : de ἐκ et λιπαρίῳ. 
fait sucer aux maiades ; écle-l'E®xxMwss, es, δ, #, qui manque; 
gme. 1. abandonné, oublié: de λείπω. 

| Εκλεψις, s 45; 1, éclipse, défail- Εἰχλογάς, δος, αὶ, οἵ 
ἰαηοα,, défaut, privation, ab-|E’xaoytier, 8.0 τὸ, tout ce qui est 
sence de la lumière. V. ἐκλείπω.) choisi et extrait de beaucoup 

ExAuxles, ἡ, ὃν, choisi, misàpart;| d’autres choses, choïx que l'on 
recueilli : de sx11yw. fait parmi beaucoup de choses. 

ExAtAugeres , adv. librement, sans Εἰ κλογίοραι, absoudre d'un crime. 
contrainte : de sxavw. KR. λίγω. 

Exazs , enlever , arracher l’é-|E'xaoyeus, 605, 5, qui reçoit, qui 
corce, la peau ; faire éclore] fait payer les druits, les im. 
ses petits. pôts: de λεγωῳ. | 

Εἰ χλιπισις, 1955 %9 l'action d’en- Ἐἰκλογὴ » n$ » ἢν choix 93 élection; 
lever, d’arracher l'écorce ; de} pièce choisie, églogue ; percep- 
faire éclore les petits. tion des impüts, levée des de- 

Exxro, peler, enlever l'écorce! niers publics ; églogues (p. ex. 
ou la peau ; faire éclore ses pe-| celles de Théocrite): de ἐκλι- 
üts: (6 ἐκ οἱ Aix, d'où vient! γοριαι. 
λιπίδν. 

Εἰ κλευκαίνω,, rendre très-blanc. 

Ἐκλιυκος, «, ὃ, blanc, très-blanc: 
εἶα λευκός. . 

Ἐἰχλήγω,, cesser, fiuir, s'abstenir 
de, se désister de : derx et Any». 

Ἐ᾿κληϑάνω , (au prés.) et 

ExAn9s, (rarement usité au prés. ; 
on en forme'aadie et λωνϑάνΦ), 
oublier ; act. faire oublier. KR. 
A19e. 

Εκλησις, tw5, #, Oubli, (de la 1“. 
pers. du sing. prét. pass. ἐκλέ- 

λησαι}: de txAnIw. 

᾿ς Εἶχληψις, ως, ἡ, action de pren- 
dre , de recevoir, de ramas- 
ser. V. ἐχλαμεδανω. 

Ἐἰχκλιϑαζν., fut. #rw, convertir en 
pierre ; lapider. 

ExAtxuæ# ; #, VANEET. 

ExAmis , ας. ἡ» grande faim, 
grande envie de manger. R. 

"λιμός. 

ExAiwos,s, 6 κι ἡ, desséché; mai- 
gri par les jeünes ; maigre; at- 
ténué par la faim. 

Ἑκλιμπώνω y V.txaure, .le même. 

Ἑκλύϑημες, Dor. pour ἐκλίνϑημεν, 
de κλίνω, iucliner. 

E’xAsrairs , engraisser : de ἐκ et de 

, λικαίνα. : , 

ExAxapis , prier avec ληβίδμοδ, 















peser , estimér ; expliquer, dé- 
montrer. V. λογίζομαι" 

E'aAeyioges, ὦ, ὁ, supputation, 
estimation ; démonstration. 

ExAoyisns à ὦ, ὁ, qui compta 
bien. | 

ExAeyisie, is, ἡ, Calcul, compte. 

Exavw, laver, nettoyer de nou- 
veau, entièrement : de ἐκ et λώῳ. 

Εἰκλοχιύων enfanter , faire des pe- 
tits ; procréer : de λοχεῦφ. 

ExaeyiSs , être choisi dans Ja co- 
horte, être séparé de la com- 

avnie ; distribuer dans les co 
Éortes : de ἐκ et λοχίῥω. 

E’xAsqueopns > She, f, aTopui » pro- 
duire beaucoup de rejetons, 
beaucoup de petit. bois, jeter 
une forêt de bois: de λόχμη» 

ExAves , sus, ἡ», foiblesse s déli- 
vrance : de ἐκλύφ. 

E’xAveræ» , être enragé, être fu- 
rieux , se jeter avec furie et 
rage ; désirer passionnément: 
de λυσσάω. 

Εἰ κλυήήηριον > Lo Te , délivrance, 
l'action de délivrer. 
sant, qui a perduses forces. 

Exch délivierracheter. R. λύω. 

Ἐ᾿κλυήρωσις,, 4w5,5, rachat, déli- 
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Ἐ᾿κλογίζομαι, compter , supputer; 


E'xAures, #, ὃ, x à, foible, languis- 
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vrance. R. Ava, 

E'xavres, adv., sans embarras: 
de ἔκλυῖος. 

Σ᾿ κλύω Α f. ἐκλύσω » prét. ἐκλελυκα, 
‘dénouer, détacher, délivrer; 
lôcher, renvoyer; abattre, fa- 
tiguer , énerver; séparer , dis- 
soudre ; abandonner, délaisser. 
A. δὺσ: Γ 

Ἐ᾿κχλωδέν, faire supporter une per- 
te considérable: injurier , ὅδε. 
honorer, rendre honteux; mu- 
tiler: de ἐκ et a Cas. 

᾿κλωπίζω, écorcher, dépouiller ; 
déshabiller: de λωπίζω. 

E’xAepéa, $e reposer, respirer à 

_son aise après avoir terminé 
quelque chose ; alléger, adou- 
cir, diminuer, mettre fin à, 
appaiser : de ἐκ et λωφάω. 

Exusyÿsier | Te 3 l'empreinte de 

uelque chose, image, forme, 
ours en relief ; torchon, épon- 
ge; la matière dont on se sert 

. pour faire une statue, etc. 

Σ᾿ κμαγειόν, faire l'empreinte, la 
figure, la forme de quelqu'un 
ou de quelque chose, R. -μώσσω 
ou -r1». ° 

E’znayus 3 ailes, 7 Φ dépôt, fèces 
des essences , des huiles; em: 
preinte de quelque chose: - de 
suuarle. , 

E'xuags, V.txuarre, le même. 

Exwadnlser, il faut apprendre, il 
faut étudier. 

Erxuate ; (-μηϑω., OÙ -μανϑεανω ), 
pe Σ. ἥσω Α apprendre daus 
cœur. foot 4 

a riection , apprendre par 

Eanahe f.r#, rendre fou ; ἰηδρὶ. 
rer un amour violent. 

L'xpsrxapièe , jiger, estimer heu- 
reux , proclamer bien heureux: 
_ de paxapige. . 

ξ κμακῖρον. », 12, empreinte, trace, 
vestige. | 

Exusaarle, atmoilir, rendre mou: 

e nadaTle. 

Ἐκμαλϑακόω, amollir, énerver, ef. 

féminer : de ἐκ et καλθακόν. 


L'uparss , 505, ὁ καὶ à, furieux, quil 
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n’est pas maître de sessens ; qui 
désire, qui aime avec passion: 
de μαίνομαι. 

Ἐ᾽ κριανϑανω,, (empl. au prés. seule. 
ment, 1l prend ses autres temps 
de ἐκμαϑέω ss, κι,} apprendre 
parfaitement, apprendre par 
cœur ; savoir. 

E‘xuabis, tas, καὶ action de netto yer, 
d'essuyer. 

Ἐ᾿ κραραίνω, faire flétrir, faire faner, 
faire tomber en langueur; faire 
périr: de μεοιμαιΐνω. - 

κμαργίω , être entièrement fou : 
de ἐκ et μαργείω. 

Επμαργόν, fut, rs, rendre fou, 
sot, imbécille: du même. 

E’auaprupie , 4, ENVOYEE SON [ὅ- 

‘moigaage ; confirmer le témoi- 
gnage des autres. 

E'xpay upis “4, ἢ ; témoignage d’un 
absent. 

E'xuayloper,«,1s, le même. 

Εἰχμώσσω, Où -11w, (-ayw) ἴ. ἐκριαζω, 
exprimer , tirer l'empreinte, 
représenter , figurer ; essu yer. 
R. sacre. 

L'auas tv 9 Où ἐκμαενω , Chercher, 
rechercher avecsoin : de nas εῦ w. 

Εἰκμα]αιδομας sus 4 devenir vain, 
agir sottement et étourdiment, 

se comporter en insensé. R. 
pains. 

Expayiewæ:, combattre ardem- 
ment, courageusemeut: de μα- 


Atos, 


Εἰκρεεϑύσκω , (au prés. seulement) | 


et ἐκμιϑώω, Être ivre, s'enivret; 
act. enivrer. Π se prend au sim- 
ple comme au figuré, R. μέϑυ. 

Εἰκρειλίσσοραι, adOUCir, apprivoi- 
ser, caresser : de μελίσσο.- 

E'xusaus, α΄, καὶ Chant discordant : 
de μέλοε. 

Ἐ᾿χμιλιτάω;, F. yes, méditer , s'oc- 
cuper , s'appliquer, s'exercer. 

. HéiÂtse . 

Εἰ κμελὲς, tes, ὁ x *, lâche, pares- 
seux, qui ue sait pas s'occuper ; 
discordant, qui n’est pss d'ac- 
cord; métaph. inepte, grossier à 
στέφει dérivé dewiaes, membre, 


---- «πα. Re πὰς 
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il sign. foible, sans force: de 

pts, 

ExuAige, couper par pièces, par 
tronçons. Le méme que μελιζω. 

Ἐ᾿χρεῖέω, -ὦ, fut.ers, mesurer, 
prendre la mesure. 

E'epérpness, 105, ἧς aCtiON de me- 
surer, dimension. 

E‘xpeslpes, #, ὁ x 4, qui excède la 
mesure : de μέτρον. | 
Expilpes, adv. outre mesure , 1m- 

modévement. 

-ÆExuaxors , étendre tout de son 
long, dans toute sa longueur : 
derret μηκύνω. . 1 

Expsyriw, s'emporter violemment, 
se metire dans une grande co- 
lère , être indigné: de marie. 

Exumvs , indiquer , faire voir, 
rendre évident, déclarer. R. 
marvw. 

Exumve, dérouler, développer: 
-de papve. . 
Ἐ᾿ κμιαίνοραιε ,88 polluer ; être souil- 

lé : de μιαίνω. 

Expire, -va, (μένω). mêler par- 
faitement. 

Ἑ κρερείορεαι , inriter , représenter 
en imitant,imiter parfaitement: 
de yes pei opens, | - 

Ἐἰχμιξια., ας, ἴοι. in, ins, ἡ) et 
ἐκρξις, 510$, ἡ. mélange, mIx- 
tion. ᾿ ᾿ 

Ἑπρμισϑος,," ν ὁ " ἢ, qui ne reçoit 
pas de salaire ; gratuit ; et 

E’xuoSow , louer, affermer pour 
un prix quelconque, donner à 
ferme, à bail; vendre : de ἐκ 
et μισϑόφῳ. . 

Εἰκμίτϑωσις, 505, OU 605, 4, Dail, 
loyer, fermage. , | 

E'xuoAtw, Att. et ἐκμολω, sortir de, 
se retirer, partir de. R. moatw 

"nee éd, qui dejà une 

Expoppeos, 5,029, QU'A α 

. forme , ébaurhé ον esquissé : de 
pagu 6 | 

E’auopgow, faire un portrait, une 
figure en relief, représenter. 

E'euvron, former au commerce des 
Muses et dans les belles lettres, 
enseigner l’art des vers ; instrui- 
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re: de ἐκ et μυσόν. | 
Β᾽χμοχϑίν, supporter un travail 
énible, travailler beaucoup, 
ètre livré à de rudes travaux. 
R. pexbos. 

Εἰκμοχλιύω, Mouvoir, lever avec 
un levier; renverser, arracher, 
extirper. Ἀ. szaws, dont μιόχο- 
λος et poyhia. 

E'xputAe , tirer , ôter la moelle; 
tourmenter , persécuter avec 
acharnement. R. μυελός. 

E'xpsvgie, OÙ -sw , SUCET, EXPrINTer 
en suçant. À. xvçw. 

Εἰ κμυξησις, τος, OÙ τως» ἡ » l'action 
de sucer, de tirer le suc: du 
précédent. 

Εἰ κμυϑέομοι:, Ê. sropcus, publier, pro- 
clamer : de ἐκ et n29es , », ὁ. 

E'xuvIsw , accommoder, arranger 
pour la scène. ni 

Ἐ᾿κρευκ]ηρίζω ; Liu, et Att. «ὦ, 116, 
«5, se moquer, railler, tourner 
en ridicules piquer , insulter : 
de ἐκ et puxlapie. ᾿ 

Ἐἰκμυκϊημσμὸς, 5, ὁ, MOQUErIE, 
raillerie, ironie. 

Ἑ᾿κναρκάω , être engourdi Α être pe- 
sant : de ἐκ et rapxaw. 

E'urtage , croître comme Îles jou 
nes gens. R. res. | | 

E’srusues , aller paître; sortir pour 
aller à la pâture: de νέμον. 

Ἐ᾽ πνευρίδω , énerver, affoiblir; cou 
per les nerfs : de ἐκ et de νεῦρον. 

Εἰ κνευρόκειυλος > Es ὃ, dont la trge 
est fibreuse: de ἐκ, νεῦρον et 
κἄνλος. 

Εἴ κνευσιςν tes, ἢ, l’action de dé- 
tourner la tête pour éviler un 
coup : du suiv. 

Ewrive , Ordouner par un signe; 
incliner, pencher, détourner, 
éviter. R. sv. 

E'enive y) Pour éwsiw ; ἔ ὑυσεύσω . pe 
ὀκνίνενκα,, 8.1. ἐξένευνα, 86 SBU- 
νὸν à la nage; s'évader, se sous- 
traire, échapper: de rw. 

Εἰ χνέφελος, «. ὁ καὶ ἡ, qui tombe de 
la nue, qui fond de la nue: de 
CT LENS . , 

Ἐκνιφίας , #5, 41 SOrt avec ViOo- 

| L 
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ienre et en rompant Ja nue, 
orageux, (vent\: de ἐκ et de νέφος. 

Ἑ᾿κνηφο νἴ. da , faire passer son 
ivres-e eu dormant ; s'éveiller: 
de νήφω. 

Σ᾿ κνήχομαι, s'échapper à Ja nage, 
s'évader, passer à la nage. KR. 
we, dont on fait rage. 

Ἐκνηψις, LE ñ, repos pour faire 
passer l'ivresse. | 

Exnxauw , [. ἥσω s Ῥ. ηκα, vaincre, 
surmonter ; obtenir. KR. νικαν. 

Σ᾿ κνίκηρμεα.:, «les, τὸ, le [ruit de la 
victoire. | 

E'urixuos, tes, #, Action de vain- 
cre, de surmonter. 

Exnixls , f. ψῳ, laver, nettoyer; 
purifier ; de rire. | 

Ἐ κνιτρόῳ, 5, ἢ wre, netloyer, laver 
avec du nitre, V. mrpow. 

Exndis, ‘os, OU 145, A l’action de 

. laver, denettoyer; purification, 
expiation. - | 

Exrois , ας, καὶ) démence, folie, 
stupidité. 

Ἐ κνομίος, % , A x ΓΑ Ῥοδι. οἰ ἔκνομος, 
contre la coutume, contre l’u- 

. sage ; illicite; déréglé, qui vit 
sans loi ; détestable , abomi- 

. nable : de ἐκ et roues. 

Exv00$ , CON. ἔκγυς, ., ὁ, s, fou, 
sot, stupide : den et γόος, 

Σ᾽ κνοσηλεύω γ) panser vn malade, 

- lui donnér ses soins, le rame. 
ner à la santé: de νοσηλενν, À. 
pog'ef, ᾿ 

Ἑἰχνοεέφ. f. ra, revenir, être de 
retour de. 

Exrrpie, séparer des autres, re- 

. jeter, éloigner. R. νόσφι. 

Exorri et ἑκον]ὴν. volontiers, de 

bon gré, librement : de ἑκὼν, 
νος. | 

E'usiatesems, Offrir volontairement, 

. de sou prapre. mouvement , fai- 
τῷ de san:proprs gré. 

L'uvciarses , ἃ. Offre volontaire, 
de plein gré. 

Exsoios ; κα, ὁ, ἡ, VOlODtaire, de 

‘ propos délibéré, de plein gré ; 
πὸ ἐκάσιον, διδοῖ. libre arbitre. 
AR. ému , orless 
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Εἰχυσίως, adv., volontairement , 


librement , de bon gré. 


E’xaayAs Et ἔκπαγλον, adv. pour 


ἐκπάγλως, très-fortement , d’une 
manière très-extraordinaire et 
très-épouvantable. 

Εἰ κισωγλιομεκε, -Guas, Ion. et Poët. 
pouréxæAnslopuss, être fortement 
épouvanté , être frappé d'au 
grand étonnement à cause de. 

Εἴκπαγλος ,»δΞ, δ, ἢ , horrible, 
épouvantable ; étonnant. V. ἔκ- 
mayhs , ci-dessus , Poët. par 
métath. pour ἔκπαλαγος, de ἐκ- 
πλήσσω, ἃ. 2. ἐξίπιλαγον , frap- 
per d'épouvante, etc. | 

Exmaôgs, ἑος, ὁ, ἡ, Qui N'a point 
de mal, qui n’a rien souffert, 
sain , entier ; fortement affecté ; 
qui éprouve des passions , des 
tourmens extraordinaires : de 
ἐκ δὲ πάθος. 

Ἐἰχπαϑῶς, adv. , d’une manière 
extrêmement affectée. avec un 
grand chagrin. 

Exsadsvw , Ê. suc , montrer, en- 
seigner , instruire ; parvenir à 
l’âge de puberté ; dresser (us 
cheval). KR. παῖε. 

Ἐἰχπαιφάσσω., être fou, extrava- 
guer , sauter, danser comme 
un fou ; être furieux : de ἐκ et 
παιφάσσω. . φάω. 

Ἐἰκσαίω, sortir avec force , avec 
impétuosité, s'élanceravec vio- 
lence. 

Ἐἰκπαλαὶ, adv., depuis long-temps, 

il y a déjà long-temps , autre- 

fois. KR. πάλαι. . ͵ 

Εἰκπάλαιξοε, «, δ, qui se défend 

mal , qui se laisse vaincre fa- 

cilement , timide, lâche; 1/ a 

une sigmfic. opposée ; superbe , 

orgueilleux, insolent, qui in- 

jurie. R. πάλῃ. 


tExwaæaaia, se battre, se défendre, 


tâcher de vaincre; combattre 
contre les règles. 

E'xæavles , entièrement, tout-à-fait : 
de ἐκ et warlos, gén. de πῶς. 
Extapis un , Et ἐκεταρίσημι, 8e tenir 
auprès, être auprès, être pré- 


| 


Ἐκ 


sent, de ἐχ et up aus. 

Exzaraces,épouvanter quelqu'un 
en faisant du fracas, épouvan- 
ter, causer une grande frayeur. 
R. παώσσω. 

Ἐχπατέω, marcher hors du che- 
min, s’écarter; marcher, aller, 

_se promener : de ἐκ et salt. 
Exra pes, M; δ x ἥν» qui ne tient 
pas du père, qui ne ressemble 
pas au père, qui dégénère. K. 
#alup. 

E’'xmavepus, Se reposer , cesser de 
travailler , être tranquille. R. 
wavw. | 

Ezsayars, rendre épais , engrais- 
ser. it. παχύς. 

Ἐκααχῆς, ἐος, ὁ 
très-épais. 

Exsubw, persuader, amener à son 
avis, engager, exciter à. KR. 
πείθω. 

Ἐ χπειράζιν 61 

Ἐ᾿χπιιίω, (l’un l'autre avec leurs 
tems ). tenter , essayer , éprou- 
ver, entreprendre. R. πεῖρα. 

Exaixlis , peiguer , carder , arra- 
cher le poil. R. πείκῳ. 

Ἐἰχκπειλικάω et PEN EE » couper ; 

‘ tailler avec la hacbe ; polir, 
achever de polir. KR. πέλεκυς. 

Exaiao, Οὐ τέῳ, être , exister. 
Hésyrch. ἐκχπέλει pour ἕξις, 
il est permis; on peut , 1] est 
possible, Ἀ. aie. 

Ἐἰχπέμπω», fut, ων, p. éxwisemps, 
renvoyer, mettre dehors , ban- 
nir , exilèr , chasser de : de 
πέμπω. ° 

Εἰ κπερεψισ, 105, OÙ sæ5, n, TENVOI, 
élargissement ; envoi, ambas- 
sade , mission. ᾿ 

Ἐἰχσιπαίνω, fut. I. as, amener ἃ 
maturité, faire mürir. 

Exstale, f. 1. Ve, cuire, faire 
cuire : de six. 

Exmipaire , conduire à sa fin , ache- 
ver ; conclure, terminer : de 
πιξαίνω 3 ἴ. 1, ay. 

E’xaipsiou , -#, (TAVETSEr , passer 
outre. . 

Esvipæs , ἴ. ar», sortir, aller de- 


x a, trèsgras , 
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hors, passer outre : de περάφ. 
Εἰ κπερδικίζω, iromper , éviter adroï- 
tement ; s'échapper avec adres- 

se : de πέρδιξ, perdrix. 

Exwipte, fut. ἐχπέρσω, F. 2. παρὰ 
et πραϑῶ, P. M. πέξορθα, ren- 
verser, détruire , dévaster , ra- 
vager. R. πίρϑω. , 

Εἰκπεριάγω.,, fut. ste, conduire 
autour , mener cà et là , à l’en- 
tour, 

Exarepitips ; sis et ἕω, aller au- 
tour, à l’entour , parcourir ; en- 
tourer , environuer : de ἐκ et 
Œipisspéie - 

E’xmipsAtub » δὲ ἐκπεμέρχομιαι, en- 

.tourer de toutes parts, envi- 
ronner de tous côtés ; assiéger ; 
tenir resserré de toutes parts. 
R. rats , Ou ἐρζοβειιε. 

Εἰκαεριλοιμθωνω , et λήδω, embras- 
ser , euvelopper , entourer de 
tous côtés. V. λαμβάνω. 

Εἰ χπερινοτίω , parcourir le pays 
circonvoisin, voyager aux 6n- 
virons ; visiter exactement le 
pays environnant. R. vers. 

ExwiprAte ; OÙ -tuw , TAVIgUEr 
autour , AUX envirous. 

Ἐ᾿κπεμπορένομια!, VOYager d'un en- 
droit dans un autre , passer 
d'un pays à l’autre, aller au- 
tour, se promener , marcher 
aux environs. 

Εἰ κπερισπαισμὸς, ἂν 65 retour des 
soldats à leurs cantonnemens 
après avoir enlevé le butin des 
environs. 

Εἰ χπεσίω, ἐκπίτω. et $xxlow , V. 
ἐκπι πω. 


Exrsragu, et du, étendre, dé- 


ployer, développer ; éclaircir, 
ex pliquer- " ; 
Ἐκιπείαεαιι, Οὐ ἐκπέτομαι, 8 euvaler. 
Ἐ᾽ κπτεϊώννυμε,, Et -anve , USLLÉS Seu- 
lement au présent : de ἐκιτεἶαν. 
V. ci-dessus. 
Ἐἰχπίτῆω, Ou -σσῳ, usité seulement. 
auprés. : le méme que ἐκπέπῆω. 
E‘xaivhepess , fut. 1. uw roma , ἃ. 2. 
éævubogrr, s'enquérir, s'informer, 
questionner. . τυοννθαίνο εκ. 
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Ἐκπιφευγόιην, ns, ὁ, ΑἸ. pour ἐκ- 


τειφευγοιβε, ef» dt; qui est lui- 


même employé pour ἐκαεφύγοις 
μι. prét. m. opt. du verbe «x- 
φιύγω, fuir, s'évader de , dis- 


paroitre. 


Ersryrvui , re “; (any) geler ᾿ 
glacer ; épaissir ; coaguler : de 


πρήγνυμει. 

Εχπηδαν, f. 100 , sauter de, sor- 
üur de, s’enfuir ; faire une ex- 
cursion. R. πηδαν. 


Ἐἰχπήδησις, ws, ἡ, Sortie, Éévar 


sion ; fuite en sautant. 
Ἐ᾿χπηκΊικὸς > ἢ, ὃν, 86]. act. qui a 
la vertu de figer , de coaguler, 
de glacer : de ἐκπηγνυμ.. ον, 
Σ᾽ κπηνιζω . οἴ. ων, δὲ Att. :%, 
tirer le fil, démèéler : de πρῖνος. 


E’xanlis » 10$ ; ἡ, con élation 3 


épaississement , coagulation. R. 
τηγνῦυμει. 
Ἐκπιέζῳ,, fut. ἔσω, P. ἐκυιπιίκα, 


exprimer, presser , faire sortir 


en pressant : chasser , forcer de 
fuir ; opprimer. R. πιίῴω. 

Σ᾽ κπίεσις , 605 OÙ 6w5 , κ') EXPTESSION, 
l’action de presser. 

Ἐἰκπίισμα,, ales, Te, tout ce qui ἃ 
été exprimé , pressé ; reste , ré- 
sidu de ce qui a été pressé ; 
fracture du crâne : de sue. 

Exsirmes , ὦ, 6 , expression, l'ac- 
tion de presser , d'exprimer le 
suc ; sortie totale de l’œil hors 
de son orbite. 

E’xausmper, re, tout ce qui sert à 
exprimer le suc, pressoir. 


Exaibs, buvez; ce mot est employé |" 


par Euripide qui le tire de ἔκπι- 
ps, inusité, , πίνω. 

Exsixqaire , fut. «νῷ» P- tamiaixpal- 
xs, aigrir, devenir aigre ; ai- 
grir, 1rriter. 

Ἐἶκπικρος, 8,6, #4 très-aper. 

Exsixpsn , rendre aigre , rendre 


amer sirriter, aigrir. R. sixpos. 


B'aniprade , α᾽ οἱ ἐχπίμπλημε, F, 1. 
πλήσω de sante, emplir , rem- 
plir , combler. R. æaiss. 

βἰκσίνν, -πίω et -7e0 boire , ava- 
ler , boire tout jépuiser. KR. sir». 


ἘΚ 

Exrixle (propr. Wieis , πίτω, so); 
V. zixlo, tomber de; être re 
jeté de, être chassé de; s’é- 

ancer de , sorur de; s’échap- 
per, s'enfuir. 

E’xririge, boire en goûtant comme 
un gourmet, déguster. KR. sir. 

Eexilne, V.ixrisle. 

Εἰκαλαγὴς, ἕος, 6, καὶ étonné, frap- 
pé d’étonnement ; qui étonne, 
qui effraye ; terrible , épou- 
vantahle : de éxxançre. 

E x Am 00408: , être dans l’étonne- 
ment, être interdit, stupélait, 
entrer en fureur: de 

E’xæàæ-05, (Poet. txruydes) 4, ὁ x} 
ñ, terrible, horrible , épou- 


᾿ς vantable; étonnant, merveil- 


leux , parfait. 

Εἰ κπλαγότηξ, los, x , stupeur, éton- 
nement , gdmiration. Ce mot 
et les 4précéd. viennent de πλέσ- 
co, 8.2, ἐπλαγον. 

ΕἰἸχπλαγῶς, adv. d'une manière 
étonnante , admirablement. 
E’xæxtSyi@ , parcourir l'espace 
de cent pieds ou un arpent; 
genre d'exercice : de | 
Εἴκπλιϑρον, #, τὸν qui excède la 

mesure d’un arpent. 

B'xaAterags, être plein , déborder, 
dégorger, être surabondant : de 
mhtorttw. KR. πολὺς » COMP. πλείων 
et πλέων. - 

Εχπλιος, #, δὰ ἡ, plein, empli, 

. ἴ 
rempli, comblé. R.æasos. 

E’xaAIVpoS , αν ὃν ἥν,» QUI 8 51Χ 

cot8s : de ἐκ pour εξ et de 

πλευρα, 

Ἑἰκυλιω οἱ -τλεύν » fut, ἐχσλεύσω, 
se mettre en τόσ, sortir du 
port. R. σλέω. 

Εκπλέως, “, δ, ἡ. (Att. pour ὃκ- 
aies), plein , rempli. 

Exxaies, adv. abondamment, lar- 
gement, copreusement. 

Exsayydw , Aadv. avec stupeur, 
avec étonnement ; d'une ma- 
nière terrible: de éxrascre. 

Εἰκπληϑώω, (usité aveo tous ses 
temps),et 

Exra19e, remplir, combler; més 





ἘΚ 
faph. finir, mourir. 
Eenhuhies, ἡ, 0, qui cause la 
terreur , épouvantable, horri- 
6. 
ExvAsslixgs , adv. d'une manière 
effrayante, épouvantable : de 
ἐκ et de τλησσωῳ. ' 


Εἰ κπληκῆος ,,ἅ. ὃ, ἥ» étonné, épou- | 


vanté : de ἐκπλήκϊορει. 


Ἐκχαληρμμυρέν., se déborder , se 


répaudre par l'effet du bouil- 
lonnement : de πλημμύρα, K. 
æÀ6e$. 

Ἐκαληξις,, τως, κα, étonnement, 
slupeur, terreur, saisissement. 

E'xrAnpo» , Ê Se, p. (RTS ANpU NS , 
emplir, remplir, combler; te- 
nir (sa promesse). | 

Ἑ᾿κυληρώμα, ales, %, et 

Ἐκπλήρωσις, tes, ἡ, l'action d’em- 
plir ; surabondance ; supplé- 
ment. 

Σ᾿ χαλήσσω , OÙ Âtt. -17 , (17w), 
fut. ἕξω, Ρ. ἐκπέπληχα, 8. 2. ἐξέ- 
πλαγον, frapper d'épouvante, 
étonner , rendre stupéiait; ad- 
mirer avec étonnement; frap- 
per. 

E’xmhess ,| CODt. 53 », ὅ, κα, em- 
barquement, sortie du port; 
attaque d’une flotte ennemie. 

Exæavrw, f. vs, laver, nettoyer: 
de ἐκ et Tavre. 

Exwauess, ses, #,J’action delaver, 
de nettoyer. 

Exmavles, v,0, κι lavé, nettoyé; 
effacé, qui perd sa couleur. 

Ἐ᾿χελώειν Tor φρενῶν, AVOIT l'esprit 
troublé, délirer, extravaguer. 

E'arAës εἴ ἔκπλωμι, SOrtir du port ; 
mé:aph. sortir de. R. æA5w, Poët. 
“λών et αλῶμι. 

E'xrnvuxles, agiter,élever parles 
vents, êtreenflé (la mer); pom- 
per l'air ; appaiser, calmer. 

É'ewrsvois, 1w$,.#, expiration, l’ac- 
tion de rendre le dernier soupir. 

Εἰ κπνίῳω ᾽ (sus) , fut. ἐκπνευσώ , ex- 
haler, rendre le dernier soupir, 
mourir; souffler hors: deixet 
a. . , 

Σ πιο, 5, 8. expiration ; exha- 
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laison, odeur. 
Εἴχποδος, pour ἐκ et πόδος , sur-le- 

champ, aussitôt, dans l’instant. 

Exrodus , pour ἐκ ποδῶν, au loin; 
du milieu , de la présence ; du 
la vie: de #55, ποδός, 

E’xxedan crus , être éloigné . (ré it 
le gén.); errer, ne se placer de- 
vant persoune, ne nuire à per- 
sonne , (avec le datif ). 

Εἰχποδὼν ποιείν, déplacer, éloigner, 
ôter du milieu. 

E’xwedur , il est tonjours joint à 
d’autres mots , de manière à 
signifier qu’i! y a quelque chose 
à éloigner , à enlever , etc. 

Ἐχαόϑεν, AV. pour ἐκ τόϑιν, de 
quelque part, en quelque en- 

roit. 

Exæests, Ôter, soustraire , aban- 
donner , aliéner; émanciper, 
achever, consommer: de æoits. 

Ἑ᾿χποίησις 4 ἤ , ahéna!ion 3 émanci- 
pation , l’action de faire adop- 
ter ; émission de la semence; 
perfectionnement. 

Εἰκποίητος, #, adopté ; émanripé. 

E'xwexide , peiguer, carder, ar- 
racher les poils. R. πείκω. 

E’xweAasme, combattre , faire la 
guerre, vaincre. | 

E’xæoAtue# » V. πολιβόω » exciter 
à la guerre , rendre ennemi. R. 
etes. 

Εἰκπολέμωσις, 165 OU ως, ἡ l’action 
d’exciter ἃ la guerre ; action de 
rendre ennemi. 

Ἐ᾿χαολιορκέαθ, à, ASSIÉGET , S EMPa- 
rer d'une ville. R.#sa4s. 

E'xæowrive, marcher avec fierté, 
avoir une démarche altière et 
insolente ; divulguer deschoses 
secrèles. πο  . 

Εἰ κπομπὴ 9 Mo % envoi, mission ; 
renvoi, l’action de chasser, de 
faire sortir. R. sixxe. | 

Essento , travailler avec soin, 
s'appliquer ἃ, achever, perfec- 
tionuer ; travailler beaucoup, 
supporter de grandes fatigues : 
au passifêtre harassé par le tra. 
vail : de πονοῦν 
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Exxermptuw, viciér ; COrrompre, 
gâter : de πονηρίνα. R. πένομαι. 

Exsorlls, parcourir ou traverser 
la mer. KR. osles. 

Ἐἰκπορεύομαι , f.oomxi, sortir de: 
de 1x et mopruouxs. 

Ἐἰχπόρευσις, tes OÙ 145, ἢ» dépa rt, 
sortie de; procession (du St. 
Esprit, terme de théol.) | 

Exepivles ἢ #, ὁ, qui procède ; 

ui sort. 

Exrofhe >, €. ἥσω, iller, rava- 
ger, enlever; prendre, ermme- 
ver captif. 

Ἐἰκπόρϑησις, τως, κα, dévastation, 
pillage. | 
Ἐχπορϑήτωρ » opes €, qui détruit , 

qui pille , dévastateur. 

Exmogdusvopæ , transporter, ex- 
porter par mer, emmener : de 
“«ορϑμεὸς. 

Era . ἴυϊ. ἔσω, Ρ. κα, penser, 


iter, réfléchir; inventer, 


imaginer; acquérir; fournir: 
6 repos. 

Exxeprsv o , f. to w 3 fréquenter des 
filles publiques , se livrer à la 
débauche : de Toprivæ. 

Ἐἰχπορπάω et -6w, attacher avec une 
agrafe, avec un crampou: de 

.… FFM 

Exwolaoums , Poët. s'envoler. R. 
WiTopuai. | 

E’xrpaxlns , #, ὁ, receveur des 1m- 
pôts: de ἘΝ 

Ἐἰκπρατῆν ν OU -σσω, (ώγω), , Ew, 
finir, achever; lever les con- 
tributions: de æpa71w. 

B'xrpaire ; adoucir , rendre doux Α 
‘apprivoiser. R. #pœ0s. 


E’xrpirns ,105, ὁ 9 7, beau, élégant, 


bien fait. | 
Exspre, être beau, avoir bonne 
race; exceller, valoir mieux: 
expire. . . 
Exrprés. adv. d’une manière 
agréable, décente, par excel- 
lence. 

Ex#19« , brüler , euflammer; 
souffler. : | 
Éxrpness ‘os OÙ 145, ἡ» Paction 

d'enflammer , inflammation, 


᾿ ἘΚ 
embrasement : de xpn3+. 
Εἰκαρησσώ , Ion. pour ἐκπράσσω. 


Β᾽ χπρίαρεικε , racheter , délivrer ; 


corrompre par argent. R. πρία- 
pass 

E'xrpes, -&, racheter : de la méme 
racine. 

L'expo, 8CIer. R. πρίν. 

Εἰ κπροθεσμέω, laisser passer le jour 
désigné, ne point se rendre au 
jour indiqué , être en retard. 

Εἰ κπροϑέεσμος 6, % ui laisse 
écouler le jour désigné. 

Εἰκπροϑυμίομαι, Sue: , se livreravec 
une grande joie à; désirer ar- 
demment : de ἐκ et προϑυρέσμαι. 
R. Ses. 

Εἰ κπροικίζω,, doter, marier avec 
une dot. R. spoit. 

Εἰκαροκαλίομαι., appeler , convo- 
quer ; mander. ΒΗ. καλέω. 

Εἰ κπρολείπῳ , délaisser , abandon:- 

. ner: de πρὸ et λείπ. 

E‘xsperimuw , estimer beaucoup, 
priser au-dessus des autres, pré- 

érer : de raw. 

Εἰκπροφανῶς, AMV. POUT ἐκ προφανῶς, 
clairement, publiquement, ma- 
nifesterment : de προφανῆς. 

Exwpxis , répandre, verser, R. 


Lie. 

Exx180 , s'envoler. - 

Ἐ᾿κπΊερυσσω LT. ὕύξω 2, battre des 
ailes. 

Exslner« , faire peur, inspirer de 
la terreur : de =7yrrw. 

Exalei” 2) épouvanter, effrayer ; 
au moyen et au pass. s’effra yer, 
être effra yé. 

Exxloe, (dont on forme les temps 

du verbesxsixl) Î. 1. &rw, prêt. 

“κα, tomber de, être chassé, 

poussé de. | 

E’xxlve , fut. ue, P. exrirlune , 
cracher; rejeter avec mépris, 
dédaigner : de sv. 

F'xalaua, les , Te, et 

ἘκχπΊωσις, τως, ἡ, chute, dégât, 
malheur, ruine: en médecins: 
déplacement des os, luxation 

* fracture. 

Ex 1w los , CE ὃ x CE tombé 9 qui 





est expulsé. 
Exrvis , rendre du pus; faire sup- 
purer, déterminer la suppura- 
ton. 
E’uavane, αὖος, Te, amas de tout le 
pus, tumeur pleine de pus. 
Ἐἰκπύησις, 109$, ἡ) SUPPUrATION. 
Exsviexw, V. ἐκπνὶν (il n'est 
usité qu’au présent). 
Ἐ᾽κπυνϑάνομαι, (αι vheues), prét. ass. 
ἐππεπυσμαι, cut, lai , s’'enqu rir, 
s'informer ; découvwgr, enten- 
dre dire. ᾿ 
Ἐ᾿κπνέω, suppurer ; amener ἃ sup- 
puration , faire suppurer. A. 
πύϑι. ὔ , 
E'xsvpes , «, δὰ ἡ, ardent, brü- 
ant, très-enflammé. 
Ἐἰκπυρόω, enflammer , embraser: 
de ἐκ et sy. . 
Ἐ᾿ἰκαυμσιύν, donner un signal de 
quelqu'endroit par, le moyen 
es feux: de πυρόσενν. 
Ἐ᾿κπυρωσις s ἔος OÙ ἐως» “> embra- 
sement, inflammation; ardeur 
u'on a pour quelque chose. 
πῦρ. . : 


E‘xævses, divulgué, connu, qu'on 


a entendu dire. , 
Εἰ κπωλίω, vendre. À. sea. 
E’xrepe, es, T0, Coupe, tasse: 
de ἐκπκίνω. R. πίνω. , 
᾿Ἐκποίάομαι, Poët. et ἐκποΐωοραι, 
les mêmes que ixmiromas 
Εἰκραγὴ, 959 %, rupture , Îracas- 
sement , effraction; clameur, 
vocifération. KR. ῥηγῳ Οὐ ῥησσω.- 
Εἰ κραίνω, disperser, répandre Çà et 
à: des ἱ ῥκίνω. 
Exgius, 2.5 δῖπρ, imparf. de ἐκρε- 
μεώμὴν , ἐκρέβεαισο set Jon. ἐπρέμέσιο » 
et par contraction Attiq. xpsn » 
imparf. du verbe xpe mans. 
Expo ᾽ ve , f. EU # » s'écouler , 
découler , échapper ; passer , 
vieillir. R. jus, 
L'apnyme, des, Te, préeipice ; 1r- 
ruption des eaux après ute forte 
pluie, avalanges. 
Exp yrupe OÙ vw ; briser, rompre, 
sortit avec violence : defucrw, 
fut. ξω. | ot 
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E'upalis, tws, καὶ éruption, rupture; 
clameur. ες 

ΕἾ κρπῆνα, POUF ἔπρηνα, j'ai rempli, 
J'ai achevé, a. z. de χράΐνω. 

E'xpio a , fut. ὥσω, par. ἐξειῤῥίζξωκα,, 
déraciner, extirper, arracher, 
renverser, détruire : de ἐκ et pige. 

Ἐ᾿χρίζωσις, tes, à, déracinement ; 
‘action de déraciner. 

Εἰ κρινίδω, 86 moquer , railler, in- 
suiter ; chercher, rechercher. 
K. jirou pis y 176$ 

Expæi$s, souffler pour allumer, 
pour enflammer; métaph. exci: 
ter à. 

Fapxh w, et ‘ 

E’xpals , rejeter, secbuer, abattre. 

Ses, tes, #, l’action derejeter, 

e secouer: de ji*?o. 

E’xpons ἢ, %, et , 

Expos, =, ὁ, écoulement; courant 
d'eau ; canal, rivière: de ἐκ et 
pue. 

Εἰχροφίω et, avaler, absorber. 

. jopie. a. 

Εἰκρυέν, fut. gra » P- ἐξεβῥνηκα,, cou 
er, découler, s'écouler; périr. 

É’xpuris, tes OU tas , κα écoulement; 
effusion.. “ ᾿ 


E'xreywrive retirer du filet ; prene 


dredans un filet : de σωγήνη. 


Exrapuige ; déchirer la chair à | 


: force de coups; maltraiter. 
E’xrans” , faire croître la chair 
- rendre gros et gras. 
apps , «les ; 16, exCroissance 
e chair. R. σαρξ. 
Ἐ᾽κσιώζω, Poët. Ρου ὸὶ »σώζω, pro- 
téger, défendre, sauver. 
L'xruis , secouer ; agiter, ébrenler; 
rejeter , éloïgnet. - - 
Β᾿χσημιαίνω , montrer évidemment, 
déclarer, faire connoïtre, dé- 
couvrir. R. jus. ᾿ ΕΣ 
Eusaww ,» pourrir; ΟΟΥΓΟΙΏΡΓΥΘ. 8 8- 
ter. KR. σήσι. " 


Εἰ κσιφονίζωη͵, évacuer , vider par 


un siphon , par un tube ; épui- 


ser. IX. ripa.. | 
Ἐ᾽ἰκσκιδαω, (et-æe), et + 
Ἐἰχσκιδάννυμε, et (wow) ’ dissiper ’ 

disperser,, ὁ  : ." 


46 


“ἃ 


ΞῸ ἂ 


363 EK 


E'xraivagonns, ἔς τ. avepai, p. act. 
ἐξισκιυακα, transporter, porter 


- dehors. 


E’xrxhtw , (OU -4s5), sécher, faire 


sécher : derxais. R. ruinw. 
L'uruxe, laver, nettoyer, essu yer; 
purifier. 
Σ᾿ κσοδίωγ -ὧ, ἢ, ncw, chasser, met- 
tre dehors. 
Escuse, Î. « 
tirer dehors, | 


Ἐκσπινδω, faire des libations > Of- 


frir un sacrifice. 
Εἰ κεπιρματίζν, £ ice, éjaculer : de 
σπέρμα. 


F'urxerdes, «, ὁ καὶ αὶ, exclus de l’al-|. 


liance, de la societé; qui rompt 
l'alliance, qui ne respecte au- 
cun traité. . σαένδω. , 
E‘xradies, %, ὁ κὶ s, de six stades : 
de safies OÙ -er. ΝΝΝ 
Ἑκεασεις, 105, à, extase, étonne- 
ment , stupeur; espèce de ca- 
talepsie. 
Exralixes »-#, étonné ». Stupéfait ; 
ui a l'esprit aliené, furieux: 
esta. . . : 
_Exfas, inusité au prés. On en 
forme Eire et ἐξίξημι, ἢ. 3. Sure. 
Exrime, envoyer dehors, équi- 


τὸ ΝΕ 
she , énléverla couronne ; cou- 
rouner. R. s1@a. 
Σ᾿ κεραγγίζω . faire couler goutte 
à goutte, distiller , exprimer. 
E'xrpariie , #5 ,.%, CXPÉdITION mMi- 
litaire, départ d'une armée pa 
une expédition. | | 
Ἐκερώτευμα, les, τὸ, Campagne, 
l'action de se mettre en cam- 
pagne , de commencer la cam- 


pagne. 
Envparsuris » (45 » *, le même ; 
expédition militaire. 
Exspsrive , Conduire une armée 
au combat , aller à l’enpemi. 
R. pales. ' | 
Σ᾿ χερατοπεδεύω , Camper hors de 
la ville ; du méme et de πέδον. 
Ἐκερίφω, £ de, p. ἐξεεμεφα., p. 
pass. his passes , Vas, las, TEN- 
verser , retourner , retourner à 





ζω, Ὁ. sus, arracher, 


EK 
l'envers : de ἐκ et sn, p. m: 
ἔφξροφα. " 

B'arveige , et ἐκσυρίσσ Où -r1® ; 81f- 
fler , rejeter en sifflant , berner, 
se moquer. 

Exrop« , tirer dehors , arracher, 
tourmenter : de over. 

E’xove, secouer, ébranler , faire 
sortir, mettre dehors en ébran- 
lant ; au pass. -et au moy. s’é- 

lancer. avec violence de , se 
précipitæ de. 

roues, et -t” , lancer avec 

la fronde , jeter quelque chose 

après l'avoir fait tourner com- 
me les frondeurs : de σφενδόνης 

E’xrpeuyige , sceller , signer , im- 

rimer un sceau ; représenter, 
gurer. 

Exrppiyieus » «les , πὸ » SCeau, 

gure , représentation , image. 
R. σφραγίε,. 

Εἰ σχίζω, couper , découper > Te- 
trancher eu coupant, KR. σχίζω. 

Exrau , délivrer entièrement , 
sauver de tout danger ; proté- 

_ger, défendre. R. σέος. 

Envopive , raiDasser , former en 
tas, amonceler R. rwess. 

E’xlad ur et fx1a der, adv., d’une ma- 
nière étendue ; par extension, 
en étendant. . 

Exrahes, #, étendu ; grand, am- 
ple. R. rive. 

Εἰκταῖος, ais, #jer, qui arrive le 
sixième jour ; qui fait quelque 
chose le. sixième jour : de ἕξ. 

Exraxles, ν᾿, ὁ, (84). pass.) ex- 
traordinaire , rare. contre la 
coutume : de ré). 

Exraus »αἷος, 12, ce qui est éten- 
du, allongé ; extensiou , allon- 
gement : de ἐκτείνω. 

Ἑκταμέω, dont on fait 
ἐκ] ' Η de κα . 

E'xrque , couper, tailler , retran- 
cher de. . τίμνω. 

Exravs, Î. vre, étendre, allon- 
ἔξει. Ψ. ἐχτείνω, Ἀ. Tsirw. 

É’arakss, 105, ἡ, disposition , Or— 
dre , arrangement ; l’action da 
ranger en bataille : de sxrat1w. 


par Sync. 
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Exraune, humilier , mépriser. [E’xrivss , Ton. -sws, d’une manière 
. ταπεινὸς, | étendue , allongée ; avec force; 
Exrapabis , sus, ἡ, trouble, désor- 8 ἐκτείνῳ. 
re. E’xlser , de ἔχω, avoir. 
E'xragarce y OÙ -τῇῦν, fut. £+ , trou- Ἑἰκτεὺς, des, ὃ , sixième partie de 
bler, causer du désordre. R.| la mine. 
ταράσσω. 7 [Exligrsouu, inventer, imaginer, 
Exraéts , être fort épouvanté, machiner : de regréouæs. 
avoir une grande frayeur ;épou. |E'xlux , exprimer le suc; faire 
, vanter, effrayer. R. rayés. sécher ; faner , flétrir. R. ruxw. 
E'xlyxeua , devenir maigre et sec. 


Exlaois, tws, ἡ, eXtONsiOn ; pro- 
longement ; fig. de grammaire Exlyuepier, #, τὸ, la sixième par- 
tie : de sxros et μείρ. 


par laguelle une syllabe brève 
E'xlgmopies > V0) plébéien » Ginsi 


devient longue : de ἐκτείνων 
Exrales, «, ὁ, adj. pass. étendu ,| nommé à Athènes, parce qu’il 
allongé. | | ‘payoit aux riches une partie 
Exlares , Où -114 , ranger unear-| des fruits qu’il recueilloit. 
mée en bataille ; se préparer Ε΄ κτεϑευΐν, nourrir, élever. R. rilbos. 
᾿[Εχῖϑέν , et | | 


pour R. save” Où -r1#. 
Ἐ᾿ κτεέθραρρεαι ᾽ parf. part. pass. du Εἰ χἸίϑημι 9 exposer , mettre dehors ; 
expliquer, faire entendté, ex. 


verbe ἐχτρέφωυ ; nourrir , ah- ς 
poser » proposer ; proscrire ; pu- 
1er. 


menter, 
Exrure, fut. ἐκτενῶ, D. ixrixaxe , 

κ᾽ κτιϑηγέω Α nourrir 2 élever : de 
τιθήνη. | 


















étendre ; alkonger ; tirer dehors, 
faire sortir de : de rurs, 
E'xruzige , entourer de murs , for- 
tifier;acheverun mur. R. τεῖχος. 
Ἐχτειχισμὸς, ὦ, δ, construction 
d'un mur, d’un rempart. 
E'xrixe ἡ V.txrixle. ᾿ς 
Ἐκτιλειόω , Et -τιλιόν, achever, 
finir , amener à sa fin , termi- 
ner, À. τίλος. ΝΣ 
Ἐἰκτιλενϊάν, finir , achever ; cesser 
de vivre, mourir: de τελιεν]ώω. 
ExriAte , dliAeser » prés. inf. fut. 
ἔσω, Ρ. ἐκτεϊέλικε, perfection- 
ner, terminer, mettre ἰῷ der 
nière main. Ἀ. τέλος. 
Ἑκτελὴς, ἐος, ὁ, ἡ, parfait, achevé. 
Exrimie, ΑἸ. circouil. et par Sync. 
ἐκϊμέω , et 
Expo , fut. μῷ, dans lequel le 
» est surabondant , couper, teil- 
ler , retrancher ; châtrer. R. 
τέμνων. - - 
E'eri τὴς, #5, 4,» ΘΧΙΘΠ810Ππ': déve- 
loppement ; assiduité ; conten- 
tion ; abondance ; ἐν ἐκχήένεια, | 
perpétuellement , sans relâche. 
E'urtrgs , ἐος, δ, ἡ) étendu ; atten- 
tif, assidu, 


Exriy, ( fièvre ) étique ; étisie. 

Εἰχτικὸς, ὦ, habituel ; qui a une 
fièvre étique. R. sw. 

E’xrixle , enfanter; produire, met- 
tre au jour. 

Eliane , ἢ “λῶν. Ῥ. ἐκθέτιλκα,, arra. 
cher. 

Exliuae, f. #ew, honorer beau- 
coup, faire grand cas, estimer 
beaucoup ; respecter : de riw. 

E’xrimes , # , δ, % , privé d'hon-. 
peurs : de ns. 

L'ariraymos ; ὦ. δ, SECOUSSE , Ébran- 
lement. | 

Ἑἰκτινάσσω ᾽ f. ke, ἃ. 1. ἐξἤϊίναξα , 

secouer , ébranler , agiter for- 

tement : de-fx et rare». 

Ἔ χτιννυύω, ἢ, re, déliër ; débarras- 

ser ;aequitter, absoudre. R. τίωσ 

Envies , se. ἡ, action de délier, 

| de débarrasser. - 

E’xridu s dles, τὸ peine ; amende. 

E'xrns » 83 ὁ, qui paye, qui ac- 
quitte ; qui fait payer ; ven- 
geur : de ἐντίω. | 

ἰκτῆρώσκω, -Tpopés ; ou TPATR AO ; fut. 

sr à P: ἐκείτρωνα» Pecnlerpenxss 
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, avorfer. triste at lamentable, exagérer 
Euriw, f. ir, punir; s'acquitter ,| ses malheurs pour exciter ἴδ pi- 
pa er , récompenser. R, rés. lié, se servir d'expressions hy- 

Exlso, par Sync. pour ἐχϊωμέν͵  perboliques ; amplifier. 

, Ou sxliptw , circonfl. couper ,] Εἰ χγρανόω, rehdre manifeste , faire 
tailler , retrancher en coupant;| connoitre entièrement; décla- 
Emonder , élaguer : de -τέμνω. rer: de rparsw. 

É’xluaus, des, τὸ, ce qui a été Εἰκτρώπεζος, κ, 0%, qui est hors 
coupé de ; fragment; rognure ,| de la table ; qui n’est point ser- 
copeau. ‘ vi sur la table : de rpaxige. 

Éxruaois, 506 OÙ 600$ , ἥ, entaille, ExrpariAcyaf op, epes » ὅ, 4018 un 
coupure ; castration. | très-gros ventre, un ventre dif- 
xlebr et sxlohs , pour.ixlertsr etl forme. v 
éxlerts, hors, dehors, séparé- 
ment. À. ἐκ. 

Ἐ κτοχκας, “δος 5% qui a enfanté ; | 
qui a mis bas : de rxrixle et 

. εχ 8. 

E’xloxige » LÉ ice, et Att. ἰῷ, p- m. 
riloxs, Prêter à usure, à inté- 

_rêt : de τόκος. 

Exreauss, Oser, avoir de la har- 
diesse , de l'intrépidité. R. 
τόλμα, : 

E’ureava sue , f. εὐσω, finir , ache- 

. ver, terminer. .R,.roavss. 

Exlopsvs, és, ὁ, instrument qui 
coupe, qui taille , qui décau- 

- pe; sculpteur. 

E'xrouy > ὃς > ἢ» coupure, rognure. 

Ἑ κεορμίας νὅ.), Ion. PTT x δ. et sn lopees 
coupé, taillé, découpé ; châtré: 
de τίμνω. . 

Εἰ χ]ξεύω € sue, épuiser (le car- 
guois) ; dissiperson argent, sa 
£ortune ; lancer untrait. R. τόξον». 

Exrexiéw, changer de place, sor. 
tir d'un lieu, voyager: de ἐκ et 
φόπος, » 

E'xreomieuss , ᾧ,. ὃ, changement de 
lieu ; action de voyager. 

Exremies, VOyageur, Qui parcourt | 
le pays ; étranger. ὁ. 

E’xrexes, dé Jacé ; inusiié, absurde, 

Κ᾽ χίόπος, ἦν. d'une manière inys. 

Euros, 3,0, sixjème: de ἐξ. 

Ἐκτὸς, avec le gén, hors , dehors. 

E’xTors OU ἔκτο7} 9 81} dehors .ἃ l’ex- 
térieur. ,. 

Ἑ χτοσθεν et Η xroobs , de déhors, de 

. l'extérieur: de sm. τὸ 

Margsyofie, chanter d'un ton 















Ewrpgsshes , impoli, grossier ; 
ignorant ; roéprisables, à de- 
daiguer. 

E’xrpaxsAiGe, tordre.ou serrer Île 
cou , étrangler; décoller ; lever 
‘la tête ; être orgueilleux. ΆἈ. 

τρήχηλος. : 
ἀτραχύνω, rendre dur , rendre 

rude ; exaspérer , aïigrir. Ἀ. 

Tpaxvs. | , . 

Εἰχτηπαμαι Θὲ ssrpiwe , F. Va, dé- 
tourner, baisser; se détourner : 
au pass. el au moy, avec l'accus. 

. causer de l’aversion ; avoir de 
l'aversion. R. τρίσω, , 

E'xrpgw, nourrir, élever, R.#p- 

” ... , 

ξ᾿ κερίχο » courir hors > s'élancer 

19: der ἔχω. 

E‘xrpasss , frapper ou ébranler 
avec 80} trident: de τρίαινα, 

Euros, κεν ἡ, (out ce .qui sert ἡ 
broyer; action de broyer , de 
briser s de dvi: ᾿ 

Εκρίῳ,., fut. Le, p. φι, hriser, 
Ἰὰς Ji détruire R φρίδω. . 

Εκῖμμμα, κἴοε, Te , ce qui est brisé; 

ce qui sert à briser , à écraser ; 
torchon, essuie-main. 

Ep dis, sws, x, action de broyer, 
. de briser; destruction, rature. 

Exlpern, ὅ6. , ἀξ p.m.rirpere, 
action de s’écarter, de 86. dé- 
tourner ; chemin détourné. 

E'xpezia , éventé (en parlant du 
win 

ERA , v,.%, renversement des 

aupieres, (maladie), 

E'xlpomes , qui s'écarle; qui 88 dé- 








\ 
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tourne; qui n'est pas du même} 


avis; qui n’a pas de bonne 
mœurs : derxlhiee. | 
Ex? “45 »%5, %, l’action de nourrir, 
’alimenter, d'élever. R, τρέφω, 
rét. M. τεῆροφα. 
É'xlpoxage., courir, parcourir, 


’ 


©, 

courir hbrs. R. TX. 

E’xljuyaw, vendanger, moissonner, 

e τρύγη. 

Ἐ᾽χ]ρυγηῖο: , 5) δ καὶ ἥ ᾿ facile à ven- 
danger. 

Exlpuae , percer le bois, sortir 
en perçant le bois. 

E'xlpua au, «les, Te , ce qui tombe 


uand on perce quelque chose, 


limaille, ratissure , copeau. 
Εἰ κἴρυχεω et ἐχίρυχα, détruire, abat- 
tre, ruiner; épuiser. R. pv». 
F κίρωμα, «los, 7e, avortement. 
E'xlpopnariaios, min , αἴον, 401 fait 
| avorter,qui cause l'avortement: 
de ἐκτιτρώσκω. 

Εἴ κτρωσις, tes OÙ τως, π,Εϊῖ . 
Εἰ χίροσμώρ, ζ, ὁ. action de faire 
avorter , avortement. | 
E'xlpés ‘et éxlpaus | (d'où vient ἐκῖ,- 

paru) avorter. . 
E’xluses , 5, ὃ © αὶ figure en re- 
Ἰοῦς: de Ἵ 
Εἰ κἸ]υπόω,, -ὦ, faire un portrait, une 

figure en relief ; dépeindre, re- 
présenter, tirer au naturel ; 

imprimer: de ἐκ et ruscoe. R. 

τύχω. ΕΝ 
Exloraun , οἷος, lo, οἱ ἐκίυποσις, 
ses, ἦν image, ressemblance, 
portrait, figure en relief. 
Exlupaos, -à, aveugler. 
Ἐ᾿κ]σφλωσις ε« 100$ » ἢ » l'action de 
rendre aveugle , d’arracher les 
yeux. KR. τυφλός. 
E’xlu 6” » et | 
E'xlv@e, reduire en fumée : au pas- 

A être enflammé; être valu, 

étre orgueilleux ; devenir fou, 
R. τύφο. “. : . 
Exlep, opes ; δ, qui retient, qui 
arrête; parapet, barrière, an- 
cre ; Hector, fils de Priam: de 
ἔχω. 

E'KYPO Z, ὃ 3 ‘, beau-père, et ixvpa, 
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(Ton. æups,) mère du mari, belle. 
mcre. | 

Expays , manger tout, dévorer 
entièrement. R. φάγω. : 

Εἰχφαδὴν, ouvertemen?, manifeste- 
pan Rpaira. ’ 

Εἰχφαιδρύνω. ἢ, vou , Égayer ; ren- 
dre clair, luisant.R, φαιδρὸς. 
Ἐ᾽ἰχφαίνω, ἴ. Φανῶ ; P: πιφαγκα, 8. 1. 
ion, publier, divulguer, faire 
savoir ; au pass. être mis au 
jour, paroitre, être visible. 
+ Φαίνω. ΝΕ , 

Εἰ χφανής, 405,6 x #, Visible, mani- 
feste ; brillant;1llustre, célebre. 

Εἰκφανίζω , déclarer, publier, dé- 
couvrir, manifester. KR. @uirw. 

Εἴκφανσιθ, 605 OU tes, ἢ, manifes. 
(ation, divulgation , publica- 
tion , significatiou. 

E'xparlixes , ἡ, ὃν, qui peut faire 
connoitre, découvrir, rendre 
évident ; qui peut déclarer. 

E’xparlopie, #5, ὁ, SCIENCE qui traite 
des choses cachées, des mys- 
tères. 

E’x@arres, ὥ, +, découvert, ma- 
nifeste, évident. R. quirs. 

E'xparlap ; opes ὁ, qui déclare, 
qui interprète, qui dévoile et 
explique les choses cachées. 

E‘xparss , adv. manifestement, 
publiquement. 

E’xQuess » ως» f, édit ᾽ déclara- 
uon. R. φάω, ou ani, 


Expalrieuale, ws, 14, ordures des 


étables on écuries. 

E’xParnite , Î. ivw, netioyer une 
écurie, uug étable,etc. de. φάτνη. 

Expauaige οἱ éxdauige, faire peu 
de cas, dédaigner , rejeter , mé- 
priser. R. φαῦλος. | 

Εἰ κφερομνϑιω, -&, TACONTET En pti- 
blic, déclarer, publier, divul- 
guer : derx, pipe et muet. 

Εἰκφέρω, (qui n'est usité mainte- 
nant qu’au présent). porter de- 
hors, exporter; porter en terre; 
publier, divulguer ; en parlant 
d’un cheval , emporter son ca- 
valier ; faire un rapport (au sé- 
nat) , porter Îa guerre ; pro- 
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duire : de φέρω. V. ce verbe. 

Expivyw, ἢ, ἕω, s'enfuir, s'évader. 
R. Pivye. 

Ἐκφινξις, tes OÙ ἐφως, ἢ» et ἐκφυγὴ, 

,%> ὁ, fuite, évasion. 

Ex@aw, dire, raconter, publier, 
divulguer. 

Εἰ χφϑιείρομαι, périr, se détruire, 
se corrompre. R. 9%». 

Εἰ τφϑείρω ; détruire, gâter, cor- 
rompre. 

Expire, neut. se passer, se cor- 
rompre, se gâter; act. perdre, 
détruire. R. 4914. 

E’xpaaspige, Estimer peu, faire peu 

e cas, mépriser, rejeter: de 
φλαυρίζω. 

Εἰ χφλιγμαϊῶσθκι, se Convertir, Οὐ 
être couverti en phlegme. 

Ἐἰκφλέγω, brüler entièrement. R. 

φλέγω. : 
λογόω, enflammer , jeter des 

ammes. R. φλέγο. 

Εἰ χφλυζν Οὐ -vers , bouillir , bouil- 
fonner ; badiner, dire des niai- 
series, niaiser. R.@26w. 

E’xpaurdurs, le même. 

Ἐἰκφοξζέομαι, -ὥμαι, Craindre fort. 


Ἑ᾿ 


Ἐκφοῖζίω, f, 10 } épouvanter ) ef- |. 


fra yer. ἘΝ 
ExDobes , 5,5, ἡ, épouvanté, ef- 
frayé : de φέβομαι. 

E'xPornosw , roupir , ensanglanter : 
de Douriose. 

E'xtoilæs , sortir de , provenir de; 
jaillir de. R. φοιτώω. 

Σ χφοίτησις,, τὸς Où 195, ἡ, 80rlie, 
l'action de sortir, de provenir 
de; divulgation d’@ne chose. 

ἘΣ κφορὰ, #s, 4, exportation, trans- 
port d’uu cadavre, convoi; di- 
vulgation, publication: des. 


, 


Pres. 
Ἡκφορέν , exporter, transporter. 
. die». . - 


Ἐἰκφόρημα, aies, τὸ, {out Ce qui est 
porté, trausporté. 


Σ᾿ κφόρησι; y 145, ἢ) xportalion, 


transport. 
Ἐἰχφορία,, tas, 4, EL 


Ἐκφομον, κ, re, production de ἴα 
terre: plur. τῷ ἐκφόρια» les fruits 


E K 


de la terre; redevances, cens, 
rentes. ‘ " 

Ἐκφορος, 5,6, ἡ, {ransporté ; que 
l’on peut transporter; divulgué; 
animé de quelque passion. 

E’x@ogridouæs , prop. se décharger, 
ou étre debarrassé d’un fardeau ; 
être aléné (en parlant d'une 
proprié:é): de φορ! δώ. 

Εἰχφράξω » eu, ἃ. 2. ἔφραδαν, par- 
ler hautement , raconter publi- 
quement , expliquer, exposer : 

e Peuca. 

E’xPeaxlines, ἢ» 61, qui a la faculté 
d'ouvrir, de déboucher [68 po- 
res : de ἐχφξάοσω. | 

Εχῴρασις, ως, αὶ , description, 
explication. 

ExQeaosu, Ouvrir , désobstruer, 
débourher, R. @exoss , [ ἕν. 

E’xpeasesr, il laut dire, publier. 

L'xdoasixes , 8, δ, quia la faculté 
de parler, d'expliquer. 

E'xe: a et ἔκῴρημι, porter dehors, 
mettre , jeter dehors: de φέρω; 
d’où es et ppm. 


Ἐ᾿χφροήιζω, penser, réfléchir , mé. 


diter ; ue pas se soucier. R. 

φρονῖις. 

Εἰκφρένας, adv. sottement, sans ré- 
flexion : de ἔκῴρων. εἶ 

Εἰκῴρων » ὄνος, ὁ καὶ ἦν fou, insensé ; 
furieux, hors de soi-même. KR. 

DASNTS . 

E’xQuas, αδος, , EXCTOISSANCE, CB 
qui a crüavec une autre chose, 
et qui paroit y être attaché. 

Εἰκχφυγγανν > Ν)΄  ἰκφεύγω. KR. disons. 

Εἰχφυγὴ, #5, #.fuite, évasion ; 
l'action d'éviter , d'esquiver : 
de rxpevy a, 

E’xQuie, fusité avec tous ses temps). 
Ὑ. ἰκφυω, le méme. 

Ἐἰκφυῆς, des, ἐν surnaturel, hors 
de l’ordre naturel ; qui a un 

. Α N 
grand génie : de ἐκ et de fus. 

Εἰ χφυλλοφορεν, eXclure, faire sortir 
de la triru, ou du sénat. An- 
crennement on donnoit spn suf= 
fiase sur des feuilles. 

Εἰκφυλλοφορμία, ας, 1, rejet, €X- 


clusion de quelqu'un. VW. le 
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mot précéd. : de φυλλον et gcpe.l clus de la danse, de la compa- 
Epuaos, «, ὃ, ἡ, rejeté, evclus| gnie, de l’assem . R. popos. 

de la tribu, du sénat ; étranger , | E'xxenmalige , dé ler quel- 

voyageur, qui n'aime point les qu’un , lui voler son argent. R. 

mœurs , les coutuines de son! χρῆμα. 

pays. ER. φυλῇ. Ἐ᾿κχρᾷν » suffire être suffisant : de 
E’xQupa , ares , le, éruption , pus-- ge. 

tule, exanthème, bouton, dar- Ε χρήσει , il sera utile, V. ἐν y- 

tre. ts 15 al: 
E «pop » V. ἐχφύω. Εἰχχύυμωσιε, tas, καὶ, -ecchymose, 
ExPupopus , tre mêlé , être mé- | - épanchement de sang. 

langé ; être gâté, corrompu. Εἰχχυσις, εῶς, ἡ, effusion, écou- 
Ἐἰχφύρω, gâter , corrompre; souil-| lement. | 

ler par on adultère. Εἰχχύυτης, fs ὁ, QUI VErse, QUI ré 
Ex@uræ , soufller , repousser én 


 pand. | 
soufflant , jeter dehors en souf-|Exxvles, #, ὁ, adj, fmss. versé, 
flant ; respirer avec une grande 


répandu. 
difficulté ; enfler. R. puoaw. Exyulpiée , fut. iew , verser d’un 
E’xQuess , tes Où ses,» , l'action de| pot, d'une marmite : de gwrpes. 
germer , de pousser, de sortir Εἰ χχύω OU fayurs » f. ἐκχύσω, ver- 
de terre, de pousser des bour-| ser,répandre au-dehors, vider, 
geons. ᾿ 


R. χω ou χύνω. 
Ἐἰκφυῆεύω,, transplanter ; greffer : Εἰχχωρίω, Î. asw, sortir, s'en aller; 
de Pur:vw. 


se retirer, partir de. R. og. 
ExQua > ἔκφυμι, ἔ. ὕσω, p. ἐἰκπίφυ- Εἰχχωρίζω, fut, ἴσῳ, faire sortir ὃ 
χα, ἃ. 2. ἐξίφυν, vs, commencer| 886 retirer, s’en aller. 
à paroître , à sortir de terre , à Εἰχψύχω, f. Es, p. ἐξέψυχα. ren- 
bourgeonner , à germer. R. Que. dre l’ame, expirer : de 4x4. 
Σ᾿ κρωνία AA se w , crier haut » pro- 


E'KO'N , οἷος, qui veut ; volon- 
mulguer, appeler par son nom.| taire , de bon gré ; au fém: 
KR. φωνὴ. 


ἐκᾶσαι» ης , femme qui veut. 
E’xparnois, tas, ἡ. PrOnONCIAlIoN , 


Εἰλια >» So “, olive : de ἐλαία. | 
exclamation ; (fig. de rhétor.) |E'xugw, le mème que sxaw, d’où 
Ex? ariés , éclairer, illuminer. R. 


vient ἐλάυνω. 
ἔω, d'où φῶς, “7ὸς, τὸ E’AAl'A ;, olivi fi 
Pau , AOL Das, wie, Το. > 45» ἢ, OlLVIET , ONVE. 
2 .Φ Φ 
Εἰ χχαίνω , OUVrIT ; @ntrOUVrir ; 


Ἐ᾽λαιΐμιπορος, ., ὁ, Qui fait com- 
bailler ; s'ouvrir ,s’entr'ouvrir.| merce d’huile ou d'olives. 
Ἄ. χαΐιῳ. 


| Εἰλάϊνος, ἐλαΐνεος , Ῥοδί. ν᾿, δ) ἡ, 

E'eversu , lâcher, relâcher, ren-| d’olivier ; de couleur d'olive: 
voyer. ‘ 

Exyaurew rendre lâche , amollir; 


de ἐλαία. 
ἘΕ᾽λαιόδροχος, #, 6, ἡ. trempé dans 
rendre vain, orgueilleux ; en- 
Îler , gonfler. R. χαῦνος, 


l'huile ; de couleur d'huile. 
Ἐ᾽ λαιολογέίω, recueillir des olives 3 
4 , ͵ ’ , 4 
Exgie, (z6oe et xva) , €. ἐκγίυσω ; 
a. [. ἔξιχευσα, ἐξεχενα el ἐξεχια, 


de λέ γώ: 
répandre , épancher , vider, ta- 



















Εἰλαιίολόγος, #36 qui cueille , qui 
recueille des olives. 
nir.R. ALL 


E Awsos LE τὸ, huile. R. ἐλαία. 
Exxe, 5, fut. sw, ruiner les|E'amerwans, #, ὁ, qui vend de 
pâturages ; dévaster, 


l'huile : de sun... 
Εἰχχλευάδοω . 86 MOQUET , railler : Εἰ λαιοφνης » 195 y x ἐλαιοφυῖος, “γ7- 
de zaAtva. - 


| . ὁ, ἡ, planté d'oliviers. 
Ἐἰ χχορινομαι, Être rejeté, être ex- Εἰλαιοχμεία, αν y %, ACUION de frot- 
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ter d'huile, 
E'Asiow , 1M 
ter d'hui 
ves. 
Ε᾽λαὶς, (des, ἡ, Olivier, 


E A 


ner d'huile ͵ frot- 
recueillir des oli- 


Εἰλαιώδης., τος, ὃ, 1, OnCtueux, 


huileux , gras. 2 
Εἰλαιών, es, ὃ, lieu planté d'oli. 
viers : cellier où l’on serre 

. l'huile. V. sa , KR. ἐλαία. 

Ἑ᾿λαιωτὴρ, fees, δ, Celui qui re- 
cueille ou vendange des olives. 

L'acrarxe , .Poët. et Ion. pour 

- ἐλαύνω, Chasser, pousser, ex- 
citer ete. _ | 

Laurie , m@iter une incursien , 
une invasion ; être sur le point 
de faire une invasion, se 

arer à une expédition : de 
ἐλάω OÙ cAnvre. 

E'aarvis, ας. ἡ (Ion. {a ᾽ ἕης .) équi- 
tation, l’action de monter à 
cheval , de'conduire des chars ; 
incursion ; action de ramer , de 
forger , d'imprimer. 

E'xariporles, 3 , ὃ, agité par l’ef- 
ἴοι du tonverre , fortemen! 
ébranlé : de ἐλάονω et Bgorrn. 

E'harirre; , #3 δ᾽ ÉCUyYEr , cava- 
lier : de ἥππος. | 

Ἑλασις, ἐῶν, ἢν agitation , Course , 
exercice ;expédition militaire, 
incursion ; action de ramer ; 
de faire la chasse aux oiseaux : 
de ἐλαυνω. 

E harxw, ἴοι. οἱ Poët. de ἐλάω ou 
ἐλαύνων y F. ἐλέσω. | 

Β΄ λασμα » αὖος, τὸ, et ἐλασμε; » ὃ, 
ὁ, lame ou feniile de métal 
malléable , feuille de cuivre: 
de ἐλαύνω. | - 

Εἰλασμός, 8, ὁ, le méme que le préc. 

Εἰ λασσόν » fut. “rw ; diminuer, 
rendre moindre ; rendre pire ; 
causer du ‘dommage. 

Σ᾽ λάσσων 9 οὐ Ait. ἐλάττων (et ἐλα- 
2ίων) > 05; ὁ, ἢ, moindre, 

lus petit, inférieur ; accusat. 
ἐλάσσω DOUT ἱλάσσονα ἢ plur ἐλα]- 
᾿Ἴονις,, les moindres les plus 
etits, comp. de ἐλαχυς, superl, 
᾿ ἐλάχις ESS F % F 


pré-| 


LA 


ἢ ᾿ τε . 

Ελαφης, 8, €, qui chasse devant 
sol , qui repousse. 

E’xespie , agiter , chasser 9 TEPOUS- 
ser. KR. ἐλαίνω. 

Εἴλατρον, #, τὸ, 06 &veC quoi On 
chasse ; comme fouet, ᾿ 

E‘Aartuips , #5, 4, Qui Chasse, qui 
agite (femme); qui dirige, qui 
conduit : de saarw. 

EAATH, L LP 4, sapin ; pelit ra- 
meau ; pique, lance. 

E'aaläg, ἦμος, ὃ, qui chasse de- 
vant 801, écuyer, cocher, char- 
retier. KR, ἐλαύνω. 

Εἰλαϑέήριον,κ, τὸ, SUC de concom- 
bre sauvage, (remède purga’if.) 

E’aarirs , sorte d'herbe, rave sau- 
vage, 

E’harives, à » ©t Poët. εἰλάτινος 3 
de sapin : de ἐλάτη. 

Εἰλα]ὸς, &, ὁ, malléable , ductile 
comme fe métal. | 

Εἰ λατῆον , adŸ. pour ἐλατῆόνως 9 
moius, peu. 

Ε΄ λατῖον ἔχειν, être inférieur , être 
vaincu ; être de condition in- 
férieure. 

Ε᾽λατΊονάκις ; moins ; pl usrarement. 

E ‘Aer lors à € 47, porter moins, 
rendre moins ; diminuer. R. 
ἐλαχυς. | 

E‘aerlerw, diminuer , rendre plus 
petit, plus foible. 

Exarleres, adv., moins. 


E’Axrlsw , Οὐ -σσόῳ, f. #ve , Ἀτηοΐῃ.- 


drir , diminuer ; rendre pire. 
R. raexus. 

E'herleïgæ: , Être diminué , sup- 
porter de la perte, du désavan- 
tage, du dessous. 

E'aurlopa OÙ -οσωμα, les , τὸ, dé- 
faut , manque, diminution ; 
malheur de la guerre. 

E'aurlaois , τως, καὶ. diminution, 
décroissement ; perte. 

E'AAYNQ , Dor. save, fut. ar», 
pousser , chasser, inciter ; tirer 

la rame ; tourmenter, pour- 
suyre en justice ; forger ; tran 
sigeéf ; marcher, avancer : de 
tac w ».P- shaxe, et Attic. ν᾽ ληλαι-- 
ΡΤ parf, part. acte SATANANS 7 les. 
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Εἰ λωύνειν σχόπον, atteinidre le but. 

Εἰλάφειος , # , ὃ, qui concerne le} 
œrf, qui a rapport au cerf ; 
métaph., craintif, peureux ; 76 
ἐλάφειον, la corne ou la chair 
du cerf. 

Εἰλαφέω, donner la chasse, épou- 
vanter ; fuir comme un cerf : 
de ἔλαφος. 

ἙἘ᾿λαφηδολίαε, «΄. Jon. in , ίης, ἡ, 
chasse aux cerfs, chasse ; fête 
en l’honneur de Diane. 

Εἰλαφηδολιὼν, ὥνος , ὁ, MOÏS pen- 
dant lequel on alloit à la chasse 
au cerf (février ). 

Ἐλαφηδόλοε, ν, 6, ἡ, qui fait la 
chasse aux cerfs , chasseur 
(épith. de Diane.) 

E’Aa@ires , #, ὁ, Chevreau. 

Εἰ λοφοιιδῆὴς,, ss , semblable à un 
cerf, ° 

ΕΛΑΦΟΣ, νυ, δ, s, Cerf, biche. 

Ἐ᾿λαφρία, ὡς, καὶ, légèreté, célérité, | 
vitesse. 

E'ha@eite , rendre léger ) alléger. 

E'AA@P7OZ,5,65, ἡ, léger comme 
un cerf; qui n’est pas pesant ;| 
qui n'est point incommode ; 
pauvre : de ἐλωφοί. 

E‘Au@pure , Î. υνῶ, rendre plus lé- 
ξέν, alléger. 

Σ᾽ λαφρῶς, adv., légèrement , avec 
vitesse , avec célérité. 

L'aayiss , adv., point du tout, 
nuHement. 

Ἐἰλάχιτος. «, le plus petit , le 
moindre , très-petit, super!’ de]  mable:: de 
ἐλαχὺς , petit, méprisable. Ε MYXOS » 6055 τὸ, déshonneur A 

Εἰλαχιτότερος, très-petit , aussi pe- |’ opprobré , Ignominie; au plur. 
ut qu'il est possible. il ait ἐλίγχι. 

Ἑἰλαχίων, ov9, 6, ἡ, A'OÙ ἐλαοτων] Ελιγχος, #, ὁ, 111dice, preuve; 
ου -τῦων, plus petit, moindre :|' enseignement ; modèle ; table 
de éhagvs. d’un livre, index; démonstra- 

Εἰλαχυπθῥνξ, vyes, qui ἃ de peti-|. tion, examen; accusätion, ques- 
tes plumes ou de petites ailes:| tion, turtute, 
de sages et πῆέρνξ,. yes, ἡ. E’AETXO , fut. £u, par£. pass. ὅλιγ- 

B'AAXTE , de, » , petit, de] jus, Att.sanaiyaus , convair- 
peu de pfix, inférieur ; mié- cre , démontrer, réfuier ; re- 
prisable ; compar. ἐλαχύτεμες »| prendre, retenir, réprimer ; 

mépriser ; interroger. 


superl, -drales ; il n’y a que les 
poëtes qui emploient ces comp. |E'ABAQ ΝΗ, ης, ἡ, espèce de po- 
Jype à sept pieds, 
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L'une. V. havre. 

E’Audr, ὥνος, ὃ, POUT ἐλαιῶν, lieu 

lanté d'oliviers ; cellier où 
’on resserre l’huile. 

ΕΛΔΟΜΑΙ, n, ses, Poët. SA dopus . 
désirer , souhaiter, - 

Ε" Adwe et ἐΐλδωρ > 0peS » %, désir , 
ce qu’on désire. 

Εἰλιαίρω , fut. «95, avoir pitié , être 
touché de compassio . Visio, 
R. rates. | 

E’AEA'E, certain oiseau. 

E'acyüs , 4, vers plaintifs, vers 
élégiaques. 

E'hMyier, . τὰ, poëme plaintif 
ét tendre ; chaut lugubre et 
triste ; de ἔλεγος. 

Ἐ’λιγειοποιός, 8,0 , qui fait 3 qui 
compose des élégres. | 

Εἰλεγκτικὸς ) #, qui réfute , qui 
convainc (discours) ; qui re- 

rend , qui bläme , qui aime 
blâmer. 

Εἰλιγκτός, ἃ, répréhensible, que 
l'on peut reprendre ; qui réfute, 

Εἰλιγμὸς , ζ, 6, blâme, reproche ; 
réfutation, couviction. 

Εἴλιγξις, τως, #, reproche, réfu- 
tahon : de ἐλέγγώ. 

É'AETOZ ,», 6, deuil, chant lu- 
gubre, Jamentation ; élégie. 
Β᾽λιγχείη 3 #5, αὶ Opprobre , igno- 

minie. 

Ε'λιγχῆς» “os, ὁ κ᾿ ἥ» digne de blé- 
me, de honte et de confusion. 

Εἰ λίγχιξος, très-honteux, très-blä. 
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Σ᾽ λεεινολυγέῳ, parler d’un ton pi- 
teux pour émouvoir la compas- 
sion , se plaindre amèrement. 

Ἐ᾿λεεινολογίαε ,», ας, ἡ, discours tou- 
chant et piteux pour exçiter la 
compassion: du suiv.et deasyes. 

E’Atines, «, misérable , digne de 
compassion. 

Σ᾿ λιέω» τῷ, Pe κα, Prés. PASS. sasse- 
pas, AVOIT pitié, awoir compas- 
sion ; exciter la compassion. 
R. ἔλεος. 

E'Asymervrs , 15, 4, AUMOÔNE, assis- 
tance ; compassion , pitié: du 
sulyan£. 

L'Asmpersses 0, compatissant , 
miséricordieux. 

Ἐ᾿ λιεημιόνως » adv. miséricérdieuse- 
ment, avec pitié 

Εἰ λιημεῶν, 010$ , ὁ, ἡ, IMmiséricor- 
dieux , secourable , qui ἃ de 
la pitié. 

Εἰ λιηΐος, des, κα, Poët. et 

Εἰ λιίϑνια, ss, 4, Commisération. 
V. ἐνλείϑνια, 

Σ΄ λειοζαῆης, «, ὁ, qui vit dans les 
endroits marécageux : de ἕλος 
el βάω OÙ Bañre. 

λειόγονοξ, Ψ, ὃ x ἢ» qui nait dans 
les endroits marécageux ; qui 

+ croit dansles marais: de γονος. 

Ἐλειονθμος, δα, ὁ καὶ ἡ, Qui Vit, 

ui se nourrit dans les marais: 
Θ rime. 

Œ'aues, 8, δ, loir, parce qu’il vit 
dans les endroits marécageux; 
écureuil: de ἕλος. | | 

Etes, κ, 50%, de Marais, qui 
vient ou qui croit dans les ma- 
rais. 

E‘AuergeŸes , #, ὃ καὶ ὁ, πουττῖ, 
qui croit dans les marais : de 
τῴ... 

Σ᾽ ΛΕΛΕΥΓ, cri militaire. 

“Ἐλελίζω, ébranler ; rouler, enve- 
Jopper , entourér. R. sixcw. 

Ex, crier, faire des acclama- 
tiotis : de ἐλελεῦ. 

Ἐ λιλισφακίτης, s, ὁ, (οἶνον » Vin 
dans lequel ou a fait iufuser de 
la sauge. 

Bar , ἢ. Eu, p. χα. entourer, 
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envelopper , frapper, secouer. 
R. εἱλέω. 

Ε᾽λιλίχϑων., φῳνοβ, 6, 
ébranle la terre : 
_vhur. 

E AE NH 9 M ἡ, et Dor. Εἰλένα, 
Hélène ; sorte de vase ; lampe; 
la luve. ‘ 

ΕἾ λένιον, Ψ, τὸ, fète en l’honneur 
d'Hélène ; certaine herbe qu’on 
dit être née des larmes d'Hé- 
ène , et qui a la vertu d’em- 
bellir les femmes. 

Ε᾽λιοδντης,.«, ὁ, chef de cuisine, 
chef d'office : de ἐλεός. 

E‘MeSyirles, 5, ὁ καὶ à, qui vit ou 

ui se nourrit dans les marais : 
e ἕλος, ‘es , Fe, et τρέφω. 

E'Assr, adv. misérablement, d’une 
mauière à faire pitié. 

É’AEOZ , #, δ, Ou es, ὡς, Te, com- 
passion, pitié, commiséralion. 

E'AEU'E » s, ὁ, et ἐλεόν, “Ἴ ᾽ τὸ » table 
de cuisine ; sorte d'oiseau. 

Ε'λίσολις, καὶ (μιεηχεν5). (machine de 
guerre) qui fuit prendre les vil- 

es: de πόλις. 

E'xwTeMs, τως, καὶ le méme ; épi- 
thète d'Iphigénie : mêmes τας. 

Ε'λισαίδεε, ei, certains lieux plan- 
tés d'arbres ou marécageux , 
ou escarpés et pleins de préci- 
pices. 

E‘Anles, καὶ, ὁν, (adj. pass.) qui peut 
être pris: de αἱφέω., ou plûtôt 
ε ἕλω, Att. λέω. 

Ξ᾽ λευϑερία, M5 ἡ», libetté ; état de 
ceux qui ue sont point en ser- 
vitude, 

E’Atubtpie, ων.» τὰ, fêtes de la li- 
berté, en l’houneur de Jupiter 
libérateur. 

Ἐ᾽ λευϑεφιαῦων , s'affranchir , se ren- 
dre libre ; agir en homme libre : 
du précédent. 

Ἐ᾿λευϑεριαξικὸς, #,0, (84). act.) qui 
aime à étre libre , qui se rend 
libre , qui parle et agit en 
homme libre : du méme. 

E'xtvbigixes , ὦ, ὁ, libre. 

Ε᾽ λευϑεριος,, #, ὁ x) x, honnête hom- 
me, libre, Franc ,) Vrai, d'un 


qui frappe et 
e ἐλιλιζῴν et 
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. esprit ferme; libérateur, pro- 

. tecteur (Jupiter) : de ἐλεύθερος. 

Ἐ᾿ λευϑεριοφομεῖν, parler librement, 
sans retenue; parler avec fran- 
chise et liberté, dire courageu- 
sement tout ce que l'on pense. 

Ἐ᾽λευθεμοφορεία > «ς, %, franchise 
et liberté dans le discours. 

Αἰ λευϑερίοτομος, #, ὁ καὶ ἡ, qui parle 
sans retenue ; qui est franc, 

ui dit tout ce qu'il pense: 
e fo 0. 

Ε’ λευθεριότης » N106, ©, liberté, fran- 
chise, sincérité ; libéralité. 

ἙἘ᾿ λευϑερίως., adv. librement, avec 
franchise. 

Ἐ᾽ λευθιρόπαις, m9, δ, ἡ, homme 
libre, né dans une condition 
libre, dont les enfans naissent 

. libres : de sais. 

Ἐ᾿ λευϑεροπριίσιο γᾶ, 12, eine établie 
contre ceux qui achètent ou qui 
vendent des hommes libres: 
de πιπάφσκω ου πρίν . 

E λεοθεροπριπὴς » 66» ὁ 9 2, qui con- 


vient à un homme libre, digne | 


. d’un hounnëète homme : du suiv. 
et de τρίτο. 

R'AET OEPOZ, s, ὁ καὶ ἡ, libre, qui est 
sans empêchement ; qui va où 
bon lui semble; honnèéte, d’un 
esprit noble, franc, généreux. 

E'Atélsporemin, ©, F. sou, et ἐλευ- 
CL foin > M 40 V. ἐλευϑεριοφο- 
βιω, οἷο. : 

Ἐἰλεοϑερόω , -ὦ, rendre libre, don- 
ner la liberté. 

E’Atubtees , οἱ -gios , adv. noble. 
ment, franchement, librement; 
avec courage, | 

Εἰ λευθέρωσις, (05, 19 liberté, af- 
franchissement. 

Εἰλενθεφωτής, ὥῶ, ὁ, qui délivre, 
libérateur : de ἐλενθερόῳ. 

Ἑ᾿λιυϑὼ, des, ὥς, ἡ, Lucine, par- 
ce qu’elle délivroit les femmes 
en couches. V. siauSvie. 

Ε᾽λιυϑω (ce verbe n’est point usi- 
té au présent , mais il fournit 

resque tous les temps et tous 
es dérivés au verbe ἔρχομαι, 
dont il a la même signification), 
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£ Tr, ἐλεύσω, Ῥ. ἥλευκα, prét. pass. 
MALUS: et HAVE » ΔΟΥ. 2. a Auber . 
par Sync. 4λθον, et avec le re- 

oublement ἐλήλυθον, prét. moy. 
vA US, Att. ἐλήλυθα y Poët. εἰλή- 
λυϑα. “Ν 

Εἰ λευσις, 05, ἡ, arrivée, allée et 
venue, 

E’xsusser , 1] faut venir, il faut 
aller. 

Εἰλιφαίρν et ἐλεφαίφομαι, (tromper, 
puire, porter dommage. 

Ε᾽λιφανταγωγὸς , ἃ, δ, conducteur 
d'élephant : de ἐλέφας, et de 
dy &: 

E'Atfarrasyas, #,5, chef, ou celui 
qui est à la tête de ceux qui 
combattent sur des éléphans ; 
celui qui conduit deséléphans: 

e «px. 

E‘AQarrues, «΄ δ, adj. d'éléphant, 
d'ivoire. 

Ἐἰλιφαντιαγωγόε, δ, ὁ, le même que 
ἐλεφωντωγ ωγὸς. ἢ 

Εἰ λεφιντιάσις » δος OUsaS,%; lèpre, 
maladie qui attaque et corrode 
la peau, élephantiasis (méd.) 

Ἐ᾽λιφαντιασμοὸς, ὥ, δ, Leméme. . 

Εἰλιφαντιάω, êtrè lépreux, avoir 
la lèpre (maladie ;avoir la peau 
rude comme un éléphant. 

Ἐ᾽λιφαντιστὴς > D» ‘ 4 chef . COnN- 
ducteur des éléphans. 

Β᾽ λιφαντικὸν, τὸ, Vase ΑἾ voire. 

Ε᾽λεφαντικὸς > ὅ, οἱ ἐ λιφαντίνος > δ, ὁ. 
adj. d'éléphant, d'ivoire; blanc. 

E’At@arrod iles, #, ὃ, #, attaché avec 
de l’ivoire; superbe, magni- 

fique, hlanc comme Pivoire : 
de δέω. | 

Ε᾽λιφαντόκν πος, , δ, QUI à UN 
mauche d'ivoire: de κώπη. 

Ε᾽ λεφαντόπυν , odes, ὁ, Γ ᾽ qui a des 

1615 d'ivoire : de «ὥς. 

E'AROAZ, αντος, ὁ, éléphant; 
ivoire; sorte de vase; lèpre. 

ΕΛΗ et Was, #5, καὶ l’ardeur , la 
chaleur du soleil. 

Ἑΐλῃησις, tas, % chaleur. , 

E’Ans pour ANCS Poët. de λαω, 
15, pour ϑέλῳ, vouloir. 

N. B. Dans les parfaits des 
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verbes qui commencent par «à, 
Les Attiques mettent souvent de- 
vant l'y augment temporel, le 
redoublement ἐλ, par ex. ἐλη- 
ÀAaxa pour ὅλακα: de ἐλᾳυγω 3 [. 
ara, pousser, chasser. 

Εἰ λιγδὴν, adv. en tournant, en rou- 
lant sur soi-même : de ἁλίσσφῳ. 
hype » dos , re, roulement, 
l'action de tourner, de rouler 

sur sol même. 

E'xypale, rs, bracelet, collier : 
du précéd. 

Ε'λιγματαδης, ἐος, ὃ, ἡ, ἰοτίυθιχ, 
entortillé , roulé. νος 
E‘Mypes, ἃ, ὁ, gou fre, détour, 

circuit. 

E'Mxaunuf, vues , ὁ κὶ καὶ QUI DOUCE 
ses cheveux avec une bande- 
lette : de ἑλωνὸς et ἐμφυξ. ᾿ 

Ἑλίκη, κ΄, καὶ, sorte de saule ; la 
grande ourse ( constellation ); 
Hélice , ville. : | 

Ἐλικῇ, ἧς, κα, sorte de saule. 

Σ᾽ λικηδὸν, adv., en roulant, en 
rond , en forme de tourbillon : 
de ἐλικὸς. . 

Εἰ λικίας, ψ, δ, nipayres, foudre qui 
tombe en zig-3ng, en serpel- 
tant. lis 

Ἐλικοδλιίφαροε, ΚΜ. δ, 4, dont les 

upières tournent vite; qui. a 
es paupières noires, qui a de 
beaux yeux (épith. de Vénus), 

E'Axedjogees , «', ὁ, Qui fait un cir- 

. cuit dans sa course (La lune ). 

Ehxes, $, qui roule en tournant ; 
noir. 

Σ᾽ λικοειδὴς, 05, ὁ x “, tournant 
comme un tourbillon, comme 
un gouffre, roulé en forme de 
cercle. | 

LE ‘Mens Les, à, tortueux , plein 

de détours et de circuits : de 

Ἑλιξ. 


Εἰ λικῖερ » 9006» ἜΣ bracelet, collier ; 


pendant d'oreille. | 

Ἐ'λικτός, δ» ὧν ᾽ roulé, entortillé ; 
qui se roule, qui se met en 
peloton : de ἑλίσσω. 


Σ'λικών, ὥνος , ὁ, sorte d'instru- 


meuj de musique ; le mont 
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Hélicon (consacré aux muses)j. 

Εἰλικννιαδης, les muses, dat. pl. 
ἑλικωνίαδιεσσι. 

Ἑ'λικωνίομ παρε res , les muses ( vier- 
ges }. 

E'Amaris ᾽ δος .Κ, muse , qui ha- 
bite le mont Hélicon. 

Ε' λικώνιος , 4.5: 0; de l’'Hélcon 3 
qui habite le. mont Hélicon : 
méme rac, 

E'Msëas 1905, ἡ, (Jeune fille) qui 
attire les regards par sa beauté, 

qui a de beaux yeux noirs, qui 
a les yeux pétillans, vifs : de 

Ε'ἷλικωπύρ, Le méme que 

Εἰ'λίκωψ, axes, ὃ, qui.a les yeux 
vifs, noirs et ronds : de saë 
et sY. 

E'aurves , αἱ , jours de repos, jours 
de fête : de 

E’AINTEEQ, ἐλυνύω οἱ sAuve , 58 
reposer, être en repos, Cesser , 

΄ différer ; faire cesser, appaiser: 
de εἰλέφῳ, 

Εἰλενος, κι ὁ, TAMEAU; vigne : de 
CETTE TRE 

EME et εἶλιξ, ἰκος, ἐγ enveloppe , 
vis, tour, tout ce qui enve- 
loppe et tourne en rond , an- 
neau , bracelet ; espèce de-lier- 
re ; pris adject. tortueux , en- 
tortiilé : de ἑλίοςΦ- 

Ἑλιξιε, ses, ἢ, action de lécher; 
action d'avalsr. 
Ἐλίσσω, OÙ «τῖῆν, Et Gare OU 
“τῆν, FE ἔν, p. ὥλιχα,, rouler, 
entourer , envelopper , eator- 
tiller , entrelacer ; embarrasser. 

R. λέω. . ; 

Ἐ᾽ λίχρνσος, Οὐ ἐλειόχρυσοε » Mr ὃ» 
plante shgvage qui ἃ sa fleur 
couleur d’or. . 

Εἱλκεσίπλεποεν Κ, δ, %, Qui ἃ une 
longue robe ou un long man- 
teau : de ἕλκω et wiraes. - 

Ἑ'λκι χων ν #v0$; ὁ, ἡ, qui a one 
longue tunique ou robe : de 

ἕλχω et χῆ ον. ᾿ 

E‘Ause , «ᾧ, Î. nru , Âtt. circonfi. 

- traîner, entrainer ; arracher , 
déchirer ; solliciter, corrom- 
pre, séduire; blesser ; ulcérer : 








EL A 
de ἕλκω. 

Ἑλκηδὸν, ady., on tirant , en at- 
{irant, en arrachant. 

Ἑλκηϑμος, ὥ, ὃ, action de tirer, 
d'attirer fortement ; force, vio- 
lence : de saxiw. 

É’hxupes, dles, re, le même. 

Ἑ᾿ λκίόν A f ίσω , V. ἕλκω. 

Ἑ'λκοποιίω, τῷ, blesser, causer un 
ulcère. 

E‘Auesdses, ὦ, ὁ, qui bless, qui 
fait une blessure , qui cause 
un ulcère : de ou à. 

É'AKOE, ses , le, ulcère ; blessure. 

Exerpowr, νος, ὁ, Qui porte un 
manteau déchiré, usé. 

E'Auss, Γ, se > Ρ. ALAN » parf. 

8.88. ἥλκωρεαι , Ulcérer , blesser, 
irriter. R. ἕλκος. 

E‘axrines » Eye, adj. act. ) qui 
attire, qui entraine , qui ar- 
rache. 

E‘hures, ἃ, ὁ, (adj. pass.) tiré , 
entrainé ; qu’on peut condui- 
re : de sax w. | 

E'azvdier et ἑλκύδγιον, 5 , le, petit 
ulcère : de saues. 

Æ'Axveis , τως, καὶ l’action de trai- 
ner, d’entrainer, de tirer, d'ar- 
racher. 

Ἑλκυσμα, ales , vs, écume de l’ar- 
gent , scorie. 

E'Asurssss , ὦ, ὁ, l'action de tirer, 
d'entraîner , de déchirer ; for- 
ce , violence, V. sAxa/uès. 

Eauvs ea , fut. 1. are , arracher, 
eulever de force, arracher en 
ürant. KR. Axe. . 

E‘Axos ap, pes ; ὁ, câble pour tirer 
les vaisseaux ; licol ; instrument 
de chirurgie , forceps ; tout ins- 
trument qui sert à attirer , à 
arracher : de ἐλκω," 

L'AnvS mes, ἣν ὁν, adj. act. qui a 
la vertu d'attirer , d'eutrainer; 
qui tire. 

Ἀλκόν Π £. PT φ aor. Σ. d'Anves. 
V. Le suiv. 

L'AKQ , imparf. εἷλκον, trainer, 
entrainer , tirer, arracher, par 

. métaph. vivre avec quelqu'un. 
V. sax 9. 
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E'anadws , 605, δ, x, tout ulcéré : 
de ἕλκος. 

Ελκωρμα, ailes, τὸ, Ce qui est ulcé- 
ré ἡ ulcère. 

E'axapalines , 5, qui pent ulcérer, 
blesser ; qui cause des ulcères. 

Ελχωσίς, 105, #, ulcération , ul. 
cère qui se forme. te 

E'anaines , n, ἐγ, adj. act. Qui Câu- 
se des ulcères, qui fait venir 

des ulcères : de ἑλκόν. 

Ελαγχώνω, tirer au sort, oble- 
air par le sort. KR. λαγχάνων 
ληχω. 

E'magbarems , [-ληθσραι)., embras- 
ser, serrér dans ses bras ; com- 
prendre, contenir ; prendre, 

E’Aasreurs, rendre brillant, ren- 
dre illustre; au moyen, relui- 
re, devenir brillant ; être ma- 
gnifique ; se servir d’expres- 

. sions choisies. R. xëure. 

E’naurlinws, adv., d'une manière 
brillante. oo 

Εἰ λάμπον, éclairer en-dedans ; ren- 
dre brillant, chair ; au passif, 
être inspiré du ciel. R. aaurw. 

E Ἄκρψις > 105» OÙ tas, % splen- 
deur , clarté; science sacrée qui 
dissipe les ténèbres de notre 
esprit. 

Ελαν, ares, ὁ, Dor. pour fn; ἐξ 
en est de même de tous les mots 
qui en derivent. 

Emarodxes , «, ὁ, Dor. pour CT us 
φοδίκης ,u, ὁ, juge qui distri- 
buoit les prix aux vainqueurs 
dans les jeux olympiques : de 

[PUR ° “ 

Β΄ λλανοδικέω. ètre Juge des Jeux A 
V. le mot precéd. 

E'aas, abs, n, ln Grèce; quel- 

uef. ce mot est employé pour 
ἑλληνίκῷ, grecque. À. tr. , 

E'marxorles, #16, Dor. pour fAye- 
ποῖος, ν, à Hellespont ; détroit 
qui sépare l'Europe de l'Asie. 

Ε΄ Διζομάν et SAi1Gepie , avoir be- 
soin d’ellébore , être fou. 

E‘asGopigs , purger avec l’eHlébore ; 
on purgeoit ainsi ceux qui 
avoient l'esprit aliéné,. 
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E'nCopiomes , ἢ, ὃ, purgation avee 
l'ellébore: Poe 

E‘AMEBOPOZ , OU sAiGepes, «, ὁ, 
ellébore, plante. 

Ἑλλεδανὸς, $ , δ, chaîne, lien, 

corde : de im. R. εἰλέω. 

E Auyyis , alles, le, ce qui manque 
de quelque chose , ce qui reste 
à payer ; défaut, manque ; fau- 
te, erreur: de ἐλλείς ο. 

Ἑ᾿Ἀεπῆς, Et ἐλιπῆς,, ἑος, ὃ, ἡ, οἱ 
τὸ, -πις, défectueux ; qui n'est 
pas achevé, imparfait. 

Ἐ λείπω , εἰ» εἰ, laisser passer, 
omettre , passer outre ; man- 
quer , être absent : de xixw. 

Ἑλλείχω, lécher , enlever en lé- 

. Chant : de λεΐχω. 

Emudis γος, ἡ, défaut, manque ; 
action de passer outre ; (terme 
de gramm.) ellipse , retran- 
chement : de aus. 

EAips, maux, malheurs; de énve. 

EAicges, ὁ, %, public, répandu, 

uiest dans toutes les bouches : 
erret λέσχη, ηδ, ἡ. 

ÉAAHN, φος, ὃ, Hellen, qui don- 
za son nom à la Grèce, primi- 
tivement appelée Hellade; Grec, 
qui est de la Grèce ; gentil, 
paien. 

E λληνιξν ice » Ῥ. ἡλληνικα. faire 
comme les Grecs , les imiter, 
parler grec ; être Grec; être 
paien : du préced. 

E'ynxes, 4, +, Grec, Grecque; 
qui concerne les Grecs. 

EAsnxes, adv., à la manière des 
Grecs. 

E'Manes , 1. © 4 s V. ἐλληνικὸς. 

Emans, ἔδος, #, Grecque. 

Ἑλληνισμός , ἃ, ὁ, helléniswe, 
constructiou , tournure qui ap- 
partient à la longue grecque. 

E'Amnrss, ὦ, ὁ, qui imite les Grecs; 
qui sait le grec, helléniste. 

E‘ansi, adv.,en grec, en langue 
grecque, de ἐλληνίόνῳ. 

Enavedixse et ἐλληνοθίκας. V. ἐλλα- 
γοδικέω Οἱ ἑλλανοδίκας , des mémes. 

Ἐ΄)ληνο]αμεκι 4 ὧν, oi, qQuesteurs. 
administrateurs chez [65 Grecs: 
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de ἕλλην et ταμίας. ᾿ 

E‘maræerles, «, ὁ, Hellespont. V. 
ἑλλώσπονῖος. 

Ἑ᾿λιμενίξῳ, être dans le port ; ar- 
river au port , faire entrer dans 
le port ; payer le droit d'entrée. 

Ἐ᾽λλιμηνικός, ἣν δ᾽, Qui Concerne 
le port, ou le droit d’entrée au 
port. 

E'Aupirier , #, ve, Ce qu’on donne 
pour l'entrée ou la sortie d’un 
port. R. λιμὴν. 

E'Auennisas, ὅ, δ, receveur du 
péage, fermier du port. 

E’Muyeae , fut. rw, couvrir ἰα 
campagne de ses eaux , se dé- 
border ; croupir comme une 
eau dormante. 

E'auwns. V. ὑὁδλειπής. | 

E’Azas , adv,, imparfaitement. 

E‘mebier, κ᾿) τὸ, pendant d'oreille: 
de λοῦθός. 

E’meGeurbas, tes , ©, ἡ. dont la fleur 
est contenue dans l'enveloppe : 
de ærbes. 

E’meGes, #, δ, contenu dans sa 
cosse , dans son enveloppe. R. 
λοδος. | 

E'meyiw , Ê. ἐλλογήσω., supputer , 
porter en compte : de tmeyes. 

ἘἈόγιμος, 5, 0, V. λόγιμος, CÉlè- 
bre , digne qu'on parle de lui; 
mémorable, estimable ; savant. 

. R. λέγω. 

Εἰ ογος, Ψ, ὁ κὶ ἡ, raisonnable , 
doué de raison ; célèbre , illus- 
tre : de λόγος. | 

E’meoyes, adv. 7) avec raison , d’une 
manière raisonnable. 

E Meriva , et éMosstus , pêcher : 
de mo. 

E'AAO'E ,%,, un petit faon de 
biche; muet : de sa». 

E'AoQores , “, δ, κΚὶ, qui tue les 
faons : de que. 

E‘ezsw , dresser des embüches, 
tendre un piége, se mettre en 
embuscade. | 

E’meyièe, Le meme ; de plus, dis- 
tribuer en cohortes, diviser par 
compagnies. R. ages. 

Emo , owe5, ὁ, muet; pOlssOn , 
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esturgeon : de aus et de 5%, 


ὅπος, ἡ. 


E'aumes,%,0,n,triste, chagrin : 


de λυπη. 


E'Avyrier > ὅδ, τὸ , mèche Ἢ lumi- 


. gnon: de λύχνος. 


EM ; reufermer . contenif : de 


εἷλεν. 

E'ae , le méme que üptu, prendre , 
tenir ; perdre , condamner. 
ΕΛΜΙΝΣ, -r9es , ἡ, Ver, insecte : 

de siasir. 

Ελξις, 106, κα, l’action de tirer, 
d’entrainer , attraction : de ἕλκω. 

ΕΛΟΣ, 805, τὸ, Marais, eau stag- 
nante, eau bourbeuse. 

Εἰ λαιδοποιέω,, &, donner de l’espé- 
rance , de soute. 

Ἐλπίζω, fut. 1. ἔσω, Att. ἐλπιῶ, 
. ἥλπικα, espérer , AVoir Con- 
ance , s'attendre à ; craindre. 

SANTE ,ides, καὶ, espoir , attente ; 
craiule, 

E'anious, wles, T°, ce qu'on es- 
père ; espérance. 

ΕἾ λπιξίον, il faut espérer : de ἐλπὶς. 

Εἰλπιξὸς, ἡ, 7, QU'On peut espé- 
rer : de ἐλπίζω. / 

ἙΕλπομωι, Poët. espérer ; penser, 
croire. 

Aww , prét. τι. ἔολπα, Att. ou 
Ion. pour saw#, donner espé- 
rance , faire espérer. 

E’arwes, ἃς, %, POËt. POUF ἐλπὶς, 
espérance. | 

E hrs, par Sync. pour ἐλασαε, ἃ. 
1. inf. act. du verbe ἐλαύνω, 
ou ἐλάφῳ» pousser , chasser , agi- 
ter ; etc. 

E Aupa et ἑλυμα » οἷος, Te , manche 
de la charrue ; timou d’un cha- 
riot , traverse de bois : de ἐλυν. 

Ἐλυμος, étui de harpe , espèce de 
flûte de buis; arc ; sorte degrai- 
ne semblable au millet ; de 
ἑλύω OU fav. 

E Aufpor, «, 7, le méme que | 
Ἐ λυῖμον, », τὸ, enveloppe, étui; 
lit des eaux. | 
Æ'Aursss , envelopper , couvrir 

d’une enveloppe. 

Ε'λύων, OÙ fève οἱ ἐλύσσω., ENVE- 
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lopser , eutortiller, couvrir. R. 
site OU tiAfe. 
E’Ages , beurre. 
Es, attirer, charmer. 
Ehe , Att. ‘de, en usage seules 
ment au É à et à l’aoriste dé 
actif et du moyen, prendre ; 
choisir ; perdre , condamner. 
V. «ἱφέω. 
E‘xadus, 45, ὁ καὶ ἡ, de marais; 
marécageux : de ἕλος. 
Ε΄ λωρ ᾽ œpes 1, et ἑλινριον . δ; To > 
proie ,. venaison. 
Ἐἰ μαϑοσιν , 3. pl. aor. 2. Béot. pour 
ἔμαθον, ils apprirent : de uærbaræ. 
E'usvls, de moi-même, dat. ἐμαυ- 
τῷ, à moi-même ; ἡμεῖς αὐἹοὶ, 
. ous-mêmes ; vuss «υ]οὶ, VOUS- 
mêmes ; ἐγὼ ailes , moi-même 5 
σὺ αὐτός, toi-même ; ai ἐμαν]ῶ, 
de mou propre gré , de ma pro- 
pre volonté. 
E'uGadYer, # , re, chaussure , sou- 
lier : de ἐμβὰς. 
E‘uGaler, adv., en voyageant à 
pied : de smbuire. 
EuGagw, (-Saw), marcher dans, 
avancer : de βαζω. 
E’ubales, ων. 1x, espèce de chaus- 
sure. 
E'uGalores , sage , réfléchi, qui 
pense profondément. 
Εἰ μδείνω, (Cie et -ὅημε,) entrer 
dans, arriver à ; pousser de- 
dans, faireentrer ; monter dans, 
s'embarquer. V. βαίνω. 
E mbaæAsir ; xwmaii, Poët. être à la 
rame , être condamné à ramer. 
E'ubañsoxe, Poët. σὲ ἰμθαλλέν . Att. 
pour 
Εἰ μϑάαλω, (-Guxte , Care , -ὅλημε), 
mettre, jeter dedans ; lancer, 
darder sur; entrer, faire irrup- 
tion , attaquer ; déposer , ca- 
cher dans. V. βάλλω. 
E μδαμμώ , ares, τὸ, toute sorte de 
sauce : de ἐμθαπῆω. 
E'uGaxlive , le méme que suGaxu. 
EnbaxliCe , f. irw , et . .Ν 
Εἰ βαπῆω, (-aqu,)f. ἐμξάψω, tein- 
dre , saucer , tremper daas, 
plonger dans : de faxlu. 


376 E M 

E‘uGaphs , fut. vw, rendre lourd 
et pesant : de £aos. 

E'x6as , ados, +, sandale , soulier, 
cothurne. 

Ἑ᾿ μδασιλεύω., Ê. εὐσᾳ, régner dans. 
R. βασιλεὺς. 


Ἐἰμδάσιος, κ, ὃ, surnom d’'Apol-|. 


lon , auquel on sacrifioit avant 
de s’embarquer : de faire. 

Εἰ μόκσσις, 505, ἡ.) entrée daus ; Cu- 
ve pour se baigner, baiguoire. 

: Eubuoigulpes, 5. ὁ. (nom d'une 
espèce de rat dans Homére) qui 
pénètre daus la marmite : de 
tueurs et χύτροε. 

E'ubas age , imporier, transporter 
daps, apporter. R. Bas au. 
E'uGalive y ἔκ sure , mettre le pied 
daus ; envahir ; marcher avec 
bauteur , avec faste. KR. £airw. 

E'nCale , ὃς. αὶ, CUVE pour se bai- 
gner , baignoire. 

E'ucalns ,« , ὁ, soldat d’une armée 
navale ; matelot , cavalier , 
écuyer. 

E'uGaræ , οἵ, sorte de cothurne. V. 
ἐμϑας. 


E’ubalos s >» A ὃ δ , viable , où l'on | 


peut marcher ou entrer facile. 
ment ; accessible. . 

E'uéaQies , ro, pelit Vase au vi- 
naïgre, dans lequel on faisoit 
tremper les alimens. 

E’nGapies 555 δ, ἡ, ŒUI s'imbibe, 
se trempe facilement ; mouillé, 
trempé. KR. βίων Ou fapw. 

Ἐμδάω, d'Où ἔμδηρω, à présent ss 

aire 9 et 

EutiGuos , affermir, coñsolider, 
rendre fixe. R. βῥεδαιός. 

Εἰ μδιδηλίω, ὦ, fut. #rw et λόω, pro- 
faner , souiller, salir. 

EnbsAns , ἔος, ὁ, ὁ, qui est à la 
portée du trait. | 

: E’nGuss, de iu6aw , d'où vient ἐμ- 
Caire , 8. Ὁ. ἐνεῦην,, iMP. ἐμκῦνθε, 
Anf. ἐμδῆναι, part. ἐμβὰς, ἀνῖος, ὁ, 
monter dass, entrer daus. 

E'utioage , Î. see , faire monter ; 
mettre dans, pousser dans, con- 
duire daus ; enseigner : de βι- 

da 
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Εἰ μδίδέω οἱ ἐμδίδηρι, Δ΄ ἐμδαίνω. 


. Ἑμδιος, #, 0e x 4, vivant, qui est 


en vie , vital ; fort , robuste. 

E'ubioriwe , le même que 

E’ubiew Θὲ ἐριδέωμει , 8. 2. ἐνεδίων. ANf. 

ἐμξιώναι, Vivre, croître , se for- 

tifier ; passer sa vie dans. KR. 
βίος. 

E'ubiuris, ως, #, Vie, action de: 
vivre ou de passer sa vie dans: 
du précéd. 

Εἰκμδλακῆῖω, (-ὅλαδω, ) empêcher, 
embarrasser , s’opposer ἃ, nui- 
re. Ἀ. βλαπῆω. 

E'uGasmus , α͵ος, τὸ, action de re- 
garder dans. 

Εἰμδλιπσωγ ἔ, Va, regarder dans, 
fixer les yeux dans : de βλέπω. 
Εἰμόλεων , (d'où ἐμόλημω ,) jeter 
dans , pousser dans , insérer, 

entrer. V. ἐμδάλλω. 

Ἐκὔλημο , sles , re, emblème , or- 
nement qui indique un sens 
moral. , 

ἘΓμδλησις , ses, ἢ, action d'ajou- 
ter, d'insérer un emblème. 

Εἰμδλεῖεον, il faut jeter dans, il 
faut insérer. 

Eubeae, crier , faire un grand cri. 

. Beau. 

E’mbesls« , entrer pour porter du 
secours , aller uu secours. R. 
βοηθεω. . 

ΕἸμδοθμος, ,«,, ὦ, καὶ, 411} ἃ un creux, 
uue fosse ; qui est dans un 
creux : de Bofpes. 

Ἐ᾿μθοϑρῶσϑωι pour sirlus , Être creu- 
sé en forme de fosse. KR. #sépes. 

ἙΓμδολας : ades, #, arbre greffé. 

E'ueass , 505, ὁ, qui jette , qui 
envoie dans ; qui altaque. 

Εἰ μξόλεω ( OU tubañe ) , jeter dans, 
faire irruption, attaquer. 

E’uGeay ν ἧς, καὶ ᾽ injection . irrup- 
tiou ; bouche d’un fleuve ; char- 
ge d’un navire. 

E’ués paies , # , INSÉTÉ , ajouté. 


LE’mbsaimes , «᾿, ὁ, iutercalaire , 


ajouté. 

E'ubvaier , 4 , τὸ, (6 qu'on ajoute 
pour ornement à ἢ aquvrage ; 
épssode. 
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E’uboñeuala, ὧν) ra, MOTCEAUX 
de draps de différentes cou- 
leurs cousus ensemble. 

Ἐ᾿μϑολισριὸς » 8, ὁ, interjection , in- 
tercalation, addition. 

Ἐ᾿μθολοειδὴς, dos , ἡ, {προδολὴ), 

corps de troupes rangé en ba- 

taille et qui présente la forme 
d’un coin. 

Ἐ κθολον, 3, τὸ, pieu, toin ; bar- 
re ; promontoire , pointe qui 
avancé en mer ; au plur. ra 
tnbos , er, intermèdes que les 
acteurs ajoutoient à la pièce ; 
rets , filets. 

Εἰ μδολος, δ, cap de navire ; corps 
de troupes rangé en forme de 
coin. 

Eyp@oubis , bourdonner, rendre un 
son sourd. R. geubes. 

E’uépuèvre , tarder , s'arrêter , sé- 
journer. R. βραδυς. 

E’uGpaxas , Être destiné, être dé- 
sigué par le sort pour , . «xp 
pas, parf, ind. pass. V. μείρω. 

E’xbpapern ENT εἰμεκιρρείνη 3 le des- 
tin, la fatalité. 

Ἑ᾿μδρώσσομεαι » bouillir ; être ému; 
être triste, chæ#grin. 

Εἰ μδιαχν, en peu de mots, en 
abrégé : de βραχὺς. 

-E’pbpilus , ales , τὸ, tout re qui 
sert à mouiller , à arroser ; em- 
brocation : de ἐμδρέχω. 

E’u@psue , frémir, bruir dans. R. 
8 TLE 

Ἑἰμόμεχω, fut. Ew, tremper, arro- 
ser, humerter. KR. βρέχο. 

Ἐἰμδμϑεια, #5 , ἡ, poids , pesanteur 
du corps ; métaph. fermeté; 
constance, gravité. R. βρίβω. 

Εἰ κβριϑὴς, es, ὃ, #, pesant; ferme, 

constant, grave, dur, cruel : de 


lo. 

τ μόνος , adv. , lourdement ; gra- 
vement; durement. 

Ἑἰ μδριμάομαι, -dua, f. ἡσόμαι,, ré- 
mir, rugir, murmurer, gron 
der, menacer , commander ou 
défendre rigoureusement. 

E'xopinnun, ales , τὸ, menace » Mmu- 
gisement , rugissement . fu- 
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reur , emportement. 

Ἐἰμβροντάω, -à, Ê. #rw, Étonner , 
rendre stupéfait. R. βροντή. 

Ἐἰ μϑρον]ησία,, ας, ἡ, stupeur, éton- 
nement ; folie, 

E'ubperlules »#) étonné 93 stupéfait 3 
furieux. 

L'ubpexs, ἧς, ἡ, arrosement, action 
d'humecter; embrocation, fo- 

᾿ mentation : de ἐμδρέχω. 

É'pétexces #,6 x ἡ, pris dans les 
filets ; arrosé , humide : de ἐμ- 

AL ou de ϑιόχος 
βυοδοχος,«, ὁ, qui contient le 

fœtus. | 

É” moquer 8, τὸ, embryon , fœtus; 
un nouveau-né. : ! | 

Εἰ πδρνοτομία, as, ἢ 5 action de cou- 
per un embryon, embryoto- 
mie : de τίρνω. 

Ἐ᾿μῦρυῳ , Être rempli, .être plein: 
reaillir. R. βρέ. 

EnGpoua, dlos, re, le déjeuner; 
nourriture , aliment, pâture. 

E’ntpaualièe » manger. KR. βιύσκο. 

Εἰ μδυϑιος, «, 6 x ἡ, qui est au fond; 
qui est couvert de beaucoup 
d’eau. KR. βυρὸός. - 

Ἐμῦνω,, boucher ; remplir, cou- 

. vrir, entasser : de £vw. 

Εἰ μίϑεν, Att. pour ἐμέοθεν» Ton. ; 
et 


Ἑ' 


Eutie, gén. Jon. et Poët. pour ἐμεῦ, 
de moi : de ἐγώ. 
E pet ets μένα! »Ἴρη. Ῥουγεΐναι, prés. 
inf, pour tiss , être. 
Ε΄ pesr Et ἐμείγαι Jon. pour εἶναι, a. 
2. inf. act. du verbe ‘mu, en- 
voyer, . , 

Εἰμεν et ἕμεν, 1. p. pl. imparf. pour 
ἥμιν OÙ sr, Suivant l'esprit 
dont il est affecté, sign. nous 
étions; nous envoyions. 

E’utris , ας, %, VOrBISSemMeEnt. 

ἘΠ μεσις, τως, ἢ) 6 même. | 

Βἰμιτήμα, ὧν.) Ἐὰν VOIitifs, tout 
ce qui fait vomir. 

Epilas, avoir envie de vomir; 
vomir : de ἐμεέτος, 

E'psilines , ὥ, vomitif ; sujet ἃ vo- 
mir: de ἐμίω. 

Εἰ μεῖδε, ὦ, ὁ, VOII, rejeté. 

4 
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Ἐμεῖς, «, δ, vomissement. 

ἘΜΕΏ, -#, Î. ire , Ρ. Six , et 
Att. suusss, VOIT. 

L'ussvl5, Ion. pour ἐμεευῖς, de moi- 
même ; accusalt, tpsssvrer, MOI- 
même. 

E’ir et ἐμίνι, Dor. pour ἐμοὶ, à moi, 
dat. sing. de ἐγώ. 

Eups, Eol. pour sus, ales, τὸ, 
vêtement , habillement : de ἕω. 

Ἐ᾿ μαίνομαι, . ἐμμανάραι, S'eMpor- 
ter , être en colère , être fu- 
rieux contre quelqu'un. R. 
μαίνομαι. 

Ἑἰμμαλλος, “. ὁ Ὁ 4. corivert de 
laine : de mas. 

Eppurns , 105, δ, 4, furieux, qui 
est en furie ; fou. R. wære pes. 
Lauarss , adv., avec furie, avec 

emportement. 

Euuasies, adv., plus prompte- 
ment que la parole; aussitôt 
dit, aussitôt fait : de ἔπος. 

L'uualasage, dire des inepties, des 
sottises , des niaiseries. KR. ns 


Tr. . 

E'xparis , toucher, tâätonner. 

L'unarlo , tâtonner , mettre les 
doigts dans, exciter eu mettant 
les doigts dans. KR. wuors ou 
-εἶο. 

Ἑμμίω, désirer fort ; rechercher 
avec ardèur ; être animé, être 
transporté de colère. R. sua. 

Ἐ᾿μμέϑο “ς,δγ)6 % #, fait suivant 
une certaine méthode; travaillé 
dans les règles de l’art : des» et 
de μίϑοδος. 

Ἑἰμμεϑόδως, adv., avec méthode, 
avec art. 

Ἑ᾿μμεϑύσκομαι, S'NiVTET Parmi Ou 
avec; étre ivre. R. μεϑν.. 

Ἑ᾿μμειδιάω, sourire de ou à cause 
de: de μειδιαι. 

Ἑ᾿μμέλεια, «ς, ἡ, JUStesse , accord, 
. harmonie ; bonne grace ; élé- 
΄ gance ; espèce de danse grave. 

KR. μέλος. ᾿ . 

E’upsAtraw, fut. ἥσω . méditer, faire 

réflexion sur; s’appliquer à, 
s'exercer à : de plan. 

° BussTusés; alos , τὸ 3 méditation 5 


- 


ἘΜ: Φ 
application à une chose; objet 
sur lequel on réfléchit. 

E’ppsagrier, 1l faut méditer , 1] 
faut s'exercer. R. μέλει, 

Eupeenns, 606, ὁ x ἦ, doux , har- 
monieux, d'accord; ajusté , élé- 
gant : de ἦν et μέλος. 

Εἰ κμελῶς et ἐμμιλέως, adv, avec 
harmonie, avec accord ; avec 
élégance ; atec soin , avec prue 
dence. 


E’peusr , ἔμμεναι οἵ ἵμεναι , Poët. 
Eol. et Dor. pour εἶνκε, infin. 


de ἐμὲ. 

Empires, re, Constance, persévé- 
rance : de ἐμεμεένῆς. 

Β᾿μμεινιτέα et -ἐον, il faut persévé- 
rer , 11 faut persister. 

Eussvilixes , ὦ, ὁ, Qui peut persé- 
vérer, constant, ferme dans ses 
desseins. 

ΕἸ μμιενέω (Att. circonfi. de -μένω ). 
prét. ἐμρεμενηκα,, persévérer, 
persister dans. 

Εἰμμινέως, Poët et ἐμμενῶς, adv., 
avec persévérance, avec fer- 
meté, 

Euusras, tes, ὁ κὶ ἡ, QUI persiste, 
qui persévère ; constant, ferme. 

Εἰ μμένν, -ω Ν [. ἐμρμεενῶ . persévérer ; 
être constant , être ferme dans : 
de ἐν et pire. 
μμέσος ,«, δ, αὶ, au milieu, qui 
tient le milieu, intermédiaire. 

. KR. pires. . 

Εἰ μροετός, ,«. ὁ, ἡ, rempli, Comble. 
R. pres. 

Εἰ μμεῖρμος AE ὁ, ἡ, qui est avec me- 
sure , où la mesure est gardée ; 
métrique : de ἐν et μέτρον. 

Εἰ μρέτρως, AÂV., ER IMEsUre, en 
vers. ° 

Ἑ᾿κρμήνιος, «, ὃ, ἡ, Et 
μβεηνος , 5, ὁ, ἡ, d’un mois, qui 

‘arrive chaque mois; re spenre 
ou -«, menstrues, règles(écou- 
lement périodique chez les fem- 
mes ): de ἐν et ma, μηνός, ὁ. 

Εἰ μμηῖμος, # , δ, καὶ, Qui contient de 
la moelle : de μήτρα. 

Euw), Dor. et Eol. pour εἰμεὶ, être. 


EpMiyrvm, OÙ -vw (PrOp.-miy7e ): 
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. mêler, mélanger, entreméler. 
R. μεέγνυριι. 

E’upurdes ,%, ὃ, ἢ , METCENAIrE ; qui 
retire un salaire de son travail, 
de son industrie : de μισθός. 

Enueaure , gâter, souiller , salir : 
de peAura. 

Ἑ᾿μμονὴ, ἧς, 7 , action de persévé- 
rer dans. 

Epponas , ὧν, αἱ, Capitulations, 
treves, traités. 

E puoyes »*,6, stable, permanent, 
durable ; solide, ferme : de 
ἐμμένω. 

Εἰ μμορα, αἰ, εν, par métath. pour 

. βέεβοσβα , prét. m. du verbe μείρῳ, 
partager ; tirer au sort, acqué- 
rir, ° 
Épsusjes ,%, δ, καὶ, Qui participe, 

qui partage ; fatal ; au neutre, 
ce qui est arrêté par le destin ; 
la destinée : de μόρος. 

E’ppop@os , M, ὁ κὶ ᾧ, qui a une for- 

me; beau, bien fait. R. μορφή. 


E ayuoles, 5, δι ἡ, qui a un ulcère | 


fistuleux. 

μμέσος, 5,6, 4, MUSICAÏ, qui est 
suivant les règles de la musi- 
que; savant, habile. R. μῶσα, 

Eunsres, adv., en musique ; par 
l'inspiration des muses. 

E’upoyles , s, ὁ, ἡ, accablé de peine 
et de-misère; pénible, labo- 
rieux : de μόχθος. 

E’HuvAwr, «νοῦ, 6, meule ; faux 
germe dans la matrice. R. κμυλη. 

E'pes,, ὃν, IION , MA, gén, ἐμῶ, de 
moi : de sy», 

E’pra, Dor. poursures. 

ΕἘΜΠΑΊΖΟΜΑΙ, Î. areuus , AVOir 
soin, prendre soin, avoir égard ; 
révérer. 

E'urabns ,105, ὥς, ὁ ἃ ὅ, qui a des 
inquiétudes , des chagrins ; qui 
est malade; livré à ses pas- 
sions, mauvaissujet , scélérat : 
de æates. 

L'uratss, adv., avec inquiétude , 
avec chagrin, avec passion. 
ἔρσκινμα, ailes 3 re ᾽ dérision , rail- 

erie. 


L'uvavypes , 5,6, jouet , raillerie. 
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Ἐ᾿μπκίζω s fut. ἐμπαίξω, p. ἐμπί- 
œuixe , 36 le. torner en 
dérision , railler ; tromper. R. 
παίζω. 

Epraixlas , «, δ, moqueur , rail- 
leur. | 

Εἴμπαι;, msd0s , ἡ, Qui porte un en- 
fant dans son sein ; enceinte : 
de πεῖς. ες 

Ε΄ ἐπαίσμα , ses ᾽ τὸ ᾽ figure ou 
peinture quelconque impri- 
mée. ἝΝ 

Εἰμπαίω, imprimer en frappant. 

ὮΝ ὦ ΥὙ 

Ἐἴμπαλιν, adv., au contraire , dif. 
féremment ; derechef , à son 
tour : de ἐν οἵ de πόλιν. : 

Εἰ κπκαλάσσειν, Ion. pour ἐμπλίκειν , 
envelopper , lier, entrelacer, 

rendre dans des filets; souil-- 
er , salir. V. παλώσσω. 

E’uxamo , darder , lancer dans, 
frapper dans : de ra%w. - 

E’perak, axes, ὃ, CUrAteUr, αυΐ δ 
soin, qui élève. 

ΕἸ παρώξαδοβαι , jeter ἀδη8, mettre 
dedans, insérer, porter dans. 
V. BiMe. ° . 

Εἰ μπαραγόομαι, ΒΌΣΨΘΩΙΓ ; être. W. 
γίνομαι. - ‘ 

Εἰ κπερασπενος ; ἃ, ὁ, ἡ, Préparé, 
disposé pour. R. σκεύω. | 

Εἰ παρασχέω γἴοῚ. ἡσωγ 8. 2. -ἰσχον, 
et 

L'uxajige, accorder, permettre ; 
donner , livrer ; préparer , dis- 

r, exposer, mettre dans. 
Rec ᾽ d’où ext de. “ὦν 

Εἰ παρίημι {( -ἴεω εἴ ἐν, dont il tire 
sestems), laisser aller, lâcher, 
délier. V. ἴημε;. 

Ἑ᾿μπαροινίω , insulter dans l’état 
d'ivresse; être insolent ; abuser 
de sa puissance ou des bontés 
de quelqu'un; au pass., être in- 
sulté par un homme ivre ; mé- 
taph. , être raillé , être outragé. 
R. οἶνος. ᾿ ‘ 

ΕΜΠΑΣ, et Ion. ἔμπης, et Att. ou 

Dor. ἔμπα et sure, cependant , 

toutefois, entièrement, de mê- 

me que ; derechel : de ἐν et πᾶς 
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Euréors, fut. rw, arroser, ver- 
ser, saupoudrer ; enlacer.’R. 
Haosu OÙ -τ7ω. 

Eure, V. εἴ μαιδος. 

Ἐἰμπιδάω, -#, Où ἐμπεδίω., Ion., 
eachainer , mettre les fers aux 
pieds. R. σέλε. 

Ἐμπιδίως, Poët. adv. V. sur des. 

Εἰμπιδόκυκλος, #,6, (letemps) qui 
passe , qui ἃ uve marche et 
une révolution constante : de 
κυπλόέξ. 

Σ᾿ μπεδόρηις, ef 4 ‘ x ἢ , ferme , 
constant dans ses résolutions : 
de ἔμπεδος et paris. 

Epridopoytes ,. x, Poët. malheu- 
reux, accablé constamment de 

fatigue et de misère : de 
μόχϑος. 

Euridonulos, 5, ὁ, ἡ, qui tient 
fermement sa parole, ses pro- 
messes : de μεῦϑος. 

É'uxiler, Poët. adv. et ἐμπκέδως, 
fermement , sûrement ; cogs- 
tamment. . 

Εἰ μπεδορκίιν » tir, tenir sa promes- 
se, respecter les traités, les 
sermens : de ἔμπεδος et ὅρκος. 

Ἐμπιδοε, «, δ, ἡ, stable , (ferme ; 
constant : de ἐν et πέδον». 

Ἑἰμπεδοσθινῆς, 105, ὁ x καὶ Qui a un 
ferme appui, solide : de tusi- 
δον, σϑένος, ἔχων. 

Ἐἰκμπιδόφρων, 00, ὁ x #, ferme ; 
résolu dans ses desseins, qui 
a un caractère ferme : de par. 

Εἰ μπιδοφυλλος, 5, 0, κα, Œui CON- 
serve ses feuilles , dont Îles 
feuilles ue tombent point { le 
palmier ) : de φύλλον. | 

Εμπιδὸν € wrw , affermir , ren- 
dre solide ; confirmer , obser- 
ver rigoureusement. 

Ensides, adv. fermement, sûre-! 
meut ; constamment : de sww:- 
δος. KR. πέδον. 

Ἐ᾿μπειριίξζω , fut. arw , tenter , cou- 
rir le danger de. 

E’patigupes Ὡ ὃ, ὁ, Poët. pour ἵμ- 
tupes. | . , 
μπερεω » ϑ8ΥΟῚΓ parfaitement ; 

savoir. 


Εἰμπ βία» #$;, fs expérience, 838... 
voir, usage; empirisme. 

Εἰ μπειρικος, à, Qui n’exerce la mé- 
deciue que d'après l'expérien- 
ce , savant par expérience 
empirique. 

Euros , 10struit, Savant , expé- 
rimenté. R. πεῖρα. 

Εἰ μπιίφως, adv. savamment , Con- 
venablement. 

Ἐ᾿μπελαδὸν . Cet «δὴν 3 adv. proche » 
auprès, près. 

Ἐμπιλαζῳ, et ὁ 

Ἐμπιλάν,, approcher, mettre au- 
près 3 faire approcher ; mettre 
a dissension , brouiller. R. 
πελαί. ΝΣ 

Εἰκπίλιος, «, ὃ, ἡ, noir, livide, 
brun : de æsass. 

Eesipuw , traverser , passer à tra- 
vers, R. περαως , 

Ἐἰμπερὴς, 465,6, ἡ) habile, sa- 
vant ; qui passe, Qui traverse : 
de sip«0. 

Εἰ μπεριάγω ; MENT AUtOUr , CON 
duire autour , faire faire le 
tour : de sp et #yw. 

Εἰ επεριγράφω # (aire un cercle ou 
une ligue à l'entour , circons- 
crire ,&enfermer dans un cer: 
clé , resserrer dans une ligue 
circonscrite : de mipry papa. 

Εἰμασιεμεκ)κὸς, ἃ, ὁ, Qui pEUt CON- 
tenir, qui renferme beaucoup 
de choses dans son circuit. 

Εἰ μπεριιχω , contenir dans, em 
brasser , tenir enfermé dans » 
comprendre dans, R. ixw. 

Εἰ μπερίλαμβιων ( «ληῦφ)», tenir eU- 
fermé de toutes parts, embras- 
ser, environuer de tous côtés. 

Εὐμιέριληπηικὸς γ καὶ, 0 γ qui peut 
comprendre , qui peut contenir 
ou étre contenu. . 

Ἐ᾿μπερίληψις ) τος, αὶ. action de 
contenir ; de comprendre quel- 
que chose dans un cercle, ou 
de renfermer quelque chose 
dans son sein. À. λαμδανΦ. 

Eusipralsw, Être vivement af: 














grin ; être furieux contre ou 


fecté de, avoir un graud cha- 


Lean) 





à cause de. | 

Essspzalie , f. sos , Marcher, se 
promener cà et là, se trouver 
parmi : de ἐν, περὶ et malo. 

Ἐμπιμπιύω., percer d'outre en 

“outre et de tous côtés : de ἐν 
rip et πιίρῳ. 

Εἰ μπερισχέω Οἱ “σχηῃρειν le méme que 
ἐμπεριίχο. 

Ἐ᾿μπιρονάω, agrafer , attacher avec 
une agrafe, avec un crampon ; 
percer. 

Ἐ᾿ μπερόνημα ( Dor, -aus), ales , 72, 
vêtement attachéa vec des agra- 
fes. R. περόνῃ. 


Εἰ μπεῖώννυμι, et-nve , le méme que | 


le suiv. 

E'uririo et cuire, Ψ. ἐμπίπ]ω, 
tomber sur ou das : de éurire. 

Eprilpes, «. ὃ, ἡ, Qui croit dans 
un terreln sec et pierreux. 

Σ᾿ ματυκὴς A des, ὁ x 1) amer : de 
πέυκη. Ν 4 

Εἰμσηγννμαι, S'épaissir , se figer. 

Εἰ μπήγνυμι et fre (va) » fi- 
cher dans , enfoncer ; faire cail- 
ler, fger. | 

, ’ “ ' . 

E’urydaw ὦ, ἢ qu 9 Sauler sur ou 
dans ; faire irruption, euvehir : 
de πη sw. 

E’pxss , Jon. pour ἐρέζας. 

Εἰ μπικραίνω , rendre aigre , rendre 
amer ; aigrir , irniter contre, 
exespérer : de πικρωίνῳ. 

Eperinges , δ, ὁ x ἃ, très-amer , 
très-aigre ; un peu amer. KR. 
πεικρὸς, 

Εἰ μπτίβεελος » “. δ, ἡ, qui a de la 
graisse, gras : de mean. 
EpnriuxAse et ἐμπίμιπληριε, em plir, 
remplir, combler. R. wares. 
Εἰ μπιμπρών οἱ ἐμπίμπρηρι, brüler , 

enflammer. 

Ἐμπίνω, οἱ sis, 8. τ. impér. tua: 
σον, οἰ -τόῳ, boire tout , avaler; 
donner à boire. V. σύω. 

Εἰ μπιπλέω Οἱ ἐμπίπληρμ,, GMplir , 
remplir. R. πλόος. 

Εἰ μπιπρίσεω, Vendre. V. sirpirxw. 

Epris so, ot ἐμπίπρηρει , allumer, 
brûler , enflammer. KR. sexto , 
ou πράω. . 
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E'ustalo (sirw), Ῥ. ἐμπία]ωκα » 
8. 1. ἐνέπεσω ἐνέπεσον >) BrriIver » 
sarvenir, tomber sur on deJans, 
faire une invasion , une 1ncur- 
sion ; aller à la rencontre; εἶ 
régit le datif, et s’il es suivi 
de sis, l'accu’, R. wéxlv. 

E'MIME , {es , καὶ , moucherons 
cousin : de ἐμσίνῳ. 

Εἰμπιξεύω, f. εὐσω ; 8e fier , 86 eou- 
fier , avoir confiance ; au passÿs 


être digne de confiance, méri- _ 


ter la confiance : de stsive. K. 
πιϑω. 

Ἐ᾿μπιτνί # , et ἐμπίτνημει 9 tomber 

dans , se jeter sur, attaquer, 

envahir. À. six. - 

E’utiw. V. ἐμπίνω. . 

E'uradés, errer, aller çà et là. 
,s’'égarer ; approcher. 

Eushusre OÙ -r51w, ων, Verser 
dessus, frotter d’un onguent ; 
enduire ; boucher ; faire une. 
pâte ; imprimer une figure eur 
une matière molle. KR. æx«cse. 

E‘uranfixes ; ἡ, or, propre à frot- 
ter, à enduire ; qui ἃ la vertu 
de boucher, 

Epsaarès, 5,6, (-adj. pass. ) frot- 
té, enduit. . | 

Εἴμπλαξρος (φαρμακείᾳ), OU ire 
por ( φάρμακον), emplâtre. 

Ἐμπλαερώδης, ως, 55° 6, ἡ, SEM- 
blable à un emplâtre. 

Εἰμπλανένω, dilater , étendre, élar- 
gir: de πλα]ὺς, tes, ὁ. 

Ewraues , Ion. et Poët. pour 
ἔμπλεος. 


Ἑ μπλίκων, ἔ. ἐμπλέξω,, embarras- 


ser, engager dans des filets, 
embrouiller ; au passif, être 
appliqué , être attaché à quel- 
que chose. KR. πλέκω. 

μπλίιος, α, ὁ Ὁ ἡ, Ion. -raues, ἔδ' 
πιέηια que mes , EL ἐμπλεὴς,» dors 


ExwaAtes , fut. ὥσω,, emplir, rem- 


plir, combler. 
Εἰ μπλίνρον , attaquer quelqu'un 
en flanc : de πλευρώ. 
Εἰμπλῖω» -(04 , DABET SUT OÙ dans; 
naviguer sur où daus, R πλέω» 
.ο ture. . 
e 
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L'uspco sr, et πρόσϑιν, devant, en 
avant, en présence, vis-à-vis. 


R. πρὸ 


Epnrporbioues, %,6,%; ui 96 pré- 


. sente le jourdésigné. R. τίϑηρι. 

E'usporbies, «, antérieur ; qui est 
devant: de ἐμπρόσθϑεν. 

Εἰ μπρόσωπος, “, ὁ, ἡ, qui est à la 
vue, en présence ; proposé pour 
exemple. Ἀ. ὅπῆομα.. 

E’prpapes, «, x 4, incliné vers la 
proue; qui est à la proue. R. 

Ê προ ας . 

Euslon (inusité au prés.) prét. 
ἐμπέπτωκα, tomber sur, envahir. 
Υ. ἐμπίπτο. 

Éualveis, 1ws, +, action de cracher 
sur ou dans. 

Εἰ μπῆυσμα, nes, 1, crachat: de 

Ἐἰμπῆυω, f.vew, cracher , avec le 
dat., à moins qu’il ne soit suivi 
de εἰς. R. s?uw. 

Ε΄ μπῆωσις, ἐος Ou ses, ἡ) chute: de 
ἐμπίπ]ω Ou ἐμπῆον. 

Ἐμπυίν, ὦ, f. ἡσω", cracher du 
pus ; suppurer :.de’sprves. 

Msrusce, épaissir , rendre épais, 


serrer , 6 πύκα. 


uvrir: ἃ 

πἰμαύμυμα ΠΡ , Chartons re- 
couverts de cendres pour allu- 
mer le feu ; action d’euflammer; 
action de faire cuire; violent 
emportement. 

E’usvpive , enflammer , exciter la 
flamme ; échauffer. 

Ἐἰμπυρίξω., OÙ -p09 701 pere, Ê. rw, 
bruler, enflammer. 

E‘narvpiopess » $,s, l’action de brt- 

. ler, d’enflammer. 

Ἑἰ μπυροιιδὴς, es, ὁ x καὶ, semblable 
à un feu ardent: de εἶδος. 

Ἐμκπυρος, “, ὁ x ἢ. enflammé, brû- 
Jant ; qui est près du feu , qu’on 
fait brûler ; tpcærvper (ϑῦμα), ho- 
locauste : de ἐν et πῦρ. | 

Ἑἰμπυροσκέπος, “-, ὁ qui rophétise 
d’après l’inspertidn du feu. 

E'usrvpou, V.ipwveige. , 

E’usv}os #0 *% ἡ» couleur de feu ᾽ 
un peu jaune , σουρεοᾶϊγο : de 
avijos. R. πῦρ. 

Ἐἰμπωλάν Où -ίω ; vendre dans 










quelque lieu$ acheter pour re- 
vendre. 

Ἐ᾿μπώλημα, «729, 1%, ce que l'on 
vend, marchandise. 

EuwraAges, 105, OU 105, ἡ, Vente, 
l'action de vendre. 

E'upays , manger , dévorer à la 
dérobée. Ἀ. puy”. | 

E’spairs , montrer, représenter ; 
rendre brillant, faire briller. 

Εἰ μφανέω, rendre clair, manifeste; 
indiquer , faire connoitre: de 
paire. 

Εἰ μφανὴς, ἰος, ‘xx, clair, bril- 
lant, manifeste, évident , que 
chacun peut voir. 

Εἰμφανῶς, adv. manifestement, 
clairement. 

Enparige, ἢ, 4», indiquer, faire 
counoùre, découvrir, mettre 
sous les yeux ; dénoncer , accu- 
ser. 

ἡμφανισμὸς, 3, ὁ, action de décou- 
vrir , déclaration ; dénoncia- 
tion ; jugement. . 

ΕἸ μφανιξίον, il faut découvrir, 1π- 
diquer, déclarer. 

Exparrinas , adv. le méme que ἐμ- 
Parinas. . 

Εἰμφανῶς (et Ion. ἐμφανέωε), adv. 
clairement , manifestement : de 
ἐμφανής. 

Εἴμφασις, 460$, ἡ, représemtation , 
imitation; emphase. 


Ἔ μφατικῶς OÙ -αντικῶς, adv. clai- 


rement , manifestement ; intel- 
ligiblement. 

Εἰ μφατικότερον εἰ -αντικώτερον » COM 
paratif, plus significatif, plus 
évident, plus clair : de ἐμφαίνῳ. 

Eupique, «6, καὶ, ressemblance ; 
portrait, figure. 

Euipus, 105, sx #, semblable, 
qui ressemble. 

Εἰ μφέρομεαι , fut. ἐνοΐσομαι y ἘΓ. ἐνη- 
sys, Être transporté dans, 
être emporté dedans, être con- 
tenu : de ἐν et @ipe. 

Εἰ μφιλοκαλέν, s'attacher à tout ce 
qui est honnête, beau: de Φε- 
λοκαλοί. . 

Ἐ᾿μφιληδονὶ CES fut. ve x . 96 réjouir 





ἜΜ 
de quélque chose, 

Ἐ᾿ κφιλον:ικῶς , adv. avec effort, 
avec débat. | 

Εἰ μφιλοπονέω , travailler avec plai- 
sir à, s'occuper avec plaisir 
de : de φιλόπονος, 

Ἐἰμφιλοσοφίω, étudier la philoso- 

. phie; disputer sur des matières 
philosophiques ; 88 livrer à 
étude de quelque science. 

Εἰ μφιλοσόφημια, ailes, 76, étude de la 
philosophie où de toute autre 
science ; ce qui est le sujet de 
diseussions philosophiques. 

BHpaireges #, δ, 4, Qui concerne 
la philosophie ou les philoso- 
phes; propre à.la philosophie. 

᾿ Ἐἰμφιλοχωμίω, habiter avec plaisir 
dans quelque lieu, être attaché 
au pays où l’on demeure: de 
discussions φίλος et tapes. 

Ex» , brûler, enflammer ; je- 
ter dans les flammes. KR. Φλέγο. 

E'uQaeË , eyes» ὃ, ἡ, enflammé, 
britlaut : de φλόξ, ογός, ἡ. 

Εἰ μφοβίομαι, ὕμαι, Craludre, trem- 
bler , frémir. n 

Εἰ μφοῦες, 5, ὃ, ἡ, épouvanté, saisi 
de crainte : de φόδος. | 

ΕἸ μφορέομαι, “Spas, ἴαϊ. ἤσομαι » Ῥ. 
uses, être plein être comblé, 
avoir en abondance ; vivredaus 
la débauche ; abuser de son 
pouvoir. | 

Εἰ μφορίω, à, porter dans, appli- 
quer dessus , enfoncer dans ; 
remplir: de φέφῳ. | 

Εἰ μφόρψησις, sas, ἡ, réplétion, sa- 
tiété, ΄ 

FE HYpayue , «los , %,et iuppey pos ἢ 
ὥ, ο΄. clôture , fermeture, para- 
pet , retrauchement , digue; 
bouchon. | | 

E’u@paxlixes, καὶ, ὃν, (adj. act.) qui 

- a la vertu de boucher: ᾿ 

«κ]ος, «, ὃ, (adj. pass.) bou- 
hé , clos, enclos k Prtifé, eu- 
touré de retrancheméns. 

E”p@patis, 505, OU tes, ἡ) l'attion 
de boucher, obstrurtion. 

Εἰ μφιασσν ou are, Ent. £w, ῥ. χα» 
boucher , abstruer ; fourrer 


EM 
dans : de φρατῆω. 
Εἰμῴρονως, adv. avec pfudencet 
Θ ἐμεῴρω». | 
Β᾽ μφρυρέω ,, faire des patrouilles, 
-des rondes daus; être de garde, 
faire sentinelle dans: de @yups 
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#ps de 
Εἰ μῴρμερος, «, δ, ἢ, qui a des forts, 
es forteresses; qui est dans la 
garnison, qui sert pour la dé< 
ense ; qui esten prison. R. ges. 
E'u@oye, rÔtir, faire rôtir dans, 
brüler, faire brüler dans. KR, 
φύγω. 

Εἴμῴρων, os; ὃ καὶ (ὶ, prudent, 
sage, qui a de la raison : de φρὴν. 

E'uguys , ε9ς,ὅ, ἢ, Poët. qui est né 
avec, produit avec et naturel- 
lement, naturel. V.su@ures. 

Εἴμῴυλος εἰ ἐμφύλιος, «, ὃ, αὶ, QUI 
est ‘dans la tribu ; intérieur; 
civil : de ἐν et puas. ΝΣ 

Εἰ μφυμε (46 φύν ) , aor. 2. ἐνέφυνς 
croitre avec ou dans ; naître 
naturellement dans qu avec. 

ExQuerss, ἴ. nr», enfler, souffler 
dedans. R. φυσάν. 

Εἰ μφύσημα, «los, re, enflure, gonfle-. 
ment ; inspiration; emphysême 

, (médecines. | 

E’uPuricouas , -Guas , Être enflé, 
être gonflé; être plein d'or- 
gueil. KR. puras. 

Εἰ κφυσις » ‘os où ἐφς, αὶ, l’action 
d’engendrer ou d’être engendré 
avec, de produire ou d’être pro- 
duit avec, de naître avec: de 
ἐμφύ de 

Ἑμφυτεία, κ΄, κα, et . , 

Εἰμφύτευσις y τος Οὐ εως, κα l'action. 
d’enter ; greffe, insertion. 

E‘upureve , insérer, greffer. ς᾽ 

Εμφυτος, #,6 ἡ, enté , greffé: de . 

Εἰμφύῳ, et Att.-pro, naître avec; 
greffer ; au passif être enté, 
être greffé, être attaché forte- 
ment. Ἀ. φύω. 

E'upuave, se cacher dans, cher- 
cher l'obscurité pour s'ÿ ca. 

. cher ; se mettre en embuscade, 

. Re @oases - 
μῷωνος, «, ὸ ᾿ κ᾿, 401 a de ἴα vois) 
sonoxe, résonnant. R.@ers. | 
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εἰ μῴνξις, tes où swf, #,l'action de 
refroidir , de rafraichir : de 
ἐμψύχω. , . 

Ἐμψυψία, #5, καὶ l’action d’ani- 
mer , de vivifier ; vie. | 

 Ἐἶμψυχος, κι, δ. ἡ, Animé, rESPI- 
rant, vivant : de ἐν et ψυχε. 

Εἰ κψυχέν, animer , donner la vie, 
vivifher. 


Exyvxe, refroidir , rafraiobir. R. 


υχω. . . 
ἘΝ (ἐνὶ οἱ εἰν Poët. ), préposit. qui 
marque ordinairement le terme 
de repos ou l'état d’une chose ; 
elle ne régit que d’ablatif, Elle 
signifie quelquefois avec, par- 
,mi,etc.; par exempl. ἐν Qu, 
avec crainte; ἐν ὑμῖν , parmi 


vous, avec Vous. uelqueÿois 
ὁ encore elle est employéa pour 
ds, et signif. entre, à travers, 


roche, etc. 

L?, sujvi de l'accus. est mis pour 
dis. Dans la composit. elle sig. 
dans , sér, entre : elle donne de 
la force, et quelquefois elle di- 
minue l'intensité, " 

XL? pour trés, jà : ἐν pour ἔνες, , il 
est pérmis , il est possible. 


ΕἾν, οἰπρυί, nomin, neut. de εἷς, μία, |” 


ἐν, ὑπ, une, un. 
Er œusiborls ( C.-à-d. χρόνω ), alter- 
nativement, tour-à-tour, 
Éve,«s, ὦ, Dor. pour ir, ss, le 
soir ,au soir, tard. R. 595, “, ὁ. 
E'rebpu re , rendre beau, brillant; 
au passif, se glorifier , être or- 
gueilleux, devenir insolent. R. 


æopes. | | 
Evalcis, assembler dans un lieu, 
convoquer. | 
ΕἸκίης, ὃ, ἡ impie, abominable; 
pur, religieux , pieux, saint. 
Evayiur, Offrir des sacrifices en 
Phonneur des morts; rendre les 
derniers devoirs aux morts. R. 
ἄγος, τος, τὸ. 
Σ᾿ γώγισμα, ales , τὸ, Et Εὐγωγισμός, 
8, ὁ, l’action de faire des funé. 
railles, d'offrir des sacrifices 


- 


en l'honueur des morts; expia-| : 


üos. 


ΕΜ" 

Ἑνωγκαλίζομαι, ἴ. iropuus, recevoir 
dans ses bras , sur son sein: em 
brasser : de ἐγκάλη. | 

E’rayxvasepas , Gtre prêt à lancer le 
javelot. R. ἐγκύλη. 

ΕἸ 'αγκωνίζω , s'appuyer sur le cou- 
de; s’incliner, se baisser : de ἐν 
Pt ἐγκῶὼν, ὥνος, ὁ. 

E’rayyes, dernièrement , récem- 
ment : de ἐν et ἄγχι. 

Eraye , ἢ ἔξω, Ρ. χα, exciter, en- 
gager , pous:er à, persuader; 
citer en justice. R. ἄγω. 

Εναγωγὴ, ἃς, ὃ, dénoncialon ; 
accusation , l’action intentée 
contre le veudeur d’un esclave 
dont il a caché les défauts , les 
infirmités. 

Εὐαγωνίζισϑαι rins, être opposé ἃ; 
résister à quelqu'un. R. ἐγών. 
Evayenes , #, Qui préside aux com- 
bats ( Mercure ); habitué aux 
combats, qui aime les combats, 
les querelles ;violent, emporté. 

Ἑναγωνίως, adv., savamment, in- 
trépidement. ° 

Evayws, adv. purement, pieuse- 
ment, sainlement. 

E'raues, 5, 6x ἡ, Qui est d’une an- 

née, qui dure uue année : de 

εἷς > Θ᾽ ἐνος ou ἔνγος. 

Evæepies “. δ,καὶ, de l'air ᾽ qui est 
dans l'air. 

vabpies , Ψ, ὁ καὶ ἢ» qui est à l’air N 
exposé au soleil ; clair, pur: de 
Cia LA ° 

ΕἸ ακιμαϊόῳ, fut. sx, ensanglanter. 
γαμβος., ἃ, ὁ καὶ ἡ, SANGÇUIN ; EN- 
sanglanté , couvert de sang. R. 


ip. 

ἘΜΑΊΡΩ, ἢ, «ρῷ, A. I. 6rmpe , 0. I. 
m. Compass faire pénir, tuer ; 
dépouiller. | 

Erairipes, «, ὁ καὶ καὶ, QUI Pronos- 
tique quelque chose ; heureux, 
favorable ; juste , ronvenable : 
de ἐν et «ira, ας, ἡ. 

L'ratwptopens y -buas, être cn sus- 
pens, être porté en l'air; être 

. dans l'incertitude ; être incons- 

tant. R. αἰωρέω. 

E'rasgaus, «τος τὸ, (6 QUI sur- 





. EX 
nage, Écume , etc. 


E'raxuag , 8e fortifier, reprendre 


des forces ; fleurir. 


? 
E'vexuss 4 95 , OU ἵνακροος 48) ὁ καὶ 


1. vigoureux , fort. KR. ἐκ ρη. 


Evaxohasahew, se livrer à la dé. 


” bauche, se plonger dans la dis- 


solution; corrompre, déshono- 


les femmes. KR. κολαὖν, ἃ οὐ #xg- 
Àafos. 

Eyaxeus , entendre, comprendre ; 
obéir. KR. ἀκού. .. 

Eraade , Croitre , augmenter"eu 
dedans. KR. #1N s. 

E'rahtiue , dles, τὸ , la partie frot- 
tée ; l’onguent dont on frotte. 

Evaxsige , frotter, oindre, en- 
duire. R. sad». 

Ἑ᾿ναλίγκιος » ἅὥ, δ καὶ ἡ, semblable, 
parfaitement semblable : de ἐν 
et ἀλίγκιος., ὃ, ἡ. 

ΕἸκλυδέομικε,, être roulé, envelop- 
pé, entortillé dans. R. ἐλίω, 
d’où «anis. 

E’raAts , “γδ, ἢ, Marin, mariti- 
me, qui appartient à la mer: 
de ὡλς, #05, ἡ. 

Ersiexe , prendre , employer, 
dépenser, 


E'ranaydar., adv. tour-à-tout ; al- 


ternativement ; à rebours, au 
contraire. 

Ἑνα)λωγὴ, ὥς, , mutation, chan- 
gement, alternative. | 

E’raMaypes , αἷος, re , échange 4 per- 
mutation; valeur. ΝΕ 

Ἑναλάξ, alternativement, tour-à- 
tour. 

E'ramaËss 4 ἴος OÙ 105, CI change- 
ment de ) 

E’ramarls , Lo, Ῥ. χα; changer 
pour, faire un troc, permuter ; 
changer, alterner, de ἐν et de 
ah acs ὦ. 

Evsmous: , sauter sur , frapper du 


pied, donner des coups de pied. | 


Evæmos , #, ὁ καὶ ἡ, différent, di- 
vers, alternutif ; reuversé. R. 
ἄλλος. 

E’rahes , «, ὃ, καὶ, Maritime , près 
de la mer: de æ#as. 

E’rahow , Et ἐνάλο us y ἃ. 2. ἐνείλαν 


place d'ordre, de tour. |: 
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et ἐνήλων, fut. ἐνωλώσω, le même 
que ἐνιλίσκο. V. ἑλίσκν. 

ΕἸ νοι μοί ν᾽, fut. ἤσῳ ,) amonceler sur, 
E’raubaure , rendre oblus , émous 
ser ; rendre lâche. R. æu£aus. 
E'rauimes » 5, ὁ κὶ ἥ, égal , de force 
égale , qui ne cède pas ; amené 

au combat. KR. sus. 

ΕἸαρμίλλως ;adv. également , avec 
une force égale. . 

δ γαρεβεα, als , τὸ, NŒU ᾽ lien : de 
taxe. 

Εναναπαυόμαι, 88 TEPOSET SUT OÙ 
dans, être content , s'arrêter, 
demeurer là. R. save. 

Evarlposis , Être parmi , vivre 
avec les hommes, se faire hom- 
me, s’incarner (se dit des verb.) 

Εὐανθϑρωπησις 2 608 οὗ taf, ἡ», δῶ. 
tion d'être et de passer sa vie 
parmi les hommes ; action de 
prendre une forme humaine. 

ΕνανϑρωποΊης, 4796... 5, action de 
86 faire honime, incarnation. 

Ἑ νος, OU ἐναν7ΐον, Contre ;, à l'op- 
posé , devant, vis-à-vis. R. 
avi. 


Εἴ γαντι 3 devant . en face 3 vis-à-vis; 


de ἐν et &rri. , 
Εναδιον, adv. au CONtraire , COD« 
tre, à l'opposé. ᾿ 
Εαντίξιος, , # , ὁ κὶ 4, AdVErsaÏre , 
opposé, qui à une vertu con- 
fraire : de “»}} et βία... 
Ἑναντιοίνώμων, «νος, ὅ, QUI ἃ UR 
avis opposé, qui est d'une opi- 
wion contraire : de ἐνκντίος et 
ALT E . 
ΕἸναυτιολογία, ας, ἢ, contradiction 3 
réfutation : du mérire δὲ de x6fes. 
E'rærlier, adv. V. iywrlt, le méme. 
E‘rarrisopeas 3 TT ᾽ f. ὥφομαι ΝΜ être 
opposé , être contraire , être 
ennemi de : de rares, 
E'varlios , ie , 01 ; contraire , opposé. 
« vie 
E'rœrriolns >” nles 3 4 a contrariété, 
opposition. | , 
ΕἸνανἸόφωνος, # y ὃ, QUI 8 URE VOIr, 
c’est-à-dire , une opinion con- 
traire , qui est d’un sentiment 
opposé: du méme οἱ de ur. 
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L'rdines, δ, ὁ κὶ ἢ, Poët. pour δίκαιος, 
juste , équitable, vrai ; judi- 

- CIaire ; miss, jour heureux: 
de set δίκη. 

Erdixes , adv. avec droit, avec 

. raison. 

E’rde, ra, les intestins: de ἔνδον. 

Ε᾽,»δινέω , tourneren forme de tour- 
billon, comme un gouffre ; rou- 
ler les yeux. R. δίνη. 

Kris, x, qui arrive vers midi ; 
du midi. 

Κ᾽ »δμεέν 4 par Sync. pour δὲμί “: de 
ἐνδίμεω, le même. 

Erdoysrn:, t05, ὁ © ἐν engendré avec, 

* dans, au dedans ; né dans ἰδ 
maison. 

Enfer, ὅν, de dedans, de l'in- 
térieur. 
Ενδοϑι, Poët. dedans, dans‘ de 

εν6 9}. 

. Εὐδοῖ, Dor. pour ἔνδον, dedans , in- 
térieurement. 

ΕὙδοιώσιμος, ., ὅ, ἢ» douteux 3 1n- 
certain ; qui doute, qui est in- 
détermind. 

ΕἸ ,δοιασίμως adv. d’une manière 
lacertaine. 

ΕἸ ,δοιάσις, τος, κα Εἴ 

ΕἸδοιασμὸς, ὦ, ὃ, doute, incerti- 
tude. 

ΕἸνδοιαςὸς, ὦ, ὁ, ϑᾶν. ὡς, douteux, 
incertain , d’une manière indé- 
terminée , douteuse : de δοιαζω. 


. ©. 

Erdopte, des , 12, l'action de lâcher, 
de laisser aller ; de pardonner: 
de ἐνδόῳ ou srdid'apes. 

Ἑνδόμαχας, «, ὁ, Poët. et Dor. pour 

Erdeudyns, M, δ. Qui se bat dans 
l'intérieur : de ἔνδον et μάχομεαι. 

E’rdoptrie , meubles, mobilier. 

| Erdonie, V. sr pis. | , 

ἙΕὐδόμησις SALLE δὶ ἢ pilier, pilastre; 
digue, jetée; construction. R. 

#4. ᾿ 

Εἰ δομυχίω, ὦ, Cacher en dedans, 
dans l’intérieur. 

E’rdopvyes #9 x ΓΑ intérieur 2 Ca- 
ché en dedans ; secret, discret: 
de ἔνδον Et μυχός. 

Ἐ᾿,δομυχόω , rester en dedans, être 
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caché dans l’intérieur. 

Érda, adv. pour ἐν, au-dedans. 

ΕἾ νδοξαζω, ἢ, ave, glorifier, cé- 
lébrer : de ἐν et de δόξα. R. 
cCexto. 

ΕἾδοξολογίω , tâcher d'acquérir de 
Ja gloire par ses discours +: de 
Asyes et de 

Erdebes , v, ὁ κ᾿ ἡ, glorieux, cé- 
lèbre; probable; adv. ὡς, fort 
bien ; d’une manière Iouable 
et glorieuse. | 

Erdeta , τὰ, belles actions, hauts- 
fÂts: de δόξα. ως | 

ErdeoSia , her ; τα, lutestins, 
visrères: de 6rd6r. 

Evdoripcer, α. T°, COintmencement 
d'un poëme, d’un discours, 
d’un chant ; mpde indiqué par 
le maitre de chant; action d'ex- 
citer. 

E’rdors 05, # x ἡ. gratuit. 

Εγδέεις. , «us Es Eelichement, 

. action de se laisser fléchir; 
action de se livrer ; prélude 
d’un chant : de ἐνδίδωμα. R. 

d'ape. . . 

ΕἸνδυταῖος, intime, le plus inté- 


rieur, le plus profond. 

Eydorers , adv. intimement, le 
plus profondément. 

E’rdèrs pes 5 5.9 intérieur. 

E'rferips , adv. intérieurement, 
de irdor. | | 

Ἐ᾿»δοτικὸς, 5.9 7, qni peut exciter. 

Ε᾽ ,»δυιπίω, rvésonner, rendre ul SOn 

. dans. KR. déres. | 

ΕἸ δυχία, «s, à, meubles, mobilier. 

Ed ; ls même que ἐνδιδοω et 
δίδωμι ect 

E'rdpærns , do$, 6% 4, prompt à agir, 
actif habile à, capable de : de 
διαίνω. KR. διά. 

ΕἸνδραμέω » ἔνδρέμεα 
ἐντρε &» . , 

ΕἸνδδομν, ὃν, #, l'action de courir, 
de se jeter, de sauter dans; 
espèce de lutte. 

Ἐ᾿ »διομὶς, des, a, sorte de chaus- 
sure dont se servotent les cou- 

. reurs3 espèce de vêtement de 
laine pour l'hiver ; lien. ἡ 


et ἐνδρορεί ». V. 
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E'rdyeres 5 5, sx, Couvert de 
des 


rosées plein de Jarmes : de δρόσος. 
Erdyver, κα. τὸς je cœur et le moelle 


e l'arbre. .: 

E rdpvei, ou “οἵ, ge, timon » char- 

- rue: ds ty et dons, νδε, x. 

E‘rdpoudus ,1es, ὁ, αὶ, plein de forèts, 
remph d’arbres, de bois : de 
ouh . R. Abc. | 

Erdvaÿe, Être en suspens, 1nCEr- 
tain, hésiter. 

E‘rdvasuos, 5, ὁ, doute, incertitude. 

Erdvai us, Poët.adv. promptement, 
diligemment, de bon gré, exac- 
tement. V. φιλοτίμως , αξίως, 
le mème. 

Erdvus » dlos , τὸ, habillement, 
vêtement: de ἐνδὺΦ. 

ΒΕυδυμινία, à, εἰ ἐνδομενία., le même 
que le précédent. 

É rdv us » V. rdv » ἃ. 2. ἔγιδυν, οέ,υ, 
| “δος, vyres. 

Erdvaues , V. ἐνῚθυμιος. 

Evans , rendre fort, robuste, 
fortifier. À. δυνακαι. 

Erduasioe, AVOIr ED 88 PUISSANCE ; 
commander à, avoir Pautorité 
sur; obleuir par son autorité. 
KR. δυναριαι. 

Ervris, {on. pour 

E’rdore , Fe érdvre , ἃ. ἃ. ἔνεδυν, νς, 
, se glisser, s’insinuer , péné- 
trer ; se revêtir : de ἐν et dvw, 
dvre et δῦμι. 

Ενδοο, diligemment , prompte- 
ment. 

E'rdvers, ως, καὶ vêtement, habil- 
lement; couverture. 

Erdvsvxie , être malheureux, ne 
poiut réussir daus ses entrepri- 
ses: de δυευχίω. Ἀ. τυγχάνω. 

ἘΠιδυτα, ων, τὰ, Vétemens. 

Σ᾿ ,δυιτὰμ» ἥρως, ὁ, celui qui habille, 
valet de chambre; vêtement. 
Erlvw (ὠδυνω et ὠδυομαι), f.oe», 

vêtir, revêtir ; couvrir ; entrer 
dans : de ἐν et ve » 00 dre. 
Ersaugw, passer le printemps dans. 
. 68. 
Ersyyvaa, ὦ, [υἷ1. ἥσω, promettre, 
répondre pour, être caution 
pour: de sr et ἐγγνη. 


- 


E’rsdhes , «, ὁ, qui 
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Ἑίγκω, porter, supporter, im. 
art. et aor. 2. ἤνεγχον,, AOF. I, 
417% pour ἥγεγξα 3 V. Pipe. 
Ν. ces verbes se pretent mutuel. 
lement plusieurs temps. 
E'ndpe, «κε, ἡ, embüches, piéges. 


Ενεδρέντης, ὕ, ὁ, qui tend des pié. 


865; qui attrape. 

Εὐνιδρεύῳ . Fos Η dresser des em. 
buches , tendre des piéges. R, 
TT , d'où ἕδνα. 
νέδρον, 5, To, ν΄ ἐνέδρα. 

demeure dans 
une maison , locataires habi- 
tant. 

Ertgouus, Ôtre assis dans, demeu- 
rer dans. 


Ενιϑίδων, acroutumer, s’accoutu- 


mer. Ἀ. ἴϑες. 


Etude, regarder dedans : de εἼδω. 


Ενεικα, Poët. pour ἕνεκα, pour, 
à cause de, en considération de. 


Ertxerigs , imiter les traits qui 


sont dans une figure, dans un 
portrait, R. κω, d’où εἰκὼν, 
tixoriCa. 

E’rs5x 0 > Or. I. ἤνεικα pour ἕ ru£s , 

rét. sruxæ, porter, apporter, 

importer, emporter. V. φέρω. 

Eruaiw, fut. ge”, rouler, enve- 
lopper, entortiller : de ἐν et de 
εἷλον. 

Εἰπίλημα, , are, τὸ, enveloppe; 
couverture. 

Evuawdie, rouler, faire tourner, 
envelopper dans. R. safe. 

Ernie, Ὗ. ἐνειλέω. 
E’rsipyrvses et -γνύω., et ἐνείνγω, EN- 
fermer ; empècher. KR: 70. 
Eng, nouer , enlacer, entortil- 
ler; joindre, adapter. R. «#4. 
Εἴεκα εἰ évier , et Poët. tissus et 
nes , adv, pour , à Cause, en 
considération ; il régit le gen. 
ϑνικα σι, à cause de vous; quel- 
quefois il es'sous-entendu, com- 
me τῆς apilgs, POUT iris τῆς εὐρε7ῆς. 

Leslie» , 11 faut presser ; il faut 
attacher ; il faut porter : de 
ἐνίχω, qui vient de ἐν ἔχω. Il a 
ce dernier sens quand il vient de 
ride. V. Die. 
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np ares, τὸ ) toutcequiestin-} culté, force, 
troduit ; infusion, injection ;|£rs γὰε, ie, ὃ, αὶ, Qui a de Ia 
clystère : de Fringe , qui vient orce, efficace, qui est capable 
de ἴημι > ἕω. de faire. R. spy er. 

Enpie, vomir dans. R. suis. L'ripyalines , ἃ. ἐν, actif, énergi- 

E'nppuoumm, naître dans. R. ge. ue, qui a beaucoup de vertu : 

6 ἐνεργέω. 


Ἐνενήκοντω POUT ἐννενήκοντα » quatre- , 3 . 
Βνεργος, ὦ, ὁ, (, qui travaille, 


viugt-dix. KR. era. . 4 
Ἐ᾿»ενηκον]αιἶὰε, des, ὁ, quatre-vingt-| qui exécute ; prompt à agir, 
propre à faire. 


dix ans : du précéd. et de ἔτος. 

E’rsraxe es, ᾿ , ὃν Α quatre-vingt-di- Ἑ᾿νεργῶ: 9 ad v. efficacement 2 avec 
xième. force : de ἐγε ἐς. 

E'rtrele ᾽ Ion. pour ἐνενόη}ο : de voi à. Ενερείϑω 4ῳ attacher à ou dans Σ 

ΕἸ »ενῴκασι, par contract, lon. pour| heurter, pousser , ficher dans. 

4 R. ἐμίϑω. 

ΕἸεεσγω , rôter dans. R. ἐρεύγω. 
ΕἸερένϑης , ἴος 5° x ἢ, rouge ; qui 
a de la pudeur, qui rougit. 
Εἰερενθω, rougir, devenir rouge. 

K. δρευϑος. 

Εἴτε et ἔνερϑεν, adv. en bas, des- 
sous : de ἐν et de ἔρμα, as, x. 

E viges, ὧν, les morts, les mânes, 
les enfers. Ù 

Enpoxpales, oi, qui ressemblent à 

un mort, très-pâles. 

Entpois, τος OU ως. ἢ» suite , en- 
chainement , connexion : de 
ἐνείρῳ. 

ΕἸνερῆεμος , pour OT ΦἼερος » inférieur, 
moindre : de ἕνερος. 

E'ripyiota , Poët. pour ἐϊσέρχεσθαι, 
entrer dedans. R. ἔρχορεαι. 

Ενισία, «ες, ἡ, CoUseil, opinion, 
volonté. 
ess, τος, # , introduction , en- 
voi dans ; avis, conseil : de 
ἐνίημε de ἐν et ἔηρει. 

Ersss et ὄξει, il est permis, il 
est possible. 

Enssiss, Ê. 4rw , douner un grand 
repas , faire festin dans. 

Erssios, ὦ, ὁ, καὶ de Ja maison; 
domestique : de sris. 

Eure, ἧς, ἡ, anneau à l'usage 
des chirurgiens : de ἐνέηρει. 

Εἰνευδαιμονέω » passer une vie heu- 
rouse dans : de fud'aisere. 

L'rvdomimse , se faire une réputa- 
tion , se distinguer parmi. 

E'nvde , Att. -14 . dormir dans: 
de ἐν et ἐνδω. - 
























ἐγνενοήκασι. 

E'nrarle » pour ὦ νενδῃν79 , penser : de 
poiæ, 

Ενεξυσιώζομαι) F. dropas, P. iribs- 
σίασμαι, SOUMeltre à Sa puis- 
sance , se rendre maitre , agir 
avec autorité et empire : de 
ἐξεσίᾳ. 

Ertoplags , célébrer un jour de 
fête. 

Ἑνεὸς, ὦ, δ, muet, sourd ; fou; 
stupéfait. À , 

Ertolys y «τος γ καὶ, 1nfirmité du 
muet ; surdité. 

Ἐνιπιδημόω, voyager , être dans 
un pays comme voyageur , 
comme étranger : de sridmpi a. 

Ε᾽»γιπικυπῖν, regarder en baïssant 
la tête, se courber pour voir; 
s’appliquer : de ἐπικυσῆν. 

Eux , suivre, Venir après ; pour- 
suivre : de ἔπ. 

Enxe,et Poët. ἐννέπω) dire, par- 
ler, chanter ; calomnier , faire 
des reproches. | 

Ε᾽νεργαζομαι ᾿ travailler dans ; faire 
naitre , ajouter , insérer : de 
4 , v 
ἐργαζομαι. KR. ἐγγον. 

En via, AS» ἢ» force » efficace , 
énergie. 

Enpyie, “ὦ, ἢ, ne, travailler au- 

daus, agir dans l’intérieur, 

‘être à l'ouvrage ; part. prés. 
pass. ἐνερίεόμεενος ᾽ d’où vient ἐνε - 
γώμενος γ possédé du-démon : de 
ἐνεργης. | | 

Erpyans ; ales , τὸ, opération , 
achèvement de l'ouvrage ; fa- 











Ἐνευλογίῳ € ἥσων Ρ. ἐνευλόγηκα ᾽ 
bénir ; estimér et proclamer 
heureux. R. λέγ. 

Ἐνευνκῖος, «im ; αἷον, Et 

Énsvres, «, ὁ καὶ ἡ, QUI est sur un 
lit, couché dans un lit : de surs. 

Ἐνευσχημονέω ; 88 comporter dé- 
cemment, se présenter honnè- 
tement dans ou envers : de 
ἐνσχημονέω. 

Σ᾿ νευσχολέομοι » Spas » donner des 
soins à , employer heureuse- 
ment son temps à : de ἐν et de 
εὐσχόλέφ. 

Ἑνιυ]υχέων, être heureux, réussir 

ans une affaire : de ἐν]υχέω. 

Ἐ᾿νευφραίνομωι, BVOIr UN Air gai, 
se réjouir en présence de. 

Βεύχομαι. V. ἐυχομαὶ ᾽ prier » SUP- 
plier. 

Κιχυρμώζων et ἐνεχυριάζν , Î. av», 
prendre des sûretés de part et 
d'autre ; recevoir ou donner 
un page : de ἐνέχυρον. 

Ἑ᾿νεχυρακσίω > #5, ἡ», action de pren- 

_ dre ou de donner un gage , eu- 
gegement. 

Entyvearus sales, re 4 8889, Ôtage 3 

. Cautionnement. Un. 

Ersxuparmues et ἐνιχυρμικσμος., W 3 4 
action d’hypothéquer ; de met- 

. tre en gage ; Οἶθβθ., gage- 

Ertyvuper, 5, 76, page; otage : de 
ἐχυρὸ;. , . on 

Enge, ing ; imparf. ἐνεῖχον, 19 » 
s , presser‘ vivement tourmen- 
ter, menacer ; prés. pass. nxe- 
pas ἡ être tenu , attaché, eu- 

chaïné : de set ἔχω. ν 

Enge, F1. ἐνξω, prét. act. UE AE 
Αἷξ, ἐνηνέχα,, pass. δνείρεκι, ἐνηνεγ- 
μαι, Ἀ. 1. pass. ἤνεχϑην» δὲ de là 
EE NL etc. ἃ. 2, act. ηἡνῖχον» 
prét. m. “ἥνοχα» ΑΙ. LUCE 
porter, supporter, etc. V. φερφ. 

EnŸre , fut. se», faire cuire dans. 

Εὐέψημα, re, tout ce qui est cuit. 

Εὐνζιύγνυμι» et -yws, Civyw, 010- 
dre, attacher ensemble ; accou- 
pler. Poët. ἐνιξεύγννμι. R. ζιυγ- 

. : supes Οὐ ζεύγω. 

Eye, ss, καὶ nouvelle lune. R. νος, 
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Y,6, OÙ ἕνος, OÙ 59705» ΜΚ. de 

E'rnGae , Être jeune homme ; se li- 
vrer aux plaisirs de la jeunesse, 

Ἑνηϑητήμα, τὰ, lieux agréables où 
les jeunes gens se livrent aux 
amusemens et aux exercices du 
corps; salle à manger : de ἐν et 
ἡδητήρίον. ΒΕ 

Ἑνηδομαι, se divertir; trouver du 
plaisir dans; être content de. 

ms, τ΄ 

Ἑἰνήδονος, «, ὁ, ὦ, 4101 Cause du 
plaisir; gai, δργέωθ]ο ; adonné 
au plaisir : de ἡδονὴ. R. ἡδὺς. 

Εἰνηδύνν, réjouir , égayer. 
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| Ενηδυπαϑέω» s'amuser, prendre du 


plaisir à; se réjouir, trouver du 
plaisir dans : de ἡδὺς et rues. 

Ernua, as, καὶ douceur, bonté, affa- 
bilité. ΝΣ 

Ἑ᾽νηὴς, des, δ, ἡ, doux, agréable; 
plaisant, gai, bon : de sus, gén. 
tofs. 

E’ynxoes, «, ὁ, ἡ, doué de la ἴδ - 
culté d'entendre. 

Ershars, perches où sont fichés 
des pieux pour monter; éche- 
lons; moyeu de la roue : de ἐν et 
ἐλαύνω. , 

Εἰ νήλικος, #, δ. jeune homme qui ἃ 
atteint l’âge de puberté. 

Ε᾽νῆμαι, être assis dans. R. fus. 

Ern09w, parf. τῇ. pour 50%, fleu- 
τὶν : de ἐνανϑέω. | 

Evyveye, Att. pour trou, prét. m. 
de ἐνέχο. V. ©ipe. 


Ενηρέμέω, se reposer dans; pren- 


e du repos dans : de wpiyces. 

E'rmpnss ως, %, VAISSERU , bâtiment 
garni de rames. R. ἐρέσσν. 

Eye, -&, résonner, rendré un 
sou dans; enseigner, inculquer, 
répéter souvent. 

Εἴνηχος, «. ὃ, 19 Tésonnant, S0NO- 
re, qui répète : de ἐν et ἧχος. 

Fôs,adv.ici,là,en ce lieu; alors, 
en ce temps ; ἐν ταῦτα: le même; 
ἔνϑα μὲν» AU δὲ, ich, là; de ce 
côté-c1, de ce côté-là. 

ΕἸνϑλάι 3 et Attuaded, 101 4 là. 

Β νϑάδιος, #, ὃν καὶ ἡ, qui est de là, 
d'ici; qui est ici, placé, posé 





806 En 
dans cet endroit. : 
L'an, en quelque lieu , en quel. 
que temps que ce soit : de ἔνθα 
et κιν. 
L'rtaxsw, s'asseoir dans; être assis 
dans. 
L'nanurss, tof, καὶ, l'action de s’as- 
seoir, ou d’être assis daus. 
E'hañarliws, naviguer souvent; 
être souvent en mer; passer sa 
vie sur mer : de θάλασσα Οὐ 574. 
Entaïre , échauffer dans son sein: 
de βάλες. 
Enemy, adv. où, en quelqu’en- 
droit que ce soit. 
Ertaxle, ensevelir dans. K. άπ, 
ou τάφου. ᾿ 
E'hapris, avoir confiance en; ins- 
pirer de la confiance, de la har- 
diesse. KR. ἐάσει. 
E’taÿls, Ion. Ῥ. ἐνταῦθα, ici; alors. , 
Ἑνϑειάξων, être inspiré; être rempli 
de l'esprit saint. KR. θεός. 
ἙΕνϑιμα, ατὸς, re, rejeton 3 petite 
branche, greffe, 
Σ᾿ νϑιματισρὸς, 5, ὁ, action de gref. 
fer, d’enter. ᾿ 
Ε΄ »δεν, ἐνθένδη et ἐγθεῦθεν ᾽ d'ici, de là. 
KR. ἐνθα. . 
E'rêtes, #» δ, % ΣΝ inspiré de l'es- 
prit divin; divin : de ἐν el bis. 
Ἐἰνϑεμζω. passer l'été en quelqu'en- 
droit ; éprouver les chaleurs de 
l'été. R. ϑεροε. τι 
Ἑ᾿ϑερμαίνωνές auffer, faire chauffer. 
E rhippees, 8 6, %, Chaud, bouillant. 
R. bye. ε - . 
bios, tu» 4) imposition des 
mains (#kéol.) ; morceau, bou- 
chée : de ἐντίϑηρμ., ou ἐνθι de . 
niemes, κν ὁ πὶ ὁ, légitime, sui- 
vant les lois; qui se conforme 
aux lois : ad. -wf, lé umement, 
conformément aux lois : de ϑεσ- 


Fe 
Ε΄ Msres, ν. δ, inséré, mis dedans : 
de érritapes. . 
Ἐ᾽ »ϑεῦτεν, lon. pour érbeüber, d'ici, 
de là. 
Ernie, Ὗ'΄. crie et ἐγτίϑημε [, σ᾿. 
CRETE 72 
Fées, ad. saintement; avec fureur. 












Ἑ ϑυσιαφικο, 5 , ὁ, 


Εἴ ϑηροῖ, α. 5, , plein de bêtes, 


abondant en bêtes : fém. true, 
s. À. bnp. 


Εἰ νλασες, sus, ὁ, Contusion, frac- 


ture en plusieurs pières : de 


’ 


Ertdse , briser, fraaturer: de ϑλαίω. 
Εὐϑλίδω., appliquer contre, pres- 


ser, opprinier , frapper contre : 
de CE de 


ΕἸϑνήσχω , mourir dedans : de 


CET 


U Ὁ 
Enopo, sauter dessus, dedans : 


de ϑορέω. 


Es, contr. de ‘vhs, inspiré, 


rempli de l'esprit divin. 


ἙΕ᾿ νϑυσιώζω et ἐγθυσιώω, fut, «σώ. 


«κα. être inspiré de l'esprit di- 
vin, ou transporté d'uue fureur 
fanatique : de ἔνϑυς.- 


ΕἸ ννυσιασμὸς . ὦ), 6, Θὲ ἐνεσίασις. 


ως, Κα, inspiration divine, lu- 
τοῦτ dont on est transporté ; 
enthousiasme. 


Εἰ νϑουσικτῆς, 8, ὁ, plein de l'esprit 


divin , inspiré ; enthousiaste. 

, divin , qui 
transporte ; iuspiré de lesprit 
divin. 

ΕἸνϑυσιώδης, 106, ὃ, καὶ, enthousias- 
te ; rempli de l'esprit diviu ; 
qui semble être inspiré ; adv, 
æ#,avecinspiration, avec trans- 
port, avec enthousiasme : de 
ἔνϑυς. ᾿ 

Enporige , mettre sur le trône ; 
passif, s'asseoir , être assis sur 
Je trône: de ἐν et ϑρονος. 

ΕἾνϑρονοῖ, «-, δ, κ, 888185 SUr le trône. 

E'répua la ἢ ψω,8.1. ἐ νϑγυψα, dimi- 


nuer , briser, caster. R. Sjesie. 


L'rbupei opens, -«ὥμα, fut. φδόμαι, de 
ser, ΤΥ ΚΝ méditer, des 
das son esprit R. ϑυριόε. 

E'rôv aps sales, 7e ᾽ imagination , 
conception idée ; souvenir ; en- 
thymêème (espéce de- syllo- 
gisme.) " 

ΕἸ νϑυριημεαίϊικὸς ν δ. ὁ " En, subtil 
dans les débats , dans les dis- 
cussious ; orateur. habile, pro- 
fond ; terminé par un euthy- 
même ( déscours ). 








-- 


΄ EX. 

Etenpalades , ste δ» plein 
d'enthbymêmes, 

Σ᾿ νύμφαι.» 506 ; ἢ, pensée . τόξο. 
zion , méditation : de ἔνϑυριος. 
L'on: , ὦ, δ, adj. àCt. Qui 8 
l'esprit 6n , subtil ; qui a l'ima- 

gination prompte. : 
omis » 4. CF pensée, concep- 
tion. 

Eva ν parfumer en dedans , 
répandre des odeurs, brüler des 
parfums dans: de ϑυριέσ. 

E’noue , οἱ ἐνθυμέω ; avoir dans 

. l'esprit, dans la pensée ; mé- 
diter, soupçonner. . 

E'rhuysor, 8, νὸγ) Ce qui est dans 
l'esprit, ce qu'on-roule dans sa 
pensée. 

E'vbopses , 2, ὁ, 7) QUI OCCUPE l'es- 

rit , la pensée ; qui inspire de 
a religion. 

E‘révpises , “, ὦ, suspect, sou 
çonné : de ee Ρ 

Erbvues , 5, ὁ καὶ ἡ, Qui à l'esprit 
présent ; courageux, vaillant ; 
colère : de ἐν et Jouer. 

Erbvuss, provoquer à la colère ; 
au mayeh, se mettre en colère. 

E'rhvoiae » fut, ἔσω 4 et 

E’rôvw, sacrifier. KR. ϑύω. 

ΕἸ νϑωκίν. V. iréuxie , Le méme. 

En, Jon. pour tas, il est permis, 
ou pour ὀνεσε, de true , être 
dans , être présent, R. ds. 

En, Poët, pour sr. 

E’navrin, adv. tous les ans. 

L'uavoidies, «. δια, d'un an, qui 
se fait tous les ans. 

Enavess, #3 ὁ καὶ ἡ, annuel; qui 
arrive tous les ans; qui dure 
un an; qui n’a qu'un an. 

E'navrite » passer l’année en quel- 
qu'endroit; durer un an. 

ENIAYTOZ,$,0, aunée. 

Ξναντοφορέν, porter du fruit tous 
les ans : de éuavres et φέρῳ. 

E'navroepes , ὦ, ὁ x ὅν» QUI e 
du fruit chaque avuée. por 

Enavs, s'arrêter, passer le temps 
à, négliger; dormir dans ou 
auprès : de iavw. - 

Enazs, quelque part, en quel- 
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qu’endroit. 


Enaxÿ quelque part $ quelque- 


O1. C2 vrsoi: 


Eniyves, «, 62%, boiteux ÿ man- 


chpt : 


e γυΐϊσν- 


Εἰ νιδγόω » suer. Ἐ. es. 
Ἑ᾿νἴδγυρε , 
Εἰ νδέυμαι, s'asseoir, être assis dans. 
Ενγιδρύνω Et -ve, placer dans; éta. 


placer dans. 


blir, bâtir, jeter les fondemen: : 
de pou ou -v. 


L'ule ; envoyer dans , jeter dans. 


KR. sw, dont on forme its et 


ἕημιι. 
Enêdre (au présent seulement). 


V. ἐνζω , le méme. 


Endivyrvgss set PILE Livys) , joia- 


dre ensemble, accoupler. 
NN. B. Daus tous les mots com- 
posés de la prépas. ἐν et d'un 
- nom ou d’un verbe quelconque, 


les poëtes placent ls entre l'un 
et l’autre. Pour trouver ce: mots 


ôtez cet iota. Exemple: ἐνιζεύ- 
roms, ἐνξεύγνυρι. Si ls Ôté ; il 
suit une des 4 lettres, «> &, 2 
changez en y, COMME ἐνιελάων 
iyräse , EC: 

Il faut aussi changer » en με» 
si, l'iota ôté, il suit une des let- 
tres 8, =, @, Ψ». Οὐ με; ἐείπαλεως,. 
ἐμπλενέ ἃ en À s'il suit un Δ» 
comme ἐμλέγφῳ» ἐλλέγω » eic. 

El£e , (Ait. sw) , s'asseoir dans, 
être assis dans. R. ie. 

Er, unir, ne faire qu’un, réu- 
nir: de εἷς, 05. 

ΕἸ ἴημι. (ini , de is), envoyer 
dans , jeter dans. R. ἵηρε Ou τω» 
imparf. dr, 8. 209%, 

E’nuaralitupe (-τιϑίω » “θεώ ; POUr 
ἐγκαταήιϑημι, mettre dans, poser; 
déposer, mettre dedans. | 

E'nxurhss , [οη΄ POUT énxaradice, 

a. 2. impér. moy. 

E’nxhde, casser ,; DrISET, ΤΟΙΏΡΓΟ: 
de ἐν et κλώω. 

FnxAte pour éyxAtis, enfermer. 

Ennmes, κ, δ, humide, aqueux. 

R. hesos. | 

Ἐ᾿νικνέομικι» ἅμαι ( ἴκομαι), entrer, 
pénétrer dans: de inrropes. 
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E’nixratw pour ἐγκνήϑω, broyer de- 
daus,-ratisser en dedans. 

Ἑνικὸς, ὦ, singulier, unique, seul. 

Ἑνικῶς, av. singulièrement, par- 
ticulièrement , uniquement. 
Ἄ. εἷς. 

Ενίλλω, désigner des yeux, faire 
un signe , approuver d’un coup 
d'œil. R. fans. _ 

Enaaesle , et -wsis, faire signe 
des yeux, tourner les yeux ; 
regarder de travers ; se moquer. 

Ἑ᾽γιοβολὲν , fut, se» , infecter de 
veuin, empoisouner : de ios. 

ÉNIOI, w, ei, quelques-uus : de 
Sy8 6e 

Evil , quelquefois. | 

AT LE ἧς, ἡ» Dor. “ὁ , ὥς 9 répri- 
mande , censure , blâme : de 
snxle. x 

Ensances , -τῖν ἡ INSPirer , rÉpan- 
dre la terreur ; envahir. 

Enæxiwve, ètre à cheval , aller à 
cheval, parcourir à cheval. R. 
iawes. ᾿ , 

Ενιπρηθω , Poët. pour tuwpnôe 3 
bruler. 

᾿ ΕἸ χα]. et frire , fut, Le, dire; 
repreudre , réprimander ; Ca- 
Jlomnier : de ἐν et 5x», ou de 
are. 

E’rirage ᾽ aplanir ᾽ égaliser ;s ren- 
die égal. KR. ὅσος. 

Ἑνισκίλλως faire sécher en de- 
dans ; sécher : de ἐνσκόλλω» 

Ἐσκήχ]ν γ pour srrxnslw, Poël. 
s'appuyer sur, se courber sur, 
être couché dans. R. rxyx1». 

Eniræs , Poët. pour ss», blämer, 
reprendre , réprimauder ; dire, 
raconter. 

Eirse , épouvanter par des me- 

᾿ς naces, blâmer, injurier,, insul- 
ter : de sw, inxe , ἐνίσπω el 
ἐνίσισιῳ. 

E’nse« , de TT TE 

Enis pes, [, ξήσω » Ρ. ἐνέξηκα 4 pres- 
ser vivement, mevacer ; inler- 
poser, placer daus ; empêcher, 
résister , parf. art. ἐν:εηκώς, los, 
et par crase , sresws , res, EL au 
fém. ἐνιςῦσα, et au pl. n. τὰ 


EX 


énsürs, les choses présentes ; 
aor. 2, act. ἐνέξεν : de ἐν ot sr ypes. 
ΕἸΐσχειν , Ion. pour καϊεχειν seftupé- 
cher , mettre obstacle ; au pass. 
être retenu , ne pouvoir avan- 
cer ; hésiter en parlant. R. ‘y. 


Eneyres # » ὁ κὶ %, mince , peut, ᾿ 


maigre: de iryres. 

Encyvpéonas, Ê. iropas, P. ἐνεσχυ-- 
μσμαι, s'appuyer sur, mettre 
sa confiance en; faire le cou- 
rageux. 

Enrxve » £ vre , Ὁ. érirgvre , for- 
uñer ; prendre des forces. Β. 
ἰσχυς. υος, ἡ. 

E'nreipe - pour hip u , nourrir 
dans , élever à ou pour. 

É VRAVAMS ; «les , δ, ulcère des 
yeux. . 

L'rAieopas , POUT ἐλλείποριαι, Τὴ 88 - 
uer , être délaissé , être aban< 
onné. À. λείπω. 

E'nairsipe , #5, %, (femme) qui 
habite, qui demeure en quel- 
qu'endroit : de crratrup 

E'rruslss et εἰνάετες, adv. pendant 
neuf ans: de ἐννκε]ής. 

E'nvailnp , nes ὁ, qui habrte, qui 
demeure dans : de ira, Att. 
pour ἐνναΐφῳ. 

E'rraslapis , iles, ἡ, neuvième an- 
née ; espace de neuf ans. 

E'rrasrupes, » , CANLTE , tous les 
neuf ans. | 

Era , 505, δι αὶ, après neuf ans, 
après l’espace de ueuf ans : de 
ἐννέα ttes, εος , τὸ. 

Ενναίτης, «, δ, qui habite, qui 
demeure dans : de saw. 

E’nasris, dv, ἡ, Qui a neuf ans, 
née depuis neuf ans: de ἔτος ; 
(femme ) qui habite , qui de- 
meure dans : de ὠναίφ. 

Enaio, Att. pour ἐνναίῳ ; Le même. 

Ewsigtir, prés. inf. Poël. pour 
ἐναίμειν , tuer : de ἐναίρω. 

Enais , habiter , faire sou séjour 
dans. KR. ναίω. 

Erraæériei, 1, 4, Neuf cents. 
Ἑ᾽ννακοσιοτός, & , uéuf-centiènie : de 
énrta et κόσιοι. V, ἐνννήποντα.. 
E'nalaies, aie, nier, ATTIVANI » pro- 


- 
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duit, ou produisant le neuviè- grand. | 
me jour. Ἑ᾽,νιάπως, οδος, ὃ, x *, de neuf 

L'rralos ; # » er, neuvième. pieds : de is. 

Εὐνευμα χέων, Combattre sur mer ,|Entæmvaes, Φ, δ, ὁ) qui 8 neuf 
combattre dans une armée na-| portes : de van. 
vale: de saumaziw. Ἑ ννιασμὸς, ὦ, δ, amusement de 

ἘΝΝΕΑ, οἱ, αἱ, 1, indécl. neuf.| jeunes gens; insulte faite étour- 

ΕἸ »ν»εάδοισε, #, 62%, qui vaut neuf diment ou à dessein; dérision, 
bœufs , pièce de monnoie : de] raillerie ; attrape, tromperie : 
βῶς et rie. desrriale. 

Lyriaynpes, a, ον, Εἰ ἐννεγηροξ, 4, E'rmaphoyles, «, ὁ αὶ #, qui rend 
ὁ, ἡ, qui vit très-long-temps; du| neuf sons ou tons : de ἐννέα et 
méme et de γᾷροις. φϑιγίῳ. ᾿ 

E'ntadiopes, 5, ὁ κὶ ἡ» attaché avec | ΕἸνεαχίλιοε Θὲ ὠνεακιαχίλιοι, #s, δ᾽» 
neuf liens, par neuf fointures ; 


neuf mille : de giaces. * 
lié bien fortement ; du méme et| E‘rrségogdes, », ὃς x} #, Qui δ΄ neuf 
de δισμὸς. 


| cordes ou qui rend neuf sons : 
ΕἸννικϑικὸς, ὦ, ὁ, de neuf jours; qui | 


de χορδὴ. ᾿ 
arrive tous les neuf jours : 46] Ε᾽νεβεομεκι, paîitre; mener paitre 
NTIL'2 daus. R. νέμεν.. | 

Brriae, grandir, se fortifier; se 

conduire en jeune homme; pas- 


E'rtrnnerræ, οἱ, αἱ, 76, mdéclin., 
quatre-vingt - dix : de ἐννέα et 
ser sa Jeunesse dans, ou à : de 
nalw. 


κοντα OÙ —ane0)/rTa. Remarquez 
que κονῖα est la terminaison des 
Ενικκαίδεκα Α dix-neuf. 
E’rreauasdennraios , din, οἶον, QUIL 8Γ- 


nombres. croissant par dix, 
comme en Latin ginta :ilen est 
rive, qui revient, qui meurt Je 
dix-neuvième jour, 


de méme.de κόσοι, qui est'la ter- 
minaison de ceux qui crotssent 
Ἑννακαιδεκαῖος, ὃ, dix-neuvième. 
Ἑ ννεκεντης. 8. ὃ, ἡ. garni de neuf 


par cent. _ 
E’rrcryxorr asus et ἐννενηκοντ lus , #, ὃ, 
pointes, de neuf aiguillons : du 
méme et de κέντρον. 


de quatre-vingt-dix ans : de fes. 
Enséus, adv. neuf fois. : 


ΕἸ ννενηκοτὸς. Ms 4» Quatre-vinpt- 
Ἐ᾽νηνίκλινος» 8. 4, 2, où 1l Y a neuf 
lits : de κλίνῃ. 


dixième. 
ΕἸνεόργυιος, %, 5, de neuf arpens 
Εννάκρωνος, #, δ, %, 401 ἃ neuf 
tuyaux par où Îles eaux se ré- 


au de neuf aunes : de ἑνία et 
ὀργυιοὶ. ᾿ : , 
Eros, ὥ, Gt ἑναυὸς, ÉLONUÉ , stupÉ-— 
pandent ; nom d’une fontaine à 
Athènes : de xgsres. 
Ἑυνιώλινος, ὥς δ, ἡ, qui est attaché 


fait, muet : de ir'et ἄν). 
ΕἸννεοοσεύῳ νου -rlws , faire son uid 
_per neuf cordes: de λίνον. 
Ἐννιώμηνος, % δ) ἡ, qui a neuf 


dans; nourrir dans le pid. R. 
mois, de neuf mois : de μὴν, μη- 














, »40050$. rt, 
E’ness, ἃ. 2. Poët et Ion. p. ἕνειπε, 
706; 0. . 
Επνιαρβνκλος) ἅ. ὃ, ἡ, QUI 8 neuf 


al dit : de ins. ,, | 
Eniww, Poët. pour sriwe, dire, 
ans : de μεύκλοι» raies noires que ri ἦν ri el 
les nes ont au cou et qui in-| avis, opinion : de: évigss QU ἐνεα. 
dant neuf puits : de νυξ. tourner vers, R. »52«. 
2 ᾽ À 


parler. R.üws.. | 

ΕὙνισία ) 25» 1 » pour rime, conseil, 

diquent leur âge. Εὐνισω» fut. ὀνεύσω, p. ἐννένενκα, (aire 

Ernarvyes et εἰνώννχις, adv,, pen-| signe, témoigner par uu signe; 

Ememagus, τος, ὁ καὶ ἡ, de neuf|Erniwges,», ὁ κα ἡ, 40] 8 veuf a0s: 
coudées : de πῆχοϊ. de ἐννέα » el pu, αὐ, ἢ. . 

manaaries, nes, NEUÉ fois aussi Lrrrws, #, ὁ, Ait. pe svrtes, étonné, 





400 EN 
stupéfait, muet. 

Eva ou ἕννη : P- ss, ancien (sous-ent, 
ἡμέρα ᾽ Jour). R. ér05 Ou ἕνος. 

E’mspay, adv. pendant neuf jours : 
de ἐννέα et sup , ve, Poët. ἡμέρα. 

E’rrapas (rats), s 3 valsseau à neuf 
rangs de rames. | 

E”’rragur , Poët. p- ἔννἢ , après-de- 
main. 

ΕἸννοέομεαι, -ὥμαι, et 

Eness, Ὁ, ἴ. 4r#, Concevoir, pen- 
ser, méditer, rouler dans sa tête: 
de ἕννοος. 

E'nre yet . «709, re, idée, conception ; 
pensée, méditation. 

E rreurixes , &,.0, qui peut ser ;, 
réfléchir. ASE PET PE 

Eve, ας, ἡ, pensée, réflexion , 
conception 9 idée : de ἔννοος. 

| Evruæ, adv., suivant les lois, 
conformément aux lois. 

ΕἼνορεας, 6, d x) ᾷ: légitime, con- 
forme:aux lois; soumis aux lois : 
de ἐν οἱ éues, 

Eros et ἕννως, «, ὁ κὶ κα, maitre de 
soi-même, sage, prudent. R. νόος. 

E‘rres Οὐ ξννος, %, °, année. 

Enene » Ê. vo « » P.tvxs, bâtir son 
nid. 

Enociyæss, δ, ὁ (épithtte de Nep- 
lune) ,-qui frappe, qui ébranle 

. la terre de sou trident : de ins 
et γαῖα. 

Errevidus, ὦ. δ, Peët. et Dor., de 
méme que le précédent : de ir, 
et τὴν da, pour γὴν 

Erreeis ». POUF ἕνοσιν, Φοῤ OÙ ef, ΓΝ 
ébranlement, secousses. 

ΕἸνοσίφολλος , V. ἐνοεσίφυνοε , le 
même, ᾿ 

Ererrtug et ἐνοσσοιτοιέω faire ses 
petits ; faire son nid. 

Ἑ᾿ννυκτερεύωῳ » passer la nuit dans , 
se.reposer pendaut lanuit. Rss. 

Errvu, (et-r00, de su, 50, 30), 
vétir, revétir. . 

Frurrege , dormir en quelque 
1EU... 

E'nvyivw , passer la nuit daus ou 
sur. 

Envyeor, OÙ -yt08 ;» adv, la nuit, 

pendant la uuit: de 

Envxes oO Ur or, OÙ εἐ»νυχιφῖ » No 
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voctarme, de nuit: de ἐν οἵ nt. 

JUXTES» ἢ. 

Enter » bien avant le jour, 
plus de bonne heure, compar. 
de ἔνγυλον. 

Eve, et ἔννυμι,, Vêtir , revêtir. 
ἢ. ἕω. | | 

Errabpes ÿ Trot; assoupi Α lent ᾽ 
paresseux, lâche. R. »ωϑὴε. 

Enaras, Ion. pour ὠνοήσας,, ἃ. 1. 
part. de ὑνοέω, concevoir, com- 
prendre, savoir. 

ΕἸ νέδιες et Poët. sind, «, CLR placé 
dans le chemin; propre pour 
le voyage. R. δὺς. 

Evebpees , «, ὃ, ἢ, qui rend, qui 
exhale une odeur. KR. ὁδόν, d'où 
sun. 

Es66, fut. ὅσω, secouer, ébran- 
ler, agiter. 

Evreux , habituer à la maïson’, 
rendre familier : de ἐν et de 
οἶκοε. 

Evoixtw, ἔ new y Ῥ. ἐνῴπηκα,, habi- 
ter, demeurer dans: de ἐν et 
οἰκί“. 

Ἑ᾿ γοίκησι, τως » ὃ, action d’habi- 
ter, de demeurer dans. 

ΕἸνοικίζω, ACT > 8.1. ἐγῴκισα , met- 
tre dans la maison, placer daus 
la maison , recevoir chez soi, 
accueillir, donner l'hospitalité. 
R. οἶκος. 

ΕἸνοίκιον, #, #0 , MAISONS 4 appar- 
temens qu’on loue; prix de la 
location. 

Evous, ὦ, ε΄, l’action d'intro- 
duire , de placer dans une 
maison. 

E’ssnodVvuis , bâtir dans; au moyen, 
se bâtir, ou se faire bâtir une 
maison: de οἶκος et sw. 

Evoiues, 5, 6x4, qui fait sa de- 
meure dans la maison, loca- 
taire, qui est-de La maison :: de 
ἐν et oies. 

Evesxspie, rester à la maison, de 
meurer pour avoir soin d’une 
maison, résider: du méme et 
de δρο6. 

Ernaëe , s'agenouiller sur ou 
dans: de en Au, 

EromeSairs (seulement au τινά. 
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E’rspa 9 ἔς pos prét: ἄρκα, PASS. Sr0po= . 

. με, animiër'; exciter contre ; 
se jeter dedans. R. sp. 

E NOZ etires, Ou srvo ) OÙ Enves,%, 
δ, an, année. ‘ ! 

ΕἾ, ἡ, er , annuel ; ἔνη κὶ νία, le 
dernier jour du mois lunaire; 
vieux, ancien. 

4 ,͵ 9 / 

Evorigtes, V. ἐγνγοσίγϑος. 

Ενοσις, 145$, ἡ, MOuVement, agi- 
tation: desire». ‘ 

ΕἸνοσίφυλλος, “, 0, qui agite les feuil. 
les: de φυλλον. 

La LA ® 

Ενοσίχϑων, qui ébranle la terre 
(Neptune) : de z4ur. 

Erorns, nros, ἡ, unité: de εἷς. 

δνυλα; ΨΥ" τὼ là partie des seti- 
cives qui se trouve entre les 
dents. | 

Eréparies, æ, or, qui est dans le 
ciel, qui est au ciel, céleste : 
de #pæros. 

Erspso , uriner dedans ou dessus; 
avoir une incontinence d’uri- 
ne (médectite). R. ὥρων, d’où 
vleni Bps a. ‘ 

Erseios, 5, ὃ, ἡ, substanttel ; n6 
avec ; riche : de #riu. 

Εἰ νοφθαλμιάω , tourner souvent les 

᾿ yeux vers quelque chose; dé- 
sirer ardemment : de ὀφθώλμος. 

Εἰ νοφθαλμίζω , inoculer 3 insérer , 
greffer. | 

Βνοφϑαλμισμὸς, $, δ, insertion, 
greffe. 

Eroyn, 25, καὶ) lien, nœud ; obli- 
gation. | 

Evroxior, v, τὸ, Valeur du paiement. 

ErozAiw , a, (now » P- ἐνωχληκα, tour- 
menter, chagriner , être impor- 
tun , ennuyer : de ἐν et sys à. 

ΕἸνόχλησις , 405 OÙ ἐως,, 4» IMPOr+ 
tunité : du méme. 

E‘voyes , «, δ, ἡ, lié, enchaîné: 
coupable : de ἐν et ἔχω... | 

Ersw ,,-4, ἢ wce, Ρ nroxa, réus 
air, mettre ensemble , joindre, 
ne faire qu’un. 

row , secouer, agiter , ébranler. 

Erpaslw , coudre dedans , enfer: 
mer dans. R. jexlo. 

Εὐσδένγυμι, et -nve, et + 

| SI 


sent), et . 
Ἑ᾿νολισϑίω, tomber dans, être ren- 
versé dans. KR. ὄλισϑος. 
Evropesia, &) Ê. srw, passer sa vie, 
être familier avec quelqu'un, 
être lié d'amitié avec quel- 
qu'un : de ὅμελος, , 
Erepopyrups ( et ve , ὁμορίῳ), 
imprimer, graver ; essuyer; 
nettoyer dans. 
Ever, 1mpers.commeil est permis, 
comme 1] est possible. 
E'rsrle, 14, Ce qui dépend de nous, 
les choses qui sont en notre 
pouvoir : de d'osipés. 
Eros; ἧς, ἡ, Crl, clameur: de 
wo. 
 E’rozaiouas, Être armé. 
Ernaiçe, f. σῶν, armer, couvrir 
quelqu'un de ses armes. 
Ἑνοπλιοί, ὧν, οἱ, plur. de 
Εἶνοπλος, #, 6, καὶ armé, couvert de 
ses armes : de σπλον. 
Ἑνέπτομαι, Voir daus , regarder 
dans. À. ὄπτομαι. 
Ἑ᾿γοπετρίζω, éclairer comme un mi- 
roir, réfléchir comme un mi- 
roir ; au pass. regarder dans 





















un miroir. 

E rowlpes δ᾽ τὸ » miroir , tout ce 
qui réfléchit la lumière. | 

Evrpé , regarder dedaus, exami- 
ner, observer : de ἐν et sp x. 

Eropsos , #,.0, 4, qui est dans les 
bornes : deopos. 

E'ropusos, λόγος, parole donnée avec 
sermeut. Eropxies, Poët. ᾿ 

É'ropuos , # ὁ, à , Qui ἃ été affirmé 
avec serment : de ἐν et opxos. 

E’rpmigs, prenüre terre, faire en- 
trer dans le port (parlant d’un 
vaisseau). R. δρμέος. 

Ἑνορμίτης > ἅ, δ, ἡ. qui est dans 
le port. ες 

Eropu » sautér, se jeter dans ; 
se porter avec 1m pétuosi té sur 

. ou dans. Rs, d'où #59. 

Erspyas, #, ὁ, Dor. et 

Evepxns, le mème que | 

E vopyos et ἐνουχιξ. qui a des testi- 
-cules, male ; qui n’a qu'un tes- 

. tacule : de ἐν et spas à ἐῶν 11. 
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Errêie, d'où “ἡ ’σδηρμ., 8. 2. ἐνεέσδῃν, 
éteindre, étouffer dedans. R. 
ru, OÙ σδένγυμιι. 

Evrtin , f. siea , enfoncer 3 
entrer dedans. | 

Evrngaire ,f. «νῷ, faire un signe 
dans, auvoter daus ; imprimer, 
graver : de ἐν et σημαίνω. 

Erviliopas , Vivre , se nourrir. R. 
σῖτος. 

Ε σκινάξω, orner , ajuster , embel- 
hr. KR. σκῖνος. 

Ἑ᾿ σκηνεθωτε ὦ , fut. ὅσω ᾽ passer sa 
vie dans l'ombre, c’est-à-dire, 
mener une vie cachée. 

Evrrxnsle , fondre avec impétuo- 
sité, tomber avec fratas (1 se 
dit proprem, de la foudre). KR. 
exns le. 

E roue Ai vegas , fut. turepess » pren- 
dre dans des filets, embarrasser 
dans des filets, 

Errepage , eusevelir, mettre dans 
le cercueil : de repos. 

ΕἸσπείρω, semer dans, répandre 
parmi. R. eætips. 

 Errruyues, 4,6, αὶ Où il y a de la 
semence , plein de semence : de 
σπιίρώ. 

Evrxerdes , 5, ὁ, CE confédéré 3 al- 
lié, qui d'ennemi est devenu 
ami. R «τῶνδ. 

Ἐνεαζω., οἱ ἐὠφταλαζω,, dégoutter 
dans, distiller dans. R. ςαζω. 
E‘rrais , τος OÙ τως, ἡ, exOrde , 
préambule , commencement ; 
dessein qu'on se propose dans 

une affaire (fig. de rhéior.) 

Er6#r5» #) δ, Qui s'oppose au 
passage , adversaire ; qui résis- 
te , qui ne cède point. τ 

Errarines, ὡ, opiniâtre , qui ré- 
site fortement , entèté. 

ΚΕ εαἸικῶς, adv. avec opiniâtreté, 
avec résistance. 

Ἑνεάω (ancien et très-rare au 

présent ), pour ina et éniraus, 

lacer dans, interposer , poser ; 
.instituer. 

Ἐ »ξελλειν » Jon. pour ἐνδυ εἰν . 16. 
vétir, équiper. R. σέλλφ. 

Erseprigopuæs, serrer dans ses bras, 


faire 


embrasser, faire des caresses. 
. φέρνον. ᾿ 

Βνεερνίξω,, ficher, enfoncer dans 
la poitrine : du méme. 

Ενεραϊοπεδενω, placer son tamp, 
dresser son camp dans: de τα: 
Ἰςπεδεύω. KR spares et πέδον. 

Ersiproparlis , 505, 5, 401 rend ses 
oracles sans remuer les lèvres, 
prétresse d’ Apollon. 

E'rrpipopus, n , crus, fut. Jeu, 
être tourné dans, être roulé, 
eutortillé : de ἐν et spige » fut. 
Ja, aor. 2. 1rpaper. 

Erspopes «, ὁ, ὁ, QU'ON peut rou- 
ler , tordre, entortiller : du préc. 

ΕἾευφω. Υ. εύφο , vesserrer , êlre 
astringent ; épaissir. 

Err@payibw , faire une empreinte 
dans, une inscription sur: de 
cppuyise 

ΕἸσχερῷ. V. es, Poët. adverb. 
pour ἐφεξηε, après, de suite, 
auprès. 

Ενσχίω et ἐνσχῆρεε,, empêcher , re- 
tenir ; de ἐνίχω. R. ἔχω, d'où 
cuie, et σχῆμι. 

Ενοχολάξω, demeurer , passer son 
temps dans. 

Errapales, #,6, 3, Corporel, qui 
appartient au corps , qui est 
dans le corps. R. cœus. 

Ενσωμάτωσις, τως. καὶ AC(ION d’ANI- 
mer un corps, incaruation : du 

récéd. 

Erlanse , «les , τὸ, Ordre, com- 
mission , commandement : de 
ἐντέλλῳ. 

ΕἸἼαμειύω, cacher dans, resserrer 
dans un coffre. K. ταριίως. 

Elu y) OÙ ἐναμέω . OÙ -τρίω. ν. 
ἐν]έμνω, couper par partie Îles 
victimes offertes en sacrifice ; 
immoler , offrir un sacrifice. 

Errarvw , étendre. R. τείνω. 

E‘vraess, tus, à, l’action d’éten- 
dre ; extension , prolongement. 

Erralixes , &, qui peut étendre, 
ou s'étendre. 

Evrales , ὦ, tendu, étendu. 

Evrarlw, Att. de ὀὔωσσω, meitre 
daus les rangs, mettre equæ, 
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EX. 


placer entre, insérer ; entasser ; 
établir. R. τώτ]ω. 

Erlavts et ἐν]κυθοῖ, ici, là..R. ἔνθα. 

Erlapiae οἴ. rs, ensevelir, en- 
terrer ,. faire des funérailles : 
de ὧν et ταφη. | 

Erlapisrpes, ὥ, ὁ, l'action d’en- 

 sevelir, d’enterrer. . 

Evlagiasys , ὥ, ὁ. embaumeur ; 
celui qui porte en terre. 

ÆErlapies , , τὸ, drap qui sert aux 
convois ; sépulture , enterre- 
ment. 

ErlaQiex dass » 405, ὁ, celui qui 
vend tout ce qui sert aux funé- 
railles. 

Erlagies, «, δ, ἡ, sépulcral, fu- 
nèbre, qui concerne la sépul- 
ture, les funérailles. R. 9 πΊν. 
NTEA, rs, δὲ par contract. #5/«, 
armes , armures ;. varsselle de 
table, batterie de cuisine. 

Evhire, Ê. ἐνῶ, p. crlilaxs , étendre ; 
fra pper, tuer sexprimer en vers. 

.« ν᾽. 

Erlugidos, α΄, ὁ, ἡ, qui est ren- 
fermé dans les murs , qui est 
dans l'enceinte des murs; qui 
est entouré de murs. 

ΕἾ χίδω, Fc», clorre un lieu 
de murs: de τεῖχος, ; 

Erriigies , #, ὁ, ἡ, entouré d 
murs, défendu par des murs: 
du méme. 

Ἐντιείχισις, τος OÙ ses, ἡ» Θὲ 

Erluyiopes , 8,6; construêtion 
d’un mur pour couvrir un re- 
tranchement : de ἐὔεχίφῳ. 

ΕἸ Ἰεκμαίρομαι, réunir les indices, 
conjecturer , augurer , juger : 
de τικράρ. 

Evlixs , dont on fait trixlæ , en- 
gendrer dedans, produire, en- 
fanter dans. KR. rizw , Où rixrw, 

Evliaue, æs, à, perfection. 

ErhsAslas , cesser de vivre, finir, 
mourir dans ; cesser, R. τέλος. 

ἙἸελέχεικ, ας. ἢ» perfection, ver- 
tu , ame. 

Ἑ᾿Ἰελιχὴς» ἴος, ὁ. αὶ parfait, cons- 
tant , perpétuel. | 

ΕπἸιλιχᾶς, adv. avec perfection ; 


Ce 
è 


EN 
éternellement: 

Erlsams , to, ὁ x ἡ, accompli, 
achevé, parfait : de τέλος. 

ΕἸ Ἰώλομαι,, ἔς 1. in. ἐνελῦμαι, parf. 
PASS. ἐν])Ἰίταλριαι., oui, vai, p. m. 
élireas , enjoindre , comman- 
der , donner commission : de 
ἐν El τέλλ. 

Evlsaemises, «, 6, ἡ, qui deman- 
de, qui reçoit utie forte récom-- 
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pense : de pauses. 

Evhaës, adv. avec perfection, 
parfaitement. 

Εὐτέμωω. V. ἐναμέω. 

Erlents. Y. ἐν]ενῶ:, le même. 

ΕἸ ινὴς, des, 6x ἡ, tendu. étendu, 
baudé, roide : de τείνω. 

Erlerge , fut. ir, fixer les yeux 
dans ou sur, . ᾿ 

ΕἸινῶς, AVEC extension ; avec for- 
ce, avec roideur. 

Erltpeow , éventrer, arracher Îles 
‘entrailles. 

Β Ἴερον »#,e,intestin τ δ Ἴερα ) V4, 
les entrailles : de :65705. 

ΕἸ γἸεριώνη, 5, ἡ. l’intérieur d’une 
chose ; Île dedans , moelle, 
noyau ; la partie intérieure 
d'un vaisseau. 

Esliesspyes, qui traîne les chars, 
(le mulet.) 

ΕἸ7ισιεργὸς, ἃ, δ, armurier : de 
tri et ἔφγον. : 

rs , adv. avec force, avec 


Erler 
| violence : de ὁ] ήῆαρμίνος » part. 


rét. pass. du verbè ὠ7]οίνῳ. 

E'rlevypes , «lès, To, ce qu’on trou- 
ve à sa rencontre ; butin, proie, 
gain inattendu : de size , 
ou ἐν]υγ χάνω. ‘ 

ΕἸν]εῦθεν, adv. Att. <rsubirs , d'ici, 
de là. R. ss. 

ΕἼντευξις, τως, ἡ, approche, abord ; 
conversation, familiarités de- 
mande, prière : de ἐντυγχάνΦ. 

Evrsvlises, 8, 5, adj. act,, que l’on 

eut approcher facilement ; 
oux , docile, soumis. 

Erriuraarew , faire cùire avec des’ 
bettes (plante) : de ἐν et de 
τινΊλον. | 

Errivye , OÙ 
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Errvyyæs, renconirer; s’entrete- 
nir, converser, être familier, 
intime; oblemir, veuir à bout 
de. … 

ΕἸ τεχνία, #5, 5, Savoir, érudition : 
de 

E’rrigres 585 0% habile, savant , 
intelligent ; artificiel , qui tient 
à l’art, où 1| y a de l’art; adv. 
“ὧς, avec beaucoup d'art, 1n- 
dustrieusement , savamment. 
KR. τέχνη. . 

Ἑγργήκω, f. £o, fondre, rendre li- 
quide , faire tomber dedans ; in- 

user; inspirer , imprimer. R. 
. Τῆκν. . 

Ἑντὶ, Dor. p. εἰσι et ἐς. ἐμὲ. 

EvriSie,et  : 

Erridnps et érridsues , 1MpOser , 
mettre dedans, insérer, inter- 
poser , serrer dans. R. τίϑημει. 

Errixre . enfanter dedans, produi- 
re, faire ses petits; suggérer, 
inspirer. 

Erripes, «, ὃ, #, honoré, estimé, 
considéré : de ἐν et τερμῆ. 

ἙὙτιμοήης, ἡτος, #, honneur 2 digni- 
té ; considération. 

Erriges, adv., avec honneur, avec 
considération, 

ἙἘντιναγμοὸς, &, ὁ, l'action de frapper 
dans, d’enfoncer dans. 

Erridesa » secouer, ébranler ; en- 
foncer dans. R. τινάατῳ. 

Errpis, par Sync. p. ὠ]αμέω ou 
ἐνεμέω, Att. de ἐὔάμνω Où ὠγέμνω, 
couper, trancher ; immoler, 
sacrifier. 

ErTunpa, ares, τὸ, incision, COu- 
pure, entaille : du précéd. 
Error, ἥέ, ἡ, Ordre, commis- 
sion, mission : de rsaaw, p. m. 

TiloAa. 

Érrous, mr, τοῦ, iuseCles ; parties 
coupées; victimes, sacrifices : 
de τέμνω. 

ΕἸ τομὴ, ἧς, ἡ, incision, division 
des victimes immolées. 

Evromis, ra, insectes. . 

Erlopias, «,. ὁ, coupé, châtré , eu- 
nuque : de riurw. 

Erropiôns #, ὁ, qui a la figure dé. 
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chirée, qui s’arrache la figure 
dans la douleur. 


Erlepis , ides ; #, incision , entaïlle; 


action de s’arracher le corps , 
dans le deuil et l’affliction. 


ΕἼτορος, 6%, COUp6, retranché ; 


chatré. 


Evrenis, ας, ἡ, Contension , effort 


violent ; fermeté, roideur. 


ΕὝτονος, ὃ, αὶ, tendu, roide; adw. ὥς, 


avec tension , avec roideur , 
avec effort: de rsire, p. M. τεὔονα.- 


Εντοξεύω, blesser d’un trait; miét. 


inspirer de l'amour. 


Erresibe , fut. ἔσω, être, demeu- 


rer dans un lieu, ne pas chan- 
ger de demeure. 


Erresries, 5,6, ἡ, locaiaire d'une 


maison ; indigène : de τόπος. 

E vrexes, -, le même. 

ΕἾΝΤΟΣΣ, adv., dans, dedans, au; 
dedans. 

Εὕτοσϑε et ἔντοσϑι, Le même que le 
précéd. | 
Error ie, et ὑτοσϑίϑδιω, ων, τὰ, 1Π.- 

testins, viscères. 

E'rrpæy dr, V. ἐνερώγω, le même. 

E'rrpamrsirus, #, ὁ, parasite, écor- 
nifleur. 

ΕἸντρώπελος, #, servile, honteux, 
que l'on doit dédaigner. R. 

L ends, ἴα, de Qui a quelque 
γεραγυς, its νυ, ŒUI 
chose de rude, de raboteux. R 
FRANS À, . 

Βτρεπῆικος, m, 0, 8(). ACt., qui 
peut faire rougir, rendre hon- 
teux, effrayer. | 

Errpahixs, adv., d’une manière 
à faire rougir. | 

ΕἸτήπομαι, rougir, craindre, être 
inquiet, avoir de la pudeur ; 
être ému, être affligé; être 
changé, être tourné : de 

Evrpaw, Ê. évlpsÿe, Ῥ. ἐντεῖμεφα,, 
rendre quelqu’an honteux , 
faire. rougir quelqu'un : de ἐν 
et τρίπο. 

Εὐτρίφω, ἴ. θρέψω, Ρ. ἐντίτριφα, 
aor. 2. ἕτραφον, ἊΝ M. τέεροῷφα, 
nourrir dans; élever dans. K. 
TiŸ«. 
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Errprue, «s, ἡ, diligence, célé- 
rité; finesse, industrie. R. τρέχν. 

Erretyns , dos , ὁ x #, adroit , actif, 
prompt. 

Erlpxe , Courir sur ou dans, con- 
courir; cadrer, s’ajuster; être 
attaché, être joint à. 

Ἑντριχῶς, adv. en courant; avec 
industrie. | 
Errpôns, 505, ὃ, ἡ, versé depuis 
 Joug-temps dans, qui a la tri- 
ture , la grande ‘habitude de 
(un homme) : de | 

Err;iow , fut. 4, Ρ. ιφα, briser 
dedans, broyer parmi, frotter 
dans; métaph. appliquer ἃ, 
frapper dans. 

ΒΞ τρίρεία,, «Ἶος, re, tout 06 Qu'on ap- 
prique à la figure ; fard, céruse. 

F reilos @t -ov, triple ἢ pris subs- 
tantisement , médiateur, arbi- 
tre : de ἐν et τρῖτος. 

Evreiger , v, re, fausse chevelure, 
perruque. 

Ἐντριχος, #. ὃ, ἡ, Qui porte per- 
ruque : de reg. 

Errerdus , sas, ἡ, l’action de tein- 
dre, d'appliquer une couleur ; 
fard. R. σρίδω. 

E‘rrpepues, w, ὃ, ἡ, tremblant, qui 
craint : de ἐν οἱ τ ὁμος. R. Tpio. 
Evrpew, ἥδ, ἡ, pudeur, crainte, 
timidité, honte, respect; action 
de réder aux prières, aux ins- 

tances. 

Errponias » #, G(oives) , (vin) éven 
té , qui tourne à l’aigre. 

Ε᾽τροπίδις, ων, αἱ) sorte de chaus- 
sure. 

E’rrpoŸos, δ, ὃ, ἡ, nourri , élevé 
dans: de ἐντρέφο. 

E’rrpuQa» , «ὦ, fut. no, p- ἐντεῖ)υ- 
Pnxa , se réjouir, se divertir, 
vivre dans le luxe et la mol- 
Jesse, se livrer à la débanche:; 
se moquer de, insulter quel- 

u’un : de ἐν οἱ τρυφή. ᾿ 

Ε»τρύφημαι, αἴος, Te, luxe, molles- 
se, hibertinage, vie déréglée. 

Εντρώγω (et Ait. ἐντρωγεο) manger 
avec avidité; vivre dans le luxe 
et la débauche, KR. τρώγω. 
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Errvyqara » “τεύχων, d'où τυχέν et 
“τυγχώνω) fut. ἐντεύξομαι 2 aOr. 2. 
ἐνετυχον» aller à la rencontre; 
parler , entretenir, hanter, 
avoir commerce ; demander, 
obtenir ; arriver , survenir: 
‘de ἐν et τυγχάνοι 

ErrvAirle , fut. i£s , envelopper 
dans, rouler dans : de ἐν et τυ- 
λίτΊῆω. ' 

ΕἸντύνῳ 3 V.srus. | 

Εν)υπάς, adv. la forme du corps 
étant marquée ; étant entortillé 
dans. 

Érrvæes , imprimé , empreint, 
gravé: de 

Evrvwew , fut. sr, imprimer, gra- 
ver sur ; donner une forme, 
sculpter. KR. roslw. 

Errvæaets, ἐως, ἡ, emboiture de 
l'épaule avec le bras. 

E‘yruxarns > E, ὁ, imprimeur , 
graveur. 

Erluyieæ, as, ἡ, assemblée : col- 
loque , entretien. V. ἐγευξις. 
Eyrvæ οἱ trlurs , arranger, appa- 
reiller, disposer, préparer , or- 

ner, former. R.5rl4«, 1. 

Εὐυνάλιος, #, Mars; belliqueux, 
guerrier. R.Ervs, ἡ, Bellone.. 

Εὐνυξρίξω γ ἴ. ἴσωγ Ὁ. ἐνύξρικα,, faire 
affront, accabler d’injures, 10» 
sulter : de ἐν et ὑδως. 

E’ruGpio ptet , «los, 10, insulte, in- 
jure , affront ; ironie , déri- 
sion. 

E’rvypes ; -. ὁ Ὁ ἡ, humide , moite; 

ui habite des lieux maréca- 
geux. R. ὑγρός. 

E’rvypobmpeulns , 8, ὁ. ἡ, péchéur : 
de ϑήραι, 

ΕἸνοδγίκ, «s, αὶ, abondance d’eau. 

E’rudpues s e % ἡ» aquatique, plein 
de ruisseaux. KR. ὑδωρ. 

E’rudyis , ἔδὸς Ou ἕως, 7 , loutre, 
animal amphibie. 

E'yvdpoBies 4 So A x %, qui vit dans 
l’eau : de βίος. 

E’rvdyes , 5,6 x ἡ, AQUEUX ; AQUI- 
tique, humide; qui vit dans 
l'eau. | 

E'rvvior, # , 14, temple de Mars 
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ou de Bellone. 

Ervaes, # , δ, matériel, où il y 
a de la matière. R. ὕλη. τ᾿ 

Ervrapge, être dedans, être con- 
tenu dans, être inséré ; exister 
avant: devrasyge. 

Ervrnage, fut. dre , p. ἐνποιάκα, 
songer , rêver ; dormir. 

Ervanas as; ὦ, 6, qui fait des son- 
ges, des rêves , qui a des vi- 
sions. 

Ervæner, ν, 7 ) Songe, rêve, VIsiOn; 
adv. pendant le sommeil : de 
ave. 

Ervenadys, 5, qui ressemble à 
un songe, vain. | 

Ervfpor, #, le, grand intestin. 

Erv@aire , faire un tissu dans. 

L'ruQurles , 5, tissu dans: de ἐν οἱ 
cale. KR. ὑφώο. 

Εἰ γύφασμαι, «Ἶοε, Te νου ce qui est 
tissu. 

L'NYO', cos, ὥς, ἡ, Bellone, déesse 
de la guerre. oh 
Ἑτοώλιοο, «, ὃ, Mars; guerrier, 

belliqueux. 

Evw, de ir; ur φίνω, dont 
on retranche le @ , tuer, faire 
périr. 

Erxuys, Poël.et σχερῷ , par rang, 
en ordre. 

Ενωμοι, #; ‘, ἢ» à demi cru, dur ; 
âpre. - 

L'ronolis, #5, ἡ, Compagnie, chez 
les Lacédemoniens, de 24 ou 
25 hommes. 

L'rauoles, «, 6, ἡ, qui a juré, qui 
a fait serment , qui s’est engagé 
par serment. R. cuow » épervpet, 

Fruws, adv. en présence ; ouver- 
tement, manifestement. | 


Ενωπὴ, 155 ἡ, Aspect ,; VUE, re- 


ard. KR. orropas. 

Erosis, Te, la facade d’une mai- 
son, d’un bâtiment. 

Brwsier, adv. en présence , de- 
vant, sous les yeux. 

B'rasrios Et ἐννπίδιος , v, x ἡ, qui 
dit ou qui fait quelque chose 
en présence de quelqu'un ; qui 
est devant; ἐνωπιδίως, évidem- 
ment , en présence: de swlopar. 
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E'ropaige , Orner sa figure pour être 
beau ; se complaire ; se vanter, 
,< 8lorifier. KR, se. 
Erwpes , u,6,%, qui ἃ été fait dans 
le temps opportun, qui a toute 
‘sa force. , 
Ἑτνωσις, τως, ὁ, unité ; UNION, 
réunion: de ἱνέν. R. εἷς. 
ΕἸώτη, a, % V. ἐνώτιαν. | 
E'raligopes , Ê. ssaliropes , et ΑΙ, 
spas , A. 1. M. ἐνω) σώμην. 6Π- 
tendre, ouir. KR. ἕως, ales , 1e. 
Evaines, ἡ, ὃν, qui a la vertu 
d’unir , de joindre : de ires.- 
Erarier , % , le, pendant d'oreille. 
νωχρος, Vs δ, ἡ, pâle , bleme. 
Ά. ὠχρός. ᾿ τς 
EX, prép. qui marque ordinaire- 
ment le terme du départ; V. 
pour sg signification , etc. ‘la 
A Prép. ἐκ: , τς 
ΕἝ, six, nombre; ἵξακις, 81X FOIS, 
et ἕκτος, si3ième. 
E'Éayares, %, ὁ sais, admirable, 
qu'on doit admirer. R. #ymssas. 
Εξαγγιλία, as, καὶ l'action de por- 
, ter une nouvelle, nouvelle, di- 
vulgation, publication. 
Etayyine, Î. ἐξαγγέλω., publier, 
aunoncer, précher. R. #71. 
E'tayliares, εν ὁ, #, publié per La 
renommée ; dénoncé, trahi. 
Ἐξώγγελος, Ψ, δ, MESSAGEr, COUr- 
rier ; dénonciateur. | 
E’talyiée , évacuer , vider ; ver- 
ser d'un vase. ἢ. «γος. \ 
E’fayiriur, Ion. pour ἐξάγειν, écon- 
duire, mettre dehors. V.ctaye. 
Etayies, «, τὸ, 8ixieme purtie 
d'une once. Ἀ. ἕξ εἱ #7. 
E'fuyises, #, ὃ καὶ ἡ, très-scélérat, 
très criminel : de ἐξ et ἄγος où 
dyes, tof ;, Te. . 
Ἐξαγκωνίξω, s'appuyer sur les cou- 
des, mettre [68 mains à ses cô- 
tés ; prendre quelqu’un par le 
milieu du corps. R. ὠγκών, vos. 
E’teyrvms, briser , rompre : de 
ἐξ οἱ ἄγω, fut. ἄξω. . 
Εξωγορώξω et Loue, fut. are, ΤΆ» 
cheler. KR. ἐγορά. 
E’Eayopeurss , ως, %, divulgation 








£Z 
d’un secret ; déclaration. 

L'Enyopion , fut. sue, parler à tort 
età travers, divul 
rer publiquement , raconter 
tout au long. R. #yopa. 

Σ᾿ ξαγμαίνω, rendre cruel, sauvage, 
féroce. | 

Εξαγμόω, à, ἴ, cu, Ῥ. ἐξεγρίωκα, 
rendre sauvage, farouche; ir- 
riter, exaspérer ; être sauvage, 
être farouche. 

E'taye (sous-ent. ἐκ Gis), f. ἐξάξω, 
P. ἰξίχα,, 8. 2. act, ἐξῆγον, et 
Att. ἐξήγαγον, sortir (de la vie), 
mourir ; faire sortir , conduire, 
mener hors. R. ἄγω. 

Ἐξαγωγιυς, ἕος, ὁ A celui qui est 
à la tête de ceux qui partent 
pour les colonies. 

Etayoyx > No ἡ» exportation, 
transport ; fin, mort. 

E’taywyigos , 5, 0, ᾧ, etla ἐξαγω. 
vins , marchandises qui sont 
exportées , transportées dans 
un autre pays. 

Etayanes, «ἃ, ὁ, ἡ, hors de la 
discussion, n’appartenant point 
à l'affaire. R. #ywr. 

L'Enydries , Οὐ ἐξάγωνος, 5, ὃ, ἡ, à 


six angles, hexagone. R. yaris. 


Βξαδάκευλος, 3, 6, ἡ, QUi a six 
doigts, qui est de six doigts: 
de δάκτυλος et ἔξ. 

Etadapyes , δ, ὁ, ἡ, QUI COM- 
mande six hoinmes: de ὥρχῳ. 
ἘἘξκδιλφος, , δ), ἡ, né du frère 
ou de la sœur, cousin : de ἐξ 

ἀδιλφῷου apr ΟΝ 

Ἐξαθγαχμος, «,, 5, κα EStimé, ένα- 
lué six dragmes. 

E'taduralis , «ὦ, être sans force, 
tomber de foiblesse, n’en pou- 
voir plus: de ἐδυνα]έω. 

L'Eade , désenchanter , délivrer de 
’enchantement ; guérir un ma- 
Jade ; chanter, célébrer. R. 
asie. | 

E'tupouchas , Se CONVertir En air, 
s'évaporer. 

E'Eu7ns φ ἐος » δ ἢ» et ἐξαί]ης.. Sy δ; 
de six ans, qui a six aus. 

Luis, «6, 5, espace de 51x ans. 


guer; décla-| 
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E'teiris ) δὸς, ἡ, Poët. qui εκ six 
ans (Jeune fille): de ὃξ et ses, 
δο6. 

Ἐξαήμεμοεγ ν«, δ, ἢ, qui dure six 
jours; au neut, , l'œuvre de Dieu 

ui a duré six jours. R. ἡμέρα. 

Etaiaye, fut. £s, teter, sucer, 
traire ; attirer : de ὠϑεέλγν. 

E’EuSipie , mépriser , dédaigner, 
estimer moins que la paille. 
K. Jane, d’où ἀϑεμζοω. à 

Études , «4, 6, qui est trop âgé , 
pour combattre, qui n’a plus 
de force. | 

L'EaSvysw , Manquer entièrement 
de cœur, de courage ; être dans - 
un abattement causé par la 
douleur : de awmer. 

Εἰ ξαιϑριώδω,, exposer sous un ciel 
pur, mettre au soleil. R. «gx. 

Εξαιμάσσω et-arle, ensanglanter ; 
rouvrir une blessure. 

Εἰ ξαιμος, #,0, #, Qui a perdu beau- 
coup de sang, pâle, blème, à 
demi-mort : de «fu. 

Ε᾽ξαίνυμιαι, enlever, arracher ; choi- 
sir, mettreà part: de s£et αὔνυρεαε. 

Εξαίρεσις, tws, ὁ, achat, lieu dans 
le port où on expose Îles mar- 
chandises qui viennent d’arri- 
ver ; action d'arracher, de ti- 
rer ; choix. 

ΕἾ ξαιρῆεον, 1l faut enlever ; il faut 
choisir, mettre à part. 

ΕἘαιτης, δ, qui tire des 
d’une carrière. 

E'faspsrixes , ὦ, ὁ, (adj. act.) qui 
peutenlever, choisir. ὁ. 

E’faipsres, #, 62%) CROISI, mis à 
part, distingoé, mis en réserve; 
rare, excellent : de ἐξαίριω. 

E Easy, (-aw), fut. ékaipnrs , en- 
lever, ôter, arracher, ravager, 
détruire; choisir, mettre de 
côté , réserver. KR. ais. 

L'Exige, ἔ. ἐξαρῶ, enlever, 'empor- 
ter, exporter ; animer, enfler : 
de &el αἴρω. ᾿ 

Εἰξαίγιος, 5,6, ἡ 


pierres 


6» ἡ, Contre le droit, 
injuste; extraordinaire, funeste, 
demauvais augure: dertet αἶσα, 

E'Ex'ors , sauter de, sortir avec 
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impétuosité de , faire ir»uption 
de. R. ao5w. 

Etussw, effacer , abolir la mé- 
moire de quelque chose; dé- 
truire, anéentir. R. εἴδω, d’où 
VIENT αἴςος. 

Ἑ᾿ ξαιτίομαι, -Guas, derxander ins- 
tamment , prier avec instance. 

Ἐξαιτέω, faire punir, réclamer la 
question pour ; demander grace: 

e ἐξ et αἰτέω. 

Ἐ ξαίτιρος 9 pour ἐξαίρε]ος , δ, ὁ. 

Ἐ ζαίτησιε, ως, αὶ, demande, ré- 
clamation de la question pour ; 
supplication pour un coupable, 

Εἰ ξαίφνας, Dor. pour 

Efaigras, adv. et Poët. ἐξαπίνης, 
tout-à-coup : de ἐξ et sipras, et 
de Qairw. 

ΕἸ ξαιφνίδιος, «, ὃ, ἡ, Soudain , qui 
arrive tout-à-coup, subit, 

Ἑξακανθίζω , arracher les épines. 

Ἑξάκεσις, 105 , Οὔ ἐως, κα, GUÉTISON. 

ΕἸ ακέω et ἐξακέορεαι , fut. ἧτο, Ῥ. 
ἥκα , guérir , guérir parfaite- 
ment ; secourir , assister : de 
ἐξ et εἰκίορεωι. 

Ἑξάκις, six fois. R. ἐξ. 

E‘fuxsopupies, soixante mille : de 
ἕξακις et peu pos. 

Ἑξακισχίλιοε,, six mille : de ἐξ et 
χίλιοι. ΄ 

Εξακχλινος,, #6, ἡ, Qui ἃ six lits, 
garni de six lits : de χλίνης 

Ἑ ξακρμεώζω » perdre sa force , lan- 
guir, maigrir , vieillir ; se fa- 
ner , se passer. R ax. 

Εξάχνημος ; % , ὃ, ἡ, Qui ἃ six hau- 
teurs, six collines : de xrmsses. 
, ’ συ ! ΄ t 

E ξακολυθεω, af. now, D. εἐξηκολυθη- 
κα, suivrè ; chercher, recher- 
cher : de ἐκόλυθος. ΝΝ 

Ἑ ξακονέῳ et sEanort » ä1guiser ; 
animer. 

Ἐ ξακον]δω , Î. cw, lancer, dar- 
der un trait, un javelot, 

E’fanorhiope , «Ἶος, 16, et ἐξακονῆισ- 

. #65, l'action de lancer une flè- 
che,untrait quelconque ; Eurip. 
source d’eau, jet de sang d’une 
blessure ; espèce d’éclair, R. 
“κα. “ 
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Εξακόσιοι, ἰκι, «, SiX Cents. Η,, ἕξ. 

Εξακοσιοτὸς, 5, le six-centième. 

‘fausses, v, ὁ x) ἡ), Qui est écou- 
té, qui peut être écouté ; 1l- 
lustre, célèbre, 

E’fexss , écouter favorablement , 
exaucer. K. ἐκούω. 

ΕἾ ξζακριδαζω, rechercher avec soin. 

Etauos , -9, Î. arw., faire avec 
beaucoup de soin , mettre tout 
son savoir à. 

Εἰ ξακρίζω , parcourir des lieux éle- 
vés ; parvenir au sommet ; mar- 
cher à grands pas. R. ἄκρος. 

Εξζακτων, Ν faut sortir (de La vie), 
il faut mourir : de ἐξάγω. 

L'Exaues , aveugler. R. ses. 

Εζαλκπάζω, dévaster , ruiner, dé- 
mulir : de λαπαῶν, OÙ ἐλαπάξζν. 

Ἑξζαλειπῆῖρον, à , τὸ, vase, boite 
pour les parfums; éponge. 

Etape , F. Je,essuyer la prais- 
se ; effacer ; frotter avec de la 
graisse. R. ἀλείφῳ. | 

ΕἾ ξαλειψις, ses Où tws, κα, l’action 
d'ôter , d'effacer ; destruction, 
carnage. 

Εξζαλίομαι, OU évouæs , IN. à. 1. 
ἐξαλίνασθαι et ἐξαλέασθαι, S'en- 
fuir, s'évader, s'éloigner. 

ΕἾ ξαλιπίης, «, δ, celui qui frottoit 
les athlètes. 

E’faAispa ας, ἡ ᾿ lieu où les bes- 
tiaux se vautrent. 

Efaais , faire sortir en se rou- 
lant ; nettoyer ; faire sortir du 
bourbier. 

F'famayn, ἢ, καὶ; et νος 

Ε᾿ ζαλλάξις,., τος OÙ 145, ἡ, Change- 
ment de , action d’ëtre converti 
en; dégénération de ; change- 
ment , différence, 

Εξαλάσσω, OÙ -110 , -éyw , F. Ew, 
p. χα, changer , devenir autre; 
dégénérer. R. ἀγλάσεω. 

Βξαλλοιόν , changer entièrement, 
prendre une toute autre forine. 

. æùes. 

Etampes, n, αι, ἔν ὥμαι, Sauter 
hors : de mena, 

F'£ames , différent des autres, dis- 
tiugué du nombre; qui excelle; 
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mois ; au neut. espace de six 
mois, se mestre : de pyr. 

Etape pio à , fut. σῳ, tirer, aturer. 

Ἑ ξαρύνομαι, défendre, protéger, 
secourir. KR, duvre. 

E’fau@porspigs , pencher autant pour 
un côté que pour l'autre; être 

en doute, en suspens dans une 

affaire. R. ἐμφυ. | 

L'éarayivarxe , -yréw , d'OÙ -γνώμερ 
lire, parcourir en lisant. R. γι. 
γωσκῶο 

Ἐξαναγκάζω, forcer, chasser, pres- 
ser, contraindre. R. ἐνωγκὴ. 

Εξανάγω, faire sortir de, condui. 
re, mener dehors. 

Ἐξαναδύω, -dupes, [. ὕσω, Sortir de, 
se dbarrasser, se retirer de : 
de ἐξ, ἀνὰ οἱ δυν, Où dns. 

Εξαναζίω, bouillir, sortir à gros 
bouiiluns. R. A w. 

Ἑ ξανακολυμδάω, SUTNAGET, paroitre 
au-dessus , sortir (6 l’eau d'où 
on étoit plongé. R. xoaun6us. 

Βξανακρύω, retirer, tirer eu arriè= 
re. I. se. 

Ε ξανκλίσκω, οἱ 

Ἑ ζαναλοο 9 οἱ «ἀλωρει» ἤ. ζσω , prét. 
-ἥλωκα, οἵ Att -ctawxs. ἃ. 2. 
-t#Aer, Att. pOur -sAwr, consu- 
mer, épuiser, dissiper. . 

Ἑξαναλύν,, Aissiper entierement , ἢ 
détruire totalement. R. àvs. 

L'Eurar-ve, renouveler. . 

Εξανανηφῳ, se désenivrer en dor- 
mant, revenir à son bon sens. 
KR. nd». . ᾿ 

Εξαναπληρόω;, emplir tout-à- fait, 
combler : de πληρόῳ. 

Efarxzls , attacher, suspendre à ; 
bruler. ἢ. ax. 

Etararwas, arracher, abattre, dé- 
molir. R. era. 

Ε ξανάτασις, τως, ἦν EXpUIsiOn ; ren- 
versement, destruction; émi- 
gration ; résurrection. : 

E'farasaw, exciter, faire lever ; 
chasser les habitans d'une ville 
après l’avoir dévastée; détrui- e 
re, ravager. V. is pes. 

E'£srafpipw, COUrTODNEr. 

L'EAU YIN à “σχημί. V. ἐξανίχῳ, le 
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étranger. 

Σ᾽ ξαλλοῆριόω , fut. we  p ἐξηλλοἹ]ρίν- 
κα, aliéner, vendre; éman- 
ciper. 

Et&añws , adv. d’une autre ma- 
nière ; extraordinairement. 

Ἑξαλμα y ATOS, τὸ set Ἢ ξαλσις, (05 » 
#, saut d'un endroit escarpé ; 
éruption. R. œmepeas. 

Ἑξαλος,«, δ, ἡ, hors de la mer, 
quis’élève au-dessus de la mer; 
qui sort, qui vient de la mer, 

. MAS. 

E’taavée 9 οἵ «- αλυσκω 3 éviter 9 
prendre - garde ; s'enfuir. R. 
“8. | 

Ἐξάλφω, trouver , inventer. R. 
SP «. 

Ἐξζαμαρτάνω »et 

E’fanagriu , faire une faute, s’é- 
carter de sou devoir, pécher, 
faire manquer à son devoir. 

Εξαμαυρόω , Obscurcir, effacer en- 
tiérement. 

Ἑξαμάυρωσις, ses, κα, action d’ohs- 
curcir, d'effacer. R. gxavpes. 
E'feuso γ MOissonNer, COUPEr E0- 

tièrement. 

E’Faubairzs , et ἐξαριδλωσκω, AVOr- 
ter. 

ἙΕξαμόλοω, ἔτι 0e » avorter; hébé. 
ter, émousser. | 

E’faubavre , Ôter la pointe; arrë- 
ter l'impétuosité. 

Ἐἰ ζάμδλωσις, ἐος OÙ #5, #, AVOr- 
tement, action d'avorter. 

Σ᾽ ξαμόλωμα, «les, τὸ , Le mème : de 
ἐἸαμῦθλόν. , ᾿ 

Ἑξαμδλώσκω, εἴ 

Ἐ᾿ξαμδλώτῖν, F. ὥσω, avorter : de 
εἰμθλυς. 

Ἐξαμείδω, changer, prendre une 
autre forme; passer : de ἐμείδω. 

Εξάμεψις, sus, #, changement, vi- 
cissitude. | 

Ἐ᾿ξζαμιγω » V. ἐμέίλγω , traire , ti- 
rer du lait de; tirer, faire sortir. 

Ἑ ξαμελίω » V. PPT , négliger, 
mépriser. | 

Εξάμετρος, bexamètre, vers de six 
pieds : de ἐξ El μέτρον. | 

E'Eaunres, > ὁ À ἦν QUI dure six 
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même. | Ja bête ; qui est hors de la 

χ᾽ ξκικτελλω, [ut, ἐξανατελῶ, com- portée de l'homme; cruel, in- 
mencer à paroitre, s'élever, se umain. R. ἄνθρωπος. ἡ 
lever; faire sortir : de ἐξ, #rset|E’tanste , et 
τίλλω. ΕἾξανίημε, l’un et l’autre de », 

Σ᾿ ξαναφανδὸν, CD public, manifes-| renvoyer, rendre à la liberté, 
tement. R. Pure. laisser aller. R: ἕν. 

E’turapipw , se rétablir, se refaire, | Etansæw, et Ὁ 
reprendre ses sens; soulever,  Ἑ ξανίξηρι, Ê. ne , 8.2. 5e, exci- 
soutenir. R. φέρω. ter, soulever ; irriter contre, 

Ἐξαναχωρίω, se retirer de, s’éloi-| se: lever, s'élever ; pousser de- 
gner de : de ἐξ et χωρίων. hors; renverser de fond en com- 

Ἐξαναψύχω, rafraichir; essuyer,| ble, R. few, 
sécher ; respirer, revenir à s0i;|E'£arieye , se lever ( particul. le 
faire revivre. KR. Yo vs. soleil ) KR. ἔχω » σχῶ- 

Ἐξζανδιαποδίζομωι Η͵ὖ- ἔσομαι , Att. ὦ. Ἑ ξανοίγω 4 OUVTAT ; découvrir ὁ EX: 
mas, faire prisonnier, soumet-| pliquer. R. οὔγω. 
tre en sa puissance , réduire à Ἐξανοιξιε, ως , 4, action d'ouvrir, 
l'esclavage. de découvrir. 

Ἐξανδιαποδισμός, PA ὁ, aclion d’être E ξαντλέω, -ὦ, épuiser; être patient » 
fait prisonnier, ou d’être réduit] supporter avec constance : de 
en esclavage. ἀντλίω. KR. ærraes. 

L'ésrcya, sortir de, partir de, s'é-| Elta, V.æve, ἔν σω, Ὀ. ἥνυχα, 
lever de. R. ἕω. achever ; tuer. On dit aussi 

Ἑξζανιμόν ( se dit des blés déjà dure et ἀνυτῆω. 
mûrs, qu'un trop grand vent |E’tawads, enchanter, adoucir par 
fait verser ). R. ἄνεμος. deschants,apprivoiser. R. ἀείδω. 

Ἐξανινρέν, pps, -ρίσκω, décou-|Efemaauses, #, δ,. ἡ, Qui à six 
vrir, trouver, inventer. R. ἐν- Îmes. . 
μἰσχῳ. | , ΕἾξαπαλατΊεμαι , se retirer, s’éloi- 

Etage, -ασχίω οἴ -arzym, Pa- ner de, s'échapper, sortir de. 
roitre au-dessus, s'élever au- . ἐλλάοσ ὦ, Οὐ -τῇν. 
dessus de : de ἐξ, ἀνὰ εἰ ἴχΦ. Εζαπατάω, -ὦ, fut. ἡσω,, séduire, 

«Ὁ ξενίψιος, κ. δ) cousin du côté du| tromper ; faire tomber dans 
ère. ° l'erreur : de ἐπκατάν. è 

E’tarbie, f. rw, pousser des bou-|E'fexærs, #5, x, trmperie, sur- 
tous, s’épanouir, fleurir; quel-| prise, imposture. 
quefois défleurir , se faner : de | E'ferapirxw ( Poët. et usité seule- 
ἐξ et νέων. ment au présent) , et 

Ἐξάνϑημα, ales, τὸ, Ce qui a fleuri ; [Εξαπαφάν, 2, et t£amape, trom- 
pustule, exanthème, er, écarter de son chemin; 

Ἐξανϑίδν.,, fut. ire, parsemer del faire tomber dans l'erreur : ‘de 
fleurs, orner; teindre de di-| ἐπάφω. 
verses couleurs. Εξαπεζος, ἡ.» ον, Qui a six pieds: 

E’farbirpes, #0, éruption de pus- 1e πίξζα. 
tules., Εἶξαπινα οἱ ἐξαπίνας, adv. tout-à. 

E'tartpoxigeuss, Cesser d'être hom-| coup, subitement. 
me. τος Εξζαπιναῖος DCE A à 5, subit , impré- 

Ἑξώνϑρωπος, «. ὁ κὶ ἡ, Qui fait pas-| vu, inopiné: de # priv. et pare. 
ser l’homme à V'état epprochant Εἰξαπιναίωε, adv. soudainement , 
celui de la bête, qui change la! tout d’un coup. 
gature de l'homme en celle de E’txmirns , adv. à l'improviste, 
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Poët. pour ἐξαίφνην. , 
‘Efuwrares, #, ον (Ion. wyores), Οἱ 


Σ᾿ ξωπλασίων» ares, δ, ἡ» SiX FOIS plus 


grand. . 

Ἐξαπλεθρος, «, δ, καὶ) Quiasix ar. 
pens : de πλέθρον. 

Ἑξαπλόος , ὥς; δὴ Α CE ὅον, ὧν, 86Χ- 
tuple. R. ἐξ. 

Ἐξαπλόν, -3, déployer, dévelop- 
per, étendre. 

ἙἘξάπλωσις, ως, καὶ, action de dé- 
ployer, d'étendre. 

Ἐξαποθαίνω, 

Ἐξαποῦκω (οἱ -ζημι.}), descendre, 

. Bairw. 

Ἐξαπόδης, “, ὁ, αἱ ἑξώποδος, ὁ, 4, 
de six pieds, qui a six pieds. 
R. ἐξ et σῦς. ς 

E’texodiouxs, mettre dehors, chas- 
ser: 48 ἐκ, ἐπὸ et δὲν. . 

ἙἘξαποδυνω, (et vw, d'où -dous ») 
dépouiller. R. δύνω. ; 

Ἐξαπόλλυ (ὁλλω» et Att. st», 
dont il forme ses temps), dé- 
truire entièrement , ruiner de 


fond en comble ; ἐξαπσόλλυμιαι, |, 


périr, mourir : de ἐξ, ἐπὸ et 
‘oMvps. 

ἙἘξαπονίδω, laver, nettoyer. K. νήν]ο. 

Etaxokurs , rendre bien aigu Η 
aigrir, rendre aigre. KR. ὀξυς, 
d’où ὀξυνν. 

Ἑξαπορίομεαι, -«ὕμαι, Ê. ἡσομαι, Être 

* dans l'incertitude , ne savoir 

᾿ de quel côté tourner; se déses- 
pérer , perdre courage ; être 
réduit à une grande pauvrelé. 

E’fuxops , abandonner, réduire 
à la misère : de ὠπορέῳ. 

E'fasosinw , f. 15, donner com- 
mission pour ; éloigner de, ren- 
voyer, reléguer. K. scaaw. 

ΣΕ ξαποολη, ὅς, καὶ, l'action d’en- 
voyer en mission, d’éloigner, 
de renvoyer. se 

Εξαπυς, ὁδὸς, ὁ, αὶ, Qui a ΙΧ pieds : 
ἀε ἐξ οἱ πᾶς. 

Ἐξαποφαίνω et ἀποφαίνων, démontrer 
clairement, faire voir nette- 
ment. R. pairw. | 

E’femophsies , perdre entièrement, 
faire périr; avorter. K. @31e. 
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ἐν ἢ 4 . . . 

E ξαπρορενος, #, καὶ, QUI à Six Poupes: 
de πρυμνω. 

Εἰ ξαπΊίρυγος, S, ὁκαὶ ἡ. qui a six 
ailes: deg et alipvt, υγος. 

Etasla , lier , attacher, pendre 
à quelque chose ; exciter , en- 

ammer : de ἐξ εἰ axro,f. de, 
v 
P. 19. ᾿ . , 

Eféwmwdes ; #3 καὶ QUI ἃ six pou- 
lains : de πῶλος. 

Εξαραγμα » les, Te, rupture, ef 
fraction , fracture. R. éjaore. 

Ἑ᾿ ξαραίρηρεαι , Ion. et Att. pour ἠξη- 

᾿ βῆμα, Ρατῖ, pass. de ἐξαιρέῳ. ᾿ 

Ἐξξαραιόῳ.. fut. dre, raréfer , ren= 
dre rare : de agaes. 

ΕἸξαράοραι, aCCOMplir SON .VŒu ; 
dédier , consacrer. À. ἀρὰ. 

Βξαράσσω σου -ἦν, ya , rom- 

re , briser , abattre ; insülter, 
injurier. KR. ἐφ άσσω. 

Εξαργέω, être oisif, être engour- 
di, être stupide , rester dans 
l’inaction. , 

Εἰ ξαργυρίζομεε, vendre ou faire un 
échange pour de l'argent ; con- 
vertir en or: de ἐξ et mp7 vpos. 

E'fapyvpew , estimer , évaluer : des 
mémes racin. 

E’Eeptoxopesss , fut. τ. ἔσομαι » et 

E fapioxtvopas ᾽ plaire ᾽ obliger , 
être poli ; appaiser, offrir un 
sacrifice. R. apsrxe. | 

E’tspbpie , avoir les membres dis- 
loqués , luxés, 

Εξάρθρημα » αὖος, 16, et ἐξάρϑρησις » 
tes Où ses, ἡ, dislocation des 
membres, lugation. 

E’Eaphpos, «, dx x, qui a les mem- 
bres luxés., démis;( en parlant 
de l'os articulé) qui est proé- 
minent, qui est sorti de sa ca- 
vité. KR. ἄρθρον. 

Εἰ ξαρθρόω , luxer , démettre les 
- membres. | 
ΕἾ ξώρθρωμω » les , 7, luxalion , dis 

location des os. 

E'éapôpuois νἴφς, ἡ, le méme. 

Ε᾽ ξαριθμέν » ἢ ses , énumérer, 
compter , supputer , dénom- 
brer. R. mpslpsos. 

Εἰξαρήμῃησις, ,; τος, OÙ 4065 καὶ, ÉDU 
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mération ; recensement , dé- 
nombrement. 
Eau, Suflire , être suffisant : 
€ œputw. 

E'Enpusir τοῖς φίλοις 4 venir au 86- 
cours de ses amis. M. sxss. 
Etapuus . ὅος . ὅ, %, susant ᾽ qui 

a suffisamment. 
E’tænurles , adv. suffisamment, 
abondamment , assez : de ἐξαρ- 


moe. 
É'tupps, nles, Te, l’action d’enle- 


ver d'élever ; l'action même 
r laquelle quelqu'un est éle- 

Le , δὰ haussé ; Élévation du 
pôle (astron.). R. spa. 

ἙἘξαρμόζω , Οὐ 611», être discor- 
dant , n'être pas d'accord; en- 
lever, disjoindre. R. ss. 

Ἐξωρνι ep, ἵ. dpnopins ; nier ; re- 
user. 

E'Eapraris y τος, OU ses, 4, déni, 
désaveu positif. 

Σ᾿ ζαρνητικὸς » #, 6, adroit, habile 
à dénier, calomniateur ; ἐς, 4, 
δ», qui nie, négatif. 


ἔξαρνος, “, 6, καὶ qui dénie quel-{|' 


que chose. 

Etaprage , Î. sex, enlever, arra- 
cher par force. 

L'Eugois , 105, καὶ, élévation (5e dit 
proprement du pôle et du soleil); 
attaque, choc, ravage , des- 
truction ; action d'élever : R. 
ip. 


L'Eaglaspas , Être pendant, être at- 


taché ἃ, dépendre de. 
E'tapla ὁ. -ὦ, ἢ, gro, attacher, pen- 
dre , suspendre, dépendre, pea- 
dre d'en haut ; élever, R. law. 
E'taylupa ; #05, To » Ce Qui est sus- 
pepdu, ou ce qui pend de quel- 
que part; appendice. 
E'balnoss ; ως) ἡ. SUSPENSION. 
Ἐξαρτίζων , fut. ire ᾿ préparer , dis- 
poser achever, perlectionner. 
. series , α οὐ ἐξείζω. 
Efagruris, 196. OÙ ἐφς, ἡγ apprêts, 
préparatifs, disposition pour. 
E'Eaprve  V. sjlvw > (. vos, Ρ. κω, 
apprêter, disposer, orner, ajus- 
ter. 








Εξαρύω . et ὕσω , épuiser, vider, 
tarir; exprimer, extraire. A. 


? vw. 
L'Eau » pour tEderss , dans le prin- 

cipe, dès le commencement. 
Efagxes, «, 6, prince, comman- 

dant, qui est le premier, qui 

excelle, qui commence. 
Etagye, le même que spxw, com- 
mencer , entreprendre ; com- 
mander , être le premier : de 
ἐξ et sexs 


E£as, αδὸς, ἡ, nombre de six. 

Efactine ,-5,f. serv, avoir perdu ses 
forces, être très-foible , languir. 

Ἐξασκίν, ἴ, xew , exercer; orner, 
polir, rendre beau. KR. ὠσχέω.- 

E'turias, le poil des étofles : de 
ἐξέσϑαι qui vient de fie. 

Etassser, τὸ, les Pléiades (cons- 
tellation). 

Ἐζαειχος, «, ὁ καὶ ἢ) composé de six 
vers ou de six rangs : de siges. 
R. sig. 

L'Eerçanle, ἴ. ψω, Ρ. ἐζίεραφα, bril- 

er, reluire, être resplendissant : 

de dreanla. , 

Εξάευλος, «, 6, Κα, Qui ἃ six colon- 
nes, 

Ἐ ξασφαλίζω, affermir, rendre so- 
lide, fortifier. R. σφάλλω, d’où 
ἐσφαλης. 

Εἰξατιμκόνῳ, f. se”, diffamer ; mé- 
‘priser, faire peu de cas : de 
τιμῇ. 

Εξατιμόω, f. σ᾿. dédaiguer, mé- 
priser; déshonorer. : | 
Etaru£s, humer, avaler, attirer 

une vapeur. . 

E'tarle , jaillir, sauter, sortir avec 
force de. 

L'Eavaiss , dessécher ; allumer. R. 
dv». 

E’favy as 15, ὅ, αὶ , brillant » res- 
plendissant. | 
E'Éavdus , f. ar», parler, s'expri- 

mer, prononcer. R. «vds. 

E'fuvks, Att. -6w, accroitre beau- 
coup,augmenter beaucoupifaire 
croitre considérablement. KR. 


av£u. 
lE'tevrés, sur-le-champ, à Pinstant 


EZ LE * 413 
même : de ἐξ et αὐτῆς (pus). la dette d'autrui, se donner : 
Etavris, de avr, de nouvean ,| pour caution. 
de rechef , aussitôt, Ἐξιγίνησιε, ses OÙ 685; 5, pro- 
Ἑξαυτομολίω, être transfuge, pas-| messe , engagement, caution ; 
ser à l'ennemi, déserter. R.|  actiou de se charger de la dette, 
μολέω. | de se déclarer ἴα caution de 


Ἑ ξαυχενίζομαι, der son morsense-| quelqu'un. R. ἐΐγύη. 
couant la tête. R. αὐχὴν». | ' 


Ἑξιχείρομαι., se lever , se réveiller, 
E’tauxiw , se vanter beaucoup ἢ être 1 


être réveillé. , 
ouflé d'orgueil; marcher tète | E'Esysise , ἢ ἐρῶ, exciter , réveil- 
évée , être glorieux. R. «ὐχέφ. 


, ) ΕΓ.» animer, encourager : de 
E’favxuoa, se faner, devenir sale 


ἐξ et ἐγείρο. 
par l'effet de la sécheresse; ἐζανχ-  Εἰξέχερσις, τος Οὐ sos, #, téveil , 
moouæs , se dessécher, être des- 
séché ; être fané, flétri : de|. 
AUYHES. 

E ta, allumer, enflammer, brûü- 
ler. R. av». 

Ἐξαφαιμω (saw), Oôter, enlever, 
délivrer, affranchir. R. «ip». 

Ἐξαφανίξω,, ôter de la vue, de la 
présence ;. effacer, détruire en- 
ticrement : de ἐφάνίζω. 

E’taqirw , et ᾿ς ἐζομεῖ. 

Ε ξαφίημι (l’un et l'autre de -1u) , | ΕἸ ξέδγιον, Te, petit portique. - 
lisser aller, renvoyer , aban-|F'Esdes, «, ὁ, #, déplacé, éloi- 
donner ; permettre , laisser fai-|  gné de son domicile ; expulsé. 
re. KR. ἕω, d'où isw et ἴημι. E'&sde , manger, dévorer. R. sès. 

E tapis as , et , | EE pour εξιϑι, Att. imper. de 

E’fapis nus, et 5m, emmener ,|l ἕξειβει, sortir : de ἐξέφ. | 
entrainer , enlever de, séparer | Etudes et. sEudws » inf. ἐζώδεναι, 
de, éloigner de. R. ras ou isyws.| connoitre parfaitement , bien 

Ἐξαφορος, 5; ὁ καὶ καὶ » porté par six! savoir: de silia. 

esclaves. R. @:». 


; Etude , conuoître, savoir; Oob- 
E'tapige, faire naitre de l’écume;| server, remarquer. R. 59e. 
"se couvrir d’écume ; ôter l’écu- 


} Εξιίης, Poët. pour ἑξῆς, adv. en- 
me ; au passif, se convertir en] suite , à la suite, par ordre, 
écume. R. «Φρός. 


rrang: de sy. 
E'taxppioues, ὦ, ὁ, aCtION d’exciier 


Ἐξιικώδων, imiter , faire semblable, 
de l’écume , de jeter de l'écume. 
Etapve , puiser , évacuer. R. 


représenter au naturel : de 
six 
adQua. 


E'fuxup » εἰρος, δ, QUI ἃ SiX MAINS: 
de δὲ et χεὶρ. 

Ἐξαχῇ, adv. six fois : de ἐξ. 

Ἐξαχῶς, adv. six fois ; de six msa- 
mieres ; de six parties. 

Etuis, 105 OÙ sw6, καὶ, 10flamma- 
tion : de c&axla. 

Ἐξιγίναν, délivrer des fers en 
donnent caution ; affranchir un 
esclave ; au moy. se charger de 















l’action de s’éveiller ou d’éveil- 
ler , de faire lever. 

E'Etypouas , POUT ἐξεγείφορεκε,, EX- 
citer , éveiller , réveiller. R. 
ἐγείρω. 

Εἰ ξιδαφιδιν, renverser , détruire de 
fond en comble, raser. KR. 1é- 
μαι, οὐ tdapes. 

Es, ας, αὶ, portique , porche, 
vestibule : de ἐξ et ἐδρα. R. 


89. 

Ἑ ξεικονιζω , fut. ὕω, faire le por- 
trait, représenter au naturel; 
copier un modèle. R. sw. 

Etuis ., développer , dérouler, 
étendre , s'échapper. KR. sixco. 

Εξιίλλῳ.» dépossé τ quelqu'un; 
employer la force pour met- 
tredehors, chasser : de me. KR. 
εἷλὲφ. | 

ΕἾξειλύω, pour tiavw, DLOUrer , EU- 
velopper, couvrir. 
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Εξιμι ( «(ω}, d’où vient ἕξη et 
tiw, 80Γ. 2. ἵξιον, etc., sortir de. 

B'Etrer, être permis, être possible ; 
être légitime, prés. inf. de ἕξεσι, 
impers. : de ἐξ δὲ εἰμ. 

Ἐξειπεῖν, annoncer , révéler; dire: 

8 ἔπο. c : 

Etueye , fut. £o, Ῥ. χα, empè- 
cher , ‘défendre : κοτε ἄδανεν, 
chasser ; interrompre. R. sw. 

Etuee » f.s&tes, tirer dehors, ôter, 
arracher de : de sw. 

L'Eusparsvepas, railler,, 86 MOQUET ; 
prendre pour plaisanterie. 

Ἐ ξικελησιάζω, fut. are, convoquer 
une assemblée , réunir le peu. 

le; annoncer à l'assemblée. 
. καλέ. 

Ἐ ξιλασία, #5, ἡ» expédition, dé: 
part pour; sottie de bestiaux 
pour le pâturage. , 

Ἐξίλασις , tes, ὁ, expulsion ; dé- 
part, sortie de ; expédition mi- 


itaire; pompe (d'une fête pu-| 


blique). 

L'Etaaurs , chasser, expulser ; sau- 
ter à bas de son cheval: s'avan- 
cer (se dit d’un cortége). R. 
ἐλκύγω , f. share. 

Εξιλάν, fut. are, et Att. ἐξελῶ, 
faire sortir , chasser, chasser 
devant soi. R.-’aavrs. 

Ἐξζελίγχω, ΓΟ γξω, p. ἐξήλεγχα, rélu- 
ter; démontrer, convaincre ; re- 
prendre. Β. ἐλίγχω. 

Ἐξελευθερικός, ὦ, ὁ, affranchi , fils 
d’un affranchi. 

E'tcasudsges , «, ὁ, ἡ, affranchi, ren- 
du à la liberté. 

E'sasvbsgerouw, parler avec une 
grande liberté , parler trop l- 

rement. 

Ἐ ξιλευθερόω, fut. #r, affranchir, 
rendre libre. 

Ἐ ξιλεύθν, sortir, partir dé, quit- 
ter de ; aller vers. V. ἐξέρχο- 
μαι, εἶδτ, 2. ἐξήλυθον, A0. 

ἘἸέλευσις, ου ἐξηλυσις νας ἡ, SOr- 
tie, départ. 

Ἐξιλευξέον, 1 faut aller , il faut 
sortir de. 

Ἐ ξεληλάκεσαν» Ton. et Att. pour 
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ἐξηλάκεισαν, 3. pl. plusq. Ρ. pass. 
du verbe ἐξελών. 

Ἐξελιγμός, ὦ, OÙ ἐξελισμοὸς, ὥ, δ, 
évolution d'une armée, déve- 
loppement d’une armée. 

L'Euro, f. τ. ζω οὐ ire, prét. ἔχας 
où «κα, dérouler , développer, 
étendre; se retirer du combat. 

. sie. 

Ἐξιλκόω, ulcérer, faire venis un 
ulcère. R. ἕλκος. 

Εἰξιλκτίον, il faut ôter, enlever, 
arracher : de ἐζέλκω. 

Εξιλκυσμόε, ὦ, δ, extraction, 
action d’arracher, de faire sor- 
tir de. 

Ἐξιλκύν, fut.vra, et 

Etsaue, fut ἔλξ, tirer hors, ar- 
rarher , déchirer. R, taxe. 

Εξίλκωσις, ses Où 645$, κ"', υἰσόγα- 
tion, ulcère quise forme: de 
ἐξελκόω. ΝΞ 

ΕἾ ιλληνίζωη, rendre :grec, faire 
connoître la langue, les mœurs 
des Grecs; tirer, dériver du 
grec; imiter l’élégance et la ri- 
chesse de la langue grecque; 
bien parler le grec. KR. ἑλλὴν. 

Ἐξίλω, V. Etaipse. 

Etsas , cont, de ἐξιλώάν, V. ci- 
dessus. 

Εξίμεν οἱ ἐξίμεναι ) conserver, fut, 
1. iofin. lon. pour fur, du verbe 
4 »ῶ- 

Ἐξιμέω, Î. ἱσω.» vomir, rejeter ce 
qu'on a pris. R. ἐμέψ. 

E'tiuxaasr, au contraire, à rébours; 
alternativement: 46 ἐξ, ἐν οἱ de 
παλιν. 

Εξιμπιδόω,, affermir , rendre s0- 
lide; confirmer, sanctionner ; 
observer constamment : de ts 
πιδόων. R. πέδον. " 

Εξιρμενωλίοῥοαιε » vendre, débiter de 
côté et d'autre. R. πολέ w. . 

Ε ξεναίρω, ἴ. ἀφῶ, perdre, dépouil- 
ler, tuer : de sig». 

Ἐξιναντίας, av. vis-à-vis, à [8 
rencontre , du côté opposé, 
au contraire. 

E’Étrapie, f. tu, Où irw, perdre, 
tuer ; dépôuiller celui qu'on 
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atué. R. érsipe. 
Ἐξενίγκω pour ixpfsw , déporter, 
transporter ; déclarer ; porter 
un mort en terre ; enlever; 1m- 
parf. et a. 2. ἔνεγκον, V. φέρω. 

Ε ζονειίκω , pour ἐκφέρω . au prêt. 
LU A EE CEE ἥνείκα pour 11464 ; 
le mème que Le précéd. 

Euiro, énoncer, annoncer; par- 
ler de, discourir de. 

Ἐ ξενεχυριώδω., prendre des ôtages, 
s'assurer par des nantissemeus. 
R. spugos. 

Ἐξινέχω ,ω. ὅ0ΓΥ. 2. «ἥν χον, prét. 
act. -mrige , prét. moy. τήνοχοι» 
Att. -ενήνοχα. V. ἱἐξινέγκω Οὐ ἐκ- 
φέρω ci-dessus, 

Ἐξέννυμι, OU ATP dépouiller. R.r». 

E'turrspiée, éventrer, arracher les 
intestins; tirer la moelle : de 
tyTépor, . . 

Etsradw, charmer , adoucir, ap- 
paiser par de douces paroles ou 
par un chant agréable. R. ἀείδω, 
d’où ad». , 

E’tiraige, hausser, élever en l’air; 
donver du courage , exciter. 
Ro. 

Ἐ᾿ξιπιόχορεε, se glorifier, être glo- 
rieux de. 

Εἰ ξιπιπολῆς, au dessus, ἃ la sur- 
face: 46 ἐπιπολῆς. 

Ἐξιπίσαμαι, Cr ται» bien con- 
noitre , savoir parfaitement, 
de ἐξ et (air apens » ἴθ. ἐπιξύσορεοε: 
de rap. ᾿ ; 

Ἐ᾿ξζεπκίξεαι, Ion. pour ἐξιπίξασαι OÙ 
ἐξιπίτη, 2. 8108. prés. du mème 
verbe. . : 

χ᾽ ξιπίτηδες, adv. avec réflexion, 
de dessein prémédité , à des- 
sein : de ἐπιτηδης. | 

Ἐξιπιωθέν. fut. ww, Opprimer; 
accabler d’un fardeau. 

E'igape; les, re, CE Qu'on ἃ re- 
jeté, vomi. | 

Εἰ ξιράω , fut. dou » évacuer », Vis 
der , épuiser. R.1gs, ας, ἡ- 

E'Epyadouas , f. ἀσομαι, achever , 
finir, perfectionner; renver- 
ser, détruire, tuer ; cultiver. 
R, seven 


«.. 
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Εἰξεργασία» «, ε, δοβόνθαηιχοπί, 
perfectionnement d’un travail. 

Εξιφγάτικος, ὦ, δ, prompt, actif, 
propre à achever, à perfection- 
per. : 

Εἰ ξιρεείνω , V. ἐξερέω ; de plus, re- 
chercher avec soin, interroger, 
questionner. KR, «4. 

E’kietiSo , exciter, irriter, pro- 
voquer , aigrir contre. R. ἔφεθωῳ. 

E'fseuidw, appuyer contre, sou- 

* tenir, affermir, rendre solide, 
KR. ἐφείδω. | 

Εξιρείπτω, reuverser, détruire, 
ravager. ἢ, seu. 

Ἐξιρίομαι et éktgeuss , Ion. ἔξει- 
gum, demander , s'informer, 
enquérir: de ἐξ et ἐρέῳ. 

E’fipiv lt « alles , +, ce qu’on re- 
jette par le rôt ; bouche d’un 
fleuve. | 

E'Eipsvya , rôter ; se jeter dans la 
mer (se dit d’un fleuve). R. 
ἐριύγω. - 

ΕἸ ξιρευνάω., fut. nes , examiner , re- 

. chercheravec exactitude, fouil. 
ler partout. 

E’Esgivrmets ἕως, ἡ) l'action d’exar 
miner ,.de chercher , recher- 
cher , fouiller partout. 

Etigturalas, ὦ, δι. examinateur, 
scrutateur , luquisiteur, chargé 
de faire les recherches , les 
poursuites. , 

Εἰξέρευξις, sus, αὶ, action de rôter, 
rôt : de « εὐγῶ. 

Εξιρέων, rechercher , s'informer , 
questionner ; dire, parler. R. 
ξέρω. - , 

Εξιρημέω,, ©, Ê. wo, , TAVager, 
piller , dévaster, rendre désert. 

Ἐξιρίζῳ,, disputer, quereller, se 
débattre ; irriter, aigrir, 

E'éusas, ὦ, δ, querelleur, qui 
aime les contestations, chica- 
eur, plaideur. R. és, 

E'tteouas, interroger. 

Εἢξιρπυξω, et 

Εξέρπο , fut. Ve » Ὁ. ἔξηψφα 9,39 
trainer , ramper , sortir en ram- 
pant. ΄ 

Εξεῥω σις, ἐν. ἐν action de s’écoue 
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ler , de se répandre. " 

E’trjje , se détériorer , se défaire , 
se détruire. KR. tjs. 

Ἐξένμαι. V. dEtqua. 

Ἐ᾽ ξιρυϑριάω » fut. ao», rougir , de- 
venir rouge. 

E’fspo , f. σώ, enlever , arracher, 
entrainer. KR. ἐρύῳ. | 

E'fipzeums, sortir, s’en aller, pas- 
ser , se promener ; partir CGn- 
tre l'ennemi ; lire et repasser 
une chose ; raconter : de ἐλευϑω. 
V. ἔρχομαι. 

Eyes, Poët. f. x», s'emporter 
avec impétuosité ; s'écouler ra- 
pidement ; se retirer, rétrogra- 
der promptement. À. spwsw. 

Ἐξισϑίω , manger , dévorer, ronger. 
KR. ἔσθιν. | 

Ἐξισία, #5, καὶ et 

Σ ξισίη, 4, ἢ, ἴοη. pour Ecole 9 
ambassade, mission : de ἐξ et 
np. . . 

Ἑξισις, ἐς, ἡ) JON. et Poët. pour 
ἐξωσις, expulsion , action de 
chasser ; déplacement. 

Etisao , et ἐζέξημε, Fol. 

saw et ἐξίξημι. On 
ἐξετήκω. VY. ἐξίξημι. . ᾿ | 

E&iss, impart. de ἕξειμει,, il est 
permis, il a été permis ; fut. 
ἐξέφαι pour ἐξέσε]αι, 1] sera per- 
mis ; ἐξὸν, part. n. puisqu'il est 
permis. | 

ΕἸΣ] ἦν εὖ ὅσο οἱ Dor. £v , CXA- 


ur ἐξι- 
τὲ aussi 


miner , rechercher , discuter ; | 


estimer, comparer , peser, fai. 
re une revue ; compter. Ἀ. 
ἐτάζω. " 
Ἐξέτασιε» tes, καὶ, inquisition, re- 
cherche, discussion ; comparai. 
son ; revue, , 
E’Eiraomes , ὧγ ὃ) le méme ; action 
d'examiner, de rechercher. 


E’firasier , il faut rechercher , 


examiner , discuter. 
Etirusns, ὦ, δ, qui recherche, 
qui examine ; inquisiteur. 
L'Esrasines , $, ὁ, (adj. act.) pro- 
pre à faire des recherches ; 
prompt , adroit dans ses re- 
cherches. 


E’ksvrsAigs , faire peu 


Εξεχης, ἐς, proéminent, 


Ἐξήκεικῶε, adv, avec recherche, 


avec soin, 


? 
E'Etres, tes ; ᾽ % ἥν ou ἕξετης, #, δ, 


pour ἑξαέτης de six ans , qui ἃ 
six ans: de :ξ et ἔτος. 


E'tires, 1/65, ἡ, qui a six ans, 


(jeune fille). 


4 ἵτι, 76, depuis ce temps. 
E Etvévre , se faire rendre compte, 


demander les comptes. 


ΕἾ ξενλαζίομαι, craindre , respecter , 


être preux ; prendre garde , être 

circonspect. R. λαμξώνω , OU 
͵ 

An. 


Ἐξευμαρίζω, rendre facile; être 


prompt,expéditif; apprèêter, dis- 
poser : de ἐυραρής. 


Efsvssiéw, rendre doux, appai- 


ser : de ἐνβεένης. 


Εξιυνυχίξν, fut. ἴσων, rendre eu- 


nuque, châtrer. 


ΕἘευπορί., abonderen tout ; acqué- 


rir, obtenir : de s£et de ἔνπορος. 


Ἐξεύρεσις 4 CT 4 ἥ 3 action d'inven- 


ter, de découvrir. 


E’Ecugr “ Εἰ -ἡμι, f. je Α inventer, 


découvrir. 


Εξιύρμημα, ares, τὸ, invention , dé- 


couverte ; gain inattendu. 


ΕἸ ξιυρίσκω , inventer » découvrir, 


imaginer : de ἐξ οἱ ἐν ἵσκω, 
de cas de , 

évaluer très-peu, mépriser, dé- 
daigner. R. τέλος. 

Ε ξεντελισμὸς, ὦ, é, mépris, action 
de rabaisser une chose. 

disposer : de ἐντριπὴν. 

ΕἘξευχομαι, se glorifier, s’en faire 
accroire : de tuyeuaær. 

Εξιφαάνϑην, 45, n, 8. τ. INd. pass. 
p. ἐξιφάνϑην. V. ἐκφαίνω. 

Efipnbes, s, ὃ καὶ ἡ, qui a passé 
lège de la puberté l'âge de l’a- 
dolesrente. R: 36%. 

Εξιφιέν, et 

Εἰ ξιφίημι, envoyer dans, jererdans, 
renvoyer, relächer , laisser al- 
ler ; au moy. commander, don- 
ner ordre. R. sa. 


ΕἾ ξιντρεσίζω 3 appréter préparer, 


ui for- 
me uue émineuce, qui paroit 
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EX 
- au-dessus. 

Σξιχω, f. 14, p. ἐξέσχηκα, excel- 
ler, surpasser; s'élever, être 
au-dessus : de ἐξ et ty. 

Εξιψω (Att. #7), cuire, faire 
cuire, bouillir, faire bouitlir. 
R. 54. 


Ἑξέωσαν, Alt. p. ἐξώσων, 3 pers. pl.| 


8. 2 du verbe ἐξωϑέω, {. ww. 

N. B. Les temps qui reçoivent 
l'augment temporel », et qui 
commencent par ἐξᾳ, se trou- 
vent en cherchant par . leur 
présent ska Ou εξε; et par 1£us, 

ο Si lag l'isouscrit ῦὖ. 
E’Enyiopes, -ὥμκι» EXPOSET , rACON- 
ter, déclarer ; commander, être 


chef, présider; disserter, dis-|' 


courir; intérpréter, expliquer. 
R. ἐγέομαι. 


Εἶζέγεμα, «τος, τὸ, 66 qui est Ta- 


conté, expliqué. 

Ἐξηγησιε, ως, ἢ ᾿ énarration, ex- 
position ; explication. 

Ἐξηγητὴς, ἢ. ὁ, qui expose, qui 
explique, qui interprète ; qui 
est l’auteur et le chef de quel- 
que chose; devià , augure ; qui 
ronduit les étrangers ‘et leur 
fait voir les objets curieux. 

Κ᾽ ξηγηταὶ, interprètes des choses 
sacrées (à Athènes). 

Ἐξυγητικός, QUI 6xpOse, Qui ex- 
plique : τὰ ἐξηήγητίκα, livres des 
prêtres, des ministres sacrés. 

Ἐξηγορία, lus, ἡ, ACCUSatiON ; AC- 
tion de dire, de raconter. 

Εξηκοντα,. οἱ, αἱ, τὰ, soixante. R. 
té 

Ἑ' ξηκοντατ)ὴς » des ΜΝ 2-1 901} -αἴτης , 
#, ὃ. sexagénaire | qui ἃ soi- 
xante ans: du précéd. et de ὅτο;. 

Ἑ’ξηκονϊώκις, "'δὰν. soixante fois : 
des mêmes, | 

Ἑ ξηκονϊαπίνῖε, οἱ, ai, τοὶ) S01XANIE- 
cinq. : 

E‘fnxorlurns, [6 même. 

Efuxoses , ἢ» ὃν , soixantième, 
E’EnXales , sv, étendu, poussé de- 
hors : de ἐλαύνω- 7 
Βξωλιάζῳ, fut. ara , exposer au 

soleil ; crucifñer , attacher à une 
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croix. R. ὕλιες. 
E’Enaues , Ion. Poët. pour ἔξοδος, 


sortie : de s£satutw. 

Efsuap, adv. pendant six jours: 
de ἐξ et ἥμαρ, «les, Poët. pour 
COTE . 

L'Évuaplupires , adv. faussement , 
avec ruse, par tromperie. 

asp , rendre doux, appri- 
voiser. Lou 

Β᾽ξεμέρωσις, ως, αὶ, aCtIOn de ren- 
dre doux, d'apprivoiser. R. 
ἥμερος. 

Ἐξημοιθὸς, ᾧ, ὁ, ad). qui est chan. 
gé, que l’on peut changer. R. 
#utice. . ᾿ 

Εξήνιος,, 5,6, κα, 8808 frein, qui 
est déBridé ; sans retenue, qui 
a une langue effrénée. KR. gris. 

Εἰ ξηπεροπεύω , tromper , abuser, 
circonvenir. KR. #4, ὁπᾷς. 

Εἰ ξηπιαλόω, AVOIr une fièvre conti- 
nue : de #rimaes. " 

Εξέρηςγ) τος, δ, ἡ, bâtiment à six 
rames: de ἐξ et tptosw. 

EH", βάν. ensuite, de suite, 
par degrés ; par la suite ; ἐφι. 
Es, le méme ; ὁ ἑξῆς, suivant, 
par ordre ; καὶ dE%s, sup, le jour 
suivant. οὖς 

Ἐ᾿ ξητῆοραι, -ὥμαι, être inférieur, 
être’ .vaincu ; succomber , se 
rendre , se laisser aller : de 
nr1seuus. ° 

Εξεχέομαι, -Guas, Î. -ἥσομαι., parf. 
pass. ἐξήχημαι » σαι, ται; reten- 
tir fortement , résonuer fort : 
de ἐξ et ἠχέω. R. ἦχος. 

Efagie , résouner , rendre un: son : 
du même. 

E'tianyata , Crier, voellférer , faire 
du bruit comme Îles bacchan- 
tes. R, ip. 

Etisaw, rejeler, jeter hors ; ren- 
voyer. KR. iadw. 

Εξιώομαι) -Gpui , BUÉTIT ; TACCOM- 
moder , réparer. R. ivesns. 

Εἰξιδιάξζομαε, s'approprier , s’em- 
parer, revendiquer ; se faire un 
#mi , se concilier l’amitié de 
quelqu'un. … 

ΕἸ ιδιασμόεν ὦ, ὁ» L'action de s'ap- 


+ 
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proprier , de s'emparer. 

Ἐ᾿ ξιδιδομι , Conf. μας, À. ὅδιος. Le 
méme que 
Ἐ᾿ξιδιοποιέομαι , CON. Sas, S’Ap- 

| proprier , s'emparer, prendre, 
. σέ. Le . 
Ε ξιδιοποίησις, , dur, καὶ, action de 
s'emparer; de s’arroger. 
E’HNe , dégoutter de sueur, suer 
beaucoup ; aller à la selle. R. 
85. Ἵ 
Εξιδγόω, suer beauco 
de sueur: de idsw. .. 
Ets, Ion. pour ἐξίενκι, sortir de, 
jeter , pousser dehors: de ἐξ et 
ἴημι, Où de fus, pour te et slus. 
Euss, consacrer , dédier. R. 
δέροθ, 
re, Γι 100, Ρ. f£tixæ, 56 répan- 
dre, sortir, rejéter, pousser 
dehors. | 


up, dégoutter 


Ἐ’ ξέηρε ( formé également deiw),} 


le même. 

EtiSvre , diriger, conduire; re- 
dresser. KR. ἰϑυς, 

Ἐξικιτιύω,, supplier , prier hum- 
blement ; fléchir , persuader. 
KR. ixsris, © 

Ἐξ ξικμάζο οἱ -ῴω, évaporet , exha- 
ler ; dessécher, faire sécher. 
R. ἱκρεώ. 

ἘΞικνίομαι ,. parvenir, pénétrer ; 
arriver au but, obtenir : δ ἐξ 
et ἐκνέορεαι. | ᾿ 

E'txe , parvenir à, obtenir, at- 
teindre son but ; discourir sur, 
parlerde. | 

ΕἸ ιλάομαι ét -ἀσκομαι, Appaiser, 
rendre propice. Kia», Ê. 1.rn. 
aropas. | | 

Βἰξίλασις, 405» ἦν ACUION d'appai- 
ser, de fléchir. 

Κ᾿ ίλασμα, ales, Te, MOYEN em- 
ployé pour appaiser ; ce qui 
appaise. | | 

Z'énerues, #, ὁ, action d'appaiser; 
ce qui appaise. ΝΣ 

ἘΞιλιόν., uppaiser, rendre pro- 
pice : de ἵλαος το | 

ΕἸ ξιλέωμα, vo, CE Qui appmise.. 

ΒΕ ξώλν ) mettre en.fuite ; chasser ; 


sourmenter, véser : dépouiller | 


ΕἸ ξιπαιύομαι et à 


KE 
uelqu'’un de ses propriétés, lé 
ἐπα ΜΈ ΩΝ de AVIS 
Efiusw, tirer , retirer du. fond: 


Cia. | 
Εξιππάζομαι, aller à cheval , être 
à cheval ; être transporté dans 
ua char. | 
ἰξισππεύω,, Parcou- 
rir les environs à cheval. 
Emo, «, ve, char à six chevaux: 
de ἐξ et ἔπποξς. 
Εξίπτωμαι, le même que 
Εξίπτημι,, s'envoler: de ‘rraues. 
Etes, sw, ἡ, accus. it, habitude 
du corps ou de l'esprit, dispo. 
sitian. R.ize. 
Eprge . far”, égaler , rendre 
_ égal. 

Εξίσε pour ἐξ ἴσης, (μερίδες), égale- 
ment , à part égale : de ἴσος. 
Ἐξζισοτιμία, as, ἡ, égalité de digni- 

té, d'autorité, d'honneur: de 
ἔτος οἵ τίμη. ἐκ] 
Etes pour ἐξ συ (mepis) également, 
d'une façon fe à portion 
égale. L 
Ἑ᾽ ξισονομοί w » fut. ὅσω, prendre , 
avoir une part égale. : 
Εξισόων reudre égal, rendre pa- 
reil, égaliser: de ἐξ et irow, f. 
sr a. ες | 
E'kirauss , Être étonné, stupefait s 
changer d'avis, d'opinion; cé- 
der , s'abstenir ; dégénérer. 
Elise, et 
L'hicaw, et 
Εξίξημι, fut. ἐκεύσω, ἃ. 2. Ets are 
étonner , frapper d’étonnement, 
rendre stupélait; faire sortir, 
déplacer; taire dégénerer, cor- : 
rompre : de ἐξ οἱ ἥσηρι. 
Essepsir, Ion. et Poët. pour éxgs- 
st , s'informer de, s'enquérir 
de, questionnér sur :, de ire- 
μέν. Ἧ, Sup. 
E’tieyvw, être fort, robuste; avoir 
de la puissance, de l'autorité; 
surmonter, vaincre : .de ἐξ et 


‘ 


ἰσχυς. , 
Εἢξίσχω, Ὗ. ἐξιχο. Ν 
Ἐξίσωσιξ, vus, %, δοίζοῃ de rens. 


dre.égal. : ει 
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E'hérndes , ὁ, à, qui s’évanouit,)E'te, oùvrir. R. οἴνῳ, f. Eu. 
ui se passe aussitôt. Ἐ᾿ξοιδαίνω, le même que 

Ἐξίτλοε, «, ὃ καὶ Κα, qui est passa-| Etes , énfler , gonfler , faire 

ger, qui s’'évanouit, qui seflé-| gonfler; s’enfler, devenir enflé; 

trit promptement. - prét. pass. ἐξώδῳρμαι, σάι. 
E'tiralier , 11 faut sortir. . Ε᾽ ζοίδησις, 405, ἦν tumeur, enflure ; 
L'éirales, «, ὁ, sortant de, fuyant| orgueil. . 

de; passager, qui passe vite. ; 


€ L E ζοικείοω , réunir » rendre amis: 
E'iler , 11 faut sortir : de ὄξεμι. ἡ de οἰκεῖος. 
KR. sus. 


., τ celut qui ΕἾ ξοικίω,, Ê. new, sortir d'un lieu, 
L'higrivras , 8, 6, Celui qui re- 


| | changer de demeure, de pays. 
cherche , qui examine avec|E’fesmgries ; «, ὁ κὶ αὶ, qu’on ne peut 
. sein, 


, habiter, désert ; habitable. ἡ 
_ E’tixynwe , Ê. sur” , chercher, re- 


L Β΄ ξοίκησις, CL LE $ , action de sortir 
chercher , examiner avec soin,| de: de οἶκοι. 
suivre à la piste. E'tix@e , fut. ἔσω, faire sortir de 

Ε ζιχνιάζω» le même. 


la maison ; chasser , expulser 
Ἐ ξιχνιαισμὸς , ὦ, ὁ, recherche, action] du pays;pass. quitter son pays. 
de suivre à la piste. 


Εἰ ξοιπκίισμας, ὡ; ὁ. et ἐχζέμεσις ,ἴως, 
Ἐ᾽ ξιχνόσκοπίσ οὐ -εὐ, guetterquel.| #, expulsion de la maison, de 
qu’un, observer avec soin ses 


| la ville, ou du pays. 
émarches, le suivre àla piste.| E’terxodbuie, -5, Ê. dre, p. ἐξωκο- 
R. {yves et σκίπτορεαι. 


. | deunux , détruire ; construire, 
E’tixonie, fut. ire, faire sortir le] achever un édifice. 
pus: de ἰχώρ. 


, Εἰ ζοικοδομησις > 545 % action de 
Efxailixs, indécl. se1ze. 


construire, construction. 
E'éoynse , gonfler, enfler, [διτε Εἰ ξοικος, n, δ, ἡ. Chassé, banni: 
enfler ; au passif, être plein de! de οἶκος. | 
vanité, d'orgueil KR. ones. [Εἰ ξοιμόζω Où -æw, -r1#, pleureæ, 
Ἐξοδκω Et, partir, soctir;ven-| ‘se lamenter , pousser des gé- 
dre. KR. ὁδὸς. | 


missemens. R. +7, bé. 
Ἐξοδορύω, fut. sors , s'en aller , | Ε᾽ ζοίνησις, sus, ἡ. ivresse produite 
partir de; mourir. i 


par le vin. 

Etodis , 4S > 45 sortie 3 départ ; Εἰ ξοινία, #5, ἡ. le Même. . 

expédition. . E’tosres, 5,6 x ἡ, (en parlant du 
L'telage , faire sortir; dépenser, | vin) sans saveur: (d’un homme) 

employer: de ἔξοδος. KR. ὁδὸς. ivre, soûl. R. οἶνος. | 
᾿Εξοδίασις, etes, ἡ, action de dé-|E'tonsw et sis, s'enivrer. 

penser, d'employer. τ Eteispas et ékosspiw, aipuillonner, 
Ἔ ξόδιον, %, ve, fin, terminaison; 

conclusion ; fête, chez les Hé- 


_meitre en fureur ; être trans- 
orté de rage, être furieux, 
breux, en mémoire de la sortie & os pes. 
. d'Egypte. ΕἸ ζοιχείω., Poët. pour ᾿ 
Ἐξοδοιπορίν . entreprendre ὑπ] Εἰ ξαείχομα, (Att. -dopss), SOIT » SET 
voyage , se mettre en route, | aller , se retirer , partir. R. 
partir, sortir de: de ὁδὸς etæsipa. olpepas. 
Étedss, α΄, καὶ, sortie, départ de|E'teis (it forme seulement le fu+ 
quelque lieu ; expédition, in-| τὰν de ἐχκφερα). 
cursion ; mort: de ss. . Ε ξοιωνίζωμαι, tirer quelque pré- 
B'Eevraw, causer une vivedouleur,| sage, augurer. 
tourmenter; diminuer la dou- 
lour. R, ὀδνεη. 



















qui étoit sacré. 


Ἐ ξοιωνίξων, dégrader , profaner C@ 
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Etentns, lut.aS, aor. Τ. é£wessae,} point la société., [68 liaisons. 
tomber sur, fondre sur, heur- . ὅμιλος. 
ter contre; détourner smétaph.|E'temuarss, rendre la vue; crever 
faire commettre une mauvaise] les yeux ; ôter la chassie des 
action : de ὀκίλλῳ. R. κέλλω. yeux : de ἐξ et 48 ὁπτορεαε. 

E’texuyepte, dédaigner, mépriser, | E’teumarues , ἐῶ, 4, action de 
faire très-peu de cas: de sxys-| crever, d’arracher les yeux ; 

j . action d’essuyer , d’ôter la chas- 
sie des yeux. 

Efourvus , Οἱ sÉopruuss , récuser, 
renier, protester avec serment : 
de ἐξ et opervpes. 

Εἰ ξομόϑιν, adv. ensemble, de ἴα 
même manière ; du même lieu ; 
de près. V. ὁμόϑ. 

Etonoisn, -ᾧ, ἔς #ou, Ὁ. ἐξωμοίωκα, 
assimiler , rendre semblable, 
représenter, imiter. 

Εξομοιῶμαι. imiter, représenter , 
réndre la ressemblance. . 

Εἰ ζομϑιωσις, tes OÙ ἐωξη 8» l'action de 
rendre, de copier, de représen- 

ter un sujet. , ᾿ 

Εξομολογέσρμαι 3 Spot ; f. no » 
avouer, consentir ; promettre ; 
rendre grace, célébrer, glori- 
fier : de ὁμολόγέν. ἿΝ 

Εζομολόγησιε, Ces, κ, CODÉESSION , 
aveu; action de graces. 

Ἑ' ξομόργννυμε ,» et ALL ,. opep{e , 

‘ ettoyer; imprimer, représen- 
ter : de ὁμόργω, . - 

Εξομορξις, “ως, ἢ, impression » CX= 

pression; empreinte d’un por- 

trait, d’une figure. 

Εξόμφαλος, νυ, ὁ, #, qui 8 une her- 
nie ombilicale : de eugaaws. . 
Εξον (κατὰ τὸ), comme il est per- 
mis ; comme il seroit possible : 

de ἕξις. "ἢ τς 

Εξονειδιὅν,, faire des reproches, 
blâmer, accabler d'injures ; se 
moquer. ᾿ 7 , 

ΕἾ ξονειδσ ὁς, 5, ὁ, Ὀϊάπηα > repro- 
che, honte, raïllerie, moque- 
rie : de δνειδως. 

E'torsdisines, ὦ, οἷ, 41: aime à se 
moquer , porté à la raillerie. 

E’torupos , Le. même que tkeruewrlw. 

ἢ ξονομιίζων., appeler quelqu'uu par 
son nom; parler. 

E’teroneirs, f, #r#, nommer ; appe- 



















he. 

E'teuoduire; f. «νῷ, ἢ. ἐξωλίσδαγκα, 
s'enfuir, se répandre ; échap- 
per secrètement, se dérober ; 
tomBer. -; 

Ε ξολισϑέω,, f. rw, tomber: de ἐκ 
et de sAssbes, , 
Ἐξζολκὴ, ἧς, καὶ extraction, l’action 

d’arracher. R. ἑλκωῳ. 

᾿ E'eraAum, οἵ te, σλίν, Att. pour 
ὁλλῳ γ détruire entièrement , 
perdre, tuêr. - ᾿ 

Ἐ ζολόθρευμαι, ares, %, et 

Ἑ ξολόθρευσις ,» as, 1, perte, des- 
truction entière, dévastation. 

ἘΓξολοθριντικόε, ἣν Ὃν, qui est per- 
nicieux, qui détruit, qui dé. 
vaste. 

ἙἘ᾿ξολοθρεύῳ » fut. sos, perdre en- 
tièrement, détruire de fonden 
eomble | dévaster :. de ἐξ et 
ὁλέθρος. ΕΣ 

Ἐξολολνόω, hurler ; crier, gémir, 
se lamenter. KR. ὁλολυόν, f.£w, 


P- +4. ᾿ | 
Ἐξομαλίζν, Unir parfaitement 


+ éplanir, polir ; caresser de la | 


maiv. Β. ὁμαλός. | 

Ἐξομθρέω , fut. ἡσω, p.s ξώμδρηκα, 
pleuvoir: de opsGpes. 

E touopiQw, le même, 

Ἐ᾿ξομηήρευσις > SU OU 195, ᾿, action 
de demander ou de donner des 
Ôtages. | 

Ἐξομηρεύω, exiger des Ôtages pour 
être assuré de la parolede quel- 
qu'un ; recevoir des ôtages ; 
métaph, Δὸς , enchainer. ΒΕ. 
opeupes . ᾿ 

Promis , ètre dans la société, 
vivre familièrement , être dans 

intimité de quelqu’an; gagner 
parses discours l'amitié de quel- 

qu'un: de ἑμωλέω. , 
πἰξέμιλοε; 3 5, ἡ, Qui ND'aime 
° ς 








LE 
- Jer par son nom, faire le re- 
censement. R. ὄνομα. 
Eforxie , couper les ongles, 


couper ; désarmpgr; exiger ri-| 


goureusement ; pa yer avecexac- 

titude, R ὄνυξ, υχος. 

| Ἐξοξυνω, rendre acide, aigre; ai- 
grir. 

E’fesige ,- presser, exprimer, tirer 
le suc ou le jus en pressant. 

EtoæiSr, Poët. pour 

Ἐ ξόττισϑιεν, adv., derrière, le der- 

_ rière ; dorénavant. 

Ἐξοπίσω. νΔάν., par derrière ; à la 
suite , ensuite. 

Ἐξοπλίζω, ἴ, iew, armer de pied en 
cap. 

E’fomaivis, 45, ἡ, ATMUre. 

Ἐξοπλισμος, ὦ, ὃ, EXETCICE AUX AT- 
mes, l’action de faire l'exercice; 
de même. 

E fem hors, δ» δ, ἃ armé. R. ὅπλον. 

E'tenlas, cuire , faire cuire, brü- 
ler. R, 6510 u. 

Εξοργιώῥν, se préparer à célébrer 
les Orgt6s: À: ὀργία. 

Εἰ ξοργίζω, enflammer de ‘colère , 
exciter la fureur. R.cpys. - 

EtegSiaçm, élever, dresser. 

Εξορϑόω, ériger, dresser ; -corri- 
ger. KR. opdss. 

Ἐξορία, =, καὶ bannissement, exil. 
R, δρος. 


1 ξοκίζειν, bannir, chasser, exiler; 


proscrire. - 

E'fopies et ἔξορος, «, ὁ, chassé de la 
ville, expulsé du pays, banni, 
proscrit. 

E'feqiopes, ὦ, ὁ, bannissement, exil 
d’une ville, d'un pays. 


Ἐξομφσικός. ἡ, ἐν, QUI Concerne le | 


bannissement. 

E'togures , à #,0, celui qui est chassé, 
banni. 

Ἐ ζορκέω, lier par un serment, exi- 
ger un: serment pour garantie. 
KR. ὁ ορκος. 

Ὲ ᾿ξορκίζω ᾽ £ 6 ie, et Att., ἐῶ, conju=- 


rer, exorciser; jurer , assurer par | 


serment. - 
Ἑξορκισμός, 8e, conjuration, exor- 
Ccisme. ° 


Ca 





E Ἔν, Ê. 
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E’topuis ns, ὦ ὥ, ὁ, exorciste, qui con 


jure 168 démons. 


E l'Eepuos , #“, ὁ, serment extraordi- 


naire; serment contraire aux 
tapports des autres. R. φρκος, 


E ξορκόω ,--ὦ , ἢ are , lier par un 


serment. R, dpues. 


Βξορκωσις ν 105, ἡ» serment ,obliga- 


tion par serment. 

E'fopmaa, (. ne ,s0rtir avec impé- 
tuosité, jaillir avec force; l'aire 
une sortie; partir, faire irrup= 
tion ; exciter, animer ; irriter. 
R.: ὅρμεος. 

ΕἾ ξορμέῳ, lever l’a ancre, quitter le 
port. Ἀ. ὁ ὁβμιοῦ. 

Εξόρμησις, τος, ἡ, éruption , s0rlIe 
impétueuse: , invasion; action 
d'exciter : de δρμώφ. 

Εἰ ξορμίζω, fut. ou ,p. κα, faire sottir 
un vaisseau du port, gagner la 
pleie mer; faire changer de 
place : au pass. , être luxé, être 
démis. R. éppess. . 

E’fepoQ ur, exCItr, animer; ἐταοὺ- 
voir; troubler. ἢ. ὅρῳ, d'où êpe- 
ϑύνω. 

Εἰ ξορος, ON ἐξόριος, M, ὁ, à y ϑι[υέ hors 
des limites ; chassé de la ville 
ou du pays. Ἄ. épes. 

Βξομμω, sauter , bondir, tressail- 
br; sôrtir à pas précipités, se 
soustraire. 

Εἰξορπαξ » Φικος, ὁ, Dor. Roue ἐξόρα εξ. 
rameau, branche. K. sauf. 

Efejpémes , Se convertir en petit 
lait : de éhjes. 

ΕἾξόρυξις, 545, ἡ, ACTION de creuser ; 
de fouir, de déterrer. 

Egogo τῆν, ἢ te, a. 1. ἐξωρυξα, déter- 

rer, fouir, creuser, arracher. R. 

épuese où «τῆ, Ὀ. ὥρυχα» et Αἷἰι. 

ἐρόρυχα. | 

Etopytouar, danser ,Ou célébrer par 
des danses; sauter dehors; 56. 
moquer, insulter ; ; divulguer un 
ἀθογρῖν Ἀ. ὀρχίόμαι. 

. ὅρσ et pa, P. “pra, EXCI iter,. 

animer, pousser. Ettmee » P. ἐξ-, 

“μα SAULET, (ESSAI ir. R. ὅρῳ. 


Εξοσιδῳ, dédier » COnsacrer; ex- 


pier. K. ὅσίος. 





422 EX 


Etossiée , Ôter les os, désosser ; 
luxer : de ésior. τ 

EferpaxiSe, fut. rw, envoyer en 
exil par uu jugement appe- 
lé ostracisme. Dans cette es- 
pèce de jugement les suffrages 

᾿ς étoient donnés sur de petites co- 
quilles. De ἐξ et érpaxièo. R. 
of paxes. 

E'tospaxiomes , #, ὁ, bannissement, 
᾿ς ostracisme. Foy. le mot précéd. 
Ἐξάτωσιε, ως, ἡ, proéminence des 

os, partic. des tempes ;exostose. 

Lfers, et ἐξότω, pour ἐξ τῷ (xpors), 
depuis ce (temps). 

E‘torpuw , exhorter , engager à; 
aiguiser. R. ὀτεύνα. | 

Etrdwis, mépriser, dédaigner, 
faire peu de cas. | 

E'trdtracss, sus, ἡ, mépris, dé- 
dain. | 

, Ἐξεδινητῆς, ᾧ, ὁ, qui méprise, qui 
dédaigne ; heu, allier. 1 

Ἐξυδινόω, à, ἴ. wre, ne faire aucun 
cas, dédaigner ; rejeter. 

ἘἘυδινωμα, «los, re, dédain ; ac- 
tion de rejeter. 

ΕἸ υδίνωσις, tas, ἡ, mépris » dé- 
dain. 
Ἐξυϑενίν, «ὦ, fut. sr, faire peu 
de cas, dédaigner , témoigner 
son dédain pour : de ἐξ et ἐϑεὶς, 

ενός, de mème que sis. 

Ἐ ξαθένημα,, οἶος, τὸ » mépris, abjec- 
tion ; ce dont ou ne fait aucun 
pas. | 

SEsxtiru , rebuter, regarder com- 
me rien , ne faire aucun cas, 
évaluer moins que rien ; ré- 
duire ἃ rien, devenir à rien. 

L'Esbissoues , 5, ὁ, action de dimi- 

” nuer la valeur de quelque 
chose. 

δξυλη, ss, ὁ, action de faire sor- 


tir, de rejeter , d’exproprier : 


de ἐξιώλω,, ἰξύλλο. 

Ἐξυξαγία, «ε, ἃ, l'arrière - garde. 

Ἐξυρίω, fut. #60, uriner , rejeter 
avec l’urine, 

vois, «ες, 9, PUISsANCe,  pou- 
voir , faculté Mignité , droit , 
commandement. 


EZ . 

ΕἾ ξεσίαι) ὧν, «i, dignités, emplois, 
magistratures. 

E'tvosage , fut. ar, avoir la puis- 
sance , l'autorité , régner ; re- 
vêtir de la puissance : du préc. 

ΕἾ νσικεὴς, ὦ, δ, puissant ; prince, 
souverain. | 

Ἐξεσιατικός, 8,6, qui provient de 
l'autorité , de la puissance ; qui 
a de l’autorité, de l'empire. 

E’tepiaas , augmenter , accumu- 
ler, amplifier. R. spas. 

Ἐ᾽ξοφύαλμος, “, ὁ, ἡ, dont l'œil 
paroit sortir de l'orbite , qui 

ἃ l'œil gros. 

Εξοχα, et Poët. ἐξόχως, pour 1£e- 
xer, adv. parfaitement , excel- 
lemment ; avec excès. 

Eteziliwva , détourner l'eau d'un 
canal dans un autre, faire dé- 

river par des percées. R. rares. 

Εξοχὴ., #5, 4, éminence ; hau- 
teur , excroissance ; sublimité, 
excellence ; κατ᾿ ἐξοχήν, par ex- 
cellence , parfaitement. 

Εξοχον, βάν, excellemment ; avec 
exaès. ΕΣ ᾿ 

Εξοχος, «, δ, ἡ, éminent, qui 
domine ; qui excelle, qui l’em- 
porte : de size. R. ἔχω. 

Εζοχνμων., munir, fortifier par 
des retranchemens. KR. éxvpes, 
et ὀχνυρός. . 

ΕἾόχως, adv. excellemment , émi- 
vemment, bieu. 

E'Eveylte , être insolent , insulter, 
se moquer ; violer sa parole, 
abuser de son autorité ; débor- 
der , quitter son lit avec im- 
pétuosité ; produire trop abon- 
damment. ; 

Ἐ᾽ξυδρισις, 105, κα, abondance des 
moissons, de toute espèce de 
grains ; insolence : de νῦμε. 

E’Evysair ; être en bonne santé ; 
guérir, rendre entièrement la 
santé. R vyses. 

Εἰ ξυγραίνω., mouiller , humecter : 
de vygsirw. | 

E'Evypes , s, ὁ, καὶ trèshumide, 
très-aqueux : de vypes, ᾿ 


|EEvasxlie , aboyer ,. appeler ἃ 





ἘΣ 
grands cris : de vas». 

᾿ Æfvesw, célébrer par des hym- 
nes, par des chants : de ὑμινέῳ. 

Ἐξυπάλυξις, τος OÙ ses, 4, fuite, 
évasion, feinte pour attirer à 

| soi. R. «λίω, ἐλύοσῳ, ON VE, 

. £o. 

L'évrans sn 9 et ἐξνπανίςημι 5886 le- 
ver , s'élever promptement.'V. 
ἔξημι. . 

Ἐξνπαρχῇ > pour ἐξ ὑπαρχῆς , dans 

e principe , dès le commence- 
ment. KR. ἔχω. , 

Ἐξυπειπεῖν , avertir ; Ordonner, 
commander. 

E’fvanpiliw , servir ; donner ses 
soins, être soumis, obéir ; four- 
nir : de ὑπηρέτης. 

Ἐξυπνίζν, ἴ, ira , Ὁ. ἐξύσπεικα,, ἃ. 
Ι. ἰξύανισα : éveiller , réveiller, 
ressusciter : de væves. | 

Efvrnses, 8,6, qui éveille , qui 
fait lever. . x Ἶς | 

L'Evares , «, ὁ ‘ #4 éveillé, qui 
s’est. éveillé.” Ἱ 

Ἐπ ξυκογνίν, pour ἐξ ὑπογυίς,, Té- 
cemment , dernièrement , de- 


uis peu. 

aliete , être renversé , être 
couché sur le dos ; être lâche, 
fainéant ; agir nonchalamment'; 
renverser quelqu'un. 

Σ᾿ ξυπασμα, ales , 16, οἱ ἐξυπΊ,αο- 
mes; ὥ, ὁ, l'action d’être ren- 
versé, d’être couché sur le dos ; 
action de renverser quelqu'un. 
KR, υὑπῆιος. | 

L'Evou/re , δ ærS , tresser, faire un 
tissu ; finir, achever un tissu, 
une toile : de ὑφαίνω. V. ὑφαυα. 

Ἐξυφασμα, les, τὸ, tissu, toile, 

Ἐξυψόν, hausser, élever en l’air : 
de ὕψος. ᾿ , 

E%s ,adv. hors, hormis, au-delà, 
excepté, sans ; ὁ 1£w ὧν», EXtÉ- 
rieur. KR. ἐκ ou ἐξ. 

E’£ebss, adv. hors, de dehors, au- 
dehors, de l'extérieur : 69 ἕξω. 

N. B. Cherchez par its les 
imp. οἴου Θὰ ἔξω, et par ἕξοι, 8] 
l’: est souscrit, 


Luis, Att. de Œutu, ἴ, τ. ro | 


EL . 4:2. 


. Prêt. sxe, chasser dehors, ren- 
voyer , expulser # dévaster um 
pays, en chasser les habitans » 
rejeter , dédaigner. 

E'fabuois , δος OÙ 15, ἢ, l'action 
de chasser, de renvoyer, de. 
rejeter. 

Etat, d'où Att. ru for -ώσω «. 
prét. -wxs, expulser, faire sor= 
ur, exiler , bannir. 


E'Eunorles , τ, ὃ, καὶ . quiycouche 


dehors, qui vit dehors. 

EfeAue, 45, καὶ ) Carnage, destruc- 
tion, ruine entière , perte to- 
tale : de ὀλλυμε ou 5h10. 

Εἰ ξωλης 9ῳ ἔος, ὁ, ἃ, rdu entière- 
ment, ruiné , dévasté ; dange- 
reux ; destructeur ; qui mérite 

. 1# mort. | 

Εἰξωμίας, #,' 5, qui a de hautes 
épaules ; métaph. orgueilleux ; 
dont l'épaule n'est pas couverte, 
qui porte un habit d'esclave, 

Εξωμίϑιος, “, ὅδ, ἡ, tombant des 
épaules, attaché aux épaules. 

Εἶξωμίζω, découvrir jusqu'aux 
épaules. ; 

Etuis, ides, 5 , petite tunique 
sans manches ; vêtement d’es- 
clave ; manteau qui ne cou- 
vroit que l'épaule droite. KR. 
œpues, ᾿ 

E te 0, %,0» abjuré , dénié; qui 
a l'épauledécouverte :pris subst. 
le méme que ἐξωμὶς. 

L'émporis, us, ἡ. abjuration, déni 
avec serment ; action de se jus- 

tifer avec serment : de ἐξομόω 
OU ἐξόμνυρει. ‘ 

Εἰξωνίομαι,, racheter, enchérir. R. 
PCLPTIT 

Εξώπιος, «, ὁ καὶ #, placé hors de 
la vue. ΒΔ. σπήομαι. 

Ε ξωπροικα,, τα, présens ; biens que 
l'épouse apporte à son époux 
indépendamment de la dot : de 

᾿ περοὶξ. 

Εἰ ξωραίζομαι » 86 parer , s'ajuster : 
se mettre élégamment pour se 
faire voir. R, ὅρα. 

E'fwgsag , ne point s’occupér de; 
négliger. À, #«, 
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E'Eupos, νυ, ὁ, ἡ, qui vient mal-à-1E'orarixes , de fête, qui appa rtient 


propos, à contre-temps; vieux, 


suranné. R. “pu. 


g.uné fête , qui concerne une 
te. 


É'Eusisi 106, καὶ expulsion ; chan-|EOPOH , ἧς, , fête, jour de fête, 


gement de place, luxatiou. 
Ἐξωσμα, «les , Te, expulsion. 
Εξώτης, 5,0, et ἐξωσήρ; ὅφοε, Qui 
chasse 
de ἐξωϑο. 
Σξωναῖος, «, le plus en dehors, 
le plus extérieur. 


. célébrité, jour solennel. 
Eoprios; w, ὃ % ἡ. et ἑορταῖος , dit, 


κἴον 7 de fête , de réjouissance, 


» qui expulse; violent:| solennel (jour ). 


Eos, ἐκ 4 ἐὸν, Poët. pour Trier , Tia, 
: Ttor, Ce dernier pour σός, ##, 
σόν, le tien, ou le vôtre, la 


Ἐξωτάτω, adv. très en dehors, le| vôtre, le vôtre. 


plus à l'extérieur. | 
Efuripres, 5, extérieur, qui es! 


Ees, ἔῃ , fer; Poët. pour ὃς, - ᾽ ὃ, 
son , sa, le sien, la sienne. 


. 9 # La Φ e 
au dehors; commun, grossier. | E'eronrey, spes ; qui aide, qui dé- 


Ἐξωοτεροξ, », extérieur, au dehors : 
de if». .. | 
Eturipe , adv. plus extérieure 

ment, plus au dehors. 
E’torines, $, étranger; exotique. 
Ἐξωχριάω., devenir très pâle, être 
fort pâle. 
E £wypos , très-pâle , très-blème. 
, . ὠχρός. no. 
Ee pour s#,et αὐτῷ, pron. de lui. 
Et Poët. pour 67, ou αὐτῷ, à 
ui. 
Ἐλοίγμιν, par Sync. pour ἐοσίκαμειν. 
Ein, «ς, 1, prêt. m. Att. pour 
οἶκα : de Oo ;, être semblable. 
Eyes, semblable, qui se ressem- 
ble, qui convient. 
Ἑ᾿οἰχότως, de la mème manière, 
semblablement , convenable. 
ment. 
ἔολπα, prét. m. pour we, Alt. 
ou Ion. pour fax», espérer. 
É’opya, prét. τη. Attiq. j'ai fait; 
ἐώργεῖν» plusque-parf. m.de ῥεζῳ, 
fdire, fut. ji£e, et par.métath. 
ira, parf. moy. ἐῤῥογα οἱ s pole; 
et par métath.ve Ya | 
Eosyn, 5, δ» machine pour écra- 
ser les olives lorsqu’on veut en 
exprimer l’huile : de ὀργάνῳ. 


fend, qui venge. 

Εἰπαδολος, ὁ, Dor. pour ἐπίδολος, 
qui Jouit, qui possède, ᾿ 

ΕΒ παγαίομεα ἢ 88 réjouir de quelque 
chose; se glorifier , tirer vanité 
de, 

Ewayæena , Sauter de joie; 
s'enorgueilhr, se glorifier : de 
ἐξ et de dyad w: 

Εἰ πάγαμαι, admirer, regarder avec. 
étonuement ; désirer: de ἄγα- 
pas OÙ dyaw. 

E’xayaraxltw, δίτα fâché de, être 
indigné à cause de: de gy«- 
νακτίω: e, 

ExayysAia, «5, ἡ, déclaration, 
dénonciation , signification; 
promesse. - 

É‘rayyime, f. ιλῶ, prés. m. éxey- 
γελλομαι, annoncer, signifier; 
dénoncer; promettre; faire pro- 
fession \ dire pubjiquement ; 
se meitre sur Îles rangs, am- 
bitionner 168 honueurs, les di- 
gnités : de dfyiae. ᾿ 

Εἰ παγίιλμα > aro6 » Te » promesse 
profession ; ambition ; deshon- 
neurs. 

Ε᾽παγείρω » de ἐγείρων , f. tps » ras- 

. sembler, réunir. 


L'opra£e ; ἴ, dre, célébrer une fête, | Εἰ πάγερσις, sus, ἡ» rÉUNIOD, action 


E‘opravipes , ἅ, ὁ , ἢ. solennel, 
de fête. : 
Ἑδρτασμα, «τος», τὸ », Εἰ ἑορτασριος, 

8, δ. jours derejouissance, fêtes. 
E‘oprasns , ὦ, ὁ) qui célèbre les 
ÊlES ᾿ 


de rassembler. 

Ἑ᾿ σπαγενέειν , Jon. et Poët. pour ἐπά- 
γεῖν, amener , faire venir, faire 
approcher , faire entrer : de 
ἐπαγω. | , 

Εἰ χαγλαΐξιι, lon, rendre brillant; 





ET! 

rendre illustre, célèbre. R. 

ἀγλαὸς. 

᾿ Σ᾽ παγλαΐζομαι, se réjouir de quel- 
que chose ; se elorifier » S'en- 
orgueillir de. | 

Ἐσάγομαι, amener , attirer pa 
ses caresses ; conduire dans, 
porter daus; trainer à sa suite : 
de sa ©. 

Esayspiou , ajouter à ce qubn a 
dit. . ἀγορά. 

Ἐπάγριος, agreste, sauvage; gros 
sier , rustique : de æypies. 
dy pos | 

Eraypos, rendre sauvage, farou- 
che, cruel. | . 

Ewaypes, #, δ, ἦν riche proprié- 
taire , qui possède beaucoup 
de terres. | 

E'raypvarts . -ὧς, f. 1", prét. 1x4 - 
surveiller , observer, veiller 
soigneusement : de ἐπὶ et ὑπνέω. 

Εἰ πάγω, Î. ste, Ρ “χα, ameuer, 
aturer; introduire, faire entrer, 
porter daus ; ajouter: de ἐπὶ et 
ἐγ... . 

“Εἰ χαγωγὴ, 35, ἃ, entrée, ληΐϊσο- 
duction ; transport dans ; in- 
vasion; citation en jugement, 
accusation; charmes. _. 

E’suyayes »s #, Caressant , 10s1- 
nuant, propre à persuader > à 
fléchir; trompeur. 

L'rayuridopas , fut. ἔσομαι! , COM- 
battre, disputer pour ou contre. 
R. ἐγὼν. . 

Σ᾿ παγωνιόφ, 5,6, qui combat pour, 
défenseur. 

Ἐχάδω » F. σω, chanter avec quel- 
qu’un, de concert; arrêter par 
ses chants: de ὁ 

E’xauide, le même. K. aus, 

E’zœipe, enlever ; élever, soule- 
ver ; engager à , solliciter : de 

᾿ς ἐπὶ et FA atlpo. 

Εἰ raŸaer, «, τὸ, prix du combat, 
prix quelconque. R. ἄεϑλος. - 


L'rnIpn 4 fut. ἦσαι, Ὀ. κά; VOIr, 


regarder , observer dedans. Ἀ. 
ἐϑηέν. 

Ἐ᾿ παϑροίζω, Foire s masser, Τ8.- 
sembler , réunir. - KR. eyes, 


Ἐ᾿ παίκλια et ἐπκίκγια A 
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d'où ἀϑροίῤω. 

E’xaisgs, pleurer, verser des lar. 
mes sur ou à cause de : de tag. 

Erafydur , adv. avec impétuosité, 
avec emporlement ; à la sur- 
face, légèrement. R. £, 

Εἰ παιγίζω , se jeter avec violence, 
fondre avec impétuosité ; souf- 
fler avec furie: de αἰγὶς, καὶ. 

Εἰ παιδίομακι,, rougir, être timide, 
être honteux. R. ailes. 

Εἰπαΐειν, entendre , concevoir, 
comprendre. R. di». 

| tout ce qui 

se sert à la fin du diné, le des- 
sert : de ἐπὶ et «ἶκλον, OU αἶκνον. 
R. αἶκλος. 

Ἑ᾿ παινιτέος, κα, ἴον, que l'or doit 
louer , louable. 

Εἰκαινίτης, «, ὃ 2 loueur , flatteur : 
de ἐπκινίω. | 

Ἑ παινετικὸς, Ÿ, δ, (adj. act.) porté 
à la louange , qui aime à louer; 
qui concerne la louange. 

Εἰπανετος, 8, ὃ, louable, qui mé- 
rite d'être loué ; Joué. 

E'rawtl#s , adv. d’une manièse 
Jouable. 

Εἰ παινέω, 0, ἢ 1», et Poët. LOI 
louer, approuver ; remercier; 
récompenser. R. αἶνος. 

Εἰἴπαινος, 3,6, louange , éloge: ré. 

: compense : de αἶνος. 

Εἰ παινός, καὶ, ‘9 célèbre, illustres 
du même. 

Esaires , ἧς 0, terrible, horrible, 
formidable: de ἐπὶ et αἰνός, 

E'raljeuus , enlever , soulever, 
élever ; être mû par queue 
passion: être insolent, orgueil- 
leux. . 

Ἐἰ πείρω, élever, ériger, dresser: 
exciter, exhorter à : 49 ἐπὶ οὲ 
αἴρω. . | 

E’raiclareuus, sentir, 

Εἰ παισϑέομιαι » fut. 47 #, prét. pass 
ἐπησθημαι, sentir, Concevoir, 
comprendre. ᾿ ᾿ 

Σ᾿ παίσθημα, sens , sentiment ; rai- 
son, conception: de αἰσθάνομαι 

L'raicrepuas , fondre dessus, sp jeter 

dessus on dedans ᾿ faire isrup- 

΄ ή 
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tion dans. 

E'xasosw, le méme; de plus, ac- 
courir ; commander, frapper : 
de ai, fut.£n. 

Σ᾽ παΐεος, 5,000 qui est connu, 
manifeste; sensible , qui tombe 
sous les sens ; célèbre par ses 
actions. V. aires. | 

Σ᾿ σαισχής, 105,6, ἡ, honteux, dont 
on doit rougir. 

Εἰ παισχύνομαι, AOT. 1. . ἑπησ- 
χυνδὴν . avoir honte, rougir. 
Β. αἶσχος, 105, ve. 

Eur, fut. ὅσο, p- ἐπήτηκαι , re- 
demander, demander de nou- 
veau; mendier. Ἀ. airiw. 

Ἐ σκίτης, «,, δ, mendiant. 

Erairuois , 105, καὶ, mendicité, 
pauvreté. 


εν E’wariteonms, 8e plaindre de, ac- 


cuser quelqu'un de, rejeter la 
faute sur quelqu'un: de αἰτιάο- 


pas. . 

Ῥ᾽ παίτιος , v, διὰ ἡ, Qui est en 
faute, coupable ; τὰ ἐπαίτια, ὧν, 
peines, amendes. Β. αἰτία. 

E'œaiw, Ecouter favorablement, 
entendre; comprendre; sentir. 

Εἰ παιωρίω, élever , suspendre : de 
aiweie. Le 

ΣΕ παιωρῶμκι, Être élevé, être haus- 
sé; agir avec lenteur, hésiter 
dans ce que l’on fait. 

Era, être vigoureux, être 
dans la force de l’âge. 


δἰ πακμος, 5, ὁ καὶ ἢ, vigoureux, ro-| 


buste. R. axys. 

Ἐ᾿πακολυῦεω, fut. {rw , suivre, ac- 
τς, &mpagner ; obéir : de ἐπὶ et 
de ἐκολυϑος. 

Εἰ χακολύϑημα, «τος, τὸ, (6 ŒUi Suit 
de, appendice. 

L'rans As aois, 445, , suite, consé- 
quence. 

E‘waserrige , lancer, jeter un trait 
sur. , 

Ἐ᾿πακοντισρὸς, ᾧ, ὁ, l'action de je- 
ter, de lancer up trait : de 
“κων. 

Εἰ σάκοος, κ, ὁ x #, Dor. pout ἐπή- 
κοος, qui écoute , qui entend, R. 
CLR 
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E'sexses, ἢ, ὁ, Poët. le même. 

E’xaxufes, 0%; qu’on écoute, 
qui doit être écouté. 

E'aaxse, Î. are, p. Τὴ. ἑπηκοι, et 
Att. ἑἐπακήκοα, écouter aitenti- 
vement ; obéir ; écouter. ἢ. axge. 

E'xraxpige , fut. +, couduire à sa 
δι : de ἔπακρος. ° 

Es ΙΑ “μαι, écouter , en- 
t dre ; obéir : de ist et de 

cpu. 

D'ensseenss. ως, 4, l’action d'écou- 
ter; soumission , obéissance. 

Επακτὴρ, ἦρος, ὃ, chasseur, qui 
amme contre. 

E’saxrixés, ἃ, séduisant, char- 
maut ; étranger : de és. 

Esaxries, #, ὁ x} ἡ, du rivage, Qui 
appartient au rivage : de axra. 

Ewexres, ÿ, ajouté, étranger; 
épacte ; forte pluie ; ἐπακταὶ 
ἡμέραι, jours intercalaires : de 
way ὦ“. 

Εἰ πακτρίυς, chasseur. 

Εἰ πακερὶς, 005, αι, οἵ 

E’suxrper , #, re, barque de pé- 
cheur : de ἐπάγω. 

E'wsaaserive, se vanter, 860 flatter, 
s’enorgueillir. R; ἐλαζων. 

Εἰ παλαλάξν, f. ET > P- axe, se ré- 
jouir, faire desacclamations, des 
cris de joie en l'honneur de 
quelqu'un : de sai et ἐλαλάῤφω. 

. ἀλαλη. 

Εἰ χαλάεμαι, courir de côté et d’au- 

tre, errer : de ὠλάοσφροι, 

Εἰ χαλαξίω, être vivement affecté; 
avoir compassion : de ἐπή et 
ἐλαφίω. LR. ant”, d'Où ἄληςος, 
Dor. pour ἔλαφος. . 

ΕἾ χαλγης, ‘es, ὁ, ἡ» qui souffre 
beaucoup : de #ayes. 

Ewaàrips, frotter par-dessus; ex- 
horter, exciter : de ἐλείφω. 

Εἰπαλιξεω, {. 1. ἥσω, secourir : de 
ἐλίξο OÙ ἀλεξέω. 

Εἰ σαληθεύν, dire vrai, δίδγῃιθσ 
que c'est la vérité : de ἀλαϑεύν. 

Εἰπαλθεω, guérir. R. ἀλϑέφ. 

Ἑ᾿παλλαγη, 15, ἡ , δῖ 

Ἐπαλλωξις, τος OU ἐφῳς, ἡ; Chan- 
gsment , mutation , passage 


φΦ 
᾿ 











ET 


rompt, mouvement rapide :} 


Jeu de mourre. | 

Ἐπαλλάτῆν, f. Ew, changer, succé- 
der, alterner; procéder tantôt 
d’une facon, tantôt d’une au- 
tre : de ἐλλάοσω Ou τῆν, ἴ. ἔν. 

Ἐ πάλληλός, ὁ, ἡ changeant, al- 
ternatif, l’un après l’autre : de 
ἐπὶ et ἀλλήλων de ἄλλος. 

Ἑ᾽ παλλήλως, adv., de suite, sans 
interruption. 

Ἐ᾽ χάλμενος, part. prés. pass. Poët. 
pour ἐφηλμένος : de ἐφάλλομαι, 
sauter, se jeter sur, etc. 

Τ᾽ πέλξις, sos, ἡν mantelet d’un rem- 
part, créneau : de ἐπὶ et ἐλκῆ. 

Εἰ παλπυος, «.. doux, favorable pour 
la navigation (vent). 

E’xapaksva, briser, écraser par les 
chars, 

E'rapar et ἐπεμᾶσϑαι, aCOUMUIer, 
couvrir, combler de terre; Je- 
ter légèrement dessus. 

Εἰπαμαυρόω, Obscurcir, couvrir de 
ténèbres. R. guaupes. 

E'rau6urnp ) ὅρος ; ἢ» qui conduit, 
qui voiture ; cavalier. 

Σ᾽ παμδληδὰν ,adv. pour ἐπαναθληϑῶν. 

ΕἸ χαμδλίσκω,, porter des fruits pré- 
coces; récolter des fruits qui 
ne sont pas mûrs. R. ἐμθδλὺς, 

E’rapsiou, F. Ve, changer, al 
terner : de ἀμείζῳ. | 

Ἑ πάμερος, 5, ὁ x ἡ, Poët. Eol. οἱ 


Ion. pour ἐφήμερος, d’un jour, 


qui ne dure qu’un jour ; éphé- 
mère : de ἐπὶ δὲ ἡμέραι 

Evauurnree, Οἱ 

E‘wauréopas, répéter souvent les 

‘ mêmes choses, rappeler sou- 
vent à la mémoire; avertir. H. 
po dope. . 

Εἰ παμοιδαϑὲὶς ου ἰσαμοιθκδὸν sadv., 
tour-à-tour, alternativement : 
de sœapsice. 

Εἰ παμοιξὸς, alternatif. 

E’raurize, Vêtir par-dessus; re- 


vêtir : de duxige pour éu@ifue. | 


KR, 140. 

E’rœpvre, Ê. vis, secourir, proté- 
ger; venger. 

Εἰ παμφαδέαι, regarder aulour de 
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soi, admirer: de aupaix pour 
ἐναφαδὲ. KR. φαΐνα. Ρ̓ 

E'aaupips pour ἀναφέρω. 
Ε πεμφικζόμαι, être revêtu; être. 
vêtu par-dessus. 


[EramDiivrums, OÙ "04; TEVÈUT ; 


vêtir par-dessus. 
P'rauQicaw, le mème : de se. 
E’rauŸoripiow »pencher tantôt d'un 
côté, tantôt d’un autre, être 1n- 
certain; se montrer neutre ; 
parier d'une manière ambiguë. 


. ἄμφω. * 

Εἰ πωμφοἼεριτὴς» 3,6, qui ne penche 
ni pour l’un mi pour l'autre , 
neutre; qui parle ambigiment. 

Εἰ σὸν, CODj., après que : de ἐπὶ εἴ 
ἃ». .9 dur . A 

E'rara@alpos , #0 degré η ΤΥ. 
che, échelon. 

Ε᾽ χαναδαίνω,, monter sur , Marcher 
sur. V. Baie. 

E’rarzCa aitu , différer , remettre 
à urt autre jour ; transporter. 
V. PANNE . 

E'rardbaris , tué, καὶ. l'action de 
monter, de s'élever. | 

‘rarabus , Et ἐπανάθημε,, MOnter 
sur, marcher sur ; surmonter. 
V. Baise. . : 

Εἰ παναξιδώφν, faire monter sur, 
élever sur. KR. βάν. Cuir οὐ 
βάξζν. . 

Εἰ παικδλίω et ἐπανάθδλημι, différer 
de jour en jour, remettre tou- 
jours ; au moyen, VÊtir Par- 

essus. 

Εἰ πωναδληδον, adv. en jetant par- 
dessus ; en différant , en remete 
tant à un autre temps. R. Bas. 

Εἰ χαναδοώω , F. now , faire des cris, 
des acclamations : de ἐπὶ ## et " 
Boüa. 

Ἐ᾿χαναδολίων, V. ἐπαιαθάλλω. , 

Ἑ᾽χαναχινάσκω .. “γνάιω , οἴ 3190868 à 

. relire , repasser , se remettre 
dans l'esprit : de ἐπὶ et arayi- 
1UTK A. KR. γινώσ και. . 

Ε᾽ παναγπαζω , presser ,» ἴουἹ 6} 
ter , contraindre , forcer. KR. 
UT ET DES ᾿ 

Ἐπαγαγκατῆς ; #5 δ. QUI force , 
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qui contraint, 

Σ᾽ σάναγκιεῳ adv, nécessairement, 
la nécessité, 

’ Ἐπαναγορεέύομαι ᾽ être annoncé , être 
proclamé par un héraut. 

E’rardy# > F. a£w, ramener, rap 
peler ; revenir ; reconduire : de 
tsi et ἄγω. 

E'xasadise , arracHer de nouveau 

peau. 

E'raradæhaciats , doubler. KR. à- 
cos. , 
Ἑ᾿ παναδιπλασιασμὸς, &, ὁ, τεάου]6- 

ment, répétition fig. de rhét.). 

E’xæadimasw 9 doubler , répéter , 
répliquer. Ν 

Ἐ᾿σωναδία λωσις 604$» ΠῚ , répétition. 
R. διπλόος. 

Σ᾿ χαναδραμίω» δγίμω, δρομέω , COU- 
rir de nouveau , revenir en 
courant ; s'élever en croissant. 
Ὑ. ἐπανκϊμίχω. : 

Ἑ παναϑικόμαι , regarder , considé- 
rer, contempler. V. ϑεάομοαι. 
E'œuraipiopes (thopus OÙ ἵλω), éle- 
ver en l'air, en haut; enlever 
(de la vie}, opprimer , tuer : 

de «ἰρέω. ° 

Ἐ᾿ παναίρεσις ν ἴσέ, ἃ. action d'enle- 
ver de, action de tuer; carna- 
ge » Massacre. 

Ε᾽ πωναίρω € CT élever , hausser, 
lever en haut : de aipw. 

Ἐ᾽ παναίσθησις, ἐωξ 9 2 8018, senti- 
ment exquis. | 

Σ΄ πανακαίνιζω , chañger , reuouve- 
ler entièrement , rétablir. KR. 
1105. 

Ἐπαιακαλέω γ -κλὶῳ 
nouveau , ra 
fort ; ap ler. Ἢ xs. 

E’raraxauxls , 86 recourber , se re- 
ployer ; être recourbé ; revenir 
sur ses pas. R. »αμπΊω. 

L'ravaxupues , Être placé sur, re- 
poser sur ,s’appu yer sur :de ἐπὶ, 
“νὼ Et κεΐμαι. 

Ἐ᾿ πανάκλωησι:, tas, ἣν» Paction de 
rappeler , rappel ; rétablisse- 
ment, rétablir. | 

Σ᾽ σανακλίνω , aller en arrière, pen- 
cher vers : 


appeler de 
er , appeler 
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Σ᾽ πανάώκλιεις s ως, %, rétrograda- 
tion , l’action de plier sur ἴα 
gauche (parlant d'une armée). 
R. κλίνω. 

Ἐπανακοίνόω , COMMUNIQUET AVEC 
quelqu'un pour prendre son 
avis. R, κοινὸς. 

E'wayaxepige , reporter ; rapporter > 
recevoir. R. κορίδω. 

Εἰ πανακμμαριαι, être attaché ἃ, dé- 
pendre de, être pendu ἃ, être 
suspendu à. R. xysuas. 

E’saraxpire , INTETTOGET , QUESTION- 
ner , s'informer ; peser, ExR- 
muner. K, κρίνω. ᾿ 

Εἰ παγώκρυσις » 605 OÙ 105, + 4 l'ac- 
tion de repousser , de faire re- 
culer (un vaisseau, un char). 

Εἰ χανακρόω, repousser, faire recu- 
Jer un vaisseau , un char; ré- 
trograder, s'éloigner ; sortir de 
son sujet, s'éloigner de ἰδ dis- 
cussion. I. κρδο. . 

L'raraxlaonss » lOCOUVTrET, rétabl ir, 
réparer , refaire ; faire revenir 
à soi , se remettre ; réconcilier, 
se faire ami. À. xréépsts. 


el Ε παγακυκλόῳ, rouler sur s01-mê- 


me ; répéter le mème tour, 
parcourir de nouveau le même 
cercle. | 

Ἐ᾿ χανακύκλωσις, τος Οἵ 486; LE ré 
volution , mouvement circu- 

‘ laire des globes sur eux-mêmes. 

Ε᾽ καναλαμβάνν, Οὐ plutôt ἐπαναλήηδω, 
reprendre, répéter, recommen- -. 
cer , Corriger ; secourir, donner 
un avis ; faire un épilogue. - 

Εἰ τανάληψις ν ως, ἡ, τόρι tiuion , 
(fig. de rhétor. ) épilogue. 

E'rarsirxe , -αλόν, d'OÙ ἄλωμε » 
dépenser beaucoup , dissiper 
toute sa fortune ; se ruiner. R. 
dix. 

Εἰ χαναλογεῖν, reprendre son dis< 
cours de plus haut, répéter ce 
qu'on a dit : de ἐπὶ, ἀνα et AMyws 

E’xarshve, reVeliir, retourner sur 

ses passdélier, relâcher. R. Ave. 

E’sasanire , (Alt. <#), attendre, 
demeurer en attendant ; de ἐπὶ 
ἀνὰ et μένω. | 
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L'assapurèrze , rappeler à la mé- 
moire , faire ressouvenir. 

Ἐ᾿πανανεόω, ἴ. ἦσω » Ὁ. #xs, renou- 
veler , rétablir : de ἐπὶ, ἐνὰ οἱ 
CLÉ KR. péofe . 

E'rararavops ; Ê. -αὔσοραι, p-sre- 
γαπίπαυμαι . Cesser, se reposer, 
prendre du repos : de ἐπὶ, ὠνὲ 
et ave , ED. ἔχον. 

Exuraxiure , bannir de nouveau, 

᾿ faire renvoyer ; envoyer de 
nouveau. R. siurw. 

E’rararulas, sauter sur, s'élever 
sur. KR. πηϑάω. 

Ἐπαικπλέω, sortir du port , navi- 
‘&uer, gagner la pleine mer; 
revenir par mer. 

Ἐπαναπνέω, (Ou -πνιυΦ) respirer, 
prendre du repos ; respirer sou- 
vent. R. sx. 

EwararoN<e, porter souvent le 
pied , c'est À-dire , aller sou- 
vent dans le même lieu ; exa- 
miner avec attention. KR. “ὥς. 

E‘xuswehte , répéter, rappeler, 
souvent ἃ la mémoire. 

Σ᾿ σανεξῥιπίζν, allumer le feu en 
souflant; exciter la guerre. 

Emara}jixlo, ( Att. -12) , jeter l’un 
sur l’autre ; être lancé en l’air, 
jeter au loin. KR. jisl. 

Σ᾿ πανάίσιισις, τὸς OÙ ἕως, καὶ, Choc, 
vibration et bruit des armes; 
menaces, | 

Esarsohs, se préparer à combat- 
tre , faire entendre le bruit, 
le choc des armes ; effrayer, 
menacer l'ennemi. R. otiw. 

E’sararxiipe , $Sermer par-dessus, 
semer de nouveau. KR. σπείρῳ. 

Ἑ πανασιτορὶ, ὥς, ἢ, ACTION de se- 
mer par-dessus, de nouveau. 

Eruaracis, τὸς OU 195, ἡ, rebel- 
hon , révolte ; irruption sur 
quelqu'un; éruption ; éléva- 
tion, éminence, 

Σ᾿ πανατώω, se soulever, s'élever 
contre; paroitre au-dessus ; ex- 
citer ; élever, donner la charge 

e. 

Σ᾽ πανασίλλω, retenir, arrêter. KR 

σελλῶ, 
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É'œuvasuue , «les, To, éminence, 
élévation au-dessus. 

Ἐἰ πανκφρίῷφω, revenir , retourner, 
faire retourner : de ἐπὶ, éva et 
φρο. \ . 

Εἰ παναξροφη, [TR CE l’action de re- 
venir, de retourner; action de 
tourner de nouveau : habitude, 

ΕἸ σ“ατασχέω δὲ -σχηρω, ὙΨ). ἐπανίχω. 

Εἰ πανασωζν, SAUVET UNE seconde 
fois; sauver. 

E‘wararacis, 405, % , l'action de 

soulever , d'élever, d’ériger ; 
l’action d'étendre ou de s'éten- 
dre. | 

E’sayarsirs , Étendre au.dessus, 
donner de l’exteusion à; élever 
(un bâton) sur la tête de; aug- 
menter, allonger. KR. rure. 

E’rarerthae, naître, se léver, sor: 
tir de ; élever, faire paroitre. 
R: τίλλῳ. 

E’œardliôt ss » d’où . 

Emerald up, poser dessus 3 placer 
dessus ; accorder , attribuer ; 
teuir compte, porter en compte: 
de τίϑεμι. ᾿ oo 

E’ravarpipu , fut. La, refaire » Γέ-. 
tablir, rendre ἰὰ sauté ; KR, 
τρέφω. ΄ , 

Εἰ πανατρίχω» Courir de nouveau, 
raccourir, parcourir; retourner 
en courant; s'élever en l'air 
en croissant. R. τρέχω. 

Εἰ παγνατρνυγάομαι Ot ἐπαναϊρυγέω , fu t. 
ὅσα» glaner,grapiller. R. ru}. 

Esara@ipe , transporter, rejeter 
le crime sur un autre ; renier ; 
rapporter, ramener; répéter. 

E'raraPopm, #53 ἡ, ACTION de faire 
revenir ; répétition (Jig. de rhé- 
torique): degipe. 

Εἰ παιαχάδομαι, 80 retirer, tourner 
le dos: de χαζμαι. | 
Esaayie , 458 plaindte, gémir: 
de ἐπὶ, EL et ἐχίν. | 
E Ta L api # » rétrograder, revenir, 
retourner à ; aire irruption 

dans. , 

Εἰ παναχώρησιξ, es, 43 ΤΟΙΟΌΓ, ir- 
rupton. R. χυρίω. .- τ. 

E‘rardes, ὦ, ὁ, Viril, Qui Appare 
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tient à l'homme. 

Ἐ πανιγείρω, exciter, éveiller, ré- 
veiller. R. ἐγείρῳ. 

Erarsqu, (Ye et -r10,) revenif, re- 
tourner à; discuter de nouveau. 

. tiges. 

Esæsir, annoncer, faire sa- 
voir par un crieur public. 

Ἑ᾿ πανιίρισϑαι Ν luterroger de nou- 
veau. KR. εἴ. 

Ἐἰ πανιλίνθω, retonrner , revenir 
sur ses pas ; mné'anh. disserter 
de nouveau , expliquer une 
deuxième fois. . ἔρχομαι, 

Exarre, [6 méme que ἐπταναιφέ ὦ . 
ôter, enlever, emporter. 

Frais, VOmir SOU vent. 

Evanniyxo(et-wuxe), '΄ ἐπαναφίρα. 
Verbes peu usités. 

Ἑ πανίπω, (a. 2. -ἴπον 4) ἃ éclarer, 
dénoncer, publier. Ἀ. ἔπ. 

Ἐ’ πανερευγομαι ν rôter , rôter de 
nouveau: de ἐμεύγω. 

Ἐπανίρομαι, interroger » question- 
ner derechef : de ἐπὶ, ἀνὰ et 
spouæs. ᾿ 

Ἐ πτιανερλρομαι , TEVEnir, approcher; 
disserter , expliquer de ποι- 
veau : de ἔρχομαι. | 

Esar zu » fut. ske et σ ἥκω . 8. 2. 
ἐσχοῖ,) SUTpAsser , ΝΒΙΟΙΓ IMIGuX: 
de ἔχω. 

Ἐπανήκω, revenir, retourner; ar- 

river: de 4uw, 

Ἐ σανϑέω , fut. se ) Ὁ. ΤΏ. ἔπηνϑα, 
et ἐπήνοϑα, et Att. ἐπενήνοϑα, fleu- 
rir par - dessus ; briller, être 
beau ; sortir de, faire éruption 
(médecine.) 

Ἐ πανϑίζω, fleurir, rendre fleuri ; 
parsemer defleurs; orner, pein- 
dre. KR. ὥνϑες. 

E’rarriona, «τος, Ye, éruption cu- 
tanée, sortie de pustules. 

Ἐ᾽ χανϑισμὸς, 8... δ᾽, Orneméênt de 
fleurs; ornement d’un discours. 

Ewante, et | 

Ἑ᾽πανίηρει (-5w), renvoyer, envoyer 
de nouveau ; relâcher: de sms, 

Εἰ πανιξ ὦ φ θὲ 

verra, saw , exciter, soule- 

+ ver, auimer contre, faire sou- 


ER 


lever contre ; attaquer ;se lever 
pour ; revenir (des enfers), res- 
susciter ; sortir de, faire érup- 
tion (de la peau ). R.sas, is as 
et 15 npes 

E’saricye , retenir, arréter ; 6χ- 
celler, paro:tre au-dessus. R. 
χα. ᾿ 

Ἑπανέτεον et ἐπανῆητᾷον ᾽ il faut re. 
venir, il faut retourner : de 
ἐπάνειμι. 

Ἐπώνοδος, 5, x, retour. KR, édes. 

Ἑ᾽ πανοιδίω, S'eufler , se goufler. R. 
οἰδέω. 

Ἑπανοίω, ἀ,ἃ présent, sraraise , 
ver en haut ,enlever, porteren 
l'air ; rejeter sur uu autre; -re- 
nier. V. grp«. 

Εἰ πανορϑόν, -#, corriger; rendre 
droit, redresser; rétablir dans 
son entier ; réussir : de ἐπὶ, ἐνὼ 
et ὀρθός. 

Εἰ πανόρϑωμα, ales, et 

Εἰ πανορθωσις, ως, %, ce qui a été 
corrigé; redressement, rétablis- 
sement ; réussite. . 

Εἰ παγορθατίος ν»ἃ corriger Μ ἃ re- 
dresser. «1 

Ἐ᾿ πακνορϑωτῆς, ÿ, Φ, réviseur, cor- 
recteur ; qui redresse. . 

Εἰ πανορϑωθικός, ὥ, ὁ, (ad). act.) qui 
peut corriger , propre à corr1- 
ger Μ de ὀρϑός, 

Ἑ᾿ πανορθωτικῶς adv., Correctement, 
sans faute. 

E’rarras , Î. ὅσω. venir à la ren- 
contre, rencontrer. EL ἀντὶ. 

Επαντιλλω , par S yuc. pour ἐσ ανα- 
τόλλω : de ἐπὶ Etre. 

E'œarrus, 605, ὁ,» QUI VA θη MON- 
tant ; élevé, haut. Res. 
E’xervs, achever, finir; détruire 

entièrement. KR. arve. , 
Ἐπάνω, ἐπάρωθι, dessus, au-dessus : 
ἄνω ;émmsutis, le même; d'en 
haut, de dessus. | 

Εἰ παζιος, «, Poët. pour arlaties , di- 
gue, qui mérite ; de même mé- 
rite, égal : de mfss. 

Kratiws, demander, solliciter , 
prier ; penser : de Sr ». 

E’rakens, porter sur les tables de 


ss + = 
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recensement. R. ἄξον. 

E'saforis, #, Qui tourne sur 800 
axe, sur son essieu (se dit d'un 
char). R. «ξων. 

E’raids, 6» ἢ» ‘Ton. pour sad , 
enchantement. 

E’raoidis, «τ, ἢ,» enchantement, 

restige. 

Exaoidos , Ion. pour éredss, en- 
chanteur, magicien, devin. R, 
ἀείδω. 

Ἐ παπειλέω , € sw P: 1x4, TMOBa- 
cer; faire le brave, être vainet 
fanfaron : de ἐπὶ et axs1a6 4, 

Ἐπαπιλινϑω, V. ἐπαπέρχομαι,, le 
r1erme, 

Ewamtptido, S'APPUYET 50}, se COU- 
cher sur; en‘oncer avec force. 
KR. ἐρείδω. 

Ἐ᾿παπρχοριαι, Sortir après, se reti- 
rer après, suivre aussitôt. R. 
ἔρχομαι. 

Ἐ παποδύοραι, entreprendre, Cons 
mencer. KR. dors vu ds». 

Ἐπασοϑνήσκω,, mourir immédia- 
tement après quelqu'un, ou 
après une affaire terminée. KR. 
ϑνήσκω. 

ΜΝ παποικίζω , Conduire de nou- 
veaux colons. | 

E'rasohoyiomss, CON. -ὅμαι, ajou- 
ter aux moyensde défense ;dé- 
fendre, réfuter. R. λέγω. 

Ἑποπολαύω, tirer parti de quel- 
que chose, tr. 

Εἰ παπορίω., élever un autre sujet 
de doute, proposer une ques- 
tion douteuse; douter beaucoup: 
de ἐπὶ et ἐπορίω. 

Εἰ πεπόρημα, ατος, τὸ, question, 
doute. 

E’xanopueis » (05 OÙ ως, ἡ, et 

E’xanopiu, as, #, doute, incerti- 
tude ; question sur ce dopt on 
doute. | 

E'wasesiAàn, EDVOYET après,*en- 
suite, de plus. KR. ssaxe. 

E'napa, ὥς, 3, imprécation : de ἐπὶ 
et äpa. 

E’rnpaouas, ἴ, ὄσομαι et nous, fai- 
re des imprécatious, maudire: 
détester, avoir en exécralion : 
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de εἰράομαι. 
Ewaparipses, ἕ, ὃ x! ñ » exécrable, 
qu'on doit maudire: de ἐπὶ et 


, 7, 

Esapaoss ; tomber sur, se jeter 
sur, faire irruption sur; cou- 

per: de ἐπὶ et &5æ05 » οἴ Le. 
o _? € ε . 

Emaparos δ, δ, , maudit ᾽ dévoué 
aux furies, exécrable : de ἐπα- 
pæseæs | 

Ἐπαιγιμος, κ, δ, 4, QUI ἃ une {a- 
che blanche dans l'œil. 

35 ἢ € € 

Emapyupos, 6, ἢ, argenté, couvert 
d'argent. KR. à γυρος. 

Ἐπαρδευσις, ἐωξ.,χ) irrigation , l'ac- 
tion d’arroser, ἡ 

, / ’ . ἢ 

Erapde. -(# , Clive, arroser, ver- 
ser de l'eau sur. 

Εἰ παρίσκομαι, 0 ppaiser, réconcilier; 
se rendre aimable, tâcher de 
plairé. KR. ὠμσκα. 

Εἰ παρεγῶν , 6,05 » 0%) 
porte du serours. 

E’æanys, SeCUUrIr, aider, prôtée 
ger , porter du secours. KR, 
any». ° 

E’rapisspos 8,0 "Ὁ ἡ, sluistre ; mal 
auroit , sot, grossier. 

Εἶπα ἐφ tpolas, η]ος, a, ottise, mal- 
adresse, gaucherie. R. aps tpoc. 

Εἰ παρ ξηρῶς, adv., d’une mamere 
sinistre ; sottement. 

Emayxtiu, κα, ἥν SECOUTS ( propre- 
ment en guerre). 

Εἰ πάρκειοςγ 5, δ, qui porle du se- 
cours. 

Ἐ᾽ παμκίῳ, [. ἐσ » secourir, subve- 
nir à; chasser, repousser. R. 
“ρκέ ὦ. ΄ 

Ἑ᾿ παρπὴξ, ἔος, δ, ἦγ Propre, CONVe, 
uable , suffisant. 

E'œapzies , 8, ὁ» CF le méme ; qui 
donne du secours, qui aide, 
protecteur. | 

E'æasxtrres, adv., suffisamment. 
V. ἱπαρκέω. ᾿ 

ἔσαρμα, ares, τὸ, élevation, lieu 
élevé , éminence ; enflure; 
orgueil : de iTaipa, 

E'sapptrer, Prés. part. pour ἐπα- 

optrer. IX, po. , ᾿ 
εἴχασιν » 55, ὃ, élévation; in- 


qui aide, qui 
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solence, fierté : de ἐΐρω. 

E'rare, fut. τ. act. Eol. paur éæa. 
ps: de super. 

Εἰ παρτάν, dépendre, pendre d’eu 
haut, pendre sur ; attacher à, 
mettre dessus , charger d’un 
fardeau. KR. ἐρτάν. 

Ἑ᾿ παρτηΐα, «Ὁ, x, apprêts, prépa- 
ratifs. : | 

E'œaplns » 405, ὁ 2 *, disposé, pré- 
paré; prêt à. KR. ἐρτόομαι. , 

Ewaprurs OÙ -ὅῳ, δ] π8ἴ6Σ, adap- 
ter; préparer; orner. KR.«pluw. 

E’æapuf ap; ἥρος, ὁ, ἡ, Et 

Ἐπαρυτρὶς, (d'os ,#, seau, tout ce 
qui sert à puiser ; mouchettes : 

Θ ἐπὶ et de pu. , ᾿ 

E'rapua OÙ -ὕτω,, puiser, tirer. 

ἙἘπαρχία, ui, ἡ, Charge, gouver- 
nement, préfecture. 

E'rapyouai , commencer ; entre- 
prendre, se mettre à. KR. «pe. 

E sages, préfet, gouverueur d'une 
province, proconsul , propré- 
teur: de ἐπὶ et ἀρχη. 

Essaye, commander ,-être gou- 

- verneur d’une province. Ὁ 

Ese, V. ape, le méme. 

Σ᾽ παρωγός, ὥ, δ, qui aide , qui se- 


court , qui donne du secours. | 


KR. ρηγα. | 
L'zscJumirs , haleter en faisant 
quelque chose, respirer fré- 
quemment. 
L'rucuxis ; s'exercer ; donner son 
temps à, s'appliquer à ; oruer, 
embellir. 
ἝἜ πασκηΐης, qui s'exerce, athlète. 
Enzucue ᾿ α7ος, δ ; enchantement ; 
petite chanson: de éws/s pour 
ἐπαείδο. 


Ἐπασσυύτεροι , Et ἐπασσότεροι, se suc- | 


cedant, les uns après les autres; 
reux qui font une chose l’un 
près ’autre: de ἄσσον OU àrce- 
ἐρῶ 

ταιυγάδν, Γι ΄σῳ. éclairer ; illu- 
miner. Ἀ. αὐγῇ. ‘ 

Ἐπαύγασμα, dles, Te, éclat, lu- 
mière, clarté. 

Erauvdse , ajouter à ce qu'on a 


dit; perler à. KR. αὐδὲε. 


& IF 

Εἰ παυϑαδιῴμαι., se comporter πα 
solemment, montrer de l’arro- 
gance à l'égard de, résister 
opiniâtrément : de αὐτὸς et ad =, 
d'où «αὐ. πίε 

Ε᾽ παυλίω, [. now, P- sa, préluder, 
s’accorder ; chanter avec quel- 
qu'un ; composer des vers: de 
dx: et αὐλός, 

E’savAienus, Être parqué, demeu- 
rer, rester dans un lieu. R. «vas. 

ÉæavAs, εωςς ἢ» habitauon 3 mai 
son de campagne, chaumière, 
ferme, étable. 

Εἰχσανξανω Ou ἐπανξω ( Att. se). 
augmenter, accroitre, croitre , 
par-lessus. V. αὐξών. 

Exsujus , Αἰ. pour ἐπαύξω., Le 
même. | 

Εἰ γωνξης,) ἐς, Qui croit, Qui aug- 
mente petit-à-petit (fièvre). 

Εἰ παυξησις φ toS OU ta$5, ΓΕ ACCrOI1S- 
sement par-dessus. 

E’savpis , jouir, tirer aVantage; 
obtenir; rencontrer, trouver; 
être puni pour quelque délit : 


€ αυρα. . 


| Εἰ παυρησις et to, 1959 OÙ ἐωξ, ἢ, 


l'action de tirer parti, avan- 
tage, fruit; plaisir. 

E’savgier , adv. demain; καὶ tsavuer 
(1wes), le jour de demain. R. 

, κυ δι}. φ , ᾿ 4 

Eeavpirxe OÙ ἐπ κνβεμίαιί, Υ. ἑπανρεν, 
le même. ᾿ 

E‘ravrsir, faire des acclamations, 
s’'écrier, crier : de ἐπὶ δὲ avri” , 
Poët. pour «uw. 

Exavlixe, sur-le-champ , tout-à- 
coup : de ayrixx. 

E’savrexla ; PDOUr ἐπ᾽ avreslu, en 
présence de , sous les yeux 
même de. KR. ὑνῆομαι. 

Esavloqus, en flagrant délit , sur 
le fait : de «ὐτοφωρος. | 

Εἰ πϑυχίνιος, , Poët. quiest porté 
autour du cou (joug) : de ἐπὲ 
et de αὐχὴν. ' ἘΝ 

Ἐπαυχιω “ὦν E now, se glorifier, 
se vanter de. R. auyte. 

Ἐπαύν, Î. ru, crier, faire des ac. 
clamations; dessécher : de ave 





Ἐπ 


Εἰ σπαφαιρίω { rw), ôter, arracher, 


étruire le dessus ou de dessus. 
. agi æ. 

E'rapaopas, -ὥμιαι. toucher légère- 

ment , tâtonner ; caresser. V. 


dé: 

‘E'rapavaiiw, dessécher , faire sé- 
cher ; d'où auairs Ou ὠναίνω, Le 
méme. Riavw. 

ÆEsaÿa, 95, αὶ, attouchement, tà- 
tonnement , caresse. 

Σ᾽ σάφησις, ta, αὶ . le même. KR. 
ἀπτω. 

Era . et 


Ἐ᾿σαφίημι, P. ἐπαφῆκα (formés de 


᾿ do), envoyer vers: de fau, Ou. 
ef’ 


to. ; 

L'rageiu, ἴ. ivre, Ὁ. ἐσηφερικα » écu- 
mer, ôter l'écume : de ἐπὶ el 
pes ᾿ς 

Ἐ χπιφροδιεία, αἢ., 8; beauté’, élé- 

ance. \ 

E'aappoliros OU ἐσαφροδύσιος, ν, ὁ, ἡ, 


bien fait, de bonne mine, élé- 


gant. R. appodiru. 

E’radges, κ, ὁ, αὶ, couvert d’é- 
cume: de ἐφρός. 

Σ᾽ πάχϑεια, as, ,chagrin, tristesse; 
offense, injure. 

Ἐ᾿ παχϑὴς» fes, 6x κα pesant, lourd; 
fâcheux, importun, qui cause 
du chagriu, envieux; odieux. 

E’æaxhss, adv. péniblement, avec 
peine; avec envie. 

E’raxliée , surcharger , accabler. 
KR. aytos. 

Ἐ᾿πάχϑομαι , être surchargé, suc- 
comber sous le poids; être dans 
une grande aflliction , être à 
charge à soi-même. 

Est, [ou. pour ἐπάν, après que: 
Où pour ἐπεὶ OU ὅταν, quand , 
lorsque. - | 

E'xsylsass , se mogper de , railler, 
insulier par desrisées : dey1a8w. 

E’riylues, 4,5, 4, promis aver 
garautie, avec caution. R. dyvr. 

E'aryuga, Ê φῶ, émôuvoir, éxci- 

_+er, éveiller, faire lever ; ré- 
jouir : de éyupe | 

Ex6ys pes , ᾷ, 1: et , . 

ππίγεσις » 45, %, l'action fexfs- 
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fer, d'éveiller. : : 
E'atyxtpavrupes , Οἵ -χίραὼ » mêler, 

mélanger en ontre , de plus. 
KR. κιράννυμ. | 
E’siyxoAaxle , graver sur , Ciseler 
sur, imprimer daus. R. κολάπῆφ. 
1 πι[χαίνω » Οἱ χωώσκΦ, Ouvrir, δου 
..vnir; rire ; se moquer de. fi. 
Ame. . - 
Εἰπιγχίῳ, et Le s, et χω, V£t- 
ser, répandre par-dessus, faire 
déborder. KR. «> Lo Le 
Εἰ πεϑρη 4), ἃ. Jon, pour ἐφέδια, 


. 95. “ΕΝ ΝΞ - . 
RIEI , εἴ ἐπειδὰ,. 2près que, de- 
puis, sinon , puisque, -- 


Eu TaxiSe., AUSSILÔL que. 
£ÉTIEITQ , pousser , presser, ani- 
mer ; poursyivré de près,, se 
bâter. - 
Εἰ πειδὰε, POUT ἐπιμδὲ ὧν, Après que, 
lorsque: un ΄ 
Εἰπειδᾳ, OU éætiy , Puisque ;,après 
que. R. zu. P 4 , ἢ Prés 
Ἐκιιδηπερ, puisque. a 
L'aide , regarder , jeter les yeux 
sur.: de εἴϑω. ΝΣ 
Ewun, Poet. pour ἐπεὶ, ας 
Ezuxs, Dor. εἰ l’oët ἐπεῖκε, pOur 
‘zu ἂν, lorsque. 
Εἰ πεικάζω., conjecturer , tirer des 
, .COnjectures : de εἰκάζω. , 
E‘suixrier , 1] faut presser,, il fgut 
se.hâter. ἮΝ . ἊΝ 
Eœu ins» M, ὁ, qui .presse.et se 
hâte, qui avance l'ouvrage. KR. 
ἐπι... ὌΝ ΝΕ 
Εἰ πείκω., Céder , se conformer ἃ. 
R, εἴκω. - - 


Eu, ètre présent, êiye proche , 


menacer : de seu. : 
Εἰ χειρᾷᾳ , être proche ; suivre de 


près, succéder ;'survenir, en- 


vahir, poursuivre : de su. 
Εἰ πεῖναν, Jon. pour ipira, δου, 3. 
inf, de épis, enpoyer vers pu 
, dans, laisser aller : de Jus ou 


ΜῈ " | at 
Leurs , Être revèiu : de ἐπὶ et 
am ἴοῃ. green 5ΠῸ 0 
Ε΄ min. τῶς» 1, bête 2 précpita- 
on. Ἀ. tale, - ΝΕ 
55 
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L'rust, puisque ; parce que : de 
ες ἐπεὶ | 


Myrigosets (Et Poë. TT ), s'vu- 
quérir, s’infornier , quèstion- 
ver. KR. 14. 

Æsipte, Poët. pout fasse. 

P'écspunoome , réiller, se moquer, 

amer avec ironie et dissinu-. 
ation sur. R. εἴρων». 

Emrdiée . Jon. ut Poët. pour. 


ἐνερ εκ». : 
L'rvrayps, al, 16, ButCtüit, aug-! 


mentation. 


L'airaye , introduire en vus, faire’ 
entrer par surcroît ; ajouter. “΄ 
L'auraluys , ἧς, ΠῚ ᾽ intraduction: 
en sûs, action de nettre par-: 
dessus ; importation, transport: 


τ dans: de ἐπὶ, εἰς δὲ ἄγν. 

Ἐπιισδείνω ( Can , -Cuses ) , entrer 

. par-dessus , p#r surcroît ; met- 
tre, apporter en sus dans ; en- 
tter. À. faire, Can. | 

Σ᾽ πεισδιχομαι, receyoir dans, αὐ. 
mettre parmi. R. δίχορικι, 

Lim, survebir, entref àprès 
un autre ; faire irruption, en- 
vahir, Β. ἕν et εἶμι. | 

Lrniesaréle , éntrer , être cofduit 
dans, venir dans ; envahir. V. 





E'œucuilas , “srixt , AE » Où 
Vrarspe. | 
Εἰ πεισέρχομαι, entrer dans, vènir 
dans ; marcher contre, fondre 
à l'improviste sur. V. ἔρχοβαι. 

E'ruryyione , introduire ΒΕ 3üs ; 

| t. Ἄ. ὑγηολειει. 

ἘἾΠΕΙ ΣΙΟΝ, κ, τὸ, ventre, partie 
du bas-vrentre. 

Ἐἰ πεισκαλίω (-κλεω ), faîré venir 
δὰ sus, appeler δὰ « defà du 

mombte. R. nadia. . | 

Σἰ πησκομήξν , cnirér impudein 
meéñtet comme un Domshe ivre 

᾿ dany üné dssémblée , Sintto- 
daire imperlinemnrent qirélque 
part :.de ἐπί, sis οἱ κωμαξω," 

Σ σϑισοδον νὰν, τὸ, partie ttes: 
soire d’une δίδισιτό, d'un βόδ- 
-hté'; ett.-épisode. | 

E'surededs, le Miérhée ; de-plus, 










t 








ν 


: | En 
plein d'épisôties. : 


Ἐ! νεισόδος , «, ἢ, entrée , intro- 


duction ; action de faire entrer 
‘ea sus, d'ajouter. 

aurais , sauter sûr, faire 1r- 

ruption sur ou dans, attaquer. 
. Fauià. 

Ἐ᾽ πεἰισπισίω { δὲ wire). V. ἐπδιο-- 
πίπτω. 

Αἰ πιισχηδάω, ἵἴ are, D. vie, 5886} 
dessus , santer d'en haut sur: 
de ἐπὶ, εἶὲ ét id rw. 

L'aucrinle (ἱπεισσεσίω, ἐπεισπεΐτω, 
ἐπεισπῆον ), tomber hvec viôlen- 
ce sur, faire irruption dans, 
envahir. R. πύν]». 

Ἐπιισπλίω, Naviguer vers le Port, 
arriver aû port avec une flotte : 
δ πλέω. . 

ΕἸ πεισ ἕω, couler dans, sé verser 
dedéns avec ur âütre (ruisseau); 
couler par-dessus, déborder. 

Ewarpipu, portèr èn sus, mettre ; 
faire entrer en plus; porter 
dans, introduire. 

Ἐπιιφμω, le‘méme.' 

É aura, adv. ,, eusuite. R. εἶτα. 


L'eœtxbaire 4 ᾿ » Caps ὕ sortir de » 


débarquer. R. Bai. 

Ἐ᾿δικόόκω, Oiffanrer , déshonorer : 
de ἐκ et Goé». 

L'atxéoufte, S0rlir où partir promp- 
tement pour porter du secours. 
X. βοηϑίέω. 

Ἐδικδιδάσκω., MONtrér ED sus, err- 
seigner de plus , expliquèr âvec 

. plus d'étentne. R. διδώσκι. 

δ᾽ αἰκδίδωυμι, -διδόω, -δέω, donner 
en outre , en pus. Ἄ. fous. 

Εἰ σικδικγέομκι, fût. ému: , le né. 
me que hr. 

E’ixdeupér à , «“δδέμω et -διο μέν , 
courir sur, faire des excursions 
davs la campagne , inféstër le 


pays ν" 

Εἰ πικδρομὴ ὃ. δ, bxthrsion, dé: 
vasfation , pillagé d'uù pays ; 
attaque. " 

Εἰ ξέλεινα,, κὰν, là, au-delà ; devant: 
pour ἐπὶ ἐκεῖνα, ΝΝ 

Εἰσικϑέω,, faire une éfcurstôn sut 
üu daus, Courir sur vu vers, 
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Εἰ πιμῶώτας, M, ᾧ, GAVElIST , Qui 
est à cheval ; qui est momé sur 
un char ou un vaisseau. 


Euigrieis 9 et ἐπιμπίται, et sg 














R. 3», 
Erixxre , éviter , esquiver ,| 
échapper. KR. sw. 
Ἑπικλίγω, compte. faire le re- 
‘ censement. K. λέγω. ᾿ re. V. ἱπιρρπκίκω.. | 
E πικπίνω , “πίω Et Ze “, boire de Ἐ΄ππιμπηδέςᾳ Ὁ ΒΆυΔΓ sur, δβ Jetez à 
plus, en outre ; boire en mè-|. coups de pied sur ; aftequer 
me temps. KR. æire. + |, quelqu'un ; se comporier 1840“. 
Ἑπιχτασις, ως, ἢ, extension, Üi-| Jlemment envers , insulter un 
latation. | enuem] va)ucu. R. ποδία. 
΄ ἘπικταΊικος, καὶ, 07, qui étend , qui Esiprinle, tomber sur, faire ὧν- 
allonge | qui rend. plus long.| ruption dans., envahir, 
Enixhirops, ἡ, lus, fut. susxrs-| dessus. V. mixe, . 
"γῆμαι, A. 1. M. ἐπιξϊεοναροην » 4» Εἰ πιμφυρω » tremper dans ». méjer 
“le, tendre, s’efforcer, tâächer| daus, délayer prrmi : dé @vew:. 
de : de ΟΠ [ΕἸ σωδύομα, vêtir où être νάϊ per 
Esixrurs, étendre , allonger : de] dessus, mettre par-dessus 5es 
ἐπὶ, ἐκ οἱ τιίνω, ἴ. τενῶ, , τίτανα. habits, | 
Essxlpiue , courir dgnsou autour Εἰ ποῤύσης, «, ἃ, espèce de vête- , 
frire des. ‘incursions , ravager|. ment, de tunique de dessus, 
le pr ys. R, τρέχω. ΝΞ Εἰπεγδυω- (-δ)}Ἂ et A TTR fut, VE αὶ 
Éswxie , verser en outre ou des-|i vèêtir par-dessus , méttre 
sus, répandre par-dessus. k.l!. dessus ses habits. R. dux. 
ΧΦ. ᾿ μεῖνον κα, ἐπιγείχω, ἐπινεχωι Ÿ. 
Σ πιλασις, τως, ᾧ, INVASION, dr} ἐπιφίρφω. — 
ruption dans, excursion. areas à τος OÙ. sas, w, l'action 
Εἰ πιλαύνω, dy, , chasser devant}| d'apporter dans, de parter de- 
soi, at'aquer À l'improviste:|| dans. L | 
8 ἐλαύνω. | wubepie, sauter dessus , se jeter 
Ἐἰπιλαφρίζν , élever ; soulever ;|| dessus (se dit des animeix 
lever également. en rut), H Sue ς΄. , 
E'reanpqure, Le méme que le pré ΠἘπῳύμσκω . sauter dessus: ou. de 
céd. : de éxa@pess Ὁ | das >’ fire irruption. sur ou 


Escale, Survenir, VEnit Vers ; vx, L 
courirsur., faire ürie incursion.. aurans , étendre davantagg : 
de rase R. rire. 


” aitaquer. V. ἔρχομαι. , , | 
Ἐπίλιυσις,, 405 3%», INVASION , 1n- | Epoque, vivre dans a méllesse. 
Ι et la dissolution; sefairaun pui 

(ec, 


cursion, attaque idopinée. t 
Emi, concevoir un peu-d'es-|! sir-de, se moquer de, ins 


pérance , se nourrit d'espéran- 
ce, espérer : de sasige. KR, razis. 

Essen, espéret. 

Ἐἰπιμθαίεν (-Caw , -Crpu) . entrer 
dans, s'embarquer ; sauter sur 
ou dans. V. Sairw. 

E FINS AA 0 (δλέ ®, - ὅληρει , Coin), 
jeter l’un sue l’autre , presser , 


À 


| quelqu'un, être insolent. 
"mwhiade , mander, ordonner, 
donner ordre.: de etre, - 
Εἰ πε μι, insérer dans le milfeu : 
de rit. . 
᾿πεντύνω OÙ -ῳ, prêter, pré- 
: parer, disposer. Ἦν ΡῈ 
Ἐπιξάργω , s'avancer , marcher en 
pousser dedans, fourrer dans;l- ordre de bataille ; conduire son 
insérer, ibtercaler , ajouter ; se|' armée dans ou sur .K. sys. 
jeter sur. Ÿ. βάλλω. Ἐπιξαπκῖαω,, tromper. ΝΙΝ 
τ πίμϑασις . ἔν ,, l'action de Ἐ᾿ σἰξειρμε {-ἐ΄ν et -ue }ν sortir dè, 
monter sur ou dans ; incursion. |i aller contre ; pousser un coupa- 
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ble à bout, le convaincre :, poursuivre. 
punir, venger ; injurier. R. εἶμι. |E'aipeses, », ὁ, καὶ aimable, qu’on 

Ἐπιξελαύνα , -#u , se porter en|. doit désirer, agréable. Ἀ. rç# ων- 
avant; envoyer shur, recevoir |E'æ#yyaeu« , cultiver, labourer , 

l’ordre de dontier, de fondre] remuer dans tous les sens : de 
sur (se: dit de la cavalerie ). ἐεγαῴομαι. R. 1707. 
R. ἑλαύνω.  ‘" © JEstetdige, piquer, irriter. 

Εἰ πιξιλιύϑω, faire une incursiou ,|E’wseuds, ‘ficher dans, attacher , 
tomber dessus à l’improvisie ;| rendre solide , joindre forte- 
parcourir , lire et repdsser ὑπὸ] ment: de ἐρείδῳ. 

" Chose ; venger ; mettre en juge-|E'rtgs@as, ses, ὁ at καὶ Couvert, Opa- 


ment. ᾿ ue, Où 1] y ἃ de l'ombre, 
Ἐπιξιλισσις, 645, #, ‘Verigeance , | E'siposess (et Att.-copes ) , Ê.-gropesst » 
. ἕρχομοα!- s'informer , questionneÿ , 1n- 


Ἑ κιξεργάξορμιαι, retoucher unouvra. | terroger. | 
"ge, le polir après l'avoir 80 }λ6- Εἰ περυϑριώφ,, rougir à cause de. 
vé ; ‘perfectionner; refaire. Esp, attirer à 901, entrainer. 
Ἐπιξεργασία, “ἐς, ἡ» perfectiôn- "KR. cpu. . ᾿ 
nement, action de polir ün|Ewspgems (-ελινϑῳ.), survenir, 
ouvrage. R. ἔργον tomber à l'improviste ; venger, 
Ἐπιξιιγαςής, £; ὁ, qui finit, quil: punir; ἐπόρχίται, Îl m'est venu 
"achève, qui polit un ouvrage.| dans l'esprit : de ἔρχομαι. 
Ἐπυξίρχομαι, sortit de, aller Ma E'ryorse , EL ἴσῃ. 1», fut. sr”, 
rencontre de , poursuivre, faire" interroger de nouveau; consul- 
irruption dans; passer, se pro-| fer; demander : de ἐρωτῶν. 
‘ merrer; lire et rèpasser une cho-|£'ssgwraps , «τὸς, re, question, 
ἐδ: expliquér, raconter; se ven-| . interrogation, examen, pro- 
. ger, citer en jugement, R.‘4-| messe de. 
PCT RE Exiréuire , (Cas, Et-Gurss, ) POUT 
Σ᾽ πιξηγίομαι,, ajouter une expli-|. ἐπεισδαίνω, entrer dans, monter 
çation, expliquer denouveau.,. | sur (un vaisseau). 
Ἐἰπεξευρίσκω, (ῬτΟΡ. -εὐραι» et Att. Ἐπισφολίω, injurier , Outrager, 
᾿ dsvgte,) trouver, imaginer.” | calomnier. ἡ | 
Ἐπιξέγησις, τος, ἡ» explication |E’rtoboais, ας, ἡ, injure, outrage. 
pluf étendue ou réitérée ; répé- E'mto6sa0$ »6, ἡ, qui dit des inju- 
tition ; fig. de rhét: R. ἡγίομαι.}. res à quélqu’un , qui accable 
Ἐπιξῆς, Ion. pour ἐφιξῆς, ensuite, |.‘ quelqu'un de propos piquans 
᾿ de suite.  ‘* Ἂς ἢ [et déshonorans; médisant: de 
Εἰ πιξοδία, ra, sacrifices pour l’heu-| βολέω Ou βάλλω. 
reux succès d'une expédition |Ewsssws, &res, Îon. pour i@isae- 
militaire.” : ᾿ κῶς Et Dia. 
Ἐπίξοδις, «, ἢ, sottie ou irruplion | E’æsrfis, manger après, par-des- 
sur.ou contre. AR. δδὸς. sus, en outre, avec: de ἐκὶ et 
Eros, ilest convenable, ilcon.| frtie. R. 58». 
"vient: de sx». 7 ΠΕ χέστιος, Îlon. pour ἐφέσιος, x, à. 
Laits » Doug avons persuadé ; Ἐ᾿πίτειος , #, δ, ἡ, anniversaire , 
par Sync. Eol. pour ἐπεπίϑομεν, qui se fait tous les ans. R. ἔτος, 
1. pl. a. 2. ind.act. égéziSer, on. Εἰ πετεισῴορεν,, produire, rappor- 


deu, 8. 2. ἔπιϑεν. Ὗ. πείθω. ter tous les ans: de φίω. 
Eaixo , ajouter à ce qu'on vient|Eæirus, # , ΠΟΥ. es, #, δ, qui suit 
de dire. K. ἔχω. à pied, valet de pied : δε ἔπ. 


Extra, Lou. pour f@iæs , suivre, |E’siraeses ; #, d'un an, qui dure 
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une année entière ; qui arrive 
tous les ans. R. ἔτος. 


Σ᾿ πίετις, des, ἡ, femme de cham- N 


bre, suivante: de ἔσω. 

E’tsva£e , célébrer par des chants 
de joie, faire des acclamations 

de joie : de ἐνάδω. 

Εἰ πιυϑν, droit, sur:le-champ. 

Emivivmi”, -&, être bien disposé 
en faveur de ; être content à 

‘cause de: de εὐθυμε “. 

E’ssvôuw, diriger ; gouverner. R. 
sub vs. ᾿ | 

E’ssvxles, κα, ὃν, pour lequel on 
doit faire des vœux, qu’on 
doit désirer : de ἐπευχορεαι. 

Ἐ᾿πευλαξεομαι, Craindré ; Avoir 
peur, ne pasosér. 

Ἐπευφεημεν, et -Pauigu , approuver 
par une acclamation , louer, 
epplaudirs tirer un bon augure : 

. φάω ou φημὶ. 

Ἐπευχη, 5, *, prière, vœu: de 

Ἐ᾿πιυχόμαι ,. prier, ( 

“Ροι, invoquer ; 88 glonifier, 
tirer vanité de. R. εὔχομαι. 

E‘xiver£e , acheter ou venüre à 
vil prix. R. gros. 

Enixe, tetenir, arrêter, retarder, 
empêcher, différer, attendre ; 
s'appliquer à , s’accuper de; 

: donnèr; obtenir, s'emparer ἃ 
commander;susciter une affaire 
ou des embarras ; envahir, faire 
irruption ; conserver Un téssen- 

‘timent'conire ; approcher, faire 
apprôchet ; être contigu ; être 

._ près, menacer: ἀθ᾽ ἐπὶ else. 
ΓΝ. Β. Cherchez paï'ira ou ἐπε 
les imparf. parf. aor. qui com- 
mencent par ἐπη; οἱ l'a est sous- 
crit, cherchez par παι. 

Εἰ πήδολος, Poët. pour ἐπίξολος, Qui 
a atteint le but, qui possède, 

ui a obtenu ce qu'il désire : 

‘de ἐκιδώλλν. Ϊ , 

Ἐ᾿ πηγεκνίδες, αἱ, planches des vais- 
seaux qui s'étendent dela proue 
à la poupe. V. ἐπενιγκίδες. R. 

U v 
ἐρῶ, ἃ. 2. ηνέγκον. 

Erayepsotur, Οἱ -εεἰν, Jon. pour κα- 

Ἰηγορεῖν) porter une accusation 












faire des vœux. 
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contre ; se plaiudre de. 
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Εἰ πηϊανὸς, &, ὁ, annuel, qui dure’ 


1 21). KR. ÉTos. 


Εἰ πύκοος, 4,6, x, DrOPICe, Qui ἃ en- 


tendu, qui a exaucé; /roxo;) d’où 
on peut entendre(/ieu). R. axse. 


Εἰ πηλυγώζω, Où -ἰζω, ombrager , 


couvrir d'ombre, donner de 
, # 
l'ombre. R. λύγς. 


Β᾽ πηλυγίζω, Le méme que Le précéd. 


Εἴ πηλυς , υδὸς 9 δ, εὖ 9 étranger, 
. voyageur: (6 ἐπερχορίαὶ. 
Envoi , et «λυσίη» 4, Ton. arrl= 
vée , abord ; enchantement, sor- 
cellerie. KR. ἔρχομαι OU ἐλει 
᾿χήλυσις 9ς φΦέ, ἡ, Le même ; irrup- 
tion. 
Ἐ᾿ πηλύτης ot, et ἐπέήλυτος, ἅν , CES ἃ. 
étranger, | oi ere 
E‘rnpoibes , ÿ, qui Change, qui 
varie, qui alterne, qui succède: 
de du” | 4 eu ᾿ 
Exw, lon. pour ἐπεὶ», Ρύϊθαυθ : 
de ris δὲ ἀν. ἜΝ ΝΝ ᾿ 
Ἐ᾽ πήσρος » OU ἥοφος et x 44, #, ὃ κὶ y 
qui est en'heut, qui èst dâns les” 
airs (météore). R. δείξω. | ' 
Εἰ πτρανος, ἃ, δὲ Ι .- 
E'rmeales, ὃν, δ, ὁ, aimable, dési- 
able. KR. LI | , ᾿ 
ΕΠΗΡΕΑΖΩ, ἴ. ἐσω, portéf ἀοηι- 
mage ἃ, ‘uire ; toufmenter » 
fâcher, injurier, calomhier. . 
Ἐ΄πηριασμὸς, ἢ, ὃ, VERAUION , LOÙr- 
menf, injure, dommage. 
Εἰ πηριαξικδς » ἃ, nuisible , dange- 
reux , méchant. 
Εἰ πηρίμα, af, ἡ, perte; dommage, 
dt ât ; violence, injure, affront. 
Εἰ παιρεῖμος, «, ὃ, ἡ, (vaisseau) gar- 
ai de rames ; propre à la navi- 
gation, R. égsosw, -rlw. 
E'raps@ns, ὅος, ὁ, #, Couvert: de 
ι ἐπὶ et de ἐξέφν. ᾿ 
Εἰ πηρῆς, tes, ὃ, ἡ prêt et disposé 
à ramer ; garni de ses rames 
(vaisseau). R. igosw. | 
Εἰ τήριτος OU “4905 , “) €» ἡ) sujet de 
débats, ou de disputes ; digne 
d’émulation, qui doit exciter 
l'émulation. JR. res. 7 
Ἐτήτης, Κ, OÙ ἐπητὴξ, 6055 δὴ) ἣν 
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éloquent , qui s’énonce bien. 
CRE 27 . 

E'aarpipes, #, CE % épais, serré : 

€ ἐπι et ηἡτριον. 

Ἐ τηῇῆυς, ves, #, éloquence, faculté 
de bien s’énoucer ; louange. 
R. ‘ra. 

E‘sagis, -#, faire du.broît, re- 
tentir, résonner dans : de ἐσὶ 
ei ἡχί «. R.nyes. 


EI, prépos. qui régit Bcas: 1°. le 


gén.et signif.sur, de, touchant ; 
29. l'accus. et sign. à, Vers, 
dans; 3°. l'ablat. et sign. pour, 
à cause ; ἐπὶ κωαλλῶνν beaucoup 
plus ; dans les composès elle a 
iffér. sign. comme dans, sur, 
ay contraire, auprès , avant. 
Cette préposition marque tou- 
Jours quelque addition ou sure 
croit. Ν | 
Es: pour ixus, il est dans, il est 
sur, il. est près de. On, lem- 
ploie aussi pour sægry : de 
ἐπι 
Εχιάλλω, ENVOYEr dans, lancer , 
jeter dedans : deisxas, | 
Erianenss, V. ἐφιαλλομοι » Sau- 
jec-dessys, se jeter dessus. 
Exiadare, ‘Poët. pour LP AT 


΄ pl > A. 9 . 

Exes,, dorrair entre, parmi ou 
‘auprès; dormir sur: de épi et 
ἀρ ἰαύᾳ, fut. co 

Essaye, crier lort, faire dè grands 

cuis, faire des acclamaiions. 
KR. isyo. 

L'ritaqn, 4, κα, et ἐπίξαθμον, «, 
re. naulage; machiné. dé.siége. 
᾿Β. βαίνων Où διῥά. | 

E'abaun, (-Bav » Bug, ) monter 

dans ou sur , se jeter dessus ; 
roarcher, aller contre, faire 
irruption dans; parvenir à; 
-conduire, revenir, entrer dans. 
KR, Cars 
E’sibaaw, ΑΙ. «ἐν, (Lace, εὔληρῳ, 
“δελίω,) jeter sur, daus; en- 
voyer, lancer dedans ;'attaqner, 
s'emparer de ; fondre avec 1m- 
étuosité sur; imposer un tri- 
ut, une contribution; mettre 
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Β᾽ πίδαλρμια, nres, τὰ, échelle, escaæ- 


belle, marche-pied. 


E'riGasle, où -Cagu, et (xGux lien, 


tremper dans, plonger dans, 
teindre. 


Β᾽ πιδαρίω, fut. ἡσῳ, rendre pesant ; 


nuirg, porter dommage. B. 


of. 
ΗΝ ἐφ, ἥν base ,. fondement Φ 


l’action de moutgr ,. de grim- 
per Sur ; VOyage ; el. 


L'riéarus , Poet. pour ixus, le 


même. 


EniGassue , εἰ ἐν, s'emparer, se 
+ rendre maire de; attaquer; 


mouter dans uu vaisgeau , na- 
viguer ; combaltre βὰς un Vais- 
seau; monter. 


Ε᾽ πιδωτήρια . απ, PA rach) nes pour 


battre les murs d'uua ville, d’un 
ort. 


Εἰ πιδενέριες » ΜΚ, ἃ 1 ἡ“. qui sert ἃ. 


monter, à.sscalader. 


gr, qui 
moute un vaisseau; soldat d'une 
te 


Erbales, αὶ, cr, accessible, où an 


peut Aller ; 8156. à. monter: 


L'abus, Le méme que sde 
γ ua e 


Exiéfa., le quatrième jour 

Lfète, chez les Athémiens , qu’on 

appeloit Apaturie , pendant 

laquelle on inscrivoit au nom- 
bre des citoyens ceux qui étoient 
en âge d'r être admis, Cette fète 
étoit instituée en l'honneur de 

Bacchus ou de Minerve: le 16 8- 

demain d’une noce, d'une fête 

quelconque. ς | 

Επιδῥαλλων tratre de: DOuveAy, 
exprimer derechef, 

ExQiésues., rendre, plus férme, . 
p ussolidé ; coufixmer, ralifer. 

, Bieuses. 

Εἰ πιδήμα, dles » Te , sorte. de danse 
chez les anciens, 

Ἐπί, V. ἐπιδκίεο. 

Ἐπτιδήτωρ, pos » ὁ, Jon. pour ἐσ ιο ς- 
75,%#,+, qui monte dans ou 
sur; il se dit aussi du mêle à. 
l'égard de sa femelle, | 
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Ἐ τιδιδάδω, f. are , mettre dessus » 


faire monter, pousser dans ou, 
sur. 
Ὲ πιδιθρώσκω,, Mahgér après ou en 
outre, manger avec. 
B'ribion et ἐπιδίωμιε, Survivre. KR. 
«βίος. ᾿ 
L'abus, 15,02 5, nuisible, qui 
orte dommage, pernicieux, 
angereux : de 
L'abaazlo , (-Canu6e ) , Duire da- 
vantagè , nuire en outre, ajou- 
ter À une perte ; causer une nou- 


velle douleur , une nouvelle. | 
ἸΣῈ σιδομδίν, bourdorinez , rendre 


. affiction. R. faire. 

E’rbasräre , οἱ 

É'miêaurin, germeér par-dessus, 
pousser par-dessus, croître par- 
dessus , surcroître. À. βλαςάνω 

_ On βλαξέω. 

L'ebaire, fut. Ÿw, D. ἐπιδίδλιφα, 
regarder dans, voir dans ; ob- 
server attentivernent. 

E’rbae, (-ὄλημι.) V, ἐκιβάλλν, le 

. Même. 

Ἐπιδλᾳᾷ,, ἧς, ᾧ, äÿrafé, piton, 
crampon. 


L'an , ales , 7, ἐδ qu'on 
ajoute ; espècb de vêtement, 
couvérture. 

Εἰ τιζλε;, sles, δ, Ὀᾶϊτο, verrou, 

ne. 


en outre; introduit par-dessus. 
KR. βάλλω. | ᾿ 

Εἰ τιδλυξ, adv. âvec ΕΠ υδηοό, abon. 
domment. 


Σ᾽ πιδοώω, fut. sr” 4 Ὁ. ἐπιδιξόηκα, 
faire de grands cris, crier de 
toutes sès fortes , appeler à. 


haute voix ; implorer: de ἐπὶ 
οἵ βοάω. 
δ᾽ τεἰβοήθεα, κα, δ) secours, action 


de porier da secours. R. Bey- 


©. 
Εἰ πιδοηϑῆν, secourir, surveniravec 
du secours (en guerre). 
L'aibonpes, ailes, ἢ, et TEL . δώ, 
s, grand οΥἹ, clameur, vocifé- 
ration. R. βοΐ... 

L'risoules . ὃ, ὁ καὶ a » dont on parle 
beaucoup, fameux ; diffarné , 
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qui a une mauvaise réputation. 
E'wiesAñier, «, re, sorte de voile 
dont se servoient les femmes. 
'πιίδολέων, Le méme. V. ἐκιδώχλω. 
E’wbean, ἧς, αὶ, l'action de jeter 
dessus , de poser dessus, d’ap- 
pliquer, de pressèr dessus ; ap- 
plication ; attention; l’action de 
commencer υπό chôsè , tentati- 
ve, effort ; attaque, irruption ; 
tribut, impôt ; empreinte. 
Ε᾽ πίδολος, «, qui possède , Βέυ- 
reux ; prompt à inventer , À 
examinér. 


uñ son sourd ; faire du bruit. 
| R. δόμος. 
Εἰδιδυσκίω ( Att. pour ἀνιδόσκω ),, 
le Merne. | 
Β᾽ οἰδόσκησις, εἰς OÙ ἐωξ, à, l’action 
de paitre, de brouter, 

ΒΝ δοσκχὶς, ἰδὸς, 4, trompe du l’é- 
léphant. 

Ewiberzw ( Att. “so ), paitre, 
brouter. R. 8os. 

Εἰ πιδικόλιον, “, τὸ Σ Ÿ. βυκόλιον ᾽ 
troupeau de bœufs. 

L'aGunoaos | Et βυκόλοε, bouvier, 

Επιζέλιυμα A als, τὸ, tentative, 
attaque ; embüches. 

Ἐπιδέλιυσις, ε9ς5 Οὐ saë, 4» con- 
sultation, machination ; embü- 


ches. 
ailes , Ë, ὃ, qui entreprend » 
qui attaque ; qui délibère ; qui 
resse des embûches. 

Ἐ πιξελεύῳ » δὶ sucw , dresser des 
‘embüches:; médi ter, se consul- 
ter; machiner ; conspirer : de 
ἐπὶ δὲ βελῃ. | 

Επιζυλᾷ, ἧς, ἡ, Pôêt. ἐπιδυλία, 
ἃς, ἡ, embüchés ; Machinatiou 
contre quelqu'un. Ὁ 

L'abus, «, ὃ, qui Ütésse des 
embrches. 

E'aiépulvru , tardér ; refärdér , 
deméürer däns uñ büdroit, 
fambinèr : de éxi ét Epadoro. 

Eioperu » pour ua moment. KR. 
βράεχυς. | 7 

E'iopsyps , ailes , Te, éction d'ar- 
tosei sur, irrigafion. 
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Ἐπιξρέμω » fut. er » murmurer , 
brutre , résonner dans : de éxi 
et βρέμεω- ᾿ 

Ἐἰ πιζρέχῳ, ἴ. ἔν, répandre dessus ; 
arroser légèrement. K. βρέχω. 

. Eæbyite , faire une empreinte par 
son poids ; tomber avec impé- 
tuosité sur où dans; être très- 
pesant. Ἀ. βρίϑν. ᾿ 

χ᾽ πιδιομίω , rendre un bruit sourd. 
R. βρέμω. 

E'siéper/sw , tonner sur ; épouvan- 
ter“, effrayer. 


Ἐ πιδρόντηῖος . ὅν» 


, épouvanté , ef- 
frayé, que le bruit du tonnerre 
-fait trembler ; timide, lâche. 
KR. Aporln. , ' 
Each, #5, 5,» 1UfUSiOn , asper- 
sio®w, arrosement.. R. ᾿βρέχω. 
Ἐπιξρύχω, frémir , rugir , fris- 
sonner. ἢ. Bpxw. | 
Ἐ πιδρύν, rejaillir , sortir avec 
abondance de , être rempli de 
sources. KR. βινω. ° 
Ἔ πἰζρωσκω, -Gjos ; manger après 
un autre , prendre encore de 
la nourriture. 
E'siêve , fermer , boucher , cou- 
vrir, emplir, entasser : de £vw. 
E'aCaus, ms, sacrifices, offrandes. 
Emicomige , sacrifier , faire des of. 
frandes, sacrifier sur les autels : 
de ἐσι et βωμός. 
EmiGamies , 5, δ, déposé, mis sur 
‘Pautel. 
Esibamioralie, se tenir auprès des 
autels en suppliant ; se placer 
auprès de l'autel : de ἐπιδωμος 
et 15 pe. 
E'aiGuructes, Ion, et Poët. pour 
ἐπιδοίσασθκι: Üe ἐπιξζοκω. 
ἙἘ΄πιδωςρεῖν , Dor. pour ἐπιδοῖν ,1n- 
voquer. τὴ | 
EriGureg, 065; δ, pasteur, ber- 
ger : de ἐπιδόσκω. | 
Ἐπίγαιας , #, ὁ x 4, Qui est sur la 
terre ; qui se traine sur, qui 
rampe sur la terre. R. γαῖα. 
Εἰχιγαμδρευω , ἤν suce » marier ᾽ 
- donner sa fille en mariage ; être 


yaplpes. 

L'aiyaus , prendre une seconde 
femme , se remarier. Β. ya paie. 

Ἐ᾿πιγαμία, «5,3%, parenté, allian- 
ce; droit conjugal ; droit de 
contracter mariage, 

Ewiyaues, “, ὁ καὶ ἡ, nubile , en 
âge d'être marié : de γώμος. R- 
yuu1 0. 

Εἰ πιγάνυμαι , se réjouir ; insulter 
au x malheurs d'autrui. R. γάνος. 

Esiyas pes , #, 12, partie supé- 
rieure du ventre, épigastre. 
R. γαςὰρ. 

Esiyavpéouas , Être gai, être 
joyeux ; s'enorgueillir , devenir 
lusolent à cause de ; ètre arro- 
gant, hautain. R. γαῦρος. 

Εἰ πίγακυρος, «, ὁ, αὶ, QUI se vante, 
qui s'enorgueillit ; courageux. 

Esiyés , SUrvenir. 

Esiyus , τὰ, Câbles pour attacher 
les vaisseaux. 

ΕἸ σιγιίνομεαι. V. ἐπιγίνομιαι. 

Εἰ πίγειον, α΄. τὸ, le périgée ; (son 
opposé est ἀπογεία ), apogée ; le 

isque des étoiles. 

Etiyues, δ᾽ δ, ἡ, δἰ ἐπίγαιος, 
terrestre, qui appartient à [8 
terre ; qui rampe sur la terre : 
de 4, γῇ. 

Ἐ᾿πιγειόφνλλος, «, ὁ, 4, dont les 
feuilles sont éparses sur la terre. 

Ἐσιγίλάω, «ὦ, Î. aew, rire de , se 
.moquer de, iusulier au mal- 
beur de. R. γιλάν. 

Esiyiuiés , remplir , combler, 
surcharger. 

Ἐἰ πιγενίομαι W.i πιγίνομαι ; le même. 

E wiyimmpa «les, 16 » Ce ul sur- 
vient, ce qui est la suite de 
quelque chose (comme un nou- 
vel accident dans une mala- 
die); nouveau symptôme ἡ 

Εἰ πιγενῆς, 605, ὃ x x, indigène ; né 
avec, né après , né eu outre: 
de γένος. | 

E'æsytrr , SUrCrOître , pousser par- 
dessus , naitre en outre : de 
Jia». 


gendre ; au passif, devenir|E’xsyspaipe , récompenser à cause . 


gendre, se marier : de ἐκὶ et 


de, combler de nouveaux hon- 














, 
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πουτὸ. R. γέρος. ment. ’ ΕΣ 
Σ᾽ πιγίνομαι » fut. twreuns 3 goûter, Ἐ᾿πίγνωσις; 105; ἡ: connoïlësance ; 

déguster. . ΠῚ examen. | | 

Ἐ᾽ τιγηϑέῳ, 86 réjouir de, être très-| Εἰ πίγνωσος, Connu, examiné. 
gai. KR. γηϑέω. E'xiyers, ἧς, ἡ, fœtus, fruit, por- 
Eriyiyronum, le même que tée : de γίγνομαι. |. 
Ἐ᾿ πιγϊόμαι . ( quai prend ses temps E’xiyeres, ὧν, οἱ, les enfans, les 
. de γείνομαι» et ÂAtt. -yiriomxs),| descendans ; nés du premier 
1 mariage. KR. Yivopu: ; P- m. γί- 





















V. γίγνομαι, naître en sus, croi- 
tre par-dessus ; survenir, venir 
après, succéder, s'approcher, 
être; naître ; envahir tout-à- 
coup. , 

Eriyirarne , “γνοω Et -yrau, CON- 
poitre, avoir examiné, savoir ; 
statuer ; aimer. Ψὶι γιγνώσκο. 

Ἐτιγλυκαίνω, rendre doux, édul- 
corer ; devenir doux. 

E‘riyAuuvs , is, v, dOUX, un peu 
doux. R. γλνκὺς. ΝΕ , 

Exiyavs, sculpter, graver, Ci- 
seler. 

Ε᾽ κιγλωσξώομαι, -ὥμακι, AVOIT UDE 
méchante langue, injurier, ou- 
trager , calomnier, 

Ἑ’“ιγλωτίῶμαι, dire des injures, 
insulter. KR. γλώτα. 

E’siyharlis (Att. pour sosié) ᾽ δος, 
ὁ, languette, épiglotte ; petit 
cartilage qui couvre la glotte. 
KR. A5. 

E'niyrauxle ; ἐπι χναμψὰ, 8.1. flé- 
chir, courber , faire courber ; 

rsuader, amener à s0n avis. 
. γιαμπῆν ου καμπΊω. 

E’xiyrasla Où ἐπιγνώφω, le même 
que ἐπικνίπν, peiguer la laine, 
carder , arracher les poils du 
drap (le foston): 

Eire , où ἐπίχνωρι , @Or. 2. 
CET LE fut. 1. PR connoitre, 
reconnoître, examiner, pren 
dre connoissance, juger. V.>:- 
γιώσκω. | 

Exiyraus 4 535, ἢ. CONNOÏSSANCE , 
action de reconnoitre , de dis- 
cerner; pardon. | 

Ἐἰ πιγνωμοσννη» 4 3, sentiment, 
opinion. KR. yuerxe. ᾿ 

Ἑ πιγνωμῶν» 0105 ; ὁ, ἡ. arbitre, 
juge : avocat j:qui prend con- 
noissance; inspecteur du fro- 


γοναι. , 

Ἐ᾽ πιγυνίδιος , placé, mis sur leé 
genoux : de | 

Ἐ᾿ πιγυνὶς > (des 4 ἢ. ἐπιγυναῖιε γθὲ 
ἐπιγοναῖ)ς, genou , l’os qui cou- 
vre tout le genou, rotule ; mus- 
cle du genou : de ἐπὶ ét yo, 


# . 
Εἰ πιγφάθδην, adv.en serrant légère- 
ment: dessiyeade. 
Εἰ τίγραμμαι, les, To, épigramme; 
inscription , titre; gravure. : 
E'aiyeappaleois, ë, Φ, qui fait des 
épigrammes. | 

Εἰ κιγραφὴ » ὅ, ἡ» inscription, titre, 
épigraphe ; dénombrement : de 

E'rsyeape, ἔ. 4w, inscrire ; sous- 
crire, confirmer: faire des épi- 
grammes; écrire sur quelque 
matière ; serrer légèrement. R. 

᾿ γέαφω. 

Exiyeures , #,0 % “, crochu, cour- 
be qui a lé nez crochu, aqui- 

in. 

L'asyvuradouss, s'exercer sur quel- 
que chose. É 

Eriduieuxs , apprendre , savoir; 

᾿ faire festin, partager, diviser. 
R. δείω. 

Εἰ τιδείσιος » δ, δ, ἡ, COMMUN, Qui 
appartient à plusieurs. 

E'aidailieuss, traiter, donner un 
repas, un festin: de ailes, κα. 
R. dais. 

Ἐ᾿τίδεῆρον , #, ,ω mets, ragoût : 
de dailges. | 

Ε᾽ πιδάκνω, -δήκω,, MOrdre ; lONgErs 
piquer. R. δάκνω Où δήκω. 


R. daxes. 
route , prêter à usure , prêter 
de nouveau. R. δώνοε. | 
Ἐἰπίδασνε, Gi#, v, Un pet épRis, 
56 


΄ 


Εἰ πιδακρύω., pleurer à cause de. 
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un peu hérissé. KR. Juve de pânser, d'arrêter le. sang 
L'ailaÿiatve, donner avec pro-| (d'une blessure). 
fusion, être libéral et magui-|E'#sAiemive Ou +» , relier, ratta- 
fique. R. δεψιλᾷς. | cher. R, #. 
Σ᾽ πιδεὴξ, des, ὁ, καὶ indigent, 401} Εἰ πίδεσμος, x, ὁ, bande, ce qui 
manque de. sert à lier une blessure. 
Eniluyna, des, Te, marque, in-|Esiliemeés , domiver , :avoir le 
dice, modèle : de ἐπιδείκννυμε, commandement, être chef. R. 
ou die, Le, 
Ἐ᾿πιδείελα » adv. après midi. Ἐ᾽ πιδενης, des » ὁ x ᾿ ᾽ qui manque, 
Ἐἰπιδιίελοῦ,) « 1.5} , qui se fait 
19 


qui a besoin. | 
l'après-mi qui arrive Vers! E'rsÂiveges, Ὗ΄. ἐπιδίομαι être 117 
le soir. KR. διίλη- , 


; férieur en quelque chose : de 
Ὑ σιδείκυνμε, Où ἐπιδεικνύω (- dix), 


ἐπὶ et uw, pour À«. 
montrer , indiquer ; démon-|E'sidiyeus, fut. feu , admettre, 
trer, exposer , donner pour 


introduire ; commencer ( la 
exemple: de ἐπὶ et δείκνυμε. 


guerre) Ἐ. δέχομαι. 
Ἐπιδιικτιίν . désirer paroitre ᾿ Ἑ᾿πιδεὼ »s iut, ir et re 4 lier . atta- 
se vanter , so glorifer. 


{ cher sur ou à. R. δίω. 
L'asduxlines , 5, démonstratif ; qu Εἰ πιδιῶς, adv. peu , d'une manière 
se vante, qui cherche à étaler 


J0suffisaute. | ι 
son savoir, son éloquence. Ἐπίδηλοε, 5, ὁ καὶ ἡ, évident, ma- 
Laidubis, sws, ἢ, démonstration ; 


! aèm nifeste : de ἐπὶ et ges. . 
ostentation; indication, modèle. | E'rsdunmivw, Poët. et 
Enihuixrs, ὧν , τὰ, et 


Εἰ πιδημίω,, Être étranger, arriver 
L'ruisris , (hs, &, dessert, tout 


dans un pays, voyager ; être 
. 468 que l’on sert après le repas. | dans une ville, Îa parcourir; 
R, Àisrer. revenir dans son pays. 
L'aide » ᾶ , EP ; le méme. E'œidupes et ἐπιδήμιος » É» ὃ κὶ ἡ . qui 
Ἐἰπιδικαῖος, v, dixième ; % éxidxaler,| concerne le. peuple , répandu 
la dixième partie. R. δίκα. dans le peuple, public; étran- 
Ἀἰπιδίμειος, «, ὃ, ἡ, couché sur un ger; épidémique (malad.): de 
lit, qui est sur le grabat; del ἐπὶ οἱ δῆμος. : 
᾿ βεν 02. , Ε᾽ τιδιαθαίνω ( «ὅκῳ οἱ -Gy), passer 
B'audities , κα, adroit, ingénieux; ivre 1 


: «;| après un autre, le suivre im- 
qui est à droite ; élegant, poli; 
e 














médiatement ; traverser. V. 
bon augure ; ἐπὶ NT ETUDE Baire. , 
Poët., à la droite : de ἐπὶ εἱ Εἰ πιδικγιγείσκω (-γνόω et-yrœm), re- 
διξία. ᾿ counoitre , découvrir ϑρτὲϑ ; 
Fmpres sales, ἢ, adresse, dex-| examiner de nouveau. V, > 
rite, 
L'rcdoun:, manquer, avoir grand 
in; prier, supplier. K. δίῳ. 
. L'aide, observer attentivement: 
de émiet δέρεν, ἴ, 3. διακῶ, à, 2. 
Η 4.9}. το ' 
᾿ δ᾽ πἰδιρκῖοο, #35, ἡ, Visible, qui 
est sous 1695 yeux, 
Β᾽ πιδιρμκαῖ!ς, des, à, et 
Ἐπιδερμίς, dos, CE surpeau » épi- 
derme : de’dipua. R. igas. 
Erilies, sus, κα, ligature, acuon 


γωφκώ. | | | 
Εἰ κιδιαϑήκη, 46, αὶ, dernier testa- 
ment: dernière convention. 
Εἰ πιδιαιρέω, “ὦ, (424) Ἂ sou, dis- 
tribuer, partager ; diviser : ἀφ 
æupi w. \ 
Εἰ πιδιακρόνω , examiner derechef; 
jugeren dernier ressort. R.zyre. 
ΕἸ πιδιαμένω ( Att. fo), demeurer, 
persévérer , attegdre long- 
temps. R. μένω. . 
Ewhiarigu (Ait 49), distribuer 








τὰ που σαν αν τς ὁ ἢ 


en outre , répartir en-sus R., char οὗ se tient celui qui con- 
᾿ court. : 

Εἰ πιδίφμος, «, ὃ LEE ui est dans 
le char ; oïsif: de ἐπὶ et δίφροι. 

Ἐπίδιχα, adv. pour χωρὶς ) Sépa- 
rément , isolément, É. δὶς. — 

Εἰπιδίψιος, «, ὁ, αὶ, qui excite un 
peu la soif : de δίψα. 

Ἐ᾿πιδίω , suer : de ide. R. es. 

Εἰπιδιώκω , fut. £w, poursuivre. R. 
διώκο. 

Ἐ᾿ τιδοκιμώξν , peser, examiner de 
nouveau ; approuver : de δόοκι- 

# 





















. tie 

Ἐ πιδιαπλέν, et -t0w, traverser de 
nouveau (un fleuve , une riviè- 
re ). KR. sAte. 

Ἐπιδιατάοστομαι , fut. ξομαι,, ordon- 
ner en outre; établir , disposer, 
mettre en ordre ; ajouter par 
surcroît. : de ἐπὶ, δια et τώσσω. 

Ἐ᾿ σιδιατίϑηρε ( “τιϑέν , de -ϑέω ), ar- 

rêterenoutre, convenir de plus; 
déposer dans. KR. τίθημι. 

E'sidialpits , 8e reposer , perdre 
le temps, passer le temps à. 

E'nididon , οἱ 

E’sidilous , donner en sus j Croi- 
tre ; donner , livrer : de vs. 
R. δίδωμι ou de. 

Ἐπ πιδιιτὴς, 106, δ᾽ à , QUI 8 passé 
de: deux ans l’âge de puber- 
té, qui a seize ans. 

Εἰσιδίδρμαι où ἐπιδίῶμαι ( -ἰομαι}), 
chercher de nouveau , recher- 
cher avec soin, R. À». 

Ἐ᾿σιδιήγησις, 605, κα, action de re- 
dire, de raconter une chose 
plus en détail. 

Ἐ πιδικάζομαμι,, réclamer un héri- 
tage , l'obtenir judiciairement ; 
plaider pour obtenir une chose. 

. ing 


mage. | 

E'wilous , les , ro, SUrCrOit , CS 
u'on donne à l'acheteur par- 
essus la mesure. R. fes. 

Εἰ σίδοξος, ὁ, ἡ, qu’on pense devoir 
être , probable ; illustre, .célè- 
bre : de δόξα. 

E'xiletus , adv. avec gloire, avee 
houneür. ᾿ 
E'aidepalis ; 1905 , καὶ, pique qui ἃ 

une pointe de fer : de dev. 

Pmyerie , prendre le dessert : de 
ἐ is. 

Ἐ᾽ πιδορπίξν, apprêter, poser le des- 
sert. | 

Ἐσιδέιπιοεγα, ,% qui appartient 
au dessert , qu'on sert à la fin 
du Tepas ; τὰ LUTTE (rpeys- 
μαῖα, les confitures , les pâtis- 
series. R. δόρπον. 

Ἐπιδορπὶς, D, αὶ, 

Εἰ πιδόρπισμαι, αὖος. 16, οἷ 

Ἐ᾿ πιδορπισμὸς, 5,6, dessert. 

Εἰ πιδοσιριοῦ. ἢ ν»0}» ajouté Σ qua est 
un surcroit. . 

Ἐ’πίδοσις, 105; ἡ» addition, æug- 
mentation ; progrès ; collecte 
extraordinaire , largesse, libé- 
ralité faite au peuple. 

ΕἸ πιδελικὸς, ἢ, ὃν. porté à donner, 
porté à la libéralité : de ide ; 
ἐπι δὶδι μοι. . 

Ewilvass , rendre un son, ἔδιγθ 
du bruit dans. 

Εἰ πιδοχιῖον, , re, réceptacle : de 

Ἵ ἐπιδὰ χομαι.- . 

Εἰ χιδοχὴ, ξὲ», ὅτι δ ΠΏ 8310} ; SUC- 
cession ; changement. Ἀ. à- 
χοβαι. 


Ἐπιδικάζν, Adjuger ; s’adjuger , 
s’attribuer. 

. Ἐ᾿ πιδικασία s 44) ἡ 3 action de la 
loi invoquée par celui qui ré- 
clame un héritage. 

Ἐ᾽ πιδικώσιμος., κῳ δ, arbitre, inter- 
médiaire ; hétitage contesté : 
de δίκηι | 

E'aidiues , 5,029, Jitigieux , sur 

᾿ quoi on se débat ; qui aime les 
procès. 

E'rdie , et δινέω » tourner. en 
forme de tourbillon, tourner 
en rond : ἀ6 ἐσὶ et fr». R. dire. 

Εἰ πιδιορθόν. -ὥ, f. wrw , Ὁ. Vols à 
tuxu, redresser, Corriger, AK. 
ὀρθός. 

ΕἸ πιδιπλασιεζν, εἰ. 

Ἐἰπιδιπλὺν, «ὦ, ἴ #ew', doubler : 
de διπλόν. . 

Ε᾽ τιδιφριωξ » as, ἡ, la partie du 
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Emile” 9 d'où διδρω et dou: , don- 
per en sus; croitre en outre. 

Eoidpeuie , à présent ἐπήἥμχω. 
courir sur, faire irruption dans. 
V. ce verbe. | 

Ἐ σιδράτηομαι , preudre , culever, 

. arracher , se saisir de. R. δγών- 

9 . 

Ε πιβγέμω. Θὲ -δργεμίω.» OÙ ἐπιδραμέω. 

Ἐπιδρομαδὴν, adv. en courant , 
avec précipitation. 

Σ΄ πιδρομη» #5, Κ, INCUPSION , IrTUp- 
tion ; action de traiter d’uve. 
chose légèrement , concours des 
humeurs (médec. ) 

Εἰ πιδρομία,, as (Ion. in, iw ), «1, 
le méme. | 

Ἐπίδιομος, 5, ὁ, ἡ, plat ,ouvert, 

-_ exposé aux incursions ; voile de 
pavire. 

Ἐπίϑδυρι, dus ou δύω, se coucher 
sur (la colère de quelqu'un) ; 
(le soleil ); c'est-à-dire, conser- 
ver de la rancune. 

Ἐ πιδυσφημέω. dénigrér , calom- 
nier , déshonorer , diffamer 
quelqu'un : de ἐπὶ et de A-- 
Papes. 

Ἐπιδύω. V. ἐπώνμι. : 

E'aisixtie, ας, καὶ, équité, modéra- 
tion, clémence, douceur, bon- 
té : de ἐπεεικῷς. 

Εἰ πιείκελος, x, semblable, qui res- 
semble à. R. εκ... 

Ἐπιικιύῳ, ἢ, εὐσω, devenir dout; 
être doux, agir avec bonté et 
justice. τον 

ἙἘπιιικὲς, des 4 Ἢ x ἡ, juste » doux 4 
bon , modeste ; convenable, dé- 
ceut; modéré ; probable ; ἐσιε" 
mis ré , il est juste, il est con- 
venable. . 

Ἐ᾿πιίπησις) 405, ἡ, Ot ἐπειίκισις, bon- 
té, douceur. : 

E’ssuxles, accommodant, qui cède 

. facilement, soumis : de s49. 

Ἐπιικῶς, adV., avec justice, avec 
bonté; beaucoup, suffisamment, 
avec modération; ordinaire- 
ment , le plus souvent. 

L'arrupes res 9 Pour ἐφε tres, revêtu , 
parf. part. pass. l'oët. : de ἐπὶ et 


ἕω 40 ἕννομι αὶ F. ἔσω. δι Ὶ. dires 

L'au λπόμαι, le même que 

Εἴ λπορεαι. R. ἐλαὶε. - 

Ἐ᾿ ψἱελπῆος, y »ὁ 3 à espérer , à at- 
teudre. ᾿ 

Εἰ σέννυμα, OÙ inv «τον εν, met- 
tre par-dessus sés vêtemens : 

ὁ a. 

Emusspas, Ion. pour ἐφέπορει , Et 
Poët. éasesropess. ᾿ 

Εἰ πιζεὴς, ἐος, ὁ x) 4, Qui souffle avec 
impétuosité dessus. KR. se, où 


φημ. 

ΕἸ τιφκφελὴς ͵ dos , ᾿ ᾽ ΓΙ » et - 

Esiçapsaes, «. ὁ, dur , fort, véhé. 
ment; très-simple. 

Εἰ σιἰζαφιλῶς) ad v., durement, gros- 
sièrement, avec force, avec em- 

, portement : de ἐπὶ et de ç=- 
φΦελῃς. | . ᾿ ᾿ 

Εἰπιῴμω, -ὦ, Î. ἡσν, SUTVIVrE ; Vi- 
vre long-temps. 

Εἰ πίζιμα, ares, τὸ, boule de va- 
peurs de l'huile bouillante. 

Εἰ πιξιυγννω, OÙ =vm , -ζύγω, join- 
dre ensemble, assembler, lier 
ensemble. KR. £ivyrvs Οὐ -vys. 

E'aiQivts, sus, %, CONJONCTION ; - 
gure de rhét. par laquelle on 
répète de suite le méme mot 
avec plus de force. 

Εἰ πιζίω, bouillouner, être houil- 
lant ; être élevé, augmenté. Ἀ. 

s®. 

Εἰπίζηλος, #, δ, δ, qu'on doit en- 
vier, qu’on doit imiter; dis- 
tingué, célèbre. KR. ζῆλος. 

ΕἸ πιζηλοτυαίω , être jaloux , en- 
vieux ; être malade d’envie. R. 
ζῆλος et tonte. 

Εἰ πιζημίος,ν, ὃ “ s, nuisible, dan- 
ereux, perniCieux ; qui esl con- 
amné à une amende : (6 ἐσὶ et 

ζημία. 

Εἰ πιξημιόω,, impôser ὯΠ6 amende. 

Εἰπιζητέν, ἴ΄ gro, désirer beau- 
coup, rechercher avec ardeur, 
demander avec instance : de 
ἐπὶ et rie. . 

Εἰ πιζητησις, tes, x, recherche, désir 
de retrouver ce qu’on a perdu ; 
lostance, demande pressante. 


ι — 








᾿ . 
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Fraraeuues > ἃ. ὃ, %, qu'on Tee ἕτερον» οἱ Att. ϑώτιρα , d'un autre 
cherche, désirable, qu'on doit| côté, dans un autre sens. 
rechercher. Ἑ πιθώυμεφι» admirer ; honorer par 
Ἐ σἰζυγόω, fermer, mettre le ver- des dons, récompenser. KR. bay 
rou aux portes R. Lidye, oul με 
ζενγευμει. 
Ἐ᾿πιῤωτμα, as, καὶ baudrier, ceintu- 
‘ron. KR. £arrve. 
E'iysi, pour coins, Le même. | 
E’aime, le méme que ixus, enva- 
hir , faire irruption dans, sur- 
survenir, arriver : de sw. 
E’iapares » et ἐπιηρατος, POUr ἐπ᾿ ή- 
τω et ἐπίηρος, aimable, apréa- 
le ; qui aide : de ἐσὶ et de 



















μαζ. 

Εἰ τιϑείδν et ἐπιϑειώζω» prophétiser; 
être inspiré par l'esprit divin; 
implorer le secours des dieux 
contre quelqu'uu; appeler la co- 
lère de Dieu sur la tête de quel. 
v’un ; demander au nom de 
ieu des secours à quelqu'un; 
attester au nom des dieux. ὦ 
Ἐ᾿πιϑιίασις, 605, 4, et ἐπιϑειασμὸς, ὦ, 
ὁ, prière pour implorer le se- 
. cours des dieux ; serment, pro- 
testation au nom des djeux ; ins- 
piration, prophétie. 

ΕἸ πίϑεμα, «τού, re, tout ce qui est po: 
sé dessus; couvercle ; couronne. 

E'rilipawive , servir quelqu'un » 


than. 


ΕἸ πιηρηφές » ἐς, lon. le même que 
ἐπεηριφη:. . 

E’rinpes, «, ὁ, agréable, aimable ; 
‘qui aide, qui protége : de ἐρώω; 
ou de ὅρα pour le second sens. 

Ἐ τιϑαλαίμειοςγ) 4, ὁ καὶ ἡ. nuptial, 
qui concerne les noces; τὸ isi- 
ϑαλώμεον, épithalame, chart nup- 
tial. R. ϑώλαμος. | 

Εἰ πιϑαλαοσίδιος ; Ψ., ὁ καὶ ἦν Marili- 
me, qui est proche de la mer. 

. tañsoss. 

Ἐ᾽πιθαλπᾷς, des ΝΑ A , ἡ; chaud; agréa- 
ble. KR. AE 

Εἰ τιθαμδέω, être stupéfait, être 
étonné, admurer avec stupeur , 
regarder fixement; être saisi 
d'horreur. V. base. 

Eribasarios, Et ἐπυανάτος, 4, ὁ x 
ὁ, mortel; dont la mort est pro- 
chaive, condamné à mort; qui 
cause la mort, mortel : de θώ- 

. Barres. ᾿ 

᾿ Εἰ κιϑανωτῶς, adv., en danger de 
perdre la vie. 

Ἐ᾿ πιϑανὴς, des, 6, ἡ, dont la mort 
approche, qui touche à son der- 
nier moment : de ϑνήσχφῳ ν ἃ. 2. 
ἵϑανον. | 

Σ᾿ τιϑαπῆω, ensevelir dans, ense- 
velir. | 

Εἰ τιϑαισίω, OÙ -lajjte, 86 confier, 
avoir confjance dans. 

Σ᾽ τιϑαρσύνω» OÙ -Éajjure , TASSUFET , 
edhardir ; donner de la confiau-| irriter, exciter. R. 333. 
ce, du courage. R. θώρσον. Εἰ τιϑήκε, 25, ὁ, addition, augmen- 

E’ribaripe , conjonc. pour ἐπὶ τὸ tation. 


guérir. R θεραπεύω. 

Εἰ χίϑισιε, εος, ἡ, ACtion de mettre 
dessus ; invasion , attaque 1n0- 
pinée; machination, conspira- 
tion : de ἐκιτίϑημω οὐ Siw. 

E'mibtexie , rendre un oracle, 
confirmer par un oracle ; ap- 
prouver. R. ess. | 

E’sniozioues, ὦ, 6, Oracle, pro- 
phétie. 

Εἰ χιϑετης, «; A 4 QUI dresse des em. 
bâches. | | 

Εἰ πιϑετικὸς, ὥ, ὁ , propre à envahir ν᾽ 

qui attaque hardiment et avec 

promptitude; qui aime les chan. 

gemens. . 

Εἰ τίϑεε, «, ὁ καὶ ὁ. ajouté 5) mis 
après, mis par-dessus ; trans- 
porté d’ailleurs , étranger. 

ΕἸ πίϑιῖον (sens), épithète ; adjectif : 

de ; “ἤϊθημι. ._ 

E’silte, courir sur, faire irrup- 
tion sur, envahir. 

Εἰ σιϑίω, dont on forme ἐκιτιϑέω et 
ἐπετίϑημι. ᾿ 

E'rbsopie , regarder , examiner, 

observer, contempler. R. ϑεωρός. 

Εἰ σϑέγω, aiguiser, rendre poinlu; 


rendre des devoirs à quelqu'un; 


φ 
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E’nibnua, ales, τὸ, voile 4 COuver- 
cle, tout ce qui est posé sur; 
épithême : de ἐπιτίϑημει. 

Ἐπιϑημ ἢ. . boucher avec ui 
couvercle, couvrir. 

| Erdiylue, et | 

Esitiye, (nt. £e, toucher, attein- 

re, arriver à. 

Esibaies , presser, serrer, vexer, 

tourmenter, affliger, R. Sais. 


Énibuir, POursaileuir, 1. pl. a.2. | 


ind. act. de stitu, persuader, 
pousser à , animer, exciter. 

L'riloaw, s'asseoir promptement , 
sauter légèrement sur son siége. 
R. Does. 

Eribepie, -ὦ, sauter sur, 56 jeter 
dessus ; (il s'entend du mâle à 
l'égard de la famelle). À. 9,» 
Ou sw. 

E'aiSepubi a, faire du tumulte, a 
prouver par un grand bruit, 
par des acclamationts. R. Sspv6es. 

Ἐ χιθρασύνν., inspirer du courage, 
rendre hardi: ἀθ ἐπὶ et épéres, ses, 
7e. per Mét. pour ϑιέρσος, 505) 72. 

Χ᾿ πιϑραυύω , briser , fracasser. R. 
ϑιαύω. 

Ἐἰπιϑρηνέω., gémir, pleurer , se la- 
menter sur, à cause de. R. yves. 

Eribpurxt , sauter dessus ou de- 
dans ; sautiller sur. V. ἐπιθορέω. 

Εἰπιϑυμέω fut. 17 , désirer beau- 
coup , souhaiter avec ardeur: 
de ϑυμοός. 

Ἐ᾿πιθυμημα » αἷος, 16, οἵ ὲ πιθύμησις, 
ως, ἡ, οι ἀπέ, désir ardent ; 
ce qu'on désire. Ὁ ᾿ 

Ἐ᾿ πιθυμοτῆςν δ, ὁ, qui désire, qui 
recherche. 

Ἐἰτιϑυμητὸς, ὦ, ὁ, désirable, qu'on 
doit souhaiter; désiré. 

Ἀ'΄ πιϑνμία, #5 » ἡ, | désir ardent, 
cupidité ; avidité ; concupis- 
cence. 

E’rifvuieux, ales, Te, Odeur, par- 
fam. : 

Exibvuas, parfumer, brüler des 
parfums; encenser. R. ϑόμικο. 

Εἰ πιθύνω, redresser, corriger ; châ- 
tier. KR. lus. 

Erin , se jeter sur quelqu'un 

._ avec impétuosité, devenir -fu- 


EN 


rieux; sâcrifier en oufre, im: 
moler. après ; offrir un sacri- 
fice, immoler; sceller un traité 
par un sacrifice ; meltre l’en- 
cens sur l'autel : de ἐπὶ et tv. 

Εἰ πιθωραικίξω, armer d’une cuirasse; 
mettre quelque chose sur sa 
poitrine, couvrir sa poitrine; et 

Εἰ πιϑωρηαν“᾽, S'armer d’une cuirasse 
pour combattre ; se préparer.au 
combat. R. ϑώραξ. 

Esdaiaw, Crier povr exciter 
quelqu'un » animer par ses cris, 

. ϑιυΐοσω, 

Eœuilpsor, 0105, δ, Savant, instruit: 
de Our. R. longe, 

Εἰ κιίξομεκι, S'ASSCOIT SUP, 

Ἐἰπιίξωρ » ofe5; ὅδ, savant, instruit ; 
juge, arbitre, témoin; qui sait 
en soi-même. R. res. 


| Ε΄ πικαγχαΐξω , rire aux éclats, se 


moquer de. 

E'rixabaies , nettoyer de nouveau, 
purifier derechef. R. καϑαίρῳ. 

Ἐ᾽ πικαθιξομαι, pencher vers la terre 
à cause de son poids (le bassin} 

Εἰ πικαθευδὼ (Ait. -s»), dormir sur, 
être couché dans. KR. ἐνὸν. 

Εἰ πικάθηρικι » être couché parterre, 
être assis par terre ; s'asseoir. 
R. Suns. 

Εἰ πικαϑίζω, fut. ire, faire asseoir, 
placer sur. Ἀ. ἴδω, d'où καϑίζν. 

Ε΄ τικυθῆ κω, Et | 

Ἐ᾿ πικαιθίφημει , tous deux de -xxlæ= 
saw), installer, mettre à la 

lace d’un autre ; mettre dans, 
«φάω, d'Où fans. 

E’sixands, renouveler, innover. 
R. καινὸς. , 
Ἐ᾿πικακιρία, «τ΄, ἡ, OPpportunité, 

temps favorable. 

L'aixaigies Et ἐπίκαιφος,, ἃ, ὁ, à PrO 
pos, fait à temps, opportun, 
commode; qui est capable, sur 
qui on peut se reposer. ἢ. καιρός. 

L'rixais , Où -xavw, brüler la su- 
perficie. Ἀ. καίω, f. καύσω. 

Εἰ πικαλαμαοραὶ, -«ὥρμαι, glaner après 


les autres; ramasser ce que les 


autres ont laissé. R. πα Ausees. 
Emixahtoues, Eux ( -κλέορεα! ), fut. 
ί TT appeler, implorer snom- 








ET 


mer ; faire veuir ; être accusé, 
en appeler à quelqu'un ; avoir 
un surnom. ἢ. saxo. 

Ὲ᾿ πικιελυμμοα » «loy, τὸ, voile, cou- 
verture; prétexte. . 

Ἐπικαλύπ]ω», couvrir, rendre obs- 
cur : de καλυπῆν. νος 

Ἐ᾿ σικάλοψις, eus, à, l’action de 

._ Couvrir avec un voile; : voile : 

᾿ de ἐπὶ θὲ καλύπῆν. 

Σ᾽ πικαρέω δἰ -“χρέω, Att. de 


Σ᾽ αἰκάμνν, travailler à ; avoir de 


Ja peine , du chagrin ; se repen- 
ur. R. πόρεν. | 

Ἐπικάμπη » 84. ἡ» l'action de cour- 
ber, de fléchir. 

Κ᾿ πικαμπὴς , se, δ, 4, courbé, plié, 
fléchi, 

Σ᾽ τικάμπιος » Mi δ, 4, courbé , flé- 

chi; qui décrit une ligne courbe, 
un demi-cercle ( armée ). 

L'aixcuxlo et dTiyrauxla 3 fut. Vo, 
plier, fléchir , faire courber; 
persuader , ramener à son sen- 
timent. R.xaus7o. 

E ξικαρπία 9 86, 4 » récolte des fruits; 
intérêt provenant d’une sommè 
d'argent ; avantage ,-fruit que 
l'on tire d’une chose. 

E'rixagrios , et ἐπίκαρπος , ὅ ,) δ, ἡ» 

ui porte du fruit; qui ren- 
erme sa graine, SA semence ; 
qui fait fructifier. R. καρπό, 

E'axapmohoyte , faire une récolte 
de fruits, recueillir les fruits. 

L'aumpries ,.4, co, Oblique, de 

. travers. A. xæpoios. 


Ἑσικαταθαίνω, descendre : de βάν | 


ες, ΒΓ Aus. 

Ἑ πικαταθάλλω, -Caaiw, nr. “Cr 
με et-Goxiw, abaisser, faire des- 
cendre ; accabler. R. Sears. 

Χἰ πικα]γνυμω , (γώ) , briser. bri- 
ser entièrement , fracasser. R. 
ἄγευμει οι sy”. , 

L'rsmalæyoum: ,étrereconduit vers, 
débarquer , aborder après un 
autre. KR. #4». 

Ε΄’ πικαϊ δίῳ. attacher (un fardeau) 
sur Je dos d’un cheval ; lier 
une blessure. | 

ΣΧ πικαταίρῳ , tomber , desrendre, 
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débarquer ; usurper la gloire de 
quelqu'un. R. sn. 

E’sixalañis , Courir , 

_ dans: de Sa, 

E'aixalexAtio , enfermer , cacher 
dedans, serrer dedans. KR. xx. 

E’axuraxaucs , inonder, couvrir 
d’eau , submerger. | 

Ἐ πικαταικοιμεο sou , se coucher, être 
couché sur , dormir dans : de 
sai et de κοιμαάοῥεαι, 

Ἑ᾿ σνικαϊαλομδάνω, et ᾿ληῦν » 8601» 
parer, obtenir ; atteindre ; op- 
primer. ΝΝ 

πικατα τί πω» tomber sur quele 

.qu'un,: de πίπ7ῳ. 

E'wixalupaesas , “ὦμαι, FA udire ; 
dévouer aux furies. 

E’aixelugeles , “, ὁ καὶ αὶ, odieux ; 
evécrable, qu’on doit maudire. 

. dpt, ἄξ, ἡ. | 

Ε᾽κικατα δέω » découler . couler 

. d'en haut sur, KR. fie. 

Ἐ᾿ πικα]α ἥγνυμε (-γινῳ» au prés. \s 
᾿(ῥνοσω) -p7e ), briser sur'quel- 

ue chose ; arracher ses habits, 
être dans une grande afilictiovu. 

Ε᾽ πικαταδείω , SeCOuer sur , faire 

" tomber, jeter sur. À. σοί. 

E’mxalacs ide, faire def libations 

-$ τ, ἢ, card. | 

Ε᾿ πικκ ας ραϊοπιδεύω , dresser 2. pla- 
cer.son camp vis-à-vis. 

Εἰ πικαταξρφῳ, TENVerser sens 168. 
sus dessous , bouléverser ; re- 
touruer. KR. rnpe. 

Εἰ τικατασφάτ] {cpaya), égorger s 

_ immoler sur. K. parle. 

E’sixaraliuse , -τεμίω εἴ -raxie 
‘par Sync. sut, couper, dé- 
chirer, mettre en pièces. 

Εἰ σικαταῖ χω. faire irruption sur, 
80 jeter sur, dévaster le pays 

_ ennemi par des incursions. 

Εἰ σικαϊα ψεύδομαι, mentir, feindre, 
inventer contre quelqu'un, le 
calomnier. 

Esixaluyes ( -ἔῳ οἵ 410), descendre, 
tomber d’en haut, couler d'un 
endroit élevé. R. ju οὐ 50. 

E'sixareixie , habiter dans, de- 
meurer dans. 


parcourir 





4,418 ἙΝ ᾿ 

Σ᾽ πίκαυμα.) «los, τὸ, οἵ 

Ἐπίκαυσις, εἰς » OU εφωξ, δ , inflam- 
mation , petit ulcère dans l’œil. 

E'œixaules , ὁ, ἢ. brulé à la partie 
supérieure. R. καίφ. 

. Ἐπικαυχαομαι ,᾿ὦμαι, insulter avec 
orgueil , se glorifier insolem- 
ment de, humilier quelqu'un. 

Ἐπικαυχησις . 14,13 Α insulte or- 
gueil à l'égard de quelqu'un, 
vanité qui humilie quelqu'un. 

E'sinave , et -xas , brûler, enflam- 
mer à la partie supérieure. V. 
ἐπικαίω. ᾿ 

Ἐπίκειμακε, Être couché sur , être 
placé sur; menacer , presser , 
poursuivre de près. R. κεΐμαι, 

E'axiipe, tondre, raser , couper 
la partie supérieure. R. κείρῳ. 

ExmiAive , exCiter ἃ, exhorter. 

Ἐπικιλευσις » ἔα, OÙ 100$, ΠῚ 4 COM- 
mandement , ordre; exhorta- 
tion , encouragement. R. κιλιύν. 

L'aixtaae s'approcher ; aborder, 
débarquer. À. 12e. 

Ewixtres ηἡΨ, ὁ κ᾿ ἡ, vain Ἢ inutile; 
vide. ° MEI0$e 

Lampe ᾽ piquer de nouveau 3 
exciter à ou contre. 

Ἐ’ πικεραννυβει et ve ,-xtas, etpar 
Sync. ταρβῶ) mêler avec, mé- 
langer avec, tempérer, adoucir. 
KR. κιερώννυμε. | 

Ἐ᾿πικιρδὴς » 5% δ, ἡ, fucratif, qui 
fait du profit. R. κέρδος. 

E'axipropio , tenir des discours 

᾿ς mordans, dire des injures et 
des choses piquantes à quel- 

. qu'un; insulter, se moquer. 

L'an plouaus , ales , το, et 

E’sixtplopnois > 896 OU tas, s , πιοῖ 

iquant, insultant , injurieux, 
ironique ; reproche mordant. 

Σ᾽ πικουθω, cacher: de ἐπὶ et κευϑω. 

Ἐ᾿ χικιφάλαιον » δ, Te, tribut, im- 
position partète. 

Ἐ᾽ τικειφαλαίν, adv. suCCInctement, 
en abrégé. R. κεφαλῇ. 

Εἰ πικιφαλαιόω, faire payer, ou per- 
cevoir les contributions par 
tête : du même. 

Ἐ πικήδιιον, OU “ον, , %. chent 
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fanèbré ἃ la louange d'an mort. 
de xyae5. 


E'sixadues, ou -(0$ » # 3 δ, si 3 fu- 


nébre, qui concerne les funé- 
railles : de ἐπὶ et κῆδος. 


Ἐσικηήπιος, “, ὁ, ἢ» de jardin , qui 


concerne le jardiu. R. x3wes. 


E’xixqpios Εἴ éminnpes, 3, ὁ, ὦ, MOr- 


tel; caduc, passager ; fragile. 
R. «29, πηρὸς, PRE 


Εἰ πικηρνκεία, as , ἢ 5 envoi de 


chargés de pouvoir, ou de 
hérauts,de part et d'autre, pour 
traiter de la paix , d'une tiève, 
etc.; édit, promulgation. 


Ἐ᾿ πικηρυκέυρεα, ales , Te , ordonnance 


publiée par un héraut, peine, 
ameude promulguée par le 
beraut ; le méme que le précéd. 


Εἰ πικηρυκιύω, traiter de quelque 


chose par un héraut ; par un 
parlementaire ; faire publier 
par un héraut. KR. κήρυξ. 


Εἰ πικηγύοστιν ἐφγυμον τινι, mettre à. 


prix la tête de quelqu'un. ! 

Εἰ πικηρνστώ OÙ “τῆν, aire crier, 
faire publier , faire connoître 
par un édit. R. xapv£. 

Εἰ πικέδνημι., répandre sur: de κίδι 
pags OÙ κιδγαω. 

E'nixivdvres , à > C9 4. dav ereux, 
où il ya du péril, R. κίνδυνος. 

ΕἸ πικινδυνώδης, εωϑ, καὶ, Le même. 

Ἑ᾿ κικινδυνων, ἃν. avec péril, avec 
danger. ΞΕ 

εἰπικινϑννεν “» s'exposer au danger, 
être en danger, courir risque 

e. 

Εἰ πικινίν » MOUVOIr , agiter ; ap- 

rocher. 

E’aixiprar Jus, Être mêlé, mélangé: 
de κιρνώων οὐ κἤνημει 9 V. περαέννν . 

Εἰ πικλαίω οἷ -ἀλανῳγ pleurer , dé- 
plorer, gémir sur. R. κλαίω. 

Εἰ πίκλαυῖος, », ὁ καὶ Κ, déplorable, 
lamentable, affligeant. 

E'wmaaw, briser, rompre, renver- 
ser; persuader, fléchir ; passif, 
être abattu. R. σκλάωῳ. 

Ἑ᾿ πικλιής, 605, ὃ, 4, couvert de 
gloire, illustre, célèbre. 

ExixAuis , enfermer, serrer, bien 


» -- Re 
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carher; dire, raconter, célé-{ Ἀ. κνέω: - 
brer ; invoquer. Ἀ. «λείῳ. Ἐ᾽ πικνάμαῆω, V. imyrausla. 
Ἐ σικλία]ω, fut. Ys, voler, déro-|E'ssrape, carder , enlever, ar- 
ber. R.xatsle, ᾿ racher en cardant, peigner avec 
Esixxis (parSync. pouréexaais)| des chardons KR. masi” ou 
appeler , nommer , implorer,| γνασῆω. 
citer en justice , accuser, Ε᾿ πικνέω (et-srqui) , le même que 


Ἐπίκλημα » αος, Te » charge d’un ἐπικναῖω. | 
L'œinraris, τος OÙ ἐσὲ, κα) OÙ ἐπείκνι» 


crime, accusation ; crime dont 
ris, Égratignure, piqûre, sca- 


an est accusé. 

Σ᾿ πίκλεν; adv. surnommé. - nfcation; gravure. 

Εἰ πίκληροε, «, 6, ἡ, unique hé-|Eruuige, gratter, graver , cise- 
ritier; orpheline, fille qui n’a] ler; piquer, scarifier. R. sais. 
rien. KR. anges. Ἐ᾿ πικοιμαίομαι, -buu, dormir sur, 

Ἐ᾿ πικληῤόω , obtenir par le sort,| être couché dans ou sur; veil- 
tirer au sort. ler ; négliger, être nonchalant. 

Ἐ᾿ πικλήρωσιε, τος OÙ ἕως, ἢ) CE QU'ON | Ε᾽ πίκοινον (SOUS-ENT. vives) , (genre) 
obtient par le sort, l'action de! douteux, commun, qui edit 
tirer au sort. : , del’unet de l’autre; Germe de 

Κ᾽ πίαλησις, 84$; κα SUINOM; INVO-| grammaire.) 

Ἐ τκίκοινος, #2 ‘, ᾷ, commun φ qi 


cation; ignominie. Ἀ. καλέων 
Einanles, x, 52% %, appelé, 18-]  apparüent à l'un comme à l’au- 
tre. Ά. κΦινῥξ. 


vité ; celui qui est invité à 
un festin après les autres ; célè- Ϊ Κ᾽ σικοινωνίω , -5, fut. see , rendre 
._commun ; être COBMUN, sp- 


bre, renommé; blâmable, dés- 
partenir à tous. 


… honoré. _. 

Ἐ᾿ τικλινής, êes » ὃ, καὶ, inclinant,|E'ssusage , avoir un lit sur ou 
penchant , qui va en pente] dans, se former ua lit sur ou 
vers: de xxrw. | dans. K.ueirg. 

Ἐ πίκλι ρον, «, Te, siége, ou lit sur | Ε᾽ πικολαίδιος, , 5, ὁ x, qui est 
lequel on peut se reposer, se] porté dans le sein ; qui esttenu 
coucher. dans Îles bras, sur ir sein. R, 

κπολιος. 


Εἰ κικλύω. incliner, pencher vers; 
Ἐ᾿ πικομίφω ; Rpporier, amener; 


se coucher, s’appuyer sut. 
Σ᾿ πίελισις, ως, 4, action des'in-] avoir soin, procurer : de κορέζω, 
cliner , ‘de se courber sur. E'ximsuar aa , 66 servir d’expres- 
Ἐ᾿πίκλοπος, 5, 6, à, porté à dérober,] sions exagérées , de discours 
voleur; trompeur, rusé : de] enflés: se flatter, se vanter 
beaucoup, exagérer beaucoup. 


κλιπῆω. ' 
Σ᾽ κικλύδω,, arroser, mouiller beau. | E'smewris , se flatter, se glorifier, 
s’enorgueillir. R. κόρας. 


coup, inonder: de κλύζω. + «op 
Εἰ πικοπη > M» ἢ, INCISION , COUr 


Σ᾽ πίελυσιξ, 05 OÙ 5065, ἢ. ravine, | 
égout ; débordement, inonda-| ‘pure À la superficie ; taille des 
tion. arbres. 

Ewaaveues, ὦ, ὃ, inondation. |B'aiveses,, κα, ὁ κὶ ἡ, coupé à la sue 

Σ᾿ πικλυῖοε, 8,6, ἡ, renommé, cé-]- perticie; dout on a coupé les 
lébre. . têtes ; hois, table sur laquelle 

Σ᾽ κικλάθω, filer, filer la trame de] on coupe; table de cuisine. 

L'rmenlas, πο δ. Qui corrige, qui 


nos jours (es Parques) ; décre- L 
châtie , qui. réprimnude. 


ter (5e dit du destin) : de κλώϑο. | 

Κ᾽ κιχναίω et «ras , tailler, couper, | E’#ix«#7#, couper les têtes de quel- 
que chère ; πο retenic, 

7 



















gratter à la partie supérieure. 
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arrêter; réprimander; ffapper| rendre maitre, soumettre à son 
sur ; battre monnoïé. K.xe#1#.| empire ; retenir, arrêter. 
ἝἜ οἰκορίδων . mépriser, dédaigner , | E'asmpaliws, Poët. pour ἐπικραῖῶς, 
rejeter. Ὁ adv. fortement ; puissamment ; 
L'irixoprorque , être armé ouarmer| avec autorité. 
contre, se préparer à combat-| E‘sixpalas , tes, ὁ κὶ ὁ) qui possède 
tre. Rouspos, _ quelque chose, qui est maitre. 
Σ᾽ πικὸς, ἡ, 0, Qui appartient au] qui a vaincu; courageux » bra- 
poëme héreïque . épique. R.| ve » VaiHant : de xgalos. 
ire. οὐ ΓΕ σικράτησις, tes OÙ cos, κα, valeur 
Εἰ πικοσμίω» embellir, ornef, ajou-| . puissance plus grande ; force 
ter des ornemens ; honorer,| plus considérable ; victoire 
respecter. - h À sur: de ἐπικραγέω. 
E'winoles , », δ) ἡ, blâmable, digne] Εἰ πικρατίδες, linges pour s’essu yer 
de reproche, qui doit exciter! ᾿ ἴα tête , mouchoirs : de κράς, 
Ja colète. R. πότος. ; 


) ares. KR. κάρηνον. 
Ἐ πικύτως, adv. avec colère, avec{E'aixgarvrs , rendre plus ferme, 
emportement, sun. plus solide ; rendre plus fort. 
L'anveie, fur», Secourir, assister; . «ράφος. 
amener du renfort, envoyér des] E‘wixges , par Syuc. pour ἐπικεραω 
troupes'auxiliaires. | vu ἐπικεῤάίννυμει, 
Ἐπικύρησιξ᾽, τὸς Οὕτως, 1 Ét Εἰ πικρίκω οι ire , toucher d'un 
Ἐ πικυρία » auf, %, SeCOUrS, assis-| instrument, pincer de la har- 
tance; renfort (à la guerre). : pe : de xsixw. 
Ἐ᾿ πικουμκόεν A δύ, auxiliaire. ΒΕ αἸπρίμαμαι , dépendre de , être 
ΕἸ ΚΟΥΡΟΣ, «, δ, #, qni donne du suspendu sur, menacer de tom- 
secours, qui aide, qui protège.| ber sur. . _ 
Εἰ πιευφίζω, soulever, alléger, δου- ΕἸ πικρεμκεὴς, deb, δ, αὶ suspendu sur, 
Jager ; consoler, égayer. KR. ui menace de tomber. 
κὗφος, . εὐ 7 Esrixpupres , à , ὁ καὶ ἡ, escarpé, 
Ν᾽ εἰκραδαίνω, Et -χραδάω, ébranler, ui menace de tomber , près 
secouer , agiter sur. R. χρώδη. e crouler , de fondre sur. R. 
Σ᾿ τικρώξων, crier fort , appeler àÏ κρηρνός. 
haute voix. I «as. - ΤΠ παρῆν, f νῷ, approuver par son 
δ᾽ πιπραιαύνω et ἐπικραίνω, fut. wo ,| jugement , arrêter. KR. κρίνω. 
finir, achever, perfectionner Ὁ E'ausfis, δ᾽, ὁ, arbitre, juge; 
de ἐπὶ Θὲ xpairæ. qui donne son avis, qui ap- 
L'aiaparor , κ' τὸ, Ce qui est autour| ‘prouve. 
de la tête ; bandelette, ruban Ε᾽ πικροτέω, ἴ, ae , applaudir, bat- 
que les prêtresavoient autouf| tre des mains eu signe d'ap- 
à 
























e la tête; crête du casque; cor-!  probation. , 
ὌΝΟΝ ᾿πικρύτησις, 186, 4.) applandisse- 
ment. 
E'sixssw , pousser ἃ, exciter à ; 
toucher d’un instrument. 
E’sixpoalu , céler, cacher; dégui- 
ser, dissimuler. 


ο΄ mche. ον το ν᾿ ε 
Ἐ᾿τύμασις, ἐς, ἢ. æcton de mé- 
langer, de tempérer. - 

L'amalaisn ; -ὦ, ἢ, déw, donner 
une nouvelle force, conselider, 
fortifier ; vaincre, ἢ, κράτος. 

ἀ πικράτεια νας, ἠ'γ puissance, | Εἰ σίχρυψες,, 165 Οὐ ses, #, l’action 
empire ; continence , tempé-!- de cacher , de dissimuler. 
rance ; victoire. ᾿ [Εἰ πέκρυφος , 5 , ὁ καὶ à, caché, 

‘Secret. ὑ' ᾿" 


ΕἸ πικραῖεν,, fut. ἡσώ, avoir le des- | 
sus , vaincre, subjuguër à 5e] Εἰ πικῥύφωι d'OÙ ἱπιιρύαῖν, le méme. 
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Σ᾿ π,κίκομαι Ἢ acquérir en otre, en Ε᾽ κικωϑωνίζομι »bien boire, faire 

. sus; augmenter sa fortune. une grande débauche : de κώθων. 

Ἑ πἰκ]ησιε, ως, κα, acquisition ,|E’rwezve, pleurer , gémir, se da- 

augmentation de fortune. menter sur ou à cause. R. κακυων 

Erixriles, 5,8 xd, ACQUIS EN |Erixgaueis 485, ἡ) empêchement, 
outre, possédé ; ajouté , étran-} défense. ὁ νον ον 















, er. . | : Εἰ πικωλύω ᾽ empéch ,Apporier un 
Eriarie , bâtir sur , au-dessus, | nouvel obstacle “airoiune pou- 
ou auprès. Ἀ. κτιζως , , velle défense, KR. Ra AUS ΝΞ ΕΣ 


Exwrvris , rendre un son, ré- 
percuter un son ; faire dubruït : 
. de κτυπιρ. | co ter. 
Σ᾽ χικυδὴς, dos RE ἃ, glorieux, | 
honoré , considéré ; riche, puis-| 
sant ; victorieux, fort, coura- 
geux : de ἐπὶ et de αὐδῶ». 


Εἰ πκικωμαζω , 86 livrer aux excès 
de la table ». S'enivrer et dire 
desobscénités,chanterdeschan- 
sons lascives ; insulter grave- 
ment quelqu'un. Β, χρώς, d'où 
κωμαζν. °°, . +. 

. ͵ . “: ᾽ ? - 
| + de ! E œixapcior 9 “, 1, Poët. pour ἐΐκω- 

Επικνιώ, τῶ, L'are,et pus, #, Ts, louange, éloge, 

Ἐ΄πικυίσκω, Et - amas , CONCeVoir de panégyrique. . , 
nouveau :. devenir pleine une [Εἰ σικάριοι, it, er, POUr ἐγκώμιος » 
seconde fois : de ἐπὶ et κῦ a OU ἐϊκομιατικὸξ,, καὶ »,δν» Qui con- 

. Εἰ πικυλινδὲω, roulér sur, faire rou-| cerne 18 louange ; qui loue ; 

| panégyriste. ἘΝ. ryxessier. 


ler sur, tourner sur, . 
Erixviepés ; 8, ἃ, l'actiqn.de ἔσυγ- [Εἰ χίκωρμος; w, à, qui aime la {a- 
‘ ner sûr, de rouler 801. ble , la banne chère ; qui fait 
E’rixvie ΝΜ f. it, rouler Sur ». fai-| souvent la débauche. 
re, rouler ΝΞ - Pause , assaillir de propos 
E‘rixvuulis, grossir 868 flots: ex-E injurieux, piquans , insulter ; 
se moquer » tourner eñridicule. 
Εἰ χιλαγχώνω (-Añxe), Être designé ᾿ 
d’un 


.Giter. la tempête, fondre avec 
‘’impétuosité ; couler esemble. ; de 
obtenir par le sort au lieu 


_ KR. spa. LU τς 
Ἐ᾽ πικυνεῖν, donner un baiser ,. Ca-| autre ou après un δυΐγθ; δῖσα 
resser. R,. ve. τ΄ ΟΘ΄. | substitué par le sort à la place 
E’rixysle {-χύφω), 86 pencher 868] d'un'autre.,., . ᾿" “ἃ 
ii Ἑ᾿κιλώΦι μαι où PPT 4 386 88 151 .. 
prendre , retenir. R. Axgoum, 


. baisser, s’incliner sur. R. xurln. 
Εἰπιλαλέω». prier sur, après; ajou- 


E rixvpe 4 Att. pour. ἐπικυρν », le 
ter à ce qu'on a dit ; interpeller, 


" mème, . . 
Ἐ πικυρόῳ,, approuver, Confirmer , 
| parler à :.de Aearis. | 
Εἰ πιλαμθάνορειν,.. prendre, saisir, 


ratifier : de mupes. Loan duo 
E'xievples ; 5, ὃ καὶ #, COUTDE , plié ; À 

vo s'emparer , envahir , retenir; 
guetter ; reprendre j porter du 


" convexe, bossu. R, κυβῖε:. 
secours. 


E’xixveT0w , plier , courber Η £or- 
mer eu arc, rendre bossu. | | | 
E’rixu2e , Att. 199 fut. are, fut. ᾿ Εσελωμδάνω (-A100 ), recevoir en 
outre, prendre en sus, enlever, 
s'emparer,.salsir , se salsir , en- 


:, “χυρ δ» Eo + EVE SN ; et a. I. 
-sxvprm, arriver ,. avoir lieu 9,7 à s 

vabir; obtenir, retenir, empor- 
ter : de aeu£ars. 


échoir ; acquérir , obtenir ,}” 
trouver par rencontre. . .-- 

Εἰ πίλωμιπος, «, δ, 4.) Clair, évident; 
célèbre. 


Εἰ πικύρωσις, ἔφψε, > approbation , 
confirmation , ratihcation : de , 

Εἰπιλάμπω, ἢ Le, briller sur, luire 

sur; éclairer. R. λάκιτω. 


ἐπικυρόω. 
. Σ᾿ τίκυφες 3 3, ὁ, δ᾿ » courbé ’, peu- ; , . 
Brabus (-ante et -λαϑιΦ) » 


ché , haissé. R. xvzl > 20e 
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oublier, négliger j ne pas con-lE'aiauses, v, ὁ, le méma: qui 
noître , ne pas se souvenir.| : mérite des reproches, bläma— 
V. λιν. nn ble; possédé du démon. 
Ἑ᾿κίλασις, εοξς ἃ, Dor. pour ἐπί. rase . (ο΄, ὁ, qui reprend, 
λησιε, Oubli ; négligence : de! qui blâäme. 
ἐπιλανθώνορεαι. Εἰ πιλησμονὴ, ὅς, κα OUbII. 
Ἐ' πἰλεαίνε;»., aplanir, rendre uni » Ἐπιλησμων, Φιοί, ᾿ x % qui oublie » 
polir; louer. R, aies. qui De se souvient pas, qui n’a 
Ἐἰ πιλέγομαι, étreajouté à cequ’on| pas de mémoire. ᾿ 
‘edit; choisir, désigner; sup-| mass, mc, #, invasion ; épi- 
‘puter, faire un recensement. lepsie, mal caduc ; obstruction. 
Ἐπιλίγω, f. Le, ajouter À ce qu'on [Εἰ τεληψιμοε, #, 6x n, qui mérite 
a dit, conclure ; choisir, ras-| des reprothes. 
sembler: de λέγω. Ἐ πίληψις, tes ou ss, ἃ, thal cadacs 
Este , faire une nouvelle hba-} ‘luction. de prendre , d'enlever, 
᾿ tion , sacrifier surquelquecho-| de se xaisir; de blämer , de re- 
se ; faire des offrandes. R. 118.) prendre : de ἐπιλέθω ου-λωρδάνω. 
Σ᾽ πιλείπω, Î. Je, manquer, ètre de Æasxidu, adv. légèrement , su- 
manque, être absent. R. Aûrs.}  perfitiéllemeut, daucement. 
Σ᾽ τκιλιίχω,, lécher la superficie :TEwvsañe, frottet de graisse: de 
lécher. R.auze. 1 λίπος. " nu | 
Εἰ πίλειψις, tes Ou tes, καὶ, défaut, λέ ν, Ὥωτ, ru, [εἷτο digne de 
l'œil, désigner d’un côùp d'œil ; 
approuvér d'in cotip d'œil ; se 
moquer de. Ras. : 
Ἐπιλογίζεμωι ; fut. ἔσομαι, Ὁ, pass. 
| ᾿᾿ἐπελελργίσραι,, COTBPTET ,  SUp< 
devenir blanc. ‘ ter; méditer, réfléchir, tou- 
Σ᾽ πίλινκοε, «, 62%, blanc, blmm-|' ler dans sa tête. ΝΝ 
châtre. R. asvxes. ΠῚ Ἀ ΕἸ πίλογος νας ὁ, épilogué; bérorai- 
Σ᾽ “πἰλιόοσω, voir, regarier, avoir] ‘sonde ἐπιλίγν. 
la vue sur : de ἐπὶ et Atvare. Ce Ἐ᾿ πιλοιδὸ ἕω ᾽ mépriser injurier, 
verbe n’est employé que par les “reprochet, insulter, faire hünte. : 
Poëtes. __ " °" EwiXoïtes ;6,6, ui. reste, qui est 
Ἐ᾽ χιλίδω. V. ἐπιλαμξάνν , 16 même. ΝΣ 


δ. , de reste. À. ETC 7" ΝΝ 
Ἐπιλήθης, ἐς, qui fait oublier : ἀδ [Εἰ πιλυπίω), causer une nouvelle 
Εἰ πιλύϑορεαι) le méme que ἐπιλανῇε- 


: | ‘douleur, affliger ; provéquer la 
repas Pris passivement, être con-| colère : de sas et λύπη. 
damné à l'oubli, ὃ [£aialées, ν, 5, αὶ, trègtriste, 

Ἐπιληκέν , exciter du bruit , du 


À Ι très-chagrin, très-affécté. 
tumulte ; applaudir , chanter. | ᾽ είλυσις, ses, ὁ, explication, dé- 
. Ànx! be 


He ληπε | , veloppement; attaque inopinée, 
Ἐ᾽ πιλήνιοι vwsros, Chansons en l’hon. 


‘sortie sur ; délivranre. 
neur de Bacchus, que les ven- 


) Εἰ πιλυτικοξ y ἦν 07, habile à résou- 
dangeurs chantoient autour du] ° dre les difficultés, à expliquer. 
pressoir. R. auves. 


| L'aide , fut. vo, délier » dé- 
Εἰ πιληπἼεύόμαι, Être attaqué d'épi-| nouer; résoudre , ‘expliquer: 
epsie. 


, de ἐπὶ et λύν. 
Enigme Θὲ -ππῆομαι,,, avoir ἴθ Εἰ τιλωζινῳ,, fut. sors , se moquer 
mal caduc, être épileptique. 


de , railler. 
Ἐ᾿ πιληπτικὸς, 5, δ 9 éptlleptique, Ἐ᾿ πιεριαϊΐνομεαι . devenir fou , être 
quitombe du haut-mal. 


” fou; métaph, aimer avec pas- 























manque, abandon: de ἐσιλιΐνω. 
Ἐ᾽ πίλικῖος, «, ὁ, choisi, désigné : 
 ὅ6 ἐπιλίγομαι. “" 
Ἐ πσιλευκαίνω, blanchir , devenir 

blanc à la partie’ supérieure; 
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sion : de ἐπὶ et μαίνομεκι. E'æptima, τοὶ, ἴα dot appor'éeen 
Ἐ᾿ πιμκίομαι, désirer avec ardeur,| mariage, présens que l'on fait ἢ 
souhaiter vivement, recher-| pour gagner ou fléchir quel- 
cher: de ἐπὶ εἰ ppioums. qu'un: dentiosa, . 
Esiuerzre , (-μωθίω, de -μήϑω,}} Ε᾽ πιμελαίνομαε , noircir, devenir 
apprendre par-dessus, enoutre| üoir. : ᾿ 
de ce qu'on sait  δρργευάσε! Εἰ πιμίλας, vs, ær, NOÏr, ποὶτγᾶς- 
après, apprendre. R. μανθανω. tre. À, pui Nas. _ 
Ἐπιμανὴς) des, 4, #, fou, furieux; [Εἰ πιμέλμω, at, ἡ, grand soin, di- 
troablé, ému. R. μαίνομαι. 1 ligence; affection. 
Σ᾿ κιμαργαίνω, faire des folies, être ΒΕ πιμιλίομαι ᾳ «ᾧὉμαι ᾽ fut. ἡσομαῖν 
insensé , sot. | ‘avoir soin, s'occuper de, s'ap- 
Eriuapyes, «, ὃ, ἃ, fod, iusensé,| pliquer à; guérir : de mas. 
sot, inconsideré. KR. μαάργοε. [Εἰ πιμελίςα]α., adv. très-diligem- 
E'ripagrve ; μος, ὁ, καὶ témoin ἀπε}, ment; avec grand soin. " 
chose. | ἘΓπιμίλημα, αὖος, To, tout 66 Qui 
Ἐδιμαρτυρίῳ, fat. are, Ὁ. ἐπιμεμαρε occupe, affaire; soïn : de ἐπι- 
πύρηκα, attester, rendre témoi-] μοελέορεαι. | 
‘&ongesur; souscrite à l'opinion ΕἸ πιμελήν, 105, ὁ © καὶ" SOIgneux, 
* d'on autre. K. wasrup. 1, diligent , attaché, assidu ; qu 
Ἐπιμαφρτυμα, «ες, ᾧ, témoignage, Yoccupe ᾿ qui attache ; ἐὲ ἐπιμε- 
᾿ ‘attestation. | 1 λὲς, substant. diligenre, soin; 
E’ripaÿlopenes ; appeler en témoi-| affection: deësi et μέλε. 
* ‘géage , citer des témoins ; δί- Εἰ πιμιελητέον., il faut avoir soin, 
tester par (les Dienx.) il. faut s'occuper de : de ἐπκιρε- 
Y'ripafluges , “η 0,4, qui sert de, λέομαι. . ᾿ ᾿ 
témoin, quiesttémoin. Ἐ ὀ᾿ὄἼῴἈΕΒ᾿ σιμελητης, ὅ, δ, 6] ἃ soin, qui 
Ἐ᾿ τιμασάομαι, τῷμαί,, mangeren| est chargé de; curateur, exé- 
sus, manger après. R.paræesai.| cuüteur testamentaire. , 
Ἑ τιμάστομεαι , toucher , manier 5, Εἰ πιμελητικὸς, ὥ, ὁ. habile , adroït 
dans lee affaires ; capable de 


"’ tâter, tâtonner, prendre; ex- 
. primer, essuyer : de pass ou] .conduire ou de régler une αἵ. 
᾿ς TS 1 faire : de ἐπιρεελέοβρεαιε, 
















ere. 
E'spacilies y V; 5, ἡ, Qui tète en-| L'aipsdie , τ΄, ᾽ν Ion. pour ἐπιρί- 
core. À. μαζὶ. À aus, de πιέπι. | 
Ἐπίματος, 4, 0, qui demande son |Ermiaa , et -ἐν, différèr, re- 
ain, mendiant, qui meurt de] ‘tarder, être en retard ; être en 


"faim: de pasive, doute, hésiter. 
Ἐἰτιμαχίῳν porter du secours; re-| L'rmiremes, Ὗ΄ ἐπιρειλεσμαι. 
᾿ς pousser les assaillans: Εἰ κιμέλεν., chanter avèc quel- 


Ἐπιμαχία» PTE alliance défen- 
_ sive (en parlant de la guerre). 
Erinages, ὃ, ἦγ QU'ON t'atta- 


qu’un, chanter en partie, faire 
un concert. R. μέλαν. 
E'rimsAës, δὲν. avec soin , avec 
quer, qu’on peut prendre ; allié,| attention; avec affection : da 
confédéré, auxNiaire. , ἐπιμελής. 
Ἐἰπιμέίγα, κἂν, pour ἐπὶ piye ,] Εἰ πίμεμπτος, «. ὃ, ὶ, Qu'on doit 
Ρεδυοουρ: trèsfort. | ou ,qu’on peut accuser ; blâäma- 
Σ᾿ πιμειδίασις, sas, ἡ, léger sourire;| ble, coupable. | 
ris. E'mempns , 105, ὃ, ἡ, Le même. 
Εἰ τιμειδίαν, OU-uulæn , Tire légè- Εἰ πιμέμφομαι, se plaindre de quel. 
rement , sourire. KR. ps, ue chose, blämer , répriman- 
fut. ar”. der : de ἐπὶ et μἐμεῷομεκ!, 
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Εἰ στίμιμψις, des Ou 445, ὁ, plainie,| avec ; avoir commerce avec. 
reproche, blâme. 7, [Esisuxes, adv. peu, très- peu. 

| E'rpsre (et Att. 4», prét. pipes - . pins. . ᾿ | 

aus), demeurer, persévérer ; | E'risuxles y», ὁ καὶ ὁ. mêlé, mélan- 

tarder , attendre. KR. msrw. gé avec : de ἐὑπιρίγνορε. 









ι Ἐ πιμερὰε, dos , ὃ, (, le méme que Ἐ᾽ πιμέρινω » Poët. pour mise et pis 


re, rester ÇConstamment , at- 

tendre avec, persévérance en 

quelque lieu ; s'appuyer sur. 
E'xut , adv. pèle-mêle , confusé- 


ἐπεμοριοῖ. 

Σἰ τιμε ζω » communiquer , dépar- 
tr, distribuer ; diviser , sépa- 
rer. R. mie, | ᾿ 

Χἰ σίκισος, «, 6, ὁ, qui régorge | ment, en commun. 
qui déborde, qui estirop plein. | E'rutis, es, 4, Commerce, mé- 

_ À. passes. | Ἱ lange, communication. 

L'asparasipropum: , faire venir Un [Εἰ χιρείξις, sw$, ἡ, COMMErCE., 50- 
nouveau secours : de mwysra, ‘|.,.CIélé, réunion: de éripilropu OU 

Εἰ πιμιτρίω. [. ἥσω , ajouter ἃ la. «μἴγω. La .Ν ΝΣ 
mesure, donner outre la me-|Exkirlopus , f. ξαμαι, venir ἃ, la 
sure ; prêter une certaine me-| , société . êtra de.la société, 
sure. ΝΗ | être de la communauté ; être 

E'riudper, #, Te, addition à la me-} admis dans, entrer, R. pires. 
sure, surcroit à la mesure : δ Ἐἰ πιμείσθιας , 5, ὃ κὶ ἢ» METCENAIrE ; 
ἐπὶ et μον»... ΠῚ, δε qui loue ses peines ; valet. R. 

Ἑπιμήδομαι, penser, méditer ,ré-]  purbes. .. 9... τος 
fléchir , rêver à quelquéthose. Εἰ πιμειόθὶς, δος» ὴ . file ‘de, xmau- 
R. κῆδος. τς vaise vie, poslibuée. οὶ 

᾿τιμέθεια,, us, καὶ résolution prisel Brunes, ἜΣ γρόμμ y se Γαβερὰ» 
trop tard ; précaution , pru-| venir, se rappeler, ; faire men- 


| dence, ta {: tion 3 raconter: | - Him, 
E πιβηθενομαςξ , prendre un parti Ex ipeipao pags , £, -ATAOR ». diviser A 
trop lard, s’aviser trop tard. {| distribuer ; de μοίρᾳ. 


Εἰ χιμηϑεὺς ».50$ δα ἡ, qui s’avise Εἰ χιμοίμος, “(5 4» ,. Jet ° qui appar- 
trop tard ; prudent, avisé. |, tient à la’ déstinée, ΄ " 
Ἐπιμηϑευω » s'aviser tro tard » Ἐπίμολος y δ, δ, arrivant ; Qui 
.preadre un parti quand la cho-| survient. R. pos. - 
se est faite. 1 7 JEaimenqn ; δέ, κγ. Dor. à, ὥς, 
Σ᾿ σιμηκὺν allonger,étendre,éten-| blâme.. reproche : de ἐπιμέμ- 
dre au-delà, . μῆκος, tes , Te. ᾿ φομαι,, " ἢ ni | | “- 
Ἑ᾽ πιμηλὶς, δος > %, sorte de néflier Ἐ᾿πίμομφος ν ἢ) 4} , blâmable , ‘qui 
(arbre). ᾿ . 7 mérite desre roches: du méme. 
Eine , sacrifices qu'on faisoit'| Εἰ πιμονὴ, as, #, l'action de rester , 
* tous les mois à Athènes. : | de: demeurer , persévérance, 
Σ πιμηνίιος, M, ὁ, αὶ, | d’un mois :, ἦν | 


mrio6 , 1 fermeté. . 4 
qui arrive chaque mois : de mr, | E'sigerss, κ΄, δ καν qui dure kong- 
Hayes 9 ἢ 


| temps, permaüent ; qui persié- 
1 πτιμηνίν, se mettre en colère, de.| te,ferme, apiniâtre : ἂς ἐπιμενῳ. 
venir furieux contre ou à cause | E’rsmersw , laisser seul, abandon- 
de. KR. pins. ner ; désoler, réhdre désert, 
E’ripyyaréepas , Un imaginer , dévaster. R. μεόνος- " 
inventer, projeter contre ; ré-|E’ximoyéos, w , 5, laborieux, qui 
Ὁ fléchir après. À. μηχανη. souffre, misérable. 
Ἐἰ πιμέγνυμεν propos , pOur -piye ; f. [ΕἸ πιμόχϑως, adv. avec beaucoup 
ἕν, méler, mélanger dans ou] de peineetde misère: degogtes. 


-ος 














ἘΠ 


Σ᾽ πιμύφῳ, gémir ; soupirer douce- 
ment , étofûffer ses plaintes : de 
PTIT - | 

Σ᾽ πιμνϑέομαι» ajouter à ce qu’on a 
dit, dire, parler en outre; 

‘ exhorter. 

E’rimvléve , s'entreteniir avec, con- 
verser avec , raconter à. R. 
μεῦϑος. 

Ἐπιμύϑιον, #, 16, sens moral d’une 
fable. . , | 

L'rpvduor, #, ὃ, dent molaire ἃ 
la machoite supérieure. 

Σ᾽ πιμύλιας sd», chanson des meu- 
‘niers : de ἐπὶ et μύλῃ.᾿ | 

Εἰ πιμυλὶς ᾽ ίδος , ἢ» los du genou, 
la rotule. 7 " 

Εἰ χίμυξις,, τος OÙ 4w$: ἡ» SOUPIT , 
gémissement sourd. 

E ripvpeuu , 86 la menter , harceler 
quelqu'un de ses plaintes, de 
ses gémissemens. 


L'rspvos a ou -5la ν 86 moquer , | 


. railler insolemment. R. wiose 
Ou -17. 

E’rqoe, serrer , fermer les lèvres; 
clignoter, cligner les yeux : de 
μευ ὦ. 

Ἐ'πιμωμάομκαι , blâmer, teprendre; 
se moquer de. ‘ | 
E’rysuunres, ἡ, ὃν, blâmable , ré- 
préhensible : de ἐπί et μῶμος. 

Εἰ πίμωμοξ , 8 56, 4. Dlâmable, 
coupable. | 
E'wirtosw, F. ro Οὐ ἔν , rendre uni, 
aplanir , raboter ; .emplir , 
remplir. KR. rc. . ᾿ 

χπινάσιος, ν, ὃ, Qui quitte, qui 
abandonne son pays; fugitif, 
banni de sa patrie: de 


Εἰ πινάων., (aor. 1. ἐσίνασα, et Poët. | 


-acse,) abandonner sa demeure, 
aller demeurer dans un autre 
pays. R. ναίω. | 

L'airuer, «, re, havre, port, mouil- 
lage. R.ravs., 

Εἰ πινιμίῳω, d'Où prét. ενένέμηκα, ΑἸ. 
du verbe ἐπινίμα 4 distribuer, 
répartir; placer dans les rangs; 
faire paitre , paitre dans : de 
pue | 


L'rsipeyes , 105 OÙ 145, CES vision, 







Ἐπ 


Ῥδτιίασθ, distribution. 

ΕἸ πινεμητῖον 9 11 faut partager ,'il 
faut distribuer. ᾿ ΝΝ 

Εἰ πινεύῳ, fut. νεύσω, faire signe que 
l’on consent ; cousentir, accor- 
der par ün signe ; incliner vers 
tendre à : de ἐπὶ et νέύω. | 

E'sin@saos, vw; ὁ κὶ ἡ, couvert de 
nuages , caché par les nuages: 

| de γφελη: ᾿ ᾿ 

Εἰ σινίφης, ἔος, 6, ἡ, caché par les 
nuages , nébuleux. ᾿ς“ 

Erwigs, cacher par les nuages, 
obscurcir, KR: νέφος, * . 

Exni», sarnager, flotter sur l’eau; 
pager vers; filer la destinée (les 
Parques ); devider, mettre en 
pelotés.: de im. “ 

Εσοηΐν, Âtt. pour ist», le méme. 

Ἐπινήϑω, filer la destinée, régler 

les jours; déterrhiner les jours 
de la vie (se dit des Parques) : 
de -νέω. 

Εἰ πινηφὼ; être sobre ; être prudent, 
circonspect. R. 596. ᾿ 

Envie, SUTNager , nager Vers 
ou sur, flotter. “ 

Εἰ τινήω,), amonceler , accumuler ; 
devider, mettre en pelotous: 
de ἐπὶ et v#w, On mnt. Υ͂. rw. 

Ἔ πρωικάω, Î. σα, ΨΦΙΏΟΓΟ. 

Ewinixior, Ψ, Te, fête qu'on célé. 

. broit en action de graces d’une 
victoire, bymne qu'on y vhan- 
toits chant de victoire; et 

Ἐ πινίκιος, πὶ, δ, #, qui concerne la 
victoire : (ὁ νίκη. 

Exiniorouar, arriver, revenir, S’Ap- 
procher : de riorepms, * ᾿ 

Eswigw, nelger sur, couvrir de 
neige ; humecter , ‘arroser la 
superficie. R. ip. ‘ 

Εἰπινοίω, F. drw, penser , méditer, 
réfléchir, rouler dans sôn esprit; 
former le dessein, résoudre. 

L'atvonus , αὖος, Ve, méditation, 
pensée , réflexion , résolution. 

Ε᾽ πινσητικὸς, ἃ, ὃ, qui peut penser, 
réfléchir ; pronrpt ἃ iiaginer, 
à prendre un parti ; &ctif, intel- 
ligent, prudent: : “% 0. 

Exreis, #5, ἡ» réflexion, pensése, 
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opinion ; invention, adresse :| Εἰ πίζυνος, », ὁ 


de fui et derers. KR. νος, 55, ὁ. 
Σ᾿ σινομη et ἐσινορμία » δὲ. ᾿ » droit 


ἢ. commun, mêlé, 
Li PF . 
ξυνος, &, ἐδ mème 


mélangé : ὥ 


que neivos. 


commun de pacage : de émirine. Εἰπιξύφ, Le ηιόπιο que ἐπιξέω. 


οῬΕρεω. 

Esireusbirse , drdonner en outre, 

ajouter des lois à celles qui 
existent déjà : de yomstiras. R. 

. νὁμοε οὶ είϑημι. 

Ἐπίνορεος, 5, κα. Ῥοδῖί. ὁ σύνομος, 
qui vit dans le même champ, 
qui se nourrit des mêmes pâ- 
turages , élevé avec; héritier, 
parent, frère, époux : de rue. 

Ἐπήνοσος. «, 6, ἡ, sujet aux mala. 

les, qui est souvent malade. 
.« pores. 

L'suerige, humecter la partie su- 

périeure, arroser la superficie. 
DOTÉ 

R'rsvvxlipse , veiller , passer la 
nuit. JR. ouf, vuxlos, κα. . 

Ἐ᾿πινυμφίδιος ,. PL nuptial : de 
νυβιφη. 

Ἐπούαῳ. piquer, blesser, pous- 
se , chasser. V. νύσσω Ou “τῆν, 
fut. £e. ὌΝ 

Εἰ σουταῤν,, dormir, être couché 
sur, pencher vers, dormir la 
tête penchée, laisser tomber 
sa tête d’euvie de dormir. 

Ἐπιξαίνω,, blesser , déchirer ; car- 
der. R. faire. 

Enijurbes, 5,6 xs, jaunâtre, « 
tire sur le jaune , blondis. KR. 

ξανθός. 

οὖς Ἐ πὶ ξέτης, et 

Ξ᾿ νίξενης, dans un pays étranger. 

E‘mikeigs , donner lPhospitalité, 

loger chez soi. ‘ 

E'aibirseues, -5ums, recevoir l'hos- 

lalité , être logé ; voyager, 

. être hors de son pays. K. ξένος. 

L'aikis et -bve, racler, ratisser, 
gratter la superfirie. R.£re. 

Ἐπίξηνον, », se, table de cuisine: 
de airs. 


superficie. R. £npss. 


Ἐπιοπῆομκι, OU ἐπόπίομαι, Î. ὅ ÿe- 
peus, Ὁ. pau: , regarder dedans, 
Jeter les yeux dedans, observer 
attentivement : de ὅπήἼοραι. 

Εἰ πιορκί “. f. ἥσω, Ρ. ἐπιώξκηκαν 56 
parjurer, fausser son serment: 
de ἐπὶ et ὅρκος. 

Ἐ πιορκία, ss, ἡ, et ἐπιόμειον, s, 7, 
parjure, f'action de violer son 
serment. 

L'aiopues , #, parjure, qui fausse 
son serment. 

L'aicoepat , regarder sur, vers, 
observer , quand il vient de ôx- 
Topeus : parler À, s'adresser à ; s'il 
vient de ὅσσα, la voix, la re- 
nommée. 

sites , τῷ . Ion, pour ἐπίορα ᾽ in- 
tervalles, bornes, confus : de 

COUPLES ᾿ 
ἔπωμε, “, ὁ, garde, gardien : de 


“οὶ. 
Β᾽ πιύσιος, de tous les jours (pain), 

propre à nous sustenter ; né- 

cessaire, R. εἶμι. | 

Εἰ πιπάγχν, adv.entièrement, tout- 
à-fait : de ἐπὶ et πάγχν, pour 
rarve | 

Ewire&s , jouer quelqu'un , se 
moquer de , railler quelqu’uu. 

. παίζ. 

Δ εἰπαισμα,, αὖος, 12, l’action de 
heurter , de frapper ; obstacle 
qu’on rencontre. Ἢ παία. 

Εἰ πιπαίω, heurter, choquer , don- 
ner contre quelque chose. 

E'xswaulos , fermer à la clef, met- 
tre le verrou : de πακῆόωῳ. 

L'sssañsusonss, machiner contre 
quelqu’un , tâcher d’attraper , 
user d’astuce, tromper , duper. 
R. παλάμῃ. 


Ἐσήσαν, adv. tout-à-fait: de ἐπὶ 


E'msbupaire, dessécher, sécher à la | 


et σᾶς, πάσα, sur. 
La e εν 
Ε᾿τίπαππος ,ἅ) ᾿ , bisaieuf, 


Ἐ᾽ τιξννυδὲω pour-ewdie, serrer plus Ε᾽ τιπαρανέν Ou -rw, accumuler, 


fort, lier plus étroitement. KR. 
he | 


ajouter à la masse ; construire. 
. ΕΘ. 








En 
L'rtwajareiuage , ἴ, arw , disposer, 


Fréparer : de ox: lues. 


survenir ; suivre de prèss être 


à côté de. KR: 14 », d’où sus, et 


ve. 


Ἐ πιπαμιμδάλλω , faire irruption: 


dans ou sur; établir son camp 
en face de celui de l'ennemi. 
Ὲ πιπαρφρμών » engager vivement, 
. exciter fortement ἃ, ou contre. 


ÆxiraTy, xépaudre, verser. dex 


sus ; ; éparpiller , AFS 


ak. 


E πιπαταγίω, ᾽ “faire du bryifis ζα!- 


: λα. 8Μ66 force,, CrAqUere X. 
FAlaT TU. us ἔτ Ci 
Σ᾿ πιπάτορν 6, δ» , beau-père, R. 

ser. TE " 

Σ᾽ πίαιδος 9 “,, ὁ PILE 
qui ne forms point d'é: 
ἐπίπιδον (re), la super! cie..R. 

= gras , ne LR 

EnistiIss ΜΡ. δὰ CE jun βο- 
cile, ghéissant.  ,: ς 

Ἐἰ πιπείϑομαι» fut. πείσομαι ᾿ ᾿οὔξιτ , 
se laissèr persuader . croire. R; 

side. 

Eninupau..à, tenter de pauvean, 
faire un. nouvel éssai ; de ἐπὶ 

εἰ. 9 ef. de: περ τς “ὦ ἊΝ 

Ἐπιπέκο Οὐ -αείκω» » Λρμᾶσθα. péi- 
- 86. , ‘garder, ναι 

Σ᾽ τιπίλομώι et tops résulter. de ᾽ 


ΠΗ o ‘nai. » 


r des Sur VER « arriver |. 


. après: . ὄν τῷ 

Ἐ᾿ πίσι xlos s Lo δ, t le cinquième. 

Σ᾽ πιπιφτω AA μῥλὰὴ vers .PQVOYET 
an outre, derechef ;.envoyer. 

Ἐνίπεμψιε, “940. DATA action 
d'envoyer, dans, 1, ων ice: ‘ 

Esimiose , ititire à €t eur os | V; 
ἐκιπισῖα.. _. 

Ἐ᾿ πιπίρκος, . , A , % un. peu. noir, 
marqué de taches LR ΗΝ 

E ᾿πιπίώομαι ».8 ’envoler voler sur; 
courir : sur, KR. mirauns. .. 

Esimirepu, le méme. 

Ecrire ou. vw (rarue ), g'é- 


aissir à la surface, se conge- |. 


de! 


r, se cailler au-dessus” : 









ingnce; 51. 


‘En 
ἐπὶ et de Φηγνυμει. 


LEmrsdnh, βΆΔθΣ ou, briser avob 
E'misapeigee > être présent ; arriver: » 


les pieds ;56 jeter sur. R.yfaw. 
£' ren «“πήγφὶ Vs ἐπ πήγνομε » 
de MÉDE.. ALES 
Εἰ πιπιθηκίζω . faire comme le εἴ π- 
ΕΒ 4 lmiter le. Singe : . de: “ἰἰβηξ. 
Εἰ πέπιερρε » κν».8. ἂν un peu aïher. 
, Remise p à sf Ὁ Ὁ 
Envies rer, l'ear ,: : boire en 
sus ;.eu' outre , àptès.. R. er». 
E ᾿πιπίπϊω > AY-Prés: seulem, NV. s1- 
ἐν, ssl et 1164, tomber sur , 
se jeter sur À) fire, arroptiqn 
ans. R. πιπῆω, ἴ. 2.m. micägas. 
Ε΄ πε χφ,αλῶν UT teubles 9 ME 
iliet-: CE tnrAe7. 


rent sallerçà et Jà, errete 
e 


Ha 5": Ye 4 . ἫΝ 


ππίαρασμα., ἴδ, re, médicument 


ave lequel. on: frotte ou qu’on 

applique sue Je partie malade, 

Ἐ πιπλασσω OÙ -rlw , Enduwre »frot- 
ter, feindre. . 


Σιπίαλιρξος. s;: By δ κα πὲ » frotté 2 ‘ens 


dut, ‘fint, simulé ; fardé. R. 


F 
οὔλας dilater!, étendre. R. 
; shape: . “41 : 
Ε᾽ πιασλεῖον, AU plus ; plus ample- 
ment. ., 
ΕἸ σιρλεῖξον 4" très - -fréquemment , , 
beaucoup : de mexti . çcomparat. 
. πλεῖον, par. 2 Mir es. - 
Επισλιής 3 ATP δ. πέπλεχρ,. à 
Jangmpatäemeler er, entorti 


. πλέκω, 
Ἐἰπίπλέονον! adv. plus abondäame 
ment’, \us emplement. : 
Prime e ἐᾷ ξ sr x οΘῖ. είος ᾽ plein s: 4 

το ρ kRmaces, 
Σ᾽ πίπλίνες 1,105 OÙ 45. , ,.aborda- 
ge , eutréé d'un vaisseau au 
d'une.flotie dans, le port. τς 
Enr AU is fut. sure > Et 
Εἰ σιπλεώ.ν HAVIfUEr SUF » pavisuer” 
. vers abarder, entrer ave: une: 
flotte dans le port ; surnager » 
flotter, KR. πλέως 
Εσίπλιως, > 6% At. pour sie 
mhtoss ‘" 
Εἰ σίπλῃξι: 9 ἴῶϑ,» ἢ) 


ler. 


blûme y TÉpri- 
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mande. 

Ἐπιπληρόω, f. rw, emplir 9 TOmM- 
plir, combler. 

Εἰ τἰσλήσσῳ Où rl» (-wauye), Le, 
blâämer , réprimander ; châtier. 
R, πλήοσ ὦ ου »γ7.. 

Ἐπήσλοι, lon. pour fwsw#xe, meu- 
bles, mobilier. KR, ἐπιπολῆς. 

E’xishext, ὥς, 4, entortillement, 
entrelacement ; familiarité ,in- 
timité , société : de ἐμπικλέκν. 


E’wixAsxgAN épiplocèle (sorte de 
hernie ). . 
Erin Amies » prés. part, pour ἐπὶ 

ποιλύμενος. "* 


Ἐ᾽ πίπλοον, épiploon ( membrane 
qui enveloppe les intestins ), 

Σ᾽ πίπλοος et ἐπίπλων, ὅν, ὃ, l’action 
de naviguer contre quelqu'un, 
de diriger son vaisseau sur; at- 
taque , abordage: ἢ, σλέφ. 

Ewwaoirxe, Ion: et Poët, au prés. 
seulement. ᾿ 

Erin, θὲ ΗΝ 

Ἐσιπλώω, Jon. et Poët., diriger 
son vaisseau sur ou contre, al- 
Jer contre , attaquer-ayec son 
vaisseau. 

Ἐ᾿ πίπνευσις, τως 
vine. 

Ἑ πιπνίν., Poët. -εἰν (σ»εὐω) 4 ἴ68- 
pirer, vivre; souffler dans, 
sur; inspirer, stiggérer. 

Σ᾿ σἰπνίγω., fut. be, Ὁ. ἐπεσέπνιχα, 
suffoquer, étranglér; R. πνίγα. 

Ἑ᾿ πίανοια, , d tospiration di- 
vine. " 


) % inspiretion di. 


Ξ᾿ τίπνοος, CoNt vs; inspiré par |: 


l'esprit divin. R. ste. 

Ἐ᾽ πητόδα, adv. ponr ia et πόδι, 
en arrière, à reculons 

Σ᾽ πιπόδιος, ἢ» “9, qui retient Je 

“pied ( filet ) : de πᾶς. 

Ἐπτιποδῶν, adv. pour ἐπὶ et avdw, 
en se tenant sur les pieds. 

Σ᾽ πιποϑίω, fut. ru > Ῥ. ἐπιπνεπόθηκα, 
désirer, souhaiter ardemment; 
aimer beaucoup. R. πόϑυς. 

L'rcreoSneis 4 ἢ) ΓΝ désir , vive 

__ envie. οι τ 

Σ᾽ χιποϑηος. M, δὶ ὁ. désiré, δου- 
λαϊιό avec ardeur. 










Εἰ πιποιέω, atteindre, 





EN 


E'aivee, sf, 4 8 souhaït ΠῚ δεῖς 


vil: ἀδ cs: eve. 
arvenir à; 


ferndre 3 inventer. ut. 


Εἰ πιποίη]ες, «, ὁ, feint, imaginé. 
Επίποπος, v, ὦ, ἡ, qui ἃ de la laine, 


couvert de laine. R. size. 


Εἰνιπολέδω, fut. «σώ, p. ἀκα, être 


à la surface, nager ou paroitre 
dessus; se faire voir; aller en 
haut; rogorger , être en abon- 
dance. Ν 


4. . . - 
Εἰ'πιπόλαισς, “,.6, F in West que 


superficiel | qui n'est pas pro- 
fond ; commun, ordinaire ; ex- 
ténbaor , évident. - 

Εἰ πιπολαίως, superficieHement, à 
la surface. K. ἐπιπολῖε. 

L'aisrharires ἡ δὲ ὁν , flottant, πα- 
geant, regorgeant, abondant. 

L'aireatuié , faire la guerre à; 
exciter à faire la guerre à. R. 
τὸϑλιμὸος. "." "τὸ τ" 

E'NINOAH"Z, à la superficie, au- 
dessus ;' ouvertement, évidem- 
ment; τὸ ἐπιπόλες, la superf- 

cie. ‘: Se 

EwiroAige ; fut, re , bâtir sur : de 
wo As. ᾿ | 

ΕἸ χιπεολι δόρει ἐ fut. “repas, grison- 
ner, déveñir blanc : de #exs. 

Εἰ πιπολὺ, adv. grandement , beau- 

"’évap:r long-temps; és éanreav, 
ordinairement , Île plus sou- 
vent. R.swroavs. - 

ΕἸ σητομπιυὼ , fut. o” » ttiompher , 

être conduit en triomphe. R. 

AT LE ᾿ τιν 

Εἰ π,πονίω , travailler, supporter 
despeihes, des fatigues; dou- 
ΠΟῪ sowteinps , ses peines à, 
s'appliquer à. R. πένομαι, 

EVrisroves, νυ, δι καὶ. laborieux, qui 
travaille fort; fatigant , plein 
de diffcuités. τος 

E'asverws , laborieusement, avec 
difficulté: de πόνος. 

Ἐ πιποριύομαμ, [ut, εὐσομαι , Ὁ. ἐπτ:ι- 
τετοβευμ ; Pari pour, ΥΟΥδ- 
ger, parcourir le pays;faire des 
incursions sur les terres enne- 
miès : de πορεύσμαι qui vient de 





EU 
"εἴρω. 
Σ᾿ πιπράσσομαι » OÙ -τίομακε ; ajouter 
. à ce qu'on a fait , faire en ou- 

"tre. Rss. 

Ἑ πιπρέπεια, as, 4, honnêteté, bien- 
séance. | | 
Εἰ τιπριπὴς, 605 ὥς, ὃς 5, beau, 
_agréable , bienséant , conve- 

nable, 

E'sipae, fut. +, exceller sur, 
être plus beau, avoir un exté- 
rieur plus agréable ; être con- 
venable. R. æysre. . 

Ἑ νἱπρισξιύν, aller en mission vers, 
être envoyé vers. R. πρέσδυς, 

Σ, χισρηνης, ἐσ) OC ἡ, incliné en 
devant , quia Ta tête courbée 

- vers ln terre. KR. πρηνής. ᾿ 

Essspis, scier, couper à la partie 
supérieure ; grincer des dents 
contre quelqu'un. R. πρίω. 

Σ᾽ πιπρὸ, au-delà, plus loin, plus 
avancé. Ἡ. πρὸ. 

Εἰ πιπροξλλω (-ὅλέν ν -CAmpes )s jeter 
sur, par-dessus, couvrir; met- 
tre devant. V. Cas. :. | 

Ἑἰ τιπροὲῳ » dont on forme ἐπτσροίημι. 

Enispoiaüe., faire sortir , jeter 

.dehors, pousser dehors ; ap- 
. procher (-par exemp. La table ): 
de ἐπὶ πρὸ et ἰώλω ΑΚ ΚΟ . 
ἙἘ᾿ πιπροίηρμω , de ἐν » envoyer a Γὰδ, 
renvoyer 7) envoyer au-delà, 
 VCrs. “ως 

Ἐπίπρουμος, # 4 % » dotée, mariée 
avec une dot.  : ᾿ 

Ἐσίχροσθιν., adv, avant , aupara- 
.vAnts devant. 

Esixpeahe , s'opposer ; mettre de. 

-xant, obsturcir, sendre som- 

. bre : courir sur: ΝΣ ᾿ 
Ἐπιπρέσθησις, 105, OÙ tes, ἃ, l’action 
de mettre devant, de cacher; 
d’intercepter la lumière, d'obs- 
.CUPERTS.S . Du ON et 

Emojesidig set. «ὦ; 

Εἰ πιπροξίϑημι, qui vient del'inusi- 
té he, ajouter, mettre en oùtre; 
placer.dessus - V.ntoan "7: 

Exxpre, loin, de loin :. de si et 
πρόσω. ᾿ 


Εἰ υπροτίγωνν") 88. 4] »plus loin, 


| En 

. pour ἐσὶ et προτέρωσε. KR. πρό. 

Ε᾽ πιπροφαίνω > ExpOsEr δΌΧ Jeux; 
montrer ; au pass. paroiire. 

E‘winraise , Éterniuer de nouveau, 
éternuer pendant ou à Cause de. 
ER. π]ακίρω. 

Εἰ πίπἼαισμαι, αἾος, T0, choc du pied, 
chute ou blessure de celui qui 
heurte. . 

Εἰ πιπταίω, heurter contre, chop. 
per, tomber ; être trompé, frus- 
tré dans .ses espérances, V. 
NrTain. 

ΚΞ πίπταμαι POUT ἐφίπταρμαι, voler 

‘ vers, voler sur : de ἵφῇδραι. 

E'asslapouss , le méme que ἐπι- 
πἸαίρα. 

Εἰ πίπηομαι,, voler su 

ει Ψ, ἐπιπέτομαι. 

Eatnls, V. ἐπιπίπΊω. 

Εἰ πίπἼνγμα, εἷος, 15, tout ce qui 
sert à couvrir, couvercle, cou- 
verture, voile : de éxixlverw. - 

Esinlvgis, 15 OU tas, κα, l'action 

de couvrir, de meftre un cou- 
vercle. τ 

Exixluorw  füt. ts, envelopper 
autour, entortiller , embrasser ; 
fermer, appliquer contre. R. 
IVe 

Enixluses, «. ὁ, ἡ, digne de mé- 
pris, vil, bas, méchant. R. 


Laïtl À 

Εἰ τιπΐνχη, ὅς, καὶ l'action de plier, 
d’envelopper ; couvercle : de 
ἐπιπήνοεω. 

E'sislvs , cracher sur; mépriser, 
dédaigner, 

E'unwranieues ; 8e promener aux 
environs , autour ; parcourir: 
de πωλέω., le même que mexiw. 

Embiaie > répandre sur, arroser. 

paire, fût. sr». : 

L'aifpurlige » VOrSer ΔΌΣ , ATrOSeT 
.de mouveau: ΝΣ 
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r, voler vers: 


E’séjariée , frapper , battre de 


nouveau ; blâmer, répriman- 
der, réfuters arrèter. R. ῥωσὶς, 
LE PTE ἡ, 

Εἰ πιῤῥώσισις, 005, κ, δῖ 

Εἰ πιϊῥαισμὸ; "ᾷν δ, blâme, ré- 
piimande ; reproche ;  chats- 


, Φ 


460 En 
ment : du mérns. . 

Esrijpas le , -2Qn , fut. Ψψυ, coudre 
à .ou avec, joindre à ; métop. 
fermer : : de ἐπὶ et asia. 

Esijjarre , tomber sur ; envahir, 
renverser, détruire ; : être brisé : 
de ἐπὶ δὲ jarrw , fut. ξο. 

Σ᾽ πιῤῥεψφδέν, louer, célébrer dans; 
chanter comme [68 ropsodes : 
de ja eds w. 

Esupée , sucrifer ; fnre. 

Ἐπὶ ῥέποα » 45, 4, peute., pet- 

aut, incliuation vers. : 

Prgjurés, (τ, ὥς γ ὁ, ἧς peuchant 
vers ; qui a de l‘iaclination 
- pour, qui désire. 

Esijtiæs, (ouruner vers, pencher, 
incliner vers ; désirer  AUTVE- 
uir : de ἐκὶ et ire , f. Yo. 

Erijiis , parler contre , blâmer 
quelqu uu ; couler sur, vers ou 

8Ὦ 94 ῥέα. ‘ 

Ἐπήῥηδεν,, adv. clairement , ma- 
-nifestement ; nettement , no- 
minativemenf. . 

Επιϊῤῤῥημα, «les, Ve, adverbé (ter 
-me.de gramm. ἡ. KR, jte. 

Σ᾿ πιῤῥημαικῶς, adv. , adverbiale- 
ment. . 

Ε᾽ πιῤῥησις » ἴσ6 OÙ 546, ἡ , blime , 
reproche, réprimande » ACCU- 
sation. 

Σ᾿ πιῤῥησσίσκῳ , Jon. et Poët. pour 

E’mjjscre , fermet avec violence! : 
“δὲ grand bruit, mettre le. ver- 
rou ; faire irruption eur. Β. 
Preve: ‘Qu fer. 

E mijpalope #, parier éloquemment, | 
JE: see vie , d' expressions choi- 
sies : 46. pra 2 »..9805, s ia. d'où 
vient, pure PT 

Σ αι ῤεῖ,ε. ΝΗ δι: fe able. ui 
mérite des reproches Ἢ désho. 
uoré :,de 4 Cine, :. 

E'mijrver, Ornement qu' ‘os portait 
au font, pendant ‘d d'aféilles v'} 
bijou. attaché, au, DEZs . : L.' 

Faible, (Alt ve }, f. des je 
ter sur, pousser sur; sauter sn, 
R. pirla. an, ee 

Evijjons 56» #2 δοίρη de. couler 


Ἐπ 
affuence de choses : de rire. 
Exijjelts ; faire un. grand bruit 


( ἐπ par ant des flots ), ètre egi- 
| ; faire du tumuite, R. jotes, 

NP] 

Σ᾿ πιῤῥοθος, Es δ, καὶ. qui porte du 
secours avec une graride joie ; 
qui reud service avec plaisir ; 
utile : de ἐπὶ et potes. 

Εἰ πίβοια, “ς. à, Lo τπέϊπα que ἐπ εῬΡ- 
ῥοή. 

ERA ,) 30 porter , se jeter 

* avec impétuosité sur ou vers; 
crier:-très- haut , menacer. KR. 
poiges. . 

ΕἸ κιῤῥοιζδὴην ᾽ adv. avec impétuo- 
suté et bruissement. 

Empiepae » et «+, avaler » absor- 
r preudre uue potion. R. 
ὀφφέ - 

Ἐπιῥυγχὶε, ἴδοι, ἡ, courbure du 
c des oiseaux de: proie. 
E’rshivénite , arranger 8n mesure, 
mettre en cadence ;- disposer , 

mettre en ordre. R. ῥνθμος. 

E ju veis , 06 QU 545 , # ; l'action de 

Vers. où sur ;: angments 
tion, accroissement. - 

ΕἸ πιῤῥυῖοε, 4 γ, ὦ,» #) arroëé , ho. 

* mecté ; qui coule vers:ou sur; 
qui survient , accidentel : de 
CU αι 

Emi} “υνύω Οἱ éme ; pan; OR - 
solider , fortifier, donner de ia 

fünee ; ootouragèr ; se ‘renfor- 

, Cer. K. parrve. 

L'aijiants.,. εὸξ OÙ ‘05; 9; l'action. 

i de donner des farces, de !réta- 

blir , de rendre plus Pot 

L'aicayns y es., 14, .chér ges; fer 
deaux que l'on met sois bits 
des bétés de somme.;-bits. - 

Εἰ πισωλεύφν Être agité, flotter sur 
mer. 
᾿πίσαλος LE δ, ἡ. qui est ait; 
‘qui n'est pas ferme ᾿ ‘mobile. © 


ru vf : ss 


9 NE 4s er] 


ΗΑ τραὰζε ἐν ϑο OR'SN6 γι ‘augeien- 
tation de:eharge , fardeau dont 
oi charge led bêtes dé somme" * 


. decairarla. - 


vers ou sur: courant (demi }s | ἐἰφιακαϊ μενος {ἰδ à, quite. -COT- 





ἘΠ 

rompt , qui se gâle , rance, qui 
. sent Le relent: KR. oyxw. 
E'sieuvle., #0 Le, P. χε; 
. Charger une bête de somme, 

lui mettre le bât ; fourrer, com- 
ΟΡ bler, emplir. R. 451». 
Laos ,%,6,5, agité , poussé 


avec violence ; effrayé, épou-| 


« vanté. 


E‘vertis, frapper sur, enfoncer: 


faire entrer ; secouer , agiter ; 

‘inspirer la terreur. R. uw. 
Eioivs , animer contre quel- 
. qu'un ; ἐπισεύομαι, aller d’un pas 


‘précipité , poursuivre , atta-|' 


- Quer; accélérer, faire marcher 
* vite. R ouw.: . : 
E'sicnpaises , [ut: «νῷ, D. +x4, OAr- 
‘ quer , indiquer , faire voir; 
faire une empreinte. KR. σῆμα. 
Ε «ἰσημασία ) ας γ δ, καὶ > Signe; 
‘signal , ordre ; symptôme de 
Ja fièvre ; pronostic , signe (tiré 
. de l'inspection des astres ἢ. 
Εἰ πισημειόω᾽» faire signe qu'on ap- 
prouve, témoigner son appro- 
,” baton par. un. sipne ; :approu- 
ver par des applaudissemens. 


L'an rap oo » 607 OÙU'1%6, ἡ Α ap- 


_probation par signe , note , re- 
“Marque. | | 


Ενίσημος, v, ὃ, “ἦν, désigné par| 


quelque marque , qui a un si- 


. gue:; remarquable ; distingué. | 


E’xivns , adv, également ; autant 
‘ que: de‘fæ et ἵνοὺ. . 
EFaisiçe , stimuler {es-thiens , les 

anjmer contre les bêtes féroces. 


Εἰ πιτμῆν, des , 9 δ΄, à qui ou peut 
nuire, 6xposé‘aux partes', aux |: 


. affronts. Τ. vive. . -.. 
Entrites, 4,6, ἡ; dungerenx, qui 
nuit , qui dresse des-esnbiiches. 
Eviciria:, or; 1d ᾽ alhimens, vivres, 


-provisions de bouche ;-provi- 


sions de v + 
Ersélho pr, pride des vivres, | 
des-provisiont de voyage. 
Erwthts;f, os, donner des vivres, 
- dés provisions.. 


- 


Σ᾽ τισι]ιτμὸς ‘5 3 ὁ, nourriture . aki- 
Mons, provisinis. \ 
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E'œiciries, 4, ὁ, et ͵ 

Ἑ᾿πισί!ος, Y ;, δ, qui donne son 

temps, son travail pour sa nour- 
nture.: KR. σῖτος. ᾿ - 


E'rioxdgn , boiter, chanceler ; être 


sot. R. xs 8. 

Ἐ’πισκεπ]α, -ώφω, entérret super- 
ficiellement ; creuser un peu, 
fouir autour. R. oxaxla. 


Ἐ τισκαφενς » 595, δ, qui creuse; 


qui fouit la terre. 
Ε᾽ πισκεδαδω, et 
Ἐ᾿πισκιδάνυμε, Οἵ -nve, οἷ . 
Ἐ᾽τισκιδέω, répandre dessus, dis. 
séminer ; dissiper. R. σκιδάω. 
E'rioxsmaès , VOiler, Couvrir, Ca- 
cher, ὌΝ 
Ἐ᾿ χισκιπὴς ᾶ des , δ, ἡ. CoUvert, qui 
est à l’abri du vent, KR. σκέπω- 
L'arexix or , il faut considérer, 
il faut examiner. | 
E'sioximlopus , fut.eua:, VOIr, exa- 
miner , considérer , observer, 
faire des recherches ; secourir : 
de ἐπὶ et rasx opus. 
E'wirxtxla , regarder , observer 
attentivement. 
Ε᾽ πισκέπω, Couvrir, cacher , don- 
ner de l'ombre; défendre, mu- 
nir. KR. σκέπω. 
Ἐ᾿ πισκιυαζων > Far, Ῥ. «κα , répa- 
rer, rétablir, fortifier ; char: 
ger une bête de somme : de ἐπέ 
et σκευάζο. | . 
Erioxsues ts, Ÿ, ὁ) qui répare, qui 
, rétablif; qui riccommode. , 
Ἐ᾿πισκευαξὸς, ἡ, 673 TÉPATÉ, TAC- 
commodé. - + 
E'ioxeus ; ἧς, ἡ, renouvellemenñt, 
réparation, rétablissement. KR. 
1! vrivel. Av 7 Ν 
Ἐ᾿κίσκεψις, ces, #,Pactionde voir, 
d'examiner, de faire l'inspec- 
tion , le recensement: : de éai- 
rxirlepet, | . 
Εἰ πίσκηνος, “4, ὁ καὶ ἡ. qui vit sous 
ὑπὸ fente, qui habite sous une 
tente ; qui appartient à la 
soène’, ‘qui est sut [4 scène. “"᾿ 
Ἐ᾿πισκηνό ν' , ἴσων, νῖντα SOUS la 
, tente, être cumpé : de vxavs. 
Ἐ᾽ κισκήπη ιν , Être appuyé ou sap- 


Lea , 


463 ἘΠ , 
ΡΌΥΘΓ 50Γ; se jeter avec impé- 

, tuouté sur; accuser, aitester 

. par serment ; supplier , prier 
avec 1ns{ance ; commander, en- 
joindre. R. xml. 

Σ᾽ πιίσκηψι:, ἐος OÙ εωῳ» «ἢ» l'action 
de s'appuyer sur, de fondre des- 

. sus ; testament , recomman- 
dation d’un mourant ; action 

. intentée contrede faux témoins. 

Ἑ᾿πισκιάζω οἱ 0 , ombrager . COU- 
vrir d'ombre ; reudre obscur. 

. CxiS. 

Ἐ᾽ πισκιασμός, ὃ, ὁ, l'action d’om- 
brager, d'obseurcir ; ombre, 

. Voile, couverture. 

Esiouses , , ὁ, αὶ Où il y a de 

- l'ombre, ombrageux. 

Ἐ πισκωτίφ, sauter, se réjouir de 
quelque chose, se livrer à une 
gaieté folle. KR, exœipw, d'où 
σκιρτῶω. 

Ἑ᾿ χισκομίω, orner , parer, avoir 
soin de : de oui. 

Εἰ σἰσκοπεῖον, à, τὸ, évéêché. 

Σ᾽ πισκοσεω, FE PAPE faire la visite, 
la recherche ; examiner avec 

Soin , surveiller, 

Σ᾽ πισκοπὴ, ἧς, ἡ, θὲ ἐσισκόπῃησις, 
ως, visite, inspeclion, sur- 
veillance; épiscopat. 

E’xioxcwes ὶ # » 4» évê ue ᾽ inspec- 
teur , visileur, président, ad- 
ministrateur, gouverneur. 

, E'sioxeTin, ἐπκισκοτίον ᾿ couvrir de 
ténèbres, obscurcir ; ombrager. 
KR. notes. 

Ἐ᾿ πισκότησις, τος OÙ τος, κα Α l'action 
de couvrir de ténèbres, d’abs- 
Curcir; obseurité. . . .… 

Εἰ τισεύώμαι, Être en colère, être 
futieux : de ἐπὶ et de σκυζεριαι: 
de κύων». . ‘ 

ἢ πιεανϑίζων, F es, boire à la ma- 
pière des Scythes (c’est-ü-dire, 
beaucoup). À. Σκύϑης. | 

Ἐπισκύνεον, “, τὰ, sourcil à hauteur, 
faste : deix: et cxvnes. ες À 

Εἰ τισκώπ]ν, se moquer de ; insul- 
ter par. des mots piquans. Ἀ. 
σκω Γ , 


5 πισμάφ, essuyer, nettoyer, frot- 





EN 
ter : deux. 

E’xiruuge ; nettoyer ; frotter Ia 
superficie; purifier. R. sua. 
Εἰπισμυγερὸς ,#,0r, triste, chagrin, 

misérable, malheureux. 


Ἐ πισμυχω οιι -“σμύγα » 8.8. ἔσμυχον 


OU ἔσμυγον, altérer, corrompre 3 
user, brüler. R. envzw. 
᾿χισοζέν, -5, fut. rw, marcher, 
Îler ; faire avancer, pousser. 

E'asees,.s, δ, égal. 

Β᾿ πισπαίρω , AVOIr des mouvermens 
convulsifs , .des palpilatious 
comme un agouisant: de rxsipæ. 

Εἰ πίσπασις 9) ‘ef OÙ 105 ,: ΓΝ l’action 
d'attirer ;attraction: deiwewew. 

ΒΕ ισπαςῆρις, ὧν, io ques d'ane 
porte ; filets de pècheur. ᾿ 

᾿πισπασικόε, 5, ὁ, atiraclif, qui 
a La vertu d'attirer , d’arracher. 

Ἐπισπασὸρ, ὦ, δ) QUI 86 laisse en- 
trainer ; volontaire , de plein 

ré. 

εεήπασρν νΨ", ‘cordage , câble, 
tente , voile ; tout ce qui sert 
à attirer quelque chose. 

Ἐ᾿πισπάν ν "® f. are , atürer > CUS 
trainer, arracher. 


Εἰ πισπείρω, serner entre, semer de 


nouveau ; semer. | 
Ἐπίσισεισις, tes, αὶ, Offrande, h- 
bation , sacrifice, pacte. KR. σαν»- 
do, ἴ σπείσω. “ 
Εἰ νισπέιδν,, faire des libations, 
offrir des sRorifees. | 
Ἐπισπιρχὰς, Qui se hâte, qui se 
presse ; actif, diligent, atten- 
tif à ce qu'il fait. R. esipre. 
Ἐἰπισπίρχῳ . PTesser, POUSSEr Vi- 
Σ᾿ υἱσπιυδν, se hâter » 86 presser ; 
accélérer, faire dépècher, pres- 
ser. KR, σειυδω . ἢ. Φῶς 
L'aswsheyznignns , ÊTrE touché de 
ca sion sur, être ému de 
pitié sur. R. rsaasyyrer. 
Esioxerla, 55, ἡ, L'ÈVe ; suspen+ 
sion , traité : descente. 
E'sirmopé «ὥς» ἦν ROU VOLS semmail. 
"les, l’action de semér par-dés- 
sus ; plantation dans. .. 


4 


Ἐ᾽ πισπορμα > Jen. se, bus 14 le 


| 


ΔῊ 


méme : de ἐπισαείρν. 
Ἐπισπυδωξω,, fut. ae , P. ἐπισαύ- 
δακακ, hâter , accélérer, presser ; 
se dépêcher, être actif. 
L'aienslus a, ὦ, δ, qui hâte, qui 
presse ou qui se hâte ; prompt, 
actif. 
Esicxÿ POUT -cxse, attirer, en- 
trainer. ΄ ΝΝ 
Emivevles, ν, ὃ, ἡ, pOur ἐπίσν]ος, 
excité, poussé, entrainé avec 
- impétuosité. 
E’ricoale, nom. plur, de ἐπίσσω- 
- spa, “γτὸ, bandes de fer que 
l'on met autour des roues : de 
ἐπὶ et capes. 
E'risaypa, ules, 12, et | 
E'msaypess , &, ὁ, distillation, 
Paction de distilter goutte à 
goutte sur ou dans. R- sax. : 
E'wisader,adv. avec fermeté, d’une 
mavière inébranlable ; de /s ape ; 
savamment, adroitement : de 
denps. 
E sis μῶν » verser goutte à goutte 
sur ou dans, distiller dans. 
E’nisaluaouas » CONt: -ouss , 8[{8- 
cher en sus, ajoutér au poids ; 
ser ,examiner aftentivement. 
KR ἴξημι, d'où σαϑμός. | 
E’aisalaux 455 ἢ", l’action de de- 
meurer dans un endrôit , de 
camper ; obligation de joger. 
Σ᾿ σισαθμιυν, étredans l'étable , vi- 
-.vre dans les camps , loger en 
quelque endroit ; examiner , 
Juger. 
Emisabues ; ὦ ,, δ, qui est chargé 
des étables ou des logemens. 
Ἐπιταλκόν OÙ -ἔω ;τέραπάτο gout- 
fe ἃ goutte’, distiller , arroser 
légèrement. KR. σώζων. ᾿ 
Ἐτίφαμαι η σαι, ται, savoir, avoir 
de l'expérience, être instruit ; 
. croire , penser :: de ἐσὶ δὲ ἴσηρει, 
Ἑσιξαμένως, adv. savamment. 
Esirakis, tes, ἡ, fréquent saigne- 
ment de nez. 
EmisurSu: , Ion. pour ἐφίξασθαι, 
se tenir au-dessus. 
L'risacia, ας, ἡ, 1DSPECLION, Exa- 
men, observation , surveillan- 
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ce, soin, autorité. 
Emisarios, 4, ὃ, qui 36 lient de- 
bout, qui surveille. ( épithèie 
de Jupiter). 
E’wisaois, 105, 86. V.swisarie. 
E’misarius , οἱ 
Emisari” À 14 4 Ὅ. #xs, présider, 
avoir le surveillance; commarr 
der ᾽ être chef. or ot -, 
Ἐπιτάτης, Ψν, ὁ, maîfre , préfet , 
intendant, commaendant ; me: - 
diant , Qui se tient aux portes. 
E'aisaris, tes, ἡ, femme qui cou:- 
mande, qui régit,qui gouvernr. 
E'aisaw > ‘ion. pour igifaw, dont 
on fait eds nus, commettre, pré 
poser, donner la charge.” 
Εἰ πιτείδω, marcher dessus, fouler 
aux pieds, fouler. R. σείων. ᾿ 
E'aistige, aller, avancer, arrivers 
marcher entrer dans. R.rrire. 
ΕἸ πισίλλω» Foires, Ρ. ἐπςωλκα, 
ἃ. 1. ἐπιξειλα Ν Ρ. ὩΣ ἐπίςολω, en- 
‘voyer vers, faire savoir ἃ; 
‘ mander, ordonner; s'arranger, 
s'habiller avec propreté: derzi 
et ξέλλω.- εν ᾿ 
Ἐ᾿πιεινω ze ou ὦ Aion es ν ἐπι ξεῖ 
νοίχομαι» et ti A 
Β᾽πιτένω., gémir sur ou à canrse ; 
rendre un son, faire du bruit. 
KR. sers. TR Σ 
ais ins, 64, 85: ὃν ὃ, COUFOTINÉ, 
racheté ; par mé. plein. -:: “ 
Esissge , Ceindre , coüroëér; 
emplir. R. si9e. τ - "" 
Εἰ πιδηθίζομαι, s'appuyer sur le sein 
de quelqu'un. “ΟΠ 
E’srisnuaræ, ὧν, τὰ, OOlonbe.placéd 
sur les tombeaux, monutruen 
sépulcral. R. ἵσημν. -.. - 
"IS an ἢ, ἢ.» 80ΙΊΘΠ0Θ, SAVOIr ; 
adresse , art : ἀθ ἐπίσαριαι. R. 
ἔσηρει, - ᾿ 
ΕἸ πιξηρεονικός, 5, δ, savant, 1ns- 
truit; scientifique. 
ΕἸ πιτημόνως, AÂV.SAVamment ; avec 
intelligence. ᾿ 
Εἰ πιφημοσννης 5» % SAVOÏr, SCIENCE, 
instruction. | 
E'misquer , 0709, %, Savant, 1187 
trut, 





464 ἘΠ 

Ἐπιεήμγμα» ales, rs Ν appui s SOU - 
tien, support. _ 

Faire, fut. ζω et:#, Att.de 
Sage , affermir, rebdre plus 
ferme ; soutemir. 

L’aisares, ὦ, ὁ, SU, Connu d'une 
mawière certaine : de ἐπέςκροκε. 

E’miru, faire des marques sur, 
distinguer par.des marques, des 
points; flétrir (en parlant d'un 
esclave.) R. si£e. 

EssiàGo , reluire, briller ; act. 
faire briller, rendre éclatant. 
4, ξίλδω. . 

Ἐἰ πίτιον, “, τὸ , Jon. pour ic ion. 

Emisies, Ion. pour éfisies , qui de- 
meupe ,qui fait son séjour, qui a 
son domicile dans: deiziet iris. 

E'aireoGiiexe, etlon. : 

Ἐπιεοῶν. pour ἐπιφαμά Αἰ. ΒΕ Xn0O- 

..quer de , insulter, outrager 
quelqu'un , le calomuier : de 

_ ἰἐπὶ οἱ φόμα. . 

E’riroiex£s , amonceler , élever-en 

“488, accumuler. KR. r1$+, d’où 
cusas, lit de gazon, bhnt de 
verdure, etc. | 

Ἐπιξολάδηνγ adv. en ordre , pro- 
prement : de ἐπὶ et ste. 

E’resohale fot. sr» . Ρ. ἐτισόλακα, 

. faire entrer, fourrer, amonce- 
ler ; construire, " 

Exire ASUS, , 46 5, ὁ. cou rrier #posti ἰ- 
lon, prteur de lettres; grefber, 

| Dotaire;. patron d'un vaisseau ; 
vice-amira 

Ἐπιξολὴ, % 5 Ὁ. épitre, lettre ; 
ordre, commandement. 

Eanssoasngoges . ὦ, manslataire 

+ «chargé d'affaires. - 

E'aiSonsnes, »;, ‘ 4 épisiolaire, qui 

. concerne les lettres. N 

Erironige 4 fut. ἥσω 4 Ῥ. ἐπιεξορμίκα, 
fermer la bouche , empêcher 

- de parler ; mettre un frein : de 
ἐπὶ et sous. . 

Esiscusor > #s 89 CO qui sert à fer- 
mer la bouche, à empêcher de 

… parler; difficulté dans une affar- 
re ; tout ce qui sert à bpucher. 

Ἐἰπιξοναχίζω, V.imisire. 

E'sifeursis, V. taisparuir 


EN 


Erispurive » entreprendre nue ex- 
pédition coutre, partir contre; 
combattre. R. co. 

Esispaluis, 96, ', Ιου. pour ἐπι- 
cpurus , expédition militaire 
contre ; troupes qui survien- 
nent ; armée. 

Emirates diva, dresser 500 Cam 
vis-à-vis celui de l'enñemi, 

. presser wivement l’armée enne- 
mie : de φρατοσεδενῳ. R. σρώτος, 
et w:00r, dont on Jet Cparow:- 
der, ὧν %, ° 

Emispsalser, 1] faut tourner , re- 
tourner. ᾿ ᾿ 

Εἰ πιςρίφεια, «:, ἡ, indusirie, fines- 
88, sagacilé. 

Εἰ κιτρεφίως, Ion, et. Poët., avec 
soin ,-avec adresse, avec fines- 
se; frauduleusement, avec fuur- 
berie, Ν 

᾽ «ι ᾽. Φ ς . 

Emirpipass τος,.6 CEE adroit » TUsé, 
fin , 1udustrieux , prudent ; sé- 
rieux : de 

Ewwppe, retourner ,; aller enar« 
rière ἢ faire retourner ; tour- 
menter, maltraiter ; rendre 
attentif ; réflechir ς retenir ; ra- 

. mener dans le bon chemin ; 
courber, fre fléchir.-R.s42«. 

Εἰ ϑσρόγγυλος ,»Μ»6, 4, ΓΟ, 2r- 
rondi en forme de cyliudre. 
V.speyvaes: - 

E ‘air pop aus adv. en se iouraant 
de οὐ!ά et d’autre ; avec at- 
tenton., aveë courage. ; 

Εἰ πισροφὴ, 45, 4, COUVErsi0,.Cir- 
cuit ; 8011’, atteuUan, réflexion; 
répétilion, . 

πίσροφοεν «, ὁ κὶ ἡ. ŒUI S'OCEUpPE 
de quelque chose: qui tourne 
autour ; qui va en tourhäit ; 
tortueux. «à 

E'sispuns ων f. τρέφω» étendrepar 
terre ; couvrir d’un tapis. R. 
Sepiæ. - 

E#: 6? aQas ou: πισροφάν» être dans » 
tourner autour, faire le tour, 
rôder à l'entour. Ἐ. σρέφα. 

E'sisvases, ἅ. re, le dessus d'une 
colonne; épist yle. 

Εἰ πιςνφελιζω €. ἔν, frapper, mal- 
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traiter, traiter durement : de[ nir ensemble ou avec ; réunir, 
Sopiaige. rassembler. ΕΒ. True. 

Erisvpe , serrer , resserrer , être E'sirurrarlu : Construire , établir 
astringent, (il s'entend des ali.| dessus ; mettre, disposer pare 
mens ) ; châtier. ἢ. 550. : Ÿ dessus. R rare où -r10. 

L'riruxoParli u , être accusé d’un Ἐ᾽ πισυίημι, ou -τῆῤίω, de ke, 
crime dont on n’est point cou- .accurmuler par-dessus , ajouter 
pable , être calomnié : de συ-ὶ au tas , smasser , amonceler 

#épærlas. l’on sur l'autre: V. τίϑημι. ᾿ 

Ἐπισνλλέγώ 7) ΒΙΠΆΒΘΕΡ., ACCUMU- Εἰ πισυϊρίχω, courir eusemble , 
ler , amonceler : de Aya. courir etisérnble vers , COnCou- 

Εἰ κισυμδαίνω ( au prés. Cu et La- rir » actourir : de σὺν ‘et Yixe . 
μι) arriver, survenir ensuite, £: Ste. 
après ;: surnaitre, croître en Εἰ χιςόομαι . être exvité, être ani- 
outre. V. βαίνων. mé contte ; .8ὸ jeter avec im- 

Εἰ τισυνώγν, fut. £w, réonir, ras- pétuosité sur, envahir ; prét. 
sembler , ramasser après. R.|" pass, vivons , dont'en fait ixie= 
sys. ropeut. KR. ete. 

Ἐ᾿ πισυναγωγῇ . ἧς, ἡ, réunion , 83- ΕἾ πισυρίξω ου -σνρίνὔω Ν ‘sifler , se 
semblée ; action de rasseiibter. moquer de} -trier comme une 

E’siovræain” , fut. « ησω, approuver, grue. R bo pro w. 
être d'avis, Εἰ τίσυρμια, ἀνε, 'τὸ; empreinte que 

Εἰ τισυνκπῆω, ajouter, joindre ‘à,{ laissé un cofps qui se traine, - 
réunir ayec, rasseimbler ‘livrer εἰσσνβεω, Ἰοϊπάα ds eaut ensent- 
(lé combat). V. συν(πἾω. ble, éoulér ‘ensethble ; métaph, 

ErrN a > joindre , liei par-des-| venir en foule R. ῥέα, 
sus, attacher en outre. Εἰπισύρω, atifrer uprès soi, entraïi- 

Ἐ’ πισυνδιδέω , et ner à sa suite, f&ire sortir ; em- 

Ἐ᾿ τισυνδίδωμρ, TOUS deux de lu 9}: brouïller : la ‘quéstion dont il 
augmenter , fortifier, accroi-| s'agit ,'s’écarter de son sujet, 
tre ; devenir plus fort. R. à- divaguer sur une matière : de 
δὼμε ou δέω. σύρω. 

Σ᾿ τισυνδραμέψ, “δρόμων, et -διομέω ; Ε᾽ πισυφξασις, εὐ, ἥν coalition, cons- 
-äccdutir, concourir, courir en-|  piration; sédition , trouble. R. 
semble » faire ensemble une dsaps. ." - 
irruption sur ou dans. V: su Esievsppw s ἢ. sw , convoquer, 
rpixe. R spixe. assembler ; se réunir ensemble 

Esievreus , se réunir enseinble | contre quelqu” un: 
se rassembler sur un sèul point. Εἰτισφαγεὺς, (05, ὃ, qui égorge , 
KR. sw et CT qui immo 

E'ricuri ge : ; avoir avec soi, édn- Εἰ πτισφαγιώξηριαι immoler en sus, 
tenir ; tonduire ( Pépoisse ou après rimmole er à la place d’une 
une femme quelconque) : deisi] autre victime. 

‘eu et ἔχω. Εἰχισφέφν, ου «σφώτω, ἴ, ἕν, a. 

Ἐ᾿ πισυνίς μαι, CONSPITET contre »1 13. ἐίσφαγον, égorger , immoler 
se révolter contre. après ; tuer , » faire périr. 

Ὲ σιευνϑῆκκαι, κἰ , articles ajoutés à. L'espuass s ο6΄, 4 3 2 ‘dangereux ᾿ 
un traité. périlleux : de ἐπὶ ‘et σφάλλω, 
E'ssevnis nyes 3 “«οος du » «συνιδ'΄ ἦω ᾽ Ε᾽τισοφάλλω , abattre s renverser, 
couspirer ensemble ‘contre ,| détruire: supplanter , tromper. 

chercher à obtenir la protec-| R. σφέα. ἢ 
tion de quelqu'un contre; 56 σέτοἹ Εἰ πίσβαλμα, desc τὸς , succès make 
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E'airqiyle , serrer fort, presser 


 Æ'srpveitonm , fortifier , rendre 
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. $»,) retenir, empécher, retar- 
der ; tendre à, approcher. R. 
4e ? , 
Ewicugir fut. tue » amonceler, 
mettre en las, ajouter au mon- 
| oœau. Ἀ. CT LA 
Ἐπιταγη». KW ordonnance, dé- 
. Cret. | 
E'xiraype, les, τὸ 4 troupe auxi- 
Jiaire; ordre, décret ;. condi- 
tion imposée au vaincu : de 
SAITETTU, 
EniTayparixes ) 4 , ὃν ᾽ auxiliaire. 
Εἰ πιτηκτὴ, ἥροῖ,» ‘» chef, com- 
mandant. Ε | 
Ε σιτακτικος, ὥ, ὁ, quia le droit 
de commander , qui comman- 
de;s#,#,0, qui concerne le 
commandement ; de comman- 
. dant , qui appartient au com- 
mandent 
E’rivaxles, ὦ, ὁ, commandé, sou- 
mis, sujet; auxiliare: de sw 
ΣΌΣ. 
Εἰ κἰταλαππευβί ν être dans la mi- 
..sère , êtrs très- malheureux κα 
très -misérable. 
Β᾿ πιτάροε» . Jon, pour LE PTE 
KR ru. . 

Esslurva , Le même : de ἐκιτιίνω. 

Ε πίταζις » ἔωξ.» s 3 ordonnance, 

. ordre , commandement : de 
ἐπιτώρτ ns. .. 

Esiraguslw , troubler, répandre 
le trouble parmi ; importuner. 
interrompre. KR rapérie, -ow, ὦ 
fut. Lo. 

E'arraÿjoles, M, ὁ καὶ 4, quiaide, 
qui secourt, protecteur. V. 
ἐπίῤῥοθος : de pole. . 

Εἰ πίτασις, 19, ἡ, EXTENSION, δον 
croissement. développement. 
Εἰπιτατικὸξ , ὦ, 6, qui a la pro- 

priété d'étendre, d’accroitre , 
.de développer. | 
E’aflacw, Οὐ rle, placer, ranger, 
disposer après; ordonner, com- 
mauder. 
ΕἸ νυταφιον γ τὸ, épitaphe. 
Εἰ πιτάφιος r#r4 ἡ, funèbre ; ἐπι- 
raies λόγος, éloge fuuèbre : de 
3 ἡ / v 
pari Οἱ Jus lu a AOT. LT #P or. 


heureux. Le, 
»πισφαλῶς, AdY. avec péril, avec 
danger. 












fortement ; pincer de la harpe 
. chi @ 


tres ; ce qui couvre la cheville 


+ 


du pied : de ἐπὶ et σφυρὸν». K. 
cQves. .. 
L'eirxage , faire de légères 1nci- 


sions, scarifer.. . ὁ | 
Σ᾽ τισχιδὸν. et exe, proche n. AU- 
rès; à peu près, presque ; peut- 
tre : de σχεδὰν. . . .. 
Ἑπιοχίδω, Na iviegus Ὃς 
Σ᾿ κισχιρὼ, πᾶν, ensuite; de suite, 
par ordre : ἀε ἐπίσχω, R. 42. 
Σ᾿ πισχισία, #6, Ion. ge » ἔπε, 1) 
Zmirxis,qus, κα, l’action de re- 
tenir, d'empêcher, de retar- 
ler ; prétexte , retard ; retenue. 
L'arryilines » ἢ» Φν.» qui. eut re- 
tenir , qui peut émpécher ;.«, 
ὅδ, δ, qui traine en longueur, 
qui est inœærtain, qui hésite. 
Σ᾿ τἰσχίω et ériryem + TOlenIr , 
arrêter, retarder, faire rester; 
demeurer, faire halte. se repo- 
.. 86r. R. ἔχω. ΝΗ ει 
Σ᾿ πιεχηματί᾽ν , former sur, figu- 
er , représenter > OLNEr pour : 
46 σχήμα. 
Σ᾽ κισχίδιον, ἕν τὸ 


» Cols, pour fen- 


dre 7... 
Σ᾿ τισχίξω, diviser, fendve } fendre 
à la superficie. R. rx. 
Ἀ᾽ πισχνκίνω, dessécher, rendre plus 
petit » diminuer. Ὁ. ἐσχνος, 5 


plus forts s’opposer de toutes 
ses forces. . ,.  …:. 
Ἀπίσχυμε, ὦ, auxiliaire, qui 
porte du secours, protecteur. 
Æmeyve, 86 fortifier, reprendre 
des forces ; fortifier, reudre fort ; 
presser de plusen plus. R.isgvs. 
Esirye, (Adt, «σχίω AL Poët. rx” | 
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Z'rilaysrw, presser, accélérer, Βᾶ-,) limites ; Qui est aux frontières, 
ter ;36 hâter, courir vite: de r«-|: placé aux frontières. R. 7ἔρμα, 
zur. Ἀ. τωχὺς. TE 


/ Esirgægs; “898, ὁ ἊΣ ἧ- agr ble, 

Ἐπιτέγγν, arroser, répandre sur,| qui procure du plaisir; adon- 

mouiller » amollir : de ἐπὶ 61] 86 aux plaisirs KR. res, f. J. 
La! 


γγν. : τὸς Ὁ ΓΕ σιτέραομικι, être gai, être con< 
Ἐ σιτιΐνω, étendre, allonger, dé- 


tent ; se livrer à ἴδ joie, pres- 
velopper; augmenter, croître; 


dre du plaisir : de ses et Tips 
tendre avec force , tendre à : de Eairigwe, plaire, charmer, di. 
. T0. * ἢ 


- vertir. 
Enruzags, entourer d'un mur ,|Esriprés, adv., gaiment, agréa- 
‘ajouter unretranchement;cons-| bl 


ement. 
truire un rétranchement ; faire | E'airevyue, «fes, re, gain, früit, 
une sortie contre l'ennemr. R, 


revenu; ce qu’on obtient; réus- : 
τεῖχος. : 


site. 
Ἐ᾿πιτεέχισις γ eus, κα, οἷ Ἐπιτιυκτίκός, ἢ, ὃ, qui réussit sui 
Ewirnyions s οἷος, 16, Et -χισμός, 


Vant ses désirs, qui obtient ce 
ὥ, δ, l’action de se fortifier 


u’il désire. 
contre ;: rempart , retranche- 














E‘sirevbss, 606, ΟἿ taf, ἥ, obien- 
tion, sucoès , réussite ; gain, 
profit. - | 

Esilvge , (qui prend ses‘temps de’ 

| «τὐχίω οἱ «ννίχώνν D» tomber 
sur; survenir , uvoir lieu ; arr 
ver; venir, se réunir; obtenir, 
réussir, ©...  _. 

Εἰ τιτιχνώομιμ ; rouler dans sa tête 

εν de uouveaut projets; employer 
la ruse et l'artifie contre; in- 
venter, imaginer agir -adroi- 

. tement, KR. sigre : -. 

Ἐπιτέχνησις, 665, ἃ, l'action de 
machiner,: d'inventer; adresse : 


ment, 

Enrixe (d'où ἐπιτίκτω), enfanter 
de nouveau; faire de nouveau 
ses pelits. R. rixre Où τίκω." 

Emirates , finir, achever, per- 
‘fectionner : célébrer, offrir un 
sacrifice; cohsacrer. -: -: - 

Ἐ᾿πιτελιΐωσιέ, sat, ἡ, achèvement 
de quelque chose ; consécra- 
tion, célébration : initiation. 
R. τέλος, τος, 12. | 

Σ᾽ πιτελίν ACT ‘ sf, ἥς, finir , ache- 
ver, mettre la dermière main; 
consacrer, sacrifier, KR. τέλος. 


Εἰ πιτιλὴς » 05, ὥς ὁ καὶ ᾽ν» achevé,| àtrouver desmoyens το 
fui, tarminé; mûr. Ἐἰ πιτεχνηικὸς, adroit, inventif, ba. : 
bile'à trouver des moyens. 


Σ᾽ πιτέλλορεαι, ἐγ ὅται, Poët. pour 
A dojo, 86 lever sur, paroitre 
avu.dessus ; êétrechef, commau- 
der , ordonner. KR. τίλλω.. ΄ 

Ἐ᾿πιτιμὲν οἱ (par Sync. pi »)yAtt. 


Ε᾽ πιτιχνητός, ὧν ὃ, travaillé avec 
art, -bien. faits artificiel, qu - 

. concerne l’art. “ΒΝ 

Ἐ πινήϑεια, τῷ pa les Ccommodités . 
les nécessités: de la vie. R. ἐπι- 
ad xs. δὴν torse 

E'ævradVief ; ( Σοῦ, lus }.= , ὃ ᾽ ὧν 
proportionné, convenable . °p 

rtun ; ami, affectionné. 
ἐπιτηδὲς. , 

ἙἘ πιτηδειότης, ηταῦ, #5 oppor{unité, 
tir. avee excès; raconter des! convenance; adresse , habileté; 
choses qui tiennent du prodi-| familiarilé, amitié. 
ge ; inventer des fables, des όνό. Ε᾽ πισηδειίως, adv. convenablement, 
nemess merveilleux. Ἀ.. Ἴ ρας. : | fort bien, commodément. 

L'adlippses , 8,15, qui préside aux fE'airadis, Jon. adv., exprès, à des 


pour . Φ Φ 
Εἰ πῆέμνω. couper, diviser, dissé- 
uer ; abrégér. . : 
L'uiriË, τκοῖν ἡ, qui est sur le point 
d’âccoucher, de faire ses petits : | 
deswiet rire, f. Ti£epus. 
Εἰ πἡερδθεσοβέαι » 86 vanter ei men- 
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sein , avec. salu, avec affec- 
tion. 

Ἐπιτήδευμα, ares, τὸ, 8010, af- 

fection, diligence, application 

qu'on apporte à faire quelque 
ose. " 

Ἑκιτηδευσις, tef OÙ af, ἢ» 1806- 
trie, adresse, soin, attention; 
Babitude. . 

Esirs εὐτῆς, CR δ. ΒΟΣΡΏΘΙΣ, ἃ 
-Phqué à une chose. ? Ρ 

Ἐπιτηθευτός, ὥ, ὁ, fait avec trop 
de soin, avec trop de recher- 
che, 

Σ᾿ π΄ηδιύω, us, εἰ, ἢ sure, faire ex- 


0 


. près, de propos délibéré ; s’étu-|. 


. dier , s’efforcer ; être assidu; 
bonorer ; chérir, 

Εἰ πιτηδίως , ἱσινηδείως, AdV. AVEC 

soin , convenablement , fort 
bien : de ἐπιτήδειοε. 

EIITHAHE, ἐφ. ὁ x ἡ, Propre, 
convenable, assorti , capable. 

Lara, xs, ὁ, trisaieule : de ἐσὶ 

(οἱ de τη. εν - 

Exiraxres, “, 6, ἡ(, ŒUI 80 flétrit, 
se fane; qui passe vite. 

Esiraps, observer attentivement, 
Conserver Avec 501} protéger, 
défendre. R, σηρίω. ἮΝ 

Σ᾽ πιτήρησις » σέ Qu tof». ΓΜ observe- 

- tion, surveillance. . | 

Ἑ ποτηρηῖης , ἃ; δ. qui observe, qui 
remarque  : 

Ἐ᾿ τιτηρη)κὸς 8 x δ. qui ἃ coutume 
d'omerver « observateur ; qui 
épie , qua tend des piéges. 

E'mnidie,.(inus. ) αἰ οὐ, ἐπενίϑηρε : 
de -ῥέω. «ον à 

Ὲ πινίθημι, poser air, mettre sur, 
mettre par-dessus; ajouter; im- 
poser, ordonner ;mettrela main 
sur ; attaquer, faire irruption, 
tomber sur;.s’ocouper à, s’ap- 
pliquer ἃ 1 de 4e, d'pù vient 
τίϑημι. 

Εἰ κιτίκεω. accoucher de nouveau, 
faire encore des petits; enfanter, 
mettre bas. KR; τέκν. Où risre. 

Σ᾽ πιτιμω, (Ion. -t»,) ὦ, fut. gra , 

- estimer plus, ajouter au prix; 
blämer, rfprimander ; puuir; 


En. 
. honorer beaucoup, célébrer. R. 


Ti de 

Ε᾽πιτίμημα,, «les, τὸ, blime, re- 
proche, ce qu'on reprend dans 
es autres. ας 

Ἐἰ τιτίμησες, ἔωξ, ᾧ, reproche, ré- 
primaude. . 

Εἰ σπἤιμητὴς ,5, 5, qui blâme, qui 
fait des reproches ; qui punit, 
qui venge. | 

Ἐ᾽πιτιμητικός, 5,6, (adj. act.) qui 
blâäme, qui menace, qui peut 
punir Jef, 9, 67, Qui CONCErRE 

es reproches. 

Esiripnlixgs , adv., durement, 

avec reproche. _ ᾿ 

E'asrinyrep, 0pe$, ὁ, QUI PUDIT , QUI 
venge, qui protège. 

E’airigie, #5, à, blème, reproche, 
châtiment; bonne opinion qu’on 
a de soi-même ,et que doune 
l'intégrité. . 

Ἐ΄ χιτίμιον, peine , amende ; rÉCOmM- 

: .pense. 

E’æcriues , v, ὃ, 4, établi, institué 
eu l'honneur de quelqu'un. 

Eœirimes, κ, δ, ὁ. Qui, peut espé- 
rer parvenir aux emplois bono- 
rables , aux houneurs, aux di- 

: gnités; qui a une réputation 1n- 

. tègre; honoré, considéré. 

Emivirhes, ὧν qui tète, qui est à 

. Ja mamelle ; enfant. V. ὑπο- 
Hetes. KR, mins. p , - 

E’rirpyore PTT δὲν pour ἐσι» 

; Πέμεω,» cobper, diviser, dissé- 

‘ quer; raccourcir 

L'ailoxer δάνισμα 9 argent : placé 

᾿ à intérêt : de Toxef, DL 

δἰ πίνοκος, 5,0 © καὶ. qui est sur le 

* point d’enfanter , de faire ses 
petits. R. rixle. εν 

Ε᾽ πήςλᾷ, 16; 4, Ion. pour srleaz ᾽ 
ordre, commandement; lever 
.du soleil, lever des astres : de 
ἐπῆέλλομαι. Ζ 

E'wilonpue ,‘f. ἦσο, Oser, entre- 
prendre avec courage; suppor- 
ter. KR. Tape. ' ' 

Ἐπἥομὰ, ἴς, καὶ. retranchement, 
épitome , abrégé; (en médec.) 
amputation,. À. τίμα... .. | 





En 

Σ᾿ πίτομος, δ, ὃ, à, TACCOUTCI ; abré- 
gé, plus court. 

Ἐπίτονοε, #, 6 (inas ), corde avec 

aquelle on tend quelque cho- 
se ; câble , cordage des vais- 

, seaux;noixde l’arbalète. R.rtre. 

Eniletagoues , tendre son arc sur 

elqu'un , viser quelqu'un, 
tirer sur quelqu'un : de ἐπὶ et 
de τόξον. 

E‘silexitur, habiter dans, rester 
toujours dens le même lieu : 

" de 7ewes. 

Ἐἰ π΄οπλιῖεον 4 pour ἐπὶ lo πλεῖξον , 
le plus souvent , au plus. 

Ἐπιτοπολὺ, POUT ἐπὶ οἱ πολὺς, ED 
grande partie, ordinairement. 

E wilerÿrer , Un peu, tantsoit peu : 
pour ἐπὶ Tesürer. 

ξπἥμωγνδίω , racobter d’une ma- 
nière tragique ; émouvoir, ex- 
citer la compassion par des 
discours tristes et douloureux ; 
causer de l’étonnement , de la 
surprise ; exagérer : de Yaye- 

e$,, &, ὁ. 

Ἐ᾽ π΄ επίζιος ν ) ὁ % ñ qui est ou 
qui se fait sur [a table ; qui 
guette les bonnes tables, para- 
site. KR. rpumils, 

E’sipews, lon. pour ἐπήρεπο. 

Ἐ᾽ πιτραχήλιας, “9 καὶ ὁ, qui est sur 
le cou , qui est porté autour du 
cou : de rpagnaos. 

E'sipayus , reudre dur, âpre; 
exaspérer.' R. payes. 

Esipesier , il fapt envoyer , il 

. faut donner.la commission. 

Ἐπῆμπο, fut. Je, envoyer, don- 
ner la commission de , ordon- 
ner ; permettre ;. confier à. R. 
ΗΈ ὦ. 


Erigpe, nourrir en sus, [δϊγοΪ 


croître , faire naitre sur : de 

ἐπὶ et τρέφω. . 
πἤμχο ( «διομέ ® ; «διέμω > dpe- 

min), Ê ϑμξω. accourir, courir 
. sur où vers, parcourir ; faire 
une incursion sur. R, τρίχο. 
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Erhpimpagse , Être capitaine des 

alères ; être chargé de surveil- 
er les galères ; être triérarque 
au-delà de son temps. 

Εἰ πἥμηράρχηραιν ailes, 7, excédant 

u temps prescrit pour remplir 
Jes fonctions de triérarque. V. 
le mot précédent. 

Esilpre los , δ. ὁ , brisé , écrasé ; 
scélérat, criminel, qui mérite 
d’être anéanti. R. Ἵμξω.. 

E’sirpiles., “γ,. ὃ, αὶ, la troisième 
partie en sus; pied de verscom- 
posé de quatre syllabes. 

Επίτριψις, sus, ἃ, l’action de se 
brser, flot; action de briser, 
de tourmenter ; vexation. 

Εἰ π΄ οπκίη βασιληίη. TOYAtUME, eM- 
pire confié à quelqu'un pen- 
dant la minorité du prince ; 
temps de la régence, régence : 
de éæipime. 

Ἐ π΄ροπαῖος, «ia, αἷον, confié à quel- 
qu'un pendant la tutellé, la 
minorité ; épith. de Jupiter. 

Εἰ νἥνοπέα . Jon. pour CAC 

Exipoauis, «ε΄, ἡ, PrOCUration, 
tutelle , surveillance, inten- 
dance ; et 

Εἰ πἥδπευσις NTI de même. 

Ε΄ π΄μοπινω » Le ve x ᾽ avoir la pro 
curation, la tutelle, l'inspection 

. sur; administrer , gouverner. 

Exipess , ἧς, , Procuration, 
tutelle; concession (fig. de rhét.) 

Exilpomixes , ὦ, δ, QUI CONCèrne 
la tutelle. 

Ewrirpoues, s,0, Curateur, tuteur, 
à qui on a confié le soin d'une 
affaire: de ἐπῆμπν. 

E'xilpogadur 3 ad v. promptement, 
à Ja hâte; sommairement. R. 
LU LE ᾿ , 

Ἐπιτροχάξν» Parcourir, COUTIF à 
travers, courir sur. 

Emilpeyacues , ὃ, δ, Célérité à Î4 
course, course rapide ; (épitro- 
chasme, fig. de rhét.) 


E'ailpoyes, δ, ὁ. 4» vite, qui va 


Z'sipié”, briser, rompre; tour-| vile, prompt, sjerte. R. syixs. 
. menter. crucifer, faire périr:|E’xspugs , faire ‘un bruit sourd; 


"1 de ou. " ᾿ 


faire concert. R τρύφω.. 
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ruption dans ; conclure , Entre® 
dans le sentiment de, 

Eripige, is, uw, porter dedans, 
mettre dedans, mettre dessus ; 

apporter ; ajouter après. R. @rse. 

Εἰ πίφημι, dire en outre, ajouter à 
ce Ζυ a dit ; louer. 

E'aipamige , louer , célébrer quel- 
qu’un ; consacrer; attribuer à; 
répandre un bruit. KR. φάω ou 
pui. 

Ἐἰπιφήμισμια, «τὸς y τὸ, Ῥτέβακο, 
pronostic ; acclamation. 

E'riQle , -Φημε , Venir au-de- 
vant, prévenir, obtenir , s’em- 
parer. R. φϑάνω. 

Emipliyloux:, faire des acclama- 
tions, répondre par des cris. 
KR. φϑίγίω. | : 

ΕἸ πιφϑενίν, porter envie à, être 
jaloux de ou à cause de. : ὁ 
E'riplerss , à, ὃ x καὶ sujet à l’envie, 
envié ; odieux , blâmable ; à 

euvier , à imiter. 

E'riphepes » #6, dangereux, 
qui peut causer la mort, mor- 
el. R. qui”. ° 

Εἰ κι bo , ον. ἐκιφθόσδα. V. mixe 
Tv», darder à la manière des 
bêtes venimeuses. R. ze. 

Ἐ᾽ πιφιλεπονέομκε, travailler avec 
soin ,avec plaÿsif ; donner tou- 
te son attention à. 

Ἐ᾿πιφλίγω , meêttre le feu , enflam. 
mer ; rendre clair, lumineux; 
métaph. illustrer. R: gaz». 

E'riparvagits', fuire son jouet de 
quelqu'un , le juger niais , sot, 
s'en amuser. R. φλενσ. 

Exipave , badiner ; dire des plai- 

- santéries , des niaiseries, des 
sottises. 

L'ripoles,» , 8x ἡ, frappé de crain- 

te, épouvanté s'horrible. Ἀ, φέ- 

E’sigales, u, ὃ, ἡ, dont on parle ᾿ς tous: . οι  * 
mal ; difamé, KR. os, E'xipoinxige, approcher de la cou- 

Ε΄ πιφαύσκων, [nire, briller ;au moy.| lenr de pourpre, rougir. : 
montrer, mettre au jour. [ΕἸ πιφοινίσσω,, rougir , ensanblan- 

L'ripavo et pa», éclairer, bril-} ter, couvrir de sang ; devenir 
ler sur , se lever sur ; reluire,|: couleur pourpre. Ἀν Φοινξ. 
être brillaht. R. φάω. E’xipoilée , venir vers. approcher, 

E’riPépouns , 88 jeter sur, faireir-L venir souvent, venir ‘prendre 


ξ᾿ χιτυγχάνω, «τιύχω » ἃ οὐ τυχία. 
Ὕ. τυγχάνο- 

Ἐσιτυμβίϑιος, Ψ, ὁ, ἡ, hupée > 88 
dit d’une sorte d'alouette ; placé 
sur un tombeau; qui appartient 
aux tombeaux. 

Σ᾽ πιτυκῦιος, #, δ, ἡ, placé surun 
tombeau, sépulcral ; qui con- 
certe le tombeau : de rvu6es. 

E'asrv@ass aveugler, rendre aveu- 
gle. KR. Ἴνφλες. 

Β᾽ κῆύφω, porter la flamme sur οὐ 
dans, mettre le feu dans. KR. 
τυφο. ! 

L'riropns à ἴες, δ, ἡ, qui obtient 
ce qu'il désire , qui réussit ; 
heureux. 

Ἐ᾿ πιτυχία γ ias, καὶ, réussite dans ce 
qu'ou entreprend, 

Ἐ᾿πιτυχῶν, les, COMMUN , ordi. 
paire. 

Esilutas , railler, se moquer, 
rire aux éclats. 

Exipaye , Manger après , manger 
en sus, manger avec du pain. 

. φωαγω.- 

Ἐ᾿ πιφαιδοεύρνω, rendre luisant , bril. 
lant ; laver , neboyer ; rendre 
rayonnant de joie. R, φαιδρὸς. 

E'riQaire , Et τομαὶ, Ê. ανῷ, Ὁ. ἐπι- 
aiQayxe , MmObtrer, faire voir, 
faire briller ; päroitre , appa- 
roitre. V. φαίνω. 

EriÇarsia s%, ἡ. et ἐπιφανία » ἘΡ- 
parition , manifestation , épi- 
phanie ;superficie. 

EniQurns, 106, ὁ καὶ τ, TEMATQUE- 
ble, qui paroît au-dessus des 
autres , illustre , célèbre. 

ExiQurles 5,0 κὶ 3. qui s'élève 
au-dessus des autres , éminent; 
distingué , Célèbre. KR. paire. 

Ἑ᾿ χιφανῶς. ad v. d’une manière re- 

, marquable ; avec maguificence. 






















Re 
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des lecons ; parcourir ; venir 
dans l'esprit ; avoir l'habitude 


de. KR. pars. 


Ἐσιφοίτησις, 105, καὶ action d'aller 
voir , de venir souvent chez, 
E'siponve , tuer après, commet- 


tre un meurtre à cause de ou! 


après. R. ?sre, 
Ἐπιφορὰ, ὥς, ἡ, impétuosité , VÉ- 
. bémence , violence ; (médec. ) 


écoulement, abondance de lar- | 


. mes ou d’humeurs ; récompen. 
‘ se accordée aux matelots. R. 
| Qiew. 
E’wiposttw ; paître , brouter dans. 
E’mipt», ““, Ion. V. ἐπιφέρω. 
Ἐ πίφορημοΐῖα, CLS τοῖν pâtisseries , 
” dessert, confitures, 
E'zipopes , 5, ὃ, ἢ. convenable, 
bon ; enclin à ; fémin. enceinte. 
X. φέρω." ΝΞ ΞΕ 
Ἐ σἰφορ) ζω , charger en outre, sur- 
Charger, mettre sur les épau- 
des ; causer du chagrin. R. 
| φόρτος. “-" | 
E'sippaypn , ales , Te, ἰοὰξ ce qui 
‘bouche ; frein, bouchon , bon- 
don. | 
Κ᾽ πιφραδίωε, avec prudence , avec 
88 0 6558. 
Ἐ᾿ πιφράξομωι φ méditer , penser 2 
rouler dans son esprit. 
E‘srippa@e , douner avis, prévenir, 
, indiquer. KR, gage. 
εἰσίφρεξμ ο,ἴως, ἡ, l’action de bou- 
* cher, d'obstruer’, obstruction. 
Ἐ᾽᾿ τιφριίσσω (-sye ) boucher » Obs- 
truer , bôndonner ; ceindre , 
‘ entourer. KR. φρῴσσι. | 
Ἐπιφρὶξ, ixes, 4, horreur qu'ins- 
pite là mer lorsqu’une tempète 
.$e prépare ; mugissement des 


. flots quand la ternpète com-|: 


mence. τς 
Ἐπιφιοντίζω., se Charger de, pren- 

dre soin de, donner ses soins à, 

s'appliquer à. R, @yorlis. 


Ἐπιφροσῦνη, 55» 7 Prudence , pré-|' 


voyance. | 
ΣΧ πίφρων, on, ὁ, ἡ, prudent, 
prévoyant. KR. Φιπ. . . 
Ἂπιφυάς, δὸς , ἡ, provin de vi. 


ET 
gne : de ἐπιφύω. 

E’ziquie, Att. pour ἐπιφύω. 

Εἰ πιφυλώσσῳ, ou -τὖἦν, observer, 
surveiller , garder ; étudier : de 
Φυλασσω. 

Εἰ πιφύλιος, #, δ, ἡ, de la maison, 

de la famille , de la tribu. R. 

QuAn. , 

ΕἸπιφυλλίζω, cueillir les grapillons, 

| gapil er;rechercher avec soin. 

+ Φυλλον. 

Εἰ σιφυλλὶς, (δος, petite grappe qu’on 

laisse en vendangeant ; l’action 
. de cueillir les grapillons, de 
grapiller. | 

Ἐπίφυλλος, «, ὃ, ἡ, qui a beaucoup 

_ 6 46 grandes feuilles. 

ΕἸ πίφυμι (de isiQus), 8. 2. ἐπέφυν, 
surcroître, croitre par-dessus, 
croitre avec, pousser avec. 

EriQuras, enfler outre mesure, 
gonfler considérablement. .R. 
Puraw. 

Εἰ σίφυσις, tes OÙ 05; ἴ» augmen- 
tation, accroissement , surabon.. 
dance; épiphyse ( chir.), ex- 
croissance. 

E‘si@vs , surcroître; croître dessue, 

naître auprès, être .surabou- 

“ dant ; naître de; résulter de. R, 
pue. , ᾿ , | , 
E'xigone , Ê. ησω, Ῥ. ἐπηισεφώνηκοι, 
faire des acclamations , crier 
. fort, appeler à haute voix. KR, 
Pure | . 
Ἐ πιφωνημὰ , ἀτός, τὸ, EXCIAMATION, 
fig. de rhét, ; ce qu’on ajoute à 
ce qu'on vient de dire; réfle- 
xion sur un passage d'auteur. 

ΕἸ πτιφ νησί», 105» ἢν ACClamAtion, 

exclamation, ς΄ | 

E’ripwpse, prendre un voleur sur 

le fait. R, Pa. | 

e 81. ; . 

Eaipwrxe, éclairer, briller, ré. 
pañdre de l'éclat sur (se dit des 

ες astres). R. Puy. 

Εἰ πιφοτίσμος, 4,0, V. φωτισμὸς, κὶ , 

6. R. gun. , | 

Esixaires οἵ ἐπιχοασκν, OUVTIT; 
s'ouvrir, sentrouvrir; se mo- 
quer de. R, gaie. | 

E'ripapey#%0s , v, ὃ, QUI AUNE et 
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cultive la vertu; qui s'applique | E'xixige, fut. ἔσω, chier sur. - 

à tout ce qui est beau. À. χαί-] Εἰ πιχειρέωγ -ὦ, ἢ ses, commencer, 
pu et ὠγαϑὸς. eutreprendre, mettre la main 

L'aipaiptuaut®, se réjouir du mal] à; attaquer ; tendre la main 
d'autrui, insulter au malheur! sur; tâcher, s'efforcer ; résister. 
d’autrui; se plaire aumal. | R.2. 

Ἐ᾿πιχαιρεκοικία, #6, κα. joie que fait Ε᾿ πἰχείξημα, ares, τὸ, effort, ten- 
éprouver le mulheur d’autrui;] tative, entreprise ; argument, 
action de se plaire au mal. preuve. 

E'ripananxes, à, ὁ κὶ ἡ, QUI 56 τό-] Εἰ πιχείρησις,, sos, κα, Le même ; εἶα 
jouit du malheur des autres ; plus , ‘attaque , conspiration. 
qui se plait au mal : de ἐπὶ, gai-| ΕἸ σιχειρητὴς, ÿ, 6, qui commence, 
pu etuunes, - | . qui entreprend quelqu’ouvrage: 

Εἰ τιχκίρω, se réjouir, être gai; fé-] qui médite, qui machine quel- 

iciter quelqu'un; insulter au] que projet ; prompt à entre- 
malheur d'autrui. R. χαίρῳ. prendre. 

Εἰ τικαλαζάν, tomber comme ἴδ᾽ Εἰ κιχείμον, Où éwigeiser, «, τὸ ) 88- 
grêle , frapper de la grêle. R.| laire, prix du travail ; gain, 

ΒΟΥ émolument ; récompense. 

ΕἸ σιχειρονομέω , exprimer par des 
gestes, gesticuler, 

Ewigupolenis, donner son suffra- 
ge eu étendaut la main ; or- 
donner : de zrpererte. 

Εἰ σιχειρο]ονίᾳ, ας, καὶ, l'action de 
délibérer par suffrage , plé- 
biscite, 

Επιχιύω, OÙ ἐπιχέων, VOTSET dans, 
répandre sur: de gro. 

Εἰ πιχϑόνιος » Δ ,..Φ}., qui tient à la 
térre:, qui habite sur terre, 
mortel ; du pays, indigène : de 
ἐπὶ et ph. ᾿ 

Εἰ πιχλιναζν., se moquer de, rire 
de, tourner en ridicule : de 
χλιυάζῳ. 

ΕἸ πίχνοος, ὡς, gén. “, ὁ κὶ ἡ. qui 
porte àn duvet , un poil follet ; 
rouvert de faiue. : 

ΕἸ πίχολος, Φν ὁ καὶ ἡ, Chagrin, co- 
lère: de gear. | 
Εἰ σιχορηγίω, Ê. are, donner , four- 
nir, donner en sus, ajouter : 

de ἐπὶ et χορηγίφ. 

Εἰ σπιχορήγημι » οἷος, τὸ οἷουϊ ce qui 
est ajouté sur, augmentution ; 
dernier mets. 

Ε πιχορηγία > Ὅς, ἡ, l’action de four: 
nir, d'ajouter; munificence. 

Ἐ᾽ πιχόω, fortifier par un retranche. 
ment, défendre par une digue; , 
accumuler des terres : de zse. 














6. 

εἰπχαλὰ “. lâcher, relâcher, amol. 
lir ; se relâcher, se désister, etc. 
V. χαλίυ. 

Ε᾽τίχαλκος,«, ὁ, d’airain, Couvert 
ἀ᾽εἰι αἷπ. KR. χαλκὸς, 

ΕἸ τιχαμάτῖν, graver sut, ciseler 

‘sur, imprimer dans. K. 2aparle 
OÙ gras. τς 

Ἐπιχαρὴς, 165.65 ὃ, Qui 8e réjouit 
à cause de , qui est content de. 

Erigéperrite dire des choses plai- 
santes sur, plaisantet agréable. 
ment et finement sur, ajouter 
quelque mot plaisant.” ” 

E’rigæpis, iTes, Οὐ 106, ὁ, ᾧ, qui a 
de la grace, agréable, élégant, 
aimable. R. χάρις, svos, ἡ. 

Eiga;sros,.b ᾽ ὅ, % agréable ᾽ joli, 
beau, gracieux; honnète, poli, 
aimable. 

E’xigagites; agréablement, de bou- 
ne grace, d’une manière gra- 
Cieuse. ες 

Εἰ πιίχαρμα, ares, τὸ ᾿ jouet . Ce qui 
nous fait rire ; irouie, dérision. 
KR. χαίρω. ΝΣ 

Ἑἰ πίχαρσις, 05, OÙ 105, ἡ, )018, gai- 
té,'action même de se réjouir 
de quelque chose; événement 
‘heureuk;action dese moquer de. 

Er χα TS V0, qui noùs cause de 

. la joie ; des malheurs de qui 
aous nous réjouissons. À. ze. 





En 
Ἐἰ πιχράρειαι, 8e servir Souvent de; 
être famalier avec. d 
Esixpes, tomber avec furié sur, 
attaquer avec impétuosité : de 
szrs et Æpaa. | 
E'riyptdutres , Ion. pour ἐπιχρώμι γος, 
ordiudire , dont bn se sért sou. 
vent , nécessaire : dé ex} ei 
xpmoums. KR. χράοι 
Ἐ πιχρμεπήηομαι, cracher dessus. 
Ewizpntarie, ordonner , ratifier: 
donner une réponse : (6. χρῆμα. 
ETiypuarepds s 807 1, part. pas:, 
ἐπιχριὶ ϑεὶς, ἐντος, ὁ, être- ap 
.puyé dessus. V. zpusre. 
Ἐπιχμ “ν fut, ίσω, frotter, oindre: 
Esixperiÿe , demeurer dans ;: sé: 
Journer dans; vieillir. A. >. 


γίδῳ. ᾿ 


Ἐπιχεονῦς,, δὶ ὁ, καὶ, οἵ ἐπηχρόνισε,, εἰ 


-6, #5 qui dure long-témps, qui 
est evnservé long-temps:: dé 
χρόνος. | te δ το ον 
Ἐ᾿ αἰχρύσόξ, v, 8, ἡ, doré: convert 
don KR. pores. ΕΞ ΟΣ 
Esp ( QU -zparrvps Et νῦν ) | 
prop “χίοο, colorer:, terndré 
’légérementr; farder, embèilir; 
gûter, souiller. “ν᾽ : 
E'aigpaiuriés, colorer à 1 super- 
ficie , (οἰ τα légèrement. 
Es: x! dupe (ou 00). V. ἐπίχρφω 
E'tigvre, vérser dans, réparidré 
sur sentonner. Rxiw. . toi 
Emipueis, 650$; LE infusion » Dba: 
fioit; vase qui côntient du vin; 
surabondanre. 
Esiyuu, V. ἐπιχύνω, le-mérmre. - : 
E’riqules, εκ, δ, sorte de pâteäu. : 
E'aigees ; #; δὶ ἡ, un peu boi- 
teut. KR. χωλός. ἝΞ ΕΣ 
Εἰπίχωμα, αἾος, 18, et : | 
E‘sipwois ; τὸς OÙ 145 , καὶ, MONCEAU 
tas de terre ; fortification : de 
ἐπιχόω. , | ω ' 
Ῥ΄πιχύνυμι δ -nvw, construire ΠΠ6 
digue, garnir d’un retrauche- 
ment, fortifier. | 
E'mipapio , fut. ἥσω » Céder 2 ACCOT- 
der, s'avancer. 
ΕἸ πιχώρφητις »“ἴως, ἥ» 


permission, 
iudulgence, ὁ“ | 


E'arÿv2. + 'rafraiéhir'; 


ἝἜ πο Cine ; 
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Ealyupae , Venir souvent dans 
un certain lieu ; être souvent 
dans le même endroit ; être du 
pays, être dé dans le pays. : 

Εἰ πιχωμος , Μ“ ὁ, ἡ, iudigène, 
du pays, qui vient datis le 
pays, dé daus le pays : dé ἐπὶ 

"et χῶρφ-. - 

Βπιψάλλω; chünter de l’autre côté. 
chanter en second , chanter en- 
semble ; toucher ou jouer d’un 
instrument. ᾽. » 

Ἐπιψαόῳ,. toucher légèrement, 
toucher: de-bauw οὐ Ψψάω. 


᾿ ΠΕ σιψέγω, répténdre, blâmer, ñ6. 


timaridet à causé de; engve- 
Ir, inhuthér.. R, Ψέγο. - 
Ἐπιψεκάφω, d'istillet tomber gout. 
té" goûte; faire tomber goutte 
à goutte, arrosêr. ‘ 6" 
Ἐ’πιψεύδοραι; mentir, inventer = 
controuver. Ἄ. h:sps. | 
Εἰ σεψηλαφώω, toucher Kgèremerit : 
de dnadpag. 50} . 


Ἔἰ πεψηφίδιν bi! dbtiiter son suf. 


frage pour qtielqi”un. R. ψῆφος. 

Σ᾿ πι'Ψψηφισιεν tof οι ἕως, ἱ, CONVO- 

cation pour ατοὴγ les suffrages ; 

” confirmation d'ütieordonnance, 

d’un dééfet. : : : 

Εἰ πιψήχο tacler » *éboter ἴδ 8υ- 
perficie; netiüyer , éisayer, À. 
φάω. ΕΠ ΟΣ | 

Εἰ πίψογος, ᾷ, ὁ “ ñ, blämable’'qui 

᾿ mérite des reprocires. R. Ψψέν». 

refroidir ; 
soufller fort, dessécher. R.452. 

Ἐπιφωμίζοω, ἔν δδὺ dahs la bouche 
par - dessus Les ftiorcéaux. R. 
ψωμός. τ νι τὰν | : 

Εἰ πόδια, wv, Ya, Loti. ponr ἐφόδια, 
provision de vôyage, vivres. 

E’æodic?tir , Ioù. ‘pour ἔφοδιάδιν, 

 donuer &" quelqu'un des pro: 
visions de voyage, dés vivres: 
de ὁδὸς. 


s'\ 


fut. «fu, pleurer, 
déplorer, regretter, se lamen- 
ter sûr: de ὀδυρμοία). 

Εἰ πόζω (Αἰ, -50, d'où [nt. {> ou 
és) » Séütir Mauvais, se core 
rompre: 


60 


we | 
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Σ᾿ σοιδαω ,. Qt 


Σ᾿ ποιδω, s'enfler » 88 gonfler à la 


à rficie. | 
Ἀ'ποϊδίσκω . faire enfler, faire gon- 


fler ; s’enfler à la superficie. 


Eœusss , habiter un pays, une 
gnaison après en avoir chassé 


les habitans. 


’ 8 Θ 
Σ᾿ ποίκοονν v, τὸ, Chaumière, mai- 
sonnette, maison de campagne; 


mobilier. 


Σ᾽ ποικοδομίω., fut. joe, construire 
dessus , bâtir dessus ; rétablir: 


de οἶκος et δίμω, 


Σ᾿ ποικοδόμησις, tes OÙ tof, ἥ, l’action 


de construire, de bâuir sur. 


Ἐ᾿ ποικονομέω , être bon économe, 
bieu administrer Îles affaires 


d'une maison , d'une famille, 
R. οἶἴκοε el rip. 

Ἐποικος, ἃ, ὃ, ΚΑ, étranger , NOU- 
vel habitant, Refus. 


_L'œaxsps, garder la maison, res- 
ter à la maison ; s'insinuer se- 


crètement dans la maison, s’en 
rendre entièrement Île maitre. 


Σ᾽ χοικτείρω, AVOIr pilié, compas: 


sion de. 


Ἐποικτίζω ». plaindre quelqu'un, 
i 


avoir pitié de sa misère ; exit 
ter, émouvoir la pitié. 

E‘soinrises , v, 62 ἦν malheureux, 
misérable , digne de compas- 
sion. R. dures, . | ᾿ 

L'aoinagu , ξότοϊς sur les malheurs 
de quelqu’au. prendre part à 
ses peines. τς 

Emoiies οἱ éme, 5, 6, καὶ QUI ALME 
le vin: ἀθ οἷν. 

Œ'meispés OÙ -sw, aiguillonner, 
irriter ; être transporté de fu- 
reur; rendre furieux. À. siryes. 

Σ᾿ ποιχνίομαι, POUT 

Ἐποίχομαι» (Att. tous, ) fut. ἐσο- 
pus, p.iwezrmm, alle 
se jeter dessus , attaquer ; aller 
vers, approcher : de οἴχομαι, 

Σ᾿ ποιχνίω, le même. 

Excis, fut. τ. δίσ ὦ y AOT. Σ, ὅσα ou 
airs. V. φέρω. 

χ᾽ ποκιλλω» Î. ελῷ, heurter, frois- 
sr, échouer (ex parlant d'un 


ontre, 


Ἐπ 
vaisseau) ; faire aborder, abor- 
der. Ὗ'. ὀκίλλω οἱ se. 

L'aexrduirs, au présent, et 

Κπολισϑέω, tomber de, couler sur; 
tomber dans. R..sarbot. 

Εἰ πολελυξως pleurer, gémir sur ou 
à cause de. R. ὁλολυξω- 

ΕἸ σολοφύρορμειν pleurer, déplorer, 
plaindre, avoir piué. V. ὁλο- 

Peu. Ὁ 

Eerepsau , SUÎVTE , ACCOMPAGUET, 
marcher en ordre : consentir, 
être d'accord : de ἕσ. 

E'awenéeis, pleuvoir beaucoup, ar- 
roser par de fortes pluies. 

E'aopéqie , PRET grande pluie, 
averse. 

Εἰ πόμθριο9 OÙ ἵπνρμᾶμος, δ, δ, α,, OÙ 
il pleut beaucoup ; plein de 
rosée, humide. ἢ. ὁρεῦρος. 

Ε΄ πεμένως Ν adv, de là , en consé- 
quence; aussitôt : de iwepat. 

Euros s et 

Een , jurer, faîre serment sur, 
attester avec serment ; jurer 
ensuite. . , 

E'aepop vus au -γυσ : qui prend 
ses lemps de éusgye , &raver; 
imprimer. 

Εἰ ποριφώλιον, #, τὸ, bosse du bou- 
clier ; centre d’un objet quel- 
conque : de ἐπὶ et ὀμφαλός. 


E'seortidiés , aCccabler de honte. 


déshouorer, diffamer ; bläaner. 
KR. ὄνειδος, 

Ἐπενιίδισος, Ψ, δ, καὶ. honteux . 
déshouorable; blänable, 

E’mesopaiGe ; fut. + , surnommer , 
douner uu surnqm ; consacrer 
nommément ;accorder une fem- 
me en mariage. KR. wa. 

Ε΄ πονοριασία,, HS, ', SUIDOM, 

E'mersputes , ἃν 02 ἡ, SUTNOIDIDÉ , 
dénommé. 

L'œuvre , fut. υνῶ, P- ἐπώξνγκα 9 81- 
guillonuer , exciter , pousser, 
accélérer. 

ΕἸ ποιτίξω et Mer . «ταὶ πᾷ re ; 
respecter , prendre garde. KR. 
en, ΤΡ δ 

Εἰ πόπεοῖεν, derrière, par derrière : 
de ὄσισϑεν,. 


ἘΠ 

save, #5, 4, Composition de 
vers ; épopée. 

Ἑ ποποικὸς, ἡ, ὃν, QUI CONCErnE 
l'épopée. ᾿ 

Ewenesss, ὥ, ὁ, QUI fait des vers, 

s poëte épique : de ἔπον et ποιέω. 

Esexliss M, inspection ,.΄ἴυ- 
telle, l’action de surveiller; le 
soin des choses sacrées. 

Ewenlwe , voir: regarder; être 
admis, après les épreuves et pu- 
rifications, à célébrer les mys- 
tères ; être admis aux grauds 
mystères. R. sw opus. | 

Z'seslnp » NP » ὁ. et 

Emoxlus, #, 5, Qui regarde, qui 
voit , qui préside, qui exami- 
ne; qui est luiiié aux grands 
mystbres, 

Escxlopas , fut. dons, regarder » 
voir’, examiner. R. ὁπηοραι, 

Ἑ᾿ ποιῶν. lon. pour ἐφορῶν» regarder 
dedans, observer, considérer : 
de δραω. 

E'repyéo , être entrainé par une 
forte passion , être dans une 
grande colère, deveuir furieux. 
R. opla”. 

Ἐ᾿ ποργιαξν » V. ὀρ γι ἐν, Célébrer 
.δ5 orgres, offrir des sacrifices 

- à Bacchus ; rendre furieux. R. 
ὄργια. 

Σ᾽ σοργίζωμαι , être en colère , se 
mettre en fureur contre ou à 
cause de. 

Ἐπσορίγομαι, prendre en alongeant 
la main; désirer ; se jeter sur : 
de ἐπὶ et ὀρείορεαι. 

Εἰ πομιήφν, dresser , redresser ; par- 
ler à haute voix, d’une voix 
forte ; prophétiser : de ὀριώξω. 

E'mepbptuw δ᾽ opus, Εἰ ἐπορμζω ᾿ 
se fever du matin, à la pointe 
du jour ; faire quelque chose 
de grand matin. Τὶ, optpes. 

L'ebptpeGses, ν. δ, qui Chante avant 
le jour , qui annouce par son 
chant le point du jour (épith. 
du coq): de ἐπὶ et epôpeGsas. R. 
éfhpes ; EL βοκω. | 

L'æopire , exciter contre , animer 
contre, R. 4. 


| ἘΠ 473 

Εἰ πορμέαν, εν » Tov. pour ἐφορμεεῖν Η 

être en station, rester dans le 
port , étre ancré. R. ὅρμος. 

E'xepour, 8e jeter sur , fondre avec 
impétuosité sur. À. ὅρῳ. 

Εἰ πομίω ἢ, vw, faire irruption sur. 
R. +. 

Eropyiopar, sauter , danser , sati- 
ter sur. À. ὀρχέορει. 
Ἐπόρν. exciter ,irriter contre. Ra 

ὅρῳ.) ἢ. δῶ, et Eol. ὅρσο. 

Σ πος, ιος, τὸ, MO, parole, poé- 

᾿ me héroïque, oracle : de ἔπ. 

E‘worelvés , pleurer , gémir sur les 
malheurs de quelqu'un : de 5rs< 
φοί. 

E'moqure , exciter, animer, pro< 
voquer contre : de ἐσὶ et ὀτρύνν. 

E rsacs , cicatriser, 

Εἰ πύλωσιε. τος OÙ 545; ἡ, EXCTOIS- 
sance de chair ; cicatrice. 

Εἰπυλω]ικὸς, ὦ, ὃ, propre à ci- 

_catriser ; épulotique. , 

Ἐπεραίος, sit, αἴθ, QUI POrie une 
queue : de ses. . 

ΕἸ περανιος + ὁ καὶ ᾿» céleste, qui 
est dans les cieux : de ἐπὶ el 
dpures. . 

E’wveie ; pisser ,. uriner sur : de 
Wp0ve ‘ 

E'rspuge οἵ ἱπυρίξω, avoir bon vent 
(en mer); seconder , diriger 
par ses avis , faire réussir. 
prospérer : de sys, 

ἔσυρεν “, δ, καὶ, qui ἃ bon vent. 


R. «ρος. 

Erogihe, ἴω, devoir de plus; 
devoir : de ἐπὶ et ὀφείλω. 

Ἐ᾿χεφίλλω et -ἔν , augmenter , 
amplifier ; amasser, accumu- 
ler : aider, sécourir : de ὀφέλαν. 

Εἰ ποφϑαλμιών 9 OU HAS “» jeter les 
Joux sur, désirer quelque cho- 
se ; témoigner d’un coup d'œil 

u'on désire quelque chose : 
€ ὀφθαλμὸς. 

Ἐ᾿ποφθάδλμιος, 5, ὁ, ὁ, placé au-. 
dessus de l'œil. 

ΕἸ κοχί ep, μαι, étre porté » être 
transporté, être charrié ; ètre 
assis sur ; être à cheval. R. ὅχος. 

Ἐ᾿ποχιτεῖκ» 85, καὶ l'action d’arra-- 
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ser, dérivation des eaux. R., sept ahs: de 57es. 
ὀκιτός. E'alanaiNanles , «, ὅ, dix-septième. 
Erexsrive , détourner les eaux ,|Eslaxmuinsoinaares, 5, ὃν $, aug- 
faire dériver dans ou sur. R.] menté 27fois, 27 lois plus grand. 
ὀχετός. Enlsxuvaes, « ὃ, composé de 7 
E’soyws, s'accoupler de nouveau.] branches , de ” tiges : de καυλὸς. 
ποχὴ, 15 ἡ, l’action d'arrêter ; | E‘sraus, adv. sept fais : de ἑω)ὰὼ. 
obstacle, empèchement ; épo-{Ewlexuwmupes, ms, #, soixante-dix 
que, état du ciel : de éæizw. , mille : de μυρίοι. 
Εἰ πἸοκισχίλιοι, Sept mille. 


Εἴ ποχον, #, τὸ, selle du cheval, 
haruois : de ὄχες. L'aluxires, ὧς 6 x) κα, qui contient 
HEvree “,6,,quisetientbien] sept lis. JR. «ass. 

à cheval, ou dans un char; |E'alexensss, ss, #, sept cents. 

qui est ferme , qui est à che-{E'wlaxosserauriaxs, sept cents fois. 

val ou dans un char. E‘slanlumes, «, ὁ, καὶ qui rend sept 
σον, τῷ ἵποπος, hupe (oiseau). sous (/a harpe) : de κτύπος. 

Ἐ τοψάομαι, -ὦμαι , mauger d'un |p'alarsyzes, », ὃ. armé de sept 

mets; préparer un mets. piques ou javelots ; composé 

de sept corps de troupes : de 















? 


Ἐπόψημα, ατὸος, re, tout ce qui 
se mauge avec le pain. R. ὄψον. 
Ἐ πόψιμος, «., ὁ, θὲ 
Εἰ πόψιος, α΄, ὁ, ἡ, visible, qu’on 
peut voir ; inspecteur , qui re- 
arde sur , qui observe ( épith. 
e Jupiter). | 
Ἐποψις, «us, à, aspect, regard : 


λογ ya. 
Εἰ σἸώλοφος, w, ὁ, ἡ, de sept collines, 
qui a sept buttes : de λόφο:- 
Es MAVLIES 5 454 ὁ καὶ # qui a sept 
flambeaux : de Augres. 
Ewlapnniieg, α΄. δ, καὶ 4018 εδρὶ 
mois , Qui paroit depuis 7 mois. 
de ssrepus. E’slenuwes, 5, δ. καὶ, de sept mois. 
Ewendir » Jon. ur ἐπεπόρδων, KR. μὴν , ENT 7 
plusq. parf. moy. de σίρδω. : [Ἐἰ πἸωμῴτωρ, opes, ἡ, mère de sept 
ENTA', οἱ, αἱ, rs, 5EPI. . enfans. | 
Σἰ πταῦοειος ον Loic, κα. ὁ jo ὯΝ, 
com de 7 peaux de bœufs ; 
mp Enétrabl md. robuste, 
fort. KR. is. 


Ἐστάγλωσο #; 2 ᾿ » ve re Ἂ 
angues, de sept sons (épithète | Εἰ στώμυχος,, 6, ἡ, 4814 sept re- 
de ke harpe) : Fa cube et Are. | traits, sept détours. Ῥ 

Εἰ πτωγρώμμαῖος, 5, ὃ καὶ ὁ, οοππροιό [Ἐ’πτάπηχυε, tes, 5, (»ν de 7coudées : 

. delettres: depamus. Ἐ. γρέφω. de πῆχυς. 

E'wlayars , ὧν, τὰ ) instrumens de |E‘zrasaaries, s, et : 
musiqne à 7 angles , eptagone : Ἐ΄πταπλασίων» er, δ, 5, sept fois 
de yaris. autant. ° 

Ἑπταοίτης Et cris, ἐσέ, 6, καὶ, de 7 | Ε'σταπλασίως, adv. septoplement, 
ans ; qui dure 7 ans : de#sl| d'on nombre sept fois plus 
εἰ ἴτε. grand : de ἐπστᾷ οἱ πλώδισε. 

Ἐκ α, ας, ἡ. espace ὅδ." 8π8. [Ἐ΄πταπόδη;, tes , ὁ, 4. de 7 pièds 

E'rlugptges, 5, δ, #, de7jours:] de longueur : de ζωγὰ et πὔὲ, 
de ἡμέρα. τσδος. ᾿ 

Enrsies, #, “7, Qui Arrive , Qui 86 [8 πάπορος, Qui ἃ δορὶ bouches (en 
fait le septième jour. ‘parlant d’un fleuve ); plétades . 

Σ᾽ πἸακαίλικα,, oi, αἱ, 18, dix-sept. consteHation : de πόρος. "Ὁ 

L'alaxaidixesles ; 805, ὁ, ἡ. de dix- E‘nlasxs γϑδος, ὁ, de sept pieds, 


E’nlamres, 8, ° ’ ΠῚ ᾽ tissu de 7 δῖ, 
composé de 7 cordes, qui rend 
n sons : de cwrset pes. 

E'slapopior, ἃ, τὸ, in septième par- 
tie : de μόριον, 


D. RE — — NS. -.--. 
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qui a 7 pieds : de πῦς, 
Ἑ“πἸάπυλος, x, et Jon. 0, ὃ, κα, 
qui a 7 portes: de συλη. 
a'alanvpyes , M, ὃ, ἡ, garni de 7 
tours, défendu par 7 forts. KR. 


Topyesf, 


qui a sept 
es(en parlant d'un fleuve): 


E'slasemes, 53° ὃ καὶ ἡ, 
bouch 
de ἑπτὰ et sous. 

Enlalsiyes , sos νὁκαὶή, qui a sept 
murailles, entouré de 7 murs, 
défendu par 7 retranchemens: 
de ἐπἼἾὲ et Tiges. 

Es laroes > ὅ, 0, 4) qui rend sept 
sons , qui a sept cordes : de 
srl et τόνος, Ἀ. sure. . 

Εἰ πἼκφϑυγγος, #, ὁ, ἡ, ui rend 7 
sons, qui a 7 cordes : de 5778 
et PIeyyes. ᾿ 

Enlaya et -χῆ, adv. sept fois au- 
tant ; de sept manières. 

Σ᾽ σἸάχορδος, m3 ὃ, ἢ, QUI 8 7 COr- 
des, eptacorde (instrument de 
musique) : de χορδᾳ. 

.Σἰ πἼίτης, «ὦ ὃ, 401 ἃ 7 ans 

Ewiris , des, 4, de 7 aus (jeune 
fille ) : de ἔτος. 

E'zlnpns, CPP aai Y, À sept rames 
(batiment) : de spsoru. 

E’æudes , », ὃ, ὁ, Îon. pour ἔφνδγοε, 
humide, marécageus. Ἀ. ὁδωρ. 

Εἰ πύλλιον, 5 , τὸ, Verset, pelile 
pièce de vers : de tæss. 

EHIQ , aor. 1.4/4, ἃ. 2. εἶπον, Poët. 
durs et ἐείπεον 8 3, impér. εἶπτον, 
ώτω» ἃ. 2. imp6rat. εἰπέ, parler, 
dire, raconter; ordonner, corn. 
mander, Ce verbe prend l's pour 
augment. . : 

Ἑπω, ἕπομαι, Opérer, faire ; 8ι}}- 
vre, régir, gouverner. 

Ἐπιυάζω, fut. are, couver, faire 
éclore ; chanter comme la poule 
qui couvre. _ 

R'apuris, 101 OÙ cwS , καὶ) € 

E’swnaoues, #, €, l'action de couver, 

, incubation. 

E'anbials , #5, δ, amende que 


ETI 477 
payoit le faux délateur. (Cette 
amende étoit d’une obole ). 

E’ssds, ss. s,et Poët. taraoidy οἱ -ας 
épode, sorte de poésie; enchan- 
tement. 

Εἶπῳδιον, #, τὸ, Ce qui étoit chanté 
après chez les Grecs ; verset ow 
couplet qu'on chantoit à la fix 
d’une ode. 

Εἰ πωδὸς, 5, ὁ, Jon. ἐπαοιδὸς, Qui 
chante à la fin , qui entonne l'é- 
pode ; qui adoucit par des chan- 
sous ; qui enchante; sorte de 
poésie, épode : de ἐπὶ et δὲ. 

Esodvre, eufanter ; mettre bas: 
de advra. KR. ὀδύνη. 

E’æwdvovos, «4, 6, #, qui cause de la 
douleur ; qui a du chagrin. 

Εἰ τοϑέν , Où sr», pousser, chas- 
ser, éloigoer quelqu'un. 

E’xoliQu , le méme. R. ὥϑω Où ati. 

E'roAines ; %, ὃ, 4, qui est porté 
dans les bras, qui est serré sur 
le sein. 

Εἰ πωομάδιος, ., ὦ, ἃ» qui est placé, 
mis sur l'épaule : de ques. 

Εἰ πωμωδὼν, adv. sur les épaules. 

Επωμὸς, ide, #, le baut de l'é- 

ule, l'épaule ; vétement de 

emme ; manteau, surtout. 

E'raperlis ; #5, καὶ. Serment pour 
confirmer quelque chose ; ser- 
ment de celui qui alléguoit la 
cause de sa non-comparution à 
jour fixe. 

Ἑπώμοος, w, 6, Qui à fait un 
serment , lié par un serment; 
enchainé, lié : de ἐπὲ et snow, 
ou δρίνυμι. 

Εἰ πώνιον, “ , τὸ ᾽ prix se l'on 
achète une chose. R. anepas. 

L'aurvuis » Θέ, 4. SUrNOUD ; nom : 
de svopss. 

Εἰ σωνύμεος > “re, Poët. pour . 

Εἰπώνυμος, «, ὁ, Et ἐπώνυμον, ὦ» 
re, donné par surnom , qui est 
un surnom; qui douns un nom ; 
éponyme (tire du premier ar4 
chonte à Athènes). | ᾿ 

Επυπάξιω Et-urs ’ regarder sin 
pecter. 


E'rwxes, 3, ὁ, inspecteur, @Xa- 


ἂν 


“Ὁ 
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minateur, surveillant. attachement : de ἐρίῳ. 
Ἑπώκις, 106, 4, fém. du précéd.|E'pacizpnpales, «, ὃ καὶ y, qui aime 
Ἀ. ὁπἼομαι. l'argent : de χρῆμα, «les. 
Bawpss , hurler contre , rugir ,|E'eærmos, w, 6 καὶ 5, aimable, 
mugir. R. sv». .,. | agréable, qu'on doit désirer. 
murs ὧν, αἱ, pendans d’orerl- KR. se. εις 
les ; pièces de bois aux deux|£rarcve, le même que ἐμέω. 
côtés de la proue d’un vaisseau [Εἰρασής, ὥ, ὃ, ami, affectionné, 
pour le garantir des chocs. R.| amant. 
᾿ς das, d'où #5. Epuses, 5, ὃ, aimé, qui mérite 
E’ropsais , aider beaucoup , 56. d’être aimé ;‘aïmable, amant. 
, Courir de nouveau ; être utile. |E'parpie, «s, à, amante, maîtresse ; 
Ἐπ νφέληριαι,, αὖος, Te, utilité; 56- 1 Ces deux mots se prennent en 
. Cours , assistance. mauvaise part, KR. ἐγών. 
Ἐποφιλὴς, ἐοε, ὁ καὶ (ὶ, οἵ ΕἸ βατεινὸς, ἢν 0, 8imable , agréa- 
E’ragiamues, », utile, secourn-| ble, caressant. 

e ,qui rend service. R.#geme. | Epalige , f. ire , aimer, désirer. 
EPA, «5,4, terre. Epalomhexages , νυν, ὁ, QUI AIME 
Epad ,adv. par terre, sur laterre:| une belle chevelure. . | 

en prose on emploie χαμαὶ. R.|E'palos, ἡ, 67, pour ‘pures > V. ci- 
pen dessus : de ipæw. 
μαι "σαί Tai, Boët. pour se “, ΕἸ κτόχρσος , COUT. «χρυ; ὃ, «4, 
[. seu ,, aimer, désirer, sou-| agréable à l'œil , d'une couleur 
haiter. agréable : de χρόα. 
Epere , fut. feu, Faire la quête ΕἾ «ὦ, δε, ὥς, 4. Erato (une 
recueillir , mendier ; contri-] des muses ), ᾿ 
. buer ; payer son ἔοοί. R. rpuses. | ΕἰραἼζαις, ιδὸς OÙ 105, #, QUI ἃ Ὅη 
garer, x, re, collection, petite] regard agréable , qui a Îes yeux 
récolte, petit écot ; fruit, bien-| doux : de #ÿ. “ 
fait. ΕΡΑΏ, aimer, désirer, récher- 
E'esniopes, ἃ, δ, action de fairel cher. “ 
Ja quête, de recueillir les écots. | Εἥμεμαι, Poët. le même. 
Epançys, ὃ, ὁ, qui est d’uu repas, |Es&v, désemplir, vider. R. ὅρω. 
ui paye son écot, compagnon [ Εργάφοκαι, f. areuu , travailler ; 
e table : de spas tirer du profit de, gaguer ; tra- 


æ. 
Z'parres, ὃν, καὶ, ἐμαῖς, agréable,|  vailler à la terre etc. pour ga- 
| gner sa vie. Ἀ. ἔργ». 


qui plait: de ἐρέω. 
Eye. V. εὔγω. 


PANOZ , =, ὃ, festin, repas où 

«. 3 ΓΗ + mn LA % 
chacuu paye son écot ; contri- | Fyyæatior, et Îon. ἐργδληίονν 8) Te, 
instrument, ontil: de ἔργον. 


bution , quête , bienfait ; col- | 
ΕἸγγάνη, 95, ὁ, OUVrage, travail; 


_ lecte pour un ami pauvre, 

Lourd, Dor. pour ἔραζε, le même.| l’art d’apprêter la laine ; inven- 
Epaoimeares, Ε΄. ὁ κὶ ἡ, qui aime) 1rice, strnom de Minerve. R. 
ργον , 8, τ. 


Je chant δὲ la poésie : de ἐράν | | 
Epyarsiw, avoir envie de faire 


et pars. 
L'pnrimes , “, Aimable, qui mérite| quelque chose , méditer un 

d'être aimé: de fece. ouvrage. 
E'syacis , α΄, el Jon. ᾳ: LE ΓΕ tra. 


ἡκσιπλόπακρος AE oz , qui a bien 
vail ,. occupation ; culture; 
gain, profit ; belle action. 


soin de sa chevelure ;qut aime 
une belle chevelure : de ἐρέω . 
Εἰ ,Ἰγάσιμος,, 8, 69 ἡ, fait, fabriqué, 
travaillé , culiivé ; qu'on peut 











et τλόκαρεος. 
gars , 605 Où ἐστ. à, iuclinalion, 





EP 
” travailler ; ouvrier : de "y aSe- 


μαι. . . 
E'pyarior aves, ὅ, ouvrier, arti- 
san ; cultivateur. 
Epyarios, ὅς, ὁ, ἃ faire, à travail. 
ler Σ de ἐργάζομαι. 


Ἑ᾿γαφὴρ, pos, à, Ouvrier, bomme| : 


de.peine, mercenaire, 
Σ᾽ γαξήρον “, τὸ, atelier, bou- 
tique ; lieu où l'on faisoit tra- 
| ‘vailler les esclaves ; lieu de 
prostitution. R, ἔργον, 
Epyasixs:, 8, δ, laborieux, adroit, 
prompt à faire, ἃ travailler ; 
propre à. 
Epyslus; νυ, ὁ, POUr ἐγγώξης. 
Ἑ᾿ ,γατηήσιοξ, 4, ὁ καὶ ΓΕ ἔχω peut être 
travaillé ou cultiv | 
ἙἸγατικὸς, ὦ, 6, travaillé, fait 
avec art; pénible, qui donne 
de la peine ; δάν. "ὥς, avec art; 
᾿ laborieusement. 
Æpysriras, v, δ, ouvrier, homme 


de journée; agriculteur. . ᾿ 
Epyaris , ιδο5, καὶ ouvrière, femme: 


qui travaille à la journée : de 
por. . 


Σ᾽ ,γάτωνις » et ἐργάωνις » Φι, οἱ, " 


| cabanes , rahutes où se reposent’ 
Clone ΣΝ | 


Epysn , -#, οἵ us, -ὅμαι. V. 
| ἐργάζομαι. : . . 
Epyimtixlas, #, 0 , QUI pousse vive- 


ment son ouvrage , qui fait: 
avancer son Ouvrage ; Qui se. 


hâte : desxuiye. ᾿ | 
Eytaisares, 576, Chef d'atelier , 


chef d'ouvriers, qui surveille ; 
qui a soin : de spyor ef émis als, 


#;, ῥ. KR. COR TU TE 

Epymæ pour " γμα, ouvräge, fait ; 
affaire ; de fige 3; clos, parc, 
clôture ; de siyyw. 


’ 


Epyoliaxrie , τῷ, presser , achever 
"les ouvrages ; surveiller les tra- 


vaux. 


R'ryediuxlas » To ὁ, qui presse > 


achève un ouvrage ; qu sur- 
veille les travaux : de diaxx. 
Ε᾽,γοδοτὴ  ,) commander, douner 
à fairé un ouvrage. 
Epyoderas, κῷ ὃ, qui donne de 
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l'ouvrage à faire, qui donne 
uue tâche à remplir : de δέω 
ou διδωμε. 

ΕἸ γελαξίω, ut. su, entreprendre 

un ouvrage, se charger d’un 
"ouvrage : tirer du profit de : de 
A5 οι λαμϑανω. ι 

ΕἸ γολαθία,, ias , #, salaire que 
l’on tire de son trayail ; l’action 
d'entrepreudre un travail. 

ΕἸ γόλαξος , ὅ, ὃ set ἐγολήπχτης, 8, ὃ,» 
qui entreprend uu travail, 
ouvrier ; entrepreneur de tra. 
vaux; sycophante, dégonciae 
teur : de λαμδανω. 

Epyouoxta, se moquer : de mères. 

Epyopuxin, «5, %, Caresse fausse 
et 1ron1que. 

ΕἸ γόμωκος,, ὃ, ὁ, MOQueur , flat- 
teur ; ambitieux. 

E’PTON , ν, τὸ, Ouvrage, travail, 

.sfläire ; gain, profit, emploi; 
au pluriel, moissons, champs, 
travaux champêtres. 

ΕἸ γοπαρέκτης > ὅ. ὁ, qui travaille 


_ pour de l'argent. 


Epyoxupier, 5, Te, ouvrage des 

mains : defpysret χεὶρ. 
ΕἾ) γώ} Poët. ἐεργῷῳ, enfermer, ema« 
prisonner ; arrêter, empêcher, 

, εἴγο. . 
Epyans, 105, ὃ καὶ ἡ, pénible, qui 
donne beaucoup de trayail , de 

. peine : de ἔργον. 


Ἑ᾽,γοδία 45%) difficulté; affaire 


difficile. 

Ε᾽,γωδῶε, adv. difficilement, pé- . 
niblement. 

ΕἸγῶμαι, cont. de ὠνγάομαι tra- 
vailler , faire, achever. : 

Epyémns ,w 5e, eutrepreneur des 
travaux publics. 

Epoxw , ἴοι. et Poët. et ἕρδω. 

"par métath. pour ῥέξω, faire ; sa- 
crifier. 

EpsGèrses 3 ‘, ὃν, obscur, sombre. 

Εἰ μἐδιυσφιν» pour HT IT » de l'E, 
‘rèbe, gén. sing. Poët. de ἔρεδος, 
l'Érèebe, l'enfer. 

E'péues, “, semblable au pois; 

ui concerne le testicule. 
E'PEBINGOZ , +, δ, pois chicbe 
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(ldaumé) ; testicule, membre! τοῖχοι. 

viril. Βίων, Ton. et Poët, pour εἶα ou 
Eptoshgsas, -», scruter les mys-| few, infertoger. 

tères de l'enfer : de pas. E’guperes , ἡ) δὲ.) POUT ἐφιδεννὰ;, SOUM- 
E'PEBOS, 1es, τὸ, l'Erèbe, les en-| bre,obscur, ténéifeux. R. 5 1Ges. 

fers; noirceur, obscarité. ἢ 


E'etoums, peu τισὶ! 6, pOur ἴρομαιε. 
Σ᾿ ,εὐόϑιν, adv. de l'enfer, des té- ques et sytsr pour teiser, Vête- 
ñèbres. 


ment de laine :'de ses. * 
EpCudss, 505, ὃ, καὶ, ténébreux ,|EPENTO , ἢ. $w , ranger, faire 
nofr ; profond. | ripaille ; paitre ; Poët. couvrir, 
Besson , imparf, épiuvsr, interro- 


orner , couronner. 
φ ? ᾽ 4 ο 
ξεν, questionner. V. ἐρίῳ οὐ [Εἰξεσία, st, #, l'action de ramer. 
ΝΜ, 
pe. 


LPEZIQ, OÙ 1e, Î. ἔξω, P- χα. 
E'ptéige, Dor. if», piquer, ir-] ramer, servir ; agiter, mou- 
riter, provoquer, aigrir. voir. 
L'atrrnx, ales , 76, irritation, con-| E'PEZXEAE O , railler, se moquer , 
traction ; érétisme; provocation. |: 


mentir ; chicaner, quereller, 
Epshiopes, 5, ὁ, l'action d’irriter,|. picoler , 1rriter , aigrir. 
de provoquer. 


Β᾿εἰσχιλίκ,, us, κα Paction de se 
Eerisns, ὃ, ὁ, méchant, Causti-] moquer, de tourner en ridi- 
que, provocateur. ‘cule » d'insulter ᾿ de chicaner 
Ἐ᾿ριϑιφικὸς, ἃ, ὁ, qui a la vertu Egirs; Μ᾽) ὃ, l'AMEÙT. 
d'irnter , irrifant. E'esliun , sé (six), 4, art de ra- 
L'eslicixds , adv. en irritant. | 


met. 
ἘΡΕΘΩ, piquer, irriter, aigrir. Epirixes , ὦ, ὁ, Qui appartient aux 
EPETAQ , pour «νιυείδω, ἔς new, 


rames ou à l'art de ramer. 

soutenir, affermir ; appuyer ,| Eetlues, ὥ, ὁ, οἱ tptluer ; s Ἴ), 
mettre contre ; attacher , s’ap-| rame, aviron. à 
pliquer fortement ; ficher , cou-]| £'strmow , rarier; gärmir de rames. 
cher ; lancer des traits ; mena: | Epsolues et cevlues , 5, OT, 
cer , fôndre dessus. : ἘΡΕΥΤΩ, f. «ge, rôter, bruire 

Epiures, ἐμκ]ὸς et éenxles, 5, brisé,] rendre uu son ; parler ; se jeter 
rompu, fendu. ἢ  daus la rer avec bruit (fleuve). 

ἘῬΕΙΚΩ, et ἐρίκν, Î. Ee, rompre, | E’ecubacs, 6175, δ, rouge,rubicond, 
briser , piler ; se rompre, se|E'esvénme, «les, re, fougeur, pu- 

briser. | deur. 

Epuuæ, ales , Te » Ctéguoes ὦ, 0, | Eeuvbas, 105,5, ἡ, rDUge. 
soutien , appui, colonne : sup-|Eesvfias , rotigir, déveuir rouge. 
port : de ἐρείδω. Ε EYO0Z , SO, τὸ, rougeur. 

… L'eubes, ἐος où τως, κα, l’action defEysvta , f. cw , rougir , rendre 

se rompre , de rompre, de fen-| rouge. Ὁ Σ᾿ 
‘dre, de se fendre. COPA recherche , fouille ; 

Eeusier,#, 1, décombrés, ruines.| poursuite ; tortüre. . 

ΕΡΕΙΠΩ, f. ÿw, battre une mu-|EPEYNA'Q, τὰ, f'ur@, visiter, 
raille , démolir , renverser ,| fouiller par-tout , cherchér à 
abattre, ruiner, détruire. ‘ {| droite et à gauche, fureter. 

E'purdiuss , ἢ. δν, qui tombé en|E'pomrys, 5poï, dt ἐρευνηῆης, 8, CES 
ruiné. | " qui fait des recherches , qui 

E'essÿis , 1w6, #, ruine, débris. ouille pär-tout. “Ἢ 

Epuidirei pos » Lo ὃ, qui renverse E’pio a ΗΜ Poëet. pour ta ᾿ dire : 
les murs, qui détruit les vil-| parler, interroger. 
les, dévastateur : de hrs e11EPE®Q, f. Le, p. ge, couvrir. 
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L'hixhe, σὰ ἐρίχῳω :cOupet; secouer , 
ébranlier ; causer du chagrin: 

Epeÿiss sus, ἡ, toit, couverture ; 
l'action de couvrir : de épow. 

Fh«, dire, interroger, annoncer, 
raconter, parler en public; 
s'enquérir, s'informer ; je dirai, 
je raconterai. 

Eenpeuce, errer dans des lieux s0- 
itaires , isolés; fréquenter les 
lisux déserts. R. sensor, | 

Epnuaies, Poët. V. ἔρημος. 

Ἐημάς el ἔρημεας» ἐ36ς, 4, privée , 
délaissée, solitaire (femme). 
E'amsenr ( δικην) » ὠφλεῖν OÙ ὦ λισκώ- 
νειν» être condemué par défaut ; 
λαξεῖ» OÙ ἑλεῖν, gagner 88. cause 


ar défaut de comparution de 


[κ partie adverse ἢ -κα]ώθικα- 
Gr, condamner par contumnce. 
L'inpo, 5, ἡ, solitude, désert. 


E’pnpuxes ,, ὦ, solitaire, qui aime: 


168 lieux déserts. "" 
E’pnmirat, δ, ermile, solitaire. 


E’pupoixier, CE Te; l’action de ne 


pas se rendre à une citation’, à 
‘:: une assignatiOn : 
δίκη... 
Epeporges:, qui vit dans les dé- 
-_ serts + de vs. ΕΣ 


E papes, ΓΝ ‘x ἢν désert , abandon- 


né, inculte ; délaissé, 
que de, privé. " 
ἘΓρηροῦ) -, καὶ (-xma), désert, soli- 
tûde, | | | ες , 
E’pnmopiass , et “5, 19 ὁ, 401 aime 
- Fa solitude, les déserte. . 
Ἀγυμόω» fut. now, p. nptuuxæ, dé- 
vaster 9 rendre désert ; aban- 
donner, délaisser, p#ver. R. 
ἔγημος. ΙΝ 


qui man. 


Ἑ ηριωζν, Vivre dans la sokifide , | 


e 
+ 


vivre seul, . 


Ἑ᾿ρημωσις, εῶωςφ, %, dévastation ᾽ (ἰ6-} 


solation ; abandon, délxisse- 
ment : du même. | 

E'prualns, #,0: qui déveste, qui 
détruit. 

Epnlvrarzo, Ιου, et Poët. au pré- 
sent pour 

ΕΡΗΤΥΏ, f. vw, retenir, arrêter, 
empècher, réprimer, 


#et, particule inséparable qui. en 









E'pauxar 15,6 w à. qui æ 


Ε᾽μδρεμετης δ, ὁ + δ» 





E'ydvares, v, ἃ x ἢν Poct. 


de tpnpes et: 





LE? δι 
composition augmente la force 
de l’expressièn: - + : 57 
la tête 

._ ou le cou élevé: .:. : 


ΕἾ μδόας 8, δ, τυΐ crie fort, qui 


parle très-haut, ΝΣ 
ἶ ΟἹ résonne, 
retentit fort ; qui frémit, mn 
git, rubit, uvéc forte; quiton- 
ne avec fracas ( Jupiter) : de 
βρέμων." Douce . 


E'e poposi ἃ. ὃ αὶ αὶ, le même ; très- 


bruyant (Bacchus). 


Ἐμδρυχης, κ, ὁ καὶ ἦν» qui rugit fort, 


qui fait gründ bruit per ses ru- 
issemens : de βρύχω. 


1 “ 


Εἰ ἰϑωλαξ » ακοξ, ὁ € ἡ, très-fertile: 


. très-lécond ; où ïl'y a beaucou Ρ 
dé mottes : de £éavs. ᾿ 
E’powAef ; #“,0 x ἡ, ἰ6 πιόπιὰ. ᾿ “' | 


E'py ar mp, epes, ὃ, qui a ur gros 


ventre, pansu Ὁ de γώφηβ. 

pôur 
ἐρίδεπος,, ut fait rand bruit » 
qui se fait entendre de loin4 
tonnant : de d£xes..  : 

ΕἸ γένειω » V. ἠριγένεια. ° 
Epiynpuss νος, ὁ πὸ κα, SOUOrE , reten- 
tissant : de reve. ‘ " 
E'pyAnres ,5,5 4, qui a de grandes 

prunelles, qui a de beaux yeux. 


LE'pdañre, irritér, attaqier, provô- 


quer la dispute , :lës débats. 


y 
Ὁ ερ4.. 


Eire, et Poët. ἐριδδίω Ἔ. ἦσο Le 


riter, Aftaquei; dispuler, fai. 
re næitre une contesiation : du 
: même. ‘ 

Εἰ μδίρηε, ἐοέ, δ, ἃ, Qui ressenble à 
un gouffre ; où 11 ÿ «a beaucoup 
de gouffres : de δήνη. 

E‘gidusive ; Poet. pour ἐμδαύν , le 
même. °°‘ : . 

Ε᾽,ἴδυπος , et Poët. «δωπος, #, δ, ἡ, 
tonnant. '΄ ὐρίγδεπος. ον 


E’higaAss , κ΄, δ, ἐν qu'on doit forte- 


tement désirer, soubaiter'; do 
᾿ζλλος. " 

E'nge, f. ἰσν., Ῥ. ἱκα, débattre, 

disputer ὁ chicaner ; aigrir. K. 


4 μ“- 
6z 
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Σ᾿ ζωοο, 4: ὁ κα LE qui vit long- 
… temps : de LAS | 
Ep ἕκοος ,» Β., δ. qui écoute attenti- 
εν vemnent, qui obéit. 
Epinps ηρος, ὅς et ΝΣ . 
δρίαιροε.«. +, qui convient patfai. 
‘ tement ; aimable, agréable, 
gracieux. Β΄ ape. Ὁ 
Lux, t66 85:94 Poët. et Dor. 
“xs, qui.résonne fort, qui fait 
un grand bruit : de nges. 
EPIOA'KH, ης, καὶ, espèce de gom- 
ne que les mouches apportent 
sur leurs pattes et dont elles 
 enduisent Lurs ruches ; sorte 
de miel dont elles se nourris- 
sent ; paqueîte plante. 
Eetteuir , sdes, 4. 80rte d'arbre ; 
mercenaire « femme). R. εἶροε. 
E’ufarxes, 5, 6, CET LAIR OISEAU 60- 
litaire. ἦν © _.- 
E'nbudns, et ἐμϑαλλὴς , τος ν΄ x ’, el 
ἐμθώλλος, «, δ, δ» QUI verdit 
… ‘beaucoup, qui porte 
de feuilles ::de Sean. 
Ἔ μέλεα OÙ se, m5, ἡ) débat, dis- 
pute, querelle. 
Eptue, m5, ἡ, servitude, l’action 


. detravailler pour gagner sa vie. 


(spécial. à la latine)... 


phsusr. 05, ἐς ἡ» 
tpilures. 


‘en? [4 4 


disputer : 


. ‘de shpes. CU uns Tr 
Enbsdas, lon. pour ἐριδφλῃς. 
pds, κ΄ ὁ mn, cardeur ἃ 


qui travaille en ΜΝ 


de ἔρα. 


ἘΠ μιϑος ,» δ, δ, contention, débat x 


dispute: de ëpes. : 


Ἐ᾿ικλωγκΊης + # (Dor. “Ὁ. «) » δ, ἡ, 
ui fait beaucoup de hruit, de 


racass ἀ6 κλαζν, [υἱ. γξν. 
Ἐ᾿ήκλανὔος δ, ὁ καὶ ἡ.» 
. abondamment : de κλαίψ ou 
NÂnTe, ᾿ 


L'palumes, », ὁ, καὶ qui résonne fort, 





beaucoup: 


μεν. ,. et ε ψεύσομαι», débattre ᾿ 
er de ses ὄφει, #4 filer 
de la laine; travailler, servir > 






qui verse 
beaucoup de larmes, qui pleure 


EP 


ui retentit avec fmacas : de 


κί πος, 

Εἰμανδῆς, vos, ὃ καὶ ἡ, très-illustre, 
ἐτὸ8 - glorieux ν très-célèbre : 
de κῃδοε. . 

Ἐ᾿κικύμων »δνος, ὁ, 1, dont les flots 
sont fortement agités,qui élève 
de grandes vagues : de vs > 
très-fécond, très-fertile : de zv w. 

Eppenmsres , δ. ὃν ἡ (rès-long : de 
prunes. , ‘ 

Epipumes ; Vs δ, καὶ, qui rugit, qui 
mugit , mengle , brait avec 
force : de ἔμ et μνυκώω. 

EPINEO'E ou épes 5, δ, figuier 
sauvage, figue sauvage. 

ΕΡΙΝΝΥΣ, vs, καὶ, Erinnys , une 
des furies, divinité infernale. 
de ἔρις. 


[Em , être indigné , être en co- 


ere. 
ΕἸροννυώδης, 96, ὃ, ἣ» furieux, qui 
est transporté de colère. 

Epier, #, Te; laine pra ἔρια. hæ 
bits de laine : de ces, tas, 76. 
Epeæavens, #, δ) POUT -waAurra, 
qui nettoie, qui lave la laine, 

foulon : des. ν 


JEpewoais, vendre de la laive : 
le méme que 


: de ot. 
Εἰ μοπτώλης, “, ὁ, qu vend de la 
Jaine. 
Eneoxañmas , AÜV. CONNNE Ceux 
ui vendent de la laine: frau- 
uleusement. 


: ! Ἐἰφιοπτωλιίον OU -πι.λιῖον, «, de, mar- 
laine, 
ine ; Servi- 
teur , servante : de pes ; qui. 
travaille à la journée , qui tra- 
vaille à laterre, cultivateur :| 


ché aux laines : de ἐμεν et “6- 

EN TA ‘ * 

Εἰμώνης, an ἐρινισε ,.. δ, très-utile, 
ἐρμιλριέ qu’Homère donnes à 

groure': de Vous OÙ ὀνίημει. 

Epspyte , être cardeur de laine, 
être ouvrier en laine, tavail- 

ler à la laine. 

E'prupyos, ὦ, ὁ, Qui travaille , ou- 
vriæræn laine, cardeur, foulon : 
de ἔργον. 

Β᾿μιοφύρος) “, ὁ καὶ ἡ, qui est couvert 
de laine, qui a un habit de laive: 
de φέρω. 

Εἰμόω, travailler en laine ; servir, 








EF Er  ‘ ,ἅ3 
travailler à la journée: de ἔριον. [Epipoxres, ν, ὁ x'#, qui a beèu- 
ÆEpwatuyes, νυ, διὰ 5, 4υἱ à de vas. coup de feuilles , chargé de 
tes Gÿtes, qui a de vastes flancs; | feuilles : de φύλλον. d 
fort, robuste : de æasoys. ὀὀ[Βφιώδης, 106, ἃ καὶ x, qui porté de 
Episra, xs, ἡν cime, sommet, ro-| la laine : de es. 
cher : de πνέω. oo E'audurem 4, ὁ καὶ ἡ, qui cause de 
E pruow, détruiré. renverser, abat-| grandes douleur: : de ἐδύγη, 
tre. R. sosie. Ἑἰμιώλη, #5, ἡ, ventimpétuenx, 
EPS, «es Où 105; ἡ, débat, dispute, | ouragan : de set ἀ6. εἴημο. » ‘ 
rixe. La Discorde , Divintié|L'uwzns, x, ὃ; et ΕΣ 
fabuleuse. Εμιῶπι (δὸς, ἡ, qui a de grands 
Epicds (Dor. pour pig»), disputer, | yeux : de ὕψι : 
se quereller. : Εἰ κάνη» ἡ, haie , clos , enclos. 
EpeSiras , dos , δ, très-puissant, | G 


E'petios , «, ὃ, OÙ epmies , ( épithète 
très-fort , très-courageux : de| de Jupiter. qui surveille et 
σϑενῳ. protège les maisons, les clos, 

Epsopa, les, Te, dispute, querelle,| etc. | . 
débat : de ἐρίξω. pue, &, ve, barrière, clôture ; 
Epsopnaguyes , #, qui faitbeauceup} toit, maison. 
de bruit : de ryseyte. Eeuiras » τ. ὧς qui garde le clos ou 
Eprosapados, », qui retentit forte-| Ja maison ; serviteur, domes., 
ment. R. syudes. tique. a 
E'usa@vnes, 5, ὃ, #, Qui porte de |Epwes., vos, re, clos, parc; mue 
fortes et belles grappes de raï-| raille, rempart, clôture; arme, 
sins : de saguan. τς défense : de εᾧγῳ. ᾿ 
Een, &,6,chicaneur, qui aime | Byurs, ὅς, Ion. pour sipurd:, 56%, 
les procès. . prison. ἐς 
Ἐῤιξικός, 8,6, (adj. act.) qui aime |ÉPMA,, ares , le, base appui. 
les débats, les disputes; et soutien, coalonne; confiance ; 
Eusos, ὥ, ὁ, (adj: pass.) conten- gravier du fond des vaisseaux, 
._ tieux, qui doit faire-naître des est ; rocher dans la mer; peti 
débats, qui n’est pas clair, in-} dant d'oreilles, callter. & : 
certain : de sw. Eppaler , 5, le, gain inattendu, 
Epopapayes,x,6 9, qui rend'un| proie, butin: de nas. 
son rudecet rauque, de spapuyes. | ΕἸμεαξω, f. «ræ, soutenir, appuyer, 
ἘΓμσχηλίῳ, insulter, injurier, pro-| afférmir ; charger le fond da 
voquer à la dispute. ΄ vaisseau. R.fypes. re. 
Αἰ ἴσχηλος., «, prempt à dire des|Epumer, gèm inatténdu , bone 
‘injures : de ἔμε et de sœuûnes,| rencontre, trouvaille... . 
E‘ppanios » pures Οἱ ἐρρεκίκες,, QUE. 
concerne Mercure. KR. sspsns: 
Εἴμακον, 5,16, espèce d'oiseau. . 
Eppaset.ipuaë, rocher caché dans 
‘ la mer: deipus:. . , 
Epuarss ) ἔφ OÙ «ας 7 ,.et ᾿ 
Éeuurpe , «Ἴος,, 16, sable ταν 16 7", 
ἴδει d’un vaisseau; tout ce ur 
affermit.. ἐς — 
Epualige 5. chaïger de graviér.. 
lester ; soutenir, appuyer, af: 
fermir. - ΠΕ 
Ῥμωφρόδιῖεεν».ν 3 δ, 4 hermaphre- 






















δος ; Te: cri . 
E’prapo ἧς, ἔος, DEP très-craantif, 
très-timide : de raptor. | 
E'pilipces y 8, δ. ἡ, Prétieux, quia 

beaucoup de valeur ; très-con- 
sideré , très-honoré ; nom de 
oisson : de riger. 
E'riQstos ; δὶ ἐφίος, #; ὁ, #, deche- 
vreau , qui appartient 3% che- 
vreau. . | 
Ppipros, v, ré, jeune chevreau : db 
SPIDOZ, s,'6, chevreau, bouc; 
capricorne , constellation. 





442 5 -ΕἈρΡ 
dite, qui tient de la nature des 

, deux sexes: de ἐμὰς Θὲ ὠφροδίτη. 

Rpuaur » Œuvres, Poët. et. Ἷ 

Epptus et (putes s ἃ, é 4 Poët. pour 
ἑρμῆς, ὦ, ὁ, Mercure, 

ΕἸ μηνεία, ms, ἡ, explicagon » dé- 
veloppement, éclaircissement, 
interprétation : de ἑρμηνεὺς. 

Epparvss ἢ alas, 12, le méme : de 
ἐρβεηνευ ©. ΝΕ . 

F'PMHNETEZ, tes, et Atl. ces, ὁ ; el 

E‘pponrsulrs, 0, laterprète, tru- 
chement. 

Ἐ ανευικο Α s , dv , qui a Ja veriu, 

a faculté d'expliquer, d'inter- 
préter. 

Æppnrsvlinn , τέχνη, l’art d'expli- 
quer, d'interpréter. 

ΕἸ μηνινν » fut. sur», P. spsemiuns, 

* interpréter, expliquer. R. ἐρ- 
βεηνευς. 

ἙΡΜΗ͂Σ, ὥ, ὁ, Mercure. .. 

κί ραὶνου tops , 7κος, ἡ, le pied d’un 

it : de δ 

Ἑἡμογλυφείον, #, τὸ, atelier d'un 
sculpteur, de celui qui fait des 
statues de Mercure. 

Ἐγμσγλυφεῦς, 06, OÙ ἐρμογλύφος, «, δ, 
qui fait desstatues de Mercure, 
sculpteur: de ἡμῆς et γλυφα. 

Σμφγλυφικὸς, 5,6, qui appartient 
à le sculpture 3 ἡνμογλυφικὴ , 
(rtxrs ), sculpture. ,: 

E pponesides . δη ὁ, qui brise les 

. Statues de Mercure. | 

Lys, ὃ, δ, nœud, chaîne; suite, 
ordre : de sw. 

L'erenoues, », ὃν qui a soin des plan. 
tes , jardinier : de πκομέφ. 

ÉPNOE , se, τὸ, germe , plante, 
branche , ramean. 

E’pradas, tes, A x % branchu ἢ. qui 

” ressemble ἃ une plante. .. 

Ἐξείης, «, ὁ, qui arrête, quire- 
tient, qui empêche : de εἴργω. 
pous ,. 07m, 67, aimable, qui 

- plait, beau, élégant : . de ges. 

E genes, 8. 3. Τὴ. ἐρόμεην, interroger, 
questionner ; dire, parler. KR. 
tee. ᾿ 

L'eo1,%, ὁ 

- amour, passion, désir. KR, ἐρα οἷ 


, Eol. pour AIT ales, à, 


EP - 

Εἡπιτοδεκῶρς, , «, ὁ, 4, tordu par 
un serpent : de δηκῳ Où δαίκναν. 
Egrires , 8, ὁ, reptile, gnimal 

rampant. 

Egssres , L » serpent. 

Εξπεω, Ψ΄. ἕρπω. 

Ἑρπηδών, ces, ὁ, et 

Égsas, les, ὁ, ulcère qui s'étend 
-sur le corps, espèce de dartre, 
berpe. — 

Egwasns , ὗ, δ, qui rampe, qui 
se traine , qui se glisse. 

Εἰρπητικὸς, ἃ, ὁ, qui concerne le 
reptile. 

Epass » Piot Egyptien, vin: de ἕμπσ. 

E'ezv<e » ἤν vers. . ἕρπε. 

Εἰ φαυλλὶς γ δος , 4, cigule. 

Ἐξζπυλλοε, «, δ, οὐ ἕρπνλλον, «, 7), 
.serpolet ( plante ). 

E'exveu: , ᾧ, ὁ, l’action de ram- 
pet, de se trainer. 

Eervsage (usité au présent seule- 
ment). V. pre, le méme. 

Eervree, mges , ὁ, et  . 

E'exvsns, ὥ, ὃ, qui rampe, reptile. 

Egsvsixés, ἢ) μῶν, qui peut ranr- 

per, qui rampe, se gliene : de 
Ta: ᾿ 

EPNQ (Att.-ce), ἢ Le; 1mparf. 

:séger, ramper, se glisser ; gli:- 
ser, serpeuter ; avancer peu 
à pan. 

L'hans. Hide, et ses, bélier. 

E'hiyen , pour ἐνμιγόω , trembler de 

. froid , être transi de froid : de 
“pcy de. et . ᾿ 

Ε7μγῳω » pr. m. ἐξῥεγαι,, être trans ; 
avoir peur, etre effrayé, être 
saisi d'horreur : ἀδ γεν. Ἀ. ῥι- 
7059 605; re. . 

Εἴ βμνον, #, τὸ, espèce de médica- 
ment qu'on imtroduit dans les 
aarines pour faire sortir les hu- 
meurs de la tête, ou pour arré- 
ter une hémorragie, ΝΣ 

ÉPPO,f. re”, s'en aller triste, se 
retrer.chagrin;. périr, se per- 
‘dre, sévanouir. Ὁ 

Ehoys, #5, 1, Att. pour pales P. 

# m:de ῥήγνυροι, OU ῥηγῳ, Ê. Eu, 8. 2. 
ἔββανον, rompre, briser, Lendre. 

Ep ape ‘705 » δεν. . fortement s Vi- 





EP ; ᾿ς ΞΡ VS 
goureusement; du prét. pari. 
part. pass. shpopires, Qui a du 
courage , de la fermeté; robus- 
te. R. jorruew, OÙ ῥώννομε ΟἹἹ few. 

EPPQOOZ, &, +, sanglier : bélier. 

Era, a. 1. Jou. de TER ΞΕ cu. V. 
ci-dessus. 

Epoaios , «, ©, humide, mouillé. 

ΕΡΣΗ͂, οὐ ἔρση,ης, #, rosée; au pl. 
Tera , ὧν, αἱ, AgUueaux; Che- 
vreaux récemment ués. " 

Epoaus, to58, ἐν) humide, mouillé 

par la rosée. 

E prw, Ton. pour ἄρσην, mâle, fort, 
plein de vigueur. 

E pos, OÙ iris, nœud, tissu ; l’ac- 

tion d’attacher. R. ἕῳ. 

ἙΓ)σος τος, se, lieu humide, où il 
y a beaucoup de rosée ; fœtus 
tout nouveau. - 

Epoudns, τος. δ, ὁ, humerté, hu- 
mide, plein de rosée : de ape. 

Ἐρυγίανω, V.cpsoya, le méme. 

Epvys, ῆς 3 PP rôt. 

Epvynaire , ἴ, 41%, rôter, pousser 
_des rôts, | | 

EpéypyAes ; POUT ἐρύγαλος, QUI 
beugle, qui mugit fortement ; 

ui rôte, qui pousse des rûts 
étides. | 

E'puyges , 8, ὁ, rÔt, . 

Ἐ υϑαίνω , £. a, AOT. Ie spvlus, 

τς rougir, faire rougir. 

Epvhia » Ait. dé et pour ἐρενθῳ » r'OU- 
gir, rendre rouge ; rougir, de- 
venir rouge. 

Ἑγύθημα, αὔος, τὸ, rotgeur, pu- 
deur ; racine avec liquelle .Les 

_ femmes se peignent la figure. 

Épuliso , devenir rouge. 

E pubpæira, rOugir , reudre rouge. 

ΕἸ υϑραῖας, «, ὁ, de la mer Rouge; 
rouge. | , 

E'pubpias, », δ, rubicond , rouge. 

Epudpiaess ; t#5, καὶ, ACLION de rou- 
gir, rougissement. . 

Ἐφνθμαω». -$, TOUgIT, deven 
rouge. 

Zyoby durer, et ἐρευϑόδανον, 5, τό, 


garance. 


, 


ἘΠ υϑροδανωμενορ, #, ὲ 3 teint en σοῖῦ- 
ge avec la garance. 


Epobpoxeuos ,4, ὁ, ἡ, qui à [85 che- 

" veyx τς es, ΤΌΙΧ. + 

E'pubpes, ὦ, ὅν, rouge, rubicond ; 
de couleur rouge, pourpre; es. 
pècé d’arbrisseau : de rpsvbos. 

Εἰρυκακιω Et ἐρυκάκῳ, le mére que 

EPYKD, f. ἔφ, Ρ. xs, emproher, 
retenir, retarder; touserver, 
défendre. 

É'pvua, ales, Te, Mur, rempart, 
défense, citadelle, forteresse : 
de ἐράν. . 

Ἐ" υμώτιον, ὥ, νὸ. dingin..du précéd. 

E pupess, imp. si pay ἢ. υσοῤέα! 9 D: 
CLS ETES défend » protéger, con- 
server; observer; délivrer, ra- 
cheter. Le 

Epvarerales, «, ὁ καὶ ἡ, 401 ἃ le 
ds garni, défeudu, urmé : de 

94. , ° n 

Εἰ ευμνὸς» ὦ, ὁ, défendu, fortifié ; 
inssressible. fr 

F'poperclns, n05, ἡ, fortification , re- 
tranchement. ΝΞ 

Epvursæ , défendre. par des fortifi- 
cations des retranchemeus, 
fortifier. 

Εἰ υσαρμαῖη:, «, et épvoupunlos , “,0, 
qui traine un char : de igus et 

















ae. . : ες 

ΕἸυσιάζω» prendre pour gage, pout 
garantie. | ΝΣ 

Β᾿,οσιδεν. οἱ Spur iQ où rouiller, 86 
rouiller. St ον 

E’puoien 45) ἢ» rouille, rouille 
(des blés) , mielle. 

Epuribpl, νος» .δν ἢν QUiarrache 

. les cheveux on, les porls : de 
ins et dpt; qui a les cheveux 
roux : de #ybpes. 

ΕἸ ύσιμον» #, τὸ, sorte d'herbe et 
de graine, espèce de cresson ; 
de ἐρξύω. \ ες 

Εἰμυσίπιλαε,» «les, το, érysipèle, 
tumeur superfirielle et inflaur:- 
toire »de pue CLæidas 

Efveimsaaladas, 05, 4, érysipéla- 
teux. 

ἙΕ᾿Ιυσίπἴολις,, 105, ὁ, ἡ, protecteur 
d’une ville : de TL et κίολις, 
Poët. pour πόλις; qui dévaste 

_ les. villes, qui les get.à feu et 

ὁ 


-» 





486 ᾿ῈΡ 
ἃ sang € de ἐμ. , ᾿ , 

E'purnp; 965, ἡ, 641 protèges qui 
sauve. 

Εἰρυχὴ, τοί. 

ΕΡΥΊΏ, ve, Ῥ. εὔοκα, tirer, trai- 
per ; sauver; garder , con&ær- 
ver, protéger ; éviter. 

Eppes , #“, ὁ, οἱ srpposs la peau : de 
ἐ ἐφ ©. 

εἰχαῖών , arrêter, enfermer ,ω met- 
tre en prison. - 

Epxales , et ἔρκαῖος, haie, los, clô- 
turé, parc. 

Epyarou, Î. ec», entourer d’une 
haie, dun mur ; enclorre , en- 
fermer ἡ empêcher d'entrer. R. 
Up. 

S'PXOMAI, usité seulem. au prés. 

et à l’imparf. ; il prend ses autr. 
temps de ἐλεύθω, ἴ. τ. sucres , 
8. 2. ἥλυθον, et par Sync. ἡλθαν» 
impér. ἐλϑὲ, ΑΕ, pour Abe. p. 
M. ἥλυθα, ΑἸ. ἐλήλνϑη, Poët. 
ἰληλυθα et εἰλήέλυθα, ῥτέξ. pass. 
nAsvasweas et Avr pes ; ventr, ar- 
river, aller; attaquer, faire ir- 
ruption, poursuivre ; suivi d'un 
part. commencer : ex. ἔρχομαι 
Pparur, je vais parler, je vais 
_sommencer ( mon discours). 

Ἐγψις, ὧς où ses, ἡ, l'action de 
ramper : de ipwe. 

Bo, contr. de ἐρὲ “. dire, parler. 

E'POAA'P, δος, δὲ ἐρώδιοε, “, ὃ, 
héron (oiseau }. | 

E’pudios , so, le méme." | 

ἘΡΩΒΏ, ἢ, sew,-aller, couler; 
s'emporter avec impétuosité ; 

se retirer, reculer, cesser, s’ar- 
rêter ; empêcher ,'Yepousser. 

Epos, ἥν, ἡ, effort, impétuosité, 
courage, violence; fuite; cessa- 
tion, repos. R. ἐρωέφ. 

E'pupurss , ses , ὁ καὶ ἡ, fou d'amour, 
fou , emporté par une passion 
violente : de ἔρως et man. : 

E’papasin , as, Iou. et Poët. 4, /n5, 


*, délire d'amour, amoar vio-: 


lent et fou, passion effrénée. 


E’pes , sles, ὁ, aMour, passion, dé- 


sir ; le dieu d'amour. R. cpu. 


Epalapies, s, τὸ, foible amour; at- 








EP 


* tackrement léger. 

ΕΡΩΤΑΏ, fut. sw, interroger, 
s’enquéfir, questionner; prier. 

Epuris , Ion. pour igalaw. Ε 

Εἰντημα, ailes, τὸ, QUESTION, 111- 
terrogation, demande ; propo- 
sition ; et ει . 

Epolanaixes, ὥ, ὁ, interrogatif. 
qu concerne l'interrogation. 

imterrogattire. . 

E'polendixgs | adv., en interro- 
geant, par demande, par ques- 
tion. 

Ἑ᾿,“ἴησις, car, ΦΨὟ. ἐμαΐημα sde plus, 
l'action d'interroger, de ques- 
tionner : de tpole CA 

Ἐ᾿,.7 δεῖς, ὧν. οἱ, petits amours, 
enfans de l’amour : de ἔρος» 
«les, ὅδ. 

ΕἸ οἹ δια. ων, Ἴὰ, fêtes en l'hon- 
neur de l'Amour. ᾿ 

E'ewlinss, ὦ, amoureux, qui ἃ du 
penchant à Pamour ; qui con 
cerne l'amour, qui x rapport à 
Pamour, érotique. 

E'eslixas, adv. avec aurour , d’une 
manière tendre ; passionné- 
ment. 

E'eoris, ίδυς,  , maîtresse, aan- 
te (1 se dit en mauvaise part): 
de ἔρως. , 

Ἐ᾿ anlexnales ν ἃ, ὅ. ἡ » épris d'a 
mour , entrainé par une pas- 
sion violente. 

Ἑροϊοληψία, ας, ἡ, amour effré- 
né, passion violente : de axes 
ou λαμέκνω. 

E'pulopeure sn , êtré fou d'amour. 

Epolepargs , ἔος, δ,α, qui est fou 
d'amour ; amant passionné , 
aveuglé par l'amour. 
goTop a, «4,3, amour fou, 
délire d'amour, fureur amou- 
reuse ; érotomanie (médec. ): 

paire. ' : 

E’ewroloxes oo» δ, ἢ, qui fait nai- 
tre l'amour : de ἔρως ‘et εκ, 
OÙ τέχω. εἰν 

Eparelpepoi-, ., % ,; mère de 
l'Amour ( Vénus): de τρέφω. 

E’parvaes , ‘à , Chétif amourenx, 
qui aime foiblement ; d'amour, 


| 


EZ 
qui concerne l'amour. R. ἡμέων 
: Es,a.2.impérat. V. im. 
r Es ,-Poët. et Att. pour sis g dans. 


Ἐσαγίελειίς, ἕος, δ 3 chargé d'uve 
affaire , envoyé pour traiter 
et alytna.. 


᾿ d’une affaire : de ἐς 
E'vætigw., élever en haut, enlever : 
s de és pour εἰς, et ἀείρω. 
Ἐσαθρέω .“ὦ,ἢ. 10e , fixer 9 Trégar- 
᾿ der avec attention. R. afpro. 
,  E’raæsk, adv. une fois. 
᾿ς Σ᾽ σαράσσω» frapper sur, repous- 
ser vers, éloigner. R. ἀρῴώσσω. 
L'raglio , fut. ie , insérer » lnet- 
tre dans. 
E‘ravyage, porter de la lumière, 
_de la clarté pour voir, pour 
visiter ; regarder dans. R. αὐγή. 
Ἐ᾿σαφάω » ἐσαφάομαι οἱ irapacre ; 
° “porter la main dans pour tou- 
cher, pour tâter. 
Εσδομαι, Dor. pour Sens, s'as- 
seoir , être assis. 
Eripyroe , enfermer : de tps. ‘ 
Eole 9 fut. rs, couler dans , 
distiller dans : de %16. 
E'rtas, 47.ς, #, Dor. pour ἐφθὴς, 
105, καὶ» vêtement, robe. KR. ἕω. 
Etseuas, être vêtu , habillé. 
Ἐσϑημα , «7.ς, τὸ, vêtement » habit. 
Ἑ σθη:, wles, 4, habit. Ν 
E’vbneis , τος, 4, habillement, 
‘ action de s'habiller. 
E’rlio, ἢ éetire, Manger ; consu 
mer. KR. sb. 


ESOAOZ , ἡ, 0, CoUrageux , vail- 


lant'; bon’, utile ; riche , puis- 
E’rfaerns j sles, ἡ, bonté; courage. 


Ertaugs, les, Te, trait de bra-| 


voure , belle action, '- 
Ἐσθος, tes, τὸ, Poët. V. ἐσθής. 
ΕΣΘΩ, ou ἐσῤίω, ἴ. ἰσω > P- ἑκα, 
manger. 
Enisrioe , être à cheval, aller à 
” cheval. 


Εἶσαι, ως, ἣν désir : de ses. 
Erilapes OU ciriTagiu , calendes de 
janvier ; offrandes que l'on 
préseutoit aux dieux, et fêtes 
u’on célébroit au commence- 
ment de l’aanée pour avoir leur 















. 22 ab. 
prpiection et que l’année “fut 
ἸΘΌΓΘΙΙΒΘ : de δέσ 6ipés. R. s« ou 

ΤΣ , 
Εἰ σκιμμύνως, AÏV, avec réflexion , 
après avoir observé avec pru- 
. deuce : de cxislouns. ae 
Evxw, Poët. et Lon, pour εἰμὶ, 
être. ᾿ 
Ἑσλὸς, ἡ, ὃν, DOr. pour ἐσθλὸς. 
Εἰσλενοσω,, regarder dedans, exa- 
miner, observer : de Atgesw. 
E'ouarce ,et-1lu, imprimer , θη» 
preindre. R. parra. . 
Εσμος, 5, δ, essaim d'abeilles, 
ültitude , abondance quel- 
conque : de ἕν. 
Eve OÙ ἴσϑι, 8018, prés. impér. de 


spi, 

Eroidairs , enfler en dedans. , 

Eceslper,.s, τὸ, V. tromper, le 
meme. 

Erwipæ, le soir, le coucher du: 
soleil ; l'occident. 

E'esipas, adv. le soir ; au soir. 

Eesspis, as, ἦγ le couchant; l'Hes- 
_périe (aujourd'hui, l'Espagne ),. 

Ecaipes, «, er, AU SOir, Qui ar 
rive le soir ; de l'occident, de 
l'ouest. ΝΞ 

Ἐσπερίς, δος, ἡ, du couchant , de 
l'ouest ; espèce de plante qui 

‘sènt. plus fort la nuit que Île 
jour ; au plur. les Hespérides, 
, chargées de la garde des pom- 
mes d'or. | " | 

Εσπερόδιν, adv. du soir, à la chu- 
fe du jour ; du couchant. 

ΕΣΠΕΡΟΣ, » , 5, étoile du soir, 

" ‘étoile ‘du berger ; de Vénus ; 

Je soir ; du soir , qui se fait le 

soir ; du couchant. 

Εσπομαι, POUr ἵπομαι, Opt. ἑσποί- 
peur part. ἑσπόμενος , suivre. R. 
LE x D 

Ever, 45, 1, arracher : de ewa&w, 

Εσπεδασμίνως,, adv. avec solu, 
avec attention , avec confian- 
ce, de bonne foi ; de sage. 

Ever, Poët. pour ἔσω, dire, 
parler. ΝΕ 

Evæw, Poët. pour t#», suivre. 

Eera,as,4,u.l. Ῥοφι. pour ces, 


- 
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de ἕν Ou ἕννῃρι , vêtir ; ou de 
ἕω ou té, faire asseoër. 

Ἐσσαι pOur tem, aor. 1. luf. 40]. 
Pot. de ἐν on ts , faire asseoir, 
placer ; au bien la 2. pers. du 
sing, du part. pour εἶσαι, de 
din, Pari. pass. de ἕω, vêlir, 
habiller. 

Ἑσσὴν, ses, ὃ, roi des abeilles Σ 
chef, prince. Ὁ ‘ 

ἘΠσσονῳ POUr ἴσον, & 1. ‘impérat. 

-sact, : de ἕῳ vêtir. 
over, ἢ, 18 , Vêtement. 

Ἐσσοομαι, Ion. pour ἡσσῶμαι . être 
Συϊόγίθυσ, être plas foible, ὃ 
vaincu, succomber : de ἡσσάφ᾽ 
“pett γ.-ὅμαι. R. ἔσσων OU ἥσσων. 

Σ᾿ σσυμίνως ᾿ adv. avec empresse- 
ment , avec émulation , avec 
#èle , avec impétuosité. 

Error, ονοῖ , ὁ. ἢ) Ιοη.. pour 1 
cer, inférieur, moiridre, plus 
foible , vaincu. 

E'rads , wles, CODtr. pOur iraxes, 
parf. part. act. de ἵξηρθεη:  : 

És1, jusqu'à Ce que, tant que: 
de ἐς pour εἰς et ri. ᾿ 

E'rtrauéres , adverb. étroitement, 
d’une manière serrée : de σενόω. 

E'rneo, fut. irn£é , moÿ. toux, 
prét. ÉS ana » du ver ἴξημι ᾽ 
restèr , se tenir ferme , être 
debout , être ferme ; persévérer. 

É'énps, Le meme que ἵξημε; plur. 
ἔφαμεν, trale, etc. ip, ss als 
opt. train , inf, écava. V. ἕ 
verbe précéd. DE 

Eraas, pour φηκώε; érès, τὰ Méine. 

EZTIA,és,#,lon.'ia, ins, foyer, 
: banquet. dieu domestique ; he- 
bitation ; Vesta ; autel, asile. 

E'riau, ates, T0, repas, festin :} 
de ‘rise. tt δι Ἵ 

Ἑτιὡς, «δος, ἡ, Vestale, prêtresse 
de Vesta. ΝΞ 

E'siappos, κα, 8, gardien de Ïà mai- 

son , qui a soin de la maison, 

père et chef de famille : de ési« 
et spa. 

E‘fiacis, τος, #, l’action de faire 
festin ; repas, festin ; nourri- 
ture de l'esprit, . 


Εἰ ειοἿορία » #6, 4, l’action de trai. 
ter, de fairé bonne chère ; pro- 
visiob. ! 

E‘fialopses ; κα, ro, salle ἃ manger. 

Eciare , opes , ὃ, celui qui donne 
uu repas , un festin. 

E'fite , |. dou, Ὁ. tisitxa, trailer, 
faire festin , inviter à un grand 
repas ; recevoir , retirer chez 
soi ; réjouir , célébrer par un 
repas : de sie. | 

Erin; 25: ἡ, JON. cris. 

Εἰ τιοτάμριων , 105 , piopriétaire , 
chef d'une maïson, maître de 
la maison , père de famille : 
de πάω. 

E'ribges,%,00n qui a une mai- 
son , chef du festin , qui prési- 
de; qui garde la maison ; Évrip. 
domestique : de iris et ἔχω. 

Εἰς ἥγρώσκω ᾿ fut. DL LE blesser ; 
percer. LL 

Εἰτιῶτις, «des OÙ 105, 5, domesti- 
‘que, servante. 

E‘vprriagw , F. 4, vivre dans la 

débauche. KR. φρῆνος. 

E rap, oges , ὁ, cheville fixée dagg, 
le timon pour‘atthchér le joug : 
de ἕω ou de ἔχ. 

Eses, τος, au ἴδηι. éfwcs, parf. 

Part. act, pour sraxst, par Sync. 
sets, Et Par crase ἑξὼς, Φτος. 
| V. is mu ΕΝ 

Εἰ συνῆκα , as > ©» 8.1, iod act. Att. 

. pour συνῆκα : dé œunnges. 

Εἰσυξέρον, dans la suite, après :. de 

7 éset véépass | ᾿ ' 

Εἴσφλασι:, racture du crâne avec 
enfouncement, 

É'EXA'PA , a, ,͵ loger » autel; 
bain , pisciué ; lèvre d'une 

plaie et là croûte qui s’y for- 
mé par l’application d’un caus- 
tique , escarre ; gril. _. 

᾿σχαριώνν “res γ ὁγ, P'oëêt. peute 
escarre. __ . 

E’ryaqior, δ, τὸ, petit foyer, chauf- 
frette ; navette, encensoir; cas- 
solette ; base, fondement d’une 
chose quelconque ; marhine à 
tirer les vaisseaux dans la mer. 

Ἐσχαρὶς, id05,-% CSCATre, Croûla 
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ἘΣ 
d'une plaie , d’un ulcère; pe- 
tite grille. 

Ἐσχαμτης, », δ, du foyer; qui se 
fait au feu (Le pain). 

Eexuges , brüler les lèvres d’une 
plaie, former une escarre sur 
un ulcère; au passif, se former 
en escarre. 

Ἐσχαρωτικὸς, ἡ, ὃν, CSCATOTIQUE , 
qui forme des escarres. 

Ἐσχατιύω, être placé, situé aux 
confus, aux extrémités ; arri- 


ver aux frontières de quelque] - 


pays: de évyales. 

Evyars ,) Ὁ, %) la. fin. 

Eryaria, ὥς, Ion. ἡ 15 ΓΕ extré- 
mité, limite: lieu retiré, soli- 
tude ; dernier rang, δ. 

E’ryaliée , être le dernier ; être en 
retard, retarder : de fryales. 

Erxaleyaps, 0, très-âgé » dé- 
cr 


it. 
E'rvalus ᾽ν 15%, ἐν, qui est à l’ex- 


trémité, qui est:le dernier ; 
situé aux confias d’un pays : 

É’EXATOZ, ds 0» dernier, ἐν 
termine le plus haut ou le plus 
bas, extrême. 

Σ᾿ σχαϊόωσα, pourteyalesoe, fémin. 

. de cryaleus, ci-dessus. 

Eos, adv. dedans, au-dedans. 

Σσωϑιν, de-dedans, en-dedans : 
de εἰς. 

Ἐσωτκῖος, 4, ον, le plus intérieur, 
intime : superlat. de | 

E’rwriges , ἡ, or, intérieur ; qui 
est en-dedans ; comparatif: de 


te, \ 
. B'TAZO, f. ἄγω, et Dor. £w, recher- 
, cher, examiner , questionner ; 
estimer, comparer. 
E'raieu, αἴ. ἡ. AMie, COMPAGNE ; 
fille de mauvaise vie. 
Eraigtiæ, #5, 9, SOCIÉÉ, COMpa- 
gnie ; lieu de débauche. 

L'rugiies,, ὁ, de camarade, de 
confrère ; qui préside aux réu- 
nions ; qui concerne les lieux 
de débauche. ΝΣ 

Σ᾽ ταίρεσις et paris, LE %, vie dé- 
bauchée , impudicité, prosti- 
tution : de fraigse. 


{ 


ET 489 
L'eaqive , vivre, être dans la s0- 
clété; hanterleslieux débauchés. 
Εἰταιφίω, f. 170 ᾽ vivre dans la dé- 
bauche et le déréglement , se 
prostituer. | 
Εἰ ταιξηἴη, «,#,Jou. pour: ruigtiu. 
E'raigsies, Jon. pour ἑταιφεῖος, épi- 
‘thète de Jupiter parce qu’il pré. 


side à toutes Les réunions , 50- 

ciétés, etc. 

Εἰ ταιρία,, ας) ἡ) SOCIÉLÉ, compagnie. 

Ἑταιίζω, ἐ se”, devenir membre 

d’une société, d’une compagnie; 

secourir; admettre dans la δο- 
ciété , rerevoir comme associé. 

Erœgixes, ὦ, etérmigos, 5,6, qui 
coucerne les sociétés, les con- 
fréries ; qui appartient à la dé- 
bauche, à la prostitution. 

Εἰταιρὶς, 105 , ἡ, fille de mauvaise 
vie, prostituée ; on en fdrme 
Tiger, δ) 6, heu de déban- 

. che et de prostitution. 

E'ragiones, ὦ) ὁ, débauche, vie dé. 
réglée, de prostituée : de ἐταιρίω. 

Etsspis as, ὦ, ὁ, débauché, qui fré- 

uente les filles publiques, les 
lieux des prostitution. 

ETAI"POE, s, δ, COMPagnon, ami 
qui secour. 

ΕἼκριτρία ας, ἡ, fille débauchée, 
prostituée. 

Etueis, sos, ἢ, recherche, exne 
men, visite, question. 

Evous, ὃ, ὃ, inquisition, recher. 
che , torture pour obteuir des 
aveux : de dla$e , fut. ἔσω. 

ΕἼμιος, tin, ter, Vieux, très-âgés 
anvuuel. R. fes, 12. 

Erer, adv. vraiment , en effet; 
s'il vient de sles, année, il sig. 
au printemps, nouvellement. 

Eles,$, Poët. Ψ. ἥδε, 5. | 

ETigaxss γ) adv. tour-à-tour , de 
l’une et de l’autre manière. 

ἘΤιραλκίως,, βάν. la victoire pen 
chant tantôt pour un parti, tan 
tôt pour l’autre; la victoire étant 
douteuse. | 

Ἑτιραλκὴς, 05, ὃ, ἡ, SMernatif, 
douteux, tantôt d’un côté, tan- 
tôt de l’autre ; balancées incer- 
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taine(er parlant d’une victoire): 
de ὠλκή. 

Æ'ripnps, Poët. adv. autrement, 
d’une autre manière. KR. ἕτερος. 

ἘΓτερημερος η Ὁ» ὁ κὶ ἡ. qui vit alter- 
nativement, épichète qu’ Homère: 
donneaux Ty ndarides : de ἡμέρα. 

Erigoyasqpues, εκ, 6, n6 d’une autre 
mère : de Ya np 

L'r: AIT ᾿ tes , ὁ, ἡ, d’une pature 
différente , hétérogène ; d’un 
autre pays : de γένος. | 

Ἐτιμγλνοσρε, #, d'une langue dif- 
férente , d’un autre pays : de 
ἕτερος Et γλδοξα. ΝΞ 

Εἰ τιρογνωμοσύνη 3 xs ᾽ ἣ diversité 
d'opinion , d'avis. ᾿ 

Εἰ τερογνώμεων » 008: ὁ γ ἢ » qui pense 
différemment, qui a une autre 
opinion. | 

Εἰ τιροδιδασκαλέων s -ὦ, CUSCIBDET 
une doctrine différente : de δὲ- 
δασκάλος. . 

Erigodoksw ETE être d'un avis dif- 
férent , ne point penser comme 
les autres ; professer une autre 
doctrine. Ν | 

Erigodokie , «5, ἦν Opinion diffé- 


rente, contraire à l'écriture. 


sainte ; hétérodoxie. 
E‘rigedotos ,“, 6, ἡ, qui est d'une 
autre secte où croyance , hété- 
rodoxe: de dem. 
E‘rtpotsdns ἔος, ὁ x fs qui est d'une 
_ {orme différente : de εἶδος, 
ΕἼ ροζηλος, x, δ, qui est entrainé 
par une passion, uD gout diffé- 
rent; qui s'applique à autre 
chose; 1njuste : de ζηλοῖ. 
Etre, «ὦ, être dans lamême 
balance , eutrstner un rôté de la 
balance ; atteler des animaux de 
nature différente ( {s δα οἰ le 
cheval ). - 
ἙἼερόζυγος, un côté de la balance ; 
d'un attre joug ; d’une nature 
différente. | 
Σ᾽ τιροϑιλής, 05 ὃ, ἡ, QUI veut au- 
tre chose, qui désire des choses 
différentes : de θέλῳ ou ἐθέλω, 
Ἐερόθρφος, Ψ, ὁ, ἡ, QUI ἃ UN 50η 
différent ; qui est d’un autre 


ET 
pays ; étranger : de épées. 

Eripeies, s,6, dissemblable, dis 
tinct des autres , différent. 

Εἰτεροιόω , -& , rendre diflérent, 
changer , rendre tout autre : de 
tripes, ΄ 

Εἰτερόκλῆος, différent des antres, 
hétéroclile ; contre les règles 
de l'art, irrégulier. R. κλίνω. 

E τεροκαρπος » No 03) qui produit un 
fruit différent ( par exemp. Le 
rameau greffé ). ᾿ 

E‘ripexug#, être sourd d’une oreil- 
le : de κωφός. 

ΕἼ ολιξία, #5, ἡ. expression de la 
mème chose en termes différens. 

Ε'τερόραλλος, “, ὁ, αὶ, Couvert de 
poil d’un côté, velu d’un côté : 
de μαλλὸς. 

Εἰτερομεγιϑεῖν, croitre inégalement, 

lus d’un côté que de l’autre : 
e μεγεθας- 

E‘ripopssprs y des» ἃ, ἡ, qui penche 

vers un autre côté ; qui est d’un 
. autre parti : de pipes. 

Εἰ τιρομήκης, 105, ὁ, ἡ, plus long de 
l'autre côté. 

Eripeunres, opes, δ » ἥ» Dor. ΡΝ 
frère d’une autre mère. R. #74. 

Εἰτερομλιος, y δ, ἡ, pour lequel 
on ne vieut que d’un côté, par 
exemp. procès dans lequel la 
partie adverse ne comparoit pas: 
de pete. 

E‘riposepos, #6 κὶ αν Qui est d’une 
autre figure, qui a une forme 
différente : de μορφη. 

Εἰτερόπλοος 1 "AUS, Μ. δ), qui fait 
naviguer seulement d’un côté ; 
ἐτερόπλιν d'arsier OÙ dryvpeer, CE 
que l'on donne pour son pas- 
sage sur Un vaisseau, 8808 COM- 
prendre le retour: 

Εἰτεροπρόσωπος, %, ὁ, QUI appar- 
tient à uue autre persoune : de 
Tpora me. 

E‘rtpojisæns 5 059 €t ἐτιροξῥοπος, 5,0, 
ἦν qui penche vers l’autre côté. 

Erige ῤῥεπε ω Οἱ ἑτεροῤῥοιεέν, pencher, 
incliner-vers un autre côté : de 
jitu. 


ÉTEPOZ, «, er, autre, différent. 
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Eripérutes, ν, 6, ἡ, qui n’a d'om-|  férencs : de ἑσερέν, L 
bre que d’un côté; pl ἑσιρόσκιο., |ÉTHE, #, 6, ami, COMpagnon ; 
si, hétérosciens (/es habirans| cituyen. 
des zônes tempérées): de σκία. [ΕἼησίκς, «, ὁ ( ἄνεμος ), vent qui 
Eriporlaiges, #, ὁ, ἡ, qui est dun| souffle en certain temps de l'an- 
autre ordre, d’une autre série. née, vent étésien. ΄ 
Ἐτιροσχήμων, φνος, ὃ, ἡ, QUI A UDC |E rues, Φ, ὁ, ἦ, annuel, qui ar- 
autre forme, une autre figure ;| rive tous les ans ; om de cer- 
taius vents : de 67es. | 


différent : de σκῆμεα. 
ETipolas ; nes , s, différence, di- Etaluee, as, ἡ, Vérité. 
: ETqluues , Poët. pour ἔτυμος, 5,6, 


versité. 
E‘hjolpomes , x, ὃ, différent, autre,| ἡ, vrai, véridique, franc, pro- 
ui est d’une autre manière :} be; sruxer et élnlogeer , adv. vrai- 
ment, avec vérité. 


€ rpezes. . # e ᾿ 
Eripues, ὁ, ἡ, Qui n'a qu'une creil-[E TI, encore, davantage , qui plus 
4 est, ensuite, 


le ° de #$e . 
Εἰ τερώσιοε, κ, ὃ, #, qui est d'une En δὲ, de plus, en outre. 
E’rrapes , 5, ὁ, δὶ 


autre nature, d'une essence dif- ” 
férente ; son opposé est suesoies, | ΕἾΝΟΣ, +65, τὸ, PUTÉE , Pois PAS= 
sés, bouillie, 


ui est d’une seule substance : 
1 ErouaCe , ἢ ar u . P. sToimaxe , parf. 


e ὠσία. 
E‘ripopqur, or05, ὃ ἢ, Qui pese au-| pass. ἑτοίμασμωι, préparer, te- 
trement, qui a un avis diffé-| nir tout prêt. | 

rent ; qui a un esprit différent : Εἰ τοι μεαισία » #5, #9 préparation, 
de φρὴν. | disposition , apprêt ; prompti- 

Ἑτιροφυής, ἴος, ὁ OL , né ailleurs; , tude. 
ἙΤΟΙ͂ΜΟΣ, #, ὁ καὶ ὁ, Οὐ ἑτοῖμος, 


d'une autre nature : de φυφ. 
Ἐπτιρόφυλος, 5, ὁ καὶ ἡ, d’une autre] prêt, préparé; prompt, alerte; 
qui est présent , qui est eu 


tribu, d’une contrée dififéren- | 
᾿ς Mains. 


te , étranger : de φυλὴ. 
E‘rspoQ ares; “, δ κὶ ἡ, quirend un s0n Ε' τοιμότηξ ᾿ ses > Vs promptitude 
prestesse. : 


différent, qui a une autre voix, 
une autre langue : de @wrs. E‘reiuws , adv, promptement, gai- 
E'ripe 0125, nl0$, %» diversité de ment, ᾿ ) 
couleur. , Π Ἐἰ τοίρεως ὃ χειν, être prêt, préparé à. 
Ἑἰτιροχρονέω, être de différentes [ ΕἾΤΟΙ, εο4, τὸ, AuDÉe. 
couleurs. E’res , ὃ, et ἐτεὸξ, ὥ, Vrai, bon, 
franc. 


E‘rtpoypoes, cont. “χρδέ , gén. Φοᾷ, ὁ, | , . . 
E’res,adv. en vain, inutilement. 


Εἰ τυμογόρος 43 8.) ὁ, qui dit vrai, 


ἡ. et e 
Ἐἰτιρόχρον, «Ἶρος, ὃ κ ὁ, de diverses 
1 5 véridique : de ἐτυμος et dycpa. 
Eruuelpess , «, ὁ, Qui dit la vé- 


couleurs : de χρόα. | 
Εἰ σιροω., Changer, rendre différent : Ϊ 
| τό, véridique : de Sos. 
ΕἽνμολογίω , indiquer l'origine 


de εἼερος. 
Ε'τέρωϑιν, adv., d'autre part, d’un 
d’uv nom, d’un mot. 
ἃ Ἴνμολογία,, as, ἡ, étymolo 1e, 


autre côté; d’ailleurs. 
Eripshs, adv., ailleurs, dans un 

e e 4 Lé LA 

indication de l'origine et de læ 
signification d'un mot. 


autre lieu. 
ἙἼνμολογικὸς , ἢ, ὃν » qui appar- 


Erparvyses . V6 % qui porte un 
autre nom : de ὄνομα. 

tient à l’origine d’un mot, éty- 

mologique: 


Eripurt, adv. ailleurs, dans un 
Εἰτυμόλόγος, #, δγ Qui explique 


















autre lieu ; de côté et d'autre. 
E'ripuris »t#5) ΓᾺ changement, dif 








ET 
l’origine d'un mot : de ἔγυμος 
et eyes. 

E’rumer, #;, τὸ, origine de uel- 
ue mot et raison de sa signi- 
cation. , 

gouer, Ot ἔτητυ », δν, vrai- 
ment , véritablement. 

ETYMOZ, #, δ καὶ ἡ, οἱ ἤητυμας, 4, 

‘, ἡ, vrai, véritable. 

E'rvues , adv, vraiment, vérita- 

blement ; suivant l’étymologie. 

Σ᾽ τωσιι{γὸς qui fait un travail inu- 

tile, qui travaille sans fruit ; 
qui fuit le travail : de érévse 
OL spyor. . . ᾿ 

Ἐτώσιος, Ψ. Vain , inutile, futile : 

de éres. 

- &5, adv. bien, fort bien , heureu- 

sement, facilement ; bien , fort. 
. fus, 

Ἐν, Eol. οἱ ἐξ, Dor. pour ᾧ, de soi. 

Evs , y, Eve ( nom de notre pre. 

mière mère ). 

Σ᾽ να[γέλια,, ας. καὶ Doune nouvelle, 

annonce. 

Evalysaiçe Lire, et Att.s, parf. 
ass. ἐνηίγίλισμοωι! , BOT, 1. Pass. 

αυηγίελίσϑην, 25%; apporter une 
bonne nouvelle ; précher l’é- 
vangile : de ἐΐνέλλω. 

. Ἑναγ[ελικὸς . ἃ, évan élique 3 qui 

concerne l'évangi 6, | 

E’valyiner, «, évangile, bonne 

nouvelle ; actions de graces pour 
use bonne nouvelle.; récom- 
pense que l’on donne à celui 

ul apporte une bonne nou- 
velle : 66 εὖ et ὠϊγελία. R. fine. 

E'ouyliusgs , ὦ, ὁ, évangéliste ; 

qui p 
vangile : de sysyfaigu. 

Evayliispe , 45, αὶ, doctrine que 

routigut l'évangile. 


E'valytaes , «, ὁ κὶ ὁ, Qui annonce | 


une bonne nouvelle : de ἄγἤλος. 

E'vayso , #, Vivre saintement ; 
mener une vie pure et sans 
tache. 

E’vayses, adv. bien , purement, 
saintement. | 

E'vayas , 105, ὃ ai, PUT, Chaste, 

8 e Ψ : 
pieux , saint : de #yes ; de plus, 
“΄ 


rêche, qui aunouce 1᾽6.} 


ET . 
agile , [6516, mobile : de ἄγω. 
E'vsyvles 3 #, ὅ καὶ % pur 2 chaste ? 
saint ; prompt, agile. 
E'vayashes, 3, 5, ἡ, facile à em- 
brasser , à presser dans ses bras ; 
que l’on peut porter facilement 
sur son 8618 : de εἰγκέλαι. 
Εἰ ναγρέω , faire une bonne capture, 
une boune chasse , ua bon butin. 
Evaypis, 31) chasse beureuse , 
proie copieuse , butin consi- 
dérable. 
Ενωγρος,«, ὁ, heureux à la chas- 
60 : 0 ayps, #5, *. . 
Ἑ᾿ναγωγία 46, CE bonne direction . 
boune éducation. 
L'vaywyes ,# , 6x καὶ. facile à con- 
duire , qui se laisse conduire, 
docile : de εὖ et sye. 


ÀEvéywr τιμαὶ». honueur dont on 


comble ou dont se couvre celui 
qui a combattu avec éclat. 

E'uadiexles , ὦ. ὁ x # , CXPOSÉ AUX 
affronts, qui se laisse insulter 
facilement ; foible, lâche : de 
de εὖ et ἀδικέν. 

E'vage , crier comme les bacchan- 
tes, célébrer les orgies ; célé- 
brer : de sv ær. 

Evans, des, ὁ καὶ ὁ, dont le souffle 
est salutaire ; qui a bon vent : 

Θ ΡΜ 

Εἶναθλος, #, ὁ καὶ ἡ y héureux, célè- 
bre dans les combats , victo- 
rieux , brave :. de aber. 

Εἰναύηῖὔος, «, Poët. très-digne d'è- 
tre Joué, qui mérite de grau- 
des louanges : de αἰνέω. 

E'omigsles, #, 6, ἡ, facile à prendre, 
qui peut être facilement pris 
ou choisi : de αἱρέω. 


E’vaichucia, as, 1, faculté de bien 


sentir , de sentir vivementet fa- 
cilement ; pénétration, viva- 
cité d'esprit. . 

E’vaioQures . ἅ, ᾿ 2} ἢ ᾽ qu sent fa. 
cilement et vivement ; qui a 
L'esprit pénétrant: de αἰσϑάνορικι. 

Ἑ᾽ ναίσϑη]ον, re, la faculté desentir; 
vivacité d'esprit. ᾿ 

Εἰ ναίων» #06, ὁ, Ὠθυγθυχ, qui mène 
une vie heureuse : de ges. 











ΕΥ̓͂ 

Ἑ ναλάκωτοξ 3 Dor. pour ἑ νηλάκατος ᾽ 
#“,°%%, qui a une belle que- 
nouiile : de saaxsrs. 

E'vaxdgs, 605, ὁ καὶ καὶ qui vient 
bien, qui prend bien, de l’ac- 
croissement : de ἐλδγω. 

Evsades , adv. et Ion. “ἔνε, en aug- 
mentant, avec progrès ; heu- 
reusement. 

E'vabis tes ὃ καὶ καὶ, facile ἃ gué- 
ir; qui croit bien, qui prend 
beaucoup d’accroïssement : de 

| AI. | . 

Ἑναλωῆος, 4, ὃ καὶ ὁ, QU'OU peut 
prendre ou vaincre facilement: 

Θ ἐλίσκοραι OÙ ἐλόωῳ. 

Εἰ ναμερία » 46, εἰ » Dor. pour ἐνημε- 
Gin, «s, y, calme et sérénité 
d'une belle journée ; tranquil- 
lité, bonheur que procurent 
les succès, la fortune , etc. : de 
ἡμέρα. | 

E'vardeis , abonder enhommes de 
courage ; être fort, être coura- 
geux, prouver que l’on est hom- 
me de cœur, 

Evardgis, as, Cqurage, force, 
vigueur ; abondance d'hommes 
forts et courageux : de 

E vertes, “ » © καὶ % (uille) rem plie 

‘hommes courageux ; (femme) 
qui a uu homme fort et coura- 
gcux: fort, courageux, brave: 

e ol 4 | 4 εἶν of. 

Σ᾿ νάνεμος et ἐνηνερεος, 5, ὁ καὶ ὁ, qui 
a un vent favorable, heureux ; 
beau, serein : de &rses. | 

E'varSiues, », ὁ καὶ, fleuri, qui 
est en fleurs, 

Ἑνωϑίν, être en fleur, porter de 
belles fleurs. | 
Ἑνανϑὴς, des, ὃ καὶ ἡ, qui est fleuri, 
qui porie de belles fleurs ; 

brillant, beau : de ὥνϑος. 

Σ᾿ νανορία 9 as, #, Dor. pour Jon. 
ἐνηνορία,» 4, bravoure, courage, 
force. 

Evarwp . 4|95) ὁ, Doët. et Dor. pour 
ua. 

Σ᾿ ναπάντηϊος, ᾶ, ὅ, ἢ» que l’on ren- 
contre; doux, prévenant, qu’il 
est de bon augure de rencontrer. 


ET 4,3 
ΒΕ ναπάτηϊος, “. δ, facile ἃ tromper, 
ue l’on trompe aisément : de 
ἐπατάω. . 
Ἑναπήγητος, ὁ, ἡ, Jon, pour tva- 
Quynles, facile à éxpliquer , à 
raconter : de sytopemse | 
Evugienes , “. ὁ nai καὶ , doux Ἢ de 
bonne humeur , qui cherche à 
plaire,obligeant; soumis, obéis- 
sant, : 
L'ongirxws, δἦν. en caressant, en 
flattant. R. dgioxo. 
Ευαριςέω» -#, plaire , flatter, ca- 
resser , tâcher de plaire. 
E’vapis anis, tes OU ἐφ, ἡ, l'action 
de plaire, soin et adresse que 
l'on emploie pour plaire; ca. 
ractère doux, tranquille ; bonne 
grace, agrément. _ 
Evagises, vw, ὁ καὶ ἡ, agréable , qui 
fait , bien accueilli : de ayss os. 
E‘vagises, adv. agréablement. 
E‘vagxlos, 5, ὁ καὶ ἡ, Qui Supporte 
facilement la domination,qu'on 
ouverne facilement ; soumis, 
docile, d'un caractère accom- 
modant : de ἄρχομαι. | 
Evappales, ἃ, ὁ καὶ αὶ, Poët. quia 
uu bon char et qui s’en sertaveo 
adresse : de εὖ et ὥρμα. 

Ε ναρμόδιος γ Ψ, ὁ καὶ à, convenable, 
agréable, qui plait. | 
E’vaguesis, #5, ὁ, aptitude, conve- 
nance ; habileté, adresse , agré- 

ment, bonne grace. 


Εἰνάρμοτος, 5, ὃ, καὶ, ργόρτο ἃ, COn- 


venable, bien ajusté, élégant. 
habile, adyoit : de ἑρμοζο. 

E‘vaseres, «, 5, ἡ, facile à labou- 
rer ; bien Tabouré; quiaunter- 
rain fertile : de de. 

Evagyis, «s, , gouvernement bon 
el Juste. . 

E vagges , s,0 καὶ ὁ, ἃ qui on com- 
mande facilement, qui se sou- 
met facilement; qui romman- 
de, qui gouverne bien : de #;xa. 

E'varus, ales, Te, εἰ ivarues, ὦ, ὁ, 
cri des Bacchantes dans la célé- 
bration des orgies; débauche ; 
clameur quelconque. 

E'vas sp, %pes y Et évar as; ὃ, δ, Pré- 


«Ὁ 
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tre de Bacchus , qui célèbre les 
fètes de Bacchus; épithète de 
Bacchus : de ἐνώξν. 

E’vauËns , 05, ὃ x ἦν qui croit faci- 
Jlemeut et en quantité : de avt. 

Evaprynlos, 5, 0,5. V. ἐναπηγηῖος. 

Ἐνας 4: ÊTES δ Lo] 1. facile à n\a- 
lie; , flexible, mou; qui joint 
bieu , qui est bien adapté: de 
mn. 

Euapopuss “, ὁ x, 5, commode, 
qui v'ent à propos; qui mérite 

"etre excusé : de ὠφορμής 

LE'vagas, lon. -tus, adv. d’un ma- 
uiement facile ; convenable- 
ment, avec adresse : de ἐναφὴς. 

Evazas, δος, ὅ καὶ καὶ, Poet. et Dor. 


pour COLE LEE qui résonne bten , | 


ieu sonure; qui a une forte 
Voix. 

Evéasæxles , 8, δ, ἡ, que l’on porte 
facilement, facile à porter. R. 
βαςαΐζω. 

E’vGales , #, 6 καὶ αὶ, Ouvert, par Où 
on peut farilement passer, ac- 

 cessible : de εὖ et Cuire OÙ Gus, 

E uGios set soGioles ,δ, δ "πὶ 4, heu- 
reux, riche, qui a toutes les 

commodités de la vie : de βίος. 

EvGauxles , x , δ, ÿ, que l’on peut 
facilement insulter ; à qui l’on 
nuit aisément : de £auxlw. 

Eubenbnles , 5, 6, αὶ, que l'on peut 
facilement secourir , qui peut 
étre secouru ; facile à guérir. 

EoColes 2, ἃ; ὅ > ἥ, bien nourri ; 
fertile en pâturages , où il γ a 
beaucoup de bestiaux (terrein ): 
de iv et Cow. 

Evborpues ,3, ὁ καὶ αὶ, Et 

Eucelous » Ve5 ; ὁ καὶ ᾧ, qui a beau- 
coup de grappes de raisin, abon- 

aut en raisin: de Gerpus. 

Evbrdis, as, #, conseil salutaire 
et prudent : de εὖ et Bean. ὁ 

EvGvaes, εκ, ὁ καὶ x, prudent, sage, 
de bon conseil, bien avisé. 

EvSsaws, adv. prudemment. 

EvGpalas , à , ὁ καὶ n, qui peut être 
mangé , qui se mange : de 
βιάσκα, τος ες 

Συγαίος. V. (JUS S 05% 


EY 

Εὔγαμος > Φ, ὁκκὶ ἡ, qui est heu- 
reux en mariage, qui est bien 
marié. R. aus. 

Εὖγε, bou, courage (expression 
employée pour loner ou encou- 
rager ), 

Evyues, 4, ὃ καὶ #,(terre)fertile; 
grasse , qui rapporte beaucoup. 

Evytrsis , JON. ἐυγενία, #5, 1, ὯΟ- 
blesse d'extraction : de εὐγενᾷς. 

Εὐγένειος , # » ὁ, ἡ, ui a beauco 
de barbe , qui 4 barbe épais- 
se; velu, couvert de poils ; de 
γένειον; fort, courageux, noble : 
de γένος, ΄ 

Ἑὐγιενίτης, «, ὁ, issu d’une bonne 
famiile , bien né , noble : de 
y euat. 

Εὐγενὴς» #55 δ, 4, QUI s0rt d’un 
sang noble ; courageux , brave : 
de γένος: 

Ἑυγενὶς, 005» αὶ) re du précéd. 

Εὔγεως γώ, ὁ, ΓΝ tt. pour 40 y ef. 
R. γῇ. 

Εὐγηϑῃς, Dor. -αϑὴς, ἐος, δ, %, et 

E γηϑηῖος, “4,6. ἡ, Dor ( εὐγάθη1ος), 
trèsgal , très- plaisant , très- 
agréable : de γηϑέω. 

Enfnpiu , ας, κα) Vieillesse heureuse. 

Evyupes 5%» καὶ à , et εὕγηρως > So 

ui a une vieillesse heureuse: 
vieillerd vénérable, respecta- 
ble : 49 εὖ et γήμας » οἷος, τὸ. 

Εὔγηρνε, 065 » ὃ, 9 > TÉSONNANT , 80" 
nore: de γᾷρυς. ΝΕ 

Εὐγλωσσία, af, κ faculté de bien 
s'exprimer , éloquence. 

EvyAscres ν ὦ, ὃ ᾿ ἢ. qui parle 
bien ; qui se sert d'expressions 
choisies , éloquent. KR. γλῶσσα. 

E'vyaerliw, ὦ, fut. “0 , _s'ex ri- 
mer en termes choisis, ètre 
éloquent. 

Edyk# » «les, te, VŒU 3 prière ; 
l'action de se vanter, de se glo- 
rifier : de εὔχομαι. 

Εὐγνωμονέω. agir avec une bonne 
intention, être de bonne foi; 
rendre service , être obligeant ; 
penser Juste. | | 

Evyswmerun, #5, κα bienveillance, 
bonté ; obligeance , douceur, 
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candeur, modération,rprobité,| rales, très-heureux : de εὖ et 
Ἑ᾿ υγνώμιων» 0105, ὁ Ὁ *,bienveillant, δαίμων. ᾿ “ 
doux, bon, juste, de bopue foi, | Evdæræsos, «, δ, #, qui dépense 
probe : de γνώμων. | beaucoup , libéral, prodigue, 
Εὔγνωτος οἵ εὐὔγνωῖος. Ξε, δ, facile somptueux : de δαπανᾷ. 
à connoitre; bien connu, célèbre. | Ευδείελος., δ, ὁ + #, bien tourné 
Εὐγονώτος, «, ὁ, ἡ. qui a de beaux] vers: le soleil couchant , bien 
᾿ nœuds et bien arrangés. tourné vers l'occident : de δείε- 
Evyeris , enfanter heureusement] λός ; OU pour tu dnaes , très-clair, 
ou. beaucoup, faire ses petits. | très-évident. 
E'vyerix , ας, ἡ; fécondité, eu- Εὐδείπνος y δ, δ, ἡ, somptueux , 
_ fantement heureux. magnifique (festin); invité à 
Ἐὔγονος, ,«, ὃ, ὁ, fécoud , propre| un grand repas: de δεῖπνον. 
à engendrer, fertile : de vers. |Evdidpes ,#, ὁ, ἡ, où 11 ÿ a beat- 
Esypapues, «, ὁ, à, bieu peiut,| Coup d'arbres, garni de beau- 
bien dessiné , bién écrit: de] coup d'arbres : de δένδιον. 
γραροβεῆ. , . . Εὐδὲω » Att. V. sudo, de meme. 
E'vypapas 515,6 καὶ καὶ, bien écrit, Ευδηλος, 53 ὁ, ἣν très.clair , très- 
bien peint, orné de belles let-| brillant; très - évident: de 
tres ; qui écrit ou peint bien:| δῆλος. | 
ΕΥ̓ΔΙΆ, «Ὁ, κ᾽, air serein , temps 


de γράφω. x 
É'uyvpes, ἡ» er, rond, qui a une] çalme, beau temps , chaleur 
forme orbiculaire. ‘du jour : de εὖ et δία. “ 
Σ᾽ υδαίδαλρε, «, ὁ καὶ ἡ, bien [αἴ1.,} Εὐδιώζομαι» jouir du calme et-de 
bien travaillé, fait avec art et} la tranquillité, vivre heureu- 
sement, 


, élégance : de du/danes. ser " | 
E'ndmpero, Être heureux, mener Εὐδιαῖος LIRE cheville, bondon. 
Eudieiles s «. ὁ κὶ 4, Qui se contente 


une vie tranquille et heureuse ; 
d’une nourriture frugale , qui 


avoir tout en abondance. > f 
E'udapèraue , ses, τὸ, événement] vit de peu et paisiblement : de 
εν et διωίτα, . 


heureux. | , 
L'une, bonheur , félicité, béa-  Εὐδιάκλαςος, κα, 6, ἡ, fragile ,qu’on 
brise aisément : de xadw. 


titude, pri . 
Εἰδιόω, ètre heureux, tranquille; 


Ἑυλαιμονίζῳ. fe ίσω juger ue quel- 
qu’un est heureux ; blatifor. mener une vig calme.et pai- 
sible. 


Εὐδακιηκονικὸς,, &, qui rend heureux; 2. _ 
: Evdisires » 9 > 9» » serelu, tranquil- 


ui appartient à la félicité ; 
Η ΡΡ le : de εὐδία. 


beureux. lei de 
εὐδαιμονικῦς, adv. heureusement.  Εὐδεεινῶς,, adv. avec tranquillité, 
avec sérénité. 


Evdunenrus s αἶος, %, bonheur, 
félicité. . ΝΞ Εὐβδικία,, ας.» ἣς bon droit, justice: 
Ἐὐῤδειμονισμὼς» ὃ» ὃ, béatification , de δίκῃ. ᾿ | . 
action d'annoncer ou de juger! Eodes,s, ‘,*, serein, tranquille : 
que quelqu’uu est heureux. de εὐδία." 
Ἑὐδαιμονιτίος, qu'on doit juger 
heureux : de εὐδαιμονίζω. 
Evdemerss , ΔΩ, heureusement : 
de εὐδαίμων. , . 
Εὐδκίμνε, ονοςγ δ, ἡ, bienheureux, 
riche, opulent ; cumpar. ονοτὰ- 
pes, plus heureux ; superl, -en> 
Sales, Ait. pour ΦΥΑΤΈΡΟΥ Οἱ or 




















Evpsales ; κὸ ὃ, Dor. pour , 

Εὐδμητος, #, ὁ, %,. qui est bien 
bâti , construit avec goût : de 

δίμω et δόμα. . , 

Ἑυδοκιω, ὧν ἴ-. sea, Être d'avis, 
consentir ; se réjouir de ; être 
estimé , avoir ‘1e bouge ré- 
putation. KR, δόκεν. 


n 


΄ 
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Evfoxales , 8 ,,6, qui plait, doux, 
agréable , honnète, 

Evfoxis, «ς, κα, bienveillance, 
boune intention ; délibération, 
décret. 

Ἑυὐδοκιμκόν, (. rw, bien exami- 
ner , bien peser , approuver : 
de δοκιμαδω. 

Echo , f ses , être loué ; être 
illustre, être bien famé; réussir. 

Συδοκίμησις , τος OU tes, ἡ» bonne 
réputation, gloire, éclat, cé- 
lébrité. 

Evdexipes , #, loué, célébré 4 glo- 
rieux , illustre. R. δοκέω. Ὁ 
Evdokis , avoir une bonne répu- 

tation , être célèbre. 

Evdetis , #5, ἡ, Célébrité, répu- 
tation. 

Εδοξος, κ., ὃ καὶ ἡ, qui a une bonne 
réputation , illustre, célèbre, 
glorieux , 4" retoit des hon- 
neurs : de δὼ 


Κνιίκαεος ,.Κ, ὁ “ἢ + , facile ἃ con- 
jecturer : de «5 et six de. 

Evunres,# , ὃ, ἡ, qui cède facile- 
ment , docile, qui a les mœurs 
douces : de 1x. 

Ἐνειματίω, êlte vêtu richement 
et avec élégance. 

Evsiuales ,#, ὁ, ἡ, qui est habillé 
avec élégance : de sus. 

Ἑ᾿νεΐρεων, eve, 6, αὶ, le même. 

E‘vsspes 4 ‘ vtées , et ἐνίριος ΚΜ, δ,(, 
qui porte beaucoup de laine, 
couvert de belle laine, qui a 
une belle toison; bien couvert, 
bien habillé : de des. 

Evtxliws-&, f ses, se bien porter, 
être en bonne santé. 

Euxl#, «, δ, qui se porte bien. 

Ἐνελπιε, des, 4, 1, et ἐνίλπιξος, 
qui a bonne espérance. 

EviArifis, sf, καὶ, Donne espérance: 
de sv et ἐλπίς, 

Εἰ νιξώλεισῖος, «, δ, ὁ, facile à ef- 
facer. R. ὠλείφω. 

Εἰ νιξαπάτηϊος ) #6; *, facile ἃ 
tromper : de ἐξαπαῆάω. 

E'vsbie , «εν, ἡ, bou état du corps, 
bonne disposition, bonne santé: 
de ἔχω. 

Ενίξοδος, «, δ, 4, Δ οὐ On peutsore 
tir facilement : de ὄξοϑος. 

Εἰριπημαξος, κι δρᾷ, à qui l'on 

- peut aisément nuire, que lon 
peut facilement injurier : de 
ἐπ᾿ηρείζν. 

E'vesres , ἐφ᾽» ὁ % ἢ 3 éloquent , qui 
s'exprime avec grace. 

Ἑνιπίακ, el ἐνόπεια, PRET éloquen- 
ce , élocution en termes choi- 
sis : de ἔπος, 

Εἰνεπίφαϊος, x, ὁ, 5, Qui peut être 
facilement monté ; qu’on peut 
facilement envahir : de ἐπεβαί- 
po οὐ dv. . 

Εἰ νειπιδυλευῖος, 3 > ὃ, ἡ, ἃ qui on 
peut facilement dresser des pié- 

es, qui n'est pas sur ses gar- 
des , qui ne pread point de pré- 
cautions : de ἐκιδελεν. 

Εἰνιπίφοροε, να, δ, ἡ, Qui penche , 
qu est courbé vers , qui me- 
uace de tomber : de ἐπιφέρῳ. 




















ba. | 

Εὐδρακη:, ἕος, ° x %, pour εὐδαρκης, 
qui a les yeux perçans, qui ἃ 

‘ le’ regard vif : de δέρκω. 

Eudharus, OÙ -n1#, «δ, ἢ, force, 
puissance » vertu. | 

Evdpærss ‘ie, δ, ἡ, efficace, qui 
a la force, la vertu de. 

Event, courir vile, Courir sans 
rencontrer d'obstacle. 

Ecdpejaa , as, κα, Célérité, agilité. 

Ἑὔδρομισς «, δκή. qui court bien, 
qui court vite , léger, agile: de 

popeès. 

Ἑῴδροσος, κ΄. ὁ © ἡ, brillant de ro- 
sée, couvert de rosée : de δγόφος. 

Eve #rnles, «, ὁ x ἡ, timide , qui 
τοῦ δε ‘facilement ; doux, sou- 
mis, accommodant } qui aime 
Ja‘ paix : de δυσωπέομαι. ᾿ 

ETYAN , Att. w, Î. εὐδήσω,, Ὁ. κα. 

. dormi, reposer. ᾿ 

Ἑ νιανος, -“2ιδ,ῷ, bien habillé, 
couvétt proprement , riche- 
ment vêtu : de saves, 

Ἑνίδρός,, adv. fermement, d'une 
manière stable. : 

E'ouidas «tes, ὁ καὶ à, remarquable, 
de‘belle apparence, beau , bril- 
lant. R. 9e. | 








ET 


Σ᾿ υεσιχείρηῖος, , τ, ὁ καὶ ἡ, dONt ON 
peut s'emparer facilemeut, qu’il 
est facile de surprendre : de ἐσι- 
Lys w. 

E'vs γισίκ > 6) 1 , Ion. «ἴῃ 2 ins pen- 
chant à obliger, bienfait, ser 
vice. | 

Evtpyires, «,5, Dor. pour ἐνεγγεΐῆης. 

E’vspysi à οἷν now , être obligeant, 
“être bienfaisant, reudre service. 

Ἑ νεργίτημα » als, τὸ, bienfait ἢ 
belle action. 

Evipyivas, 5, ὃ, qui est obligeant, 
qui aime à faire du bien, bien- 

aiteur : de sv et ἔργον. 

E'vspyiruses, il faut obliger, il faut 
rendre service. 

E‘vspytrixes, ὦ, ὁ, bienfaisant. 

E'utpyirss ) dos , 1, qui aline à 
rendre service, bienfaisante. 


E'vipyas, “os, ᾽ x ἢ, bien travaillé Ν 


bien fabriqué ; qui fait du bien, 
* Jibéral ; prompt, habile à tra- 
vailler , qui travaille bien. 

E”vspy es ν δ.) δ Ὁ ἢ» facile à faire ᾿ 
qui n’exige pas beaucoup de 
travail ; qui se comporte bien ; 
qui peut travailler ; bienfai- 
sant ; fait avec beaucoup d'art, 
bien travaillé. R. 07. 

E‘vtpens , ἐος, ὁ x ἡ, bien clos, bien 
défendu, bien fortifié : de ἕρκος. 

Ῥ᾿νορμης, 105,6, καὶ heureux dans 
le commerce , qui a réussi, qui 
s’est enrichi dans le négoce. 

E’vipou, as, 4, bonheur , prospé- 
rité, bonue fortune, réussite 
dans les affaires. R. sous. 

E’vegrus > dos , ὁ καὶ ἡ» qui a beaucoup 
de branches , bien touffu , haut, 
grand (arbre ): de ἔρνος. 

Ἑ νι, cos, ἡ» tranquillité de l’a- 
me, état heureux ; félicité par- 
faite : de εἰρεί. 

Evilapis , «s, x, fertilité de l’an- 
née, bopne production ; banue 
et salutaire saison de l'année : 
defres, | 


- 


ΕἸ νίφοδυς, s, ὁ κὶ ἡ, d'un accès fa- 


cile, abordable, où l’ou peut 
entrer aisément : de ἔφοδος. 
Evgraie , 45, καὶ , bange émulation, 


ET 


zèle louable. 

Escyaes > F0) δ ν animé d’un no- 
ble zèle, heureux imitateur ; 
à imiter ; qu'on doit désirer : 
de ζῆλος, 

Εὐφωδ, “7; «is , αξ » ἥν vie heu- 
reuse ; vigueur , force : de ζωή. 

Εὔξζωνος . et Poët. Caves #0 "ἃ ἢν 
bien ceint, heau, propre, bien 
arrangé , bien équipé : de ὥωνη. 

Evêees , Poët. ἐΐξωος, κ΄, δ. ἡ, qui 
vit bien et qui est heureux ; 
fort, vigoureux, vif : de ζωὴ. 

Evgopos » Poët. ἐύξωρος > do ὃ, ἢ» 
bien pur, bien fort (en par- 
lant du vin): de Supos. 

Εἰνηγενης, 6052 ὁ, κα, pour ἐυγενὴής. 

Εὐηγεσία , «ς, Poët. et Ion. i», 
sx, ἡ, bonne administration, 
heureuse manière de comman- 
der, de gouverner : de ἡγέομαι- 

Εἰνηθεια.) «5, 5, simplicité, pure- 
té de mœurs, innocence ; stu- 
pidité, folie. 

Εἰνηθης, τος, ὁ, 1, qui ἃ des mœurs 
pures , innocent , probre ; qui 
est sans défiance , que l’on peut 

- tromper ; stupide, sot : de sô0s. 

E’valiéw , être sot , inepte , incon- 
sidéré ; agir et parler sotte- 
ment : de ὅθος, ΝΕ 

Εἰνηθικος, 3, ὁ, sot, simple, stupide. 

Εἶνύϑως , adv. sottement ; avec sim- 
plicité; de bonne ἔοι, franche 
ment. 

Εἰνήχκης, 805, ὃ à] 4. bien aigu ; de 
εὖ et ax. . 

E‘vrxees , «, ὃ, ἡ, Qui est docile, 
soumis ; qui est écouté, qui 
est exaucé. | 

ἙΓνηλάκαϊος, ὁ, κα, Qui a une belle 
quenouille ; habile à manier la 
quenouille ; adroit à lancer un 
trait. 

E’uyaales, κ, ὁ, ἡ, Où οὐ peut fa- 
cilement aller à cheval, où la 
cavalerie peut manœuvrer : de 
ἐλέω à OU ἐλάννω. , ᾿ 

Ενήλιος, # , .expusé au soleil ; qui 
aime le soleil: de ἥλιος, 

E'unpesps CL être heureux , me- 
mer une vie beureuse et œan- 
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quille ; avoir de la puissance. 

Evapiqupes , 4796, ve, SUCCÈS , réus- 
site, évènement heureux , vic- 

’ toire, etc. 

L'vapstqie (ας, # , le même ; de plus, 
pureté du ciel, sérénité du jour. 

L'ospespes . δ, ὁ, κα» heurenx, cal- 
me ; serein (ἐν parlant du jour): 
de quips. 

Evyriues , # , ὁ καὶ ἡ, qui a bon 
vent ; beau, pur, serein , fa- 
vorable : de ævipsos. , 

Evans, κα, ὁ», ἡ. qui se laisse faci- 
lemeat conduire, à qui on peut 
lâcher les rênes, qui est doux, 

ui n'est pas rétif : de ἡνία. 

Σ᾿ νηνυ7].: pour -ure, «, ὁ, ἡ, fa- 
cile à faire : de œvw, 

Ἑνηνωρ. 0pos » δ , 3 , qui possède et 
produit des hommes courageux; 
qui rend vigoureux ; vaillant, 
brave , fort ; qui protége les 
hommes: de #rm. 

ἙΓνηπιλη:», se, ὁ καὶ ᾷ. doux » Pa- 
cifique, soumis , qui se con- 
forme à la volonté des antres. 

Ἑνηπιλία, κα, καὶ, Caractère doux, 
heureuse disposition de l'esprit 
et du corps : de CENT STE 

L'unpales, v,6,5, Poët. très-aima- 
hle : de εὖ οἱ ἐμέν. 

Æ'expsrpes, 5, ὁ) ἡ, garni de bon- 
nes rames, muni de toutes ses 
rames ; léger ( vaisseau ). 

E'oypas » ,Q105 , ὁ καὶ ἡ, tout préparé 
pour ramer , garni de ses ra- 
mes ; facile à couduire , doux. 

. ἐρίσσιω. 

Σ᾿ υϑροῖος. V. ἐνάροτος, le même. 

Ενηχε » Dor. -αχὴς. 105, ὁ καὶ ἡ, et 

Ενεηχεῖος, ον, -ἀχηῖος, ν, ὁ, ἡ, et 

Burgos, , ὁ, x, bien sonore, qui 
retentit fort ; qui ἃ une forte 
voix. 

᾿Ξυϑάλασσοξ, «, ὁ, 5, qui est battu, 
arrosé par la mer , situé près 
de la mer (ville ) ; qui vit sur 
mer, qui aime la mer. R. Sx- 
λωασσ'α. ᾿ 

Συθώλειια, ας, κα, force, accrois- 
sement ;-succès et prospérité 
dans les affarces. : 


ET 


Εὐδωλίω, bien fleurir, porter de 
belles fleurs, pousser beaucoup; 
réussir dans ses affaires. 

Eutaags,tos ,6, #, qui fleurit bien, 
qui croit, qui devient fort. KR 
ϑαλλω. 

Evbararis , ας, ἡ, mort douce et 
tranquille : de ϑάναῖος. | 
Εὐθαναΐεω , MOUrir sans agonie, 
expirer sans douleur ; mourir 

en odeur de sainteté. 

Esbarales , κ, ὃ, ἡ, qui meurt heu- 
reusement, saus douleur , 881» 
tement ; qui cause uue belle 
mort. 

Evbugrus» 105, ὃ, κα, COUrAGENX, 
hardi, plein de confiance et 
d'audace. 

Εὐαρσῶς, adv. avec confiance ; 
avec audare , avec courage. 

Εὐθενέω. V. ἐνθηνίω , et 

Eoftgawivres, que l'on pent faci- 
lement guérir; que l'on peut 
facilement se rendre favorable : 
de ϑειαπένῳ. | 

Εὐϑιρμος ,» ἅ, «αὐοὡς ,»ε ᾽ ὁ, 4, qui 
s'échauffe , ou qu’on échaufle 
facilement. 

Evbirie, as, JON. im, ins, 5, bonne 
complexion, bon état du corps; 
fécondité, ᾿ 

Εὐθιτίω ; w , être propre, conte- 
nir à, être utile ; de plus. V. 

Eutilige , ἴ. ss , disposer , arran- 
ger convenablement. 

Eubelos , & , ὁ καὶ À, préparé, appré- 
té, arrangé, propre à : de êtes. 

Εὐθιώρηῖος, «, καὶ καὶ 4, facile à cou- 
sidérer , exposé aux yeux : de 
ϑιωρίῳ. 

Εὐϑιος, ady. aussitôt. R. ἐνδὺς. 

Εὐθηγῆς, 605, ὃ, ἡ) bien aiguisé. 

Evbuxles , «, ὁ καὶ ἡ, bien aigu, 
perçant : de Baye. 

Evbmaes , Ψ, ἡ, qui à les ma- 
melles très-dures, très-tendues: 
de Sa. 

Εὐθημονέομαι,, AITANGErT CONVENN- 
blement , avec goût, disposer 
avec art. 

Εὐθημοσυύνη DRE arrangement 
plein de goût , disposition agrés- 





\ 


ET 
ble des choses. 

Ἑύθημον, ὄνος, ὁ ὁ, bien arranpé ᾽ 
agréablement disposé, placé, 
ordonné avec goût : de τίθημι Où 

de 

Evtpis ; -#, prospérer , avoir la 
fortune favorable, être opulent. 

Evbariæ, 45, ἡ, prospérité, abon- 
dance. R. Sy ou. Sir, Save. 

Evtagales , 5,6, ἡ, que l’on prend 
facilement à la chasse ; facile 

. à prendre - de εὖ et Saga. 

Esdnges, 5, 6, ἡ, heureux à la 
chasse ; qui convient pour la 
chasse (lieu ou temps). 

Evans tes, ὦ καὶ ἃ, qui plait. 

Ebtixlot, 5,6, κα, facile à toucher ; 
énjoué , plaisant, badin, qui 
dit finement le petit mot: de 

ϑίγο. ΝΞ 

Ἐνθιχίως, adv. bien, convenable- 

ει. ment, agréablement ;avec goût. 

Evbrrciues ,$, ὃ, κα, Qui Cause une 
mort douce : de ϑνήσκω. 

Evfesras 8,6%) libéral, magni- 
fique, qui donne un grand re- 
pas ; invité à yn grand repas: 
.de Soir. 

Evbpuuses, Ψ, ὁ καὶ 5, facile à bri- 

. ser, fragile. 

Evlyut, gén. εὐἴμχος, et su lespes , 

«#5 δ, ἡ, qui a use belle che- 
velure , de beaux cheveux. R. 
Es χος, à: 

2. Ξ, ὁ καὶ ἡ, qui a un beau 
trône ou un beau siége : de εὖ 
et Yves. : 

Evbgoos ; «, ὁ καὶ 3, Qui ἃ un son 
agréable; qui retentit fort , qui 
Ἁ un son perçant. R. Syée. 

Evbeuba:, ἐς, 6, #, fragile , fria- 
ble , qui se séduit facilement 

en poudre. | 

Evtgualos, «, ὃ, η. la méme; éner- 
vé par les plaisirs, par la dé- 
bauche : de su et ϑρυπῆν. 

Eutv , adv. droit, sur le champ : 
de évbus.. 

Συθυδολέω., lancer droit:au 
jeter droit, en direction. 

Ἐυθυδολία, ας, καὶ. jet direct, l’ac- 
tion de lancer un trait dans une 


bat , 
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ligne droite. 

Evfvésaes, #, ὃ, καὶ» qui atteint le 
but, qui touche le but, qui 
lance un.trait bien droit : de 
βόλος. ' 

Ευϑυδολος, , «, δ, lancé droit. 

Ἐνθυγλωσσος, «, Poët. qui dit 
vrai, véridique, franc, sin- 
cère. probe, & γλῶσσα. 

Ευθυδιομέω τῶ, ἴ new, courir en 
direction , faire une course di- 
recte. . 

Εὐθυδιομοος,, qui court en ligne 
droite : de δρόμος, 

Βυθνέπειαι, ας, ἡ, manière franche 
et sincère de parler , de s’ex- 
primer ; discours saus art et 
sans détour. | 

Εὐθνιπής, 605, ὃ, ἃ. qui parle et 

. #’exprime sans détour ; sans art, 
avec franchise : de ἔπω.- 

Εὐθυιπία, us, ἡ. V. ἐυθυέπεια. 

EvSufarales ,«. ὁ, ἡ, Qui cause une 
mort prompte , qui fait mourir 
subitement : de Sxles. 

Evforsyte , s'exprimer sans dé- 

tour et en termes propres ; de 
λόγος. ΄ 

Βυθυμάχας, æ, ὁ, Poët, οἱ Dor. 
pour ἐνθυμώχηςγ) 3; ὃ, qui Mar- 
che droit au combat , qui att:- 
que brusquement ; homme cou- 
rageux, Vaillant. ©: 

Εὐθυμαχίω, ms, ἡ, combat subit et 
inattendu , attaque tumultueu- 
se. KR payons. 

Evbupt w, -ῶν f amv , AVOir un Ca- 
ractère gai : avoir le cœur bon. 

Eubvwnleer , il faut se réjouir , 1l 
faut être gai. 

Εὐθυμία, as, %, joie, gaité ; bonté. 

Edbvmecvrs , le même. ᾿ 

Εὐϑυμος, κ, ὃ καὶ ἡ, QUi ἃ UN Ca- 
ractère gai, qui a un bon cœur. 

Εὐθύμωε, αἀν. gaiment, de bon 
cœur : de Jones. 

Εὐθόνη, as, ἣν rechérche, enquê- 
te ; accusation , coudamuation , 
peine , amende : de ἐνϑύνῳ. 

ἘΦφϑυνομος, ὁδὸς, chemin direct. 

Evbvres, δι ὁ, εὐθυνίηρν pes, ὁ, οἴ 


Σ, qui dirige , qui re- 


4 
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‘dresse, qui reprend , qui con- 
damne ; qui iuterroge sur ub 
fait. | 
Æobvreis , 505 OÙ #6, 7, ACTION de 
diriger , de redresser , de cor- 
riger. | | 
Evbvrinpsos » V0» qui peut régir ᾿ 
gouverner, corriger. 


Evbvrlixes , ὦ, ὁ, qui peut diriger , | 


redresser , demander les raisons 
d'un fait. 

Evbure » fur, -P. wévyxs » régler , 
redresser , repreudre , faire une 
enquête , accuser, condamner ; 
exercer la charge de censeur, 
être juge ; gouverner avec jis- 
tice. R. euto:. . 

Ἑυὐθνυπορίω . suivre son droit che- 
min , marcher ea direction ; 
être droit (se dit d’un chemin). 

Ἑδῥυπορία, α΄, ἡ, ACUION d’être en 
ligne directe (chemin). 

Boorepes, 1 ,6,1, Qui & des sen- 
tiers directs ; qui avance en li- 
gne droite ; droit, direct : de 
#opor. . . 

Συδυξῥημονέω.,, parler juste , parler 
comme il faut ; s'exprimer sans 
détour. 

Ἐυϑυϊῥημοσήνη ACTE | , discours sin- 
cère et franc. 

Ἑὐθυϊῥηρμιων, «νος, ὁ καὶ à, qui parle 
sans détour et avec franchise ; 

ui parle juste : de ji”. 

EYOTS , 558,0, es, droit, direct ; 
sans détour , franc , sincère, 
probe. | 

Evbos, adv. aussitôt, tout-à-coup. 

Ἑυβυῆενης ν ίος, ὁ καὶ ἡ. Ν΄ εὐθυΐονος. 

Εὐθύτης > V0, ἡ , rectitude , direc- 
tion, équité. | . 

Euduroyes >» ἅ. Poët. étendu en h. 
gne droite : 66. τενω. | 

Evdu@tpas > 505» cuis, ui est en 
hgae droite ; droit Ν᾿ 
Prp®. 

κὐδφυφορέομαι , Être étendu en ligue 
droite : de gs. . 

Εὐθυωρία,, ας # , extension en ligne 
droi te. . . . … 

Bofopnxes , à, ὁ sai #, Couvert d'une 
belle cuirasse’, bien armé : de 


irect : de! 


ET 


Sweat. 
Ἐοίκτος »δ, δ, ᾧ, facile ἃ ρυέτες : 
de ἰάομαι. 
Evsaahue, être propice. 
Eusxales , & , ὁ καὶ #, PrOPiCe , Agréa- 
ble : de sv et ice, ἢ" sw. | 
E vas, “, ὃ καὶ αὶ, OÙ 1] ya bean- 
coup et de bons chevaux , qui 
produit de bons chevaux ; ha- 
bile à monter à cheval, bon 
écuyer : de ἵππος , ὁ. 
Euxaips a ᾽ [. ἥσω, avoir la com- 
_modité , avoir l’occasion favo- 
rable. 
Εὐκαιμία, αἰ, ἥ, temps propre 
joucture favorable. : 
Evxaipes #59 καὶ ἡ, favorable , qui 
vient à propos, opportun. 
Evxaipes ; dv. à propos , dans un 
temps opportun : de memes. 
Evrauales, «, δ, ἡ, 401 n'exige 
point beaucoup de peine , d’un 
travail facile : de εὖ et κάμαγος. 
R. κάμνω. : | 
Evxausss, ἐος,, ὃ καὶ 7; tunes les ᾿ 
et sonreuxlos εὖ» ° » ἢ » δὲ εὕγναμ- 
.wes , que l’on peut facilement 
fléchir , flexible , facile à cour- 
ber ; courbé. 
Ἑυκαμψίκ, ας, 4. flexibilité : de 
᾿κώριπ]ν ᾽ rare 2 * ae. 
Evnapdies", et Poet. suxpudies, », ὁ, 
ἡ, Mmagnanime, qui a : beau- 
coup de cœur ; bon pour les- 
tomac. K. καρδίαι. 
Evxasæis , Porter beaucoup et de 
bons fruits. ' 
Εὐκαριεία,, αἴ) ἡ, bonne récolte, 
abondance de fruits. 
Evxepmes,#, ὃ, κα Qui donne beau- 
coup de fruits , fertile , abon- 
dant ea fruits ; qui récolte beau- 
coup de fruits: de καρπός. 
Εὔκαρπος, 8. ὁ καὶ ἡ, Qui a le bräs 
bien fait, beau : de xapres, join- 
ture de la maio avec le bras. 
Εὐκαταγώγιςος, α΄, ὃ, καὶ facile À 
combattre, à vaincre ,que l’on 
peut’ vaincre facilement : de 
κα] κγωνίζῳ. : 
Euxalanaxles » 3.) ὁ καὶ καὶ ᾽ facile à 


appaiser , qui sæ-laisse fléchir 


, con- 








ἘΥ.. 


aisément : fe καταλλάτῆ]ν: 

Euxalaronles >, facile à ob- 
server , à examiner, que l’on 
peut facilement comprendre : 

e xalaeio. 

Euxararuivares, 5,0; ἢ 9 facile à 
faire , à achever , à préparer , 

. .à disposer : de κατασκευαζν. 

Ἑὐκωταφρόνηος » δ, ὁ καὶ ἡ, ἃ Mé- 
priser , ἃ dédaigner., à rejeter ; 
mé risé : de xala@pers à. 

Evxiales , uv, °,.4, Poët. pour sv- 
xia5es, que l’on peut facilement 
couper , facile à scier, à tail- 
ler : de κεάζν. 

EuxrAades, «, ὃ, ἡ, Qui résonne 
bien ‘qui retentit fort : de sv 

_ €l'zsAndes, 

Ævasrrpes, δ, δ καὶ #, bien pointu 9 
qui ἃ une bonne pointe : de κέν- 
Thor. . 

ÆEvxspuos, 4. ὁ καρ καὶ, qui.a de bel- 
les cornes : de κέρας... :.. 

Ævxipures.,s , 6, +, bien mêlé; 


bien mélangé : de xipaÿe ou 


πέρεω. 
Evxipars , 0.45 V. εὐκεραος, 
Ἑυκεφαλος, M, ὃ, ἡ, qui a une 
belle tête : de κιφαλὴ. 


Ἑἠκηλήτειρα, ας, ἡ, Qui aPpaise,. 


qui calme : de εὖ et κηλίφ. 

Ἐξκηλος , δ. ὁ καὶ κα, Eol. pour 
ἕκηλος, doux , tranquille , pai- 
sible, 


Evairylos >) ὁ καὶ ἡ» ser prorep » 
ement., 


léger, qui se. meut fa 
. κινέα. 
Ἑῤ5κίων, 0105, ὃ, ἡ, 4 


ui a de belles 


colonnes, soutenu par de belles: 


colonnes : de εὖ et κίων. 
, e «ε .- à 
Σύκλεης 9 tes [1 09.9 3 Poët. -LASINS , 
glorieux , qui a acquis de la 
e + [A 
Æloire, célèbre : de xaes. 
κλείς, ας, et Poët. εὐκλείᾳ, LE 2; 


loire, célébrité , réputation il- 


ustre : de xaes. 


EvxAsés et εὐκλειῶς, adv, glorieu- 


sement, " 
Evxanmalis , avoir beaucoup d 


᾿ feuilles, produire beaucoup de 


sarment : de κλῆμα. 
Ἑὐκλήρημα, ses» 1j Et 
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EvgAupis, «5, ἡ, bonbeur , succès, 
prospérité. . . 

EvxAgpes ro) ui a du bon-+ 
heur, que le sort favorise, heu- 
reux : de sAgsok 

Εὔχνηρως > 1d'ec 9 5 “. Σ ἃ de bel- 
les chausses , de belles guêtres , 
bien chaussé : de πνημὶς + Οὗ 
PA LT TE ; 

Εὐκολία, «ες, κ, facilité de carac- 
tère , douceur , bonté ; liberté 
du ventre: , 

Evxeos, «, δ. δ» qui a un bon 

‘estomac, qui digère facilement; 
facile , accommodant: de πόλον. 

Evsoaws , adv. facilement, promp- 
tement , agréablemeut. 

Evxoues, Poët. ἠύκορεος ν δ. δ, ἡ, qui 
a une belle chevelure, qui a 
beaucoup de cheveux. KR. sous. 

Euxepwes , “, ὁ καὶ ἢ» bien arran- 
gé , glorieux , magnifique : de 
xemwér, | Ν 

Evxoxin , εἷς 3 2 facilité. | | 

Euxeges, «. ὁ καὶ ὁ, facile À faire, 

ui exige peu de peine ; qui 
: fait quelque chose sans beau- 
coup de peiue : de sexes. 

Εὐκοσμίῳ , -ὦ γ) 86 comporter dé- 
cemment , être modeste, rem- 
plir son devoir ; bien orner, 
parer. … 

Euxorain., af, ἡ, décence , modes- 

tie ; élégance , propreté. . 

Evxerges , κ᾿, ὁ καὶ ἡ. Dien arran- 
gé., orné, propre, élégant, 
beau: 1 7. 

Εὐκόσμεως, adv. proprement , d’une 
mauière bien ordonnée ; avec 
élégance : de εὖ et mors. 

Εὐκραὴς » Ces , ‘ > 1, convenable- 

ement mèlé, bien mélangé. 

Euxpas ; αἿος, ὁ, ἡ» le mème. 

Euxparis , as » Jou, ia , ‘as , ἢ» bon- 
ne température ; boune consti- 
tation, bon état du corps. 

Euxpalys » 105, δ, ἢ) et 

Euxpales ;: -, ὁ, ἡ, συν 8 un bon 
tempérament , bien constitué ; 
mélangé convenablement : de 
xtpan , κράω ᾽ d’où xsparrv ses. 

Εὐκρίνϑιω , “;, ἠνοἰδιιό, évidence ; 
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ΕΥ͂ 


arrangement , disposition COn-| Esaaws , dos, δ᾽ καὶ ἧς CirCONSpEC! , 


venab e des choses. 
Eunps vus 4 tof; δ. ΠῚ 3 choisi s élu δ 


timide, religieux ; qui a une 
bonne anse, qu'on prend bien. 


placé en ordre; clair, pur:; qui | Εὐλαδητέον,}} faut prendre garde, 


 ést entièrement rétabli d'une 
maladie. KR. κρένω. Ι 

Ἑ νερὶνὼς , Jon. «ἐὼς , adv. séparé- 
ment 4 
ment. 


il faut respecter : de ἐνλωζέορεα. 


Asie. 


Βυλαξία, ΓΥἹ . .[ο8. ia ΠῚ ἕῃης 3 4. V. tu 


distinctement , .claire- |Eva«6g, πᾶν. timidement, avec 


précaution ; religieusement. 


Βὐκρότη]ος, «. ὁ, καὶ bien loué , | Εὐλαγής, ἐς, abondant en lièvres: 


out le nom fait du bruit, cé- 


de λαγός. 


Ἰέρτό, bien forgé, compacte : | BT'AAT, ων, αἱ, Vers qui s’eugen- 


ν Θ κροῖ! de 
Ἑυκρνυπῆος . ὅ; et εὐχρυῷ ns »ἴος, ὁ , 


dreut dans le corps, dans Îles 
excrénmiens, dans les ulcères. 


*, facile à cacher , qui se ca-|ETAAKA , ας, ἡ, le soc de Îa 


che bien : de xpvx lu. 
Ἑυκταῖος, ais, air, que l’on doit 


+ 


faire des vœux : de eo yepeus. 


charrué, hoyau, charrue : de 
av Act ῳ ΚΟ, αὶ. ᾿ 


souhaiter, pour lequel on doit | Εὔλαλος, # , ὁ, 4, qui parle bien; 


éloquent ; un pen babillard. 


Evtleaves ; & »% qui possède de EvAues , md, ἡ, Et εὐλείρεων οτος, 


grandes richesses, opulent : de 
κἸιανὰν.  : . 


δι καὶ, qui a de bonnes prai- 
riés, qui a de bons prés: de 


Evxlior, il faut prier, il faut dé- εὖ οἱ λειμεών.- 


sirer : de εὐγοράι, 
Ἑυχτήμων, γος) 9, ἡ V. εὐκϊέατος : 
de «ἴημα. 
Evxrques, x, ὃ, qui concerne la: 
prière, qui appartient à la priè- 
re ; Te eux Tapie, oratoire. L 
Evxtines , ὦ, δ᾽, adj. act., optatif: 
εὐ de εὔχομαι. 
Ἑὐκχ]ι μένος, οἱ Poët. ἐνκτικέ 
bien bâti, solidement et: élé- 


EvAtxrpes νὰ, δ. ἢ, nubile, en 
âge d'être marié. ᾿ 

Εὐληκῖος, «, ὃ, ἡ, qui ο6586 faci- 
lement, de peu de durée. KR 
λήγω. 

Evasgaliw , être vaïllant ; être cou- 
rageux, avoir. du cœur : de 
à 


; ue. | 
νος, ev,|Evawales , facile à prendre. R, 


À auteur w. 


_gamment construit : de εὖ et|EYAHPA , τὰ, bride, licou , cour- 


κἸιμἐενὸς ᾽ pour ἐκτισμενος “de xlige. 


» 


roite, rênes. : 


Ἑὐχτῆος , et'Poet. ἐὐκτῆος ,' #, δ, Βυὐλίξανος, PILE qui produit beau- 


bien bâti, bien construit : de 


coup d’encens. 


«J'et xlires , pour xls : de xUigu. Ἑυλίμενος, *, ὁ κπὶ ἡ, qui A UuB 


Evures, η΄, er, adj. pass., soutiai- 
table ; Gésirable, qui doit étre 
désiré : de: DÉAT ETS " 


bon port , commode par 508 
port ; qui est commode { port ): 
de λιβέην. 


| Euxuxdof ‘4, ὃ καὶ #, rond, στου-} Εὐλινῆς, dos , ὃ, très-gras : de λίπος. 


laire : δ᾽ εὖ et κυκλός." 
Evauxdes , adv. de forme circu« 

jaire. 

+ 4’ 4." 8 .Φ 
Evauxaates , ἡ, 07, arrondi. 

2 ’ 
Evaa 
circonspection; religion. 

Là “ ’ 
, ᾿Εὐλαξέομαι , SH ; f. noué! ; être 


Εύλογεω,, bénir ; célébrer 9 louer, 
rendre graces. R. λέγω. ο΄ 
auroyalet, ἡ, ὃν, béni , loué : de 

εὐλογέω. : 


Que , ας, ἢ, Cralute, respect, Εὐλογία γ᾽ ΑΞ» ἥν» bénédiction 4 AC 


- tions de graces , louange; dis- 
cours honnëte. 


timide , circonspert, respec-|Evroysste , bien raisonner , choi- 


tueux , pieux ; prendre garde , 
éviter : de A7£e', Ou λαμξανν. 


sir un bon parti dans les évé- 
nemeus ; les supporter avec cal- 
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ΒΥ 


me et résignation. 

Ἑὐλογιξία, ας, ἡ, résolution ré- 
fléchie, parti bien sensé. 

Ἑὐλόγιτος , #, ὃ, ἡ, Qui raisonne 

_ bien, qui réfléchit, prudent , 

ui prend un parti raisonné : 
e λογίζν. 

Εὐλογίφως, adv. prudemment, sa- 
gement, raisonnablement. 

ÉvAcyes ,#, ὁ καὶ ἡ, raisonnable, 
croyable, vraisemblable ; (dis- 
cours )agréable . sensé: de λόγος. 

Ἑὐλύσια » 46 ὁ» proprelé , état de 
celui qui s’est bien lavé. | 

Ἀνλοφος, κ., δ. ἡ, ΡΊοη hupé; qui 
a un beau col ; soumis, obéis- 
sant , qui travaille sans mur- 
murer : de λόφος." 

Ἐύλοχος, ΓΝ ἡ, qui préside aux 
accouchemens et les favorise 

(épith. de Diane ): de λοχός. 

Εὐλύρης, Ξ., Dor. et Poët, εὐλύρας, 
-" et | 

Evavpes, s;, ’ καὶ ἡ, qui a une 
bonne lyre ; qui joue agréa- 
blement de la lyre. R. λύρα. 

Evuabise > 6, n V. touabice. 

Evnalzs , tes, ὁ καὶ κα docile, qui 
apprend facilement ; savant 
dans la loi ; prés passiv. facile 
à comprendre. 

Ἑυκμαϑία,, ας, Ion. in, xs, ἡ, faci- 
lité, promptitude , célérité à 
apprendre. 

Evuabas, Ion. -‘»s, en apprenant 
facilement, promptement. R. 
Habiw ; OU marbar». ' 

Ἑυμείκης,, ἐος, ὁ καὶ 3, Dor. pour 
εὐμήκη. 

Evuañes ; “, ὁ, καὶ, bien garni de 
laine, qui a une belle torson : 
de names. 

Εύμαλος, Dor. pour εὔρεηλος, w,5, 
ἢ, abondant en bestiaux, où il 
ÿ a beaucoup de troupeaux : 
de μῆλα. 

Evpeupsce , “fs % facilité, habileté , 
aptitude à ; calme d'esprit. 
Ἑὐμαρίως, [on. pour εὐμεερώς , (a- 

cilement , sans peine , habile- 
ment, . . 
Boaasns, V5 à καὶ ἡ. (aCile, qui 


ΕΥ̓ 
est en main : de μαρη. 

Evuapin , «5, ION. im, ins, ἡ, (acili- 
té ; lieu écarté , latrines. 

Espapi{e , alléger » diminuer Ια 
poids, rendre plus léger. 

Εὐμεγεθης, 805, ὁ, ἡ, très-grand , 
qui a une taille élevée. R. μίας. 

Εὐμεθοδως et εὐμεϑοδικῶς , en abré- 
gé, sommairement ; méthodi- 
quement : de μέθοδον. 

Evwians pseixn , Musique mélo- 
dieuse. 

ΕἸ Ῥιαιλίης) 8,6, IOn. pour εὐρμελίας, 
δ. habile à lancer 168 traits, les 
javelots, bien armé de pique; 

. gsAiæ , dard on frêne, Ρ arce 
que les traits éioient faits de 
ce bois ). - 

Εὐμένεια, ας, καὶ, bienveillance | 
bonne disposition en faveur de 
quelqu'un : de swiss. | 

Evusrertipe > ας, ἢ, douce ,: bien- 
veillante , affectionnée. 

Evutrirys, s# , δ, affectionné , ami, 
plein de douceur. 

Esssre , être bienveillant, ami, 
affectionné. 

Εὐμενής, #5, δ, καὶ, doux, bon ᾿ 
bienveillant, ami. KR. μένος. 
tof ; τὸ. 2 

Εὐμενίδῳω OÙ PTIT 344,3 Ὁ aiser , 
re doux, rendre bob. 

Εὐμενὶς, δος, ἡ, QUI appaise, qui 
calme , qui veut du bien. 

Evpindss , wv,, αἱ, les furies bien- 
veillantes, ( par antiph.), Eu- 
ménides. 

Εὐμενῶς , ἴοπ, vs, adv. avec 
bienveillance , avec bonté. 

Evuirabanles, «-, ο΄, ἡ, changeant 
facilement ; que l’on change 81- 
sément : de Ban οὔ Baiw. 

Evpiræse es ; s, ὁ καὶ ἡ, qui chan- 
ge facilement , inconstant , Îé- 
ger : de faaw on Geatw. 

Evpsludoles ; «, δ. ἡ, qui accorde 
facilement , dont on obtient 81- 
sément : de milædiÎwpes οὐ -dow. 

Ευμι]α θεῖος, » , 6, καὶ facile à chan- 
ger de place , de lieu ,.que Pon 
transporte aisément ; qui aime 
le changement, incoustant. R. 
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τίθημι, OÙ Sie. 

Συμεγακίνη7ος., 8,0, ἅν QU'OU remue 
facilement , qui change facile- 
ment de place , de lieu, mobi- 
le : de pilaxsr à. 

ΣἙὐμῆαχείμςος, 5.6, 4, que l'on 
peut manier aisément ; facile à 
condune , à régir, à prendre : 
de εμἴαχει ρίξω. , 

Evuilpes , «, ὁ καὶ à, qui garde Îa 
mesure ; modéré : de εὖ et xs rpor. 

Ἑυϑμήκης » 18%, ὁ καὶ ἡ, très- loug ᾿ 
fort grand. R. μῆκος. 

Ἐυμηλος »{, 0 καὶ 4 , où il ya beau- 
coup de troupeaux, abondant 
en bestiaux : de μῆλον. 

ŒEvpenpes , y, δ, ἡ, qui a de belles 
et fortes cuisses. | 

Evhmovles , », ὃ, ἢ, facile à filer 
(laine), à dévider : de pape e. 

Ἑυμήτης > #, Οἱ εὔμητις 505, ὁ καὶ ΓΝ 
de hon conseil , prudent, sage, 

avi-é : de pris. 

Σὐμηχανία ,#, lon./s, ins 4 ἥ, dex- 
térit:, adresse, industrie. 

Evuryaves 9 δ» ὁ κι ἡ, prompt à tra- 
valller habile, adroit , indus- 
trieux , ingnieux : de μηχανή. 

Evaivrle:, 8,6 x ἡ, très-haï,odieux, 
que lon bat farilement : de 
miotw. | 

Evpurdins,w, ὅ. . εὐμειλίης. 

Εὐμνημονιυῖος,, mémorable, qu’on 
se rappelle aisément , digne de 
mémoire : de permpeonvles, 

Ἑύμνηςος, Dor. su pra 05 , #s 6 LE 
qui ne peut jamais être oublié, 

ont le souvenir est fortement 

ravé dans la mémoire , que 

on se rappelle aisément. R. 
prao βέδε!. 

Evuon:« , être heureux. 

Evuoigiæ , æs, ἡ. bonheur, sort 
heureux, destin prospère. 


KEY 


Evuep?ia , ίας, ἡ. forme élégante ; 
figure agréable, beauté. 

Εὐμορῷος,«, ὁ, ἡ, beau, apréa- 
ble à voir , élégant : de εὖ et 
μορῷη. 

Ἑὐμυσία, ας, ἡ, élégance, excel- 
lence de Ia science, du savoir. 

Evpsres, κ, ὃ, %, digne des mu- 
ses, qui convient bien aux mu- 
ses ; élégant , gracieux ; ins- 
truit, savant. R. μῦσα. 

Εὐναζω, fut. #r», endormir , 85- 
soupir , faire coucher ; appai- 
ser, calmer ( se dit de la mer); 

au moy, s'endormir, se reposer. 
KR. «092. 

Εὐναὶ, αἱ, les ancres : de surs. 

Ἑυναιεόβεονος »%» or, bien peuplé , OÙ 
il ÿ a beaucoup de monde. R. 
LT "2 

Evraies , ais ; der, qui aime le lit, 

le repos ; qui concerne le lit ; 
paisible , tranquille. 

Ευνάσιμοος 9 75 ον, propre à rece- 
voir un lit, convenable pour 
dormir ( lieu ). 

Εὐνάςειμα > 3 , fémin. de 
Evras mp ; fpes , ὁ, mari, qui est 
dans le fie , qui couche avec. 

Evras ἥρεον 6, τὸ , hit , chambre. 

Ἑύναξης, ὦ », ὁ, et 

Εὐνάξωρ, opes, ὁ, qui est daus Je 
lit, le mari. 

Εὐνάτειρα, σις 5 ἢ» Dor. pour εὐνη- 
rupæ, l'épouse; qui couthe avec 

_(Jemme): de sur, ὅς, καὶ. 

Eursw, ὦ, . sw, endormir, as- 
soupir , faire coucher, R. εὐνῇ. 

Εὐνέτης, et ἐννήτης ,δ,δ,( Dor. ας, 
“)., le mari, qui couche avec. 

Εὐνίεις, dos, 1, 1a femme. 

EYNH , ἧς, ὁ, lit, tente ; sépul- 
cre , demeure ; ancre. 

Εὐνῆϑεν, adv. du lit. 


Ἑυμοίρως, ad v. heureusement , par Εὐνησρίε, αν ἡ.» OÙ εὐγησμα, Qui 


un destin prospere : de psoipe. 
Ἑὐκολπίω, bien chanter, chanter 
agréablement. 
Εὐκολαία, ας, ἡ; chant agréable ; 
douceur de la voix. 


est dans le it, qui est couchée 
avec (/éim.) : de εὐναζν. 
Εὐνις, tes , 6, (Mart) veuf, aban- 
donné ; n, (femme) veuve : de 
εἰς" " 


Σύμολπος, 5, ὃ, #, Qui chante Evus, «dos, 5, la femme : de ur. 


agréablement : de poazx, 


Evrec# A {, rw ; P- Cvrogxs 3 être bon, 











ÊT 
bienveillant ; avoir de bonnes 
intentions à l'égard de. 
Evronres, x, δ, ἡ, facile à com- 
prendre , que l’on compreud 
aisément : de νοίφῳ. , 
Ευνοία, as, ἡ, bienveillance, dis- 
position à rendre service : de 
tuy00$ , ὅς. 
Evvreïnes , ὦ, ὁ, affectionné, bien- 
veillant. 


Evreixas , adv. avec bienveillance , | 


avec affèction. 

Evreusi , Établir par de bonnes 
lois ; pass. ἐννομεῖσθα: , être gou- 
verné pat de hounes lois. 

Ἑυὐνομεία., #5, ἢ, IOn. is, ins , bon- 
té des lois, tranquillité, bon- 
heur d'un état résultant de la 
bonté des Jois. | 

Evrepos, Œui gouyerne par de bon- 
nes lois. ἘΔ. νόμος. 

Evreues , 5, ὃ, abondant en pâtu- 
rages : de νομός. 

Evvees | count. woss , bienveillant, 
bien affectionné ; compar. turs- 
Cipes ; super. durs ales. ἢ 

Ἑδνυχίας, 4,6, qui a soin du lit, 
eunuque. 

Evrs io , fie , rendre eunuque , 
châtrer ; garder la continence. 

Ἑύνυχος, 16, eunuque , gardien 
du lit (parce qu’en Ortent on 
se sert des eunuqgues pour gar- 
der les femmes ); qui garde la 
continence : de fus et de 1x. 

Evkives et εὐξεινος, -, ὁ, 2, hospi- 
talier, qui reçoit thez lui, ami. 

Evksros , adv. avec bonté, avec 
hospitalité, en ami. 

Εὐξεςος, 8, ὁ κὶ 4, bieu rabotté, 
bien poli, travuillé. 

E'ubeos, Le même: R. ξέω. 

EvEvhes , “«, el εὐξυλὴς, sos , δ,ιῆ, 
qui est de boune matière , fait 
avec du bon bois ; rempli de 
beaucoup et de bon bois. R. 
ξυλον. . 

Εὐξυμδοόλος, V. εὐσύμθολος. (Il en 


est ainsi des autres mots où 
vous ‘rouverez ξυν Att. pour eu). 


Eugvrdles, ν, ὁ καὶ ἡ), facile à com- 
prendre ; qui a de Pintelli 
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| genre, de la pénétration. 
Evolie , Ê. #w, voyager heureu- 


semeut, faire un voyage heu- 
TEUX. 


E'vedia, as » + » Voyage heureux ; 


prospérité, succès. R. δδος. 


Εὐνοδμία, as, ἡ, bonne odeur. 
E vedwos , x , ὁ, Poët. lon. et Dor. 


pour ἔνοσμος, qui exhale une 
une odeur. KR. 52. 
vedos ,#, δ, ἡ, Ουνοτῖ, par où 
où peut passer, qui a un pas 
sage libre ; qui marche en ligne 
droite ; qui réussit, dont le 
᾿ voyage est heureux : de ὁδός. 


Εἰνοδόων, ὦ, prés. pass. ἐνοδοομεαι» 


-ὅμαε, laire uu voyage heureux; 
voyager heureusement , réus- 
sir, prospérer ; rendre un 
voyage heureux. 


E‘vedws , adv. heuréusement , avec 


succès ; prompteinent. 


ΕὙΟΙ͂, clameur des Bacchantes, 


cri de joie. 


ΕἸ νοις , Surnom de Bacchus. 
Evaise , produire beaucoup et de 


boù viu. 

vous, δ, δ. ἡ, Qui porte, qui 
produit de bon vin ; abondant 
en νὰ: de οἶνος 

ΕἸ υόλισϑος ν 8) δ, ἡ» glissant , Où 
on se laisse facilement tomber. 

Εἰ νόμειλοθ. ΜΚ,ϑ, ἡ, d'une société 

facile, agréable, qui plait, qui 
sait gagner l’amitié de ceux 
avec qui 1l vit. R. ὅπμιλος. 

E veysspes ὅ, ὁ, 4, qui fait d'heu- 

reux songes : de ὀνειρος. 

Εἴνοπλος, #, δ, bien ariné, bien 
équipé ; heureux à la guerre 
R. δπλον. 

E‘vex les, ΓΝ ὁ, remarquable, dis- 
tingué. R. σπΊορεαι. 

Ε»οργησία, ας, ἡ. facilité, prorip- 

titude à s'emporter, à se mettre 

eu colère. 

E‘vepynles , “" δ > ἢ. colère ; qui 
s'emporte aisément ; qui s'em- 
porte avec raisou j qui s appal:e 
aisément ; d’un caractère doux, 
qui prend tout en boune part. 

É vope8 » s, ‘, #, lé méme. KR, opy a. 


6; 
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E'vepxiw , F. new , jurer d’après sa 
conscience, ne pas être parjure. 

Evopraris , ας, καὶ, serment fait au 

nom de ἰδ religion, serment 
sacré. . 

Evepuia, as, ἡ, serment vrai. 

Ενορκος, «, 6, ἡ, qui garde reli- 
gieusement son serment, fidèle 
à son serment. R. ὅρκος. | 

Ἑ᾿ιόρκωμα, als, Te, serment saint 
et religieux. | 

Évepues, #, ὁ, κα, qui a un bon 
port, où les vaisseaux sont en 
sûreté : de spnes. 

Evo σρεί ”,exbhaler une bonne odeur. 

E‘voruin, Gt εὐολμία, as, Τοῦ. ἰγ, 
ixs , καὶ, boune odeur , odeur 
agréable. , 

E‘verues , Et εὐορδμος, % » ὁ, ἡ, qui 
sent bon, qui exhale une bonne 
odeur. R. 59. | 

Evexlio , supporter Île travail, la 
fatigue avec joie ; être gai, con- 
tent ; avoir une bonne et abon- 
dante nourriture. 

E’vexles, ν᾿, δ x ἡ, gai; qui se 
nourrit bien : de ὀχϑέω. 

Εὐπαγὴς, 605, ὁ καὶ 4, bien assem- 
blé , bien serré : de πηγνυμει » 
ου πήγω. 

Evraus, et -ϑία, ας, ἡ, Ion. θείῃ 
et ϑίη, bonne complexion ; tem- 
pérament sujet aux indispo- 
sitions ; plaisir , bienfait. 

Εὐπαϑέν, -à, se livrer aux plaisirs, 
être agréablement affecté, rece- 
voir un bienfait ; être bien por- 
tant , d’une bonue constitution. 

Evwabns , 605,5, d, qui est facile- 
ment affecté ; exposé , sujet a 
maladies ; penchant, qui incli- 
ne pour. R. πάθος. 

Ἑὐπκιδενυσία, «ς, Ion. in, ἔς, ἡ, 
douceur de mœurs, de carac- 


&ère résultant d’une bonne édu-! 


cation ; bonne éducation des 
enfans : de suive. 
EvcsaiNules, à , ὁ καὶ #, bien éle- 
vé, bieu instruit, savant ; à 
qui l'éducation a donné des 
mœurs doures. 
Evraida, æs, x, bonheur d'avoir 


ET 


des enfans bons, bien élevés. 
Εὕὔπαις, αἰδος, ὁ καὶ ἡ, qui a des 
enfans d’un bon caractère ; en- 
fant d’un bon caractère. KR. æaïs. 
Evœaxles » Dor. ur tussxles. 
Εὐπάλαμος, 4,6, ἡ, fait par une 
maiu habile et adroite ; iudn:- 
trieux, adroit ; fort. R. aaæux. 


‘Evæaans, 05, ὁ, καὶ, facile à vaincre 


au combat; prêt , disposé au 
combat : de βὰν Ρ 


Eurapaywles , 3,6, ἡ, que l’on 


trompe facilement , à qui l’on 
en fait accroire : de wap#lwys. 


Εὐπαραίτη]ος , ἃ 4 « x ai ᾿ ᾽ que l’on 


appaise facilement , clément , 
bon , qui se laisse fléchir : de 
mrapailiopus, 


Εὐπαρακολυύθη7ος » #; ὁ καὶ δὶ A facile 


à compreudre ; pénétrant , fin, 
qui a de la sagacité : de παρμε- 


xoXshe. 


Εὐπαρκρμυθηῖος, 5, ὁ καὶ ἡ , qui se 


laisse fléchir par les instances ; 
qui écoute avec bonté les rai- 
sons, les observations, les avis: 
de mapayubi opens. 


Evrapues , “., 4, #, Poët. et Dor. 


4.3 ? . ὃ 
Pour εὐπαρηος, EL εὐπαρειος , qui 


a de belles joues, beau : de εὖ 
et api. 


Εὐπείρθενος » 8,6 , fille honnête et 


heureuse. R. παρθένος. 

Εὐπάρυφος > Vo A Ἢ ἥ, tissu élégam- 
ment ; vétu d’un laticlave. 

Εὐπατέριως, fi#, ον, Né d’un père 
célèbre , illustre ; courageux, 
vaillant. R. παῖ9;. 

Εὐπατηῖος, x, 6x ἡ, que l’on peut 
facilement fouler aux pieds ; 
facile , commode pour la prc- 
menade. R. sxh a. 

EYHATOFPION , x, re, certaine 

herbe bonne pour les maladies 

du foie : de 1x ap Ol ἡπατώριον. 

Εὐπατρίδης 9 ὅ, Dor. εὐπατμϑδας > 465 
°, ué d'un père vaillant, dis- 
tingué , noble ; courageux, vail- 
lant. 

Εὔπατρις , 1005, OÙ 5e, ἢ» née d’un 
père célèbre. 

Εὐπκτῶρ, ορος, ὁ, V. εὐπατρίδης. 


ζά 
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Ἐὐπείθεια,.,, αὐ) ἢ, soumission ,, fidèle, facile à persuader. 
obéissance. ᾿, [Εθπλεκὴς, dos, κὶ x ἡ, bien joint, 

Evrubsir, obéir, être docile. ‘bien serré ; flexible, que l’on 

Εὐπειθὴς,, 105, ὁ καὶ ἡ, soumis, fa-| peut nouer aisément. R. zx». 
cile à persuader , docile”: del Etæaixres, », δ, ἡ, le méme. 
et de site. ΝΝ Εὐτλοιῖῖν, Jon. pour εὐπλεῖν, na— 

ἙΕὐπειϑῶς, adv. avec soumission, viguer beyreusement. R. πλέφῳ. 

Evruses, # , ὁ καὶ ἡ, docile qui 86] Εὐπελοία, us, καὶ et Ton. ;, ns, καὶ , 
rend aux volontés des autres,| navigation heureuse, 
que l’on persuade aisément. Εὐπλοκωρεὶς , des , s 2) et 

Euxisfipos , qui a un beau-père |Evzrasxages, # , ὁ καὶ à, qui a de 
distingué , célèbre. R. wsw6ee:.| belles boucles de cheveux , qui 

Ἐύπιπλος, et dowsraos, # , ὁ καὶ ,| a une belle chevelure : de σλέ- 
qui a un beau manteau , un]  xayes, 

eau voile : de πέσλος. ᾿ Εὕπλοκος, “, ὁ καὶ ἡ ; bien tissu , 

Εὐπεριάίωγος, vw, ὁ καὶ ἡ, quitourne! bien serré ; que l’on noue aisé- 
facilement autour : de περαγή. [7 ment. 

Evaipia ‘los , “, δ καὶ 7, que l’on Εὕπλοος » 8, ‘;, ΓΝ facile pour la 
arrache enlève aisément, qu'on navigation ; qui navigue heu- 
peut facilement arracher : de] reusement ; favorable au navi- 
περικιρέφ. , , νδϑίθυν. : 

Εὐπιρίγραφος, νυ, ὁ καὶ ἡὶ, Circonscrit | Εὐπελυῖος, uw, ὁ καὶ κα) très-riche : de 
avec élégance δὲ convenable-| πλῶτος. 
ment ; facile à expliquer ou à |Evrawrss, ὃ, #, bien lavé, bien 
décrire ; de “εριγράῷφ “. . nettoyé : de πλύνω. ᾿ 

ΕὐπερίςαἼος, «4, ὁ καὶ ἡ, Qui a du ] Εὐανοος δὲ εὔανες-, qu respire alsé- 
penchant à tourner autour, à 


ment ; qui soufile légèrement. 
entourer ; qui s'attache forte-| KR. πνέω. | | 
ment : de πιμίφαμαι. Εὐποιίω, -, faire du bien. . 

Evripirpenles , νυ, ὁ καὶ κἡὶ, facile ἃ | Evæoinlies, #, δ, à qui on doit 
tourner , à renverser; que l’on! faire du bien, qui mérite les 
réfute aisément : de æppire. | bienfaits. | ; 

ἙΕὐπέταλος, » » ὁ καὶ ἡ, QUI a de Evxoinlixes, ὧν ὁ, 86}. act., qUL 
belles et beaucoup de feuilles :| aime à faire du bien, bien- 
de πίσαλον. . 


faisant. Hu | 
Eire, as, 3: et : . Εὐποίη]οε, # , ὁ καὶ ἡ, bien fait, 
Evwiruiz, ns, καὶ, Ion. l'action de 


bien travaillé, élégaut : de ss” 
pencher , facilité à tomber. 


et sois. : | 
Evwilms , des , ὃ, ἡ, facile, qui|Evweræ, ας, ñ. penchant à faire 
tombe facilement. KR. πίσω ou] du bien, bienfaisance. 
# 
WITY. ᾿ " 


Εὐποιὸ;, 8, 6, bienfaisant. 
Eusilés , et -ἰως, adv. facilement. | Εὐπολεέμη]ος, s, #, n, facile à com- 
Evxyxlos , «, ὃ καὶ ἡ, bien assem- 


battre et à vaincre ,. que l’ox 
blé , bien serré , bien bâti. R.| peut attaquer. 
also Ψ. Εὐπόλεμος y M, δι» ἡ »- COUTAGEUX ». 
Ευπηχυς, εος, ὃ, ἢ, qui a de beaux! vaillant , brave. R. πόλέριος. 
- coudes, c'est-à-dire , de beaux | Euroaropænles ,. # ; &, ἡ.» que l'on 
bras ; beau. R. τῆχυε. 


peut assiéger facilement , qui 
Εὐπιϑὴς Ν tos ᾽ ὁ καὶ r. V. εὐχειϑὴς. 


soutiendroit foiblement un 
Εὐπιθης, ἐς, certain ; dout on peut 


siége. . 
étre assuré. ἢ. πείθω. Eureparos ,.#, ὁ καὶ ἦν DO CODdUC- 
Εὐπιξος, ψ) ὁ καὶ ἡ, docile, soumis,|. teur, bon guide. R. πέμπω. 
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Εὐπορέω , «ὦ, [.4es, avoir enabon-| Eveéruyepes , x , affable , poli ὁ 
dance, être trèg-riche, très- bonnête. R. sep ᾿ 
puissant ; être heureux ; pou-|Essperiles, κ΄, δ, κα. accessible , 


voir : de sropes. où l’on pent aborder : de ἐν 
Ἑὐπορημα . δες . re ‘et . }. πρός et εἰμι. 
Evsepia, as, ὁ, abondance; puis- Evsporedes, κα, ὃ καὶ 4, Le même. 
since ; richesse, R. oûes. 


Εὐπόμεος,Ψ, 6,4, qu'on obtient, |Evxpereiser, ju, ὁ, à, accessible . 
qu’on acquiert facilement : de] abordable, ouvert, où on ar- 
“«αορίξζω. | rive aisément ; doux, affable : 

Ἑύπορος ,ἅ, ὁ 5%, où on passe aisé- de προσφέρω ου προσοΐω-. 
meut, ouvert, frayé ; riche , | Εὐπροσφιρης, s06, ὁ, 4; εἴ 
abondant ; facile à obtenir ; | Εὐπρόσφορος, «2 6, ὃ, éloquent 
prompt à trouver un moyen] qui parle bien ; tout disposé à 5 
et à agir ; À qui tout réussit. utile , convenable. R. pis. 

Essoluia, «6, ἡ. bouheur, pros- Εὐπροσοπίω ,-4, Être beau, agréa- 
périté. : ble ; plaire. 

Εὔποίμος, ὦ, ὃ, #, heureux , quil Εὐπροσωπία, ας.) ἡ, aspect agréa- 
réussit : de æermes. ble , boune mine, beauté; gaité. 

Essoles, «, ὁ καὶ ἡ, bon, agréable | Esxysraxe:, #, δ, καὶ, beau, d’une 
à boire ; commode pour boire:| figure agréable : de πρόσωπον. 
de πίνω Où we». Εἰὐπροφάσιεος, M, ὁ, ἡ, Qui doune- 

Eowvs, οδὸς, 6, ἡ. qui a. de bons| de bons motifs, qui apporte de 
pieds, ferme sur sespieds,aler-!  bonues raisons , qui doit être 
te : de πῶς. excusé : de προφασίζοραι. 

Evspayie , réussir, être heureux ; | Euwpuwres , #, 5, 5, qui a une bon. 
faire une belle action. ne ou belle poupe. R. πρύρινα. 

Evaæpayns ) ‘ef, ὁ καὶ καὶ, heureux, Evslses, κα. δ, ἡ, qui a de bon- 
qui réussit, qui fait une belle] nes ailes ; prompt, agile, lé- 
action. ΝΝ ger ; qui a de bonnes voiles. R, 

Evwpayis , ας, Ion. ‘a , ist , δὶ : et τερον. 

Evxpakis, #6» ἣν Ion. », x, bou- Evavpye; 2%» δ, ἊΝ qui 8 de belles 
heur , réussite , prospérité ;| tours, (c'est-à-dire, de belles 
belle action. R. spat1e. villes ; de beaux édifices ) ; bien 

Ἑὐπρίπεια y «6, ἡ, beauté, belle! fortifié. R. πώργος. 
forme , bonne mine , graces ,|Evæwxes, #, ὃ, ὁ, qui produit, 
politesse. où 11 vient de bons chevaux. 

Εὐπρέπης Μ des , ὁ καὶ ἡ, élégant 9 R. πῶλος. 
beau , bien fait, qui a bonue  Εὐραὶ, ferremens ajustés sur l’es- 
mine ; poli, honnête. R. æux».| sieu pour empêcher que par 

Ἑυπριπσῶς, adv. élégamment , avec} son frottement la roue ne 8086: 
grare el honuéteté. R. sopus. 

Εὐῤπροσδικῆος. v , ὁ καὶ ἡ, vecu, ad- [Εὐράξ, de côté , obliquement. 
mis, agréable : de προσδέχομᾳι. | Evpsue , los, τὸ, iuvention, dé- 

Εὐχρόσεδρος,, à ὁ καὶ y, qui donne] couverte : de 55m 
tonte son attention à une af- |Evhesrus , as, ἡ, l'action de par- 


faire , qui s'en occupe cons-| ler bien et beaucoup ; éloquen- 

tamment, qui y est comme at-| ce : de εὐρεω et ἔπος. 

taché : de σρόσεδνος.. Evptessmms , ἔθος, ὃ, ἡ, qui parle 
Εὐπροσηγοία,, #5, ἡ, Affabilté, bien » éloquent ; qui invente de 


doureur ; houuèteté : de s#s-| nouveaux mots. EL 
CE PAT CCE . Ἑυμσιλογί CAN avoir des expressiQns 





ΕΥ̓ 


choisies , être éloquent, parler 
d’abondance et bien ; conter 
des fables. 

Ἑύρισιλογία, “ἰῷ, καὶ facilité à trou- 
ver. ce que l'on a à dire ; élo- 
quence ; affluence de prroles ; 

avardage; fiction, fable. 

EvptoiAeyes , “. ὁ, ἡ, qui perle fa- 
cilement , éloquent ; bavard, 
graud parleur ; qui invente des 
Contes: de sus et λόγο, 

Evptess » 195, à, découverte, l’ac- 
tion d'inventer. 

Evpsras, ὦ, δ, inventeur; qui dé- 
couvre, qui trouve : de εὐρίσχο. 

Evptlines | ᾧ, ὁ, qui ἃ la veriu, 
l’adresse de découvrir . d'in- 

- venter. : 

Ἑὐ ες, ides , ἡ, qui découvre , qui 
invente (femme ). 

Evpsres , 8, ὁ, trouvé, découvert ; 
facile à trouver. 
Εὐρε “-. Att. pour sUp# > d’où sUpapes 
et εὑμισκῳ » FUI. see, Ρ. CITE 
trouver , recouvrer ; inventer. 

Evpnna , les, τὸ, invention , dé- 
couverle ; gain inattendu. 

Ἑύρημι. V. εὐρέω. 

Eupanoeurs ; #5: 8. faculté de bien 


parler, pureté, choix d’expres- 


sions , éloquence. | 

Εὐρήμων., 0105 , ὃ καὶ ἡ, QUI 5᾽ 6Π01}- 
ce bien, éloquent ; de pins. R. 

te 

Ev piges , Ou suppiges , Poët. εὖ phiges, 
#,6,.3, qui a beaucoup ou de 
fortes racines. R. pige. 

Ἐσμν , 4105 » OU εὐῤῥινος, , M , δ) αὶ ν QUI 
a le nez fin ( épith. du chien) : 
de js»; qui a une belle peau : 
de PE 

EY PINOZ, #, ὁ, Euripe ; flux et 
reflux ; détroit quelconque. 

Evpwes, #,6, %, Changeant, in. 
constant. 

Εὐμιπωδὴς οὔσς ,ὁ καὶ ἡ, semblable 
à l’Euripe ; agité de sentimens 
divers, troublé; incertain, peu 
stable dans ses desseins, 1n- 
constant, 

EYPIEKO , Att. prés. trouver, 
découvrir ; inventer, venir à 


ET δοῦ 
"bout de quelque chose. 


Evpois > OU suppose , couler facile. 
ment, ne pas être arrêté dans 
son cours ; (métaph.) réussir 
dans ses entreprises, être heu- 
reux. 

Evpoiæ, as, κα, Cours tranquille et 
facile; succès, prospérit Re. 

EvpexAvd ar ; γος. ὁ, le nord-est : 
de supes et κλύδων. 

Eupeos , εὐρώς, εὐῤῥοος et ἐδήλουν y Lo 
ὁ, 7) qui coule sans obstacle, 
qui n'est point arrêté dans son 
cours, qui coule abondamment: 
de ha. 

Evpes,#, 6, vent d'orient. R. pie. 

Εὖρος, 105, τὸ, grandeur , largeur. 

E ὑῤῥεῖος , dont le lit est arge 
(fleuve , qui coule au large. 

ἘΓυῤῥείτης,, «» ἢ .κ(, qui coule aw 
large : de je. ; 

Evhpsr, γοδ, 6. 1%) Et ἐὐῥῥανος ν δ,ἡ, 
qui a de belles brebis ou de 
beaux agneaux. 

Evpuæywes, #, ον, qui 8 des rues 
larges : de εὐρὼς et γνιοι. 

Εὐρύαλος, #; ὁ καρ 4. et 

Εὐρύαλως, mes, ὁ, ἡ large, Vaste , 
étendu : de #aes. 

Evpv6iss , Jon. pour εὐρυδίας, 3, δ, 
dont la force et la puissance 
s'étendent au loin ; fort violent 
( Apollon’) : de βία. 

Evpudras , #, Dor. et Poet. sopudi= 
νας, 4, ὁ, Qui ἃ des gouffres 
larges, profonds (fleuve). R. 
dia. 

Evquèpues γ»ν, ὁ, ἡ, qui a de la ca- 
dence , de la mesure ; de la 
proportion : de εὦ et juêpes. 

Εὐρυκρέων » prince dont la puis= 
sanre s'étend au loin, qui gou- 
verne des peuples éloignés : de 
κρείων. 

EvpuAsipsas ; ue, δ καὶ ἡ, qui a de 
vastes prairies, SpaCIEuXx ; Vas= 
te : de λειρεών. 

Evposdas , οἶος, ὃ, au fém. -με- 
disos, où μέδεσα,, dont la puis. 
sance s'étend fort loin ; roi on 
empereur d’un waste pays À. 
pale. | 





+ 
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Ἑὐρυμέτωποῖ,, κ, ὃ καὶ 3, QUI ἃ UN 
arge front : de μίτωπον. 

Eu vra les , “,ὅ, (, qui a un dos 

large, qui a les épaules larges: 
de vos. ᾿ 

Ἑσδφυόδιιος, «, ὃ, ἡ, ui a des che. 
mins larges : de ὁδός. 

Εὐροοπῆς , κ, ὃ, ἡ, Qui 86 fait en- 
tendre au loin (épith. de Jupi- 
ter ); qui voit de loin : de sŸ 
ou wŸ. 

Evpusrepes, τ΄ ὁ καὶ ἡ, Qui a des 
passages , des gués larges ; spa- 
cieux , Vaste : de πόρος. 

Evpurvaas , Los , et εὐρύπυλος »ψΨ, 
ὁ καὶ ἡ. qui ἃ de larges portes. 

. “απυλη. 

Ἐυρυμέεϑρος ν δ), ὁ καὶ ἡ» qui coule 
au Join. | 

Ev veia , ou ἐμ υροίῳ , couler au 

o1n , dans une grande étendue 
de pays. R. jie. 

ΕΥ̓ΡΥΣ, des »°, fém. εὐρεῖα 2%) 
grand , large, spacieux. 

Ἑυρυσακὴς, 05, δ, κα. armé d’un 
large bouclier , vaillant, cou- 
rageux : de σάκος. 

Ev υσϑενὴς y 10S, ὁ καὶ ἡ, fort, ro- 
uste ; dont la puissance est 
grande : de σϑένος. | 

Esprotgres »#,6 καὶ ἡ, Qui a une 

arge poitrine : de srprer. 

Évpusala, 405, δ, ἡ, Le méme : de 
φῆτος. ᾿ 

Eviusopid, «ς, ἡ, grande ouvertu- 
‘re de la bouche (en pronon- 
çant). , 

Ευρώφομος, 4, ὃ καὶ #, QUI ἃ Une 

ouché ou une ouverture large 
et grande ; babillard : de σόμα. 

"Evpulsyns, ἐος, 6 καὶ ἡ, qui est bien 
étendu , large , spacieux ; de 
τείνω. 

Εὐρύτης, nles, x, étendue , largeur. 

Ev vTipeoS », Y» 6%, très- considé- 
ré, dont Îa réputation est très- 
grande : de sun. . 

Ἑὐῥυφυῆς, 805 ; ὁ καὶ ἡ, Qui s'étend 
en croissant , qui étend au loin 
ses racines : de Quw. 

Evpuyaudss ; ‘ 05; ὁ καὶ 1 » d’une gran- 
de gapacité, large, vaste: de χυζω. 


ET 
Evpoyailas, «, ὃ, Dor. pour sr 
χαίτης, », qui a une belle che- 


velure ou une belle crinière : de 
χαίτη. 

Ἑυρύχομος,«, ὁ, %, Où il peut y 
avoir beaucoup de danses; vas- 
te, spacieux. R. χσρός. 

Εὐρύχωρος, “. δκαὶ ἡ, arge , am- 
ple : de χῶρος. ΝΣ 

EvpouY y “awes CL -οχγος, qui voit 
de loin, qui a une bonne vus 
( Jupiter ): de ὅψ, #wes. R. cr 
Topus. 

Evpu, Att. -εὐρίν, delà εὔρηρμι, et 
εὑρίσκω» trouver, inventer , ve- 
nir à bout de quelque chose. 

Ἑδρώδαε, τος, ὃ, ἡ; οἱ , 

Evponss , τὸς, ἡ, MOISL » pourri, 
puant ; long, large ; sombre, 
obscur : de εὐρώς, ou de svp. 

Εὐρωπεὼς 51, ὃ, οἱ εὐρωπαῖος, 5 
ὁ) européen, d'Europe. 

ΕΥ̓ΡΩΣ, 27.ς, ὁ, relent, moisis- 
sure, putréfaction ; cärie. 

Εὐρωφέω , être fort , robuste, 98 
bien porter. | 

Evpufia , ας, (, Santé , force, vi- 
gueur. : . 

Evpwses, «, ὁ, fort robuste , vi- 
goureux, bien portant. 

Evperas, adv. avec force , avec 
vigueur : de jwrrvus. 

Evpariss , être moisi, sentir le re- 
(ent , se gâter, se pourrir. À: 

εὐρώς. 

EYZ, tes, ὁ, et sw, bon. 

Evrs, as, 4, Dor. et Eol. pour 
{ére, OU des, τὸν ἡ, αὖ] 651, 
qui existe , existant : de si 

Εὔσαρκος, ν "ὃ, ἡ» qui ἃ une bol 
ne chair ; qui est robuste , αὶ 
est d’une bonne complexion. À: 

74e 

Ευσαρκωσις, ἐῶξν ἢ 
corpulence. 

Εὐσίδιια, ας, ἡ» 
dévotion ; au p 
religion, 

Εὐσιδίω, [. nes, adorer, honorer; 
‘révérer. , ι 

Εὐσίδημα, αος, τὸ, deVOir de pié- 
té, de religion, action piéusfs 


, embonpoint : 


iété , religion 
ὧν devoirs de la 








ET 

. œuvre pie. ᾿ | 

Βύυσιδης, os, ὁ καὶ à, pieux, reli- 
gieux , dévot. | . 

Ἑυύσιξῶς, -cus, pieusement , reli- 
gieusement , dévotement. R. 
to. ᾿ 

,Ἑὐσέληνος , «, ὃ, ὁ, bien éclairé 
par la lune, où il fait un beau 
clair de lune : de σεληνη. 

EvrsAues, V. ἐύσσελμος. 

Ἑύσιπῆος, “, ὁ καὶ ἢ) vénérable , 
respectable, adorable. R. σιῦν. 


Ἑυσημος, «᾿ 6, δ᾿ dont la signifi- | 


cation est précise, claire ; de 
bon augure : de σῆμα. 
Ἑυσϑίνεια » 45, καὶ, intégrité des for- 
. Ces, vigueur. | 
Boetins, Î. yrw, être fort ,.êter 
robuste. | . 
Ἐῤύσϑενὴς ) fes , ὧξι ὁ καὶ ἡ, fort, ro- 
buste : de σϑένῳ, | ΜΝ 
Ἑὐσκαρθμος ; qui saute bien » agile , 
léger , leste : de σχαρθμὸς, 
Evexsæns , (es, ὃ, ὁ, Dien COUVETt ; 
bien défendu : de.oxis# . 
Edruivases, à 5°»%, facile à pré- 
parer ν à disposer , à arranger, 
faire : de σκιυάζω. ot 
Ἑὐσκινίῳ » être muni de tout ce 
qu'il faut pour un voyage, avoir 
tout soh bagage. ο 
Evextres ,#,6, ἢ) muni detoutes 
ses hardés, de tout son bagage. 
A. σκῖυος, | . ν 
Ἑνσχιος, «“, δ, opaque, οὐ 2 y ἃ 
beaucoup d'ombre , agréible- 
ment ombragé. KR. ous. 
Εὐσκοπος, Poët. ἐΐφηοπος » 59 ὁ καὶ 
ἢ, ui âtteint adroitemeït le 
but ; prévoyant ; propre à guet- 
ter, à espionher : de oxowes. 
Ἑύσοος, «, ὁ καὶ ἡ, bien sain , qui 
se porte bien : de «et ges. 
Εὔσιγλωγχνία >) 45, Ion. in, ἴης ,,% 
fermeté de caractère , courage, 


audace ; bonté, compassion , | 


penchant à la pitié 
Ε νεπλαίχνος »ὥ. ὁ καὶ “ qui a un 
bon cœur, compatissant ; COu- 
rageux, bardi. R. ewaalgrer. 
Evewepos et ἐυσπορος , ἕ, ὁκαιὴ, 


qui a beaucoup de semence, ἀ6) 









, Promptement, 
EvS aus, ves, ὁ καὶ ἡ , 
Coup d'épis, fertile. R, says. . 
ÆEvfiQares, %, ὁ x; ἡ, bien couron- 


5 Ÿ 
grains , fertile : de σπόρος, 
EvvrtAmes ,; OÙ ἐΐσελμος, Poët. 
OUr sursawes , bien espacé , 
ien disposé » Qui a de bons 
bancs : de εὐ et σέλμα.᾽ 

Eus abuse, 45, καὶ, Constance , fer- 
meté ; solidité, appui ; bonne 
constitution du corps. 

Evsafis, -ὦ, fut. jrs, être tran- 
quille et calme (/c mer) s être 
ferme , Stable : de {ryus, . 

Εὐταθης 31055 +, ἡ, ferme 3 solide; 
constant. | 

Evsabin, ας, ἡ. V. εὐςάθειω, 

Εὐταϑῶς, οοηία, de -ἰὡς, ady. spa. 

ldement ; constamment ; cou- 
-rageusement.. 


Sit 


Εὐξαλῃς, PT: »0 καὶ ᾧ, bien dis sé, 


orné convenablement; 
équipé ; 


FiAw. 


réparé, 
armé à la Tébère. KR. 


Evssaÿs, cOntr. de -tws , d’une ma- 


nière convenable ; légèrement , 


qui a beau- 


‘hé ; bien défendu , bien fortifié : 
de siga ou de sipars. . 
Εὐτιφῆς, des, ὃ, ἡ, V..le mot préc. 
EvseAes, 5, ὁ καὶ ἡ, habillé d’une 
manière décente, orné élégam- 
“ment ; bien équipé: de séaes. 
Eürewso , chanter des airs agrés- 


‘bles; prononcer distinctemeni, 


_bien parler; dire des choses gra- 
‘cieuses, agréables, . 

Evsepis , as, 5, Prononciation 
claire, agréable, douceur dans 
les expressions; circonspection 
dans les discours. ον 

Evsepes, κε, ὃ, αὶ) 4] ἃ une belle 
bouche ; qui parle bien , élo- 

. quent ; qui dit des choses agréa- 
bles et gracieuses ; agréable au 
goût ; qui n’est point rétif, do- 
cile , que l’on conduit facile - 
ment (ces trois derniers se di- 
sent du cheval). KR. ςόμα. 

Eusegie , Cour”; être. habile , 
adroit à lancer uu trait , un ja 
velot ; rét. bien conjecturer ὁ 
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deviner juste. 

Χὐσοχία, as, ἡ, adresse à lancer 
un javelot ; finesse , justesse des 

. conjectures. 

Evsezes, 5,6, %, heureux, adroil 
à lancer un trait, un javelot : 

ui conjecture juste ; de rexa- 
opel. 

Ἑνεύχως, adv. avec adresse, avec 
finesse. 

Evsgs, #5, %, fosse où on égor- 
geoit et où on faisoit griller les 
pourceaux ; épi d'orge grillé : 

€ ενο. ‘ 

Evresleyie , bien commander une 
armée : de φεα]ηγὸός. 

Evrpa@ns, tes, ὁ x #, versatile; di- 
ligent , courageux. 

Evrpemles, 5,6, 4, le méme. 

Eorespass tes, ὁ, καὶ οἱ Poët. ἐνερε- 
φες, bien tourné , qui se plie 
aisément: élégamment tissu, 
eutrelacé : de φρίφω. 

Ἑῤεροφία, ins, ἡ, facilité à se tour- 
uer ; agilité. | 

EsrpoPes, 5, ὁ, 1, Qui se tourne 
aisément ; facile à pliet , à tour- 
ner ; plié, tissu avec élégance. 

Evrvass, »; ὃ καὶ ἡ, dont les colonnes 
sont 
venable : de svxes. 

Evrvabaales, κα, δ, x, que l'on peut 


facilement conjecturer, facile | 


à deviner : de συμδάλλφ. | 

ἈΑὐσνναλλακῖος, «, ὁ x 4, avec qui 
on se Îte aisément, d'uu com- 
merce facile , accommodant, 
doux , hounète , bou. R. #à- 
Aarle. 

Evouriles, «, ὁ καὶ ἡ, très-prudedit, 
bien avisé, fin ; docile ; facile à 
comprendre : de œvrsles. ΄ 

Εὐσυνϑι]ω, tenir sa parole, res- 
pecter les traités, les conven- 
tions ; être bien disposé, ar- 
rangé : de συντίϑιρεαι. 

Evevrdtles, 5,6, ἡ, bien orné, bien 
disposé, bien arrangé : de συ»- 
τίϑηρει. 

Ἑύσφυρος, 5, δ, ἡ, Qui a les pieds 
bien faits : de σφυρὸν. 

Ἐὐνεχεημονΐω, ayolr un maiutien dé- 


᾿ 


lacées ἃ une distance con: || 


ET 


rent, se comporter comme il 
faut. 

Εὐσχημόνως, adv., d'une manière 
décente. 

Εὐσχεμο; »#:0:4, décent ; modes- 
te, honnête ; bien fait. 

Εὐσχημοσυνη, ης, ἡ, bonne grace, 
bonne mine, déceuce. 

Ἑνσχήμων, φνος, δ, ἢ, qui a bonne 

race , décent , beau , élégant: 
δ σχῆμα. 

Evry, dos, διὰ d, qui se fend 
aisément ; bien fendu. 

Εὐσχισος, w, ὃ καὶ x, facile à fen- 
dre , à couper : de exige. . 

Εὐσχολίω, avoir beaucoup de loi- 
sir; être saus otcupation, u'a* 
voir rien à faire. 

Evryehes, “,. ἐκ ἡ, qui est oïsif, 
qui n’a rien à faîre : de gen. 
Evewpalie , être bien fait, être lurt, 

être gras; devenir fort. 

Εὐσωματία, ἀξ, ἡ, boune comple- 
x10n ; force, vigueur. 

Evraualos, et εὕσωμος, “, ὁ κὶ 4 
fort, gras, d’une bonne comple- 

sion. KR. ous. , 

Εὐσοΐῖρος, “«, 6, ἡ, οὐ ἐδοΣ «Ἶρος 9 QU 
a de bonnes jautes (en parlant 
de roues), qui roule bien : de 
su et σῶτρον. . σιίω. 

Εὐτακὴς (05, ὁ, ὁ, Qui est macéré 
facilement, mou, délicat, 1et- 
dre, liquéfé. R. τήκω. 

ΕὐτακΊίω, f ar, garder son rang et 
la disciplive; remplir exacte- 
ment ses obligations ; être chas- 
te, garder là continence.. À. 
Tao à. D 

Evranles , # , δ x ἢ», ui arde son 
rang, soumis à fa discipline ; 
rangé, disposé. τς 

Εὐταξία, «ας, ἡ, bon ordre , 41501- 
pline d’une armée ; l'art de 
placer à propos ce qu'on ἃ à 
dire. ie 

Egrapanles, #, 6, #, qui est facile- 
ment ému, troublé, effraye: 
de rapæosw Où -F7w. 

ΕΥ̓ΤΕ sadv. quand ᾽ lorsque, com- 
me, ainsi, de même que ; ν᾿ 
lou. et Poët. /e méme. 








ΕΥ̓ 

Ἐνειίχεος, ἕξ, ὃ, ἡ, bien fortifié, 
bien défendu : de τεῖχος, ἢ 

Ἑὐτιέχης, tes, ὃ x ἡ, Le méme. 

Evrimto, qui a une bonne, une 
nombreuse famille ; qui a beau- 
coup de petits. 

Evrune, ας, ἡ, grand nombre et 
bonté des enfans, famille, race 

. heureuse. 

Evrixres , #, 6, ἡ, qui a de bons 

enfans, heureux par ses enfans: 
Θ τέκνον ᾿ 

Ἑυτέλειω . €, 7, frugalité ; hon 
marché, bas prix d’une chose ; 
pauvreté, indigenre. 

Evian, 505, x αὶ, frugal ; petit, 
vil, de peu de valeur; mince, 
délicat. * | 

Ἐυ7ελία, ας, ἡ, V. sl Au ; de plus, 
réussite dans ses eutreprises : 
de Tres. 

Eva», rejeter, faire peu de ras, 
dédsigner, mépriser : de εὖ et 
Ἴλος. 

Evtsa&, contr. de -ἰως, πᾶν. fru- 
galemeut, à peu de frais; avec 
épargne. 

Euripæn, a, ἡ, Euterpe, une des 

" Muses. 

Evripæns, tes, ὥς, ὁ κὶ ἡ. très-gai, 
très-agréable, propre à réjouir. 
Ἄ. τίρεω. . 

Ἑὐτιχνία, «ς, ὁ, art, adresse , in- 

_ telligence, savoir. 

Eursgres , v,6,#,ndusirieux, in- 
telligent , adroit : de τέχνη, | 

Evraxles ; 5,6, κα, qui se fond, qui 
se liquéfie facilement : de 7120. 

E‘vrmxles, #, δ, ἡ, bien coupé et 
préparé : de τίμνω OÙ ruiw. 

Erleuiw , accoucher facilement , 
heureusement; faire ses petits 
facilement. 

Evloxia, #5, ἡ, fécondité; accou- 
chement facile. | 

Evrexes, κν ὁ, καὶ, fécond ; qui ac- 
couche heureusement : de sixle 
OU sx». 

Evrexes), 4, ὁ, 1%, engendré heu- 
reusement ; belle race, | 
Evloagia ,ies , ἡ, présence d'esprit, 

assurance, audace. 


\ 
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Ἑοτολριος, # , ἐ, ἥν hardi, Coura- 
peux , intrépide. R. rés. 

Evloues,%, ὁ, ἡ, Qu'on coupe faci- 
lement, bien coupé; ouvert : 
de Ἴΐμνω. 

Evlerts, être bien fort, reprendre 
ses forces , employer avec suc- 
cès ses forces à. 

Εὐ]ονία, as, à, teusion soutenue ; 
forte. 

Εὐτονος, u, δ, x, fort, ferme , bien 
tendu. 

Evlerws adv. , avec force , avec 
effort, avec tension ;avec adres. 
se, avec courage : de Hire. 

Εὐ]οξία, «5, ἡ, adresse à lancer uu 
trait. 

Evloke;,#,0,%, qui a un bonerc, 
qui se sert de l'arc avec adres- 
se , adroit à lancer un trait. R 
τόξον. | 

Evlogres , 5,0, ἡ, facile à tourner; 
bien tourné , arrondi parfaite 
ment : de Tepres. 

Evlpæxiges , 3, δ, ἡ, Qui a une {a- 
ble bien garnie ; riche ; qui est 
dans l’opulence. R. Ἰράπεξα, 

EvlpazsAies , as, 4, honnéteté, poli. 
tesse, agrément, finesse dans le 
discours ; plaisauterie fine, bon 
mot ; bavardage, futilité. 

Εὐγαπελος δ, ὁ καὶ κα, élégant, , 
hounète , poli ; plaisant ; ba- 
vard , sot ; qui parle de tout et 
avec facilité. À. ro, a. 2, 
‘parer. 

Evlpa@ns et εὐ]ριφής,, tes, ὁ, αὶ, bien 
nourri, bien gras. 

Εὐήριπὴς, 505, ὁ x #, bien dressé 
(cheval) ; qu’on tourne, qu’on 
forme facilement. 

Evlptæige , arranger, disposer, pré- 
parer. tt Ε 

Εὐτρεπισμὸς, ὦ, ὃ, aCtion de prépa- 
rer, de disposer, d’ordonner s 
bel arrangement , ordre conve- 
nable. 

Evspisles, 5, ὁ x x, qu'on peut 
changer , qui change facile- 
ment. R. τρέπε. 

Evrpnles, w, 6, ἡ, bien percé, bien ou- 
vert; Poët, féreiles. on dit aus:i, 
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soeurpalos, Qui a une grande ou- 
verture. δ: τῆραν εἰς Terre. 

Ἑὐτριαίγης, #, ὁ, (Dor. ας, «,) célè- 
bre par son trident. (Neptune) : 
de εὖ et relasrw. 

Evrenlos, s, ὁ x καὶ, facile à briser, 
quon peut écraser facilement. 

,. ie. 

Evlpiges, 5,0; qui a beaucoup de 
cheveux, qui a une belle che- 
velure : de ἦν et θρὶξ, Ἴριχος. 

Evleoxia, as, ἡ, sévérité de mœurs, 
honnétété, décence, politesse. 

Evlpowes,5, δ, ἡ, qui a de bonnes 
mœurs, qui a de la probité; 
gui change ou peut être changé 

acilement : de τρόπος. 

EupoŸs w et εὖ cpopns, être bien 
nourri, se fortifier; avoir de 
quoi se bien nourrir. 

Evtpopia, as, On. im, ins, ἦγ boune 
nutrition , bonne sauté prove- 
nant d’une abondante nourri- 
ture; eutrophie. (méd.) 

Evleodos,s ,6, ἡ, bien nourri, gras. 

EvlpoDos , «, δ, ἢ, qui nourrit 
bien, qui a dabondantes nour- 
rilures. 

Ἑυϊρόχαλος, vw, 6, #, rond, lisse, 
trèsmobile; ani, sur quoi la 
roue roule bieu.- ἢ 

Evlpoyges, 5,02 ἡ, Poët. ἐὐήροχος, 
qui court bien, prompt, alerte ; 
qui remue facilement : de 74. 

Evlvxos, «, ὁ κὶ ΓΕ εἰ 

Evluxles, #, ὃ, ἡ, bien fabriqué, 
bieu travaillé, bien orné; fa. 

‘ cile à faire : de χω. 

Ecluys » f. sex , être heureux, 
‘faire bien ses affaires : de τύχη, 

soogiws, Ion. et Poët. pour εὐ- 
Ἵυχῶς, heureusement , avec suc- 


-Cès. 
ξύϊυχημα y 4179ς» τὸ, bonheur, pros- 
périté, 
Ἑύθυχέής, 16,9 x 5, Deureux, qui 
‘ prospère. 
Ἑὐτυχία, es, ἡ, bonheur, prospéri. 
té, bonne fortune, réussite. 
Εὔνδισε,«., ὁ, καὶ, Où 1] γ ἃ beaucoup 


d’eau, humide, marécageux : 
᾿ Εὐφορίω» few, Ρ. UP nus a. }. 


ko εὖ et ὑδωμ 


EY 


Ευυμνία »ἀδοῷ ἡ,, Célébrité. 

Euvures 2, ὃ, ἢν célèbre, ou à cé- 
Jébrer par des chants; chaut no. 
ble, convenable : de vproc. 

Evverebayles, «, +, ΓΕ facile à 
surpasser, à vaincre. R, βαλ- 
ÀAw, OU Bato. . 

Evvwres, #,5, qui à un sommeil 
paisible et doux. 

Evvdurles, #, δ, x, bien tressé, 
élégamment tissu : de vpssras 

Evv@ys ,105,6 x ἡ, ἰ6 même. 

Εὐφαμία, «5, #, Dor. pour svPs- 
pis, ἡ.» célébrité. 

Εὐφάμως, Dor. pour εὐφήμως, de 
bou augure, heureusement ; par 
euphémisme (fg. de rhét). V. 
tuPante. . , 

Εὐφαμμας, “, et Dor. «, ὅ, qui & 
un beau carquois : de φαρεῆρα. 

Εὐφείγης, tes, 0, ἡ, très-brillant, 
qui répand beaucoup d'éclat : 

6 φεγίος. 

Εὐφημέω, -ὦ, us, ὥς, fut. se, 
louer, célébrer, glorifier ; tirer 
un présage heureux; répandre 
de bonnes nouvelles : de φύμε: 

Εὐφημία, «τ, », acclamation jo yeu- 
se, uouvelle heureuse; gloire, 
louange, présage favorable. 

Εὐφημισμὸς, ὦ, ὁ, tournure heu- 
reuse qu'ou donne aux expres- 
sious , aux discours; expression 
de bon augure ; euphémisme, 
(fig. de rhét. par laquelle on em- 
ploie des expressions douces, 
agréables, en parlant de choses 

ar elles-mêmes désagréables.) 

Ἑύφημοςγ κν δ, ἡ, de bon augure, 
de présage heureux; et 

Εὐφϑοΐγος, #, δ, ἡ, Qui résonne 

lien, qui rend un son agréa- 
ble : de sv et φϑόγζος. 

Εὐφιλης, tes, Οἱ εὐφίληος, ε. δ, ἡ, 
très-aimé, ou très-agréable, 
gracieux , aimable , aimant, 

lenveillant. KR. φιλέω, ὁ 

Εὐφιλόπαις, 1005 36, ἢ, Qui aime beau: 
coup ses enfans : de φιλόπαις. 

Evpipes, 8 36, ἢν astringent, qui a la 
vertu de resserrer, de boucher. 
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εὐφόρησα, être fertile. porter 
beaucoup de fruits. 

Evpopnles , #, ὃ, 4. facile à porter, 
à supporter, tolérable : de @- 
ξω, Οὐ tpw. 

Ἑυφορία, «ες, κα, fertilité, aboudan- 
ce ; (en médec.) courage ἃ sup- 
porter ladouleur ; bon état d’une 
chose. : 

Εὔφορος, «7 ὁ, ἡ, facile ἃ porter; 
qui porte facilement, fertile ; 
prompt, alerte. R. φέρω. 

Evpeæhws, et σΌΠΙΓ. -apgs, pru- 
demment ; éloquemment, clai- 
rement, élégamment. 

Evppadas , fes, ὁ x ἡ, qui pense et 
parle bien, éloquent; clair, 
manileste. 

Ἑυφραδία, as, ἡ, prudence, agré- 
ment dans Je discours ; élo- 
quence, énergie dans les ex- 

᾿ pressions. R. drag», 

Ev?paira, f. εὐφρανῷ 2 Ρ. εὔφραγκα» 
rendre gai, joyeux, divertir, 
donner du plaisir; pass. εὐφραί 
venus, être gal, joyeux, avoir 
’esprit content ; se donner du 
bou temps. R. @prr. 

Évprariæ, «s, 4, gaité, contente- 
ment, joie. | " 

Edpeusos, «, ὁ, ἡ, facile à expli- 


‘ quer, chair, évident : de φρώῤῳ. | 
Evpport®, Ê. ἡσῳ. ètre prudent, être | 


indicieux ; être daus un bon 

sentiment. KR. φρὴν. 

Ἑυφιρόνη, ἥν, 4, la nuit : de “sv 
goss, parce qu’elle conseille 
’bomme. , 

Εὐφροσύνη, #5, #, et Dor. εὐφροσυ- 


sine (une des.trots Graces). 


Evpporures ; #, δ᾽ καὶ d', gai » con- |: 


tent, joyeux. | 
EvPpar, ονὰφς., ὁ, n, le Même. 
Εὐφυγία 45» 4. facilité à fuir de 
Divyw. ! | 
Ev@uas , tes , 4 καὶ ἡ, habile, pro- 
re, formé par la nature pour; 
ingénieux , industrieux ; qui 
vient bien, qui croit bien οἱ 
en abondance ; plaisant, rail. 


leur : de vw. 
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EvQuis ,; «6, #, bou caractère, bog 


naturel ; finesse de l'esprit, 

Evpuauxles , «, ὁ καὶ ἡ, QU'ON peut 

garder , surveiller facilement ; 
ien observé , bien tenu ; con- 

tre qui on peut facilement se 

mettre en garde. R. φυλάσσω. 

Εὐφυλλος, # , ὁ καὶ ἡ, qui a de bel= 
les feuilles. R. φύλλον. - 

Εὐφνῶς, adv. industrieusement, 
bien , parfaitement , d’après 
nature : de ἐνφνης. 

Ευφωνία, «s, καὶ, euphonie, dou- 
ceur de la voix; voix douce et 
agréable. | 

Evpwres, qui a une voix douce, 
agréable ; qui rend nn son 
agréable , sonore : de εὖ 8ὲ Φωνὴ. 

Ev@ares, οἱ, syllabes ou diphthon- 
gues qui font sonner distincte- 
ment les deux voyelles, 

Εὐχαίτης, v, Dor. a , «, ἃ, qui 
a une belle chevelure, ou une 
belle crinière : de εὖ et χαίἼη. 

Εὐχαλκοῖ, #, ὃ, ἡ» fait d’un bel al- 
rain , fait d’airain avec élé- 
gance, R. χωλκός. ως 

Εὔχαρις » σε, ὁ καὶ ἡ, agréable , 
gracieux, affable, aimable , re- 
connolssant. | 

Evyapist ντῷ, Ê ὅσω, remercier, 
être reconnoissant ; obliger, 
rendre service; prés. pass. εὐχα- 
pisiopeur , “pus, recevoir des 
actions de graces , être célébré 
en actions de graces. 

Evyapisie ; #5, ἡ, Actions de gra- 
ces ; eucharistie (relig.). 


Evyapses, ε, δ, ἡ, TECONNOISSANT 3; 


agréable , aimable. KR. dass. 

Eugup, pes, δ, καὶ, alerte, adroiït 
des mains, fort, coùrageux : 
de εὖ et Zip. 


Εὐχιιρία., #5, ἡ, art, adresse. 
-Evxtpales , “, ὃ καὶ ἡ, facile à 


prendre, qu’on peut facilement 
, soumet{re en sa puissance : de 
εὖ et χειρόω. R. χείρ. | 
Εὐχέμια, à, ἡ, adresse des mai, 
facilité à faire ce qu'on veut 
avec les mains. | 
Εὐχερὴς ) 05, ὃ, ἡ, maniable, 


JU , 
léger , facile. 

Ἐὐχερῶς » adv. facilement. R. zu. 

Evyirasins, supplier ; se flatter, 
s'enorgueillir. 

Evzn ; 6, ἡ, Vœu, prière : de s5- 


magnavimité. 


tre le feu à quelque chose s 
chauffer. 
Εἰνάδης, 105,6, 4, Qui répand une 
χορμίαε. bonne odeur : de ὄζων, f. one 
Bogheos, κὴ δἰ ἰδγλωροε, 5,65, tir, p. m. ὧδε, Att. δι δα. 
très-vert , d’un beau vert: delE'vadie, «ες #, bonne odeur. 
ghos OÙ χλόη. E‘vediaÿs , exhaler une bonne 
ΕΥ̓́ΧΟΜΑΙ, imparf, Att. ἠνχόμην, odeur. 
s, 479, pour εὐχόμην, Ê. svbouas , [Εἰνώλενος, ας, δ, #, qui a un bel 
Ῥ- «ywm , demander ; prier ;| avant bras, un beau bras ; beau, 


vouer ; se flatter , se vanter;| bien fait: de ὠλένη- 
avouer. Everis, a, ἡ, bas prix des mar- 


Εὐχορ, τος, τὸ, gloire, honneur ; chaudises. | 
vanité. ᾿ | EvasiSe, déprécier , faire peu de 
Ecypneuris , être riche, opulent.| cas d'une chose. 


Ἐὐχρημιαῆία, #6, κα, richesse, opu-|Evwres, », ὁ, ἡ, qui est à bon 
marché, d’un prix bas. R. 










lence. 
Bugpamalos , # ,.6 καὶ ἡ, riche, opu- driepas. 
ent. E'vervues , # , 6, (nom) de bon 


augure , Célèbre : de εὖ et δνομεα. 
E’varss ) 5,6, et ἐνωπὸς, Se, 2, 
qui a de beaux yeux, qui a un 
beau regard. 
Ενῶπις, 1005, ἡ, qui a vue belle 
figure , ou de beaux yeux (/em- 


0 ’ CS ’ “Ὁ 
Ἑυχρημονιω. εὐχρημαῖ: “. Ἀ. χρῆμα. 
Ἑυχρηφέομαι , recevoir des hien- 

faits, être comblé de biens. 
Evyensso, être utile, rendre ser- 

vice ; faire tourner à son avan- 


tage. 
Evxparaus ; ales, ro, utilité, pro- me ) : de w. 
fit; ce qui est utile. Evgt«, négliger, prendre peu de 


Εὐχρηεία, as, ὁ, utilité, commo-|. soin de. | | 

dité , usage commode. E'vwgin, ας, ἡ, dédain ; action de 
Evypuses, v, ὁ καὶ ἡ, utile, fort] négliger, de ne pas prendre soin 

utile , commode. R, χράω, 4} de. . 

χρῆσω. τ Ενωξος, «, ὁ, #, négligé, dont on 
Evxpees , qui ἃ de belles couleurs :| fait pen de cas ; qui ne pren 

e εὖ et χρόα. as soin, qui néglige ; qui a 

Εὐχροεν, avoir de belles couleurs, | bien soin: de ὥρα et #pes. 

être en pleine santé, Eveges, κ, δ, ἡ, à EMPS, OPPOr- 
Ἑύχρυσος, M, ὁ καὶ 3, qui a beau- tun. R. a. . 

coup d'or, δὴν contient beau-|Evwys@es , # , ον, bien couvert, 

coup d’or. K. χρυσός. beau (édifice). 

Εὐχωλὴ, ἧς, αὶ, POË. pour εὐχή, Ενωχίω, ἢ, 2e, traiter, régaler 
vœu, prière KR. εὐχόμεαι. quelqu'un ; donner un repas. 
Εὐχωλιμαῖος, 5,6, Qui fait des ETOXIA,«s,#, festin, banquet. ἡ, 

vœux, dévoué à. Eve, axes > ‘. ui ἃ un beau : 
Ευψυχίῳ,, p. εὐψυχηκκ, être con-| regard ; qui a de beaux yeux, 
rageux Ῥ vaillant , hardi. R: qui est d'un bel aspect : de #} 
Ψυχή. . | axes.  . 
Εὐψυχία , ας, ἃ, contentement ,|E@æ, Dor, pour i@s, il dit, V. 
gaité, courage , magnanimité. | 
Euduyges, #, δ, gai, courageux. 
Ἐνψυχως, adv. avec gaité ; avec 


Gui. -"" 
E'Pubinos ᾽ Dor. pour ἐφηζίκοι ; pué- 
ril, enfantin , qui appartient à 


ΕὝΩ,, ου ἕυν , £ cw,brüler , met- 
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Penfance. R. 6. 

E’pabes, Dor. pour ἴφηδος, #, ὁ, 
jeune homme. 

E'paipéopuas , choisir ou être choisi 
après ; substituer ou être subs- 
titué à la place d’un autre ; il 
vient de l’inusité ἕλω, ἃ. 2. m. 
«εἰλόμεην. Υ. ain. 

Ἐ φάλιος. V. ἔφαλος. 

E'pañopas ; À -αλῶμαι, sauter sur, 
sauter üne seconde fois, se jeter 
sur ou dans. R. ἄλλρμιαι. 


Εἴφωλος OÙ ἐφάλιος, «. 6, ἃ, MEri- | 


time, qui est sur le bord de la 

mer : de ἐπὶ et 2%. 

Εφαλσις, τος OU ως %, Saut, ACTION 
de sauter sur ou une seconde 
fois : de ἐφάλλομεαι. 

Eqauapluu: εἰ - 

E’pauaiha,errer de nouveau, pé- 
cher , ou faire pécher une se- 
conde fois. 

E‘pauipies , ie, or, Poët. et Dor. 
pour ἐφημέμος, du jour , d’un 
jour éphémère. R. ἡμέρα. 

Εφαμιλλος, 5,6, %, égal dans la 
dispute ou le combat; qui est 
disputé. R. uns Ὁ 

E'paypn » les, re 
tement. R. 4:7“. | 

ἜΪ φανδάεν Α laire. R. ἐνδάνο. 

Εφάπαξ, πάν. une fois soulement; 

‘de ἅπαξ | 

Epaxls , Poët. lier , attacher ; 
brûler, R. #1». 

E’gaxleus: ; prendre , atteindre, 
toucher , allumer ; être attaché 
à , être appliqué sur : de ἐπὶ 
et ἀπΊω. | 


E’pappoyn, 35, καὶ, CONTOrMItÉ, Pro- 
portion des parties entr'elles ; 
assemblage , cohérenre. 

Εἰ φαρμέξῳ » Dor. -σδω; et 

E'pagurlu, ajusier ,; rapporler, 
joindre, assembler ( les parties 
entr'elles) : de dppeçe Qu à- 
perle, 

E'pæabarle , pour t@patarle, 3. pl. 
a. 1. τὰ. boucher, fermer ; for- 
tifer, munir: de peace. 

E Qi de 9446, καὶ 61 

Ἐφιδμία, ns , ὁ, l’aclion de s'as- 





ὁ. manteau, vê- 





ῈΦ 
seoir à la place d’un autre ; em- 
buscade , piége ; poste d’où on 
épie l’eunemni ; citadelle ; fort ; 
secours. 


E‘gudhive , Être assis ou placé sur ; 


être en embuscade , aux aguets, 
{irer parti des circonstances et 
des lieux , être en sentinelle ; 
avoir la garde d'un fort, d’un 
retranchement. 


Egidÿes ; #, ὁ, ᾿» qui est assis, 


mis ou placé dessus ; qui se 


tent en embuacade , qui dresse 


es embüches ; qui attend et ‘ 


épie l’occasion ; adversaire , en- 
nemi; successeur , qi est mis 
à la. place de. 
Εἰ Φίζομαι., être couché sur; être 
88818, s'asseoir dessus : de tçouæs. 
E @iAxepua ; et . , 
ΕΦιλκύῳ, οἱ ἐφίλκω, attirer, faire 
sorüir , arraclier ; chasser : de 
ἐπὶ et ἕλκω. 


Εφέννυμι , et -wve., vêtir, revêlir : 


de ἐν. V. éxiirroms. 


Εφιξες, δὴν. ensuite , de suile, 


à la suite : de c£as. 

Εἴφιξις,, "sos οὐ ses, ὁ, l'action de 
retenir , d'arrêter, d'empêcher ; 
excuse , prélexie ; censente- 
ment : de emige. 

Epiriexe , Jon. et Poët. pour 

E'giæ4, administrer ,. gouverner, 
avoir Ja conduite, avec l’acc.; 
suivre, être de l'avis de, ap- 
prouver , aveq le datif. R. ἐπι. 

Epsprréu, OÙ -vs ; et 

Eqtp ,. se glisser dans., ramper 
vers, entrer en cachette. 


E @uprur., 3. sing. aor. 1. Eol. de 


φιρω, ἔς τ. Kol. qupre. V. φέρω. 


Εφις, aor. 3. impér. act. de ἐφέημει. 


. ἴηρει OÙ ἔφ. 


Εἴφισις, tas, ἡ, désir, souhait ; 


rappel d'une cause à un autre 
tribunal. 


E'pirss » pour ALT , le même. 
Egiryxs, plarer auprès, appro- 


cher ; retenir , empècher ; s’ar- 
rêter, demeurer: de iruxe. 


E'prs mes οἱ FOIS aps , le méme. | 
E'istes, ν, ὁ καὶ ἦγ Qui est auprès 
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du feu ; qui est dans la maison, 
domestique ; qui a une maison, 







citoyen, habitant; qui est chez |'E®‘paberss, εος, s, puberté ; ado- 


lui ou qui revient à la rpai- |. 
son ; hôte, qui va dans la mai- 
son d’un autre : de ἐπὶ et sta. 
Epseps , ides, à , casaque , sur- 
tout , capote, vêtement de guer- 
. 7e que portoient les Romains. 
.8Φ OU syrrout. 
E‘oss ws 9 pour tpisazes, parf. part. 
act. de ἐφέφημει. 
Ἐφιμη, ὥς, καὶ, ordre , comman- 
_dement : de ἐφίημι. R. io. 
EPivals, sauter, trépigner à la 


ἘΦ. 


cent , parvenu à l’âge de qua- 


torze ans. R. ἤδη. 


lescence. 


E'puysoun:, Eue , présider ; οτἵ- 
_ douner, commander ; raconter, 


de dytopæs. 


ΕἾφήδεμαι , être content de quel. 
chose ; se réjouir du mal 
heur d'autrut : de ἐπε et 19, 


que 


f. ἡσόμαι. 


Εφηδυνω, égayer , réjouir : de ἐπὶ 


et sdvre. R. ἧἤδυς. 


Εφήκω, survenir s arriver, venir: 


y 
e axe. 


mauière des Bncchantes , faîre [ Εἰφήλιξ, ses, ὃ, qui a atteint l'âge 


des cris, des acclämmations de 
joie. 

E‘pivpipou OU τηρῶ, «les , re, 1n- 
vention , découverte, fiction ; 
coute. 


E'pcvprms, ὦ, δι inventeur ; con-| 


teur ; auteur de fictions. 

ἘΦιυρέν » ἐφεύρω , É Peu pnpes ; et 

ÆPsvpienu , cobtrouver, inventer, 

- Jihaginer ; trouver, obtenir. V. 
ξυρίσκω. 

ἘΦιψιμομαι., se nroquer de , in- 
sulter , calomnier quelqu'un, 
détruire sa réputation , fe dés- 
honorer : de ἐπὶ et ἐψιώομαι οὐ 


iYiaquas. 
Ἐφίψω, ΑΗ. -5», faire recutre ; 
faire cuire une seconde ‘fois, 
à, ἐψν. “ 
Efia,et-ue , (dont plusieurs ver- 
es se forment , comme laps, en- 
voyer ; et ἐφέννυμι revêtir), met- 
tre sur, placer sur ou dans. 
E'pnonu , Et sEnGive, entrer dans 
l’âge de puberté, dans l’adoles- 
cence. : 


Ἐφηδεῖον, re, lieu où s’exerçoiïent Ἐφημέμι 5,5%; δ , 


les jeunes gens. 


Εἰφηζία οὐ ἐφηδιία, #5, καὶ puberté, 


adolescence. 






de puberté ; égal , qui est du 
même âge. R. ἡλικία. 
Epnais, Vs, ἡ, clou, agraffe : de 
À05. 
Εἶφηλις, ilot, οἷος, ἡ hâle rove- 
nant de l'argeur du soletf, bou- 
ton sur la figure , pustule : de 
ἥλιος. ᾿ 
Εἰ φηλος »#, °, clou fiché : de sas: 
hâlé par le soleil, dont la figure 
est pleine de pustules et de ta 
ches de rousseur par l'effet de 
fa chaleur du soleil : de sus. 
Εφηλόω, clouer , attacher avec un 
clou. . 
Εἴφημαι, s'asseoir sur , Être a55k, 
être appliqué sur : de sua , 
Ἐφημιερία, m6, %, rang, tour ,. font 
tion de chaque jour. | 
Ε᾽φημερίαι , tours , ( choses qui se 
font ) tour à tour, alternative- 
ment : de FD ape pes. , 
Β᾽ φεμίριοι GpoTei ᾽ hommes d’un Jout 
qui vivent fort peu de temps» 
ui viéillissent et devienneut 
caducs promptement. 
5 FD ] qui 

Εφήμιρος ,5, 6 αὶ d'UN JOUT» 
Fe dure qu’un jour , éphemer6; 

qui passe vite. R. ἡμέρα. 


E pubixes 8) τὸ ) Jeunesse, jeunes E’Pnnorvra 05 % V. ἐφιτμὲ, 


gens ; troupe d’enfans , r 
de jeunes gens. 


Epuêines, n, er, qui concerne les 


jeunes gens. 


pnées ; #» 6, éphèbe, adoles- 


union |E‘nevzaS , prendre du repos» 


se reposer, rester En repos. 3. 
ἥσυχος. | 
Εφθαλίος,,), #; ὁ, cuit. , 
Εφϑς, ὥ, ὃ, adj. pass, Cuif, dont 
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on ἃ exprimé le jus ; affoibli 
par la fièvre. . ᾿ 

E?bos , faire cuire, cuire ,rôtir, 
exprimer le jus. R. ὕψι. 

Ἐφιαλλο OÙ émis Aw , ENVOYET SUT, 
Jeter sur : de ζώλλφω. 

Ἐφιάλτηξ, #, ὁ, oppression qu’on 
éprouve la nuit , qui fait croire 
que l'on a un poidssur la poi- 
trine , cochemar : de ἄλλοριαι. 

Ἐφιδιόν, suer , transpirer beau- 
coup , être affoibli par une 
trauspiration abondante. 

E'pidpueis , ἡ, sueur , transpiration 
abondante : de idyow. 

E‘OIEAIE , des , », bouton de fleur. 


Εφίεμαι, désirer , souhaiter ; man. 


er ,envoyer uu ordre: de ἵερεαι, 
passif de ἴημι. 

ΣΕ φιίν, d'Où coms, ENVOyEr Vers; 
renvoyer, laisser aller, par- 
donuer ; admettre ; exciter ; 
rappeler d’uue affaire. 

E’piars , et , 

Epifie , Att. pour ἐφίζω, s'asseoir 
sur , faire asseoir ; placer sur, 
établir sur. R. %%. 

Ἐφίηρι; uw, tous deux de -iw, 
fc, Ρ. 1x8. V. ἐφιίω. 

Ἐ φιχνίοραι , -ὥμαι, ( Qu présent seu- 
lement ). 

E@iaouxs , parvenir ἃ, arriver à 
son but , obtenir ; se glisser, 
surprendre. 

L'auxles , &, ὁ, adj. pass. dont on peut 
venir à bout , que l’on peut obte- 
nir, que l’on peut atteindre ; 
ὅσον ἐφικτὸν OÙ οἷς ἐφικῖον, selon 
nos forces, à raison de nos forces: 
de ἐφικνίομεαι. | 

ΕἸ φιμείρω , désirer, souhaiter beau- 
coup. V. ἐμεείρω. 

Εφιππάζοεμωι, ètre à cheval, voya- 
ger à cheval, aller à cheval, 

Ἐ φίππειο γου ἐφιπισιον »#»Te, COM- 
bat de ravalerie, combat de ca- 
valier à cayalier;selle, harnois. 

ÉQirwes ,#,6, monté sur un che- 
val, cavalier. KR, ἵππος. 

Ἐφιπίαμαι, voler vers, voler sur. 

E Qir are 4 au présent > et 

ἀἰ φιτόν , dans tous les modes ; et 
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ΕἸ φίεημι , de σάω, f. ἱπιτήσω, Ρ- 
ἐφίξηκα, à. 2. ind. act. suive, 
#, #, être proche , presser vi- 
vement, survenir, attaquer ino- 
pinément ; s'appliquer à ; em 
pêcher , arrêter ; commettre, 
préposer , présider. V, ἵγημι. 

E'pisepiæ , s'informer en outre , 
prendre de nouvelles iaforma- . 
tions. KR, ἥξω. 

Epohis , «4, 5, action de visi. 
ter les postes, les sentinelles, 
tournée , ronde d’un chef. 

Ἐφοδίνω et -δίνομαι ; aller à l’en- 
tour, parcourir, visiter les pos- 
tes , faire des rondes. 

Epolu&s , donner des provisions 
de voyage, disposer , apprêter ; 
entreprendre un voyage. 

ΕΦοδιον, #, τὸ, provision de yoya- 
ge ; secours, 

Εφοδος, «,, καὶ, entrée , ouverture, 
passage ; moyen ; incursion ; 
préparation ; introduction , 
exorde, 

ἔφοδος, «, ὃ καὶ ἡ, accessible, où 
on peut entrer. 

Epoñes, «, δ, qui visite les pos-- 
tes, les sentiuelles , qui fait sa 
ronde. KR. ὁδὸς. | 

Εφόλκαιον», 5, τὸ, ROUVErnail , ti- 
mon. 

E’poauer, # , τὸ, barque , petit 
bateau attaché par un câble à 

‘ un vaisseau ; gouvernail ; ap- 
pendiçe ou dépendance de quel- 
que chose ; paquet. 

Εφολκις, «des, 4 , petit bateau , ba- 
telet. 

Εἰ φολκός, ὦ, δ, qui ἃ la force, la. 
vertu d’entrainer ; attrayant, 
charmant. R. sas». 

E’peusprte, POUTSUIVTE, COUTIT Sur: 
de ἐπὶ et ouupriw. R. épaupr3. 

Εἰ φοπκλιζῳ, f. σω- Ῥ. κα, armer Con. 
tre, préparer, disposer. 

Ε᾽ φοράν, ἴ. #rw. P. ἐφεώμακα, regar- 
der dans ou sur, observer ; 1ns- 
pecter : de ἐπὶ et ὁραίω. 

Β᾽ Φοριία et «αν, αἴ. ὴ > 108 ction 4 
charge, fonction d’Éphore. V. 
ἔφορον, ° 
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ἘΦορεῖον, ἃ, τὸ, palais où les épho- E'utdvuec, “, δ, ἡ, maître de Juiï- 


res tenoient leurs séauces. 

E'popivw, inspecter, avoir la sur. 
veillance; être éphore: de ἐσὶ et 
e ? 


ds . | 
E'pognas, Î. are, se jeter sur, tom- 
ber sur, faire irruption sur: de 


pue. | 

Efepmiw, être en station, rester 
dans le port; guetter l'ennemi, 
être en embuscade; bloquer le 

port. | 

E‘gepuneis, 405 Οἵ! sw, ἡ, l’action de 
se jeter sur , irruption, attaque 
impétueuse : de ἐφορρμαν. 

E'pepube, ancrer le vaissean. 

Εἴ φορμος, κα, ὅς ἡ, qui est en station, 

ui reste dans le port ; pris subst. 

lieu propre à l'ancrage , port: 
de est et δρμεος. | 

E @epes, αν. ὃ, inspecteur, éphore ; 
ἔφοροι, oi, les éphores (magis- 
trats à Sparte, qui avaient une 
autorité égale à celle des trium- 
virs à Rome): de ipepse. 

E'forer, pour ἐφ᾽ ὁσόν, autant que, 
tant que. oo 

Ἐ᾿φυξρίζω, f. ire, insulter, injurier, 
faire des affronts : de ὑδριῴω. 

Ἐφυξριεὺ , npes , et ἐφυζριτης ὁ, 
insolent, qui injurie, qui fait 


des affronts;violent, impétueu x. | Εἰ χέτλη, #s, x, manche de la char- 


Eguôures, #,6 χὰ ἡ, honteux, dés- 
honorable, infâme. 
E’bvwsi« , chanter, célébrer pardes 


même , qui se commaude, pru- 
dent ; modeste , décent : de 
Jupes. ! 

Εἰ χιμυϑέω; commander ἃ sa langue, 
s'abstenir de parler, savoir se 
taire, se taire. 

EpiuuSie, af, ἡ, taciturnité, si- 
lence. ᾿ 

Εἰ χίμυϑος,«, ὁ καὶ ἡ, Qui peut con- 
tenir sa langue, qui garde un 
secret ; taciturne , silencieux : 
de ἔχω et μῦϑυς. 

Εἰ χινηὶς, 1905, #, espèce de poisson, 
remore, lamproie: de ἔχω et 
pavs. 

Εἰ χιπευκῆς, ἐος, ὁ κι ἡ, et τό ἐχίπευ- 
“is, amer, très-amer ; Qui em- 
poisonne , mortel : de 54% et 
πίυκηγ) 159 % 

Εἰχίπωλος, 8, ὁ, ἢ, Quia des pou- 
lains; qui vend des chevaux : 
de πῶλος. 

Εἰ χίσαρκος, 5, δι, , adhérent à ἴα 
peau; corpulent: de σάρξ. 

Exiexa, pour ἔχω, le méme. 

ExtSores, # , ὃ, ἡ, Qui Cause des 
chagrius et des pleurs, qui jette 
dans l’affliction : de ἔχω et φόνος. 

Exiras, #,6, riche, opulent : de 
ἔχω. 


rue. Rips. | 
Εἰ χιφρονέω » être prudent , avisé, 
prévoyant, judicieux. 





chants ; implorer l'assistance , Εἰ χεφροσυνη, 5, à, prudence, sa- 


demander du secours: de ὑμινος. 


gesse. 


Ἐ᾿φύπερϑε et -S:v, dessus, de dessus, | E’xippær, νος, 5, #, Qui a du bon 


d’en haut : de ἐπὶ et ὕπερϑε. R. 


sens , de la prudence , de l’es- 
prit : de ἔχω et Pprr. 


v#tp. . . ἢ ν. 
E'posigis, Être le ἀϑγηΐεγ, ανοῖν 6 Εἶχεω,, Att. pour et de ἔχω, ἰδ 


dessous; être frustré , ne pas 
réussir. 
Ἐ᾿φυειμζν, être ou devenir infé- 


rieur , avoir le dessous; suivre|E 


après: de vstpes. 


même, 
Ἐ᾽ χϑαίρω , ἴ, «ρῷ, 8. τ. shape, hair, 
détester. À. ἔχϑος. 
᾿χϑὲς, le même que ztis,adv. hier. 
Εἰ χϑέω,ἴ, nrw, bair, détester. 


Σ φύω, tomber abondamment ( 6π] Εἰ χϑέορμεαι, être odieux, être Βαϊ, 


parlant de la pluie). R, ve. 
ΕἸ χίκαλλος, ὃ, ἡ, très-beau. : 


Ἐἰχέγίνος, «, ὁ, homme de parole, | F'xtises , superl. très-haïueux, très- 


à qui l'on peut se fer, qui a 
grand crédit: de s/yva. ὧν 


E χϑομαι et ἐχϑανορεαι , Le même. 
Ε χϑημα, «les, τὸ, haine, inimitié, 


ennemi : de ἔχθος. 
E’ylodosiw, -#, £ ἤσ᾽ ὦ, être haï, être 
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ἀξιεοιδ, être odieux ; se dispu- 
ter : de 
Ἐ χϑοδυχὸς, &, ὁ, odieux, haï , dé- 
testé. 
ΕΧΘΟΣ, «5, τὸ, haine, inimitié. 
E'xtpe , ας, καὶ, de méme. 
E’xtpuise, haïr, détester ,rendreen- 
nemi, regarder comme ennemi. 


| "Ex δεῖ 
ne, nœud. R, ἔχω. 

Εἰχμαΐν , arrêter, joindre , affer- 
mir; fortifier. | 

Εἰ χομένη , 45, % prochain, qui 
suit. KR. dyopns. 

ΕἾ χυμίνη» 25 » CE (avai pa ) le lende- 
main ; qui est à la suite, pro-" 


chain (le Jour} 


Ἐ᾿ χϑρανῆεος, ἑκα, τον, qu'on doit hair, Β᾽ χοράνως , 8δν. prochainement , 


qu'on doit regarder comme en- 
emi. | 

Extptve , être ennemi + être mal 
avec quelqu'un. 

Ἐ᾽ χϑροδαίμων sen, ὃ, ἡ, haï des 
dieux ; malheureux : de ἐχϑρὸς 
et δκίμων. | 

Σ᾿ χϑρόξενος,, «, 5 καὶ ἡ, qui haït les 
étrangers, qui leur refuse l'hos- 
pitalité : de ἐχϑμς οἱ ξένος. 

Ἐἰ χϑροποιέω.. rendre ennemi , met- 
tre la division entre , brouiller : 
de ἐχϑρὸς et ποιέωῳ. 

Ἐ χϑροποιὸς, ἢ, ἀν, qui rend enne- 
mi, qui vous fait un ennemi. 

ΕἾχῆρος, #, 0, ennemi. qui haït 
ou qui est haï : des’ yles , 105 , 70. 

Ἐχϑραδης, τος, ὁ, x, dangereux , 
nuisible ; préjudiciable : de 
ἐχθρός. 

Ext, Att. 5», baïr, regarder 
comme ennemi. 

Ἐ χιδια,, ἧς. ἡ, vipère (femelle), 
hydre. 

E’pidrior Vs τὸ le petit de la vi- 
pere : de ἔχις, 

Ἐ᾿χινοκίφαλος Ve ὃ, “, dont Îa tête 
ressemble à celle d’un hérisson. 

ἜΧΙ͂ΝΟΣ, ν, ὁ, hérisson; ventre 


de bœuf ou de tout autre aui- 


mal ; pot, vase de cuisine ; vase 
à mettre les suffrages ; sorte 
d'herbe ; enveloppe piquante 
des châtaignes. 

Σ᾿ χιόδδηκῖος, 5, ὁ. 1, MOrdù οὐ pi- 
ué par une vipère : de tas et 
ἡ OU δῪάκνν. 

Ἐ χιον, ro, sorte d'herbe que la 
vipère aime ou qui guérit 88 
morsure. | 

gx γ 495 Οἵ τως) ὅ, vipère (mâle). 

Ἐχμα,, ales , 12, tout Ce qui sert à 


de suite, aussitôt , sans inter- 
valle : de ἔχω. | 
EXYPOZ, &, lieu sûr , fort, chà- 
teau , forteresse. 
E’popes , κα, ὃν, fortifié , bien dé- 
fendu ( dieu). | 
Εἰχυμτης, nos, καὶ. fortification, τὸν 
tranchement , tout cs qui sert 
à la défense et à la sûreté. 
Ἐ᾿ χυρόφρων 0166 , ὁ νῷ, ui a 
Ka fermeté, du dur τὰ de la 
. prudence; qui médite de grands 
projets : de pur. . | 
᾿χύρωμει, nes, τὸ, tout Ce qui sert 
à fortifier, rempart, retranche- 
ment , forteresse. 

Εἰχυρῶς, avec sûreté; d’une ma- 
nière bien fortifiée : de ἐχυρος. 
ΕΧΩ, σχῶ, exte Lun ἰσχω, ἰσχαί- 
0 ,f. 1.540, imp. etaor. 1. εἶχον ; 
il prend deezie, le fut. Χ. σχεσω, 
le prét- ἔσχηκα» l’aor. 2. σχον» 
le moy. ἐσχόμην» le prés. de l'im- 
pér. exis pour vxih , et il forme 
beaucoup de mots, avoir, possé- 
der ; tenir, retenir; obtenir ; ré- 
sister; protéger, délendre; en- 
tourer ; diriger sa course vers, 
atleindre, aborder ; demeurer, 
habiter ; estimer, peuser ; pou- 
voir; avoir en sa puissance; gou= 

verner ; être. 
. I régit l’accus. ἔχει κίνδυνον, 
il y a du danger. 

S’ul est joint aux prépos. ἐς ou 
πρὸς, il régit l’accus., et signif. 
tendre à, appartenir, cohcerner. 

S'ilest suivi de περὶ el dudit, 
consister en , être occupé ge, 
δ᾽ 8 ppliquer à , et régit l'accus. 

nfin ses sens varient suivant 


les préposit. qu'il précède. 


arrêter , à joindre, lieu , chai-]Exe, suivi d’un infinicaf oz de - 
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quelque conjonct, sigi. ponvoir.|É»; (inusité au prés.) dont on 


S'ilest précédéd’'une nég.il sign. 

être sans pouvoir, satis force. 

Les Att. le joignent par élé- 
gance à un partipe  soisras ἔχω, 
j'ai fait , pour ἐποίησα. 

On le joint encore à des ad- 
verbes formés des adjectifs, et 
alors il signifie l’état, la situa- 

tion , l'affection de l'ame : tige- 

νικῶς ἔχειν, être pacifiquement , 

pour être pacifique, aimer la 

paix. 

X'yer, joint à un autre verbe, mar- 
que confirmation. waiQus ἔχον, 
vous badinez certainement. 

Ἐψαλίος, οἰ ψάνος, “, ὁ, ἡ, cuit, 
bouilli ; facile à cuire, tendre, 

. sacculent : de ἐψ ἐφ. 


Σ ψαλος αν» ὁ. V. ἱψαλίος. 


re, faire cuire, faire bouillir. 
Ἐψημα, «7.:, τὸ, potage, ragoût. 
Ἐψησις, τως, ἡ, Coction, l’action de 
cuire , de faire bouillir. 
Ἐψητήριον % τ. ἑψάνη ,ylemême. 
Ἕ Ψητῆής, ὦ, δ, Cuisinier. 
Εἰ ψητὸς, ὅ, cuit, bouilli ; espèce de 


ΟἹ 5808. 

US , #5, 4, Colloque, conférence, 

fable , conte, plaisanterie. R. 
ἐπ᾿. . . 

Σ᾿ ψιάομαιν -ὥρμιων, ἸΒΟΟΌΓΙΡ , CON- 
verser ; plaisanter, railler. R. 
tue, fut. ἐψω. 

E +0, Att. te, d'où il tire ses tems, 
cuire , boaillir, faire bouillir. 
ἕω, d’où vient siui, être. f. 1, ἔσο- 
pas, prés. opt. fem, subi. ὦ, 

t. ὧν, ὀντού-. 

“ΤΥ 65 autres tems sont formés 
de εἰμὶ, 

É», dont on forme êsw, εἶμι et Jap, 
aller, marcher, venir; futur 
moyen iiropai, BOT. 2. ACt. ἴον, 

prét. moy- HP ͵ εἴας, μ!α, na. plus- 

7 guep- sur 


É'ofs, 


firme ἴηρει. fut. 1. 50, à. 1. ὅπα, 
et taxa, prét. εἶκε), au pass. sopeuss 
ettuæs, envoyer. 


Εἶν, (πες. au prés.) dont on forme 


ἐνῶ, ἔϑνω crew, srrvpes, fut. ὅσω et 
ow, prét. act. εἶκα, pass. εἶμεαι, 
vètir, revêtir ; se vêtir. 


E», dont on forme i&, placer, 


faire asseoir, s'asseoir. 


E'#, pour i#«w, permettre , laisser, 


cesser. 


Ewfer, adv. dès la pointe du jour, 


de grand matin. 


Εἰ υϑινὸς, ἢ, or, Au matin , matinal. 
E‘wies etss:,%,s, oriental, d'orient, 


du levant. 


E'wnesparis, ας, ᾿, mêlange de Ja 


veille ; mixtion qui a perdu sa 
force : de ἕωλος et κεράννυρει. 


Εἰ “λόνικμος, #, ὃ, mort depuis long- 


tems. 


E ωὡλοποσία, ας. “ . boisson de la 


veille , boisson éventée : de ξω- 
λος et πίνω. 


ΕὭΛΟΣ, «, ὁ καὶ ἡ, d'hier, de la 


veille (propr. des alimens gûtes); 
md:aph. vieux, hors d'usage. 
E'aaruw, plusqueparf. Poët. et Att. 
Our ἠόλιτειν : de sAws, prêt. m. 
toAa , ESpÉrer. 
Εἶδος, «, oriental, du levant ; ma- 
tiaal: des ws. 


Εώμε, καἰ, ἣν, ροῦν aime, vase, lit 


suspendu ; élévation. KR. «ἱωρία. 


E'épyu, javois fait, plasquep.n 


Poët. et Att. prét. m. sepyx, de 
spy» ou de ῥέξω, fut. ῥέξω, par LITA 
tath.s En, prét. M. ἐρογα, et par 
métät}, ἔορ γαῖ. 


E’es et Poët. siws, jusque. le méme 


que ὡς, afin que, tandis, jusqu'à 
ce que, etc, 


Es, “, καὶ, Aurore;aube matinale; 


orient : de #ws, δος, ὥς. ᾿ 
ur ὥςτε, de sorte que : de #:. 
E'wrpopes, x, Lucifer, étoile qui 
précède l’aurore: de ἕως pour ἐώε, 
et φέρω . fut. sirw. 


en 
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7. sixième lettre de l'alphabet 
grec, appelée Zèta. Dans les 


nombres elle vaut sept , parce: 
que les Grecs prennent le τ pour 
e nombre six ; le ξ avec la νἱ»-; 


gule au bas , soit à droite , soit 
à gauche , marque le millésime: 
exempl, ,Z ou Z, 7,000. 


Les Doriens changent ordi-| 
μελίσδο-" 


naïrement le {en σδ, 
Hi Pour. μελίζεμαι. 

Za, partic. insépar, et extensi 
fort, beaucoup ; Eufies, #, ὁν, 
tout divin. 

Les Eoliens lemployent pour 
dia ᾿ ζαξάλλειν, ζάδολος » ROUT δια- 
'δάλλειν et διώξολος. 

Ζαϑα OU ζαθη, n5, ἡ; CUirasse ; plur. 
| Cafe, armes’ guerrières. 

Ζαδαρεῖον, arsénal ; armoire, buffet, 

΄ Ζαῦολος, s, ὁ, Eol. pour διώδολος. 

Zubes , et ἐγκύλος, spi6aes , cOUTbÉ, 
tortu. ᾿ | 

Zabelos, «, ὃ, #, abondant en pà. 
turages ou en bestiaux. 

Zabes , #, ὃ, grand mangeur, 
glauton. ᾿ | 

ZATKAH , ηε, x, OU ζέγκλον, faulx; 

. ville de Sicile ; ancien nom de 
la Sicile : de ê« et ἐγκύλο». 

Zass , prés. part, de gasss, Puët, 
pour énps, SOUfHer. 

Zans, 105, ὃ, %, Qui souffle avec 
impétuosité : de ἔφ. 

Ζώθεος, n, ὃν, tout divin ; sacré : 

7 de'$os. 


Ζακαλλὴς ᾽ des, ὃ , ἢ, très-beau : de! 


κάλλος. 
Ζακελτίδες οὐ φικελτίδες, raves , CI- 
trouilles ; an dit aussi ζακυνθίδες. 
Ζάκορος , δ, ὁ DA, marguillier, 
sacristain , Officier commis à la 
garde et au soin des temples : 
de çæ et κορεῖν. " 
Ζείκοϊος, «. ὁ, 5, furieux, trans- 
porté de colère : de ζα δὲ κότος. 
Zaxyes , v, ὃ, (mot hébreu ) trésor, 
recueil. _. 
Ζαλών. être agité par la tempête, 





ve ;: 
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élever ses flots : de ga. 
ZA'AEÏA , αἰ, «ἢ, laurier d’Ale. 
xandrie. 5 ᾿,΄" ΝΣ 
ΖΑΛΗ͂, ης, ἡ, tourbillon , tem. 
ête , ouragal ; métäph. boul. 
versement dé fortune : de ês et 
#thAe , Où de ζω, 
Ζαλόεις > ϑοσά », ὅν, Ordpeux » qui 
excite des‘témpêtes. ἡ 
Zades , 5,6, eau agitée de Say ci- 
* dessus. 
Ζάλος, Dor. pour ζῆλος. . 
ZaubaxiAmer, ὃ. re, huile d'olive. 
Zapins:, À nr , agir avec une 
grande force ; être fort en co- 
re, 


Ü ’ e 4 «. 

Zaupeirns ; 006, ὁ Χαὶ ἢ», fort, coura- 
eux » très-colère : de μένος. | 
Zar, ᾧανυς, Dor. pour ζῆν, usité 
pour Ζεὺς. gén. Διός, Jupiter. 

Ζανὼ, 005, ὃς, δ) JUNON 
Ζαπληϑής, des, ὁ x ἦ, nombreux, 
qui est en grand nombre ; co- 
. pieux : de ζα et πλεος, 
Zamashe , être fort riche : de & 
et :Adres. 
Zamailes, 5, ὃ, ἢ, très-riche. 
Zumerni, x, ὃν buveur, qui Βοῖξ 
excessivement : de Le Θ᾽ 'πότῆς. 
KR. πίνω OÙ πόω. ᾿ ‘ ΝΣ 
Ζώπεροε, 5, δ ἡ, très-embrâsé, 
᾿τοὺῖ en feu : de ζα οἱ πῦρ. 
Ζαργώνη. V. cupyura , le méme. , 
ZapaGozærx , 15, #, certaine machi- 
ne de guerre. 
Zariw ; Dor. pour él», chercher, 
rechercher, demander. 
Zapiior, # , τὸ, prison des esclaves. 
Zarpivs , broyer dans un moulin: 
Θ τρέω» OÙ τιῴω. ᾿ 
Zarpsi@us, tes, ὁ καὶ ἡ, PTAS) Qui ἃ 
de l’'emboupoint : de τρέφω. 
Ζατρίκιον ; #, τὸ, espace de jeu. 
Ζαφιίγαςε, des, ὁ "Ὁ ἢ. très-clair, 
très-lumineux , brillant : de ζω 
et φέγίος. ᾿ | 
ΖΑΦΕΛΗ͂Σ, ὃ, ὁ, fort sinsple, 
dur , grossier , rustique 3 à 
cheux ; fort, grand, violent : 


ὅλ4 ZE 
de ἐφελής. s 

Ζαφιλῶε, adv. très -simplement ; 
très-grossièremeut, avec colère. 

Ζαφιγής, 605, ὁ κὶ καὶ, brûlant, fort, 

urageux : FA La et Puy. 

Ζάχολος, κυ, ὃ, κα. très-fort en co- 
lère : de χολῃ. | 

Ζαχρείης et ὄρχρηῆς, τὸς, ἃ, très-ut)- 
le ; très-fort . impétueux : 
Χράν. 

ξαχρεῖος, «, ὁ, ἡ, très-utile ; qui 
est dans un gravd besoin : de 

FALSE ᾿ δᾶ ; 

Ζαχρυσος, , «, a x ἡ, qui possède 
beaucoup d'où , trèdridhe. 

ZaŸ, la mer : de ὅτ. " . 

zA'Q, fut. sr, vivre; être en vi- 
gueur; être gai ,.être content. 

ZE’A ou us, ἄς, #, farine, épeau- 
tre, espèce de froment , fourra- 

e. 

ΟΝ , hauteurs, œllines, > | 
tagnes. . 

Ζείδωμος, 5, δ, ὃ, pour Sadmyes, Fer- 
tile (la terre qui produit tout ce 
qui est nécessaîre à la vie) : de 
ὧν οἱ à or. 

ZEIPA', ὥς, et Jon. pr, καὶ sorte 
de vêtement large ; mitre; 
chaine, ceinture. 

Zsipsw, préparer des aromates. 

Ze pour ἅν, bouillir, bouillenuer. 

Ziaxis , re, herbes potagères. 

Zixaw, jeter. V. βάλλω. 

Ζέμα »αἷος, re, décoction , peer 
τὸ, le chaud : de ζία. 

Σίννυμν et Ginus , usité seulement 
au prés. , formés deg ,échauf. 
fer, faire bouillir; avoir chaud. 


Zirss , tes, Ou taf, n, chaleur, bouil. | 


lonnement. 
Χιεὰς, αὶ, er, (adj. act.) chaud, bouil- 
lant : de ξέω. 


Zivyapser, Κ. τὸ, ρει joug ; couple | 
ue 


de bœuf qui n’est pas d 
grand prix : de giüyes. 
πιυγιλώγης et ζιψγηλατης, “, ἃ, bou. 
| vier ou ânier; laboureur. 
Φιὐγηλατέν, conduire des bœufs 
ou des âues ; labourer : de sas 
OU s Aus». 


Ζινγίτης, v, , qui est sous le joug, 
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2 
attaché au joug. 


Ztoypes ; ares, τὰ, jointure, as- 


semblage ; conjonction , con- 
nexion (terme de grammaire): 
du même. 


8 


Ζιύγνυμει », et 
Ζενγνώω (au prés. seulement) , joiu- 


dre, assembler, accoupler ; ma- 
rier. Üs prennent lours autres 
temps de bte , fut. de ζιυγω.- 


Ζεύγος, es, τὸ 4 JOUB ; couple ; har- 


nachure ; char. 


Ζιυγοτρόφίω, nourrir, élever des 


chevaux destinés à la course 

des chars. 

ui nourrit des 
chevaux pour Îa course des 
chars: de fivyes et rn?e. 

Zisye , dont on fait φιυγνυμι οἱ 

ἰῥιυγνύων. NV. δινγνάω. 

Ζιυκτημω, ΓΙ ΣΝ 4, lien, chaine; as. 
semblage. 

Zivwres, ἃ, “, ἅ, hé, joint , as 
semblé. " 

Ζεῦξις, ἐνφ, ἡ, ΟΟΠΏΘΧΙΟΙ,, ASSEM- 
blage. 

Zivomns, Dor. pour γίνομαι, goûter, 

, éprouver, tâter. R. iv». 

ZEYZ , gén. Διάς, dat. Διί, accus. 
Δία, νοῦ. Ζεῦ, Jupiter; l'air. 

Ζιφυμκάς, #, ὃ» ; et 

Ζιφυριος η 4, 079 ui concerne ἴθ 
zéphyre, qui ressemble au zé- 
phyre. 

ZE @YPOZ, «, αἱ Jon. os, δ, zéphy- 
re, air doux : de Soxpepes. 

ZEQ , fut. ὥσω, p.sixe, bouillir, 
bouillonner ; être chaud, jail- 
ir. 

2Ζῆϑες, et ζυϑος, Le méme. 

Ζηλαῖος, «, ἃ, envieux , jaloux: 
de ζῆλος. | 

ZyAsvrss, ἢ, δ, imitateur, rival, 

, jaloux. , | 

ZuAsve, 1miter : envier. 

Ζηλίν.. V. ζηλόῳ il, /a méme. 

Ζηλήριψι, οἶδε, ὁ καὶ %, envieux, 

, jaloux. 

ΖΗ͂ΛΟΣ, «, ὁ, émulation, ardeur, 
envie ; zèle pour le culte divin; 
jalousie. | 


| 
| 








ZH 


Ζηλοσύνῃη, 4, ἡ. V. le précédent. 
Zndelvxi #, [a 270 , être zélé , avoir 
de l'émulation, chercher à inii- 
ter ; porter envie; être jaloux de. 
Ζυλεϊυπία, ας, 3, jalousie; émula- 
tion : de 
Ζυηλοτυπος, 5, jaloux 
de ζῆλος et τόπτῳ. 
Ss Ζηλόν € do», P. ἐ ἡλώκα, être plein 
| fSénulation , vouloir imiter ; 
approuver, louer ; être jaloux, 
porter envie.’ | 
ΣΖηλώμα, «τος, τὸγ ngtion d'imiter, 
ardeur à imiter ; jalonsie. 
Ζήλωσις ses, ἡ, émulation ; jalousie.’ 
Znawrior, 11 faut imiter, on doit 
imrter : de ξηλόω. 
Ζηλωτής, ὃ, ὁ, émule, imitateur, 
sectateur ; rival. jaloux. 
Ζηλωτικὸς, ὦ, δ, qui désire, qui 
veut imiter ; qui a du pedchant 
à la jalousie ; qui excite l'ému- 
ation. . 
Ζηλοτὸς, ὥ, δ, qu’on doit ithiter, 
u’on doit envier ; qu'on doit 
désirer; heureux. 
‘Zip, de ἐδ , vivre. 
ZHMIA, «,#,perle, dommage; 
peine, ‘amende ; supplire. 
Zpuadas ich, sx 4, QUi Cause du 
dommage. ‘  ” 
Zumions , «ταῦ 1 a dommage ; 
amende, peine, châtiment. 
Ζημίωσις», ως, “, punition , Châti- 
ment : de APTE 
Zapow, F. , 


; envieux: 


mr», causer du dommage, 
punir , châtier , payer ‘une 
amende. , ὁ. 

Zur, ᾧινος, pour Ζεὺς, accus. Ζῆν, 
pour me. Zar, Ζανὸς, et Dor. 
Am, Δάν, Jupiter. . 

Ζηνόρρον, ονδς. ὃ, inspiré par Jupi- 


ter, (épithète d'Apolln organe pb 


des oracles du Jupiter) : du pré- 
cédent et de φρήν. ᾿νε 
| ᾿ζητιύν, Poët. pour Care ᾽ cher- 
cher. | Σοὶ 
ΖΗΤΕΏ, -2, f. se”, chercher , re- 
chercher ; trouver ; interroger, 
mettre en question ; vouloir, 
désirer, s’efforcer, s'appliquer à, 


L 


ζήτημα, ares, τὸ, question, recher- 
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Che ; ce qu’on cherche. 


Zaracis , τως, ἡ, ποίου de chercher, 


de rechercher ; question. 


Znryhes, », ὁ, à chercher, qu'on doit 


rechercher, désirer. 


Ζητηῆης, 8,6, examinateur, juge au 


criminel, inquisiteur. 
Ζηνητικοῖ, 8, ὃ, habile à faire des 
recherches , à examiner, à 
questionner. 
Znpsior, u , le, lieu où l’on punit les 
esclaves, prison: de ge ets». 


aprés , punir les esclaves en leur 


aisant piler, moudre du bled. 
ZiGors, m6, ἡ, trait, dard, pique, 
Ὑ. cibura. | 
ΖΙΓΓΙΒΕΡΙΣ, «4, 2, gingembre, 
plante. 

Ziyles, «, ὁ, bourdonnement des 
abeilles. : | 
ZIZA NION, s, 16, ivrale, mauvaise 

herbe. ὁ ᾿Ἂ 
Zie , chercher, rechercher. 
Ζμερδνος, pour σμερδνὸς. Lu . 
Zen, xs, Ion. pour Les, ὅς. ἡ, la vie. 
Ζορκάδες et Lopss , si, Ion. pour dop- 
walis , plur. de δορκάς» chèvre, 
chevreuil. | 
Ζοφιὸς, r , or, Le même que ᾿ 
Ζοφεφό; 5, noir, ἰδήῤθτόυ χ, obscur, 


᾽ t 


sombre, K. ges. ; ; 
ζΖοφοδορπικς ; où dope dopairs ἥν repas 
que les anciens'faisoiant à l’en- 
trée de la nuit: de'éogas, et de 
δόρπον , ὅ: τὰ. ΝΣ 
Ζοφοιιδής, ἔς, ὁ καὶ ἡ, ΔΟΙ͂Γ, ἰδηό- 
breux : de εἶδος. ΝΗ 
Ζοφόεις, ἐντος, Poët. noir , plein de 
brouillards , ténébreux. 
Ζεφομηνία. as, 4, ohscurité de la 
une, échpser de ζόφος, el μοηνη. 
ΖΟΙΦΟΣ, κ, », obsturité, ténèbres, 
rouillard , nuit, 
Ζοφόν, -ὦ, rendre obscur. 
Ζοφώδης," εος, à @ ἐν noir, lénébreux, 
Obscur. | 
Ζόφᾳσις, 15, ἡ, Oobscurcissement ; 
obscurité, ténèbres. | 
Ze», dont se forment les verbes Ler- 
pvp, Οἱ Éonve, f see, ceindie, 
entourer;se ceindre, mettreson 
épée. | 


΄ 
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Zvyadnr, AdvV., conjointement, en. 
semble. 

Ζυγανὸς, ἐγ, κα, Le même que ζνγιανοε. 

Zoyusper, Ψ, ro, et ὁ, ζυγαςρος, 
coftre, cassette. 

Zvysw, mettre sous le joug, atta- 
cher ; passer sous [6 joug (pu- 
vitiou milit. 

Zuynder, adv. V. υγάδην, ᾿ 

Ζογηφορεῖν, être sous le joug, porter 
le joug. | 

ZuynPepos, «, 6, qui est sous le 
joug: de ζυγῥῥ et φί. | 

Ζυγία, ας, ἡ, lien, courroie; charme, 
arbre ;hymen; surnom donné à 
Junon, parce qu’ell présidoit 
aux martâges. 

Zuyinro:, 8, δ, né sous [6 signe de la 

© Balance. | 

Ζυγίξω, mettre sous le même joug, 
atteler au même joug. 

Ζυγίη ν. 5) ἥ ? Le mème que ζυγία. 

Ζυγιμὸς, ἡ, ὃν; et | 

Zuyies , # , or, propre au joug, que 
l’on met sous le‘joug ; conjugal. 

Zvyiras , 5, δ, rameur du second 


t 


rang; citoyen de la seconde| 


classe, , - 
Ζγγόϑεσμος, 5, ‘, OU doper, “, τὸ, 
collier des bœufs qu’on attèle ; 
longe qui les attache. 
Ζυγοδέτης, «, δ, Courroie qui at- 
tache le joug au timon. K. Xe. 
Ζυγόλωρον, 5, τὸ, longe, courroie, 
qui attache le joug. 
Zvyeuxir, queréller, disputer ; 
faire résistance, regihber, être 
rétif: de ζυγὸς et μώχορεαι. 
Zuyowestir, faire les jougs, les har- 
 nois. nn 
Ζυγοποιίία, as, ἡ, l’action de faire 
les jougs, les härnois : de £wges 
εἰ ποιέων. ° 
φυγὸς, ὦ, 6, et ζυγόν, τὸ, joug, ser- 


vitude ; poignée d’un luth ; ba- |: 


Jance ; rang d’une armée ; banc 
de rames dans un vaisseau; cour- 
roie de souliers. R. ζιυγνύω. 
Ζυγοφατέω, meêltre dans la balance, 
eser; au pass. être douteuse, 
incertaine (Se dit de ἴα vic- 
teire 


ZT 

Zuyeraras, 5,6, celui, qui pesoit 
l'argent que l’on donnoit aux 
soldats Romains; fermier du 
poids public : de ζυγός et rap. 

Ζυγοῴορος, », 6, qui porte le joug. 

Otto. . 

Ζυγόω, ES fut. sr”, mettre sous le 
joug , accoupler ; être sur la mè- 
me ligne : de ζυγός. 

Ζυγνϑμίξω, fermer les verroux 5 μετ 
ser,examiner. Ὁ 

Ζύγοϑρνν, κ. τὸ, barre qui ferme 
deux portes; balance , examen. 

Zoyous, «los, re, union, jointure; 
fintean de porte, barre, verrou. 

Zuywres, ζῶ, ὃ, joint, accouplé : de 
ζυγόω. . 

ΖΥΘΟΣ, κ«, ὁ, Οὐ ἐος, τῷ» toute bots- 
son faite avec du grain, bierre. 

ZŸMH, ες, 7, levain, ferment. 

Zow£s , approcher de la nature 
du levain , être comme le le- 
vain , sentir le levain. 

Zupuiras » Vo δ, fermeté. 

Ζνρμιόω .-ὦ, ἢ 60, fermenter, en- 
trer eu fermentation ; -aigrir, 
se corrompre. ἷ . 

Ζυμνδῆς,, fes, ὁ καὶ ἦς qui fer- 
mente, qui n'est pas moisi. 

Zuuups , ares, Te, jierment, le- 
vain : de ζυμιόφ. | 

Ζύμωσις, 105, ὃν fermentation. 

Zvgoes, 6,6, adj. pass. fermenté: 
de Gosse. , 

Ζωυαγρέφο Et ζυαγραφίω , Sos γραφα͵ 
f, Le , peindre, dépeiudre , dé. 
‘crire (en parlant de iouf ce qu 

|'est animé ). 

Ζωώγμον, 8, τὸ, TéCorhpense ac- 
cordée à celui qui sauvoit la vie 
d'un citoyen : de ξωγρέφῳ. 

Ζωάώμον, 5, τὸ, petit animal : de 

“Φ0}- 

Ζωαρκὴς ) ἐος, δ᾽ 3 » ΒΌΠβασιξ pour 
soutenir la vie : de ζωὴ et ἐἰκέφ. 

Ζωγμεφεῖον, #, Ἴ., atelier de pein- 
tre. 

Ζωγραφίω; fut. ae. V. Coupes 
ls même. ᾿ 
Ζωγράφημα » αἾος, 12. ce qui est 

peint, peinture. - 

Zuypapie, ας, καὶ, peinture, tableau. 














za | | za Sat 
Ζυγραφικὸς, καὶ, ὃν, tout Ce qui tient] Ζω μεέδιο»» % , τὸ, petit potage : de 
à la peinture ; qui a Coutume|  êaues. | 
d’être peint ; peintre habile, du|Zepemess, $, 6, pâtissier , trai- 
Suiv. teur, bon cuisinier : de sais 
Ζωγρώφος, «, ὃ, peintre.(propr, celui|ZQMOE , #8, ὁ, bouillon , jus 
qui décrit les animaux): de] des viandes , sauce , potage, 
pape. cuillerée de quelque chose. 
Zoyyis, as, ἡ» l’action de prendre [Ζώνη ; ns, 1. Zone ; celnturon, 
les animaux et de leur conser-| ceinture, bandelette; toute l’ar- 
᾿ ver la vie; action d’épargner la] mure d’un guerrier ; tunique; 
vie d’un ennemi vaincu. force , puissance. 
Ζωγρεον, «, To, viviers volière,|Zwrier, # , τὸς le méme. 
ménagerie ; tanière. Ζωνίτης, # , ὃ, faiseur de ceintu- 
Zuypie ;-à, ἴ, rew, prendre vivant, 


res, de baudriers, ceinturier. 
épargner la vie; rétablir, rap-|Zemwe, ustté seulem. uu prés. se 
peler à la ‘vie, rendre la vie : 


| ceindre, mettre son épée, preu- 
de ὄνος et ap. 


set e . dre ses armes. 


) Zonêcze . Jon. et | 
posé pour prendre les animaux|ZQNNTQ, seulem. au prés. Is 
V1VaDs, | 


prennent les autres temps de {sw , 
Ζωγρία, as, Ton. ἔη, ins > ἡ» V. Colptie. fut. ζώσω , le méme que Le précéd. 
Ζωγρίας, α, δ, VIVant , Qui est en 


Zarlsser |, OÙ Carlos, «. τὸ, meule. 
vies pris en vie. | 
Zudiuxes, &, Zodiaque ( cercle de 


la sphère. 


Ζωογονὶν » ἢν 774 » procréer 3 faire 
ses petits , meltre au mode 
Zadier, # , 7, petit animal; signe 
du Zodiaque. KR. £aw. 


ses petits tout vivants. 
Zauoyerneis , 605$ OÙ 15. ἥν» l’action 
Zowioxe , Jon. et Poët. pour ares , 
vivre, être en vie. 


de procréer tout vivaut : de 
Zen, ἢς, ἡ, la vie; dépense pour 


γογὴο 
Ζωογονία, 25: ἢ» Le même. 
Ja vie; toute espèce de félicité. 
K. ζαυ. 


À À & . 
Ζωογονικός, 4, ὃν, QUiL peut pro- 
Zunpes, ἃ, ὃν, Vivace; vital, qui 
donne la vie. 


créer , donner la vie. 
Ζωηφόρος, 5, ὁ κὶ ἡ» qu donne la 



























Zuoyeres ; #, ὃ, vivipare ; septiè- 
me mois de la conception : de 
Φ 4 1 ’ 
vie, salutaire : de ἔφη et φερῳ. 


ἦλον et yeres. 
Ζωϑάλμιος, 5, QUI ἃ VIE » vif; qui 


Zuoyça?os ) 8) ὁ. Ὁ. ζωγράφος. 
nourrit: de 3xArw. | 
Zoe, as, ἦν POUT Lun, #55 ἡ. VIE. 


Ζωοδότειρα , αν κα» (fém.), qui 
Zalder, 5, τὸ 9 petit auimal. 


donne la vie : de den et δίδωμι 
ou de”. | 
Zoodoras , 5 3 δ. qui donne la vie. 
. Ζωόδωρος ) *» ὁ καὶ ἢ. donnant la 
Ζωίδιος, 4, ὁ, (κύκλος), (cercle) qui vie : de Con et δῶρον. ᾿ 
renferme lés signes. Zwelvrés , immoler un animal, 
Ζωϊκὸς, ὃ, d'animal, qui concerne! l'offrir en sacrifice : de ζῶον et 
Panimal : de ζῶον. 
Ζῶμα, dles, 0, ceinture, vêtement 
/ quiceint, tuiique. R. ere. 
Ζώμευμα , als, 1e, aSSaisSOnbemMeENt : 
de | 


ϑυφ. : 
«,.,.9 
Ζωῤμορῷος, 4. δ, 5, QUIL ressem- 
Zewive ,assaisonnér, confire, faire 
cuire, fairé bowiliir. 


ble à un animal, qui a la for- 


me d’un animal : de μορφή, 
a vie. 
Ζωμήρυσις , ως, ἑ cuiller à pot: 


Zwas , ᾿, ὃν, vif. R. Lau. 
Zuomeie, ἢ sew, Viviber, donner 


Ζῶον, v, 70, animal, tout ce qui 
de ζομὸε et #jbw. 7" Ja vie, 
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Ζωοποίησι: > 105; #9 vivification , 
l’action de vivifier. 

Ζωοποιηήικος, ἢ, ὁ, (adj. act.) qui a la 
vertu de procréer, de vivifer. 

Ζωοποια. ας, à, Procréation , vi- 
vif. ativn. 

Zuoroies , 5, +, qui donne la vie, 

ui fait ses pelits tout vVivans: 
de Less et ποιέω. 

Ζωὸς, καὶ 07 Vif, vivant. ἢ. ζάν. 

Ζωοφςασὶον, 5, 10, lieu où sont reu- 
fermés les animaux, parc , éta- 
ble, écurie, etc. : de ζῶον et saw, 
OÙ 45m. 

Zusrexis , -ὦ, engendrer toüt vi- 
vaut , enlauter. 

Ζωο]οκία, «ες, ὁ. génération , ac- 
tion d’engendrer tout vivant, 
enfantement. | 

Zuclones , 5,0, ὁ, Viviparè, poule: 
de goes et rixlu. 

Zuerp@ie, nourrir des animaux , 
les élever. | 

Ζωοτροφία 4 M f , Soin que l'on 
prend de nourrir, d'élever des 
animaux. 

Zucrpsges, 5,6, ἡ, qui nourrit des 
animaux : de ζώον et τρέφω. 

Ζωοφαγίω 38 nourrir de la chair 
des animaux. | 

Ζωοφάγος, #3 ὃ καὶ ἦν QUI 88 nourrit 
de la chair des animaux, qui dé- 
vore d’autres auimaux: de £wos 
et φάγω. | ᾿ 

Ζωοφοροί» LE ὁ κὶ ἥ, ui doune la vie, 
salutaire ; le Zodiaque, dans 
lequel on suppose des figures d'a- 
nimaux; frise d'une colonne: 
de ges: et pipe. Ν 

Ζωόῤφυϊα, τὰ. intermédiaires de ἴα 
plante à l'animal, zoophytes, 
corps naturels qui tiennent le 
milieu entre la plante et l’ani- 

mal. R. que. 
Ζωόω, Î. 1. Sowrs, engendrer vi- 
vant ;conserver la vie. 

Zawvpie, rallumer un feu éteint, 

soufller; rétablir ; rendre Ja 


Ζωπύρημα, re , le méme 

Ζώπυρον. x, τὸ, reste de feu caché 
sous la cendre; tout ce qui 2 
la vertu de ranimer, comme 
soufflet , éventail ; ce qui réta- 
blit les forces, la santé : de é& 
et ave. “Ν 

Ζωροποτεν. boire pur: du suivant 
et de sw. 

Ζωροποῆης » 8. δ, qui boit pur ; 1vVro- 
gue ; ivre. 

ΖΩΡΟΣ. #, 67, pur, sans mélange, 
qui a de la force ; gopes οἶνος, vin 
pur. 

Zes, pour ass, vif, vivent : de av. 

Zurimes, ὁ, ἡ, Vital, qui soutient 

la vie; qui peut vivre.. 

Zusis ,1#65, ἢ» Celuture, CEADIUrTON, 
baudrier; action de se ceindre. 

Zara ν τος, τὸ, celnture, baudrier: 
de £onve. ΄ 

Zes np; ἴςωε, ὁ, ceinture, bandou- 
lière, baudrier. 

Zusagia, épithète de Pallas. 

Ζωςτὲς, ἡ, ἀν, ceiut, qui a une celt- 
ture. , 

Zovper, #, τὸ, ceinture, tout vête- 
ment qui ceinf. 

Ζώτωον, 5, τὸ, le lieu où lesesclaves 
moulent, pilent le grain. 

Ζοτικὲς, καὶ, ὄν» Vivace, vital; qui 
entretient la vie, qui donne la 
vie, vivifant. 

Ζωτικῶς, adv. auquel on ajoute or- 
dinairement ἔχειν, vouloir vivre, 
tevir fortement à la vie, craiu- 
dre lamort. | + 

ZuëQuer, 5, τὸ, animal très-petit; 
insecte. 

Zéw,\ou.et Poël. pour £ew, le méme. 

Ζωώδης, τος, ὁ κὶ ἦν de bête, d’ani- 
mal , qui concerne les bêtes. 

Ζωωνυμία, ut, nom liré de celui 
des animaux : de vreus, 

Ζοώσις, tas, καὶ, action d’engendrer 
tout vivant : de gaes. 

Zuwes, 5,6, (adj. pass.) et ζω- 

‘els, où on.a peint ou {issu 
des figures d'animaux. 
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Has, Gdv. Un peu, tant soit 


grec , appelée Eta ou ἃ long,| pen:de | 
vaut 8 dans les nombres. Si la| H'euiss, «ἰῷ, ἀν γ petit d'un an; 
virgule est au bas, soit à droite, etit. 


soit à gauche , le H marque le 
millésime : par exemp. H, ou 
>H 8,000. 

Anciennement cette lettre va- 
loit s00 , parce qu’elle reprée- 
sentoit le mot ἑκατὸν. 

ἘΠ, est l’art. fém. la ; avec le mé- 
me esprit et l'accent aigu, elle 
est le relatiffém. qui, laquelle, 

et le fém. de ἕος, sou , sa , son; 

#, Savoir, avec on sans inter- 
rogalion ; de plus, que, en 
comparaison ; ou , ou bien ; au- 
trement, sinon ;#, ἡ, Βό,Βό, 
exclamation pour faire cesser 
quelqu'un. ἃ. pers. du sing. 
a. 3, subj. de {ns , envoyer ; ἢ) 
3. pers. de l’imparf. et du sub). 
de du), être; x pour ἔφη, 
aor. 2. de φημί, dire ; ἡ, adv. 
sans doute, certainement ; ou, 

Ou bien, soit; autrement, sinon. 

Ἢ, comment, par quelle raison, 
par quel moyen ; x, ablat. fém. 
du pronom ses, son, sa, son. 

H, a encore plusieurs autres signi- 

Jicat. suivant l'accent ou Pos. 
prit dont il est affecté. V. la 
grammaire. 

Hs, paille, chaume : de sves. R. 
ave. 

N.B. Pour trouver les im- 
Parf. parf, et aor. qui commen- 
cent pars,el qui ne se rencon= 
trent point dans le cours de cette 
lettre , il faut les chercher par 
leur présent, c'est-à-dire , par 
sou pars; si ds est souscrit, 
cherchez par «s ou ss ; s’il est 
suivi d'un v, on le trouvera par 
av, excepté les verbes dans les- 
quels les Attig. mettent sv pour 
s ; ce qui arrive souvent dans 
cet idiome : par exempl. αδυγα» 
æar pour ἐδυνάμην" 


H'éss εἰ s6arxw, entrer en puber- 
 ιό; croître , se fortifier : de 
HBH, ns, ἡ, Hébé, déesse de la 
Jeunesse ; jeunesse, puberté, vi- 
gueur de l'âge ; troupe de jeunes 
ens, 

H'@nder , en jeune homme, étour- 
diment, inconsidérément , avec 
pétulance ; touie la jeunesse eu- 
semble , en masse. | 

H'éarnp pos, ὃν qui est daps l’âge 
de puberté, jeune homme. 

H'énTapier > ὃ» τὸ ; heu où on exer- 
ce et où on iustruit la jeu- 
nesse , lieu de plaisance où l'on 
reçoit et où l’on traite le monde. 

Ηδητῆς, ὦ, 0, V. Η φητηρ. 

H'énrimes , ἡ, ὃν» de jeune homme. 

Ηδητριον , Le méme que ἡθητηριον. 

HGvauss, Poët. entrer en puberté, 
croitre, se fortifer. ’ 

H'Gws , Poët. pour ἡδάν. 

H'yabios » 4, or, tout divin ; admi- 
rable : de @us. - 

Η  γεμονιία, αὐ 7 ,» principauté, em- 
pire. 

H'ytporivses ; 2706, To le méme que 
dy ports. 

Ηἰ γεμονεύων précéder, aller devant, 
guider, être chef, commander, 
gouverner. 

Η᾽ γεμονθαν commander 9 BOUVEr- 
ner, . 

Η γεμονιν: , 405 , Poet. -ἥοι » ὁ, gui- 
de ; général, chef, prince. 

H'yipers, 953 ἡ») PrInCIpaulé, con- 
mandement. . ΝΞ 

H'ytposis, #5, %» ΘΙΏΡΙΓΘ., ῬΙΓΊΠΟΙ- 

, pauté; préfecture, magistrature; 
’art de gouverner, de com- 
mauder. 

Η γιμονίδης, 5, ὁ, Chef, général, 
prince, ΝΞ ΝΣ 

Η᾽ γιμονικὸς, ἡ, ὁν, de commandant, 
de général, d'Empereur; propré 

, 7 





53 H À 


à régir, ἃ commander. 

H'ytpens, δὸς, à, reine , impéra- 
trice. 

H'ytmerurer, "; τὸ, l'honneur de 
commander. 

H'y1pur » cr0$, .; ἢ, chef, prési- 
dent, gouverneur ; capitaine ; 
magisirat. , 

ε ͵ “Ὁ ’ 

HTEOMAI, -ὅμαι,, fut. ἡσόμαι., P. 
“μαι, présider , commander, 
être chef , ordonner ; penser, 
être d'avis; conduire, guider. 

H'ytpopeus , -Sus:, Poët, pour #yti- 
pou«s , assembler, être assemblé. 

Ἡ γισία, 25, ἡ» l'action d’aller de- 
vant, de guider ; autorité, com- 
mandement. 

H'ys Tas, Y 510 el ἡγεμών, le méme. 

Ἡ γηλάξω, fut. és, conduire, al. 
ler devan:, précéder, servir de 
guide : de ἄγειν οἱ ἐλῷν) ἐγηλᾷν. 

H'yqus, «τος, τὸ, action de con- 
maoder; avis, conseil ; volonté. 

H'yucss, 46, ἡ, principauté, com- 
mandement ; action de condui- 
re, decommander. 

H'yariipe , ms, ἡ, qui conduit, 
qui gouverne, qui commande 
(femme. ) 

H'yurier, il faut penser; il faut 
croire... 

H'ynrsp, fges, ὁ, conducteur , chef: 
de ἡγέομεαι. | 

Ἡ γητορία, #5, ἡ) conduite, priu- 
cipauté. 

H'yarop; spes, ὁ, conducteur , chef, 
prince, souverain : de ἡγέορεαι. 
H'ymirws , adv. savamment : de 
ἡγμίνος, part. prét. pass. du ver- 

dy. 

Ἡ γνευμένως, adv. purement, chas- 
tement : de PAL ”. ° 

Ἡ γύμενος, «, δ, chef, comman- 
dant, souverain : de ἡγέορεκε, 
-ὕὅμαι. , . 

Ἡγυν, adv. et ἥτοι, soit, soit que, 
bien que , ou bien: de x. 

H'èset s«/x, Att. ou Ion. prét. m. 
de ἀνδάνω où sd, plaire. 

H'AE, Poëet. et, aussi, encore; nds, 
celle-ci. 

Η δια et ἤδη, Jon. et Att. pour su 
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ou sur, plusq. p. du verbe 
siÂe , parf. sifyxs, plusq. parf. 
sidaussr, Att. sidyuse , εἴδεα, 88- 
voir, connoître. 

HA, adv. avec agrément , avec 
plaisir doucement : de ses. 
Ἡδέως, adv. de bon gré, volontiers, 

avec plaisir : de ἡδυς. 

ΗΔΗ, adv. déjà, bientôt, aussi- 
tôt ; autrefois, depuis. 

Η δήποτε, enfin. 

Ηδηπι, savoir. 

HÂre, adv. très-agréablement, 
très-joyeusement : de 

H'Ares, «7 très-doux, très-agrés- 
ble; très-joyeux : superd. de sèvs. 

Ἡ δίων, 0105, plus doux, pl us-agréa- 

. ble, comp. du même. 

Ηδομένως, adv. volontiers, avec 
plaisir, de bon gré : de φδόμαι. 
H of ; £. ἡσορίαι 4 Ρ. ἥσμαι 4 Se ré- 
jouir, être gai, être de bonue 

umeur. R. ἡδὺς. 

Herr, 45, #, douceur , agrément; 
joie, volupté : de sw. | 

H'densxss ; ἢν ὃν, qui cause du plai- 
sir, charmant , agréable. 

H'des ,tes, τὸ, et nes, douceur, 
suavité, plaisir ; avec l'esprit 
rude seulement vinaigre. R. αδὺς. 

H'èv, adv. avec douceur , avec 
suavité, neutre de ἡδύς, εἴα, ὁ, 
compuratif  ἡδύτερον et adier. 

H'véeas, », à, qui a ua chant agrés- 
ble , qui rend uu son doux, qui 
a la voix douce : de βέκω, 

Ηδυγιλως, “τος, OU Ψ, ὁ κ' ἡ, qui 
rit agréablement , qui a un rire 
agréable : de γελάα. 

Ηϑϑύγλφωοσος, # ; 4, ΓΕ qui dit des 
choses agréables, qui a un par- 
ler doux, qui parle bien : de 
7 Àwoss. | 

Ηδυέπειος, #, qui parle agréable- 
ment , qui ἃ le parler doux 
(Apollon). 

H'vsras, tes, ὁ κὶ καὶ, le même: de 
Te. 

Ηἰδυϑροος,, «, 6, ἡ, Qui rend-un son 
agréable , mélodieux ; doux, 
agréable : de sèvs et ϑγίο. ᾿ 

HAvaupa'es à 5, ὁ, ἡ, QUI porle, qui 
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rapporte des fruits doux, suc- 
culeas: de καρποῦ. . 
H'ovesses, “,0., ΓΝ υ1 8 la chair 
agréable au goût: de κρέας. 
H'Vraues , #, ὃ, repas joyeux, 
espèce de danse. 
Ἠἱδυλίξω, dire des choses agréables, 
flatter. 
Ηδυλιαμὸς, 8 , ὁ, discours flatteur, 
douteur des paroles. R. s4vs. 
Ηϑυλογέω. parler agréablement, 
se servir pour plaire, d’expres- 
sions flatteuses. 

᾿Ἡδυλογία, ας, ἡ, agrément, dou- 
ceur dans le parler, douceur 
de langace. 

Ἡδυλόγος, εν, ὁ, qui parle agréable. 
ment, qui a le parler agréable, 

ui dit des choses flatteuses : 

“ de Aiyw. 

Ηδυλύρης,«, Dor. «s, #, qui pince 
agréablement de la lyre, et qui 
s’en accompagne ; qui rend un 
son agréable : de λύρα. 

Ἡδουμελὴ;, 05, ὃ, καὶ, qui chante 


agréablement, mélodieusement: |. 


de ἡδὺς et μέλος. 
Homes, Poëf. »n2vpes", agréable, 
doux. 

Η΄ δυν]ὴρ, qui assaisonne, ( épitk. 
du sel). | 

H'Avrrixes , αὶ , or (adj. act.) qui a 
Ja vertu ou l’art de confre , d'as- 

.Saisonner ; propre à confire, à 
assaisonner. - 

H'vre , Ê. vrw, rendre doux, agréa- 
ble ; rendre joyeux. R. ndvs. 

H'Ovosres , # , ὃ καὶ ἡ, qui produit 
beaucoup et dé bon vin: de #dvs 
et oivos. 

Ἡ  δυόνειρος , αν ὁ x ἡ, QUI présente 
des songes flatteurs, agréables : 
de Φνείθος. | 

H'dvoeuer, #, τὸ, menthe, herbe 
odoriférante. 


H'dverues, κα. ὃ, ἡ, qui exhaleune| 1] ᾿ 
H'ésip, le méme que ἡπιρ, que, en 


bonne odeur: de 7x. 
Ηδυπαϑεια, #5, ἡ, débauche, déré- 
glement ; affection douce et 
agréable. 
H'Avra die , vivre dans la volupté , 
dans la mollesse , passer sa vie 


HE 


dans les plaisirs. 

Ηἰδυπάϑημαω, ares, τὸ, le niéme que 
ἡδυπαθεια. 

H'AvaaIws, sos, ὁ, κα livré au plai- 
sir, à la mollesse, à la débau- 
che : de zu9ss. 

H'dvxvecs , #,0 x, 3, Poët. ἡδυπνοισς, 
οὐ ἡδυπνες, qui exhale une odeur 
agréable : de πνέω. 

H'évæores, 5,6, n, agréable à boi- 
re : de πότρς. 

Ηδυπρόσωπος, Mo 09» d’un aspect 
agréable, gai, joyeux: de spc- 
σῶον. 

H'ATE , des, ὁ, et au f. ἡδεῖα, et Ton. 
suis, et au neutre ἡδὺ, doux, 
agréable, suave, gai, gracieux, 

laisant. 

ἥδυσμα, «Ἴος, τὸ, suavilé, dou- 
ceur , assaisonnement , parfum ; 
chose agréable. R. ἡδύς. 

Ηδυσμὸς, ἃ, ὃ, le même ; de plus, 
douceur, bonne odeur. 

H'dvpans , tes ,ὁ ; 4, qui jette un 
éclat doux et agréable : de ἡδυε 

et pus. 

H'Ovparie, as, ἡ, douceur , agré- 
ment de la voix : de ἡδὺς et φωνή. 

H'dupars , #, ὃ, qui a le parler 
gracieux, qui parle agréable- 
ment. 

H'Avypeos, contr, -xpuss génit. 05, 
éxai ἡ, dont la couleur est gaie 

et agréable à l'œil. . 
Va, f. σω, 8. 1. ἥσα, réjouir, 
plaire , amuser ; prendre plai- 
sir : de nus. 

ων Α MAIS » TL , plusq parf. m. de 
sis , être. 

H'pæe, pour se, a. τ. act. du verbe 
sig» , nouer , eulacer , faire uu 
tissu ; dire , annoncer. 

Ηἴλιος,« Μ ἐ, Poët. pour ἥλιος , le 
Soleil. 
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H'ées 4 et ENS , gén. sing, de ἐς »- 


bon , brave. 
comparaison , ou. R. ἡ, Poët. 
ηε. 

Η᾽ ἐρέϑομεαι , être élevé , être sus- 


pendu , être pendu ; hésiter, 
être en suspens. 
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H'ipos, #, es, aérien , qui est dans 
‘air; haut, élevé; du prin- 
temps, du matin. R. #», don! 
on fait np. 

H'ipodirns 5605, ἡ, qui agite l'air, 

agité, voltigeant dans l’air : de 
tr, Poët. et de 2. 

H'spous des ) ‘es ; ὁ καὶ δὶ , obscur , 
noir ; τὸ κἠἀεροειδὲς, l’immensité 
de l’espace que peut embrasser 
Ja vue : de 4rp , ρος, Poët. pour 
ΕΝ et εἶδος. 

H'spesss 9 ἴσσα, ἔν, ténébreux , obs- 
cur, profond. 

Ἡ᾿ εὁπλαγκῖος » δ, σον, errant dans 
l'espace (se dit des astres. ). 

Η εἰὅϑεν, adv, de l'air, qui vient 
de l'air. 

H'ésomouxet > #; δ᾽ ᾿ ᾽ φαὶ paroit 
dans l’air : de ainre. 

Ἡ οφοῖτις, qui nage, qui voltige 

ans l'air; qui marche dans les 
ténèbres (se dit des furies ). 

H'épodoies, «, ὃ, ἡ, et mepopoilas , 
qui voltige dansles airs, aërien. 

H'ijoDares , , ὁ, αὶ, qui remplit 
l'air de sa voix, qui frappe l'air 
d’un son éclatant : de φωνή. 

H'# 5905, ὁ) ἡ. Poët. pour ἀήρ» 
l'air. 

Hs , Att. pour εἴνϑα,, εἶδα, p. m. 
du verbe it», avoir coutume, 
faire par usage. 

Haies, x, ὁ, Poët. pour συνήθης, 
tes, ὅ, familier, compägnon, 
associé , ami ; accoutumé, or- 
dinaire : de mées , 105, re. 

Ἡ ϑάνιον 8 τὸ, espèce de coupe, 
de gobelet. 

H'éas , ados, ὁ καὶ ἡ, ACCOUtUMÉ, 
familier ; doux , apprivoisé. R. 
ὅθος. 

Hi, vénérable (expression em- 
ployée pur les jeunes gens à 
l'égard des personnes âgées ). 

Ἡϑεῖος, pour Ses, ἃ vénérer, à 

. respecter; à adorer. KR. nes. 

, H'éio, Att. de tv, passer, couler, 
clarifier. | 

H'énlns, ὦ, ἃ, distillateur, celui 

ui filtre une liqueur. 

Ἡ εἶα. de même que ἤθει et: tte. 


HI 


Η δικός, clarifié, soutiré : de s6#. 

H'ôtxes Ἢ q 3 ὦ» » moral 3 ul concer- 
ne les mœurs, éthique ; adv. 
«ὥς, moralement , décemment, 

modestement : de 49. 

H boss , te$ OÙ 1ws, καὶ; et 

Η ϑισμός, ἃ, ὁ, filtration, distilla- 
tion, clarification : de #9. 

Η ϑκοειδὴς , “05, δ κὶ ἡ, qui a la for- 
me d’un crible, d'un tamis, 
d’une chausse : de εἶδος. 

Ηϑμός, ὦ, δ, ὁ, couloir, tamis, 
crible, chausse à passer les li- 
queurs : de sw. 

H'Soypapso , décrire , peindre ἴδε 
mœurs, les passions des peuples. 

Η᾽ ϑογμίφος, 4, ὁ, qui peint et dé- 
crit 165 passions et les mœurs 
des hommes : de Ὧϑος et γράφω. 

H'9eà67es , 5 , ὁ, qui représente le 
caractère , les manières et les 
passions des hommes , comé- 
dien : de n%s et λόγος. 

H'éezoiss , -&, peindre les mœurs 
et les passions des hommes. 

H'Iswois , «ς, ἡ, EthopéekK fig. de 
rhéior.); description des mœurs, 
des passions des hommes ; l’ac- 
tion de rendre ou d’exprimer les 
mœurs, les affections des hom- 
mes : de 19es et seu». 

Η ϑοποιὸς, ὦ, ὁ καὶ ἡ, QUI rend ou 
exprime les mœurs, les passions 

_des hommes. 

ΗΘΟΣ, #5, τὸ, mœurs, esprit, 
naturel, inclination ; domucile, 
demneure ordinaire. 

ΗΘΩ, fut. ὅσῳ, P. ὅκα, couler, 
passer par la chausse , distiller, 

H'iœ, τὰ ) alimens, provisions de 
voyage ; herbe , paille. 

ΗΥ̓́ΘΕΟΣ, κυ, ὁ, adolescent , jeune 
homme, célibataire. 

H'égsr, POUT ἤμην, par SYNC. POUr 
mespemr » 1. pl plusquep.p. m. sur: 
de εἶκε, aller. 

H'ious, soræ, tr, trrof, PAT Sync. 
pour diesus, qui a de hautes 
rives, de grands rivages. Rac. 
Tia, evof, ἡ. | ΝΕ 

Hier, #, τὸ, provision pour Île 
voyage, aliment: de ἔν ous, 
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H'iorseet, Poët. pour alornous , 8. 1. 
1ηῇ, act. du verb. «αἰονάω, arroser, 
verser, répandre, mouiller. 

H'ies, #, 6, habile à lancer un ja- 

velot. ( Apollon où Bacchus.) 

H'IQN , δνος, 4, rivage, bord de la 

ner. ᾿ " 

HKA, et ἧκε, adv. doucement, 
tranquillement, peu à peu, sans 

bruit. ᾿ 

Ἡ κα et sx4, sont des parfaits de 
différens verbes. V. là gran- 

maire, art. dé l'augrmient. 

H κα, 8. 2}. act. du verbe 75, en- 

. voyer. 

Ἡ καλός, paisible, tranquille. R. 
1x4. 

H'sxayer, a. 2. ind. ÂAtt. pour ἦχον, 
du verbe axe οὐ ὠκαχέω, souffrit, 
sentir de la douleur ; se plain- 

| dre. KR. ἄχος. 

Ἡ &ir, OU καὶ κίν, ady, pour ἃν Ou , on 

bien , soit, savoir, 

Ἡ κεν, OÙ ἡ xir, certainement. 

Ἡ χέρσος, «, 6, indompté, qui n’a 

âs encore été soumis, qui n’a 
pas encre été attelé : de κιντίω. 

Hxuse, adv. point du tout, nul- 
lement. 

H'xuitos, τὶ le plus petit, le moin- 
dre ; très-lent. B. ἦκα. 

Rx, Ion. pour ἧπε, certes. 

HKAQ, fut, ἥξω, parf. moyeh ἧκα, 
8ἃ. 1. ὅξα, venir, #approcher ; 
appartenir ; concerner. 

Ἡ᾿ λαίνομαι, badiner, [Ὁ] λίγον; être 
δοῖ; être fou, devenir fou: de 
ἤλεός. | 

H'AAKATH , #5, s, fuseau, que- 
uouille ; laine ; flèche. 

Β᾽λακατὴ»» tros, δ) espèce de pois- 
son qui ressemble à Uue que- 
nouille: du précédent. 

H'AA'IKO , et ἐἠλασκάζω, errer, aller 
de côté et d'autre; tournér ; être 
volage ; éviter, se détourner. 

H'Asxeln, ns, %. VOYEZ ἡλακατη. 

H'axTpdi, &, ἡ, et τὸ ἡλεκῖρον, ambre, 
succin, alliage d’or et d’argent. 

Η' λικῆροφ uns , 105, ὁ, ἡ, qui a l'éclat 
du sucrin : de ass et du précéd, 

H'aixr sp » Φροῦ; ὁ, le Soleil : de # 


ιν 


H A 
priv. et λέκτρον. . 

H'Aiwales, 5, δ, vain, sot, fou: de 
HaTæos. 

H'AEOZ, ζ, ὁ, fou, niais, sot; qui 
fait devenir fou : de ἄλη. 

H'Auage et ἡλιάζομαι, exposer, S'EX- 
poser, être exposé au soleil ; ju- 
ger, être juge dans l'Héliée.V. 
H'Ataiæs 

Η᾽λιάδης, ὁ, fils du Soleil. 

H'acuia , 5, 4, lieu découvert où 
l'on rendoit la justite à Athènes, 
Héliée. 

H‘'Aaxos , #, or, du Soleil, solaire, 
qui concerne le Soleil. 

Ηἰλιάς, ados, ἡ, fille du Soleil : de 
ἥλιος. 

Ἡ΄ λίασις, τος OÙ τως, 9, EXPOSITION 
au soleil; charge de juge dans 
l'Héliée. | 

H'Ates 4, 109» ἅ, τὸ, lieu exposé au 
soleil. . 

Haras ns, ὦ, ὃ, juge de l’Héliée, hé- 
liasté ; et . 

H'Aasixes, ὦ, 6, Qui COnCérne, qui 
regarde les juges de l’'Hékhée, les 
béliastes : e ἡλιώδομαι. . 

Η'λιάο, être blanc à éblouir , bril- 
ler comme le Soleil : de ἥλιος. 

ἨΓλίδαῖος, ὁ, TON. =ess, ὁ, ἡ, très-haut, 

.très-élevé: de ἥλιος et δαίνῳ. 

H’A194, adv. vainement, sotte- 
ment: de ἄλη; én grand nombre, 
en dhondance ; et 

Η᾽ λίϑιάδν, faire le folätre et le ba- 
din ; agir scttement. 

H’AIOI OZ, τ, ὁ, fou, folätre, sot, 
âche. , So 

Η᾽ λιϑιότης > ATOS, ἡ» stupidité , 1mM= 
bécillité , folie. 

H'xiSte” , rendre fou, rendre sot. 

H'AIKIA , ας, ἡ, taille ; jeune âge, 
jeunesse, vigueur , l’âge propre. 
à la guerre, âge mur, àge: 
avancé. ᾿ 

Η᾽λικιῶτης, #0, οἱ Dor. ἡλικιώτας, 
δ, qui est de même âge. 

H'ATKOZ , #, ὁ, combien grand ;de 

quel âge. 

H'AË, κος, δ, καὶ, de même âge. 

Η λιοῦλης » 7765, et ἡλιδόλητος ,ὅ.» *; 
frappé par les ra yous du soleil; 
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frénétique, furieux ; exposé au 
soleil : de ἥλιος et θαλλω, βλίῳ ou 
βλῆμι. | 

H'Auboass, «Κ᾽, ὁ καὶ ἦγ) (lieu) exposé 
au soleil. 

Ἡ λιοείδὴς, 105,6, ἡ, semblable au 
soleil, qui ressemble au soleil, 
qui le représente : ἀ8 εἶδες. 

Ἡ΄λιοκαὴς, 165 , EL ἡλιόκανεος, OÙ ἡλιό- 
xaures, Μ ὁ x) ἡ, brûlé par le s0- 
leil: de καίων ou κάνω. 

Ἡ΄ λιοκαΐα, «ες, ἡ, l’ardeur du soleil ; 
exposition au soleil. 

Ἡ'λιομανήε, 805, 6 4, 4υἱ 86 réjouit 
à la vue du soleil, (la cigale): 
de pairopeuse 

H'AIOZ, «, ὁ, soleil, splendeur, 
éclat. 

H'AMorxoæies , “ν ὃ, Qui regarde le 
soleil, qui se tourne vers le 80- 
leil : de cxtalopus. 

H'Aestpns, des, ὁ κὶ ἢ» qui pri ve du 
soleil, qui donne de l'ombre; 
privé du soleil: de sgie. 

Ἡ΄ λιος δὴς 3 dos, ὁ κὶ ἢ» exposé aux 
rayons du soleil, desséché par 
l’ardeur du soleil : de ssiêw. 

Ἡ΄ λιοτρόπιον, «, re, héliotrope; ca- 
dran solaire: de ἥλιος et de rw. 

Ἡ΄λιῶσϑαι, contr. de -e17%ws, être brü- 
lé ou éclairé du soleil. 

Ἡ'λωφάνεια, «s, κα, éclat du soleil, 
ou clarté qui y ressemble. 

Ἡ' λιοφανὴς ᾽ ἕος ,Ὁ τὲ ἢ, qui réfléchit 
les rayons du soleil, qui brille 
comme le soleil ; éclairé par le 
soleil : de pairs. | 

H'use , exposer au soleil; briller 
comme le soleil. 

H'Acrepesres » et ἐλιτόμενος νη δ, % Ἢ 
né avant [6 terme : dé ἐλιτέῳ et 
Hay. | 

H AIY, πος, ἡ, soulier, chaussure. 

Ἡ΄λιώδης, τος, 6, ἦγ qui ressemble 
au soleil ; un peu blanc : de 
ἡλιοξ. 

ἩἨ΄ λιώσις, 185, , ΘΧΡΟΒΙ ΟΠ au 80- 
leil ; hâle provenant de l’ardeur 
du soleil : de sais». 

H'aoluares , 4, ὁ καὶ f, percé d’un 
_cloù : de τὐπῖν. 

H'AOZ, #, ὁ, clou ; tubercule cal- 
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leux, petite tumeur des yeux: 

Ηλὸς, ὦ, δ, par Sync. pour gars, 
sot , ulais, fou. 

H'acw , clouer : de sacs. 

H'avya£s , rendre sombre, cou- 
vrir de ténèbres, obscurcir. 
H'avyaios , sis, «ἴον, ténébreux, 

obscur , sombre. 

H'Auys ; #5 » ou ἡλυγὴν ἧς, 2, té- 
nèbres , obscurité , ombre, 
brouillards. R. 17. 

Η᾽ λυγίδω. V. ἡλυγάδν, le même. 

Η᾽ λυγισμὸς, 8, ὁ) obscurcissement ; 
obscurité. : 

H'Aucier , «, Te ; et 

H'Avess, ως, κα, Gt fAtvoss OÙ £ Àv- 
σις, arrivée , allée et venue; 
invasion : de ἐλενθν, Ou ἔρχορεαι. 

Η λυσκωξω ; POUr sAvrzage , Éviter, 
fuir , s'enfuir , se détourner. 

ΗἾμα y sales, τὸ, trait , javelot ; 
l’action de le lancer : de fps. 

H'uaîous, 15, ὁ, sablonneux. Ion. 
pour aualsus, de æusles, pour 
Ψάμαθος, Le même que Jajapes. 

Η μαϑώδης, 605 , ὁ καὶ ὁ, Ion. et 
Poët. pour œux#sdus, plein de 
sable , sablonneux. 

H'MAI > 74; PT 9 part. prés. detre ἢ 
s'asseoir , être assis, se tenir 
assis : de ἔφ. 

H'peup , des, τὸ, le jour , le temps, 
‘la durée du temps. R. ἡμέρα. 
Ημαρτημένως, adv. d’une manière 
vicieuse , mal : de spuapluusres , 
part. prés pass. du verb. éuusliw. 
Ηἰ ματιοὲ, -, ὁ, qui est du jour, 
ui dure un jour , d’un Jour: 

e 14). 

H'pGaaxer, ες, ε. 8.2. du verbe Poët. 
aubhaxt w, OÙ ἐμπλακίω » pécher , 
faire une faute , errer. K. aags. 

H'esdures, #, ὃ καὶ ἡ, Qui est de 
notre pays : de ἡμέτερος et δά- 
æid'or. | 

H'MEKTE Q, f. #w, souffrir, avoir 
de la peine ; s’indigner, se met- 
tre en colère, se fâcher. 

Η᾽ μελημέενως , adv. sans soin 9 né- 
gli emment : de ἠμελημένος , 
prét. part. pass. de aurais. 

‘MEN , Poët. celui-ci , son correl. 











H M 
ἠδὲ, celui-là. 

Hu» ,; certainement, sans doute, 
assurément. 

H'MEPA, ας, 4.9 et Ion. ἡμέρη , le 
jour, la lumière , le temps, la 
durée du temps. | | 

H'aseive, Ê. +, passer un jour, 
une journée , passer la journée 
entière au travail. 

H'upaoies , «, e, du jour , d’une 
journée, qui ne dure qu’un jour; 
ἡμερήσιον», 16, salaire d'un ou- 
vrier. 

H'aridus , #, ὁ, doux, civil, hon- 
néte : de muspes. 

H'népidior, s, τὸ, un peu de temps, 
une petite journée : de ἡμέρα. 

ἩΓ μερινὸς, ἡ, ὃν; Et ὃ | 

-Η μέρος, αν 01, journal, qui est 
du jour, qui dure un jour. 


Ἡ μερὶς, Des, ἡ, doux, docile, ap-! 


privoisé ; espèce de chêne, vi- 
gne. R. ἥμερος. οι 
Ἡ μερόδιος , So ὁ καὶ ἥ, qu ne vit 
qu’un jour (espèce d'insecle ). 
Ἡ᾿μεεροδρομέω, Être courier de jour , 
courir le jour , courir seulement 
un jour. | | 
H'uspodpoues , courier de jour ( qui 
ne couroit qu'un Jour, au bout 


duquel il onnoit ses dépéchés' 
à un autre ) ; postillon, messa- 


ger, porteur de lettres : de δρόμος. 

Ἡ μεροθαλὴς , ‘os, ox) ἢ » qui passe ; 
ui croit peu-à-peu ;quifait ver- 

ir et pousser : de ἥμερος et ϑάλλω. 
H'pspoxa ANS , ἐος, 5, ὁ κ ἡ fleur 


ul ne dure qu’un jour : de, 


ἡμέρα » t κάλλος, …. 

H'uspexeires', ει, ὁ, qui dort tout le 
jour, grand dormeur : de κοίτη. 

Ἠμιρόλιγδον, adv. en comptant 
tous les jours : de λέγω. 

H'asporeyis , à, compter les jours, 
les relater , les marquer : de 
ἡμῖρα οι λέγω. 

H'usporoyior , «, τὸ, Calendrier, 
almanach. 

H'asporvxrios ë » τὸ 4 espace de 
temps qui embrasse le jour et 
Ja nuit, espace de 24 heures: 
de γυξ. " 
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᾿Ηἰ μερδόμαι » -ὄμαι ) ètre apprivoisé , 


devenir doux : de ἡμεροῦ. 

Ηἰ μεροποιέων,, rendre doux , appri- 
voiser : de ass». … 

H'MEPOZ, =, ἐν» ἡ, doux, poli, 
honnête , privé, facile , aisé. 

Η᾽ μεροσκόπος EE ὁ, sentinelle de 
jour , qui fait sa ronde le jour. 

H'atporas , los, ἡ, douceur , hon- 
néteté, bonté : de ἥμερος. 

Ηἰ κεροφανῖῆος. “, ἢ * ἢ » qui paroit 
pendant le jour, qui brille le 
jour : de ἡμέρα et φαίνω. 

Ηἰ μερόφοῖος, M, ὁ καὶ ἊΝ qui erre 
‘pendant le jour , qui va et vient 
chaque jonr, KR, poñaw. 

Ηἰμεεροφυλακέῳ ᾽ garder , veiller de 
jour : de φύλαξ. 

H'uspos , fut. rw , rendre doux, 
docile, honuëète , apprivoiser. 

H‘utpose » αἴος, To, el ἡμίρωσις, 

᾿ tes où sws , ἡ, l’action de rendrè 
doux , caresse, apprivoisement. 

Ηἰ μϑρωρεῖνν garder, veiller pendant 
Île jour , faire faction de jour : 
de ὅρος. ' 

Ηἰ κίτιρος, μα.) σι, le nôtre ἃ plu- 
sieurs : de ἡμεῖς. | 

H'#» , adv. certes, certainemenf. 

H’#s, Att, pour φημεί, dire, parler. 

Ἡ μέκνδρος , «, δ, à moitié homme, 
eunuque: de ἥμισυς et ὠνὴρ. : 

Η μιάνϑρωπος 5%; ὃ. demi-homme ᾿ 
homme imparfait : de ἄνδρωπος. 

H'usarap »Φροί; ἡ. V. ἡμίανδρος, | 

Ηἰμιδρεχής, dos ,et ἡβίδροχος, δ, ‘x ”, 
ua peu moite , humide , arrosé 
“un peu. R. βρίχω." 

H'urGpos νὥτος, € τ: n ; et 

H'eiépales , αὶ) δ, ἡ» à Moitié man- 
gé . de βιώσκω οι Bpaes. 

Η κιγένειος, qui a peu de barbe, 
qui a de la barbe d’un côté: 

Θ᾽ γενείογ. 

Ηἰ μίγυμνος, 5 , δ à ἡ, à moitié nud. 

H'uiyvres » # , δ κὶ ἡ, à MOILIÉ fem- 
me , femme jusqu’à la ceinture : 
de γυνὴ. 


Η μιδαὴς,, tes, ὁ, αὶ, ἃ MOItié brûlé 
? 


ou divisé par moitié, à moitié 
divisé : de dvi. 


H'asdexles ; Y, ὁ καὶ ἢ ἃ demi tué » 
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de μαίνορμεαι. 


Ἡ μιδωμὴς, es, ὁ καὶ ἡ, à demi dOMp-| H'aspaperles, à , ὁ, ἡ, à moitié gasé, 


té, à moitié soumis : de dauaw. 


corrompu , flétri : de pagasra. 


Ἡ μιδεῆς, tes, ὁ, 7, à moitié vide 3 Hp os yes , Lo ὁ καὶ ἤ » à demi 


où il mauque la moitié : de δίῳ. 
Ἡ μεργὴς , ἕος, et ἐμίιῤγοςν . δ, ἡν 
commencé , à demi fait, 
n’est pas achevé : de ἔργον. 


mangé » à moitié mâché : de 
maraepai. 


qui Η μιμέδιμενος, “, δ, demi-mesure : 


de ἐδόμνος. V. ce mot. 


Ἡ 'μέετες,, 165, re, la moitié de l'an-| Η᾽ μειμείϑοσος, «, ὃ, à moitié ivre, 


née, un sémestre : de tes. 


un peu ivre : de μέν, 


H'as@es » “, δ, ἡ, à moitié cuit :| Haigises, vw, δ, καὶ, ἃ moitié plein: 


de ἐψι .. 


e mises. 


H'asbarss, (ες, ὃ καὶ ἡ, à demi mort: | Ηἰ μείμεναιον, x, τὸ, ἴα moitié d’une 


de ϑνέσκω y AOr. 2. 6 Oayer. 
Huiles, demi-dieux , héros : de 


CHE 


mine, une demi-mine : de μενῶ. 
x Hipeopior,; 8» re 4 La moitié . lau- 
tre partie : de perrer. 


Ἡμίϑαλυς, τος, ὃ καὶ ἡ, à demi hom-| Hximexénpes , à , δ, ὁ, Un peu mé- 


me. efféminé , lâche : de ϑῆλυς. 
H'aubrys ᾿ 1ος, ἡρείϑνης» ηἼος, ὃς αὶ ; et 


chant ; un peu corrompu : de 
PAIE y et moxbnpes. 


H'pibrnles , «, ὁ καὶ ὁ. à demi mor-l Huire, n$, 5, demi-septier , demi- 


tel, qui ne meurt qu'à maitié, 
qui vit et meurt alternative- 
ment. R. Ssurxo. . 
H'Hnaus ef AR καὶ ἢ) à moitié 
brûlé, rôti : de ἥμισυς, et κρένω 
ou κάυν. 
H'hixaas es, κ, ὁ καὶ ἡ, ἃ MOItIÉ 
brisé : de κλάω. 
Han Ar ; πύλαι, à demi. closes, 
{ portes ) : de κλείω. 
H'pisparie , m5, ἢ, migraine ( dou- 


chopine (mesure romaine). R. 
MAUVE 

Ηἰ κιξυρητος, “, δ, %, à demi tondu, 
rasé , raclé , taillé à moitie: 
de ξυράω. 


' Ηΐμιϑλιος » et ἡμίρ AS ,5%, ὃ, une fois 


et demie : de ὅλος, 
H'ysorties , æ, or, de mulet, de 
mule , qui a rapport au mulet. 
Hors, ,6,#, un mulet, une 
mule : de δγοε, 


: leur qui prend la moitié de la Ηἰ μίοπῖος > ὃ. ὁ καὶ 4, à demi rôti, 


tte }. 


à moitié cuit: de sx13w. 


H'aisparer , p, Te, moitié de la tête :} Hyurayys, 05,6 καὶ à, à moitié 


| € xpæror. 

Ἡ μικύκλιος, 85 ὁ, ᾧ, 4] a la for- 
me d'un demi-cercle. 

Ηἰ μίκυκλος,  ,,6, demj-cercle , hé- 
micycle. 


casgulé, un peu caillé : de wie 
ou πηγνῦυμι. 

Ἡμειπαίδιυτος » δ, δ, 4, demi-sa- 
vant, un peu instruit ; qui n'est 


4 


pas assez instruit : de παιδέυν. 


H'aiauxres, ν» ὁ καὶ ἡ, ἃ demi éclos. | Hauragus , des, ὁ καὶ n°, un peu 


Ἡ μίλευκος, «, ὁκαὶ ὁ, demi-blanc, 
de λευκός. Ν 
Hier, κι τὸ, demi-livre ; de- 
mi. | : 
H'yiases » ἃ; ὁ, “; à demi lavé 3 
lavé à moitié : de λωφ. 
H'usegiæ, #5, #, demi-escadron: 
de λόχος. | 
H'pcundrs , POELE 
- peu instruit : 
patin. , 
Haies » 605 δ) ἡ, UU peu fou : 


ἢ, demi-savant, 


Bros, épais, rempli ; sot. 
H μιπέλεκιον γε, 1e, petite cognée, 
petite hache : de πέλεκυς. 


itre ; demi-obole : de λίτρα.} Ηἰ μίπεπῆος, à , ὁ, 4, à moitié cuit: 


de aixlu. 

Ηἰ μιπηχυαῖος ᾽ κία ; αἷον, qui a une 
demi-coudée : de πῆχυς. 

Ηἰ μίπλιθρον ὅδ, re » deni-arpent : 
de πελέθρον. ‘ 


6 μανθάνω ου Ηἰ μιπληξία > #59 " , paralysie de la 


moitié du corps: de πλήσσω Où 
no! | 
ALP 








ΓΝ 

Hum amas, v, ὁ, καὶ ἃ MOitié pleia: 
de LENTILLE à 

Ἡ μιπλένϑιονν «9 τὸν petite tuile ; 
demi-brique : de x69es - : 

H'aimrees ,. #5, ἃ demi mort, qui 
respire encore un. peu.. ἧς 

Ἡ μειπόνηρος ,#) s,un peu méchant: 

€ πονηρός. .  : ͵ 

Ν Η᾽ μίπυροι» #; 0, à demi brûlé 9 de 

LT R ΝΕ OU 

Ἡ μείπυξζῥος 5, δ),ὰ moitié roux, un 

peu roux : de æuÿjes. , 

H μιξῤῥαγης, 15,0, ἡ, À MOItIÉ rom- 
pu, à mouié déchiré: de ῥήχιν- 
με, QU pros (puy) . .. 

“μισώλευτοῖν 5.0: 4, ἃ moitié 
agité, ébraulé;; ün peu ivre :'de 

EAU , 6. : ΝΣ . 

Η Μισαπὴρ, 105, ὁ x ἦν ἃ το! Ἱέ pOur 
Εἰ, ἃ moilié corrompu : de σηστώ. 

Ἡ μίσεια., 005, 4, JON. suivis ,1la 
moitié. os νε 

Ἡμισεένελπατς, δός, δ; à, dont esi l'es- 
pérance mélée de crainte, qui a 
un foible espoir : de ἐνελσις,. 

Hirious, ever, re, la moitié, la 
deinie. 


st 


H'yuvive , être. réduit de moitié; 


réduire à la mottié; partager 
par la moitié. ᾿ 

Ἡ᾽ μίσοφος, # ,.6, 4. demil-Kage, un 
peu philosaphe : de σοφός, 


H'uioras sf» «νἀ» αν à moitié arra- | 


ché: de σπαο. | 
His ados, #, ὁ, qui répond à Îx 

moitié du stade: de saÂon : 
Muvigier, v,1, hémistiche, moi- 

tié d'un vers : de siges. : 
H'uuspoylvaes, u, δ, ἡ, à demi 
: rond, un peu rond: de τρογίολος. 


N MIEYZ, “μείσοιας ᾽ PTE , denri, , 


moilié. un 
Ηἰ μισφαίρεον" «.τὰ , moitié du globe A 
hémisphère: de σφαῖρα. 
H'asraaærler, «, τὸ, deini-talent, 
. (somme d'argent }e de ταλωνῖον. 
H'usriaue > 45%» la moitié, la de- 
: mie. tt, 
H'auTiAT es, 4“, 6, 17 QUI nest pas 
encore perfectionné dans toutes 
. ses parties : de state. 
e. Α Φ᾽ - \ \ 
Ἡ μιτιληΐ,) 10539 κ κὺ "τιλιί,) Tor Mr. 


Le: 


+ 


11 δε 
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, parfait, qui n’est pas fini: de 
eos. “ tr οι 
Η κετόμεης > #, et Aurentas ) δ ν᾽ διὰ 
maitté coupé. . 1 
Η μίτομοκ) #, re, la moitié. . 
H'piteges, 5,6, coupé ,.partégé.ex 
Ceux - de suirvs. EL Tipra » P- In. 
17. εἰν . 4.» 58 + 
Η ωιτονίον, ἃ, τὸ, demi-ton 3 corde: 
‘de réress +  : 
Η μτρκυλυς, vs, 0 , demi-bègue ᾽ qui 
᾿ bégaye un peu: de pavot. 
Hpusres MS 605: ἃ, ἧς rompu, brisé 
, «à moitié. par le milieu : de τρίδω. 
H'ocsruscbiar CE ges petit bucher; pes 
, {it tombeau; habillement quel- 
ἐν (Ὁ Π6 6 en lin :.de robes. . 
Ηἱ μιφώλακρος., vi, ὃ νὰ demi chauve, 
_ quia peu de cheveux : de φα- 
ἐς Amxpos. 
Ηἰ κίφανλος,«, κα, ἢ, Qui n’est d’au- 
cune valeur: .de φαῦλος. . 
Ἡΐκιφλεγὴς, tes, Οἱ! ἐριιφλεκῖος, «, ὃ, 
‘ ἡ, à moitié brélé: de φλέγφ. 
Ημίφωνος : 5,6, %, qui est dem: 
:voyelle. : de Gun: ὁ 
Ηκιχεαῖος,, «-, ὃ. qui contient un 
demi-conge (mesure de liquides 
chez les Romains). R. siyus. 
Ηἰμιχοίνικος, 8, ὃ, ἡ, demi-chenice 
, (mnesure anc.): de χοῖνιξ. 
H'pagopsor , “,re, un demi-chœur ᾿ 
Je coté d'un chœur, d'une danse: 
"de χόρς. ; 
H'uigus, pour μοὺς, #, ὁ, demi. 
_ vconge (mesure'anc.ÿ: de χῶς. 
Ἡμίχευσον, #, 0, mélatige où ileu- 


,. fre la moitié: d'or, alliage; de 


᾿ χρυσός" : ‘ 


Hsdopas, tes, 

| un peu froid:: de duyw. 

rs der aes tit; ἀΐον, Qui UE VAUC 

. que la moitié d’une obole; vil ; 

peu de valeur. : 

nue, #, To, une demi-obole : 

|: de déaaes. | 

Η μιΐφιον, δ.) τὸ, UNE 

de ϑρμισυς.» εἴ “;α. 

‘H'MOZ quand, lorsque : il est 
corrélati] de Tiuos, alors. 

He, pour #uélipes, le nitre. 

H'acoeura ; πὸ» ἥν action de laucer ; 


δ, ἡ, à derni froid ," 


demi-heure : 
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. adrésse à darder : de ἔν. daye, P. M. ἡπώχϑην, ἃ. τ. PASS 
Ἡ᾽ μπισχόμην; pour unir your; 8ΌΓ. de dry e , ouvrir. R. οἵγω.- 
2. moy. dè ἐκπέχυ. ᾿ς [Hwers ss, s, Dor. peur ὅλθον. ες, 
᾿Ημπισχόμην, pour ἐμ σχόμην» im 45 et au pl. νϑομεν φ pour gt e- 
pori. pass. du précédent. | #wa0r. r. ind. act. du verbe 
HMTQ ΜᾺ ὅσω. P RUES » Αἰ. ἐμη» , ὄλινθν, οὐ ἵρζομαι j veuir , arri- 
puns , incliner ; tomber, acca- | ‘ver, eîc. “ΝΣ : 
bler , fondre dessus. 7 J'HNI, et ἡνίδε, voilà. 
N.B. Tousles verbes qui com- l'HNIA, δέ, ἡ, bride, rênes. 
mencent par la préposition app: | Hna£w , f. #w, brider. 
prennent leur dugment en chan: | Kw, lo même que ἠὲ. 
geant la première lettre de cette ἩΝΊΚΑ, quand , lorsque, sans 
préposition ἐπα; ainsi Ü faut}  Tnherrogation. . 
. des cherchertaus paraugi.Evem-|'H'niey, 5 ; re, bride. 
ple: au@ibexrer pour éu@iemaner ; l'Hriemessir., diriger, conduire , te- 
etc. | ‘hir la bride ou les rênes ; faire 
H'uwr, «νος, 6 καὶ ὁ, lanceur de traits, |, . des brides : de ποιέων, | 
de javélots , archer: de leus ou [Ἡ΄ νιοποιός, ὥ, ὁ, qui fait des brides, 
ἕω. ᾿ D Ù des rênes. ᾿ 
ΗΝ, si, avec le subjonct. ἂν pa, l'H'nespoque , tetir:la bride ; les ré- 
sinon, à moins que.  _:| nes; gouverner, commander. 
ΗἿ 7) acc. sing. fém. de ὅς, laquehe, | H05p6905 , x , ὁ, qui tient les ré- 
ou de ss, contr. ἥν, accus, fénr. | nes; cocher, conducteur, chef: 
de fes, le sien; etc. | de rpŸae. | 
Dans les verbes compasés des | H'nogtée , us, 5, conduite d'un 
prépositions ré et ἀντὶ, et ἐν αι]. char, d’une charrette ; l’action 
ἐπὶ, la première lettre sachange|! de gouverner. 
souvent en η, comme dans les ᾿Ἡ σχεῖν, pout is, être cocher, 
verbes simples : ils prenñent|} avoir la conduite de ; gouver- 
quelquefois en outre l'augment|. ner : de ἡνία et ἔχω." 
ordinaire : comme dans ‘H'hogsos.s tes, Pon. &es., ὁ, cocher. 
H'rshos ét ἠνέλωκα, pour ἰνήλωκαι» H'nogive Εἴ Both ; tenir les ré- 
prét. act. du verbe κικλόω, οὐ} nes; gouverner , conduire : de 
saisie, prendre, consumer ,|' ἔχω. + 
. dépenser, etc. V. ce verbe., | Huegwss, tes , 63 la ronduite d'un 
Hrixfes, Ion. pour ses, adv.| char, d’an'chariot, etc. 
long-temps ,'éternellements- * l'Hweges, =, #, cochèr ; qui tiect 
H'NEKHS, 65,6% ἦν grand, long, les rênes. τ 
durable, continuel , éternel, [Ἡνήσωπεν, Poët..pour ὄἄνέπεν ν à. 
Η νεβεδεις,, cas ,.1., k pÔsÉ au vents . stug. prét: τη. où avt. 2. act: du 
haut; proiipt, rapide. . |‘ verbe snwîa, (aire des mienaces. 
vsp608 ; pour ἄνεβεας ᾿ ὅδ. e, ἴα νοοῖ, [! R. ἔπ. ' 
Ηνιμόφοισοθ, », δ, ότίθης qui-nage ÎH'ns, sv, ἡ, ἃ ὍΠ an : de ἴνος, 
et voltige dans les airs : ἐδ φυ,- [Η΄νοθα, pour ἄν") parf. moy. de 
Tan. «τις τ τ dis; fleurir.-R.’œsbes. “ 
Ηνερώδης » ἔσς, ὁ καὶ ἡ, exposé au 
- vent ; qui cause des vents: de. 
nrepuos » Poët. pour CITE re , IH yo1ç » 23. sing. pass. du verbe 
Ἡνισχηϑην, à: 1. 1nd, pass. lever |: gris Ou dpien. 
élever, emporter : de drengéw , | H'ropie , ms, ILOt: diopé, κε, ἦγ νἱ- 
an xu.. . rilité, force, courage. KR: #. 
Hriyys, POUT a H'roge, οἱ AU ire, -p. τὰ. 66 
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Frein r pour és, ouvrir : de 
Reis ὦ. | ες * ° 


gxax Ait. pour 
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ἕνε ve » OÙ Φέμν. la terre ferme, . | 
H Cr » πος, 0, SOUOrE, harmo- Hæurs, Poët. Pour issiræ, ensuite : 
pieux ; de 4 ; brillant, vigi-. de ἐπὶ δὲ εἴτα, le niéme. 
ble : de “À. 1H LT ou , Où. bien. KR. x. 
Ἡνυπνασᾳμην γ ΒΟΣ, 1. ἸΩΟΥ. del We: (28), Où, cotnment, par quel 
ἐνοπνιάῤομεαι: moyen. 
H” VF p0r » 4 ze , Je bas-vebtre . le, π᾿ Zipem vs , des , ὃν tromper, four- 
second ventre (dans des ani-| be , imposteur. 
nAUT ruminans ). Heyérne, ailes, re, rase, fausseté, 
H'£a, aor. 1. de ἄγω, nosduire |" mensonge, tromperie. 
briser; avéc.l souscrit , il vieët \H mipesivris , fes-OÙ ως, #, trompe- 
elexe , Faire irruption. ; avec} ..rie, fourberie, imposture. 
l'esprit rude ; ; il sant de à ἅκω i Ηἰ πιροπεντὴς » #, δ, trompeur, im- 
posteur, fourbe ,enjoleur, 


veRir , d'approcher ; apparte-; 
À Ηἰσιμοπίνω, tromper. enjoler jouer 


. mir, , 
Mois, we αὶ," “d' oréent , eriontel par de belles paroles. R. 54. 
matinal : de ἠώς. Ἡ κυτὴς, ἃ, ὁ, artisat, ravaudeur, 
savetier. ' 


Honss lu, «εν, de 6 rivage, qui est | 
sur le bord : de. ἐὼν pour ἴων | H'agrpie , CALE femme ἃ artisan , 
de savetier;: ‘ravaudeuse. 


Ἡ πανία, ας. ᾧ, diselte , indigence. 
Ἠ πήνγιον, 8, τὸ 3 alène : de ἡ ἡπάω. 


ΗἿἾΑΡ, piles Tete foie. " 
H Dre φεν δν Ὅν [' hépatique , pre-| H aise, Î. TE avoir Îa fièvre. 
re guéric le oje qui 4ρ-}: Ne mot suivant. : 
Partieut au foie. Ηἰ πίαλος, ΓΕ dt ἐπιάλης » #les, 4, 
Hernies .#, δ᾽, hépatique, qi espèce de fièvre fente et cout 
rent ay foi. À tinue. 
lines , ἡ» ὃν, Le même ; qui à Hrsmt ess 08 s δ ἢ, qui à-uné 
Fra au-foie. , :..: | fièvre continue. 
Ἢ παϊοσκοσέσμαιν inspecter les:en-}| H'rieue, 4105, “coq δ sdoueit, 
trailles Gproprgré. πὶ, de foie, pour inimeut remède doux. : 
“er tiner des augures). ' | πείθω, ἢ σὰς et fee πὐσυοῖε, ap- 
Η ποῖυσκοπίων ὡς, 4, inspection du! paiser. R. ἥπιος. 
foie iles viciinres ( sorte de dè. μὰν ὁς,.«, ὃ, doux qui appaise 
vination. ΠΝ ὁ. oufeurs j qui doune des 
Ηἰ ταἸοσκόπος, 5 ,.6, Qui examine ose deuces : de ares et δῶρον. 
le foie, les enirailles ; devin.i Ν᾿ πῴϑομος ,5, δὰ 4, doué d’un pa- 
H'aduyf, sw; percer; racçomæme-]|  ractère doux et bon : de. Bvpis. 
der, sayamder : + ἂρ des. . His An j ét βνέολοε. V αίαλος. 
Haies, οἱ ἐσεδανε; boiteux, in-| ΗἼΙΟΣ, «, ὁ x 5, clément, doux ; 
: firme , frble; imbécille, idiot : qui. a un entretien sgréable : dè 
. Sle.s prit..etde srideves, qui vient) Méses. " 
de at... Η κιότης, ἮΤΟΡ, w; clémence, dou- 
H'œsdlss aSoiblir, rendre foikle ; 5] “ceur, humeur facile. 
.tesrasser. : Ηἰ πόχει. εἰρος, ὁ κὶ ἡ, qui a les 
ΗΠΕΙΡΟΣ, ν, 4, continent; Epire.| maius ‘douces; doux, bou : de 
H'rupow, ajouéer au coulinent,| χεὶρ. 
readep continent. aies, ἃ dv. dowcement, avec bon- 
Η χει δῖης, εἰ, ὁ ,"au É6m: ss, des, | té, paisiblement , tranquille- 
Epirote ; qui est né en terre] ment, de we. ' - 
ferme , quidiemeure su le coh- | H’#s, oui, certes; bien plus: de y 
\ tient... - et de wi. 
B'aspurints ; κα μὸν, qui appartient à | H'æ4, est-ce que? si ;certes, plu” 
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bien loin: des, -. " ©, H'PEMOZ,s, doux, paisible, tran- 
H'avres, 5, ὁ, crieur, qui fait beau.| ᾿ quille , bon. 
coup de brulen criant. Β΄, ἴσῃ. pour Hs, #, αὶ Junon. 
Hrvo, le mémeque ὠπὺυῳ. . [ἢ ηρα et spnpur, parE. et plusquep. 
Hp, ἦρος, re, le printemps, la jeu-| p. m. de «gs, ajuster, appro- 
nesse : de ἔαρ. ἐδ même. prier. L 
ΗΑ, af, οἱ 1ουὶ ÿpn, s, #, Ju-1 ΗἾἶμν adv. le matin; au prèntems : 
non; l'air. τ. .+: |’ de te. ἘΝ 
Ηΐα, 8.1. de aa, enlever, sans! H'uysrus, ας, κα, “δΒυτοτε, le point 
s SOUSC, ἃ. 1. où prét. moyetr def. da jour... . ° : 
sp”, ajuster, préparer ; 164 >. it. &, 05, καὶ ἢ.» du printemps, 












Ἡ μέγίνης,, ε 
ersonne singul. de l'imparf. ἀδά .. du matia : de ἕαρ εἰ γίγνορεων- 
- ‘es, aimer. ὦ. ui Hgiyiqur evzos ὦ. sénecon 3 herbe 
H'yaios,s , ἃ, qui concerne Junon :| - dont des fleurs blenthissent. 
de H'ç« : τὸ ngses et qsaion, tem- H'yuvies > 4,0, OU ἵνεος, pour ces- 
ple de Junpn. À νον, de laine, fait de laine ; 
Ἡακλίης, 494, CONTT. spas ARS , gÉR., blanc. | ἃ . 
“ mA, ἀδῖ. -κλιῖ, ACCES -κλία ; | H'psres , 4, ἐν, POUT cages, du prin- 
Poët. Hp À tes » etc. Hercule. temps. R. sep, COntr. ἔξ. 
Ἡακλεῖα, νὰ, fêtes ou sacrificeben| H'FION, ν᾿. τὸ, tombeau, menu- 
l’houneur d'Hercule ; temples! ment sépulcral. .. . 
consacrés à Hercule, .  « --": |Hpsercus ré, pour ἔριον», laine. 
Hpaxauos, tin, 6:05: d'Hexçule quil ΗἰἸμπόλη, χε, κα, l'aurore, le jour : 
. coucerne. Hercule. "À deaëm,etdewexa : 
Hpsxaus,.hat per Hercule (sertel'H"yes, «, δ, qui fait des choses 


de jurement ), certes. ; ... | agréables; doux, bon ,obligeant: 
Higaxanssos > 4 s'thon ÿ Jov..poux ΤΩ ᾿ ‘de (Y LT | ° 
κλείος. αν ose ce ÀHpef, 105, τὸ, trève, suspension 


‘ 


d'armes ; capitulation. : 
ψ “ Ν 
H pes. gén. de 4 pour ἕαρ. : 
H'PYITION, , rs, espèce de plante 
. qui ardes piquans.. : 


H'pvyles, poil dela barbe des boucs 


Hiemsañs, POUF mpamime 
Hpares , «ν᾽ ὁ, qui favorise, qui'aide, 
- Qui secourt ; ro1; qui gouverne: 
. e ces. pe Ν οὖς; 
H'eape, DOUT agp, p. τῇ. τ. pOur. 
ε΄ ὅρα: de.ap#, ajuster, préparer. 1 on des chèvres. 

H'pi pes , adv. doucement ᾽᾿ ταν à Hiooye »rmugir srugir. — EL 
᾿ς petit, insengblement ; égère-! Heads; u 13, Hérode, nom propre. 
ment... Ὁ !!.7. ον ΤΣ αὶ  |H'eétses) sure, temple de héros. 
H'yuage , Î ὡσας OR rise ; GT | Hhsige , composer un poeme hé- 
paisible , bon.." .°.4 . : .{ roique: de es ὉΠ τ - 
H'ermaioc ,'œhy αἶαν. tranquille. H'hoine6, », ἂν: béraïque, qui Ap- 

paisible , qui ne ditmot.... : 1. partient.au hérôs; adv. ὡς, don- 
H'pspaius;ndv. de πρεμος. V. ὀρεμο, rageusement, en héros. | 
H'ppns , se.reposer , demEurer en {H'ewirs οἱ Ν ρωνην ἀνα, héroïne. 
repos sétre calme. .: , + ‘| H'hsses, et ἐρῷος, κ5 ὁ, héroïque, qui. 
Hytutsbos,0,n VOYEZ.nptyses. concerne le héros. 
H'htpeno, τος OÙ #5 > ἡ») TEPOS, AC- | H'eais, δος, ἡ, héroïne. 
tion de.calmer., d'appaiser :. de | H'iviors , ας, 5, héroïne; sewer, mo- 
. dessmne ; et. nument dressé en l'honneur des 
Nspim, us, JON. ἐπετέης, ἦν xepos,f héros. Vh 
. calmetgdespmeur::. 1 τ-  |Hpges, κ... ὁ, qui appartient au hé- 
H'ppigs, appaiser, metire du.re-| ros, héroique ; dact yleiou pied 
pos. tranquillisès; être éa rppou l': de:vers que: les poêres emploisat 











HT 


pour décrire et célébrer les at- 


_ :#ionÿ des héros : .: 


" 


͵ ..penta; et 


ἩῬῬΩΣ, es, ὁ, héros, demi-Dieu; 


brave. | 


Hs, génit. sing. de ὅς, x, δ) sOn, sa. 
H's, génit. sing. fém. de os, 


LA ν 
7» 0» 


uel , laquelle. Ηἷς se ‘met 
. quelquef. pour le relat. ἀυτῆς et 
-- pour le pronom démonstr. αϑτης. 
Ἡ σις γ) ses, ἡ, volupté ; plaisir : de 
ἄδημα.. or 
Ἡ οσα. Ou ἥσῖα, “4, ἡ, défaite, 
Ἡ οσάομαι. V. x'rlaspus, ἴα même. 
H'esaries, #, ον». à vaincre; facile ἃ 
vaincre : de rordeuæs. . .. 
H'5rerën, quel qu’il soit, quel qu'il 
puisse être : de ἕν, etesus ἥτις, 
«ὅτι génit. sing. F. rires. 
Ἡ τὰν, ἃ, τὰ. plaisir ,' douceur ; 
. gaités . DE 
H's#, 58,6, gal, joyeux; qui peut 
être Égayé ; a 7 . 3 P 
Ηἶσυχα, adv. tranquillement, pai- 
siblement, peu à peu, eu ca- 
chette. | 
H'évgeer, ἢ. ἄγω 'se- reposer ; de- 
meurer eu silence , vivre dans 
.…. 1B xEpos. " ὦ. ? 
Η συχαῖος, ψ, 6,7: V, fouges: : 
Hey, adv. paisiblement, tran- 
uillement , ‘insensiblement , 
à ducement. 


si 


+ Η υχία" κε. et Ton. »,",1,tran- 


: .quillité » repos; trève; paix, 
silence, sommeil: °°: 
H'euyies, 3 , ΧΙ, et .: ὌΝ ° 
H'EYXOZ, #,er, tranquille, pai- 
sible , qui'aime là paix.+.. 
Hevzews, adv. tranquillement .. 
- ‘‘paisiblement : de seuges: 
H'r1 κε, OÙ us, Certes, certaine- 
εν ment ; à savoir ,ou,. ou bien. 
Ηἶτι, dis, avoirs .ést-ce que ? 
certainement. . “ΕΣ 
H'TOP , ρος, τὸ, CŒUr, esprit, COn- 
rage * de là μεγαληπὼξ r 0005, ὁ, 
courageux, magnanime, plein 
--de cœur. - + : 
Hrpuos, δὲ ἡτριαῖος., win, aïor; QUI 
appartient au bas-yentre, qui 
- concerne le bas-ventre : de 5rpor. 


| H® το bat 
H'TPION ; ὁ, 7, fil, tissu ; laine, 
filasse ; le foie. " 


ΗὟΡΟΝ, s, %, le bas-ventre. ‘ 
Hole, 96; ἡ. V. soc, le même. 
Η τίζομαι, "ὕμαι, OU ἠσσασμαὶ, Être 
vaincu ; être inférieur, suc- 
‘comber, se rendre . se laisser 
‘aller, s'abattre: de ὅτ... 
H'rl@w, f. ἡσω, vaincre, avoir le 
dessus. tt ΞΕ 
HF mess, les ; τὸ , perte ᾽: défaite. 
KR. sw». ἷ ΒΕ 
H'w%0r, evos , Te, nom. ou avc. ueut. 
de ἡσσὶνν; τὸ τον, sübst. perte, 
dégât; tapitnlauoh ; ἐδὲν nvlor, 
néanmoins, pas moins:de 
H'rlar, OÙ H'oswr, 0v08,'0, ἡ, MOIN- 
dre, plus petit, inférieur, abat- 


. :tu, sujet, esclave. El est'le com- 


paraï. de μικρὸς dont l8'superl. 
est ἐλάχιξος. Ὡ ᾿ 

ἴτω, pour ts», 3°. pers. de l’im- 
pérst. du verbe εἰμὲ, être. 

Η ὑγένειος, pour ἐυγίνειος, qui a une 
belle barbe: de γένειον. . 

H'unouos » pour εὔκο οσς, 8, 4 à ἢ» Ὁ 

- ἃ ἀπὸ belle cheveluté: de ti Da 
οὖν", 8Ε κόρέη, Ur , 

Η Ὀροίρεην", ®, œle, δοῦ. Ÿ. τὴ. de sue φ 
trouver; inventer; de εὐρησάρίην» 
gu® vient: de-\vgr w , OU topirx à. 

ΟΝ. B. I! faut chercher pèr «υ 
du'par:sv,tous Les verbes que 
comencent'par nv à l’imparf., 

- parf., etc. ΕΝ 
HŸs,-Roët. pour e 
eux. | . . 
Hrs, comme, lorsque, ainsi, de 


vis, bon , Coura- 


: ‘même que; Jon. pour εὖτε. 


Η φαίξειος, #, de Vulcnn : +0 ΒΓ Φαί. 

δεν, (ἑερόν ) temple de Vulcain. 

τὰ Ηἰφαίςεια, fètes célébrées en 
l'honneur de Vulcain. 

Εἰ φαϊξόπονος, 5,6, #, travaillé par 
Vulcain ; par un forgeron: de 
«τόνος et du suiv. 

H6AISTOZ , κ, ὁ, Vulcain, forgé- 
ron, le feu : de ἀπ, et site”. 

ΗΦαισοτούκιος, s, ὁ, ἦν travaillé, 
forgé par Vulcait: de τεύχῳ: 

H'puidnr ; pour ἀφείθην, ind. passi 
du verbe sfimu , renvoyer, lafs- 
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seraller. {Zen est de méme des 


autres verbes qui çommencçent 
par. ἐφ pour «αὐ, el qui prennent 
à leur parfait, etr., l'augrhent 
comme les verbes simples. 
H'gtior, ν᾿, τὸ, machine pour reugre 
un son pour faire du bruit ; et 
H'xtraes, Y; Ἢ qui repd un son; 
, Creur public. . 
Ἡ χιτικὸς , ἃ, ὁ, 86). aCt., propre à 
. rendre un son, sonore, rééqn- 
vant, qui rend un sou perçant. 
H'is0 » τὰ, FE. neo . trudre.un son, 
᾿ς résonner, KR. ἔχε, 
Ἡ χὰ, ἥτε, ἡ, et ages, son, brait, 
éc Oo. 4 1 | ΑΝ 
Ἡχμως.- AA » Σόρμηδηξ; do 
᾿ Précédent. ἘΞ Le 
H'xnlns, ὃ, à, qui fait du. brui t, 
ui rend un son ; rieur public : 
ὁ ayte. Vs 


sh . - Τι ΠῚ «" 
. 


sa 

Ηἶχι pour $ ,adw. où. 

H χον, Dor. pour εἶχον ᾿ imper’. 
actif deige; f. to. 

H'XQZ, s, δ, son, bruit, écho; 
ton ; Accent, son de la veix. 

Η χὼ, 005, ὥς, ἡ, Echo, νοΐ; re- 
percutee : Lieu qui répereute le 
sou. R. ἔχεν. 

Ηἰ χώδη, +05, δ καὶ à, SODOTB, TÉSOD- 
naot, qui fait écho. 

H'#%%, du matin, dès le point du 
jour. | 

H'afs, adv. de ges, à la pointe du 
jour , 16 matin. ..ὄ 

Ho, ses, ἡ, hord, rivage del: 
mer, lieu maritime: de ss. 

H'$es, =, de l'aurore , du nmatin; 
.de l'erient ; lorient. : 

ΗῺὩΣ, ses, ὥς, ἡ, ACC. 168 , ὃ». l'au- 
‘rore, point du jour; le soleil, 
lorient; Poët. le jour : de ave, 


6 1 F1 ) RAR RAA LL 


nm. de +. “SA * 


9.4, , met .- «5 


# 4° 


Θ , hatèe dust, de Palpk,.grec, 
Î es nôm- 

bres elle vaut. 9. δι l'accent est 
_au bas de la leftre, à droiteiou 
à gayçhe,, comme 6, où, δῳ elle 


appelée théta. Dans 


, vaut 4000. . 


. 4 “δι 
Les Ἰοπίφης employant.ke 9 
pour, de «; les Eoliens changent 
leur d'en 0. Quelquefuis la 4. est 
. Plégnasme : R: Temp. Φαμὰ pour 
CPPR 


+ ALES 


+ 


Oanpiu, ATOS : F0 
re, spectacle ; miracle : de 
pass... 

Ours, k 4 


. se mouvoir avec agilité, .. ’:: 
Dor. pour Sense, 


dise 
4 


ble, tilustre. 











Quatrp Et Δεν. S'asse@iT: s'Ass- 
seoir.lesteshent sur son. sjége 


M, δ. Dor. pour 4tur , 
merveilleux, admirable ; visi- 


Lin ΘΑ 
.seoïr ou d’être assis ; siége ; 88» 
bitation. ἜΣ 
Θέκος, 1,5, Siége, banquette d'un 
théâtre, ἢ. Ses |: .. . 
Θαλώμεθνμοαι » αἿ ες, ire, action Âe res 
, ρα à lé maison; société, “᾿ 
Θαλαμένορακι, Ne pas δογέῤε΄ de sa 
… charübre, rester à la mpisou. 
Θελαμιύνμαν 45 N> (ἐπι. } qui 
s'occupe des'a ] 5; 
qui préside eux mariages. (1 
nou)... νι | 
Θαλάμᾳ», 46, ὁ, ἰλῖς ie, EStraite 
des adimaux , cachette 1les pois 
sons »ψέωγ, ϑιλάμωε , “ὧν , les na- 
rinees .Suasuss. : ‘ 
Onnapria (d spa), hois propres À la 
construction des bts. 
OndauyssÀes , #, 6%, Yelet de 
chambre: de ϑάδλαρρος etusair. 


Oui. jour. éaavre, agitet, chas-| Θαλαριίῃ» #6, δ. 401 des Yaisseaux 


. Sèt 31RÇ1LET. 


ὍΛΙΡΩΣ, ὃ, 6,.essieu, gen. ΄.. 


27 4 
Oasis; ἴσο δῆλ 1 
: Θρρνάνβὶ» f. tuw , S'48BE01r , 


Qnansæ, ατρῖ, Th; aclion de s'as- 


per où:passela rame; sabord. 
Θαλώμοιος, ἃ, ϑαλακίτης, 40 δ, et Sn. 
λώμαξ, dues, ὁ, AMONT Au.derr 

nier Fes.  _ - ὁ. Ὁὕὅ 
OA'AAMOË, κ. τὰ, Lët, chambre, 








θα. ΘΑ . 848 
maison ; lieu où se metient 165] fête et de réjouissance ; état de 
_rameurs daus un vaisseau ; le| vie beureux, âbondancë dé fou.” 
lieu on. le jour de la célébration |. -tes- chotes ; Thalie, wie des 
des pôces.. . . À  Grâces. Rire.  .-  Π᾿ῳ 
@A'AADEA, où Jaasrlu, 6,1, (8 Θύχεεν "εὐ; 0, qui Végète, qui 
mer, l'eau de la merj cansl,| - germe, qui fléurit. Ὁ 
lac. | TOæatpes ; ὦν» ὅν, ΤΌΣ ést οιῦ fleur, 
Θαλασεὺς, (στ. δ, marin; pêcheur.| fleuris qui préside à fa végéta= 
Oxiazcine, être sauvént Bur-mer,| (ion Apollon). "7". 
passer δᾶ vie sûrmer; naviguer. |O@wxs, -&; Poët. pour θώλλῳ, fut. 
Θαλασσίδιος et ϑαλασσίος, #yor,MA-| σώ» métaph., être décuré » être, 
ritime,..qui concèrne a mèr ; - orné, " ᾿ ΠΕΣ 
mariu, mateloi; habile dans|Osxix, as, ἡ, 10h. ϑαλίη, nç Voy. 


} l’art nautique. ϑαλείω! de plus premier jet d’un 
Θαλασσεκοπέω, battre la mer, c’est-|  arbré, remeau vert, bariic. di. 
| à-dire; faire beaucoup de bruit] ᾿νοῦ :+ - ἘΞ Ε 
pour rien; dire deschosés inu-|@æmaêw, fut. ἀσω, vivre dans la 
|  tiles : de zoxlw. _ joie, pisser sa vie tgréablement 


Θαδασσοκραῆεειν, régner sûr rér, ÿ|. εἰ dàns les plaisirs." 

dominer, en avoir lempiré.  |@aAiai, &r; αἱ, festins, repas pu 

Ι  Θωλασσοκράτορ opes, 6, qui a obtenu blics, l'éjuuissances, τ 

τς l'empire sur mer, fout-puissant|OwAAX, OU Jai, αὐν ἡ, pameau 

sur mer; amiral : de xpariw. vert, préhiiei jét d’un ârbre, 
Θαλασσονόμεος η 8.) ὁ κα ἢ» qui vit dans ‘germe. | ' ' 

la mèên.! ᾿ Θνλλὸ5, F, ἢ, branche d'olivier, 

Θαλασεύπλαίκ]οε, 4 δι #, qui] {oute espèce de branchés." "7. 

voyage sur mer, qui parcobrt|@AAAN , et Att. ϑαλλιν | δ χῶς 

; ᾿ς germer, pouséer des Dignéhaz 


la mer. KR. waa/w. 
Θαλασσοτληκτος, “9 ὃ, ἥ, battu paf es; pulluler 3 fleurir. _ » é ἢ 
oder; “5, τὸ, germe‘; "éhfätit, 











. les flots de la mer. R. #Aners |. 
Θαλασσοττορος, s, ὁ 4 ἦν, qui voyage race. ᾿ 
£nr iner, navigateur. R. æupe.' | Onairiies V. θέλω; le πόηιθ. 
Θαλασσδργέω» chercher sa Abufti- [Θαλιεν» d'où ϑόλπημοι, cliauffér , 
ture-dans la mer, pêcher; trac |. échiääffèr ; Tenir chaud. - 
fiquer, commercer Suit" τῆ δ. 'ιϑαλπίαω, Le méme , dévénir cha ud. 
Onxucrapyes, à, ὁ, qui trafique suf | Odagids" 5}: ὃ, chaud ; brülaui; 

- meré qui cherche sa nourriture || rillaut. " CT 
dans:la mer, pêcheur : de fier. |'@tRwe2; 619 "rs, Chalebr, ardeur: 
Θαλωοσθω, faire naufrage, ''être Θάλεια, ὦ) καὶ, Qui k Ja vertu Τὶ 
submergé : de Sunmorat Σ΄ ‘ d’échauffer, échauffant; S2a57,. 
Θάλατῆα, Alt: pour axes, la! pr, füiméhtation ; enveloppe. - 
mer, PTT " Ἄἀ4Π|5| 1 " ste τὰ ΘΑ ΛΒ, vouvet, chauffer, an- 

(NS B) Doks Hidiome ati. firetenir, pullulet. 7" 

. ghestous les mobs dérivés’ de ἰὰ | Su ain; δέν", fothentatioh ; conso: 
prennent tantôt le double &o ,tun-|'' latte, espérance » Pléisir ; gaîté. 
tôt le double τῇ. ΝΕ εἴ Θαλυύνω. Voy. ϑαάλπο. ΜΝ 

@nàarhes, At. pour ϑαλάσαιον, 5.,] Θιλυόμί! ; Elre brulé être eimbra- 

, ὁ, ἐν ἴα πιᾶπιε. Ὁ ἡ sé. R. Jaaze. ice 

Θαλίϑω, et ϑαάλῳ, fleurir, être bn [Θαλύσια, ir, +, fêtes cétébrEes 
fleur ; germer; bourgenuner, après la rentrée des bles et'des 

Φαλιία, OÙ ϑαλία, «Ὁ. ἧν festin en| fruits;-prémices des fruirs.. * 

. honneur des dieux; jour del @aavrses, #, vs, fait ,'cofhpois de 


Φ 


5.4 6 À 6 À 
fruits nouveaux. . la mort, tuer. 
Θάλψις , 06, d action d'échauffer, Ouralodys , 69, ὁ a; ἃ. mottel, qui 
chaleur; fomentation:deSaaxs.| donne ,qui.cause la mort. 
ΑΜ", adv. souvent. Θαναΐωσις, tes, ἡ, CATNALE ; MOrt : 
Canbañes ,#,6, quis’étonne,;qui| de ϑανατόῳ, qui vient de érurzs , 
s'effra ye ; qui cause de la siu-| οἱ de (ur. ἜΣ 
peur et de a crainte. Oanw, bis, ἃ οὐ brirxw , MOt- 
©«uGi”, “2, craindre, être. épou-| τιν; frapper; blesser. 
vañté, stupéfait ; être saisi d'é-|@semæs , de (is, regarder, voir: 
tonnement, d'horreur; épou-| part. prés. act. Sawr , erîes. 
vanter Θώπος, 105, τὰ, ἴοῃ. τάφος, ces, 
Θαμθησις, ἕως, 5. crainte, δἀηιῖγα- [ saisissement, étonnement , stu- 
tion , étonnement. peur : de ϑαπῆν. 
@A'MBOË, ss, τὲ, admiration , | @zsîter, il faut ensevelir : de 
hoïreur, étonnement, saisisse-| Oslo, pour ϑιάεω (iris. au prés); 
"meut; Seubes, ë, ὁ, étonné,| et τάφῳ, ἢ 1. Saÿw, prét. act. 
éperdu. riradæ, golerrer , ensevalir ; 
Oautow, épouvanter, fraprer del s'étonner, être saisi d'effroi. 
crainte et de saisissement. ΘΑΡΓΉΔΙΑ, ας, 3, (sogrz) OU 6ey- 
Θαμειὸς »ἀγόνν ὦτα, fréquent. yiMas Ta, À ip.) fêtes célebrées 
Oieuns tes, ὃ, ἢν le même. Ὁ _ en l'honneur d’Apollon et de 
©aui£e , fréquenter, venir sou-] Diane à qui on offroit les pn- 
vent ; arriver souvent. mioes - des. fruits de la terre, 
ὠαμινὰ, adv., Poët. fréquemment.|  tharpélies. ἢ 
Θαμινὸς 5 0, ἄτι, fréquent, qui ar. | Θαργηλίων, «νος, δ) mois de l'année 
rive souvent : de Sayssæ. Athénieone (le x1°.) ainsi nom- 
Oaprie#,Fo;et, τ᾿ εν mé, des fêtes thargélies qui se 
Oupriches, w, δ, ©L ϑαρμγίσκρν, «ὸ,͵Ϊ cé/ébrotent le n de ce mois. 
| petit arbrisseau : de .. | Oxjpæatos. Α΄. ϑαρσαλίος. 
ΘΑΜΝΟΣ,.κ. ὁ, buisson, arhris-  Θαῤῥαλεδίης, nes, ἡ, confiance, assu- 
seau; verger, pépinière. . ‘rance ; hardiesse. -- - 
Oxursdns , (96. ὃς κα plein d’arbris-| Θαῤῥαλεως, audacieusement, hardi- 
seaux, de bropssaïilles. . . | ment, sanscrainte. : --:- . 
Esivnigs , assembler, , réunir: Ἐπ᾿  Θαῤῥέῳε οὖν fre, avoir confiance; 
une seule partie. κ΄ 0. avoir durcourage, être bardi. 
Θαρενρῖ» assemblée solemnelle, k. Θαῤῥγτιίκοῦ φ ἢ ςὶ 07; {ad}. “act. ) qui 
TS .., donne dela confiance, de l’assu- 
Φανάριμοςν My SN κα , mortel’, ‘qui! . rance, dela férmeté; pris passir. 
cause la mort; qui est mortel :| . qui a de la confiance; eoura- 
᾿ geux, vaillant, hardi. :. 


' 
Oxjpos διδοῖς 716. V. Jagres.. . 


de ἄρνα 9ζ- use 5 ὉὉ 
Qarareu OÙ, dararite, désirer, cher- 
chet.le mort, se la donner vo-{@aÿiors, rendre courageux , :vail- 
‘Jants.imipirer de la coüfiance. 
Oapruxres sw, ὁ, hardi ‘résolu , 


Toñtairement. , . ,:: ,- : 
CnrsraPees 5, δαὶ x, mortel, qui 
.con£art, plein d'espéraure: . 
Θαρσαλίως .adv. V. ϑαῤῥκλίω:. 
Θερσίν». sea: p. “κα, prendre 


douue la mort: de ϑανατος et 
pp ᾿ 
\ 
courage, avoir confiance. Rac. 
bapoos. | 


ιν | Φ CRT TES ᾿ 
Onralixes 87, Qui mérite la mort, 


capital. | 
oueléus, (ec, tr, le mênie. | 
Oasis 107%, 67; quia confiance, 
lardi; brave. : 


Θαναῖος, #, ὁ, la mort; crime capi- 
@A PIOE, te5, ro ) et par tronspre 












" 





æ 


tal et digne de mort ; peste. | 
Quralonaraol: rw y P- δια» CAUSCT 
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ΘΑ 
silion, θράσος, ἐος,, τὸ, ASSUTANCE, 
confiance ; fermeté , courage , 
présence d’esprit. ες 

Θαρσυνέσκω, Poët. pour éaprurw. 

Ospruns, 4, 6, qui a confiance, 
pleiu d'espoir. 

Osprus, ἔν υνῶ, donner du cou- 
rage, de l'assurance, de la fer. 
meté. R. θάρσος. 

Ouposs, εἴα, ὁ. Poët. pour Syæovs , 
confiant, hardi, brave. 

Oasos , île qui tient à la Thrace. 

Oorer, Ou adv. βάτον, plus promp- 
tement ; plus légèrement, plus 


de Ἴαχυς. . 7 


même que ϑοάζω, ci-dessous. 
Θοτων Où Jar, plus léger, plus 
" prompt, plus ardent : de ταχὺς» 
ταχίων, ϑίοσων. | 

Θόάτερος, de τὸς, pour set ἕτερον, l’un 
ou l’autre, l’un des deux; Serres 
pour Sripe. 

Oavus, are, ταὶ, Chose admirable, 
miracle, prodige; plur. θαύμωτα, 
rs, marionnettes. 

ΘΑΥΜΑΖΩ, ἢ. ar”, admirer, révé- 
rer, honorer, priser beaucoup ; 
exciter l’admiration, l’étonne- 
ment ; jouer des marionnettes. . 

Ouvyaire , Poët: admirer. 

Onvuaaies, «. ὁ, étonnant, qui 
excite l'admiration, la surprise, 
la crainte, l’effroi. | 

Onvuaries, #, ar, admirable, hono- 
rable , estimable.' 

Θεαυμασίοτηξ, η7.ς, ἡ, ladmirable 
et le surprepant de quelque 

‘ chose. 

Onvaarlus, adv, admirablement. 

Onvuaruss, ἃ, ὁ, admiration 2 éton- 
nement, ᾿Ὁ 

Onvuarier, il faut admirer. 

Θανμιας xs, 8, δ, admirateur ; pané- 
gyriste. 

Onvparines, ὅν δ, qui aime à ad- 

mirer, porté à admirer, à con- 

templer; et 


Onvuas es, à, ὁ, admirable, surpre- 


nant, étonuant. | 
Osvparon,-à , fut. “σιν, P. τιϑανμιοι» 








Θέσσω, contract. pour ésnors, le |. 


+ 
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fuxa, rendre merveilleux, sur- 
prenant. ᾿ 

Θευμαςῶ:, adv. sagement; d’upe 
manière adinirable. | - 

Onvyualouss , Être frap 6 d'éton- 
nement, être extasié à la vue 
de quelque chose. 

Θουματοποιέω,, -&, faire des choses 
étonnantes, merveilleuses; faire 
des enchantemens; montrer les 
marionbettes. 


Θανυμα)οποιία ALT ΓΝ artifice, pres- 


tige, enchäntement. ᾿ 


i Θαυμαῖοείοιος »#,6x x, qui fait des 
vitement; pour le comp. Tayier:| οἷο 


Choses merveilleuses; enchan- 
teur; qui fait voir Îles marion- 
nettes : de θαῦμα et ποιίω. 

Oxvuarseyie, faire des miracles; 

_enchanter, faire des tours. 

Onvuarupyis AE s,action de faire 

des encharfemens ; prestige. 


Onvuarspyes, &, ὁ qui ait des cho. 


sosélonnantes, miraculeuses,en« 

chanteur, sorcier : de toger. 
OaŸin, 5, καὶ, δοτίθ ‘d’hetbe qui 

ressemble à la férule. 


ΘΑΎΟΣ, », ὁ, bois de Scythie 5 


herbe qui teint en rouge. 


Θέ“) law, le mêrhe que ϑεάορμᾳι 
:. regarder avec étonnement. Ὁ 
6e ; allaiter, nourrir. 


Os, ὅς, y, Déesse; statue d’une 
Déesse. R. 415. 

Ofs ; «5, y, aspect, regard, consi- 

. dération ; spectacles , jeux : de 
bas. ᾽ν 

Θεαγ[ελεὺς, des, ὁ, celui qui AU 
nquoe les assemblées, Îles fêtes, 
les jeux , les spectacles: de 

. γίελλω. ἣ ΝΞ 

Θιαγωγία, ns, κ, ᾿ὀγοοδίίου des 
Dieux; sorte de divination : de 
ϑιὸς οἱ #yw. Ν 

Θιώδω, être sublime, divin; être 

inspiré, prophétiser. R, des. 

Θέαινα. V. θεὼ, Le même. 

Oians, wlos, ro, spéctacle, jeux, 
fêtes.” | e 


Θεώμων, eve , ὁ, qui regarde, dési- 
reux de voir : de ϑεάομαι. 6. 
Oturdynes, αὶ, ὃν , fait par lhomme- 

Dieu, qui tient de la nature 


9 J 
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divine et humaine : de fes αἰ] 


“νη. . 
@E'AOMAI, Jon. ὀφέομαι, f. 1. ὦσο- 
ps, regarder, considérer, con- 
-tompler, voir les jeux. 
Otngir us, adv. conformément à ἴα 
loi divine: de θεὸς αἱ ἐμέσκω. 
Θιάριον Vo τὸ, lieu saint 9 temple. 
Θιαρχία., as, ἡ, théocratie, gouver- 
pement des Hébreux avant qu'ils 
eussant des rois : de bros et ἄρχῳ. 
Otarines, ἡ, ον, divin, 1Dspiré par 
esprit divin : de ϑεώξω. 
@sarier, il faut regarder, il faut 
contempler. 
Θιατῆς, 8,5, spectaleur, contem- 
plateur. ᾿ 
Θιατός, ὦ, visible; qui mérite d'être 
vu, d'être regardé : de bimoysms. 
Orarpiée, fes, ῥ. τιϑιάτμκα, mon- 
ter sur un théâtre j réciter , 
représeñter, ou ÿ aire voir 
quelque chose. , 
Θιατρικὸς #5, ὁ, κα]. QUI appartient 
au thBâtre; fait pour être exposé 
sur le théâtre, pour être vu. 
Θιατροειδὴς ἴος, ὃ 9} Ἀν 6] 8 la forme 
d’un théâtre : de θεότρον δι εἶδος. 
Θικεροκρατί αι, αἷς y ἥ» puissance théi- 
"‘trale : de κρώτος. | 
Θιαῖϊρομεανέν, avoir δ manie du 
théâtre , être fou dn théâtré. : 
Θιατρομέανης, ἔος, ὁ , ᾿ Gui aime 
 passiannément le thé tre : de 
opt, ᾿ 
Elncerr, s', τὸ, théâtre, le lieu 
_où l'on voit le spectacie, R. 
pneus ρος, ςς 
Θεείον, y“, ΓΝ divinité, puissance 
divine; soufre. ‘ 
Ofsses , Poët. pour ϑεῖος , #2 0, 
divin. τὴν : 


Θιιίόω, dédier , consacrer à Dicu οἱ. 


.ou aux Dieux; purifèr ἀνδο le 
soufre. ‘ ΝΞ 
@sis , εἰ bise , Jon. regarder avec 

admiration, admirer. ὁ. 
Ginger ; ‘es , ‘ FO] “, engendré ou 
- fait par un Dieu : de dues et γένος. 
@inyoges, 5, δ, qui parle comme un 
Dieu, divin; prophète; théolo- 

. gien, qui traite des matières 


ΘΕ 

_sacrées : de ἐγωρὲ. 

Θινδόκος, κ, δ καὶ x, qui reçoit un 
Dieu ; qui défend les choses 
saintes: de δίκομαι , Ion. pour 
Nyons. 

Ounies, # γ ὃ, Poët. pour ϑέεεος, Ze 
méme que θεῖος. 

Θιηλαῖος,, ὃ, x, inspiré ou ERVOYÉ 
par Dieu: de ἐλαννω du ἐλαω.- 

Oriaus , ας, re, miracle, prodige. 

Oinpayia » #5, 4, Combat contre 
Dieu : de mayesas. Ὁ 

Gronazia , combat des Dieux en- 
tr'eux. Plusieurs Léxicographes 
pensent que ces deux mots ont 
la même signification. 

Ornpages, Οἱ βϑεσομώχοε, 5, ὁ 2 ἡ» qui 


combat contre Dieu, qui haits 


Dieu. 

Θιήμων »Φγος, ὃ ᾽ Ion. pour sapeurs 
spectateur. | 

Oxo, être ministre d’un Dieu, 
le δα servir, l’adorer. 

Θιηπόλος, 5, δ, ᾧ, ministre d'ou 
Dieu : de πολέω.- 

Θεητὴς, ἃ, ὁ, pour seras, specta- 
teur, 


Osurones 4, ἡ, la mère de Dien (la : 


Vierge) : de τίκω, οὐ rixle. 

Ones , «, ὦ, admirable, digne 
d'admiration : de #iw. 

Θιία, 45, καὶ, tante. 

Θεία, ας, ἡ, Culte divin, religion. 

Ouagw, être inspiré par l'esprit 
divin, prophéliser; être d’une 
gsité folle. "' 

Θειασμὸς, ὦ ὁ, inspiration divine; 
manière superstitieuse d’adorer 
la divinité. 

Oasis, adv., par inspiration 
divine. | 
Ouxes, ἡ, ὃν, divin; adv. -ὥς, di- 

vinement. ΕΝ 

Θωλοιγιδέυω., sécher. ἃ la cheleur 
du soleil, exposer au soleil. 

Θωλόπεδον, “᾽, το, οἱ εἰλόπιδον, lea 
exposé à la chaleur du soleil et 

propre à faire sécher : de das et 
wtd00." . 

ΘΕΙΝΩ, Poët. fut. ϑενῶ, prés. pass. 
ϑείνομμι, frapper, battre, pi- 
quer. 











.  ΦΣ 
Θεῖον, «, τὸ, soufre, 


divine : de θεός. 

Gtios εἴα, tior Poët, bros, divin. 

Θεῖος, «, ὁ, oncle, 

Θειότηε, dos, ἡ, divinité, puis- 
sance divine. R. éses. 

Θειοχροος , ( rss) ὁ, ἡ, qui est de la 

-_ couleur du soufre, jaunâtre : de 
θεῖον, et χρόα. 

Otis, Poët. pour &w, fut. θευσορεοι» 
courir. 

Θειώδης, 505, ὁ, de soufre, sulfu- 
reux, qui ressemble au soufre : 
de ϑεῖον. 

Θείως, adv., divinement : de θεῖοε. 

͵ TETE “, Att. V. ϑέλγω. 

Θι λγηϑρον ἅν Τὸ . attrait, charme, 
plaisir ; filtre. : 

Θιλγὶν, Ge, ὁ, qui empoisonne ; 
sorcier empoisonneur : de ϑεέλγω. 

Θελγμα, ailes, τὸ, charme, plaisir, 

. attrait, filtre ; a. σ. prét. pass. 
du verb. θέλγω.- 

ΘΕΛΓΩ, fut. ἔν, adoucir, tou- 
cher et émouvoir quelqu'un; 
attirer. 

Θέλεμινον .Οἱ ϑέλυμνον » δ, re, fonde- 
ment, base, soutien. R. θέμηλον. 

Θιλέω, Att. pour θέλω, désirer, 
vouloir ,; pouvoir , ordonner. 

Ori ) «7ος, re; volonté, désir ; 
bienveillance. ᾿ 

Θιλήμεων s 010$; ὁ καὶ ὅν Qui veut, qui 
désire; volontaire. - " 

Θίλησιςγ) ἐΦε, κα, volonté, action 
de vouloir : de θέλω. ᾿ 

Θιλητὰε, 5, δ, libre, qui agit de 
son propre gré. , 

Θιλητός, 5, ὁ, désiré : de ϑελεν Où 
TETE | | 

Θιλκτὴρ, es, ὁ, flatteur, sédui- 
sant, trompeur. : | , 

Θιλκτήριον» Ξ, τὸ, Caresses, attraits, 
charmes : de #17. | 

Θιλετηριος 50% ἢ) Îlatteur , at- 
trayant, trompeur. . 

Θελκτρον, #, τὸ, attrait, plaisir, 
charme : de ϑέλγω. 

Θελξίνοος, qui adoucit le caractère, 
qui apprivoise : de »ps. 


LU 


Θιλξιῴρων) φνεῖ, ὃ, ἢ.) qui donne 
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des mœurs douces, qui adoucit 
Pesprit : de φρὴν. 

Θελύρένον 5 ἅ» τὸ, V. βέμηλον. 

Θέλῳ, OÙ ἐδέλω», usité au présent 
seulem. : il prend ses autres 
temps de haie. 

Θέμα» sles, τὸ, thème, sujet d’un 
discours, proposition; ce qu’on 
pose pour fondement; ce qui 
est déposé ; astre qui préside à 
la naissances horoscope : de 
τέϑημι. εὐ | 

Θίμεϑλυν, #, ro ; et 

Θιμείλιον, Poët, pour bras 
τὸ V. θέμηλο. 

Θιμέλιος, 4, ὁ, fondement. 


λιον 3 sv, 


᾿Θεμελιόῳ, fut. sr, fonder, jeter 


es fondemens. 

Omar, Cas, %, fondation. :; 
Θιμώλιωτὴς, #, δι fondateur, qui 
se les fondemens. 
@uipspes ,5 > ὃς Vénérable, honora- 

le. R. θέμε. 

Θίμισϑλον, Poe. pour “έμεϑλον: 
ΘΕ ΜΗ͂ΛΟΝ, s, ro, fondement, ba- 
se, soutien. τς | 
OE MIE, 1605. OU «905, 4, JUSTICE, 

loi, droit; Thémis, déesse de la 
Justice ; plur. bipusss, les contri- 
utious, les impôts; oracles; 
prophéties. | 
Otqpurxspur, a1leS, δ, QUI respecte . 
es droits, qui est juste, équi- 
table, qui gouverne avec jus- 
tice : de per ur κιρίω. , 
Oivuemes, 6, 6 καὶ ἡ, Poët., 1ns- 
pecteur et président qui pro- 
uonçoit dans les jeux ; de oxtw- 
Top, ἝΝ nu 
Oise ,E. ixopas, Poët., juger sut- 
van les lois; gouverner avec 


justice. Ἀ. θέμις: ᾿ 
Θεμιξεῖος, #3 on Ῥοδξ, pour δίκαιος, 

juste, équitable ; ‘ 
Ospures. V. δερμες: ' 


Ormisive » fut. PL A prophétiser > 


rendre justice ; commander , 

gouverner. KR. diqus. ‘ 

nr s1,6075 CORIOTME AUX lois, 
égitime. 

Oups of » opes ». ᾿Ὶ ’ 


qui respecte 
saintement les loïs, juste : 


de 


ὦ 40 SE 


#? 
θεμίσσω. 


Φιμιτός, pour buses, ë, δ, Con- Θιοείκελος , à 


forme aux lois, permis; adv. 


“ὥς, conformément aux lois, |@stw, adv.divinement 


avec justice. 

Oimes, disposition, arrangement, 
ordre; avis. R. τίϑηρε. 

@tuow, rapprocher, faire appro- 
cher ; persuader. 

@tr, particule tantôt redondante, 
tantôt signifiant changement de 
dieu; Spas , du ciel. 

O@ENAP , αρος, τὸ, paume de la 
main, pied, concavité du pied. 

Oire , θιίνν, Ê. ενῶ, ἃ. 3. Gare, 
battre, frapper, tuer. 

Θιοζλάζιικ, us, Κ, impiété; puni- 
tion infligée par les Dieux. 

Θιεοδλεζι., Être afligé, être puni 

parles Dieux : de #aa6s. 

OroG abs, 5, ὁ, ἢ» puni par les 
Dieux, privé de sa raison par 
les Dieux, insensé, fou. 

Otoysnrin, 45, ἡ, régénération, le 
baptême qui nous met au nom- 
bre des enfans de Dieu, 

Θιογίνητος,α, ὁ % NÉ, OÙ Qui pro- 
vient de Dieu; baptisé : de γινί- 

Θιόγληνος, ὃ, Qui ἃ un regard di- 
vin. - 
Θιογνωσία, #5, κα, la connoissauce 
de Dieu ou de la vraie religion; 
la vraie religion. 
Θιόγνωξος, 8.96 κ᾿ % connu, chéri 
de Dieu : de γνόν Où γινώσπω, 
d'où viennent γνῶσις et profes. 
Groyorin , «6; ἢ, généalogie des 
Dieux, leur origine: de γόνον. 
Otoyoves, v , ὃ x ΓΝ né de Dieu : et 
Θι,»γόνος, qui produit ou enfante 
un Dieu. | 
Θεόδιδακῖοε, ,5x ὁ, instruit par 
Dieu : de θεὸς et διδώσ χω. 
Θιοδινὴς , agité et poussé par Dieu. 
Θιόδιμητος, 59) ὁ, ἡ, Dor. -daares, 
et au fémin. -Juuræ, bâti ou 
disposé par Dieu; construit en 
l'honneur de Dieu. 

Broderies δὶ ΤΗΝ ‘x ἡ, donné: 
par Dieu. . | 

Φιοιίδιε, res, it, ὃ, qui ressemble 


\ 


: 6E | 
à un Dieu, divin : de “ 
, semblable 


Θιεοχληξφοῖ, S: ὃ, 8» ES 


Dieu; (lieu) où on 
Dieu : de καλέω: | 
Θιοκλυτίω, Ê. rs, invoque: 
obéir à Dieu: de κλύων- 
Otexunles, “, δια, travax E 
Dieu , divin : de παρενω » ζ 
Ἐμὲ ὥ- ) | 
Otexparia νας, ἡ, théocratie 
vernement immédiat de WDa 
un peuple , tel que celui «74 
breux avant leurs rois : de : 
Θεόκριτος, “. ὁ, καὶ Chotsi 
Dieux ; juge des Déesses ; { 
ris) : de ses οἵ xp. Li 
Θεόκεισος, κ, 6x8, créé, bâtr, 
bli par Dieu: de θεὸς et 7524 
ΘιεόληπἼος, 5, °,%,inspiré de 
prit divin , possédé : de x «si 
ou à16e. | 
Θεοληψία, as, ἡ, inspiration divi 
Θιολογίω, disserter sur les matiè 
divines et sur Dieu; écrire 
discourir sur la philosophie. 
Θιολογίε, as, #, théo ogie Σ isser! 
tion sur Dieu ; science qui tra! 
de la Divinité. béoloss 
Θεολογίκός, καὶ , 7, théologrque, αὶ 
traite de la ἱμδοϊορίον savat 
dans la théologie, bon théok 


de ἑίκέλος. 


gien. | 
Θεολόγος, δ; ΡΝ théologien, qui di 

serte sur Dien. ot. 
Oteuarte , Être saisi d’un transpor 
divin , prophétiser. 

Θεορεαινής, tof, δ κα καὶ , transporté d’une 
fureur divine: de μαίβονκι; et 
Gseunrlis , inspiré de Dieu, pro- 
‘phète. . 
Θιομωχίω; f. ἦσαι, Ῥ. τιϑεομαχεχα, 
combattre Dieu, résister à Die 

hair Dieu. 
Θιομαχία, as, ἡ, combat des Dieut. 
Θιομάχος, “5 ὁ, αν QUI s'Oppos 
qu résiste à Dieu, qui hat 
* leu, KR. paye par. . ᾿ . 
Θιεομήφωρ, 005 3 δ, Qui craint, qui 
aime Dieu, qui n'agit que par 


. 


vibemæ par Dieu : de μη]ὲς. 
ϑ, t, ἐβορείση» ces, ἃς, ‘, ἡ, δαὶ de Dieu. 
) où αδοβεισης» 605, ὥς, ὁ 


# 


VA 


ν,ἰηγανθο ξένια, τὰ, [6168 grecques en l’hon- 
: de», n'eur de tous les Dieux. 

+, tôtosus, enfant de Dieu. 

de mue πειθης, 608, δ, ἡ, soumis à Dieu, 


thhmDserimats ; Être inspiré par un 


édiué ἃ 
me οἰ Θεέπιμαῆος, %, ὃ, ὁ, ENVOYÉ par 


6! 
divin:ises inspirations. V, μῆδος, 


Semblae peurs ; 1550) 4, qui éprouve une Θεόξῥηῖος γ ὅν ὁ » 4, dit par Dieu, 


Re 


eZ 







influence céleste, qui est inspiré 


Dieu : de μῖσος. 


pieux : de πείθω. 


Dieu; et 


Oto 
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ui dit des choses sublimes; et 


divin : de jte. 


Θεῤῤῥνῖος, #, δ, #, qui vient, qui 


émane d’un Dieu : de ῥέῳ ou jus. 


x +, qui haït|@ieples, #, ὁ, ἡ, Poët. envoyé; 


donné par un Dieu: de cpw. 


ΘΕΟΣ, 8, ὃ, Dieu; uelquefois il 


signifie Déesse ; l’Etre suprème. 
Ses, s,, ὁ x κα, donné, envoyé 
par Dieu: de δέω, XP, 


Θισοίδιια, 44: CP culte qu'on rend 


à Dieu, religion. 


Θεοσιξίω, être pieux envers Dieu, 


l'adorer. 


Θιοσιδὰς, tos, ὁ καὶ ἡ, adorateur de 





γι πὸ Dieu, qui a une mission di- 


, thos vine6: de πέμπω. Dieu, pieux, religieux. KR. σεδω. 
Dé ©sowaasis, faire, sculpier un|@ss464s, adv. pieusement, reli- 
"Ἢ Dieu ou l’image d'un Dieu. gieusement. 

doit ho- 


οὐ ἢ Θινπλώξηξ, ε, ὁ © ἡ, qui forme οὐ | Otersxlos, w , 6, ἡ) qu'on 


qui fait des Dieux , des statues; 





norer comme un Dieu; à vé- 


fus ts 
μη: Créeteur du monde : de #àsow. |" -nérer. | 
dé: à, Ovowrivs es, 4,0) ἢν» 1DSpIré par le Otertx laps “ρος. δ, adorateur de 


ciel , par Dieu : de ϑεὸς et πνέων 
f. πνισω. 





Dieu , miuistre; pieux. 


Θιοσεχϑρία, ας» ἐν haïne que l'on 


raie: : | | nine 
ls tort, adorer comme un Dieu,| porte à Dieu : de ἐχθρος. 
ἊΜ mettre au rang des Dieux ; faire | Θεοσηρειίαν ας,  , signe céleste, pro- 






phétie , oracle. 


Les l'image de quelque Dieu. R. ͵ ΝΣ 

1; πον. ὃ" . Li, Oterxuris , adorer les Dieux : de 

ep Θιεοποιοέ,ψῳ, δ, celui qui fait des κυγίω! . 
Θεόσοφος, «. ὃ, κα, sage , théologien, 


statues des Dieux, statuaire. 


Θιόποριπος ; M; ὁ, ἡ, COVOYÉ par|. 


versé dans les matières théolo- 


y les Dieux. R. siurs. : iques ; sorte da philosophe : 
+  Otemersles, #3 6, #,travaillé, per- de σοφός. ' | 


fectionné par Dieu: de πονίν. 
Θιοπριπης, qui porte en soi quelque 
chose de divin , divin. 
Gtowperi ©; {. sos 3 Ρ' νκα, prophé- 
tiser, rendre des oracles. 
Θιοπροπία, «5, ἡ, prophétie, ora- 
cle; prédiction, action de pro- 
phétiser. 
Θιεοπιροπίον, V re, Le même. 
Oterpéres , 5, ὁ x) ἡ, prophète , de- 
vin : de tros et de πρέπω. 
Otsxvpes ; #,0 2} ἡ, animé de l'es- 
prit divin, embrasé d’une ins- 
piration céleste. R. πῦρ, vyes. 
Θιεεῤῥηρεοσυνη, ης, ἡ» discours divin, 
sublime ; instruction divine:et 


Θεοῤῥημεων » 0705; ὃ κὶ ἡ, qui _parle , 
qu traite des choses divines, 






Etéorvles ; #9 ὃ, ἡ, EMVOYÉ » Inspiré 
par Dieu; divin. KR. ous, où 
. φέυφ. ù . , 
Θιοφίδης, 605, δ. καὶ QUI 8 00 chemin 
frayé par un Dieu : de suêw. 
OteF0py af » ses, OÙ θεοξοργο » δ» 6, 
4] δἴτηθ Dieu, pieux. R. sy. 
Θεοςξυγηῆξ, ἐος, ὃ, ἡ, qui hait Dieu: : 
” haï de Dieu. | 
Θιοςυγία, «ς. ἢ» haine coùtre Dieu, 
impiété de celni qui hait Dieu. 
Θεοσυλέν, dépouiller les temples 
des Dieux, entever les choses 
sacrées, les offrandes faites aux 
Dieux. 
OroevAis , m5, καὶ, l'action d'enlever . 
les choses sacrées, de dépouil- 
ler les temples. 
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Θιόσυλος, 5) CL ϑιοσνλὴς, 105, ὃ, κΨ, [Θιοφαῖζων, être inspiré par 


enleveur, spoliateur d'objets sa- 
crés, sacril ges R. σύλη. 
Θιότωυροε,«, ὁ x ἡ, le dieu taureau. 
(épit. de Jupiter.) 
Θι“Ἶι,πὸ» φ ses, de ἢ 3 agréable à 
Dieu, qui plait à Dieu : de sipw». 
ΘιῤτιυκΊος, 5,6, % fait, bâti par 


. un Dieu: de τεύχο. 

Θιότης, ales, x, déité, di vinité.R.éres. 

Θιοτίμητος, ΓΝ δ ΠῚ ᾷ, ἃ qui on doit 
rendre un culte divin, respec- 
table, honorable : de τιρεέω. 

Θιότιμος, α. ὁ, honoré comme un 
Dieu ; éserimes , #, ὃ, qui honore 
Dieu : de Fins. 

Θιοτόκοε, «, à, qui a enfanté un 
Dieu (La Vierge); ϑιότοκος, DÉ 
d’un Dieu : de sixrs, Ou sixe. 

Θιῤτρεπῆοε, #, ὁ, Κ, changé par ἰδ 
volonté d’un Dieu. K. τρίπω. 

Osdus, 6, ἃ, piété. 

Θικδὴς, Poët. pour dssudns, 1055, δ» 
qui ressemble à Dieu, pieux, 
religieux : de εἶδος. 

Bivdozes, Poët. pour ϑιοδέκοε, “.ὁ, 
s, le méme que ϑεηδόκος, , 

Θιυργία) «εν ὁ, Ouvrage divin, ac- 
tion qui annonce ἰδ divinité; 
théurgie, (sorte de magi 

Oispyixes ; 4, 6, Qui appartient aux 
choses sa 8, saint; vin; 
qui concerne la théurgie. 

Θιεργὸς, ὦ, s initié dans la théur- 
g'e ; ministre des choses saintes; 

et pyore . 

Θιοφανεια, ou Durs, “ας, 5,8 or) 
tion d'un Dieu (Apollon ἃ Del- 
phes ); épiphanie, la nativité 
de Jésus-Christ ; ϑεοφάνεια, CL 
ra, fête en l'honneur de la ma- 

nifestation d’un Dieu, fête de la 
naissance du Christ. 

Gt EUR ἕος, ὁ, ᾿Ὶ 4 déclaré par 

leu, manifesté. ΕΝ 
Νὰ τὰ » 8» 6» Ÿ» ADNONCÉ, MAI. 
esté par Dieu, d’une manière 
divine. 

Θιοφώτωρ. opes , ὁ, prêtre, théolo. 
gien, parce que l’un et l’autre 
Manifostent 9, en quelque δογίέ, 
Dieu aux hommes. 


Dieu, prophétiser. 

OssŸares » Poët. éirdales, αἱ. ΡᾺ ᾿ 
noncé, prononcé par un D 
de φάω. | 

Quopians, n05, ὥς, et ϑιόφιλος, κ᾿ 
sf, qui aima Dieu ; agréhbl 
Dieu; Théophile (nons prepa 
de φίλος. , 

oups, , divinement , D nefos 
re divine. Zi est ΟΣ mi 
pour le datif lur. dé Θεὸς. 

Θιόφοζες, «, ὁ, 5, qui craint Di 
pieux, religieux : de φόζος. 

Osopoptonni tre possédé de | à 
prit malin; être inspiré. 

Osopageles , κα» ὁ, #, qui est agité 
une inspiration divine. KR. pis: 

Oupopis ; #5, ἡ, 1Dspiration 
vine. | 

Θεοφόροε, ν,ὁ καὶ 4, Qui porte u 
Dieu; ϑεόφορμος, qui est ani 
de l'esprit de Dieu, inspiré , fa. 
natique. . 

Osoppadass 105 γ ὁ, ἡ, que Dieu ἃ 
prononcé; qui parle qui traite 
des choses qui concernent la di- 
vinité. il | 

Θιοφρώδμων » Φνοξ, ὅ, inspiré, qui 
fait connoître les volontés de 
Dieu, prophète. 

Θεοφρηῖωε, adv. par Sync. pour δες 
@opures, PAT υπ6 Inspiration di. 
vine. | ΝΝ 

Θεοφροσύνη, νέ, %» piété, religion. 

Θιόφρον, 105, ὁ " ἡ. Anspiré par 
l'esprit de Dieu, prophète; 
poëte : de ®pnr. 

Oropraasles, 5, ὁ.) ὁ, gardé par 
un Dieu; sous la garde d 
Dieu ; de φυλάσσω. .- 

Os», déifier; faire participer à la 
nature divine : de Snes. 

Orpax aise M % servanie. 

Ospasrauris , des , ἡ. petite servante. 

Θιρασεία, 5, ὁ, ministère, char- 
gescure; guérison, domesticité; 
servitude, culture : de bpasivs. 

Θιρώπενμει » des, τὸ. SOIN, ST VICO 
par lequel nous méritous bien 
de quelqu'un ; objet de nos 
soins, de nos services; de là cure. 
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_,Jeparivrie, αν, ἢν soin , guérison; | @uires, &, ὁ) MOissonné, qui péut 
! supplication. _ être moissonné. ᾿ 
δ, ϑεραπεύσιμος ; η, 9», guérissable, Θέρισρον, OÙ ϑερίσριον» %, τὸ, vête- 
Mis. que l'on peut guérir. ment d'été..R. θέρος. 
MmBspæmivhisr, il faut honorer, res-|@squsi, ὧν, ai, thermes, étuves, 
,  pecter; soigner; il faut guérir. ains chauds. | 
μ 69 sparsriv lu » pes , 65 et Θειμεαίνω Lars, 8. 1. ἐϑέρμωνα, pour 
l'pDsparsorass ὦ» s, médecin, qui gué-| riSipmayzs, échauffer , fomen- 
(«sy rit; ministre, préposé ter; inciter. R. ϑέρω. | 
ue chose, serviteur, client; | Θέρμανσις, tws, ἡ, l’act, de chauffer. 
dæ religieux, pieux. Θερμεαιντηρ.» 99053 ὁ, εἴ ϑιερμαντήριον, 
hé@rparivrixs ( τέχνη), méthode de] «. τὸ, étuve, bain chaud ; chau. 
d& traiter les main ies , thérapeu-| dière. | 
an tique. Θερμαντικὸς, 3 67, QUI ἃ la vertu 
Ἰὼ Θεραπουτικὸς, 5°, ὁ, adj: act., offi-| d'échauffer, échauffant , (méd.y 
is cieux, serviable, qui se conci- Θερμαντὸς, $, ὁ, chauffé, qui peut 
jt 16 les autres par des bons of-| ètre chauffé ᾿ 
xs  fices; qui a la vertu de guérir; Θερμασία, ας, ἡ, chaleur,action de 
«l religieux. : rendre chaud. | 
ns @tparivres, guérissable qu’on peut | Θερμασὶς, (des, #5 et 
guérir. ᾿ς J@symurpu, us, et éspnaspis silos, καὶ 5 
ipt Θιεραπιντρὴς, (des, ἡ, (fém.), qui al chaudière, fouruaise, fourneau 
m: Ja conduite, la direction de} cheminée. | 
μ quelque chose, qui guérit. Θιεφμέλη chaleur, fièvre. 
Θιιμαπίνω,, servir, rendre ses de-|@sesieww, vivre délicatement, être 
ἢ  voirs, honorer; chérir,guérir;] ἃ son aise; prendre des alimens 
ir se charger du soin de quelque| chauds. | 
», « Chose. À. Sipawer.. Ὁ Θερμεερῦπις, ἐδὸς Οὐ ἐος, x, publique, 
᾿Θιμαπηίη, Jon. pour ϑερασεία, innocent,qui rougit par pudeur: 
ἡ, Θιραπὶς, (des, #3 et de ῥεμμέλη, et de dy. Lelques 
d Oran, τς, 4, Poët., servante,| Lexicograp. préfèrent ϑεμερώπις." 
emme qui sert. Θέρμην» x, 6, la chaleur, l'été. 
y OEPATION , οντος, ὃ, serviteur, es- | @sgusyepte ; parler avec chaleur, 



















à clave : de ϑὲνν. | avec précipitation,avec hardies 
Θίραψ, «πος, ὁ, Poët., serviteur,| 86, s’'emporter: de ϑερμόςοϊ ἐγορίω. 
esclave, qui a soin. Θεφμοημερία, ὧν» ai, jours brülans, 


chauds, l'été : de θερμεὸς et ἡμεέροι, 
Θιεμμολυσία, as * , bain chaud, 
@tpmoasrio,f. sw, prendre un bain 


Otpuis ; as, ἡ, Où ϑεριία; et 
| Θι εἴη > δ΄, 1 Jon. V. θέρος. 
Otpssos, sa, sior, d'été, qui appar- 


, : tient à l'été, chaud. chaud;être lavé à l'eau chaude; 
τς Θέμεμν ὦ, τὸ, demeurecommode| de signes et auw. 
- pour l'été. Sngsres »#,6,%, ardent et prom t 
Θεὲ, Att. V. Sipe. ' prendre un parti, vif dans jo 


conseil et l'exécution : de ϑερρεὸς 
et νέες, contr. νῶν. 

Θιφρμιοπότης » Sr δ᾽ buveur d’eau 
chaude:de ϑεμμεοῖ et πρίνν OU πίω. 

Θι μὸν, 8, ὁ καὶ %C aud » ardent ; 
ὕεται » prompt; violent , entre- 
preuant: de έρω. . 

@iques, 5, ὁ, lupin, sorte de légume 


oigue ὄψλος. 


Θηίξω , Dor. -ἰσδω » passer Pété 
quelque part ; moissonner, re- 
cueillir, couper, Β. Sipes. 

Θιμκός, ἡ, ἐν, d’êté, qui appartient 

l'été, à la moisson. 

Θιρμινὸς ἢ, ὁν, d'été. . 

Θιρισμὸς, ὃ, δ, la moisson. 

Θιμσημον. Φ, ré, faucille. 

Oups as ὦν δ, IMOÏSSONNEUF. 
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Θιρμιότης, nvos, καὶ, la chaleur; l’ar- 
deur de l'esprit , la vivacité. 
Otquvpyin, ας, καὶ, conseil promptet 
bardi, exécution prompte; et 
Gignugyes, s, ὁ, qui entreprend ou 

ui fait quelque chose avec ar- 
eur et promptitude , hardi; 
cruel : de ϑερρεὸς et ἔργον. 

Gien ; d'où ϑερμαίΐνω 3 chauffer 8 
échauffer, inciter, 

θημάδεε, ss, ὃ, κα, Chaud , ὑγὺ- 
ant. | , 

Θιερωλᾷ, ἴς, ἡ, chaleur , bouillon- 
nement ; βὸνγο. 

Θιμμῶς, adv. chaudement, avec 
ardeur. 

OEPOZ, fes, τὸ, la moisson, l'été. 

@ipres, Eol. pour θάρσος, fermelé, 
courage, hardiesse. 

ΘΕΡΩ, Î. es, et Eol. #eprw, chauf- 
fer, échauffer, panser ; guérir. 

Θίσις, tws, 4, thèse , principe ; 
question indéterminée ; déposi- 
tion, dépôt; imposition ; situa- 

. tion. R. τίϑηρει. 

Θιίσκιλος, 5, ὁ καὶ ἢν Par SYNC. pour 
ἐεοιίκελος, divin, semblable à 
Dieu : de ϑεὸς, et εἴκελοῖ. | 

Orrpuies, «, ὁ, conforme à la loi, 
légitime. | 

Θισμαδοκεν, accepter une loi, la 
sanctionner : de bsemes et de δέκο. 
pus, Jon. pour δέχομαι. ὁ. 

Θισμεθεσία _æ, ἣν établissement 
d'une loi, législation, sanction, 
loi, réglement.  : 

᾿ Θισμοθέσιονγν, τὸ, le Jieu où on 
s'assemble , où l’on discute , où 
l'on fait les lois. | 
@rcuebilio , #, donner, établir, 
faire une loi, la publier, la 
proclamer. : 


La € 


Θισμεοϑίτῃς, 5, 0 


, législateur, thes- 


mothète , magistral à Athènes :, 


de τίϑηρει. ᾿ 


ΘΕΣΜΟΣ, », δὶ loi, réglement. 


Θισμοφορεῖον, #3 τὸ, MYSÈre Qu 


temple de Cérès. ᾿ 
Θισμοφόρμια, thesmophories, 


de ϑεσμος et 
Θισρμοῴοροθ, 


Le À 


Θεσατεσίοα , æ, 7, 






Gtrxige, Fe, prédire, 


ΘΕΣΠΙΣ, 15, 6% αὶ, Oracle 






Utes 
célébrées en l'honneur de Cérès : 


Ἐν βρυμεγοΦ 


ΘΕ 
législatrice, épithète de Cérès: 


de. ge». 

qui émane ds 
Dieu; divin, grand, admira- 
ble : de wix1w. | 


Gtrridas; tes, ὁ x ἡ, embrasé , en- 


flammé de l'esprit divin : de 
biens οἱ δαίω. 


Θεσπιιπεία, ns, ἡ, prophétesse, de- 


vineresse : de ἔπος. 
rophé- 


tiser, rendre des oracles; or- 


donner. 

ns 
phétie ; divin; prophète; Thes- 
pis, nom d'homme : de ϑεος et 
πῶ. 

Θίσπισμα,) αὖος, τὸ, prédiction, 
prophétie , oracle : de &ex£e. 
Θισπιῳδεῖν, prédire l'avenir , pro- 

étiser. 

Θιεσπιωδ ᾿ς , contr. de ϑισπιαοιδὸς, ὅ, 
ὁ, ἡ, prophète , devin : de ses 
et ἀείδω, dde. 

Θίσφατα 4 τὰ ᾽ oracles 3 ‘ réponses 
des Dieux. - 

Θισφατηλόγος, v , 6, 4υἱ transmet, 
qui fait connoître, qui recueille 
les oracles: de λέγ. 

Θισφατίομαι, εἰ. 

Grrpaligu etésrpslss , prophékiser, 
anoonter la volonté des Dieus, 
faire connoître leurs pracles. 

Gscpares, , ex ἡ, ProUONCÉ par 
un Dieu ( oreclé, parole ) : de 
ϑιος et pri , POUT Paw. 

@ilier , il faut poser, placer. 

Θίτης, κ, ὃ, qui 8 déposé ou en- 
pagé uelque chose ; créancier. 

Qilinxs5, 4,07, positif. 

Oilixés , adv. positivement , affir- 
mativement. ,: . 

Otros y 4, 07: POS, déppsé, adoptif, 

Θιωγῳὶς 1905, 4, pour ϑεογοὶς, qui 
provient,qui-est née d'un Dieu. 

. ou de Dieu. 

Θευμει ἡ) tof, ὁ καὶ +, At. IT bte- 
μερὴς, divin, qui appartient à 
Dieu : de bras et μέρος. 

Θεύμορος, #;, ὁ, CE pour ϑεόμομς, 
donné par Dieu ou par le Des- 
tin : de μοῖρα. 





ΘΕΏ, Dor. iv», dont il forme ses 
temps, f. ésvrouas , courir, dis- 
puter à la course. 

Θίω, d'où τιϑέω et τίϑηρι, €. 1. ϑήφω, 
rét. τίϑεικα, Re 1. ἔθηκα, prétér. 
ass. τίθεμαι. Voy. τίθημι. 

ss pour a», voir, regarder. 

Osopio, F. grw, voir, regarder, 
examiner. 


Ocapnpa , als, τὸ, spectacle ; théo- 


rème, proposition , démonstra- 
tion. 

Orspuris » tes OÙ τως, δ, l’action 
de voir, d'examiner, de con- 
templer. 

Θεωρητήριον,α, τὸ, lieu Agsjiné a 
jeux, d'où l’on peut voir les 
jeux. 

Θιωρη]κὸς, ἡ, ὃν» contemplateur , 

ui contemple; qui contient des 
- théorêmes, des démonstrations. 

Orwpales. ὃ, ὁ, visible, qu’on peut 
voir, qui tombe sous la vue; 
que l'on peut comprendre. 

opus, ns, ἧς contemplation, mé- 

. ditation ; théorie d’un art. Que 


quefois il signifie les jeux, les 


- spectacles : i/ sign. de plus l’ins- 
pection des choses sacrées et 
profanes. 

Gsogige, ἔ, irs, inspecter, regar- 
der , examiner. 

Φιωρικὸς, 4, sv, qui concerne Îles 
jeux, ou la contemplation des 
jeux ; qui appartient à la théo- 
rie, à la démonstration. Θεωρι- 
κὶ χρήματα, Te ,'argent que le 
trésor public donnoit au peuple 
pour qu'il payät sa place au 
théâtre. . 

toner, lieu sacré, destiné à la 
prière et à la méditation ; spec- 
ticle. : ‘ 

@twgis , ίδος, κα, Vaisscau athénien, 
que montoient ceux qui alloïent 
consulter loracle au nom du 
peuple ,ou ceux qu’on envoyoit 
à Delphes, à Délos, pour offrir 
des sacrifices aux Divipités ré- 
vérées dans ces villes. 

ΘΕΩΡΟΣ, ὦ, κα, spectateur, con- 
templateur ; qui approche de 








Θελὲφ᾿, Jon. pour‘S4xre. 


en 453 
Dieu; chargé du soin des choses 
sacrées, sacrificateur ; théore , 
(antiq.). 

@: ῳσις, 605, OU ως, 4 , déification » 
apothéose : de ϑιεόω. 

Θηδαγενὰς, 05, qui tire son origine 
de Thèbes, né à Thèbes : de 
‘16e et γένος. 

Θήϊακζι, à Thèbes (étre). Θεδεϑεν, 
de Thèbes ( venir): de ῥεδη.. 

Θυηγαλέος, 5, ἃς aigu ᾿, pointu. 

Θηγανῃ; as 3. δ». et tnlover s ὃ. τὸ, 


pierre ἃ aiguiser. 
Θυγανῳ γ et . | 
euro, f £», aigaiær; inciter, 


exciter, émouvoir. 

Ouonmu: , Ion. pour ϑεάορεαι. 

Θφητῆς ’ Npes » Θὲ Sn ἴω. 3 opes ; 4 qui 
regarde avec ation, qui 
s'extaste. 

Oxier, Ion. pour Se», soufre. : 

Onxaïief , # ; e, propre à cacher, à 
renfermer quel ose. 

Omer, “, τὸ , uffet , armoire, Qa- 
chette » coffret, 

Θήκη , δ΄» 4 2 castle ielque ben où 
on peut déposer quelques chose ; 

- tombeau : de ris, 

Onxres , 4 ὁ, εἰρυϊδό: de ϑήγα. 

Θελώζων ἔ. ave, allaiter, donner.la 
mamelle ; téter, sucer: Rac. 
ϑηλὴ.' - " 

Θυλαίνω, La méme : de plus germer, 
produire : de δώλλ.. 

Θηλαρωνός, ἢν ©, qui tite ; nous 
veau-u6. : , 

Onhapur, ὄνος, x d, celui q u} nours 
rit; nourrice, celle qui nourrit. 

Θηλασμὸς, 5, δ, allaitement, l’ac- 
tion d’allaiter; l’action de tetter. 
de ϑηλώξω. | 

Onàarreis, vourrice. : 

Θέλεις et Θηλίη, Jon. pour 

Or, femelle, fomrae. R, tjs. 

V. Sans. 

EHAH , 46, ὁ, la mamelle, lp 
bout de la mamelle, ile marp- 
melon. 

Θυλνυγενης, 805, ὁ, #) QUI provient 
d’une femmes qui concerne les 
femmes on les femelles. 

Ogavreri”, produire τ femelle. 

- . © 
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OnAvyeris , as, à, génération, pro- 
création de femmes ou el- 
les : de ϑῆλυς et γόνος. 

OsAvdyies , 2, 06% ἡ, MOU, lâche, 
effémiué, lascif ; châtré. 

Ouauwss, καὶ, ὁ». de femme, qui 
appartient aux femmes ou Îe- 
melles. 

Θηλύκ]ονος, δ, ὁ x ᾧ, tué par une 
femme ; {meurtre } commis par 
une femme: de ϑῆλυς et ris. 

Θήλυμανης) tes, 5, καὶ fou des fem- 
mes, qui les aime éperdüment : 
de Hairepas. , 

Θηλνμελής, 6528 ἐ, qui chante 
d’une voix douce et tendre : de 
pétAeS.. :... 

Θελυρίτρης, #, QU ϑηλύρμτρος . διό, 

lâche , efféminé ; coifté comme 
une femme : de μέτρα. 

OrAvuspes γϑιά, qui a les formès 

_: d’uue femme ; fait comme uue 
femme: de μορφη. . 

Θηλυνορωι » être offéminé, mou, 
délicat, lâche; ‘avoir des ma- 

: bièrès de femme. ; | 
@naurss , μ. ὁ, lâche, efféminé, qui 
n’a pas de courage, de fermek. 
. 9904. | ; 
Ont, Énerver, cffémiuer. ôter 
, le coura e. R.. fixes. | 
Θυλυσως, “δος, é, ἡ, 401 4 un. pied 
‘de femmie, qui marche com- 
me une femme..R. «τῦς, areos. 

OHAXZ, dos; ὃ καὶ αὶ, οἱ ϑήέλεια, Ion. 
ϑήλια, «ὖ,), n, Θὲ τὸ ϑῆλν, le 

. femme , de femelle; effémi- 
. né, lâche, tendre, délicat ; 
. femme. 

Θελύσπορος, %, ὁ καὶ 5, planté , se- 
mé par une femme: de σπείρΦ- 

Θυλυῖης ; 705, #, halure , teinpé- 
rameut.. de femme ; mollesse 

- de’ femme ; délicatesse. 

@uAvrsxtà , CORCEYOIT OU 

. une femelle. “᾿ς. 


Φηλω)εκίὰ »ιδ6 » “> procréation 2 gé- Ù 
nérsüon d’une femme ou [6-᾿ Θυρατικες, ὦ, ὁ, 


mehe; ΘΕ... 


produire | 


une femme, qui ressemble à une 
femme : de Passe. 

Θελυῴρα», ere$, ὁ, Sans courage, 
timide, lâche, efféminé, qui a 

, des goûts, des manières de 
femme. . 

OnA®, ὁος, Et ϑηλωεὺς, ἐδος, ἡ, DOUT- 
rice : de ϑηλή. 

Os, «les, τό, ce qu'on pose ou 
dépose ; aremoire | buffet, cas- 
selte. 

Θιημὼν,) ans, ὃ, tas, MONCEAU, 
amas : de τίϑεριι. 

Θεριωνΐα, as, «, le même. 

Os, v05, ὁ, tas, monceau de sable, 

tes de blé. 

Os, pérticule explétive ; elle si- 
gnifie quelquefois certes ; long- 
temps. 

Θένεον » lait. 

Onkss, τος, QU 105, ἡ. ACtiOn d’ai- 
guiser, d’exciter; points vi- 
tesse, activité : de #y7w. “ 

Θηπήτης, fourbe, imposteur. 

Θένα, Att. 9, s'étonner, δον: 

fre avec étonnement; ffâtter, 
tromper. ᾿ς 

OHP, pes, ὅ, Eol. φὰν . bête farou- 
che; lion. 

Os, «5,4, Ion. pr, gas, chasse; 
piége, lacs, filet; proie, gibier, 
veuaison ; Théra, isle. 

Θυφάγρα, #5, κα. Chasse; gibier, ce 
qu’on preud à la chasse. - 

Oeepires > to ὃ, chasseur : de 

ὦγφιω. 

Θέραιον ἔπος , oracle de rile de 
Lhéra. KR, ϑέρα. 

Onpapn, alor, τῷ, Chasse, ce qu'on 
prend à la chasse. 

Θερόομωι, chasser ,'aller à la chas- 
se ;.poursuivre, désirer. . 

Onparipes, π, ον, que l'on pent 

‘prendre à la chassæ; que l’ua 

peut chasser, pris à la chasse. 

Osparss, Es δὲ chasseur, qui aime 

la chasse. 

ui concerne la 

chasse, le chasseur. 


OnAvloxes » #, ἃ, qui produit une Osparper . ὅν» «ὁ, piége, lacs, filet , 


feme Le. R. ET » OU Ἴκτω. 


ret 


ets. 
Φελυφανῆς, 105, ὁ a ὁ. sommblable à | Ospsw, chasser, poursuivre, pren- 





dre; mél. faire ses efforts pout 
charmer quelqu'un. 

Oups ,u, ὁ, ἡ, de bête sauvage. 
Oaptor, πέπλον “οἰκίλον, vêtement 
de chasse chez les Athéniens. 
Oups, ares, τὸ, chasse, gibier, 

venaison. 

Onpivess, ses OU tws, ἡ, Le même ἃ 
action de chasser. 

Θηρευτης, ἃ, ὃ, et ϑηρευτὴ 3 ΩΣ ϑ 3 
chasseur. 

Θηριντικός, ὥ, δ 4 de chasse, qui con- 
cerne la chasse 2 θηρευτικὴ τέχνην 
4. l’art ou la science du chas- 
seur. | 

Θηρευτος, &, ὁ. pris, du que l’on peut 
prendre à fa chasse Fe 

Onpive , fut. sur», faire la chasse ; 

k tendre des piéges, des filets aux 
bètes féroces; poursuivre, épier, 
prendre. R. 41e. 

Ocpuna, les , ro. V'. ἑήραμα. 

Ongnrap , pes , δὲ et 

Oxprrop 4 9994, δ, chasseur 9 de 
ϑηραω., ᾿ 

Θεριακε, τοὶ (φώρμακα ), remèdes, 
compositions contre la morsure 
des bêtes venimeuses ; et 

Θηρικκῆ, (drridolos), thériaque, an. 
tidote contre le poison. ! 

Ompinaures, «, ὁ, % Pris, 8818] par 
les bêtes féroces : de θυρίον et 
λον OÙ dir. 

Θηριόδρωτος, 5 , ὁ, 5, Mangé, dévoré 
par les bêtes féroces : de ϑηρίον 
οἱ βροο. 


Θυριόδηκῖος, κ, ὦ καὶ Κὶ. Misen pièces, 


déchiré, dévoré par les bètes 
férores; mordu par an serpent : 
de δίκω > OÙ δώκνο. ° 

Orpouayse 9 fut. 40» p- τεϑηριο- 
μϑχηκα» Combattre contre les 
bêtes féroces. 

Onponayes, ὧν ὃν #3 qui combat 
contre les bêtes féroces : de #1- 
gios Θὲ μεανγορεαι. 

Onpier, ᾶ, παι bête féroce, bête ; 
(méd.) bète venimeuse. R. θη; 

Θηριφῦμαι, -Gue:, devenir farouche, 
férore, cruel. . 

Θηρίος ,5,, ἡ, de bête farouche, 

ὃ nimal sauvage. 
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Ouorus Σ Ares, %, Cruauté, féro- 
cité. 

Θυριώδης, 106,8, ἡ, farouthe, cruel; 
dangereux. 

Θερβνδια, as, à, cruauté, naturel 
farouche férocité. 

Onpuds, adverb., avec férocité : 
comme les bêtes farouches, 

Onpiops , «les, τὸ, sorte d’ulcère 
très-fétide. 

Θερίωσις, ἐος, Οὐ 1w5, ἡ, action de 
devenir farouche, féroce, cruel. 

Θεροδολίω, aller à fa chasse des 

» bêtes féroces : de Gore. 

Θυροζόλος,, δ, ὁ» qui frappe et blesse 

es bêtes féroces, qui fait la 
chasse aux bêtes féroces. . 

Θηρόδορος, #1 δ, ἡ, dévoré par les 
bêtes f'érocbs :.de βόρα. L 

Θυρόδοτος, v,0 κ' ἡ, mangé par les 
bêtes féroces > de £0w. er 

Θερόδρρῖον, Υ. θηριόδρωτος, le même. 

Onpoxlosos , %, ὅ, qui détruit 4 qui 
tue les bêtes féroces. KR. κτείνω. 

Θηροσκόπος, 8, ὃ, Qui épie, guette 
les bêtes féroces, qui leur fait 
la chasse : de oies 

Onporurs » #9 % chasse, action de 
chasser, R. Snp , 

Θυφοτροῷ tiers OÙ OnpioTpopiies 2%, T 
parc où on nourrit, où on ἐδ. 
ve des animaux, garenne. 

O1 φτρόφοε, “.δ) 40] nourrit, élève 
des hêtes féroces ; ϑηρότῃοφος > qui 
se nourrit de bêtes féroces : de 
τρίφ δ). τως 

Θηροῷονη.» 4%» qui fait Id'chasse 
aux bêtes fauves (Diane). 

Onpoporos AE ὁ, ἡ, qui tue les bétes 
léroces (Apollon) : de φίνω, 

Onpuor pour re ἡρωδε , Alt. le mém & 

ΘΗ͂Σ, τό;, ὁ, Ouvrier , mercenai+ 
re , serviteur, qui sert pour de 
l'argent. _ 

Θησκυρίζαω ᾽ f. AT , thésauriser, AC- 
cuamuler des richesses. 

Θυησαυρισμα ,) ATOS» te, dépôt , ce 

u’on met dans un trésor ; coffres 
rt, trésor. 

Θησανρισμεὸς , #, δ, action de thée 
sauriser , d’amasser de l'argent ; 


de faire des réserves; àmas de 
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richesses, trésor. . | 

Duravasss, ὥς ὁ, qui amasse des 
richesses, qui thésaurise, ava. 
re. 

Oxraupirixé, ἡ, δ᾽, QUI arBasse 

ur l'avenir: se dit spécialem 
des tnimaux qui, comme la 
fourmi, amassent et cachent 
leurs provisions, 

Θυσαυροποιός ». ῶὥ, ὁ, qui se fait un 
trésor, qui amasse, avare : de 
weit ©. 

ΦΘΗΣΑΥΡΟΣ, ὦ, ὁ, trésor, amas de 
richesses ; ce qu'on réserve pour 
l'avenir. ( | 

Osrauye υλάκιον SCOR CT" le lieu où 


sont déposées les richesses ; tré. 


sor public. 


Θυσαυροφυλαξ, «κοῦ, ὃ LE arde 


du trésor public; qui garde un | 


trésor. ; 
Oùrca, | LE ἃ, et πεῖς, 4, 3 9 86 - 
vante, femme mercenaire. R. 


Onrila, ns, κα servitude, condition 
de valet, service pour de l’ar- 
gent., , 

Onrivs, 695 OU tes, 6, Mercenaire, 

» qui sert pour de l'argent. 

Oxlivn, fut. εὐσω , servir pour de 

$ l'argent : de δὴς. 

Onrixes, ὅν» ὃ, adj., propre aux ar- 
tisans, composé d'artisans et 
d'ouvriers; homme de la der- 
nière classe à Athènes. 

Osraner, #, 7), salaire d'ouvrier, 
de mercenaire : de éneuxs. 

Θια γῶν; - γόνος y ὅ, pain qu'on of- 
froit aux dieux, 

Θιάζω 3 et 

Θιασίνω , danser, trépigner ; être 
à la tête d’une troupe de dan- 
seurs, de bacchantes, 

er AZOZ, «, ὁ, chœur, troupe dan. 
sante, assemblée, festin, danse 
en l’honneur de Bacchus. 

Θιασώδῃς. tofs ‘, ἢν de fête, $0- 
Lemnel, | 

Θιασῶν, os, ὃ, lieu destiné aux 

… anses et aux festins. 

Θιασώται», Τῶν» οἱ 4 confrères, ca- 
marades, amis, qui dansent 
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ou mangent ensemble: 

. qui sous prétexte de faire 
que sacrifice aux dieux, ou 

uelque cérémonie religieuse 

sassembloient les jours de 
tes, et faisoient bombance 
festin : de ϑίασος, 

EI BH, « 9 ἅ; οι ϑίξιε, os, corbeille 
d'osier. 

ΘΙΒΡΟΣ, &, er, rôti ; tendre, déh- 
cat ; beau , vénérable. 

Θιγίς «eu. V. Sue, le méme. 

Oiyms, ales, re, l'objet que l'on 
touche. 

eira,f.te, toucher, tancer, re- : 
prendre, frapper, piquer. 

ΘΙ͂Ν, οὖ ϑὲς, Gros , ὃ, 5) AS, MO 
ceau, bord, rivage. 

Θινώσϑηι pour θινόισϑαι, être obstrué 

par uu amas de sable.  : [ 

Θινώδης, 105,6, καὶ de rivage, qu 
forme une légère élévation. 

Θίξις, 105, ἡ, tact, toucher : de 
bye, 

Ohadias , 6, eUDUQUE , à QUI ON ἃ 
coupé, les testicules. 

Gaucias, %, 6, Le méme. ᾿ 

Θλωψις, 106, OÙ 605, (9, CONTUSION, 
fracture, 

Gxavus, ares, τὸ, le méme. 

Θλάσπι, 445, τὸ, thlaspi, espèce 
d'herbe. 

Θλωε ικὸς , 5 ’ ὁ 3 qui peut briser , 
broyer. “ΣΝ 

Oharss, 8, ὃ, cassé, brisé, broyé. 

ΘΛΑῺ ,ἅ δ eu, P-#s,ronmipre, frois- 
ser, briser , faire fracture. 

OAGINS y “«. ὁ, CUDUQUE. 

ΘΛΊΒΩ, fut. Y» , Eol. tai”, pres- 
ser, sérrer; faire souffrir, eflli- 

er,maltraiter, 

OMppe, a7e5 , re, C6 Qui est brisé, 
écrasé; suc qu’on exprime en 
pressant. 

Θλιμριὸς, ὦ, δ, ὁ ὁ | 

Θλίψις, 105, ἡ, ChagriN, afliction; 
compression. 

Or et ϑνάω, de dan, Att. pour 
Ji4w Où Jtre, mourir. 

Ornoimaior.s δ, τὸ, CAÏAVTES COTPS 
mort. . 

Θνήσιμφε, Μν 6 καὶ ἡ. mortel. 
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= iris, 05, OÙ 195, ἡ, Ïa mort. 
ἀρ @NHEKQ, Dor. ὀνώσκω, Mourir, 
en tomber, périr; f. m. θνηξομοι, 
paulo p. fut. τεθνήξομαι: les an- 
tres temps sont pris de ϑανίω οὐ 
brie, SJ user BOT. 2. τίϑνηκα, prét. 
act, iérss, prét. m. | 
2 Φη]ογινὴς, ἐς, δ, x, Qui provient 
d’un mortel; mortel : de ϑνητος et 
“γένος. 
,, Φυνητός, ἡ, ἐν, Dor. θνατὸς, mortel. 
- ““Θ.{ζω. V. Juarrw , le méme. 
. ous, être excité, agité, mu; 
s'asseoir. | 
Oonpes , 5, ὁ, agité, troublé. 
@oipariss, 5, τὸ, Alt. pour τὸ ἱμά- 
j Vies, vêtement. 
Ocirapa, «τος. ro, repas, festin. 
Oise , fut. new, p. nxe, faire fes- 
tin, faire grande chère, se ré- 
galer. 


- Φ΄ 

ἡ @OINH, «5, ἡ, festin, grand re- 

᾿ pas , banquet ; aliment, viande 
apprètée. 

ñ Θεοινητύριον, OÙ ϑοινκτηρίον, 5, τὸ, CE 


qui constitue le festin, man- 

geaille, mets. 

ς, Θονητικός, ἢ, 6, propre à un festin, 
qui convient à un festin. | 

Θεινηῖος. ἃ, ὃ, bon à manger, qui 
peut faire partie d’un festin. 

Θοινητῶβ, OÙ -aTup ; Φρος, ὁ, COn- 
vié, invité à un repas; grand 
mangeur. ° | 

@ciiçe , Jon. admettre à un repas, 
à un festin : de ϑοίνη. 

Os, servir le repas, le souper. 

Θολόφ, Ê. se”, causer du trouble; 
troubler, rendre trouble, gâter, 
corrompre. 

Ooipie ; troubler, rendre trouble; 

. être troublé. 

Geatgss, δ» ὃν, trouble, sale, vi- 

+ lain , bourbenx. 

Θολερόφρων, ees, δ» 4» qui a le cœur 
et l'esprit corrompus; immo- 
ral: de φρὴν. 

Θολιρῶς , adv. avec trouble , en 

. confusion, en désordre. 
vais, #5, ἡ, Chapeau pointu, 
parasol , coffre dont Île cou- 
vercle est-en pointe. 
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ΘΟΛΟῚ, ζΖ, ὁ, bourbe, lie, or- 
dure ,dépôt ; liqueur noire que 
jette la sèche pour troubler 
‘eau ; adj. trouble. 

@ches , #, ὁ, dôme ou lanterne 
d'un bâtiment, pièce de bois dn 
milieu dans laquelle s’assem- 
blent toutes les courbes d’ure 
charpente; lieu à Athènes où 
soupoient les juges ; bandelette 
pour lier les.cheveux; garde- 
manger. 

Θολόῳ, ἢ, seu, p. “κα, troubler, 
rendre trouble. R. Seaos. | 

Θολώδης, 105, ὁ, ἡ, plein de bour- 
be , de fange, de boue. 

Θόλωσις, τος Ou ως, αὶ.) saleté, or- 
dure. | 

6007, #,67, vite, prompt, agile, 
subtil; fort, courageux. * 

@ss , exciter, rendre agile, 
prompt. . 

Oopas , δος, QU ϑυρὰτ, ads, ἡ, im- 

tueuse , qui se jette vec vio- 
ence sur. 

Θορών . αἱ 

Θορέω » fut. ὅσῳ, 8. 3. ἔϑορον. Voyez 
Jen. . 

Oopropes et ϑερνύῳ., AVOÏr une PASSION 
déréglée pour les femmes ; s’ac- 
coupler ( pari, des animaux). : 

Oopes et ϑερὴ, liqueur séminale, 

sperme; génération. 

Ocges, «, ὁ, étalon; débauché, 
ibertin. R. ϑόρω- . . 
Θορυδίω, fut. ἡσω͵» exciter du tu- 
multe, troubler, faire des accla- 

mations. “ 

Θορνξηγικὸς, ὃ, ὁ, Qui Cause du trou- 
Êle, qui excite du tumulte ; ta- 
pegeur. | 

Θορυδοποιέῳ , faire du tumulle, cau- 
ser du désordre , du trouble. 

Θορυξοποιὸς . ὦ ». δ, qui cause du 
troûble , séditieux, perturba- 
teur : de ποιΐω. 

ΘΟΡΊΒΟΣ, », ὁ, tumulle, grand 
bruit , acclamation, cris de 
joie. ΕΣ 

Θορυθώδης, τος, ὁ καὶ ἡ, QUI CaUSe du 
trouble , brouillon, turbulent, 


,) séditieux ; -#s, adv.avec bruit; 
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tumultueusement:en désordre. 

60PQ, ou CET LES .et ϑορίσκω , setle- 
ment au prés. sauter, se jeter 
dessus ou dedans. 

Ovpaies , aix, ic ; et 

Θυμικὸς, ἡν ὃν, OÙ ϑέριος, 4, ον» VIO- 
ent,impétueux; courageux, bel. 
liqueux. 

Opus, des καὶ, impétueuse, R. Sspw. 

Ospumier, Οἵ θύφμωιον , Att. pour 
Te ἑφμαῖον, bonue fortune, gain 
tnattendu. 

Θῦρος, 5, ὁ, impétueux, violent. 

Ocuxes, Poët. pour ϑῶκος, siége, 
banc, trône : de 3sage. 

Θοῶς, adv. promptement , avec 
célérité. R. docs. 

Opaun, υς, n, la Thrace (pays, 

Θιακιςὶ, ἃ la manière des Thraces: 
de ϑραξ. 

Θραροὶς , bélier. 

Ogarivs, étendre sur un banc, sur 
un métier (par ὁ. les peaux). 

Ofaridier, s, re, petit banc, petit 
siége, petit marche-pied. 

Θρανέτης, #, ὁ, rameur du dernier 
rang. 

Ogares, 8, ὃ, siége, escabelle , mar- 
che-pied ; métier où on étend 
les peaux ; banc des rameurs. R. 
ϑιάν. 

Ogarve, δὲ vorw, briser, réduire en 

. petites parties. R. Savs. 

OPAZ, æu0$ y et Poet. bent y ηκὸς, ὁ, 
Thrace, qui est de la Thrace; οἱ 

pauses, et pains ; Jon. ϑρφίκιος ᾽ ὃ. 
ὁ, de Thrace. 

Ogares , τος. Lo, Ὁ. ϑάρνος, leméme. 

Oguesw, Poët. Tapserw, troubler , 
inquiéter, harceler, picoter. 

. Θιρασυγλφοτος ; # 5 LEA \ardi, Im- 
pudent daus ses discours. R. 
yASOS 4. 

parues , #, #, fanfaron. faux 
brave , bravache : de δειλὸς. 

Epurvxapdios Vs δ, ἡ, COUTAGEUX , 
hardi, audacieux: de καρδία. 

Θρασυμεαχης 9 Sroset 

Θιασύμαχοῖς, #, ὃ κὶ ἡ, COMbattant 

. hardi, brave, vaillant. 

Opus vues » ΩΣ ‘ D 4. brave, 

vaillant, qui soutient courageu- 


‘ . 

| Oo? 
sement le choc des ennemis 
ferme, intrépide, 

Θιασομηδὴε, fs, ὃ πὶ ἢ, Qui preni 
ou qui conseille un parti hard 
de pendes. 

Θιασυμήτηςς #, ὅ, et Harvpceles def, 
δ, x, ferme, hardi, résolu dan: 
ses desseins : de puis. 

Oparvuryares, Dor. payarsfs D: ‘ , 
*, qui médite des choses har- 
diés, qui a des projets hardis: 
de Bean χανᾷ . 

Θιασύμυϑος, «, ὁ καὶ καὶ, qui parle 
hardiment et inconsidérément: 
de pubs. 

Θιασύνομωι. devenir hardi, cours- 
geux ; parler avec fermeté : de 
ϑικσὺς. | 

Θρασύνω, ΤΟ τ COUTAGEUX , bardi. 

Θιασύπονος, 5,6, ἡ, Poët. QUI SUP- 

. porte courageusement les tra- 
vaux, les fatignes; qui entre- 
prend avec hardiesse: de sers. 

Ogaros, εἶα. ὦ V. Jares. . 

Θρασύπλαγχνος, #, ὁ ὁ ᾿ , qui ἃ 
le cœur ferme, audacieux, 
hardi, courageux. «ὥς, adv. avec 
courage , avec intrépidité. R 
σπλαγ νον. 

@purvreut”, parler avec audace 
et insolemment. R. sepæ. 

Θρασύφομος, 05% qui parle avec 
audare et insolence. 

OgarvTas , les, ἡ, audace , témé 
rité, fermeté. 

Θιρασυφωνία ,, κε» αὶ, méchanceté, 
et malignité de Îr leangre. 

Θιασύφωνος > Vs ὄ à 4 insolent : té- 
mérsire dans ses discours, mé. 
chant : de pers. | 

Θρασύχειρ » διβ64. ᾿ 3 % alerte; hardi 
à entreprendre ; vaillant, cou- 
rageux. | 

Oparvytuipis οἱ, ἡ. l’action de tou- 
cher , de prendre lestement εἰ 
hardiment; courage | 

Oparlo , pour Ta «τῆ. .ϑραωου. 

Θρωῦσις, τοῦ, ἡ, FTACTION, TUPLUTE. 

Θιωῦσμα » #Tef, re ; fragment , mor: 
ceau; espèce de sel ammoniac. 

Θιαυσμὸς, ὦ, ὁ, l’action de rompre; 
de briser, de blesser. 
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Oparses, 5, δ. fragile, facile à 


OPH"NOZ ,s, ὁ) pleurs, lamenta- 

















rompre. Δ lious, gémissemens : de ϑρέω. 
᾿ΘΡΑΎΩ, briser, fracasser, battre ; | Ogurvs, νος, ὁ) escabelle, marche- 
affoiblir , affliger. pied. A. CILLE [, ἣσφῳ. 


ΘΡΑΏ. f. ar, s'asseoir. 

Opiics s #5: ἡ, Dor. our épnicre set 
Jesost OÙ -514, Éhréise sur. 
nom d’Opis, 

Opixines, ὃ, ὁ, agile, prompt, lé- 
ger ἃ la course. 

_ Opsxles, ὃ, δ, parcouru : de zu. 

Opissun , nles, la, pOUT ρέμμα, ἴτου- 
peau ; toute sorte d’animaux 
qu’on nourrit : de ret@w, 

| ©pifarxe , Ion. et Poët. pour 1x. 

| Opronspdios, δ 4 ὁ, ἢ ᾿. Poet. doat le 
- cœur bat de crainte ; qui est 

triste : de opte el par sync. #p5w, 
et καρδία. 

Ogislupa » #5, ἢ, Nourrice, celle 
qui élève. 

Opisls, ὅς, ἡ, servante; femme 
qu’on nourrit. 

Opi77np» 4h05 à ὁ, celui qui pourrit, 
qui élève. | 

Ogimingis, Ων 743 récompenses 3 
salaires pour la nourriture, l'eu- 
tretign, l'éduçation. 

Oginlngies, v, ὁ, qu'on a coutume 

. de nourrir; propre à élever, à 
nourrir. 

Ogizmust, 5, 6, qui peut nourrir. |. 

Θρέψις, 105, Οὐ ως, #, nutrition : 

. de spn. , 

ΘΡΕΏ, où Jgsoua, crier; tempê- 
ter, parler dans la confusion. 

Θρηίκιος, # , ὁ, de Thrace, qui est 
de Thrace ; qui concerne Ja 
Thrace : de 9, ξ, sacs, Ion. Ρ Ἵμεξ. 

Out, lou. pour 9918. V. ὑρᾳξ. 

Θρηκη. 155 ἡ» la Thrace (pays). 

©nxnbs, adv. de Thrace. 

Θ;» ἕω» ἢ nrw, se lamenter, gé- 
mir, faire entendre des chaots | 

. fuvèbres, 
Opmraries, w, ὁ, déplorable, qui 
. doit exciter la pitié. 
Opnralap es, ὁ, pleureur, ἐφηνύ- 
ὦ σθαι, ας, καὶ. pleureuse, femme 
louée pour pleurer aux convois. 

Opardines, 5, ὁ, qui aime ἃ se la- 

menter, malheureux. 


Θρηνώδης, τος, ὁ καὶ 4, déplorable, 
digne de compassion ; qui aime 
à se plaindre, 
Oynrodw, faire entendre des sons, 
des chants plaintifs; déplorer, 
regrelier. 
Θρηνῳδὲα ,#5,%, chant funèbre. 
Oprre des, 5, δ, #, pleureur , celui 
qui étoit-loué pour pleurer aux 
enuterremens : de θρῆνος et où ἢ. 
Θρησκεία» #5, et Jon. », #5, #, Culte, 
honneur, respect, religion ; su- 
perstition. 
Ognrusulas ,5, ὁ, adorateur du vrai 
. Dieu;superstitieux. 
ΘΡΗΣΚΕΥΏ, ἢ, sure , adorer Dieu 
user de cérémanijes superstis . 
tiouses ; honbrer, révérer. 
Θρῆσκος, #16, pieux, religieux, s0- 
perstitieux. ᾿ς 
Oghore OÙ δρητΊκ, 44, 4, Thracienne, 
de Thrace : de ϑράξ. 
Opsage, être inspiré de l'esprit di- 
vin, prophétiser; cueillir, ras 
masser des fouilles de figuier. 
Θριαὶ, ὥν, αἱ, sorts Où petits cail- 
loux qu’on jetoit dans une urne, 
et qui servoient pour. la divi- 
nation. rot. 
Opanouwlaf, 5, ὁ. ttiomphateur. 
Θμαμδενω., {ut. εὐσιψ!; trrompher » 
faire triompher., 55 ν᾿ 
Θεριαρεξικος; , ἰγἰαα Ρἢ Δ]. .… . 
ΘΡΙΆΜΒΟΣ, #, 6, triomphe. 
Opera, ὦ, 6, culüvuteur de ἢ» 
guniers : de 94 7.. ‘. ". 
Θρίίκιαν, », 7e, et Δ: 
ΘΡΙΓΚΟΣΣ, Ou ϑρεγχόν, Er δ, MODIF 
let d’un rempart, créneau; bou, 
levard, muraille , enclos. 
Θριγκόω", établir des retranche- 
eus, fortifier; enclorre; mettre 
des créneaux. | 
Θρίγκωμα. les, 76, Ce qui sert de 
retranchement , clôture. 
Θρείγκωσις stef, OU ἐνῇ. ἡ) l'action 
de retrancher, de fortifer, 
d’entourer de palissadges. 


, 
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Θριδακίνη et ϑριδακίτκη > 34», el 
@rI'AAE, xes, ἡ, laitue , plante. 
Θείζω., pour Siyigw, moissonner , 
recueillir , couper, R, ϑέρος. 
Θριεεμεδε. , yeylvepes , murmure, 
bruit, clameur. 
Θρίναξ, axes , ὁ, δ, αἱ ϑμνάκῃ, ης οἱ 
τρίναξ, Van. 
ΘΡΙΈ, τριχὸς ,ἕ, dat. pl. Θριξὶ ᾽ che- 
veu, poil , poil de la barbe. 
Θριοξόλοι, ar, oi, CeUX Qui jetoient 
dans l’urne des petits cailloux, 
. pour deviner; sorciers, devins: 
de Sera et de Pam 
Θιρίον. feuille de figuier, feuill 
uelconque. 
Θείος, 5,0, Câble. | 
Op , ses, ὁ, ver, insecte qui s'en- 
gendre dons le bois, et qui le 
᾿ ronge. R.Tei0». ἘΣ 
Θροέν, f. ne, troubler, répandre 
la confusion; crier dans le tu- 
- multe ; parler : de Sysos. 
᾿ΘΡΟΜΒΟΣ, », δ, amas, gruinean, 
. sang coagulé, trombus. 
Θιεόμθδομαι , 88 former en grumeau, 
 s'épaissir, se conguler. 
Θιρομξώδωης, 105, ὁ x) ἡ, formé en 
| grumeaux, qui a des grumeaus; 
- turbulent, séditieux. 
Operigeuas, tre placé sur le trône : 
- de ϑηγόνοε: * 
@PO'NON, sr, 16, fleur, fard; poison. 
Opens, “6, trôhe, siége royal ; 
. graudeor, diguité : de Spaw. 
Opees, tumulte, bruit, cri, cla- 


meor; rumeur , bruit répandu : | 


de-Syio. | 
ΘΡΥΑΛΛΙΣ, vs, 5, mêche, lumi. 
non; bouillon, plante dont Le: 
eutlles servent de mêche. 
ΘΡΥΓΑΝΑΏ, frotter, gratter , ra- 
tisser, faire crier une porte qui 
n’est pas bien graissée. . 
@ypvires . ἥν ὁν, de Ἰ0η0: de Spor. \ 
Θρνλέῳ et ais, faire courir une 
pouvelle, répandre un bruit; 
vanter et dire par-tout. Rac. 
; Ἅλος. , 
Scans, les, re, bruit, rumeur, 
renommée ; conte ou histoire 
du jour. 


OY 

Θρυλλίζῳ et Spvaiors, bourdonner : 
murmurer, répandre un bruit: 
rompre. 

ΘΡΥΛΑΟΣ, «, ὁ, bruit, rumeur, 
murœure ; tumulte, confusion: 
de ϑρίω. 

Θρύμρμα, αἾος, 16, morceau, frag- 
ment: de ϑ)ύεῆο. 

ΘΡΥΌΝ, κ᾿, re, jonc, certaine 
berbe qui croit dans les marais 

Opoxines , &, ὃ, qui a la force de 
briser, de rompre; qui mène 
une vie efféminée, délicate et 
voluptueuse. 

ΘΡΥΠΤΩ͂, (de rwpw,inus. au pré 
sent);fut.r. ϑρύψω, etc. fut. 2. 
rip, rompre, briser, fracas- 
ser; corrompre par le luxe et 

a mollesse; au passif, vivre 
dans le luxe, da dissolution; 
être énervé par les plaisirs et la 
boune chère ; être corrompu. 

Ogv ps, tes, OÙ sos, x, brisement, 
l’action de réduire en poudre; 
mollesse , délices, volapté ; cor- 
ruption. ᾿ 

Θρυψίχρως, οἷος, δ, ᾧ, Qui à la 
peau tendre et délicate : de 
ϑρυπῆῳ et ua. 

ΘΡΩΣΧΩ, sauter, sauter dessu: 
ou dedaus. . | 

Opocues , ὃ, ὃ, éminence, hauteur, _ 
lieu élevé. ; ᾿ 

@va, thye, espèce d'arbre odori- 
férant : de Sva. 

Ovags , célébrer les orgies; faire la 
débauche. ᾿ 

Θυάζῳ, immoler une victime , of- 
frir un sacrifice : de θύω. 

Ovai, ὅν, οἱ, aruspices , qui prédi- 
soient l'avenir par l'inspection 
des entrailles des animaux. 

Θύωμα ͵ des, τὸ , parfuw, encens. 

Θυωρος » 1Vrale. ᾿ 

Quark, ayes , ὅ, sacrilége, pro- 
fauateur des choses saintes. 

Ovas, δος, καὶ, prêtresse de Bac- 
chus, Bacchante: de ὅν“. 

Ovas, ses, ὃ, solemnel, qui se 
fait tous les ans. 

Ovarus, αὖος. τὸ, sacrifice, odeur, 


parfum : de évagoe 
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Θίκσος, pour θίασος... 

Ovarss, ὦ, ὃ, sacrificateur, qui 
préside aux sacrifices. 

Ovas, se Tuer, se jeter dessus ; de- 
venir furieux : 46 9. 

ΘΥΓΑΤΗΡ, δέῃ. épos ; pos, ϑυγατέρα, 
«ρὲ, voc. “ dyaTsp , dat. plur. 


ϑυγατρασι, fille 

Gvyurpi hic 4 Contr. ἃς, ἕν . contr. 
ë, ὁ, petit-fils du côté de la fille. 

Θυγατριδέη , CONtr. κα, [ETES CRE | , 
petite-fille du côté du fils ou 
de la fille. 

Ovyarpier, κ, τὸ 9 petite-fille, 

Θυεία, δὲς 5 ἡ» et ϑυείον 4 ὅν» τὸ, mor. 
tier : de 3vw. 

ΘΥΈΛΛΑ, ας, ἡ, tempêle, oura- 
gan, tourbillon. 

Θύιξος, ὅσ.) 6, composé avec des 

arfums. 

Θυέω, Att. pour ϑύφῳ, le méme. 

Ov, 4, ἡ, odeur, parfum. 

Θυήεις, ses, ὃ, qui sent le parfum, 


qui répand une bonne odeur ; |- 


parfumé. | 

Θυηκόος, # , ὃ, qui brûle et offre de 
l’encens, sacrificateur, prêtre : 
de ϑύος, et de καίω: de plus, 
aruspice. 

Θνηλὴ, %,*%, libation, sacrifice ; 
divination des aruspices ; boite 

ur les parfums. | 

Θύημα, ales , Ts, parfum: de Sue, 
Att. pour uw. 

Θνηπολέω ; f. AT 5 offrir uu sacri- 
fice , immoler une victime. 

Θυφπολία, as, Jon. im 3 ἴης, #9 FONC- 
tions sacrées, fonctions du 88- 
cerdoce ; action d’'immoler. 

Θυνηπόλιον, #, τὸ ᾽ sacrifice. 

Θυηπόλος, v, ὁ καὶ ἡ, SACIfCAtEUr , 
qui brûle des parfums: de êues 
et weoasw. . 

ἰθυηφάγος, «, ὁ καὶ ἡ Qui 86 nourrit 
de Ja chair des victimes: de βυος 
et φάγω. , 

Bvuns y 3106» δ, pour Juaus. 

Ovtæ. V. Juz, arbre odoriférant. 

Ovias , ades, ἡ, transportée de fu- 
reur; prétresse de Bacchus; fête 
en l’honneur de Bacchus: desvs. 

@uires, »,.e, de thye, qui pro- 


QT | 
vient du thye. V. dde: 

Ovirxg, 95; %, Et ϑοίσκος, v, δ, et 
Juidter, encensoir , cassolette, 
bassin ; mortier. 

Ovxes, ,6, vase dans lequel on 
jette les parfums. 

Θυλάκιον, #; τὸ » Et ϑυλακίσκος, à » 
ὁ, οἱ ϑυλακίσκη » ἥδ. ἥν et «ἰσκιογ, 
# , τὸ, la meme signif. que 

OT'AAEOE , #, ὁ, Ou #vAaË, axes , ὁ, 
sac, sachet, cosse, enveloppe 
de la graine , de la semenre. 

Θνλακοτραξ, Qui rouge les sacs, 
rat , sauterelle : de τρώγω. 

Θύλαξ, axes, ὁ. Ψ. θύλακος. 

Ovaqus, αὖος, re, farine qu’on 
offre dans les sacrifices. On l’ar- 
rosoit de vin et d'huile, et on en 
faisoit une espèce de gâteau. 

Ovpa, «les, parfum, victime, 
sacrifire. R. tv». 

Θυμαίνω, ἢ. ww, ἃ.1. wa, se fà- 

cher, s’emporter, se mettre en 

colère : de ϑυμοός. 

Θυμαλγήῆς; ἕος, ὁ, ἡ, Qui cause de 
la douleur, de l'efiction de 
Jusos , Qt de says, ro. 

Θυμάληψ, tison. brûlant, métaph. 
colère : de Ἰυῴφω, f. ϑύψω, d’où 
bugs. 

Θυμαρίω» convenir, plaire, être 
agréable. 

Evmagus» 696, δ, ἐγ) agréable , gra. 
cieux, qui plait 3 de Êvss06 et ἄρα. 

Ovmarior, ἃ, Τὸ peute victime, 
petit sacrifice, petite offrande : 
de ϑῦμωα. | 

ΘΥΜΒΡΑ, sf, ἡ, Sarriete, plante 
odoriférante, ΒΝ 

Θυμ(ριπίδμανοο, 5, ὃ» ἡ, QUI νἱῖ 
de sarriete, qui vit mesquine. 
ment, avare, pauvre : de ἐπὶ et 

siæaor. 

Ocxbus, dos, Tybre, nom de fleuve. 

Ovpbpopéyes y # δ 4 » qui vid de 
sarriete , qui & μὴ Mmiyce OrdI- 
paire ; sobre, ἔγμρα). 

Θυμέλη., #5, καὶ, Sutol, farine dont 
on se sert dans les sacrifices; 
tribune où se mettoient les: 
chœurs des tragédies; scène, 
théâtre. ' 
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Θυρελικὸς, ἡ, cv, qui concerne l’au- Ovnstidas, ἔος, ὃ, ἡ, courageux, 
, tel, les’ sacrifices, le théâtre. plein de cœur ; impétueux, fou- 
Ovuiouus : fut. nTopaxt, semporter, guenx : de εἶδος. 
“88 mettre én colère. ἢ, θυμός, Θυμολέων, ονῖος,, ὃ, quia un cœur 
Ovni», exciter, provoquer à la] de lion : de λέων». 
colère. ὦ " ᾿ς Θυμομανῖς, 65, ὁ, devin, prophè- 
Ovanytpte, recueillir ses esprits ,| 1e, qui prédit l'avenir : de με»- 
se calmer; appaiser, calmer:| τις. 
de ἀγείρω, où provoquer, à la|@vwmouayio, fut. sw, p. τεϑυρεορια-- 
colère : de ἐγείρφ. xuxs, rouler dans son esprit des 
Θυμηδεῖν, Poët., avoir le cœur gai,| projets de guerre, désirer et ne 
se réjouir, être content : de! pouvoir se venger; faire nne 
Jvues, et ndoux. guerre meurtrière : de ρεα χέρες 
Θυμηδὴς, 61, ὁ καὶ 2 agréable » qui Over : #9 To. Voyez Jvues. 
plait ; content. Ovpokarun. Ψ'΄. ἐξάλμη, 

Θυμηδῖα, #5, ὃν gaité, οοπίθῃίε-  Θυμοπληϑὰς, sos, ὁ κὶ αὶ plein de οου- 
ment, joie, volupté, délices. | rage ou'de fureur : de πρλῦϑος. 
Ovxana, als, %, colère : de #v- Ovpopeis ns; et Poët. Supopei ἧς, δ, | 

mio. ; ᾿ | 6, Et ϑυμοξῥαίξης, qui abat, qui | 
Ovpengns , 105, 6, %, Qui est agréa:| détruit le courage : de ϑυρεὸς et 
‘ble, qui plait, qui réjouit : de| jai. 

ap”, , | . [OYTMOZ, #, ὁ, cœur, courage, 
Quusaÿn ; F. ar, brüler, offiir} ame, vie; esprit, présence et 

des parfums, de l’encens. vivacité d'esprit; hardiesse, co- 
Qouiaus, dles, τὸ, parfum, en-} lère : de Suw. - 

cens brûlé, bonue odeur, Ovpes 5,6, OÙ Svger, κι τὰ, thym, 
Φυμιάσις, tas Et,tws, #, action de| plante, sorte d’oignon; pusiule, | 

parfumer , de brûler de l’encens.}  verrue. 

. Qvuuiarmn , α7ος, το, parfum. | OvmoroPos , “. ὃ, 5,qui a un bon 

Evmialiper, εν ro, eucensoir; signe] naturel ; spirituel, qüi a l’esprit 
céleste ; autel. fin et pénétrant, | 

@opialixes, ἢ, δ, propre à parfu-|OvmepSsyr», affpiblir- l'esprit et le 

, mer, qui répand des odeurs,{ courage (se dit des chagrins); 
qui parfume. corrompre l'esprit et le cœur. 

OYMIAN, encenser ; pariomer: R. dise. LU 
brüler des parfums, des odeurs. | @vuepSepes, #, δ, #, qui Corrempt 

Θυμικὸς, 8,6, brâve, vaillant, qui} [6 cœur-et l'esprit, pernicieux : 

ἃ du cœur ; impétueux, violent,| de φϑείρω. 
colère : de θυμοὺς, Θυμόω, -ὦ, ἢ, deu, Ρ. φιθυρεωκα, 

Θύμιον,«, τὸ, tubercule, petite pus- provoquer , exciter la colère. 
tule, petite tumeur, verrue. . θυμος. 

Θυμοθαρης à ἐφ, δ, ἦν afiligé, αἴἴδο- [Θυριώδηε, 106, ὁ, ἡ. courageux, 
té d’une vive douleur : de θυμεός rave, colère, indigué : de 9ν- 
et βάρος. | ms ; qui sent le thym : de és pr. 

Φυμοβορμί a, affecter d’une douleur | Θυρώσιρ, sws, à, emportement, co- 
profonde, maigrir de chagrin : lère subite : de ϑυρέϑω- , 
de Suues et βορα. Own», Att. et Ion. pour ϑύνω, se 

Ovpobopes, 53051 jeter avec impétuosité. 

> qui aflige. 'Θυνναζω οἵ tuile , aller à la pêche 
Θυμοδᾳκῆς, 05, ὁ x ὁ) importun,| . aux thous ; tendre un piége, 
Ἴ tromper. 


qui tourmente, qui harcèle:de| ἃ Lo 
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OT 
ϑύννη et Suis. 

Ovrrerxeh  , pêcher des thons; ob- 
server attentivement, épier ( à 
da péche). 

Θυννοσκοπία, a5,3, l’action d'observer, 
d’épier , de pècher des thons. 
Ourreemowss, ὦ. δ. q ui guette, épie 
les thons, qui péche des thons : 

Θ σκοπός. 

Our es , 505, ὁ ναὶ ἡ, inEpt@, 8οῖ; οὐ 
il y a beaucoup dethons. 
Our, Att. -1« , se porter avec im- 
pétuosité ; hâter , précipiter. R. 

vw. 

Ovodonos, “, 0, Ἢ qui recoit les 
parfums, les odeurs : de fes ei 
δέχομαι. 

Θυϑεις » los, δ, odoriférant Η qui 
exhale une odeur; R. θυφ. 

Ov, sacrifier, ou être sacrifié, 
être immolé : de ôvw. 


Θυον, ΓΝ re. V. Ba , de plus ce” 


qu'on offroit en sacrifice. aux 

ieux dans les premiers temps. 

@ves, τος, ve, Sacrifice; parfum, 
encens : de θύω. | 

OvorxeoS , ΜΝ. 0 ; ATUSPICE, Qui Pro- 
phétise d'après l'inspection de: 
entrailles des victimes sacri- 
fiées : de duos , τὸ, Et xosa , JON. 
pOUT vos ; et de xs. , 

Ovsrxomos, κα, 6, Le éme, (ὧδ vx: #- 
Topos. 


Ovcs, brüler des odeurs, des par-: 


lums ; faire des fumigations. 

ΘΥ͂ΡΑ, «5, ἥν, porte, eutrée : de 
duo. of 

Ovpals , dehors £ δύρηφι, au-dehors. 

Θύξαϑεν, de dehors. 

Θυμαῖος, #, οἷ, qui concerne là 
porte ; sorti, absent ; qui vieu 
de dehors; étranger : de ϑύρα. 

Ovparre , ÊLre OCCUPÉ, vivre, pas- 
ser sa vie hors de sa nraison. 

Θυραυλίῳ, ἴ. new, coucher dehors, 
s'asseoir à la porte; être hors de 
la maison. 

Ovpavais, «4. ἡ, l’action de cou- 
cher à la porte, de coucher en 
plein air : de 4e et αὐλή. 

Φυραυλίκος , » δ, quise fait debors, 
en plein air. : 
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Θυραῦλος. x, ὃ, qui couche à [ἃ 
porte, dehors, qui passe la 
noït en plein air ( berger, etc. }- 
Θυρεὸς, &, ὁ, bouclier plus loñg que 
arge; pierre qui bouche l’en- 
trée d’une caverne. R. Sue. ἡ 
Ovptopoges , » , ὁ, qui porte un bou 
clier. ιν 
Θυρετρον, δ» τὸ, Péët. porte, en. 
trée. 


ΠΘύφηφε, dehors , au déhors. Rac. 
͵ , 


Juee. . 

Θύριον», Et do, 8 ; %, petite por 
te, petite entrée. ΄ | 
Ovueis δος ; ἡ, petite porte , fe- 

uôtre. ἜΝ 
Φυροκοπέω, frapper à la porte.” 
Ovgoxomnlas >» 8 ὃ, et 
Ovgoxosres ; ὁ καὶ ἡ. qui fra ppe à la 
porte : de dvgz et κοπῆα. » 
Oveso , -Φ, ἴ. dra, lermer les por: 
.tes, boucher les portes. 
Ovproparns ; 1053 ὃ) QUi aime pnse 
sionnément le thyrse, que Île 
thyrse rend furieux: de vices, 
et heuiropoæs. 
Θυρσοπλῆγέες» αἱ TOM. pl. de bupoa- 
πλὴξ, alos, frappées du thyrse, 
Bacchantes qui daus leurs or- 
gies se frappoient du thyrse; 
métaph. transportées de fureur. 
R. évecos et πτλήσσω. 
Θυρσος, 8,09 th yrse ; Javelot garni 
de feuilles de lierre. Ὁ 
Θυρσὸς, 5, δ, Couronne hnuptiale, 
Ovprepesto , porter un thyrse. 
Θυρσοφορία, «5, 3, ACTION de porter 
un thytse. 


Δ [Φυρσοφορος, #s ὁ κὶ ἡ, qui porte un 


thyrse; qui célèbre 165 orgies : 
de φέρω. | 
/ \ 

Ovpopa «los, To, porle ; planche 
pour faire des portes: battant 
de porte: de θύρα. 

Over, 405; 6, vestibule. 

Θυρωρίω., garder la porte, être : 
portier. è | , 
Θυραρός, δ, ὁ %, a, pour θυρόξο;», 

portier : de θύρα, Εἴ pos. 

Θυσανοιις. V. Juosarotis. 

ΘΥΣΑΝΟΙ, οἱ, nœuds, franges, 


Ν 


564 er , ΘΩ | 
cordons d’une bourse; ailes ,| εἶ, Sémelé, dite aussi Thyone; 
plumes. mère de Bacchus. - 
























Θυσανώδης, 105, ὁ καὶ ἡ, οἵ θυσωνοἾος »] Θυωρσθαι, pour εσθαι, faire festi0. 
αὶ, ὃν, frangé, fait en forme de |Ovwgis, ides, #, table sacrée. 
franges, plein de nœuds. Θυωρίτης, #, δ, celni qui servoit à 

Φύσιλα, ru, gâteaux et feuillages 
que portoient les prêtres de 

acchus : de #4». 
Ovria, it, %, Victime ; l’action du 


la table sacrée. 

Ovags:, 5,6, table destinée ant 
cérémonies sacrées, Aux saCri- 
fices. 


sacrifice. | Θῶ, contr. de Sa, d'où vient ri- 
@vnags , faire un sacrifice , im-|} fs, poser, placer; venant de 
 moler. Saw, nourrir, allaiter, traire ; 


souper, faire festin ; voir, jouir: 
de fi», Courir; condamner à 
l'amende, prnir. 
©, ds, 65, sub. aor. 2. de σέϑηριε 
aor. 2. ἔϑιν. 
Ows, #, amende, peine infligé 
à quelqu'un, punition. 


Ovriss, (δες, ἃ, Baicchante; cri des 
Bacchuntes : de dve. 
Ovelarus, ares, lo. V. ἐυεία. 
Ovriurapior, εἰ τὸ, autel sur lequel 
on offre e sacrifice. 
Ov rip; 8, ‘x ἥ, qu'on peut, ou 
αὐ a coutume d'offrir en sa- 
crifice : de δύω. Ooxiw, s'asseoir , demeurer, rester 
Oérer; ss, ἢ. Vase, bassin, coffret ,| en quelque lieu. 
qui contenoit les parfums, les οὐ ἡ Θῶκος. V. taxes ; le même. 
frandes qu'on présentoit aux|@sua , souper, faire bonrie chère, 
dieux. être d’un festin : de ba. 
Ovoarus, Et au fém. ἐνογανδέατα ,| Out, yles, ficèle, corde, lien. 
plein de nœuds, de franges, R.{ Θωμίζο, où Swyiose , lier ; piquer, 
do rayer. | battre à coups de fouet. 
Ovorw , secouer, agiter : de Se. | Θώμισυ et faux, Âtt. pour Tesaurr, 
Ovras, ἀδεὲς) ἦν, de sacrifice, qui ἴα moitié. 
concerne les sacrifices ; ρτὰς-  Θῶσς, », +, καὶ coupable, criminel. 
tresse. Ourtit, «5, %, Caresse, condes- 
Ovlnp, pos, ὁ, Poët. sacrificateur. cendauce , complaisance , flat- 
Ovlagier, #1 70, autel. 


terie, mignardise. 
Ovlns, «4, ὃς prêtre, sacrificateur , @érivgae, aler, flatterie, douceur, 








aruspice. | _ | cajolerie. | " 
Θυτικὴ, 35,1, SCience des aruspi- [Θωπευ]ικὸς, ἃ, qui appartient à la 
ces: de bus. flatterie, à la complaisance. 


Ovlixes, καὶ, or, de sacrifice; quil Osswe, flatter, dire des dou- 
concerne les sacrifices, les aru- M ceurs , être aux pelits soins; 
spices. | honorer. | 

Φύψις, 105, Où #5, ἡ, l’action de | Ossixes, 8,6, qui sent 18 flatte- 
bräler, d'euflammer : de Top». rié; qui sait flatter, qui est 

era, ἢ θύσων tuer, immoler ;| complaisant : de 
sacrifier, parfumer, brûler des |@wx1+, flatter, caresser ; se mo- 
odeurs ; faire festin ; s'emporter,|  quer. 
deveuir furieux, se jeter sur. [Θωρώκιον, Cuirasse ; le chaperon 

Ÿ Θυώδης, ns, ὃ καὶ ὁ, et ’une muraille; sorte de bélier 

Θυώεις, te, ἔν, odoriférant, quif (machine); palissade de guerre; 
exhale uve odeur : de 4vss. tour; forteresse; petite voile au 

Θύωμα, les, Te, odeur, parfum ,| haut du mêt, le haut du mât. 
de vo». Θωρμικίζω, armmer d’urie cuirasse. 

Ovwra, κα, δ, ΠΟΙ, pour ϑυώνη, 45, lOsçaxioges, ὃ, δ᾽ action d’armer 


ea 
d’une cuirasse. 

Poœpauiras, 3, δ, soldat couvert 
d’une cuirasse. 

᾿Θωρακομάχος, #, 6; combattant ar- 
mé d’uae cuirasse. 

Θώραξ; axes, ὃ, poitrine, estomac ; 
Cuirasse ; vêtement qui couvre 
la poitrine; sorte de coupe. 

Ow;nxepopes #, Ion. Four θωρακο- 
Φορος. Qui porte une cuirasse. 

OnprxTas, ὥ, δ. cuirassier. 

Θώρηξ, Ion. θώραξ, Le même. 

Owpnkis 195, x, action d'armer d’une 
cuirasse ; action de boire du vin 
pour se fortifier l'estomac. 

Oopiorepus , fut. fous, être armé 
d’yne cuirasse; boire pour se 
conforter l’estomac, s’enivrer. ἡ 

Owpuorw, fut. Le, pari. τεθώρηκα ᾽ 
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armer d’une cuirassse ; boire. 
Θῶς; ϑινὸς, ὁ κὶ ἡ, loup-cervier. 
Θώτερον, Dor. pour ro ἕτερον. 
Θοὺύκ)ηρ. ἤρος, e, chien qui aboie. 
Osèua, ares, ro, Ion. pour ϑαῦμα, 
Own», Ion. pour θανμαφν. 
Oniparies, &, er, admirable. ᾿ 
ΘωύμασΊης, ὦ, ὁ, admirateur, qui 
admire. | 
Ovimasos, ἢ, ὃν, qu'on doit admi- 
rer, digne d'admiratiou. 
Θωοῦσσω, ut. £w, crier, vocilérer, 
chanter; exciter par .es cris; 
aboyer ; s’élancer impétueuse- 
ment. 
Θωυτός, ἢ, , admirable, éton- 
pant. | 
On, ϑωπός, 5, flatteur, complai- 
sant. 
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I . neuvième lett. de l’alph. grec, 


qui s'appelle τοῖα. Dons les nom- |" 


bres elle vaut dix, et avec l’ac- 
cent dessous, dix mille: Ex. ,1 
où 1, 10,000. 

Ja, de avw, voix; clameur, vio- 
Jlence; ἔμ, seule, une; nom de 
Dieu chez les Hébreux. 

J'as, imiter les Ioniens, em- 
ployer le dialecte ionien. | 

J'uiGoi et αἰδοῖ , interjection qui 
marque la douleur, 

TAINQ, chauffer, rendre liquide, 
dissoudre ; réjouir , combler de 
joie ; exciter à la colère. 

l'axya£o, crier à la manière des 
bacchantes, faire grand bruit. 

l'axges, νυ, δ, Bacchus ; hymne 
en l'honneur de Bacchus : de 
ἰάχω. ΄ 

Σαλιμίζω,, pleurer amèrement , se 
lamenter : de 

l'A'AEMOE ; #, ὁ, Ialéme, poëtein- 
sipide : poëmetriste, ennuyeux ; 
adject. misérable, méprisable, 
de nulle valeur. 

J'axpodns, τος, δ, #, froid, mau- 
vais, inepte ; 8888 mérite. 
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ἴαλλος, #, ὃ, brocard, moquerie; 
bavard , moqueur , railleur. 
l'A'AAG, jeter, frapper; courir, 
voler ; étendre. 
ἴαμα, ares, τὸ, guérison; remède, 
médicament : de ἰάσομαι. 
l'epcoiier, ΓΝ τὸ, poëme: en vers 
iambiques. 
l'œubises, “, ὁ, iambique. Ν 
l'embuaos, #, ὁ, méchant, satiri- 
que, injurieux, insolent , et. 
l'aubiée , et ieubiaga , dire des in- 
jures, être mordant ; faire des 
vers 1ambiques. ᾿ 
‘auboypapes, ε., 6, qui fait des vers 
Jambiques, de 7p«pw, et 
'AMBOE , νυ, δ, iambe, pied coin- 
posé d’une brève et d’une lou- 
gue. C'est aussi le nom d'un 
vers ; bouffon. | 
l'epeirn et ἵκμενος, et εἰαμένη endroit 
aquatique, couvert d'herbes, 
pré, prairie. | 
l'arbires, # , ὁ, de couleur de vio- 
lette , violet. 
L'arVor, «2 τὸ, nom de fleur; con- 
leur de pourpre, 
J'A'OMAI, ET TES f.. TT LITE gué: 
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rir, {raiter, panser. 
TANT, blesser, nuire ; injurier ; 
Jeter. 
TATIYE, vyes, ὁ, lapix, nom d’un 
veut qui vient de la Pouille. 
T'apdarin νυ uDa , Omphale ( nom 
propre). 

l'éripes , ë, ὁ καὶ ᾿, qui a Ja vertu 
de guérir; qui peut être guéri. 

ΤΑΣΙΩΉΝ, #5, #, espèce de plante 
sauvage. 

J'AI , 905, καὶ) jaspe (pierre pré- 
cleuse). 

lard, 005, ὥς, καὶ déesse de la santé. 

T'alnp, ἥρος, ἡ. médecin, et 

T'alagies , ὡς, Ion. in, ns, ἡ, art de 
guérir, guérison, médecine ; el 

l'alapees, æ, 07; qui a la vertu de 
guérir , et 


l'arixos, ὦ, ὃ, qui a la vertu de 


guérir ,et 


Τα]ορία, ας, Ion. ἦι. ins, ἡ, pué- 
rison , médicament, solu qu’ou 


rend , et 


l'ales, ᾧ, δ, guéri, qui peut être 


uéri : de ixopæs. 


l'alpsie, «5, αὶ, cure, l’action même 


de guérir, et 


l'alpior, «. 1, laboratoire de chi- 
furgien, d'apothicaire;le salaire 


du médecin. 


Ταῆρενσις, τος, et τως, #, l’action 
d'administrer les remèdes, de 


guérir. 


l'elpivepas, exercer la médecine: 
Telpivo , Î. εὐσω, guérir; traiter. 


"κίας, as, ἡ, et ixlpéra, nç, ferme 


qui exerce la médecine. 


Ὶ «Ἱρική, 76, ἡ. sous-ent, τέ χνὴ 3 l'art 


de guérir, la médecine. 


ΤαἸρμκὸς, ἢ ὃν ul ap artient à la 
médecine Ν Lédisnal ; habile 


dans la médecine. 


Ἡαρολογέω, parler, disserter sur la 


médecine : de λόγος. 


T'aos, 8, ὁ, médecin, chirurgien. 
l'aporigrus, w, ὁ, qui exerce la mé- 


decine : de 1ἐχνη- 


YATTATAI, hélas, cri de douleur. 
Talup, opes, ὁ, médecin : de igopeæs, 


ΤΑΥ͂, expression d’indignation. 


lauioxw, s'amuser, dormir, res- 












ter, demeurer. 

l'auIpes, ὦ, δ, demeure, maison, ἢ 
étable ; sommeil. 

r'A‘YQ, fut. es, s'amuser, niaïser, , 
perdre le temps; dormir, pas 
ser la nuit. ᾿ 

Faperas, «, ὁ, qui lance des traits, 
(Apollon) : de ἰὸς et apinpes. 

[αχί “, Att. de ide fut. see, crier, 
hurler comme les bacchantes. 

l'ageux 7 αἾος, re, clameur, grand 
cri ; plur., chauts bachiques: de 
ἰαχέω. 

ΤΑ ΧΩ, ἢ ἕῳ. p. χαν pousser des cris, 
des clameurs, faire retentin 

l'awr , 0v05, ὁ , Poëet. V. ἴον. 

Γδαναῖρς, 505, κα, Corde à puits, αἱ 

Γδανέω , puiser : de 

l'éuvn, 25, ἦν, Seau, cruche, urne: 
corde à puits. 

l'BAHZ, #, ὅδ, cheville au fond 
d’un vaisseau , trou par où l'on 
vide la sentine. 

l'BHPIZ, passemage, plante. 

L'BIZ, «des, OÙ 105 ἦν 1818, Oiseau 
qui dévore les serpens , et qui est 
adoré en Egypte. 

ΓΒΙΣΧΟΣ, νυ) ὁ. espèce de mauve 
sauvage. 

16v, Ion. adv. beaucoup, fort. 

léva, crier, frapper l'air de ses 
cris: de ἤδυ. 

l'yês 5, n, et ἔγδιον, #, 12, bas- 
sin, vase, trou ; mortier ; sorle 

_ de danse: de #7», ou de pures 

l'yvvs , «Ἐν, ἡ. jarret : de ixriouæ. 

Ideammes, υ, 6, chaud, qui fait 
suer; humide; beau. KR. fs, 
Ou idea. 

l'éares, ὥ, beau, qui a de belles 
formes, qui se fait regarder. 

ἴδε, οἱ Att. ἰδὲ, voyez; voici, 
voilà : de sw. 

TN, et, aussi: de ἠδὲ. 

δία, ας, ἡ, idée ; apparence, for- 
me ; beauté : de sde. 

T'dpes , qui aime à lé première 
vue : de ἐδὼ et ἔρως, 

l'épbns , ἔφ, ὃ, 9, laid, vilain, 
difforme , haïssable : de is et 
s χϑος, , . 

Ve ) et De, fut. ro 4 vof. 
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ῚΔ 
As; ὁ, Ida, montagne de Phrypgie, 
Τδημεῖος, «,, x 5, aimable, beau 
à voir: de idée et pce. 
Taie, Ion. is, adv. en particu- 
_ ler, particulièrement. R, frs. 
l'Aagerlos, en particulier, séparé- 
ment : de 


Tue , Ê. sr”, être en son parti- 


culier , vivre séparé des autres; 
faire à sa fantaisie. 

J'Aairaros 9 ἢ» 07) superl. idiuilspes , 
#, 0, très-propre , très-particu- 

._Ner, compar. de ἴδιος, 

Τδιαφὰς, 5, ὃ, qui mène une vie 
retirée, privée. 

Τδικὸς, ἡ, ὃν, spécial , partioulier : 

e εἶδος, 

1 διοξελένειν, ue prendre conseil que 
de soi-même, suivre son senti- 
ment : de ἴδιος, et βελή. 


Thoysras, tes, ὁ, ἡ, Qui a son genre 


propre, son espèce particulière: 
de ἴδιος et γένος, 

Τ}ιογνωμονίω» ue prendre conseil 
que de soi-même, vivre à sa 
guise ; faire à sa tête. 

Τδιογνώμῶν, 0105, ὁ, ἡ, 


sa tête : de ἔδιος et 'ψνώ μη. 
Τ᾿ διογραφον, s, le, écrit , tracé de sa 


propre main, autographe : de 


ἴδιος et γραφω. 


Τλδιόκτηοον n, ον, que l'on possède 


de plein et légitime droit: de 
es et κτάομαι. 


T'hisroyie, ως, à, manière de parler 


ui est propre, originale : de 
ὅδιος et λέγω. , 

Téreueppes ; α, 6, ἡ» Ὁ] ἃ une forme 
qui lui est propre : de μερὶ. 
Téiokonis, as, tin, ίης, ἡ, hospita- 

hté, âmitié particulière : de 
ξένος. ΝΕ 
Ἰδιόξενος, ν, ὃ, hôte, ami particulier. 
τ διοπάϑεια, as, ἡ, affection parti- 
culière, maladie propre à quel- 
que partie : de æu%s.. ὁ | 
᾿διοποιίω, rendre propre et parti- 
culier à un autre, donner; au 
moyens s'approprier , se rendre 
propre, preudre pour s01: de 


Soie 














qui règle 
tout à sa mode, qui ne suit que 
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lezpeyis , ne faire que ses pro- 
pres affaires, ne pas se mêler 
des affaires publiques ; être son 
maitre : de πράσσω, 

᾿διοπραγια, 4,7; soin de ses pro- 
pres affaires, de ses intérêts 
propres ; intérêt particulier. 

᾿διοαιμέγρεων, 0706, ὁ» ἡ» qui ne-prend 
soin que de ses propres affaires; 
qui mène une vie privée : de 
πράγμα, 

ἔδιοπραξία,., ας, 4. intérêt privé » 
particulier : de πρᾶξις. 

l'AIOE, #, 1, propre, particu- 
lier, spécial , singulier : de 
ia. . 

Γδιοσολος, ας ὃ, ἡ, se dit d’un vais- 
seau que l’on a construit et 
équipé à ses frais: de φόλος. 

l'es 715) ἥτος, ἡ» propriété. 

Γδιο]ροατία, as, n, mode, manière 
d’être; institution propre et par- 
ticulière , et 

Τδιοίροπεος, κ, ὁ καὶ ἡ, qui a une πιᾶ-" 
nière d’être propre , particu- 
lière : de τρόπος. 

l'holpe@es, #,6, ἡ, qui mange à part, 
qui prend une nourriture parti- 
culiere et qui lui est propre : 
de τρέφω. 

᾿διοχείριον, #, re, Ce que lou écrit 
de sa propre main, re que l'on 
fait de sa propre main : de zu. 

liés, s'emparer, s’approprier. 

Dies , 05 et «us, ἡ, sueur , action 
de suer : de 

δίῳ, suer. R. es, 505, To, sueur. 

TNœps, les, To, idiome, le pro- 

re d'une langue : de ἰδιόῳ. 

Yes, adv., proprement, particu- 
hèrement, spécialemeut : de 
ἔδιος. 

Tao, tes, Θὲ sws, ὁ, l'action de 
s'approprier quelque chose, de 

s’en emparer, ; 

᾿διωϊεία, ας, ἥν VIe privée 3 gros- 
sièreté, ignorance. 

᾿διωἸίνο, f. ἐὐσω. mener une vie 
privée ; être ignorant, grossier. 

loislns, #, δ, particulier, qui 
mène une vie privée, qui n’est 

pas en charge ; un homme com- 


Δ 8: 
mun;, idiot. ᾿δγωτοποίε “. eXciter la sueur > tar 
J'Aslixes, ἡν ὃν, Qui est particu-| suer. 
lier; qui appartient aux parti- | lhsteweiid", as, 5, l'action de faire 
culiers. Ν suer : de soit. 
1διῶτις, des ,», qui vitseule;igno-| less, f. sw, Poët. pour idpo=, 
rante, grossière. suer. 
ἡ διο]ισμὸς, 5, δ, façon de parler |12%, ἰδυῖα, qui sait. 
propre à uue langue, idiotisme ; | l'euss, de ἔμ. VW. εἶμι. 
simplicité, état ordinaire et lus, de fous, et ite, ἕω. êlre em- 
commun : de ἰδιώτης. R. des. porté, désirer, vouloir. 
ἴδμεν, POUT ἔμεν, pr Sync. pour |luys, ὧν, ταὶ, sacrifices, victimes, 
ἴσαμεν» τ. pl. ind. prés. de frsw,| entrailles. 
savoir. l'es, ὥς, ἡ, COMposition d’un mé- 
l'usres, par Sync. pour idiwsrss, | dicament ; nom d’un serpent ; 


savoir. grande ancre, dernière res- 
T'lusurs , #5, ἡ, 8CIeNCe. source. ; 
Fdjsur , ονος, ὁ) expert, savant : deflsayliaes, #, ὃ, qui annonce les 
ἔσημι. | | réunions, Îles cérémonies sa- 
ΓΔΝΟΏ, courber, rendre oblique.| crées, héraut sacré : de ὠγίλες. 
Υ̓ΔΟΣ, 506, τὸ; sueur. Γερακίσκος, “,0, petit épervier : de 
Γδὲ, adv., voici, voilà. ie pu. ; 


lis, us, et ἰδρία, ἡ, habileté, [TEPAE, «κος, ὁ, épervier, ou au- 
savoir, connoissance : de #ræw.| tre oiseau de proie. 
Taie, ss, «, Ion. pour ideuis où [1ἰερώομεωι, être fait prêtre, être prè- 


idiæ, habileté, savoir. tre, en exercer les fonctions. 
l'es, τος, ὁ κὶ ἡ. savant, expert , |l'epapyfu, #5: κα QOUVErneMENt 88- 
prévoyant. | cré, ordre des choses saintes: 
l'dpew , Poët, ἰδίων, ἔς “τῶ p.wxs,| les divers grades dans les 

suer : de ἱδρώς. choses saintes, hiérarchie. 


loue, αὖος, 12, structure , bâti-|r'spaexixes, αὶ, er, qui appartient à 
ment; fondement; siége; tem-| l'ordre, à l’administration des 
ple. choses saintes, ou à ceux. qui 

ἔδρυμι. V.idque,et | en sont les ministres : de ἄρχω. 

leurs , faire asseoir ; affermir ,|l'parsie, æ5, +, sacerdoce, fonc- 
placer, établir; a. 1. pass. ἰδρυν-[ tion sacerdotale. R. ἱερὸς. 


Fur. l'spardior, % ro, sacerdoce, minis- 
Υδρυσις) sus, ἡ, placement, fonda-| tère sacré; lieu où l’on serroit 
tion, établissement ; siége. les choses sacrées. 
Kylie, il faut placer, établir ,|i'ysreous, ales, re, sacerdoce. 
affermir et . l'ipæriva ν ἢ, sur” , exercer les fonc- 
r'Aules, ἡ, ὃν, fondé, établi, af-| tions sacerdotales. 
fermi. l'ipalines , ἡ) ὃν, sacerdotal ; desti- 


l'arr'Q, et Ἴδέυρι. f. vw, faire as-| né aux usages sacrés. 
seoir ) affermuir, placer x établir : ἵέρεια η #5 ὁ) οἱ ἑερείῃ » prêtresse. 


de fa. Γερεῖον, %, re, VIiCtime; toute es- 
104, ἱδρῶτι et idpare, dat. ou acc.| pèce d’animal qu’on tue pour 
de manger. 
Ἰδρὼς, ὥτος, δ, sueur, KR. δες. ἐστόν, δ, prêtre. 


Ἐδρωσις, τος Où sws, ἡ, l'action-de | [ερένω, ἢ, surw, sacrifier, offrir une 
suer, de provagffér fa sueur,et| victime ; dédier, consacrer. 
ἐδρεοτικάςγ γέ, Sujet à suer, οὐ |l'epn, et ésga, δ΄, +, prétresse. 
qui t suer. r senior, ἃ; τὸ a vuxtime. L. ispes 
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τρὶς, (des, ἡ, prêtr 88. cté : de ἱερὸν et de ανήσϑαι. 
Τερογλύπῆης #6, abile à sculp- ἵερομύςης, “, δ, celui qui initie 

ter des hiéroglyphes, qui 1658] aux mystères sacgés : de ἱερὸν et 
rave avec adresse : de ἱερὸν et] puis. ΝΕ 
6 γλύφῳω. ᾿ | ἔερὸν, ὦ, re, sacrifice; hostie, vic- 
Τερογλυφικά » Φν, τὰ» hiérogl yphes,| time; temple. 
sigues qui reufermoient un sens, εροποιέω, fut. sr, dédier , consa- 
dont les Egyptiens se servoient| crer, faire des cérémonies sa- 
pour écrire en leur langue sa-| crées : de ἱερὸς et most w. » 
crée : de ad». l'épomorss, ὦ, ὃ, sacrificateur, pré- ‘ 
ἐν ογλύφος, «-, ὃ, Le méme que ἑερο- tre. ο΄ 
γλυπΊης. . . Γερόπολις 4 ‘tes OÙ τπΤωΐ, δ 3 ville 
eo pa Ma TEUS ; ἕως. A ᾽ qui écrit sainte : de πόλις. 
les choses sacrées, secrétaire ou | τ ἐροπρεπτής, tes, ὃ x! ὁ, qui convient 
interprète sacré : de γρώφῳ. à la sainteté ; auguste, saint : 
L'igodidarxæ nos, ε, ὁ, qui ense)]gne de ἱερὸς, et sw. 
les choses sacrées, qui initie : [ΓΒΡΟῚΣ, à, ὃν, saint, sacré; grand, 
de διδάσκαλος. “excellent , utile. aux hommes. 
J'poduaes, εκ, ὃ, officier commis à | l'porxezis , exercer les fonctions 
la garde du temple ; consacré à]  d’aruspice, considérer, inspec- 
Dieu. ter les entrailles des victimes:et 
ἵει ϑιτίν,, instituer des cérémo-| l'pornowis., “ας, ἡ, l'action d’exer- Ὁ 
nies sacrées; initier aux mys-| rer les fonctions d’aruspice, 
tères. hiéroscopie. | 


Y'ipebilns , # , ὅν qui institue des cé-|l'sporzemes, «, δ, aruspice, qui 
rémonies sacrées. 


| inspecte les choses sacrées : de 
T'polula, #1; Ta » VictUnes sacrées : 


dxoxes. 
de dos. | l'sporaras > 4, ὁ, grand -prêtre, sa- 
T'ipodures, α, 5, ἡ, immolé.selon les 


crificateur. 
rits sacrés, sacrifié : de vw. ἵεμοσυλέω, fut. ne, P. ἑερσσύληκω, 
Κεροκήρυξ, νκος, ὁ, héraut sacré, ce-|: commettre .un sacrilége, de- 
lui qui commande le silence,| pouiller un temple. ᾿ ὌΝ 
ou qui annonce quelque chose | εφοσύληριαι, #res, τὸ, et 
dans les cérémonies sacrées et | l'epoevaie , ας. αὶ, (substant.) sacri- 
religieuses : de κύρνξ. Ὁ lége. | | 
L'iporogues s; ὁ, qui prend soin des T'pérvaos, 8. ὅδ, ἡ, (adject.) sacrL 
᾿ choses sacrées , qui est attaché| lége : de ἑερόν et συλάν. 
à un temple, qui en est le gar-|l'sporeaus as, v, δ, qui initie aux } 
dien : de xp w. | choses sacrées, prêtre : de ἱερὸν 
Étpooytw , prouoncer des paroles! et de rias. | | 
sacrées; parler ,.traiter des cho- 1 ρυργέῳ, F des, p. iseupy nue, célé< 
ses sacrées : de λόγος.  . brer , faire des sacrifices , exer- 
l'ponoyis, #5, ἡ, discours où l’on] cer des fonctions sacrées : de 
parle des choses sacrées. , 


ἑερον. _ 
lyumis, «5, ὦ, nouvelle lune ;} Γερωργία, ας, ἦγ sacrifice, l'action 
_jour de fête; jour de prières : 


de le faire. ΝΣ 
de year, pars. | l'ipogurlie , fut. new. être hiéro- 
ΤΣ ρομνηρεόνεω , ὦ, ἴυϊ. fr” remplir 


phante, exercer les fonctions de 
les fonctions d'archiviste sacré.|  grand-prétre; initier aux mys- 
V. le mot suiv. 


ières. . 
1 ρορμνήρεων > 0708» δ, ἢ» gardien des l'poparins ν ὅν δ; biérophante , 
archives sacrées, greflier sa-! grand-prétre;et , 
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ὁ π΄ 


l'popaslines , ἃ, ὃ, sacerdotel, quilf'ans, et du, aller, venir : de Ze. 


concerne 
; ἑεός et φαίνο. ͵ 
ἐροφόβος, καὶ ὁ x ἧ9, qui porte Îles 
choses sacrÉSs, loi aLAtues des 
dieux ; de φέρω. 
l'pogvasmes, «, «τὸ, lieu où l'on 
garde les choses sacrées. 
l'po@u auf, axes, ὁ gardien des οδο- 
ses sacrées; officier commis à 
la garde du temple : de φύλαξ. 
l'ipopwres, w, οἷ, qui résonne, qui 
retentit dans les cérémonies sa- 
crées : de gares | 
Γφοψάλτης ». δν ὁ, ᾳυι réche, qui 
chante des aboses sacrées : de 
ἑερὸς et Yaris. , 
T'ipew, consacrer , dédier , initier, 
KR. sages. 
ἵερωμα,, los, τὸ, le chose consa- 
᾿ crée, lo eac ὲ : . 
Ζιροσύνη, ns, ἡ, Sacérdoce , M1nis- 
tère sacré. R. éages. 
lirle, père ; chèvre eauvage : de 
sr] 


grand-prêtre.: de 


8. 
ΣΕΥ, adv., voix d’une personne 
qui se moque. 
ls , ORVOYET.: de 16. 
T'éuy o » et 


Gus ἴ- «τ. ἦσο, prét. vxs, asscoir ; | 


faire asssoir, placer : de ie. 
ἔζωημα, les, T6, siêge, bes-fond, 
vallée. ᾿ Fo 
{za, At. “ἕω. ξ. ira » ASSCOL Tr, faire 
asseoir , placer : de ἕν. | 
ΤῊ, adv. voix d’uue personne qui 
témoigne sa joie. -  : 
Twes , υ, ὁ, Apollon : de fsepss. 
Fanenes, qui guérit les douleurs : 
de itopas et κόπος. 


J'uauirpes, as, 5, pleureuse, (fem-|' 


me que l'on louoit pour pleurer 
aux enterremens ) : de igasmes. 


L'aasues, «, Ion. pour ἰώλιρισε, la- | 


: montauoen. 
fase, imparf. far, γεν #, OU ἕν, 
ὧν» 6150) ἔ gea Ὁ. εἶπα, aOr: 1. 
«ἦν. ἃ, 3. ἦν, ἕρν» 3, prés. pass. 
Jonas, imparf. ἑί μην» σοι, το, parf. 
sims, à. 1. pass. “ur, et εἶδεν, ἃ. 
2. ἸΏ. ina, ἔσο, tro, ὃ. 2. part: 
Ma. ipsires, CDVOYOr. KR: ἔα. 


THIOTZ, Jéaus, nom du 
Tera pee pour-iers, e Médecin Η 


βμει. 
l'arpsior, ᾿, τὸ , pour luvpder, Jabo- 
ratoire de celui qui guérit. 
l'arpos, pour ἰατρός, de méme. 
l'Iysrss ; 65» ‘, % men né 3 vrai, 
pur, véritable » de We, et se 
peus. 

l'Iupes ἃν ἂν, Vite, prompt, agile, 
actif, 

l'es, Ion. pour rod», prompte. 
meut, aussitôt ; bren. 

ἔϑμα, ailes, %, pes; démarche μὴ de 
εΦ» ins. 

l'Svpes, eri pour exhorter, pour 
Dors à aller, à avancer : de 

» ϑε. οι ; ων 

ἴϑμε, eunuque. . 

ὃν, adv., tout droit ; au-devast; 
aussitôt, À. is. 6 

Loseass, «, ὁ, αὶ, qui est , 
jeté, lancé tout droit : Migect : 
de γϑολοί- | 

l'éodYuax, 5,5; dout les jugermens 
sont droits, jusies : de ἐϑνς et ds 

“4. 

l'Ivdpegses, #, ὁ αὶ +, qui court droit 

devant soi : de δρόμος. 

Pésipil, ses, ὁ καὶ ἡ. qui a les che. 
Ne droits, non bouclés : de 

Σ. " 

Ἰϑυκέλινθος, κι, 6, %, Qui marche 
droit son chemin sans s’écarter : 
de κέλευθος. . 

d'éwsaxis 5) #5, κΔ oombat loyal et 

. généreux, guerre ouverte : de 

| Méyepat. 

Il EYMBO!, ων» οἱ, sorte de danses et 

de chants en l'honueur de Beac- 

chus. 

l'évu, ns, δὲ Tres, 505 Où 08, καὶ, 
direction. 

l'éorrsipa , as, 5, directrice, modé- 
ratrice , Conductrics ; et 


Lure, pes, Hurves, 5, εἰ Mvrres, 


σρόε, ὁ, directeur , gouverneur, 
guide. 
Γβυντήμος, αν ον, qui a la propriété 
de diriger; propre à gouverner : 
e 


τ-' 

Los 4 £ γῷ 9 V. iv sde plus ᾽ τό. 
εἰν. gouverner, diriger; ovr- 
riger , punir. R. i9es. 

Fésstr, voler droit, 
porté en ligae droite : de «δι 

. pet. 

Τϑβυποροε, ν᾿, ὃ, ὃ, «υΞ va droit, 


| qui nes'écarte pas du droit che- 


min : de sroges 


Tévaios, we, δ 5, volant droit ᾿ 
qui est emporté en ligne droi- 


te ὁ de πε opus. 
ἔΦΥΣ, tes, 6, droit ; juste ; long. 
T's, vos, ἡ, l'impétuosité avec Îa- 
quelle on se porte à quelque 
chose : de Ἄνω. . , 


Févesrunt, «ε, καὶ, extension, ἰ6η- [1 


sion, propension en ligne droi- 
te : de sin. . 

Thorsras, ἐος, ὁ, ἡ, droit, qui 80 di- 
rige on ligte droite. . 
ΤηνἼομος., ὦ, ἃ, ἡ, coupé en ligne 

droite, droit : de τορίῃ. 
TS0®, aller droit: s'étendre en 
long ; s’'emporter avec impétuo- 
. sité; avoir de la passion pour. 
‘KR. itus. 

Tige, se couvrir de ronille: être 
semblable à la rouille : de er. 
ἵκαωνοδοσία, ας RCE caution ὁ ermen- 

des : de ἑκωνός θὲ δίδωμι. 
ἵκανοομαν., -Guas, devebir Propre, 
capable. . 
‘TKANOZ, ἡ, δν, propre, Capable; 
sufhisant ; assez nombreux ; as- 

862 grand ; digne. 

l'uarolns » ἣῖος, ἡ. l'action d'être 
propre, d’être ca e, pro- 
prié » Capacité. Ρ dé 
ἵκανον , ἴ. sc, rendre propre : de 
(uares. | 
ἵκάνω, venir, aller, trouver ; sup- 
plier. ἢ, ἥκω. 
ἵχανῶς, adv. suffisamment, assez ; 
abondamment, beaucoup : de 
ἑκανὸς. ᾿ 
ἵκελος δὲ εἴκιλος, κν ὃ, semblable, 
ressemblant , pareil : de sw. , 
. l'aiis, ας, καὶ prière, supplication ; 
. de ixsrzs. 
J'asess, 5 , suppliant. 
l'usres , 4,63 Dor. pour isirae, s, δ. 


être em- 
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Tatroie, dt, καὶ supplication, priè- 
re. 


Lsicsous 9 les , τὸ, le. mème. 


f mirivæ, [A 970. prier 3 supplier 8 


8 

ΓΚΕΤΗΕΣ, », ὁ, supphant comme 
un coupable ; rameau d'olivier 
τοῖον ἰ6 d’une bandelette; es- 
clave. 


ἵκυνήριον, Sync. ἐκνόριος, 83%}: qui 
convient aux supplians;,pro- 
pre aux eupphidatiens ; èt 

l'ecrneses, ἃ, ὁ. ΨΟΥ͂. ἱκίσιος, cie 
dessus. : 

ἵκιτία, as, %, prière, supplica- 

# ὄν, qui convient aux 
snppliaus. 

ἵκέτις, δὸς, ἦν suppliante; escla- 
ve ; servante. 

l'auago et ἱκμαίνω, amollir, bumec- 
ter, rendre humide. 

l'apaios, #, 0, humide, qui donne 
de l'humidité. ει; 

᾿κμωλίος » #»01» Poët., humide. 

TKMAZ, “δὲς, 5, humeur, humi- 
dité. 

l'auacis, #5, 25 LION. ἔν, ‘ns, ἡ» 
humidité. 

l'xives, humecté , humide. 

l'XNEOMAI, -ὅμιαι:, Ê. joues, venir, 
parvenir, arrivgr ; .se-glisser ; 
surprendre ; envahir ; supplier, 
conjurer. 

l'arsoptros et ἱκνυμένωε, adv. conve- 
nablement , selon l'usage : de 
ἱκν! ομεώι. 

ἵκνύρεινος, +, ὁν, Convenable, op- 
portun , Juste. _ . 

Turamsses, «dv. , bien convenable- 

ment, comme il faut. 

ἵκομωι. V. ixsionps. 

l'KPTON, «, τὸ, ais, plancher, 
lambris, échaffeud , pieu, 5o- 
live; voile de navire. ; 

l'apornyes, M, ὁ, +, qui fait, qui 

“ajuste des planchers , des ta- 

bles. 

Y'aproge, Poët. le même que l'xpsor. 

ἔκταν, adv., très-vite, très-promp- 
tement, auprès, prorhe, ré- 
cemment, 


55,4, 1A 

Telape, ἐθνικῶς ἰχϑύς, nom dé pois- 
son qui nage fort vite. 

l'ilspiuw et ixbipoopas , avoir la jau- 

"1586, 

Γκτιρικὸς » ἅ, ixripardes, τος, et éx76- 
podas , 105, δ, ἡ, qui a la jaunis- 
86; ictérique : de 

f'XTEPOE, , ὁ, jaunisse; nom d’un 
oiseau jaune. 

J'arap » npes > δ, ἢ, suppliant : de 
intra. 

raies, #, ον, POUF ἰκετήμοε, qui 
convient aux supplians. 

T'xlides, s,et alles, fait de peau 
de belette : de ixlise 

PKTIN, ἴνος, et ἰκτῖνος, #, δ, Milan 

_ (oiseau de proie) : de ἴκταρ. 

YKTIE, ἰδὲς, ἡ, belette ; souris; fu- 
ret. . 

ἵχω, ἱκάνω Et ἱκνίομαι» ἴ. ἵξω, parf. 

| sy peus ᾽ venir. 

T'asder, en foule; en abondance. 
R. daw. 

ἵλαος, », s,et Ait. faces, “, gai, 
joyeux ; favorable; miséricor- 
dieux. KR. ἱλάο. 

ἵλαρὸς, #, ὃν, gai, joyeux. 

ἵλαρότης, ares, ἡ, gaieté. + 

l'age s TA f. sr», égayer, rendre 
joyaux. 

. Υ̓ λαρῦνῳ f. υνῶρ, P- ἱλάρνγκα , égayer , 
rendge gai. " 

ἵλάσκομαι, Î. ἱλάσομεαι set ἱλώξορεαι , 
parf. pass. ἕλασμαι, devenir fa- 
vorable, être propice. 

l'Agesw , appaiser , rendre propi- 
ce : de ἵλαος. 


.T'aaogèt , 8, ὁ, l’action de rendre, 


favorable. R. ἱλώω. | 
l'auragios, æ, ον, propiliatoire, qui 
rend propice. | | 
l'ausss, ὦ, ὁ, qui appaise, qui 
rend propice. 

AA Q, et ἕληβει» fut. 109, pe κα, 
prés. impérat. ἴλαϑι, être gai, 
doux, propice. 

'AEOE, ÿ: ὁ, trou où se cache le 
serpent, retraite d’une bête fé: 
roce ; maladie des intestins. : 

J'Atow, f. rs, appaiser, rendre 
propice. R. ixuw, 

ἵλενε» “ν δ καὶ #, οἱ ἵλαος, propice, 


TM 
favorable. 
l'Aswraper, -. τό, ce qui rend pro: 
pice , favorable. 
l'A%, pour As, ss, s,troupe, fou- 
e, rassemblement. R.sixe. 
Ans, F. sew, être propice , favo- 
rable : de ἱλάφ. - 
J'AIAZ, afes, #, Iliade ( poëme 
d’Homère ); foule, rassemble- 
ment. Ν “ 
Γλιγίνξν, avoir des vertiges : de 
ἔλεγξ. Ι 
Γλιγῆς, «, δ, vertige; clignote- 
ment des yeux; hésitation, in- 
certitude. 
lauyE, γος, ἡ, gouffre , et généra- 
lement tout ce qui enveloppe 
ou tourne en rond. R. «ixus. 
l'uopaires, ἃ, ὁ, destructeur d1- 
lion : de ἵλιο et ῥαίω. 
lasiw, tourner les yeux, regar- 
der en dessous, en sournois, 
loucher. 
l'ass, ads, καὶ, lien; corde forte- 
ment tordue ; lacet. | 
l'age, cligner les yeux; lier. V. 
ἴλλῳ. 
ΓΛΛΟΣ, «, 6, œil, 
l'ass, &, s, louche, de travers; 
aveugle. | 
ms, tourner les yeux, ne pas fai- 
re semblant de voir; être lou- 
che ; rouler, entortiller, lier, 
enfermer, 
l'aerte, inerte et inurle, regir- 
der de travers, être louche; ch- 
gner les yeux. 
L'Aveus, ενῖος, ὁ, adj. boueux, sale, 
plein d’ordures. | 
ΓΛΥ͂Σ, ves, ἡ, lie,ordure, bourbhier. 
lave, couvrir d’ordures, salir; 
cacher. 
l'Avadns , ἐος, ὃ, ἡ, boueux, fangeux, 
plein d’ordures : de iavs. 
l'usior ἄνμα, καὶ ἰσιμύλιος ῳδὴ, chan- 
son que chantoient ceux qui 
‘touinoient la roue, ou qui ti- 
roient de l’eau. a 
l'as , mesure de farine bien 
pleine, à comble : de iuaw. : 
ἵμάλιος, abondant, copienx.. 
l'ua ns , Cérès, déesse des moissons ; 








JM. . 
- chanson de ceux qui tournent 
Ja roue. ΟΝ 
-Σ΄ μα Ἶἷϊνος., #6, lait de lanières. 

l'uarludus, 105, ὁ mn, semblable à 
une lanière ; flexible, 

Τ᾽ μεοίντωσις, tos et ἐως, ἡ, assemblage 
de bois, charpente, échaffau- 
dage, étaiï. ὃ ' 

*T'MAZ, ares, ὁ, courroie, lanière ; 
étrivière ; câble, ceinture ; mal 
de gorge. * : 

-LuurS hs, ης, κα, fouet. 

l'usors, F. as, fouetter, donuer 
les étrivières. KR. ἱμάς. 

l'uaiCe , fon, P. ἑμαῆικι, paré. pas. 
ἐμιώτισμαι, VElIT, revêtir, COu- 
vrir : de sua, ares, re. KR, ἕω» 
parf. pass. εἶμαι. 

ἵμωτιοκάπηλος , #, ὃ, marchand 
d’habits, frippier. | 

“ματιοκλέπΊης, -; ὁ, voleur d’ha- 

- bits: de xx a7ns. , 

ἡ κώτιον et “ἔδιον Ya 12, pour sise ce - 
τιον, habit, habillemeut : de 
un, .᾽ 

lualiomwans, #, ὁ, vendeur d’ha- 
bits :ede wat. 

ΟἿ κατιοπῶλις, qui vend des habits: 
marché où l'on vend des habits: 
du même. - 

ÉuerioDuranier, «, τὸ, δηθτοῖέ où 
: Von serre les habits, garde- 
robe. . 
ἵματιοφύλαξ, axes, ὁ καὶ ἡ, Celui qui 
garde les habits. 
l'hariopes, ὦ, ὁ, habillement, ha- 
‘+ bit : de ipaiCe. . . 
l'uarygyixes , καὶ, 0, Qui CONCErne 
celui qui fait les habits. | 
Tpalseyes, ὥ, ὁ, qui fait des habil- 
lemens, tuillenr : de ἔργον. 
ἵμώω, Ê. arw, puiser, tirer avec 
une corde. R. iuas. 
ἵμείρορβεαι et. _ 
TMEIPQ, désirer, souhaiter, ai. 
mer. . ᾿ 
lus, re, 1. et 2. pl. prés. indic. 
et 1. pers. plur. imparf. de ss, 
aller. Lots 
᾿ς Tamous , 10e, ἐν ) déswahle , aima- 
. ble; suave , doux, agréable. 
d'uspes, , δ) désir, envie, amour, 
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passion; Cupidon ; près adject. 
aimable, désirable. R:imsipe. ὁ 

l'uspras, 3, δ, qui désire, qui ai- 
me, amaleur. | 

lues, ὥ, ὁ, que l'ou'aime ,que 
l'on désire ; agréable, aimable : 
de ἱμεεήω. . 

l'uxlos, ὦ, ὃ, puisé, tiré avec une 
corde : de ἱμών. ΝΝΝ 

ἵβονία ) «s, ἡ. corde de cuir, corde 
à puits. 

l'xengr, aller à la selle et y rester 
long-temps. + 

l'xonos godes , x, ὁ, qui tire. la corde . 
pour puiser de l’eau; vil, abject, 

, méprisable. 

luxe, blesser, piquer;épouvanter, 
effra yer. | | 

IN, et %,ires, ἡ, Certainé m 
sure ; fibre de nerfs. | 

ἵν, dans, dedans. 

ΝΑ, conjonc. , afin que; adv., 
où, là, partout ; ἵνα μὴ» de peur 
que, sinon, 81 ce n’est que; 
als, pourquoi, à causæ de 

quoi ? 

lrarcw, fut. rs, donner des forces ; 
fortifier. —— 

Ἰνέω, οἷ ir » purger, vider 4 éva- 
cuer. 

ἵνδώλιμος, M: 6}, qui a de belles 
formes, de l'apparence; beau, 
bien fait. τς 

ἵνδάλοβοκι, paroïtre; paroître sem- 
blable : de εἶδος. 

Pda, les, τὸ, simulacre, ap- 
parence, | 

INAIKON, ὥ, rs, poivre ; sorte de 
couleur et de remède. 

ὕνδολέτης,«, ὁ, vainqueur des In- 
diens, épithète de Bacchus : de 
ὀλλύμει. 

TriQues, ὥ, δ, purgation, évacua- 
.Uon, 

rive , tendre ; étendre. 

NEQ , purger, vider, évacuer. 

Γνΐον 9 #, τὸ, OCCiput, partie posté- 

, rieure dela tête. 

lus, vses , fils, enfant, jeune hom- 
me, . 

l'rre , fille. 

nes, poulain, mulet ; et ἤνος, fils : 


‘ 524 ro re 

T'eddss, κε, 4, qui contient Îles ἢ 
ches, carquois; et 

l'adruss, ë, ΟΝ le méme sde à 
et δικορω., LOU. PCUr 2 zopess. 

l'oudss , Le, ὁ, ἃ, ir, rouililé : & 
Les ou de Xe. 

l'eus , Wes, ὁ, rouillé, ferrugineux; 
noir, violet. | 

J'egures, x, ὁ, qui ἃ une ecintur 
noirâtre , parsemé de violettes | 
en pointes : de + et ζώνῃ. 

ἴοϑαλης, 165,5 ἡ Qui Beurit com 
me une violette; parsemé de 
violettes : de ἤν, et ϑέλλφῳ. 

L'on, 605: ὃ) δ) mêlé de posson, 
empoisonné : de les et péyroas. 

ἵόμωμος, , ὁ καὶ 5, qui lance 
traits; guerrier, qui donne l 
mort à coups de traits : de is, 
et μόρος. "- 

T'ON , #, τὸ, violette. 

l'ONEOE , x, é, poil follet, ou rs- 
cine du poil qui commence ἃ 

venir. ; ., εἶπ 

L'oopsas , «Φρξαι ἴ. T. UL. ἐωσορῥθάθε, 
rouillé, chargé de rouille. 

ἔνπλόκαριος, 5, ὁ x à, qui a Îles che. 
veux noirs * de es Οἱ shes- 
mes. R. “λένω: ᾿ 

l'émaoxes, κ, ὁ, à, qui fait des cor 
rounes, des gnirlandes de vio- 
lettes : de ἤν, et Muse. 

l'OPKOI, wr, οἱ, sorte de chèvres. 

OS, ὦ, ὁ, trait, dard; venin. 
rouille. 

l'os , ἴω, ἴον, seul , unique. 

Τοφεφανος : qui porte use couronnes 
de violettes : de fer, et 19e. 

l'oras, alles, καὶ, dessein, projet , vo 
onté : de ἕω, et ame 

l'oluwss, des, et corvnvss VU, ὁ RL 
frappé d'une flèche, tué per un 
trait : de Les, et vuwle. 

r'oT', adv., hélas cri de deuleur; 

εἰμί. cri de joie. 

l'ulaie , À (rw, se faire juif; vivre 
à la manière des Juifs : de ἴ»- 
duies, ᾿ 

ludairi , adv. à la manière des 
Juifs:de | 

Tuxi£e,se couvrir do premier du- 
vet. 























vigne. 
Υξελοε, 1, ὁ, Qui ne va que par 
ends et par sauts, qui sautille; 
vif, impélueux : de tes et #2 


Ἐξεοτήριον, «, ro, gluaux, amorces 
"Ὁ prendre les oiseaux ; oisel- 
erie, 

ἔβεοτής, ὦ, ὁ, qui prend les oiseaux 
à la glu, oiseleur. 

L£sorixes, κα, 07, qui a la vertu on 
l'art de prendre les oïseanx ; 
habile dans l’oisellerie, oise- 
leur. 

Jos, prendre les oiseaux à la 
gln, leur faire la chasse. Ἀ. 
(ges ν 


Es, ms, καὶ, οἷα; vilain, avare ; 
varice. 

Xtebopes, et ἰξοδόρος, w, 5, qui dé- 
vore la glu, qui la mange : de 
Boges. . 

Tu, ts, καὶ arrivée : de ἱπνεόρεαι. 

YEcPayet, οἱ ἱξοφήγος, κα, 6, qui dé. 
vore la glu : de ἰξὸς δὲ de φώγο- 


μαι. 

ἙΈΟΣ, 5, ὁ, εἶα Ἰδύδοθ, ménager, 
sordide, vilain; perche d'oise- 
leurs; varice. 

TEYZ, νος, ἡ, les reins, le dos. 

TEedus "05, δ, ὁ, ViSqUEUx , tena- 
ce; avare, vilain. 

Foboais, lancer des traits ;empoi- 
sonner. 

Τοδέλος, v, δ, qui lance des traits, 

ui derde du venin. 

γυύνεγοχου, “,6, qui a les cheveux 
noirs : de βόερυχος, 

Τογλήτην nf, ὃ, Qui ἃ la pranelle 
noire, des yeui noirs: de {, 
et γλύνη- 

Tedles, 4, ὁ καὶ ἡ, couronné de viv- 
lettes : de Lr, et fre. 

ζοδνιφής, dos, ὃ καὶ ἡ, de pourpre : de 
ἴον εἰ driges. 


! 
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Pons, v, δ, poil follet ; javelle ou} l'wwas, fes, ὁ, Ion. pour irese, 
poignée de bled. R. ὅλος. # , ordre des chevaliers; de ca- 
YsaogAa, être couvert d’un léger|  valier. ‘ | 


| l'exige, a6, κα qui sime à lencer 


} 


Ι 


. ὕσνδω, jeter au four, faire cuire 


duvet.: de sw. 




















l'aœuris, ins, καὶ, l'action d'aller à 
cheval, équitation. 
ἵσπάσιμος, 4, ὁ, x, OÙ l’on peut 
aller à cheval; méraph. celui 
ui se laisse meuer com 
Ἢ bride. " Fe pèe 
leger, ᾷ, ., cavalier ; cheval : 
e 


. destraits, se dit de Diane : de 
les, et χίω, " 
le, ronger, dévorer par la rouille: 

de des. | 
Roses, 5, ὃ, adj., qui sort du 
four, de la cheminée, 
l'ærès et fre, «. δ, four, fourneau, 
cheminée; tourtière ; CuIslue ; 
lampes partie d’un navire, R. 
© 


l'arsia, ως, 9, équitation ; habileté 
à manier les chevaux. 
L'æsrisos , 3, ὃ, équestre. R ἕν... 
πος. : 
lariqas ss 5, et (Spas, «les » ὁ, αι 
aime les chevaux : de ἥππος et 
de ἐμέο. : 
l'amivua, «Ἶος, 16, l'action d'aller à 
eval; voyage ἃ cheval. 
ἵππιυρ, 605, ὁ, Cavalier; au plar. 
ἱππεῖς, l'ordre des chevaliers. 
ἵσπενσις s Ses Θὲ 06, 5, équite- 
tion. 
ἔσσιντης, ἃ, ὃ, cavalier, habile à ᾿ 
mouter à cheval | 
Ὑχπίνα, ἴ. sea, P- iwnivss, aller à 
cheval. R. ἵπιος. 
ἵσπηγος, 8,50 ἡ. Δ ἱπααγωγὸός, 
ἵππηλασίω, κα α,ἡ. JON. in, ἰηα, ζω». 
tation; l’action de gouverner, 
de mever des chevaux. 
l'œrnaëries y Se 07» OÙ l’on u& 
conduire les chevaux se dit en 
parlant d’une route. 
fassaarie, conduire, gouverver 
les chevaux; aller à cheval. 
ἵππηλήτης, «, 6, qui conduit les 
chevaux, cocher : de {ess et 


au four, 

ἵἴπον, CES ἃ, souricière. 

Tæes, pressement, serremenl; pi 
ne, fardeau; atelier de foulon; 
souricière : de ἤπ7ω. 

Trés , presser’, serrer; afiliger, 
causer de la peine. R. {+1». 
l'amaypess κε, δ... αὶ cheval sauva- 
85: de ὦγροε. ΝΝ eu 

damasres ,u, ὁ, sorte d’aigle de la 
grandeurducheval, aaimal pro. 
venant de l'aigle et du cheval : 
«de aires. 

ἵσπάζισϑα,, aller à cheval : de 
Taxes. ᾿ 

ἵππαιχμος, κα, ὁ, ἡ, Poët., qui COM- 
bat à cheval avec une pique ou 
une lance; piquier, ballebar- 
dier : de siyne: 

mauve, ὦ, δ, qui combat à 
cheval avec des javelots : de 
dusrlis us. 

leraaidas, 4 ὃ, DoOr. pour iswa- 
λίϑηε, cavalier. | fAaure. | 

ἵπααιχέω, Lure, être chef, con- |l'æssasles, où l’on peut conduire 
ducteur , géuéral de la cavale.|. des chevaux; vaste; spacieux : 
rie:de ax ᾿ mand ; du méme. με 
ἔππωιχία» 465 ᾿., COM ement|l'swisrxf, ὁ, chef, commandant 
de! la cavalerie : de: {wses, et |, den cheveliers 
ἐρχε. ἵσπιατμία, as, αὶ l'art de guérir les 
ἵππαρχικὸς, ὃ.) ὁ, adj, qui appar-| chevaux; hippiatrique. 
tient au chef, au commandant |J'œmssrpes, s, 0, médecin de che- 
de la cavalerie. vaux, maréthal vétérinaire : de 
ἵππαρχοι, «, ὃ. Hipparque, nom|  ialpes. ᾿ 
f παίδων » et immaior, 8, τὸ, peut 


propre; maitre, chef de la ca- 
valerie ; surnom de Neptune. cheval ; sorte de poisson. 
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arts, δ: re, exercice du che- 
val. 

Yasixes, ἡ, 01, équestre, babile 
dass l'équitation. 

ἔππιόλοφος,«, ὁ, ἡ, qui porte une 
aigrette, un panache fait de 
crins de cheval. 

ἵππος, 5, ὁ, épithète de Neptune ; 
équestre. 

ἵστιοχαίτις, 4, Ὅοτ. - χκίτης, #,0, 
fait de crins de cheval : de is- 
es et χαίτη. 

ἵππιοχώρμης, #, Dor. TER 4» 
qui aime les chevaux , qui com- 
bat à cheval : de ἵππος, δὲ χαί- 


48. . 

lee, ides, ὁ, de chevalier, de 
cavalier ( vélement ou orne- 
ment ). 

Éarirues, 5, ὃ, petit cheval; 68: 
pèce de parure de femme. 

ἵπποῦκμων, φιοῖ. 6, ΓΝ le cavalier, 
celui qui monte le cheval; vite, 
prompt; élevé, grand comme 
un homme à cheval : de fmses, 
et Guirw. 

ἵαποξάτης, «, ὁ, chevalier ; qui 

"est à cheval. 

ἵσποῦήτης, «, ὁ, le même. 


ἵαποθδιος, ΒΕ}, δ, libertin , qui n’a 


pas plus de pudeur qu’un che- 
val : de Cire. 

YameGorss, κ, ὁ, qui nourrit des 
chevaux, qui est.de la classe 
des chevaliers; riche, puis- 
sant. . | 

ἵπποῦοῖος, 5, ὁ κὶ ἡ, qui nourrit des 
chevaux ; riche, qui peut nour- 
rir beaucoup de chevaux : de 
{armes , et Bow. 

᾿ἱπποξύκολος, “, ὁ, qui fait paitre 
les chevaux, qui élève des 
chevaux : de βυκόλος. 

l'amepales , οἱ ἱπποῦροῖος, qui ἃ été 
dévoré par les chevaux : de 75-- 
æes et de BiGpurxw. 

[ππόγλωσσως, #, ὁ, κι QUI res- 

. semble à la langue ἀπ cheval. 

l'rsoyrauaur, ονος, ὁ» habile dans la 
connoissance des chevaux, qui 

. distingue parmi les autres les 


.… , 


1 
jumeus pleines; qui est fier εἰ 
plein ‘de lui-même; qui a de: 
sentimens élevés, de a “gras- 
deur d’ame; qui employe de 
grands mots : de raw. 


ἵπποδαμὸς, 5,6, 5, dompteur de 


chevaux, écuyer courageux : 
‘de δαμάν. ÿ δ 


ἵπποόδασυς, 14, v, épais, hérissé 


comme la crinière d’un che- 
val. KR. δασύς. 

᾿ππόδισμα, ον.τὰ, rênes, brides: 
de δεσριὸς. ΄ 

ἵσποδίτης, ὥ,, ὁ, qui he, qui atta- 
che le cheval : de 

l'axediwnras, «, ὁ, Dor. pour ir. 

+ αοδιώκτης, ὁ, qui mène des che- 
vaux; cavalier : de ἵππος et de 
διώκειν. 

[πποδρομία, ας, ὁ, Course à che- 
val, combat à cheval; et 

l'raedpoques Ποσειδᾶν, Neptune 3 
dieu des combats équestres : de 
lwses et dyopues. 

ἵππόδρομος, κ, δ, hyppodrome, 
cirque, lieu destiné aux courses 
de chevaux. 

l'æwodues, «, ὁ κὶ ἡ, Qui ἃ la vitesse 
du cheval ; cocher : de ἵππιε9 et 
de %ves. 

læwedvs, #5, ἡ. nom de femme; 
qui court vite comme un che- 
val: de 95w. - . 

l'awenirravses, «, 6, #, hippocen- 
taure : de κινταυροῖ, monstre fa- 
buleux , qui tient de la. nature 
du. cheval et du taureau. 

l'awexouie , Ê cs, prendre soin 
des chevaux, τ᾿ 

ἵπποκομος, #, ὃ, qui soigne les 
chevaux, palefrenier : da ss- 
μέ... .. 

ἵππόκορος, #, 6, , fait de crins 
de cheval : de κόρῃ. 

ἵπετοκορσεῆς, ἃ, δ, Cavalier armé 
d’un casque, guerrier, belli- 
queux. R. κόρυς, vds, ἢ. 

᾿ππτοκμετεω,, valicre avec la cava- 
lerie , être supérieur par la ca- 
valerie. . 

lawexpuriu, nf, 5, ViCloire rem- 
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ortée ἃ la churse à cheval, par] être changé eu cheval. 
a cavalerie : de plie. ππόπολος, 4, δ, Qui soigne Îles 
Υπιαΐκρημνος, 0, ὃ, %, très-élevé,| chevaux, qui les nourrit et s’en 
très-grand , escarpé comme un| sert pour le combat. 
rocher : de κρημνός. ΐ πποποταμοί, ἕξ, ὃ 3, hippopotame 
Τ7 ύπόκροτος,. 6, ὃ, à, qui retentit| animal amphibie. À. πόταμος. 
du bruit des chevaux : de fzres|l'wemaas, x, δ, qui vend des 
et polos. chevaux, marchand de che. 
ἵππομανὶς 160$, τὸ, 68 de fruit, vaux. Ἀ. sua. 
de graine qui rend les chevaux |fNOE, », ὁ, cheval, jument ; cer- 
furieux ; excroissance de chair] tain poisson; clignement des 
ui vient à la tête des poulains;| Yeux; καὶ fsrwes , cavalerie. 
iqueur qui découle des parties | l'wwersasrer, », τὸ, Dom de plante, 
génitales des cavales; désir de] sorte d’ache : de ixwes et raser. 
’accouplement. l'œwersas, «, ὃ, Poët. et Dor, pour 
ἔππομανίν, être passionné ,étreen] ἱππόσόης, «, δ, qui conduit les 
chaleur ; désirer l'acte véné-| chevaux, qui les mène. 
rien avec autant de fureur que |lwwesarl, as, καὶ, ἱπποεάσιον, «, τὸ, 
el ivaeSasss , τος Et ως, καὶ, ÉCU- 


les chevaux; aimer extraordi- 
nairemeut les chevaux : de /#-| rie; séjour des chevaux dans les 
écuries : de ἥξηρι. 


πος, et de paire. _., 
Tasepurys, 105, ὁ © ἡ, qui aime l'avospirayes, “, ὁ, chef de cava- 
lerie ὁ de Sparayes. 


passionnément les chevaux; qui 
est entrainé par des désirsamou-|l'xæervrs , #5, 5, habileté dans l’art 
i de monter à cheval : de /awes. 


reux ; fou, insensé. 
ἔππομανία, as, ἢ, manie des che-|l'æxesvres, «, ὁ, habile à monter à 
cheval , bon cavalier. 


vaux , l’action de les aimer 
beaucoup. KR. Mairopusss. ἱππότην, s, Dor, «s ou s δ 4. CAVA- 

ἵσπομαχίέω, livrer un combat ἃ che-| lier. 
ἢ [πποτοζότης, κ,, ὃ, archer à cheval : 


VAai, . 
r ππομάχης, Dor. -αχαι, #,etiwse-| de ἵππος et τόξον. 
payes w;, CE qui combat à che- ἵπποτρφίο, £ ὅσω; nourrir des 
chevaux ;et 


val : de uazopus. 
famepayis, «s, à, COmbat à che. | l'wserseQis, ss, à, l'action de nour- 
rir des chevaux ; frais de leug 


val. 
l'usemaris, 4e, δ, à, habile dans] nourriture : de ἵππος et τρέφ“. 
l’artde l’équitation, bou écuyer:|læwerps@es, «, ὃ, #, qui nourrit 
de paris. ᾿ ‘ des chevaux. 
ἵπποριγὴρ, 105, 6, 4, Qui tient de |l'stervQis, ας, Ion. in, ins, à, jac- 
Ja uature de l’homme et decelle| tance, vaine gloire ; orgueil : 
de éwxes et de rues. 


du cheval, comme un centau- 
re : de μεΐγνυρει. _ ἵσπεκρήνη, 46, 9, hippocrène , fon- . 
l'usopephes,s ,6,4, qui a la forme] tfaine de l'Hélicon. 
ἵππεμε, à, Casque qui ἃ un pa- 


d'un cheval, semblable au 

cheval : de μορφή. - pache de crins; queue de che- 
ἵπαονόμοε, «, ὁ, qui nourrit les] val; maladie des parties géni- 

chevaux, qui les fait paitre. R.|  tales : de sys. 

γέμω. ° ἴσπερος, «, οἷ, καὶ qui a une queue 
laserapas, α, Dor. pour iwwerwuss,| ἀδ cheval ; sorte de mouche. 

“-. ὃ, qui conduit les chevaux : f'aepégbien, s, τὸ, lieu où paissent 
de ἵππος et νωμιίω. | les cheyaux : de reipe.. 


᾿πιαοφορῆες, 5, ὅδ, qui ως paitre 
7 

















’ 


ἵπποομαι, “Ὅρα. devepir cheval, 


-Ὸ 
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. [65 chevaux. 
l'amogapuas , «, ὁ, Dor. pour isswe- 
χώρμης, -, ὁ, qui aime les che- 
vaux : de ἵππος et Xaipæ. 
Jamadus, 105, ὁ, καὶ de cheval; 
᾿ sernblahle à un cheval : de ζ5- 
πος et ie. ᾿ 
lama, ὥνος, ὃ, écurie. 
ἵππονίιω. Ὗ. ἱπτεωνία. 
ἵππωνίω. acheter des chevaux ; 
et 
ἵππώνς, «, δ, acheteur de che- 
vaux, qui fait le commerce de 
chevaux. 
ἵπσπονίκ, 45, κα, achat de chevaux : 
. de ἵππος et sn opui. 
ÏTITAMAI, αἹάν, (. πἸέσομαι ν 8. 2. 
. mm. éslapur, voler, se tenir en 
‘air; se porter avec impétuo- 
sité. 
ἵπτω, ou ἔσω, nuire, blesser, pu- 
air, 
l'es, choses sacrées, victimes ;-#a- 
crifice : de ἱρόν, Ion. pour isger. 
de, «5, ἡ, lieu où l’on harangue ; 
. assemblée ; place publique : de 
Spor. ᾿ 
ἵμίομακι , Poët. pour ispaepuss, exXer- 
cer les fonctions du sacerdoce, 
. être prêtre. TU | 
less pour sis”, parler, discourir. 
ἕρήων, «, τὸ, lou. pour ispier , hos- 
tie, victime. R. ἑερὸς, 
l'pné, Ton. pour ἱέραξ, aues, ὃ, 
vier, Oiseau. 
L'pnlccpes  M,% prêtresse. 
ΓΈΡΡΓΕΣ , αἱ, les artères. | 
V'PIZ, 4905 , 806 γ tw5 7%, ATC-EN-Ciel ; 
ris, messagère des dieux ; hyu- 
.meur crystalline de l'œil; nom 
de pierrerie, de gâteau, de 
fleuve, d'oiseau. | 
lypmoquaut. Voyez ἑημμοφυλαξ, le 
. méme. ' - 
ls, ires, ὁ fibre, force, nerf. : 
l'es, adv: également : de ἶσος. ᾿ 


éper- 


Jrayhaos,s;61 ἡ, égal, sembla- 


ble aux anges, angélique : ἀὲ 
ὠγγίλος. " 

TradsAPes,%, ὁ, trailé comme un 
frère, à l’égal d'un frère 1 de 
ages. Le ες 


ἸΣ 


᾿εώδων, οἵ ἔσέῳ, égaler. R. ἴσος. 

l'oaios , sis, αἴον pareil, égal sem- 
blable. 

ΓΣΑ ΛΗ, nf, κα, οἱ ἰξάλη OÙ ζξαλξ, 
robe fourrée, faite de peau de 
chèvre. . 

l'ame, Dor. pour ἔγημε, savoir. 

ἵσαμιλλος, # , ὃ, égal dans le com- 
bat : de ἴσος et ὥμιλλα. 

l'rdrspes , , ὁ κὶ ἡ, égal à la vitesse 
des vents, très-agile : de #1 
pees. 

ἵσάξιος, «, οἷ καὶ ἡ, d'un prix égal, 
pareil, équivalent : de äes et de 
a£ios. . 

᾿σώμϑμος, 5,6 © καὶ, égal en nom- 
bre : de apps. 

l'EATIE, ides, 5, uom d'herbe. 

l'esxas, adv. de tont autant de 
manières; également. 

l'osyepts, user du même droit 
pour parler; parler librement : 

e 


ἵσηγομία, as, ἃ, droit, liberté égale 
de parler, de voter dans les as- 
semblées : de dysptve. 
ἴσηγομος, Ψ, οἷ, qui use du même 
droit pour parler, pour voter 
dans les assemblées. 
᾿σῆλιξ, 1406, οἷ, ἦν, du même ge, 
égal : de ἡλικία. 
ἔσημερίω η46, ἢ, égalité des Jours et 
des, nuits, éqüinoxe : de τες et 
᾿ dè ἡμέρα. ‘ 
l'empipires , αὶ ἐν, ÉQUINOxIAI. 
'£HMt, ον. féapei, σής, Yours , a- 
‘ voir,connoître; être savant. 
l'eauespes , Qui ἃ Une part, UDE por- 
tion égale à celle des autres: 
de ἴσος et μἐσίρά. ὁ 
l'enpilges, “, οἷ, #.qui a autant de 
rames : de cpélues. 
Tonpus, δος, ‘e; égal, pareil : de 
" "se ou de ἐρέσσα:. 
Prapôpes, égal en nombre : de 
api Ÿ pe 66. εἰ 
d'ésañ pour Ἰξάλῃ , peau de chè- 
vre. . 
ἴσϑμια, τὰ, sobsent. tes, jeux isth- 
miques, fêtes ‘en l'honneur de 
Neptune. ***: 


Hung, célébrer 195 jeux isth- 
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miques; vivre peu commodé-| lrafudyes, », ὁ, ἡ, qui égale uv 
ment et d'une manière peu| arbre, haut, long, élevé : de * 

, ὅ81π. | . trdpes. 
Χ σϑμίακοι ογώνγᾷ. οἱ, Jeux 1sth- leodaire, 45, καὶ 4 régime de vié 
, miques. . toujours épal. 

T'rSpuuxes, ἡ ὃν, Οἱ mines, QUI AP: |l'raNaires, κα, ὁ x à, qui vit coMmMé 

Pres aux jeux isthmiques :| Jes autres; qui suit toujours le 
icbuos. : même régime : de ἴσος et ὁ 

Υσ Jmsers 5, τὸ, cellier de perles ; δίαιται. ἐε . ς 

col. l'oodebos, #, 0° CA ”, qui jouit d’ave 
estime, d'une gloire égale : de 
ἴσος δι de δόξα. 

lolo , courir ensemble; éga- 
ler à la course. , 

᾿σοδοναμέω , Être aussi puissant, 
être élevé à la meme digaité. 

Τ᾿ σοδοναρεία., #5, ἦν pouvoir égal, 
puissance égale. 

lroduraues, #, ὁ καὶ ἡ, AUSSI pUIs- 
sant en force et en dignité : de 
δυναμαι. 

l'otAxas , des ,» σ᾽ x 3, du même 
poids : de ἕλκα. 

Tecsras, des, ο᾽ κὶ à, qui dure pen- 
dant toute }l'année; qui est 
aussi âgé, égal en années : de- 
Fes et dus res. 

L'eslvy a: » dos ; leo vyes ei “es 

E, vyes, «x αν, pareil, égal, 
PAL à de ὀρ ὲς ἐξ 

ἰσόϑιος, “, οἱ καὶ ἢ, semblable à 
un dieu : de fes et θεός. 

l'ooxt@ahes, m; 07; qui. a une têle- 
égale, semblable. 

l'oxirdures ; #,0 x ñ qui court le . 

. même danger; qui a des forces 
égales àu danger : de îres Θὲ κί»- 
dures. | 

l'rox Ass» ἔος, οἷ, ἢ, QUI À ACQUIS 
une gloire égale, semblable ; 
de κλέος. ᾿ 

lenAgpes ; 8 , οἱ καὶ ἡ» qui ἃ le même- 
sort qu’un autre, qui est porté 
sur le même rôle, qui a une 
part égale à celle des autres : 
de πλέρος. 

Τσοκλινὴς, ἐος, ὅ, 7, penchant, 10- 
clinant également : de πλώφ. 
[σόκοιλος, -ν» ο΄, ἡ, qui a la nême 
concavité : de κοῖλος. 
lrenopupes , οἷ, ἡ, aussi haut, aussé 

élevé : de κοινῷ»; 




















Tofueorinÿs, «, d, Vainqueur dans 

es Jeux isthmiques. 

É'odques , #, ὁ, qui habite un isth- 
me ; d’isthme ; de presqu'île : 

, (surnom de Neptune). 
σϑιμοειδης, ἐος, ἡ, semblable à une 
presqu’ile. | 

T'eSuoï, Poët. adv. pour ἐν l'es, 
dans un isthme. 

J'20M0O 3%, 5, δ, isthme, mer resser. 
rée entre deux terres; gosier, 
gorge d’un vase, ou son bou- 
chon; crible, tamis; passoire. 

Ἰσμωδης, 16,5, καὶ, qui ἃ 16 forme 
d'un 1sthme , resserré comme 

un isthme : de ἐσθμος. 

ἵσιακος, 8,0, 4, initié aux Mys- 
tères d’Isis; prêtre d'Isis; vêtu 
comme ceux qui allaient visi- 
ter le temple d’Isis. 

ZIKOZ , ΓΝ ὃ, et ἰσίκιον, , τὸ, 
saucissoh , viande hachée. 

Lois, soides, ἡ, Isis, déesse des 

, Egyptiens. 
xw » Pour fisxe » COMPATET , 8881- 
miler, R. ἐΐκω. 

L'opexrser μαντεῖον, oracle d'Ismé- 
16. | 

᾿σοδαθὰς, ces, ὁ x 4, pareillement 
profond : de ἶσος et Babes. 

l'roGapss ; des, ‘x ἡ, qui est d’un 
poids égal : de βάρος. 

L'robeaes , #, ὁ #% ἡ, de même : de 
Bars. 

Jroyass ; #, 0, égal à Ja terre : 
de ysis. | 

Τσογιενὴς . ἐς, du même genre, égal 
de γίνος. 

ἴσοδαίμων, 0105, ὅ x ἡ» qui a un 
sort , une fortune égale; sem- 
blable-à un dieu : de ἴσος el 
de. d'essur. - 





DUO IZ 

l'eenparxs, ἐφε, οἷ, doué d’un pou- 
voir égal ; Isocrate , orateur 
athénien : de xpures. 

Lrexparix, πε, κα, Ion. pour -is, 
pouvoir, puissance égale. 

Leonades, « σ᾽ καὶ κα, qui a des 
membres égaux ; se dit d’une μέ. 
riode dans le discours : de κῶλον. 

Lrexoyws, jouir du mème droit 
de parler. 

L'rsaoyis, “, ἡ) mème liberté de 
parler ; égalité d'honneur : de 
ὅσον et de λέγω. 

ἔσομάτωρ, 0pe5, οἷ καὶ ἡ, Dor. pour 
éroparewp, semblable à sa mère : 
de murup. . 

Τσομεγιϑὰς, 105, σ᾽ καὶ ἡ, BUSSI 
grand, également grand : de 
μέγεϑεε. 

Toopsipus,505, οἷ, ἡ, QUI ἃ UNE POr- 
tion égale, qui participe égale- 
ment : de μέρος. 

Teomécpsles , « , dont la mesure est 
égale ; qui est de mème poids : 
de psp. . 

ἐσιμίτωσον 9. δ. οἷ, ἡ, qui ἃ un 

ront égal ; se dit d’une armée : 

de pMivasres. . 
lroprxss, vos, aussi long, aussi 

élevé : de μεῆκος. ‘ 

Τσομοιρίω, prendre "une portion 
égale; avoir autant de droit, un 
droit égal: jouir du même 
droit : de pois. 

Σσομοιρία, #5, καὶ pOrlion, part éga- 
e; égalité. | 
J'réuosses, «. οἷς QUI ἃ UNE portion 
ἐξ e, héritier de portions éga- 

8 


es. 

T'rer, adv. également : de ἶσος. 

Pesrupes , 5, ὁ καὶ ἡ, Vain, vide, 
creux comme un songe : de 


ὄνειρος, . 
Ἐσόνικυς , νος, , ὁ. mort pareille- 
went : de vrixvs, Ν 


Frorsmiones, vivre sous les mêmes 
lois, jouir des mêmes droits : 
de γόρεος. | 

δ᾽ σονομία, us, ION. in, ins, 4, Éga- 
lité de lois et de droits. | 

Froromixes ; ὦ, 6, et irorepees LE ὁ,ἡ, 


qui jouit des mêmes droits, qui 


Γ 


12 


vit sous les mêmes lois : de 
l'renuass, ἔος, ὁ, καὶ, JON. et br 
λος., égal dans la lutte, dans 
combat ; égal en force : 
πάλη. 
l'eonazas, ‘ef, ᾽ “ἢ %, δυπεὶ épais 
de la même épaisseur : de ὅσ 
et de TAYvS. 
ἴσόπεδον, 5, re, plaine, étendue, 
surface plane. 
loéxsbes, s,6,%, plan, uni : de =- 
ep. , 
Γσοπέλεϑμος, «, ὁ καὶ 3, égal ἃ la me 
sure ἀ Ὁ arpent; Qui à autant 
d’arpens,aussi grand : de æx6#pes, 
l'romages , 105, ὁ καὶ ὁ, Qui ἃ autant 
de coudées : de πῆχνε. 
᾿σοπλατὴς, ἐκ, δ, ἥ, AUSSI large: 
de sxaïos. 
Γσόφλενρος, δ, ὁ καὶ 5, qui a les 
côtés égaux, dont les côtés sont 
égaux : de saivys. 
᾿σοπληθῆδ, tes, également plein; 
égal en nombre : de %res et de 
«λῇϑυς. 
᾿σοπολἥιία, ὡς, ἡ, droit égal dans 
la cité : de ποληοία. 
᾿σόπρισθυς » 05; Alt. ως) 4. égal en 
âge : de πρίσῦν:. 
ἵσόπορον, re, sorte de plante. 
L'ropposrs e, De pencher d'aucun οὐ- 
té, être en équilibre; être d'é- 
gale force. 
Τσοϊῥοπία, as, ἡ» équilibre. 
l'rshiomes, #, ὃ, 4, égal, équiva- 
lent; en équilibre ; du même 
poids : de jssre. 
FIOZ, el fres, v, ὃ, égal, pareil : 
de ide. 
L'rscbirsis, as, ἡ, égalité de forces: 
de σϑένσς. 
l'rorbirass ἐστ, ὃ καὶ ἡ, égal, pareil 
en forces, doué d’une furce éga- 
le : de σθένος. + | 
l'orxtAns . 605 , ὁ x ΓΕ rsorèle, ul 
‘a ses côtés égaux (se dit d'un 
triangle) : de ensaes. ᾿ | 
l'roradues , », ὃ, ἡ, qui est d’un 
poids égal, pareil : de raÿues, 
l'resurios, «, ὁ, κα le même; de 
même prix : de rame. 
l'es osges, #30, qui répoud del'au. 
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ΙΣ 
᾿ tre côté ; opposé. | 
L'oœclanarles, 5, ὁ, ἡ, Qui est d’an 
ids égal, qui forme éqaili- 
bre ; égal : de rame. 


Ἐσοταχος ᾿, tes, δ, égal en vitesse : | 


e rayvs. 


Proliaus, ας, ἡ, égalité dans le | 


paiement du tribut. 
1 σο]ελὴς, ἐφε, ὃ, €, qui paye un tri- 
but également ; étranger qui vit 
. sous les mêmes lois que les au- 
tres : de τέλος. 
T'oeras , πος, ἡ, égalité, condition 
: égale: amitié ; équité, justice. 


ἶσοε. 


σότιροα, 5, ὁ, ἡ, ΔΌΒ81 PréCieUx, 
du même prix : de riysn. 

Tooroies,%, οἷ, x, qui est du même 
ton , qui a Le même accent. 

Ἐσοτυπος, “«, ὁ, ἡ, qui a la même 
marque , la même forme. 

Éovpyes , 5, 0, qui fait autant 

ouvrage : de ἔργον. 

Less, 05,0, καὶ, égal en hauteur, 
aussi grand, aussi élevé : de 
ὕψος. | 

Υσεοφαρίζω, Dor. -ἰσδω, égaler. | 

Froayiée, être vêtu d'habits sem- 
blables : de pages. 

l'ropèges , «, 6, qui porte une part 
égale, qui contient autant : de 
φέω. 

FroQuas , tes , ὃ, ἡ, de la même na- 
ture : de dv». 

'oporis » ΓΝ ᾷ, égalité de Voix ; 
force égale dans la voix : de 
purs. | 

Σεοχειλὴξ, 605, ὃ) ἡ, plein, rempli 
jusqu’au bord : de χεῖλος. ᾿ 


Ισόχειρᾳ ρος, ὃ, ἧς doué d’une force 


égale. 
ἴσέχορδος,«, ὃ, ἡ, qui a autant de 
cordes. ' 
Τσοχρονέων, vivre aussi long-temps; 
vivre dans le même temps : de 
χρόνος. 
ἡεόχρϑονος, #, du même temps ,con- 
temporain; de la même durée ; 
qui se fait en temps égaux : de 
ἶσος et de χϑονο:. 
Jrogeuess’, δ. οἷ, %, égal! ἃ l’or ; 
qu'u faut acheter ἃ prix d'or; 














ΙΣ ὅδε 

où il y a une portion d'or égale 

à une autre portion : de χρυσός. 

᾿σοψηφία, us, ἡ, égalité des suf- 

frages, égatié de droits à dou- 
ner son suffrage. ᾿ 


égal de suffrages ; qui a été ren- 
voyé absons; qui a un droit 
égal pour donner son suffrage : 
de ψῆφος. ᾿ 
᾿σόψυχος, ψ, οἷ, 4, unanime, qui 
n’a qu'une même ame avec 
uelqu'un ; semblable à l'ame: 
Θ Ψοκὴ. : 
l'en, F, PTE P- ἵσωκα» égaler, ren- 
dre pareil , comparer ; peser. 
los», dire : de πω. 

ἵξαμαι, σαι, Tai, POUr ἔσαμεαι, 88- 
voir ; être debout, se tenir fer- 
‘me. KR. sus. 

leave. V. ἵφημι. 

l'sas, dont où fait rm, le même. 

l'565», pOur sissor, il laut savoir : 

Θ ἐδ. 

ΓΣΤΗΜΙ, f. new, p.iraxe, mettre, 
poser , établir; élever ; exciter ; 
réprimer, empêcher ; peser, ba- 
lancer. | ᾿ 

l'siy, Jon. pour ésis, foyer, mai- 

son, demeure; dieu domesti- 
que; Vesta ; autel. 

l'ssxlapior ,#, τὸ, Jon. pour ἑφιιτή- 

μον, salle à manger. | 

Y'ssodpepsir , Être poussé par le vent 

et non par les rames: de de- 

pie. | 

ὑσιοκώπτη» ης, ἡ, navigation à force 

de voiles et de rames. 

Lsior, «, τὸ, voile d'un vaisseau, 

voile en général : deires. 

l'rsobiapes , v, ὁ, qui coud , qui unit 
les voiles; trompeur, rusé : de 
saxo. ΝΣ 

ἔφξιοφόρος, #,°, OU iroDovos, qui fait 

enfler les voiles ; qui porte des ἡ 

voiles. 

l'eoGosvs, tes ν΄, timon, flèche de 

char ; manche de la charue : de 

ises et de βῶς. ᾿ 

Lrodsxx, as, ἦν, partie du vaisseau 

où est placé le mât: de δεχο- 

pese 


l'rcŸnpos, s, οἷ, ἡ, qui a unnombre 


« 


ἵσοκερμαίᾳ, «ας, καὶ, antenne de vais- 
seau, vergue : de κεραία. 

Ésepe, f. ἦσαν, p. ne, chercher , re- 
chercher, s'enquérir; transmet- 
tre à la postérité, mettre en 
écrit. . 

Trepie , as. κα, désir de connoitre; 

recherche, perquisition; expo- 
silion des faits, histoire : du 
preécéd. 

Tsogines, D, ὁ, historique ; histo- 
rien. R. jo wp, oges; e ; ἡ. 

l'ses, ὥ, ὁ, mât de vaisseau; bois 
sur lequel on roule les fils de la 
trame. KR. ἕξημι. 

crop, pes» οἷ καὶ ΓΝ habile , 88- 
vant; témoin, juge, arbitre ; 
historien : de ἔγημε. τ᾿ 

ἴσχανκω, désirer; contenir, rete- 
air : de LETTRE 

Foxare , com pri mer, arrêter, Con- 
tenir : de ἔχω. . 

Texas, «δὸς 3 δὶ , et ἰσχάδιον, 8, τὸ ᾽ 
figue sèche; olives ancre. R. 
ἰσχνὸς. 

ἵρχίον, s, τὸ, οἵ por 3 cuisse ; les 
articulations de la cuisse et de 
la hanche. 

ŸZXLE , ses , ἡ, la cuisse, lesreins, 

. 168 hanches. 

l'epraivs, aMaigrir, reudre mai- 
gre, dessécher, exténuer. 

l'opræaces, “.) οἷ, maigre , déchar- 
né : de iryros. 

Texrematis, être trop recherché 
dans 8ὲ8 expressions, parler 
avec trop dé finesse , employer 
des subtilités. | 

ἔσχνομυθία, «ς, x, {Op grande re- 
cherche dans les expressions; 

. pointes, puérilités : de ivyres et 
μεῦθας. 

Υσχνόπορος, “, ὃ καὶ #, qui a des 
issues, des fentes étroites : de 
πόρος. | | 

FEXNOE, ὥ, δ, maigre , 866; sans 
chair: de ἔσχω.- ΝΝ 

Ἰσχνότης, nes , maigreur, séche- 
resse. | | 

Fr χνουργὴς 55, fall, travaillé déli. 
catement, . . 

TrproQures ; »v , 6, QUI ἃ UD@ VOIX 


pa. , 
l'egugsdles, Yo ο“᾽». lié,. encha 
lexvporoti a, fortifier , affermar : de 


l'egvpolhibes, «, ὃ, ἡ, qui tient for. 
l'rxuges , #, 61, fort, vigoureux, ro- 
σχυρόψυχος,«, FRA qui a l’eme 
l'exupes, -ὦ, Ê. rs , ἢ: ἰεχύρωκα,' 


l'rvvpus, adv., fortement, beau- 
l'EXTE, vos, ἢ. dat. iegvi, accus. 


leve 4 ἔ. ὑσὼω » Ρ.ίσκχνκα, pouvoir, 


Lego, εἰς, εἰ) retenir, arrêter, em- 


616: qui a des hoquets ; 
gnye bn parlant : «ἐσ νὰ 
de Cors. 


loxrow. V. lrpaire, le mére. 
l'exugis, “6. κα, ischurie , obstm 


tion de la vessie, rétention ἃ 
riue. | 


l'oyvpitenss, faire des efforts, se 


lorcer; assurer ; afbirmer- 


l'rgueoyrapenure, ,+, ame ferr 


et coustante dans ses résoi: 
tions ; opiniâtreté, fermété. 6: 
tétement. ᾿ 


᾿σχυρογνῴριφν» ονος, QUI est ferm 


dans ses résolutions ; .obstiné. 
æpiniätre : de ἰσχυρὸς et de > 







fortement : de Xe. 
iryupes et mois. 


tement par ses racines : de #- 
xvpes et ῥίζα. 


buste; puissant ;sévère. KR. ἐσ- 
χὺν. 


forte, ferme : de lrgvges , et de 
Ψψυχη. 


eflermir, corroborer, coufr- 
mer. 


coup, vigoureusement. 
ἰσχύν, force, vigueur. 


avoir de la force; être puis- | 
sant. 





pécher. KR. ἐχφῳ. : 


ἵσωνυρος >» 6 », Poët. pour (re 


rvpos , Le même. 


ἴσως, adv., également; avec jus 
‘ tice; pareïllement ; peut-être. 
ἵσωσιξ, ως, ἡ, action de rendre 


égal ; de comparer. 


l'rade5,#, δ, italien; irsaus, ὁ, 


ὅν, Le même. 


l'rahos, 5, δ) taureau, bœuf: de 


ras. 


ΒΡ RES 


τ 

δηι: ὡραία, ia, 5, hardiesse, coura- 

ge; témérité , imprudence. 

᾿, LT æpaos 3 $, ὃ, bardi 3 entreprenant, 

hune, COùrageux ; impudent , inso- 

" Ile, lent. R. ἔτης. ᾿ 

τ αἱ με6Ἴης 4 nes, καὶ, hardiessse 3 (ό- 

[ες ὅν mérité, courages impudence, 

im, Ansolence. | 

τ TB A, «ε, οἱ ἤνη, ns, 4, Saule, ar- 

5 Sr, , 76. . 

fr) τεῖνος ; ira γ ἵνον, de saule, fait avec 

des branches de saule, 

mel THZ,v, ὁ, hardi, entreprenant, 

πιὰ, Courageux : insolent, mendiant. 

NT ΤΎΡΙΑ, αν, ταν le bas-ventre. ᾿ 
L'rpier, 5, τὸ, certaine pâtisserie 

délicate et aisée à rompre. 
" É'rprer, de rechef, de nouveau. 

Frgsomsans ,*,6, qui vend des pä- 
tisseries. 

ÉTYE, ves, ἡ, rondeur,. circonfé- 
rence ; moyeu d'ane roue; bou- 
clier ; tournoiement. . . 

Τῦγη, ἧς, à, sifflement, cri aigu. 

L'uypsos » 8, δ, Le même; cri de joie: 
de ice. - 

Κύγξ, yles, ἡ. nom d'oiseau; char- 
mes , enchantement; désir, cu- 


ire 
ἢ} 18 
nest 


Dre 
re. À 


“+ pidité. R. is. 
_ Tige, siffler, jouer de la flûte; 
y crier comme uue femme. 
Δ Soxlé, pour iverss, &, 6, qui siffle, 
" ui crie; chanteur. 

Εφθιμὸς, ἡ, ἐν, fort, puissant, ro- 
, buste; généreux, courageux? 


u Suiv, 

l'es, adv., fortement, de grand 
cœur, Courageusement : de ὃς, 
ἶνος,, ἡ- 

Toi μῆλα, brebis grasses. 

᾿χϑυάώω, f. ac, pêcher, prendre 
du poisson. R. iztus. 

T'ybodier, #, τὸ, pelit poisson. 

Σχϑνερὸς, ὦ, ὁ, qui sert à pêcher; 
propre au poisson; poisson- 
neux. 

l'xtvnges , le même; qui sert à pé- 
cher ; propre au poisson. 

J'lueGo asus , ἴσος OÙ ἕως > ἢ» et ἰχϑυο- 
Goes, δ» οὗ καὶ ἡ, pêcheur, qui 
preud des poissons au hame- 


con, "" 


| °1x 583 

l'xlve6o ns Φ' » pêcher au hamecon s 
de ἰχϑυς et βώλν. 

᾿ἰχϑοοζρωτος, «, ὁ, ἅ, dévoré > OU 
qui doit être dévoré par les 
poissons : de βρῶμε ou Cpérew. 

l'yboous, plein de poissons, pois- 
sonneux : de ixus. 

υἰχθυῤκενῖρον, # , τὸ, hamecon, croc 
pour prendre le poisson : de ix- 
θὺς et de zevlw. 

ὑχϑυοκόλλα, #5, ἡ, sorte de poisson 
dont la peau est gluante ; colle 
de poisson : de κόλλα. 

l'xbvepearris , 105, qui prédit l’ave- 
nir d’après l’inspection des pois- 
sons : de ixus. 

᾿ἰ χϑυοαώλαινω, 15, #, marchande 
de poisson. 

ἰχϑυοπολεῖον, «, τὸ, marché aux 
poissons ; boutique de mar. 
chand de poisson. 

᾿χθνοοπώληφ, «, ὁ, qui vend du pois- 
son, marchand de poisson : de 
ἰχθὺς εἰ πωλέω. 

᾿χϑυοπώλιον , même que ἰχϑνοῖτ ε- 
λεῖον ci-dessus, 

Γχϑυογροφικός, 5, ὁ, (ΟἹ aime ἃ nour- 
rir tes poissons. . 

l'ubvoloPos, «, ὃ, qui nourrit les 
poissons; porssonneux : de iz- 
bus et τρέφω. 

᾿χϑυοφαγέν, vivre de poissons : 
de Payi de , 

ὑχϑνοφάγοε, #, ὃ καὶ ἡ, qui vit de 
polssous. 

᾿χϑυόφαγος, 5, ὁ, ἡ, dévoré par les 
poissons : de ixfos οἱ φάγω. 

ΓΧΦΥῚΣ, vos, δ, POISSON. 

᾿χϑυωδης, τος, ὁ, #, Poissonneux, 
où il y a beaucoup de poissons; 
qui ressemble à un poisson; qui 
sent le poisson, la marée : de 
ἐχϑυς. 

ἢ χνάομαι, suivre à la piste, cher- 
cher en suivant Îa trace : de 
ἐχνός, 

ἔχνεία, «ς, x, recherche, pour- 
suite. 

l'ynvus , αὖος, %, recherche, pour- 
suite. 

ἰχνιύμων, rat d'Égypte, qui cher- 
che, qui tue le crocodile ; sor- 


ἰχναιος. 


| 1+ \ ta | 
te de mouche. ΤΟΣ, liége, arbre; idees, hierre. 
'urtveus , tes Où 146, 4, recherche ,| 10", adv., ha, ah, hélas, c7z d 
poursuite , action de suivre à la! ΄ douleur. 
piste. 7 [ὑώγα, Poët. pour ἐγώ, mor, je. 
Tynivlup, LTCCER ‘, et rorH', ῶε, ἡ, toit, abri Φ rivage 
Τ᾿ χνεν]ὴ,, 8,6. celui qui cherche,| auberge; cri. 
et qui uécouvre, investigateur , | l'eymes, pour ynss , le raéme. 
du surtt. . διώκω. 
Ὑχνιοω, suivre à la piste, cher-|rades, «es, ὁ καὶ ἡ, qui sent La vi. 
cher en suivant la trace. lette ; couleur de violette ; του" 
ἔχω, -ὦ, Poët. pour tpgemes, lus, | lé; vénéneux : de is ou & 
aller ; 1pprocher, veuir : de pes. 
Τ᾽ χνηλασίω > Sn Jon. ἔῃ. 1%» CE re- 
cherche, per uisition. 
Jymadis, E ὁσω, rechercher, 
chercher : de yves et éasvre. 
Trroaales , #, ὃ, qui suit à la pis- 
te, qui cherche en suivant la 
trace : du précédent. 
ἔχον, Κ, τὸ, vestige, trace. 
᾿ἰχνογριφία, “«ς, ΘΠ υ1κν96 , plan d’un 
ouvrage projelé : de. sxves et de 
7h42. 
ΥἸχνοπεδη, 5, +, rets; filets pour 
prendre par les pieds : de {z- 
ves Οἱ 19%. 

ΓΧΝΟΣ, εος, T', trace, vestige, 
impression du pied ; le pied. 
᾿᾿χνοσκοσίω, suivre les pas ou [65 

‘vestiges, rechercher : de Îgres et 
eus a Tops, 
ΧΩ, ὅρος, δ, Sani , PUS; sang 
aqueux, sérosité du sang ; hu- 
meur qui sort des blessures des 
à dieux. , | | 
1%, iwes, ver qui ronge le bois : 
de de 


















er. 

ΤΩΗ , ὃς, ἐ, clameur, bruit, voix 
souffle. 

l'oxx. V. δικωὴ et δίαξις., le méme. 

l'ON, «νος, ὁ, Ion, nom propre. 

l'æw, ie, ho, h6, hola; hélas: ὁ: 
do. | 

l'ans , lieu où naissent les violet: 
tes. R. fer. 

l'es, αν, +, Jonie, nom de pay: 

l'enmes, ὦ, ὃ, JODIQUE, QUI appar 
tient à l’Ione. 

l'anxôs , adv., ioniquement ; mol- 
lement; délicatement. R. ἔν». 

l'ob , lunes , set ᾿ 

ἵἴωξις, ἐος et sos, ἡ, poursuite, r- 
cherche. 

Tôrs, τὸ, iola, nom d'une ἔειπε 
grecque. 

l'alaxiomes, 8, ὁ, (TOP fréquente 
répétition de l'iota, vice dans 
le langage. - 

loges, «, δ, poursuite, recherche, 
persécution ς tumulte, bruit : 

e διώκω. , 
l'a, ἵνποι, ‘y ROM de poisson. 
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ΚΑ 


ἘΚ dixième lettre de l'alphabet, 
appelée Kappa. Elle vaüt vingt 
dans les nombres, et avec l’ac- 


cent dessois , x, , vingt mille, 


KéGaisos y“ ,d, VOrace, Qui ne péut 

se rassasier. 
KABAAAHE,v,5, cheval de som- 
porte un bât , qui porte 


me, qui 
des paniers. 
KaGGaAor, y, τὸ, le même. 


KaCr, 95, ἦν» NOUrriture , manger : 


de καπΊο. 
ἐς pour le froment. | 
| Kéyxaueor , larme d'un bois d'Arabie. 
Kayxaros ou χάγχανος y #5 δ, SEC; 
aride : de καγχαίτω. 
ΚΑΓΧΑΖΩ, fut. «ἄσω,, rire immodé- 
rément ; se moquer. 
| KATXAINA, chauffer, sécher, 
Καγχαλάω, rire immodérément ; 
sauter de joie. R. χαλάω. 
Kayxavor, V, 6, #, Sec, aride : de 
xayyaire. 
Καγχάομαι, rire immodérèment ) SC 
moquer : de καγχάζω. 
Koyyaruôs , Ÿ , 0, is immodèré ; 
moquerie : de καγχάζο. 
Kapyasns , S30, rieur; moqueur. 
Kayx\dte , rire immodérément ; se 
moquer. | 
Kéys , pOUT καὶ iyà , et moi. 
Kayxpod ias , # , ὃ, pain d'orge. 
Kadior, #, ro, petit baril. 
Kadiexor , «, ὃ, petit baril; petit 
vase où l’on mettoit les suffrages. 
R. xades. 
Kados, 405, τὸ, Poët. pour κῆδος», 
ss , τὸ, funérailles, pompe funèê- 
bre ; parenté. 
KAAOZ ou xaddes , «, ὃ, baril, 
seau, cruche , caque. 
KAM'TAE, v,6, herbe qui s’en- 
tortille aux arbres et aux épines. 
KAZQ , f. ve , parf. pass, κέκασμαι, 
orner, embellir. 
KaSe, adv. de même que, comme : 
de κατὰ et ἃ, 


Καῤαγιάζω,, consacrer , délier ; brû- 







᾿ΚΑΒΟΣ, v, à, espèce de mesure 
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ler, faire brûler. R. ἅγιος. 
Καθαγίζω, Consacier ; réndre les 
derniers devoirs à un mort; brù- 
ler ΝΜ faire brûler. KR. “γος. 
Καθαγισμὸς, ÿ » ὃ, CONSÉcration ; 
funérailles. + 
Kabayrite., purifier; expier. R, afros. 
Καθακιμαχτὸς, #, ὁ, SOUIlÉ de sang, 
᾿ -enéanglanté. 
Kabaiuarre , ensanglanter , faire 
sértir du sang : de κατὰ εἴ «'μα. 
Καθαιματόω , SOuiller de sang , bles- 
ser , tuer. 
Κάβθαιμος, V, ὃ, ἡ, ensanglanté, 
sanguinolent. 
KaSaiproiss tes, n, destruction, ren- 
versement ; Carnage. | 
Καϑαιρετὴς, %, ὃ, destructeur , dé- 
vastateur, 455aS51n. . 
Καϑαιρέν, ἵλω, ἔς ἡσω, détruire, 
renverser; arrêter, comprimer; 
tuer ; qrénuer : de αἱρέω. 
KA9SAÏI' PO, , æp, purger, nettoyer; 
expier ; fouetter , chärier. 
KaSaAroue , Sauter en bas, des- 
cendre. R. #arouar. f. ὅμαι. 
Κάϑαλοε, νοῦ, ἡ, assaisonné de sel, 
salé : de κασὸ et ἀλε, ἄλδε, à. 
Καϑαμαξεύω, δἰ Leu, faire passer 
. on Char sur. KR. ἄμαξα. 
KaSaupa, aros, τὸς lien, attache, 
nœud : de xaSa710 
KaSazar , et καϑάπαξ , tout - ἃ - 
fait, entièrement : de äraë. 
KaSarip, Comme, de même que : 
de κατὰ et ἅπερ. 
KoSaslimos, ἡ, ὃν, qui a la force de 
toucher ; mordant. 
Καϑάτημαι, ἔ. ψόμαι, toucher ; ser- 
rer, attaquer, poursuivre. 
Kaas +, #, ὁ, qui est poussé ; lié, 
enchainé. 
ΚαϑάπΊω, f. 4», lier; attaquer; 
survenir : de κατὰ εἴ “πω. 
Καϑάρειοςε OÙ καθάριος, M, ὃ, pur, 
purgé , net, propre. R. καϑαίρω. 
KaSupeurios, æ, ον) à*pürifier, qui 
doit être purifié. 
KaSapsüs , vivre purement; être 
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net, être pur. 

Καϑαρίζω, {. fou, Αἴ. ὥ, purger, 
nettoyer, purifier. R. χαδαίρῳς 

Καϑάριοε,) α,) 07, V. Καϑάρεόε. 

Καϑαριότης, »los , ἢ) pureté, purifica- 
tion, propreté. 

KaSepis, rendre pur, propre ; con- 
server la pureté, la propreté. KR. 
zaSaipe. . 

KaSapiouès, ὦ, ὃ, purgation, puri- 
ficarion ; expiation : de καϑαρίζω. 

KaSapua , «los, τὸ, tout ce qui 
sert'à l’expiation , purgation , ex- 
piation ; le rebur, la lie, ce qu’il y 
a de plus vil; celui qui se dévoue 
pour sa patrie. 

KaSäppara, τὰ, hommes vils, trou- 
pe d'esclaves; il signifie quelque- 
fois , saints, sacrés ; expiatoires : 
de χαϑαίρω. 

KaSzeui0o , adapter, arranger, ré- 
gler: de ἀρμόζω 

KaSapuss, ὦ, à, purgation. R. xa- 
Jaipu. ᾿ 

Καϑαροποιίω, 5, purifier, nettoyer, 
purger. | 

KaSapos, δ.) ὅν pur, net, serein; 
vide , seul, simple ; ingénu; l- 
bré; sans tache et sans crime : de 
καδαίρω. 

Καϑαρότης, nos, ἡ, Βυτειέ, propre- 
té; pureté, innocence. 

KaSaprabs , prendre, saisir. R. ἀρ- 
sale. 

Καϑάρσιον, Φ, τὸ, purpation, expia- 
tion , sacrifice expiatoire. 

KoSaprios, %, ὃ καὶ ἡ, purga- 
tif, expiatoire, qui a la force de 
purifier.et de nettoyer. R. ra9xipo. 

KaSapeis y tus, ἢ) PUIBATION ; EX- 
piation. , 

, Καϑαρήηριος, α 2. ον, V. καϑάρσιος. 

Καϑαρτὴς, ᾧ,ὃ, nettoyeur ; Qui ex- 
pie, qui purifie. 

KaSaprinds, 9 dr, qui ἃ la force 
de purger , de nettoyer. 

KaYapàs , ἀν. purement, manifes- 

‘ tement : de xxSaæpôs. 

Ἀαϑαυτὸν, DOUT κατ᾽ αὐτὸν, de soi, 
desoi-même , de son propre mou- 
vement. | 

Kad islpe , as, ἡ lieuélevé, tribune, 


KA 
siège. 


δεῖ, s'asseoir : 


siéger, placer, 


Καϑεΐήγνυμι OU -γιύω, et παϑ' εἶργε ? 


renfermer , teniren lieu de sûre: 
arrêter, retenir : de xaræ Εἴ εἶργε 

KaSpfis , jus, ἡ, réclusion, l'x 
tion de retenir, empèchemen: 
du précéd 





Καϑιεῖε, ou καϑ᾽ εἴς, tOur-à-t0c 


Jun après l’autre. 
Καϑικάςην, (ἡμέραν), chaque jor. 
tous les jours. 


KaSizasos, v, chaque, chacun : & : 


κατὰ Et ἕκαςοε. 

Καϑιχύσιος, v, ὁ καὶ ἢ, volontir, 
qui n'est pas forcé. 

Καϑεκτικὸς, ἡ. 01, Qui a la forcct 
contenir, de conserver. 

Καϑεκῆδε, ὦ, ὁ.) qui pent être reten:, 
contenu : de XATÉX De 

ΚαϑεκΊώε. avec retenue. 

Καθίλω, Ou che , prendre , perdre, 
tuer, accabler, se saisir de. 
vaincre , subjuguer , renverser: 
de aigio , f. 2. «AS , aOF. 2. εἷλν, 
ar. Le εἷλα. 

Kaleua, «les, τὸ, Collier de pierres 
précieuses, ornement de cou. 
Kabbñe,.adv., par ordre, par suite, 

ensuite : de κατὰ et is. 

Καθεξις ,,tus, δὴ γ) CONServation, 
l’action de retenir : de χκαήέχω. 
Kabspzut , €t καθέρτω » 56 trainer, 

, se glisser, se couler. R. ἕρπω. 

Κάθεσις, sms, ἡ Siège, demeure, 
domicile; abaïissement; l’actios 
de revêtir , de couvrir : de 
καθέζομαι. . 

Kabsoues , ὦ, ὃ) séance, assemblée, 
siège .: de καθέζομαι. 

Kabss7xe , Être constant , persistop 


rester, demeurer fixe : dematr 


SApte 

Καθεςῶία, er, τὰ, lois, décrets, 
réglemens. 

KaSslrp, ἄρας , ὁ) charpie pour les 
ulcères, les blessures; sonde, 
instrument de. chirurgie : de xe- 
ἡ) (ἡμίο 





» 
; 


; 


Kio; #5 ἡ, perpe 


Ko ue 3 Att. de, 


KaSidio Att. et καΊψω, 


ΚΑ 
ndiculaire , 
ligne perpendiculaire ; ligne de 


pêcheur , hameçon, filet : de | 


KA IE Mot 

dormit ; se 
croire en sûreté ; rester en re- 
pos ; avoir commerce avec ure 
femme : de χαΊὰ et «2e. 


Ἃ αϑιεύρεμα OÙ ρημα 9 alor, τὸ, gain, 
a bénéfice, profit; ce qu’on trouve : 


de ἐυρίσκως 

faire 
cuire; amollir, rompre : de xala 
et ide. ‘ 


| Σαϑεψὴς, dos , ὁ, », cuit, δου]. 


» 
: 


| 


KaSsdiaomas , ὥμαι, riré, faire des 
laisanteries : de χαΊὰ et ἐψιάομαι. 
. ἵτω. ᾿ ' 

ἹΚαϑέω, καϑιίω et χκαϑίημε, f, 1. κα- 
ϑήσω OÙ ἔσω, jeter du haut en 
bas, lancer : de καῇὰ et ἴω. 

KaSyGas, croître, pousse, passer 
le temps de la jeunesse : de xxlæ 
et ἡζάω. ᾿ς ἢ 

KaSryquer, dos, ὁ, ἢ, Conducteur, 
guide, maître. 

KaSryéomas ,- μαι. être le guide, 
le conducteur , le maître. 

Kadryrins, ὦ, ὁ, guide, conduc- 
teur , précepteur , instituteur. 

Καϑηδυπαθέω, Consumer, dissiper en 
luxe eten plaisirs : de ἡδυπαθέω. 

KaSgxor , o1los τὸ, Ce Qui convient; 
le devoir. , 

Ka$rxe , convenir , appartenir ; 
xaSyxu , il convient, il appar- 
tient , il est du devoir. 

KaSrAde , clouer, attacher avec des 
clous , des chevilles : de ὅλος ” 
Καϑύήλωτσις, 105, ἡ, l’action de clouer, 

de cheviller. | 

Καδηλωῆδε, ὦ, ὁ, qui cloue, qui 
cheville. 

KaFmuas, imparf. txa VENT y 0 > T0» 
s'asseoir , siéger ; rester , de- 
.meurer oisif; demeurer , habiter. 

᾿ ΕΓ μα. | 


Καϑημέραν, tous les jours, de jour. 


en jour. | 
KaSmatpurôs , 7, ὃν) de chaque jour, 
” quotidien : de xale et ἡμέρα. 


΄ Καϑημερόξιος ,ω ὅν , qui vit δὰ jour. 
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Je jour, contet du présent, qui 
re s'inquiète pas de l'avenir : de 
ἡμερόξιοε. , 

Κάϑιδροε, νοῦ. las , harassé, ἔλ- 
tigué : de καὰ et id pus. 

Καϑίδρυμαι, avoir une demeure , 
ὉΠ siège. 

KaS19 père , placer; consacrer ; fon- 

der , institnér. R. ἰδρύν. 

Καϑίδρυσις , sus, ἡ, pldcement ; 
dédicace; consécration; fonda- 
tion, 

KaSid' eue , fe uvre , Ὁ. vxe , placer ; 
consacrer , dédier ; fonder , éri- 
ger , instituer. 

KaS1tpde , -&, consacrer , dédier. 
KR. icpos. 

αϑιίρωσιε, ως, ἣν CONSÈCrAtION , 

dicace. 

Ἑαθιζάνω.. Sièger , s’asséoir, se pla 
cer ; placer , établir : dé ἱζάνω. : 

KaSitie , fut. ἤσω ; et | 

KadiGe , as, si, fe ic , placer, 
constituer , établir ; au moy. s'as- 
seoir , 56 mettre à tdble ; épier, 
attendre en embuscade, disièger: 
de κατὰ et ἴζω | 

KaSile ; et 

Καϑίημει, f. 100, envoyer du haut 
en bas , jeter sur ; incliner , pen- 

‘cher. s'érendre , s’allonger : de 
Li * 
ἰημιίοι 

Καϑικελεύω , fuite sûre , p. εὐχα, sup- 
plier , prier ; captiver les bonnes 

᾿ graces de quelqu'un par sa sou- 
mission. R. ἱκέτης. 

KaSinvéopas , ὕὅμαι ; et 

KaSixomes , arriver , atteindre, pé- 
nétrer , parverir ; frapper , tou- 
Cher vivement, R. ἕκομαι. 

Χιαδϑιλαρεύομαι , s'égayer sur le comp- 
té de quelqu'un, Sen moquer, 
“iasulter : de ἱλαρέυω- 

Καϑιλαρύνω, Égiyer , divertir , 
plaire : de ἱλαρεύω- 

Kaas , descendré avec une core 
de ; descendre. ΒΕ. ipas. 

Ἐαϑίμησιε, «us , à, l’action de des- 
ceridre avec une corde, 

Καϑιππάξομαι, Courir à Cheval; faire 
des courses , des irruptions dans 
un pays , le ravages 


\ 
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ΧΚωϑιττιύω , courft à cheval , aller 
à cheval. R. frwos. 

ΚαϑιπαοΊροφέω,, Consumer à NOUTTIr 
des chevaux : de τρέφω. 

Καϑίπίκμαι, ἐς aus , Inde, Ê. sn 
cpu, ἃ. 2. Parts καταπῆα: a VO- 
ler , aller vite. 

Ἀκϑισμα, ατος, τὸ, l'action de s’as- 
seoir ; Jieu où l'on s’asseoit ; 
séance : de καθίζω. 

Χαϑίζαμαι, plasxs , établir , insti- 
tuer. R. ἴξημι. 

Καϑιςώνω, et 

Καϑιςάω, εἴ καθέξημι, placer , éta. 
blir. 

Kad içi: » de <a » f. s108 ) pe κα- 
Jésnnes , AO. 2. xarisar> n59 #9 
établir ; instituer ; placer; faire, 
rendre ; arranger, disposer ; pa- 
cifier, rendre tranquille , affer- 
mir, consolider : de κα]ὰ et is 

KaSs , adv. comme ; de ce que, 
en tañt que : de κατὰ οἵ ὁ. 

Καϑοδηγίν, τ, ἔ, 170 , Ὁ. καθωδη- 

. γηῆκα, ramener dans le chegin, 
dans la voie, guider : de ὁδηγὸς. 

Καϑοδηγία, æs, ὁ, conduite, l’ac- 
tion de guider dans un chemin. 

KeSodmyes , 5 , δ, guide, conduc- 
teur. . 

Κάϑοδος, #, ὃ; retour, rétablisse- 
ment ; départ, sortie d'un en- 
droit. R. ὁδὸς. 

KaSoAsxoôs , y, dr, général, univer- 
sel; carholique. R. ὅλος. 

KaSsAv, adv.entièrement, en som-- 
me, en général, universellement. 

Καϑομαλίζω,, fut. ire , aplanir; et 

métaph. adoucir , humaniser. R. 
ὁμαλδε. ᾿ 

KaSouAis , avoir des liaisons , des 


ACcointances avec quelqu'un ,. 


le fréquenter ; ,converser ; forti. 
fier quelqu'un , lui donner du 
du courage , le faire changer. KR, 
ὀμίλοο: 


Ἀαϑυομολογέω ,. aVOUer, confesser ; 


traiter ÿfaire un accord, pro- 
mettre , s'engagèr : de κατὰ, ὁμῦ 
et λέζω. 

KaSorAe , Î. fre , 'armer, donner 
toutes sortes d'armes : de ὀσλίζως 


ΚΑ 








R. ἔὄνλον. 

Καϑόσλισιε, ts, 3, l’acrion d'z 
mer , armement. 

Καϑουλισμὸς, Ÿ,0,aTIM1r€ , armes 

KaScpae ,f. are , pe xaSapaxe , δι 
“a S.opaxa , regarder en bas ; vor 
clairement , considérer atrenuvs: 
ment; remarquer. R. ὁράν. 

KaSopide , -borner, limiter , fixer, 
déterminer. R. ὅρος. 

Καϑορμίζω, {, ίσω, aborder , mou 
ler dans un port. KR. ὄρκεοες- 

Καϑόρμιον, “9 τὸς Collier , orne. 
ment qu'on met au Cou : de καὶ 
et ὁ;μο:. 

KeSerice , purifier, rendre sant; 
expier ; sacrifier ; consacrer , ὧς 
vouer ; absoudre , pardonner. 

Καϑοσίωσις, ως.) 7, CONSÉCTATOT; 
pardon , a«biolution. KR. ὅσιοι 

Καθόσον, οἵ χαθ᾽ ὅσον, autant: ὦ 
κατὰ et 070$. ᾿ 

Καϑότι, parce que, de ce que : de 
κατὰ CL ὅτι. | 

Καβδυξρίζω, ἔ. is ,iojurier, insulter, 

._déshonorer. KR. pis. 

KaBuypos » Υ» humide , mouilk, 
âqueux : de üypss. 

Καθυσῖρος, , 0 καὶ 4, aquatique, 
aqueux, rempli d’e:u. K. odes. 

KabuAaxrée,aboyer, a:0yer contre, 


hymnes , louer, préconiser. 
Kabropas , être percé par la pluie, 
- être noyé d’eau. R, we 
Kaburepæxorrite , Surpasser, vain- 
__ cre: de κατὰ, ὑπὲρ €t ἀκοντίζα. 
Kabuzspôs, au-dessus, dans un en- 
droit élevé : de κατὰ et ὑπὲρ. 
Καθυπέρτατος, ἢ, 01, haut, grand, 
élevé, éminent, excellent. 
Καθυπέρτερος, & , or, bien préférable, 
beaucoup meilleur. 
Καβυπερτορέω, l'emporter de beau- 
coup, surpasser de beaucoup. R 
᾿ VTép. ΝΞ 
Καθυπισχνέομαι 5 promettre , faire 
vœu. 
Kabvrrxs, éos, Et χάθυτνος, V, ὃ καὶ 
ἡ) assoupi, endormi, ensevel 
dans un profond sommil, 









cnailler. R. ὑλάω». 
Καθυμνέω, ὦ, f. ἥσω,. chanter des 
| 


ΚΑ 


Καϑυσνόω, -ὥ, s'endormir , dorpair 


profondément. R. ὅσιος. 


ἹΚαθυποδάλλω, jeter dessous, sou- 
mettre ; suggérer, avertir : de χα- 


τὰς, ὑσὸ EL φΦάλλω. 


ἙΚαϑυποχρίνομαι, exprimer , rendre 
comme un comédien; feindre, 


simuler : de xpire. 


ἹΚαθύποαἾος, v, ὁ, suspect, SOUp- 


çonneux : de ὑποπΊομαι.» 


Καθυπελίω,, tromper à l'insu de 
quequ'un » tromper en arriére : 


6 ὕσνλος. 


Καβθυςερέω, -ἃ, ἢ, ὅσω, Ὁ. xabuse- 
prea , être le dernicr, arriver tard; 


céder. 


Kabusepite , arriver tard, tarder ; 


être inférieur , céder. R. ὕςερος. 
Καθυφαήφῳ,, f. φανᾶ, P. καϑύφαγκα, 


᾿Ομγάϊγ, lier ensemble, faire un 


tissu. 


Καϑύφεσι- y ως, ἥν, l’action de s’é- 


carter du droit , prévarication. 
Kalu@iss ; et 
_ KaSuqiyus, remettre, pardonner ; 
soustraire ; prévariquer. 
KaSopairouæs , Se glorifier , s'enor- 
guerllir de sa beauté. R. ὁρα- 


Kados,comme, de même que ; lors- 


que : de χατὰ et ὡς. 

ΚΑΙ, εἴ, aussi, mais, car, donc, 
ou bien. 

ΚΑΙΑ͂ΔΑΣ, ν΄, ὃ, cachot, prison 
où l’on enfermoit les criminels à 
Sparte; gouffre , fosse où l’on je- 
toit le cadavre des suppliciés. 

᾿ Καίγε, en effet; quoique. 

XAIKT'AE, νυ, δ, vent du lever 
d'été. 

Χαινίᾳ, es, ñ, Victoire ensanglan- 
tée : de καίνω- 

Kaslte , renouveler; innover; se 
réjouir : de xaæsvos. 

Kanis, (dos, ἡ, tuerie, Carnage, 
mort : de καίω. ù 

Καινισμὸς, ὦ, ὃ, renouvellement ; 
innovation : de καινίζω. 

Καινοδοξία, as, ἡ, dinour de la nou- 

‘yeauté, opinion éloignée de l'o- 
pinion commune : de καινὸς el 
δόξα. 

Χαιμολογία, as, ἡ, nouvelle maniè- 
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re de parler , nouveauté dans le 
style. 

KyivoraSui , souffrir des choses nou- 
velles er extraordinaires. 

Δαινοπαθὴς | ἔος, ὃ, ἡ, INOUÏ, inu= 
sité , extraordinaire : de s&êos. 

Καινοαηγὴς) éos, ὃ, ἡ, NÉ, rassem- 
blé d’une manière nouvelle ; nou- 
veau : de πήγνυμις 

Καινοπήμων, oros, ὃ, ἢ, accablé d’un 
malheur nouveau et extraordi- 
naire : de 2 βία. 

Καινοσοιίω, -ὥ, faire des choses 
nouvelles , innover; renouveler, 
rétablir. R. σοιέω. ᾿ 

Καινοπροιγία, «ς ; ἢ. goût ν amour 
des choses nouvelles ; nouveau- 
tés. R. zparlo. , | 

Kavorpizhs) ἔος) ὃ καὶ ἢ, qui plait 
par sa nouveauté; inusité, d’un 
usage nouveau. KR. zpiza. 

ΚΛΙΝΟΣ, ἡ, ἐν, récent, nouveau. 

Καινότης, ἥτος , CR nouveauté. R. xas- 
DO$e 

Καινότομέω, f. #7# , innover, cher- 
cher à faire des choses nouvel- 
les , à introduire des usages nou- 
veaux. | 

KaivoTopnpa aros)y τὸ, innovation, 

, usage nouveau; institution nou- 
velle. 

Kanorouiæ, ας) ἢν innovation, amour 

de la nouveauté, nouveatté. 

Kastorôuos ,#, 5, qui perce de nou 

velles routes ; qui cherche la nou- 

veauté , qui aime la nouveauté. 

Kausrdrouos,%, ὃ καὶ ἡ, où il ÿ a de 

nouvelles routes ouvertes; nou- 

veau, inusité. R. τέμτα» 

Kenvpyts , rechercher les choses 

nouvelles , les aimer : de ἔργον. 


᾿Καωνήργημα > αἷορ., τὸ, innovation, 


amour de la nouveauté. “ 
Καινφργία, &s, à, innovation, re 
cherche des nouveautés. 
Καινυργίζω , V. καινυργέω. ᾿ 
Καινηργισμὸς, ὥς ὃ, INnOVatiON ; rC- 
nouvellement. 


KanoQiAos., 4 , à, qui se plaît à faire 


de nouveaux amis et qui néglge 
les anciens ; qui change facilement 
" de goùt.'R. φίλοι: 
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Ἱαινοφωνία, ας, à, nouveauté de 
sons; opimon nouvelle ct erro- 
née : de καινὸς et Dore 

Kande , renouveler, innover : de 
χαινὸς-. 

Kai: , vaincre ; ruiner, détruire, 
tuer : de zaire. 

ΚΑΙΝΩ, tuer. 

Kaimip , quoique : de καὶ et wip. 
Kaipios , V, ὃ, }, en temps propre, 
opportun ; mortel , dangereux. 
KAIPOZ, ÿ, ὁ, temps propre, oc- 
casion , commodité, conjoncture ; 

médiocrité , modération. 

KAI POS, ὥ, ὁ, fil de la trame d’un 
tisserand : de κεύρω. 

KaipopuAaxia , et xls, attendre le 
temps, l'occasion favorable pour: 
de καιρὸς Ct φύλαξ. 

Ἑαιρόω, ourdir une trame , comme 
font les tisserands. R. καῖρος. 

Καίρωμα, aros , τὸ Et χαίρωσις 05) 
ἡ, la trame, le tissu. 

Καίρωςριε, εἴ καιρωφξὶε, (dos , ἡ, Celle 
qui fait de la toile, qui ourdit une 
trame. 

Kairorys, conjonct. quoique. 

XKAI'Q , καύω, εἰ κάω >. καύσω, brü- 
ler ; allumer. 

Κακάγ[ιλος, %, à, #, Qui annonce 
de mauvaises nouvelles, courrier 
de malheurs : de κακὸς et #yfiAos. 

Kaxayag/{a, as, “, Dor. pour xaxy- 
γορία, ἡ, médisance. 

Κακανδρία, ας» ἦν ἰΔεπειέ, poltron- 
nerie : de καχὺς et ἀνὴρ. 

Κακανεῖν, ΘΧΟΙΓΟΣ : de æxorær. 

Κακεῖ, et là, en cet endroit-là: de 
καὶ et ἐκεῖ. | 

Καχώδεν, et de là, de cet endroit- 

à : de χαὶ et ἐκηῖϑεν. 

Kæxeñros, et celui-là : de καὶ et éxesres. 

Kaæxsics , là, en eet-endroit là : de 
καὶ et ἐκεῖσε. R. ἐκεῖνοε. 

Κακενὶρεχείκ, ας, ἡ, habileté mé- 
chante , qui a le mal pour objet, 

ἙακενΊρεχ ας, δε, ὃ καὶ ἡ, Malfaisant, 
rusé , habile au mal : de καχὸς et 
ἐνἼρεχῆς. 

Χακιργέτης, VU, ὃ, €t κακεργέτις , 
δος. OU μος, ἡ, malfaisant > IMé- 
chant : de νακὸς εἰ ἔργον» 
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Kexiryaler, ν, ὁ, très-méchast: 
pervers: de χαχὸς εἴ ἔσχαυτος- 

Kaxipaños , y, d, n, sans gloire 
vil, ignoble , dont on parle mal 

Kaxryopio , dire du mal 3 médire, 
calomnier , injurier. 

Kaxwyopia , médisance |, méchance 
té , calomnie : de κακὸς et æyopese 

Kax#yopos, v, ὃ, médisant , mé 
chant, calomniateur. 

Ἑαχηπιλέω, Se porter mal, être ir 
disposé. | 

Καχία, as, ἢ», malignité » Méchas- 
ceté ; vice ; lâcheté ; peine , cha 
grin. R. καχόε. 

Kaxfouæ , agir lâchement , ëtr 
lâche , timide. 

KaxiGe , blâmer , improuver , a- 
cuser , ravaler , rejeter la faux 
sur. R. κακὸς. 

Kaxiouos ,ÿ,0, blème, reproche, 
accusation, 

Kamisos, v, ὃ, très- méchant : de 
καχὸες 

ἙΚαχίων, ονος ὁ, ἢ», plus méchant. 

ΚΑΚΚΑ͂ΒΑ, γε, ἀν perdnix ( oiseau} 

ΚΑΚΚΑΒΗ͂, ης, ἢ,» Marmite, 
chaudron. 

Καχκαζίζω ; chanter comme les pet- 
drix. 

Κακκάξω,, chanter comme les pou- 
les qui viennent de pondre. 
Kaxxtis , avoir envie de dormir, 

de se coucher. 

Kanxôs , # , 0, le petit doigt. 

KaxxPañÿs , en tête : de κατὰ εἰ 
KXIPAANSe 

KaxeGios , V , 0, qui mène nne vie 
dure , désagréable ; qui mange 
peu. R. fées. ‘ 

KaxoShasis , germer avec peine, 
pousser difficilément : de BAxsdre. 

KaxoGaagns , éos, Et κακόδλαςος, v, 
δ», ἢ, Qui germe , qui pousse avec 
peine ; qui ne germe pas. 

Κακοδελεύῳ, agir mal , n'avoir aucun 
succès ; se conduire sans sagesse 
et sans prudence. 

KaxobyAiæ, as, 4, Mauvais Conseil, 
mauvais dessein, mauvaisprojet, 
mauvaise résolution. 

Kaxod@uAos , V , ὃ) qui n’agit qu'avec 
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. méchanceté ou avec stupidité ; 
sot, insensé , imprudent. R. Gvas. 
KaxdyauCpos sy Ÿs ὃ, gendre mal- 
heureux, méchant; qui a unallié, 
un gendre méchant. R, yutpès. 
Kanoyauior > Yo T0. noces , mariage 
malhéureux , contracté sous de 
mauvais auspices : de γάμος. 

Κακογείϊων , o10s , ὁ καὶ ἡ, MAUVAIS 
voisin , ou qui a de mauvais 
voisins. R. 517œr. 

KaxdyAwscos , 4 , ὁ καὶ ἡ, Qui a une 
langue méchante et dangereuse ; 
qui est d’un mauvais présage. R. 
γλωσσα- - 

Κακογνωμωσύνη, n55%5 méchanceté, 
iniquité. 

Κακογιώμων, οἷος) ὃ) m3 QUI pense 
mal , méchant, injuste ; qui juge 
tout dé travers: de γιώμη. 

Κακοδαιμονέω, être malheureux , ne 
réussir en rien. 

᾿ κακοδαιμονίας ας, #, malheur. 

Κακοδαιμονιάω,, être tourmenté par 
un mauvais génie , par Ja for- 
tune ; être fou , insensé , furieux. 

Ἑακοδαίμων, ονος , ὃ χαὶ #4 malheu- 
reux , misérable ; mauvais génie. 
R. δαίμων. 4 


Καχοδικτεύω,, recevoir mal: R. δὲ-- 


χομαι- 

Καχρδη)δασκαλίω, enseigner le mal : 
de διδάσκαλοι. 

Kaxodimie , ας. y MaAUVais juge- 
ment, jugement injuste et obte- 
nu par corruption : de δύκη. 

Ἁακοδοξέω, «ὦ, AVOIT UNE mauvaise 

. réputation, être déshonoré, 

KaxodoËieæ ; &s , ἡ, pensée , avis per- 
vers, condamnable ; infamie. 

Kaxéobor , μ΄, ὃ καὶ ἡ, méprisable, 
infâme , déshonoré : de κακὸς et 
δόξα. 

Kaxodvaos , ν, x, esclave méchant, 
mauvais ésclave : de Far. 

Kaxosmorie , ας, x, Vêtement sale, 
malpropre, déchiré. 

Ἑακοιίμων, ov0$ , ὁ καὶ ἃ, TeVêtU d’un 
habit sale εἴ grossier , couvert 
de haillons , pauvre , mendiant : 
de εἶμα. 

Κακοέτεια , ac , ἦ) Vice du discours, 
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vice dans le style ; jalousie ; en- 
Vie , querelle , dispute , mauvais 
propos. KR. ἵτω. 

Kaxospyés , être malfaisant, agir mal 
envers. 

Κακοεργία, as , ἡ, méchanceté , im- 
probité , scélératesse. 

Kaxecpyôs, 7, ὃ, x, malfaisant, 
méchant , scélérat : de κακὸς et 
ἔργον. 

Καχοζηλία, as, ἡ, désir, envie, ja- 
lousie condamnables ; imitation 
de ce qui est mal. | 

Κακόζηλον, ἡ, τὸ, affectation dé- 
pravée, mauvaise 5 imitation de 
ce qui est mal, de ce qui est con- 
damnable. R. ζῆλος. 

Κακόζηλος > Ÿ » ὃ καὶ ἡ, qui imite ce 
qui est mal , on qui imite mal et 
sans succès. 

Κακοζωΐα, m6, Poët. pour κακὴ 
Gex, vie malheureuse. 

Kaxonbsia , &s, ἡ, Mauvaise habi- 
tude , mauvais caractère , mali- 
gnité, méchanceté. | 

Kaxoybsuuæ 9 «los , τὸ, méchanceté, 
scélératesse , crime. 

Κακοήθηε , 505, ὃ καὶ ἡ, méchant, 
malin, soupçonneux , qui croir 
les autres méchans : de κακὸς et 
ἦθος, 10. 

KaxobsAs , dos, ὁ καὶ ἡ, malveillant, 
qui veut du mal : de κακὸς et θέλω- 

Καχοθημοσύνη ,; #5 ; 7 » CONFUSION , 
désordre, mauvais arrangement, 
mauvaise disposition : 
et ϑημὼν, dros, à, 

Κακοθήμοων , ovos, à, mal fait, mal 
bâti, qui a le corps mal fait; qui 
n’a aucun ordre ; qui dispose mal 
les choses. . 

Kaxoëméo , être malheureux , tour- 
ner mal, üe pas réussir : de χακὺς 
et Juve 

Kaxobuuia, æs , ἡ, Mauvaise dispo- 
sition , tristesse , chagrin ; mau. 
vaisè disposition envers quel- 
qu'un, malveillance. 

Kaxdôouos ,V, ὁ καὶ ἡ, QUI ἃ l'esprit 
mal disposé , triste , chagrm ; 
malveillant : de xaxos et Suuos. 


\ 
€ zaxos 


Kaxoluor , malheureuse Troie, 
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coupable Troie : de κακὸς Εἰ 
L'Asote Lo 

Κακοκαρσία ) ἄς γ ἃ.» Mauvaise ré- 
colte de fruits , année stérile et 
malheureuse danssesprodnctions. 

KaxoxapTos ; ὁ» ὃ) #, qui donne de 

mauvais fruits, qui én donne peu: 
de κακὸς et καρτὸς- 

Kaxoxépdeie , ας. x, gain, bénéfice 
honteux : de κακὸς et κέρδος, 16. 

Kaxox As , é05 90 , #3 QUI JoUit d’une 
mauvaise réputation , infâme , 

.déshonoré : de κακὸς et κλέος. 

Δι ακόχναμρε 9 Dor. pour κακόχνημος 3 
#,è,#, quia des jambes min- 
ces, fluettes : de xaxes et κνήμης 

Κακοκρισία ; as, n°, jugement in- 
juste , inique : de κακὸς Εἴ κρίσις. 

Χακολογίω, -ὥ, f. re, dire du mal, 
des injures , se quereller ; faire 
des imprécations. R. λέγω. 

Καχολογία, ας, 4, calomnie, médi- 
sance , injure , jalousie , haine. 

KaxoAoyixôs , $ , ὁ, qui aime à que- 
reller , à injurier, à calomnier , 
à dire du mal. 

Kaxdaoyos , Y » 8 > ἢ. Médisant , 
méchant, qui tient de mauvais 
propos. | 

Kanouaônc, 605, ὃ κρὶ ἢ 9 QUI ἃ été 
mal instruit , qui a appris de mau- 
vaises choses ; qui apprend mal, 
lentement, dAcilement. R. μαν- 
βάνω. 

ἙΚακόμανηις .4ος OÙ 185 » ὃ. mauvais 
devin, c’est-à-dire qui prédit, 

᾿ qui annonce de mauvaiseschoses: 
de par]: fe 

Kaxouayéew , Combattre avec ruse, 
d’une mantère peu brave , lâche- 
ment. KR. μάχομαι. 

KaxoméAilos , v, ὃς qui ne s'exerce 
pas avec succès dans quelque 
chose ; qui ne s'exerce qu'aux 
mauvaises choses : de μελέτη. 

Kaxout'ipéw , Mesurer mal. 

Kaxusipos , V , à , Qui mesure mal: 
de péiper. È 

Κακόμηνος » #, δ) ἦν qui est né dans 
un mauvais MO]S , 50115 ne Mmau- 
vaise étoile , malheureux : de 


pre 
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Kaxowrrnr, V, Et κακάρεηῆες y 105,6: 
ἡ, quia de mauvais desseirs: 
de pores « ἡ. | 
Kaxourvæaouæ , tramer, macht 
ner, ourdir, (se prend ἐπὶ mauvais 
part). | 
Kaxouryefe, us, #, macbinaton 
coupable , embüches, ruse. 
Κακχομύχανος, Y, 0,3%, Qui médre 
le mal, qui machine des crimes: 
de κακὸς εἴ μηχανὴ. 

Κακομιμηήϊως, ἀάγ., En imitant m2. 
Κακόμοχθος, v, b, x, qui travaille en 
vain , inutilement. R. μόχθος. 
Κακὸν, ὥ, vo, mal, détriment, 






dommage. . 

Kaxeroée , penser au mal , être m2 
veillant, 

Ἑακόνοια , ας, à, malveillauc: 
Ἀ. νόοι- ° 





Kaxérouer, δ, ἡ, Qui Suit de mav- 
vaises lois : de rouor. 

Kaxéroos , ὃ, #, Qui ἃ des intentios 
nralfaisantes, malveillanres. Ἀ, 
réose | 

Kaxérougor , #, à, mariée sous ce 
mauvais auspices. R. γόμιφη. 

Κακόξενος», V, ὁ am ὃ. qui en agi 
mal envers ses hôtes, inhospr- 
talier. R. ξένος. 

Κακονάϑεια AIPLE vexation, peine, 
chagrin , malheur. 

KaxoraSin , f. 100 3 éprouver. des 
peines ; être triste, malheureur. 

KaxozaËñs, ἔοςς ὃ καὶ ἡ, acCabie 
par les peines , par les chagrins. 

. πάσχω, à: 2. ἔταθον. ᾿ 

Κακόπατρις, qui est d’une naïssance 
obscure ; qui est né d'un mauvaï 
père : de χαχὸς et ταῇ»ρ- 

Κακοπεῆδς» des, ὃς ἡ, QUi vole mal, 
qui se sert mal de ses ailes. R. 
“ἐομαι. | 

Κακοαινὴς, dos, ὃ xai ἡ, IMPUT, 
sale, malpropre, dégoûtant ; mé. 
chant. R. sos. 

Kuxoroite , fut. ἡσω,, mal faire, faire 
Je mal , nuire, faire torr. 

Kaxomoïinois , eus, ἢ , CT 

Κακοποιία, as , n, dégàt, dommage. 

Ἰβακοποιὸς, , ὁ καὶ ἡ, malfaïsant : 
de καχὸς et moi. 
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KaxoroA ua, as) ἡ, MAUVAIS gou: 
vernement , manvaise politique. 
R. zoas.. ΝΣ 
Kaxozomluxos, δ, ὁ, foible , qui ne 
peut supporter le travail : de 
TOYEDe 
| Kaxcroluos, #, καὶ ἡ, malheu- 
 reux, qui à un $ort malheureux. 
R. το]μος. 


ἹΚαχόνε, odos, ὃς ἢ, qui a de mau- | 


. Vais pieds , qui a mal aux pieds : 
dé κακὸς εἴ 295. 


| Kaxowpayto , ©, être accablé de 


maux, être malheureux : de xa- 
κὸς et “ράσσω. ᾿ | 

ἹΚακοτραγία, ixs, 7, malheur dans 
les entreprises, infortuné, con- 
trariété , mMativais succès. | 

KaxoTpayns, for, ὃ καὶ ἡ, Malfai- 
sant , nuisible, dangereux. 

Kaxorpayuoria , - & agir mal, faire 
le mal; avoir de maüvaises in- 
tentions, penser au mal. ᾿ 

Καχοπραγμοσύνη, ms» ἦγ iMprobité, 
méchanceté , noirceur, mauvaise 
action. 

ἹΚακοχράγμων, ovoc, ὃ, 4, qui agit 
mal, qui fait dé mauvaises ac- 
tions : de κακὸς et τράγμα. 

Kaxozlipos, W, ὁ, qui ἃ de mau- 
vaises ailes, qui vole mal. R. 
“Ἱερὸν. 

Ἑακοῤῥαφὴς, ἐοε, οἵ κακόῤῥαφος, νυ, 
ὁ, », qui médite de mauÿais pro- 
jets, méchant. 

Kaxoÿpaqia y «Ἐ ) 7 émbüches , 
ruses , mauvais projets, mauvais 
desseins : de χαλὸς et az lo ΄ 

ἹΚακοῤῥημοσύνη, ns, ἡ, MÉUisance. 

Ἱακοῤρήμων, ovos, ὃ, ἡ, médisant ; 
qui parle mal, qui n'est pas élo- 
quent. KR. fée. | 

KaxojjeSis , Calomnier, médire, 
poursuivre par des discours mé- 
Chaos. R. ῥόδο: * 

ἌΚΑΚΟΣ, ὥ, εἰ Ion, οἵο, à, méchant, 
lâche , sans- cœur ; fainéant ; 
ignorant ; pernicieux. ὦ 

Kaxocis , ἔος Et χακόσινος, Κ. 055 

1 nuit, qui cause du mal, du 
ommage. R. cire. 

Kaxorilioums, manger avec dépoût ) 


Φ 
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être dégoüté. 

Kazoriliæ,as,#, dégoût de la nour. 
riture. 

Kaxozilos ; #3 ὁ, qui est dépoûté, 
qui mange avec dégoût. R. σή: 

KaxorxeAms, dos, ὃ, #, Qui a des 
jambes foibles, infirmes, mau- 
vaises, R. σκέλος. 

Kaxoruix, ας, à, Mauvaise odeur >» 
puanteur. ΝΣ . 
Κάκοσμος, #9 ὃ, ἢ», Qui a une odeur 

forte , qui pue, fétide : de sou. 

Κακόσπλαγχνος , VW, ὃν timide , 
lâche , sans cœur , poltron. R, 
σελάγχνον. | 

Κακοςαήέω, Se tenir mal, être mal 
conformé , ral constitué : de 
isa. | 

Κακοσόμαχος, , ὁ, #, Qui ἃ l'es- 
tomac mauvais , malade ; qui fait 
mal à l'estomac. R. séuayos: 

Kaxosouis ; avoir une mauvaise 
langue , médire ; mal prononcer. 

Kaxoseuia, as, 4, médisance ; mau- : 
aise pronontiation. 

Kamsoues, #, 8,3, Qui a Une mau- 
vaise langue, médisant ; qui ne 
prononce pas bien. R. soux. 

Kaxorursles , # , ἃ, qui abuse de son 
intelligence pour mal faire , rusé, 
adroit , malin : de συνεΊὸδε. 

Κακοσυνθεσία, ας, ἡ, Mauvaistraité, 
mauvaise alliance ; mauvaise 
composition ; artifice, machina- 
tion, ruse , fourberie. 

Κακοσυνθεῆος,, #, ὃ καὶ 7) mal come 
posé : de συνήϑημι. 

Kaxorx#awr, ov0s , ὃ καὶ 4, indécent, 
vilain, honteux : de σχῆμα. 

Κακοσχολέω, Eémployer mal son 
loisir , l’employer à des choses 
mauvaises ; et 

Κακοσχολία,, æs, #, loisir employé 
à de mauvaises choses. 

Κακόσχολος, #,6, qui emploie mal 
son loisir, qui l’emploie à de 

. Mauvaises choses. KR. σχολὴν 

Kaxdlaxes , vw, 8, #, mal ordonné, 
R. rarla (rayo ). 

Kaxolas , αἼος, #, Dor. pour raudre , 
nos, 7, Calamité, malheur ; mé- 
chanceré ; vice ; crime ; licheré, 
| 75 
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Kaxohyrie , employer de mauvaises 
ruses , de mauvais moyens ; 
gâter , dépraver. 

Ἱαχοήεχνία,, as, ἡ, finesse, four- 
berie, ruse, mauvaise action. 

Kaxdigros , «5 0, ἡ) qui s'étudie à la 
fourberie, à la ruse, aux mau- 
vaises actions : de κακὸς €t τέχνη. 

Kaxolns, 11059 ἡ 9 méchanceté > Ma- 
lice; vice ;. crime ; lâcheté ; mal- 
‘heur. KR. xaxos. 

Kaxo]porsvoucs , AVOIr ὉΠῸ Mauvaise 

- conduite, faire le mal ; employer 
des ruses , des fourberies. 

Kuxo]pozia ; ας) À; dépravation de 
mœurs , méchanceté, malice. 

Kaus/poros , τ. ὁ» 49 Qui a de mau- 

| Vaises mœurs, pervers, méchant. 
R. ρέτω-. ; 

Κακογοφίω, 56 nourrir mal, prendre 
peu de nourriture. 

Kaxo)poQia, ας, ἡ γ) Mauvaise nour- 
riture, mauvais aliens. 

Kaxolpdgos ,#, ὁ, qui nourrit mal; 
xaxépopos, qui est mal nourri : 
de τροφὴ. 

Καχο]υχίω, ètre malheureux, Agir 
malheureusement. 

Eaxolvy ns y dos, ὃ καὶ ὁ, malheu- 
reux, infortuné : de τύχη- | 

ἹΚαχυργίω, -5, être de mauvaise foi ; 
faire tort. 

Χακύργημα, «los, τὸ, Mauvaise ac- 
tion, crime, fourberie, malice. 
Χακυργία, as,% , improbité, mé- 
chanceté , crime, maltaisance. 
Kaxëpyoss ΨΚ, ὃ, ἢν» POUT κακόεργος» 
méchant, scélérat, malfaisant : 
de κακὸς Et ἔργον. ἮΝ 

Καχιχέω, f. ἡσῳω, maltraiter, mal 
mener quelqu'un. 

Ἑαχυχία, as, #, l'action de mal. 
traiter quelqu'un ; peu de recher- 
che dans ses habits, malpropreté ; 
incommodité , malheur, état de 
misère. ° 

Κακοφημία, as ÿ ἡ, Mauvaise Téputa- 

tion; médisance, calomnié. 

Καχόφημος, ν, ὃ, Qui est d'un Mauvais 
augure ; qui blesse la réputation ; 
qui cause de l'infamie : de Φήμη. 

Ἐαχοφθορεὺς , os, © À destructeur , 
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qui perd , qui corrompt. 

Κακοφθόρος, νυ, ὁ) COrrompu , perdu. 
KR. φθείρω. 

Kaxo@pad ms , ées ὁ καὶ m, Qui médir 
de mauvais projets : de xaxss €: 
φράζω 4 4. 2. ἵφραδ op. 

Kaxo@pad la, ας, y, Mauvais dessert. 

Κακοφροσύνη, 155 ἡ. MAUVAISE pet- 
sée , mauvais dessein | mauvas 
intention ; folie , orgueil. 

Κακόφρων; Φρονος, καὶ CE qui aux 
mauvaise intention, Un mauvis 
dessein ; fou, insensé : de x2r: 
εἴ pprr. , 

Κακοφυὴς ἔοε, à καὶ %, qui estdr 
mauvais caractèrt, d’un mauvii 
esprit, d’un mauvais génie; (τὶ 
est mal né, mal partagé de à 
gature : de φῦμι. 

KaxeQuia, as, 73 MaUVais natur!, 
mauvais caractère. 

Κακοφωνία, as, ἡ, Mauvaise vou, 
mauvais son ; chant faux et sac 
mesure. | 

Κακόφωιοε, Y, ὃς ἡ, QUi à Une Mir 
vaise voix, une voix discordantr; 
qui annonce une mauvaise nc 
velle. R. purx. 

Kandyæpros ; V, 65 #3 QUI 56 réjon 
du mal d'autrui; dont les méchass 
se réjouissent : de κακὸν €t χαι. 

Κακοχράσμων, méchant : de κακὸς € 
χράομαι- R. χράω. 

Κακοχροέω, être d'une mauvaise cor 
leur , devenir pâle. 

Kaxdypoia, as , 4, Mauvaise couleur. 

Kaxdypoos, décoloré, sans coulenr, 
d’une mauvaise couleur. R. χρη» 

Καχοχυμία. ας, ἡ , abondance d'hr- 
meurs vicieuses : de xaxos et χι- 
05e R. Lie. 

Κακόψογος, w, ὃ, ἢ, médisant, qu 
dit du mal : de xaxos et ψέγω. 
Κακοψυχία, αε, ἦν, pusillanimité, 
poltronnerie, lâcheré, bassesse 

de l’ame. 

Κακόψυχος, #, ὃ, #, pusillanime, 
lâche, poltron, qui a l'ame basse. 
R. ψυχῇ. 

Κακόω, «ὦ. gûter, corrompre, ma 
traiter , tourmenter, Vexer, 5en- 


_ dre mal affectionné. 
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KAKTOS, κυ, ὁ, espèce de chardon, Karauilos imiter ceux qui jouent 


plante piquante : de χαίω- 
Kaxvre , rendre méchant; dépraver, 
vicier, corfompre : de xaxos. 


_Kaxddns, 05, 0, ἢ, QUI SENt Mau- 


vais : de xaxos εἴ ὄξω. 


ΚΑ δος 
du chélumeau, jouer de la fûte 
ou du chalumeau : de χάλαμος. 

Καλαμίνθη, ns, ἡ, Calament , nom 
d'herbe. R. μίνϑα. | 

Καλαμίνθιος , nom de grenouille. 


ι Κακῶς, adv. méchamment, mal : de-| Καλάμινοε, γ᾿, ον, de roseau; qui 


\ 
XAXO0$e 


ressemble à un roseau. 


Kexaeis, tus, 4, VEXation , peine, | Καλάμιον, τ, τὸ, petit roseau; Or- 


tourment, Corruption ; destruc- 
tion : de κακόω. 


ἹΚαχωτιχὸς, ἢ) dr; qui a la force de 


τντν +“ = 


nuire , ennemi, nuisible. 


nement de tête. 

Καλαμὶς, (dos, ἡ, ligne de pêcheur ; 
écritoiré ; vase à mettre du lait; 
aiguille de tête ; seringue. 


Kana, adv. à propos, à point, jus- | Καλαμίσκος,, petit roseau. 


tement : de xaads. 

KaAhaGas , Et καλαξώτης, ν. ὁ) espèce 
de poisson qui ressemble au lé- 
zard. 

Χαλαζρίζω, imiter les Calabrois. 

Καλάϑιον, κ, τὸ. et 


KaAauoGoæs , ν΄, à , Qui fait du bruit 
avec un chalumeau , qui en joue 
mal. R. βοάω. . 

Καλαμογλύφος, 850 » qui creuse des 
chalumeaux , des flütes; celui qui 
en fait. R. γλύφω. 


KaAaSis, (Dos, €tsos, ἡ, petit pa- Καλαμοειδὺς, ἔοε, ὃ, ἡ, qui a la forme 


nier , petite corbeille. 
Καλαϑίσχος, V,6, et καλαϑίσμος 2 


d’une flûte , d’un chalumeau : de 
εἶδος. 


ὁ, le même; et de plus, sorte de danse. | ΚΑΛΑΜΟΣ, νυ, εἰ Dor. καλάμῳ, ὁ» 


Καλαϑοειδὴς, fos, ὁ, 4, qui ἃ la 
forme d’une corbeille : de εἶδος. 

K A AAO6OE, y, », corbeille , panier. 

ΚΑΛΑΙ͂Σ, nom de pierre; voile. 

Kadauaila, as, ἣν Εἴ xaAœuaior , ρ6- 
tite cigale. 

Καλαμάομαι, -ὥμαι. recueillir de la 
paille; glaner; dépouiller quel- 
qu'un après un autre. R. κάλαμος. 

Καλαμαύλης, Vs Εἴ καλάμαυλος,, Κ, 
ὃ, qui joue du chalumeau : de κά- 
Aapos δ αὐλὸς. | 

Καλαμευτὰς, ὦ, δ) δῖ, 

Καλαμευτῆς, ὥ. δ. moissonneur ; pè- 
cheur à ifligne. 

Καλαμεύω, pêcher à la ligne ; mois- 
sonner ; couper les sommités. R. 
κάλαμος. 

Καλάμη, xs, et Dor. καλάμα,, ES, 

τ ἡ, Chaume, paille; corps dessé- 


chalumeau ; roseau ; tige de blé, 
paille ; plume pour écrire; flüte. 
Καλαμοςεφὴες 405505 ἧ, couronné de 
roseaux ou d’épis de blé: de 
κάλαμος et Sigur - 
Καλαμοφθε[γ᾽ς, ἐος, Εἴ χαλαμόφϑο[- 
γος, %, ὁ , qui retentit sur le cha- 
lumeau, sur la flûte ; qui joue de 
Ja flûte, du chalumeau. KR. φϑέίγω. 
Καλαμοφόρος ; OÙ xaAaurQôpes 3 ὦ» ὃ» 
ñ, qui porte un roseau, un cha- 
lumeau. R. φέρω. ” | 
Καλαμόφυλλος, v,è, ὃ) qui ἃ des 
feuilles de roseau. KR. φύλλο. " 
Καλαμώδης, 05,0, ἡ, de roseau s 
semblable à un roseau : de χάλα- 
pose 
Χαλαμὼν, ὥνος, ὁ. lieu où il croît 
des roseaux; morceau de ro- 
seaux. 


ché par la vieillesse ; le cadavre | Καλαμόης, v, ὁ, lézard. 


d'un homme tué : de κάλαμοε. 
Καλαμηήάν. V. καλαμάομαι.- 
Χαλαμητομία, ας, ἡ, l'action de cou- 
per la paille, les blés; moisson : 
de κάλαμος CE Tigre. 
Καλαμιήτρια', as , Et καλαμητρὶς, (Jos, 
ἡ) glaueuse : de καλαμάομάι. 


KAAAZIPIE, ses, ἡ, habit de lin 


qui descend jusqu'aux talons, en 
usage chez les Perses et les Egyp- 
tiens. 


“KAAATPTTIS, litarge, l'écume de 


l'argent purifié. 
Καλαύροψ . οτος, à, Cr05s8, bou 
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lette, tout ce qui est recourbe par 
‘en haut : de jéze. 

KaAdorles , ὀνῆων, οἱ : de κῶλον, bois. 

Καλιέσκω, καλέσκω, Εἴ 

ΚΑΛΕΏ,, -κλίω ,f. ἐσω) Ὁ. κέκλικα, 
parf. pass. κέκλημαι, appeler ; 
implorer; nommer. 

Καλήμερος, «7, δγὴ», qui a un beau 
et bon jour, heureux : de καλὸς 
et ἡμέρα. 

Καάλημι. Voy. καλέω. 

KaAñrep, opos, ὃφ Qui a la: voix 
bonne, forte ( se dit dgs crieurs 
publics). R. καλίο. 

Καλιὰ, &, à, Ion. 1%, τῆς, nid; 
creux ; maison de bois, masure, 
R. κἄλον. 

Kaas, ados, ἢ», Masure, Maison- 
nette , chaumière. 

Καλινδίω, rquier, tourner : de χυ- 
Aloe. 

KaAfe pour xuA le, le même. 

Κάλλαιον, τὸ, barbe de coq. 

Καλλείτω. V.xalaasize. 

Kara, ας, ἢ»), abondante en 
beaux hommes ; qui est unie à un 
bel homme : de κάλλος Et ἀνὴρ. 

Ἰαλλι(λέφαρον VIT, φάρμακον 3 qui 
fair de belles‘paupières , onguent 
dont on se frottoit les Daupières ὁ 
de βλέφαρον. | 

Καλλιδόκε, v, ὃ, quia une voix 
belle et agréable : de καλὸς et 
βοάδ. 

ΚαλλίζοΊρυς ») ves , ὁνκαὶ ἡ, Qui a de 
belles grappes , de beaux raisins : 
de gépus. ᾿ 

Χαλλίζωλος, ν΄, ὃς ἡ ) qui a de belles 
mottes de terre ; fertile, fécond, 
gras : de καλὸς et GüAos. 

KaAkryæAmos , V, ὃ, ἡ), Qi a une 
belle , une agréable tranquillité ; 
beau, gai, joyeux, serein. R. 
ἡαλήνη. | 

Καλλιγέφυροε. Vo ὃν») y Qui à un 
beau pont. R. γέφυρα. 

Καλλιγραφίω ,; écrire, ou peindre 
bien; colorer, farder. 

ὝΜαλλιγραφία, ας, n, élégance dans 
le style , ou le pinceau. 


U 


Ἰκαλλιγράφος 4, ὃ) 40] peint ou qui 


écrit bien. R, γράφω. 


KA 

Καλλιγόναιξ, αἰχος, ès 59 abond 
en belles femmes. R. yurx- 

Καλλιδοναξ, axos,8, #, POrtanir ἐς 
beaux roseaux, abondant en τι- 
sceaux. ἢ. δόναξ. . ᾿ 

Καλλιέθειρα,, ac, ἡ) QUI ἃ une be: 
chevelure. R. ἔθειρα- 

Καλλιέλαιος, ν΄, ὃ, olivier fertile, 
qui porte des fruits. | 
Καλλιέπεια, as, 4, AISCOUFS OC, 
fleuri , élégant. | 
Καλλιεπίω,, f. ie , parler avec ék- 
gance ; d’une manière fleurie : 

de χάλλος, τὸ. 

Καλλιργέω., fabriquer avec grax 
et élégance. | 

KoAApyos , #, ὃ, ἢ, fabriqué, fi 
avec gracé et élégance. KR. τες 

Καλλιερέω , faire un sacrifice à cars 
d'un heureux événement ; samn- 
fier heureusement. R. ἱερὸς. 

Καλλιέρημα , «os, τὸ, sacrifice δεῖ: 
reux. 

ἙΚαλλιζυγὴς 9 510, ἡ, QUi est at- 
telé de beaux chevaux : de £vre. 

Καλλιϑέμεϑλος, V,0, #9 QUI est [κε 
fondé : de καλὸς et ϑέμεϑλον. 

Καλλίθριξ y TPIXOS > ὃ, ἢ» qui 4 ὦ 
beaux poils, de beaux cheveur: 
de καλὸς et Spië. 

Καλλίθυϊος,, ν΄, ὃς. ἡ, Sacrifié selon 
l'usage ; qui a de belles victimes. 
R. Suo. 

Καλλικαρπέω, produire de bons εἰ 
beaux fruits. 

KaAixapria, ας, ἃ) Production de 
beaux fruits ; belle espèce de 
fruits. ° 

Καλλίκαρπος ,) V5 δ, 78 fructueux 
qui porte de bons fruits : de χα- 

“λὸς et καρπὸς. 

Καλλιχέλαδος, %, 4, Qui rend un 

beau son. R. κέλαδοε. 





 Καλλίχερως , Φ 2 ON sos y ὃ, ἃ. 


qui a de belles cornes ; senégre 
(plante). R κέρατο | 
Καλλικολώνη , #5 , à , lieu très-aprés 
ble, beau coteau, belle éléva- 
. tion : de καλὲς et κολωνὸε- 
KaxAimouos y Y » ὃ, δ), QUI ἃ UNE 
belle chevelure : de xæws οἱ 
κόμης | 





K À 

Ἑαλλικρήδεμτος > Vr05% qui a une 
belle bandelette. KR. xprdevor. 

KaAAAoyis , parler avec grace et 
élégance. 

KaAAAoyia , ας» 73 grace et élé- 
gance dans le discours : de λόζος. 

KaAïianpos, #,6, x, qui a de bel- 
les cutsses : de κάλλος ‘et pnpose 

Καλλίμορφος , # , ὃλ # , Qui est bien 
fair , qui a de belles formes, 
beau. À. Hopqx- 

Κάλλιμος, νι 0 χαὶ 7, POUT καλὸς» 
beau , bien fait; heureux, for- 
tuné. | 

Καλλύναος, 4, 6, à, qui a un beau 
cours, dont le cours est agréable : 
de ræv. 

KaAdirixor, #, τὸ , Poët. viftoire 
éclatante : de καλὸς et νἱχάφ. 
KahAirixos, Vainqueur illustre , qui a 

remporté une victoire éclatante. 

KaAAoiria , ας, #, bonté ou abon- 
dance du vin. R. οἶνος. 

Καλλιόπη, ns, et Dor. καλλιότα , 
as, ἡ, Calliope l’une des muses : 
de κάλλος, τὸ. | 

Καλλιόω, -ᾧ, ἔς ὅσω, rendre plus 
beau , embellir. ee 

Καλλίχαις, aides, ὃ, ἡ, qui ἃ de 
beaux enfans, de bons enfans. 
KR. “εἴς. 

Καλλιπαιδία, as, ἡ, POSSession, 
jouissance qui consiste à avo 
de beaux entans. 

Καλλιζάρηος , Eol. pour καλλιπά- 
ρειος , qui a de belles joues , qui 
est beau : de καλὸς et παρειὰ. 

Καλλισάρθενος, Κ΄, ὃ.» 4, QUi 4 de 
belles filles ; beau, brillant. KR. 
παρθένος. . 

Καλλιπέδιλος,,), #, 5, ἦν», Qui ἃ de 
beaux souliers, une belle chaus- 
sure. R. æédsÀ0te ᾿ 

Καλλίτετλος, 5 , ὃ χαὶ ἡ QUI ἃ un 
bel habillement , une belle robe. 

K φέετλος. 

Ἑαλλιτέϊαλος, et Poët. καλλιπέΊηλοε, 
#,.0 xai à, qui a de belles feuil- 
les. H. «raw. ᾿ 

Χαλλίπηχυς,, ios, ὃ, ἧ, Qui ἃ de 
beaux coudes, de beaux bras. R. 
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Καλλιπλόκαροος 9 ΨΥ) δ) ἢ, QUI ἃ une 
belle chevelure, οἵ qui a les che- 
veux bien parés. 

Καλλίτλυῇ]ος , 5, ὃς ἢ 9 qui a de 
grandes richesses : de xaass et. 
TASTose . 

Καλλίσιοος (anus), κ»), ὃ, ἃ, qui 
résonne , qui retentit agréable- 
ment ; qui souffle , qui respire 
avec douceur : de σοὺ. 

Καλλιχόλεμος, & ; ὃ RPOËL, καλλιπΊό- 
Asuos ,; Vaillant, brave , distingué 
à la guerre. R. πόλεμοε. 

Καλλιπόταμος,, V, 5 4, Qui ἃ de 
beaux fleuves , de belles rivières. 

πόταμοτο 

Καλλίπρωρωε, ὁ, ὃ, ἡ, QUi 4 une 

. belle proue ; qui a une belle f- 


δι τό. . “ρώξα. 
Καλλίπωλος, 8,634, qui a de beaux 
chevaux : de τῶλος. . 


KaAAfrupyos 4 91 καλλιπῴρ[ωὔος , Vs 
ὁ, 4, qui a de belles tours ; éle- 
vé , haut. KR. πύργος. 

Καλλιρέεθρον, qui ἃ un beau cou- 
rant , un beau cours ; clair , lim. 
pide. 

Καλλιῤῥημοσύνη y γε, ἡ, style beau, 
orné , fleuri. . : 

Καλλιῤῥήμων , oves, ὃ, ἢ» qui em 
ploic de beaux termes , des εχ: 
pressions fleuries ; qui est paré, 
felevé par des expressions fleu- 
ries. R. ῥέω. | 

KaæAAipoos » Et καλίῴῥοος, V5 ὃ, ἢ, 
qui a un beau courant, chair, 
limpide. 

Καλλισδενὴς,, ἔος, ὃ καὶ ἡ, QUI €X- 
celle par la forge , robuste, vi- 
goureux. R. σθένῳ. 

Καλλιξεῖον, #, 70, prix de la beau« 
té ; prix pour une belle action. 
Καλλιςέσειν9 exccller par la beauté ; 
se conduire avec courage , agir 

avec vigueur. R. καλὸς. 

EnAïiçiuua , excellence de la beau- 
té; preuve d’une rare vertu, 
belle action. 

Καλλιςέφαινος s #3 6 ἢ, QUI porte 
une belle couroune : de séparos. 

Κάλλιφξος, m2 o , trés-beau : de 
καλὴ. 
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KaAuse , adv. très-bien. 

Καλλίσφυροε, ν΄, ὁ καὶ ἡ qui ἃ de 
beaux talons , de beaux pieds : 
de καλὸς et σφυρὸν». 

Karurryrie , travailler bien et sa- 
vamment. 
Ἱαλλιτεχνία , 45,9%, OUVrage sa- 
vant , chef-d'œuvre de l’art , élé- 

gance dans un ouvrage. 

KadAïTeyres , 49 ὃ, ἡ, Savant et 
brillant dans ses ouvrages. R. 
τέχνη. 

Καλλιτόκος ; Κ, ὃ, #, Qui engen- 
dre de beaux enfans. R. r{xe. 
Καλλίτοξος , Ψ. ὃ9 ἡ, qui a un bel 

arc ;qui tire bien de l'arc, R. τόξον. 

Καλλίτριχοε , #, ὃ καὶ ἡ, qui ἃ de 
beaux cheveux ., qui les rend 
beaux. 

KaAAïqapes  % γὃ , ἡ) Qui a un beau 
vêtement , un beau manteau ; 
qui est bien vêtu. R. φάροε- 

Καλλιφε[γὴς , is, δι, ὁ, qui brille 
avec grand éclat. R, qifyes 

Καλλιφθεζγὰης,, 605 ; et 

Καλλίφϑογζοε, νὶ οὁ » x, quia un beau 
son ; qui a une bonne réputa- 
tion, illustre, distingué. R. φθέγ«. 

Καλλίφλοξ,, ογος, ὃ, ἡ, Qui jette 
en grand éclat: de φλὸξ. 


Καλλίφυλλος, ν, ὃ, κ, Εἴ καλλό- | 


QuAños , qui a de belles feuilles. 
.« φύλλον. 
Χαλλιφωνία,, ας, ἡ , belle voix, 
beau son. 


Καλλίφατοι ,%,0, à, qui a une belle | 


voix. R. φωνὴ. 

Καλλίχορος , #, ὃ, x, Où l’on peut 
exécuter de belles danses ; beau, 
aimable , charmant. R. yépos, 

Καλλίχωρος , 4,6, ἡ, qui ἃ un beau 
pays. KR. χώρα. 

Καλλίων, plus beau. 

Ka os, ὃς, 73 οἵ 

Κάλλος 2 os, €t contract. χάλλνε;, 
ro, beauté. R. χαλὸόε- 

Καλλυνῆηε, #6, qui orne, qui 
pare ; barbier , parfumeur. 

Καλλυντρον) Yy τὸ, CE Qui pare, 
ce qui embellit, ce qui nettoie. 

Καλλύνα-ς ἔς υνῷ rendre beau , em- 
beilir , parer , orner ; balayer ; 


Le 
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passif , se parer, s’admurer , 56 
croire beau: de κάλλος. 

Kaxrs=ite ,embellir, parer, déco- 
rer ; proprement , rendre les yeux 
beaux : de χαλὸς et ὥψ. 

Καλλώπισμα,, aros, τὸ, €t χαλλστις- 
μὸς, 5, ὃ. Ornement , parure trop 
recherchée. 

Καλλωπιςικὸς, ἡ 7) ὁν) PTOPTE à OrRET, 
à parer. ΝΕ 

Καλλωτπιςρία, @s, 2% QUI est trop 
recherchée dans ses habits ; qu 
pare, qui embellit. 

Καλλοχιξὴς, ὦ, 6, qui s'attache trop 
à la beauté , à la parure. 

Καλοδιδάσκαλος, κα ὁ, Qui enseigne 
les choses honnêtes, les bonnes 
choses : de καλὸς et διδάσκαλοι. 

KañoxæyaSfa , as, #, probité, hon- 
neur. 

Καλοχαγάϑος, probe, intègre, hon- 
nête , beau : de καλὸς, καὶ et 
tyaSos. 

ἹΚαλοκαιρία, as, ἡ» OCCASION favora- 
ble : de καλὸς et καιρὸς. 

ΚΑ͂ΔΟΝ, v, τὸ, chaussure de boss, 
sabot, galoche. R. zid A0» , τὰ. 
KaAorais , faire bien, faire le bien: 

de καλὸς Et roi. 

Kañdrss, οοε, ὃ, qui a de beaux 
pieds, beau; qui a un pied de boss; 
pied de bois : de χαλὸς et σῖε; ou 
κάλον. 

Κάλοε, v, ὃ, câble, corde , cordage. 

KAAOZ,n, 6, COMP. καλλίων, SU- 

erl. χάλλιςος, beau, bon, brave, 
onnèête , décent. 


| Καλοτίϑηνος, V, à, 7, qui est bien 


nourri , ou qui nourrit bien. 

Καλοήύτος )V50; qui perce le bois, 
pivert , oiseau. 

Καλόφρων, ονος; ὁ, #, Qui a des sen- 
timens élevés, qui pense bien; 
bienveïllant : de καλὸς et @par. 

Καλτάζο, pousser, presser , EXCIter 
un cheval, le faire galopers mar- 
cher sur la pointe du pied. 

ΚΑΛΠΗ, nr, 7, €t κάλπις, urne, 
pot, cruche ; espèce de conrse à 
cheval. | 

Κάλπιον, V, τὸ; et 


) Kaas, 1005, Et 053 ἢ) urne ; cheval 





+ 


τ 


' ΚΑ 
ui va l’amble , coursier ; espèce 
e course. 
ἹἙαλύζῳ, ns, ἡ, Cabane, chaumière, 
cahute : de xaausre. 

Καλύξιον sv, τὸς petite çabane. 
ἹΚαλύζοποιέω, bâtir des cabanes : de 
καλύξη et τοιϊέω. . , 
Καλυχίζω, fleurir, sortir du calice. 

Καλύχιον, W, τὸ, petit Calice. 
Καλυκώδηε,, εος, ὁ καὶ ἡ, qui est en- 
. core enveloppé dans le calice , ἐπ 
parlant d’une fleur. 
Κάλυμμα,, ατος, 70, VOile, COuver- 
ture ; paupière : de καλύόστα. 
Καλυμμάτιον, τ, τὸ, petite COUVEr- 
ture , planche dont on couvre les 
maisons. . 
Κάλυξ, uxes, ©, rose, bouton de 
rose ; étui, gaine, calice ; co- 
uille, tout ce qui sert d'enveloppe : 
€ καλύττω. 
KaAvzTup, ὅρος. à, COUVErtUre, Ce 
qui sert à couvrir. 
αλυστήριον > Vs τὸ, COUVerture, en- 
veloppe. 
Ἑαλυστὸς, ἡ» ὃν, COUVErt, enveloppé. 
Καλύπτρᾳ, as, ἡ, VOile qui couvre 
Ja rêre des femmes. 
KAAT'ITQ, et καλύζῳω, fut. Le , ἃ. 
2. ἐκάλυζον, COUvVrir, voiler. 
KaAxaie , 'imprégner de couleur 
pourpre , teindre en pourpre ; 
penser profondément. 
KAAXH , #°, ἡ, fleur, ou poisson 
qui donne la pourpre. 
Καλόδιον, v, τὸ, Corde, petite corde. 
ΚΑΔΩΣ, e et eos, ὁ, Câble, cor- 
dage-pour les vaisseaux. 
KaAës, adv. bien : de xaaws. 
Kepaxis , (des, x, parure de tête 
pour les femmes. ᾿ 

XAMAŒE, axos, #, perche, pieu, 
échalas. 

KAMAPA, as, 7, Voûte, arcade, 
arçhe; chariot convert. 

Kapapse, travailler, se fatiguer pa 
le travail; accumuler. 

Kapéposis , sas, καὶ, l'action de voü- 
ter. . 

Χαμερωτὸς, ὥ, ὁ, qui ἃ la forme 
d’une voûte. 

KAMAEL NEE oi, poissons de mer. 





ΚΑ 

Καμάσσω, lancer, pousser. 

Καματηρὸε, Ÿ, ©, Qui travaille , qui 
peine ἢ fangué. . κάμιῳ. 

Käparos, w, 0, travail, peine , fa- 
tigue; ce qu’on ἃ acquis par son 
travail. 

Καματόω, travailler , se fatiguer , se 
lasser. 

Καματώδης, 055 ὃ, x, pénible, plein 
de peines , à charge. ἢ. κάμνω. 

KapÇañu , tarder, cesser, discon- 
tinuer. 

Καμίρίζω, être paresseux, négligent, 
tardif. - 

Καμέω ,Âtt. ΡΟῸΓ χάμνν, travailler. 

Καρμηλαύκιον, OÙ χαμελαύκιον, ν΄, τὸ, 
bonnet : de καῦμα et ἐλαύνω. 

Καμηληλασία, ας. #, l'action de 
conduire les chameaux. 

Καμηληλώτης ; ,0,quiconduit, qui 
mène les chameaux : de κάμηλος 
et ἐλαύνω- 

Καμηλίτης, “7 δ) Celui qui σοι" 
vérne , qui soigne les chameaux : 
de xéun}os. 

Καμηλοπάρδαλις, sms, ὃ, giraffe > 
dromadaire, animaux de l'espèce 
des chameaux. 

KAMHAOE, κ, ὁ, #, chameau. 

Κάμιλος, νυ, ὃ, Câble. , 

Καμιενευτης», ἃ, ὃ, Qui travaille au 

feu , qui ne quitte pas la chambre. 

Καμινευτρία νας, *, fille ἐς chambre: 

cuisimière, qui ne quitte pas le 

feu de sa maitresse ; et 

Καμινεύω, faire cuire ou rougir dans 

le feu; et 

Kapiriaios | V, ὃ: δὲ 

Καμινίτης ; %, δ) adject, qui appar- 
tient aux cheminées, aux four- 

neaux. 

KSMINOS, v, ὁ, ἡ, cheminée, four-. 

neau flamme , ardeur. 

Keun® , dos, 85, 4, tuyau de chemi. 

née rempli de suie. 

Καμινόδης, εοε , ὃ, 4, qui sort d’un 

fourneau , d’une cheminée; plein 

de suie. | 

Kauuæphai, POUr xarauap las, Sur- 

prendre, 

Kaupir, OUT κατὰ PALA certainement, 
certes. | 
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KA'MNAQ (xauis , et mio), f. κα- 
μῶ εἴ χαμῶριαι. ἢ. χέκμηκα , ἃ. 2. 
ἔκαμον 4 ἃ, 2 3.}0. “κάμω > NS; 
avoir de la peine, être las, fa. 
tigué ; trâvailler; être malade, 

Kaurarss, balance. 

, Kapaciyures, Ὁ. ὃ, ἦν qui courbe 
les genoux : de χάμεΊν et γόνυ. 
Χαμτισίγνιος , Ὁ, ὁ καὶ ἡ, QUI courbe 

les membres. 

Kane, à5, x, Courbure; jointure; 
flexibilité dans le chant, dans la 
Voix. 

Kausn, ns, ἡ», Chenille. 

Κάμτιμος, V, ©, flexible. 

Κάμτιος, v, 0, (dpôues) Course qui ne 
se fait pas en droit chemin , mais 
à droite et à gauche, çà et là. 

Kauetrp, ὅροι, ὃ, pli, courbure; but, 
parce qu'il fallois le tourner dans les 
courses. 

Kaurres, Ÿ, ὃν) », flexible ; courbé. 

Kaurîpe, as, ἡ, Coffre, coffret. 

KAMIIT(, f. 4, courber, rendre 
tortu ; détourner , faire tourner; 
fléchir, émouvoit. 

Χαμπύλη, 5 » ἡ, bâton recourbé, 
tortu. 

KausvAaile , courber, rendre tortu. 

Χαμευλόειε γέσσαγ ἐν. courbé, tortu, 

1 Φ 

κέμαέλοι, “, ὃν courbe, plié. R. 
κάμτστω- / ‘ 

Καμπυλότηε, ἡτος y #4 COUrDure , in- 
flexion. 

Καμψία, ας, à, boite, coffre , étui. 

Kaudäxns,%, ὃ, Vaisseau, vase à 
mettre l’huile d'olive. R, xaus1o. 


Κάμψιε, tes, », inflexion, cour- | 


bure , plis ; jarret. R. κάμσω. 
Kaubos, 4, 01, courbé, plié. 
XANABOE, v ,6, bois léger au bout 
duquel on mettoit de la cire , et 
dont on faisoit les poupées ; hom- 
me maigre et décharné, 
Karabper , % , 1ὁ, espèce de char re- 
couvert avec du jonc ; claie , gril- 
le en bois, natte: de κώννη» 
Ἑάνας ρον» #3 τὸ, οἵ κἄμερον, COT- 
beille, panier ; vase de coquille. 
, KR. 20H. 


Karapopos > % a s pour κανηφόμος , 










Κανωχέω , résonner, rendre un son. 
Earaxà ; fs *, bruit, sOrÿ, pétille— 
Καναχηδὰ , Et xaray for , ταν. avec 

Καναχὺε» ἔος) ET κώναχος, τ. ὃ, rs 

Καναχίζω. V. καναχέω. 


Κανδύκη. V. κάνδυε. 
KANATAGE, v,è, espèce de τ 


ΚΑ ᾿ 
jeune fille qui porte une corbél, 
le : de χάνης Et φέρῳ. 
faire du bruit. 
ment. 


bruit, avec éclar. R. ὕχος. 


bruyant , retentissant. 





goût de fromage , de lait , & 
miel , etc. 


KANATE, vos, 6 δὲ xævduxx, #ï;, 


ἡ) Vètement persan. 


Κανεῖν, tuer. 
Karéer Ν. cont. ὧν 4 ἐκ 4 # , Τοῦ. en: 


To Corbeille , panier. 


KANHE, #ros, δ) Corbeille , panier. 
ΚΑΝΘΑΡΟΣ, v,6,escarbot ; verre, 


gobelet ,; vase à mettre du vin; 
espèce de navire. 

Κανθήλιος , v , ὃ, âne, bourique; 
sot, stupide : de κάνθω». 

KANOOE , 5,6, coin de l’œ:il ; bar- 
de de fer autour des roues. 

ΚΑΝΘΩΝ, aos , 6, âne , baudet, 
bourique. 

KANNA, OU sens, 75, ὃ. Cante 
roseau ; natte. 

Καννάδινος, v , à, fait de joncs, de 

‘ cannes. . 

KANNABIZ, «ws, ἡ) εἴ «arabes, 
chanvre. 

Kareriês , faire d'après la règle, 
d'après les principes de l’art ; 
ajuster, parer, embellir. R. κανών, 

Karonixès 5 ἡ » 0, qui est selon la τὸ 
gle , selon les principes ; canon 
que, selon les canons de l’Eglise. 

Karors, 6005, ἡ, règle dont on 5 
sert pour écrire ; livre, volume. 

Kaærrodulos ,,8,%, Dor. pour καὶ 
amadd nos , ν9 δκαὶ ὁ, déchaussé, 
à pieds nus: de # £t -éroxie. 

RANO'N y, ones, ὃ, Canon, règle, 
décret ; C’est proprement le μον! 
de la balance qui règle tour et 
fait équilibre. 

ΚΑΝΏΠΟΝ , v ; τὸ fleur du surean, 





Got : 
Kazpuos , Sanglier ; qui a-un proïin . 
comme un sanglier ; vaisseau 

qui a un éperon. ᾿ 
KATIPOZ , ν, ὃ, sanglier , verrat; 
éperon de vaisseau. 
ΚΑΉΤΩ, fut, w, p. à, nfanger 
avidement ; souffler , respirer. 
Κασυριζειν͵, Être gourmand ; fairé 
cuire. ; 

Karupos , ἃ, ὃν, rôti, cuit , brûlé x 
4" souffle , qui respire avec bruit: 

e xæw et pe | 

Κάτυρον, croûte ; crouton de pain: 

Karôw , f. vou, ἃ. τ. ἰχάπυσα, as 9 
#, souffler , respirer. R. κάτω. 

Καπφάλαρα, POUT κατὰ φάλαρα, OT 
nemens des chevaux. 

Kérs , respirer , souffler. 

Kuæer , Chapon ; coq. | 

Κὰρ, Carien ; homme vil et mépri- 
sable. . 

Kap, pour κάρη, τὸ, latère. R. xépnror 

Κὰρ» pour xp, 05, ἢ), la MOrt. 

KAPABOS, κ᾿ à, Crabe; sorte d'écre= 
visse de mer. 7 

Kupadoxi® , f. 6e, p. ηχα, attendre 
avec impatience, lever’ la tère 
pour voir si l’on vient : de κάρα εἴ 
δοκέω. | 

Καρακάλλιον, Capuchon; cornet de 
papier. 

Καρανιςὴς, 8 ὁ, Capital. 

Κάρανος, w, 6, tête, chef, premier, 
maitre, ' ot Ψ 

Καρατομέω , Couper!\la tête. 

Kapélonos, νυ, ὃ καὶ ἢ, à qui on ἃ 
coupé la tête; καραχόμος, celui 
qu coupe ja tère. 


KA | KA 

| Karaña 9 pour καὶ {rule , et ensuite: 

Karslos, ν᾿ ὃ καὶ ἡ, ἴοβδα, fossé 4 

_bière , cercueil , tombeau : de 

‘erxérlue 

, Κάπη, πεν ἦν mangeoire , ratelier ; 

nourriture qu’on donne aux.che- 
vaux. | 

Καπηλεία, as, ἡ, l'action de tenir 
taverne , de donner à boire ; l’art 

de trafiquer , de commercer. 

Ἑ καπηλεῖον, # , τὸ, Cabaret , gargote, 
taverne. : 

ι ᾿ΜΚαπηλέυῳ» fut. σα , tenir cbaret ; 
donner à boire. 

KawmAls, id06,#, Cabaretière. 

Ἱκαπηλικὸς, hs 0, quine convignt 

qu'aux -cabaretiers ; trompeur, ffi- 
pon, dé mauvaise foi. * 
Καπηλοδύτης 4 , ©, qui 
Jes cabarets. | 

‘KATIHAOZ , νυ, à, Cabaretier , tra- 

fiqueur: ὃ 
" Κάτνη, πε.) A. cheminée. 

Kazrf@ , ας, n, 5116 de cheminée ; 
chose de peu de valeur. 

Karndw , “ὦ, jeter de la fumée, 
fumer. 

Kusntile ,f. les, noircir par Ja fu- 
mée , enfumer ; allumer le feu; 
faire fumer ; fumer. R. καπνὸς. 

Kérriopa, dlor, τὸ 5 Et κάσνισιε» ΩΓ 9 
ἡ 5 encens brûlé , encens allumé ; 
fumigation. 

Karusds , 8,0, enfumé, fumé. 

— KarvoÏ sn > MS 5 ἢ» cheminée. 

KANNOE, &, 0, fumée; feu : dex2r1o. 

Καπνοσφρανῆνς » ὦ. ὃ, qui respire 
jusqu’à la fumée; vilain , avare. 



















fréquente 


Kenÿyos ,#, 9, tuyau par Où s’é- 
chappe la fumée. | 
Καπνέω, fut. 1. des, moircir par la 
furnée:, enfumer. 
Karvadns , ἐος 5 0 5 ἢ» fumeux , qui 
fume ; nuageux ; puant. 
Κώχος, νυ, ὁ; Dor por κῆτος; v. 
KATINAPIE , «es, 7, Câprier , pe- 
S tit arbrisséau qui porte les cäpres. 
Kawrd or , Pour zatæ πιδίον, à 
travers champs. KR: πίδον. 
Ἑαπποφόρος, 6 γ0γ}» quiporte la Ἶδι- 
tre Καρρά-γ mordue d'infamte . 
R. φέρω. ᾿ .- Ὁ 





Καρατύπος, #, à , qui frappe la tête 3° 
καράτυπος ) frappé à la tête: de 
κάρα Et τὐπῆο. T° 
ΚΑΡΒΑΤΊ ΝΗ; »5, 7, Chaussure com- 
mune et grossière. 
Kapda,courageusement, virilements 
Καρδεμογλύφος, ν΄. ὃ, très- ménager, 
très-économe , avaré : de γλύφω. 
KAPAAMON , v, τὸ, Creston alenois. 
Καρδαμύσσω͵ V. σκαρδαμύσσω- 
᾿ 1 »» , ‘ » » 
Καρδάμωβόν, plante édôriférante, 
graine ‘dé paradis, malaguette. 
KAPAl'A, as, 4, CœUt, ame, esprit, 
" sens; l'é@ificc de ὑριοπιὰς ; la 
| 7 
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moelle d’un arbre : de κέαρ. 
Kapdimxos, ἡ» dr, QUI ἃ mal au cœur, 
cardiaque. 
διαλγέω, avoir mal au cœur : de 
καρδία εἴ AAYOSe | 
ἹΚαρδιαλγὴς» 05, 0; ) QUI ἃ mal au 
cœur, qui fait mal au cœur. 
Ἑαρδιαλγία, as, », mal de cœur, 
cardialgie. 
αρδιαλγικὸς, ἃς 07, QUI accompagne 
le mal de cœur, qui donne mal 
au cœur. 
Kapdoyrasns ; δ; qui connoit les 
CŒœŒUrTS. Δ. ya rxe. 
Χαρδινλκίω, fut. ἤσω , arracher le 
cœur : de καρ it εἴ ἵλκω. 
Ἑαρδιοφύλαξ, ακο;, ὁ, Qui garantit le 
* cœur; cuirasse : de καρδία εἰ φύλαξ. 
Ἰκαρδιόω, ressentir une douleur de 
<œur ; blesser. 
Καρδιογμὸε 15,0, douleêur au cœur, 
palpitation 
Καρδιώσσω, ou To, f. Lo , ressentir 
une douleur au cœur ; avoir envie 
de vomir. 
KAPAONOE, v, ἢ, huche, maïe, 
pétrin. 
Kaps, τὸ, indéclin. la tête, R. χάρηνον. 
Kaprag y ATOS » τὸ 9 la tête. | 
Χαρηβαρίω, avoir mal à la tête, avoir 
es pesanteurs de tèce. 
KaprGapia, -apsia , &s , 7, pesanteur 
de tête, mal de tête. 
αρηξαριάν. V. καρηξζαρέω. . 
Καρηξαρικὸς > A5 01) qui donre des 
maux , des pesanteurs de tête. 
KapnCapirue , (oies), w, ὁ, qui 
monte à |æ tête, capiteux. , 
Kapnéodw, avoir des éxourdissemens, 
a tête pleine de bruit. 
Καρηκομεάω ; Ê. now , Se peigner, s'a- 
juster , se parer la tête : de xapy 
, ON κάρηνον γ οἵ κόμης 
Καρῆναι, être rasé , tondu. 
KAPHNON,%, τὸ, tête; sommet, 
la partie la plus elevée, | 
| Χάρη, τὸ, de mème. 
Kaépnros, tête. | 
Kaæpña, ai, femmes qui accompa- 
gnoïent le cortège dans les funé- 
railles , pleureuses. 
Kupis) 100 à à espèce dapoissons 


KA 


XAPKAI'PQ, résonner , retentir: 

ΚΑΡΚΙΝΟΣ, OU χαραῖνος > δ» δ» 
Cancer, l’un des signes du zodiaque, 
cancer , maladis ; crabe , poisson 3, 
tenailles ; les os des tempes. 

Kapznce , ressembler à une écre- 
visse, s'étendre comme une parte 
d'écrevisse, en parlant des racimes 
des arbres ; avoir un chancre , étre 
chancreux, 

Καρκιιώδης, 605, 6,3, Semblabe à 
une étrevisse, qui est de la n2- 
ture des écrevisses; chancreux, 
rongé par un chancre : de κα,- 
HI OF 

Kapwirens, ares, τὸ, Chancre , ul. 
cére, maladie qui ronge les çhairs. 

Kbpros, τὸ, brebis, troupeau de 
bêtes , bétail. 

XAPOS, v,0; assoupissement ἰό- 
thargique. 

Καρὸς, ὁ, Dor. POUr κηρόεν ἄ, ὁ, 
cire. 

Kapüpior y V, τὸ, litière, voiture. 

Καρόω, τῷ, f. are, causer , donser 
des assoupissemens , des pesan- 
teurs. | 

ΚΑΡΠΑΙ, ον; al, OU κάμπον, espèce 
de ver qui s’engendre dans les 
olives : de xausTe. 

KAPDAL'A;æs, 3, espèce de danse, 

Καρτάλιμος, V, ©, Vite, prompt. 

Καρταλίμως, adv. vitement , promp- 
tementi R. épwage. 

Καρπάσινος , de fin lin , de toile fine. 

ΚΑΡΠΑΣΟΣ, εκ, ἡ», espèce de drogue 
empoisonnée. . 

Καρπεύω, recueillir les fruits; jouir. 

KAPTH'EION , s, τὸ, petites cannes 
ou brins de bois semblables à la 
cannelle : de κάρφος. 

Καρπίζω, cueillir les fruits, jouir; 
metire eu liberté. 

Kapsimes, v, à, qui porte des fruits, 
propreà donner des fruits. R. καρ- 
Fôfe ' 

Καρπιαμὸε, ὥ, ὁ, l'action de recueil- 
lir les fruits, usufruir; épuise-- 
ment d’une terre qui a trop rap- 
porté. : 

Kapzistia, mise en liberté ) affran- 


chissemens, | 





| 
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K'aprisas,8, quiaffranchit, vengeur. 


ἹΚαρπό(ρωήος et -gr , qui porte du fruit 
qu'on peut manger : de καρπὸς 
et βρώσκω. 

ἹΜαρπογένεθλος., v, ὁ, qui produit du 
fruit : de καρπὸς ©t γενέθλη. 

Kaproyoris , porter , produire du 
fruit. , 

Καρπογονία , ας, à , l'action de pro- 
duire des fruits, 

Kaproyéres, “, ὃς *, fertile, qui 
porte , qui produit du fruit : de 
yslrouas 

ἹΚαρτοδόϊης , w , à, qui donne du 

ruit. R. δίδωμι. 

Kapzoopas , -ὥμαι, jOUir , aCQuérir , 
jouir du fruit ; consumer , épuiser. 

ἹΚαρτολογέω,, recueillir les fruits. R. 
λέγω. ᾿ 

Χαρπομανὴς , ἔος, ὃ, M9 qui porte 
trop de fruits, qui pousse avec 
trop d’abondance. R. μαήομαι. 

KAPIIOZ,Y,6, fruit, semence, 
germe ; utilité , avantage ; le 
carpe , la partie du bras où l’on 
tâte le pouls. 

Kaproroxie , engendrer , produire 
du fruit. R. rñere. 

Kaproloxos, v, ὁ, x, qui produit du 
fruit. 

Καρποτοχία, as, %, production de 
fruits. 

KaprérpoQor ; % 9 8 , à, QUI ESt nourri 
de fruits ; καρποΊρόφος, qui nour- 
rit de fruits. R. τρέφω. 

Καρποφαγέω, Vivre , Se nourrir de 
fruits. R. φάγω. ! 

Kapropayos, ν, ὃ, à, Qui πὸ vit 
que de fruits “ 

Καρποφορέω, ἔ. ἦσω 9 porter du fruit. 

Καρποφόρος, Y, ὃ καὶ ἡ, qui porte du 
fruit: de “apôs et φέρω. 

KaproQuis , produire , porter du 
fruit. R. φῦμι. 

Καρποφύλαξ, æxos , ὃ, qui garde, 
qui conserve les fruits : de φύλαξ. 


Kapzés , donner à joûir; moy. jouir, 


‘tirer avantage ; venir 
épuiser, manger tout. 
Κάρπωμα , αἼος, ro, fruit, gain, 
néfice ; victime, oblation. 
Képrons 105, x, l'action de jouir, 


\ 


bout , 


Α 


FA 6oz 
jouissance: 

Kaproôs , ἡ, ὃν, qui a des manches. 

Kajpi@ur,, ROUT καταῤῥέξειν ; près. 
inf. caresser , flatter de la main. 

Kaÿpor, v , τὸ, litière, char. 

Kaÿpor , POUT κρείσσων, meilleur, 
qui vaut mieux, qui l'emporte sur. 

ΚΑ͂ΡΣΙΟΣ, v, ὁ, oblique. 

Kapris , tws, ny TONSUTE , rasure. 
Kaple , beaucoup, fort ; certaine- 
ment ‘assurément : de xapros. 
Καρταίνω, valoir mieux , l'empar- 

ter, vaincre: de xag'los. 

Kapraæiaus , 0006 , ὃ καὶ ἃ, Qui a des 
pieds fermes, vigoureux ; bœuf, 
taureau. 

KAPTAAAOE, νυ, ὁ, panier, cor- 
beille d'osier qui se termine en 
pointe. 

Kaplpæiypas , α , ὃ) pour 

Kaphpañyuns , 4, ὃ, qui est brave . 
à la guerre , hardi, intrépide. 

Καρτερέω, «ὦ, Î. nos , endurer, sup- 
porter, avoir du courage : de 
καρτερὸς. 

Καρτέρησις eus , x , Patience , CONS- 
tance , fermeté dans “ες malheur. 

Καρτερία ; ας, 7, CONStance , Pa- 
tience ; abstinence. | 

Καρτερικὸς , Ÿ 6, qui a de la pa- 
tience , accourumé à supporter 
le mal: de xaprtpôs. 

Καρτερόθυμος, 5 ὁ, Mo. qui est PA- 

tient ; qui souffre volontiers , eu- 
durant. 

Kapripôs , ἃ, ὃν, fort , robuste dl 
véhément , violent ; magnani- 
me , patient , endurant. 

Kapripo@par | ov0$ ; ὃ καὶ ἡ, Opinià- 
tre , obstiné ; qui 2 l'ame élevée: : 
de Dur. 

Καρτερώνυξ,, vxos , ὃ, ἦν qui a des 
ongles forts, de fortes griffes. : 
de xaprigdruxos. 

Kaphsos ,w, POUF xparisos ; superl. 
de ἀγάθος,, COMPar. κρείσσων, 
excellent , très-bon. : 

Kaprès , 4, ὃ, tondu ; rasé. 

Kasros , τος, τὸ) POUr xpalos , τὸ, 
force , vigueur. 

Kaprüve , POUF aparire , rendre fer. 
me , affermir, cerroborer.. 
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KAPT'A, æs, 1, noyer -arbre } 
noix fruit du noyer. | 
ἹΚαρυηρὸς, pa 2 Por; de noix 9 qui est 
ἀὸ la nature des noix. 
Kapuirs , amande , petite amande: 
de καρύα. 
Χαρύινος,, n, «7, de noix, que l’on 
exprime des noix. . 
KapuisxoY, κ), ὁ, qui ressemble à 
une noix, à une amande. 
Καρυκεία , ag, ἢ, espèce de sauce 
et d’assaisonnement recherchés. 
Χαρύκευμα , aîes , τὸ y SAUCE , assal- 
sonnement délicat , recherché. 
Kapuxtéw , assaisonner , apprèter , 
fricasser délicatement. 
KAPTKH, »°, 4, ragoût, Sauce, 
bachis où il entroit des noix. 
Καρυκοποιέω ; apprêtéer , assaisonner 
délicatement. 
Καρυκοποιὸς, #3 ὃν Cuisinier , qui 
apprète les mets. 
KapuË ,uxse, ὁ, Dor. pour κήρυξ, à. 
Kapuor, 4,75, NOIX fruit du noyer. 
Kapvooe 2 Dor. pour κηρύσσω 4 dire 
hautement. ᾿ 
Καρυώδης mt05, ὁ καὶ ἡ, de ποῖχ, 
qui ressemble à une noix : de 
κάρυον 9 τὸν 
Kapuora, τὰ) tasses , gobelets en 
forme de noix. 


Καρφαλίος, %, ὃ, Sec, aride. R. 


κάρφω. . 

Kapqn y 9% fétu , paille. V. 
καρφος. 

δι Καρϑολογίω͵, ramasser , recueillir 
des fétus , de la paille ; s'occu- 

er d'autrui ; s'amuser à des riens. 

Kap@os , 605, To, paille ; petits éclats 
de bois ; foin sec ; écorce, pelure. 

Kapquaai , CC καρφύραι νφῳν» αἱ, ἴοι! 
ce qui est fait de paille , nid de 
paille, etc. 

Kapqire , sécher, dessécher ; rendre 
sale ; déprimer , rabaisser. 


ΚΑΡΦΩ, f. Le , dessécher, rendre 


sec, sécher, 
Καρχαλέος, 5, POUT καρφαλέοε. 
Kapyapos , # , ὃ, rude, àpre, rabo- 
teux. 1. γα ἔσσω. 
KAPXILEION , νυ, τὸ, hune d'un 
vaisseau ; espèce de tasse. 


X A 

Kappa , aros, τὸ; εἴ 

Κάρωσις QUE x, pesanteur de tèt 

. assoupissement. 

Kapelidis, 1, εἴ xæpeiszæs 
pias, artères carotides. 
Kapolixôs, #, à , qui donne ds 
pesanteurs , qui cause des assou- 

pissemens. 

Κασαλδαάξω, insulter quelqu'un , l'a: 
cabler de progos gtossiers et m2 
honnètes , à la manière des ἔςπε 
mes de mauvaise vie. 

KAZAABH , gs, δἴ κασαλίζξες. doi. 
ἢ, Courtisane, femme de mar- 
vaise vie. 

KAZAE , νυ, ὃ, tapis velu. 

Kacaupa , κασωρὶε ) πόρνη . οουζξω- 
ne , femme de mauvaise vie : ce 
κάσσα Εἴ ὅρα. 

Karia 45%; canpelle ; écorce d: 
cannellier. 

Kaciyraros , , Εἴ Ion. διὸ > frère. 

Κασιγνήτη > A5) #2 SŒUT : de xx: 
et yon. 

KAGIE , 105,0, ἢ, frère , ou sœw; 

+ du même âge, contemporain. 

ΚΑΣΣΑ, #5, », COurtisane , fes- 
me de mauvaise vie. 

KAZEI'A, ἐς χὰ, cannelle ἐπι 
du cannellier, ὦ 

KAZXITEPOE ,:#,60, étain. 

ΚΑΣΣΤΏ,, ἔ, vos, ravauder, re- 
coudre. 

Karcaæpeuis , Mener une vie débar 
chée , s'adonner au libertinage. 

KAZTANA, #5, ἃ, Ville de Thessale. 

Kaçuïor ,%, τὸν Châtaigue , châui 
_ gruer. | 

Καςόρειον μέλος) Εἴ καςόρείος üjere, 
chant. guerrier des Sparriate. 

"KAZTAP , opor, ὁ, Castor animdl; 
Castor frère de Pollux. 

KATA , prépasition qui reçoit diffcra- 
tes significations ; elle rmärque su- 

vent le terme où tend ee arrive qui 
que chose , εἰ le milieu où elle se fix 
et par où elle passe. Elle signife 
contre , en face, à travers, de, 
sur ; selon , vers, envers, avec, 
. à cause, chez , en bas. 

Karabadm , en descendant. 

Kaababuos, ÿ, ὁ; descente ; Cata- 


SF 4 








ΧΑ 
racte: de xals et βαίνω. 
KaraGairs , -Gau ; OÙ -Crpt €. Bu- 
σομαι, descendre ; partir ,.venir ; 
laisser tomber. ὁ 
Καταζαλλω, -GuAig , βλέω, βλυημιν 
fut αλῷ ’ prés. m. καταζάλλομαι , 
renverser , jeter en bas , étendre 
parterre; jeter au loin ; s rejeter ; ; 
payer. 
Karabaslo , plonger , noyer , en— 
gloutir ; teindre à fond. R. βατίω. 
Καταζαρέω, fut. ἥσω, appesanir , 
charger ; être à charge: R. ῥά: 
Pos 2 τὸ. 
Καταϑαρύνω, écraser sous le poids, 
Karabaouw , τως , ἢ, Üescente: de 
| xarabuiva. ; 
Kara£arxañw , fasciner , ensorce — 


. ler; porter envie, blämer, re- | 


prendre. R. βασκαίν. ἰ 
KaraGasxe. V, xaïaSai:a. 
᾿Καταδαυκαλάω 9 endormir par des 

chansons , comme les nourrices 

PT aux enfans. Ν 

αταξαιμκαιλάσει:ν tar, οἷ. chansons 
es nourrices pour endormir les 
enfans. \ 


Καταξαυκαλίζω 9 endormir par -des. 
chansons, tromper. e 


Karaba ; V. xaraGaire. 

Καταζιξ «ἰόομαι , Que: ,afhrmer , as- 
surer, certifier. ἢ, £iCæros, 

΄ KaraliGaiwois , 105 , à , affirmation, 
confirmation. 

-KaraGnu, δὲ καταζάν. V. κατα- 
Cañw. 


«Κωταςξιάξομαι., fe σομαι, être pressé, | 


être poursuivi , être opprimé , 
tourmenté, 

Καταξζιξάζξω, ,Î. are, faire descendre, 
précipiter, ἢ jeter.æn bas , attérer : 
de κατὰ et ((άζω.. 

Karabi@pürxe F manger , dévorer ; 
consumer : de xar er βιξρώσκ. 

Καταξζιόω, et καταζίψμι , καταξιώφας, 
aûr. 1. part. VIVIE, passer 5a Vie, 
jouir de la vie. 

Καταξίωσις, ως, ἢ vie, le temps de 
 Ja‘vie, le semps qui s'écoule de- 

εἷς la naissance ; jusqu'a la merr. 
, Bios. 
καιαῤλακεύομαι ) sabandapner. à la 


.KA ᾿ς 
aresse, consumer son bien ‘dans 
es délices. R. βλὰξ, ακὸς, ὁ». 

Karabaërlo , “βλάξ, être nuisible, 
causer du dommage ,. nuire. R. 
βλάπτα. | 

Kara6Aize , f. Ÿw, p..RéCasQ ; re- 
gétder en arrière ; regarder , exa- 
Miner aveg soin. 

KaraGAsw, et xalaG ages. Υ. χα!αδαλ- 
ÀAœe 

Καήαλλημᾳ , æros, τὸ, fQut Ce qui 
dépasse, tout ce qui déborde, 
. comme nine frange, etc. 

KazaGanrior ,,qu'on doit renverser. 

KaraGAnTix0s » Mo ὃν > QUI peut ren- 
verser. τ 

Καταξληκῶσθιαι, bêler.R. βληχάομαι- 

Καταζλῴσχφ Courir ça et là, pat- 
courir. R, βλώσκ." 

Καταξοάω, «ὦ, f. ἥσω, vociférer., 
crier, poursuivre par des cris, 
injurier; accuser, | : 

Καταζοὴ, ἃς, 4.7 εἴ 

Καταζόησις, 5053 ἡ cri, .Clameur ; 
dispute , querelle ; accusation. À. 
foaes. - 

KaraGoAës ἢ ἀάδᾷ:, ὃ. accès de fièvre 
qui revient à: des heures, mar- 
quées. 

Καταδολὴ, ὅεν 4) Dor. ὰ, ἄς; jeté 
de haut en bas ; #ondement ; ac- 
cusation: 

Karago%o, νυ, τὸ, marché, ou port 
‘de mer. : ᾿ . 

Καταφορβόρασις 9 ὅς, A, VENVEISE- 
ment dans-la boue, souillure , sa- 
 leté. Β. Büphopors 

Κατάξοῤῥος y Vo ὃν ἢν Qui Est tourné 
vers Borée ,vers l’aquilon. R. Βος 

# péæs - ΝΕ 

KaraGérxub , faire paître ; paitre, 
brouter , manger. ἢ R. βάσκω. 

ἙΚαταξαυκολία; tsompér ; 5.36 maquer. 

KaraGpaGiva € εύσω, prwer. d’une 

- τἐρραιρέηρε juste et méritée ; 
agir avec injustice , avec inso- 
- Jensen Bpnbiècs 

KaraCpaygiws , Et καταδραχὺ, peu à 
peu, peu de temps après. 

KazaGp£ye , arroser ; louer, donner 
des éloges. 


Καταῦμϑε) peser, être lourd, avoir 


᾿δοό KA 


du poids; surpasser en poids. R. 


Bpide. 

KaraGporrae , topner contre quel. 
qu'un , l’'épouvanter, le frapper 
comme de la foudre. R. BporS. 

KaraGporés ; ensanglanter 9 souiller 
de sang : de κατὰ et Bporéa. 

KaraGpox ns 85, ἡ, atrosement , l’ac- 
tion de mouiller. 

Καϊαξροχϑίζω, dévorer, gloutonne- 
ment , avaler. R. fpdyyose 

Karacpéye , dévorer. 

Καταδρύκω; manger, mâcher, ronger. 

KuraGpÜxe , rugir , grincer des 
dents. KR. βρύχο. 

Karabœux , «τος» τὸ, Ce que l’on 
mange , manger , nourriture. 
Ἱαταΐζρωσις, os , # , l'action de 

manger , de ronger , de dévorer. 

Karaepsexe , τδρωμι4 et «(ἐόρωμι , 
dévorer, avaler, KR. βρώσκω. 

KalaGutie , f. (ru, Ὁ. καταζιξζύϑικα. 


plonger , noyer , perdre : de 
ES. 


Καταξώσωμαι,, Ion. 
σομαι. R. Gode. 
Karayaios , V5 ὃ, ἡ, Et xalaytios, 

a , ὃν, souterrain. R. γαῖα. 
KarayfeAsts , dos , 6, Celui qui an- 
nonce, M 
Karafyiare , ὦ «AS, annoncer, in- 
diquer ; déférer , accuser. R. ἐγ- 
. γέλλῳ.. 
Karafyi£e , Verser dans un vase, 
_ transvaser. R. #yfos. 
Karuylraone, dos, τὸ, jouet, objet 
du mépris et de la raillerie ; dé- 
Tision , moquerie. 
Καταγιλαεικῶς, adV. en riant, 
se rnoquant. 
ÆarwyiAasos , ἡ, ridicule, qui fait 
rire, dont on se moque: 
Καϊαγιλάω, -5, ft. dre, rire, se 
moquer. 
KardysAws y #les , ὃ, moquerie, 
dérision , plaisanterie. 
Karayiue , être plein , être chargé, 
; R. γίμω.- .“ 
Καταγιύω, goûter. R. γιύω. 
Καταγηράσχῳ , OÙ -de , fut. ἀσω, 
vieillir. “ΝΕ 
Κογίγηρος) ©) ὁ» ἡ) qui vicillit, 


pour καταῦο- 


en 
. 


ΚΑ 
vieillard. 
Καταγίζω, Ion. pour xatæy/Te, COS- 
sacrer, dédier : de ἀγίζω. 
Καταγινίειν, on. pour κα͵άγειν » T2 
mener, recondéire. 
Karayiroua: , OÙ γίγνομαι, ÊTTE OC- 
cupé ; être retardé ; demeurer, 
habiter. 


᾿ΚαΊαγινώσκω. -yrée , et rampes , GE” 


cerner contre quelqu'un, coc- 
damner ; mépriser ; connoitre, 
comprendre , concevoir ; juger, 
penser. 

ΚαΊαγλαΐζω,, parer, OrneTr ; Se Var- 
ter, se gionifier ; insulter : de 
ἀγλαΐξω.- τ 

Καταγλυκαίνω, rendre doux et agréz 
ble : de γλυκαίτα- 

Καήάγινμι, et κααγιύω. Casser, 
rompre , briser. 

Karayuæ , «ls , τὸ, fracture : de 
καταγνυεει ou -ἄγω- 

Καταγνόω inusit. εἰ xalayrens. V. 
καταγινώσκχω- 

Kardyrecit , tot 5%) condamnation ; 
improbation. 

Κααγογγύζω ; fut. os, murmure 
contre quelqun. 

Καταγοητιύω, fasciner, tromper par 
des prestiges. R. γόης. 

Karayparlos, et xaraypæQor, #, ὃ, 
ἡ tracé, marqué, décrit; peint, 
déterminé par des points. 

Κααγραφὴ, ὅς. 73 Marque, écri- 
ture ; tablettes où l'on ἃ écrit 
quelque chose. “ 

Καήαγραφω., décrire, tracer, mar- 
que , inscrire. KR. γράφω, f. γε. 

Καταγυμνάϑῳ,, exercer. R. γυρετὸς. 

Καταγύναιξ, œixos , Et καταγύνης 5 Va 
ὁ, qui aime bes femmes. 

Karéyye , Sufloquer , couper la res- 
piration, KR. ἄγχω. 

Καήάγω,, καάγνυμι OÙ xuleyrèe , Î. 
κατάξω , a. 1. Att. κατέαξα, 
pass. xa‘kayrugees ; ἃ. 2. pass. χκαΐιά- 
Ὑην.,), "5 ἢ. Casser, briser : de 
καΊὰ εἴ ἄγυ. 

Κατάγω, f. κα]άξυ, p. καταγέοχα, 

. aborder ; demeurer , séjoùrner. 

Καταγωγὴ, δἴ καταγώγιον, auber- 
ge ; lieu où l'on aborde , où l'on 


Ἔχω. 


KA 
débarque, 

Karayeritouas , fut. ἰσομαι, com- 
battre , conquérir , vaincre , op- 
primer : de κατὰ et ὠγωνίζομαι. 

αταγωνισμὸς) ὦ, 0, Conquête, ré- 

__ duction. 

 Kaadaionest , dévorer, consumer : 

" de daie. 

ἹἙαταὸ κίνυμαι, Manger, diner, faire 

bonne chère, faire festin, R. dis. 

᾿ἸΜαταδάχνω, "δήκω, fut. διξομαι, à. 

' . 2. ἕδακον, mordre. R. δάχνω. : 
Karadaxpia, pleurer amèrement, 

_ déplorer; faire pleurer. R. δάκρυ. 

| Karadauate , fut. dre ; dompter 9 

soumettre. 

Karai ἄμναμαι ,οἕε même. 

Karadasios, v, à καὶ ἡ, engagé , hy- 
pothéqué. R. d'avos. 

Karadazards, “à, Consumer, dé- 
penser. R. δαπανάω. 


| ΧαταδάπΊω, εἴ -δαρδατΊω, dévorer, 


déchirer, mettre en pièces, échar- 
per. KR. δαπῆν. | , 
Καταδαρϑάνω εἴ “δαρθέν > ἃ. à. ἔδαρ- 
π΄ #or, s'endormir; aller coucher, 
aller dormir. R. δαρϑάνω. | 
Καταδεέομαι , prier, Supplier, avoir 
besoin. 


Karadins, ἐος, 0,3%; à qui il manque . 


quelque chose, imparfait. R. die 
ou δέομαι. 

Καταδεῖ, il manque, il lui manque, 
il a besoin. 

ΚαΊαδιειδίσσομαι, ΟἹ roues, Où -δὲ- 
δίσσομαι, effrayer , faire peur ; 
avoir peur : de δειδίσσω. 

KaraJ«id'e , craindre , redouter. 

ΚαΊαδείχνυμε -νύν, (-δείκω ), καΊα- 
δίξαι, Ion. pour’ καταδεῖξαι, MON- 
trer, faire voir; montrer, ensei- 
gner ; établir. R. δείκνυμι. _ 

ἈἘκταδειλιάω,, être saisi de crainte, 
trembler, agir en poltron.R.d'uaos. 

Καταδεισνίω, Consumer ef repas, 
dévorer. KR. Ssïzror. 

Karad gps » 5 2ὁ καὶ ἢ) planté d'ar- 
bres, rempli d'arbres. R. dard por. 

Kara) ie, ces, À réception, admis- 
sion : de κατα ἔχομαι- 

Καταδίομαι, OU -εέομαι, ἔ. m. δεύσο- 
ΜΗ) prier, supplier; avoir be- 


KA 
soin, manquer. R. Jouer. 

Karadipre, VOir, regarder. R. δέρκα. 

Καήάδεσις , ses, ἡ, enchaînement, 
j'action d’attacher , d’enchainer, 
d’enchanter. 

Καταδεσμιύω , ἔς εὖσω ) attacher, en- 
chainer. 
Καταδισμὴς 55, à , faisceau, fagot. 
Κατάδεσμος, κα, ὁ, le lien 4υἱ attache 

quelqu'un ;enchantement.R. Je. 

Κα αδεύω,, ἔ, διύσω, mouiller, hu- 
mecter. 

Καταδέχομαι, recevoir, admettre : 

uvoir, endurer , souffrir; you- 
oir bien , se charger. 

Καταδίω, fut. 7e®, οἷ «ἴω, p- “καὶ 
lier , attacher ; empêcher ; accu- 
ser, convaincre. R. δέω. 

Καταδιῶς, adv., imparfaitement, 
pauvrement , petitement : de χω» 
ταῦ εὴς. 

Καταδηϊδω. et -δ ηόω, détruire, ra- 
vager : de dim. + | 

Karadmhes, v, δ) ἢν Clair, évident, 
manifeste. R. δῆλος. 

Καταδημαγωγίω,, fut. jo , parier 
d’une manière agréable et popu- 
laire , caresser le peuple. 

Καταδημαξορέω, dévorer le peuple ; 
dévorer ce qui appartient à la ré. 
publique. KR. δῆμος et βορὰ. 

Καταδημοκοπίω, Se rendre fe peuple 
esclave , lui plaire, tâcher de se 
le rendre agréable : de ὃ ἡμοκόποξο 

Καταδηριάομαι, Combattre , dispu- 
ter; s'efforcer. R.. δῆμε. 

Karadiaipte , fut, ave , diviser, dis- 
tribuer. 

Καταδιαιτάω, condamner. R. δίαιἼ]α. 

Καταδίδωομι. fut. δώτω, distribuer 5 
mettre dedans, parmi. 

Karadiisau (-i5&0), séparer, dis- 
joindre. R. sms , OU sax. 

Καταθικαζω, fut. dre , prononcer 
nn jugement contre quelqu'un, 
prononcer une peine. FLE 

Karadixn, 5, #, peine, amende, 
condamnation, “ 

Kale.0196ep0e , couvrir d’une peau, 
d'un cuir. 

Καταδιψάω, avoir une grande soif. 

Καταδιώκωα . fut, ἕω, poursuivre. 
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68. 
R. διώκως 
Karad oxsi » ser , opiner , avoir 
un avis ; blimer ; soupçonnet. 
R. Joxéo. 

Karad ιλεσχέω γ “ὦ, f. ἡσω 9 s'amu- 
ser ἃ des bagatelles : de «de. 
Karadokäès , n'être pas du même 

avis , penser autrement ; don 
ner son avis, dire son sentiment; 
rendre glorieux : de δοξαζσ. 
Karadvade ; fut. sers , réduire en 
servitude. R. ὀῦλος. 
Kahdwrle , faire du bruit, éclater. 
, Καταδοχὴ, 75, n, l'action de rece- 


KA 


voir ; rappel des exilés. 
Karad aus, #5, ἡ, servitude, 
esclavage. 


ΚαΊαδ paute ἐξ -dpiue , et xaapére , 
fatre des incursions, dévasrer par 
des incursions |, tourmenter , 
poursuivre. 

“ Karadpau , et -didparxe , εἴ -δρη' 
ht, fut. καηβὸ "δράσω OÙ xala- 
δράσω, s'enfuir , courir , s'é- 


*  chapper. 
Kærad nue 4 61 «τρέχω- V. χατα- 
δραμέω. - 


Karadpire , cueillir. 

Καταδρομίω. V. ralad pans. 

Karad poux , #5 , ἡ, INCUTSION , COUr- 
se , excursion ; blime, répri- 
mande. à 

Karadpouor , y, ὃ, lieu où courent 
les cavaliers ; corde pour Îles 
danseurs. 


Karad pirlouas , déchirer , mettre. 


en lambeaux. KR. φρύσΊω,, f. Los 
Κατάδυμι ) εἴ xaradure , Se -plonger 
dans l’eau ;.se coucher; entrer, 
pénétrer au fond’; se cacherr; 
être honteux , rougir: de κατα- 
die , Δ0Υ. 2. καγέδην, inf. καταδῦ- 
vai, Poët. χκαταδόμεναι. 
Καταϑυναςεύω, ἔ. εὐσὼ rétluire sous 
sa puissance, exetcer une ryran- 
nie Sur quelqu'un. À. δύταμαι. 
Καήαδυσιε,, τως, ἧ 9. Yetraite , Ca- 
chette , antre: de δύω. 
Karadürcuas , Se Cacher , faire le 
plongeon. | 
Καταδυσωπέω Ἢ forcer quelqu'un de 


convenir d’une chose, faire qu'il |. 


ΚΑ 

! ne puisse refuser , qu'il ne puixæ 
nice Η fléchir: de δρσυτέως 

Κατωδύω, ἔ ce, nOÿer , précipi- 
ter au fond , abaisser. 

Κατάδω POUr -«xe, résonner, 
faire l’écho , faire du bruir ; e- 
chanter. R. ὀείδω. 

ἙΚαταδωροδοκέω, COITOmpre par des 
présens ; recevoir des prèsers : 
de ὃ οροὺ ὁκέωῳ- 

KaTaspéros 4 Poët-. pour xabsinenss. 
part. parf. pass. couvert, épas: 
de καθέννυμι, OÙ καθέω. 

Kaas , POUT καήεμε, descendre, 
partir. K. εἶμι, ἔν. 

Καταείνυμι OÙ -εἰνάῳ ; et 

Καήαένευυμι OU εννύω. τόγέδεις,, COt- 
vrir. 

Kaleéss , avoit une longue vx, 
vivre long-temps ; passer sa vx 
R. êao. 

Καταζεύγνυμι OÙ -γιόω , -ζεόγω, 250 
cier, lier, joindre, marier ; cam 
per , se loger , demeurer dans 
endrotr. 

Καωίαζευξις, ces , ἡ. Vaction de caz- 
per , de-rester dans un endror. 

Κα! αζευγοτροφίω, employer, cos 
sumer à nourrir des chevaux. 

Καταζύγωσις, eus , ἡ, CONtre-poids. 
balancier , équilibre : de κατα- 
ξυγόω. 

Καταζώντμι OÙ -ζσυνύων,, -ζώω,, ςεἰη- 
dre , environner , entourer. À. 
δάννυμι.: 

Καταϑάλτω,, échauffer , réchavfer, 
KR. ϑάλαυ. | 

KafñalœuGto Où κα]αϑαμζέομα, 26. 
mirer avec enthousiasme , ave: 
surprise. R. ϑακίοε. 

Καναθανέω. V. «“ϑνσχω. 

ΚαΊαθαπΊω:, ensevelir-avec ; admi- 
ΤΟΥ avec surprise , être ébaln. ἃ, 
Jr. . 

Karubapoin ,-&, f. seu. V. Sapris. 
αἹαθαρσύνω,, tendre audacieux, ren- 
dre courageux, animer , exciter. 

. Ἐς, ϑάρσος. ΄ οὖν 

Καταθεάομαι. τεραγ δῇ derrière soi, 
regarder d'en-haut. R. ϑεάομαι. 

Καταθέλγο-, adquçir, reùdrè privé. 
KR. ϑέλγα: | 


à 








κα 


| Kerqlie , pe et. rm. Υ, 


xx Ἴκ τῇ ͵ 

Κατανίῳ ἴεν des i incursions » EXET- 

cer’ des hostilités, ravager fout 
no payp. R: Sie. 


ἙΚαταθηγω,, aiguiser , former. une 


pointe. R. ÉUTE 


ΚαΊαθηχη ν M) Yo dépôt ; ce que 


‘lon ἃ confié : de καἸατίθαμι- 
Kaïlabraire , 


énerver. R. SETUIPR 


Kalabnrae , admirer, s'étpnner. être 
| stupéfait ; 5 part. moy- χα] κτέβητα. 
Ῥ. τέξλᾳκᾳ. ᾿ 
briser, casser, rompre: AE zara et 


ΚαΊαθλαω, -® » ε ary , 


.de. Saw. 
Καταθλέα Ἢ f, 3ge 
exercices des athlètes; γαδίμρι : 
de xaf@ et ἀθλίῳ. | 
Ἱκαταθλίδω, comprime, opprimer, 
Ἱκαταθλιψις» φῶς), 45. compFessian , 
oppression. 
Kaldérie , de τ-ϑανέφ͵ «Εἴ 


Ἑαταθνήσκω ᾽ mourir ) +erminer sa 


vie. R. ϑνήσκα. 
ἹΚαταβθυηήος,, αὶ » » mortel. 
Καήαθοινάω, CONSUMEr 508} bien. en 

fesins ; diner , manger. R. Soirm 
Καϊαθολέω, troubler ; , rendre tou- 
" ble, souiller. KR. Sos. 
χαἸκβερίῳ ) sauter ᾿. s'élagcer sur. 
Karahopubse , à ᾿͵ fut. neo , faire d du 

bruit, causer du tumule, crier. 


Καταθρασύνω. . κᾳταβᾳρσύνω. 
Ἄαταθραυο , rompre, briser. R. 
Ν ραύω Ν CL 


Kalabgia , TA attentivement ; 


découvrir dé loin. R.. spée. 
Karelqnrés .. améèr£ement , 56 
désoler. ΝᾺ 


Καταθρύστα ᾽ ja! Vo, casser 7 briser, | 


réduire en poudre. 


Ἀαταβεόσκο 9 Sauter , s’'élancer de. | 


βώσκω. | 
Καταθυμίω, ὦ, fat. dc, êne abattu 9 
” sans courage; être tri consi- 
dérer : de dupe. - à . 
Κα αξύμιον, Φο τὸ). désir. 
Karphuos CEE .qui est selon 
notre esprit , qui nous plait, 
agréable : de xalà θι ϑύμοι- 
Καταθυμίω:, adv. volontiers. 


eféminer , amallr, 


s'afapner aux 





ΚΑ 60ÿ 

KaralumoGopio , consumer de tris- 
tesse, de chagrin : de Suuor et 
Copa ch 

Kai ν fut. ss, sacrifier, tuer , 
immoler , offrir à Dieu. Ἀ. Ja, 

ξαταφασίαι; > αἱ digès: célestes 
éclipses de: mg a soleil,” 

Karefoucis , os, » » descente, chute. 

Karaibarôs , ἢ, ὃν» Qui va eh pentes 

Kayæïiydur, adv. avec force, avec 
impétuosité. R. ἀΐσσω. ὁ 

Κανα γίζομαι > ἕν loue, Dr κατίῷ 
yionar , ètre soumet par la 

. fempôre. . 

Καίαιγὶς », 1005 , ὁ, fempète : de 
Eu TA GE aiyis. ee + 

Κωταιγισμὸς ,.5-, à, tempêtes 

Κατα δέω, forcer | au. respéct, à la 
vénération. R. add. .": 
Κεσπιδαλύω, noircir, renûre. noir} 
brûler : de αἰϑαλόα; 


pet lancer, renvoyer avec 


éclat, bniller : de εἰϑύσσω. 
| Eerau, Poës..brêler, coñsumer; 
. «68e. 
Kurasx {Ua , souiller , déshonorer; 
rouer de coups, ΩΣ dé αἱ- 
Xi σ΄“. 
Καταινεῖν, lon. approuver; louer | 
Yanter ; préconiser, R.uivos. “Ὁ 
Κατά ξ, ἱκοε, à, tourbillon : , tempête, 
Καταίασις, φῶς. à, “approbation 3 
lonaoge. , 
Καταιονάω", arrOser , busiecter,. ‘ver: 


"ser dessus. R.'uiorte. 
Kerarpie ; lon pour κα ατρέω ren- 


verser; faire avec succès. R. εἰ. 
pla. 1° « “9 

Καταίρω, aborder’, approclter , des- 
cendre s .débarquér :, arriver ÿ 
partir. 

Καταισθάνόμαι, atrdioucæ , Sentir par- 
fatement , comprendre.-R.- «ie- 
ϑανομαι. 

Karaïvos , être emporté avec impé- 
tuosité , s’élancer , se jeter sur, 
‘tomber. R. ἀΐσσο.- . 

Καταισχυ»ὴρ > ἦρος, Εἴ καταισχυνῆνε, 
ὦ,, 0, qui couvre de honte, de 
déshonneur , de mépris. 

Καταισχύνων, ε υνῶ , P. χατήσχυγκα 5," 
rendre honteux , déshonorer , 
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ότο ΚΑ 
flétrir , souiller : de xars et 
aicyire. x 
Καταισχυμμὸς, & , à, opprobre. 
Ματαιτιάω, fut. ave, accuser. R. 
αἰτία. . . . . 
XATAITTS 4 VYes » 3 » sorte de 
casque fort bas, sans crête. 
Καταιωρίωμαι, -ÿua, être suspendu, 
pendre de , balancer. R. αἰωρέω. 
Καταχκωγχαζα, fut. are, rite de, se 
moquer de. 
Karaxanils , οἵ καταχαίνω ; ΤΟΥ, 
détruire , faire mourir. À. xañe. 
Karaxaipios , α΄, ὃ καὶ y, mOrte), Qui 
. donne la mort : de xaspôs. 
Karaxailo , -καύω Et -xes , brüler. 
Κατακαλέφ (Sync. xMo),f. dre, 
appeler, invoquer , implorer. R. 
καλέω 4 à 
Karaxarasre 9, Parer , Emonder Ν 
rendre propre : de χαλλύνω- 
Ἑατακάλλυμρια » alor 9 τὸ, VOIE, 
couverture, couvercle. 7° 
ἹΚωτακαλύπϊν , fut, Je , couvrir, 
voiler, cacher. 
KaraxaAudis , aus, ἡ, l'action de 
couvrir , de voiier. 
Karexauslo , Courber , cambrer. KR. 
κάμαΊω. Ν 
Ἀατάχαμψιε,, tes, à, Courbure, 
inflexion. 
Χαταχαπηλεύω, frauder , friponner , 
tromper, agir de mauvaise foi. 
. κάτηλοιεο . 
Κατακάρδιοεγ Ur δ,ρ ἡ, dirigé Vers 
le cœur (se dt d'un çoup} KR. 
καρ ἰα. ες 
Κατάκαρτος ; Ὁ» ὃ καὶ ἡ , riche, abon- 
daot en fruit, KR. XapTos. ᾿ 
Κατακαρπόω. faire un -sacnfice. 
. καρπδε. 
Κατακάρτω:, adv: abondamment. 
Χατακάρτωσιε, ἐσε, 1, Cendre pro- 
duite par 165 victimes que l’on 
brüloit. 


Karaxäpgw 57 dessécher , épuiser ; 


soustraire aux yeux , Ôter de 


la vue. R. χάρφω. 
Κατάχαυμα , les, τὸ, Ce qui ἃ été 
brülé. 


Karaxauois, ses, 7, brülement, 
ον combustion. 


- 


ΚΑ 

Κατακανχάομαι ; -ὥμαι, Se gloriber, 
se vanter , se mettre en compa- 
raison avec quelqu'un. KR. zes- 
χάομαι. . 

Κατακαχρύω » fut. ύσω, brûler, faire 
brüler. 

Κατακείμαι, ui, ταὶ, fut. sions 3 
se reposer , s'ass@ir , Sc coucher. 
R. χεΐμρι. 

Karaxsipe , tondre ,retrancher ; con- 
sumer. R. κείρο, f. «pd. 

Κατακείω, Se coucher pour dormir. 

Καταχιλιυσμὸς, #, ὃ, Exhortation. 

KaraæxiAsés , Cxhorter ; commander 
le silence. R. κελεύ 

Κωτακενόω, «ὦ, f. due , ÉVaCcuer, 
faire sortir de, verser , vider. 

Karaxérrana ; arss τὸ, piqüre. 

Karaxerrie , f. dre , piquer , blesser. 

Kalaztpanvm , OÙ -nve , MÊIET avec, 
tempérer , mixtionner : de -πιράσ 
et pau. 

Karaxiparis 9 tw$, à, MiIxXtION , mé. 
lange, préparation. R. κεράνομι 
ou κιράφ. ° 

Karaxtpaurde , frapper de la foudre, 
tuer. R. κεραυνὸς. . 

Karaxspd'afre , bénéficier , gagner, 
tirer avantage, profit. R. κέρδει. 

Karaxtpuari@u , réduire en pentes 
pièces de monnoie ; réduire en 

7 petites parties : de χερμαγζο. 

Karaxeprousir , déchirer par des pa- 
roles mordantes , calomnier. 

KaraxyAe , adoucir, rendre doux; 
caresser. 

KaraxnAnTires , À > ὃν, qui peut Char- 
mer , adoucit. 

Κατακηρόω", ἃ ge , Couvrir avec 
de la cire. R. κηρὸς. 

Κατακηρόσφω , οὐ κατακηρύττω, δῆ» 
noncer par un héraut. | 

Kuraxipraw , mêler’, tempéré. KR. 
κεράντουμε,, κεράω- + 

Κατακισσηρίζω , polir avec la pierre 
ponce. 

KagsxAsie , pleurer amèrement ; 

aire pitié, faire pleurer. R. xauie. 

ἙΚατάκλασις, 15 , ἢ» fractiOir, frac- 
ture. 

Karax\äe , f. ἔσω, ἃ. 1. κατίχλασα, 
es ,«, briser, casser, R. xaaw. 





ΚΑ 
ἹΚατακλεὶς, εἶδος, 4 Ce Qui sert à 
fermer , clef, 
ἹΜατακλεισὸς, Ÿ , ὃ, ἡ, renfermé, 
emprisonné , enfermé. 
Karax\tie , f. εἴσω, renfermer ; clo- 
re, boucher, R. κλείω. 
Κατακλήξο et xaraxAga , Dor. κι» 
τακλάξω. V. κατακλείω. 
Καταχληῖς, (dos, ἡ, Poët. qui ren- 
ferme des flèches , carquois. R. 
UT PS 
ἹἙατακληροδοτέω, tirer au Sort , dis- 
tribuer au hasard : de χλῆρος et 
δίδωμι. . 
ἹΚατακληρονομέω , ft. ἡσω, hériter , 
devenir héritier ; faire héritier ; 
tirer au sort : den Añpes Εἴ νέμω... 
Ἑατακληρῦμαι , recevoir du sort, de 
la fortune , avoir en partage; de 
χληρόω. | , 
Ἱοτακληρνχίφ,., TECEVOIT en parta- 
δ, tenir du sort ; assigner à 
chacun sa portion d'un champ 
rle moyen du sort ; distribuer 
une colonie. R. κλῆροι. 
KaraxAnola, as, x, assemblée, foule, 
réunion de la multitude. 
Κατάκλησις ; 145 » à γ appel , CONVO- 
cation : de καλέω. 
Κατάχλιμα, atos, 70, lit de repos. 
Κατακλινὴς, 605 ἡ ὃ. My QUI reste 
couché ; qui est alité , qui est 
malade. | ΝΝ 
Χατακλινοξατὴς, qui reste au lit, qui 
garde le lit. 
KaraxAie , fut. νῷ, faire pencher; 
faire asseoir : de xæra et κλύω, 
ΧΚατάκλισιε, 105, ἢ, l'action de se 
coucher , de s'asseoir , de s’é- 
tendre. 
Ἑανάκλιτον, v » τὸ, lt, sicge. 
KaraxAile , f. üre , inonder , sub- 
merger , noyer. 
τάχλυσιε à 406 y À 5 CÉ | 
KaraxAvouèr 3 Ÿ > ὃ) inondation 3 
déluge. ΝΞ Le. 
Κατακλώθη, 959.19 destin, sort, des- 
tinée. . 


Καϊκκλώνω., δῖος (se dit particulic- 


. rement des Parques qui tiennent le’ 


fil & nas jours ). R. κλώτω. 
Karawrie ) nalawvae οἵ -srgsi , COU- 





K À ét: 
per; racler, frotter. R. wrais. 


KaræuÿSe , frotter , gratter , exci- 


ter une démangeaison : de κνήθω. 


ἙΚατάκνησις ) 4059 ἡ.) racloir. 
᾿Κωτακειιϑδϑεόω, piquer , faire venir 
[4 


des ampoules : de xridw. 


Karaxrite , couper ; blèmer , que- 


reller ; chatouiller, picoter. R. 
xd. 


Καταχνώσσω, dormir. 
Κατακοιμάω 3 f. ὅσω , endormir 3 fai 


e dormir. R. κοιμάω. 


Κατακοιμητικὸς y ἢ.) 013 qui endort, 


soporifique. 


Κατακοιμίζω. Ὗ, κατακοιμάω. 
Κατακοινωνέω ; EoMmmuniquer , dis- 


tribuer , partager : de κοινωνέω. 


ἹΚατακοιρωνέω, administrer 4 pouver- 


ner, être à la tête. R. κοίρανος. 


Karäxoires , 8, ὃ καὶ ἡ 9 Qui est dans 


son lit , qui dort , 48] repose: Ἀ. 


κοίτη. ᾿ 


Καταχολλάω, agglutiner , faire te- 


nir ensemble. R. κόλλα. 

Ἑαοτμκοληβέω, -ὦ. fut, ἡσν οϑηΐντο, 
accompagner, marcher à la suite ; 
flatter , approuver. R, ἀκόλνθον. 

KarawoAse , mutiler. R. xoAÿw. 

Karazoarite , plier en çercle; faire 
des sinuosités ; recevoir dans son 
sein. 

Κατακόλπισες 9 ἴω, ἣ, l'action de 
recevoir dans son sein. * 

Κατακολυμδάω, nager , plonger. R. 
xoAvu Ga. 

Κατακολυμξηῖδε, ὥ, ὃ. plongeur. 


ter, d'emtporter. 

Karaxowte , porter, transporter 4 

aborder : ἐδ πρίν, μ᾿ 

ἙΚατάκομοςς, ν,ὃ» ἢ, QUI 4 υῆς che- 
velure 
éparse. KR. xqur. 

Karaxou εὔοριαι, parler ou agir avez 
grace, avec élépance. 


Κατακονβα , figuiser ; user, frotter 


R. ἀκόνη, 


Karaxordoate , οἵ κατακρνδ υλίξων, Ê, 


{ew , frapper à çoups de poing, R. 
xdrd unes. 


Karaxorriqur, fe (rm POTCET 4V0Q 


Κατακόμιδ᾽.. ÿs, ἡ, l'action de por=" 


gue ou épaisse ; Où 


Karuxors, &s,Dor.Corruption, mort. : 


612 - ΚΑ͂ ΚΑ 
. des trits, à coups detraits. “ [Κωταλριδήω, faire avec Soin et exx- 
Kerazxoz», %5, ἡ, l'action de tran-|  rirude. R. æxpiQns. 
cher, de COUPEr. Karaxpmures ; AR à, 7 qui va εὐ 
KaraxoTes y 9 καὶ % insensé , fu- pente, qui pench 
rieux, hors de soi-mème; fati- Καταιριδιύν, f. σώ, Ἥ. πᾶ, Étour- 
gué, excédé de traÿail. dir de son babillabe ; parler mi 
Κατακόπτω, Couper, hacher; battre, | des autres :.de épris 
frapper. Karaxpiua, «los LÉ % , condamnations. 
Karaxopirrom, Ct-mie, TaSsaSier, 5a- | Kalaxpiro , f. νῷ, porter un jug-- 
turer. R. κορέω. ment , uUñe condammatin con 
Karaxopne φ Εἴ κα]ανόροε., Vs καὶ à , tre quelqu’ un. KR. «pe. ° 
rassasié »#empli; copieux, abor Kardæpious ; ἑῶς 3 À; condamnation. 
. dant. . Kardxprrès ; κ, ὃ, Condamné à mort. 
ἹΚατακορμίξω, couper du bois ; faire Κατακροϊαλιζω Ὁ faire grand brurr, 
des copeaux. - ‘applaudir. ΠΝ χρότόε. 
Χαταπόμμε, adv. abondamment ; 5; | Karaxpohe, à, Ÿ. #os , applautr 
plus qu Pine faut. " -. beaucoup, préconiser , louer : ce 
Karaxoruie , f. jrs, aATTanger ; πιοῖ- mpôTos. ° 
tre eu otdre ; orner, parer, em- | Κατακρούω ; pousser en bas ; “τέ- 
bellin R. κόσμοις primer ; tromper. 
ἙΚαταπόαμησιθ, ter, ἢ» parfait arran-  Κατάκρύσις » 195 , À: Paction ἐς 
gement, belle disposition dansies |  pouéser en bas, de faire tom- 
chosei. ber. KR. xjvo. . 
Κατακρυνίζν, couler en bàs comme 
l’eau d'une fontaine. R. xpyros. 
Karuxpuxle (-voe où im), Cz- 
cher , couvrir ; dissimuler. R. 
* χρύπῆο. 
Karaxpoÿie , cms , ὃ. l'action ce 
Cacher ,-de dissimuler. 
Κατακτάομαι > “ὅμαι, acquérir, 
amasser , posséder. 
Karaxrsive , tUT , faire mourir : ἐς 
φτιίν ὦ. 
Κατακτενοκόμη. » 5) ἦν Qui a les che- 
veux parés, peignés. 
Karaxns , ὁ. ὁ, conducteur , guide; 
Be qui brise ou qui rompt : de 

















Karaxéir , pour ὑπακῦειν, écouter 

aux portes ; obéir, acquiescer ; 
érer. Rave. 

Karaxpaë «, faire du bruit, s’'écrier ᾽ 
réclamer. R. «ράίζω.: , 

Κατάκρασις 055%) mélange. 

Karaxparis , f. dre, Vaiucre, triom- 
pher, l'empotter sur; arrêter, 
réprimer. KR. «Mpdres > τὸ 

ATax par yTiRÔ 55% ὄν, qui peur retenir, 

. arrêter, Coercitif. 

Karaxpdrasis, tws, x, l'action de 
vaincre , de subjuguer. 

κατακραυγάξω; , crier contre -quel- 
qu'un; faire du bruis, R. πράξω. 

Ἰκατακρίμαμωι , κωγκρεμεδίννυμι, OÙ 
κατωκρεμαν»ύω, pondre de , saspen- Κατάκτησιε, ἕως, ἢ) , acquisifôn; l'ac- 
tion de réduire Sous sa puissance. 

Keraurde 37 #,Yompu, ‘brisé ; fra- 

16 
Kb αν , dissiper δὲ contumier au 


re. 
Κατακράμαξος, #, QE su$endu, at- 
taché à. KR. κρεμάω. “ 
Κατακρενργέν᾽, couper ,; hache ;: 
comme les bouchers: de χρενργεῖν. |: Jeu: de χυξεόω. " 
Karekipier » Stan pores, entière  KargavrAde, -Φ, fées , Ὁ. κικλύχωχα, 
ment, de fonde comble. 1 éfcéihdré”; “pafermer. ἡ 
Κατακρημνάν , et xarax pravbut , ‘pré: Κατακυλίνδα. “ Ou 19 » V. χαλινδέω. 
cipiter  jever-la tête la première. 'Καϊακυλίω; ἔξ ἐσὲ, ἀδτου!οτ. Ἔ. κυλίσ. 
.πρήριγὸς. ἢ ᾿'Κατακυμξαλίζω : ; étoutdtc du. bruit 
Κατακρημνίξῳ ) fs ἴσα, le même. KR. des cymbales ; jouer. se ἸῸ [πε 
κρημνδεν -  Σ trompcf. 





᾿ 


| ΚΑ 
ΚατακὐτΊω, Se courber 5 
bas. R. xuaîs, 
Κατακυριιίόω, ἴ. «όσω, Être maîtie, 
chef; dominer , commander : de 
κύρεος. | 
ἹΚατακυρόω, Confirmer ; vendre, 
mettre en vente, adjuger : de κυ- 


répardèr en 


ἹΚατακωκύω,, Se lamenter , pleurer 
amérement. R. χρχύω. 

KaraxwAës , empêcher, défendre ; 
retenir , retarder. R. κωλύω. 

ἹΚατακωμάξῳ, OÙ -&x;, donner tête 
baissée , ‘agir insolemment envers 
quelqu'un : de κωριάξζω. 

. Karaxwnadis , mordre, déchrrer ; 5e 
moquer , tourner en ridicule : de 

| κωμωδέω. 

Κατακωχὺὴ. #5, ἡ, l'action de retenir, 
de garder, possession ; inspiration 
divine. ‘ 

Κατακώχιμος» + or qui peut être 
retenv ; inspiré ; fanatique : de 
κατὰ Et LA 

KararaGis , recevoir , prendre; ob- 
tenir; convaincre, accuser. 

Καγταλαγνεύϑμαι , s'abandonner au li- 
bertinage, à ses passions. R. λάγ- 
"AS. 

KaraAalonie, Et καταλαζονεύομαι, f. 
εὐσομαι. Se Vanter, parler où agir 
avec arrogance, avec Jactance. 
R. ἀλαζὼν. 

Καταλαλέω 

- ογ΄. disputer. R. λαλέω. 

Κατάλαλια, &s,xn,querelle, dispute; 
accusation , Condamnation, 

KaraAdAos, #, ὃ, ἡ, MÉdisant , Ca- 

_ lomniateur, méchant. 

Καταλαμβκιν, -«λαξίω ‘et «“λήδν. V. 
λαμᾷξάνω. | 

Karaxéurv , fut. Lo , faire briller, 
donner de l'éclat; illustrer. 

Καταλγόνν, Causer des douleurs, 
des ρεῖπε.Ό τς ΄ 

Kérokafre , pôlir, lisser, aplanir; 
broyer , briser; étendre, expli- 
αὐτὶ: de λεαύω. δ᾿ a ᾿ 

Καταλέγω ἵν ξω, choisir ; mettre au 
nombre; faire le recensement ; 
raconter, narrer."R. λέγο- 

Kauræhtyw , OU -λέχω͵, dormir, 56 


, fut. #7w, parler, babil-, 


ΚΑ 
coucher: R. λέγυ. 

Καταλείζομαι, f. φυμαι, distiller, tom- 
ber goutte à goutte. R. λείζω. 

KaraAtiuu#, «τος ) τὸ, TOSie , les 
Jestes. x 

Κατάλειπτος , #, ὁ, ἡ, abandonné, 
laissé. 

Καταλείπω., f. do, p. φα, a. 2. 
ἔλιπον , laisser : " s'éloigner de 
quelqu'un ; laisser après soi ; 
omettre , négliger. R. λείπω. 

Κααλείφω,, oindre, frotter de ma- 

” tiêres grasses : de ἀλείφώ. 

κατάλικξ, os, à, restes, les restes. 

Καταλεπ)ολογέω, rechercher soigneu- 
sement de peries choses, des fa- 
daises; disputer avec subtilité : 
de AusroAoyfw. 

Karaxisve, rendre plus perd, atté- 
nuer, amoindrir : de As. 

Κα]αλέμειν9 POUr καΊ]αλιθεῖν, COUVrir 
de pierres, charger de pierres; la- 
pider : de xala Et Asa. 

Καταλεύσιμος , Y, ὃ.) Qui mérite d’être 
écrasé avec‘ des pierres, d’être 
japidé. | 

KaraAtxoua , OU -Aiyouæ:, 56 CÔU- 
cher ; dormir. 

Karañis , moudre , écraser avec une 

- meule : de χατὰ et ἀλίω, f. ce et 
Aa δι. 

Καταλήζω. V. καταλαμβάνω. 

Καταλήγω, f. nu, Cesscr, finir, 
terminer. 

Κάταληξις, «we, ἡ, terminaison, fin. 

Karaanilone , ravager , piller. R. 

, λεία. . 
-“Καταληρέω , être fou , insensé , dé- 
lirer. R. λῆρος. ᾿ 

Κατάληψιε, cos, ἡ» l'action de prendre, 
de s'emparer, d’arrèter ; invasion, 
occupation. 

Καταληχτὸς, ἢ», 0, Qu'On peut prendre; 

: qu’on peut comprendre , compré- 
hensible. 

Κατκλιϑάξο, fe éco , patf. καΊαλελί- 
bare, lapider. Re. A Des. 

Καταλιϑοζολέω , “ὦ, ἔσω lapider, 
jeter déspierres. , 

KaraxiSés’, écraser , accabler de 

pierres. R. a Sos. , 

Καταλιμϑάνειν» ἴοῃ. pour καταλείπειν à 


δι3 


La 
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abandonner , délaisser , laisser. 
KareMraire, engraisser, rendre gras. 
KR. assoc. ° 
Ἑαταλιπαρίω, «ὦ, f. “ed , COnjurer, 
prier instamment. KR. λιπαρὰς. ἢ 
ΚἈταλίσχομαι, Être CONSUMÉ; Être àc- 
cusé, convaincu. R. ἀλίσκο. 
Ἱατωλλαγὰ, ὃς, ἡ, réconciliation; 
changement. 
Χαταλλάσσω,, «ἄγω, f. Eu , réconci- 
lier ; changer. R. «λλάσσω. 
XKarshAnAos,% 30,3, Conforme, qui 
se correspond, d'accord, conve- 
nable. R. ἀλλήλων. 


Ναταλοάω OÙ -«λοιάν , écraser, bri. | 
᾿Καταμαλακίζω, amollir, efféminer: 


ser ; blesser , tuer. 
Καταλογάδην, ὧν. en prose, par 
un discours en prose : de καταλέγφ- 
Karañoyes, 05,0, qui fait des le- 
νέῷ de troupes, qui en fait le 
recensement. 
᾿Καταλογία, ας, x, recensement. 
Ἑαταλογίζομαι, ἔ. irouai , compter, 
nombrer, énumérer,conscrire, dé- 
nombrer ; penser en soi-même. 
Ἑαταλογισμὸς, 8,6, Calcul, nombre, 
compte , énumération. ᾿ 


Κατάλογος , νι, ὃ), énumération , re. 


censement , catalogue. R. λίγω. 

Ἱατάλοιποε, ν΄ 6, 4, TeSte, QUI reste, 
qui est de reste, restant : de κα- 
TaAs IR de . 

Χαταλοφάδια, adv. au-dessus du 
cou , des épaules. R. λόφοε. 

Kararsy fe , ranger, distribuer par 
cohortes, par centuries, etc. R. 
AOX OS 

᾿ ΨῬαταλοχισμὸς, ὥ, ὃ, l’action de dis- 
tribuer par cohortes, par centu- 
ries , etc. 

KaræAoyos ,% , ὃς COhOrtE. 

Καταλυγίζω. lier, attacher , entor- 
tiller : de λυγίζω. 

. Ἑαταλυμαήνομαι, porter dommage, 

nuire, détruire, dévaster. R. λύμης 


Karanëoiuos , ἡ, or, destructible, ef- 


façable , qu’on peut détruire. 
KardAuois , ss , ἢν, destruction , dis- 

solution , renversement. 
Καταλυσσάω ,\ être enragé contre 

quelqu'un : de aurrae. 
Καταλυτὴς, ὦ, ὃ) destructgur, dé- 


ΚΑ 
vastateur. 

Καταλότης, V, à, hôte , qui 
chez quelqu'un. R. λύω. “ 
KaraAis , fut. se , dissoudre ; ἃ 

truire, renverser; loger , de 
meurer chez quelqu’un. - 
Καταμαγεύω, prendre, surprendre. 
enchainer par des enchantemez 
R. μάγοι 
Κατωμαθέω. V. καϊαμανβάνω-. 
Καταμάϑῃσιε 105 75 SCIENCE, SAV. 
remarque. 
Καταμαίνομαι, être en fureur, & 
uter avec acharnement contre 
. μαίνομαι. 






de μαλακὸ fe 

ΚαΊαμαλάτῆν, OÙ -σσω. amoblr, 
adoucir ; caresser ; retenir. R. με 
λάσσω. 

Καταμαλϑακίζω, le méme. 

KarapaANasee , Catesser , toucher, 
flatrer avec la ma : de ne ASazr. 

Καναρεανδανω | Hadie, apprendre; 
remarquer ; considérer : de καὶ 
et μανϑάνω- 

Καταμαντεύομαι, CONJESUTrETr , pré 
dire, faircle devin. R. uaérris. 9 

Karauapaire , dessécher , rendre 
maigre ; éteindre. R. μαραίνο. 

Καταμαρπέειν., POUT xarauaprhn, 
prendre , saisir avec la main. R. 
pmapule , f. Le. 

Karauaprupie , f. jo, servir de té- 
moin contre quelqu'un. R.ua,rsg. 

Καταμασάρομαι, manger > dévorer, 
consumer. R, uaraoses. 

Kañemayxoua , combattre contre, 
vaincre, triompher. R. μάχομαι.) 

Karauäs , accumuler , amasser, 
amonceler. R. ἀμάω. 

Καταμξλόῳ, et xarauGAvre , MOus- 
ser. R. auGayr. 

Καταμεγαλαυχέω, se vanter, 56 plo 

ner sOottement. 

| 








Καταμιϑύσκω OÙ -ve , enivrer : de 
/ 6 
μιϑύω- 

Καταμειδιάν, tourner en ridicule , se 
moquer, rendre le jouet. KR. μεν- 
διάῳ. 

Ἑαταμολίσσεμαι , adoucir, caresser, 
appaiser, K. μειλίσσως | 





KA KA ét 
Lærapeñie , fut. 110, négliger , ne xaTà et ὠμτέχα. | 
prendre aucun soin. KR. μέλει. Καταμυϑολογέω + raconter des fables : 
ζοιταμελιτάω, méditer : de saw. de μυϑολογέω. ; 
Cards, différer, ggmettre au | Kaeswmugéw , frotter, oindre. 
lendemain ; tarder. ἠδ... Καταμύσσω, fut. ξω, lacérer, déchi- 
Κ οἱ]άμεμυπΊος, ν, ὃ. qui doitêtre ac-| rer : de ἀμύσσω. ιν 
cusé , qui est coupable , blâmable. | Κωταμύσσω, qu -r#, moucher ; trom- 
Karassiuqoums, blimer, se plaindre | per; tourner en dérision , se mo- 
de , accuser, reprocher : de μέμφο- quer. R. μύσσω- 
Karauvrloe , écraser , piler dans un 


fie d 
Κατάμεμψις, tes, ἢ; plainte, querel- __ mortier. KR. HÜvose 
Καταμωκάομιαι νἀ ρεα!; fut.-xyoous, Se 


le , reproche , accusation. 
moquer , rire. 


ἹΚαταμένω, Âtt. -ἰω; demeurer, res- . 
ter. R. μένω. Καταμωλωπίζω,, déchirer de coups, 

KaragpiQs , f. (es, distribuer, répar-|  rouer de coups : de μόλωψ. 
Καταναγκάξω γ δ χε. POUSSET, chas- 


tir: de μερίζω. . 
Karapspiopos , ὦ »ὃ) distribution, ré ser, forcer, R. ἀνάγκη. 
partition. KamraStue , #los, τὸ, malédiction, 
Ἑατάμεξος, 50) plein , rempli. . exécration. | . 
Ἱαταμιςύω, remplir. Κατανάδεματίζω )exécrer,rendrein- 
Karaperpio. V. μιτρέω. fime , odieux; faire des exécra- 
ἹΚαταμέτρησις, ἕως) ἢ.) description 9 tions, Jurer. 
mesure des distances , dimension. | Karæasssmds , épuiser par la dés 
Καταμήκηεν 1055 à, à, long,fqrt | pense; mal employer, mal dépen- 
long. KR pÿzos. ser. αἰσιμόω. 
ἹΚαταμήηιος» V0) ἡγεῖ κα]αμηνιώδης ) | Καταναισχυντέω , agir mal , malhon- 
sos, ὃ καὶ à, qui vient de mois en nètement envers quelqu'un. KR. 
ŒiTXO$e 


mois. R. μὸν. 
Karaumêe, indiquer, montrer, faire | Καταναλείχω, user, détruire par 
le frottement, en léchant. 


voir. R. umo. 
Kafæpmiaive, Et κα]αμιαίνεσθαι, souil- | KalaræA ions , Ê. re. V. ἀναλίσκω. 
Καταναλόω, fut. ώσω, 8. 2. -ἥλοων») et 


ler , salir. R. picirer 
εάλων 9 L même. 


Ke “γιύω, prop. “μίγῳ; , έ . 
À Καταναρκάῳ, -à γ fut. #rw , rendre 


f. μϑηο, mêler dedans, mêler avec. 
Καϊαμικρὸν , pour καίω μικρὸν, peu à |  Jourd, engourdi; être lourd, en- 
1 1 gourdi, R. γάρχη. 


peu, petit à petit. 
Karawuriens 5 f. prise, rappeler | Καταναυμαχίω, Vaincre, battre dans 
un combat naval : de sauuæyios 


à la mémoire : de μνάομα:. | 
Ἑατάμιξιε, sus) ἢ» mélange, mixtion: Kaledo , inusit. ἃ. 1. xaléracca, faire 
habiter, colloquer : de raw. 


€ xarapiyvopes. " 
Καταμνημονεύω, avOir de la mémoire, Karædhitiedas agir avec force, 
avec courage; l'emporter par la 


se souvenir. K. PAT NP TR ; 
Καταμόνας, adv. ἃ part, en particu- force , Surpasser, vaincre: de κα- 
Ta Et ἀχδρίζο.. 


lier, solitairement ,, séparément : | 
| Κατανιανιεύομαι; avoir les forces de la 


de κατὰ εἰ μόνοε. ᾿ j 
Καταμονομαχίω , f. ire , Vaincre dans | jeunesse, s’en faire accroire : de 
νεανία. R. νέος. 


un combat singulier : de μόνος et 
Κατανείσσορεαι , QU -νίσσομαι, ΨΘΏΙΡ 


μάχομαι., 
Kaauuede , rendre élégant. R. püaa. de, revenir, descendre. R. νέῳ. 
ΚαΊανιρμεέω οἵ 


Καήάμτπελοε, ν,, ὁ, », planté de vignes : 
Κατονέμω,, répartir, distribuer ; en- 


de ἄμσελο;-. 
rôler dans la milice, R. νέμω. 




















Kaleusiye, couvrir, revêtir: de 
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Κατανέμοαι, Venir d'en-haut , des- 
cendre : de ré. 

Karériocis >t#5, #, Mouvement de 
tête pour affirmer. - 
Χατανεύν", consentir, vouloir bien; 
‘ indiquer par un signe de tête. 

R. νεύω. 

Καταιέω, εἰ -νήῳ,, réunir entas, en 
masse, rassembler | amasser : 
de κατὰ Ct νέω. DE 

Kalarine , le même. 

Κατανϑρακόω 9 réduire cn charbon, 
brûler. R. &Spa£. 

Kararite , répandre pour laver, ver- 
ser d’un vase dans un autre. KR. 
vale Cet νίξω. 

Kaflariao, Yaver : de »{x10: 

ΚαΊαηνίσσομαι. V. καήΊανείσσομαι- 

ΚαΊαν:-ἄν εἰ à Ve 

Κατγανίξημει , s'élever contre que}- 
qu'un, se révolter. Ὁ 

Καήανίφω,, neiger; couvrir de neige. 


. νίφω. . 
Kararoiy , f. 1°, remarquer , consi- 
dérer , faire attention ἃ." - 


Κατανόημα,, afes, τὸ, remafque , Ob- 
servation; imagination, inven- 
tion , découverte. 

Κατανόησις, τως, 7, attention; re- 
marque , considération , observa- 
tion. ᾿ 

Κατάιομαι, être CONSOMMÉ , achevé. 

KaravouoSit® , abroger une loi,en 

rter une autre :, de νυμοϑετέω. 

Kaéraros, V, 6, plat, écuelle. 

Kara Nh? , ner des avis, des 
conseils, diriger : de νυϑετέω. 

“ατιυϊάω, f. jçw arriver par hasard, 
venir; faire arriver : de arraw. 

Μαϊάντημα, ass, τὸ, rencontre; 
fin, terme ; comble d’un édifice. 

ἀζαταντιζολίω, prier, 'conjurer, pré- 
venir le mal par des prières : de 
κατὰ Et αντιζολέω. 

Kararrixpè, Contre, en ἕδος, à l'op- 
posé : de κατὰ et diTix pv. 

ΚαΊαν)ι πέραν, OÙ πέρας, OÙ κατ΄ ἄντις 
πέραν OU -æs, du cÔté opposé, en 

- face ) au-delà : de κατὰ , ἀντὶ 
ot Tépæs 

KarerrAio, verset de l'eau , impré- 
gner d’ean , remplir d'eau. τ 


Frs 
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KaïarrAmue , αἼος, τὸ, εἴ πατῶ 


σις) tes, ἢ, fomentation , & 
vement.  : ’ 

Kararlhos, v,6,%, plein, remp 

‘abondant, qui déborde , qui « 
coule défoutes parrs. 

Κατώνξις, τως, ἡ, peme d’espr- 
chagrin , tristesse, douleur, acc 
blement. 

Κατανύσσω, -“ύγω, f. ἕῳ, parf. -: 
piquer, pénétrer ; passif, se τες 
en repos, se taire : de νύσσε. 

Kararvsats, dormir la tète péncie. 
sommeiher, faire négligemrez 
R. ννςάζῳ. 

Kararÿe , faire , finir > térmimnet 
R. ανύω, f, ve. 

Karcçreriaior , æ, or, placè par d=- 
rière, qui est.par derrrère : ὦ 
κατα, CT særos. 

Καπανωτίζω, donner à porter, me:r: 
sur le dos. 

Karafaña , f. End, Ὁ. κατεξγ.». 

battre , frapper, déchirer, écraser. 

Kerabis , gratter, polir, racier, 12 
leren gravant. R. ξίω, ἔ. £ise. 

Καταξηφαίγω , sécher » dessécke.. 
rendre sec. R. ξηρὸς. 

Κατάξηρος, ν, ὁ καὶ ἡ, TOUR 56ς, tr: 

* aride, fort desséché. 

Καταξιόα, -ὦ, f. #rw , Jugèr digce, 
régarder comme digne; prier, sup- 
plier. R. ἄξιος. ‘ 

Karckiw;, comme il convieng, com- 

. meil est digne. R. ἄξιος. 

Καταξυσμὸς, ἃ, ὃ, gravure, cisé- 

laure , sculprure. 

Καταξύω, racler ; raser; couper; 
tailler, graver ; déchi?er : de ἔν. 

Kararai o FE, P- xæsuzizays, 
jouer, se moquer. ἢ. ra%e. 

Karawaiw, battre, frapper, fouetter: 
de χατὰ et παΐω, | 

Keraræxros, lon. _POUT κατασηκχῆςι, 
‘assemblé, joint, serré: de ser 
νόω. ΣΝ " 

Kararaxrôs , fermer les portes avec 
une barre : de æaxrcæ. 

Kararahale , lutter, vaincre ἃ l 
‘lutte, Pémporter. R. πάλη. 

Karararwpysû® ; agir. avec ruse, avec 
finesse contre quelqu'un. 


+ 
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Καταάπασμα, «os ; τὸ 4 Ce que Pon 
verse , ce que l’on répand sur 
le corps, ce dont on l’arrose. 

Kararärow , f. σὰ, Ὁ. κα, asper- 
ver , répandre , éparpiller ; bi- 
garrer. R. πάσσο. 

Kararases, «5 ©, ἢ) aspergé , 
saupoudré ; peint , diversihié , 
bigarré, mouche. 

Kékerdie ΜΝ ἥσω) Ρ- "x » fou- 
ler a®x pieds. R. πατέα. 

Καταπάτημα. ΩΣ τὸ ) Ce que l'on 
foule. 

Καταπάτησις) ἕως) 79 l'action de 
fouler. 

Ἑατάπανμα sy es, τὸ , repos, fin. 

Καταπαύσιμος 37 0, qui procure, 
qui donne du repos. 

Καταάπαυσις, ως; ἣ ἢ repos. 

Karerave , fut. auvw | appaiser, 
réprimer , arrêter , faire cusser, 
faire reposer. 

Καταπειϑὴεγ tes, ὁ x ἦγ) complai- 
sant. obéissant. 


Καταποϑω, persuader, amener à : 
de s49w. 


᾿Καταπειλέω , MEnaCer 5 défendre en 
menaçant : de axuhis. 

Korazaves ) V, ὁ X ἡ 3 dévoré , 
consumé par la aim. R. save. 

Κατάπειρα ; y #59 » essai, expé- 
rience. R. πόρα. 

Kararepaa , fut. σ᾿, tenter; s’ef- 
forcer de , tâcher ; attaquer : 
de περάζω. 

Καταπειρασμῦ s >) ὅ3ϑ)2,ϑ δ᾽, essai, ten- 
tative ᾽ expérience. 

Kararäpas 7 Contr. -#, essayer , 
tenter , expérimenter , hasarder , 
faire des efforts. 

Karawap#]1p > 3p°S ὸ » et 

Κατα οιρητηρίη , m5, ἣγ Sonde pour 
mesurer la profondeur de la mer. 
R. πέρα. 


KaTañtipe , percer , transpercer ) 
traverser : de sise: 
Καταπιλματόω., «ὦ. ἢ. eu, rac- 


commoder , ressemeler des sou- 
liers , rapetaseer. R. maux. - 


Κατωπιλτάζω,, attaquer , assiéger, 
battre avec les catapultes. 


KA | 617 
Καταπέλτηςγ ν, ὁ, catapulte, mma=" 
chine de guerre : de πάλλω. 
ΚαταπελΊικος,, ἡ ᾽ er, lancé par la 
catapulte ; qui concerne L ca- 
tapulte. 


Karartura , envoyer d’en-haut ; 


 Naisser tomber. 


Καταπενϑϑέων, -O , f. row, pleurer, 
gémir , se lamenter. R. σένϑος. 

Καταπελο ) de σέλ)ῳ 4 Cuire, faire 
cuire FE arfaitement, entièrement. 
R. 5147». : 

Κατάπερ . Jon. V. καϑάπερ. 

Καταπέρδὼ, petér sur, faire un 
pet contre ; traiter avec mépris. 
R. sipda. 

Καταπερίειμι 7 prévaloir ; valoir 
mieux, l'emporter sur. 

Karariporaw y bouclier, avrafer 2 
lier ; attacher. R. περόνη. 

Καταπερπερεύομαν, 8e faire l’esclave 

de quelqu'un , flatier, chercher 

les bonnes gr: graçes de quelqu un. 

Καταπεσέω y 8. 2. κατέπεσον 
ταπίαο. 

Karaxé] au η et 

Καταπ ἢ αννύα᾽ 4 οὺ καταπε) ἀννυμι fut. 
“ro , étendre , déplier ; couvrir ; 
voiler. 

Karariraoux , «les, ro, tenture, 
tapisserie , voile : de καταπε- 
Ἔ 

Καταπέρόω. accabler de pierres, 
lapider ; précipiter du haut d'un 

rocher : de πῆρον. R. πέτρος. 

Καταπέτῳ. V. σπίπῆν. 

Καταπέφνω. tuer , ‘commettre un 
meurtre : de κατὰ et πέφνω. 

Καταπήγνυμι ; -γυύω, Ê. πηξω, ou 
πηγνῦσν ) P- πεπηγνυκα , ficher, 
attacher ; geler, congeler. 

Kararnd co | , «δὼ > sauter ; jaillir : 
de πηδαω, f. 10 , Pe καταπεπη- 
δηκα. 

Καταπημαίνω , nuire, Causer de la 
pe te, du dommage. R. πῆμα. 
Καταπῆξ, %yos, δ. pieu ) poteau 

que lon fiche en terre. 

Καταπεσσω 2) O0 -170, f. 1. πήξω,, 
ficher , enfoncer en terre. 

Karawisire ; rendre gras ; engraæés- 
ser. 
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Καταπιέζι » Presser , serrer : ex-| Κοτώκληξις, ἐξ, ἡ, consternatios , 


primer ; : écraser : de τιίζω. abattement de l'esprit , crainte, 
Καταπίεσιε ; 645, ἢ.) pression, 8€r- terreur 9 stupeur , étonnemes 
rement ; oppression. Καωταπλήσσω 2) OU -ἡτὴν, OU Age, 


Karawixpos γ ὦ 07, amer: de πι- stourdir, consterner ; éblouir, 
épouvanter. R. sAyevrs. 


ι 
κρος. 
Καταπίμελος 8) ᾿ , CE très-pras, Καταπληςεύω 4 remplir 2 rassasier, 
extrèmement gras : de πιμελή. saturer 7 dégoûter , inspirer di 
Karasis , boire , absorber. dégoût. 
Καταπκιμπλάω η OU πιπλάω ᾽ et Καταπλοκη, ns 9 ἣ , embrassermsent, 
Καταπίμπληρι,, im AN » remplir , entrelacement , complications : 
emplir entièrement. de πλέκω. | 
Karariurpan > OU SIxpaS de Κατάπλοος, contr. -#Ass γ) ὦ.) ὁ) 
Καταπίμπρημε ; Où -πίπρημι ) en-| navigation; l’action de débur- 
flammer , incendier ᾿ brûler. uer ; lieu où l'on débarque: 
Καταπίνω, f. m. xaTaW io y AOT. 86 καταπλίω. 


"8. act. κατέπιον, parf. act. κατω-ἰ Καταπλυ)έω,, être riche, avoir en 

πέπωκα., boire avec avidité ,sava-} abondance. 

ler , absorber : de τὸν. Καταπλῶίζω, enrichir; rendre opr- 
Κατωπιπράσκω 4 οὺ -πράν ᾽ vendre, leat. R. sAëres. 

mettre en vente : de. καῇὰ et si-| Καταπλύνω. laver, nettoyer. KR. 


πράσκω. πλύνω. 
Καταπί εν "ν᾽ -πίτω, “πισίῳ πήδω. Καταπλώειν., Ion. pour παταπλέον, 
V. sc naviguer, ? 


Karamisee , exiger une marque de Kararrivus » αἴθε , rs , souffle, 
bonne foi, enchainer par uncon-| grand vent. : 
trat, par un écrit : de κατὰ εἱ Κωταπνέω, ou -πνιϑω , souffler avec 


1519. force. R. avis. 
Karar ir} a y ou -ens , enduire de | Κατωπνίγω, suffoquer, étrangler ; 
poix , de goudron. exciter la colère. À. rriye. 
Karaxiw. V. καταπίω. Καταπνοῦ γν Ἶς.,χ *, Dor. a, δι» 


Καταπίων) 0705, δ x) , , très-gras. souffle ; coup de vent. 
Καταπλώσνω ,-110, fut. ὦ #ry, soigner, | Karews dus , de près, sur Îles te- 
guérir, remédier avec un cata-| Jons. 


plasme : de πλασσω. Κωταηοικίλλα , varier , mettre de 
KeraxAsxe , nouer, lier, attacher] la variété ; bigarrer. 
ensemble. . Καναπολαῦν » jouir; abuser. KB 


Κατάπλερε , V3 Αἴξ, As , © 9] .Age ou Aava. 
plein, rempli, rassasié. Β. πλέος. Κατωπολεμέῳ , combattre , faire la 
‘Karasaie , F. εὖσῳ, naviguer ; vo-| guerre contre : vaincre. R. κπι- 
guer sur l’eau , s'approcher del  Atwos. 
terre. À. his. Καταπολέριησιε ) 695, #3 l'action 
KaTaTANYHES 3 #, ‘,.réprimande;| de vaincre; de faire la guerre 
propr. ce qui anéantit » ce qui contre. 
interdit quelqu'un : de #ars-|Kararsaë , pour κατὰ πολὺ) beau- 
πλητῆφ. coup , fort, extrèmement. 
Καταπληίω, rem lir. R. πλόος. Καταπομπεύω, marcher en pompe; 
Καταπληκτικὸς)γ ὃ » 5, redoutable ;| transporter avec pompe ; se pa- 
formidable | qui intordis » quil vaner, se glorifier. 
étonne. Kara ; . ar# 9 PASS. xarers- 
Κατωσληξ, 5Ye5, 09 ἢ» 8818ὶ ᾿ εἴ] νέομαι, excéder de travail, fa- 
frayé , tremblant, consterné. tiguer 5 lasser : de πϑιοῖ. 





ΚΑ 
ἽζΚωτάπονος , 5, ὁ, ἡ), excédé de 
travail, fatigué, | 

Karanerriée , Ê. ire, plonger dans 
l'eau, submerger. 

χκαταποντισρὸς, 5,5, submersion. 

Karamerrisas ; 0, +, qui plouge 
dans les eaux. . 

Κωναποντοω, Ὗ. πκωγαποντίζω. R. 
“οντος. 

ἹΚαταπορευομαι , revenir d’exil ; des- 
cendre : de sepivouæs. 

Karasoprivns ; 505, ἦγ prostitution ; 
débauche. | 

Karamoprive , prostituer ; souiller ; 
déshonorer: de πορνεύφ. 

Karærspousw , offrir, montrer ; en- 
treprendre , essayer , tâcher: de 
Fopour. 

Karaxerss , ως, ἢ.) l’action d’ab- 
sorber, de dévorer, d’avaler ; 
gosier, gueule. 

Karassrns, V,5, gosier, gueule; 
glouton , voract. 

Karaxdis, τ᾿ τὸ, pilule , médica- 
ment qu'on ayale. 

“Καταπια. V, καταπίνω. 

Κονωπρα[εατεθοριαι, négocier, cher- 
cher à gagner. R. πράσσω. 

Καταπράσνω, οὐ τῆν; f. Eu. V.xparre. 

Karaspauss , mitiger, adoucir, 
appaiser , calmer. KR. σρῶοε. 

Karærpspres ; V3 6,9%, qui a beau- 
coup d'arbres , beancoup de sou- 
ches : do κα]ὰ et πρόμον. | 

Καταπρηνδε, 0509 ἢ- V. πρηνην. 

Καταπρήϑω » brûler, incendier , 
consumer. R. πρηϑα 4 F. ce. 

Καταπρίω, scier, couper, dissé- 
quer. KR. πρίῳ, ou -ἰζω. 

Kararpodidapu, livrer, donner. R. 
δίδωμι. 

Κωταπροίηβει 5 jeter, laisser aller , 
laisser tomber ; négliger , reje- 
ter avec mépris. V. προίημι. 

Κατασρολείπω , abandonner , délais- 
ser. 

Καταπρογομεύώ , prendre, emmener 
prisonnier ; piller , ravager , faire 
du butin. 

Kararperipi® vaincre, l’emporter 
sur , tenir le premier rang : de 
προτιρβέν. 
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Καταπροχέω, verser , répandre. ἢ. 
Xe. 

ΚαταπΊερος, V, ὃν ἦγ ailé, qui porte 

des ailes , des plumes: de π7- 
por. 


Karawia , -6, fut. -17»e, p- x#- 
ris]uxs , épouvanter , effrayer,. 
consterner. " 

Κατάπηημι, voler de haut en bas, 
descendreen volant: de x#]axat. 

Karesryove , Être saisi de crainte 3 
être surpris, saisi, muet: Ge 
πἼήσσω. \ ἢ 

Karawose , effrayer , consterner , 
épouvanter. À. sers. 

ΚατωπΊεω, οἵ -τἰ πῆς, É. οἤώσω, tom- 
ber de hant en bas. 

Κατώχηομαι,, lon, pour καϑάκπηο- 
μαι. toucher , pousser, frapper, 
insulter , piquer par des paroles 
mordantes ; quereller , dispu- 
ter. 

Κατάπγομαι. pour jui Tops > VO= 
ler d’en-haut, tomber en vo- 
lant. | 

Karar]vyas y 6069 αὶ κὶ %) SINREUX, 
qui a plusieurs replis : de shberw. 

ΚαταπΊνω , rejeter avec dédain, 
conspuer. KR. πτυω, f, os. 

Karas]oue , ares , τὸ, ruine, chute. 
R.si170. 

Karas/arre, être saisi de crainte , 
trembier : de πῆωσσω, 

Karawogivonme: , être réduit à la 
mendicité : de xrogivæ. 

Καταπύγον, obscène, houteux. R. 
πυγὴῆ. 

KerasuSw, corrompre, pourrir, 
détruire par’la pourriture. K. 
sos. | 

Κατάπυκνοε , #3 ὁ, ἦγ dru, pleins 
rempli; épais; solide, gios, 
gras : de “«ύυκνος. 

Κατωπυκνρὼ , reiuplir, 
rendre dru et serré. 

Karæsuarius , vaincre À coups do 
poings, au pugilat: «9 πυχγεύαις 


presser 4 


Καταπυνϑάνορεκι , et minS ous: , en” 
tendre dire, s'informer, ques- 
tionner. R, rurtavua. 
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| Karærupiæ , enflammer. 


Καταχυρος ,%, ὁ, ἡ, ardent 2 rem- 
pli de feu, qui n’est que feu. 
R. #0. 

Kararvsrodta » détruire » Aévaster 
par le feu : de πυρπολεω. 

Καταπυῤῥοςγ V, αὶ καὶ ἡ) τουχ, ex- 
cessivement roux: de πυῤῥὲς. 

Karaja, 45, ἡ imprécation. R. 
ape. 

Karapaxrys , y, ‘y Cataracte , lieu 
escarpé d'où se précipitent les 
eaux; barre ; porte; nom d'oi- 
seau: de xærajpasve. 

Καταραομαι, -ὥμαι, parf. pass. κα- 
τηράει, faire des imprécations, 
maudire, R. ἀρὰ. 

Karaparis ALCIPLE imprécation. 

Καταρασσω, OÙ -Jræ , ou καταῤῥασ- 
συγ fut. Es, rompre, briser , 
renverser avec fracas ; se préci- 
Piter avec force comme l'eau qui 
ton:be. R. ῥάσσω. 

Kérapæros, #, δι, ἡ, maudit , dé- 
voué aux furies ; homme mé- 
Chant. 

Καταρζυλοι χλαίναι γ) αἱ.) habits longs, 
qui descendent jusqu'aux ta- 
lons, 

Ke]apyio , ἢ, 3ew, indic. pass. κα- 
Tæoyioues, 4. 1, pass. κατηργήθην, 
rendre inutile , abolir , faire ces- 
ser, détruire : de ay. 

Καταρίεατα, ὧν) τὰ » prémices. 

Karapyvpes,w, 60,5%, argenté , cou- 
vert d'argent; d'argent, 

Καταργυρέῳ > COuvrir d'argent » en- 
tourer d'argent; corrompre par 
argent. 

Karapdw, arroser; combler de 
louanges. R. ἄρδω, 

Καταρίξω, f. Lo, caresser, tou- 
cher avec la main. Ἀ ῥέζω. 
Καταρϑρόω, arranger , joindre en- 
semble, appliquer l’un à l’autre, 

R. &pSpor. 

Karæpiyrais, ὅ“,) ὃ, horrible, ef- 
froyable, R. fiyos, 

KaraySpço , nombrer, compter, 

‘énumérer. R. pes, 

Καταρις «ὦ, diuer. R. œhiser. 

Καταρκίω, V. apusa. 


|Kærapss , labourer 3 engen 


ΚΑ 







. æpoa. 
Καταῤῥαθυμίω, laisser, aband-: 
ner par négligence , agir moi: 
ment et lächement ; ètre pares 
seux, indolent : de ῥεέϑωρεος. 

Karaÿjsira , arroser > bumecte 
verser goutte à goutte. R. ; 

Καταῤῥακόν, déchirer, déchiquetx 
de ῥακέω, 

Καταῤῥακῆηε, s,6. V. LaTaæpeurr 

Karaæ)pas}s, coudre ensemble , ;: 
petasser. R. ῥκαΊφ. 

Καταῤῥαςωνίω, languir dans loi: 
Vtté, s’abandonner à la paress- 
de jasarive. 

Καταῤῥαϑοε, V, δ, ἡ COUusU 4 ἴι- 
piécé,; formé de pièces et ὁ 
morceaux : de xarajjaze. 

Καταῤῥαψωδίο » Passer son temps: 
faire des riens, perdre son temp: 
tuer le temps, l'emplaver à eni. 
ler des dactyles : de pal ads. 

Καταῤῥεπής, PT ,) ὁ “ ἧς qui pes- 
che , qui a de la pente. 

Karujpire , incliner » pencher, 
avoir de la pente, pendre. B. 
pie. 

Karajfio , s’écouler, tomber ea 
roulant. R. jo. 

Καταῤῥηγνυμι, -γνύω et ῥ Ύνυσεν. 
tomber avec force , avec impe- 
tuosité , se précipiter. 

Καταάῤῥησιε, ως) κα, accusation; 
condamuetion. R. fe. 

Kara}pnoes , et -ÿnya, tomber avec 
fracas ; briser, rompre. À. fyrzs 

Keræpfrreptuæ, parler contre quel- 
qu'un , le vaincre , le persuader 
par la force du discours. 

Karaÿpios, 5; ἃ, ἡ, qui est pro- 
ondément enraciné. R. ῥίζα. 

Καταῤῥιζέῳ., rendre ferme δὲ εἰδῇ! 
par des rarines ; affermir ; pous- 
ser des racines. 


Καταῤῥικνόων ; se rider le front, 


griucer des dents à force de dou- 
leur: de pixvos. 


Καγαῤῥινάν φ et κατα ῤῥινίξω, limer, 


polir en limant, R. Eu. 





Καταῤῥοιόδέω φ et καταῤῥοιξίω 4 res- 


Καταῤῥοίζομαι , être tourmenté par 


| Kaæræppoirines ”, δ᾽ catarrheux. 
__Karaÿjfros, du, ὁ, contract. καταῤ- 


CS 
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Κ αταῤῥινίζω, se moquer , rire. R. 
ρ’"- ’ ᾽ 

Κταῤῥιπῆαζω > OU καταριπήαζωῳ set 

Kæzæppin]a , Âtt, -x]10 , renverser, 
détruire. R. ῥιπῇ. 
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disloqués; joindre , assembler, 
ajuster ; accommoder, accom- 
plir, rendre parfait. | 

Karaplioues ; ὥ, ὁ. l’action d’as- 
sembler , d'ajuster. 

Keæraÿlis ap, fpos , 6, celui qui ar- 
range ,; qui réunit, qui récon- 
cilie. . 

Καταρ)νω εἴ -ὕο > arranger 9 80- 
commoder , ajuster, disposer ; 

mal assaisonner , mal préparer 
les mets. R, #;7uw. 

Karapluois, cas, ἡ) règle, disci- 
pline, instilutioun ; assaisonne- 
ment des mets. 

Karapyas , dès le commencement, 
du commencement. 


Pirer avec peine, avec bruit; 
être asthmatique. 















un Catarrhe, avoir un catar- 
rhe. 

Καταῤῥοϊκὸς, ὥ, 0, qui provient 
d’un catarrhe; qui est sujet ayx 
catarrhes. ° 


pus , écoulement, flux, catar- 
rhe. . 

Καταῤῥοπία, ss, penchant, lac 
tion de pencher d’un coté. 

Καταῤῥοπος, %, δ) ἢ» penché, qui 
penche. R. ῥίπῳ. 

Καταῤῥοφέν , humer, avaler ; épui- 
ser; consumer. R. po@iw. 

Karaÿpoio , -& , ἢ, ῥυνσω γ p. κατεῤ- 
ῥνήκα , couler d’en-haut. R. fs, 
f. ῥευσω. 

Καταῤῥοθμε œ,et καταῤῥυθρείζω, don- 
ner du nombre et de l'élégance ; 
faire à propos. R. fuIyss. 

Καταῤῥυπαίνω , rendre sale, salir, 
tacher j ternir la réputation. R. 
ῥυποε. | | Ν 

Καταῤῥυ)ον., #, τὸ) endroit où dé- 
coule l'humeur ; abondance . 
grande quantité. 

Karajpules y Vs ὁ καὶ M4 nrrosé . 
mouillé, frais ; abonda::t , co- 
pieux : de ταῤῥνέῳ. 

Καταῤῥωδεω , craindre ; être saisi 
d'effroi : de ἀῤῥωδέων. 

Καταῤῥωξ, #yes ; ὁ καὶ 1.) rocher 
battu par les flots. R. ῥησσω. 

Karæpois ÿ 105, # , Sortie du port ; 
l'action de s'éloigner de terr: : 
lieu où abordent les vaisseaux. 
havre ; départ ; arrivée. 

Karæ/]Jas , suspendre ; arranger. 
préparer. 

Karaj}nois à 485 ) ἢ, l’action de 
préparer, d’urranger. 

KaræpJ:êo , remettre les membres 


Καταρχὴγ) 75: δ) commencement, 
entrée , exorde ; prémices ; li- 
bAtion. ᾿ 

Καταρχῆς 7) Δάν. pour καΊ dpxes ; 
an commencement , daus le 
principe. 

Κατάρχω » fut. ξῳ,, être le premier», 
le chef, commander ; faire où 
dire le premier j commencer ; 
donner l'exemple ; immoler , sa- 
crifier, R. ἀρχή. 

Κατασαρκίω et κατασαρκε ®, renûre 
gras , Charnu. 

Kararapxos ; 4), ὁ καὶ ἡ, Charnn, 
plein de chair , qui a du corps. 
R. σὰρξ. 

Kararaär]a , charger ,éntasser ,ç3m- 
bler , fouler 9 emplir , farcir. KR. 
ca]. ἢ 

Καταγζεω εἴ rem s. éteindre ἢ αἷνο- 
lir ; languir , avoir l’ame abat- 
tue; mourir. | 

Κατασείν 9 ἵ- εἰσ >, faire un mon- 
vemeut de haut en bas avec la 
man; ordonner le silence , faire 
un signal, R. cas. 

Kararmuæiry , faire une note , ob- 

server ; cacheter , apposer un 

sceau : de cmmaæira , F. «5. 

Karar#ra , pourrir , 88 Corrompre. 

R. CAF à. 

KirarSuæirs ) respirer avec Peine , 

huleter. 


Κατασιγάξζω, ordonner le silence. 
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Keranyss , «ὦ γ, ἢ ἡσω, 86 taire ,| Κατασκιδη, ἧς, ἦν Constructi® 


faire silence. stucture, ouvrage de l’art, cæ 
Karacraie et nada » nuire 2, ΄ position. 
bles-er. R. σίνοω. | Keraeanapeas et ndlaoxmie  Æ 


Κατασίζορμεαι ; MBNCr 5) vivre, se) une tente; se choisir une ἦς 

nourrir : de te. menre. 

Karanwsas , otdonner le silence ; Κατασκηνεω) f. sw, Le méme; 

arpinser ; garder le silence. R.| de plus, faire son nid; οἷς { 

CSL PE une tente, une demeure ; ἐξ 

Kararzss, boiter fort; faire tom-| meurer ; se reposer. ΕἸ. σπην. 
ber. KR. σκαζω. Κατασκηνωσις ) 1453 3, nid. 

Karaoxaipe , sauter , gsmbader ,|Kararxnsfer, se précipiter su, 
bondir. R. σκαίρω. ondre sur. R. σκηπηω. 

Kararcasa et -afa, f. Je, ἀό- Κατασκηψίε, 105, ἡ, invasion, i- 
truire , ruiner, faire tombr en| ruption. 
creusuat par-dessous. R. σκαπΊῳ. | KaraomaËe, fut. are, p. πατεσει: 

Karacxapi@an ; piquer , pincer ;| κα, couvrir d'ombre , ombz- 
fouiller. ger, obscurcir. R. σκιαὶ, 

Κωτασπαφη, ἧς) 4, renversement , | Karaowdvas εἴ «σείδυηρει. V. παΊανε- 
destruction. . δαζο. 

Ksrarza@us , 105,5, 7) détruit , Κατάσκιοε, ν΄, ὃ) ἢ) ombragé, ορε- 
renversé, ruiné. que, obscur. 

Κοτασκεδαζω σκεδαννυμε et-nuu, et Κατασκιῤῥέω , rendurcir , rendre 

Κατασκεδαω, -à , disperser, dissi-} dur. 

Κατασκλέω et -oxAmss , se dessécher, 
maigrir : de σκλέφ. 

Κατασκοπιω y “#9 et κατασποπιῦ, 
fut. ἡσν , examiner | guetter, 
être aux aguets. 

Κωτασκοπὴ 4 ΡΜ Π PE guérit, οὗ» 
servatoire ; spéculation, médi- 
tation. 

Κατάσκοποξ. ἃ) ὁ "ἢ ἢ) qui exani- 
no, qui regarde. 

Karasxeprièn , dissiper entière 
ment , disperser. ἢ. omepribe. 
Κατασκυϑρωπίφ 5) AVOir un visas 
triste , un air Mhorne et sun- 
bre , froncer le sourcil : de sr 

Jpuses. | 

Karæoxws]9 γ 66 moquer, plaisas- 
ter, piquer, mordre. 

Κατασμικρολογίω, disputer sur des 
vétilles, sur des riens ; quere- 
ler , disputer. h 

Κατασωικρύνω , f. ὃν. Ὁ. καεσρ- 
κρυγκα , réduire en poudre, εἴ- 
ténuer , diminuer , rendre petit, 
briser : de qmmpure. 

Κατασκύχω y; OÙ -0ÿ# 3 f. ζω, brd- 
ler, consumer, R. quxe. 





por. 
Κατασκιλεηεύω , dessécher , rendre 


aride ; δῖον la chair et ne laisser 
que les os. | , 
KaraoxsAAS , -σκιλεῶ OÙ -rutAioe , 
le méme. R. σκέλλω. 
KaraomewaQs , COUVrir , protèger ἡ 
défendre : de σκιπάζω. ° 
Κατασκιπήομωι ; ἔ. Jeu: , regar- 
der , examiner , faire le guet ; 
prévoir, voir pour l'avenir. R. 
σκιπήομαι. ᾿ 
Kararmsvags , f. ars , préparer, 
disposer, accommoder ; armer, 
donner des armes; bâtir ; fa- 
briquer. R. σκεῦος. | 
Κατασχιύασμα, ados τὸ 9 prépara- 
tion , disposition ; machination, 
invention ; édilice. 
Kararaivaque s  Ÿ,s , appareil ; 
feinte 9 fourberie. 
Κατασκεσας xs, 9,0.) qui prépare, 
qui machine ; artisan , ouvrier. 
Korartivesises ) D, ὃ; quia la 
force, la propriété de préparer, 
d'élever , etc. 
Keruontoærss , ν» © y Construit, 
bâti. élevé ; préparé. 





| 
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Κατώσμώχω » briser , rédnire en 
poudre. R. σμώχω. 

KaæTaæroGags” , marcher avec fierté, 

| avec insolence ; se comporter 

, _insolemment. 

KazkooGis , poursuivre, chasser , 
écarter. R. σοξέω. 

\Karaærepièe , f. ire , employer des 

| sophismes contre quelqu'un ; 

| agir avec finesse, chercher à 
tromper. R. σοφὸς. 

,; Kærago@istvs , éluder , tromper par 
des feintes , par de mauvaises 

ες Chicanes. 

Kararratopai embrasser étroite- 
ment, recevoir avec ὁ grand plai- 
sir. 

᾿Κατασπαϑάς 7) consumer en’ pure 
perte , dilapider , prodiguer : de 
σπαϑαυ. ͵ 

Karacrapar]à déchirer , mettre en 
pièces. R. rrapare. 

Κατάσπασμα, aloss τὸ; déchirement, 
lacération. 

Κατασπκασμὸς, ὥ) ὁ , de κατασπάφ. 

Κατασπαήαλαιν ), ἔ, are, p. κα vi. 
“vre dans le luxe et la mollesse. 

Kararras , -&, fut. ar, arracher, 
détruire , renverser ; avaler glou- 
tonnemnent : de cran. 

Karacrape , Ê. LCR répandre, se- 
mer : de ex ape. 

Κασάσπειφις ) 105 ΓΝ purification 
des v'ctimes à immoler. 

Kararsirdw , laver , purifier; faire 
un sacrifice : de σπενδω. 

Kararripye » pousser ,; presser, 
forcer d'avancer. À. σπέρχῳ. 

Karaosivdw , presser , POUSSE ; AC- 
célérer. 

Κατάσπιυσις ; τως, ᾿ ,) hâte, accé- 


lération. R. σπευδν. 
Κοτασκιλάζωῳ , souiller 4 tacher ; ὃ 


me 


cacher. 
Κατεσανδάζειν , s'occuper de cho- 
ses sérieuses : de σενυδαζω. 
Karasaymes y 8, ὁ, l’action de 
verser goutte à goutte, dati 
lation. : 
Karas aa, f. ἕω) distiller, verser 
goutte à goutte. R. sulw. 
KarssaSpsus , placer dans unel 
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établs, dans une auberge, ou 
dans un poste : de caSyes. 

KaresaSyy , au cordeau, à la 
règle; d'a-plomb. 


KeraraSplge » peser, chercher à 


connoitre le poids. 

KarayaSpuemis, ὥ, ὁ, l'action de 
peser, pesage 

Karasarile, V.xuras ace. 

Karasapris , transvaser, faire 
passer d’un 1.886 dans un autre, 
mettre em tonneau : de φάμενος. 

Καταρασιάζῳω, ἔ. «σον, exciter des 
factions , des séditions de toutes 
parts : de ; ἵφηρει. 

Kerasaois, tas, x, l’action de met- 
tre une chose à sa place ; état, 
mauière d'être, forme, l'action 
de régler , désignation; garni- 
son, renfort ; solde ; repos. 

Karasarns ; M, 6, qui améliore, 
qui rétablit une chose, restau- 
rateur. 

Karasarixes, ὥς ὃ) qui a un état 
stuble ; qui a la force d’appaiser. 


Karasan , καιϑίςαα >) θὲ dome. V. 


ed is nes. 

Karastya(, couvrir. 

Καταφέγασμα y ares , τὸ 4 Couver- 
ture, toit, plafond. 

Κατάξεγοι γ) 8) δ), 4), Couvert d'un 
toit. R. ςέγω. 

Karassige , descendre ; revenir ; 
retourner; s’en aller, R. σείμω. 
KaressAw > ἢ. 1. καταςιλῖ » -P. 
-ἐξαλχα 5 appaiser » réprimer 3; 

vétir, parer. R. ςελλω. 

Karassrabe , et -τιναχίζω y f. ἐξο » 
p. -ssémxs ; gémir , pleurer 
amèrement : : de soale. 

Karastra, le même. 

KarasipiGo , distinguer par des 
étoiles , parsoemer d'étoiles ; pla-, 
cer parmi les astres, compter au 
nombre des astres. 

Karas1Qer® ; couronner. 

Κατως φής , tes, ὃ x Μ ἢ couronné. 

Kerasigw, couronner; ceindred'une 
couronne. R. τέφα. 

Καταςηλιτεύω, graver, inscrire eur 
la colonne d’un tombeau ; pros- 
crire, noter d'infamie. 


, ἢ 


s 
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Karasnpaæ, des, τὸ, manière d'être, | Karæsgsrrom ) Ou -seurros , ἔ. s'pars, 
état, constitution : de xeSis mes. étendre , renverser par terre. ἢ 
Καταςηματικὸς) #, 0, tranquille, | sepce. | 
qui a l’ame et l'esprit en repos. | Keraspows, tw5, #, l’action d’ètr 
Karasapi@e , f. ζω, confirmer , af-| étendu par terre. 
fes mir. Karasuyi® , A. 2. κατές γόον) si: 
Karasi@s , marquer par des points,| détester. R.svy1». 
distüneuer. Karasu@raes, très-dur ; fort rude 
Karasixlos , V, 5, #, marqué del R. supa. 
points , distingué. R. s@e. KarasauvAñw, -λέω, babiller , ba- 
KarasiAcs , briller, éclater ; don-| varder , rire. R. sos. 
ner de l'éclat. R. s1A6». Κατασυρίτ]ω , siffler, lancer des si- 
Karasoiyasa, enseigner , montrer|  flets. ; 
les premiers élémens : de ço-| Kararvew, f. συρῶ, p. καῇ εσέσυρκι, 
χειοῳ. tirer par en bas, arracher ; n- 
KaraseAn) #5, #3 répression ; pro-|  vager, détruire. R. συρώ- 
hibition ; habit long; modestie , | Κατασφάζω. V. xarer@as]æ. 
simjlirité dans les vêétemens. Karar@axrin s, 8,6, cruel, avi: 
Καταςολίζω γ habiller, couvrir dha-| de sang et de carnage , sangu- 
bits. naire. 
Karaçoui@w , faire taire. Κατασφαλιζω, ἢ, ire, fortifier , gr 
Καταςομὶς » des, 7, partie de ja| rantir, rendre sùr, mettre ur: 
jambe. À. sous. serrure. 
Καταςοναχίω, et -soraxièe, pémir , | KerarQar]e, -ἀγῳ , f. ἕω, p. xsi- 
soupirer. R. sims. cQuya , étrangler, égorger, in- 
Keragsoperrupes. V. .…..vrve. moler. R. pale. 
Καταςορέω, F. 1. ὅσω et new , éten-| KaJerpirdordw , ou 19 , où -ile, 
dre par terre. ‘| faire jouer la fronde,, lancer ave 
Karasoyaeuæ, viser, tendre ἃ un| une frande. 
but.. Κατασφραγίζωη, fut. iew, sceller, 
Karaspafyièe, Ê. ia, Ὁ. «æ, faire|  me:tre un sceau, un cachet R 
couler goutte à goutte, verser|  ppæyis , ἡ. 
goutte à goutte : de spæfyile. Kararyabs , déchirer , enlever les 
ΚαταςράπΊῳ , faire briller, remplir]  chairs. écorcher. 












d'éclat. R. arpas]e. Kararyaoua , «res τὸ ,) Et κατάσχε- 
Karaspærmyi® , tromper par des] χης, 605, #, ‘ncision faite ave 
ruses de guerre, des strata-| [6 scalpel, déchirure. R. eyss. 
gèmes. Κατασχιδιάω. agir selon les cir- 


! . 
Κατα ροἤοπεδευόμαι , οὐ dv, f.os;|  constances ; feindre, mentir: 
camyrer, dresser un camp : de! de σγεδιαδω. 
τ(α]οπεδευν. Κατασχίϑω,, retenir, posséder, 
KaraspiQu , ἔ. Vo, détruire, ren-|  barder. | 
+ verser: mourir, terminer 88 vie. | Kererysois ,) ἐῶς , ἦν l'action de 
R. τείφω. , | retenir; possessions occupation. 
Καταςρηνιάξζω y Ê. art, agir AVEC | KararysrArate , s'indigner contre, 
pétulance, avec insolence. KR. se plaindre. 


serres. Κατάσχετος, #36, qui est retenu, 
Karaspo®n)y n5,r. renversement ;| * qui est lenu, qui est attaché, 
destruction, catastroghe, mort; | ferme ; inspiré; fanstique. 
- fin: de καταςρεῷῳ. Κατασχέω y OÙ -σχῆβέε η retenir , at- 
Karaspoux, es, τὸγ le pont, 16]  tacher, empêcher ; couvrir; voi: 
plancher d'un vaisseau. Jer. KR. χα, 


ΚΑ 
Χατασχημαηΐξζξι. faire, former : de 
σχῆμα. 

ἸἹΚατασχημε. V. κατασγε à. 

ἹΚΚατασχημονεῶ,, se comporter indé- 
‘ceminent, avir mal, faire des 
actions malhonnêtes : de #ryx- 
mur. - 


KararyiGw , fendre, couper, ha+{' 


cher, déchirer. R. σχίζω. 

Ἱατάσχιραι, los, τὸ ,ς luorceau 9 
lambeau que l’on a arraché. 

Kartargiois , τος. ἡ) déchirure. 

ἹΚωτασχολάφωῳ, être oisif, avoir du 
loisir; vaquer, preudre soin, 
s'appliquer à quelque chose. 

Kaÿasxohis , occuper, emploÿer, 
donner des affaire , tailler de 
la besngne, faire de la peine : de 
ασχολεῶ. : 

Kararys ΙΝ ᾿ κατασχέω. 

Kerarsptuo , vntasser , amasser, 
accumuler. | 

Karerorive, vivre dans le luxe, 
tout consumer dans le luxe, 
prodipuer. 

Keracd x, écraser, briser , réduire 
en poudre. 

Κατατάμνω »ν “ταμέω pour xara- 
Téurw , couper en “pièces, en 
MOrCceaux ; hacher, tailler, ΒΕ. 
TEurd. \ 

Kararærve » (étendre, déployer ; 
tâcher , s'efforcer, R. rare. 

Karærakis , t#s,, distribution en 
centuries ; distribution par ordre, 
par place : de serarasu. 


Karæ]apar#]o , troubler, mettre sens 
dessus dessous. R. repas)». 

Kararar]e 52 placer en ordre ,’ran- 
‘ger ; mettre au nombre , placer 
nvec. R. rar7a, f. £o, a. 2. 
ST yon. 

Καταταχέω , l'emporter en vitesse, 
devancer : de rayer. 

Καταταχῶς ) adv, très-vite, très- 
vivement. 

Κατατείνω » étendre ; tendre; re- 
tenir en tendant les rênes , répri- 
mer; ne pas lâcher prise , dis- 
puter , quereller. R. rsirw, ἢ. 
CL ZA 
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ἱ Κατατειχίζω,, reriverser , détruire 
les murs: de τειχίδω. ‘ 

Κατατειχογραῷενψ., écrire, tracer sur 

un mur quelque chose contro 


quelqu'un : de κατα, Taxis et 


γραῷο. . 
Κατατιλὴς, ἐοε) ὁ » », tout en- 
tier, achevé entièrement. ΕΒ. 
TsAoe. 

Kararsurs , couper , hacher; tuer. 

| KR. τέμνω. | 

| Kerarépra, réjouir, causer de la 

| joie. , 

Κατατεχνολογεω, raison: er selon les 
règles de l’art, disputer avec art ; 
réduire en art: de τέχνη ) οἵ λὲ- 
Vos. 

Kararigres, ΜΚ) ὁ) κα, adroit, où il 
y a de l’art, de l'adresse, indus- 
trieux ; fait avec art, bien tra- 
vaillé: de τέχνη | 

Κατατήκω, fordree nse:nble ; rendre 
sec , dessécher R 7ηκο. 

KarariS ie set 

Καταήϑεμι, de -Siw, dépoter » 
mettre par leire; mettre en dé- 
pôt, confier à la gare de quel- 
qu'un; payer, déposer son ar- 
gent, compter. 

KeræriAëw, suuilier , salir d’excré- 
mens: de 7rAos. 

Καταήϊλλω , f. τιλῶ , arracher, en- 
lever le poil, dépiler. 

Karerwarrw on -17# , lancer con- 
tre, pousser, abattre: de τι- 
γάσαν. 

Καταήηραύν.. -τῆραως vip, de 
-τράν ; percer, perforer, 

Karærirpwoxo ; blesser , couvrir de 
blessures. R. τιτρώσκω. 

Κοωτατμίω. V, κατα) ἄρνα. 

Karaox:Coust , être ruiné ) écrasë 

΄ par l'usure, par l'intérêt : de7s- 
κίζω. , ; 

Καταήολμαν. -ὦ , attaquer, oser. 

Karærouy, ñs, ἢ» inCisiOn, coupure. 
R. rise. | 

Καταήονος ; 8, 73 qui est penché 
sur ; qui s’applique fortement. R. 
τεινω. . 

Kararokius , {. οὖσι 4 traverser, 


79 
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percer avec une flèche ; avec un | K 


trait. R. τόξον. 


KA 


sillon. 


Kerapuomaritu , blesser, cribler! Keravaiw, ἢ, jrs , moduler sur li 


de blessures : de rpavnasite. 

Kara]paw , οἱ “τραύω, PETEES. 

Kara}hixw, mettre en fuite, faire 
fuir. R. τρέπο, 

Κατατρέχω, courir dessus, pour- 
suivre ; ravager par des incur- 
sions. R. τρέχω; f. Spito. 

Kararçmois > #05, ἡ, perforation, 
percement : de καταῆραω. 

Κωοταήρίσω, f. Va, battre, frotter ; 
épuiser , abattre, consumer. R. 
«γίδω. 

ΚαταΊρίζο., prét. m. rerpiys , faire 
un bruit uigre. 

Kard)pigios , V, ὃ, très-fin, très- 
mince , comme un cheveu. 

Καταήροπαφ ) mettre en fuite: de 
Thor. 

Kara]posis , le nême. 

Καταάτροποι, νη) ἐγ, κα, penché, qui 
est en pente. KR. ryire. ἡ 

Kara]pvQus , s’adonner au luxe, 
vivre dans le luxe, dans les dé- 
lices , s’adonnersans frein à quel- 
que chose ; se moquer de, tour- 
2er en ridicule; être gai, joyeux. 

ΚαταΊρυχω , épuiser, briser , abat- 
tre » sfiger. R. rpoxe. 

Kaærdpuw , abattre , user, tourmen- 
ter. R. Jpvo. ' 

Karw}pay#, manger, consumer en 
rongeant. R.5,s7s. 

Καταήνγχανω , arriver, produire son 
effet ; atteindre, remplir son 
but, ses desirs. 

Karéjuoanrie , régner, commander. 
KR. τύραννε. 

Karaou;r«, sécher , faire sécher ; 
rendre brillant. R. &ow. 

Κατανγαζω », briller ÿ luire, -éclai- 
rer ; regarder dans : de αὐγαζω. 

Karavyuows, ὃ, ὃς l'action d'é- 
clairer, illumination. 

Καταυδησις) 196) 9, VOCifération. 
᾿Ἃ. αὐδὴ. | 

Karaudadæt opus 9 OÙ -#dVCosus , 


se comportes Avec arrogance , τόσ). 


sister avec orguei] et opiniâtreté : 
de «αὐϑαδγε. 


flûte, jouer de la flûte. ἢ. 
abs. 

Καταύλησιε, tws, #%, l’action de 
souffler dans la flûte, d'en 
jouer. 

Καταυλίζομαι , Être en station, 
camper, passer la nuit: de ss- 
Ailepas. 

Keravrixs, POUT αὐτίκα, AuSsi- 
tôt. 

Καταυχάομαι , et -ἕομαι , s’enor- 

ueillir, se glorifier: de ævxie. 

Karauyueos, 5e, %,très-sec, tre 
aride, desséché, 

Karava, brûler, griller, dess- 
cher ; détruire , abolir. R. «σα. 
KaraQayn, f. 2. m. φάγομαι. dé- 

‘ vorer, consumer , engloutir. 

Καταφαίνομβεαει , M) (Tai) paroitre 
être , avoir l'apparence. 

Karaÿairs , faire connoître , faire 
voir. R. φαίνν.. 

Καταφαμίζω, etrarapauirde, f. ἰσα εἰ 
ike , divulguer , célébrer , chaz- 
ter. 

Καταφάνεια ; #5, > évidence, 
clarté, 

Καταφανῆς, 4053 69 ἢ) Clair, ἐν» 
dent, visible. 

KaraQar]aês , fuire paroître, ren- 
dre les choses présentes par des 
images , par des figures. 

Kara@arris, ὦ, ὁ. affirmé, ou 
qu'on peut affirmer ; clair 9) évi- 
dent : de καταφαίνω. 

Kara@anis, sws, ἡ, affirmation, 
témoignage, confirmation. 

Kara@arev , affirmer , assurer ; dé- 
nonrer, déférer. 

Καταφατίζω, parier ὁ rendre té- 
moignage contre quelqu'un ; pro- 
mettre sur sa conscience , afkr- 
mer : de’ Qarilo. 

Kara@urisos , Ÿ , ὁ) affirmatif , qui 
affirme , qui assure. 

Καταφάω et κατάφημι , affirmer, 

certifier, dire oui. R. pa». 

Καταφίρεια ) #53 ἢ > penchant, 


pente. 


aravAgxi$s , sillonner , tracer un 


_= a τ - 
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ἙΚαταφιερὴς9 τος, ὁ # ἅ.» penché, 
qui a du penchant, qui a de 
l'inclination. 

-Kæra@ipa , jeter en bas, précipiter, 
lancer. R. φέρω. 

Καταφιύγω, s'enfuit, se sauver, se 
réfugier auprès de quelqu’un. R. 
φεύω. ὃὖῦὃϑ. | 

Kara@ioks, 105 » *, refuge, re- 
traite. 

Κατάφημι ) affirmer , certifier. R. 
Pad. . 

Καταφημίζω. Dor. -φαμίζω,, et -φα- 
βείσδω ; divulguer, célébrer, ra- 
conter , chanter. 

Καταφϑανω, ou Jan et φϑημι, 
ἔ. φϑάσω, et Ia , arriver, se 
présenter; arriver le nremier ; 
tomber sur quelqu'un. 

Καταφϑείφω, fut. 9915, faire mou- 
ΤΡ; gâter, ravager, ruiner. 

Κοτάφϑημ:. V. καταφϑαο. 

Καταφϑιυύϑω, καταῷϑινω. et κατα- 
Jia , Le même. Ἀ. φϑέν. 

Kara@Topa s pas) κα. corruption ; 
perte, mort , mortalité : de κα- 
ταφϑ εἰρω. ‘ 

Καταφιλέω, fut. nr, baiser, ém- 
brasser avec tendresse: de φι- 
λέφῳ. 

Καταφιλονεικέωῳ , se quereller, dis- 
puter, combattre : de φιδόνει- 
Ξε. Ù 

Καταφιλοσοφέν , Être d’une ‘opinion 
contraire sur des matières phi- 
losophiques > disputer ; surpas- 
ser par la sagesse , par la modé- 
ration, par la philosophie, 

Καταφλάω > rompre , briser, niettre 
en morceaux. R. gaa. 

. Kara@Acys , f. d£u, brûler, con- 

sumer par le feu. 

Κατάφλεξις, 105,73 Conflagration, 
embrasement. 

Καταφλογίζω , ἔ. ἴσῳ; brûler, ré 
duire en cendre. R. φλέγῳ. 

Καταφλυαρέω , parler, bavarder 
contre : de φλυαρέσν. 

Καγαφοϑέῳ ) éponvanter , effreyer. 

KaraDosos , 3 ὁ % ἢ. timide, 
craintif, Uemblant. KR, #:60s. 
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Kara@osriors , rougir , ensanglan- 
ter. 

Καταφοιτέειν, er, Ion, pour Φοιτῶν, 
venir , approcher; partir; des- 
cendre : de Qair ao. 

Kæra@orsüs ;  mañsacrer , 


assom- 
mer. R. Pers. 


Καταφορὰ, ὡς 4 ἫΝ coup 4 chute : 


coucher du soleil ; grande envie 
de dormir; reproche , invective: 
de @epæ. 

Καταφορῶν. Ton. pour καταφέρειν, 

Καταφορικας, 7), ἐ , fort, véhément, 
qui se précipite sur. τς 

Kara@opos ,V , εἶ, ἡ, penché, qui 
a du peuchant; porté à; qui 
tombe avec force. : 

Καταφορτίζω, charger, accabler, 
écraser ; causer de la peine : de 
PorTiou. 

Καταφορτικεε, ὥ, ὁ. ODÉrEUX , lourd 5 
ἃ charye , désagréable. 

Kara@paype, «τὸς τὸ rempart, 
cuirasse , etc. tout ce qui sert à 
défendre, à fortifer. 

Καταφραζομιαι ; peser, examiner ; 
considérer. 'R. pexbw. 

Καταφρακτος, VW ὁ x} ἡ, Cuirassé s. 
couvert, protégé par des armes. 

Kara@parre , -17s , ἢ. ἕν, p.. za, 
Ῥ- pass. -/xai, munir, couvrir, 
garantir. 

Κωταφρονέω, Ê. ἡσν, Être d'un avis 
contraire ; mepriser, dédaigner, 
Ἀ. Φρην. \ 

Κασαφρενηα > ἔτος y 7e ᾳψοῖ 

Καταφρονησις γ sas, n, mépris. 

Karappon]ior, qu’on doit mépri- 
ser, 

Καταφρονήτεος, # , ὁ. Qui ést à mé- 
priser, méprisable, 6  : 

Καταφρονητὺς > Vs ὁ > qui mé- 
prise. 

KauraPpornress %, ἃ Ὁ 4 méprisé , 
qui est méprisé. :. 
Karaÿporrite , se livrer à l'étude 

des let.res. R. @yerris. 

ΚαταφρυάτΊομαι, s'élever, . devenir 
insolent et furieux; épouvan- 

e ter. R. φρυάτήομαι. 

KaraŸçuye y “Ppvere Οὐ -F70 , frire, 

Ν 
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rôtir, fricasser , brûler. R. φρύ- 
y». 

Καταφυγγάνω 9 5e réfugier ; avoir 
reconis à. A. φεύγω. 

Καταφυγὴ » 159 9 refuge. 

Κατι φυιω 9 naitie, croitre. 

Κατιφυλατῆω, arder 9 observer, 
faire sentinelle, R. φυλανῆν. 

Karaÿuræader , adv. par tribu, par 
nation, par race. R. φυλή. 

Καταφυλλόροόιν, nu καταφυλλοῤῥοεῖν᾽ ἢ 
tomber, se pourrir, δ6 dit des 
arbres dont le, feuilles tomb-nt 
e£ sepourris.ent : de φυλλον et 
de. 

Καταφυμι , de καῆαφω, ἃ. 2 xs 
Tiqur , naitre , croitre. R. que. 

Kara@ukimos , Y, ὁ) auprès de qui 
on trouve un ssile, un refuge. 
KR. que. 

KaraŸ1y]1 γῇ εὐσω ἢ planter > Se- 
mes ; transjlanter. 

KaraDv7s y Vs δὶ ἡ» 
planté. 

KaraŸoa , germer ; pousser; engen- 
dier , uaitre. KR. ve. 

Καταφωνίω, faire résonner , faire 
retentir. 

Karaarnots ; sos , #, l’action de 
rendre sonore. 

Καταφωράω, surprendre en flasrant 
délit , prendre sur le faits avoir 
la preuve, faire connoître ; de- 
mander , chercher, rechercher. 

Karaÿapes »δν καὶ γ pris sur le 
fait, en flagrant ‘délit, prouvé, 
constaté. 

Kara@a}iw, éclairer , jeter du jour, 
répandre de la lumière. R. φάω. 

Καταχαίνν et -χάσκω, bäüller, ou- 
vrir la bouche ; rire, 86 moquer, 
railler. R. χαίνω, 

Χαταχαίρω ; se réjouir du mal d’au- 
trui, insulter. R, χαίρει. 

Καταχαλκζάω , écraser , dévaster 
par lu grêle ; couvrir de grèle. 
R. χαλαζα. 

Καταχαλαζῳ et -us , fut. arw, des- 
cendre avec une corde. R. χα- 
λέω. 

Καινάχαλῃσε, d'airain , couvert d’a- 
rain, 


semé , 
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Καταχαλκίω, -ὦ), couvrir de fr 
ou d’airain. 

KarazapiQous, se rendre agn‘ab'. 
carter la bienveillance du peu- 
nle, le haranguer 9 lui park 
dans rette vue ; être indulgent, 
pardonner ; être injuste, avoir 
trop ἀλη: dulgence. R. χάρις. 

Καταάχαρμιαι , des » τὸ ΝΜ moquerie ; 
risée. 

Κατάχασμα y los, τὸ 9. trou, pre- 
fondeur ; dérision ᾽ moqueri : 
de κατκχαίνω. 

Καταχασμαοβεαι V. xarayaire. 

Καταλἀσμησις ; ως. 7, dérision, ri- 
sée , moquerie, 

Καταχειρο)ονέω , donner son suffrage 
cuntr. quelqu'un ; le condamer: 
de χει οονέω. 

Καταχειρόγονία, ἐξ, », condamns- 
tion par les sulfrages du peapie. 

Karayapon, vainere , surpasser [ἡ 
la force des maius , dompter : ὑὲ 
Χειρόα. 

Καταχενορκι, Verser, répandre avec 
abondance. ‘ 

Καταχέν 3 fut. Eur® , le même: X. 
χέω. 

Kerags , ἦε, εἴ καταχηνα 9), 565 31 
dérision , moquerie : de κατα- 
ge τς 

Καταχης) 1055 9. resonnant , re- 
tentissanut : de κατα et ηχος. 

Καταχϑονιος, δ, ὁ ? ἢ» souterrain ) 
infernal : de χϑῶν, ονὸς 5 5. 

'Καταχλενάξω et χλευάδω. jouer, 
tourner en rdicule ,|; se mv- 
quer. ! 

Καταχορδιύω, couner ; hacher, de- 
chirer. . χορδὴ. 

Kaeraygopioois, tas, ἢ, espèce de 
danse et de chant en l’honneur 
d’A pollon. 

Καταχορηγέω > consumer 9 dépenser 
en frais de danses, de specte., 
cles ; fournir , donner, contri- 
buer. R. xopas. 

Keragr » COUv rir de terre , enter- 

: de yo». 

Kareysa/re 9 colorer, oindre, grais- 
ser; souiller, gâter : de xpæire. 

Καταχράφμαι , “ὁμαι, Ἴδα] user, 


- 


{ 
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abuser , prodiguer , détruire , suyer , faire sécher; flatter. R. 
| 


consumer, ἃ, χραομβέαι. 
Karazpiuäeuss , cracher dessus , 
conspuer j mépriser. R. xpim3To- 
μαι. 
ἹΚαταχρίως, δὴ ᾿ ,'qui doit, qui 
a des dettes. : 
ἹΚαταχρῆσις y 1065 ἡ, abus ; cata- 
chrèse , fr. de rhét. 
Karagpnsixes , Ÿ 9 ὁ , abusif. 
Karæygpnsixws , adv. abusivement : 
” de PTS ALI LITE 
Κατάχρισιε, tos, ἢ» onction, l’action 
d’oindre , de graisser. 
Καταχρισμεα 4. αἦος » τ 4 onguent , 
toute droyue grasse. 
Karaxpises,,0, 3% Oints graissé , 
enduit , frotté. 
Καταχρίω , vindre , graisser. KR. 
24 LR ΄ , , 
Karaypon ; -xpæla , -χρόνυμι εἰ 
-w0® , teindre , colorer. R. χροα 
Karazpuros , “, 53 duré, Cou- 
vert ‘d’or, 
Kaeraypuris , dorer , couvrir d'or. 
R. χρυσὸς. | 


Karaypw Ca , 4 a xpanvo et xpars 


sous , teindre , colorer ; souiller, 
flétrir. 

Κατάχρωσις , (06 4 4. l’action de 
teindre , 46 colorer. 

Kara-svois, 495 , #4 l’action de ver- 
ser, de répandre; eftusion , pro- 
fusion, 

Καταχυσμα s 6769... τὸ 4 Ce que l'on 
verse , ce que l’on répand sur. 


4 / 
Καταχυῶ») de καταχευὼ Εἴ κατώχυ -͵ 


vw , répandre, verser. R. χε. 

Καταχυριζω,, garder dans un pot, 
dans une bouteille , renfermer 
dans un vase, ἢ yurpos. 

Καταχωλεύφ. V. χωλευῶ. 

Καταχαωνεύωῳ ÿ fondre, faire fondre 
des métaux : de gare. : 

Καταχωνύω et χώννυμι , enfouir , 
couvrir de terre. 

Καταχαριζω ; disposer , placer ; 
ranger, mettre en ordre; met- 
tre par écrit ; écrire, ‘ 

KaræŸo>aa , chanter, jouer des 
instremens à cordes. R. Ψαλλο. 

Kara , frotter légèrement, es- 
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Καταψαύω ) toucher, manier. KR. 
aw. 


Karaÿi#alo , arroser , asj'erger ; 
hamecter : de Ψεκαζα,. 

Καταψευδοκαι 9 No Nas) fut. εὐσο- 
mes 3 D: sYivou: : mentir ; for- 
ger des mensonges , inventer 
des calomnies. R. Ψψευδω. 

Καταψευδομα,Ἴυρέω γ) rendre un faux 
témoignage contre, jerdreparun 
fiux iémoignage : de ψευδὼ et 
Ha:Tus. 

Karaÿevsis ) #5, ἡ γοῖ 

Καταψευρμὺς ) Ÿ, δ, mensonge ;, 
invention mensonpère : ue xæ- 
radiv doper, 

Karaÿi@es , obscurcir , répandre 


des ténñbres. R. ψέφος. 


Καταψηφιζομαι 4 £. (roux > penser; . 


juger ; opiner conte , condam- 
ner. 'R. Ÿrpss. | 

Karaeÿnx» , racler, essuyer ; apla- 
mir, unir ; flatter 7). adoucir; 
casser , réduire en poudre ; brû- 
ler , échaufier. ἃ. ψάω, 

Καταψιθυρίζῳ , causer, parler à l’o- 
reille, chuchuter ; accuser, dé- 
noncer. 

Καταψιλέω | dépouiller, mettre à 
nu , priver; raser , dépiler ; 
a; lanir. . 

Καταψυκτικὸς, ÿ > 0 qui a la vertu 
de rafsaichir , de refroidir. 

Κατέψυζος, #, ὃς refroidi, rafrai- 
chi ; qui veut être refroidi. 

Karaukis, ες), n, refroidisse- 
ment ; grand froid , frisson : de 
xaraÿu x. 

Keradÿuypsss ὅ, δ. ἢ; très-froil , 
gelé : de Ψψυχρϑε. ΄ 

Κατωψόχω, f. ὑξω, p. ἔψυχα, re- 
froidir, rafraichir ; ἔαῖτα sécher, 
dessé.her, ἢ, Jux. 

Kartyyvéw , engager, enchainer 
par und promesse , promettre : 
dé syyvan. 

Κατεγκαλέω γ ACCUSCT, citer en jns- 
tice, poursuivre. R. καλιῳ. 

KariyeAnss ; w705 » τὸ ) accusation; 


} 
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action judiciaire , 
poursuite. 

Κατιγκονέν > 5€ hâter. 

Keriyxpai® , se contenir 4 être 
maitre de soi, persévérer. 

Kartyge:rs , ouvrir Li bouche ; rire 

anx ἐς lats γ) 86 moquer. 

Κωτεγχειρέα ; proudre en main, 
commencer , entreprendre : : de 
᾿καΊ]ὰ οἵ ἐγχειρέω. 

KarsyzAidas , faire Je dégoûté : de 
χλιδαω. 

Κατιδαφὶ ζω. renverser, détruire ; 
écraser contie terre : de ἐδαφίφω: 


demande , 


Κατεέδομαι et need , ἔς pra > P- 
κα με OÙ nue dre » manger ;, 
consommer, R. ds. 

Κατεῤίζω 7 habituer , accoutumer. 
KR. ἔθος, 


Karu5o , Eol. οἵ lon. V. καταλει- 
Cu, f. Yo. R. 2460. 

Keradw , voir de loin, voir, apcr- 
cevoir. R. 4dw. 

Karaxaler. V. éxeber. 

Κατεικὴς " ‘os, δ x ñ doux, obéis- 
sant , complaisant , docile. Ἀ. 
exo. 


Kara , envelopper ; former une 
masse serrée. 

Κατείλλω, renfermer , tenir clos, 
tenir à l’étroit ; se-rer : de xa7a 
et ah. 


Kare vo > envelopper, couvrir : de 
κατὰ et εἰλυω. | 
Κατολωτζω, réduire en servitude : 

de εἴλως,, as. 

Κάτειρει» descendre ; retourner; re- 
venir. R. ste. 

Κατείργευμι, κα]ερβύν set κα]είργω 
renfermer , contenir » réprimer ; 
soumeitre. KR. εἴφγω. 

Κατσειρανεύομεαι γ) mépriser, se mo- 
quer, se jouer, vilipender, 

Κατιλαύνω -aw , pousser » chas- 
ser. R. ἐλαυνῳ. : 

Κατιλέγχν; convaincre; reprendre, 
réprimer. R. ἐλέγχω, ἢ. ξω. 

Κασιλεεφ, f. ἡσω, avoir pitié. R. 
ἔλεοε. ᾿ 

KarsAtvSæ, Ὗ, κατέρχορβεαι, 

Κατελισσω. Ὗ. χατειλίσσα. 
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Κατελαίζῳ. Ν.ο ἐλυίζω. 

Κατιλαισμεὸς, 5, CE espoir, 
rance. 

Κατεριολίπω) regarder du coin à 
l'œil » Voir, regarder. R. Gr 

Κατερματέῳ 9» metre Îa main der, 
Je gosier pour provoquer le το 
missement : de pe. 

Κατερεπαξομειαι. Νν. ἐμιπάδορεαι. 

Κατερεπορεύορεαι y faire le comumert, 
faire du gain, abuser. KR. sus. 

Karimrpn3o , souffler » allumrr. 
enflammer. R. Fete. 

Κατεναιίρω. V. ἐγαίρω. 

Κατέναῆε; κα] εναν]ΐα et aa jee, 
OU κατ΄ ἐναντίον) en face , en μ᾽ 
sence; contre : de κατα we 
αντὶ. 

Κατεναρίζω, 
ΤΉΝ 

Κατενδεγε, s 46.γ) ὁ καὶ ἡ. V. crdiur. 

Κατενέγκῶ y et χαγενείκω. V. zers- 
φέρω. ’ 

Κατενεχυρώδω , prendre en ges) 
pour page. 

Κατινέχω. V. καταφέρων a. 3. μι- 
χον) prét. pass. ἤνεγμεει. 

Καωτενσ εὐκΊ]ης > OU -τύκηης 5 Sy ὁ. 83(- 
cusateur. 

Κατενογχανω + accuser quelqu'eæ 
auprès d’un autre. 

Κατενώπιον, en présence, devant. 

Κατεξανις as, et 

Κατεξωνίφημει , s'élever contre quel- 
qu'un , ne pas céder, résister: 
se préparer’ contre ce qui doi 
arriver. 

Κατιξιτάζω, 5 inquiéter , rècher- 
cher, chercher à counoitre. R. 
cree. 

Κατεξευμιαρέξω, rendre facile, pre- 
parer , aplanir : de ἐξεομεαρίζω. 
Καῆιξεσιάζο, exercèr un pouvoir su 
quelqu'un , réduire sous sa puis 

sance : de ἐξασία. 

Κατεξέσιος, τ) δὴ ἢν libre , inde 
pendaat, qui ne. dépend que de 
s01-mème : de ἐξυσία. 

Κατιπα[γελλοβέας, promettre , an- 
noncer d'avance. 

Kariæa[y1AA0 » promettre , annos- 
cer. 


tuer, égorger; ἐ- 





elqn. mme) 
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Ξατιπάγω , introduire, importer ; 
faire entrer ; appeler, faire ve- 
nir , inviter, attirer. 


Karteæadw , caresser, chatouiller ; 
enchanter. R. ἀείδω, æoa. 

Κατεπ κίρορεαι ᾽ δ élever contre quel- 
qu’ Un. R. αἴρω. 

Κατεπαλλομαι 2. Jon. V. ἐφάλλομεαι. 

Κατεσαρυνω Ν secourir 4 venger ; 
défendre. Ἀ. auvræ. " 


Κατεπείγω"ν pousser , presser , ani- 
mer; xertæsiyouær, se hâter ; 
être ap pliqué à queque chose. 

. ἐπείγω. 


Κατεπίϑορεος »5γνῈ 3) qui desire : 
de ἐσιϑυμέν. 

, Κατιεπιλαωξάνω , ( A169 ; “λαβέ ), 
recevoir. V. AauSara. 

Κατιπινύω, tendre en bas y Fen- 

e. . , 
cher , incliner. R. νευω. 
, . 7 » 

Κ ατεπιοβκεν > 8e parjurer : Ge sw40p- 
κεώ. 

ΚΚατετγιχειρέω > s’efforcer 2) entre- 
prendre une chose; faire des ef- 
forts contre, jeter la main Sur : 
de : ἐπιχιίρέν. 


Karigæw, verser, désemplir 7 trans- 
vaser : de « spas. 

Κατιργάζομαι, Γ, ἄσομακι, faire, ορέ- 
rer, agir, entreprendre , termi- 
ner; défaire, détruire : de ἐργά- 
ζομαι. 

Ka]ipyaoie, æs, maction, ouvrage 3 
entreprise ; culture ; cuisson. 
Kercpyæsimss, T6, qui a la force 

de faire, d'effectuer, de produire. 


Κατέργαν , lon. ‘pour κατειργε! 5 
refermer , réprimer, enfermer. 
R. εἴργω, 

Karepÿor, #9 To, ouvrage; pro- 
duit , effet. 

Karphiéo et κατερε és ,irriter, ex- 
citer , provoquer à la colère. R. 

ind». 

Karigadw , étayer, protéger, faire 
ses efforts pour, appuyer. R. 
spudw. 

Karigaxw γ rompre, briser, piler. 
R. ερείκω. 

Kerietira , renverser, détruire , 
abattre. KR. spsisrw. 
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Κατερευγαι ; vomir , pousser sur. R. 

ἐξευγῳ. 

Karepi®# y f. Je, couvrir. R. ἐρέφω. 

Κατερίω, -d parler contre , accn- 
ser; r‘pliquer , quereller , indi- 
quer, déclarer. 

Karignrow , retenir, empêcher. Ἐς 
DLL f. uw. 

Κατεριϑεύω, débattre , disputer , 
chicaner : de κατὰ et ἐριϑεύν.. 
Κατεριποῶ) renverset, détruire, 

abattre : dec ἐξιπεω. 

Κατιρίπωσις ἡ 105, ἢ» FUINE » ren- 
versement , destruction , Sévas- 
tation. 

Κατερυϑραίνῳ, ) Toupir ; colorer en 
rouge ; rougir de pudeur. 

Kartpuxax a et -ν, et κατερυκανῶ , 
et 

Karspuxw 7) emnèchcer, retarder, 
retenir, retirer en arrière. R. 
ἐρύκῳ. . 

Κατερύῳ, entraîner: ‘arracher ; sau- 
ver; protéger, R. ἐρύω. 

Karspyouer, descendre. V. € ἔρχομαι. 

Κατεσθίω , dévorer ) manger, cou- 
sommer. KR. ἐσϑίω. 

Kars Jos 9 conjorct. pour καϑ' flos ᾽ 
tous les ans: de € τος. 

Κατευγμα ) «os; τὸ > VŒuU ; pro- 
messe : prière , imprécation : de 
πατευχοβεαι. 

Κατευδκιμεονίξζω., déclarer bicnheu- 
eux ; fortuné : +: ‘de ἐυδαιμονίζω. 
Κατευδυκέω , jouir d’une bonne ré- 
putation ; souhaiter du bien à 
quelqu'un, Le louer; acquiescer, 

consent! Ἂ ‘être content. 

Κατευδυκιμίω , jouir d’une honne 
réputation ; être estimé, vanté. 

Κατενηρέρεῶ ; avoir du banheur : 
être heuteux : être en crédit, en 
réputation ; l'emporter sur un 
autre par son crédit, son ascen- 
dant. 

Κατινϑικτίων -0 ». porter un coup 
certain , blesser à coup sûr; at 
teindre le but, réussir. 

Κατευϑυ, pour κατ᾽ ivdv, tout droit, 
en face, vis-à-vis. 

Κατευϑοηρία» «ς,) ἢ) règle ) COr- 
deau , ligne. 
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Κατιυϑύνω, ἢ. νῷ , régler, diiiver : 
redresser , cerriser : de ἐνϑύνω. 
Χατευρμαρίζω , rendre facile, apla- 

nir: de ἐυμαρὴς. 

Καγιυκεγεθεω, être en tête sc pre- 
mier, le chef; dominer > SUFPDYG- 
ser : de ἐυνμεγεϑήε. ᾿ 

Ἐατευνώξωῳ,, endormir ; appaiser. 

Karioræsys , %, ὁ) valet de oham- 
bie. 

Karivrasixes, ὡς δι qui a la vertu 
d’endanuir, d’appaiser. 

Κατευναω, endormir. R. turn. 

Καξενορκεώ, faire un serment invio- 
lible , observer son serment : de 
ἐυορκέφ. 

Kertvgvr® , dilater, agrandir, am- 
plificr. 

Karevsoyio , ne pas s'écarter du 
but, bien conjecturer, deviner 
justé : de évsoxtæ. 

Κατευτελίδω,, estimer peu, dédai- 
grer, mépriser: de ἐντελίξζω. “ 
Κατευγρεπιζω, préparer, disposer , 
mettre en ordre, 1égler. : de év- 

TRANS. | ᾿ 

Kartw]uyso , avoir du fonheir, du 
surcès, rél188ir ἃ son gré; rece- 
voir des lounuges : de euyxs. 

Kartv@nnsw , louer, souhaiter du 


boi.h-ur 7 combler de lauanses :} 


de εὐφημος. 
ἈΚατιευχεριζω. V.xuriumagicæ. 


, .ϑ 
Κατεύυχηγ 553 #3 prière, supplica- Kar»xoos, ©, 


tion ; vœu; jimprécation : de 
καΊα et ευὐχομέακι. 
Κατευχοβίαι , promettre , prier , 
| vouer , Suuhaîiter ; se vanter γ 56 
glorilier. R.svxgonæ. , 





ΚΑ 
cher du rivage ; presser , f:- 
des instances." 
μ æ ͵ 4 [ .« 
Κατηςόλεῶ | n'avoir ni Cœur : 
courage , être abatiu : tom! 
en défaillance , se trouver mi: 
\ 
de xa7a et βελέω. 
\ - , Φ . 
Κατηγεμβέῶν , 0106, ὁ κὶ 3, Jon. pr: 
καθηγημῶν., celui qui comiri. 
qui va devant, qui mornt:e : 
chemin ; conducteur , préce;- 
teur. 
u ΄ 
Karyysous:, Jon. pour παϑῳγεέεςε. 
conduire, guider dans le chen:: 
raconter. R. sycouæt. 


Karmyepia , -&, fut. rex , accuser. 
reprendre ; indiquer , déclarer. 
dire tout haut : de “ἐγορβέω OU 47» 
proe. 

Κατηγέρημα) djos, re, l’objet & 
l'éccusation , déclaration , œ 
que l’on dit hautement. 

Κατηγορία > #5, 7; accuse#or, € 
que L'on dit tout haut; claæ, 
rang ; espèce , Catérorie. 

Κατηγορικὸς . ὅθ, s , accusatuire, 
qui aprartient à l'accusatior ; 
subst. dénonciateur , accusateur. 
‘délateur. 

Karmyopes 95% ACCussten. 

Karmxor 4 9er, Ion. pour καέΐχε!ν, 
ce qui nous appartient : de ss 
et ἥκω, 

obéissan? ; attentif, 

. qui écoute , qui rxamine , qui 
épie : de καῆ]ὰ et ἄκεψ. 

Karyxe. lon. V. καϑυκω : ce ζ:2. 

᾿ΚΑΤΗ ΛΙΨ, πόροι Ÿss. κα, p'au- 

| ter ; poutre ; tits; évhelle. 


4 Φ 

Kerivayis , -tapur, traiter, régaler ! KarrAGYEN à MÉPTISET ; faire peu de 

que qu’un. KR. ἐνωχία. CAS dédaigner : de ἀλογέω. 
Κατεφάλλομαι ÿ sauler ÿ bondir ;; Kærraexio + rs, Silonner, tre 

s’élancer sur. KR. ἁ ᾿λομεαί. cer un sillon. R. auAsE, æxss,. 
Kars@is as y Εἴ xare@ismus , parf.; Karraus, vdos, à κα, Qui peuche, 

xariGisrxæ , s'élever contre ,! qui va on baissant. 

t La ? 4 
fondre dessus. R. is mur. jen η ES Ion. [Ἧς ἐξς , des- 
“7 ΜΗ «+ σ . 

Karephpuird y détester , haïr : del Cente, ar'iee, venue. | 

ἐχθραίνων | Κατηλυσις , «or, n , lv même. 

. , ) 

Kari yo , 450 ot -σχηρεῖ » pnssé- Karmuvw, inchiner, pencher , tnæ- 


[2 
δ 





der , tenir, avoir; retenir , em- 
pécher , arrêter; ‘soutenir l'at- 
taque ; axriver au port » appro- 


| 


ber ; perdre courage. R. zues. 
KaTavipes , Vo ΗΒ Ἵ) exposé aux 
voants : de mises. 
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Karseper, #5 δ) ἡ. qui penche, 
qui incline , qui pend : de depo. 


Karmpæs y 05, ὃ x ἢ), élevé, sus- 
pendu, qui pend. | 
Κατηφεία ) κε. ἢ et Ion. κα)ηφειη, 

visige abattu à cause de la honte 
ou du cha 
R. φάω. 
Ἀκτηφὴε, ἴος, ὁ, #, triste, hon- 
teux, qui a l'aie abattu. τ᾿ 
Κατηφία., avoir le visaye abattu, 
étre triste , chagrin , honteux. 
Κατηφιαα,, le méme. 
Κατηχέω, f. ἡσω. instituer , for- 
mer , instruire , eñseigner. 


grin 2 honte, tristesse. 


Κατηχένν. -dr, -covios , Vies, qui 
enseigne Îss premiers princijes 
de la religion; καγηχεομένος 7 à 

qui on enseigne ces principes ; 
catéchumène. 

Karmyxots , 605 OÙ tes y n, instvüc- 
tion , enseignement. 

Κατηχῆηςγ T6, qui enseigne Îes 
premiers principes, maitre , doc- 
teur : de κα]ηχέῳ. 

Κατηχίζω. V. κιηηχίω. 

Κατηχίσμος.» ὦ) ὁ. instruction, en- 
seignement, catéchisme. 

Karngisns, #0, catéchiste, celui 
qui instruit. 

Kerrgisimis, ὃ, 0, qui appartient 
à l’mstruction , qui a rapport 
aux premiers principes. 

Kariaw]s , blesser, gâter , corrom- 
pre : de καΊα et ia. 

Kariger, lon. pour xæfi£ar, pla- 
cer. R. ἴζω. 

Kæribv, tout droit, directement , 
en face. R. ibvr. 

Κατιθύιω , diriger, modérer ; τὸς 
dresser, corriger : de καΊα et 
ur. 

Και εόειν, on. pour zabixfliuurs 
supplier. , 

MariAAGI 4 ; »ἢιλλφε ἕω et “ῳ770 ; 


Κατηπιώω, aduucir, apaiser, cal- 
mer. 7 
Karyptumsa Gt ζω 9 faire reposer , 
apaiser , calmer : de %pieor. 
\ # , . 89 J 
Karnpt@ums, 605, e x)  , Couvert. 
R. épi@u , fut. da. 
ù ? 
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sourire 9 rire en tournant les 
yeux, en clignotant. 

KæriAï® , renfermer , confondre ; 
mêler ensemble. 

Κατιλύῳ , couvrir de boue. 

Karto® , fut. rs , consumer par lé 
rouille ; couvrir de rouille. R. 
los. 

Kari#raZtoba , Ion. jour καθιππώ- 
ζεσθαι. monter très-bien à che- 
val. R. ἵπποι. 

Keæripgr , Ion. pour καθιρῶν ) consa: 
crer, dédier : de ispow, 

Κατισχναύα et -σχνέωῳ ; maigrir ἡ 
emincir , exténuer. 

Kariegos; #,0 % 9, maigre, fluets 
R. ἰσχνὸς. 

Κατισχυριξιμαι , faire des efforts 
contre , résister , s'opposer 9 
s’opiniâtrer. 

Κατισχύω, être fort, avoir des for- 
ces ; fortifier , s’efforcer , envi- 
ronner ) sutprendre : de xd]a et 
ἰσχύν. 

Karirxw, retenir, réprimer, ἤχους 
arriver , aborder quelque part. 
Ἀ. ἔχω. 

Karodes , Vo % Ion. por κάϑοδος, 
retour. R. ἐδὸς, ἡ. 


Kerodvrés, accabler de douleur: 
de κα]α et sdurad. 

Κατοδορόρεωι ; pleurer amèrement, 
déplorer. 

Karoixmas , ados et “οικὶς 3 ido: » ἫΝ 
servante, chambrière. 

Κατοικεσία  ἰας , 4, habitation ; lieu 
d'habitation; colonie $ ville, 

. bourg. 

Karoixde , Ê. now, ἢ. xa]sxnuæ, ha 
biter, demeurer. : 

Karoixnois , (055 %) domicile , ha= 
bitation. 

Κατοικηῆηρίον Ar ss, le même. 

Kareïxie, ας) ἢ. V. καῇοικισία. 

Κατοικίδιοε.) qui appartient à la 

: maison, domestique. 
Κκτοικίζω) F. rw, faire habiter, 
placer dans la maison. R. οἶκος. 

Κατοικίσις 9» 105 5 ἡ) Θ᾽ κωτοικισμὺεν 5, 

s, l’action de placer en demeure, 


de conduire ὑπο colonie ; l'ac- 
80 
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tion de bâtir une ville , de for- 
mer une colonie. 


Κατοικονοβίώ ) gérer, régler, admi- 
nistrer les affaires domestiques : 
de οἰκονομέω. 

Kareixos , ν) δ. #3 habitant, co- 
lon. 

Κατοικοφθορέω, détruire, renverser 
une maison, en ruiner les af- 
faires , la réduire à la misère : de 
οἶκος et φϑειρω. 

Karew]ape , avoir pitié. 

Κατοιμῆ ζω, Ὑ, κατοικῆ εἰρω. 

Κωτοίκ)σιεγ ῶς 7 ἡ. pitié. 

Κατοιμώζω , pleurer, se lamenter, 
Pousser de grands gémisse- 
mens. , 

Κάτοινοε, νὴ καὶ ἡ, ivre, pris de vin. 

. οἶνος. ° Ρ 

Kajenÿrtæs , s’enivrer, étre ivre. 

Κατοΐομαι » et -ἔορεαι » AVOIr une 
haute idée de soi-même. R. 
sie. 

Κατοιχέορεαι , ÂAtt. pour -ἰἰχομαι , 
fut. CLÉ TP TR 

Κατοιχνέομεαι ᾽ «ὕμαι » et 

Κατοίχοβεαι Ἢ Att. -ἔομαι > Mourir, 
décéder. 

Karexrç® , tergiverser , hésiter , 
craindre ; ne pouvoir pas. R. 
ὄκνος. 

Κατολιγωρβέω, négliger, mépriser, 
faire peu de cas: de ὀλίγωρος. 
Κατολισγαίνω, et -σϑέῳ,,), tomber, 

broncher. KR. ἔλισϑος. 


Κατολοφυροραι , pleurer, déplorer, 
se lamenter. R. ἐλοφύροβεαι. 

Κατορξρεω , humecter , mouiller de 

luie. 

Karozepos V, 6, 7, humide, mouil- 
lé de pluie : de κατὰ et δρεῦρος͵ 

Κατονειδίξω., blâmer, couvrir d'op- 
probres. R. ὄνειδος, 

Karerowalw, nommer , dénnmmer, 
donner un nom : de ὀνορεάφω. 

Karora ; blâmer, mépriser , vili- 

\ 

pender, mordre: de καῆὰ et 
0700. 

| Kerr » e même. 

Kaæroëus, 153 0) trèés-aigu. X. 
o£us. 
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Κατοπάφω, poursuivre , chasser per : 
derrière , faire suivre. 

Karosivs , remarquer, voir, re- 
garder. 

Karowi, adv. par derrière , en ar- 
rière , ἃ la suite. ἢ. ἐπίνω. 

Karowieder et σϑε. le même. 

Kares]aw , faire cuire , faire rétir. 
R. ss7aw. 

Kares]cuw , regarder , considérer, 
remarquer. Ι | . | 

Κατοπήης, τὴ 69 qui examine, qui 
prend garde, qui fait senti- 
nelle. | 

Κατολγομαι,, voir + regarder, cox- 
sidérer , remarquer. R. δπ)ομα. 

ΚατοπΊος, remarquable , qui tombe 
sous Îles yeux. 

Karez/piGe, fut. is , former des 
images ou des réflexions comne 

avec un miroir. 

Καηοπήρίζομαι, se regarder dansuz 
miroir. 

Karen]piuos, G , ὁ, de miroir , qu 
concerne le miroir ; «æJesprs, 
Févr, ἴα catontrique, partie 

\ x l'optique qui traite des r- 
fiexions de la lumière. 

Karexpor, #,7, miroir. R. se 
pus. 

Karepyao, être dans la force et la 
vigueur. R. spyaw, 

Karopyia$s, initier aux mystères 
de Bacchus; remplir de fureur; 
consacrer. 

KaropSow, f. ὠσω, P. wxa, établir, 
élever ; faire quelque chose avec 
courage, avec succès, avec éclat; 
corriger, modérer. R. ep9ec. 

Κατορϑώμα, «los, re, action d'éclat, 
belle action ; bonne action ; bien- 
fait de Dieu envers les hommes. 

Κατορϑωσις γ 645, ἢ) succès ; issue 
heureuse dans une affaire , dans 
une action; directions correc- 
tion. 


KaropdaSys , ὦ) δ, modérateur, 
qui corrige, qui redresse, qui 
rétablit. 


Karejfadie , de sjjadis , craindre 
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forts redouter , retarder, éviter. 
R. ‘pe s. 

Keæropux]es 8,s, enfoui , enterré. 

Κατορυτῆω et-vovs , enfouir, enter- 
rer , couvrir de terre. 

Karopyteuss, sauter , danser ; sau- 
ter pour se moquer de quelqu’ un, 
insulter, 

KarorPpairopss, sen tir. 

Karsdwios,u,9e,souterrain 9 ense- 
veli sous terre; mort, défunt. 
R. Ÿ des. 

Karvaës , advs,7 γ υὐξ, nuit noire. 
KarsA6® faire, former une cica- 
trice , faire cicatriser: de sa». 
Karugie > Pissers pisser contre, 
pisser sur, mépriser , déshono- 

rer. R. ὗρον. 

Κατνρίζω set 

Κατυρόῳ, naviguer heureusement, 
avoir un bon vent, être favori- 
s6 de la fortune. R. ἔρος. 

Κατοφείλω + devoir. R. ὀφείλω. 

Κατοφρυάομαι ., εἴ -δοραι, lever la 
tête, s’enorgueillir. Ἀ. ePpos. 

Karoxiuw , être inspiré, illuminé, 
fanatique ; ὁ enlever ; transporter. 

Κατοχῆ ) ἤ5) ἥν) rétention, déten- 
tion, possession ; 3 inspiration ἢ 
transport hors de soi-même. 

Karoyipos ὃ ᾿ ὁ , inspiré par La di- 
viuité; qu’on possède, qu’on 

eut posséder. 

Κάτοχος.» δ) 0, inspiré per la di- 
vinité ; retenu, assujéti: de κα- 
τεχῶ. 

Κατύψιοε,) 5. δ, placé en regard, 
sous les yeux , à la vue; remar- 
quable. 

Κατοψοφαγέω,, consommer , dissi- 
per, manger sa fortune, son 
bien, 

| KaThiriges, νυ + ὁ) ÂAtt. pour κασ- 
σίτεβος ; étain ᾽ métal. 

τ ὠτῆνμα  δ706) Ν cuir 4 ce que Pon 
coud ; mensonge, fourberie, ma- 
chination. 

Κατήύω, Âtt. pour κασσύω , coudre 
ensemble, raccommoder ; ; men- 
tir, machiner, tromper. 

Kaærvzna., Jon. pour καϑυπνόω ᾽ 
s'endormir. R, ὅπνος. 
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ΚΑΤΩ, adv. sous, dessous, au- 
dessous, en bas. 


Κατώγιοε, Φγ δ) ἡ;» souterrain : de 
γαῖα ᾽ FLE 

Karwduras , -à, f. new, accabler 
de chagrin ou de tristesse. 


Καταδυνας, #, ὁ % », accablé de 
chagrin, de tristesse. R. sd us. 
κάγυϑεν 5 d’en-bas > d’au-dessous. 
R. κω). 
KarwSs« , et -i8e , pousser en bass 
renverser, chasser. R. #3», 
Att. #J:e, 


Κατωκάρα γ adv. sur la tête, la 
tête en bas. 


Κατωμίζω, porter sur les épaules. 

Κατωμιςῆς) ῶγ 0 5 ἵππος) cheval qui 
désarçonne > ui jette à bas celui 
qui le monte. 

Κατώμνυσθοι Où Lafemrvrd us , jurers 
faire serment : de vyervyes. 


Κατωμοοσίη 7 CE jurement , serment. 

Κατωνώκη, 753 κ,9» OU κατωνάκης , 
#, ὁ, habit d’esclave auquel 
étoit cousue une frange de 
peau de mouton: de xd et 
axos. 

Karw sta , baisser les yeux: de 
LIL et ἁψ. 

Κατωπὺς 3 8, ὁ 9. qui baisse les yeux» 
qui est chagrin. 

Κατωραΐζοβωι 4 86 glorifier > s’em— 
bellir, se parer. 

Κατώρυξ, -vxos, et καῇ #p070s CEN 
EEE enfoui en terre : de ἐρυτῆω. 

Καταῆκῆος, vo superl. très-bas, le 
plus bas , le plus au-dessous. 
Kar#]sgos ; Κι) comp. plus bas, 
plus au-dessous. 
Kara]epe, adv. comparat. de κά), 
plus bas à plus au-dessous. 
Κατωφιλης; δε. 0 TT utile » comM- 
mode: de κα]ὰ et ἐφιλέω. 

Κατοφεξὴ!» QE et καωφοραε, y, 
5, ἡ. qui iucline , qui peñd. 
KR. Pipe. 

Κατωχρώω οὐ ἐδῶ. pälir, devenir 
pâle. KR. ὀχεὶ se 

Καυώξω, f. καυώξω , casser, écraser, 
briser. 


! 
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KavæAiss , V0, 86]. brûlé, sec, 
desséché : de καίν. 

Καυκλόε, ὃ. ὦ, sot, fat. 

Καυαξ, Où καύηξ et καδηξ, espèce 

oiseau Ccarnassicr. 

Kauæpos > 8» ἐ, adj. méchant, 
mauvais. 

Kavdwes et avrSues, ὥ, ὁ, mala- 
die qui brûle, qui dessèche la 
vigne : de κωύω, | 

Καυκαλιον, espèce de vase. 

KATKAAFE, δὺς, ἡ, certaine herbe 
à manger; myrrhe noireet sèche. 

KATKIE ,idvs, ἡ) espèce de chaus- 
suie. 

Καυλίω, pousser > Produire une 
tige. 

Καυληδὸν, adv. en forme de tige ; 
ou de chou, 

KATAOZ ,#, ἐς tige d'herbe ou 
de chou; bout du bois d’une 
flèche ou d’une pique ; la garde 
d’une épée ; tuyau d'une plume, 

Kavpa , sos » 70, chaleur , incen- 
die ; ardeur de la fièvre. . 

Kavnaris , οἷς , ἡ, espèce de bonnet 
Pour se garantir du soleil : de 
2414 Οἱ] rave. 

Kaupa] ζω, ἴ. ire > Ρ. “κα, parf. pass. 
‘sum, brûler , cuire , faire cuire. 

s Καιίῶ. 


Καυναίκη) m6, ἡ, espèce de vête- 
ment fourré. R. νάκος. 

Kavwria£e, οἱ -ἰζω, tirer au sort. 

KAT'NOZ 550, κλῆροι » sort, 
partage. 

Kaævrcs, mauvais, méchant, 

Kavns, ὃ, ἐ, le méme. 

Kavræ, «5, x, espèce de chapeau 
à larges rebo:ds pour se garan- 
tir des rayons du soleil. 

Καύσιμεος, , w#, ὁ, adj. qui a la 
propriété de brûler, qui peut 
être brûlé, : 

Καῦσις, tws, ηγ brûlement , brûlure. 

. XI, 

Kaÿvss; «, ὁ. ardeur, chaleur ; 
hévre brûlante et dangereuse. 
Καυσυω, 0, ἢ, ὥσω , brûler , enflam- 

mer. R. xu'o. | 

Kavsapss, ardent, brûlant. 
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Kavsimer, ὅγ,ἐ, adj. qui 8 La pro- 
priété de brüler, caustique, 
chaud. 

Kævros, ÿ, ὦ, adj. brûlé, ou qui 
peut ètre brûlé : de es 0. 

Kauca dus, 105, ὁ x x, brûlant, 
chaud , ardent, 

Καύσων, mo; > 8) Chaleur , 
vent chaud. 

Kav?es y “,5, Dor. pour zesrn, 
Y φ 0. . καίω. 

Kav/#p, ἢφος, ὁ, instrument ἐδ 
chirurgien à mettre Le fou et à 
brûler. | 

Καυγηριάζω, f. ru 3 brûler, cou- 
per à l’aide d’un cautère, d'as 
caustique, cautériser. 

Καυτήριον 5 δ. τὸ; Cautère , ou lies. 
trument, ou le médicament avec 
lequel on le fait. R. sass , ἴ. 
xaycé. 

Καύχει, #5, “, Dor. pour sax, 
#17; jactance, vauterie > va- 
nité : de xauyaonus. 

Καυχάλες 1005, 4, ampoule , pus- 
tue. 

KATXAOMAI , -ἅμαι, Dor. pour 
CPTEALIIET ; 5e glorifier, sevaanter, 
se réjouir ; insulter quelqu'us. 

Kavyes, adas ; 5) celle qui se van. 
Ἀ. xaugioues. 

Καυχηγ #53, 1, gloire, vanterkx, 
vanité. 

Καύχημα, “les , Jo 3 glaire 9 Vante- 
rie, vanité. 

Καυχηματίαι ν γι, glorieux, qui 
se vante, qui se Joue., 

Καυχησις ; 105,4, jactance , vau- 
terie , vaine gloire. 

Kavar. V. χανων. 

Καφάξζω, rire, rire aux éclats Le 
cuner: de xæpos. 

Kaÿin, f. jeu, souffler, respirer : 
de 4570. 

Kagires ,Ÿ,5, Dor. pour nya: s, 
“ , 5, fleuve de Béotie, 

Ka@os, τος, τὸ 2 soulfn 

Καφωμη ) Ἧ»3»» tenard. 

Καχαζω, fut ew, et Dor. £o, rire 
aux éclats. 

Καχεκέω, 5e porter mal, être d’une 
mauvaise complexion. 


ardeur; 
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Καχεκηε, ν. ὁ) εἴ xaxtxess 8.) ὁ.) Ke 85 M9 têle. 

7, malade, mal portant, sec, KEBPIONHE Ὁ ὦ, nom d'oiseau 
d'charné. et de géant. 

Καχιξίκ, ἂς, 7, maladie, état] Kiyxpægeis γ ides, #3 prain 7 graine ; 
maladif, cachexie: de κακὲς εἰ  pepin. | 
ἐξις. Κεγχριαῖος,, V3 ὁ, qui n'est pas plus 

Kaygslaigtie , ας, Ton. εἰη. εἰης γ 2) gros qu'un grain de millet. 
société, association malheureuse. KE TXPOZ, #,6, graine, millet ; 
de κακὸς et ἐ]αῖροε. petits trous ; cious larés. 

Καχήμερος ) ὁ) ὃς 7, Qui a un mal- Κιγχρώδης ,05, 8, ἡ , semblable à 

: heureux jour, malheureux. un grain de millet. 

Raxaats , fire du bruit, réson- Κιδαω. Ν. σκεδαω. | 
ner , retentir ; bouillir, houil-| KE AMATA, ὧν, τῶν grandes jin- 
lonner. commodités produites par des 

Καχλαινω 3 troubler ; agiter. fluxious qui tombent sur les δον 

Kazhurus > 05) τὸ > bruit, agita- ches. 
tion. 























Kids, 5, os, vénérable, remar- 
quable; chaste, pur, prudent, 
qu’on doit respecter ; homme de 
bien: de xndes. Ps 

KedhtAwo 5, T3 buile qui dés 
coule du cèdre. 

Κιδηνεος et κεδρίνιος, “γὃ), adjest. | 
Poet. pour . 

Κεέδρινος ἃ. de cèdre. 

Kedeis, ide: κα. fruit du cèdre. 

Κιϑρομηλαγ av, τῷ, pommes, fsui 
du cèdre. 

KE APOZ ,=,7, cèdre. 

Kio, oindre d’huile de cèdre. 

Kedbaos oint, frotté d'huile de 
cèdre : de xiopsa. 

Ke», Dor. pour xt en. 

KäSer, lon. pour ἐκῶϑεν) de‘là. 

Kad, Là. Rex. 

ΚΕΙ͂ΜΑΙ, σαι, tu, F. ποίσοβεμι γ 
être couché, jeté par terre; être 
mert, enterré, opprimé; être 
liche et oiseux , ètre ‘ponë οἱ 
placé; ètre posé pour asiome, 
ètre proposé; être serré, mis en 
réserve; être de reste; se Con- 
tenir ; ètre dépendant. . 

Ken 4P ESS » δη) Apr» Vo CAN 
qui a la garde d’objets précieux, 
trésorier. 

Κειμηλιαρχίαον , lieu où l’ox garde 
des wbjets précieux, trésor. ὑ᾿ἠ΄ 

Κειβεήλεον)γ %, 2, Objets, meublés 
précieux en réserve; biens im- 
meubles, R. sapeus. 


KA’KAHE , vos, 0, petite pierre ; 
cailloux. qui roulent dans 
l’eau. 

KA'KPTZÆ , QU xayXEUS » 0059 ἅ» 

᾿ orge Ôtie dans le fur, an 
qu'on püt la δ᾽ ον ον plus facile. 
ment : de καῷ et χροα. 

Keégovs , espèce de nôix, de giand 
qui vieut sur le chène, le sa- 
pis » Cic. , 

Kaÿsuo , el κωτκκιχρυῶ 5 troubler, 
mêler, confondre. 

Kagurosos y 6) > SUSPecty qui 
est suspecté , soupçonné; qui 
soupconne ; SOUPÇONREUX. à! 

Kayvrdjomacêa 3 BOUPÇORNOF le 
mul. l 

Καχυπεοτοῖος» δ» δ, qui soupçonne 
le mal, soupconueux : de κα] 
et ὑπκοήοπκεω. 

KaŸz, 5, ἡ, boîte, cassette, 
étui ; gaine. 

Καψάχρι , γεν », 4e même. 
Kaÿis, 605 ,3, l’action de dévo- 
rer, de mordre: de xés70. 
Καψαὶ, ὧν, οἱ» murs, murailles, 

Καω. Ὗ. καίω. 

Κιάζω, ) £. ἄφῳ, briser, couper; 
fendre , casser. 

KEA NROOE, sorte d'épine, 

KE'AP , «τος, T5) CŒUS AMIE. , 

Kiaguæ, «τος. τὸ , frapment, Ce qui 
a été coupé, ce qui 4 été cassé : 
de xiafa, 


LA » 
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Καμήλιοεγ 5, 5, gardé, mis en dé- ‘fait des filets, des coiffes pour 
pôt , digne d’être gardé à cause| les femmes : de æacxe. 
de sa valeur. Kixgopaes, ᾿ς δ᾽) espèce de coife 

Ke, adv. de cette manière, par| ἃ l'usage des femmes 7) ornement 
ce moyen. de femme : de xevx7*. 

Keros , contract. Ion. pour sx&res. | Κεχρωψ , owes ὁ.) trompenr , is- 

Kessssy ὦ.) ὁ, Poët. pour «ss, posteur. ΄ 
vide. Κιλαδὲεῖν, Poët. pour opersiv, céls- 

Karws, lon. pour ἐκείνως, de cette| brer, chanteren vers, faire des 
manière, | vers pour. R. κέλαδος. 

Kapas , «dos, tondu, rasé. Κιλαδεινὸς, ἡ, , tumultueux, 

Κειρεκόρηξ, κ. δ. qui a lacheve-| bruyant. R. κέλαδες. 
lure tondue, coupée : de κείρῳ] Κιλαϑδεννὲς,., #, ὁ, harmonieux, 
et κορη. clair, retentissant. 

Καρία, us, 7, linceul pour ense-!KeaadŸw , fut. »rs , faire grari 
velir les morts; péurie!/, les] bruit, résonner , retentir. 
langes dont on enveloppe 168] Κιλάσίηρεαι ) «7.5 7) τὸ ) bruit, ts- 
enfans : de κηφεία. multe, fracas. 

ΚΕΙῬΩ f. κιρῶ ) raser, tondre , Κιλαωοῖητις, rides , ἡ 4 qui chant, 


+ couper; ravager, dévaster; man-| qui Célèbre, qui déclame. 


ger voulument, KE AAAOZ s vo ὃ ᾽ bruit, son, ἴ-" 
Kas , Dor. pour. x sis. multe ; harmonie. 
Kéce, adv. pour ἐκεῖσε, là, en ce! Κελαινεγχὴς) 505, δ © ἦγ qui a use 
lieu-là. R. éxaror. lance funeste , se dit de Mars : 
Kaw, désirer se coucher, avoir] de κελαινὲς et ἔγχος. 
envie de dormir : de κέω. Κιλαινεφής y ἴος) ὃ.) M, QUI amOs- 
Kexæ@ns , les, qui a expiré, qui cèle les nuages, qui les con- 
est mort. dense ; qui a des nuages épais: 
1 ‘ 
Κικλήγω,, faire du bruit, crier,| de κελαινες Θὕνεφος. | 
éclater. KsAæsriaw , NOÏrCIr, Être Noir. 


4 \ 4 . ὃ 
Κέκλοριαι. exhorter 9 engager , or- Κελώρθε LA op, TOI R. ἔεελας. 
donner ; invoquer, appeler. Ὗ.  Καλδινοτης, 9705, 7 3 noirceur. 
κέλομαι. Κελαννοφαης» 605,9 X 1.) NOÏT; cbs- 
Κέκλϑρει et AU , entendre. cur, sombre : de xtAæires et Pas. 
Κέκονα 4 Poët. pour x Tovæ , prét. Κελεινωπηρ) Ÿ 5 Dor. “HAS; 6; εἰ 
Bi, de κτείνω, f, κτενῶ , Ὁ. an. : Κιλαινῶπες 4 10665 #35 ΠΟΙ) sombre; 
ἔχκτονα , ἐκονα Et κεκονα. qui médite des projets cachés et 
Κεκορνϑιρεένος y pour κεκορυϑηβμένος ; ténébreux. | | | 
armé d’un casque. KR. xoges, Κιλαίνωψ» “ποι s, quia le visage 
vJes, ἡ. ou le corps noir ; qui a l’air for- 
, πὸ : midable. 
Κεκραγμα , aes 5 70, et κικραγμὸς , PY'S 0 D ξ ; 
8, +, bruit, clameur, vociféra- | KEAA > Dor. -r{s, ἴ. σον 


tion. &e , couler avec bruit, avec fra- 
Kixpayo, ἔ, at, crier, faire du] Cas; murmurer.. | 

bruit , vociférer. κελάζξί; sws, x, murmure, bruit 
Κικρακτὴς» 8,6, qui crie, qui fait eseaux. | 

du bruit, bruyant. Κιλέθη) "53 9 εἴ Dor. mike, 


Κίκραχϑιε;, pour κεικραγηϑε: de κράζω. pot, verre , vase ; tasse. 

Κίκροψ 7) owes, ὁ trompeur, im-|KEAEOZ, #, ὁ, oiseau d’une très- 
posteur : de xtxgw, grande vitesse ; brigantin, vais- 

Κιχροφαλοπλέκοε, 5, ὁ, Celui quil seau bon voilier : de κελλῳ. 
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Κίλευϑα γ pour κέλευθοι , les che- 
mins. 

Κιλευϑεῖκι,) -ϑεαὶ, déesses qui mon- 
trotent les chemins 7 qui étoient 
placées sur les chemins ; protec- 
trices des voyageurs. 

Κιλευϑέω., cheminer , marcher, 
voyager. 

Κελευϑητής ),.7΄, ὁ, voyageur. 

Κιλευϑιάω) désirer faire voyage ; 
faire route. 

Κιλευθοπόρος, # , ὁ, voyageur, qui 
fait route. 

KE AEYOOE ,v, ἡ, chemin, route. 
KsAtvms , 145, ἥν ordre, l'action 
d’ordoaner , de commander. 
ἹΚελευσμεοσύνη , Ἢ *, ordre, man- 

dement , commandement. 

Κιλευσμὸς 59% et 

KiAtuopca ) εἷος) τὸ » VOIX, Cri; ἐχ- 
hortation 9 commandement. 

KsAwsas, 8, ὁ) celui qui exhorte, 
celui qui commande. 

KcAtus1œ0 set κπελευτιάώ 4 comman- 
der , ordonner, avoir le comman- 
dement. 

Κιλευξικὸς, ἡ) ἽΝ 4υ1 a la force 
d'exhorter. 

KsAtuses 5 T9 δ) qui reçoit un 
ordre ,àquiona ordonné. 

Κιλιόω, f. suc , ordonner , exhor- 
ter, inviter, engager ; deman- 
der; permettre ᾽ être d'avis ; 
commander. R. κίλο. 

KIA , Att. pour æsàw, f. 1. m. 

κιλήσομαι , ordonner, inviter, 
engager. 
KsAmmoourm #5, *, Ordre, ordon- 
nance. 

KE'AHE, ATOS 9 τὸ 4 Sauter , che- 
val de” guerre ; espèce de vais- 
seau. 

KsAgriao , et xsAnris , aller à che- 
val, monter un cheval. 

KF'AAQ , f. λῶ, Eol. σῷ) 8. 1. 
ἔκειλα, ) Eol. pour ἔκλειά ; abor- 
der , débarquer, arriver au port; 
démarrer , courir vite. 

Κέλυφοε, sos, τὸν écorce, brou de 
noix, en général tout ce qu’on 
coupe, ce qu'on enlève d’une 
chose, R. xaavx79. 
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KE AQ, ou κελορεαι y Att. τές ou 
cou, Ê. prepa , ordonner, ex- 
horter, engager. 

Κέλαρ ) #LOS 5 ὃ, Cris VOIX 3 ἢ ls ; 
eunuque : de κέλω. 


[Kiss , crier, vociférer. 


Κεμαὰς , ados ἡ Ν petit de biche Ν 
un petit de daim, une petite 
chèvre. 

Kerærdgis, æs,», manque d'hom- 
mes ; disette d'hommes. 

Kirærdpes #50» % Vide. d'hommes, 
qui est sans hommes ; 5 Vain ᾿ 
vide : de κενὸς οι ἀνήρ. 


KE'NATAA , #5, ἡ γ espèce de hache 
recourbée pour fbriquer les 
vaisseaux; scie. 

Κενεαίγεειν, Jon. avoir les vases : 
vides ; souffrir la faim. 

Kia fria #s,etlon. κενεα[γείη γ) εν 
7 , le vide des vases; le vide du 
corps, La faim, le défaut de 
nourriture. 


Kirtafyixes, G , ὁ ) adj. qui se 
porte mal parce qu il n’a pas 
mangé , parce qu Ἧ n’a rien dans 
le corps : de xutes et ἄγ)οε. 

Κινεώγορία ου κεγεηγορία 5 ας; 3; 
vain discours , discours suner- 
flus, paroles inutiles. 

Κινεαυχὴς γ δε) OR qui se vante, 
qui se glorifiée : de κενὸς et æ&o- 
χεώω. 

Κινιμεθατειν ) marcher dans le vide; 
faire de ,vaios efforts : de κενὸς 
et ἐμξατίω, 

Ksvegs , Poët. et Dor. pour MINS, 
8.0, vide, vain. 

Κενεύφρων, 605, ὃ % ἡ, sot, stu- 
pide : de mures et φῦ». 

Κενεῶν , wo, ὁ, grand, . vaste , 
creux; le ventre; espace vide. 
Β. κενὸς. 

Κυϑίππη > 3%, qui excite ᾽, qui 
pique les chevaux : de κεντέν et 
ἵσισος. 

Κινοδοξέῳ ; avoir de la vaine gloire, 
s’en faire : accroire, aimer la 
vaine gloire, la fausse gloire. 

Ksrodokis, #5, 5, vaine gloire, 
gloriole , fausse gloire. : 
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Κειοδοξος,) α΄. ἐς ἡ) avide de vaine! Kirravtes, V, €, 5, tentanre:rr 


gloire : de κενὸς et δόοκεω. 
Κινολογεῶ , -ῶ, f, ἥσω Ν, 


te‘ lLition +: de κεν et ταῦςτ;. 


. κέκερυ-  ΚΥΕΝΤΕΏ, { re» : piquer. 


LI A Φ - 
λογηκαγ bavarder, babiller, dire | Kevrmeæ, @70, τὴς pointe, aigi. 


des riens, des choses inutiles. 
KirowaS 0 , se tourmenter vuire- 
ment, pour rien, sans motif. 
ΚΕΝΟΙ͂Σ, ἡ, ἐν, vain, vide.. 
Ἀενοσοῷία») «5, #, vaine sagesse , 
fausse sapesce : de σοφές. 
Kercro@os , , ὁ. faux sage , qui 
s’attaclie à une fausse sagesse. 
Kerorvdis, #5, ἡ, étude vaine , 
fravail inutile, vain soin : de 
‘Truc r, 
Κινοσπεδος, V, ὁ, qui s'attache à 
des choses inutiles. 


Kirora@ior, v, τὸ) catafaïque, cé- | 


notaphe, espèce de tombeau où 
n'es! pas le cadavre, tombeau, 
image : de Ἴάφος. 

Κινίτης τοῦ. 7, vanitc : de κενὸς. 

Ksrorogiæ , &s,:#, recherche vaine 
et inutile , qui n’a rien de solide 
pour objet : de τέμνω. 

Κινοφρεσύνη) n°, ἣγ vaine pensée, 
imagination vaine ; esprit creux 
qui n’a rien de vrai, ni de so- 
lille, 

Κινέφρινν.» ονος. 5» ὁ κὶ ἡ5 Poët. qui a 
des pensées vaines, fausses, sans 
solidité. R.'penr. 

Kirodorie , ας) #, l’action de dire 
de vaines paroles : de pars. 

KiroQares γ δ) ὃς qui ne dit que des 
mots vides de sens, bavard, 
babillard. 

Kio, -ὦ, f. @s, rendre vide, 
vider ; épuiser , consommer ; 
rendre inutile. R. κενὸς, 

Κινταυρειος > 09 centaurique . de 
centaure , qui appartient au 
centaure. 


Ksrraupines ἡ) sr! adv. -&r) de 


centaure, ἃ la manière d’un 
centaure, cruellement , inhu- 
mainement. 

Ἐενταυρορεαιχία 4 PT ἢ 9 combat des 
centaures, combat effroyable. 


KorravponanŸ ss , Los, 09 #, qui 


est rempli de centaures. 


lon, ἐν eron. 

Κεντητη μονὴ ψ) τὸ ce qui ser. 
p'oner, À stimvr ‘er. 

Κεντγτικὲς ) Ÿ» ὃ 9 qui a la ἴο:- 
de piquer, p'intn. 

Kirrmros, Ὡς 9 μα : marcuc: 
points; brodé. 

Kuri® , κερίξω, piquer, exciter 

. Ntr16&. 

Κιντρν εἰς y 879... δ, adj. point. 
aigu ,; armé d’une painfe. 

Κιντρηνεκῆε. dos, ὁ 4 »4 niqué, £- 
puilorné , Stimu'é : de πέντροι εἰ 
ax &. ᾿ - 

Kerrgis, 1des, ὡς dard, aiguillon: 
place ou le cheval est piqué; ἐν: 
pèce de serpent. 

Κιντροδήλητος, v, ὁ) adj. qui Hess 
en piquant: blessé par une pi- 

/ u 
qôre: de xirrger CI διλέω. 

Kerrger,s,re, piquant, aipuillon, 
pointe ; centre. points cardinaur 
du ciel. R. κιντέν. 

Κιντροτυπὴς , dos, et xo]serv#æes, F, 
‘,#, adj. qui donne de l'aiguit- 
lon γ quipique ; qui est piqué. 

Ktrrgow , piquer, percer d’un si 
guillon; armer d’un aiguillon, 
d’une pointe. | 

Κέντρων, mes, ὁ, habit de diven 
morceaux ; poëême de pièces r# 
massées. 

KirrgoTos , Go 0; adj. piqué, pere 
d'une pointe; pointu, armé de 
pointes. 

Kerrugior, aves, ὁ.) Certurion. 

Kerrae γῶρος, ὃ, stimulateur, celui 
ou celle qui pique : de xerræ. 

Kerauaæ,arTes, rt y Pürgation, érs- 
custion, vide. Ἡ. κινὲ ε. 

Kérwois , 1954 ἧς évacuation. 

Kerarixès, M5 07 πᾶ]. qui a h 
force de fa're cvacuer. 

Κέοσμαι. V.xamer. 

ΚΕΊΙΦΟΣ, εκ. ὁ) nour d'oiseau qui 
‘est facilement emporté par le 
vent; homme léger , fou , badin. 

KspaGarns > €t κεραδατης 3 Vo δγδυ 

L 





KE 
se sert dé ses cornPs pout satli- 
ter : de nrpus et βαινω. 

Kspas, as, ἢ 
accent circouflexe ; point sur une 
lettre. 

Κιραΐζω, F. ieæ, dissiper, ravager, 
disperser , détruire; attaquer, 
poursuivre. KR. κέρας. 

Kipaire νοοῖ . 

Κεραίρν. V. κεράννυμει 9 fut. sipars. 

Kepais , 2005 3 4, dévastatrict , qui 
détruit , qui ruine, qui reverse : 
de κεραΐζω. 

Ktgaæisas , T3 6, cornn; qui frappe 
de la corne; qui ravage, qui 
dévaste : de περάτης. 

Kipaptiæ, as, 7, l'art du potier. 

Κεραμεῖον, V, τὸ, atelier, boutique 
du potier. 

Kspaguerss, Jon. xsgæsses , de potier, 
qui coucerue le potier. 

Ktpapesus y 505 , et Ait -595, potier 
de terre. 

Κιφαμευτικὸε ὦ), ὁ) qui appartient 
au patier de terre. 

Kigausve , faire de la poterie, exer- 
cer le métier de potier. 

Kugaidoo , couvrir de tuiles : de 


περαβεὶς. ; ᾿ | 
Kégasenes ; H 8}. Pargie. 
Ksgauser, ν) 70, Cruche, pet d’ar- 
gile, vase de terre. | 
Ksganis , dos ἡ) tuile ; vase de 
terre ; terre à pots. 
KEPAMGE, 4. ὁ. terre à pots, 
tuile , vase ou autre chose de 
terre , toate vaissells de table. 
KEPA'NNYMI , ou nero 4 δῖ κι- 
pen γ tempérer, mixtiDnner , mé- 
langer; prés. part. »epænvs 7 ὕντος, 
f. ασὼγ p. xAxipant , 8. 1. Ἔκε- 
gra 7 parf. PASS. ætmsçaoues 7 [rar 
SYNC. πὐπρασμοοε ἡ fut. 1. pass. 
κερισϑησόβιαι et xeddnrousr. 
Κιραξοος, “,,.80ὺ adj. qui a la cor. 
polie ; qui polit la corne do 


Κιραῖς, ὃ, 69%, οἴῃ» qui a des 
carnes. , . 
KEPAZ , ατοῦγ τι (ΌΓΠΈ 3; POIs; 
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ailes d'une armée; bras de ri- - 
vière. 


ι [1 e . 
. corne ; antenne 3°] Kt€25 “Pos, ἡ, qui est coruue, 


qui a des cornes, 

Κίρασμεα, dos, τὸ, mixtion, és 
lanpe. R. κέφαννυμει. 

KE PASOZ , #,, cerisier, arbre. 

Ksgusns, V, ὁ. espèce de serpent ; 
espèce de ver. À. κέρας. | 

Κιρασῥόρος, 5. ὁ, ἢ) qui porte des 
cornes, qui a des cornes. 

| Kieeribo , ἔ, ira, Att. -:5, attas 

quer avec les cornes, donner de. 
la corne. 

À Kiparives, V0, de corne, qui est 
fait de corne. | 

Keparior, Μὴ) τὸ y COSSE ; BOUSSE. 

Κιρατιςῆε, ὥ, ὁ, qui frappe de la 
corne , qui donne de la corne ὸ 
de κερατίξω. 

Κεραγογλυφος. ὃ, ὁ, qu''travaille, 
qui sculpte la corne. KR. yaspa. 

Κερατνργὸς, ὦ, +, Ouvrier en COrne , 
qui travaille Îa corne, 

KtasroQogie , avoir des cornes s 
porter des cornes, 

Kipæro@opes s ν ὁ, ἡ, qui a des 
cornes ,'qui porte des cornes, 
R. φέρω. 

KigareQares, δ, © 5%, Qui résonne , 
qui reténtit, qui donne d’un ins- 
trument fuit avec une corne, οὐ 
en forme de corne : de φωνη. 

Κιρατόω + Contr. -ὦ, donner de la 

* corne, frapper de la corne. 

Κερατώδης, εν... ὁ x) καὶ 3 COFNU; Qui 
approche de la nature de la 
corne. Ἀ. κερα-- ; 

Κιραυλης , V, 0, οἱ κερατιίολης ) COr- 
neur, qui joue d’un instrument 
de corne, ou en forme de corne : 
de κέρας et avasc. 

Κεράώννειος Et xtgaurier γ) 7 ὃ), adj. 
Ἢ pé de la foudre; qui lance 
ἰδ Li dre > Jupiter. 

Kepauro SANS 4 τος. et 


| Kepaure ὁλη]οες “γ δ, >) frappé de 
om fait les arcs : de κέρας et Lea. | 


la budre, foudroyé : de xtsæ0- 
vos ei Baies. 
Kiggoro sé» s foudroyer 3 Îancer la 
foudre. | 
δι 
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Κεραννοζιλία , as, ἢ.) l'action de]Kigdw, 05, 55, #, renard. 
foudrnyer, de lancer la foudre. | Ksgd$es , x, +, qui préside ar 

Ksgæureos cs, νὴ ὁ) qui lance la} gains, au commerce ; qui doax 
oudre : de κεραῦνες et βαλλφῳ. du bénéfice ; de renard. 

KEPATNOZ,Ÿ,s, foudre. KEPKTZ , des, ἡ. mavette de ti- 

KsgauroPans, des, ὁ x ἦν qui brille! serand; pilon; cuiller à remexr 
comme la foudre, qui éclate! le pot; le grand os des jambe: 
comme la foudre : de κεραυνὸς et] cheville; os du bras : de κέρεω. 
dass. Κιρκοπίϑηκοςγ V,+, espèce do sirg 

KspavrePoges ; 55 ὁ. αὶ) qui porte qui a une queue. 
Qui lance la foudre.” AO κε PKOZ, #,#, queue; memir 

Ksçavro a, ἔ. sw, fulminer, lancer viril; petite bête qui ronge ἰα 
la foudre. vignes. 

Kigavrens, 1053 7, l’action de lan-| Kigxvpes, #, ὁ, espèce de petit n:- 
cer la foudre. vire trés-léger : de κέρπσς et ss. 

Kepaw , par sync. -upaw , mêler ,| Κερκοφόρος, 5, ὁ καὶ 5 , qui por 















































mélanger. une queue, quia une queue. 
KsçGspos °%) ‘ 4 Cerbère 4 chien des Κέρκω. V. κρέκο. 
enfers. . Κιρκώπειος γ 5,5%, malin, συνέ, 


‘trompeur. 
κιμισκίζο , user de rvses et de m- 


ices , flatter ; se moquer. 

Κέίρκωψ, “πον, ὁ, qui a une queue; 
malin , rusé, trompeur. 

Κώμα, dles , τὸ , pièce de cuivre, 
petite monnoie : de κείρφ. 

Kspna]ige , changer en petite mos- 
noie ; réduire en petites perties. 

Kipmarior 3 %, To petite pièce, 
petite monnoie. 

Κιρμάτισμα à #7]05), τὸ 2 Ce quiest 
coupé, divisé en petites par- 
ties. 

Kipparis ns, Ÿ5 ὁ) banquier, chan- 
geur. 

Kipres , vase de terre qu’on remplis 
soit de fruits et qu’on portoit 
dans les cérémonies sacrées. 

KspoGarns, «΄ ὁ, Qui se sert de ses 
Cornes pour sauter; qui a des 
pieds de corne : de κέρας et Bars. 

Kips des, #, ὁ ἢ 44 lié par les 
cornes ; attaché par les deux 
bouts garnis de corne, comme 
un arc : de κέρας et A6». 

Kepoeusy sors, 57, qui a des cornes; 

ié , attaché ensemble. R. κέρας. 
ἐρατίας, ν᾿, ὁ, fier, altier, or- 
gueilleux , qui lève la tête. 

Kspvriaw , élever les cornes, s’e- 


norgueillir, être fer. R. κέ pas 


Κιρδχίνω , fut. κερδωνῶ,, aor. 1. ἐκέρ- 
ss, prét. act, κικεξδαγκα, ga- 
er, bénéficier , faire du gain. 

"ἢ κέρδει. 


Κιρδαλίη) #53 #4 peau de renard ; 
renard : de κεροῖῳ. 

Κιρδαλέος 9 #, ὁ.) lucratif, utile, 
avantageux; fin, rusé, adroit. 
AA VAS 

ἹΚιφοϊαλεότης, ἡτος, ἢ) Astuce , ma- 
lice ; prudence , sagesse. 

Κιρδαλεοῷρων, ονο» 65 y qui ἃ 
l'esprit rusé, fin comme un re- 

nard ; qui ne pense qu’à gagner : 
de περδαλέος οἵ pes. 

Κιρδὲν > ἔ. 1. περδῆσω, gagner, bé- 
néficier. 

Kegollur , 105, δ) 23 plus avanta- 

| geux , plus utile, qui donne plus 
de bénéfice; plus malin, plus 
fin. 

Κίρσὶ τος » *, superl. très-utile, 
très-avantageux ; très-fin , très- 
malin. 

Κιροϊογαμέω» épouser une femme 
pour s'enrichir, par intérèt. 

KEPAOE , 565, τὸ» gain; ruse, 
astuce. 

- Ksgdveurs, 549 2, astuce, malice , 
finesse, fourberie; prudence. 
Kogdoqrer, α τὸ, petit gain, petit 

bénéfice. | 
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Kapvxis 905, ἢ.) qui a des cornes 
ou qui est retenue. par les cornes. 

Κιρῦχοι 15,0 ‘ qui a des cornes : 
de κέρμα: εἴ ἐχω. 

Κιρομέω, fut. eu injurier , 
des iujures : de “ia et ripre. 

Kipropnrse »05, ἢ raillerie, mé- 
pris ᾽ moquerie , calomnie. 

Ksprepia ) Θέ. ᾿ 9. le même. 

Kepropias , 6, 0, méchant, rail- 
leur, médisant ' mordant. 

Kapropuies y % >*,et κε τοβοεγδγ δ x 
LE mordant, railleur, moqueur. 

Kspropser 7%, injure 7 moque- 
rie, plaisanterie. 

Κερχαλέοε , qui rend un son rau- 
que, se dit d’un homme a l'a- 
gonie ; aride , sec. R, κέρχω. 

Ktpxas , rendre uu 805 rauue et 
dur; rendre rude au toucher , 
ciseler  grever de κέρχῳ. 

κιρχνάζο. V . κερχάω. 

Κέρχνη » 25 3 ὶ bouillie faite de 
millet. 


Κερχνηΐε » ἔδος ᾽ ἢ, espèce d'oiseau. 
Κίρχνος y Vy ὁ, certaine aepérité 
dans le gosier. 


dire 


Kipxres 5.250, dur, âpre, sec. | 


Κερχνέῳ , rendre rude , raboteux 
et àpre; ciseler, graver. 

Kcpxrapen οἷος. τὸ Α agpérié ; cige- 
lure » gravure. 

Kepowles ; δ. ὁ) adj. ciselé, i in- 
cruëté , gravé, raboteux. 

KEPXQO , rendre rude et rabo- 
teux. 

Kuxaère et κερχνωδὴς ) 53 ἐκ 

» qui rend un son dur et rau- 

que ; ; qui fait rendre un son dur 
et rauque. 

Kspsoxie , frapper de la ‘corne E 
donner de la corne. 


Κίσκομαιγ FOUT πειβιαι, être cou- 1 


ché par terre. 
Ksses, ὃ. ὁ, brodé, fait à Pai- 
guille » piqué : de wma. 
KE'ZTPA, ας) 7. sorté de dard 
dont on bril:it la pointe ; es- 
père de prisson. 
Kirpius . esuèce de poisson. 
K£ZTPON, UE 7 > Cet taine herbe ; 
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instrument à creuser l’ivoire s 
sorte de dard ou de flèche. 
Ksspaor , ξολον,, éspèce de bâton 
brûlé par le ‘bout pour le ren- 
dre aigu et dur. À. «is pa. 


Ksvtars, V. x0de, imparf. ἐκευϑά- 
vor. 


| Κιύμμα 4 Jos ,.. 19 » cachette, re- 


traite. 

Κευθμὲε, Q , le méme. 

Κευθμῶν, -ῶνοε, ὦ. lieu où l’on 
se cache, retraite , cachette. 
Ksÿdes , 105 , τὸ , caverne profonde ; 

trou , grotte ; cachette. ; 

KET 'ΘΩ᾽, fut. ca, p. κέκευκα 3 ca 
Cher, couvrir. 

Κιφαλαία͵ %, «5 à; 45. grand mal d: 
tête, migraine. 

Κιφώλαιον. ) ὃ, ΓΝ tête , somméèt> 
sommaire, ἢ chapitre ; 5. abrégé 
source , origine. R. κεφαλη. ? 

Κιφαλαιοω.) -ὥν f. “cs , récapity= 


Jer ; rassembler par asticless 


blesser à la ftète. . … --" 
Κιφαλωιώδη, 4 605,9 0 3 1,9 «80m 
aire. . ts 


Κιφαλᾳια δῷς ,.sommairement 9 TM 


somme ; En masse. t 
Kipañsieux, " ᾽χε y τὸ γ. s0mme 5 Γ 


ce qui οφξ, rite "en somne 2.98 
masse. 11 


Κεφαλαλγέν ,... ΒῈΟΥ: mal à la tête. 
Κιφαλφλγία v 86,2 5 4. douleur de 
tète 2 mal de tête. εν ᾿ 
Kiañaayne ; cor, δ. ἢ, 481 a rial 
à la tête ; qui. donne mal à da 
tète: de: mars εὖ mA os. 
Kipæraaymues , ἦν ut ætpahaxp- 
mis, S, et οιδαλαλγὺς᾽, ,  ,, 
des mêmes que.le précédent. ᾿ 
KESAAM μεν #7, têtes l'homme 
entier. . , 
Kipæanss ®; à, qui appartient 
à la tête ; capital. 
Κεφαλὶς ἡ ides αὶ, ce.qui-sert à 
covvrir la téte; tête , chapigre; 
‘ le calice des fleurs. - ᾿ 
Κιφαλίτηεὶ ,) “0 δ, λιϑο κ᾽ 4 ΔΏΡ - 
ἰαῖτθ ) la pierro principale d'un d'un 
édifece, 


Ν 





644 KH 


Κέφαλεε, #, ὁ. poisson qui 8 une 
grossr tête. 

KiDaawd ms , τος γ δ % ἡ, qui res- 
scmhle à une tête, qui repré- 

 $ente une tête. 

Ki@anstos ; 3 ©, qui a une tête. 

Κιχανδα, prét. m. pour nivads , 
du verbe za2w. | 

KE’N ef y#+, ferdre avec violence , 
avec force ; désirer se coucher. 

Kio. V. za, ὶ ΝΕ 

ΚΗ͂ΒΟΣ, ν, ἐν sorte de singe. 


κῆρ , DATE 4 Dor. pour » ἐγώ γεῖ 
2 οἱ, ‘ CEE 


Kyo , avoir Soin, prepd re soin, 
etc. ᾿ 5 " ᾿ , 
kdas, as, ἡ.) funérailles, sépnl- 
‘ture; parenié., alliance. K. »5- 
B vs. ee 
idees, Yj te dont nous prengns 
Ksdin, ce que Hiduÿ'aïrmons, ther, 
amf. ᾿ de ” 


Abdïmorde, Los , Poët. 168 à »|' 


ἢ éélai fui prenil soin, qui pauy- 
voit: parent , lien 
KW cftovés, ms, 3, soin; étude, 
‘sollicitude ; parenté , affinité. 


KH 


parent, se warier; awoir βοΐ. 

Kad a . ἴ. ἐγὼ et ἡσῳ 4 ἅτΩΙΣ δοῖὩ, 
se mettre en peine ; être triste, 
faire des funérailles. ἘΔ. sde; 

Kaiser, v, superl, de κε. 

Kndvuus, À noouæ, avair soin, δὲ 
mettre en peine , être triste, 
faire des funérailles. 

ΚΗ͂ΔΟΣ, εε-, τὸ, sain à deuil, 
mal, perte, affliction , enterre- 
ment , soin des funérailles; al- 
liance. 

Κηδοσύνη LE #, chagrin, tristesse : 
soin , sollicitude. 

Krdeures ,v, ὁ, adj. triste, chs- 

‘ grin; quiprend soin. 

Κηδὼ, causer de la peine, du chs- 
priu ; faire mal, blesser. 

Κηδωλὸς, 8,6, inquiet, en peine, 
cl'agrin : de κῆδος et ὅλος. 

ΚΉΘΙΟΝ > et πηϑαριον, -, τὸ 9 102. 

pour χητιν , vase où l’un jette Les 

‘ suffriges : de χῷσϑαι. 

K7x , ΓΟ pour x ἐκ. 

Κυκαδίῳ, se moquer, tourner en 

‘ridicule. 

KazCe , accabler d'injures. 


Mdemovriee, δ. ἢ, celut dont oh‘ Κηκάς, aduc, ὁ, ἢ, mé hant, (Ὦ- 


prend sain, pour qui on s'inté- 
: tesseg celui qui prend soin de 
: queue chose; ‘qui aimo s6s pa- 
renset ses alliés, ἣν 
kw ονκῦε,, av. Hvec énin', 55]. 
-guériseinent, diligemment. + +. 
Kaduor , ss 5-5 y qui 66 charge 
ἀκ soin d'une chose, tutèur, 
protecleus ς. celui qui se charge 
des funéraiiles ἡ parent, alli 
da «pds. 
Κηϑιὸς à ὃ. V. κηδμος. : 
Kydime:, porter préjudice ) nuire, 
blesser , faire ma | 
Κυδεσία., «τ, ἢ. parenté , «ffinite, 
alliance. ‘ra 
Κηδις»ε et κηδ εὐ)ὴς .ς. χ᾽) quise 
charge ἀν soin d’une. chose ; 
gendre : beau-père ; frère de l’é- 
ouse. R.xdes , moe : , 
Κηθεῦρω », ας ; τὸ, parenté, al- 
aance ; SUin , fui.érailes. 


ὃ 
. 


« 
a 


lémñiateur, mélisant. R. πακοι. 
Κηκασμεὸς, ἃ, ὁ. médisance, mé- 
* chanceté, moduerie : de xyxas. 
is (ds, ἡ, odeur qui s'élève 
des choses brülées', suie de che- 
: πέρ" nomme de chène. 
Κηκίῳ 5 s'élever, sauter en l'air, 
jaillir. R. ze. τ 
Κυλαίνω ; charmer par d’agréables 
paroles , par des chants agréa- 
bies ; adoucir, toucher. R. κῷ- 
λέω. ᾿ 
Knaas , jour ἀνε.) nuage; re- 
 nard , chèvre. 
KH'AAZTOE , arbre qui produit 
fort tard son fruit, comme Île 
. gesièvre ; le chêne-vert. 
ÉxAcos et «pme , Chaud , brà- 
lant; rayonaant , brillant : de 
4 
raid... 
Κηλις ἡ. Ds 0. flatteur. 


.KHAE QG, f. grw, charmer, att- 


Krdivs, coatracter alliance, être] rer, être trompeur. 





Κι 


KHAH, LUS n , tumeur , hernie , 


descente. 


KA Ses νγ ὡς charme des ereil- 


les , volupki. 


_Kramus, dlas, τὸ, charme, vo- 


lupté ; tromperée. 
Κηλησιε, φώς.) καὶ) l'action de char- 
suer les oreilles ; volupté. 
Kaas, “ἐξ 5 ἡ 9 qui charme l'es- 
prit et le cœur. 
Κηληηριος γ V3 ὁ, adj. qui a la force 
de charmer le cœur et l'esprit. 


Kama ριον ef xx Aw]per, ν, rs , Charme 


des oreilles, charme de l’ame. 

Κηλήτωρ > pes; ὁ, qui charme les 
oreilles. εν 

KA 4786 , 5) δ), αὐ α une hemie, 
ne | “descente ; hernique ‘: de 

Μολιδέω , -8, fut. rs, souiller, 
flétrir , gâter, tacher. 

Ἐολιϑαῆδε,) θ΄, #, adj. souillé, flé- 
ri taché. 

KHATE , 1905, #,' tache ; ulcère, 
cirhtrièe 4 difforniité ; déshon-— 
neur : de καίφ. 

Κῆλον, w, τὸ) lon. pour κῶλον 
sec , desséché, hrûlé. ᾿ 

Κηλόω., prier 9 conjurer. | 

Kms, brûler ; tramper ; remuer, 
agiter, secouer. 


KzAwrsor , Ὁ) τὸ, machine pour ti- 


rer de l’eau. 
KHMOE, $ 
nasse , couvercle d’osier.' 
t . 
Νημῦδ', mettre tn frein. 


PAUSE 4 4 ἢ ᾿ δ . 
Κήμωσις,, #5, ἢ, l’action de met Kupiov, #, τὸ) TAYONA Ce QUi Con- 


tre un frcin. 


Kw, Dor. pour »% ἐν. 


tation, 


7 ΄ 
| Κηρειε, #5, ἤἥγ bande; 
) 


| Ksosort@ipnres s #3 9 
i 
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Κηπευῆε. 8, ὁ, de jardin, srmé, 
planté, crù dans les jardins. 
Kyrsve , jardiner, cultiver un jar- 
din , semer et planter dans un 
jardin. 
Kyraro her. y Υ 4 ὃ 4 jardinier. 


KH HOE, #, jardin; #spèce de ton- 


sure ou de couroune de cheveux; 
espère de singe. 

Κυπυξίω., jardinér, cultiver un 
jardin. 
Κυπαρικὸς 3 
nier. 
Κηπνρὸς, T0: jardinier , gardien 

du jardin. 
Kurwsss, #0, jardinier. 
KHP;pos,#, sort; perte, calamité; 
peste , maladie. 
Κὺρ s contract. pour πέαρ 4 ATOS) 7, 
‘le cœur. 

Kapaæiso, tuer, Corrompre ; faire 
"mourir, ouse mourir. R. x#p, 
Κηραύω, rouler dans son esprit , 
Ὀ' nser sériaysement : de #39 αὖ 
dy. 


bandelette 
-sépulerale. ὁ 

Κηρίσιος, 3, καὶ & #9 fatal, nuisible : 
de »#p. . 

| 2, agité, 
poussé par les destins; apporté 
par les destins: de @sssw et mue. 

Kmiarv. frm-r , coustruire des 
rayons , faire de [4 cire. 


> δὴ, frein ; espèce de Kyrves, #,6, de cire ; se dé£ aussi 


de: choses que lon emploie 
pour se | arder. 


tient le miel : de χηρϑε. 


. , À rage ge , être consterné, pälir, 
Koresr, #9 δ cens ,impôt, câpi-| 


trembler de peur , devenir cou. 
leur de cire, R. κηρες. 


Karen , dos, 7e » fantôme, spec- Kypromons νυ ἂν ὁ νὴ ñ; qui fait, qui 


tre, ombre ; idole, 
Kmusrrougs , s’évanouir gen ombre 
‘ou en fantôme : de 60. 
ΚΗ Καὶ γερο κηὐξ, espèce d'oiseau. 


forme des rayons : (le «ἤριον et 
Toisn. 

Κεριτρεφηςγ 6055 ὁ, 2 Sujet à la 
mort, mortel : de κη et τρεῷφ. 


Κηπαῖος et κήπειος, 4, ὃν, κηπαία.) Κηρφατος, , v, ὁ. mort, décédé , 


de jardin, p''tager. 
Kansas, es, 5, culture des jardins, 
jardinage. 


frappé par les destins : de τ et 
. Pay. 


| Kupoyeria, #5, n, géuération , for- 
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mation de da cire : de κηρὸς et 
γονὴ. 

Κηρογραφέῳ , modeler en cire ; écri- 
re sur des tablettes de cire; tra- 
vailler la cire , eur la cire. 

Kagoypagle 119%) peinture, mo- 
<ièl: faii avec dela cire, ou sur 
de la cire. 

Κηρογραφοε, “rs, qui peint ἢ qui 
modèle avec de la cire. R. κηρὸς 
et γραφυ. 
ηροδῆος > Vrsolié, attaché avec 

À. la cire; ciré. R. die. 

Krpodouse , construire , former des 
celiules en cire : de κηρὸς et 
δομεέω. 

Κηρέϑε, adv. du Cœur : de κήαρ. 

Κηροπαγης 5) 105, ὁ νὶ ἢ, lié, at- 
taché avec re la cire ; fait avec 
de la cire : de κηρὸς et κηγνομι. 

Κηροπηγιον ν δ᾽, τὸ , Chandelier, 
ἐπα ἴα τε où le pn met dès bou- 
- gies. 

Κηροπλαςέν, faire avec de la cire ) 
ou marquer sur. la cire 5 faire 
de la εἶγο, : :-” 

Kaporhas as , κ. ὁ Cirier; qui fait 


des portraits, des figures en cire.’ 


Kapex aus os » #6 fait de vire. 

KHIOZ, 8, ἫΝ cire. 

Κηροτέχνηε, δ) 0 , ouvrier qui tra- 
vaille en cire : de τέχνη. 

Κηροτριῷος,, 8.0 x ἢ ᾽ qui cause 
la mort, mortel ; qui nourrit la 
cire : de κῆρ οἵ τρέφω. 

Κηρελπὲς; 81,7, qui rause, qui 
attire la mort, mortel : de κὴρ 
et ἕλκαι. 

Κηροφι ou -Qw , de l’ame. 
Knso@opos y “), δ, ἡ ᾽ qui donne la 
mort ; mortel; qui forme la cire : 

ce M) et Qips de κηρὸς. 

Κηροχιε ὦ 7 fondre , couler de la 
cire ; écrire superficiellement , 
faire des ouvrages superficiels : 
de κηρὸς et χνυά. 

Κηρεω 5 cirer, entourer de cire ; 
blesser , nuire. 

KHPYBIA , w, τὰ) l'écorce d’une 
fève qui s'enlève quand on la 
vœuite de κείρφ. 


K H 

Κηρογμεαι 3 “les, τὸ ) ce que crt, 
ce qu’annonce un crieur public; 
ordrè , déclaration 4 règlement: 
de κηρυσνοι. R. κηρυξ. 

Kapoxzas ; ti; ΓΝ Ion. 379 ὅτ. 
ambassade , lésation ; traitement 
attaché à cette charge. 

Κηρύκεοιον ou πηρύκιον à υ. νὺ 4 Cà- 
dacée ,, verge que portoient ces 
qui alloient en ambassade ; trai- 
tement des ambassadeurs , > des 
crieurs publics. 

Kmpumeos » Vo ὁ , qui appartient à 
un crieur, à un héraut , ἃ πὶ 
ambassadeur, R R. «pet 

Κηρόκεομα y dos, τὸ, ce que cre, 

ce qu ’anuonçe un crieur public, 
éraut , un ambassadeur. 

Kapéesuers sos 5 4. V. napun en. 

Κηρυκεύω, remplir l'office de cneur, 
de héraut, d'envoyé. 

KHPTZ ,vxes, εν. héraut , crieur, 
sergent ; sorte d'oiseau εἰ de 
poisson. 

Κηρύσσώ , cfier 7 promulguer ; os- 
voquer, citer, dénoncer, faire 
publier; vendre à l'encan , ἀμ 
vulguer ; invoquer. 

Κηρω dns 16359 9 %, qui ressem- 
ble à la cire. 

Κηρωμα , des; τὸ 3 table cirée, en- 
duite de cire ; onguent dont τὲ 
frottoient les athlètes. 

Kmparisy, δ, δ» ad. ciré , enduit 
de cire : de xnpo®. 

Kyreres , *, de baleine ; grand, 
énorme , monstrueux. 

KH°TOZ ,4os,7e L baleine, poisson 
énorme : de κῶμαι. 

Κηγεία. lieu où l’on pêche les bs- 
eines. 

Kyradys, 145, ©, 4, de baleine; 
abondant en baleines; grand, 
énorme comme une baleine. 

Kara, 77e y 7 AL xarder , st) 
le miËme . 

KH@HN , 35, ὁ.) bourdo® mou- 
che. 

Kriocis » δος. ὃ, Céphise ; lac. 

Κῆχοι, Dor. pour AXIS 5 où? de 
Th. 





«ἡ. be En 0% ᾿ 


-- vs LL | 


KI 

Ἰκηώδηεγ τος γ ὃ, ὁ) et 

KRysas, tYJos, qui sent bon, odo- 
τι [ὁ πὶ. 

πιδδηλία, as ἢ) impureté, défaut 
des métaux qui ne sont pas assez 
purifiés ; corruption , altératioa , 
dépravation. 

διῳδοϊηλενμα.) ares, T1, Ce qui est 
altéré, ce qui n'est pas assez 
purifié. 

Ki5d'yasvw, mêler de l’écume; alté- 
rer le métal ; altérer, corrompre, 
dépraver. 

KiGd mie , æc, ἡ. défaut ou impu- 
reté de quelque métal, l’écume, 
l’ordure qui ΟὟ trouve ; méchan- 
ceté; falsification ; corruption. 

KiGdyaiao , pâlir, métaphore prise 
de Por blafard et mélangé. ἡ 

KiGdwAis, ides , 4, vice, altération 
du métal. 

KI BAHAOZ , %, ὁ, #, tout ce qui 
est impur, corrompu et falsifié. 
Kiodws, écume des métaux; mé- 

chant, méprisable. 

KIBIZIE , τος OÙ 445, #3 8805 be- 
sace, 

KIBQ'PION , εκ. τὺ, fève d'Egypte; 
sorte de pot ; ciboire. 

Κιδωτοποιὸς, ὦ, ὁ, celui qui fait 
des coffres , des coffrets. 

KIBQTOE , Ÿ ,#, coffre, coffret, 
arche : de xivos. 

Κιγκλίζω,, Dor. pour uw, agiter, 
remuer ; Changer, être changeant, 
inconstant : de κίγκλος. 

KiyeAis , idos, ἢ) trou d’une ser- 
rure. R. A6». 

Κίγκλισιςγ 405 3 75 Ct κιγκλισμὸς 9 8) 
ὁ) agitation, changement , vicis- 
situde. 

KITKAOZ , *, ὁ, hochequeue-, 
oiseau. 

ΚΙΔΑΡΙΣ ,t#69 #, Chapeau royal 
ou sacerdotal, tiare ; sorte de 
danse. 

Kidupios, tromper surprendre ;, 
agir en renard. | 

ΚΙΔΑ'ΦΗ, πε, %9 etuidaÿes, re- 
nard ; finesse. 

Kidqies, V3 53 adj. renard; fin, 
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fourbe , malicieux , tromvpeur. 

Kidaÿos , v,50, adj. /e mème. 

Κίιδγαμαι, de xidmus , être dissipé , 
dispersé , répandu. KR. cstd'an. 

KIOA'PA . #5, 2, et κίϑαρις, ἐως» 
* , harpe , lyre. | 

KiS agile , fut. iru, jouer des ins- 
trumens, chanter sur la lyre, 
"1 harpe. 

KiSægss , harpe, lyre. 

Κιϑάρισιε, sos , 4.576 de la harpe, 
air de harpe , de lyre. 

Κιϑάρισμα, dos, τὸν εἴ κιϑαρισικὺς, 
δ, δ, son de la harpe ; prélude. 

Kidæpis ns, 850 joueur d’instru- 
mens. 

KiSapisimos, 8) 6 , adj. habile dans 
l’art de jouer de la harpe; qui 
concerne la harpe. 

Κ,ϑαριςρία > “«-, ἡ) joueuse de 
harpe, 

KiSæpisvs » vos, ἡ) l’art de jouer 
des instrumens : de χιϑαρίζῳ. 

Κίϑαρος, #, ὁ 7) espèce de poisson : 
de 132%. ᾿ 

KiSæpædes ; ᾿΄ ὁ. qui chante sur 
la harpe, jnueur de harpe : de 
κιϑάρα οἵ ane. | 

K:Sægndia , chanter sur la harpe, 
jouer de la harpe. 

Κιϑαφωδία, æs, ἡ, air de harpe. 

KiSagwdixes , 5,9, habile à jouer 
de la harpe ; qui concerne les 
joueurs de harpe. | 

Kia , faire le joueur de harpe. 

Kio, Gros, ὁ) lon. pour χιτῶν, 
res , le couvercle d’un tonugau, 
d’une futailie. 

KI'KI, sw, τὸ, nom de plante. 

KI KINNOS ,%#,6, cheveux frisés, 
parure : de κυκᾷν. 

KIKKABAT, cris des chats-huants- 

Κικκκϑὴ Α κόραξ , chat-huant. 

Κικκὸς, ὦ. ὃς Coq. 

Κικλήσκω) Poët. pour καλέω) ap 
peler. , | . 

Kixpaw, de κεράφ) xpaw , κρῶ , mê- 
ler ; verser , offrir à boire. 

Κικυμὶς à 1005, ἡ γ εἴ κικυμὲεγ ὁ} 
chat-huane 
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Κιπκυμώοννω, avoir la vue foible, 
devenir ou ètrs aveugle. 

ΚΙΚΥΣ, vos, # , force. 

Mixos, vos, ὁ) robuste, fort ; puis- 
sant. 

Xixvw , être fort et robustes se hâ- 
ter , avancer. 

Ksaimi@e, imiter les Ciliciens, être 
de mauvaises mœurs , d’un mau- 
vais esprit, avoir de mauvaises 
inclinations. 

Κιλίκιον ,'Y τὸ, vétement fuit de 
praux de boucs. 

Κιλλακηρ,) mpes, ὁ, palefrenier , 
duier : de κιλλὲς et ἄγω. 

Κιλλαμαρίξω. V. far]. 

KIAATBANTEZ, bois appuyds sur 
trois pieds , où l’on mettoit les 
boucliers pour se reposer : de 
κιλλὲς et Cars. 

Κιλλιοεγ #3 ὁ, adj. qui concerne 
l'âne , qui a rapport à l’âse ;bru- 
nâire , brun. 

ΚΙΛΛΟΣ, ὥ, ὁ, ἄπο. 

kmcage, combattre , faire la guer- 
re. 

Κιμδαξ, æxos, ὁ, bouclier. 

KIMPEPINON , #, τὸ, κιμβαρικὸν 
et κιμιδερικὸνγ sorte d'habillement 
précieux. 

Κιμξεύω , marcher, faire route. 

ΚΙ ΜΒΗΞ ou xim@i£, vos, ἐς Sorte 
de guëpe ou mouche à miel ; sur- 
dide, avare. 

KIMOAÏ'A , «5 γκαὶ (terre de l'ile de 
Cimole, rouge ou blanche. 

KI/NABPA ,) “ξ ) *, nourtiture , 
manger de chien ; suauvaise 
odeur. 

Κιναδραίῳ,, sentir mauvais , puér, 

KINAAOE , so5p70 γεῖ ν΄, ὁ, re- 
pard ; fin , rusé. 


J 


plaindre. 


tumulte , bruit de la foule. 5 


Κιναρυξομαι , pleurer , 8e lamenter, 
se désoler. 


XINAAAOE , ν) ὃ . clou , cheville, 





KI 


Κύδαξ, agile, souple, rem: 
de «9. 

Κινδύνενμα s des, 7% > action Éarde 
et périlleuse ; tentative. 

Κινδυνιν]έον, qui doit être hasarë. 
qui doit être tenté. 

Κρδυνευγας,, ἢ, ὁ, qui aime ἃ εἐς 
poser au dauper , qui a coutur: 
de s’y exposer, hardi , auti- 
cieux. 

Κινδυνευ)ικὸςγ) ὦ, ὁ 7) adj. avide: 
dangers, audacieux. 

Κυδυνεύωῳ φ F sua 3 s'exposes δι 
dauger ; être eu danger , être εἰ- 
cusé. 

KINATNOS ὥ, ὁ, danger , péri, 
hasard, 

Ko dure d'ys st, καὶ y dangereuz. 

Kirsw γί. new, mouvoir ) émouvuir, 
agiter, changer, 

Kombmes, 3,3, Ion. pour saw, 
mouvement , agitation. 

Κύνηρεα , los, ve, iouvement ) 8: 
La :1nu, 

Κύνησις y #5, ἢ , de méme. 
Kow]np > vas » qui ébranle L 
trrre, se dit de Neptune. 
Kiwis 3,8, δ qui daune Le ac:- 
vemuent ; qui apite » pertuiba- 

teur. 

Kowfxcs , 8. δ adj. qui a υἱὲ 
force motrice , qui cherche à 
causer des mouvemens , turbu- 
lent , factieux. 


| KUNNA , #5,» , certaine herbe qui 


vient en Cilicie, qui échaufie 
les hœufs. 

KINNABAPI , ἐΦε, τὸς cinabre, 
minéral qui croît en LybB:e. 

KowæsepiGe , qui imite la couleur 
du cinabre, 

Κινναδάρινος, “Δγχϑ , adject. de 
cinubre. 


Π 4 À ° 
Kimactuuæ, des, τὸς modèle, ce 
KoaS ie , remuer ; chanter ; sel "5" """ 9 70» ’ 


“on cherche à imiter. 
4 


, , | KI'NNABOE ,w,6, original, mo- 
Kirabioua, dos, TJ, mouvement, 


dèle qu’on se propuse de sculp- 
ter. 

KINNA'MDMON , #, τὸ, cinns- 
momuim , arbrisseau. 

Kivops | prés. pass. nér0jcur "ἡ MOU- 
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voir, émouvoir, agiter; chan- Ja nature de la pierre ponce : de 
ger. R. κινέω. κίσσηρις et ados. | 

Κυυρα γ) δς «ἢ ) iristtument triste et] Κισσηρώδης y t05, ὁ ) ἢ» poreux 
mélancolique. coume une pierre pouce : de x1e-- 

'Κυυρά η) δε, ἢ, tendre , foible 9 dé- chpis. 
licate , qui sort de couches. Κισσηφερής y or, ὁ καὶ ἡ. Ὗ, κισσοφι. 

Κι σομαι , être agité, être remué. pas. 

KINYPOMAI , 5e lamenter , 56} KioviroSa@ns à dos; ὃ) 7, teint cou- 
plaindre. ” leur de lierre. - 

Κίσσινοε» 4, ὃ, de lierre, fait de 
lierre : de κισσὸς. 

Κύσσο des, “> ὁ) ἡ) Couronné dé 
lierre : de nier set da. 

Kioroe d'y s s sos , CPR » ) qui ressem- 
ble au lierre : de κισσὸς et εἶδος. 
Κισσοκόμεης » δγ 9 Dor. et Psët.=s, 

ὦ» qui est couronné de feuil-+ 
les de lierre. . 
| KIZZOE et Att. -#765 PAP lierre. 

Κισσοςέφανος y Vo ὅς CE couronné 
de lierre : de κισσὸς et σέφανος. 

Κισσοφερὴς , ἕος » et φόροι Vo 09.25 
qui porte du lierre, qui est cou- 
vert de lierre : de κιυσὲς et Pipe: 

Κισσοφορέν. porter du lierre ; étre 
couronné de lier re. 

Κισσοχίτῶν), @r0o6, ὁ ΟΝ ἤ 9 qui. μι 
couvert de lierre : de κισσὸς et 
χιτῶν. ' 

Κισσύϑιον OÙ πισσέϑιον >» 8 2 re 4 tasse, 
gobelet de bois de lierre. KR. κισε 
ga $. 

Κισσωδὴς) 105 9 © 7; OU TL LE Ν. 
de lierre ,. semblable au lierre. 
ΚΙΣΤΗ͂, πε) 5, Cassette, manne; 

panier. 

Kirogopes , #» δ καὶ 4, espèce .de 
monnoie. 

ΚΙΣΤΟΣ, τῳ ἐν OU Pos, certain 
arbrisseau. 

KITPI'A > #<, %,Citronnier, arbre. 

Κίτριον , βεῆλον , citron, 

Kiria , ns) 3. Ν. κίσσα. 

Κι)αθίζω , iüiter la voix de la pie. 
R. κίσσα nr 

Κι δε) CE ἐν , bon ’ bonne, 

Κιχάνω, et aix 9 A. 2. ἐπέχηνοαι 9 
inf. κιχῆνκι» trouver, atteindre, 
comprendre. 

KIXEQ et Poët. κιχείω, trouver, 
atteindre , comprendre. 

Κίχημι à OÙ MXN » pa prés. acte 

2 























Kuwpos, #, ὁ) plaintif, querelleur: 
lamentable, funeste. 

Κούσσω , et κηνύσσω , mouvoir , | 
agiter, remuer. 

Κιονέκρανον, %, 10, haut, chapi- 
teau d’une colonne : de κίων et 
κράνον. 

KIPKAI Aywsyn) 80rte d’heibe. 

ΚΙΡΚΟΣ, #, 6, cercle, cirque » 
lieu rond ; sorte d'épervier. 

K:px00 , entortiller, entourer d’un 
hen. e 


Kipras et κίρνηρει γ mêlér ; mélanger, 
mixtionner. R. κεράφ. 
ΝΝ » espèce d’épervier ; espèce 
e poisson. 
Κιῤῥοειδὴς 3 “os 20 > 52 qui tire sur 
le jaune » jaunâtre ; roussätre. 
KIPPOZ,$,5,rouz , jaune, jau- 
nâtre , couleur te feu. 

KIPEOZ , #, ὦ) grosse veine en- 
flée de sang, varice. ἡ 

Kipradns ; το) ὁ καὶ ἢν variqueux ; 
semblable à une varice. 

KIE , «sos, petit ver qui ronge le 
blé ou le bois. 

ΚΙΣΣΑ, et Att. κιτῆς y 75, 5. 
pie ; oiseau ; dégoût. 

Κισσάω, Î. so, ‘être dégoûté, avoir 
des appétits de femme grosse, 
concevoir devenir grosse. 


Kicotm@iprss 5053 ὁ * ΓΝ semblable 
au lierre : de κισσὸς et ἐβεφερης. 
Kovaas , so0w, tr, de lierre : de 
CTP TE 

Kervnpns 3 6053 ὁ κὶ ἡ , couvert de 
lierre, où Ü y a beaucoup de 
lièrre, 

Κίσσημιεγ 106 5 À) pierre ponce ;, 
pierre poreuse. R. zis. 

Κισσηροειδὴς, d05, Sy ἡ Qui est 
semblable à la pierre ponce , de 
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πιχεὶρ,) ses, opt. «gti , part. 
prés. pass. xiyewiros, le méme. 

Κίχησιε, tus, ἡς l’action de trouver, 
de saisir, de comprendre : de 
κίχεω. . 

KXTXAH , πε) 3, grive; espèce de 
poisson. 

Κιχλιζω,) se nourrir de grives ; 
être gros et gras; rire beau- 
coup. 

Κιχλισμὲς, %, 5, l’action de se 
nourrir de grives ; recherche dans 
les mets; plaisirs; ris immo- 
déré. | 

Kegpao et sigma, prêter, donner 
en jouissance : de χράω. 

Κίχω y δὲ κιχώνΦ, et κιχέὰ οἵ κίχη- 
mi, trouver, atteindre, com- 
prendre. | 

Κιχυφῶν γ cligner de l'œil, cligno- 
ter , regarder à peine. 

KIXOPH ,95, 7, ou 

Κιχώριον 4 Vo τὸ , chicorée sau- 
vayge, 

KiQ, marcher, sauter. 

KIQN, ons, à x ἡ, colonne: 
Juette ; entre-deux des narines ; 
calendrier ; espèce de bète, 

Κλα[γαζω. faire du bruit » éclater, 
R. κλαζω. 

KXefy ave > tt -αὐὸ 9 japer , crier 
comme les chiens qui poursui- 
vent le gibier. 

Κλαίγεω, -8, fut. nos, faire πῃ bruit 
éclatant, semblable à celui d’une 
grue. ΄ | 

Kaafyn, 753 7, bruit éclatant, sem. 
blable à celui d'une trompette, 
d’une oie, d’une grue : de κλάφω. 

Kaayfndr , ; adv. avec bruit, avec 
éclat. 

Κλαγίωδης, τος, ὁ, ἡ, brüyant, écla- 
tant, qui retentit. 

Kaadu, et Fol. κλαάδα, masse. 


Κλαδαροιικατος, Vo ὃ "ὦ ἢ) qui a. 


des yeux Mobiles et väcillans : 
de sua. 
Κλαδαρες, Ÿ, ὁ, adj. qui a plu- 
᾿ sieurs rameaux ; souple , fragile. 
R. κλάδυς. 


K A 


Kaadas , couper des ramem, 
ébourgeonner; ébranler. 

Kasuns, 185, ᾧ, amputati®, 
l'action de couper des rameam, 
d’ébou rgeonner. 

Κλαδευτὴρ, npes y et “«λεδευεςε, τ. 
‘, celui qui coupe , qui ἔθου; 
gvorine. 

Κλαδυηυτήριον, v, τὸ, fcux 2 Crois- 
sant pour élrguer | pour cc-- 
per. 

Κλαδηυω ,et -ἐν, couper, ΠΕΣ τ 
les petites branches. 

KAsxirzos, V, ὁ, rameau. 

KAA AO, M, 0,00 κλάδες; Es. ΤΙ, 
rameau; tendre , flexible. 

Kasdodys, 1063 ὁ καὶ ἡ, rameux, 
qui a plusieurs rameaux. 

Kaadar, des , ὁ.) rameau, peutr- 
meau. 

Kaæ:w, pleurer, gémir , se Iames- 
ter. 

KAAZD , κλάγίν, ἔ. κλάγξω, à. 
2. ἔχλαγον, faire grand brut, 
éclater. 

Κλάζω pour xAas, rompre, bxi- 
ser. 

Κλαζω, Dor. pour κληΐζν., clore, 
fermer : de κλαὶς. 

Κλαιέσκω ; Jon. pour κλαίω pleu- 
rer ; gémir , se plaindre. 

Kaair, ἐδὸε 5% Dor pour zàs:, 
clef, 

Kawicper, Φ τὸ, Dor. et Eol. pour 
πλέθρον, 69 rs, clôture, enclos. 
R. κλεία. 


ΚΛΑΙΏ, xAaue ) 8. 2, f. avre, 


pleurer , déplorer, se plaindre; 
être puni. 

KAAMBOZ ,8,5,quia Îles oreil- 
les coupées , mutilées : de 
xhax. 

Kaærter, δραχιδλιον γυνωικὸς , bre- 
celet. | 

Κλάξ, ἅ, Dor. pour ààes, κλοι dis, 
», clef. 

Kaapes , Dor. pour xAmpei, v, à, 
sort, partage, héritège. 

Kaas, δὸς) ὁ.) rameau , palme, 
petit rameau. 


Κλασνιδυλαξ,) axes; ὃ; Ÿ, qui écrase 
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les mottes de terre: de κλάῳ et| Κλειϑρίᾳ ; #5, #, fente. 


δῶλος. 

Κλασις, 105, 7, fraction, frac- 
ture. 

Κλάσρα , ajos, τὸ , éclat, fragment, 
rupture. 

Kaws aa , rompre. 

Kaæçypior, V3 Te, faux, crois- 
sant. 

Κλαςης,), #,%, qui coupe ou qui 
rompt. 

KaavSwos, ὃ, ὃ, pleurs, grands 
cris, lamentations. 

Νλαυϑρυρίζω, f. iew, sangloter , 
jeter de grands cris, de grands 
soupirs. 

Κλαυϑιμυρισχεὸς, 5, δ) pleurs, grands 
cris , lamentations. 

KaavS par, pleurs. 

Kaavus, aros, T0, le même ; signi- 
fee aussi produit. 

Κλαυμόνη et xAau Ivy > T5 25 ἐδ 
même. 

Ἀλαυσάσκω, Poët. pleurer, jeter 
de grands cris. Ù 

Κλαυσαυχενέομεαι), baisser la tête, 
marcher la tête baïssée. 

Κλαυσιάω , avoir envie de pleurer; 
crier comme une porte qui roule 
sur ses yonds. 

Κλαυσίγελως y affes ,. pleurs mêlé 
d’éclats de rire, joie mêlée de 
larmes. 

Kaævros, 3. δ, adj. pleuré, re- 
gretté; qui est à regretter, qui 
mérite d’être pleuré; triste , dé- 
plorable. R. χλαίω. | 

ΚΛΑΏ, f. 2. κλασω, D. χεκλακα ; 
briser, rompre, coujer. 

Kastuwoss ὃν» ὁ, adj. renommé, 
célèbre, plein de gloire. 

Κλεεννὸε) #5 δγ de même. R. κλώφ. 

Κλεηϑὼν ΗΑ ογός , ”. V. κληϑδῶν. 

Κλῶα pour κλέα. helles actions. 

_ KR. x140. 

Kaeadew , boucher , clore, fermer : 
de κλεὶς. R. κλείω. 


Κλιείδωμα, «τος 5 τὸ οο κλείδωσις» 
ss , 7, cloture, l’action defer- 


mer, de clore. 


κλιείξω, Fear , Dor. κλεϊξω) cé- Κλίτας., τὸ) roche, rocher : 


lébrer ; fermer, boucher. 


KAëSpor, 5) τὸ ) Serrure, ce qu 
ferme , ce qui clôt. 

Kaas, 73 6, Poët. célèbre , re- 
nommé: de Asia. 

KA , advs 9 ἢ. clef, barre, ver- 
rou , tout ce qui sert à fermer; 
δόμα , banc. R. κλείφ. 

Κλεισιὰς, ads, #, battans de portes, 
ou de fenêtres : de κλείω. 


Κλείσιον, %, τὸ à étable à bœufs. 

KaAtiois y t053 4 Clôture, l'action 
de clore , de fermer. 

Κλεισώρεια, ,), OÙ «λεισωβίᾳ, ss ES» 1 à 
gorge, défiié , passage étroit 
dans les montagnes : de κλείω Gt 
0gas. 

Kaeris, #, © y adj. célèbre; re- 
nommé. 

KAEIQ, Poët. χλεΐζω, κληΐζω ἢ 
σῷ. pe κέκλεικοῖη fermer à la clef 
glorifier , raconter , réciter. 

KAsupea, os, τὸ , vol, larcin : de ι 
κλεχῆω. 

Κλερμὺς χελώνη tortue. 

Κλέομεαι! , Poët. pour ahaomæs , Être 
célébré, loué, vanté. 

KAsomSporos > συ τὸν qui illustre les 
mortels : de κλέος et δροῆος. 

KA es 9 CtxAmos, tos, τὸ , gloire , 
renommée, célébrité. KR. κλείω. 

KAtros , τοςγ τὸ, Vol, larcin. 

Κλεπηλεγχος» w, ὁ) qui décèle et 
surprend Les voleuré : de ἐλέγχω. 

Κλέπ7ηε:, 9 ὁ) Dor. -æs,æ, voleur, 
filou. 

Κλιπτικὴ, 5919 τέχνη ,le métier, 
l'art de voler. R. κλέπηο. 

Κλεπ)ϊικὸς, 8, ὁ) adj. enclin à vo- 
ler, qui a du penchant au lar- 
cin, au vol. 

Κλεπτοσυύνηγ). ἧς » ἢ vol, filouterie. , 

Κλιπτρία. #5, 7, voleuse. 

KAENTO, f. Jo, p. κέκλιφα, dé. 
rober , détourner ; cacher , sup- 
primer ; dire ou faire à la déro- 
bée; tromper, être fin; être 
secret. 

Kasra. V.xhis7a. 

de 


κλίνω, 





8 


65. K À 


KAsÿipaios , æim, αἴον, qui à été 
enlevé par un vol, volé. 

Κλεψίνοος SL CLEAN Κ᾿) qui est dis- 
simulé , sournois, trompeur ; 
qui parle autrement qu'il ne 
pense : de κλέπηφ et voos. 

Κλιψιποτέω, qui agit de ruse, de 
finesse en buvant; qui ne boit 
guère soi-même et qui engage 
les autres à boire. | 

Κλειψιπότης) wo, qui trompe en 
buvant, qui beit peu et fait boire 
les autres. 

Κλιψ ῤῥι7ον) “7 re, eau filtrante ; 
qui s’échappe en dessous terre : 
de ῥέω, ῥεύῳ, pue. 

Κλεψιτέκοε, 4, ὁ, qui cache son 
fruit, sa progéniture : de κλέπ)ο 
et Tex. 

Κλεψίφρων), ove5, 0, ἡ, qui cache 
sa pensée , imposteur , trom- 
peur. 

Κλιψίχολοε, 6, adj. qui cache 
sa bile, qui dissimule sa colère : 
de κλεπῆω et χολή. : 

Κλεψυδρα ας, ἡ, clepsydre , hor- 
loge d’eau : de κλέπην et ὕδωρ. 

KA6® , pour καλέω , parf. κέκληκα, 
appeler, nommer par son nom. 

KAEONT A , «s,», aunéc, p/ante. 

Kasdw, adv. nominativement. 

Κληδονίζομαι,, f. irouæ:, consulter 
les devins, 

Κληδονισμὸς» %, ὁ) prédiction, 

_ oracle , augure. 

Kandos, τος, re, haie, clôture : 
de κλείω. 

Kandar, eve, 3, bonne réputa- 
tion, gloire; bon augure. R. 
κλείν. | 

Kader, bracelet. 

Κλήϑρα et xAnŸpos, #9 73 AUNE, 
arbre : de κλάω. 

KA por, et κληΐϑιρον, #, τὸ, clos 
cloître , clôture, serrure ; le mi- 
lieu du gosier. 

Kane , f. iew , célébrer, vanter; 
clore , fermer. KR. asie, 

Kamisy des y ἡ, et κλεῖς, clef , 
batre, verrou, tout ce Jui sert 
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à fermer; la clavicule du gosier: 
sitge, banc R. «λείῳ. 

KAH'MA , «Ἴος, τὸ, le pampre à 
la vigne ; soulier , semelle. 
KAmgariver ; Y, ὅς adj. et my 
Toes, too ἐν, fait de sarmers 

de vigne. 

KAmmaæris, (dos et RAMMSTL07 rs 
vigne, les sarmens secs de ἃ 
vigne. 

Κληματοοβαι ; pousser , prodiir 
beaucoup de bois, beaucoup é: 
sarment. 


Κληρατώδης, ἐοε 7.84) ἣν semblab: 
au sarment; qui a beaucoupi: 
sarmént. 

Κληρικὸς 3 ᾿ , ϑ " clerc , ecclésia:- 
tique, qui est du clergé : ἐε 
κλῆρος. 

Κληροδοτέῳ, fut. ἥσω 4 donner a 
sort, tuer au sort ; instituer ke- 
ritier. 

Kangodirns, «4, ὃ. qui donne 6: 
sort; testateur : de æAÿge: εἰ 
id'aps. 

Κληροδοσία. ΟΣ ἢν, partage d'use 
succession , d’un héritage. 

Κληρβονοβμεέωγ) -ὥ, f. yes, hériter, 
avoir par droit de succession, 
posséder : de κλῆρος et νέμω. 

KArporomie, 45, ἢ. héritage ; l'ac- 
tion d'entrer en possession. 

KAnponopes ACTE béritier s qui ob- 
tient quelque chose. 

Κληῤοπαλης ἢ des ,ς ὃ x, 2 qui est 
donné au sort : de. κλῆρος εἰ 
7ahÀA%. 

ΚΛΗ͂ΡΟΣ, νυ, ὁ, sort, partage, 
héritage} le ch .pé. 

KAsesx6®, jouir par druit du sort, 
d’héritage , de partage. 

Κληρυχία 7) l’action d’hériter , d’ex- 
trer en possession. 

Κληρῦχος ; ὦ, ὁ, Qui possède quel 
que chose par sort, par héritage, 
par succession. 

Κληρέω, f- ac , tirer au sort , chot 
sir au sort. 

Κληρωσις > #5, 3, l’action de jeter, 
de tirer au sort. 

Κληρστὴρ ) es s et XANPOTHE 5) δ) 


ee er 
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et Poët. κληρώτωρ,γ ρος.) ὁ) 401, monte par échelon, fait come 
tire au sort, qui choisit au sort.| une échelle. 

Kamgsrmgior, Y, τὸ) lieu, plare où Κλιμακτὴβ», ἦρθε» ὃν échelon, de- 
l'on choisissoit les magistratsau| pré. ou 
sort. Κλιμακτηρικθς) V3 ὁ , climatérique, 
Χληρωτὶ, adv. par sort, par la voie| 6€ dit des années qui vont en 


du sort. montant par certain nombre. 
Κληρφωτικὸς η» 206}, adj. qui appar-| Κλιμακῶτὸς y so gradué > qui 
tient au sort. s'élève par degré, comme une 


‘ « échelle | 
Κληρωτὶς, 19053 #9 VASE OÙ l’onl <chelle. , , 
mettoit les bulletins pour tirer KAIMAZ, #x05, 13 degré , échelle, 
au soft matche ; espèce de jeu d'escrime. 
᾿ ns , nn Κλιριατὶς δος, καὶ . vigne. 
Κληρῶτὸς , 6, créé, élu au sort. κού, M : Ét » V6 
KAñois, 105, 9, invitation à un’ 37, ς . 
.. ὃς un ᾿ Κλινήρηε,», δε) 6 4, qui estalité;, 
repas ; citation en justice; nom. lade : de à 
Κλητίος, #9 © ui doit être ap- ma age: Ce spas. 
- pelé » #13 P Κλινίδιον, #5 To, lits litière. 
PES τς  ἸΚλιικὸς 5), δ. quiest couché dans 
KAnTtv® , appeler en justice, assi-| son lit; médecin qui voit les 
gner , denner jour : de καλέω. malades au lit. 
Ἀλητηβν 76055 0 9 celui qui cite en | Kauris,ides, 79 lits siége : de κλίνω. 
justice ὃ témoin en justice. Karroxoowss, parer les lits, les pré- 
Κλητικὸς. M9 ὃν) qui sert à appe-| parer pour les repas; préparer un 
ler, à invoquer. : 


LR repas; préparer un lit : de κλένῃ 
Kanres, #3 or, appelés renommé,| et row. 
célèbre. \ 








Κλινοχέτης» 505, ὁ 5 4, qui tombe 
Κλητῶργ opes , ©, et πλητὴρ, celui] Snrun lit, qui se couche, qui 
qui invitoit à un repas au nom| est malade : de 170. 
de celui qui le donuoit; héraut ; Κλινοπηγία» æs, ἢ l’action de faire 
courrier qui annonce une nou- les lits, de les dresser, 
velle. Κλινεπήγιονγ #, 7°, lieu où l’on 
Kano , Att. Ion. pour κλείω, fer- fait les lits : de πηγω. 
mer à la clef; glorifier, racon- Κλινοπόδιον» #, Ti) espèce de frait. 
ter, réciter. KANOFES » odes 4.39, pied de lit. 
KAIBA'AION , vw, rs, parictaire , Rozvs oo, ΝΞ 
herbe. | Κλινοποιδε) S , 6, celui qui fait des 
5 ?. . : 
ΚΛΙΒΑΝΟΣ, #, 5, four pot de lits, l’ouvrier qui les fait. R. 
terre. ! ποῦ. 6. . . 
Κλίμα, ares, τὸ, région , plage, RAUEAE Fit ὁ) lit; voiture 
‘pays, climat : de κλύφ. une? ner, Ι; . 
, , . ἐντηρίθνγη 85 T0; M; chaise de 
Κλιμαζω,, et xAIHaxICN escrimer » repos. 
lutter; tordre. , ΚΛΙΝΩ, F. νῶγ p. κόύχκλικα Être 
KAAXIS y (δὸς »,.1.γ Εἴ κλιμάκιθν) 3 4 }} οὐσιομέ, être dans le lits incli- 
τὸ et κλιμακίσκος ; V, 09 Pelle! ner, s'appuyer ; meltre en fuite ; 
échelle. détourner , repousser ; abaisser, 
plivr, courber, fermer; dimi- 
nuer. 
Κλισία. ms, 7) lon.im; ins, tente » 
maisounette , chaumière , étable. 
Κλιμεώκίον» #78, échelon. Κλισιάδηε) a) αἷγ portes à deux 
Kaganses, fever, gradué, qui] badtans. 


Ν 


Κλιμακίδες , Φνγ #i, nom des fem- 
mes qui prétoient leur dos aux 


reines pour monter dans leur 
char. 
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Κλισιον , 5) τ. &Atoia, 

Κλίσες, es, ἡ, flexion > inclinai- 
son ; déclinaison. 

Kaomss, 8,6, lit, canapé, meu- 
ble pour se coucher. 

Karis, ὃ, 5, adj. penché, in- 
cliné, qui s’appuie sur. 

Κλῆφε, t05 ,70, convexité, angle, 
saillie. 

Κλιτὺς, ves, à, vallon > profon- 
deur. 

Kaens , collier, attache. 

Κλοιόῳ , attacher, rejenir par un 
collier. 


’ὔ 4 . ° 
Κλοιώτης , V6, qui parte un col- 


lier ou des menottes , lié, atta- 


ché. 
Κλοιωτός; D, 6, adj. qui ἃ un 
collier , qui est attaché. 
Κλονέω) -ὥ, f. 27 > troubler, api- 
ler, secouer , émouvoir. Ἢ 
πκλενος. 

Κλένησιε,, t#s, 7, mouvement , 
abitation , colère, 

Κλονιον, l’épine du dos. 

Κλονιςὴρ » pétite épée suspendue au 


cote. 


Kaenes; trou, 19, tumultueux , 
bruyant, 


KAONOZ , νυ, δ) tumulte, bruit, 
äpitation ; trouble. 

Κλονωδὴς, 05,0) ἡ. V. κλονέ ες. 

Kaoaios, #, ἐς adj. dérobé y qui 
a été volé. R. κλέπω. 

Κλοπεῦε y dos, 6, voleur. 

Κλοπεύῳ, et -6®, voler > dérober ; 
tromper. 

Hess , 55,3, vol, larcin. 

Ἀλοπιραῖος ) V,63 adj. voleur, qui 
est enclin au larcin. 

Χλόχιμος, 7, 07, volé, dérobé, 

Kaszies, 5,6, adj. enclin au vol, 
voleur, fourbe, trompeur: de 
κλεπῆφ. . 

Κλοποφορέῳ Ε 4, voler, ravir 4 en- 
lever comme les brigands. 

Κλοτοπεῦειν, ne donner que des 
mois, tromper; prononcer de 
belles paroles; trainer en lon- 
gueur. R. +4. 

KAvéæ is, pariétaire , plante. 


’/ 


K A 

Κλυδαζοραι, flotter, être pousé, 
battu par les flots. 

Κλυδασμες, ὦ, 6, fluctuation. 

Κλυδιοον, 5, #0 s la mer, ὦ ca 
dé son agitation. 

Κλύδων, Φνοςγ ὁ, Ποῖδ, agitation, 
grand mouvement |, tumulte. 
Κλυδων opus, ἔ, ἰσορεαι 4 être agite, 

battu par les flots » flotter. 

Kaudarer , “9 τὸ, petit flot ; la 
mer ; la tempête. 

Κλυζέσκῳ ς et 

ΚΛΥΖΩ, f. σὼ γ laver, nettoyer 
faire un bruit comme celui des 
flots. 

Koss. V.xave. 

Κλυσις ) 495, ἢ.) ablution > L'action 
de laver, lavement. 

Κλύσχεαι , α76οε) οἵ πλυσμεαῖ ὁ», δ.) τὸ. 
et 

KAvews, #) © , ablution, lotion, 
l’action de laver. 

Κλυφὴρ ) pes, δ, lavement ; se- 
ringue. 

KAvs mp, δ. τὸν seringue. 

KAvrixæpros , -, ὦ καὶ ἡ, qui porte 
du fruit renommé: de xAvios et 
Xapx0 fe 

Κλυτόμεαντις, ἐως >, devin illustre 
par sea oracles: de κλυτὸς et mar 
ris, 

Κλυτοβεήτης #, et κλυτομε)ες 4 ὅθε, 
‘,%, renommé per sa prudence, 
Par δὲ sagesse et son iatelli- 
gence : de κλυτὸς οἵ μητὶς. 

Κλυτέμοχϑος, %, ὁ > illustre, re 
nommé par ses travaux: de 
mes des. 

Κλυτέπακις, παιδὸς, à » 4, renome 
mé , illustre par ses enfans. 

KA ma dos , Μ, ὁ καὶ 1, renommé, 

illustre par ses chevaux; cava- 
lier ; écuyer renommé: de #5- 
- Ace. 

Kavris, 9,6, parlant, résonnant, 
qu'on peut entendre ; célèbre, 
renommé. 

Κλυτοτέχνηε» V3 ὁ OUvriér , arti- 
san ; artiste célèbre. 

KAurd]oËes 5%; δὴ habile + re- 
nominé dans l’art de lancer des 
flèches : de κλυτὸς et τοῖον, 


, 
\ 











ΚΝ 
ΧΛΥΏ ; écouter , être prêt à faire , 

__ obéir, entendre, comprendre. 

KAQBOE ,%,#, cage d'oiseau. 

Κλωγμὲςγ ὅ,) ἐς cri des geais ; sif- 
{let , bruit avec lequel on chasse 
quelqu'un du théûtre. 

KAQ ZQ , f. ξω,, closser comme un 
geais siffler , chasser quelqu'un 
du théâtre. | 

ΚΛΏΘΩ, f. ae, filer , dévider. 

Κλωρακὸ εις γ ἐγ]ος.) ὁ.) escarpé, dif- 
ficile à monter, 

KAQN , wns,6, rejeton. 

Ἀλωναξ. äxos,6, rejeton; verge. 

Κλωνάριον et κλώνιον, #3 τὸγ TAIEAU, 
sarrnent , rejeton. 

KAsrige, couper les rejetons, Îles 
branches , élaguer. | 
Kawss, ὅ, 6, Αἴ, pour κλοίος » 

collier , menottes , attache. 

Κλωπάομαι, voler, dérober; pren- 
dre; marcher sans bruit, agir à 
la sourdine , cacher, dissimu- 
ler. 

Κλωπεύν et κλωπιτιύω , dérober , 
voler , détourner, cacher, trom- 
per; dire ou faire à la dérobée. 

Κλωπικὸς ) 8) ὃς enclin au vol, 
voleur : de χλώψ. R. 26779. 

Κλρυποπάτνρ, 0pé5 > ©) Qui est né 
d’un père voleur : de κλὼψ et 
πα]. , 

KAwrxe , filer, amasser autour du 
fuseau , dévider. 

KaSoun γ) djos, To, Et κλωσμόε γ ὃ, 
ὦ, fil autour du fuseau ; l’ac- 
tion mème de filer. 

Kao5s ap ; pos, ὁ, fuseau; fil an- 
tour du fuseau ; le fil des Par- 
ques. 

Kaosès , 5 δ) qui a été filé, 
dévidé. 

Κλώψ, πε, ὁ, voleur, brigand 
qui attaque sur les grands che- 
mins : de xA6x7®. 

sAs0pæ , poutre, poteau. , 

Lars Ἶ Dur καμέω ᾿ καίρεναι > tra- 
vailler , peiner. . 

Κρηῆδε) ἢγ ὃν fait, travaillé, 

- ouvré. | 

Kradwxas gratter, racler ; cha- 

touiller, À. πκέν. 


ΚΝ 


Κυκζω,, secourir , aider. 

Kræis , gratter , frotter , égratigner, 
raser , chatouiller , couper ; ra- 
cler ; fâcher , attrister ; oppri- 
mer ; détruire. 
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Kraxès , Dor. pour xwmxss, jaune, 
blanchâtre , de couleur de safran. 

| R. 274X0S, 

Κνάκων , jaunûâtre. 

Kruæ , æs, ἃ, Dor. pOur xv487 » 
ny #3 Cuisse; jamhe. 

Κναμαω et yraur]e > Où Lau] ᾽ 
faire courber , rendre tortu , dé- 
tourner ; fléchir , émouvoir ; être 

lus fort, avoir le dessus : carder 
{a laine , arracher , déchirer. 

KNATITO ou‘ γνάπΊω ,f. Ve, p.fæ, 
gratter , frotter , égrâtigner 5 ra- 
ser , couper; chatouiller. 

Κνάφαλον οὐ γνάφαλον > δ. τὸ , 
flocon de lhine que les char- 
dons arrachent sur le drap. 

Κυκφαλωδὴς ou Pabhrbdy: > (055% 
» ; léger , mou comme un flo- 
con de laine. 

KraQéor OÙ γνώφειὀν, ner, « 7 
boutique du foulon qui carde le 
drap. 

Kræ@ius , es ; ὁ) foulon qui carde 
et peigne le drap avec des char- 
dons. 


Κναφευ)ικὴ 9 hs , ἡ 9 τέχνη 3 l’art du 
foulon. 

Krapivfées , ὃ, +, de foulon , qui 
appartient au foulor. 

Κυκφεύωῳ ou γναφεύω,, Être Foulon , 
exercer le métier de foulon. R. 
κνώπην. 

Κυαφικὸς OÙ γναφικὸς,, D 50; qui 
est du foulon , qui appartient 

. 2 
au foulôn. 
d: . « 4 δ 

Κναῷος. #93 OU yraÿos, chardcn 
pour peigner le drap. 

Kredis οὐ yradis, 1ws, ἡ. l’ac- 
tion de peigner les draps : de 
κνάκπ]ω. 

KNA'Q 3 κνέῳ et LL 4. gratter» 
frotter , égratigner ; raser , Cou= 
per; chatouiller. 


Kys@aïes , #3 ὃ), adj. caché, obs+ 
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cur, ténébreux, qui agit dans 
lombre. 


ἈΝ 


dessus du pied de la montant: ; 
escarpé , inaccessible, 


ΚΝΕΦΑΣ, κοι, τὶ, les ténèbres ; | Κνηρδόω, entourer 9 £arnir de te 


le point du jour, crépuscule, 

KrePos , 105, τὸ, 76 même. 

Kris. V. MAIN, OÙ χνάω. 

Krewper , nom d'herbe qui pique la 

langue. 

᾿ Krrltaw , exciter une démangeai- 
son, un chatouillement. 

Krnôpos γ ἢ , δ. dénangeaison ; 
chatouillement. 

Krrbes , s05 , τὸ » δ même. 

Κνηθω,, fut. κνήσω,, frotter »>gratter, 
égratigner , exciter une déman- 
geaison , chatouiller , irriter. ' 

Κυηκῆφεγ #, ὃ, adj. jaune , jau- 
nâtre ᾿ blanchâtre : de κνηκός. 

Κνηκέλαιον, “, τὸ > huile de sa- 
fran bâtard. R. κνῆκος. 

Κνηκίκε , loup : de χνηκὸε. 

Komuis, (dos, #9 petit nuage jau- 
nâtre. 

ΚΝΗ͂ΚΟΣ ; #, ὁ, certaine herbe 
semblable au safran. 

Kris ; ἢ) 61, jaune, blanchètre, 
couleur de safran. 

Κιηκώδης,, 053 ὃ, καὶ 2. semblable 
au safran bâtard, semblable au 
safran : de πνῆκος. 

Κνῆρια,, los, τὸ, raclure 4 ratis— 
sure ; démangeaison, KR, κνάφ. 

Krycgios , 5, ὁ, ἡ, qui appartient 
à la jambe : de κνήμη. 

ς Κνημαργος > #35, quia des cuisses , 
des jambes blanches : de κνήμη 
et ἀργός. 

KNH'MH ALLER 9 cuisse ; jambe. 

Κνημι. V. κναάν et xrcw. 

Kramiæ, #5, ἡ) rayon dé roue. 
KR. sus. 

Κυημιδέφορος, «, ὁ % 2.) armé de 
bottes , de bottines : de κνημεὶς 
et φέρω. | 

Krmpeis, ἰδος, ἡ γ bas, botte; rayon 
de roue. 

Κνηριοπαχὴς 9 des 35%) qui égale 
la grosseur des jambes : qui a 
de grosses jambes : de χνημη et 
“αχυς. 

Kms, Do ὁ 2 tout ce qui est au- 

/ 


+ 


amoncelée ; perdre , détruir- 
venir. | 

Κνησείῳ et montée, dém anger . exc: 
ter des démangeaisons. 

Κνησέρα,, ας) ἡ. toile de caners, 
chausse pour passer, morrei: 
de linge ou de drap : de mes 

Krroua, αἦοε , τὸ, et πνησμεὺς . 5. 
δ.) démanpeaison , MOïIsure , ἵν 
tillation ; coup. 
Kynoxo νὴ 799 ) de méme ; et à 
Plus , frottement : de uvyls. 
Krecuod'ys ,) 5 δ) ἢ. qui exc’ 
une démangeaison ) une titilz- 
tion. 

ΚυηξῊβ y pos , ὁ.) racloir, rats 
soiree.’ 

Κνηφιίω et κνησιάν, sentir des dé- 
mangeaisnns , démanyer. 

Κνησε, 145, ἢ. couteau > rats 
soire. KR. 4. 

Κυηφη) πε.) ἢ, démangeaison ; or- 
tie. 

Kndaw , piquer, mcrdre 
brûler : de ær/0y. 

Κνιδέλαιον, à , τῆς huile d’une es- 
pèce de graine fort chaude : à 
mridier Et ἐλαῖον, 

Κνίδὴ 4 765 CF ortie. KR. πνάω. 

KNIAION , #, τὸ, espèce de graine 
fort chaude. 

Κνίδος, nom d'un cantgn dans li 
Dvride ; nom de fleuve. 

Κνίδωσι; γ) ##5,#, piqûre, démar- 
£caison. 


> pince: 


Kniæ , «εὐ ἡ, raclure , ratissure. 

Κνιξέῳ et xnbaw , le méme que le 
suivant. 

Κνίζω ; gratter, frotter, égratigner, 
chatouiller ; couper , scarifer; 
piquer ; exciter à la colère. B. 
κνάφ. 

Knres , #5, 7, économie 4 AVS- 
rice, ménagement. 

Kris, remuer ; polir, unir. 

KrreAeyes γ nom d'un oiseau qui 
cherche et mange les vers qu 


rongent le bois. 


Γ 
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, ,Ὃ»" À . 
Knros, ὦ, ὁ) ménager, économe ;|'Kro s xtror τί) la plus petite chose, 


avare, qui rogne sur tout. 


jeu de chose. 


Kris 4. es, », démangeaison ; Κνυυζα > 7 3 , gale 3 teigne : de 


chassie, maladie des yeux. 
Kris , κνιδὲε, pour κνίδη 9 ortie. 
Knoeæhços,,e, adj. qui démange, 
qui pique : de κνέζω. 
Kriopæ , #los , re, l’action de pin- 
cer, de chatouiller ; re qui excite 
à l’amour ; ressentiment , co- 
lère cachée. 


Kriepis , ὦ, ὃ. chatouillement, 
démangeaison ; querelles des 
amans. 

Κυνισμεώδης γ 605 y ὁ) καὶ γ) qui exCite 
des chatouillemens ; des déman- 
geaisons : de κνίζῳ. 

KNI'TSA OU rive , #5, », fumet, 
odeur agréable des viandes. 

Krioras et -6®, donner du fnmet, 
de l’odeur ; parfumer ; enfumer. 

Kriorgus γ εὐ]ος ) δ) et æriormpes , 
ὃ. ὁ, qui a du fumet , une 
odeur agréable. 

Κνισσο διω κΊης so Vo ὁ 9 qui est at- 
tiré par l’odeur des viandes, 
qui est à la recherche d’un bon 
repas : de xrivée et axe. 

Kriorenshak , axes, ὁ) qui flatte, 
qui caresse l'homme riche pour 
avoir un bon diner : de κολαξ. 


f Ὁ . 

ἽἹνισσολοίχες , ἃ. δ.) gourmand , 
friand , goulu 5 qui aime les bons 
morceaux : de Aaza. 

Kners, 8,0, adj friand , qui 
est attiré par l’odeur des vian- 
des-roties. 

’ L 

Ἄνισσος ) ter 3 To; fumet , odeur 

des viandes rôties. 


Kriesws , donner du fumet ; fumer, 
parfumer , répandre de l’odeur ; 
réduire en fumée. . 

KnerodWs , 605 99% fumeux, qui 
a du fumet. 

Κιισσωτας. 3, ὁ) adj. le même : 
de xrievsæ. 

Kriges, os , τὸ) démangeaison : 
ortie. “ 

Kriÿ , sms γὃγ θερδσα de ver qui 
ronge le hois. | 

KroQer. V. γνφος et aps, 


ær0C 4. 

Κνυζάω et κνυζώομιαι. -Sjuut y pro- 

_ gner comme un chien; se plain- 
re ou flatier : de xrus. 

Κνυφέω., f. new, le même. 

KroËntues Ὶ δ» ὁ, εἴ κννξηρεα sales, 
τὸ, japement d’un chien qui 
caresse ou qui se plaint; cris, 
pleurs d'un enfant. 

Κνυζὸς , 6 9. δ) adj. nébuleux 4 ven- 
teux 9 qui fait mal aux yeux : 
de «νυζω. | 

Krubsw , donner la gale, la teigne ; 
salir, gâter, corrompre , dé 
former ὁ maltraiter : de srocaæ. 

Krola, racler , gratter, ratisser. 

Krudos SCIE piqire ; prtité éjines 

Krvus , les y τὸς petite déman- 
geaison , petite ;ijùre. 

Krves , #05 ; τὸ, démanpgeaison 9 
chatouilement; gale , teigne 5 
perte , corrupuin, 

Krvw, racler ; gratte} , ratisser. 

KNCQ'AAAON ,; ν, τὸ, bète, ani- 
mal , insecte , toute espèce d’a- 
nimal. 

Κιωδαξ, axes, ὁ. et 

Kigdsr , ou κνώδυς 7) eos 5 
pointe d'un glaive , d’une épée. 
R. , TA ᾽ 

Kracrs , dormir profondément , 
étendu tout de son long ; ron- 
tler : de ὅσσορεαι. | 

Κνώψ , aveugle. R. "πἼομαι. 

KOA'AEMOE , v, sot, fou, in- 

. sensé. | ' 

ΚΟΙΑΞ,, grenouille. 

Kede , entendre, OUïr ; Voir + COD- 
noitre ; comprendre. 

Κοοαλεικ,, ας. 4.) OU κοδαλία,) at= 
trape qu'on fait pour rire, plai- 
santerie , feinte caresse. 

Κοζξαλεύω , tromper ; S’anproprier 
peu à peu le bien d'autrui. . 

Κοοαλίκευμα,, dos. τὸ , nalice Α 
tron:peridf fourhesie , astuce. 

Kosæaixive , tromper ; Circonvenir 


uelqu’un. 
queiq 83 
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KO'BAAOZ , ν, s, fourbe , fin, ᾿Κυθερεε 4 renard. 
flatteur , imposteur, charlatan >| Κοϑυρος , bourdon , sorte de mor. 
grand causeur : de κακούνλεος. che; voleur, paresseux. 
Kosupos, », plaisant, goguenard, KOI , κοΐ, cri des cochons. 
moqueur. Κοιαδω, donner ou recevoir comr: 
KOBYAIE , s#s, ἡ, racloir à ra- gnge. 
tisser du fromage. Kosapas ; le même. 
KOTXH,#,9, coquille, coquil- KeiGe, grommeler , imiter la vo 
lage , huître ; pourpre. des cochons. | 
KoyxiTas; ν. ὃ, pierre blanche | Ksin, Ion. POUT æois ; “dd, pe, 
et molle. quelle voie ; par quel moye:! 
KeyXes 3 V, ὁ, ἢ, coquille qui a Koins 3 V3 6) proire- - des. 
la forme ctsuse. Κεοικαλλω, regarder autour ess; 
Koyzulæ, tirer la pourpre des co- envier ; regarder avec envie. 
quilles qui la contiennent. KoiAmit® ; CTEUSET, CAVEr. 
? 9 . « 
[er nie Es londenr ον 
Κογχυλιαζω ) ou κογχυλίξω, faire Ken” idee. : vall ée profon! 
du bruit comme si on agitoit #9 179, Proron<e. 
des coquilles KoiAavgs , ὦτὸς 9, τὰ ) (© qui a εἴς 
ς ἧς . | creusé, profondeur, trou. 

Koyxvaius 3 ÿ, ‘ , celui qu PANIER “ 279 | terme am: litaire, 
cherche γ qui pêche des coquil- nom de bataillon rangé d'u 
es. τ , ἙΝ 

Κυγχύλιον, κ), τὸ γ poisson dont certaine manière : de κοῖλος εἰ 
on tiroit la pourpre; robede pour- Ke ΜΝ la partie concare 
pre. R. xoyxs. ΔΗ.) 7 9 79 P 

nd τς, ἃ d’un vaisseau, ἰδ creux, le ventre. 
Tee 7e, ὅδε ΒΑ, por [ΚΟΙΛΙᾺ 45,3, ventre ; capacits 

ques qu'a OURS ŒUREl Qu cœur, du cerveau ; estomat, 
coquille. 


intestins; canal; corps mort. 
Κοδαλεύοριαι, demeurer à Ja mai-| ΕΝ 5, qui a un flux de ventre, 
son ; mener une vie oisive et 


. tranquille. qui rend les alimens presque 


, . comme ils ont été pris. 
Kidaes , espèce de poisson ; mu- Κοιλιοδαίρεων., os, ὁ ᾿ 73 par- 
let : ἀτ' κέω. ᾿ site; qui est esclave de son 
KoÂpaes , «᾿ τὸ γ) Ion. κοδορηΐον, ventre ; qui fuit un dieu de son 
instrument dont on se servoit ventre. 

. pour faire cuire οἱ sôtir l'orge, Κοιλιοόδωλοε, #5, qui est esclave 
Kodopue, 105,0, qui fait cuire! de son ventre > de sa bouche, 
ou rôtir L'orye. gourmand : de κοιλία et δῶλος, 
Kodyevipie, «set κοδορεὴ, CLR , Κοιλιολυσία) #5, καὶ. relächement du 
celle qui fait cuise ou rôtir ventre: de λύσις. 

l'orge. 


Kotoyas op, opos, 09 qu a le 
KOAOMETQ , faire cuire ou rôtir| ventre creux ἢ qui forme un 
de l'orge au four : de κοῦ. cercle: de ποίλος et yasre. 
Kodæns , petite monnoie, qua-|Kescætdos, Κ΄. ὁ, ἢ) qui a use 
trième partie de Pas. 


Pluire une .peu, creuse. 
Koss > Our ro6® , concevoir , COMm-FKOI"AOE ,#, ον, concave, creux; 
prendre , sentir , entendre. 


le flanc. , ἢ 
Κουθέω, concevoir , entendre, sen-} Κοιλοςαϑμέω,, Ê. ew , voñter 4 Cin- 
tir, comprendre. ® 


rer: de κόϊχος θὲ super. 
ΚΌΘΟΡΝΟΣ', “9.5 cothurne, 69- Κοιλόςαϑιμίος γ δ, δ) ἡ» \ambrissé, 
pèce de chaussure, 


᾿ plafonné-; voûté., ointré. 






























ΚΟ 


vité. 

Κοιλοφϑαλρίῳ, avoir lesyeuxcreux, 
enfoncés dans leur orbite. 

ἹΚοιλοφϑαλρεία.), #5, ἡ γ le creux, la 
cavité des yeux. 

Κοιλοφϑαλμος,), #, ἐγ) qui ἃ les 

eux creux , enfoncés dans 
Leur orbite : de κοῖλος et ἐφΦ3αλ- 
pos. 

ἹΚοιλόφυλλος ; νὴ ὁ) qui a les feuilles 
concaves, creuses. 

Koiaus , des, τὸς CreliX, con- 
cavité ; ulcère à l’œil; le lit d’un 
fleuve. 

Χοιλῶπιε, δὸς, καὶ ) creuse , enfon- 
cée : de κοιλωπης. 

Konawms, $,6, creux, enfoncé: 
de κοῖλος et à. 

ΧΟΙΜΑΏ, ὦ, f: new, coucher; 
faire dormir ; assoupir. 

Κοιίμησις, 605 ) ἢ) Sommeil ; mort. 

Κοιμητηριον, V, τὸν lieu où l’on 
dort ; dortoir; cimetière. 

Κοιμίξῳω, faire dormir, assoupir. 

Κοιρις ms, 8, +, qui fait sommeiller, 
qui fait dormir ; qui assoupit. 

Kosmepeast y -Spai, pour zum KR. 
xoives. ΄ 

Kewÿ, adv. en commun, d'une 
uanière commune; publique- 
ment. 

Κοινέξδιον, V3 τὸ, vie commune; 
vie en communauté; monastère ; 
communauté : de κοινὸς et Gios. 

Κυινοδώλαι γ Sénateurs ; parce qu'ils 
se communiquent leurs avis, 
qu’ils confèrent entre eux. 

Κοινοῦνλεψ > agiter une question 
en commun, se consulter, se 
commuriiquer ses Vues, 568 pro- 
jets. 4 ΄ © « . 

Kesreysracs Los 39 > 79 ne 8e dit que 
des chevaux et des ânes, parce 
qu'ils s’accouplent ensemble οἱ 
naissent les uns des autres. 

Κοινοδημεὶ , publiquement , devant 
tout le monde. 

Κοινοδημιον) V 3 τὸ) COMMUN, Ce 


Koiogeuis , ας) ἢ) défaut de l'or- 
._ gane qui rend la voix sourde. partient à tous. 
΄ « , 9 
ἹΚοιλότης y ἧτο. γ ἢ.) C'EUX, Ca-|Koswodhogse | courir en commun, 
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qui est commun, ce ‘qui ap- 


chercher à égaier ou à surpasser 
à La course : de dhousw. | 

Κοινόλεκῆροε y %, ὁ, qui a un,lit 
commun ,; qui couche dans le 
mème lit : de λέκγρον. 

Κοινολέκως ; adv. en langus vul- 
gaire. À. λέγω. 

Κοινολεχης 3 4105. © > QUI partage le 
lit, qui a un lit commun ; adul- 
tère : de Actes. 

Κοινολογία , æ5 ἢ γ colloque , con 
férence ; conjuration, 

Κοινολογίδομαι, discourir , confé- 
rer , converser, 

Κοινπλοος 7) COntr. -mAur,.% 1 
compignon de vaisseau‘, qui 
voyage avec d'autres sur le mème 
vaisseau : de was. 

Kosrowoisogeæs , s'associer , faire en 
commun. À. ποιέῳ. 

Κεινόπυς., ὁδὸς, ὁ.) qui fait routé 
avec us autre , compagnon de 
voyage. R. πῦ;. 

Κοινοπραγέω ἡ agir en commun 
partager l'avis de quelqu'un. 

KosvoTpæyis y #53 % γ UNION ; SO- 


ciété de projet, de dessein ; 


conspiration : de πρᾶγοε. 

ΚΟΙΝΟΣ, ὃ, 6, commun, vul- 
gaire , ordinaire; impur ; qui 
aime à être en compagnie ; pro- 
fane. 


Kosvorys ) Moss #9 Communauté, 
participation, société ; douceur, 
simplicité. , 

Κοινότοκος» y 9 ἢ» Engend,é 
né de la même couche , de la 
même portée. R -rix7e. 


Kosrs@par, ov05 ὁ) qui a le mème 
esprit et la mème volonté. KR. 
Pre. 

Kosvezpariæ 5 #5 y ἃ. Utilité com- 
mune, 8666 commun : de χρη- 
σεε. 

Κοινόω. -ὥ, rendre commun, met- 
tre en communauté ; polluer 
souiller, salir ; regarder comme 
impur. 
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Κοινῶν» ὥνοε ) ὁ. Poët. pour κοινώ- 
νὸς. associé, lié, uui. 


Koswrc a ; -e , fut. 26 » comm 
niquer ; livrer, donner. À. κοι- 
vos. 

Κωνωνημεαι sy σόξη τὸ φοῖ κοιννησὶς 
(os, 7, commerce , δυειόϊό, 
communauté, 

Κοινωνία » #25) 7, communauté , 
union ; ; bienfsisance , aumône. 
Konemxs , ny, qui aime la vie 
commune, la société; qui ap- 

partient à la communauté. 


Κοινωνὸς. Ÿ 555% compagnon ; as- 
socié , participant. 

᾿Κρυδε, adv. unanimement. 

Kosww@tArs 4 des ἢ δ, 7, οἵ κοινωφε- 
λιβεος nm) », qui tourne à l'avan- 
tage commun, au profit de la 
communauté. 


ἐἰοινωφελία γ as, ἦγ utilité commune, 
avanfase commun ;, soin qui 
tourne au bien commun. R. s@:- 
λέω. 

ΚΟΙΓΞ,, #05, 0, sorte de palme. 

Koss As, et LUE prêtre, 

Kosor, ΓΕ τὸ) gage. 

Koios, «, or, Eol. pour æoias, 
tel.4 

Koso@opor, grosse , enceinte. 

Ko , donner ou recevoir un 
Eag®: 

Κοιρανέῳ οἷ. ἡσῶ 9 commander, ré- 
gner, gouverner, être le pre- 
mier , être excelient. 

Κοιρανία 9, “6. Jon. ir > is , ἢ) com- 
matdement, empire > gouver- 
nement. 

Kospærimos, Ἀγ 6, de prince, de 
premier, de chef; principal, 
premier. 

KOIPANOE , #, ὁ, prince, souve- 
rain, seigneur, gouverneur , τό- 
gent. 

KOIET PA, nom d’une dame d’A- 
thènes qui vivoit dans le luxe. 


Κοισυροοβαι , vivre dans le luxe; 
être fier de sa naissance et de 6a 
fortuue. Ι 

Ke:raios, 9) ἐγ Qui δ0 couche, qui 
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va coucher, qui va au Ht,e: 
qui est dans le lit. 


Κεοιταζω, F. are, mettre dans le ii: 


coucher. 


Ko:Trar.a , CI CP lit; l’action dé: 


coucher avec. 

KOITH,#5,#, lit pour se cos- 

her; ht d’une rivière, camai: 

enfans, lignée , progéniture. 

Koitier, V, re, chambre à co- 
cher, dortoir. ‘ 

Kesris ,ides, καὶ, lits écrin , boite, 
Cassette. 

Κοίτοε, κα , ° , Lit ; sommeil : ἢ espèce 
de ‘poisson. A. κοίτη. 

Κοιτῶν, ὦνος. ὁ, chambre à ca: 
cher. 

Κοκχκίζω, enlever, arracher les pe- 
pins , les grains. R. πόκος. 

Κοκκινοϑαφης Ὶ des, ὁ κὶ 4.) teintes 
écarlate, de couleur d'écarlate 

Κιύκκινος ᾿ ΄, or, teint en écarlate, 
de cou’eur d'écarlate. 

Κοκκοδαφης ; ἊΣ ἢ x 7, teint es 
écarlate : de κόκκος et Capa. 

Κοκκοποιὸς, ÿ AE teint en écarlate: 
de κόκκος et ποιέω. 

KO'KKOZ , #, ὁ; grain, baie, 
pepin ; érarlate ; ; pourpre. 

KOKKT'AI et κοκύαι y ὅν, ei 2 &) 
les aïeux , les ancêtres. 

Κοχχυζω > Dor. -urde > Chanter 
comme le roucou, ou le geui; 
criailler, blapir : de κεικκυξ. 

Κοκκύμηλον, espèce de fruit. 

KoxxvE , υγος 9) ὁ 2) coucou y Oëseas ; 
nom de poisson ; 5 casque > ai- 
grette. 

Κοκκωνες , #7) οἱ > grains de la 
grenade. R. κέκκος. 

Kexu 3 promptement. 

KoAæ, ἡ. ventre. 

Κολαϑέω > OU κολλαϑέω Ὶ dévorer, 
avaler les bouchées. 

Ko Aa$as , Ou κόλλαδος ; αὶ CE pe- 
tite bouchée, petit morceau de 
pain. 

Κολαδρίζν, sauter , danser indé- 
cemment. 

Κύλαζρος, chant, chanson obscène. 

KOAA'EC , ἴ. σιν » punir, châtier, 
refréner » réprimer , modérer. 
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Κολακεία) #5, ἃ, flatterie. 

Κολάκευμα, xJos , τὸ , flatterie, con- 
descendance. 

Κολακεύτεος , qu’on peut, qu’on 
doit prendre par la flatterie, la 
condescendance. 

Koñaxturimos, ὥ, ©, adulateur , 
flatteur, habile dans l’art de la 
flatterie. 

Κολακιύν, fut. evrw , flatter y COn- 
descendre , complairs. R. κόλαξ. 

Koïæuxs,%,0,flatteur, instruit, 
formé dans l'art de: flatter. 

Koaaxis , ἰδος, ἡ, celle qui flatte, 
flatteuse , adulatrice, complai- 
sante. ἢ. κολαξ. ᾿ 

Κολακρί)αι, OÙ κολακρέαι οἱ κυλα- 
κρίται , percepteur des fonds pu- 
blics. 

KO'AAZ, axes, ἐγ) flatteur; para- 
site. 
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KOAEPOE, ὥ, ὁ, sans poil, dé- 
pilé , tondu. , “ 

KOAETPAN, fouler aux pieds ; 
abattre ; frapper sur le derrière 
ou sur le ventre. 

Κολία , espèce de danse. 

ΚΟΛΙΑΙ͂Σ, ὦ, ὁ, nom de poisson. 

Καλιάω; sauter? agir méchamment, 
quereller. | 

KO'AAA et κόλλη, m5, ἡ, colle, 
gl; le dos d’un'cuir de bœuf: 

e κλείω. 

Κολλαφίξω , jouer à de pétits jeux, 
à des jeux d’enfans, à la main 
chaude. ἧς 

Κολλαδισμες, ὥ. ὃ, jeu d’enfans, 
comme la maiu chaude. 

KsMa%s, 4, à, clef pour monter 
les cordes d'une guitare, d’uu 
instrument. 


Κολωη]αὶ, ὧν, ai, calices des fleurs| Κόλλαδος,, v, à, espèce de pain; 


qui ne sont pas encore onvertes., 
| Κολλαὼω , fut. CT CU coller, attacher 


. ΚολαπΊ)γ,) ges, ὁ) Ce avec quoi 
les tailleurs de pierre coupent, 
taillent le marbre. 





bouchée de pain. V.=x0A#505. 


fermement, solidement. R. κόλλα. 
Κολλέψηε, qui cuit la calle. 


KOAATITA, ἢ. 4e, p. ®s, -Frap-| Ko AA y 3%, coile , glu. 


per, inciser, battre. 

KO'AAPIE , «œs, ὦ, animal ennemi 
du hibou. 

KcAaris, t@5, #, châtiment, peine, 
supplice; essartement des bran- 
ches. 

Κολασμιαιγ ares, τὸ γ) réprimande, 
supplice, peine, 

ἹΚολασμες,), ἃ, ©, châtiment, pu- 
nition ; retenue. 

Κολαςέον» qui doit être puni. 

Κολαςηριον , #) τὸν prisou ; lieu 
de supplice ; tourment, torture. 

Koñusrs; ὅθ. #3 qui punit, qui 
châtie ; vengeur ; bourreau. 

Koaasieôs, 5,9, sévère , dur , ri- 
goureux , qui aime à châtier, à 
punir; qui peut réprimer. 

Koaa@iès , fut. 19 , donner un 
soufflet, souffleter. 

Koau@os, #,9 , soufllet sur la joue. 
R. κολαπΊν. 

ΚΟΛΕΟΣ, ὥ, ἐ, et Jon. κυλεῤε, 
gaine, fourreau; ceriucil; cer- 
tain oiseau, 


Κολλησις 9 storm , tr, cullé, attaché 
avec de la colle, soudé. R. xs ads. 

Ko Anais σιδηρν , sotidure , l'action 
d’attacher , de coller. 

Κολλητής, &, ὁ) soudeur, collcur. 

Ko%anres, #, #, adj. apglutiné , 
colié, attaché fortement : de 
κολλαω. | 

Κολλητικὸς, ὦ) ὁ, adj. qui a la 
force de coller, de joindre, d'at- 
tacher. 

Κολλικοφάγος > #55, adj. qui manse 
des petits pains ronds , espèce de 
pâtisserie : de Çayw. 

Κιλλιξ, et «ea, petits pains, pà- 
tisserie : de xs àer. 

Κολλομελέῳ » fuire des vers, coudre 
des vers ensemble : de κολλα et 
μΐλος. 

Κολλοπίζω; serrer, monter les cor- 
des d’un instrument avec une 
clef, une cheville : de κόλλοψ. 

Κολλοπόωῳ, coller, rpslutiner, at- 
tacher. 
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Κολλύριον, v, re, collyre, on-; 
grient. 

KOAAOF , “πος. ἐς cuir du dos 
des bœufs: le sein ; enfant en- 
durci dans le crime; clef, che- 
vilies d’un instrüment. 

KoAAvSis ms #50» banquier , Chan- 
geur. 

Κολλυδιςίκθε, Vo 0, adj. qui con- 
cerne le banquier , le changeur. 

KO'AATBOE , ὦ, #, monnoie imar- 
quée d’un bœuf; change. 

KOAAYPA, æs, κα) petit pain, 
morceau de pain coupé pour les 
enfans. 

Κολλυρίζειν) foire du pain, de la 
patisserie. ΄ 

KOAAT'PION , οἷἱ κολλέριον, ν΄, τὸ, 
coliyre . onguent. 

Κυλλυρὶς 1005, ἡ. V. κολλυύρά. 

KOAAYPIQON, vor, ὁ, nom d’un 
oiseau. 

Κολλωώδης. 6.4 . * ἢ 9 collant , 
gluant, qui tient , qui s'attache. 
R. κόλλα. 

Κολόφιον,) #, τὸ. espèce d’habit 
sans manches. 

Κυλοδοανϑεω,, produire, donner 
‘une petite fleur, uue fleur écour- 
tée. 

Κολυζοαψϑὴς, 205, ὁ κὶ #3 qui pro- 
duit , qui donne une petite fleur, 
une fleur écourtée : de κολοδὸς 

_ et ἄνϑος. 

KrAoSoxsexes, V,9 , qui a la queuc 
coupée : de κέρκος. 


L 2 


KoAeG2 jfir s OU ἀῤῥιε y 055 ὃ, ἢ, 
qui a le nez coupe : de jir. 

Κολολέπυς, os, 6 Ναὶ ηγ quia les 
pieds coupés : de πὸε, 

KoAoËes, 50, #3 mutilé, coupé. 

Κολοθοςαχνεν vos, ὁ, ἢ) qui n’a 
qu’un épi maigre et pelit : de 
saxus. 

Κολοξέτης 3.) mutilation. 

KoAïGupos , 4) ὁ 3, qui ἃ la queue 
coupée, 

KoAoëe ar, «ὦ, -f. ac» 4 couper, 
mutiler. 


0 om τ τ τ Τρ πΠ6πΠἋραμϑρϑ΄ρΠρΔΓΨὋο’ΡΥὺν“σδὶ͵Τ͵........---:-...»».... 


Κο 


tortu, bossu, δ général cor- 
trefait. 

Κολοϑωμέα , #705 9 Te, ce qui est 
‘oupé, mutilé, ce qui manque 
dans les membres. 

KoAo cuis ) ἕως, ἢ» mutilation, 
manque, defsut. 

Κολοδωτῆς #0, celui qui mutile: 
qui coupe les dernières svilabes, 
qui les mange : de xoX050e. 


Κολοιάω , croasser , faire du bruit, 
criailler. 

ΚΟΛΟΙΟΙ͂Σ, ὃ; ὦ, geai; pie; cor- 
neille. 

KOAOKAZT A, «es, καὶ, εἴ 

Κολοκασιον 8) τὸ ) racine de fève 
d'E;ypte. 

Κολέκυμα , αἹὸς γ τὸ) grand flot qui 
ne fait pas de bruit et qui n'a 
pes de farce ; homme qui fait de 
grands efforts sans produire d’e- 
fets : de xo der et «vus. 

ΚΟΛΟΚΥΈΘΗ,, ou κολοκύντῃ,, πεν ἢ) 
courge, citrouille. 

Κολοκυνϑὶς , courge , citrouille, 
concombre, 

KO'AON, v, τὸ, viande, nourn- 
ture ; intestin. 

Κιλος, vie x 
facile ; grand : de κολέω. 

Κολοσσαῖΐοε τ. ὁ» qui égale un cn- 
losse, pareil à un colosse, co- 
lossal. 

KOAOZEOZ, Ÿ, ἐς colosse, sta- 
tue d’une grandeur immense. 
Κολοσυρῆος, Ὧγ ὁ. bruit que font 
les sarmens quand on les traine; 

foule, multitude. 

Κολοσυρτόω,) et κολοσυρτέωῳ . fair 
du bruit, causer du tumuite. 
Koawges, oi, les colures, cercle: 

de la sphère. 

Ke Aupos , qui ἃ la queue coupée. 

KoAuous, wfes > τὸ), fragment, 
section, ce qui a été coupé. 

KoAsois, ts, %, mutilation , cou- 
pure : de κολύσ. 

KOAOYTTE A, #5, ἢ, nom d’un 
arbre qui meurt quand on en 
coupe une branche. 


.« .7 . Ρ 
4, estropié, mutilé; 


KoaoSa dus, 645, ὁ) κα) manchot, | KOAOTQ, f. ss, couper, tron- 














Κο 
quer, écouçter; rompre ; ape- 
tisser. 

KOAO$Q'N, ὥνος, ἐ, le haut, le 
faite , le comble ; la perfection , 
la dernière maiu. 

Κολπίας. V, ὁ) courhé, arqué » 
plié , tourné en ronil. 

KoAriCo , recevoir, réchaufler dans 
son sein. 

KOATIOZ ,", ὁ, sein; golfe, dé- 
troit; le creux des mamelles ; 
le fond d’une plaie ; repli des ha. 
bits; 

Χόλποω, courber, former en cercle; 
enfler les voiles. 

Κολπωδης, 505, ὁ y SiNUeUXx 9 
qui a des plis et des replis, qui 
a des creux : de κρλπος, 

Κόλπωμα > “τος τὸ, ce qui est 

. pié ) ramassé, entortillé ; ha- 
it qui fait des plis. 

Κολπώσιε y 105; ἥγ Sinuosité, plis 
formés par le vent qui gonfic 
les voiles. 

Kohwares, Ÿ, ὁ) adj. qui estcourbé, 
qui est creusé en rond, qui est 
enflé comme les voiles d'un vais- 
seau : de xeAwr. 

Koroméas , ἀδὸς, ἡ» qui plonge, qui 
nage; olive qui baigne dans 
l'huile. 

KOATMBA Q "09 É. CLR plonger, 
nager. 

Κυλύμοηϑρα , #53 lieu où l'on 
peut nager; piscine, lavoir. 
ἸΚολυρεϑητὴρ > Ὑθος., et κολυκβητὴς ; 

7) ὁ plongeur, nageur. 

Koavmbis y 1005 3 4, plongeon, oi- 
seau. 

KedwmSes ; M, ὃ.) plongeur, na- 
geur ; ploageon, oiseau. 

KOAYTE'A ,«s,#, nom d'arbre. 

KOAXIKO N, v, τὸς sortede plante 
vénéneuse qui se trouvoit dans la 
Colchide. 

Κολχοὶ, ὧν, oi, les 
Colchide. 

Koayas. V. κολοιόω." 

Κολώνῃ, af » ἢ, et JL 

KOAQGNO!Ë , 5,5, tertre, oléva- 


peuples de la 


ya 
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tion, colline, sommet d'une 
montagne. . 

Κολωος ν 5) ὁ.) bruit, tumulte. R. 
xohoies. ᾿ 

Κιμαιϑος . 3, δ, κα, dont la cheve- 
lure est brillante comme le feu : 
de xouy et «Je. . 

KO MAPOE ,', ὁ, *, nom d’un 
arbre toujours vert. 

Κομαροφαγος 590 x 4, qui vit de 
peu, qui se mfnage sur son 
manger, avare. 

Kopas , -#, laisser croître ses che- 
veux; s'élever, se remplir de 
vanité. R, sous, 

Κομδακεύω. parler avec orgueil, 
vanité, trancher. 


 Κορεοάζω, parer d’un vêtement élé- 


gaut, d’un habit à fra: ges. 

Kou$iæ, craquer des dents ; parer, . 
embellir de nrués. 

KoHoneæ ; mTes y To, PATUrE, Or- 
nement, bel habit, beau man- 
teau. 

Keubiéw, vanter, préconiser.quel- 
qu'un ; ou se vanter, se louer 
soi-même. 

Κομδολύτης γ) “) 6,.coupeur de bour- 
ses : de Avo. 

Kopes , %, ὁ, nœud, houpe ; 
bourses dent molaire. 

Komsw, parer, oruer, embellir 
d’un bel habit. 

Kouowsa , ares, τὸ, subst. orne- 
ment, parure, bel habit ; beau 
manteau. 

ΚΟΜΕΏ,, avoir soin, orner, nour- 
rir, chérir, élever avec soin. 
ΚΟΜΗ, πε) κα) οἵ Dor. κόμα» ἢ, 
cheveux parés, ajustés; per- 

ruque, chevelure. 

Κορμιήτηξ) Y,5, chevelu; comète, 
ou étoile chevelue. R. κόμη. 

Kopidy , 553 #, soin, diligence, 
exactitude; transport; approche; 
recouvremeut qu’on fait de quel- 
que chase. 

Kowsd%S , adv. 
extrèmement 2 
avec grand soin. ᾿ 

Κομίζω) fr. irw ) Dor. 4e, Att. 


particulièrement , 
entièrement ; 
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8, élever avec soin, parer, ΟΥ- 
ner, nourrir, Chérir; porter , 
transporter , amener; aller, re- 
venir: r-cevoir. R. κορέφῳ. 

Kopis#y ἣε) A5 Manger, NOUITi- 
ture , provision. 

Kopisnp > 7p9559 ) porteur, porte- 
faix ; conducteur, gouverneur. 
Kopuisixes y Sr δ.) qui est pro- 
pre à porter, à transporter 5 à 

Cnarrier. 

Kopispit , #5, 7, celle qui soigne, 

* qui prend soin de la toilette ; 
nourrice. 

Koss por 4 ὅ.) τὸ 9 port prix d’une 
chose qu’on donne à un por- 
teur. 

Kouuæ, ares, Te, fragment, sec- 
tion , coupure; membre αἶπος 
période , virgule; le coin de la 
monnoie même ; tranchée , con- 
duit d'eau : de xew7e. 

Κορμιματικὲς, Ὧγ δ), Style coupé » 
discours composé d’incises et de 
phrases coupées. 

'ΚΟΜΜΙ, ro, gomme. 

KOMMOE , ὥ, ἐς parure affectée, 
fard , ajnstemens superflus , 
beauté artificielle : de κομέφ. 

Koupis, #, +, pleurs, gémiese- 
mens ; dent molaire : de κοστω. 

Kommw, 88 parer trop, prendre 
de trop grands ornemens. 

Kouuoua , djes, 9e , fird; trop 
grande recherche dans Îa pa- 
rure. 


Koauwric, 185, ἦγ parure, ornement 
affecté; trop grande recherche 
dans la parure , dans la toilette, 
dans le style. | 

Kouparrs, Ÿ, ὁ. celui qui met 
trop de recherche dans la parure, 
dans la toilette , dans le style, 

Κομρμωτίζω,) parer avec trop de 
de soin 9 trop Je recherche. 

Κομρμωτικὸς 6,6, adj. propre à l’em- 
bellissement de la figure; qui 
appartient à lu toilette, farde, 
paré; qui sait l’art de parer, 
qui connoit l'art de la toi- 
lette. " 
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Κιμμωτρία, «s, καὶ, celle qui par. 


qui orne, qui embellit. 


Κορερεώτριον ) οἷ ποριρεντρίδιον., V7. 


toute espèce d'instrument ou ἐς 
parfum pour les cheveux. 


Κομοτροφέω, nourrir sa chevelure, 


avoir de beaux cheveux: de κυρ 
et rps@s. 


Κομέν, Poët. Le ménie. 
Κοριπάζω 4 peter , craquer, faire “: 


bruit; parler haut, s’en fur 

accroire, se vanter, être ins 
/ 

lent : de xopxes. 


Κορμπαλιπεῦω, 66 glorifier, avi 
un ton , un air impertinent,# 
vanter. 

Kouraous y “Ter, τὸ ce dont onst 
glorifie , dont on se vante, dos: 
on s’enorgueillit. 

Kepwaomes, Ὧγ 5, vanterie, ja 
tance. 

Kouras ns y ὧγ ὃ, quise vante. 

Kourasixes , ὦ, ὁ) glorieux, vain, 
qui se vante trop, plein de lui- 
mème. 

Keurcw , craquer ,; faire du bruit, 
choquer l’un contre l’autre ; fire 
des contes , se vanter : de mx- 
Χο. 

Κοωπηρος , ὃ 59 ,quise vante , qui 
se loue lui-même. 

Κοιπιζω, se vauter effrontément, 
prendre un ton, un air ins 
lent. 

KeuronaxuTes ; Y, ὁ, adj. enfl, 
goal ; qui se sert de mots et de 
tournures recherchés dans le 
discours , ampoulé, affecté, far- 
dé : de κόμπος et ληκυϑος. 

Κορεποῤῥηκων. νος, δ.) qui se vante 
beaucoup; quia unstyle ampoulé, 
emphatique. 

KO'MIIOZ ,v,s, bruit, vanteri, 
j* «tance. 

Keopaes,; ὅ γὸ; qui se vante, qui 
s loue. 

Κομποφακελοῤῥημων γ 426,0; qui 
emproie de prands mots , qui ἃ 
un style enflé et pieiu d'emphase: 
de xescmes , Quatñes et ῥῆμα. 
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Κιμτωδης doc 6 ) Yo qui se νὰ τά, 
vaih; bouffi d'orgueil, iñso- 
lent. ᾿ ° 

Kopers, αἰ, 5, béduté, élégance, 
finesse , grace; ruge, malice , es- 
piéglérie. 

Ki Vive y τος, τὸ 4 éxpression 
choisie , grace , politesse dans le 
discours ou dahs lès manières. 

Κομψεύν,, ou πκορεψεύομαι., dire le 
petit mot fort à propos, railler 


ädroitement ; s’äjuster et s’ach 


commader proprement. 
Κομψοσρεπλε, #05 9 ὁ καὶ ἡ, quia 

un ajustement pronre et décent; 

railleur, diseur de bons mots, 


plaisant, joyeux : de κυμσος et 


ApiA®. 


ΚΟΜΨΟΣ, %, ', beau , jo, fin; 
plaisant ; causeur, vain, qui se 


vante ; flatteur ; moqueur. 
Κοριψοτης, )9ς) ἢ) beauté 9 graca); 
élégance ; finesse, subtilité. 


Koss 9 8, δ, peigneur s perru- 


quier , coiffeur, celui qui ar- 
range les cheveux. 
e 


Kopa]pe , «ες ἡ, celle qui pese ᾿ 
TT LEE 


qui arrange les cheveux. 
KoraSçs et κοναθίξω » résonner 4 ἴθ - 
tentir , rendre un son. 
Korabnd or , adv. avec bruit. 
KONASOZ ; vw, ἐς bruit, son. 
Korapos, ὃν 6, adj. bien nourri, 


gras ; vif, toujours prêt à apir.. 


Κονδὲς 4 Court, écourté , petit. 
ΚΟΝΔΥ, τὲ, espèce de vase οἷ 
usage en Perse. 

Κουδόλη, 45, n, tumeut , meur- 
trissure , marque d’un coup. 
Kerdvaigs , donner des coups de 

pains. 
Κονδυλισμοὸς.9 ὦ. ὃ. Coup de poing. 
Kerdu ar cpu ) s’enfler, devenir gros 


éoïinme 188 nœuds ‘des doipts 


quand ὁπ fermé la ain. 
KO NATAOE, #,0, poinp, nœüd, 
joihture, coude. | 
Κονδυλώδὴς > 1%» 6 x 4, enflé, 
gohflé , noteux , qui ressemble 
aux wrticulations des doigts. 
Ἐννδυλωομώ, dles 5 T6) gonfloment, 


Φ 
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‘éétrôfësance , carmosité, duril- 
lon. 

KONE’D, courir, se hâter , frite 
promptement ; servir , aider, 
être en service. 

Korgrms , %, δ) ministre, servi- 
teur , aide, valet. 

Keris, ὡς) ἡ.) poussières; chaux , 
plâtre ; combat. KR. κόνις. 

Keraxes ; ἢ y 07, rempli de pous- 
sière. 

Kariaus , «jrs, τὸ, ce qui est eù- 
duit , revêtu de chaux. 

Kensaess, 106, 3, l’action d’enduiré, 
de blanchir , de crépir les murs 
avec de la chaux. | 

Koneys y ὦ, OU κονιάτης, ν, ὃ. 
celui qui blanchit, qui enduit, 
qui crépit les murs avec de fa 
chaux. 

Kenæoe, ὧγ 6 , adj. enduit , crépi, 
blanchi, | 

Kersaw , f. «rs , enduire , couvrir 
de puussiere ; blanchir, crépir, 
couvrir de chaux ou.de. plâtré ; 
tromper. 

Kevibe , couvrir de poussière , sä- 
lir. R. κόνις. 

KON'AH, γε, ἃ» espèce d'herbe. 

Κονίοπας ) οδος, ὦ, ἡ, chaussure 
percée en plusieurs endroits; qui 
irarche dans là poussière ,: dont 
les pieds sont pleins de pous- 


. Bière : de κενιξ et #ÿr. 
᾿ Κονιοβεσυε, M, qui va nu- 


pieds, paysan , rustre , ouvrier, 
αὶ a la chaussure pércée. 

Κονιορ)ὸς Ft poussière ; honime 
sale et crasseux ; homme futile: 
qui s'occupe des affaires des au- 
tres : de κενίς et é pa. 

Ken fo 4 jeter ἵα poussière , 
couvrir de pôuskière, R. κόνις. 

Κονιοβώδηςγ ὃν ἡ) couvert de ρου» 
aière. 

Kvwer, 6, δ. adj. de poussière. 
Koss et xonss , exciter la pous- 
sière, . ᾿ 

Κυνίπης. . sons. 
KOWIE, se; αὶ ) poussière ; cen= 
dre ; lessive. | 
84 
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Koss , dos, #, lente, ou mala- 
die de la tête. 

Κονισσαλος , #30 , nuage de pous- 
sière. 

Konismpiors # 9 Τὸ ) lieu où les athlè- 
tes se couvroïent de poussière 
avant de combattre. 

Kensixoss ὃ, ὦ, adj. qui aime à 
se rouler dans la poussière. 

Korspæ) «εν ἡ. poussière ; arène; 
carrière ; nid. 

KoviTper, OU κονίτρον, , τὸ » pOUS- 
sière , saleté. . 

Κονίω , gâter, emplir de poussière, 
exciter de la poussière ; se hâter, 
combatire, mettre en bataille. 
KR. monte. 


Kerwdys , poudreux. 


KO'NNAPOE , vw, ἐς, arbre dont le 
ἔτι! αὶ est fort agréable. 

Korro , savoir, comprendre. 

Kemns , 15, 6, mendiant, pauvre. 

KONNOEZ , x, ὁ, barbe, mousta- 
che ; bonne mine. 

Korro@per , es, ὁ ,80t; fat, vain, 
imbécile. 

KONTOE ; ὦ, ὁ, Croc pour con- 
duire une barque. 

. Kévre@opes y V, ὃς qui a un croc , 
qui est armé d'un croc. 

Korro]u, πλοία η Ta espèce de ba- 
teau , de vaisseau qu’on conduit 
avec un croc. 

Kobe et robe , espèce d'herbe. 

Ke£æ, 5%, 73 la hanche. 
Kerabs , fut. arw, cesser, se fa- 
_ tiguer au travail, n’en pouvoir 
plus : de κιποε. 
Κοκενιζω Ν f. ice , piler dans un 
‘mortier. 

Κοπανισηρίον., ΨΚ τὸ, pilon. 

kKemansss, δ), δ, adj. brisé, écrasé 
avec un pilou. 

Κίπαωνον, #4 τὸ ,.pilon. : 

Koras , #05; ἢ.) qu'on coupe’; 
‘qu'on abat, se dit d’un arbre. 
À. 20370, 

Κοπέον OÙ κεπαίον 4 8, rt, mor- 
ceau ; coupure, rogriure. : 

Kesches, ὦ, ὁ, pleurs, sanglots, 
lamentations : de καπέφ. 
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Kewivs, 605,4, burin, instrume 
à graver; marteau 9 maillet :+ 
s,#7®. 

Κοπὲσ γ Att. V. x0270. 

Κοπὴγ) #63 %), section > Coupur; 
Carnage, meurtre; précipice. 
Koz:apes,%, ὁ. lourd , à charx, 
pénible , qui lasse et fatigue. 
Korn, Ÿ δ, qui-peine, χε: 

travaille. 

Κοπιίω, f. au, être en peis. 
être fâché , fatigué, lassé, αἰαι- 
tu : de κιποε. 

Κοπιζω , faire festin; mentir, b:- 
diner : de κόπις. 

Κοπιοδυρπιον, ÿ, τὸ, morcean & 
pain; paia de table : de zes:; 
et δέρπον. 

Κοπιοε , ὦ, ὁ, coupé en morceaux, 
divisé; haut, escarpé. 

Kowis, δὸς, ἡ» épée; tranchor, 
couteau , hache. 

Kewis y t05 , δ plaisant , bada, 
menteur. 

Κιπος, s, δ, travail: lassitude; 
peine , aflliction. 

Koxss , lasser, fatiguer. 
Kowra]ias y 5,6, ἵππος. marqu 
comme un cheval de réforme. 
Keæptvs , fumer , amender ; plar- 

ter, semer. 

Κοπρέῳ, ἢ, ἦσω » fumer, engraisser, 
amender. 

Κοπρία , as, καὶ) et Ko χριον >» Et: 
fumier, fiente. R. xs pos. 

Kozpiés , rassasier de fumier , fu- 
mer, engraisser. 

Koæpimos, ὦ : 6 , de fumier γ ples 
de fumier: 

Κύπριον, “; τὸ, fumier, fiente. 

Kompies, νυ. ὁ. de fumier, de fiente: 
bomme de géant, de rien, de 
basse condition , du peuple. | 

Kowpiois y 105, m3 Et xoTpiomes 3) 
ὁ , engraissement de Îa terre par 
le fumier. 


Kempiwdns, τος 0 καὶ #, plein, rew- 


pli de fumier. | 
Kespiur, ὥνος ,.0 , espèce d’insecte, 
de scarabée qui vit dans la fente. 
Ξιπρολόγοι ἄνδρες, oi». qui dit des 
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Kogexo ds, 1659 ὁ τὸ #, de cor- 
beau : de κόραξ. 

Κιρκλλίζω , rougir comme le co- 
rail. 

KOPA’AAION ou κοβαλιον 9 τὸ 3 CO- 
rail, ΄ | 


saletés , qui ne choisit que des 
ordures ; qui se vante beaucoup, 
qui promet des merveïlles. 

KOÏIIPOZ,#,6,#, fumier , fiente, 
excrémens. 

ἹΚοπροφορέω,, souiller , salir, jeter 
de la boue , du fumier :,.de κό- 
αρος et φέρῳ. 

Korpéw , fumer, engraisser avec 
du fumier : de πόσης. 

Κοπρὼν, ὥνος , ὃ , lieu où l'on amas- 
se , où l’on eutasse le fumier. 
Κοπρώνῃς y 1055 53 *, du peuple, 
de la dernière classe , un homme 

de néant. 

Κοπρώσιε, t05, 5, #2 l’action de 
fumer, d’engraisser. R. κόσρος. 

Koa79 , 35, %, gâteau , espèce de 
‘pâtisserie : de κοπΊω. | 

KOTITA , Att. -ἐω ς ἢ κόψω, cou- 

. per, battre; blesser, déchirer, 
pousser , forcer, secouer , agi- 
ter, importuner. 

Koradws 105) ἑ * ἡ 5 -pénible | 
laborieux , à charge ; las , fati- 

gué : de κυπος. 

Κύίποειε, tes, 4, lassitude , fati- 
gue ; peine ; chagrin ;, travail : 
de χκοποῦ. 

Κορα TELE Dor. pour x, en s 
ns , ἅν» jeune fille, ou joune 
femme. 

Κοραγέω, enlever, ravir une fille , 

| une jeune femme : de κόρα et 
‘yes. 

Κορακεύομαι et κορατῆω 2) NOÏCIT ; 
rendre noir. KR. κόραξ. 

Kopaxtus 9 ces ) δ. nom de pois- 
son. 

Κορακίκε» %, ὁ , adj. de corbeau, 
semblable au corbeau, nair. 
Κοράκινοε y δ) adj. de la même 
nature que le corbeau , de la 

même couleur que le corbeau. 

Kopaxior y W) τὸ petit corbeau ; 
marteau de porte ; figue. 

Κορακοειδὴς DUREE qui res- 
semble à un corbeau » 4 en a 
la forme : de κόραξ et ades. 

Κορακομαῖ ε . ἔΦεν δ), devin; qui 




































Κοράμδλη) n°5 7, tige, geule; 
bâton , massue. 

KOPAE, κος y 0 ; corbeau ; signe 
céleste ; poisson ; machine, mar- 

_teau, anneau d’une porte ; bec 
d’un coq ; sorte de supplice. 

Κόρασιον γ) #, 7°, jeune fille, jeune 
femme : de xupos. 

Κορασιωδὴς 9 059 0 3 A) de jeune 
fille, de jeune femine... 

Kepar]o , demander, prier instam- 
ment ; noircir, diffamer , dé- 
truire, ravager. R. κοραΐ. 

Κορφύλη ; m5, ἢ» Ulcère , plaie. 

Kop6ær , oblation , offrande, don. 

Κορδακιζω , sauter, danser d’une 
manière plaisante et comique. 

Κορδακισμὲε ν 39 ἮΝ l’action de 
dansér mul , d’une mauière co- 
mique. 

KO'PAAZ , 205,9, espèce de danse 
plaisante et comique. 

KOPATA'H, #5, 5, le‘geos bout 
d'un bâton , bâton ; excrois- 
sance ; petit thon , poisson. 

Κόρδυλος , 5. ὁ, espèce de pois- 
son ; méchant, rusé ; malin. 

Kopduss ves y © y trompeur, as- 
tucieux , adroit 5 malin. 

Kopeis y m5, 49 virginité ; beauté ; 
satiété , rassasicment. 

Koparropes et -ννύω. Ψ. ἰκορέω. 

Kopsuses ) “Jess, τὸ) virginité. R. 
κορῆη. | 

Kogsws, déshonorer une fille, la 
corrompre. 

KOPE’Q , f. sos et »rs , teñir net, 

beau, propre ; avoir soin. 

Kopn, #6, ἢ» fille, ou jeunefemme ; 
sœur; poupée ; prunelle de l'œil ; 
vaisseau neuf ; monnoie. 

Κόρηϑρον) 55 ri, balai, plumean, 
instrument à nettoyer : de κο- 


et mais. pou. 
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Κύρημα,) «es, τὸς halayures; b3- 
lai : de κορέω. 

Κορθύνῳ , ou κορθύω » accumuler ; 
amonceler , amusser. 

KOTOTE , es, ἡ, tertye , AMAS 3 
levée de terre , tas. 

Keptva , amonceler , élever 
tas. 

Κορίᾳννον δ) τὸς et κορίανον et κι- 
per, coriancre 7) herbe. KR. κι- 
pise 

Kopiaw , Être gai, folètrer , jouer , 
sauter; se glorifier , s'en faire 
accroire : de κόρος. 

Kopidier, «, τὸ, jeune fille; pou- 
pie : de κιρη. 

KopiQomæl , flatter , caresser , don- 
ner un nom de tendresse. kR. 
κορέφ. 

Κοριθωλὴς) 505, ἐγ ἡχ 4 pousse 
de nouvelles ἔθ 65: de κόρος 
et ϑαλλω. 

Κορίκιοευ»ν, δ) TIR Vs) ad). 
qui concerne les jeunes filles ; 
vitginal ; mou , delicat : de κυρ». 

Κοριναῖος, # , © μὸ d’un conru- 
binage γ né clandestinement , bâ- 
tard. 

Κορινθιάζω vivre en Corinthien , 
s'adanner au libertinage , vivre 
licencieusement : de Κόρινδος. 

Κοριγϑισργ ns to, 0%), travaillé, 
fait à la manière de Coriathe, 
fabriqué en airaiu de Corinthe : 

- de ἔργον. 

Kotior, δο τὸ jeune fille. 

Kopees, κ΄. τὸ V. κορίανναν, 

Κοριοειδὰς , 405$ , ἦν, 4) semblable 
à ἀπ jeune fille: de #spier et 
ados. 

Koprow , sauter , danser , agir en 
jeune homme : de κόρος. 

KO PIE y “959 δὴ) 3.) punaise : de 
xapo, 

Kogirxn y "53 et OPTION Y, τὸ, 
jeune fille ; poupée : de we». 
Kopiod gs , os, ὁ "Ὁ ἢ) de jeune 

fille : de κόρων. 

Kopropuyis , crier », faire du bruit 
comme les boyaux du ventre 
d’un homme à jeun. 


en 
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Κορκερυνη ᾽ 59 Ua bruit, tumul- 


Kaprqpoymss) χ) 894 bruit que ἕο 
les hoyaux. 

Keymalm, couper, tramchæ; e- 
tourer d’un lien. 

bem, ὅν tone, soncbe, L 
corps. R. «np. 

KopoiGes , V, ὁ, s0t, fou, u- 
sensé. 

Κοροκόσμειον 9 9 æ 4 PerTurSs, os- 
ment de femme : de κοφῳ où κεε- 
Mes. | ° 

Κοροπλάϑος 509%, qui fait de 
poupées : de m'pes et rAasvw. 

KoporAnIns, 105, ὃς m3 rempli, 
plein de jeynes flles : de sas: 

Koges, Sy δὴ rassasiement, &- 

Pyoôt; enfant. À. pts. 

Ke ja , % meçru jus, ἃ, Doc. pox 
zoom , et Att. κι ῤῥη 2 14. ἃ Che- 
veux ; tempe αὶ joue ; mächoir; 
la totalité de la têtes crénesss 
d’une tour, qui forment ur: 
couronne. Il. znpgæ. 

Koprivs, 605,6, barbier , tondesr. 

Keprs# , tondre , raser. 

Koprorius , sos, et κορσστὴρ 7 Wu 
ὁ, tondeur , barbier. 

Κυρσωτήριρν) X) re > boutique ce 
Larbier. 

Kopuserrida , faire des cxtrari- 
gances comme les corybantes. 
KepuGærriÜa, initier aux Ccérémo- 
nies, aux mystères des coi- 

bautes. 

Κορυξαντισμες, ὦ, ὁ. initiation, 
expiation ; fureur inseysée. 
KOPYBAZ, αντὸς 7 ὁ, les prèuc 

de la déesse Vesta ou Rhéa. 

Kopofyie , donner de la tête, frsç- 
per de la corne comme le bélier. 

Κορυδαλλιε.) fumeterre, péank; 
alouette. 

Κορυδαλλὲς . Ou κορυδαλὲς φοἱ 

Κορυδὲε, , ὁ 121.» alouette bup- 

rée : de xogus. 

KOPYZA ,#5,#, rhume ; orgueil, 
faste, sottise. | 

Kopvéag , être enrhumé, avoir la 
tête, le cerveau , les oreilles 





. K9 
leins d'humeurs; être rempli 
d'orgueil. 
Kppoèe , être rempli d’orpueil ; 
être fat, sot.. 
Κορυϑαὶξ,γ qui sgite son casque ; 
uerrier : de κόρυς et æioæ. 
KopuIæiodes, “γ 9 x ἡ, qui est tou- 
jours en ation, qui fit briller 
son Casque par son agitation : de 
æio hes. 
KopuSco, [. 170 à prét. part. pass. 
xucopuSmmires, armer d’un casque; 
et généralement, armer ; équi 
er;inciter, pousser au Combat. 
Ko puxes ν #56. V. xapuxes. 
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KOPT8H , 45, %, le haut , Le som- 
met en quelque chose que ce 
soit. 

Κορυῷοῳ , élever , ériger, emplir', 
combler. 

KOPXOPOZ ,»,#, plante sauvage 
et de peu de valeur. 

Κορωναω. V. voparia®. 

KOPQ'NH, #s, #, corneille, car- 
beau , plongeon, poule d’eau ; 
marteau, anneau d’une porte ; 
extrémité de l'arc courbé où 
tient la corde ; généralcment , 
toute extrémité et courbure ; 
couronne. 


KO PYMBOZ ,v, 6, et κιρυμεξον, V3 Κορωνιάω) lever la tête , lever les 


ro, ramenu, tige, faite; che-| 
vaux bouclés , ornement de che- 


veux. 

Kopuraw γ ponsser des jets, des re- 

"jetons s'élever en l'air comme 
des branches d’arbre. 

KOPT'NH , #5, 4, nassue, bâton ; 


cornes: tre courbé ἐπ forme 
de croissant ; se glorifier, se 
pavaner , s’en faire accroire. À. 
xogæry. 


\Kopeniôw , demander laumône, 


comme les charlatans , les sal- 
timbanques. 


nœud d’un jet d'arbre; jointure Kspwrios, V, ἡ» qui a Îles cornes 


du coude ou de Pépaule. 


\ y ν᾿ « . 
Kopornois, 105, #, l’action de ger- 


mer, de pousser, de végéter : 
΄ 1: ᾿ 
fe πορυναν. 


Κορυνητης , 4. δ) qui se bat à coups 


de massue , à coups de bäton. 

Kopurr@apes o % ἫΝ ΓΝ garde , Sa- 
tellite armé d’une massue : de 
κοβυνὴ et φέρω. 


Κυορυνομάχος η Lo ὃ 4 qui combat avec 
uue massuC ; AVEC Un bâton : de 
1 Ὡς 


Ι κὀρυνῆ et Haxopces. 
Κορυνωδὴς 4, 05) δ, ἫΝ 
᾿ἔογπιδ d’une nrassue : de κορφυνη. 


ΚορυπΊιλος, V3 ὁ, qui frappe des 


cornes , qui donne de la corne. 


Kopuzre , donner, frapper de la 


corne. R. κερας. 
KO PTE , vos x ves ;, 7 4 Casque. 


Kopuers , armer d’un caique; in- 


citer, pousser au combat. kR. 
mo QUE. 

Kepusns 3 ὃ» 5, armé d’un casque, 
guerrier. 

Kopusds à δ ἐν augmenté. 


Kopo@aæños γ V3 ὁ. vertical ; le pre- 


micr , le plus élevé; coryphée, 


ui a la 


arquées. 

Koparbs ) ides ; ἡ.) navire , vaisseau 
noir ou courbé par les bouts ; 
marque, fin, figure, cartouche; 
faite , extrémité, comble, cor- 
niche , ornement de colonne. 

Kopwnieues, %, 5, chant des mal- 
heureux, des charlatans, pour 
qu'on leur donne. 

Kopanisæs > Vs 6 saltimbanque ; 
charkatan, bateleur, qui de- 
mande lPaumône. R. κορώνη. 

Koporeæus, ὁδὸς. ὁ) 7, nom d'herbe. 

. σ«ῶε. | ù 

Kopens, ὃ. ὁ, élevé 4 qui lève la 
tête , haut. R. κορώνη. 

Kooses, æ, # , fin d’un nombra 
depuis cent jusqu’à mille. 

Keoxwtvw, cribler ; tamiser. 

Κοσκινηδὸν, adv. en forme de crible, 
de tamis. 

Κυσκινίδω 3 cribler a tamiser. A. κισ- 
ΠΟΥ. 

Ἐοσκινομαντις ; 1059 ὁ) m3 devin ; 
sorcier qui se servoit d’un crible 
pour exercer son métier : de 
κοσκινος Et Harris. 
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KO'EKINON, δ) τὸ, et κοσκινθς, 
“0 ἦν crible; table de multipli- 
cation des nombres : toute es- 
pèce de volailles domestiques. 

Κυσκνοποιδε, ᾧ, ὦ, de crible, qui 
concerne Îles cribles. 

Keoxin gros, , ὁ, fait en forme de 
crible; jropre à faire des cri- 
bles. Ι 

KOZKYAMATIA , τὰ, rognures 
de peaux ou de cuirs. | 

Keoweiw , ἢ, sw, orner, embellir ; 
ordonner, arranger, disposer , 
distribuer, ajuster , app: veiller ; 
"exercer uue charge, 

Ko creme > Tor» τὸ }) Ornement , 
Parure. 

Kocumots, τως, ἡ, arrangement , 
ordre , règle, 

KoounT as ; 8, ὲ , qui orne ; qui 
règle, qui modère. 


Κοσμοποιΐα | ας, 4, Création & 
monde. 

Kosuomoies s Ÿ+ ὁ. créateur d: 
nonde. R. ποιέῳ. 

Κυσμοπολίτηε, V, ὦ) citoyen és 
monde , cosmopolite : de s+ 
Aires. 

KOZMOE, 5,6, ordre, monde, 
ornement; manière, conduite, 
raison , discipline, canvenantt; 
le genre humain ; le ciel. 

Κοσμωργία, “5 ἢ» Création ᾶ3 fr- 
mation du monde. 

Keouvpyos, 8,0, créateur du monde: 
de xerpos et Lpyer. 

Kowes , combien grand, 

ΚΟΣΣΥΦΟΣ, et Att. xo17v@es, 5, 
δ, merle, oiseau. 

Κόρη, durs, 75, ἡ 4 Orpe. 

ΚΟΣΤΟΣ, «, ὁ, coq, λεγδε aro- 
matique. ° 

Κισυμξος, ἃ, ὃ, nœud, rosette; 
houppe , jouffe de cheveux ; 
robe : de xeuos. 

Κυσυμδωτος, 3, ὁ) quia une frange, 

un nœud, 

















Kocunrixes, ὃ, ὁ, adj. qui a la 
force, la puissance de parer, 
d’orner , de régler , de modérer. 

Kosusrwp, epos , ὁ. chef, premier. 

Κοσμικὲς, καὶ, ἐν, mondain > Vain; 
séculier , qui n’est pas du clergé. 

Koogsies » 8) 0, réglé, composé, 
modéré |, modeste, de bonne 
vie. 

Keomiorns, plos γ %, règle, modé- 
ration ; modestie ;. beauté , 
charme. R. κόσμος. 

Keouiws , adv. avec sagesse, rete- 
nuc, règle, modération ; modes- 
tement. 

Κοσμοκέμης y νι.) ὃ, qui orne; qui 
pare les cheveux : de κεσμεος et 
Zope. 

Kogpox)ar@p y 0905 ; ὁ, TOÏ y BOUVET- 
near du monde , Satan : de 
ξισχεος et x;aros. 

KoscoAois ; us, %, discours sur le 
monde , cosmologie. 

Κοσπεολογικὸς, É 3%, qui a rapport 
aux discours sur le monde. 

Keouer, bête ἀφ somme, cheval. 

Κοσμοπλάςης») #, ὦ, créateur du 
monde. R. ras. 

Korereriæ , faire le monde, le 
créer, 


Κοταίνῳ γ se mettre en colère, gar- 
der , ‘couserver sa colère. R. 
κιτος. 

Κοτέ, Dor. pour ποτὲ) quelqueluis, 
autrefois. 

Kerepæ, Jon. pour πότερα. 

Κοτέω ἢ. tes, se fâcher , faire 
éclater sa colère. R. xoros. 

Koryes, ἔντος y irrité, en colère, 
fâché. 

Korisw, 56 fâcher, s’irriter , en- 
vier;, s'indigner, chercher à sur- 
passer : de κοτος. 

KoriAAo , arracher. 

Korivas y ados, αὶ, olivier sauvage 
grefté : de xorivos. 

Koriwm@spos, #, Ἃ ») qui parte, 
qui prodüit des oliviers eau- 
vagés : de κοήινος et Pipe. + 

KO'TINOE , νυ, 0, ἡ, olivier sau- 
vage ; couronne d’olivier; pe- 
pins. , . . 

Κοτινοτραγος y θ. δ, qui raange ; 

di se nourrit d’olivicr sauvage: 
de τρώγω, νον 


La 











Κο 


Koris ἢ δος, ΓΝ haine, ressenti 
ment, colère cachée, secrète : 


de κότος. 


Koris, 1005, », nerf du cou, der- 
rière de La tête, occiput : de 


x "175 . 


Γ 4 
ΚΟΎΟΣ y ὅν 9, etre κότον ) ven- 
eance, ressentiment, colère : 
ce y ᾽ 


de κειμαι. 


Κοτηαδίζω, jouer à verser le reste 


du vin. 


KorJuGiois > #5, #, et κοτῆαθισμὸς 9 


Le 


le reste du vin. 
KOTTABOZ , et κόσσαβος, %, ὁ, 


jeu des anciens, usité dans les 
festinss il consistoit à vider le 
reste de la bouteille avec grand 


bruit. 


Kor]ér , Pour κυκπΊειν, frapper , 


battre avec force, avec bruit. 


KOTTH, #5, ἡ. la tête. - 
Κοιῆίζω , jouer aux jeux de hasard. 


Kerlisms y #, ὃς joueur, qui joue 


aux jeux de hasard. 
Kosos,5 0, jeu de hasard. 


petite capacité. 

KOTT'AH, #5, #) Cave, creux ᾽ 
écuelle; le dedans de la cuisse 
ou des mains; emboîture des 
os; espèce de mesure, chopine. 

Κοτυληδὼν ᾿ δος 4 7. V. κοτύλη. 

ἹΚοτυληρυ]ος,) κι 63 ἦγ Ce qui peut 
tenir dans Île creux de la main, 
trait, coup, gorgée : de κοτύλη 
et few. pr 878 

Κοτυλιαῖος ) &it, dir, C6 qui peut 
tenir dans le creux de la main, 
mesure, 

Keruaige , vendre du vin en dé- 
tail, par petite mesure. 

Κοτυλίσκη, ns) 73 ©t κοτυλίσκιον, ἕν 
τὸ, petit pot, petite mesure ; ce 
qui tient dans le creux de la 
main, , 

Korvairxos, #3 ὁ , petite coupe à 
l'usage des prêtres de Bacchus. 
Κοτυλλὶς ides, ἢ. Cavilé qui reçoit 
l'os de la hanche, de la cuisse : 

ἐφ κοτυλη. ΕΝ " 


«: 





ὦ γ ὁ, l’action de jouer à verser 
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Kirudes;.V, δ᾽, mesure, comme 
une chopine, etc. 

Κοτυλοδὴς, os, Ὁ x ἡ) qui a la 
forme d’une mesure , d’une cho- 
pine. 

/ e . ΥΣ - 

Κυτυς vos, %, esprits démon qui 
préside aux saletés , aux infa- 
mies : de xoruriæ. 

Κῶ, Ion. pour σῷ, 

Ks«£a, prendre en gnge ou donner 
en gage, vendre, aliéner. 

Κυξαρὶς , espèce d’insecte, de petit 
animal. 

Kvx, pour καὶ ἐκ. 

KvAtes, Jon. pour πολεὺς, gaîne , 
fourreau. 

Kms , lève-toi. 

\ . , , 

Κυρά, ας) ἢ) tonsure : de za. 

΄ω \ e 

Kspäor, %, τ. boutique de bar- 
bier. 

Kysew , avoir besoin, désirer d’être 

.tondu , rasé. 
Kwpeus, 105, ὁ, barbier, tondeur. 
Kspturys, #, ‘. le même. 
4 «- . 

Kvpiorgia, οἷς) ἢ) barbière, femme 

qui fait la barbe. 


᾿ ’ 
KoriAuies y %its «ον , petit ) del Κύρεοώ, tondre , raser. 


Κυρεώτης ) # , © ; barbier, tondeur. 

Κύρη, #s, #3 Jon. pour 93; jeune 
fille ,“eune femme ; sœur; pou- 
pée ; prunelle de l’œil. 

Κυρηγεεγ av, si, corybantes > prêtres 
de Cibèle, | 

Κυριακὸς, 3, Aadj. de barbier, 
qui appartient au barbier. 

Kupies, v, ὁ, tondu; rasé. R. 
κειρῳ. 

Kypiæw , cont. -ζ,), demander, dé- 
sirer la main, l'office du bar- 
bter. . | 

Κυρίδ)ος , Y, ὁ qui se marie dans 
sa jeunesse, quand il est jeune. 

Κυρίζω,, être jeune, dans son jeune 
âge; tondre, couper : de κῦρος. 

Kwpigo , tondre, raser ; scier , cou- 
per. 

Képixos ) So et muphes, V9, 

᾿ adj. qui concerne le tondeur , le 
barbier. 

Kwssr, #, τὸ, boutique de bar- 
bier : de χείρω. 








672 κό. 

Κυρὶε, (des, ἡ, rasoit. 

ΧΟΥῬΜΙ, hière, espèce de bois- 
son fuite d'orge ou 
κεραάν. 

Kspo@opos, V, ὁ, qui dévore les 
enfans : de κῦρος et δορά. 

Kypoyorisæ, ας. Ion. (ir , ἴης }) ἡ» 
génération des enfans , des hom- 
mes libres: de κῦρος et γονῇ. 

KspoS ans γα, ἡ, qui est toujours 
vert , le laurier. ἡ 

Këpes, Jon. pour zipes, petit jeune 
homme. 

Κιροσινη) #5, ἡ, enfahce, bai âge. 

Kspoovros , 
à l'enfance. 

Kupotspos, de κῶρος 
jeune. R. zopso. 


Kugorones , qui enfante , mère: de | 


κῶρος Gt Toxos. | 
Χυροτρεφοι, 55 5% qui nourrit 
les jeunes gens: de κύρη. 
Kypo@ores, “0 δ. 41 τ les jeunes 
gens : de κῶρϑε et Qures. 
Κυρωδία, 5,73 garde. 
Κύῦφα, pour =sQus, adv. légèrement : 
de κὥζῷες. | 


ΚΡ 


Κυφέτην, yros, ἡ légèreté, vani:: 
langueur, foiblesse. 


de blé: de|xiqe, alléger, décharger , leve. 


soulever : de κὥφοέ. 

K Y®ws , adv. légèrement. 
KO'$INOZ ) “s 9°: penier, mar 
nequin ; espèce de iuesure. 

Κοχλάζω,, bouillir. 

Κιχλακωδὴς, tes, ἊΝ 3 9 de rocher, 
de pierre. 

KO'XAAZ, «πος. ὁ, petite pierr, 
gravier. 

Κοχλιάριον, ἃ. τὸ > Bravier, pie 
rette, 


*,9, adj. qui appartient} Κοχλίαε, v, 6 y limacon ς vis & 


pressoir ; pompe. 


pour κόρος ἢ plus Κοχλιοοδὴς , ‘es 57 + semblable 


à un limaçon, à une vis: & 
κέχλος et εἶδος. 

Κοχλιώδης, 50530, ἡ, qui réssei- 
ble à une vif, tortu , tortueur. 

Κόχλος, «, ὃ, limaçon : vis à 
pressoir j pômpé ἃ tirer & 
l'eau, 

KO'XA@ , tournoyer , tourner. 

KO'XOZ , νυ, ὁ, humeur qui cos 
abondamment. 


Κυφωγωγὶς, ὦ, ὁ, qui porte un|Kezvdis et -ἐσκῳ, et 
légèr fardeau : de κῦφοι etayeyn. | Kexviexe , Ion pour 
Κυφιζωὶ, f. (ru, lever, soulever, Kexv , couler en abondance, os 


décharger | soulager 7 conso- 
ler. 

Κύφισις y tes ou tés set . 

Kau@iope , αἰἴόὸς) τὸ. Θ[ xs@iomes, 
ὦ), ὁ) soulagemert; l'action de 
lever, de soulever , de déchar- 
ger. 

Κυφολογία , #59 #, vanité, futilité 
du discours. 

e οἷ 4 

Κυφολόγος , κὸ δ. qui ne dit que 
des choses vaines et futiles: de 
xIPes et λογος. 

Kw@oroes (contr. Vs), Yi 0, vain, 
léger , mobile, menteur: de 
peo$. 

ΚΟΥ͂ΦΟΣ, νυ, ὁ, léger, lanpuiséant, 
vain. ὌΝ 

Bupoonsves , 5, di. 
gèrement ; armé à L 
σκχένοες 


chargé lé- 


avec bruit. R. κέχος. 
KOXQ'NH, πε, 7, et 
Kogarer, v 7) jointure , emboite 
ment de la hanche avec !a fesse: 
les parties charnues du derriere. 
KO#IMOZ « ἑ, espèce d'arbr 
qui a les feuilles découpées. 
KO'‘FIXOZ , ou κεψυχος > Vo 


= 


merle, oîsean. 

Ke, de κοέω, savoir, comprendre, 
entendre. 

Kpaaiñre , Poët. pour xpé5æ, ft 
“tb, parfaire; athever, ter- 
thiner. 

Kpaus , ares, τὸ) la tête, KR. κα- 
parer. 

KPA'BATOËS , ou xpdecares , y 5) 

rabat, mauvais lit. 


légère : de es. ss; ὃ, poule d’eau 2 οἷ- 


seal. 
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l'ivresse , de l’ivrognerie; ivre : 
de κραιπαλὴ et κῶμος. 

Κρανταλωδὴς 9. 6,5) ὃ καὶ #; qui boit 
jusqu’à s’enivrer, ivrogne : de 
κραιπαλή. 

Κραιπνὰ, adv. pour κραιπνῶς ) ν]165 
ment, vivement, promptement; 
rapidement. 

KPAITINO'Z ,%, 6, péompt, vif, 
léger, rapide. οι, ᾿ 

Κραιπνοσσυ]ος γ τ ὃ) ny POUSSE par 
un mouvement prompt ; vif, ra- 
pide : de csv. 

Κραιπνοφόρος) M3 δ.) ἢ» vif, τας 
pide , prompt, qui porte promp= 
tement, 

KPAI"PA , «s, ἡ» tête levée ; haut 
du vaisseau ; haut du mât ; an- 
tennes. ΝΣ 

Kpaïpor, 85 82 tète; corne; an- 
tenne. 

Κράκτης et κικράκτης y 89 δ) CTIEUTS 
qui fait grand .bruit, qui re- 
tentit. 

Κρακτικὸς γ 8, ©, adj. quiretentits 
qui résonne , qui fait grand: 

bruit : de κράγω. ᾿ 

Κράλης ) roi, souverain, maitre. 
΄ὰ \ 

Kpayeos 9 Joss To mélange : de ‘ 
xpaa ; pPOUT xtpaw. 

KpaponA506 > V0) adj, sec, grillé, 
desséché : de κράμβο. 

KpauouAite , griller; brûler, des- 
sécher. | 

KPA/MBH, πε), chou; tige. 

Kpæuoidtor ; Ὁ. ri, rave, radis ÿ 
décoction de chou : de xpaub». : 

KpauBior, # , νὸ , décoction de chou; 
poison. 

KPA'MBOE, #, or, 860, chaud, 
brûlé, rôti, se dit particulière- 
ment des vignes que da gelée 
attaque : de καίω. 

Κραμοφάγοε γ vit καὶ 4) nom de 
grenouille : de κράμοη θὲ Pays. 
Κράνω, as, Dor. pour xp; #5, CT 

fontaine, source. 

Κρανκηπεδος») 45» M9 qui a un sol 
rude , raboteux , inégal : de 
κρανκὸς et πέδον. 

Κραναὺεν ὃ» ὁ) rude; stérile, mou- 
tagneux : de καρηνον. 


Ι 


᾿ " , ᾿ 

Kpay[n η κραγίων OU xpay# 3 espèce 
de poisson à coquilles. 

Κραγέτης ÿ My δ Vociférateur ; 
crieur. 

Keaye® , Att. pour κράγω "crier 3 
faire grand broit. 

Κράγιον 5 8.» τὸ , fracture de la 
tête. 

\ À . e 

Κραγμὲς, 5, ἐγ bruit, cri, clameur : 
de κράγω. ᾿ 

Kpæyors 3 δ. ἐδ même. 

Κραϑαίνω » οὐ xpadus; ΒΕ ΙΓ 3 Vi- 
brer, lancer. , ΝΣ 

Κρακδκιον , = ; τὸν feuille du figuier : 
de κραδη. 

Kpadænos, V3 ὁ , de même; de plus, 
adject. qui tombe facilement. . 

Κραδαφάγο: 9 et xpadV@ales ; %, ὁ 
à 1, qui 86 nourrit de feuilles 
de figuier ; avare , vilain, ladre, 
grossier: de zpady et φάγομαι. 

Kpæddy , secouer , ébranler , agiter, 
lancer ; avoir une maladie parti- 
culière au figuier. R. κράδη. 

Kpadivw, secouer, agiter, lan- 
cer. ° 

ΚΡΑ ΔΗ; #5, ἦγ) ŒOC3; rameau de 
figuier , feuille de figuier, le 
figuier. 

Κραδηφορίαγ M5 ἢ l’action de por- 
ter des rameaux : de Qige. 

Kpados;. y δ) TAMEAU ; maladie 
du figuier. R. pa dy. 

Κραδία ) ms (lon. in; ins)» # V. 
κραδια. 

ΚκΡΑΖΩ, eye, f. ι. κράξω, faire 
du bruit, croasser comme le cor- 
beau. «" 

Κραιαίνω, Poët. achevèr, perfection- 
ner, mettre la dernière main. 

KPAI'NR , f. #5, achever, pèrfec- 
tionner ; régner ; honorer ; créer. 

Kpaæsrahus ; «ὦ, f. new , s'enivrer, 
se griser, trop boire, avoir mal 
à la tête à force de boire. 

KPAITA'AH, "5, νιν débauche, 
crapule ,; mal de tête causé par 
la boisson. 

Κραιπαλίζω, f. ἰσω , être jvre , dans 

‘ua état d'ivresse. : | 

Κραιπαλόκωμος) 8. ὃν éloge de 
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ΚΡΑΝΕΙ͂Α, as, ἡ, cornouiller,[ qui lance avec force 8 Pass, 
arbre. qui est fortement frappé. 
Kpavesor ; V,re , Casque : de κράνον. KPRA ΤΑΙΓῸΣ ηγ) δ,),.0. πραταιγω. 

Κρανειος » “yer,et κρανεῖνος 7507, o1.5; 8) espèce d'arbre. , 

de cornouiller : de κρανοίαι. Κραταιγυάλος, POUT κραταιογθάλοι, 
Kparso. V. κραίνω. solide, ferme ; fort, vaillant: 
Κρανιέδιε εἴ xpuridice, ὧν » αἱ, Dor.| de xparæies εἴ γναλον. 

pour κρηνιάδεε, nymphes des fon-} KpæræAser, Vo pavé, sol Lou 

taines. vert de pierres : de " βαἤκεες ε' 


λεώς 
Κρανιζω rouler, tomber sur la + Ξ , ᾿ 
ἰδία, la tête ἴα première, 6 | Kara? ὧν τὸ, le sol; Le cé, 
précipiter : de LE Kpsrais, ἃ ἣν fort | robuse 
Kparior, δ) Te, crâne, tête; svrte illare ΠΝ à 
de vase » de pot. , Κραταιότης ) τος » ἦγ force, οοῦ- 
ΧρανοκολαπΊης > 9ηιλ)) +, tarentule 4 


) d ἢ rage, vaillance. 
sorte d'araignée ὃ qe xpaver ot Κραταινω, y f. er”, fortifier . 
πολαπ)ν. 


\ , affermir, confirmer , corrobor:. 
Kparer, vyre y tête, crâne.  mpéres. 
Κραοποιεν V3 ὁ, qui fabrique des! ui sol ferme, dur, pari 
casques. de pierres : de πραταιὸς εἴ κέ ἣν 
. Κρ ραν: 49. τὰ, casque. Κιραταίπες, os, δ᾽ ἡ, pour = 
Kpans;t, 6. V. πρανεῖ ε. | ταιέανε, qui a les pieds fermes 
Kpañepe, #6, ἢ reine; celle quil et solides : de κραταιὸς εἴ mûr. 
achève 9 qui perfectionne. Kparaivua , ares , τὸ, appui ; étai; 
Epa"1np γ nr05 59, celui qui achève }]  firmement : de κρωταιέῳ. 
qui perfectionne ; dent maxil- Kpærai®s, ἀν. puissemment, for- 
laire. tement, vaillamment. 
Κρωντήριος) Μὴ δ) adj. vaillant, Κραταίωσις ; ἐῶς 3%, APpui , CORS- 
qui produit de l’effet, lidation , renfort : de xpærause. 
Κράντωρ) opesy ©, roi, prince ;| Kpæripedws , orres , δ) ἡ) quia le 
souverain. . dents fermes et solides, qui a de 
Kyæpaw:, avoir mal à la tête. , fortes dents : de κρατερὸς et ὃ δει. 
Kpas η Ἀρατόρ δ) ου qe ἡ OU xpæus , Κρατερὸς ,* , ὃ » fort , ferme, vail- 
XPanTos, δ. OÙ Τὸ» tête. Ἀ. κα- Jant. Ἀ. πρῶτος. 
ρον. 


Κρατεροφιρος, «, ὃ, qui a des 
Kpas, 705) OU κρέας, dles, ro, forces pour porter, ferme, so- 
chair. 


lide : de κρατερὶς et φέρ. 
Κράσις γεῶςγ ἡ, Mixtion ; mélange ,| Kpæripo@par , ονος , ὁ. ï , qui a une 
“tempérament. R. ep. 


ame forte ) inébranlable. 
Kara, v, τὸ, frange, tout| Kreripexpe °5 3 COnt. -xpvs; gEn. os, 
ce qui pendi: de xpipmgses etre] dat οι, ὁ, 5, qui a un corps 
πεδον. 


ferme , solide, vigoureux , fort: 
͵ NT de κρατερὸς et χρόα, “ 
Kpasnpior, Β.γ τὸ) ratelier à mettre Kparipo , rendre ferme et solide, 
du ἔοι ; grenier à foin : de consolider - 
δία Kparipous , gros, τὸς mélan e du 
Xpesièu , se nourrir de foin ou| δὰ ὍΔ. 4} 4745) τὸ, δ 
d’herbe. 


cuivre et de l’étain pour souder 
, . , quelque chose: de xpærigse. 
KPAËTIZ , 195, 5, gazon; foin à 
demi sec. . : 


Κρατερωνοξ.. vyes qui a des ongles 
Κραταιξελος 4 Va . ἢ qui frappe, 














solides ; forts et vigoureux: de 
onE. | 
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Κρατιρῶς , adv. fortement , beau- Kparos , tes, fort, vaillant: de 
coup, vaillamment ; avec cou- κράτος. 
rage : de πρῶτε ess. Kparurues ; #, 6, consolidation; 
| Kesriai, ὧν) oi, bases, appuis affermissement. " 
sur lesquels reposent les bro- Kpavyaée, fut. av, vociférer » 
ches. crier; pleurer comme un en- 
Kparivrmpier, 8.) τὸ) de méme. fant. 
Kparis, -8 , Ê. 30, commander 2 Kpaofaire et κραυγάνω le même. 
être souverain ; jouir 7) avoir en Κραυγασίδης ) 57 °3 nom de gre- 
sa puissance ; vaincre, excel- nouille. 


Li e Ἢ 
ler; savoir par cœur; durer ,| Kpavysres, δ, δ) grand crieur , 
continuer. R. κράτος. 
























qui cri sans cesse, criailleur, 
brailleur. 

Κραυγαςικὸς, ἡ), ὃν) qui crie, qui 
parle haut ; piaillard: de xpæv- 
γαζῳ. 

Κραυγὴ, 35) #9 Cri, clameur ; ma- 
ladie des enfans. R. κράζω. 

Κραυγίκεγ) Vv, +, qui est effrayé 
par les cris, par les clameurs: 
de κραυγῇ. 

Κραυγὶς, 1906 3% 5 et : 

Kgmvyis, ὦ, 6, espèce de pivert, 
oiseau, | 

Kpaÿpu, «5, n , espèce d’écrouelle, 
maladie qui attaque principale- 
ment le cochon. 

Kpavpaa , avoir les écrouelles. 

KPAT"POZ , #, aride , sec, des- 
séché, qu’on réduit facilement 
en poudre, friable. . 

Kpaÿpes, #, 5, maladie purti- 
culière au cochon. 

Kpavedins ; sos , ἡ.» desséchement, 
sécheresse , friabilité: de κραῦ- 
β9.- 

Kpaw, pour xipas , ἔ. κρώσῳ) ταῦ- 
ler , mixtionner. 

Κρεάγροι y #5, À CFO harpon : de 
xpsas et αγρα. 

Κρεαγρὶς 4 idos , CE le même. 

Kpsader ; «9 τὸ γ petit morceau de 
chair 9 caroncule. | 

Kptæruis,-8 , f. nes , distribuer 

les viandes. 

Κρεανοβίαγ 5; 1) distribution des 

chairs; curée qu'on fait aux 

chiens. 

Kpsæropces 3 #3 ὁ 60] distribue les 
chaïrs , les viandes. 

KPE AZ, los , lon. xpisos > et Att. 
spios y τὸ Chair, viande. 


Kparxp ; et Jon. κρητὴρ,) 1006 > ὃ, 
coupe j vase ἃ boire: de xp#” 
_pOur κεράφ. 

Κρατήρης γ 5053 δ. # , bien joint, 
‘bien lié, ferme , solide: de spa 
res et sen. ἢ 

Κρατηρίδ,γον οἵ κρατήρμιον) M τὸ γ PE- 

. tite coupe. ! 

Κρατηρίζω, verser du vin dans 
une coupe ; boire : de κρατὴρ. 
Κρατηρίσκος), Y, 65) petite coupe; 
au pluriel, se dit des gouffres 

du mont Etna.. 

Κιατησίμαχοε., #3 γῆ) QUI ob- 
tient La victoire , vainqueur : de 
parie Et payeptel. 

Κρατησίπνε) dr, νὰ 3. qui l’em- 
porte , qui triomphe à la 
course. 

Κρατήσιπποςγ) Y,® % 3» Qui vient 
à bout de vaincie avec les che- 
vaux. 

1 e + 19. ,e 

KpaTyeis à 105, 7 l'action de 
prendre , de retenir : de κρατέφ. 

Kparisiww, vaincre, exceller, l’em-| 
porter sur. 

Kesrises, nm, très-fort, très- 
vaillant. 

KPA'TOZ, des, 7°, force, pou- 
voir, puissance; victoire. 

Kparurrnps pos y δ» Vainqueur ; 
qui l'emporte sur; qui afler- 
mit. 

Kparurrixe 9 » δ». ad). qui a la 
force d’affermir, de retenir, de 
consolider , de fortifier. 

Κρατύνω, fortifier, munir, canfr- 
mer, établir , affermir , conso- 
lider. τ᾿ 


. A 


676 KP 


\ æ . Q ' 
Κρεγμὸξ, ἃ, δι), bruit y son de la 


harpe, l’action d'en jouer. 

Κρεηδόπος, οἵ -εἶχος, κα , δ, qui con- 
tient les viandes; fait pour re- 
cevoir les viandes. 

KpenQuyis. V. κρεωφαγία. | 

Kpérer, %, τὸ, vase où l’on met- 
toit les chairs des victimes: de 
κρέας. 

Κρείσσων OU -τῦ:ὦἁ!ΤἁἨ ; gen. ores , ©, 
7 ; οἵ Te κπρῶσσον, compar. de 
syals y meilleur , qui vaut 
mieux, préférable ; plus puis- 
sant. It. xpares. 

Κρειτήνομαι,, être gelé , bruiné, 
mie.lé ; grésillé , frappé d'un 
mauvais vent, se dit de la 
digne, . 

Χρείτηυσις , sas , γ. maladie de la 
vig'e, causée par une mauvaise 
influence , et qui fait couler le 
raisin. 

Kpeo , Poët. pour xpie, comman- 
der. 

Κρέων) oflos ; τὸ, qui rèpne , qui 
commande , roi, empereur, ré- 
gent : de xpæirw. 

K;ur , Poët. pour κρεῶν.) gén. 
plur. de mpces, chair. 

Κρέκελος y Vre,et κρέκη , M5 52 
son aigu, déchirant ; pleurs, La- 
mentations. 

KTE'KQ , ἢ. ἔν, toucher un iristru- 
ment , faire du bruit. 

Kpsp ape 9 #5’) *, vase à méttre le 
fromage , ou ce qui reste d'un 
repas. | | 

Kpsparropes et xptuanve, suspendre, 
pendre : de κρέμαν, 

Kpepæouss y Ÿ ,; δ.) suspension ; 
l’action de suspendre , de pen- 
dre. 

Kpspasn 765%. V. κρειμάβρα. 

Κρεμιατηργ ἦρος, ὁ, Ce qui suspend 
quelque chose. 

Kptpasnpios , V °° " 4. suspendu 9 


qui pend. | \ 
Kpsuasos, %, 0, le même. 
Kptpaspæ, ας) », ce à quoi quel- 
/ que chose est suspendu; tout 
ce qui dépend d’une autre chose, 
accessoire , elc. 
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KPEMA'Q , «7, f. ἄσω,, suspeni” 

Κριμξαλιαζω et πρερεξαλίζο, jo 
de la cymbale. 

Κριμεδαλίας δ. À γ δ» qui sait he 
jouer de la cymbale. 

Κρεμιξαλιατὺς, vos, καὶ γ l'art de jour 
de là cymbale ; bruit des cyn- 
bales. 

KPE MBAAON , w, se, hoc, 
sonnette , cymbale. 

Κρεμινίω , être pendu , suspertr, 
attaché ; pendre. | 

Κρέμνημε, ἐξ même. R. κρεμαν. 

Κρεοδύχος y OU Ion. -0xe5. V. sr 

σχος.. 

Κρισθηκη y ms, 4, endroit dests: 
à garder les viandes : de 3m 

Kptonauxæses y ν΄, à, ragoit : 
viandes hachées : de κρέα: εἰ κα: 
LE 

Κρεοποιέῳ , immoler : de πρίει € 
Foto. 

Κρεοσηπορεαιί ; POUrrir , se Cons 
re comme Îles chaïirs, con 
Le viandes : de κρέας et rxss 

Κρεοσκευασία | us, ἡ, Papprèt ἐν 
viandes, manière de les app 
ter, de les luire cuire : de καρ" 
et σκευαξω. 

Kpsvpysw , arracher ; couper ἰ- 
chairs en morceaux -᾿ tortun: 

, déchirer. 

Kpsspyndir , adv. en coupant; 
petits morceaux. 

Kpeupyiæ , #5, ἃ. l’action de εὐ: 
per les chairs en morceaux; 
chirement, 

Kpsvpyos, ὦ) δ.) boucher. R. = 
et ἔργον. 

Κρίσσων., Dor. ou Ion. pour :3s 
ce, 

Κρεύλλιον Vs τὸ , morceau de char: 
caroncule : de κρέας. 

Kpio, Poët. xpis , commande. 
régner ; être chef, maitre. 
Κριωδαισία , «s, », l’action de cr 
per , de distribuer les viance: 
Κρεωδαίτης , &#, ὁ, distributeur ἐ' 
chairs coupées par morcesus 
de xpius et δαίω. | 

Kptudepa y as) 7, Couteau , ce qui 
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βοτὰ écorcher les animaux : de 
κρέας et δέρῳ. ν 

Κριώδὴης ,twsoutos, 6, ἅγ Charnu: 
de κρέας. 

Κριωδοσία,) #5, 75 » action de don- 
ner ou de distribuer les viandes. 

Χριωδέτης , 3,5. qui donne, qui 
offre de La chair, de la viande : 
de «pis et δίδωμι ( dos ). 

Kptadi yes + Jon. -oxos, %, ὁ fait 
pour recevoir les chairs, vase à 
mettre les viandes : de κρέας et 
δέχομαι. 

Κρεφχοπεσ,, découper les viandes ; 
les couper par morceaux : de 
χρέα: et κοπΊω. 

Κρέων. ones , ‘) roi ; prince : : de 
xp1@. 

Kpsarous®. V. κρεανομέω. 

Κρεινπωλέω , vendre de la viande, 
être boucher. 


Κριωπωλικὲς , ὴ 9 6») qui concerne 
le boucher , de boucher. 

Κρεωπῶλης» 4) δ) boucher. 

Kptwxw Ace s Μὴ) τὸ , boucherie , 
marché à la viande : 
CLONE 


Kptuws æôpen > 259 # , balance pour 
peser les viandes : de χρέας et 
ταϑμὴῆ. 

Κρεωφαγέω , manger de la viande 9 
vivre de chair. 

Κρεωφαγία » «s, Ion. in, in, >», 
l’action de manger de la chair, 
de la viande. 

Κριωφαγος > Ÿ CCE qui mange 
des chairs, de la viande : de 
κρέας et pay. : 

ΚΡΗΤΥΟΣ , s, ὁ) agréable, joyeux. 

KPH AEMNON γ ὅ9 τὸ ) voile, ban- 
deletie ; couvercle’; mantelet ; 
créneaux. 

Kpnbesr , être méchant, médisant, 
caiomniateur. 

KPH"@MON, » , τὸ, espèce d’herbe 
qui a les Feuilles découpées. 

Κρηΐον > *s τὸ) espèce de pâtisse- 
rie de viandes hachées j vase à 
mettre des viandes : de κρέας. 

Κρημνάῳ , précipiter , jeter la tète [a 
première, 
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Κρημνηγορέω. dire des choses gran- 
des et élevé ces , hors de la por- 
tée ordinaire. 


Κρήμνημι. V. κρημνάως imparf. ἐ ἐκρηρε- 
LL LES prés. inf. κρημνάναι » part. 
κρημένας » (νος. 

Κρημνίζω,) fut. 09, p. κεκρημενίκαι ν 
précipiter, jeter en bas: de 
Lynn. 

Κρημνοδάτης > Vs ‘ 3 αὶ marche 
dans des lieux escarpés et pleins 
de précipices; danseur de corde, 
voltigeur : de xpnpeve s et Guiræ. 

Κρημνοκοβεπέω , se vanter, 86 glo- 
rifier Ê parler avec emphasc : : de 
κρημνὲ; et κάμπον. 

Κρηρνοποι s, V0 diseur de grands 
mots. 

KPHMNOEZ ,® ,0, précipice, lieu ° 
escarpé ; 'roide à monter. 

Κρημνωδὴς » DUR ὃ x ἡ ς ESCArPÉ » 
haut, élevé: ἃ € κρηβενὴ se 

Κρηβενφ ρει αὶ , af» 7) partie la plus 
élevée d’une montagne : de xpm- 
»6s et spos ; Dor. wpos. 


de πρέκε ΘΕ] Κρηναῖος,), #, ον.) de fontaine ; de 


source d' eau ; 
C1. dl: de κρήνη. 
Κρηνάρχη . M, ἡ.) la girde des fon- 
taiues : : de apx. 
ΚΡΗΝΗ, κε, η, fontaine, source 
d’eau. 


froid , frais, gla- 


Kpwiaa , avoir mal à la tête: de 
καὶ ;ἤΥΟΥ. 

Κρηνις » δὸς ᾿ » petite fontaine 3 
nymphe -'es fontaines : : de κρήνην 
Κρηγοφυλακία. 46) ἢ) garde et pro- 
tection des ἢ ntaines. 
Κρηνοφυλάκιον» Y, τὸ ἢ le même. 
Κρηνοφυλαξ) axes y δ.) garde, con- 
servaleur des fontaines: de @v- 
λαξ. 


Κρηπιδοποιος »ν ὅν, ὁ ᾿ sordonnier ᾿ 
savelier: de κρηπὶς εἴ ποιέω. 
Κρηπιδοπώλης » #, δὴ) vendeur de 
souliers, de chaussures, de pan- 
toufles: de κρηπὶς et πῳλέω. 
Κρηπιδόῳ, -&, ἢ, ὥσω. chausser ses 
souliers, 5e chausser; jeter , 
faire un fondement. 


Kenridaus ; Τοῦ 9 τὸ ᾽ base, fon- 
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dement ; qui a une chaus- 
sure. 

XPHITE, id0s, », base, fonde- 
ment ; pantoufle ; sorte de ρὰ- 
teau. 
 ω- ’ \ 

Kers, Dor. pour xpias, ares η ἴω; 
chair. 

Κρὴς, res, δ. Crétois , de l'ile de 
Crète. 

ΧΡΗΣΕΡΑ, «5, #, crible , tamis, 
bluteau, passoire, chausse pour 
couler quelque chose. 

Keyses , 45, ἢ) Crétoise, femme 
de Crète. 

Κρησφυγετονγ V, τὸν asile, refuge: 
de npns οἱ @soyw. 

Kpora , κε, αὶ» Crète > {le. 

Kpsssp » Dor. pour πρα]ηρ» pos ὁ, 
coupe , gobelet. 

Κρητηρίον, V. κπρατήριον. 

Κρητίξζαν, imiter les Crétois. 

Kpflious, Ὧν ὁ) manière crétoise; 
tromperie , malice , astuce. 

Kpnrous ,#3 ὃν, Crétois; pied de 
vers composé d’une brève entre 
deux longues. 

Κρητικὸν , s τὸ Ν, vêtement court 
et léger ; espèce de danse. 

Κρηφαγίω , manger de la chair , de 

” la viande. | 

KpsPæyis, us, ἡ, l'action de man- 
fer de la chair, de la viande : 

θ κρῆς et Pays. | 

Kp5, contr. de xpsôr ; 553 #3 OTRe) 
farine. 

Kpiadio, rire. 

KpromviTas y Μὴ δ) afles, et np:6urs- 
τὰς, ὥ, ὁ, pain qui n’est pas 
cuit au four. | 

Kpieærosy δ. ὃ 9 pour xAïeæros, Four 

. où l’on cuit le pain ; pierre creu- 
se par les eaux. 

Xprymes, ἅν, 0, et κριγὴ , 555%) 
bruit, cri rude et perçant. 

Kpidier, #, τὸ petit bélier : de 
æotae, 

kKPI'29 , f. ξω, faire un cri rude, 
criailler, faire du bruit. 

Kpclaries 5 5. δ) espèce d'orge. 

KPIOH' , #5, #7 Orge. 

Κριδέν et = pttiso , être malade pour 


t 


+ 
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avoir mangé trop d'orge; sx 
ter, bondir pour avoir mangé ἐἰ 
l'orge. 

Κριϑίασιε, ως) 5, maladie des c- 
vaux, tranchée, pour avoir mat 
de l'orge trop avidement. 

Κριθίδιονς κα. τὸ, petit grain d'org; 
caroncule : de πριϑὴ. 

Kilos y, Vs, d'orge. 

Kploñs yes y νὺ δ. qui cueille ὦ 
l'orge ; au plur. ceux qui étort 
chargés de recueillir l'orge po 
les sacrifices. | 

Kpibs}payes , 5, ὁ.) QUi se nouri 
d’orge : de πριϑῳ et τρώγα. 

Κρϑοφάγος, M5, qui vit d'or; 
qui mange de l’orge : de «με ἡ 
Pay. 

Κριϑοφαγία 5%) l'action de mr 
ger de l'orge ; punition militr 
re, qui consistoit ἃ mettre ls 
soldats ἃ lorge. 

Κριϑοφέρος,, ν) ὃς ἡ» qui produit & 
l'orge : de κριθὴ et φέρα. 

Κριϑοφυλακία,,) «κε καὶ ) Soin γ Bar 
de l'orge ; nom de la mayistrt- 
ture chargée de pourvoir aux pr 
visions : de κρεθὰ et φύλαξ. 

Κριϑώδηεη sos ,e "ὃ CE d'orge : de 
κρι95. 

Kpxadian , joindre, attacher Les 
doigts ensemble , comme at 
des anneaux : de 21x05. 

Κρικοιιίδὴς.,) 605, ὁ καὶ ἡ.» qui rés 
semble ἃ uy anneau ; qui a ® 
anneau, qui est attaché avec w 
anneau : de «der. 

Κρικδοραι , traverser ou être {π΄ 
versé d’un anneau; avoir un 8." 
neau, mettre un anneau. 

Κρίκος Φ pour κίρκος 9 cercle, rond, 
anneaû. 

Κρικωτὸς» ἄγ ὁ) adj. qui a un# 
neau , aîtaché avec un anneat. 

Κρίμα OÙ κρῆμα, res) Ti; juge 
ment ; peine ,; condamnatiol: 
vengeance; procès ; ordre, (δ 
cret. À. κρίνω. Le | 

Κριμνίτησ»υ νὺ ὁ (πλάκες })) fai 
de grosse farine ( géteau). 

KPIMNON, v, ve, son, farit 

. grossièrement sassée. 


CR «πα ....-- -- στ πο “-π 
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Κριμνώδυς , 6e, 8,7, semblable à 


de la grosse farine ; qui dépose 
des matières épaisses » se dit de 
l'urine : de xgigeror, 
Κρινέῳ γ Àtt. et Poët. V. κρένω: 
ΚΡΙΝΟΝ, «, τὸ, lis, plante ; fleur 
. decitrouille. ἡ. ᾿ 
Χρῖνον) “, τὸ 7) espèce de danse. : 
Kpivos , ἐρε καὶ τὸ, lis, plante. 
Kpiros , “ 55, adj. mendiant, pau- 
vre ; sec , desséché ; mort. 
KPI'NQ, fut. κρινῶ 5 ΒΟΓ. 1. pass. 
| ῥκρίϑην et sxpir9 nr , juger ; élire; 
combattre ; penser; disceruer ; 
accuser ; examiner; condamner; 
adjuger ; établir ; ordonner. 
Ἀρινὼν vos γ, ὃ , terrain planté de 
lis. 
Κρινωνία., #s,%,1is, plante; terrain 
planté de lis. R. κρίνον. 
Kpiodver ou δὸχηγ) 5, #, espèce de 
bélier, machine de guerre : de 
\ " 
xpios et δοχος. 
Ἀριοκοπέω, battre, détruire, ren- 
| verser avec le bélier : de κριὸς 
‘et κόπΊ“. 
Kpropayis, us, 3, Combat des bé- 
liers : de κριὸς et μάχομαι. 
Kpiomporuyos, 5, δγ ἢγ qui ἃ une 
figure de hélier : de κριὸς et æpo- 
curer. | 
KPrIOZ, $, ὁ bélier; vaisseau; 
machine ; signe céleste. 


ἹΚριοφάγος S δ, qui dévore les- 


béliers; dieu à qui on immole 
des béliers : de κριὸς et paye. 

Kpso@opes 4. “9 qui orte un bé- 
lier, épithète de Mercure : de 
κριὸς Qt φέρω 

ἹΚρισίαι ) ÿr, ai, classes ou ordres : 
de κρίνῳ. 

Kpioos, #3 5, ἡ), qui appartient 
aux jugemens , à la judicature ; 
jour décisif dans une maladie. 

Κρ ρίσις γ ἐῶ’ςγ ἡ) jugement, sentence; 
action juridique; estime ou cen- 
sure d’une chose, accusation, 
procès ; désision d’une affaire, 
d’une bataille , d’une maladie ; 
crise. R. κρίν:» 

ἹΚριτηρίον) V) τὸ, jugement , sens 
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intime , faculté de juger; ce 
d'après quoi on juge, ce qui fait 
juger; lieu où l’on juge, tribu- 
nal ; procès, dispute. * 

Kpfns ; δ, ὁ, juge , appréciateur. 

Κριτικὴ y ἧς ( τέχνη ). critique, 
l’art par lequel on prononce, on 
juge les ouvragss en littérature. 

Κριτικὸς, Ÿ, ὁ, adj. qui sait bien 
juger, qui juge et détermine, 
critique ) qui juge les ouvrages 
d'autrui. 

Kpiros, Ÿ, ἐς Poët. pour ἐκκρῆος ᾽ 
choisi, jugé, excellent. \ 

Kposirw, ἔ, ανῷ , p. «γκα, battre des 
pieds, fouler avec les pieds. À. 
κρόω. = 

KpoGuAes. V. κρώξυλος. 

Kpoie, 6, ὃ) maladif, infirme. 

Κροκάλη , ns y, et κρίκαλοε, νοῦ » 
et κροκαλον, No τὸς pierre , gra- 
vier, caillou; rivage, bord, 
sable : de æpoxx. 

Kpoxsos , ms τον 4 de safran, de 
couleur de safran : de κρόκος. ὦ 
KPOKH , #5, ἢ» trame; sable, 

gravier ; bord. , rivage , port. 

Kpexy, bord, rivage; gravier. 

Kpoxius y V, ὁ (Aides } , qui est 

. jaune , de couleur jaune, se dit 
des pierres : de κρόκος. 

Kpoxr ἵξω ou κροκοδὶζων » Ôter les 
flocons, la poussière, ‘se dir 
des flatteurs, parce qgwils cker- 
chent à plaire jusque dans les 
moindres choses ; en médecine, 
se dit des frérétiques. 

Kpawdemes , Ÿ , ὁ, l’action de cher- 
cher à ôter la poussière, à preà- 
dre ce qui n'existe pas, comme 
les fous et les malades en dan— 
ger de mort. "ἢ . 

Kpox:dw ) coudre, filer ; teindre en 

” jaune; avoir une couleur jaune : 
de κρόκη OU χρεκος. 

Κροκινοθ) 9 Φ}5» jaune » teint en 
jaune : de κρόκος. 

Kpoxis , 1005 y ἡ) sable, gravier; 
bord, rivage ; trame du tisserand ; 
poil du drap. ἡ 

Kpoxs58370s , -᾽ ὁ) adj. teint en 


jaune : de Base. 


* 
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Κροκοδαφης 9 ces 1 x » le même. 

KFOKO AEIAOE ,v,4 , crocodile, 
anérr:al amphibie. 

Κροκοειδὰς, es ; ἢ ; ΜΝ jaunâtre , 
tirant sur le jaune : de κρόκος et 
des. 

Kpoxo eos 5 oves , ὃ , ἢ Ν qui. est 
vêtu en jaune : de κρόκος ει ἐμεα. 

Κροκοεις ) ἐσῦτα. εν. jaune , de cou- 
leur de safran : de χρόκος. 

Κροκόπεπλος, «9 ἐγ %, νδῖι d’une 
robe, d'un manteau jaune : de 
κρόκος et πέπλον, 

ΚΡΟΟΣ, νυ, 6 y εἴ re κρίκον, 
jaunc ; safran ; jaune d’œuf; 

avoine. 

Κροκόω, jaunir, teindre en jaune. 
KR. κιόκος, 

Κροκύφαντος, ΦὯὋ) ὁ» tissu, voile 
léger : : de xpsen et ὑφαύο. 

Ἀροκαϑδης; ts, 7, teint en jaune, 
tirant sur " le jaune : de εἶδος. 

Kpoxargr, Ÿ y τὸ) trame de tisse- 
rand ; espece de vêtement de 
femme, 

Κροκωῆες ; 5 , à ἢ teint en jaune. 

Kpoxaris, Te, et xpoxa/]ev 8, τὸ, 
et dimin. κροκώτιον #27, vête- 
ment jaune et précieux, à l’usage 
‘des dames riches. 

Κροκωτοφορος 00% qui porte 
des habits jaunes : de Ps ea. 

Κρόδος, #9, nœud , articulation 
du doigt ; adject. brûlé , grillé, 
desséché. 

KpopeGi a » brûler, griller, durcir. 

Κρέρεβευον, et Poët. xpopeuor > #0 τὺ ; 

+ ognon, squille , plante bulbeuse : 

de καρα. 

Κρονίδηε., δ). © , fils de Saturne, 
Jupiter. 

Kponxos, 32°, de Saturne; rado- 
tant de vieillesse. 

Kporsos 3 #,0) de méme : de Kporos. 
Κρόνιπεγοε») 45 ὃ) VIEUX fou » VIEUX ; 
très-vieux : de Κρόνος et ἵππος. 

Κρονίων “06; ὃ ᾿ fils de Saturne. 

Κρονέληρος, Μ“" ὃ 4 insensé » stupide, 
radoteur, vieux fou : ‘de Κρενος 
et Anges. 

KPONOZ , τ» δ) Saturne; vieux 

fou, radoteur; morne, fâcheux. 


Κροταλίζω ῇ 





Κιοταῷιτης, % 
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Κρίξ, es, καὶ, trame de tisserst: 
sable, gravier; hord , rivage 

Kporvus , C'éneaux des mursilie 
des tours ; 1 échelles. 
KPOZZOZ, ὃ, ἐς bord d’un habit. 
frange. 

Κροσσεν OU κροσοῶ) entourer ἀ ἾὮ:: 
frange , d’une bordur, d’un £: 


lala. 


Κροσσυῖος 3 A . ὁ (χιτὼν ), τυπίᾳεε. 


ro!e à frange. 


ΚΡΟΣΦΟΣ, κυ, ὁ) pointe de ki, 


javelut. 


Kporæw , frapper, faire du bruit, 


apphendir- R. xp loc. 
f. is , frapper , faire 


peter ; faire retentir. 


Κρόταλον, V, τὸς cymbale ; trians © 


pour la musique. KR. πρότος. 


Κρέταλος, Ξ., ἢ A bavard, Causeur. 
Κροταφὶς , des, » ἢ). ποῖ d’un ins 


trument qui sert aux forgerons. 


LE qui appart’: 


aux lempes emporal. 


KTO'TA@OZ > “> 9°, tempe, pat: 


de da tete. 


Kporew, frapper, faire du bruit, 


heurter; toucher un instrumert; 
marmoter ; applaudir. 

Κρότημα , ds ἢ τὸν bruit, applar- 
dissement. 

Κρότησις ; εὸς Où eus, καὶ » bruit, 
l’action. même d’applaudir, ap 
plaudissement. 

ΚροΊ 7: > ὅϑ, ° battu, frayé, 
comme un chemin ; ret:du, pro- 
duit en poussant , Comme ἐξ s0x 
des instrumens a'renti 

Κρογισμὸς, ὃ. ὁ. V. κρότος. 

Κοο]οθερυδος , ὃ. δ. applaudisse- 
ment bruyant, tumultyeux : de 
Jo:v30s. 

KPOTOE CCE craquemeit, 
anplaudissement , bruit. 

KPO'TON ) ὥνος » ὃ, tique « ve- 
mine qui tourmente les chiens; 
palma-christi , arbrésseau ; jar- 
tie de l'oreille ; Les ventouses 
du poumon. 

ΚΡΟΤΩΝΗ, ns 3 ἢ), maladie de 
l'olivier. 

Kpÿpa , «7... τὸ 92 bruit, son des 
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, 5416. \ 
᾿ - 3 Q 8 
ἘΚρυμεοΐ πος 4 5. 90. habile à pincer 


cordes des instrumens de muüsi- 
| Κρυδηλὺε» 5,9, adj. caché, obs- 
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Κρυξίν, Att. V. xpuow. 


cur, 


de la guitare, à jouer des ins-] KpvGyoi , av, τῶ lieu: où l’on 


trumens. | 

Kpsma]omou s , #63 qui fait du 
bruit, qui rend un son par la 
vibration des cordes ; habile à 
jouer des instrumens : de πρῶῦμα 
et æo11@. 

| Kpuræïos , æ , ον») qui sort d’une 
source. 

Κρυνηδὸν ) adv. comme une eau 

τς jaillissante. 

Kpsrilo, sortir comme d’une sour- 
ce, s’élancercommed'’une source. 

Kpwnioue , dos, τὸ, éruption ) 50r- 
tie, élancement ; gouffre, tour- 
billon. 

ΚΡΟΥΝΟΙ͂Σ, ὥ, ὁ, fontaine, source. 

Κρόπαλα et purs, chaussure de 
bois , espèce de sabots. 

Kpvoidmmiæ , tromper le peuple ; 
égarer le peuple. 

Kpseidmes ) “5, ὁ > qui trompe ; 
qui égare le peuple en le flat- 
tant : de κρῶσις et δῆμος. 

Kpveiys, δ qui h’est pas entier, 
iinparfait. | 

Kpvoilopos γ # , ὁ la partie de la 
porte où est attaché le marteau; 
sorte de danse : de ϑύρα. 

Κρυσιβεε]ρέω , mesurer mal , peser 
mal, se servir de faux poids, 
de fausses mesures, et 

Kpvopépos , % δ) qui trompe en 
mesurant, en pesant, qui fait 
pencher la balance : 
et μετρόν. 

Kpôois , ἐος Où t@s, ἡ.) Paction de 


frapper, de faire retentir ; de|, 


tromper ; d'examiner , de faire 
le guet. 

Κρεφικὲεγ 7907, qui a la force de 
retentir, qui fait grand bruit ; 
sonore: de xpvo. 

KPOT'R , faire sonner, retentir 9 
remuer , agiter ; faire reculer, 
Ἀρνδαζο , couvrir, cacher 7) voi- 

er. 

Κρύδδα et κρύδδὴν, Dor. κρύοϑαν, 
adv. en cachette, à l'insu. 


de κρῶσις] 


enterre les morts. 

Κρυδήτηε γ) 8.) ὁ qui Se cache ; 
mort , caché aux yeux de tout 
le monde. 

Κρύζω ἃ. 2. ἐκρυδὸν , Couvrir > Ca= 
cher ; se cacher. 

Kpuspos, & or, froid, gelé; hors 
rible , épouvantable. R. κρύος. 

Κρυμαλεος ) adj. froid, glacial. 

Κρυμέω , avoir grand froid, ètre 
glacé. 

Κρυμὸς) 85 6) froid, glace, brume, 
rigueur de l'hiver. 

Kpopadys > 06, ᾿ 3 ἥ 2 froid, gelé 4 
glacé. 

Κρνέειε, «vs, 63 froid ; horrible, 
épouvantable. 

ΚΙΨΌΣ, 465, #0, glace, grand 
froid - horreur. 

Κρυπήαδιος 50,0, secret; caché) 
clandestin. 

Κρυπήασκω et sens , Jon. et Poët. 
couvrir , cacher. 

Kpureia, #55 ἃ» l'action de ca- 
cher, de couvrir; dissimulation ; 
recherche des choses cachées. 

Kpvxsua , couvrir, cacher αὶ se Ca= 
cher, se mettre en embuscade , 
tendre des piéges- 

Korn ns γ᾽ y caverne , grotte sou- 
terraine , lieu. enfoncé et retiré. 

Kpuw]ines » ἡ, +, creusé sous terre αὶ 

souterrain ,; où on peut ca 

cher ; qui peut cacher, habile 

à cacher ; qui trompe, qui dis- 

simule , insidieux. 

Κρυπῆδε. 9 579 CaChé ; Couvert, 
voilé, déguisé. 

ΚΡΥΠΤΩ, Att. -60, κρυζω St pipe, 
f. Ya, a. 2. supvéer et ἔκρυφον » 
cacher , céler, voiler, couvrir, 
déguiser. 

Κρυςαίνομαι γ) Être gelé, resserré 
par le froid; se refroidir. R. 
xpves. 

Κρυταλλίζῳ , briller comme le cris= 


΄ 
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tal, comme la glace : de xpus4à- 
λος. 

Κρυξαλλινος >#,°,de cristal, cris- 
tallin. 

Κρυςαλλοε dus , ‘os, ‘, 4, sembla- 
ble au cristal : de κρύκαλλος et 
dr. | 

Κρυςαλλοπνκῆος, My αι) ρεϊό, 
coagulé par le froid : de xposæx- 
os εἴ 777. 

ΚΡΥΣΤΑΛΛΟΣ,, ν, ὁ, ἡ, cristal ; 
glace ; gelée. 

Kpvsæals , geler, convertir en 
glace, en cristal, cristalliser: de 
pus æAAos. 

Χρυξςαλλωδὴς,, 606, ὦ, ἢ, glacial ; 
tourné en place, en cris:al.' 
Kpv@æ ,; en cachette , à l'insu 

de. 

Κρυφαῖος, mix, «ἴον, Poct. caché , 
célé, voilé, couvert, clandes- 
tin. 

Κρυφῇ , adv.en cachette: de κρυ- 
Dos. | 

Κρυφηδὸν., de même. 

Κρυφιμαῖος, aim, æier, CAChÉ , célé, 
voilé , clandestin : de πρύπτω. 
Kpu@ues ; v, et κρύφος ) δ), ἡ.) 

caché. 

KpvQiers πρυφίως ) en cachette, à 
l'insu. 

Kpu@Qivess (et cont."- res), ὃν, ὥ, δ᾽ ἡ, 

ui cache sa pensée, malin, rusé, 
Éssimulé : de κρυύφῳ et ro05. 

Κρυφογονὴς, dos, ὁ *; , engendré en 
cachette, bâtard, fils naturel: 
de xpupa et yivos. 

Κρύφες , ν΄. ἑ, cachette. 

Kpopw , et Αἴι. -ἐν, V. κρυπήν. 

Κρόψ, υζὸς, ὁ, ἡ, qui est caché ; 
qui est mort : de κρύπεν, 

ξζρυψίνοος (contr, vs), ἐὟ. 
κρυφίνοος. 

Κρύψιε, 105, #, l’action de cacher: 
l’art de cacher ce qui doit être 
caché : de pure, 

Κρυψίχολος > #) δ), qui dissimule 4 
qui cache, qui retient sa colère : 
de κπρυπΊν εῖ χόλος. 

Κρυοδὺε 4 105, δ ἢ CP froid, glacé 3 
gelé : de κρύος, 
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KpabvAs, γε) ἡ) réseau pour τα 
les cheveux. | 

Kessvaes , τ, δ, moustache : 
touffe de cheveux des enr. 
petit réseau qui éaferme à: 
cheveux. 

Κρωξυλώδης; 105) ὁ, ἡ ῬᾶΓό, δε". 
embelli. 

Κρωγμὲς, ὦ.) ὃ), l’action decrx- 
ser, bruit, clameur, νοοίβη- 
tion. - 

KPQ ZQ, croasser | bavarder , fin 
du bruit. 

Keouans us y OU πλωβεκκο εἰς, dora γ.. 
esCarpé , roide. 

Κρωμακαταὶ, x épas, æi, endr.i 
remplis de roches et difhcik:: 
monter, 

Κρώμαξ, uxos, ὁ 3 [85 , τηοπζεῖυ " 
pierres. 

KPOTIION, », τὸ, faux, kr 


‘+ cille. 


Κρώσσιον , δ. τὸ, petit pot, peir< 
cruche. 

ΚΡΩΣΣΟΣ, Ÿ, ὁ) pot, crucbe. 

Krav]æs , «, ὁ, Dor. pour srar, 
Ὁ, qui tue, assassin : de xres 

Krara , tuer, détruire , assassin: 

KTAOMAI “onu, F. κτησοραι. fr 
κέκτημαι, posséder , acquérir, 
avoir. 

Kraoiæ , 453 καὶ, 
destruction. 

Kraw, tuer, détruire. 

Κτίανοι ,w, τὸ, Poët. possessios, 
l'action d’avoir, de posséder. 

Kri ap , κτεα]ος, τὸ 9 possession. 

Kridape, «5, κα» femme riche 
qui a de grands biens : de ser 
pus 

Κτεατίζῳ ; fut. sw , acquérir , p 
séder : de κσέαρ. 

ΚΤΕΙΝΩ, ‘ærera et κῆάνω, ἴ. κι 
γῶ) Ὁ. ἔχτακα, ἃ. 1. ἔκτεινε  i 
2. ἔκτανον, tuer, faire mouri: 

ΚΤΕΙΣ,, ενὸς, ὁ, peigne pour ls 
cheveux ; les dents de devait 

Κτενίξω, f. rw, peigner. 

Krener , Y, To, petit peigne. 

Krirogos, ἃ, ὁ , l’action oulesoi 


de se peigner ; de sririe. 


Carnage, tuert, 
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Κετενπώλης ἡ “) δ, qui vend des Kraverpe®ie y faire paître le bé- 


|  peignes: de «res et CLINTE tail. 
Krémogs , κτεννύωῳ et xréwa, tuer ,| KrmorpoQia, æs, ἢ) l’action de faire 
massacrer ; mettre à mort. paître, de soigner le bétail. 
Krçro , le même. Κτηνοίροφος , 50, ἢγ qui fait paître 


\ 4 . 
Κτιφ]ὴς 7. 9» δ» tisserand. les troupeaux, berger : de κτῆνος 
Κτιναῆδεγ 7, δ᾽) bien peigné 2] et τρέφω. 


, ὁ bien ajusté : de ren, 'Krmaedns, 1053 δ, 4) Qui appartient 


Kripes , Jos , τὸ 9 la chose possé- | au bétail ; grossier , brutal. 
dée ; don. R. ἈΣ 6.0 pl. Κτησειδίιον y 8.5 τὸ > Ou xTyri don 4 
; 4 ͵ Φ . Φ Φ « 
KTEPEA , ον, τὰ les funérailles.| petit bien, petite possession. 
.# 4 Ὁ « . , « 
Κτερεΐζω et κτερίζω 3 f. ἰσνγ At. 19, Krmoios, δ.) © y Qui préside aux 


ι΄ Dor. 149, faire des funérailles. biens , aux possessions ; qui 
Κτιρείσμα et xTipiTpe y τος roles) donne des biens, qui peut pro- 
| Hinérailles, convoi, honneursfu-| οἶτον du gain : de j5sis. 
nébres. Κτησισπος, 5) ὃ) qui a des che- 
Kripisas > Ou XTEPISAS 9 δ, ἐς) ce- vaux ; qui possède des chevaux : 
lui qui ensevelit les morts , qui de ἵπατος. 
prend soin des funérailles. Kryois, ts, ἢ > POSsession 5 ri 


Krépos, 106, τὸ) les funérailles ,|  chesse. R. κἢ αομαι. 
convoi , honneurs funèbres. 

Κτέω. Ὑ. κταω. 

Κτηδῶν, ὄνος) # , Cours des veines 
dans les arbres, dans les ani- 
maux. 

Krmua y 706 y Ti) possession ; 
bien, richesses ,. terre, héri- 
tage. K, κτάομαι. 


Κτη]λγ) 75, ἢ.» servante, esclave. 

Kr#lixos, 9, 07, qui sait acquérir 9 
habile à acquérir; possessif, qui 
sert à posséder. 

Krwes, ὕγ ὁ, qu’on peut acquérir 
qui a été acquis. 

Κτήτωρ γ epes, 6, possesseur : de 
xTAOMME. 
















Krmparier, #, τὰ» petit bien, pe- 
tite possession , petit domaine. 
Κτηματικὲς , M) Adj. qui. a de 

grandes possessions , riche, opu- 
lent. 
Krynari]ss ACCES le même. 
Κτηρεαῆολογία γ ας» ἢ ν Écrit qui cons- 
tate la possession des biens , 
contrat, titre, liste des biens : 
de κτῆμα et λέγοε. 


Krid'icos, #, 6, pour ἐκτίδεος ; fait 
‘de peau de fouine. 

ΚΤΙΣΩ, f. dis , bâtir , créer, éta- 
blir; donner logement; rendre 


habitable. 

Κτιλεύν et κτιλίῶ faire des ca- 
resses à une jeune fille; cher- 
cher à plaire. 

KTIAOZ, vw, ὃ, bélier; adject. ; 
doux, apprivoisé, avec qui on 
a été élevé. 

Κτρνύμι et x]imva , tuer, détruire : 
de «es. 

Kris et is, belette, fonine. 

Kriois 1059 ἡ ᾿ création ; chose 

* créée; homme; magistrat. 

Κτίσμα. d]0os 3 re, créature. 

Kresys > F9 Ὁ} créateur, auteur. 

Krisés ; ἥν) ‘ny οτγέῤ; fait, cons- 
truit. 

Krisès , vos ἡ, l'action de bâtir, 


d'élever, 


Kryei) 8. 2. ἔκτην. inf. κτάνε) Dor. 
κτάρεν et κταμεενοι > ἃ. Δ. part. 
«ras , tuer. À. κτείνω. 

Κτηνηδὸν, adv. à la manière des 
bêtes. 

Καηνο opt 3 approcher de la nature 
de la bète, vivre à la manière 
des bêtes : de «Ἴγνοε. 

Κιεηνοπριπὴς 9 ‘ 999 A . ἡ 3 qu ne con- 
vient qu'aux bêtes : de tjues et 
FPS #. 

KTHNOZ, εοε) τὸ le bétail, une 
bête. 
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Krisag y pos, ὃ, Poët. créateur, 

. auteur : de κτίζω. 

Kronss, tuer, détruire, faire mou- 
rir. 

Krores η 98) carnage; destruction, 

- massacre : de κτοίνῳ. 

Kruzso, f. no , faire du bruit, 
retenuir , éclater. 

Κτύπηρα, des, τὸ ἢ bruit ἢ éclat 
son. 

Krumes, V,, le méme. 

Κυαϑιζω , boire, boire à longs 
traîts ; donner à boire. 

Κυάϑιον, κ΄, τὸ, petite tasse, petit 
gobeler. 

KoaSirxos, % ,9 , nom d’un instru- 
nent de chirurgie. 

KT'AOOZ, tasse, yobelet; me- 
sure : de xva. | 

Kuæirs , Ctre enceinte , être grosse, 
preine. ᾿ 

Κυαρμευτὴης) 8γ) 6, qui élit au scru- 
tin, avec des fèves, parce qu'on 
donnoit son avis avec des fèves. 

Kuæmiuris , ἢ) ὃν» élu au sort , au 
scrutht. 

Kuauivo , tirer au sort, élire avec 
des fèves. 

Kuapaies , «it , æior, de fève, de 
la grandeur d’une fève. . 
KuapiGe , être en chaleur , désirer 

le mâle. 

Kuausros ) 79 0 qui est fait de 
fèves. | 

Kuæuior, νυ τὸ» petite fève. 

Κυσμοξολις» M3 δ, juge, qui opine 
avec des fèves : de βάλλω. 

KYAMOZ , v, ἐς fève; petit cail- 
lou ; sort, jugement , suffrage ; 
testicule. 

Κυαμοτρὼξ, ὧγος, ὁ, qui vend son 

suffrage, qui vend son opinion, 
qui prévarique dans ses fonc- 
tions: de κύαρεος et τρώγω. 

Κυωμὼν, ÿros, 6, lieu planté de 
fèves : de xuapos. 

Κυαναιγὶς 4 ἰδοὲ ν Ν Poët. qui porte 
une éyide noire et formidable : 
de κύανος et αἰγὶς. 

. Κυαναρειπυξ, oxes , δ ἡ ἢ.) Qui a une 

mitre bleue : de κύκνος et ἀρεπενξ, 





KT 
Κυανανγὴς) des) ὃ, ἡ. quieté 
couleur bleue, blenâtre, τὸ 
râtre : de xvares et avyx. 


Κυανέμζολος , 5, ὁ κὶ ἡ; quiar: 


éperon bleu, ex parlant dis 


vaisseau : de κύανος et tps. 


Kvareos, æ, er, bleu, bleuitr, 


noirâtre. 


Kuartos,) 4,07, le méme. 
Κυωνε ”, devenir bleuâtrg, noir: 


de xuarof. 

Κυανίζω , être bleuâtre ; noirètr 

de κνανος. 

vériris , 1er , ἡ. qui est bleuitr, 

noirètre. . | 

Κυανοειδὴς Ν ces, ὃ, 4 4 bleuitr. 
semblable au bleu : de χϑανε δ 
Ados. . 

Κυκνοείμων ; 005,5; 4. QUi est π- 
vêtu d'habits bleus : de savent 
“peu, 

Κνανὸ ες sers, ἐν, bleuâtre, tira 
sur le bleu : de xvævos. 

Κυανοϑρὶξ. ἰχος, ὃ, js qui des 
cheveux bleuâtres , noiritra: 
de Syig. 

Κυανόπεζος 4 et -πεζα , qui als 
pieds noirs : de xværes et sv. 
Κυανοπίπλος, “μη δ), ἡ) qui port 
un manteau bleuâtre : de και 

et πίπλον. 

Κυανεπρωροε) qui.a la proue peint 
en bleu : de xværos et xpwes. 
ΚυανόλΊερος ; Vy δὲ) 3» qui Δ (δ 
ailes bleues ou noires : de 7" 
ξὺν. 

ΚΥΆΝΟΣ , w, ὁ, θὲ κυανὸς, Vol: 
bleu , couleur bleue ; pierre pr 
cieuse ; fleur ; eau de mer; © 
seau bleu. 

Κυανόφξολος), Vi ὁ γὴν qui a un habit 
bleu : de sea», 

Κυανοφρυς y ὅθε, ὃ, ἡ, qui 8 Les 
sourcils noirs : de ὀφρὺς, 

Κυκνεχαίτης , δ, δὴ qui a des soiess 
descrins, une crinière noiritréi: 
de daim, 

Kuare%pses ; CONIT, -pus , BR: #11 
dat. οἵ; et 

Κυανόχρων, MTOs» ὁ, ἡ» qui est ὦ 
couleur bleue, noirûtre : de #14 
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Kuerss , donner une couleur bleue. 

Κυανῶπις., 1905, ἡ» qui a des yeux 
bleus : de κύανος et ἂψ. 

Κυάνωσις., tes Où #5, 55» l’action 
de donner une couleur bleue, 
noirâtre : de xværow. 

Koæp, ares, ro, petit trou, trou 
d’une aiguille; le trou de l'o- 
reille. 

KvGaés , courber, incliner , ren- 
verser : de xux)w. 

Κυδαλον, v, τὸ coude. ἢ 

Κυδδα, coupe, tasse: de œuÿos. 

Κυδδα, adv. tête baissée : de κὐπΊο. 

KuGas, æs, ἡ) jeu de hasard ; Β- 
nesse , astuce : de κύϑος. 


Κυδῶον, #, re , lieu où l’on joue 
à des jeux de hasard; le jeu lui- 


même : de xvoes. 


KoGiAn, πε» ἢ) Cybèle, Δα mère 


des Dieux. 
KYBEPNA'Q ,-#, fut. se”, gou- 


verner , conduire, comman- 


der. 


’ e e : 
Κυξερνησις , 1953 73 l’action de 
gouverner 3 gouvernement ; con- 


duite. 


KuGspryreipe ; #5 y ἢ) gouvernante, 


conductrice. “ 


κ oGspra]mp pos > 5 Poët. gouver- 


neur. 


KoGsprrnpres y #» sv» propre ἃ gou- 


verner. 
KoGtprilns; V9, gouverneur. 


KoGsprarimss; #6 qui appartient 
au gouvernement, à l'art de 


gouverner. 
Α Φ 
Ἐυδερνισμος, 8 y ἐν l'action de gou- 
verner, gouvernement. 


: + L . 
Κυδιεύτήριον, 49» Te, compagnie 


société, maison de jeu. 
KuSivrys > 5» 9) joueur. 


Κυξιυτικός) ἃ) 6, qui concerne les 


jeux de hasard ; habile joueur. 


KuStvw, f. som, jouer aux dés ; 
s’exposer au danger, courir for- 


tune. ἢ. κύξες. 
ΚΥΒΗ͂, #, 79 tête. 


Κυξηδίω ou κυθήδω. rouler sur la 
tête, ou baisser, incliner la 


tête : de κύδηβοι. 
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Κυξηθη) 5» 7, Cybèle. | 

KuënSos , η. or, courbé, penché. 
KR. xuGx. 

Κυδηλιζω,, frapper de la hache. 

KYBHAIE , «5, #, hache. 

KuëmAts#s, ὃ» ὁ) charlatan, bate- 
leur, vaurien, coquin. 

Κύδης., 8᾽ὴ 0. V. κυδιυτῆς. 

Κυζίζω, donner la forme d’un cube, 
rendre cubique. R. «vos. 

Koëixoss 79 07, cubique. 

Κυξιον, V,rs , ce qui a la forma 
d’un cube. KR. κυδος. 

KuSirde , f. nr , sauter sur la tûte, 
faire la culbute. 
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! . 
! Kobis ae > #5, ns et xubis nue 4 04 CES 


τὸ, et κυδίςξησιεγ) Ἰῶξ) 79 ουϊ- 
bute. 

KuSis np; nç05 29 , Celui qui fait la 
culbute. 

Κυδῆηϊΐξι , pousser, heurter avec 
le coude: de κυδίτον. 

KY'BITON , νυ. στὸ» le coude, par- 
tie du bras. | 

Κυδοειδὴς,, 605, 5, 3 qui a la 
forme d’un cube: de κύδος et 
ἄδος. | | 

KYBOE , vw, δ, cube, dé; jeu de 
dé; pain carré ; les vertèbres du 
dos ; la cavité des reins ; mon- 
noie ; marque; plat. 

KTTXNIE, (dos, 4, une grande 
coupe; un pelit tonneau. 

KYTXPAMOE, s , ὁ) oiseau, guide 
des caïlles. “" 

Koduyxs, n°3 #, infamie,. dés- 

honneur. 

Κυδάγχα, couvrir d'infamie, de 

déshonneur. 

Κυδαζω, F. asw, injurier ,* insal- 

ter : de κύδος γ) «, δ. ΄ 

Koduirs , fut. #$ , rendre glorieux, 
honorer, louer, célébrer. KR. 
κῦδος) ἐος, 

Κυϑδαλιμὸς, δ) 09 glorieux , qui 
procure de la gloire. 

Κύδαρις, 05, ὃ.) palme , couronne. 

Κυδάσσωγ) où -1%#, injurier , of- 
fenser, faire peur. KR. xudos, 
Se 

Kvds , vanter , louer, préconiser, 
admirer, 





686 XT ΚΥ . 


Kodios, &, er, digne d'estime: di- 
gne de gloire. Εἰ, κῦδος, 05. 

Kod'uers , fovw , ἐν. respectable , vé- 
nérable , digne d'estime; ylo- 
rieux , plein de gloire, 

Kodiarepoc , & , 09, qui honore : de 
κῦδος et ETAT 

Kodiäs , se vanter , se £lorifier. 

Kodipos, y 99%) glorieux. 

Kedios,# , » , plein de gloire et 
d’éclat, honorable. 

Kodises,'# , or, très-plorieux , très- 
éclatant. 

Kodiar, et κυδιηερος 9 plus glo- 
ΓΊΘΙΙΧ. 


n'est pas lépitime : de σινϑὲ € 
LU 
/6vas. 

KvSvor , % , et χύϑος 4 ‘ef, τι, ἐξ 
mence. R. κύω. 

Kodouas , cacher, Couvnir. 
Κυϑώδης, τος 1% puant, qi 
sent mauvais: de xoSesetsés. 
KoSwrvgos, Κ 3 δ») qui doit a- 
cher son nom, ignoble, 1 
fime, déshonoré : de xev8s # 

φνγυμέα. 

KYLIE , es, nom de plante. 
Κυίσκω, être enceinte 4. gross; 
porter , concevoir. | 
Kvxæirs | troubler 24 mêler, allie 

les liqueurs. 

Κυκανάω, le méme. 

ΚΥΚΡΑΏ, et -10, f. yew, méker, 
allier les liqueurs; troubler, cr 
fondre. 

Κυκεΐαι, ; æs, 5, mixtion, boisse, 
breuvage , médecine ; coefusios. 
mélange, 

Kuxewr, ὥνος, ὁ, Le méme. 

Κυκήϑρα ) 5% mélange ; trouble, 
bruit, agitation ; malheur, (εἰ! 
mité. 

Koxn Spor, “«, τὸ, bèche ; hoyar; 
tout ce qui sert ἃ faire du πιο: 
tier, à mêler; spatule ; cf 
séditieux, brouillon. 

Κυκημα, ares, T°, mixtion, πιέ- 
lange , tout cé qui est mél, 
alliage des liqueurs; sédition, 
trouble. ‘ | 

Κύχησις, sos OÙ 685$, 4.) πιϊχίιοῦ, 
mélange. , | 

Κυκησίτεῷρος, κα) ὁ, ἥν) qui mék: 
qui trouble la cendre. ; 

Kuxmas, 5, ὁ, perturbateur, broui 
lon , qui trouble, 

Κυχητικὸς γ m3 97, qui a la fort 
de troubler ; de brouiller; brouil 
lon , séditieux : de zoxa. 

Kuxhaÿ®, tourner en rond, € 
ceindre dans un cercle. 

KoxAair® tourner en rond, faire 
tourner; rouler , arrondir. 

KuxAss, «des; ἢ, sorte de τοῖν 
longue ; frange, bordure. R. » 


κλοι. 

















Κυδυὸς, ἡ.) 07) remarquable, écla- 
tant , illustre. 

Ἀυδοιδοπᾶν, faire du bruit, exci- 
ter du tumulte ; brouiller les af. 
faires. 

Κυδοιμίῳ, à, exciter du tumulte. 

KTAOIMOE, &,6, trouble, mou- 
vement , tumulte. 

ΚΥ͂ΔΟΣ; 665, τὸ, gloire, honneur ; 
infamie. 

Κυδγὸρ ; ὃ, ὁ, glorieux , honorable: 
de κῦδος, τος. 

Kodeiw , rendre glorieux, illustrer, 
relever. , 

Kodww, we, ἡ, la Canée, ville 
d'e Candie. 

Kodwnæs , imiter le coinp , le fruit 
du cognassier, 

KTAQG'NIOS ns > OÙ κυδωνίκ 
μηλέαγ αὐ. καὶ, Coing, fruit , ou 
le cognassier. ΄ 

Κυέω , concevoir, être grosse, por- 
ter ; accoucher. 

Κυμα η.“τόρ) τὸ. ce qui est porté 
dans le sein, dans le ventre, fœ- 

‘tus, production. 

Κυηρὶς, D, #, grosse , enceinte ; 
délicate , tendre. 

Konois y 1055 m9 grossesse , concep- 
tion, portée. \ 
Komrixos, 95 ὃν, qui ἃ ou qui 

donne la faculté, la force de 

” concevoir. 

Κυϑέρεια, , #5, #3 Cythérée, Vé- 
nus. 

KoSmyerns y dos, ὁ, 3 bâtard , qui 


\ 
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Κυκλιύω. Ὗ΄. κυκλόω. 

KuxAs® , faire tourner, faire mar- 
cher au moyen d’une roue: de 
XUXA6S. 

Κυκληδὸν, adv. en rond, en cercle ; 
de toute part. | 

Κυκλικὸς) #90, en rond , arrondi, 
fait en cercle. Ὁ 

Κυύκλιος σι. ον. circulaire , en rond, 
arrondi, rond: de κύκλος, 

Κυκλίσκος, 4, o,et κυκλίσκιον, #, To 
petit rond, petit cercle, petit 
globe ; espèce de grattoir, ἀὸ 
racloir. | 

Κυκλοδορέω, faire le métier de ba- 
teleur , de farceur ; étourdir , en- 
uuyer par ses cris. 

KoxAcGcpos, Κ ὁ.) charlatan, ba- 
teleur qui braille et s'égosille 
pour gagner de l'argent : de xv- 
κλος et bep. . 

KuxAodoxres , #, s ,-qui est forc 
de courir en rond : de κύκλος et 
διώκω. 

Κυκλόεις, , 1088, &, rond , arrondi, 
fait en cercle. ; 

Κυκλόϑεν, adv. en rond, circulai- 
rement. 

KuxAer , “9 τὰ. V. κυκλος. 

Κυκλοπαιδείᾳκ 4 “49 , , connoïssance 
de toute chose, savoir qui em- 
brasse le cercle de toutes les con- 
noissances : de κύκλος et σαιδεία. 

Κυκλοπορέω, marcher en cercle ,en 
zig-rag, n’aller pas en ligne 
droite : de κύκλος et πέρος. 

KueM'et, adv. en rond , en cer- 
cle, circulairement. KR. κύκλος. 

KT'KAOZ, vw, 5, cercle ; cycle, 
révalution ; cirque ; circonval- 
lation ; anneau ; assemblée, 

Κυκλοτερὴς » ἐοεν δ, ἡ +, rond, ar- 
roudi, fait en rond, tourné : de 
κύκλος οἰ γερέῳ. 

Κυκλοφορέω, donner un mouvement 
circulaire , faire aller en tour- 
nant. ' 

Kuxho@epnrixis y ἦγ ὃν) qu’on peut 
facilement faire tourner, versa- 
tile. 

Κυκλοφορικὸς ; ” »°, le même. 

Ἐυκλοφορία, ) #5, 7, mouvement en 
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rond , en cercle ; rotation, cir- 
- cuit : de κύκλος et φορὰ. 

Κυκλέω, fut. #r®, entourer, for- 
mer un cercle autour; impri- 
mer un mouvement circulaires 
courber, donner une inflexion. 

Kuxhauaæ ) ares, τὸ , rotation; cir- 
cuit. 

Κυκλώσις, fos OÙ 5465) ἢ. cercle, 
circuit , l’action de déployer les 
ailes de l’armée pour envelop- 
per lennemi. 

KuxAærss,.,%r, étendu en rond, 
prolongé en cercle; compris, 
renfermé dans un cercle. 

Κύκλωψ, os, ὁ, cyclope; qui 
n'a qu'un œil: de χύκλος et 
LA 

Kuxréos , tiæ, tior, de Cygne, qui 
appartient au cygne. R. xozrec. 

KoxremopPos, “56, 7, qui a la fi- 
gure d’un cygne, qui est changé 
en cygne, blanccomme un cygne: 
de κύκνος et mop®n. 

Κυκνόστεροεγ)γ V, ὃ x) n, qui a des 
ailes de cygne: de κύκνος εἰ πτερὸν. 

ΚΥΚΝΟΣ, τ, +, cygne, oiseau: 
espèce de vaisseau qui avoit un 
cygne sur la proue. 

KY-AA, ὧν ra, les creux des yeux 
qui sont sous les paupières. 

Κυλικείος) δ ὁ ") x , dit ou faitan 
milieu d’nn banquet, dans le 
vin. R. κύλιξ. 

Κυλικεῖον) 5 τὸς lieu où l'on 
place les coupes, les tasses ; fes- 
tin, banquet ; les vases du fes- 
tin, du repas. 

Κυλικηγορέω , discourir pendant le 
repas , au miliéu d’un bauquet, 
dans la débauche. | 

Κυλικήγορος, 5,0, qui parle, qui 
cause au milieu d’un bangnet, 
dans le vin: de κύλιξ et ἀγο- 
pie. | 

Κυλικήρυτος 9 #9 ἡ, ἡ, puisé dans 
une tasse; abondant : de κύλιξ et 
φβυῶ ΄ 

Κυλίκιον, et πυλίσκιονγ ψ, Te, petite 
tasse, petite coupe : de κύλιξ. 

Κυλικὶς, ἐδὸς ᾽ 5 boite, cassette 
de buis. 
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KoArxyn » M5, ἢ» κυλικνὶς ἢ ides 9 ᾿ , 
, plat, 


εἴ χυλίκνος , v,6, bassin 
boîte. 


Kvawdavs , rouler, tourner. R. κυ- 


λιω. 
Κυλνδέσκω , et 
KuArrdi a ; Ze même. 


Κυλινδηθρα, #5, x, écurie, lieu où| K 


se roulent les animaux. 

Κυλίγδησις, 105 ou tos, ἢ», l’action 
de rouler , de se rouler. 

KvAssCpixes s 3} ὃν 9 fait en forme 
de rouleau , cylindrique : de xv- 
Aurdhos. 

Kuandhee δὲς Ἢ ces 9 δὺ ἡ, sembla- 
ble ἃ un rouleau, à un cylindre. 

Koaudpes, 5,6, rouleau rond et 
lorg. cylindre. 

Kvawdpio, aplanir avec le rouleau, 
avec le cylindre. 


Κυλυδρώδης, os; ὃ 9 ΓᾺ semblable 
à un cylindre; cylindré. 

KuAirdw , rouler, tourner. R. κυ- 
λέω. 

Κυλιξ; 1005 , ἡ.» calice, tasse , verre 
à boire ; bouton de rose. R, κυ- 
λίω. 

Κυλιφσίς ) 185, ἡ. l’action de rou- 
ler, ou de se rouler. 
Κυλισμα, alos, re, bourbier où se 
vautrent les cockons, les ani- 

maux. 

KvMsos, ὅν ἐν roulé, tortillé. 
KuAisps , as, ἡ.) lieu où se vau- 
trent les animaux : de κυλίῳ. 
Κυλίχνη, κεν. ἃ; κύλιχνοε, V, δ; κύ- 
λιχνὶς , δος 4 ΓΝ et κυλίχνεον ς #) 
re , bassin , plat, écuelle, chau- 
dière , boîte : de κχυλιξ. 

KYAIN , fut. ἔσω, rouler, tour- 
ner ; se rouler, se tourner. 

Kuairs , 80 mettre en colète , en 
fureur. 

Κυλλας, ados, ἡ, CEUX , Cavité. 

Κύλλιακ >, τὰ) contusion 4 meur- 
trissure , tache livide. 

Κυλλοπόδηε, #7 δ) et κυλλοσοδῖων, 

4] a les pieds de travers, boi- 
teux , se dit de Vulcain. 

KYAAO® , Ὁ » ὃ 4 tortu 4 courbé 4 
manchot 5). foible | impotent, 


ET 


Κυλλέω 4 rendre tortu 2 rendfe bo 
teux, mutiler, 


Κυλλώσις , tos OÙ ἔδει 5 #9 l’action 
de rendre boiteux , de traven, 
tortu. 

KoAc:da, avoir les yeux gonflés, 

gros , enflés : de κυλα et side. 

TMA ; dos, τὸς flot, eau, τὸ- 

gue ; peste , désastre , mort:- 

lité. 

Κυμαίνω 5) ἔ. «νῷ, p. y, boui- 
lonner, se gonfler, s'agier, 
grossir ses flots , se meitre en 
colère. R. κῦμα. 


Képaærris, τος OÙ 195 » # » agitation, 
bouillonnement , effervescence. 

Κυμιὰς, ados, ἡ, pleine , grosse, 
enceinte , qui a dans le ventre: 
de vs. 

Koua]is, as, Ion. et Poët. y, a, 

. 1, tempête , agitation des eaux: 
de κῦμα... 

Koa}ias , M, 9, Ion. ss, v, enil 
de vayues, rpoté. 

Koua]iCe , fut. es, exciter des τὸ 
gues. ἢ. κῦμα. 

ἹΚυροάτιον 43, τὸ ) petit flot; partie 
supérieure du chapiteau d'une 
colonne ; tige du chou. R. za 

KopaJou ds, ἕος, ἐ, ἡ, ondoyart, 
qui fait des ondes : de κϑριώ, #75) 
re, et «ds. 

Κυρεα πληγῆς γ 605) ὃ. κἢν οἵ 

Κυμαῇ ὁπληκῆοε.) 5, ἡ, et 

Κυρεαοπλὴξ, yes ὃ; ἡ, battu par 
les flots , agité par les ondes: 
de xvue et πληγα. 

Κυμιαοφιἢιε | δὸς. καὶ ,) masse 
des flots , des eaux qui battent, 
qui poussent; coquille , coqtil- 
lage poussé par les flots sur le ri- 
vage : de xèuæ et @rplos. 

Κυμιαήοω ; battre les eaux , exciter 
des flots ; produire destempètes: 
de κῦμα. 

Koua]ayn γ 5 #, et κυβεαφνγῇ | 
bord , rivage où les flots vien- 
nent se briser. 

Kouæ}ddns y 106,0 D ἡ, orageux ; 
agité des flots , dont les eaus 
sont émues : de κῦρεα, 
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de la tempé'e, agitation des collier de chien ; angine. 

flots : de κυροῆον. Koyæyayos, Ὧν ἢ , conducteur de 
KouGæaida , agiter les cymibales , chiens : de πυῶν Εἴ ἀγωγις. 

faire sonner les cymbales : de} *vne7e » ®, Dor. pour πυγηγ9 5 

κύμξαλον. LE chasseur : de χύών et #ya. 

\ Ὁ 4 es K αδ' ἱ ἱ 1 : 
Komeañisns, 9) 03 qui joue de| "22755 5 4) pots des chiens 


al de xvar , 
: a,cymo8 ὩΣ h Kuræidos , V3 9%, Chien; impu- 
KouSwAor, #, ro, cymbale, ® | dent: de αἶδος, τὸ ù 
Φ M 4 L] 


chet, clochette. 
KouSartu]ns , 5. ©, oiseleur. | 
KouGayes, %, ὁ, quitombe sur la’ 
tête ; le haut du casau- où l'on | 
met l’aigrette : de κύροζη. 


’ ἤ . . 
| Κύυναίοε, aie ) ao, de chien; im- 
judent , bas, l:onteux, 
Κυνάκανδα Où -arôm, m5, ἢ.) églan- 
uer , arbrisseuu : de κυὼν οἷ 


, ἄκανθα. 
Κυμθη » 753 9 barque : sorte de Κυναλωπηξ 4 ἔχος, δὲ 


pot au de vase; vinaigrier; tête: 


Ὁ ὦ renard et d’un chien ; méchant, 


, | qui jomt l’impudence à la ruse: 
KouGrise , rouler , tomber sur la] de κύων et ἀλωκηξ. 


tête : de κύρη. Κυνανθρωπος , rusé, qui se déguise 
Κυμζιον, #,70, petit vase, espèce] aisément; impudent , effronté: 
de vinaigrier. e κύων. ᾿ 


d’un pot au feu ; tête. eur. 
XY'MINAIE , sos où 1005, #, es-| Kvras ) ados, » , pâtée pour les 
pèce d'oiseau de nuît. chiens. ΝΞ 
Κυμεινοθηκὴ 5.ης) 3, où l’on garde Kuræsper y #} τὸ γ CaniCinC, 
le cumin ; garde-manger , oflice : | Kv'«, être impudent , sans honte, 
de κύμινον et ϑήκη. faire le cynique. 
KTMINON , «΄ τὸν cumin, Aerbe.| Korn ; πεν δ. EAN dont on se 
Κυρμεινοκιμξιξ, 1xo5: ὁ) avare, τιὸν-[ἰ COUvroil la tète, casque. R. κυων. 
parcimonieux , qui vit de peu: Kureos s eæ, nor, de chien; im- 
de κύμεινον οι κιμοιξ. . pudent. 4 , R , 
Κυμινοπρίξηεγ νὴ ἦν ἐδ même : de RU ᾽ ᾿ 7 9 eee: ‘ vs ᾿ 
κύβεινον et Æpi®. - ἝΝ 3 Le τὰν CR 5 ἡ ες en 
Κυμινώδης» 6055 0 7 de cumin : aire a F vérence ; adorer. aïe 


KT'MBOZ , v, 4, cavité : “le = Kuræpies y) #3 τὸ petit chien : de 





D de C1 ua. | | 
semblable au cumul au | Κυνηγεσία ν “42 Jon. in, 115, ἥν 
“ , ͵ ς | «chasse. 
Kogodiymar et -δεχμῶν., 0705, 0 ; Κυνυγέσιοε» %, δ. chasseur ; de 


7, qui reçoit les flats ou Îles 


” , chasse ; qui conrerne la chasse. 
_ondes : de κῦμα et δέχομαι. 


..Ὁ . 
Κυνηγεσιον. δ. το. les chiens, les 


Κυμοῤῥοος , νγ δ mrytrainé, ΠΟ 5-}  chasseurset 165 instrumens de la 
sé , jeté avec les flots : de uwa| chasse , la chasse elle-même : 
7 “ 
et ῥέω. de κυὼν et ἄγω. 


Κυμόδῤσμος, «4, ὦ, espèce de πιᾶ-' Kormyerns , “is chasseur. 

e e - 4 \ ᾿ « 

chine triangulaire qu'on mettoit| Κυνηγῆϊπος) 73 47} de chasse, qui 
à la partie antérienre du vaisseau! appartient à la chasse; qui aime 





pour couper l'eau : de κῦμα etl la chasse. ee 
τεβνῶ. l'Kurpyeris à ἐδὸς » ἢ.) Chasseressé. 

Κυνωγέται, #7 ὃ, Dor. pour κυνη-τ᾿ Κυνηγέω , Chasser ; conduire les 
,γέτηρ. , chiens à la chasse. , 
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Keryyiæ 9 #59 Ion. i# 9 dns , », et 
x0V#/10 ; Ψχ τὸ, chasse. 
\ re e ’ 
Kuwsyes ; Se, chasseur : de sver 
et αὙγω. 


Chien; p{ur. morsures des chien: 
de d'axrw, 

Κυνοδον)ες, mr, ei, les dents ο- 
nines. 

Kurod'us 9 o"es, ὁ. dent canim: 
de κύων et 5 ds. 

Κυνοδϑομέν sêtre emporté avec for- 
ce; courir, quêteravec les chiers 

Korodpeuiæ , 45,7, COUTSE très-rire, 
semblable à celle des chiens :ée 
κύων et τρέχω. 














Kurdes, à la manière des chiens, 
impudemment, 

Κυνηλασία, ας. Ion. ins ἰης » ἡ ͵ 
l’action d'animer Îès chiens , 
chasse. 


Komaio > lâcher , animer les 
chiens ; chasser : de xver et| : k . | 
ἐλαυνώ. Kursedys , des, © x)», quial 
forme d'un chien : de sen t 
ados. 

Kursdaprnss dos, © x ἢ.) impudest, 
effronté comme un chien : ἐξ 
κύων et ϑάμσος. 

ἹΚυνέκαυρια, «Ἴος ) τὸ , Canicuk, 
chaleur brûlante : de sn € 
aus. 

Κυνοκενρον > # » Te >; chiendert, 
herbe : de κύων et πίον. 
Κυνοκέφαλος ,ῳ δ.) ‘ , ᾿ 3 qui au 
tête de chien ; impudent, αἱ 

ne rougit de rien. 

Κυνοκλέποε, “γε, voleur ἀπ chier, 
se dit d'ercule r de τοῖν ε 
κλεπῆω. 

Κυνοκοπέω 7 frapper avec une pa 
de chien ; fouetter les chieni. 
chasser les chiens : de vtt 
xo770. 

KurowpauGn LUE 7 4. chou cab, 
chou pommé : de ævwr et xsauet. 

Κυνοχ]ονο si, # γ ὃ , qui tue les chiens: 
de xuar et xJeave. 

Κυνολέσχηςγ) ὅς 6, qui tient ds 
propos obscènes: de xswr et Air 

Kuroxoytw , dire des obscénité: 
de χυων et Acyes. 

Κυνάλοφος, “,9 > €t κυνολοῷα, “1, 
ra, aspérités, duretés dans ke 
vertèbres : de χύων et λόφος 

Kor Averses γ V, ὃ γ qui est enra® 
qui est saisi de La rage comm 
les chiens : de κύων et λύσσα. 

'Κυνοριέχεω - combattre contre ΚΙ 
chièns : de κυνῶν et μάχομαι. 

Korerprsis , 1@5, ὃ, petit anim 
ennemi des chiens : de αὖον ὅ 
arte. 


Κυνήποδες On κυνεποδες ς ὧν, οἷς 
nom d’un os de la jambe du 
cheval : de κυὼν et σῦς. 

Kurærw, Couvrir, cacher. 

᾿Κύνϑιονγ Ὧν re, masque.de bois : 
de xivôæ, 

Κυνία,) es, 4. V, κυνοκραμζη. 

Κυνιδὲον y Yo τὶ; petit chien. R. 
xvur. 


KuriGe , professer le cynisme, être 
de la secte de Diogène , agir 
d’une manière cynique, c’est- 
à-dire avec impudence, n'a- 
voir honte de rien. 

Koss , exciter, provoquer un 
chien. 

Κυνμεν εν 9%, +, cynique. 

Κυνίσκος 2, ὁ, chien , petit chien. 

Koneses, Ÿ , 6, cynisme , manière 
de vivre effrontée et blämable : 
de κυνίζω, 

Kvurir@nhos OÙ κυνίφηλος ) # , ὦ, 
trompeur ; imposteur : de χύων 
et σῷαλλφ. 

Κυνούλωψ , #wos, ὁ) qui a le re- 
gard d’un chien , impudent, ef- 
fronté, qui ne rouyit de rien: 
de κύων et βλέπφ. | 

Kuro cpañles 1,0%; dévoré bar 
les. chiens : de κύων et βρώσκω. 

Κυνόγλωσσα, 45, ἡ δῖ ᾿ 

Κυνογλῶσσον» Υ 5.19) nom de plante. 

Κννογλωσνός τ: ὁ.) sole, limande, 
poisson, 

Κυνοδεσμιον, Ὁ) re , prépuce , le 
Hien du: prépuce : de κύων οἵ 

ει déonsr. : : 

KovrodWxes, 8 , 5 γ 7, mordu par un 








KŸ 

Κυνοπρόσωπος, εγ ὁ 3 ἢ) qui a une b- 
gure de chien : de κύων et xpo- 
CAO) " 

Kurcjfaisns, νὴ © , tueur dechiens , 
qui tue les chiens; tique, ἐπ- 
secte : de κύων et ῥαίω. 

Kurogxias ; 4, ἊΣ coup de dé: de 
κυῶν Εἴ ορχις. 

Kursjpoder, ou κυνο po d'or > Vo τὶ, 
rose sauvage, éplantine : de κύων 
et ῥόδον, 

Κννοσοαος » Μὴ) ὃ) et κυνόσβατον. δ, 
Te , églantier, rosier sauvage : 
de κύων et Gares. 

Konotgæ, la petite ourse, cons- 
fellation. ΄ 
Ἱυνοσσοσεγ) #, 0, chaleur : de κύων 

et σείω. 

Kurëxgos ; #, ὁ) lien qui attache 
le chien ; sac, besace , bourse : 
de χύων et ἔχου. 

Κυνοφθαλρείξω, regarder comme les 
chiegs , impudemment : de κόων 
et ἐφϑαλροὸς. 


Kusripes, Y, 6, plus impudent, 


. XUWT, 

Kora ds , ses, 0 * x, de chien: de 
κυῶν. ᾿ 

Ἀυνώτηεγ 5,6 καὶ ἢ) quia la f- 


&ure d’un chien : de xvar et 
ὧψ. | 
Κυνῶπις) δὸς, 3, Qui n’a pas de 
honte , impudente , effrontée. 
Kues) εος, τὸ, fruit , portée , fæ- 
tus. R. vw. , 
Κυοτοκία. ας, %; portée ; accou- 
chement: de κύος et roxes. 
Κυοφορίω, f. no ® , être grosse, en- 
ceinte, porter daus son sein : 
de xvos et Φέρω. - 
Κυοφορία.) #5, 7, grossesse , tems 
de la grossesse,  . 
Κυπαρίσσινος ) #, ev, de cyprès. 
ΚΥΠΑΡΙΣΣΟΣ, #, δ᾽) cyprès) 
arbre. ° ᾿ 
ΚΥΠΑΡΟΣ, κυ, δ, grande coupe, 
ou vaisseau creux. 

ΚΥΠΑ͂Σ, ss, ἡ) manteau; cou- 
verture de lit, courte-pointe. 
ΚΥΠΑΣΣῚΣ, et κύπασσις, 105,5, 
x, sorte de chemise , mantelet, 

rochet de lin. 


Φ 
΄ 


ΚΥ 69: 
KYTTIEIPOZ , w , 5, sorte de jonc. 
KYIIEAAON , #,70, tasse, coupe. 
Κυπρίζω , germer, fleurir agréa- 
blement. KR. κύπρος. 
Kuæpives, Carpe , poisson. 
Kuæpios , #, δ," de Chypre. 
Kowpis, des, %, ACC. Κυπριδὼ ef 
Κύπριν) Vénus, déesse. R. Kv- 
προς. 


Κυπρισμεὸς ) ὃ) ὃν) floraison: de xn- 


“ρίξω. 

Kuæpoyiras , 4) 5 épithète de 
Vénus, parce qu’elle naquit 
dans l'ile de Chypre. 

Κυπρογενης ,ys05, 0 καὶ ἡ γ Le même. 

KYIIPOE , troëue , arbre ; 116 de 
Chypre; sorte de mesure. 

Kus]déo , f. acw, s'arrêter, s’a- 
muser à quelque chose, perdre 
le tems. ἡ 

KYTITQ , F. Jw, baisser la tête , 
regarder en bas, se pencher pour 
voir. 

Kupoaies, æin, aies, élevé, suhlimer 
de κυῦρις, 

KYPBAEI A, æs, », crête de coqs 
tiare 5 casque avec l'aigrette: do 
napa Et δαύνω. | 

Κύρδασις > ἴος οὐ ἐΦφε) ἡ. V. κυρη-: 
Gas. | 

Kugoasns, ὃ.) 6, garde des tables 
où l’on écrivoit les lois à Athè- 
nes. 

KYPBIZ, 105, 4, tables triangu- 
Jaires où l'on écrivoit les lois 
ou les fêtes des dieux. 

Κυρεία, #5, ἢ Dour xugisie, do- 
mination ; POuVOir, puissance. 
Κυρέω, f. yrw, arriver, échoir, 
rencontrer ‘trouver ; être. R. 

κύρω. 

Κύρη, ἡ, Cérès , déesse des mois- 
sons. 

Kugnoaria as (Ion. ὦ», ns ) > ἥν) 
et κυρηοάσις, 805 OU ἐὡς, #, COM- 
bat à coups de cornes. 

KYPHBA'Q, f. #w, combattre, 
ou frapper des cornes : de κι- 
pas. | 

KYPH'BIA , ar, τα. petite paille, 
ou pelure de l'orge, qui s’en 
va quand on la fait cuire. 
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Κύρημα,, οἵ κυρεα, ᾳγοε) τὸ. butin, Κυριίτης » 9055, κα > ἀοπεϊπεῖνα, 
proie, ce que l’on trouve, ce] pouvoir, autorité, puissase 
que l’on obtient. KR. κύρω, Âtt. Κυριόω. V. ευροω. 
-ἐῳ. Κυρίσσω. V. κυρίζα. 
Κυρία,, 45, ἤ γ maitresse. Κυρί,ολος γυγὸ, qui donne, qu 
Kopis , mmsss, jou“ prescrit etes-|  frapre de la corne. 
signé , jour d'audience ; jour de  Κυφκανῶν, mêler, troubler. 
la mort; domaine, puissance ; Κυρκιάίνη , m5, % , bruit, tumulte, 
maitresse. confusion. 
Koou«, ares, τὸ. V. κόκημα. 
ΚΥ͂ΡΟΣ, 405, τὸ, autorité, δὶ 
donnée ou ratihée; capital, prs- 


Κυρια y ἐκκλησία , jour d’assemblée, 
jour “6 réunion; lieu où se tient 
‘assemblée. : 

Kopiss, dofus, propositions arrè- cipal. 
tées , convenues ; axiomes, prin- | Kvpow, -&, fut. #rv, sanctionner, 
cipes : de xupios. douuer furce de loi. 

Kopialw , saluer , appeler du nom !Kveræiñ», courber, fléchir, arquer, 
de maitre. | former en cercle. R. sofls. 
Kopiaxos, n, +, du maître, 401 8Ρ-  Κυξαυχην,) νον) ὃ. 4... qui 4 k 
partient au maitre, au seigneur:| tete courbée, jhiée : de κοῇ»: εἰ 

de κυρίες. | CELA LE 

Kopicarm, # , δ), insolent, médi- Kugri%s, tes, ὁ pêcheur, qu 
sant, calomuiateur, mutin,im-| prend des poissons au hlet. 
pudent : de κυριδαφΦ. 

Kopiivois , τος OÙ 1#5,#, domaine, 
propri té, pouvnir. . 

Kosuivs , f. sus, dôminer, com-|Kueridior, », τὸ, panier, co 
mander ; avoir un pouvoir de:. beille ; filet. 
maître : de æv10s. Koges , V9, vasse, filet. 

Κύριϑια, ὧν. τὰ, masques de|KTPTOZ, 8,9, Eol. zugxos, cout 
bois. bé , boisu, penchant. | 

Kogs ou κυρίστω , frapper avec les | Kogrerns, nres, », convexité, couf- 
cornes, attaquer avec les cornes:|  bure. 
de κερα. | Kugrow , courher, rendre courbe 

Kugionrovos, vs 9᾽ quitue son mai rendre de travers ᾿ arquer. 
tre L ASSASSIN : de xugies et Kogrepa, “τος. τὸ, tout ce qui est 
κτεινῶ. ? courbé , de travers; bosse, {ἱ 

Κυριολικτῶν, parlef clairement,em-| meur. | 
ployer des termes propres : de | Κύρτωσις γ 105 où sw ,%, convezité 
πυφίος et λεκτὸς, courbure, bosse. 

Κυριολιζία, ; ίας, καὶ 7 Ρτγορτγϑέϊό des KT'PQ, -ἐν, Att. fut, 1. Eol. CLÉ 
termes », des expressiogs : de κυ- ῳ trouver par hasard , arriver; 
gros et λιξιε. | échoir , rencontrer. 

Κυρόλογῶν , employer le mot pro-|Kegwris , ses où 053 #3, preuté: 
pre, l'expression juste, parler, confirmation, autorité, asl- 
avec justesse. rance. 

Kupiohoyis, #5, ἡ, propriété des Kogarre , 165, ὁ, maître, chef, 
termes, des expressions dans le| premier. 
discours . de κυρίιος et Asyos. KYS@0Z, et κύσως 4 Μ) ὃν et gosst, 

Κύριοι, V6, maître, seigneur ,| ὥ, , cuisses ; anus, fondement; 
qui a pouvoir, autorité; an-| parties mathrelles de La fenmt. 
cien , authentique ; propre. XYETIE ,«ws, ἃ, vessie. 


Κυρτη ) 75 > Εἴ κυρτίξ) δες ἢ #, pi” 
nier , cage; nasse, filet. 
Kogrias, 5,9 , bouclier. 


A <q PP σ᾽. ΠΝ 
ῃ ER ne 











KT 

KYTINOF, sr, oi, 
du grenadier. 

KYTIZOZ, s, ὁ, cytise, arbris- 
seau. 

KTTOZ , 05, τὸ, cavité; corps, 
masse ; capacité , profondeur. 

Κυτύω , couvrir de cuir. 

Korages ;, Y, +, partie supérieure 
du ciel ; ruche des abeilles, cel- 
lule ; petit sac : de κύτος. 

Κυτωδης, ἐος > δι καὶ #3 CreUXx ;, si- 
nueux. 

Κυφαλέος, %, 6, adi. 
courbe , arqué, plié. 

Κυφαι où κυφαὶ. ai, espèce de 

ὁ Poissons. 

Kuprae , τὰ , les nuages, les 
cieux , tout ce qui offre uns con- 

. Cavité. 

KYS1I, oivette* 


grenades , fruit 


Li] 
# 


courbé, 


pastille , parfum. 

KoPondys, 505.0, 75 qui a la forme 
d’une courbe , d’une bosse , qui 

” présente une concavité : de κῦφος 
et «dos. 

Kugos, n,07, courbé, bossn, con- 
cave , Cunvexe. 

Κὺφο: 9 66) τὸ 9 bosse , concauité ; 
espèce de vase concave : de vx). 

Κυφέτης, Mes, ἢ» courbure , con- 
cavité, convexité, 

Kvÿss , courber, arquer, rendre 
courbe : de κυφὲς. 

Κυφω, οἴ κυπΊν) 8. 2. ἥκυφον, 8e 
courber, se pencher , prendre 
une forme courbée ; courber, 
pencher , donner une forme çcour- 
bée. 

Κύφωμα y des, τὸ , 
bure : de xu@ow. 

Κύφων, es, à, lieu voñûté ; bâton 
tortu, manche de la charruc; 
pilori, poteau pour les crimi- 
nels; entraves qu’on mettoit aux 
pieds des criminels : de su@ss. 

ἹΚυφωνίζω , tourmenter, torturer. 

ἹΚυφωνισμὲς, 83%, supplice , tour- 
ment. ' 

Κυφωσις y os ou ἐΦς5 #, courbure, 
bosse : de κυφόφ. 

ΚΥΨΕ ΛΗ, ns, #, ruche des abeilles ; 


bosse , cour- 


ΚΩ 693 
mesure à blé; trou des oreilles, 
ordure qui s’y amasse. 

Κυψέλιον, v, τὸ, alvéole, petit 
trau. 

Κυψελὶε, (dos, #, trou de l'oreille ; 
crasse des oreilles ; alvéole. 

Κυψελοῦνςοε, «, ὁ, qui a lesoreilles 
bouchées : de £vw. 

Koss) %, 6, espèce d'hiron- 
delle ou de martinet. 

ΚΥΏ,, Att. «uso, ἢ. ce, p. κα 
être grosse, porter; caresser. 
ΚΥΏΝ,; κυνὸς, ὁ "ἡ 4, ACC. aurs, dat. 

pl. «voi, chien; canicule; étin- 
celle; cynique, impudent. 
Kôs, ὧν, Δ, gages : de κῶον. 
Kwa® , donner des gages , donner 
pour gages. 
Kaas et nos, re, peau de brebis. 
Κωώξαλος, ν, ὁ, rusé, méchant. 
KuGaË, axes, ὁ, espèce de saute- 
relle. ᾿ 
KaGid'apior et πωδίδιον, τ, τὸ γ petit 
goujon, mauvais goujon. 
ΚΩΒΙΟΣ, ὃ, ὁ) goujon, poisson. 
Κωξιώδης, tes, ὁ, #, de goujon ;, 
semblable à un goujon. 
KO'AEIA et zaclis, #5, #, tête de 
pavot: petite boule, globule. 
Kad», #5, %, fruit du pavot. 
Kader, #,75, pour xæidver, Cuir ; 
taison des brebis. R. x#s, τὸ. 
ΚΩ ΔΩΝ, os, ὁ, cloche; cau- 
seur ἃ trompette. 
Keane , tinter , sonner une clo- 
che , d'nner ‘de la trompette, 
sonner l'alarme. 


Kader xpo]es ; 9 ὁ καὶ ἦγ qui agile 
une sonneite, une clochette : 
de xa d'u et κροτέω. 

Κωδονοφορος) 5, ὁ, qui porte une 
sonnette ; héraut : de @ses. 

ΚΩΘΩΝ, #05, ὁ) pots καὶ festin de 

buveurs ; ivrogne. 

KewSoris, #5, #, l’action de boire 
pour s’euivrer. 

KeSariCw, f. iss, boire ensemble, 

KwSamemes ) ὦ.) ὃ, ivresse ; l’ac- 
tion de s’enivrer. 

ΚΩ'ΚΑΛΙΑ, #, τὰ, animaux À 
coquilles. 
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Κοκυμα, djos ) τὸς pleurs , lamen- 
tations ; Cocyte. 

Kexuros, ὃ, ὁ, le même. 

KEKYO, f. vs, pleurer, se dé- 
soler , se lamenter. 

KOAAKPE TAI , οἱ, maîtres d’hô- 
tel; trésoriers des amendes ou 
de l’argent des Dieux. 

KaÂsgur,#, τὸ, petit membre de 
période ἢ vers imparfait, 

Kokts, ἄς, ἡ.) botte de foin; jam- 
bon , jarret. 

Κωλεὸς. Ὗ. κῶλον. 

Κωλεὲς, Ἢ ὃ ’ et 

Κωλὴ.γ) ἧς, 4, partie antérieure 
d'une victime; épaule ; espèce 
de légume et de ragoût. 

Ken, frs, ὁ) jambe, jambon, 

. jarret ; os de la jambe : de κωλον. 

Kaas , #505, ἢ γ 08 postérieur de la 

- jambe, gras de la jambe ; jambe, 
talon. KR, κῶλον, | 

Καλικεύομιαι , avoir la colique. 

KeAxss, ὦ) ὃ, colique; qui appar- 
tient à la colique. 

Keï@ier, #, ro, pain dont se ser- 
voient les athlètes : de κῶλον et 
Ps. 


KIFAON ,v, ro, membre, intes- 


tin ; os ; pied; les artères ; mem- 
bre d’oraison , de période. 

Κωλοτόμεω y couper Les membres ; 
couper membre par membre, 
pièce par pièce : de κῶλον et 
Tim, 

Ka Aug «los τὸ, empêchement , 
défense ; membre. 

Kodosr , 75, ἡ, défense , interdic- 
tion , plainte : de κωλύφ. 

Κωλυσάνεμζος OU aNMus, V, ὁ QUi 
empêche, qui arrête les vents : 
de κωλύω et dvspeor. 

Ἑωλυσίοϊειπνος ; % , ὁ, qui empêche, 
qui retarde le rejas, en venant 
trop tard : de δεΐπνον. 

ἹΚωλυσιεργίᾳ , as, x, empêchement, 
retard dans un travail, dans un 
ouvrage : de ἔργον. 

Kwnuois, s4s, ἡ) empêchement , 
obstacle; haie, clôture, mur. 

Κωλυτὴργ ges, ἢ.» celui qui em- 


pêche, qui défend , qui retarde, 


# 
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Κολυ)ήριον, %, 7%, obstacle, cita- 
delle, rempart, tout ce qui sert 
à protéger + à écarter le mal, 

KoAvrngrs ) “7 0, qui a la pro- 
priété d'empêcher , d’écarter, 
d’éloigner. 

Κωλυτὴς > Vo 6. V. κωλυτῆρ. 

Κωλυτικὸς, 7, ὃν, qui peut empé- 
cher. 

KoAuris ; ἡ) δ᾽) empêché, qu 
peut être empêché. | 
ΚΩΛΥΏ, f. ὅσω, empècher, dé- 

fendre , écarter, éloigner. 

ΚΩΛΩΎΗΣ, «, ὁ, lézard. 

ΚΩ͂ΜΑ,, «Ἴος) 71) sommeil pro- 
fond , léthargie ; fourbere , 
tromperie. , | 

Kogacs ; Dor. aa, faire la dé- 
bayche, un grand repas; char 
ter, célébrer; sauter, set. 
KR. xosos. , 

Κομαίνω., s'endormir, avoir envie 
de dormir, être fortement as- 
soupi: de x##«. 

ΚΩΜΑΚΟΝ, ὃ, τὸ sorte de fruit; 
sorte de parfum. 

Κωμαξ, ἀχκος, ὁ, joyeux, remuant, 
folâtre , qui bondit. R. κώρεος. 
Kauapyns, Μὴ ὃ, maire de coæ- 
mune , commissaire de quartier: 

de καΐκη et apxe. 

Kacaæis, ἀξ κα) repas, gala, fes- 
tin hors des temñs or-liuaires. 

Κυμαςης, Ÿ , +, qui se réjotit, 
qui fait des festins ; joyeux , fo- 
lâtre. 

Kouasinos, > ὃν, qui ne se fait 
que dans les parties de plaisir, 
qui appartient à la joie, aux 
festins, aux banquets : de zs- 
mala. 7 

Κοματαδης, 1065 5 ἡ γ Qui est dans 
un profond assoupissement , [ἐ- 
thargique : de κῶμει. 

Κώμαυλοε» 535, 7 y qui habite ua 
bourg , paysan : de κώρε, 

Kesas , faire des festins , se livrer 
à la joie ; attirer, amorcer : de 
κῶμος. V. nuuaêu. 

ΚΩΜΗ, πε, ἡ» bourg ) village ; 
rue, chemin. 








ΚΩ 


Κωμεδὸν, adv. de village en vil- 
lage ,; de quartier en quartier. 
Kopsirns, % , ἫΝ paysan ; villa- 

gevis. \ ᾿ \ | 

KopiTioS, My 09, PAYSAD; villa- 
geois, qui appartient au vil- 
lage. 

Kagris 5) 19055 %, paysanne, vil- 
lageoise. 

Kopixivoues, parler comiquement, 
d’une manière comique. 

Κωρεικὸς, 7,0, comique. R.xexr. 

Kauior, κι) τὸ, petit village, ha- 
meau. 

Kopoopu , être accablé d’un pro- 
fond assoupissement : de sous. 
Κωμοπολις.) 445, *, petite ville, 

petit fort : de κώμη et sé ass. 

KOMOE ,#,°, luxe, excès impu- 
dique ; festin , débauche ; chan- 
son obscène. 

Kous δισπέτης, nom que l’on donne 
à celui en l'honneur de qui on 
fait un poème , un hymne. 

Κωμυδριον, #, τὸ, espèce d'herbe 
commune, | 

ΚΩΜΥΣΙ, uŸes, ἡ ) laurier qui est 
devant la porte; botte de foin. 

Κωμῳξδὲν , réprimander , gourman- 
der, mordre, tourner en ridi- 
cule ; être comédien. 

Kouodype , des ; re , mot ou aç- 
tion comique pour tourner quel- 
qu’un en ridicule; espèce de 
musique gaie et bouffonne. 

Kaouads , comédie. 

Kopodinos, ἡ, ὃν.) Comique, qui 
appartient à la comédie : de =w- 
PT Fe ° 

Κωιδιυνδοδιδασκαλία) #5, ἡ. l’action 
de faire , de donner des comé- 
dies. - 

Κομωδὸ δὶ δάσκαλος > Ÿ»s ©, auteur 
de comédies, qui fait des comé- 
dies, poëte comique : de xwpswd 
et διδασκω. 

Kouvdoseifns y ἃ » et κωμενοϊ ποιός 3 
ὥ, ὁ [6 même : de weuw. 

Kounde fs “ ‘, comédien : de 
sapin et nude. 
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Kopadpier, w, τὸ , petit bourg, pe- 

‘ tit village : de za. 

Karæ, 45,7, poulie ; sabot, tou- 
pie , ce qu’on fait tourner. 

Karæx, faire tourner comme une 
poulie, comme une toupie. 

Κωνώριον κι, τὸ ) dimin. de κῶνος, 
enveloppe de certains fruits. 

Κωνοιάζω ,; avaler du poison. 

Koraer, ὕ, τὸ, ciguë , herbe qui 
donne des vertiges et des con- 
vulsions. 

Kaas y res γ y thyrse, espèce de 
pique dont le fer étoit caché 
parmi les feuilles de lierre. 

Kenxes, ᾿ , sr, conique , qui a la 
figure d'un cône , ou d’une 
borne : de κῶνος. 

Karis, idos, 7, cruche, coque- 
mar, pot à l’eau. 

Karen, 605, ὁ x, #, qui a La 
figure conique : de κῶνος et δος. 

ΚΙΙ͂ΝΟΣ, 5,5, cône , tout ce qui 
se termine en pointe ; Casque ; 
borne , etc. , 

Κωνοφιροε» #) # , qui porte des 
fruits d’une forme conique : de 
κῶνος et φέρω. 

Karwr er , Se τὸ ; κων πιο. “τὸς 
voile pour se défendre des mou- 
cherons j rideau , courtine , tour 
de lit, tente, pavillon. 

Κωνωπιῶν &res, ὃ), instrument ἃ 
chasser les mouches. R. κώνωψ. 

Κωνωποειδὴς, 6053 ὁ, ᾧ, qui a la 
forme d’un cousin, d'un mou- 
cheron : de κώνωψ et δὸς, 

Κωνωποϑηρης ; M, à , oiseau qui 
mange les cousins : de 33ys. 

KONQY, awes, ὁγ y, mouche, 
moucheron, cousin. 

Κῦον, «ἴ τὸ, gage. 

Kader, tes, τὸ, toison 5 Coup de 
dé valant six, 

Kôws et κώπεα 9 ra, Collier 4 Or- 
neñent du cou. 

’ \ 0] Φ 

Kwsster, %, τὸ , partie supérieure 
de la rame : de κώπη. 

Κωπεὺε, ἐος, δ) rameur. . 

KATIH, #7, rame; garde d’une 
épée ; manche d’un couteau. 
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Κυπήειεγ ἐσσι) ἐν) quia une garde, 
un manche, une anse. 

Kesmans, #5, ἡ.) Ion. im, 595, 
l'action de ramer. 

Kewraaris, ramer, apiter les rames. 

Κωπηλάτης, #, δ) TAMEUT. 

Kanrapns > 165, ὁ κὶ 7, Vaisseau à 
rame fort léger ; rameur. 

Κωπητὴργ pos, «, cheville eur le 
plat-bord où l’on passe l'anneau 
qui retient l'aviron. , 

Κωρα) ας. ἃ, Dor. pour κόρῃ, ss, 
7 pu aépa , jeune fille; pupille 
de l'œil. 

[4 ‘= 

Kopes, Dor. pour svpes. 

Kapeovra ar; 6. Dor. pour =sporvrs, 
ns,» 9 enfance : de κόρος. 

Κωρύκιον» ΨΚ) Te, petite bourse, 
petit sac. 

KO'PTKOZ,v, δ sac, besace de 
cuir; ballon à jouer. 

ΚΩΣ, aus, τὸ φ et PTE 6069 τὸ, 

_toison ; couverture , housse. 

KoraAs , machine pour écraser les 
olives; sorte de mesure ; grande 

- cuiller : de κινλη. 


ΚΩ 

Κατιλὰς 9 ados 7 hirondelle: Cat 
seuse , bavarde, 

Kerr, 46, 4, hirondelle: 

KO'TIAAQ, ἢ 18, causer, jaser, 
faire des contes pour rire, pli- 
santer ; dire des injures , out: 
ger. | 

Kerihesj #, ©, Causeur . bavarc; 
agréable ; méchant | morésa: 
dans ses discours : de zæri. 

Ko@aw et «σφέων, rendre souri, 
rendre muet ; être sourd, se taie: 
86 reposer. 

Κωφιύω 7 pour καφεύω ; alléger, 
soulager; se reposer. 

Κωφίκε, «ὦ ὁ) sourdaud, un pes 
sourd. 

ΚΩΦΟΣ, ἕ, ὁ, sourd: muet; sc’, 
impertinent. 

Ka@oras, τὸς, ἢ) surdité. 

, ͵ ’ 

Ka@es , «ὦ et se, rendre sourd. 

Κύφωσις, tes OÙ εως » 3. l’action ὦ 
rendre sourd ; surdité. 


Koyive » élever > porter en haut 


ΔΛ , onzième lettre de Palphabet, AuGier, v, τὸ, petite tenaille. 
grec» appelée lambdà. Elle Auger, V, τὸ manche, poignée. 


s'auê trente dans ls nombres; .Aucipes, %, fosse , creux. 
si la virgule est au bas de la Aubis, ides, 5, anse, manche, 


lettre , comme ,À on À,, elle; 


vaut 30,000. 

As, particule inséparable, qui n’a 
aucune signification par elle- 
méme, et qui en composition 
augmente la force du mot. 

*. AAAËZ , λάκκος, contr. λᾶς; Ames; 
pierre , caillou, rocher. 

AaGapyepes ; V3 63 qui reçoit de 
l'argent, qui ne fait rieh qu’a- 
près avoir reçu de l'argent : de 
ἄργυρος. | 

AaGn., 53 73 prise; accès de 

* fièvre ; anse ; manche , poignée; 
oçcasion ; prétexte. | 


poignée : de λαρδανω. 


Λαξραγορέω ἢ parler trop, avec trop 


le vitesse ; parler, crier fort. 

AnGpayopns ; δ. ὁ, qui parle trop; 
sans retenue ; avec pétulance. 

Λαξράξῳ,, pailer vite et beaucoup; 
vociférer , faire grand bruit. 

AaGpaË, «κος, 5, loup marin, pois- 
son. 

AuGpeis, ὡς.) n, précipitation, pé- 
tulance dans le discours ; vora- 
cité. 

AuGptoouus, V. λωδιαζο. 

AaGpoxé}ee . boire bex uCoup ; être 
adonné à la boisson. 
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JAaser, V3 y avide ,vOrace ; gour-| Auyires, κα, ὃ, Dor. pour λαγέ- 

= mand. , τῆς γ # , qui conduit ou amèue 

Λαξρεσσυῆοε) # , qui se jette avec | ἢ les peuples dans son empire ( Pu- 
violence, qui se précipite, poussé | 407 ). 


: avec force. Λαγηνάρχης ou λαγήναρχος η 8) échan- 
᾿Λαδροφομέω,» parler vite, avec pé-| 502: de λώγηνος et ἀρχη.- | 
tulance ; parler trop. Λαγηνιον 3 δὴ τὸ γ petite bouteille : 
Λαδροφορεία 9 κεν ἢ» bavardage ἢ de 
discours sans retenue. AATHNOZ , 5, », pot, bouteille, . 
Λαδρέσομος , # , grand causeur ,͵] Asyrre@opis , as, ἡ, fête dans la- 
babillard, bavard. ᾿ quelle chacun buvoit de la bou- 
Λαδροσυνηγ #53 %, voracité ; pétu-| teille qu'il avoit apportée : de 
lance. φέρω. 


Λαϑρότης ) los, , le même. 

Λαξροφαγέω , manger avec avidité, 
avec voracité , dévorer : de φά- 
ous. 

Λαξρύσσω. V. λαδράζῳ et λαξρεύο- 
pas. 

AaSporer , grande coupe chez les 
Perses ; pot large. 

Λαδυρίνθειος 7 εἰσὶ, ΟΝ 9 plein de tours 
et de détours, semblable à un 
labyrinthe ; babillard : de 

Aasopisbes 5% labyrinthe , leu 
plein de détours. 


Λαγίδης ,% 3 Aæyidios, Ὁ. ὁ) levraut. 
R. λαγῶὼς. 

Λαγίδιον et λάγιονγ 5.) τὸ ) le même 
que le précéd. 

Aayräs, ds, 7, ἴοπ, #5, 7, vo- 
lupté , lascivité, penchant pour 
la débauche. 

Λάγνευμα y 2705 » τὸ .» le même; ac+ 
couplement; liqueur prolifique. 

Λαγνεύω , être débauché, volup- 
tueux , lascif; s’accoupler. 

AATNHE ou λάγνος, #, 6, VOlup- 
tueux , impudique , lascif. 

Acyobrpes ; ὅν 8 , qui fait la chasse 
aux lièvres ( sorte d'auigle ) : de 

᾿ς Sas. _ 

Λαγὸς; LE ὦ, lon. pour λαγωὸς, 
de Aæyaos , ὃ, 0 , Att. A&YOS 9 
lièvre. 

Asyuros ) “δεῖ Aaybres sos » τὸ A 
et λαγυνεον 4 ὅ.) τος V. λάγηνος. 
AATXA'NQ , au prés. seul. il prend 
ses autres tempsde Ay£e , AaZt® » 
f. M £opcos, Adkopeus, parf. aargvaet 
λελογχο.,), pour. AsAngæ, aOr. 2° 
ἔλαχον, prét. τω. AsAoyxe γ tirer 
au sort, obtenir par le sort ; 
venir à bout, jouir ; rendre par- 
ticipant. 

Λαγωδολξονη V3 τὸ. OÙ λαγωξδλον , 
#, τὸ γ gite où l’on prend le liè- 
vre ; ce qui sert à le préudre , 
lac , filet. . ' 

ΛΑωγωδολία ) #59 ἢ. Chasse au liè« 
vre. 

Λαγωξόλοε, 9) ὁ, qui va à la chasse 
aux lièvres : de λαγὼς et βάλλα- 

Λαγωδίας) #93 sorte À Vois 















Ausuprbadms, es; 5) 7, plein de 
détours , semblable'à un laby- 
rinthe. 

Λαγάνιον, ἡ, τὸ dimin. du suiv. 

“Λαγανον 9, # τὸ , sorte de gâteau , 
beignet. 

Aayapiè® , traire, tirer le lait ; 
rendre vide et lâche. 

Λαγαρόομαι) devenir mou, làche ; 
se vider , s’évaporer ; devenir 
mince , diminyer : de 

Auryapos, æ, dr, mou, läche, vide, 
qui n’est pas tendu ; λαγαβοι) 

_minces , fluets. 

Aœryaæpirns , “los, ἢ , relâchement, 
vacuité , état d’une chose non- 
tendue ; maigreur. 

Aayyaêa, devenir paresseux, lent; 
tergiverser, fuir. 

Λαγγεύω, s'enfuir, fuir. 

Aaydm , adv. V. λάξ. 

Auyyis , Être accablé de fatigue , 
sé reposer. , 

Λάγειος γ us , m0, de lièvre : de 
λαγὼς. | 
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Λαγώδιονγ) « τὸ, levraut. 

Λαγώεοιος δὲ λώγώνσιος γ 4%, 01075 ἐς 
lièvre : de λωγωὸς. 

ATON ,ov05, ἡ) flanc ; l'intérieur 
du bas-ventre ; le sein dela terre 

Λαγώνοιον εἴ λαγῶον, 3 τὸ, Chair 
de lièvre. 

ΛΑΓΩΟΣ, ὥ, 6, lièvre. 

Auyass, «ι ὃ, de lièvre. 

Λαγώπνεγ 096,5, ἡ. piod-de-liè- 
vre ; plante ; sorte d'oiseau : de 
λαγῶς et πῶὥς. 

Auyss ;, ὦ, ὁ. lièvre. 

Auyÿs]popin , nourrir , élever des 
lièvres : de τρέφω. 

Λαγωήροφειον. 5, τὸ ) garenne. 

Λαγωφαγία , as, 5, action de man- 
ger des lièvrea. R. paye. 

Awyaglarges ; 35, qui dort les 
yeux ouverts comme les lièvres : 
de ἐφέαλμὸὲς. 

Asyapeires, 5, ὁ καὶ +, tueur de 
lièvres ( l'aigle } : de @sres. 

‘ AA'ZOMAI et Ad@ows: ; prendre , 
se saisir , s'emparer, 

Auger, pour ἀλαζών, le même. 

Acta, «5,4, Dor. pour λήθη, #s, 9. 

Λαϑάδον, adv. en cachette , furti- 

, vement, sans bruit. 

Λαϑέν , Att. de And, V. λανθάνωῳ. 

Λαθητης, 5, +, qui ne se rappelle 
plus sa jeunesse, vieillard. 

Λωθιπηδης, ces > % 7; qui fait ou- 
blier les peines : de xydvs. 

Antireseos, #, ὁ % 3, qui oublie, 
qui tarde à revenir : de 505. 

Aubireives, %, do ἢ) qui oublie 
de punir ; impuni. 

Aatimives., %, 0 © ἡ.) qui oublie 
ses fatigues et ses peines ; qui 
les, fait oublier : de #ev0s. 

Aabiployyes ) #5 9» qui fait ou- 
blier de parler : de Qhyyes. 

AubiQporum ; n6 ; 3 Oubli, dé- 
mence , folie : de 

Anbigper, ovos, ὃ τὸ ἡ. qui oublie, 
insensé , fou : de φρὴν. 

Aäbet, Dor. V. Añbes. 

Adtpn , adv. V. λαϑρηδὰ, 

Aabpaies , ais, aies, clandestin, 
secret. 
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Λαθραίος , adv. secrètement. . 

Aaëpn , Ion. pour λάθρα ; et 

Λαθρηδὰ et λαθρηδὲν, adv. en ce 
chette , clandestinement. 

Aabpidies , us , ον, Poët. et 

Abies °æ, ον. caché, occulte. 

Λαϑροδάκνης et Amépod'anves, νη δὰ 
3.) qui mord , qui déchire se- 
crètement ; traître : de Aehe εἰ 

Je 

Λαϑροδηκῆης)ν, ὃ, de même. 

Astpo@aæyiu , manger furtivemet, 
en cachette : de φάγοριει. 

Aabpie , nuire en secret, cherchr 
à nuire. 

AAOYPOE , s, 6, pois chiche. 

Asiyk, yves, ἡ, petite pierre, 
caillou : de A&as. 

Λαιδρὸς, 8,6 , qui porte malheur; 
impudent , audacieux. 

Amibvpage , rire, se moquer de. 

Aœ:xdèu ; tromper, séduire; vi 
dans la débauche. 

Λαικαςὴς, ὦ ) ὃ, débauché', pro 
titué. 

Auindspies OÙ λαικας βία, αν") 
fille de joie, prostituée : & 
κάζω. 

Λαιλαπέίωγ -ὦ, et λαιλαικίξω, ft 
ἥσω etirw, agiter par un oun- 
gan, par une tempête. 

AA'TAA# , «πος, 5, tourbillos, 
ouragan. 

Λαιμάζω, manger avidement εἰ 
avec excès : de λαιμβες. 

Λαιμαργία., «ς, ἢ.» gloutonneri; 
gourmandise , voracité. 

Asipagyes, glouton, goulu , gour- 
mand : de λα et μάργοε. 

Λειμάσσω » et λαιμάω » manger pol 
lument : de Aer. 

Amipnripes,#, ὁ καὶ 1) Qui COUX 
la gorge : de Amipos δὲ τομῇ. 

Λαιμοβδακὴς tes, ὁ x) 4, Qui prend 
au gosier , qui mord la gorg: 
de λαιμός et dyno, ou durs. 

Λαιμοῤῥντος, 5 , ὁ αἱ ἦγ qui découk 
de la gorge : de ῥέῳ. 

AAIMOZ , ὥ, ὁ, gorge, gosifl; 
gueule ; faim insetable. 
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Aumirufes à ν) ὁ καὶ ἦ5 égorgé :|AAKA@H, πε) 3, sorte d'arbre 
de τμητὸς. résineux. 
Λαιμοτομέω γ égorget : de ripren AA'KASOON , νυ, τὸ, sorte de par- 
Λαιμοτομος V, Λαιμητοβίος. fum , d’aromate. 
Λαιμύσχατον, récompense accordée Λάκεδαέμων , ovo5, Lacédémone, 
aux athlètes qui tuoient leur! ville. 
adversaire. Λακέφυζα,. ns , n, babillarde > CaU- 
Auosre, manger avec avidité,| seuse, médisante. 
être glouton. À. Amies. Ausse. V. amis. ᾿ς 
Aufries et λώνοε γώ, de pierre. Ἀ.} Λαχη, πε, ἡ» gouffre, précipice, 
λᾶς. fente, ouverture de la terre, 


Aanyue 4 pes, δ, ») qui a la’ déchirure. 11e 
main dure : de χεὶξ. hauoupegée s porter des haillons : 
“ ἣ : , 6 Aaxis et Pipe. 

Aaior,%, τὸ, moisson: de Aævw. λακιδέω, déchi 

AAIOE , æ , 6, gauche ; fâcheux, κι ἢ chirer, rompre avec 
sinistre. A ee en * brui ι dé 

CO ] μέ Φ _ Ris) 3 ὃς 4 7) ruit ΠῚ ΤῸΡ ure, - 

Λαιοτομεῖν. souper es hlés,; mois chirure avec éclat: de Anxtw. 
sonner : de Aæsor el τεῤενῶ. Aux: \ . dé 
, εν ! , ouæ, wjos, το, Ce qui est dé- 

Λαίποεγ #3 ©, impudique ; dé-|! chiré, fendu: fente, ouver- 
bauché. ture. 

Amiyier, V, τὸ, petit bouclier ;}Aæxisos, ἡ, ὃν, rompu, déchiré 
rondache: de Aarios. i 

Λαίσϑη, #6, #, turpitude , honte γ. 
déshonneur : de Aa. 

Aairljes, #3 ὦ, débauché ; jé”. 
courtisanne , prostituée. 

Λαίσκαπρος ) V3 ὁ, lascif, volup- 
tueux , adonné aux femmes : de 
κάπρος. 

ΛαισποδΊαςγν. ὃ, très-lascif : boi- 
teux : de Aset πῶς. 

Aaïrpe , les, ro, trajet; latitude, 












Auxxaïos, mit 7) wior, tiré, puisé 
d'une citerne: de λάκκοε. 

Auxaiu , creuser un puits, fors 
mer une citerne. 

AA'KKOZ, «, ὁ, puits, citerne ; 
fosse, fossé. ; 

Aaues y tes, τὸ, son, bruit, éclat: 
de ληκέφ. 

Λακαατέω, fouler aux pieds, écra- 
sèr sous les pieds: de λάξ et πα- 





.« plaine. τέω. | 
Λαιφάσσω, toucher , palper. A anrio ν fie, ruer, regimber. 
ΔΛαίφη. ns, ἡ habit grossier, ha- . λαξ. .Ν 
bit vieux etusé. " Auris, idos, 5, fouet, aiguillon'; 
“Λαιφὶς ; ide y ἡ. Le même. cuiller. ΝΞ | 
Λαΐφος, τος, τὸς voile, vêtement! Aausisas, ë, 63 quirue, qui re- 
délié. | gimbe: de λαξ, | 
Λαίφυρος, v, ὁ, foible, débile, lan-!A#xrisies, ὃ) ὁ) qui à coutume 
guissant. de regimber. 


“Λαιψηφοδρομος., Μ5 ὁ κὶ ἡ) prompt, Λάκω, pour λιημεέφ. ; 
vite, Léger à la course : de λαεψη- Λάκων , lacédémonien ; Λακωνικη 
ess et δρίμω. ( χορ!) . la Laconie; Asser:- 

AarbreemiawSes su, ὁ) ἢ, rapide,| xs, laconiquement , briève- 


qui va très-vite, meut. 
Λαιψηρὸε, # ἐν, vite, prompt:| Λακωνίζω, être du parti des Lacédé- 
de λα et αἰψηρὸς. moniens, imiter les Lacédémo- 
Aaiw , dissoudre , renverser. niens ; être laconique. 


Aexaëa, V. Are. Λακωνσμὸς,) Ÿ, ὁ , laconisme. 
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Auxanisus, ὅ, ὃ, qui favorise le 
Lacédémoniens ; qui est laco 
nique. 

Aahæ, lala, mot des nourrice, 
Pourendormir les enfans. 

Λαλαγιω, crier, faire du bruit, 
vocilérer ; babiller, chanter : de 
λαλαξ. 

Achayy, ἢς γ ἡ, clameur, 
ration. | 

Λαλαγηγα, ατοεγ) τὸς cris bruit, 
vocifération, criaillerie, 

Λαλαγητῆς, 5,5, babillard, diseur 
de riens, qui crie fort. 

Λαλαάξζω,, crier, vociférer. 

Λαλαξ, “γος. Cri, clameur. 
ΛΑΛΕΏ, -8, f. now, parler haut, 
causer, babiller, bavarder. 
Λώληϑρος γν, °, grand parleur , 

bavard. 

Adhrua , «τος, Ta » discours, eñ- 
tretien ; bavardage, bahil. 

Λαληηςγ ὃ, ὁ, babillard, cau- 
seur, 

Λαλητικὸς ἢ ᾿ ,. ὃν, le même ; qui 
peut parler. 

᾿Λαλητρὶε) δος, ἢ. babillarde. 

Aus, αε7 ἡ) discours, langage ; 
la prononciation 5 bavardage ; 
bruit répandu. 

Λαλόειε 4078, tr, babillard, cau- 

._. SEUr, . 

Λαλοε, ν) 6 ,%, bavard » grand cau- 
seur: de λαλέῶω. 

Λάμαχος, ας 6 ,%, combattant très- 
vaillant, brave, courageux ; igs- 
vincible : de payouær. Ù 

ΛΑΜΒΆΝΩ, au prés. ses autres 
tems de Arc», recevoir , prendre, 
st saisir 5 se charger, entrepren- 
dre ; accuser, convaincre, con- 
damner ; poursuivre, venir à 
bout , obtenir - concevoir. 

AA'MIA, ou λαιία, ας, κα; lamproie, 
Poisson ; lamie, animal fan- 
ta tique et fabuleux. 

Auuvrias, ave, Dor. pour Amprias, 
ἡ: Λαρνοϑεν, Dor. pour Λημενο- 
er. 

. Aauradivounxs, porter un flambeau, 
courir le flambeau à La main. 

deux ad mpeg , Le même. 


vocifé- 


+ 


A A 


Λαρμκαδηφορία, «ε, et Ion. mr. 
5, ation de porter un fr. 
beau à le main : de Pres. 

Aauradogegle, as, y, course οἷ 
jeu dans lequel on portoit u 
flambeau à ia main: de és. 
pes. 

AapradiGe. V. λαμ αδὲύομαι. 

Λωμπαδιον; κ᾿, rs, petite lamp-: 
sorte de lien pour les blessures 

Λαμπαδῦχοις, 6, ὁ. ἧς qui porte u: 
flambeau ou une larm pe. 

Aauras, avc, 5, lampe , torcke, 
flambeau : de λάμπ. 

AauTaria et heprtow. V. λάρτο. 

Λάμπη, #5, ou Aaux, =, 5. εἴτ. 
me; Mousse qui nâge sur : 
vin. | 

Λαμπηνη s #5, ἡ, sorte de hi: 
ou de char brillant. 

Aapareis, a, ὃν, écumeux, mo. 
scux : de eur. 

Aspaugis ,idos, ἡ, ver Juisanx ::. 

mignon ; rénaid. 

“ux8çe5, #, er, oui a la que 

bril'aute. 


Δ 


Λαμεπρ εἰβεῶν OU λακερο esse 9 6: 
‘4, quiest vêtu d’habits bo: 
lans : de Aa pes et «ps. 

Aausess,æ,ov, clair, lumineux. 
brillant ; illustre. 

Λαμπρότης, yros, ἡ) éclat, splez- 
deur; célébrité. 

Λαμπροφορία,, #5, 5, action d: 

| porter de la lumière ou un vête- 
ment briilant. 

Aux poPoges "ou AaurpnDepes γ δ. : 
#, qui porte une lampe briilar: 
Ou un yêtement brillant : δὲ 
φέρω. | 

Aauxpoparis , æs, ἢ.) éclat de :: 
VoiX ; voix sonore. 

AaprpiQares , y METE qui a un: 
voix sonore : de Φωνὴ. 

AaurpoŸuges, », 6 κα 4.) qui ei 
d’un esprit éleré, quia l’ace 
élevée : de ψώχη. 

Λαρπρυντικος Ν y 9 cr, qui peut ren- 
dre brillant ou célèbre. 

Λαρπρυνω γ f. ww , rendre brillant ; 
reudre célèbre, R. λώμοπως 





Γ- 


ΛΑ 
Aapanp, pes, ὁ 5 torche allumée. 
ΛαμπΊηροφορος , δ. δ, qui porte un 
flambeau allumé : de φέρο. 


-Aægrupiés , briller, reluire, 


Λαρμπυρὶς ; (δος. ἡ , ver luisant. 
ΛΑΜΠΩ, ἢ. λώμεψω, briller, luire, 
‘ éclairer. 

Aapeupia, ας, #, grace, agrément 
du langage ; bahil; audace , im- 
pudence ; limpidité.'  : 

ΛΑΜΥΡΟΣ ou Aapeugos y a, ὃν, élo- 
quent, qui parle bien; plaisant, 
badin; bavard, impudent, ef- 
fronté. 

Λάμψιςγ 105, ἡ, éclat, splendeur. 

AaærSurimos, ὥρα, Saison, tems 
calme où le vent ne souffle paint : 
de λανϑώνω et “ἄνεβοος. 

Λανϑανόντως, adv. furtivement, en 
cachette, sans bruit. 

Aura, être caché, tre ignoré , 
inconnu ; cacher, agir en ca- 
chette. V, 2»9w. 

Λανὸς, à, à > Dor. pour Amos 


La 


ὃ « ὃ. . 


+ 


/ 9 

AAZ , adv. du talon, en ruant. 

Ααξιντηριον, 4. τὸ outil à tailler 
la pierre, ciseau, burin. 

Aakeurns, Ÿ, ὁ) tailleur de pierres. 

\ , . 

Λαξευτὲς. ἡ. 0, gravé sur la pierre: 
de 

Λαξεύω, tailler la piefre , la polir: 
de A&s, λαός) et ξέω. 

Λαοξοτος, δ), 0%) qui nourrit le 
peuple : de 85w. 

Auocléuas , αντος, à, vainqueur 
des peuples : de λαὸς et age. 

Aaoxaräpures, odieux au jeuple, 
maudit du peuple. 

Aaoëvos ,w, ὁ, qui taille, qui po- 
lit les pierres : de A&s, Ames, et 

ἐω. | 

Λαοπαϑὴῆς. dos, ὁ x ἡ» qui accable 
le peuple; qui est maltraité , in- 
sulté par le peuple : de mas. 

AAOE,8,6, Att. λεὼς) ὧν ὃ, 
peuples foule , multitude. 

Auorièrs à 1055 ὁ. 7, chéri du peu- 


# 
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ple, respecté, honoré par le 
peuple : de λαὸς et σέξομεαι, 

Amoorcos , défenseur des peuples, 
ou celui qui les met en mouve- 
ment : de ciæ ou cac. 

Aad]ps@os >#30% Ν qui nourrit le 
peuple. 

Λαότροφος, #36, nourri par le peu- 
ple : de τρέφω. τ᾽ 

Λαδ)υπος) 4.9 ὁ. tailleur de pierres = 
de Afs , Ames, et τυπῆω. 

Λαοφϑέρος, #,5 3%, corrunteur du 
peuple : de φϑείρω. 

Aæoporos, #, ὁ, Poëût. qui massacre 
le peuple : de φένω. 

Λαοφόροε #, ὃ, "> per où le Pete 

11e passe ; cran chemin : Lo 
L ΠΝ ΟΣ ὃ , 

Aavaruæ, «os, ro, évacuation, 
flux de ventre. 

Λαπαγμὸς , Ἃ ὃ, le mËrne. 

AATIA'ZQ et Aaracrs , OÙ -ατῇΨ 9 
ἔς £w, évacuer , vider : amollir, 
relâcher; rendre minte , délié. 

Λαάπαϑος > “)ηηγοῖλαπαϑον, ὅσ.) T0, 
fossé, sillon ; oscille. 

Λάπαζις νέας, ἢ.) évacuation , flux 
de ventre : de λαπαζω. 

Λαπάρη et λάπαρον , cavité du bas- 
ventre ; flancs. ΝΣ 

Aaraegos, αγ0}) vide, creux; mou, 
célié. 

Aarérre , ou -τῆ. V. λαπάζο. 

AATIH ,#5,#, pituite. 

AAIITZA , f. sea, 6e vanter, 80 
glarifer, parler irsolemment , 
ètre arrogant. | 

AaTicu…r y ατὸςη τὸ , jactance 7) va- 
nité ; témérité. | 

Aasisns y 8,0, arrogant, glorieux » 
qui se vante; folätre, badin; 
menteur ;:téméraire ; insolent ; 
grand parleur. 

AATITA , et λάπῳ, f. Yw, laper, 
boire comme les chiens, [68 
loups ; s’enivrer, boire trop; 
vider tout. . 

Λάρδος , lard. 

Aupsrevo , engraisser : de 

AAPINOZ , 8,6 ,engraissé , gras; 
doux , sgréable 9 qui plaît. 
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ΛΑΡΚΟΣ, ὥ, ἐς panier d'osier. 
AAPNAZ , «πος, ἡ. cassette, coffre 
pour les choses grasses. 
AAPOS ,#,5 » Oiseau carnassier ; 
avare ; stupide. 
Ages γὥῶ, ὁ. agréable, aimable, 
doux, joyeux, de bonne hu- 
᾿ meur. ° 
Aaguyfiss , crier à plein gosier. 
Aagoy[iGo , f. iem, de même. 
Aapoylioues, ὦ, 0, cri à plein 
gosier. 
Aapoyliens, Ν᾽ δι grand crieur ; 
Vorace , glouton. 
AAPTDE , w,9, larynx, gosier. 
Aapole., crier. 
Aa, «es, à, pierre : contr. deAëäss. 
Λασκνον, “γ τὸ) vase, pot de cham- 
bre ; cloaque ; latrines ; ce qu’on 
cache. 
Aurouar , Dor. ponr λάζομεαι. 
Ausdaæire ,injurier, se moquer de ; 
ne faire point de cas. 
Aar3%, πε, #, raillerie, affront, 
injure. 
Aasto , injurier, railler, se mo- 
quer. . 
Λασιαύχην à 0705, ὁ) 
velu : de αὐχὴν. . 
Λασιοβαλος 7) #» δ ἢ, plein de 
duvet , cotonneux : de μεᾶλον 
pour μέλον. 
Ausispyiaæ , αὐ) n 3 tissure :. de 
seyor. 
ΛΑΈΣΙΟΣ, vw, ὁ, #, touffu, hé- 
rissé ; épais , fort. 
Λασίοφρυς,,) vers» 6, ἦγ qui ᾳ les 
sourcils épais : de ἐφρὺε. 
Λασίων, #vos,  , lieu couvert d’ar- 
bres, hallier. 
Aurzabu , badiner , flatter. 
AA’EKQ, dire, parler; injurier, 
parler"mal de quelqu'un. 
Aarayio , faire du bruit en tom- 
bant. | 
Aare/3, 569 2 et 
AATAE), æyos y A» Ce QU'ON verse 
d'un pot avec bruit καὶ le bruit de 
ce qui tombe. 
Λατοΐδαι, 16, Dor. pour Anreïdys, 
Apotlon , fs de Latone. 


#, qui a le cou 


À A 


Aurousa, fut. re, tailler La pierre. 
la couper. 

Aaropis, ας, 5, Carrière 5; Cavezs 
pour les morts, creusé dans L 
roc. 

ΛωΡδόμοεγ 9. ὁ, ᾧ, carrier , maçon, 
tailleur de pierre : de roses. 
AATOE , κ«γ ὃς le latus , poissor 

exquis et délicat. 

Asrptis, #5, 3, Secvitudes culte, 
adoration ; sacrifice ; servante. 
R. λάτρις. 

Λάτρευμα. des y T°» culte , minis 
tère , service. 

Λατρευ]δε, Ÿ, ὁ qui rend un culte: 
qui sert, ministre. 

Aurpsuw , Ê. en, servir , être es- 
clave; rendre un culte ; sacri- 
fier, vénérer , adorer. 

Λάτριος, #, 01, de serviteur 5 qu 
concerne le culte. 

ΛΑΤΡΙΣ, 45, ὁ, καὶ > serviteur, 
valet , domestique. 

Δάτρον,ν, τὸ » Salaire, traitement: 
de ave. 

Aaruxiw , tailler des pierres et les 
polir ; bètiren pierres. . 
Λατύπη ) ἅς», #3 cequ’on enlève des 

pierres en les taillan?. 

Λατύπος, «5 ὁ. tailleur de pierres: 
de λᾶε et rua]a. 

Aurusrs , frapper; ruer; mager; 
troubler. 

AATKANI'A ou λευκανία ) 9%» 
porge , gosier , gueule : de Aævs. 

Aavko , faire festin , se réjouir : ée 
λαυν. 

Λαῦρμα, «s, ἢν» rue, place publi 
que; chemin. 

AATPOZ ,", ὁ, large , abondant, 
copieux , en quantité. 

Λαυροφομέω, parler avec emphase; 
dire des balivernes, parler plus 
qu'il ne faut : de τέρας. 

Aava, jouir. 

Augoyua, des, 70 , et λαφνγριες, À, 
ὁ , prodigalité, gourmandise. 

AaQuerns ; M, ©, gourmand, vo- 
race, prodigue , débauché : de 
Auduare. 











ΛΑ 
Λαφυξα) ων, τὰ, dépouilles des 


vivans , butin pris sur l’ennemi. 

As@vyuyæyi , piller, dépouiller , 
dévaster ; et 

Λαφυραγωγία, “ss 5) brigandage ; 
pillage, spoliation : de λάφυρα 
et ἄγω. 

Ααφυρέω» à f. sw, dépouiller. 

Λαφυροπωλέω ; vendre à l’encan les 
- dépouilles , le butin. 

Λαφυμοπωλῶον, Y, τὸ ) place où l’on 
vend le butin. 

Λαφυροπώλης ; “8, qui vend les 
dépouilles, le butin : de πωλέφ. 

AATEER ou Aapurlw, fut. En, 
dissiper tout son bien ; avaler 
goulument, engloutir : de λάπην, 

AAXAINQ , f. æw,p.«æyxs, fouir, 
faire des fossés » Greuser. 

Augarne, 45,5%, récolte de légu- 
mes, d'herbes potagères. 

Auxaries > M τὸ. Le même. 

Auxarivepes , être bon à manger; 
vivre de légumes. 

Λαχανίζω ᾿ cueillir des légumes. 

Asxaneue ,% s. V. λαχανεία. 

Λάχανον, w, τὸ, lécume , herhe 
potagère : . de λαχαίν. 

Λαχανώδὴς) 105, δ) ἡ» qui est de 
la nature des légumes ; que l’on 
plante comme les légumes. 

Aaxsois , t®5, ἢ), Lachésis, Pune 
des Parques. 

Aaxie , At. pour λήχῳ 
sort. 

Λάχη , 76 ἡ. V. χάχος ) ἐος) τὸ, 

Λαχμος, 8) ὁ, sort; épaisseur des 
poils ; jeu de la moure : de λα[- 
χανω. | à 


, tirer au 


Λαχναῖος,, mit, &ior , velu , couvert 
de poils, de duvet, cotonneux. 

AAXNH,#s, #, duvet, poil fol- 
let; laine , toison ; écume : de 
λα et 85. 

Asius tee, ἐν) Dor. Aatraus, 
qui est plein de poils. 

Λαχνόομῶι, être couvert de duvet , 
être hérissé de poils. 

PLATE sort, lot ; fortune : 
de Axyxars γ a. 2. ἵλαχον. 
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Λαψάνη, πεν 7, chou sauvage ; ca- 


rotte : 


de λάπήω. 


ΛΑΏ,, voir; jouir, avoir l’usu- 


fruit; vouloir. 


Λαώδη, ns; ὁ κα ἢ populaire. 
Ait, 4: ἢ» pierre que les tisse- 


rands pendent à la trame : de 
λάε. 


Λέκινα , ας. ἢ» lionne : de Acer. 
Atairw. V. Au æira > F. ανῷῶ. 
Atarlape ; #5, ἢν celle qui polit, 


qui amincit. 


Atayimos , 73 ὃν) qui a la propriété 


de polir , d’adoucir. 


Asaw , vouloir , désirer : de λάο. 
AtGmpis y 1des , #, dépouilles du 


serpent , ancienne peau que la 
nouvelle fait tomber ; écorce de 
fève cuite : de A«T4. 


AEBHE , η7ος 2 δ.) marmite ; bas- 


sin pour se laver les mains ou 
les pieds. 


Aube ser 9 #) τὸ 4 dim. Le méme. 
Λεγέῶνγ ὃ) légion. 
Asyror, V, To; οὐ λέγνη à NS y 1. 


frange ; bordure d’un vêtement. 

Aëyres, # , 0, pain léger. 

Δεγνοῶ » border, mettre une frange ; 
varier ; bigarrer. . 

Aspradns, sos, varié , bigarré. 

Asp#fes, 7: δ᾽» qui a des fran- 
ges. 

A4 YX0 ) tirer au sort : de ληχω. 

AETAQ , f. λέξω, parler, dire, con- 
ter, réciter ; ; énumérer , Compter; 
unir; joindre ; ; cueillir, choi- 
sir, rassembler ; coucher, faire 
coucher. 

Λεδρέομαι » vouloir ; désirer. 

Dinharis , æs, », action de voler, 
de piller ; .brigandage , dépré- 
dation. 

Λεηλα]ΐω, ἢ. 0, ravager ; Pilier Ὰ 
dévaster : de λεία et. ἐλαύνω. 

ΛΕΙ͂Α ,#s » ἢ.) proie , butin ; trou- 
peau qu’on enlève ; instrument 
de polisseur : de λάω. ù 

Auæyspn, 53 % qui parle agréa- 
blement : de λῶος et ἀγορά. 

Λᾳαίνω , ἢ, ex 7. rendre lisse ; uni; 
polir , raboter. ἢ. a&er. 
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Autonper, “γ) τὸ) aqueduc y canal, 
ruisseau. 

AEIBQ, Att. -5®, £ Ja, p. λέλε- 
Ps , faire des libations, verser, 
répandre goutte à goutte , sa- 
crifier , offrir. 

Amtvipéo , avoir le flux de ven- 
tre, rendre les alimens à moitié 
digérés. 

Λεεγερία, ; ας.) n, lienterie, flux 
de rentre : de λέϊος et srTipa 

Δείζομαι où λειΐξομαι., faire du hu- 
tin, piller , ravager : de λεία. 

Λεΐκννον οὐ λίκνονῳ #, τὸ, van; dont 
on fait Aemxrila, vanner. 

Λείκαξ, axes, ὁ. Υ. Auuar. 

Aauas , δὸς. 8 , le même. 

Atiuua , #les, τὸ , restes, ce qu’on 
réserve , ce qui reste : de Atire. 

AEIMON , ὅνος; ὃ; prairie, pré) 
lieu humide : de Àri5æ. 

Λειμεωνήβης» tes, 8, 7, de prairie. 

Aoparie, ας, ἡ» la verdure des 
prairies ; sorte d’anémone, fleur. 

Amravias , does s et λειμεωνὶς 9 ἰδὸς 9 
y ,; de prairie. 

Λειμώνιος > Yo 05 le méme. 

Δειρμιωνίτης , 85 ©, au fém. λειβεωνί- 
τις γ δὸς. ἡ» de pré, qui con- 
ctrne les prés. 

Aemærsés | de la prairie : de λει 
dr. 


AE 


ὔ 4 e e 

Aerspies ; νὴ γα) QUI ἃ ou qu 
rend une traise polie. 

Anorjouayes > Qui combat çontre us 
linn : de payouæs. 

Λειονοπ ἀλης δ. δ. qui lutte Cor- 
tre un lion. 

AETOE , εἴα, Go, aplani, lisse, 
uni; poli, glissart, doux au 
toucher. 

t Φ 

Λριοτῆς) fjos , » , qualité de ce qui 
est doux, sans aspérité. 

Λειοτριξέω., broyer, briser , aplanï, 
polir. | 

Amorpions , ἐδ) δ. ἢν uni > Fob, 
aplani , aminci : de τρίδω. 

Λειδ)ριχέω , avoir les cheveux lissss 
et doux : de 9ιξ. 

Aewpyés , polir, unir, aplani, 
rendre doux et lisse : de ἔν γον. 
Λειόφλοιος,, ἡ. 0,7, qui à ur: 

écorce lisse : de φλοιὸς. 

Λεόφυλλος, Vs ὃ, ἡ, qui a des 
feuilles douces , lisses : de £v- 
λον. 

’ ! . 

Asso, f. ace , polir, unir, rendre 
lisse. R. λῶος. 

Λειπανσὶ έν, manquer d’hommes : 
de ανηρ. 

Aarardpie , ας) 4, disette d'hos- 
mes. 

Λειποϑο)ανεν γ manquer de fourrase, 
de pâturage : de Sea». 


\ e e 4 U ske . 
Aausrondns 9 605 » ” s }. sembla- Aureyapos ; #) 8 η} Célibataire : 


ble à une prairie, à uu pré : de 
ads. 

Λεοιέξα)ας,, #, 0, %, lieu uni, non 
raboteux ; sorte de poisson. 


de yauos. 

Λειπογγώμων) σήος) ὃ νὸ ἢ. ἃ qui il 
ne pousse plus de dents ; qui ne 
marque plus : de γνώμεων, 


Λειογένοιος ) 75, 5 αἱ la joue! Aumodims, es, ©, #, petit, pau- 


lisse, unie ; qui a la barbe douce: 


de Ados et γένειον. 


vre: qui ne craint rien : de «ss 
et δῆ. 


AusyAawrros, qui flatte avec finesse, Λειποδερμοε) νὴ 6, qui est sans 


qui a un langage doux. 

Aucxapnres , %; s,7quiest chau- 
ve : dde κώρηνον. 

Λειόδκαυλος ) “9. © > 79 QUI ἃ une 
tige unie : de xævaes. 

Acoxvgsreæ 9 être porté sur une mer 
tranouille, dont la surface'est 
caline. 

Aoxupsor y 01053 8» ἢ.) mer dont 
les flots sont calmes , mer cal- 
ΕΣ de xoum ΄ 


peau ; à- qui on ἃ couné le pre- 
puce , circoncis : de σ᾽ έρμεα. 
Δειποδὺανξιν) manquer de force pour, 
être trop foible pour faire queÿ 
que'chose : de δραίνω. 
AuxoSogie, s'évanouir , tomber 
foible , perdre connoissance. 
Aerrobvpie, ας, », défaillance. 
Λειποϑυμοςγ V3 63 ἢ) qui perl 
connoïssance ; qui s’évanouit : 
de Jupes, 





ΔῈ 


Aemexpios, y y ὃ, #3 décharné, 
maigre : de κρέας. 

Λειπορεαρτύριον, vs τὸ , action et 
peine contre relui qui refuse de 
donner son témoignage : de μαρ- 
qupser. 

Λειποναύ)ον 4 ὅ ) 19. poursuite exer- 
cée contre cepx qui quittent la 
flotte ou les vaisseaux ; _ peine 
qu ’on leur infli e. . 

Λειπόνεως > Φ, ὃ ; déserteur. d’un 
vaisseau : de ναῦς. 

Aarordog, opes,d , qui abandonne 
son pére, qui FA éloigne : de 
πατὴρ. 

Δειπόσαρκος γ 5.93 4, qui n'est 
point: charnu, maigre : de σαρξ. 

Demonris manquer de blé ou de 
vivres , souffrir la famine : de 
σῖτος. , | 

Aeresparits 55 ἢ» désertion .de 
l’armée : de era et Fpare s, 

Aurospa]ior ) 8), 'τὸ : Peine encou- 
tue pour.cause de désertion. 

“Δειποςράσιος OÙ λειποςρατος » Νη ὁ, 
déserteur : de σφατὸ ς.. 

Δειποσακήεω , déserter , quitter son 
rang γ Ou 80n posie, 

ΔΛεποτακ)ηενγ V3 09 qui quitte son 
. Poste ou son rang, déserteur : 
de rux)0 fe 

Aarorakis , αἰ) x, désertion d’un 
poste ou de l’a rmée. | 

Aearorabier 8: τὸ 9 Crime de la dé- 
sertion , son châtiment. 

Λαποταάξιος,, οὐ ταξίας,, %, ὁ ; dé- 
serteur : de τάξιε. 

λεποψοχὲω a f. 700 3 s’évanouir : 
de λείπτω et ψυχή. 

Seiwoÿuyie ; «ες, ἡ.» Éévanouisse- 
,ment. 

αποψυχάδχε; LEE ‘, 3 qui est 
et à 5᾽ évanouir. 


| Auzupies , LA ὃ ; espèce de fièvre 


accompagnée d’une grande cha- 
leur interne ét de froid à l'éxté- 
rieur : de πῦρ. 

AEIHQ, f. Je, laisser ; permettre, 
donner la liberté; manquer; être 
moindre , être absent. 

Δώπκωδηνος. v, ὃ γ x , que la douleur 


a quitté : de sdb. 


AE 
Apres et Atgsros , et 
Apres ; torse, ἐν) doux, agréable, 
fleuri; de lis, liliacée. 
AEIPION ,s=,70, lis ; fleur; nar- 
cisse : on dit aussi ᾿λέριον. 
Aupss y mince, maigre; lisse, 
poli: : de λεῖος. 
Δερφϑαλμος > 5γ 0, ἡ. qui a un 
visage et un regard doux et 
agéable : de ἐφϑαλριὸς. 
Aerpadys ; rai ᾽ ὁ. 7, de lis, lilia- 
cée : de λείριον. 
Λεῖφσος, #3 0, qui peut être pris, 
capturé: de 'λεΐζω. 
Aëis γ 5) δ») Jon: A#%os, public. 
Λεδεργέω ), 89 F. T4 , exercer les 
fonctions publiques ; remplir les 
fonctions sacerdotales ; admi- 
nistrer : de λεῖτος εἴ ἔργον, 
Δειτ pymea, αἾος. τὸ γ Service, mie 
nistère public, sacerdotal. 
Λεισαργησίβος, ἣν 5», propre aux 
fonctions r'ubliques. | 
Λοτυργία,) ἀρ) 4, ministère pu- 
blic ; ecclésiastique > service 
quelconque ; liturgie. 
Λειτεργικὺς , δ ὃν, qui concerne 
les fonctions publiques ou sacer- 
dotales. , 
Λειταργὸς > Yo 62 pour Ami] upyes. 
AuQaifees ; pâlir, devenir blème, 
n'avoir plus de sang. 
Λειφαιμοεν “),. ὃ ? 7, blême, pk, 
qui n’a plus de sang : de us, 
AEIXHN , es, #, gratelle, dartre 
qui démange beaucoup ; lichen , 
plante rampante et adkhérente 
aux rochers. 
Auyniaw, avoir des dartres. 


Aeroirep ; Surnom d’un rat., parce 
qu’il ronge : : de λφίχιι. et ane. 
Λειχο μύλην "Sy ἥν qui ronge le 
pain (ἐδ rat) : de λρίχω et 
Hume 

Λοιχοπίνοξζ, ados, δ. qui lèche , qui 
ronge la teble ( {e rat): de λέχω 
et σπίναξ. 

AETXQ sf. £a, p. “ΧΑ lécher. 
Aurbard ia 9 4) ἢ) disette » dé- 
faut d'hommes : : de ανηρ. 
Anar 7 4 8} τὸ , restes R. λάπο, 
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ΔΛεψυδρία, æs, », disette d’eau, 
sécheresse, aridité : de vdwe. 

Auadns; ses, ὁ x #, uni, poli. 

Λείωμαι.) ares, τὸ, ce qui est lisse, 
poli ; ce qu'on a réduit en pou- 
dre : de Answ. 

Anar, Poët. pour λέων, ovres, 
bon. 

Auseis, 445, », action de rendre 
lisse , poli, de polir: de λειέῳ. 
AEKANH , #,4, Att. pour λα- 
κάνη , plat, écuelle, bassin. 
ΔΛικανίδιον, et Atxærior, %, τὸ; λέκα- 
vis 9 ides » et Astariuy » 459 2, 
ou -irxes , #9 ὁ.) petit plat, pe- 

tit bassin, 

AE'KIGOZ , s, ὁ, lentille, pois, 
purée; au fém. jaune d'œuf. 
Λικίϑωδης γ 105,9 καὶ ἡ, jaune ; jau- 

nâtre. 

Axes , de Ἰὰ Asxis , écuelle, petite 
écuelle: de λεκίσκος. 

Aixrixos , ἡ), ἐν, éloquent ; plai- 
sant. 

Audis, T5, choisi, élu, dit, 
conté ; qui peut se dire : de 

7” ÀAsyo, 

Asxreor,v,yro, lit. R. λέγφῳ, 

Δέκυϑος. V. λέκιϑος. 

Λιληϑότῶς , en cachette, secrète- 
ment, petit-à-petit : de AnŸs. 
Αιλογισμένως , adv. prudemment, 

‘ finement, sagement: de λογίζῳ. 

: AE‘MBOZ ) #5 ὁ» et λεμιδαδιον, «, 
τὸ, nacelle, petit bateau , cha- 
loupe. 

Aupoadns y 105, δ) 7, qui res- 
semble à une nacelle. 

Λέμμα, ares, To, écorce , tunique, 
écaille : de λέπο. 

Aépgos , s, 5, morve épaissie ; ad}. 
morveux, s0t ,insensé. 

Auvrier, πη τὸς linge , liuceul. 

Λιξίδυον, Ὁ» τὸ) dim. de Ass. 

Δεέξικὸν, ν5 τὸ sous-ent. BIQAier, 
dictionnaire, vocabulaire, re- 
cueil de mots, lexique : de 
λέξις. . 

. Λιξικογράφος ; V, ©, lexicographe, 

qui fait des recueils de mots : de 

A ee 


Δέξις > (959%) diction ) mot, dis- 


AE 
cours , parole ; style, beauté à 
style: de λέγφ. | 

Asorres, et Acerrz) 76, #7, δες, 
peau de lion. | 

Λεεγειος y #8, der, Poët. Atsmis, 
et λεοι)ιαῖοε,, mie y αὖον. de lice. 

Aserridhos , des, ὃς lionceau. 

Διοντίσκος ; #3 5, petit lion: à 
Ator. 

Λεοντοκέφαλος , 5, ὁ, ἢ, qu a 
une tête de lion. 

Aterrexepées ,V, ὁ, qui prend sois 
des ions , qui les élève: à 
κοβεν. 

Λεον]ρμειγὴς. 605, ὁ "ὦ 4; né del'x- 
couplement d'un lion: de »- 
vues. 

Auorregores, “7 ὃγ κα 4 qui tue k 
lion ; au pass. qui est tué με: 
un lion: de φένος. 

Aterre@epes Y) ὃ.) qui por" 
lion ; de φέρω. 

Λεοντοφυὴς ; des, °, ss, de la x» 
ture du lions né d'un lion. 
Asorre paires, ἅ 2.89 Vêtu d’une pe 

de lion : de χλαῖνει. 

Aterradys , 105, ὁ καὶ 4.) de lics, 
semblable au lion : de λέων. 
Λεπαδεύομεαι , ramasser des coqui- 
lages , les détacher des rocher: 

de λιπάςε. 

Assadver , 5, τὸ, large collier ῥοαὶ 
les chevaux, licou. KR. λέτε. 
Λεπαῖος , mix, ser, plein d'écor 
ces; montagneux , rude, εἴ 

carpé. , 

Λέπαργος, “7 ὁ 249 blanc, claïr: 
de λεπὶς et ἄργοε. 

Λέπας, vi, rocher, promontoir 
R. λέπο. 

Asras , ados, ἢ γ espèce de coqui 
lage : de λέπαε. 

Atraça ; ἧς » et λεπαςὶς , des, {, 
grande coupe, semblable ἃ us 
conque ἢ de λέπαε. 

Aisio; Att. pour λέπω. 

Λεπίδιον, V, τὸν petite écorce. 

Asmidwres , 4, ὃν qui a heaucoip 
d’écailles ; espèce de poisson. 

Aixfa , écorcher, enlever la pesu; 
ôter l'écorce. R, Aire. 
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Asais , ides y 7, écaille, écorce ; 
lame de cuivre ; gratelle. 

Asrious , «τος τὸ , écorce, écaille, 
pelure. 

Auisÿs, 8, ὁ 5 trompeur, men- 
teur ; qui ôte l'écorce: de λι- 
“πίζω. 

Λέπος» τος, 7, écorce, cosse, 
écaille, tégument, enveloppe du 

Φ / , 
grain. R. Aire. 

Δέπρα, us, ἡ, lèpre (mal); du- 
reté , rugosité de Ja peau qui se 
fend. | 

Aempas , ados, 7, dure (pierre ). 

ΔΛεπρίω, -à, οὐ iis , à) f. now. 
devenir lépreux , galeux. 

Asseixcs , mi ἐν. propre à guérir la 
lèpre ; qui concerne la lèpre. 

Atseor, Ÿ,70, état d’un lépreux. 

Λεπρύίομαι, -Guas, être lépreux, 
galeux. 

AETPO'Z ,%, ὁ, lépreux, galeux, 
dont la peau est rude. | 

Atap'o , ὦ.) rendre Iépreux, ga- 
leux, 

Asrporoues, devenir galeux, être 
couvert de petites écailles , de 
lèpre. 

Λιπρωδὴς» sus, © lépreux , ga- 
leux. | ᾿ 
Λεπταλέος. Ν΄ Aus s. : 
Λεπήηκης 1053 δ) ἢ» qui est d’un 

travail délié , délicat. 

Atalis, des, ἡ.) espèce d'orge me- 
nue. 

Λεπηνολαςος , 4.) 5 73 4] pousse 
᾿ de petits'rejetons : de ὅλασέφῳ. 
Aenloyæsss, Aimloyees, V, et λιπ- 
τόγεως, ©, 6 #, stérile, mai- 
re, qui n’est point gras ; dont 
ἢ terre est légère ) peu épaisse: 

de γαῖα. 

Διπεογνώμωῶν, 06, ὁ τῷ #,' fin, 
rusé, ingénieux ) pénétrant : de 
“γνώμων. 

Ati γραρμρός 4 οἷ λεπῆογραφος, Ὁ) 
ὁ, 7, écrit en caractères fins et 
déliés : de γράμαω et yeapa. 

Aurrodipuaros ; 5 ὦ κὶ ἢ.) recouvert | 
d'une peau mince et délicate : 
de δέρμα. 
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Ame ppie , #5, x, délicatesse de 
la peau ou de l'écorce. 

Asaodigpsos , %, ὁ, 7, qui ἃ la 
peau délicate, couvert d’une lé- 
gère écorce. , 

Λιπήνδομος, M, ὃ, #, formé d’une 
matière délicate, bâti légèrement: 
de da. 

Λεπήϑριξ, Jeixes, ὁ, αὶ, qui a des 
cheveux ou poils fins et légers : 
de 9. εἱξ. . 

Λεπήνϑριος) ὦ, δ») ἢ» qui a des 
feuilles minces , légères : de 
ϑρίον. 

Λεπτοῖνοε) 5,0, ἣγ qui a des fibres 
minces et délicates: de ἔξ, ires, 
ne 

Λεστόκαρπας, Μη) 0, # » qui porte 
un très-petit fruit: de καρπὸς. 

Λεπτοκαρῷος > Ys® 79 quia de pe- 
tits, de minces rejetons : de καρ- 
Por. 

Asxrexapua γῶν) τὰ, noisettes: de 
καρυον. 
















Λιπτοόκαυλοξγ νυ) δ, ἢ) qui a une 
tige mince , déliée : de καυλὸς. 
Asrroxmues, V, 6, ἦγ qui a des 
jambes minces et grêles: de 

κνήμη. ͵ Ν 

Λιπτοκοπεῶ ; Couper en petites 
parties, hacher: de.xs#rw. 

Λεπτολέσχης , #6, qui dispute sur 
desriens, pointi ileux. 

Διπτολεσχία» “ἐς ) ἢ) subtilité, dis- 
cours pointilleux, dispute sur des 
mots : de λέσχη. 

Λεστολογέω disserter sur des riens, 
faire le fin, la subtil sur des 

 Lugatelles. 

Λεπτολόγημα > #T05) τὸς et 

Δεπτολογια no ἢ) vain discours, | 

subtilité , dispute sur des riens: 

de λεπτὸς et As yes. 

Asmrohoyisns y ©, δ) qui discute 

avec subtilité sur des riens: de 

λογιζ ©. 

Λεπῆολεγος, δ) 6,7, Qui disserte fine- 
ment sur des riens; plaisant , 
fin , subtil. 

Δεπτομεροίω η44} ἥ ἢ petitesse 3 dé- 
licatesse des parties. 
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Jumromigus, 605, € %,. qui a del AezroQurs, 105, δ.) #4 naturelle. 


petites parles, petit, mince; 
qu'on voit à peine. 

AsaToperos |, V y δ, ἡ), légèrement 
ussu , dont le fil est mince et 
délicat : de μίτος. 

Λιπτὸν, ν. τὸ , petite pièce de 

‘ monnoie ; huitième partie de 
l’obole. 

Λεπτόνητος , #, ὁ) dont la trame 
est mince, légère : de νέῳ... 

Λιπτοποιέω , -5, rendre mince, dé- 
lié. 

Asmrisss , oder, ὁ » ἦγ quia de pe-, 
tits pieds: de πῆς. 

Λεπτοῤῥυτος) "se, qui coule len- 
tement : de ÿ LE ou ῥεύω. 

ΛΕΠΤΟΙΣ, #0, mince, maigre) 
petit, grâle ; subtil, fin , délié ; 
transparent, clair. 

Λιπτογκελῆςο 606, δ, %, qui ἃ des 
jambes grèles et minces : 
g'xtAos. 

Λικτοσύνη γ) #5 ἢ) petitesse ; déli- 
catesse 9) ἰόν αὐτός 

Λιπτοσχίδῆς; dis, ἐς M espèce de 
chaussure où 1 y avoit ἐς 
petites découpures : de σχίδυε. 

Λεπτόσωμος 5 “4, δ᾽), 7; qui à ‘le 
corps mince et fluet : de vous. 

Αὐἰπτότης, τὸς, ἢ.) délicatesse, 
subtilité ; transparence: de A1T- 
Ts. , ‘ 

Λεπηότριχος, “) 0, #, qui'a des 
poils ou des cheveux minces et 
rares : de SerE. 

Λεπτοτράχηλος , 3}, eo 4 η. qui a le 
cou mince et petit: de τράχηλος. 
Aisrsgyis , faire un ouvrage fin et 

délicat; mét. traiter, discuter 
subtilement. 
Λιπτύργημα; «705 τὸ » οἱ 


Λεπτυργία, «ες #, Ouvruge Adroi- 
tement et délicatement fait. 


| 


ment mince et délicat : - de @r. 
Λεπτόφυλλοε, Vo ἡ ᾿, qui a dei 
feuilles minces : de φύλλον. 
AtxreQarin , #5, », filet de voix, 
petitesse de la voix. 
Aurri@aec , #5, ὃ, ἢ, quia une 
voix fuibie et grèle : de @ss. 
ΛΔεπτέχειλος , Y 5, η 9 qui a la lé- 
vre petite : de Χείλος. 

Δεπεόχυλοιε y Vos ᾿ ΡΝ qui a peu 
de suc : de χολόε. 

Λεπτονσεε > os OÙ t@5s , κα, exténua- 
tion’, maigreur. 

‘Atwruveixe φ, x ἢ ἐν, qui rend mince 
ou maigre. 


Λεπτύνω ; fut. wa, atténuer , ren- 
ἦτο mince , délié , transparent. 

? | Atrruogess > 896. V. λέστουνσες. 

᾿Λεπύριον ς οἱ λεπυρὸν . Vo τὸν Cr 
quille, écaille; écorce, petits 
peau qui enveloppe le grnin. 

Δεπυριόω , ôter l’écorce , l’enve- 
loppe , secouer la paille ; peler, 
ôter La peau. 

Λεπυριώδης . de λεπυρώδης Α des. τι 
7, couvert d’une écorce ou d’ui- 
écaille , ‘qui a plusieurs enve- 
loppes. 

Aswopos , ἃ, δ᾽) plein d’écorce cu 
d’écaiile. 

AE ΠΩ, ἵ Vo, ôter [ὁ écorce à écail- 
ler, peler.” 


Asprain γ) ὅτ) δ.) l’hydre Ae Lerne. 

Λεσδιάζειν et Λεσξίζειν s imiter les 
Lesbiens , vivre dans le désor- 
dre et la débauche. 

Aurbis y 105, ἢ, Lesbi:nne ; 
tisannne. 

AE'SBOE , Lesbos , i/e. 

Atoyals ct λισχαίνω γ), causer , ba- 
bilier , dire des riens, disseiter 
sur des riens. 


courf- 


Λιπτν; γος η ὅ) ὁν ouvrier en fin ,| Λισχαῖος ) τ) ὃς causeur , babil- 


qui fait des ouvrages délicats et 
fins: de ἢ ἐξγον. 


Asmroë@ns , ses, ὁ καὶ ἡ» ἴίδδ. AVEC 
un fil fin et mince : de ὑφη. 


lard , diseur de riens ,; conteur. 


| AETXH . #9 ἡ. discours, entre- 


tien, fable ; ireu où l’on se réu- 
nit pour philosnpher. 


Διπτεῷλοιδε 79 Μὴ © 9 qui a une! Λησχηνεία, er, », eutrètien, babil, 


Jé_ère éc.rce: de Passe 


médisance , injure. 


bavardage ; 








ΛΕ 


Λισχηνεύω 3 s’entretenir η Causer 9 
babiller 7), parler mal , injurier. 

Διεσχηνῆης ou λισχηνευ)ε 5 ὃγ, δ, 
qui parle , qui s’entretient ς rail- 
Jeur,, qui injurie, qui iavec- 
tive. 

ΔΛεσχηνῶτο! ) ὧν oi, disciples, élè- 
ves ; écoliers; qui disent du mal 
de, qui injurient, méchans. 

Λισχηρέω, -& , disconrir, s'entre- 

- tenir, parker mal de , injurier. 

AivyaAtes, 5,6, pernicieux , dan- 


" : gereux ; funeste , Ritheux, tris- 


te , infortuné, misérable ; foi- 
‘ble, vil. V. λοιγελέεος : de λοι- 
yes. 

Atvirns , κι) ©, Lévite. 

Dsvirixès, ἡ, ὃν. qui concerne les 
Lévites : de Λευΐ. 

Δευχαίνω , rendre blanc. R. λευκὸς. 

Λευκανθεος. «ὶ, οἵ λευκανθης ,) 605 » 
ὁ) #, dont ἰὰ fleur est blan- 
che. 


Δευκανθίας, , κα, qui a des fleurs 
blanches : de ἄνθος. 
Λενκανϑίξω» pousser des fleurs blan- 
ches ; être blanc, devenir blanc. 
Aivzaris , «5, Poët. et Ion. ἦγ, 195, 
Hs gueule γ gosiér ; estomac. 
Aivxas, «δος, 5 , adj. blanche ; 
pure ,; nette; substant. sorte 
d'herbe. ° 
ΔΛευχασμος ὃ. ἐς, blancheu- ; l’ac- 
. tiou de blanchir : de Atvxæira. 
Δευχάσπις) δος, ἡ» qui a un bou- 
clier blanc : de ἀσπὶς. 
Δευκελεφάνγηινος, | mn, oo, qui esl 
d'un blanc semblable à Pivuire : 
de ἐλέφας. 
ΔΛεύκη, πεν ἥν peuplier blanc ; lè- 
pre ; tache blanche à l'œil. 
Δευκηπαηας.), Y , 0 , timide, crain- 
tif; dout la pâleur est occasion- 
née par uue maladie au foie : de 
λευκὺὴς et “Παρ «os. 
Δευκηρέμες Vi; 4, dont les ra- 
ines sont blanches : de épQues. 
Δεύκηρης , 105, ὁ καὶ ἡγ le même. 
Δεύκινος γ ἢ.) 0, de peuplier, qui 
appartient au peuplier : de λεύκη. 
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Λεύκιππος, V, ὁ ὦ n; qui a des 

chevaux blancs. V. λευχίππος » 
de irwes. 


Δευκίτας , 4, οἷ > Dor. pour λευκί- 
της» de même que λευκὸς. 

Λευκίτη, #5 , x, craie , terre blan- 
che. 

Λευκοδραχιῶν ; oves y 5%, qui a 
des bras blancs, de beaux bras : 
de βραχίων. 

Δευκέγαιος > «ἴα. «ἰον; et 

Δευκόγειος 5) δία.) mor, dont la terre 
est blaache : de γαῖα. 


Λευκογραφέῳ , peindre en blanc, 
marquer en blanc. 
Atuxoypa@is ; 195, ἡ) espèce de 
pierre : de γράφω. 
Atuxodipuaes , Vo ἫΝ ἢ 5 qui a 
la peau blanche : de δέρμα. 
Δευκοδίφϑερος > Yo ἡ, vêtu de 
peaux blanches : de διφθέρα. 
Atvxetiæ | Jeucothoé; l’Aurore. 
AsonoëpE, ἱκος η et λευκετριχος, “, 
‘ , #,qui a les poils ou Les che- 
veux Llancs : de Spi£ , τρίχος, 
Atuxsior, Κὶ) re, violette blanche. 
Asvxoxapres , V, ὁ x ἢ, dont les 
fruits sont blancs : de καρπόε. 
Λευκποκαυλος, #0 x CE dont la tige 
cst hlanche:: de xævnes. 
Atuxoxspees γ) Sos, ὁ, x, qui a Îles 
cornes blanches : de spas. 
Λευκοκίφαλος à ΓΝ ἢ x y 9 qui a la 
tête blanche : de κεφαλὴ. 
Atvxoxegos , #, ὁ πὶ ἦγ) Qui a une 
cheveiute b'anche : de sexes. 


| Atvxsxpas ) δος) ὃ, dont li tête est 


blanche : de xpas, pour xpass. 


͵ L2 
| Atvxrxuuæ, aÿos, re, flot qui blan- 


. chit: de κῦμα. 

Δενκολέθος y δ ὁ καὶ %, fait d’une 
pierre blanche ; subs£, pierre 
blanche : de λίϑος. 

AtuxoXo@es , νυ. δ) κ.) qui ἃ ne 
crête blanche : de λέφοε. 

Δευκονοος ,* , δ) blauc, c'est-à- 
dire qui n'apporte pas de pluie, 
vent sec. sud-ouest. 

Δευκοπάπηος V3 ὁ ᾿ 7, quia les 
joues blanches : de wapua, Eol. 
πωβηα: 
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ræpo@ as 9 fes, ou -πώρυφος 21} Αευκόχρνες qui tire sur le bla: 

ὁ καὶ 7, vétu d’habits blancs:|  blanchätre. 

παρυφη. Λευκόχρωε > δος , qui ἃ la peau c: 

Γηχυς y 05, ὁ καὶ ἡ, quiales) le corps blanc. À. χρόα. 

des ; c’est-à-dire les bras | Λευκόῳ » blanchir, rendre blanc: 

ics ; beau : de πῦχος, de λευκὸς, 

r#s, ὁδὸς, δὴ) κα, qui a les Atvxgcros ,%, ἃ τ », dont les bras 

ls blancs : de πῶς. . sont blancs; beau : de sAcs. 

pos 6%) qui a les|Atvzanas , des, τὸ, table peinte ες 

es blanches, se dit d'un vais-| blanc; leucome , petite tack 

ει: de πἼερὲν. δέαπολε qui se forme sur l'œi:: 

0Ye5, Μὴ 8) », efféminé, éner- de AMoxee. . _ 

qui a les fesses blanches :| Atvxosys, v, ©, qui a les yes 

roy, blancs, | | 

mes, us ᾧ καὶ à, qui ἐοι [Λενεσαίαι, 8, 6, qui paroît blanc 

ié par des chevaux blancs :| f0###is, ides, x», fér. qui a les 

Des. yeux blancs : de #4. 

Λεύκοσις, us, CP maladie de l'œil; 
action de blanchir : de λευκέφ. 

Añopse, ἃ, ὁ, Poët. pOur δρεαλος. 

Λεύσιμος, α΄, ὁ, ἡ, lapidé , qu'os 
doit lapider ; pernicieux > Maür- 
tel. 

Asveues ,ÿ, « , l’action de la pider; 
le comble des maux. 

ΛΕΥΣΣΩ, Poët. pour Gàise. 

Asus n) ) 7f05 ὁ. qui mérite d’être 
lapidé ; celui qui lapide. 

Auvses, ἡ, er, lapidé, qui a été 
lapidé : de aeus ; visible, qui 
tombe sous la vue : de λεύσσω, 

Λευχειβονέω, être vêtu de blanc. 

Λευχυξεεωῶν» ons, 0,3 qui est véta 
d'habits blancs : de λευκὲς εἰ 
eue. 

Asus , lapider, accabler de Pierres, 

Λεχαίνω., f. «νῷ, désirer se cou- 
cher, soupirer après le lit. 

Atxaies ; ais ; æior, propre pour us 
lit, où il y ἃ beaucoup d'herbe. 

Λεχεποίης» 3 47) couvert ou plein 

d'herbe : de zse , Ion. ποίῳ. 

ἔχοι) 105, ro, lit, lit nuptial, 

union, mariage. R. λέγω. 

AE XPIOZ, æ,0v, oblique. 

Λέχω, et λέχομαι., faire coucher, 
ou se coucher. 

Λεχὼγ vos, x, accouchée, qui est 

ΤΣ qui a les sour-| au lit: de λέχος. 

ancs : de Asuxes et ἐφρὺς, ἰΔεχάεις, ἐσσα , , plein d’herbe. 


pos, Vyo,æ, qui porte des 
mes ou des fruits blancs : 
+414. 

















60e ou Asuxe pod'or y M, τὸ ᾿ 
blanche : de fo δὸν. 
ZE , blanc, Éimpide : se- 
ἢ clair, brillant ; agréable, 
eux, gai, joyeux , favara- 
gras, efféminé, mou, là- 
stupide ; pur, innocent. 
“les; v,e % ΓΝ distingué ; 
ué par des taches ou des 
8 blancs, tacheté de bjanc : 
Jos. 
Pnss des, δ. ἢ» qui a une 
nne blanche : de 519». 
pas y Μὴ 6, n, qui a les 
blancs; qui est beau : de 
Ve 
ts “es, ἡ, blancheur. 
ns y 606 y o τὰ ἡ. tissu en 
5’ blanc: de ὑφή. 
VS 608,69 ἡ) qui est, qui 
blanc : de @æes. 
65, δ. ὁ , mêlé de noir et 
nc, brun, noirâtre. 
AH; δ καὶ ἡ qui a Les 
blancs : de οφθαλείς. 
F3 V0 ἢ) qui porte un 
blanc, vêtu de blanc : de 
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| Aeydles, #9 07, qui concerne 168 Δηϑαργικθεγ 5:03 léthargique ; at- 


couches. 


taqué de léthargie. 


Augoës , ides, ἡ) qui est accouchée, | AySæpyes, %, δ) 73 léthargique , 


ui aide à l’accouchée. 

: ΔΛεωϑδα]ος, V5 ἡ (ss ), chemin 
_ public et où passent les voi- 

.  tures: de Ca ou δαύῳ. ? 
AswAt Spies, Où AtSA6T POS) ὦ.) ὃ, 

peste publique . homme dange- 
reux , qui mérite la mort : de 
ὄλεϑρος. 
» Λεώλης, M ὁ, de méme : de ὅλ- 
λυρει. . ù 

Aswoyiw , faire le recensement du 
peuple : de λέγω. 

ΛΕΏΝ , ovfoss ὁ, lion ; l’un des 
douze signes du zodiaque ; nom 
d’un poisson, d'un serpent ; 
d'une danse ; ladrerie. | 

! ΔιωπαΊητος ; Ya δ.) M, foulé aux 

pieds par le peuple : de ædjie. 

ΕΠ Aswrtres, OÙ λυοπέτρα , pierre οὐ 

; rocher uni, plat, poli. 

Δεωπιτρία, as, ἡγ le méme; rocher 
escarpé, ᾿ 

Δεωργὰὲεγ ὦ) ὃ. audacieux, témé- 
᾿ raire , épithète de Prométhée. 

.. Asac@i]tpos à V5 δ.) λεώς» 5») Att. 
et σφέτεροες» à qui les citoyens 
ont donné le droit de cité, de 
bourgeoisie. 

Asus; δὴ 03% ss, Jon. et 
Att. pour λασφέρος , chemin pu- 
blic. 

ο΄ AuGs, inus. au prés. V. aaubars. 

AHTQ, es, 4, cesser, finir, se 
reposer ) se désister ; faire finir. 


! 


endormi, assoupl, paresseux ;, 
lâche. ͵ 
Ληϑαργοεγ ν) δ) OÙ ληϑαργία y #5 3 
x, léthargie, profond assoupis- 
sement; paresse, làcheté : de 
λήϑη et de apyes. 
Andidurs, 535, qui fait oublier. 
AnSedwr , vos , ἡ. oubli. 
Ληϑέω, Âtt. pour A9» , le même. 
Ann, ns, ἡ. oubli, amnistie. 
Ληϑηκὴς 3 6053 0, 7, Qui fait perdre 
la mémoire (médicam. ). 
Ληϑικὸς γ ἢ), ὃν) qui cause l’oubli. 
Λήϑιος, #, ον.) clandestin; qui s’in- 
sinue en secret et furtivement. 
AñŸes, 605, τὸ , oubli. 
Ληϑυσύνη) m5 3 γ 6] 


Ληϑέτηε, τότ ἢ.) oubli ; soin de 


se cacher, de n’être point aperçu. 

AHON , λανϑανω; et AaSss, Dor. 
λάϑῳ, fut. λήσω , aor. 2. ἔλαθον 9 
oublier; être caché, inconnu ; 
cacher, céler, ne pas connoïtre, 
ne.pas se souvenir. 

Aniddns, , ὁ) prisonnier de guerre; 
captif : de es , Jon. Anis. 

Ληϊάνειρα, ; #53 7 Qui inspire de 
l'amour , qui séduit ( femme ) : 
de ληΐη , lon. , et ἀνήρ. 

Arias ἢ ἐδος, 7, captive. 

AnicoTespe ; &5 ; ἡ) αι. : du sui. 

AniooTap 5 nos set ληΐϑοτης 9, Yo ὁ. 

ui ronge les blés, qui s'en 

nourrit : de ληΐον et βέῳ. 


, ” 
Andurer 4 89 τὸ s λάδατον. Υ. λῆδον. Δηΐδιος 9 4) 075 pris , capturé. 
And ‘w, être fatigué ) être harassé. Anilouss, ravager , piller ; capturer; 
And'æpior ; et Andior, #, τὸ vète-| faire du butin. | | 
ment de peu de prix et usé ;'As%, lon. pour λεία, 453 7 proie? 


habit d'été : dim. de A%ds. 


butin. 


AH AON, %, re, arbrisseau dont{ Aron , v , 7°, moisson, blé. 


la gomme s'appelle ladanum. 


AH°AOËE , sos; re 3 vétement dé- Anis ne y 7005 ) 


chiré et usés habit fort léger. 


Αηϑαῖος, “ἴα, «ἴον, et ληϑαιίος 9 de 


Léthé , qui fait oublier. 
AnŸars, oublier : de And. 


ΔΑηϑαρφγίζω , être dans une sorte de 


… Jéthargie, être très-assoupi, 
La: 


‘Anis Α δος, ἤ. V. λεία. 

et Anisnss 863 pil- 
lard , qui vole, qui fait du bu- 
tin. | 

Anis0s3; 0) pris ᾽. capturé. 

Anfsup, opes, ἐγ brigand, voleur, 
pillard, pirate : de ληΐζοριαι. 

airs y 1008; 7 qui chasse, qui 





713 AH 


fait bonne capture ( Minerve ) ; 
prisonnière, captive. R, λεία. 

Asilor ,#, τὸ, assemblée. 

Ailes, pour λόδος , public; ληΐοε, 
v,+; peuple. 

Anirupgyie. V.aerupyie. 

Awirupyss, D, 6. V. Aeueyss. 

Ληκαξ “,et ληκαῳ. V. λακάξο. 

AHKEN ) Dor. Aaxto , f. yre , 8. 2. 
ἐλάκον, p. πι. AcAaxs et λέληκα , 
résonner , retentir , craquer, 
rompre avec bruit. 

Ayxragiæ , as, ἡ.» bornée, entourée 
d’eau de toutes parts ( fe). 

Ληκτίκὸεγ my 675 qui fait cesser ; 
qui termine , qui borne. ἡ 

Amis, ἢ.) ὃν» Circonscrit dans ses 
limites : de ÀAyye. 

Ληκυϑίξζω., veiller, travailler à la 

. Jumière d’une lampe ; méf. rem- 
plir de figures d’éloquence. 


Ληκύϑιον, αὶ τὸ ) petit vase à huile, 
burette. 

AmnoSiouss , ἫΝ ‘, chant doux ; 
chanson. 

Anxodisus, 8γ δη qui ἃ la voix 
semblable au son d’un vase; 
qui chante d’une voix grêle et 
fausse : de ληκνϑίζω. 

ΛΗΚΥΘΟΣ , », #, cruche à l'huile, 
vase de parfums ou de fard ; or- 
nemens du discours , figures d’é- 
loquence. 

AHMA, ares, τὸ. volonté, des- 

sein, projet, entreprise; pré- 
sence et force d'esprit; fermeté, 
courage. 

Ampañies, % ©, chassieux. R. 
Amen | 

Anrarias, #, ὃ) armé de résolution; 
arrogant , fer. | 

Ammarias, -&, avoir l'esprit pré- 
sent, avoir une volonté côns- 
tanie et bien décidée. 

Anmeroo , donner du courage, du 
cœur. R. λῆμα. ᾿ . 

Ammas , τῷ, être chassieux, avoir 
mal aux venx. 


AHMH, πε) 7, chassie, humeur| 


qui coule des yeux. V. yann. 
inps, #“TOof 5 τῷ 3 don, présent , 


no. 0 0 


ΛΗ 
ce qu’on reçoit ; sujet qu'on en- 
treprend de traiter; [4 majeure 
d’un syllogisme. R. λαρεϑων. 

AHMNI'EKOZ,%,e, ruban, ba- 
delette de couleur qui pendui 
des couronnes de fleurs ; bande 
pour les plaies. 

Λημεότης , nres, n, Chassie : de sm. 

Anais, ὧν) αἱ. Poët. pour Bas; 
on dit aussi Aÿræ , nymphes ds 
pressoirs ; bacchantes. V. λυ»: 

Ληναΐζω., presser le vin ; célébrer 
les fêtes de Bacchus. 

Ληναῖκες 43 et ληναίτης > Yo ὃ , Bac- 
chus , dieu du pressoir ; fètes de 
Bacchus. 

Awraïos y V3 δ qui préside aux 
pressdirs ; Léneus, særrom de 
Bacchus. 

Ληναιῶν.» ὥνος γ ὃ. [δῖα des pressoirs, 
de Bacchus ; le moïs de janvier. 

Asras, «δὸς, ἡν fond d’un chart 
où l’on serre tout ; creux où entre 
le mât d’un vaisseau. 

Ληνεῦῳ. V. ληναΐζω. 

Amis, (805, ἡ γ bacchante; ivre, 
prise de vin : de ληνὸς. 

Ληνοδάται, ὧν. οἱ.) vendangeurs, 
qui foulent le raisin dans k 
cuve : de Bas Où Paire. 

ΛΗΝΟΙ͂Σ, #, 6, cuve d’un pres- 
soir; lagune dans Îles prairies, 
lac ; fond d’un chariot; creus 
où entre le mât d’un vaisseau. 

Ares, tes, τὸ 7) laine. 

Ληξιαρχῶον, 5,70, registre où l'on 
inscrivoit les lois et les édits. 

Ankiæpainer , 5, τὸ , registre où los 
inscrivoit les noms des enfans 
qui avoient atteint l’ige qui leur 
rermettoit de régir eux-mêmes 
leurs affaires et de disposer de 
leurs biens. 

Anbiæoges, er, oi, les six magis 
trats ἃ Atiènes qui ‘présidoient 
à l'inscription de ces noms : de 
λῆξις et ἄρχων. V. le mot précéi. 

Ληξιπύρετος, M3 0 7, Qui fait cesse 

la fièvre : de svgtres. 

AGE, tos OÙ ἕως) 7, ce que le 
surt ἃ procuré, portion ; lot; 
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héritage : de λαγχάνων ἢ repos ; | Anreysrns, cosy δ, ἡ ᾿ fils ou fille 
cessation : de ληγω. de Latone : de Λητὼ et yires. 
ΛηπΊέοε η5γ, qui doit ètre com- Anroï4ns » δ) δ, fils de Latone. 
pris; pris, qu’on peut prendre. AHTQ ᾽ δος, δε, 7, [Αἴοπο, 
nan se ‘qui prend. Auto , nus, au prés. λαχέων et 
Anareos , ἡ » ὃν, qui aime ἃ pren- λαίχανα , f. λήξω, parf. λέληχα et 
dre ; qui eut comprendre. «Ange, tirer au sort, 
Anges, ἢ) A pris; qui peut être Aus 3 506, ἢ» acception , action 
compris : : de λήδω ου λαμϑίνω. de recevoir 3 action de prendre : . 
Anpairo , et ληρέφ, délirer , radoter,| de λήϑδω ou λαμβάνω." 
+ des sottises , extravaguer ; Δία) pour λεία, butin, proie. 


mentir. AIA'ZQ , ἔσω, Ρ. χα ; agiter, 
Apps, ares, τὸ 9 délire, nioiserie, troubler; courir, se hâter t trop» 
radotage, bngatelles. se diligenter ; séparer. 


Δήρησιε, tes OÙ 145 , ὴ , action de AI ΑΝ, beaucoup , extrêmement 
dire des niaïiseries , des baga- tout-à- fait. 
telles. Λιαρός > δὲ, δ᾽) pour χλιαρὸς, tiède, 
ΛΗ͂ΡΟΣ, vy 6, Où Angor, ὧν, oi, /M#0HE# Hour Χλίκαμεω. 
bigatelles ν délire , réveries , Aoagw, Poët. pour et de au, 
nisiseries ,'sottises. fomber goutte à goutte, distiller. 
AiSannss ; 7 , ὃν 7) d’encens. 
Λις, δανεβεαντις , os OÙ ὧς,» 7», sorte 
de devin qui prophétisoit au 


Αηρώδης, 15,5, ἡγ conteur de sor- 
nettes, de‘contes bleus. 


Λησιπαύγρεῶν» 015, δ ἡ. qui fait moyen de l’encens. 


oublier le 1 jou » SUINON de Bac- Ι 
chus : de ληϑῳ et παῖγμα. ΛΙΒΑΝΟΣ, δγ δ) enceps; le mont 


Aürisy tes δὲ ἐφ. ἡ, volonté, des-| ons briler de l'encens 
sein ; choix : de Xéw, 8; oubli: Aero, embaurher avec de l’en- 

Fotos 56) ἢ) oubli : de UN brûler de lencens. 

Aneuur > 0Ve$; ὃ 4 qui ne se ressou- Αιζανάδηεν El "» d'encens ᾿ 
vient pas ; qui oublie. Λιξζαναῆὶς, 1005, ἢ. romarin , dont 


Ans ἄρχης η et λήςαρχος 43 5) ὁ.) chef «a racine sent l’encens. 
‘de brigands, de voleurs : de Ansys 


et ἄρχ. 
Ares, «5, ἢ) brigandage , action | 


9 
d enlever du butin, | Λιζαναγοφέρο: , -ροφόρος », 3) ὁ, qui 


‘de chasso , de pillage ; brigander. Λιϑωνωτρὶε δος, ἡ) arbre à en- 
Ansapiers v, 7° bande de brigands.| Lens. 
NU 9 qui concerne les | un, Le, ἢν goutte : de λοίζω. 

Aion por, “5 τὸ ἢ canal, aqueduc; 

Ansus, διὸ. pour ANÉSAE à voleur, arrosement. 

brigand. Ἀ. Aus; «ἐς γ ἢ. Λιδηρθε, ὡς ἐν, humide, qui coule 
Ansoureros; …, ὃ Ê qui tue les bri- goutte à goutte : de λιδέῳ ρους 

gands : : de κτείνω. λῴω, 
Anses. V. Aëses AMGererss 3 4, ὁ) vent du sud-est : 
Ansoixes . ἢ s ὃν 9 qui appartient de ArŸ ; Bus , 4. 


Aubarari s 4 5 ΜΠ » et λιβανωτὸν , ? 4 


l’encens ; encensoir. 


aux brigands. Aices, sos 3 τὸ ’ goutte 4 larme : de 


Anspis ; ides, αὶ ) qui enlève du] λων. 
butin ( femme), voleusé. Διξοφοινιξ, inpc, ὁ. V. Jubordtes. 
g 


re, encens, arbre qui porte. 


2 Ὁ 
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AuGgss; ἃ, ἐκ par sync. humide ; 
obscur , noir : de AsGmges. 

Assvabsr, Dor. pour Διζύηθεν, de la 
Libye. 

Αιδύη, γε. ἡ) Libye, région d’ Asie. 

AuGvxes, #3 ἐν) de la Libye, Li- 
byen. 

diouprer 4 “y re ἢ espèce 

éger. . 

Διδνρνικαὶ) ὥν, οἵ λιδορνίδες, ὧν. αἱ 
vaisseaux de pirate et très-légers. 

Δίδυς ἀνὴρ.) Libyen, Carthaginois; 
Afivees ,y5, 4.) Libyenne. 

Aieu , Ait. -18. V. aa. 

Δίγα ; pour λιγέα, avec un son 
aigu, crierd, 

Αιγαίνω 9, rendre un son perçant ; 
charmer, faire plaisir par uu son 
agréable ; crier , annoncer d’une 
voix claire : de λιγύς. 

ΑΓΓΓΩ, f. £e, rendre un son aigu, 
ou agréable. τ 

Aiyda. Ὗ. Aiydvs. 

Διγδεύῳ, rendre un son en sifflant, 
ou en n’effleurant que la super- 
ficie. 

AITAHN, adv. en passant , légè- 
rement , superficiellement. . 

AITAOE , ὥ, +, mortier, pilon de 
mortier ; creuset , fourneau. 

‘Auyius, edv. le méme que λέγω. 

Aiyrs, os τῷ, ornemens d'habits. 

Apres, tres , 17, plein de suie, 

AITNYTE, des, #, suie » fumée, 
flamme noire. | 

Δεγνυώδηε. tes, plein de suie, 

ΔΙΓΝΩΤΊΤΟΣ ; Ÿ > ὁ, qui paroît 
gras. 

Διγνηχὴξ» 10639 x m, qui rend un 
son aigu ; SONOTE » bruyant : de 
Myos OÙ syaec. 

Auyubpees, V0) 
aigu : de Spres. | 

Aryonpries , “20 ὁ» ἡ9 qui rend un 
son clair et agréable : de πρότος. 


de navire 


qui a un son 
Ù . 


“Διγύμολπος 9 8.) ὃ 4 3. qui chante: 


agréablement : de μολπή. 

Διγόμοχθος» 55. ἡ» qui a un chant 
doux , agréable , rossignoi : de 
μέχϑει. 


-Arryuge 
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Λυγύριυϑοε, «, ὁ. ἡ» qui parie d’me 
manière agréable : de solos. 

Avyonriior ) ονος , © ; qui respire 
doucement , qui rend un son 
doux en respirant: de #v5æ, Poët. 
ΦΡΕΙΘΑ. 

Λιγύπνοιος 9 Poët. pour Aryvsre es ᾽ 
ν, ἐν ἡ) ἔε méme que le précéd. 

Λιγυρίξῳ,, chanter d’une manière 
claire et agréable. 

ΔΛιγύριον et λίγορον. V3 τὸ, pi 
précieuse tirée du lynx. Ῥ À 

Λιγορεθροοι. V. λιγύϑροοε. 

πυοος. V. λιγύπνοος, 

Λιγορὸε) ἃ, ὃν. V. λιγὺς. R λέγ. 

Aryspos ; adv. d’une manière claire 
et agréable. 

AUTYE ques, δ 2, Ligurien , qui 
est de la Ligürie. 

Λιγὺε, δα, v, clair, argentin, 
sonore , agréable ; qui ἃ uns 
voix flûtée : de λέγω. ᾿ 


“ΙΔεγνφθογίοε, “γ ὁ καὶ à, qui a une 


voix claire, aiguë, perçante : 

. de λιγὸε et @heyls. 

Λιγύφωνος, V3 ὁ % #9 4υἱ ἃ la voix 
harmonieuse : de ®ars. 

Aëyr , Ion pour λίαν, adv. 

AS a%o ; f. are , lapider, accabler 
de pierres ; se changer en pierre. 

AiguË , axes, ἃ, rocher , caillou, 
pierre glissante ; adj. rude, 
pierreux. R. λίθος. , 

Λιϑάργοροε, “3 ὃ. litharge , écaune 
de l'argent : de ἄργυρος. 

Ads 4 PA 6) ἡ, petite pierre. 

Aide οὐ λιϑία , lingot d’or. AR, 
AMD os. . 

Aidas , luxe, abondance ;: amas 
de pierres pour bâtir. 

Aiduos et Aides, V3, δ), adj. de 
pierre, de rocher. , 

Διϑίωσιε., τος et.sws, 3, formation 
de la pierre dans Îles reins ou 
dans la vessie α la pierre , ἰδ 
gravelle ; maladie des paupiè- 
res. | 

AiSias , avoir la pierre. 

Αιϑίδυον, 4, 75, ou ASaprer, pe- 
tite pierre , petit cæHou. 

AsSie , tenir plus de la nature 








ΑἹ 
d'une pierre comntune que de 
celle d’une pierre fine; ressem- 
bler à une pierre. 
AiSins , », eo, de pierre. . 
AiSis , des, ἢ.) petite pierre. R. 
Aides. 
AiSoGafies, 5, ὁ x, frappé de 
pierres , à qui on a lancé des 
ierres : de βλέν ou Ba. : 
“Αἰϑοζολέω , lapider : de λέϑεε. 
.Αἰϑοξέλον» vw, τὸ, machine à lan- 
cer des pierres. . 


Αιϑοδόλος , 5,5 x ἢ γ qui jette des | 


pierres  λιϑόδολος ; frappé de 
pierres. | 

"“Διϑογλύπηης, «4, ὁ) qui sculpte des 
pierres , statuaire. 


Αιϑογλοφὴς, 105, ὁ D ὁ.) gravé, 


sculpté sur la pierre. | 

Διϑογλύφος , 5, +, sculpteur en 
pierres : de γλύφω. 

Λιϑοδερκὴς . ὅδε. ὁ) 73 quia un 
visage dur, dont l’aspect a la 
vertu de pétrifier (/es Gorgones): 
de δέρκω. 

Λιϑέδερμοεγ «, ὁ καὶ ὁ, qui a la 
peau rude , dure comme la pier- 
re : dè δέρμα. : 

Αἰ ϑοδικῆεω) -#, jeter des pierres : 
de δῖκω. 

Aidodpos, «,, 5, qui bâtit avec des 
pierres ) maçon. 

ΛΔιϑοεδὴς , ἐς, ὁ ἃ 5. qui ἃ Ja 
forme d'une pierre : de 4d0s. 
AuSo9a@4 ,-briser avec une pierre, 

ou briser des pierres : de ϑλάφ. 

AiSenmpdtes,#, 07, qui a un-cœur 
de pierre, dur, sans pitié : de 
καρδια. - 

Αἰϑοκέφαλος» 5, ὁ καὶ 4, qui a la 
tête dure : de κεφαλή. 

ιϑοκολλαῳ #59 ὁ) Colle, ciment 
avec lequel le lupidaire attache 


les pierres précieuses pour les| 


tailler : de κέλλα. 
Aion AANTes ; νυ > δ) %9 orné, en- 
richi de pierres précieuses. 
Aidesesis ; #5, à, taille des pier- 
res ; coup de pierre. 
Διϑοκόποεγ νυ. ὁ) tailleur de pierre; 
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λιϑόκοπος, tué à coup des pierres: 
de n0%7. | 
Λιϑολεύξης, % > δὴ qui lapide, 
Διϑέλενςος, ν, ὃ) 2, accablé sous les 
pierres , lapidé : de λενα. ᾽ 
Λιϑολευεῶ, de -ἐφ , lapider , acca- 
bler de pierres. 
AïSeAsvo , lapider ) attaquer avec 
des pierres. 
Λιϑολογέω , Choisir des .pierres , 
bâtir avec des pierres choisies. 
Διϑολέγημα, des , re > bâti de pier- 
res choisies; mur de pierre. 
Αἰϑολέγοεγ)γ %, δ. qui choisit les 
pierres pour bâtir, maçon : de 
Acyos. | . 
Λιϑορμυλίαᾳ ss, #, route couverte 
de grosses pierres ; pierres pour 
. les meules : de μενλῆ. ,Ὁ 
Λιϑοξίος γ ν΄. ὁ) qui taille les pier= 
res , qui les polit : de λίϑος et 
Eco. 
AiSemeiss , ©, ὁ, qui engendre où 
produit la pierre : de ποιέφῳ. 
AiSsjpnes, #, ὁ. αὶ Couvert d’un 
cuir; d’une peau dure comme la 
pierre ? de ῥινὸς. 
@0Z ,",5,#, pierre, rocher; 
calcul de la vessie ; pierre de 
touche ; pierre précieuse ; ancre; 
disque ; palet. 
Λιϑόοσσόος,, V3 δ) qui lance d& 
pierres ; qui chasse à coups de 
pierres : de vis. 
Λιϑέφραῆοε, αν, 5 ; construit, pavé 
en pierres : de soso, 
AuSsjopies , ai, carrières de pierres: 
de Aides et Tiger. 
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AiSoTopies 9 «-; et MI etes, “5, ὃ, 


tailleur de pierre ; qui fait l’opé- 
ration de la taille. 

Λιϑότομοε, 35,73 Coupé par une 
pierre. : 

Διϑοτριϑικὴ 4 ἧς) ἡ (TSX ), art de 
polir la pierre : de rpiow. 

Λιϑυλκέω, tirer, extraire des pierres καὶ 
trahier , tirer avec peine. 

Λιϑνλιοὸν, ὦ 6, qui tire des pierres: 
de sav». | 

ASvpyis, couper la pierre, le 
tailler ; changer en pierre. 
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Διϑυργίζω, tailler la pierre. 

Λιϑαῤγικὸς,, m3 o1, qui concerne 
la taille de la pierre. 

AS vpyss » ὃ > δ, tailleur ou sculp- 
teur en pierres. 

Αιϑοφορέν 4 porter des pierres : de 
φέρω Où Φορέω. 

Aiÿve , changer en pierre, pétri- 
fier. 

ASaes tos,e x ἡ, de pierre.” 

Λιϑοδία, as, καὶ ᾿ dureté de pierre. 

As epterac γὴν ὁ) qui jure sur la 
pierie : de λίϑος et ὄμενυμει. 

Λίϑωσις» «os, ἡ, changement en 
pierre, pétrification. R. Aides. 

Λικερτιζω, sauter, danser indécem- 
ment: de λίαν et σκιρ)φ. 

Aua?o, contenir, comprendre ; 
vanner , cribler. 

ΔΛικριαῖος) ais, «ἴον. qui se sert ὦ 
van ; Σέ πὸ s'emploie guère qu ’au 
fim.; épithète de Cerès. 

Aus fut. Jos » P- λελίκμηκα ; 
vanner, cribler, nettoyer. Ἃ. 
Jupes Se 

Amurr}p 9 POS 9 . , et λικμιητὴς , ᾧ 9 
᾿ 4 vanineur. 

Λικμητήριον #%, re : petit van. 

Aueunrapis ,» ἰδὸς. ἡ, le même; Σ pa- 
nier pour couler les liqueurs : 
de Axpas. 

Ἀικμίζω , vanner , Cribler. 

ΛΙΚΜΟΙ͂Σ, ὃ. ὁ + van; crible. 

Δικμοφέρος, #9 δ qui porte un 
van ; homme vil, de la popu- 
lace : de φέρω. 

Λικνίτης γ M5 ὁ) épithète de Bac- 
chus , tirée du van mystique en 
usage dans ses fêtes. 

Anroa dns , ‘os, ds * semblable 
au van; sale, maljropre. 


AuoriQr ; Sos, a φὸ ἢ) couronné 
du van mystique : de siQe. 
Aixns,v, τὸ V. λικρμὸς > Van 5 cri- 

ble; berceau ; panier. 
Λικνοφορέω, porter un van dans les 
fêtes de Bacchus. 
AuxreQs per; 4), ὃ , pour Acxpéade per. 
Aumpiis 8 a iv. detravers: de Acxpros. 
Auxpoi οἱ, bois de cerf, 
Aixrss) qui lèche : de Axe. 
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AIAATOMAI, Pbët. désirer ar- 
demment ; se hâter , se précir: 
ter. 

Διμαγχίω,) faire mourir de faim : 
mettre à la diète : de ἄγχωο. 
Aspærygesæn , et «ἕω, faire mourir 
de faim , affliger par la farine : 

de λιμὸς: et αγχενώφ. 


Διμαίνῳ , avoir faim. R. Auses. 
Aunñios, νὴ ὁ.) affamé, maigre, 
exténué , pauvre. 

Aulis,8, ὦ, adj. gourmand. ἃ- 
mélique , insatiable : de λιμός. 
Λιμῦρος, ὦ, ἐς ténébreux , obscur: 

humide : de AS pr s. 
Λιβειναῤχηε » 0, qui a l'inspec- 
tion des ports: de ἄρχω. 
Λημεναρχία» «s, », inépection, garde 
* des ports. . 
Διρενίξῳ , être au port: de Apt n. 
Aupesie ges ou λῳεενηόχες > pt 
qui un Bort ; ὁ renfermé Ou cou 
tenu dans le port: de ἔχω. 
Ausniras, # ὁ, qui reste sur le 
port, qui en ἃ la garde. 
Λιμενίτις, es, ἢ) OÙ λιεμνῖτιτι 
qui préside aux ports ( Diane). 
Aupssrépueirns ; #9 ; qui préside aux 
ports,qui fait aborder(Melicerte: 
de λιμὴν et ppses. , 
Λιμεινοσκοποε, ER ὁ) inspecteur des 
ports: de σκοπὸς. 
Λιμεενοφυλακία) €, #3 SOIN où 
charge de garder les ports. 
Λιμενοφυλαξ , axes, ©, qui a L 
garde des ports. 
AIMH'N , ἕνος 2 port. 
Λιμηρὸς ) 93, ὁ, affamé : de λιμὸς. 
Araéo, croupir comme une δυο 
dormante. 
Aupvæsos y aix Ê “ἴον. _d° étang Sr 
marais ; qui nait dans les étangs. 
Amperas, ados, D, λιμνῆτες), δὸς κα, 
de marais, de fac. R. Asus, 
Λιμνᾶτις » Dor. ‘pour ληενῆτις. 
ATMNH, #5, ἢ) étang , marais, 
lac, eau dormanfe; mer. 
Διμνησιος ᾽ν #,°, nom de grenouiile, 
qui vit dans des marais. 
Λιμνητῆς) 2. ὁ, de marais ; qui nait 
dans an étang, 
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Διμνῆτιε, 19053 ἡ, Dor. λιμνῶτις ,| Λῳιώτῆν,, ἴ. se, avoir faim, être 
- qui naît ou qui vit dans les| tourmenté de la faim. R. As. 

étangs, aquatique. ΝΕ Auapior, #3 τὸ.9 οἴ λινίσκοεγ Μὴ ὃ 5 
Αἰ μνοϑϑλασσα, es, ἡ) lac formé par] , petite corde de lin, fil dè lin: 

le débordemerit de da mer, ma-| de λίνον. * * | 

rais ou étang étendu comme une | Λίνδέσθαι , combattre. ᾿ 

mer: de ϑαάλασσν. Aireos , au, cv, et 
Αιμνοβάχαι) ὧν γ oi, athlètes quilAivsos, én, ter, et contr. λινῦς, ἢ) 

s’exerçoient dans un lieu appelé] de lin, fait de lin. 

Limnés : de pay. | Autgyns, 05, ὁ x) ἢ tissu de lin: 
duproouss , inonder, former un] de ἔργον. 

étang, un lac ou un marais. ὁ | Auwsws, 505,  , espèce de poisson. 
Auprspyos, ὥ, ὁ, qui nettoie les! Aus deeor, 9.) ὁ) ἡ, lié avec du 

étangs ou les lacs : de spyor. lin ; subse. lien de lin : de de 
Διμνοφυης.» tes, ὁ © mn, qui naît et] por. : 

vit dans les marais : de @vx. Auwsdioss %, © καὶ ἢ, attaché-avec 
Aprogaens ἐφ.) ὃγ ἢ») qui se plait! un lien de lin : de‘dqus. V. δέω. 

dans les étangs , dans les ma- Λινοϑώρηξ , nes, ὁ καὶ ἦγ) qui ἃ une 

ΤΑῚ. . cuirasse de lin : de λίνον et ϑώρηξ. 
pero χαρίεν 153 OU (res; ὄν) #7 Αἰνοκαλαάρεῃ , tige , paille de lin. 

de même : de x ape. Δινεκλωξοςν 53 0, #3 filé avec du 
Διημνώδης, 105, ὁ x; 7, qui ressemble ln; propre à filer du lin : de 

à un marais ; qui croupit. x189w. : 
Αιἰμοδωριες, sur, oi, Doriens forcés Δινέκροκος, %, ὁ κὶ ἡ) tissu de lin : 

par la faim de changer de pays. de κρέκη. τ΄. 
Aipodupie, être forcé par la faim AINON , w, τὸν lin, fil, corde de 


de \ changer de pays: de δω-[ 11 . corde d’instrument; filet de 
CR . , pécheur ; voile. 
Aipodrns » AT6S 3 Φ καὶ 5.) MmOrt de Λυέπιπλοε, V6 7, couvgrt d’un 
faim : de els ou arc a. . voile de lia : de πέπλον. 
Λιμοκίμοιξ, κοι 7 0, qui se laisse Ananas, #3 ὁ καὶ pris, em- 
mourir de faim par avarico : de bar’assè “dans des rets de lin. 
Avon , γε) δ, 7) pris dans 


"χίμοιξ. 
" ; 
des filets; étonné , qui a perdu 
la tête ; qui a rongé ἡ rompu son 














Διμοκήονεω , faire mourir de faim. 
Atpoxroris ; ἐς % , faim mortelle, 
Amexires, ΜΚ), ὃ, qui donne ou filet ( poisson ): de sènye ou 
cause une foim mortelle : de| 777%. 
AIMOE ,8, ὁ, et ον. ἡ, faim , de lin, pêcheur ; λυνπλοκος ) fait, 
famine ; homme avare , sordide.| tissu de lin : de sex. 
cause la faim. lave , qui nettoie le lin; pêcheur: 
Apsodapess ΜΚ ὁ) espèce de gale,| de sacre. 
Ja faim 4 yar le défaut de nour-| vers les voiles : de #0905. 
riture : de ψώρα, Δινοπῆαξω , ou -as, observer si les 


abstinence qui fait mourir. : 

(join Où κτείνω. Λινοπλοχοὲγ #, ὃ) qui fait des filets 
Λιμοφοροῖ) 86.) ©, qui donne, quil Λινοσλύκης ,%, Dor. as, #0 ; qui 

de farcin causé aux animaux par | Aweæepos, #, 0,7% , qui passe à tra- 
Aups dre laisser ; abandonner : del bêtes fauves sont prises dans les 


Aaxe. filets : de λινοπῆης. 
Λιμφεύω , fut. rs, tromper. Auvoaigess 530%) dont les voiles 
Am@os , sycophante ; trompeur. sont de lin ( saisseau ) : de 
Apeadns , 105,6) ἢ) aflamé, πἼερὸν. 
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Δεν πῆξεν v, ὁ, celui qui observe 
ἐξ les bêtes fauves sont prises 
dans les filets. 

Auviougues, %, 58, qui a la chair 
douce comme du lin : de σάρξ. 
Auesass, ss, κα) Action de tendre 
des filets ; lieu bù on les tend ; 

fiiet tendu. 


Anes'd]i opt, tOM ber dans les filets ᾽ 
être pris dans les filets : do sas 
et 65 mes. . 

Auesokie, #5, ἢ 3 robe 2 vétement 
de tin : de QUE 

Anerimer, 5, ὁ, qui cueille ou 
brise Le lin : deep». 

Areyis , as, a, action de travail- 
ler , de préparer le lin. 

Amvpyss, 4 ν» ὁ γὴν qui travaille au 
lin : de spyor. 

Asregdspes, #,9°, qui gête le lin ; 
qui prend dans des filets de Jin ; 
au pass. pris dens des filets de 
lin : de PSepa. 

Δινοχίτων, mes, ὁ) 9, Couvert d’une 
tunique de lin : de xiræ. 

Arezains ; Ψ) Dor. ss, «4,5, 
νότῳ de lin : de χλαῖνα. 

Aro , atbacher avec des cordes de 
lin ,dier. 

Abens, sos Où ts, », action de 
lier. 

Ag, oblique : de λέγω. 

Amar ) aof. 1. ἐλίπηνω, εἴ ἐλίπανει 
a, engraisser. R. Aires, 

Αἰπαραρπυξ > ὕποε,) 6, % orné de 
bandeluttes éclatantes , bril- 

ates. 
Arago à F. sv, étre assidu , per- 
psiier » persévérer ; prier instam- 
ment, continuellement. 
ΛΙΠΑΡΗ͂ΙΣ , es ᾿ sn); assidu , 
exact; qui presse , qui persiste. 
Atwajia, 5,7, assiduité, exacti- 


φ 


tude ; prière instante : de λιπα- |- 


ps. 

Διπαφόγαιος, et-Ye05, 4; λιπαρόγεωε, 
©, , EL qui a une terre grasse : 
de γαῖα, etc. 

Armwagilons 5, 03%) qui a une 
ceinture éclatante , brillante : de 
Cox. 


L 


Δι 


Αμταροκρηδερινος, α) δ) ᾧ, Qui ant 
bandelette brillante , une ceis- 
ture éclatante : de λιπαρὸν εἰ 
κρηδὲμνεν. ἢ 

ATEN 6 ». “, ”, gras 9 luisant, 
onctueux, gros; beau, bie: 
fait; heureux ; qui bripue assi- 
dfment, ambitieux. 

Armapras, ὅδε γ᾽ ἢ» graisse, ex- 
bunpoint ; qualité d'être gra: 
de AMrmge s. | 

Atrage xeses s CONtT. Yes à BÉN. 065, 
our, ὅ, δ, ἡ) αι ἃ le corp 
net, luisant; gras : de χροες. 

Airepe pus y gén. #fjes y ÂAtt. —», 

même. 

Acœapas , adv. en brillant y Ave 
éclat: de λιπαρὸες où par contr. de 
Atrapios, assidüment , constsm- 
ment : de Mraqar. 

Λιπάρωυψ ;: dm ὁ αὶ ἦγ qui « ἰε 
figure grasse et reluisante : de 
as). . 

Λίπασμα, “Ἴ.ς. τὸ γ Ce qui est en- 
graissé; : action d'eugraisser. 

Aramis, %,46, action d° engrais- 
ser : de λιπαίν. 

Λιπαογῆς ) 155 ὁ, 4, privé de ἰυ- 
mière ,. obscur, trouble > téné- 
breux : de aux» et αὐγὴ. 

Arsas , être gras, être gros. 

Auxipris, mendier, manquer de 
tout. 

Λιπεέρνὴς» 106, δ καὶ s, qui s'enfuit 
de la campagne à la ville, pau- 
vre: de λείπω τὰ 50%. 

Διπερνητης ) δ) ὁ 4 pauvre y Mmes- 
diant. 

ΛΔιπερνῆτις y (059 , , ,qui manqué 
de tout, indigent.” 

Λιπεσήνωρ » οθος., PS jeune femme 

nouvellement mariée qui a quit- 

té son mari, adultère. 

Λιάζέσκω ) Poët. pour λείπω. 

Λιπήρεροι (on. pour AM Papipos )» 
#0) quir n’a pas paru au jour 
fixé : de καὶ β ἡμέξα. 

“Διπητὸς, ss δ᾽) temps où les ar- 
bres wontent en sève: de san 
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Aumveus,v, ὃν qui a quitté la vie, 
qui est mort: de fes, 

Λιποῦλεφαρος., %, ©, qui n’a point 
de paupières, point d’yeux j qui 
n'a qu’un œil : de "δλέφερον. 

ΔΛιπογνωβμῶν. V. λειπογνώρεων. 

Λιπόγυιος, , Μγ) δ, manchot; à qui 
il manque un membre : de yvior. 

Λιπέδιεδμος. V. Ress por. 

Airodyane, s’affaiblir, s'évanouir , 
ne pouvoir rien faite: de dre. 

Λιποζνγος, ἡ.) δ, 7, qui mène 
uae vie solitaire , qui a renoncé 
au mariage, célibataire: de 
Qoyes. 

Λιπομήτωρ 005, δ ἡ» qui g aban- 
donné sa mère : de μώτη. 

Λιπονάυτας, Dor. pour Λιποναντὴς 9 
58, ὃ, déserteur du vaisseau. 

Λιποναύτης. V. λοιποναύτης. 

Λιποίως ; Φγ δ) le méme : de 
aus, 

Ausovnpes, #, ὃ très-méchant , très- 
scélérat : de λίαν et æosmpes. 

Λιπόῤξινοε, V3 5, 7, dépouillé de 
sa peau ; qui a la peau grasse et 
lisse : de ῥινὸς. ᾿ 

ΔΙΕΠΟΣ . tes ᾽ τὰ > graisse ; embon- 
point. 

Διποσαρκὴξ) sos , et λιποσαβκθεη ΓΣ 
ἐγ) ἡ) maigre, décharné: de 
σὰρξ. ᾿ 

Asnieres, % y ὃ, à, qui a quitté Pom- 
bre , clair, brillant: de oxis. 

AsTes paris, οὐ sparior. V, λειποςρα- 
τία , désertion. 

Aurorax]io 9 «τάκτης et «τάξιον. 
V. λειποτακσίω. : 

Λιποτριχὴς ν ὅτε. οἵ λιπότριχοι 9 8» 
ὁ, ἡ. qui δ᾽ point de poils, 
de cheveux, dont les cheveux 
sont tombés: de Syik, τριχόε. 

Αεποφείγχς, τος.) ὁ, ἢ Qui man 
que de clurié saveugle : de eyes: 

Διπιφθυγγός, Vo δ) , ἃ qui 
la voix manque, muet : de φΦ3.[- 
yes. ἣν 

Αἰποψνχέω. V. λοιποψνχεο. 


ATTITA , désirer avec force, sou- 


haitææ, convoiter. 












Aëss Aro, ‘ 4 linge 
A%s , acc. A6», lion. 
Ass 7) pOur. Aierg, MINCe, usé. 

Λισγάριον, %, τὸ) δὲ Alrÿyapis, εας 
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Δικώδυηε, ἐσ) ὁ "Ὁ 7, gras, ΟΠΟΙΌΘΙΙΧ᾽ 
Apres ; et Xipier. V. Auprres et λεί- 


k pren. 


Aipes οὐ Aipes , Ÿ, ἐγ impudent ; 


audacieux. 


Asp QI apres ) 3,95 #5 Qui a le 


regard impudent et audacieux : 
de °9Jaaues. 
clair, fin. 


et «5,7, hoyau , houe. 


ΛΙΣΠΗ, #, ἡ. petit animal grêle 


et mince. 

Airmos, 47 6 ,usé, mince, dont le 
derrière est aplati à force d’être 
assis. R. λίσφη. . 

Λισσὰε, ὠδὸςγ ἡ, chauve, pelé. 

Atrrarnopas , Poët. 

AMrrioneuas, Poët. pour le ταῖν. 

ΛΙΣΣΟΜΑΣ, -τἾομιαι y -τάξζορμιαι > 

prier, supplier; sacrifier. 

AIÈZOZ , ὅ, ὁ, lisse, uni; sens 
poils , chauve; doux au toucher; 
usé, râpé. 

Aises , supplier, implorer. 
Διγραύνω et Aspiow, aplanir; pa= 
ver ; fouir, creuser ; nettoyer. 
ATETPON , νυ, τὸ, ratissoire , ins- 
truiment@our unir le pavé; de- 
mbiselle pour enfoncer le pavé. 

Ausgow, battre, aplanir, paver. 

Aisgores, 5,5, aplani, pavé. 

Δισφέω,, amincir, user 5) râper : de 
Aires. 

Arabe , supplier , faire des vœnx. 

Aura} ) si, prières ; déesses qui of- 
froient nos prières. R. Airremes. 

Λιταίνω , supplier , invoquer, prier. 

Aurarsis, ας ) ἢ χ supplication ) 
prière , litanie: de Airepas. 

Λιτανευτὸς 7 5.» 0, que l’on a prié; 
que l'on fléchit par des prières. 

Λιτανεύω. f. sure, V. Airropns . 

Λίβανος , #, or, supplicatoire ; sup— 

pliant. 

Arvapyie. » et 

Arraæpyièe , courir vite , ge hèter. 

Auragyiomès, G, +, course bètée, 
précipitée , fuite. 


Ajrapyes , δ, δ) Qui cesse de prier 
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subitement ; qui court, se hâte, 
fuit: de λιτὰ et ἀργός. 

Asrsuw , prier, supplier ; censu- 
rer. | 
Army 69 %, prière, supplica- 
tion. , 
Aurap, ngos,s , suppliant; prêtre; 
qui appartient aux supplians. 

Λιτήσιος , 5, 6, 7, suppliant. 

Λιτοξζόρος »"0 δ. qui ἃ une nour- 
riture simple et peu considéra- 
ble: de λιτὸν et Coga. - 

Arrodiaïes , M, ὃ, ἢ), AaCcoutumé 
à une lévère nourriture, à une 
vie [παρεὶς et mesquine : de δῖαι- 

re. . \ 

Δίτομαι. V. Aicreuus, prier. : 

AITOZ,8,s, simple, nu; négli- 
gé, petit; vil, méprisable, de 
nulle valeur. 

Airis, #56, qu'on a obtenu par 
des prières; suppliant. 

Aurorus, res, ἦγ Simplicité, fru- 
galitèé; diminution. 

AITPA, «ες ἡ» livre, nom de 
poids , de mesure et d’une très- 
petite monnoie. 

Aurpie, 1905, #. urne où l’on met- 
toit les cendres des morts. 

Aérpor, pour wrpor, Att. nitre. 

Λιτρόσκεπος , 9γ ὁ) harquier$ ins- 
pecteur des monnoies : de oue- 
os. ᾿ 

Λιφαιμέω, perdre son sang; μἂ- 
lir, tomber en défaillance. 

Λιχάξω, ‘ésirer fort; lécher; je- 
ter dans des précipices. 

ΛΙΧΑΝΟΣ, Ÿ, ὁ, le doïgt in- 
dex. 

Aégaros. v,6,leson d'uninstrument. 

Aigas, intervalle du pouce à lin- 
dex ouverts. > 

Λιχὰς, δος, ἡ (πέτρα) esCarpé; 
qui forme des précipices (ro- 
cher). 

Asgnalions, Ion, et Poët. et 

Λιχμάξω, ἔ, Eu, lécher. R. auxe. 

Arquaonar , -ὦμαι, lécher. 

Αἰχμας des , ἡ » qui est léchée. 

Λιχμήρηξ δε) ὁ κα ἡ, qui lèche, 
qui tire la langue. KR. λείχω. 
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Διχνεία,, ar, ἢ) friandise, pour- 
mandise. | 

Λίχνευμα,) ares, τὸ, friandises; 
bonne chère, mets délicats. 

Asxrtvs , avoir enviesde lécher : 
être friand, aimer la bonn: 
chère. 


Λίχνος, ν΄, Où Arms, Ÿ, ὁ, qui 
lèche ses doigts, friaud , gour- 
mand. ὡς 

Λίχος, τος, τὸ, ταροῦϊα fins, mes 
délicats qui excitent l’appéti: 
de λείχω. 

ΔΨ, Aibes, #, pierre, rocher, 
d’où l'eau tombe goutte à gontte; 
vent du midi. 

ΑΨ, umos, ἐς, graisse , embor- 
point; adj. pour λιπαρὸς, a 
εν, 


ἸΔλιψόδρεον, v, τὸ, lieu qui manque 


d’eau, lieu aride. 

Aie, et Mis, désirer. 

ΛΟΒΟΣ. ζ, ὁ, le bout de l'oreille: 

- les lobes du foie, des graines. 

Aoëadys, tes, © ἡ, qui ressembie 
à une cosse , à une pousse. 

Asyady, adv. avec choix ; en res 
semblant. 

Asyapiaba , calculer, supputer; rai- 
sonrer , penser , arrêter. 

Λογαριασμὸς ; ὃ. ὁ. calcul, suppu- 
tation , raisonnement. 

Λογάριον, 8. so , petit mot , petit 
raisonnement , petit discours. 

Aoyas, δον. 8, Choisi, élu: 
de λέγω. ΄ς 

Λογάω, avnir envie de parler. 

Δο[γαζω. Νο λα[γάζω. 

Aefyaris, ὧν. Ta, retard, repos; 
pris adj. V. λο[γῶν. 

Λοΐγεύω .. plonger. 

Acyfn, ης. #, sépulcre ; bûcher. 

Aofyar , œves , à , pierre sur le port, 
percée pour retenir [68 navires. 

Λογῶον, Ὁ. τὸ, scène , place de: 
acteurs ; lieu où l’on plaide; la 
bouche ; pectoral du graud-pré- 
tre juif; oracle. , 

Acyiuropos, %, 0, marchand, ven- 

, deur de discours ou de paroles: 
de sxropose . 


Δ [ur 


AO 

Δογία» as ,n, récolte: collecte. 

AoyiGouay 9 fut. ἰσομαι ᾳ calculer, 
compter ; penser, réfléchir, es- 
timer, raisonner ; attribuer , don- 
ner. 

Aoyinos, ὃ. ὁ, loficien, qui sait par- 
ler et raisonner ; éloquent ; dia- 
lectique , qui concerne l'art de 
raisonner. 

Aiypos, 5, ὃ, καὶ. digne qu'on 

arle de lui, célèbre, mémora- 
ble, estimable. 

Λύγιον, %, τὸ" oracle divin. 

Asyrs, #, ὃ. éloquent , disert; 
savant dans l’histoire et les anti- 
quités ; mémorable, célèbre ; de- 
vin ; interprète; magnifique : de 
λόγος. . 

Αογιότης 9 Mess ns éloquencee 

Jryieud, des, τὸ. ce qu’on pense 
après avoir examiné. ‘ 

Aoyiouss, 8,9, calcul ; raisonne- 
ment ; pensée, dissertation , dé- 
libération ; la raison , l'esprit, 
l'intelligence. 

Aoyis tua » calculer , estimer 7 pri- 
ser , examiner ; discuter. 

Δογιςήριον, «, τὸ, école de calcul; 
lieu où l’on faisoit le recensement 
et 16 paiement des soldats , bu- 
reau de trésorier. 

Aoyisne, 8, 0, calculateur; pri- 
seur; préposé pouf recevoir les 
comptes ; au plur. οἱ Aoyisu, 
magistrats qui examinoient la 
conduite des comptables. 

Acyisinos, ἢ NL qui peut raison- 
ner ; habile à calculer; qui jouit 
de tout son esprit et de toute sa 
raison : de λογίζω. | 

Δογογραφίω., ἴ. fou , écrire les dis- 
cours du barreau; écrire l’his- 
toire : de λέγος et ypépo. 

Λογογραφία,), αες ἢ) ACtion d'écrire 
l’histoire ou des discours. 


: Δογογραφικὴ > εν) ὅν τέχνη. art d’é- 


crire l’histoire ou des discours. 
Λογογράφος, “,, δ.) qui écrit ou 
compôse des discours , drateur ; 
grefber. ᾿ 
Λογέγριφος ον, ὃς lagogriphe, dis- 
cours énigmatique : de γρίφος.᾿ 
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Λογοδαίδαλος, ν΄, 6, qui met beau. 
coup d’art dans ses dicrours , ha- 
bile À les orner : de δαίδαλος. 

Λογόδειπνονγ #3 τὸ, repas composé 
de paroles plutôt que de mets, 
où l'on parle plus qu'on ne 
mange : de δέπνον. 

Λογοδηρία, as,» ἢ dispute de mots, 

Λογοδιάῤῥοια , ας, ἢ), flux de pa- 
roles vaines : de διάῤῥοια. 

Aoyod d'arnaÀ$s > Vs6, maitr® d’é- 

Joqguence : de διδασκάλος. 

Aoyadns y 605, ὁ) », semblable à 
la prose : de ados. 

Aoyoade, «ες ἡ, défaut dans la 
poésie ; lor.qu’elle manque d’or- 
nemens et de figures ; poésie 
misérabie et vide de sens. 

Aoyeeid ; demander compte 5 
compter , calculer, 

Λογοθέτης, #, ὁ) qui fait rendre 
compte 7) qui examine et dis- 
cute les comptes , intendant des 
finances ; historien. 

Aoyospas , ὁ) qui va à la chasse 
aux mois (so; Aiste ) : de ϑηράως 

ΔΛογολισχέω, badiner, plaisanter 
babiller ‘à tort et à travers. 

Λογολέσχης ; ὁ, badin, diseur de 
riens ,; babillard : de λέσχη. 

Asyepano , avoir grande envie de 
s’instruire , s’appliquer avec pas- 
sion aux lettres, en être fou : de 
μαίνομαι. 

Λογομαχέω , f. 178 , disputer sur 
des mots. | 

Aeyuayis, as, 1, logomachie , 
dispute de mots. 

Aoyopuxos , qui dispute sur les 
mots : de Aoyes et μείχοβεαι. 

Λογομύθιον, #, τὸ, discours fabu- 
leux , conte : de μῦθος. 

Λογοποιέωγ Ê. ἥσω, faire, compo- 
ser des fables , des contes. 

Λογοποίημα > dos, τὸ 9 fable ,. in- 
vention; mensonge 5 médisance. 

Λογοποιηικὴ» 55, 7, habilité à fein- 
dre , à inventer. 

Λογοποιία ) ἀξ , καὶ) action de faire 
des fables ou des mensonges. 
Λογοποιὺς ,%, 0, ἡ. faiseur de fa- 
-bles ; de contes ; qui répand de 
e 91 
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fausses nouvelles , menteur : de | Λοιδορύω, -5, f. nes, insulter ,is. 
ποίεφῳ. jurier ; blâmer , couvrir de cur- 
Λογοπράτης ; #, ὁ quivend ses pa-| fusion. R. λοίδορος. 
roles ; traître : de πρώω ou #1- | Λοιδέρηριαι nos, τὸ, insulte , in 
πράσα. . jure 9 médisance ; blime. 
Aoyes , 5, +, mot, parole, dis- Ad guess y #s;#, le méme. 
cours , style ; sentence ,; pro- Λοιδορία, «s, x, le même. 
verbe ; bruit, renommée ; li- | Λοιδυρισρὸς) 8,6, insulte, injure, 
vre , écrit, traité; opinion , rai-|  réprimande, blâme , calomois | 
saÿ ; proportion ἢ esprit, pen-| de λοιδυρίξῳ. 
sée ; as plur. λέγοι, lois; étude, | AOI'AOPOZ , », ὁ , Mmédisant. 
belles-lettres , arts libéraux ;| Δοιμεύω, nuire, corçompre ; infer- 


comptes : de Ayo. ter de la contagion. 
Aoyxaies y mis, αἶον, qui porte une Δοίμη y °°» ἡ. maladie pestilen- 
lance. tielle , peste, ruine. 


ΔυΎΧΗ 05, ἢ) pique , lance; er- | Avmixes, ἢ) or, pestilentiel, mor: 
mée composée de lanciers; sort, | tel, contagieux. 
portion. AOIMO'Z, 8,6, peste, contagion, 
Aexgapas y ἔθος» 0, m9 et se dit des hommes et des «k- 
Δογχίτης, Vs v , armé d’une lance.| ses. 
Δογχέομαι γ»τὕμαι finir, seterminer! Λοιμεέτην , les, ἡ » COntapion. 
en pointe. Aupa dus ; 505, 0%, pestilentitl, 
Aoyxemeus, Ÿ , ὦ, fourbisseur ,| contagieux ; mortel ; criminel 
qui fait des lances. Aemarjur, être attaqué de la peste, 
Δογχοφόρος ν δ, δ) porte-lance. | être malade de la peste. 
Aesyxie , armer d’une pointe, ai- Arago être abandonné. 
guiser 7) terminer en pointe com- | Asiwes, #, er, restant, qui rest 
me une lance. À Β. are. 
Aoyxw]a ἔγχεα 9 piques ou lances Λοισθέϊον. νυ. τὸ. λοισϑῆϊζον. 
armées d’une pointe : de λέγχῃ. | Λοισθεὺς,, des , ἐν, le dernier dans 
Acer 3 pour λῦτρον, Vs τὸ : de le combat, 


λοεΦ. Λοισϑηῖον., Len. pour λοισθόϊον ; 1; 
Aoëfpogses , Ds, εν) Sy, bon,| τὸν récompense accordée à «- 
propre au bain : de χέφ. lui qui combut le dernier. 
Assw , Dor. pour Avw, laver. Λοίσθῳρια, les, τὸ, fin, extrémité. 
AerGurior, « τὸ libation ; vase | AOT E@IOZ et λοῖσϑος, #, 6, Le 
dont on se sert dans les liba-| dernier, le plus reculé. 
tions. Askd, adv. de biais , de travers. 


Δοιδάω., «ὦ, faire des libations. |AcËtve , rendre tortu , courbé. | 
Aix 75%, libation. R. 16e. |AoËins, Ion. pour Λοξίας , v, 4 
Λοιξῶον,), #, τὸ, libation $ vase] surnom d’Apollon, du soleil, 


pour les libations , vase sacré, | ἃ cause de sa marche oblique. 
AoiGis , (dos, ἡ, coupe donton se] R. Aoker. 
servoit dans les sacrifices. Λοξοξαμων , o106 ; et 


Aosyuïos ; ais , aie, lugubre ,|AgkoGsrns, vw, ὁ) qui marche de 
triste. . travers : de λοξος et βαίνω. 

Δοίγηειε γ ἐσσα» δ᾽. @t λοιγὴεγ des ,| Asbeodiw , être de travers ; ètre 
‘y A εἷ λοίγιοε» #,01, perni-| mis de travers :.de soie. 
cieux , funeste, mortel. Λεξοπορέν, marcher ohliquement. 

ΔΟΙΓΟΙ͂Σ 8, ὁ peste, ruine ,|AOGO® , &, ὁ, oblique, tortu. 
mort. ᾿ς lAcferss, fes, x, obliquité. 
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Dobaiporis ; ide, ἡ.) qui court obli-, Aÿrger, «, re, eau dans laquelle 


quement ; qui parle d'une ma- 
nière détournée et.ambiguë : de 
τρέχω. 

Λρζξόω. V. Ave, 

Δέξωσις» sos et Φε, ÿ , action de 
rendre ou d’être de travers. 

Δοξῶς 5) adv. obliquement, de 
biais : de λοξὸς. 

Λοπάδιον) #, τὸ, dimin. de 

Aomas, ds, 5, petit pot plat, 
pot de terre , grand vase; grande 
coquille de mer ; maladie des 

* arbres 7 provenant de trpp de 
chaleur : de λέπῳ. 

Aonpiès, 6,6, femps où l'écorce 
se gonfle et où l’on peut la dé- 
tacher de l'arbre. 

Δοπία, «5, ἡ) gonflement de l’é- 
corce , tumeur sous l’écorce. 
AomiGu , écorcer 7) ôter l'écorce, 

l’'écaille , écaler. 

Λόπιμοε, %, ὁ». qui peut être écorcé. 

Aowis, idvs ἡ γ) écorce , peau , en- 
veloppe , écaille. 

Αὐπίσμα, djos , τὸ, écorce ) enve- 
loppe » Goquille, coque : de λο- 
ile. 

Aemës, ὦ) 6, écorce, la petite 
écorce du blé; peau, erive- 
loppe. 

Aopdairw , pencher en avarit. 

Aopdis, 8, ὁ , courbé, penché. 

Aopdve. ν. λορδαίνω. 

ΛΔόρδωσις η Ἰορ Θ᾽ ἐῶξη 59 courbure, 
maladie dans laquelle l’épine du 
dos se courbe en avant. 

Auyis, 3,0, corbeau. 

Agua, Âtt. pour λύομωι : de xÿæ. 

Auns,#,4, brillant, splendide. 

AOTZEON, gui de sapin. 

Avrap, ñpes, 0, bassin à laver. 

Aurrpior, et λυύτέριον ) δ) τὸ , petit 
bassin à laver. ; 

Auriæw , avoir envie de laver. 

Asrpesor, et Asrpior, Y, To, eau du 
bain , eau dans laquelle on s’est 
lavé; sorte de médicament. 

Asrpis, 1005, », caleçon pour se 
mettre dans l’eau. / 

Asrpir, ὃ, re, eau à laver; bain. 
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on ἃ lavé, eau sale; lavoir, 
bain; baptême. R. Ave. 


Avrpe@epis , porter une cruche ou 
l’eau du bain. V, Le mot suiv. 
Avrpo@upes Y“, #, cruche 4 8681 5 
bain que l’on envoyoit aux nou- 
veaux époux, ou à ceux qui 
n'étoient pas encore mariés; Às- 

_ TpiPopes, νυ, ὃ, enfant proche 
parent qui portoit, cette eau,: de 
Φερω, . | 

Aurpoxres , contr. -xus, vu, ὅ, ὁ, 
baigneur, qui verse de l’eau sur 
ceux qui se baignent : de ÿ6w. 

Avrpar, mes, ἐν lieu destiné. au 
bain , bain. 

ΛΟΥΏ, f. cs, laver, baigner. 
Aspañer, ὧν oi, petits boucliers 
brillans attachés aux aigrettes. 
Aopupiexes , x, ὁ) élévation, col- 
line , éminence , tertre. ‘ 
Aopaw , avoir une huppe , une crête 

ou uue aigrette. 

AoQéor, v, τὲ, cassette, endroit 
où l’on mettoit les aigrettes, 
les crètes. | 

Δοφέω. V. λοφαυ. 

Δοφία, as, Ion. in, 155, ἡ) le haut 
du casque ; crête du dos, cou, 
crinière de lion. .. 

Λοφίξω., exalter , relever. 

Λέφιον:; v, τὸ, petite colline ; pe- 
tite crête, panache. 

Λοφὶς des, #, le haut du casque. 

Aogrie jus, m, et AoQnis, idoss ἡ , 
et λοφνίδιον, w,7, flambeau, tor- 
che, lampe. 

Λοφόοις > toc; 17, plein d’émi- 
nences, de tertres , de collinés : 
de λόφος. | 

Λεφοποιὲς) ὃ») ἐς ouvrier qui fais 
des aigrettes, des panaches : de 
ποιέω, 

Αοφοπαλέω, vendre des aigrettes , 
des panaches : de σῳλέφ. 

ΛΟΙΦΟΣ., “7 ὁ, la partie de la tête 
qui porte le joug; crête d’un 
casque ; huppe d'oiseau; colline, 
éminence ; aigrette. , 


- 
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AoQuge, αν, τὰ animaux qui ont 
sur Îe côu les soies élevées 
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commander une embuscade, w 
+ w 
piéce: de æye. 


comme une crête : de λέφος οἵ} Λέχησις, 15° et ἕως, à, l'actin 


Upa. 

Ao@upos, qui‘a une belle crête : 
qui porte la tête haute , fer. R. 
Ao Dos. 

Asus, 106 et ως, ἢ, sortie où 
pousse de la hupye des oiseanx. 

Δοφωτὸς, ἢ. ὃν, qui a une crête, 
remarquable par son aigrette. 

Aegayis, commander une cohorte , 
une trouj'e ; dresser une embù- 
che. 

Λουχαχέτης οδγ δ. chef de cohorte. 

Aazayis 3 “> #, Commandement 
d'une cohorte, d’une embus- 
cade. 

Aoxayos, ὃ. ὁ, chef d’une troupe , 
d’une cohorte : de λέχος et ἄγω. 

Aoxayayis, δγ ὁ, le méme. 


Λοχαζω, dresser des piéges ; mettre |. 


en embuscade. ἢ, λέχος. 

Αοχαῖος) aie, αὖον, qui accouche ; 
qui concerne l’accouchée’, 

Aoyar, et λοχᾶσθϑαι, dresser des 
embüches. 

doxus, ὃ, ὁ, ἡ, piége, embüche. 

Λοχεία y ας, ἡ ,) Accouchement, 
enfantement ; adj, qui aide les 
femmes en couche. 

Aoxäs, ὧν. τὰ, lochies » flux de 
sang après l'accouchement. 

Acxéos, æ, &or, qui regarde l’ac- 
couchement, 

Aoxilie , erfanter, accoucher. 


΄ \ 
Acxivpa , alos, ro, accouchement ; 
race, enfant, progéuiture, 
Λοχευτρία , «æs , ἢ, accouche ; 
femme enceinte ; sage-lemme. 


y OU λοχευομαι!., enfauter, 


/ 
Aoyivs 
accoucher, mettre au monde. 
\ 


+ R. λόχος. 


fox, dresser des embûrhes , 
tendre des piéges; accoucher, 
enfarter. V. λοχάω. 

Λοχηγῆειν, pour Aoxgaæyar, être chef 
d’une cohorte, la commander : 
de λοχος οἵ ἄγω. 

Αοχηγία» ètre chef d’une troupe , 


de dresser des embûches: piéges: 
de λοχέω. 

Λόχίαε, udes, ὁ γ) bois épais, εἰ 
propre à une embuscade. 

AexiGo , ranger par. compagnies 
par cobortes ; mettre en emb 
cade. R. λέχος. 

AexiËs, enfanter, accoucher. 

Aoxies, «, , Qui appartient à l'a: 
couchement : de Aoyos. 

Aogiques , #, +, action de mettr 
en émbuscade : de λοχίζω. 

Aoxitas, # , ὁ, dé cohorte , sold: 
qui dresse des embüches. 

Asquuios, «(ἰα, aies, champètre, 
qui regarde les bois. 

Aves, ης, ἡ, bois épais, lieu pr> 
Pre à dresser des embüches. 
Aoxmes ,#, ον, épais , où il vi 

beauconp d'arbrisseaux. 

Λοχιεῦσθαι, pour -ὄοσϑαι.) pr 
duire des rejetons, des brous 
sailles , pousser beaucoup ἐ 
Sbois. 

Aoguadms 4 06, ‘, ἢ. abondant « 
bois , en broussailies. 

AO'XOE , #,#, cohorte, troupe, 
gens de puerre; embüûches. 

Aoxos , ὃ, ἡ, femme grosse, femn 
en couche. 

Avæ , Dor. λυη > 5) ἡ, 56 
tion. 

Avalo , exciter des séditions ; δὲ: 
diner, babiller : de Avw. 

Avatos , , +, surnom de Bx- 
chu. 

Auaopai, -Gyons "exciter des si 

«tious, du tumulte, du ἐξ 
sordre. . 

Λυγαῖος, αἰα, ai, obscur, tén 
breux , noir, sombre : de λυγε 

Δυγί[αινω et λυγίανω, sanyloter. 

Auyd #r, adv. avec sanglots, eo sar 
glotant. 

Λύγδινος, #, 0, poli ,s brillant, 
blauc comme le marbre de P+ 
ros. - 

AYTAOE , s, ἡ, pierre d’une blar- 
cheur extrême, 
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ATTH , #5, », obscurité, ténèbres, Λοϑρώδης, s05,5, ἢ) sanieux, plein. 
ombre , brouillard. de sanie ; sanglant, ensanglanté, 

Avyie, €. ive, plier, rendre souple, Aunaous , ævros , δ, année ; tn. 
vaincre , avoir le dessus ; tergi- Auxaux, n5,%, louve. 
verser, chercher des échappa- Λυκανϑρωπία, æc, ἡ, lycanthropie 9 
toires. R. λύγόε. espèce de délire mélancolique. 

Auyuwes,%, 07, d’osier ; flexible. V. 

JAuyious , dos, τὸ, et Auyioues , ÿ, Avxærdporos . Ἐ9 ἢ Ὰ lycanthrope ’ 
ὁ, souplesse, flexibilité, agilité ; qui se croit trausformé.en loups 
voix qui prend facilement tous mélancolique : de λυκος δὲ ὧν- 
les tons. James. 

Avyisiess, ἢν dr , souple et flexible Auxavyis » 105, T0 aurore » point 
dans ses mouvemens ; qu’on peut du jour. ἢ. AU. 
fléchir : de λυγιζω. Avxin, 73 163 A$3 #3 peau de 

Δυγκαύνω. Υ. λυγ[αίνω. lou P- . \ 

Λυγκεὺς 805.0, Lyncée. Aura, ἀξ ἢ) d'opa , le même. 

Avymis, ὦν, ὃ, sanglot : de Aube. Auxeor; 5 2 T4 YuHraTIe) ; lycée , 

ATTE , vyxos, ὁ καὶ ἡ, ἸΙγηχ, ani- lieu où l’on enseignoit la philo- 
mal dont la vue est très-per- re tie; promenade couverte 5 
carte. ,FCU'E; COLLÈgE- 

AR, λυζγὲε, à, δὲ λυγμὸς, ὥ, ὁ, nes, εἴα γ #0, de loupe 
hoquet , sanglot. | Auxn, ms, #, le point du jour. 

Λυγέδιεσμος, #, ὃ, ἢ, lié, attaché Auxydvr, adv. comme les loups, à 
avec de l’osier : de δεσμοῖς. à leur manière. 

᾿Αυγοτευχὴς 9 dos, ἮΣ ἢ) fait d'o- Λυκηθμος ) Vo 93 hurlement de 
sier : de τεύχω. loup. . 

AYFOS , 3, ἡ. osier le: be Aurid'äs, oi, louveteaux, petits 

» ὅν ἡ, osier, saule; ba-| jus. R. αὐκος. 

Δ guette. . Auxtor , 4, τὸ, arbre épineux , suc 
vysss Pressoir x presse. ou résine qui en provient. » 

Δυγοω. V. λυγίέζω. Δ \ AU e ἣ fai l 

Avyodns, cos, ὃς #, semblable à υὑκιθρΎης γ τος γ8 ΦῊγ HU ἃ a ma- 

, - , : k nière des Lycieus : de Avxsos et 
l’esier , flexible, pliant : de λυ-! Leyor 
PE j Avxis ) (des, ἡ.) petite louve. 
AvYeN à A$3 5) Jon. pour Avypa. l'Avxirxos , Ὁ ὃ) louveteau ; espèce 
ATTPOZ , ὃ, ὁ, ficheux, funeste, 


- : ς de poulie. 
affligeant; humide ; lâche. Δυκούμτίαι ,) δ), ὃ forêt remplié de 
Λυδιάξω, εἰ λυδίξω, imiter les dé-| loups : de Bairw. 
bauches des Lydiens ; suivre le’ AvusGpaes, V, 6, ny mordu , dé- 
parti des Lydiens. voré par un loup : de βρόω ou 
Audios, α', er, de la Lydie ; Audios βφωώσκω. 
Aides, pierre de touche. 'Avyoe dns, 6655 6 5 ἦγ du mâtin, 
Λυδόπαϑὺς, ἐοεγ ὁ x ἡ. Ὗ. ἡδυπα- du point du jour : de λύκη et 
S3s, qui s’adonne, qui se livre δος. 
aux plaisirs comme les Ly-|Avæsteyns, des, 6) ἡ) qui chasse 













diens. les loups. 
 Auds,8, ὁ, Lydien. Auxoceiæ, 07; ra, faits de peau de 
ΛΥΖΩ, ἔ. ξα, sangloter, crier. | loup: de ἔριον, | 
AY'OPON , s#, ri, sang mêlé avec Λυκοϑαρσὴς) 6053 δ καὶ 5 hardi 
de la poussière. comme un loup ; courageux : 


Λυϑρέω, ἢ. #ss,, ensanglanter , de ϑαέσοε.: 
cou: rir de sang et de poussière. \LAuxenrerse -ῶ, tuer un loup. 
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ΑυκεκΊονος » V,e, tueur de loups ; 
surnom Apollon. 
Αυχοπανδηροε, 5, à > animal moitié 


‘sp. 

Avzsredis y 7, οἱ » | rdes des ty- 
Trans, parce qu'ils avoient les 
Pieds couvertsde 
vu parce qu'ils portoient un 
loup sur leur bouclier : de τῶε. 

Avxejpnisgs, «Ὁ 6 , tueur de loups. 

ATKOZ, 
mors; le soleil ; 
Poissun, d'oiseau : 
de cuisine. 

- Avnocwadys, ἰὸς γ) ὁ καὶ ἡ, arraché, 

déchiré par un loup : devras. 

Ἀνκοσπας, «δὸς, à γ cheval à 
Où ἃ mis le mors. 

ἈΑυχοφιλία, «ες » #, Amitié de loup ; 
amilié suspecte. . 

Avxoidies, α » *, suspect, dont 
l'amitié est fcinte ; rusé, trom- 
peur. 

Λυκόφρων, oves, ὁ) hardi, méchant 
Comme un loup; qui médite de 
grands projets : de φρὴν. 

AoxsQus, “τος, τὸ, crépuscule du 
matin , point du jour : de Pas. 

Λυκόχροος Contr, -Zevs , νόῃ͵ cos, 
νει où gén. ὅν, EN qui a la cou- 
leur du loup; gris, cendré : de 
Xecu. 

Avxss , déchirer ) dévorer, 

Αὐκώδης, s06, ‘, 7, de loup, qui 
ressemble au loup. 

ATMA , ares, τὸ, ordures > Excré- 
mens: de Ava, 

Λυμάξῳ set 

Λυμαίνω ; purger , purifier : de 

us; pâter, corrompre, dé- 
truire, déchirer, perdre ; bles- 
ser, battre , défigurer, R. λύμη. 

Δυμαντὴν ; ges, à, corrupteur , 
peste, . 

Avmarragies 9 Ÿ 3 es Pernicieux , 

uneéste, mortel. | 

Aopurrss, 3,0. V. AvHarTye. 

Ανριαχὴγ» ns, 4, injure. 

Δυμεεὼν ) ὥνος , o , corrupteur 4 qui 
ruine, qui dévasie , peste. 


espèce de 


loup, moitié panthère : de πα»- Avste , a iger, causer du ch 
peaux de loups, | Λύπηρα ) 


V, ὁ, loup; frein ou Λυπηρὸς, v, ὁ) Rcheux, aff: 


ἢ instrument: Λυκητνικὲς ; J, 


qui, Avapiyusos | v , ‘ > et 
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ΑΥ̓́ΜΗ, ης, ἡ, destruction , ruise, 
peste; mort ; affront, tri! 
ment injurieux : de λέω. | 


grin, de la douleur. R. ire. 
ATTIH , #6, 3) afliction , doulew, 
chagrin, peine d’esprit. 
“Tes |, τὸ, ce qui fi 
prine ) Ce qui cause de la dæ- 
eur ,; des peines d'esprit : à 
λυπέω. 


geant : de λύπη, 

ἐν) adj. act. qui caus 
de la douleur , enclin ik 
tristesse 7 à la mélancolie : ἃ 


Aus. 


LA 


Λυπρεγέως, #6, ἡ > quia uusil 
maigre ; stérile : de γαῖα. 
Aowpos , ἢ, ἐν V. λυπήηρος, fecheux, 
aHligeane 5 maigre, défait, sec; 
vil, méprisable, R. λύπη. | 
Λυπρέτης, fes ) ἢ, ténuité , mir 
greur , aridité. 
ATPA , ας, et Ion. ἧς > 95 lyr, 
instrument ; roseau : signe cé- 
leste ; sorte de poisson. 
Avgaoides, ἃ 9 δ» joueur de Ir: 
du précéd. et de said». 
Λυρίζω, fut. ir, jouer de la Îyre. 
Avpixes , ὃ, ὁ, lyrique. 
Aüpior, ν΄, τὸ, petite lyre. 
Aupsns. 8 ὦ, joueur de lyre. 
Avpoynôms , os Er qui aime à 


lyre ( Apollon ) : de γηϑέω. 


Avpous, tova 5 ἔν. rique : de λένε. 
Λυρδεργοε, ss, ὁ, inventeur de L 
lyre, qui fait des lyres : de + 
γον. 
Λυροϑελγήὴς » sos 50 ñ 3 qui est es- 
chanté avec la lyre ; que La lyr 
enchante : de ϑέλγῳ. , 
Aupoaflos > > δ. ἢ. et λυρε α)ιξος, 
bâti au son de la lyre : de αιζο. 
Aopexlomns, «, ὃ, lyrique » qui 
pince de la lÿre ; λυρέν)σπος,, + ; 
ui rend un son comme la lyre: 

de sua à. 


Λυροκήυπιία, ας ) Jon. 17, ds > ἢ) 
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bruit, son de la lyre ; art de 


pincer de la lyre. . 
Λυροποιὸς » Ÿ , ὁ» faiseur de lyres: 
de seit. 


Aupadie, #5, καὶ chant, son de lu 
Iyre. 

Avpodts, 5, ὁ) joueur. de lyre: 
de ἀοιδὺὴ. 

Aucuris , ἐς, ἡ folie 9 démence. 

Avraries,%, 9 , qui appaise les dou- 
leurs; qui bannit la tristesse : 
de Ava et avis. 

Λυσηνῶρ η opes ; ὁ qui énervé , qui 
affaiblit les hommes : de ἀνὴρ. 
Λυσία , fureur, em portement ; luxa- 

tion des membres. 

Auriyases ) 8) ὃ» ἡ.» qui rompt un 
mariage, qui trouble les noces : 
de γάμος. ΄ | 

Auvcifuies ,5,6,#, qui dérange, qui 
luxe des membres. ne 

Avaryvis, #5, ἢ, dérangement ou 
luxation de membres : de yüsor. 

Aorideps , 7, qui ἃ les che- 
veux épars : de sep. ᾿ 

Δυσιζ dr ) ns, n, qui délie la ceinture 
à celles qui accouchent (Diane). 

Λυσέζωνος» 4) +, 7, qui délie ou 
défait sa ceinture ; qui est sans 
ceinture : de λυ et ax. 

Avrizaxes , qui appaise le mal , qui 
en délivre : de Avw et κακὸν. 

Δυσιμελης ÿ des, δ) κἡὶ , qui relâche 
les membres, qui les rend dis- 
pos ( Ze sommeil) : de μέλος. 


Αὐυσιμεέριρενος »δγῦ.) qui chasse les| 


peines etles chagrins : depsipisra. 
Avoimos, 5.) ον, soluble ; qui peut 
être résolu , réfuté. 
Auvriroues, #, à, qui vinle, qui 
enfreint les lois : de νόμος. 
Aurioss #5 ὃ, qui délivre des sou- 
cis (surn. de Bacchus). R. vw. 
Avrisvse , craindre : de λύσις et πτέφῳ. 
Δυσίπονος » «, ὃ) qui délivre des 
soucis ( Bacchus ) ; au plur. λυ- 
σίπονοι ϑερείποῆες,, esclaves qui 
font le travail de leurs maîtres 
et les en débarrassent : de dv 
et πενος. 








Λυσῆιλης, 605 9 8 # Utile; 


Δυσψαλέος 
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᾽ . 
Auets , 685, 7, solution, rupture; 
? . 


délivrance. R. àus. 


Aufishua , as, m4 utilité, profit. 
Avoir , f. nee , être utile 3 ser 


vir, être avantageux. 


ro- 
fitable ; fertile : de Ava et τέλος, " 


Avrijtasiles ; contr. de -εοως) adv. 


avantageusement , utilement : 
de ApsñsAs or. 


Λυσίῴρων, o105, ὃ» ἃ.» qui délivre 


de la tristesse ; qui fait perdre 
la raison ( Bacchus ) : de φρὴν. 


Λυσκαζῳ , fuir. 
Λύσπα, et 
'ΑΥ̓́ΣΣΑ ou Aurlæ, #5, ἡ), fureur » 


rage des chiens. 
4) ὁ , enragé ; fu- 
rieux. 


Λυνσάνιος 5» V3 ὁ > adj. enragé, qui 


fait du mal aux autres par sa 
rage : de λύσσα et ἀνία. ᾿ 


Λυσσὰς 4 ados ἡ.) enragée ) fu- 


rieuse. 


Aseräs où -τ]άο 9 λυσσόω 2 Poët. 


être atteint de la rage , être en- 
ragé , être furieux. 


Avcrndèr, adv. avec rage, comme. 


un enragé. 
, 
Λυσσήεις » ἐσσι» ἔν) enragé ; fu- 
rieux, 


Λύσνημεα , es ; τὸ 4 rage» fureur. 


Λυσσηηηργ 7105 > 6; ENTARÉ » furieux. 
Auot dmles, “45 0 > , MOrdu par 
un chien enragé : de des. 
Averepearns y 5053 9, 2 que la rage 

a rendu furieux, enragé : de 
αἰγοβέαι. 
Avoromar , être furieux ) enrapé. 
Avcrsu. V. λυσσαν. , ' 
Λύσφω ou λυτῆφ. V. λυζω. 

Avcrddus , dus ὁ, ἢ, enragé , fu 
rieux. R. Aurve. | 
Ass, V5 8) 86]. pass. à délier , 

à délivrer. | 
Aïfip » pes ὃν libérateur; qui 

dégage ; qui expie. | 
Aufnpies, «5 ὃ κὲ ἢ , expiatoire , QUI 

délivre, qui pent délivrer, 
Δυήγήριος » V5 8, qui paye y qui dé- 
* gage, qui délivre. 
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Λυγικὸς γ) ἢ, ὃν, qui peut payer, 
délivrer , délier. 

Λυγικῶε, en payent, en délivrant. 

As, n,01, adj. pass. soluble ; 
délié ; qui peut être résolu » ré- 
futé : de λύφ. 

Avrpor, #,70, rançon 
chat. KR. àavw. 

Avfpis , lieu élevé. 

Angie, f. “ce 9 racheter s payer la 
rançon. ἢ, aus. 

Atpadus. V. AuS pa dus. 

Avpur, évos, ὁ, lieu retiré. 

Λύτρωσις» 105, 4, rachat ; expia- 
tion. 

Avpaser, il faut racheter. 

Avrpeñins, ὦ, ὁ) rédempteur, qui 
rachète : de Avrpoæ. 

Λυτῆω. V. λυσσάω. 

Δυνῆέῳ., parler beaucoup. 

Avr] , sangloter, crier. 

Avrap, oges, ὁ, libérateur, qui 
paye la rançon. 

Λυχναῖος ) ν γ ὁ, et λυχνεὺς ) 053 ὁ. 
Ν. λυχνίτης. 

Ace, ν) ὁ, qui allume les 
ampes. 

Avxrarie jus, ἡ, et 

Λυχναψία, as, 1, action d’alhimer 
les lampes : de πω. 

Avxräor;w, τὸ , candelabre ; lieu 
où on place les lampes. 

Δύχνιον, “, τὸ, dim. petite lampe; 
petit chandelier. 

Avxrsvs, porter le flambeau en avan t, 

éclairer. 
ΔΛυχνεὼν, ὥνος, ὁ) place des lam- 
pes. 
Δυχνία 5 #5, ἢ) candelabre. 
Δυχνιαίος, γ) æiæ ; sior, Qui concerne 
les lampes, la lumière ; qau£, 
flamme d’une lampe. 
Voxridior y et Auxrior, v, τὸ, dim. 
petite lmpe, chandelier, 
Auris y idos, ἡ, lampe , cande- 
labre , chandelier, R. λύχνοε. 
Δυχνίτης ,) 5, 0, espèce de rubis 
ou d'escarboucle. 

AvxroGies γ 3) ὃ, qui fait du jour 
la nuit et-de la nuit le jour : de 
Bios. 


+ Prix du ra- 
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Avr Gepos, -, 
flambeaux. 
Λυχνοκαΐα , jour de fête dans lequel 
on allume des flambeaux : de 
λύχνος et καίω. 
Λυχνοκαυσία,.) #5, %, action d'al 


δ, ‘qui ronge ke: 


lumer les lampes , les flam. 
beaux. 

Avxremeus,$,5, qui fabrique des 
lampes : de ποιέῳ. 


Αὐχνοπληε, Vy δ. qui vend ἐς 
lampes : de σπωλέφ. 


ATXNOE , v, 7, lampe , lumiére, 


flembeau ; clarté: métapÀ. œil. 

Λυχνῦχος, «, ὃ, chandelief à brao- 
ches, lustre, lampe à plusieur: 
mèches. 


Λυχνοφέρος " 8, ἢ , porte-flambean, 


porte-lampe : de φε po. 
ATR , fut. rs, prêt. κα. délier, 
affranchir, relâcher - dissoudre, 
délayer ; effacer , abolir : partir 
du port; être utile, être avan- 


tageux. 
Avadnsy 605, ὃ καὶ ἢ qui est dans 
le délire, qui a perdu la tête; 


qui rend frénétique. 
AS, λῆς, Dor. pour ἐϑέλω, vou- 
loir. 
AoGale et λυξαν s d'où réent 
AuSaoue: et λώδέομαι, f. λωζ σεωαι, 
faire une insulte, un aftront; 
mutiler |; défigurer ; blesser , 
meurtrir, maltraiter ; souiller, 
violer , déshouorer. R. 7e. 
AwStvois , τὸς OÙ to > 5.» action 
d’insulier , de se jouer , de rai!- 
ler, 
Awstus , f. «ve , insulter 4 se mo- 
quer. R. Ado. 

Auto, fut. sw, prét. sxa. V. 1s- 
δάομαι. 
ΛΩ΄ΒΗ 9 7 
affront ; 

d'oreille. 
Λφῳβηειε , cvs, 47, injurieux > per- 
nicieux ; dangereux , funeste. 
AuGns ἐος, ὦ, κα, Le même. 
AaGnoic, τος et εἧς » *, injure, af- 
front ; action d’injurier. 
AaGr]np , “pos, ὁ. qui injurie , qui 
insulte ; qui calomnie ; mauvais 


#; injure , insulte , 
Perte ; accident ; mal 
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sujet > qu'on doit noter d’infa- 
mie. | 

Δωδηηε. 8, ὁ» injurieux, insol- 
tant 5 corrupteur. 

AuGflos, #9 ὃν noté d’infamie , 
déshonoré ; maltraité, mutilé, 
défiguré. 

AwGxrup, epes , ὁς qui insulte, qui 
outrage; qui détruit : de Ae6aw. 

Aawôis, 839, défaut, mutilation; 
mal d'oreille. 

Asier , meilleur : de Acer. 


Aëser, #3 0: V. ΔΛωΐων- 

Auraë , voleur; mendiant ; joueur 
de flûte ; parfumé , voluptueux , 
efféminé. 

Asa, F. #rs, abonder en lotus. 

Anis, æs, Jon. in, iw, ἢν bou- 
quet fait de fleurs de lotus. 

Adiêe , cueillir , arracher le lotus ; 
perdre. R. ados. 

Agrnes, n, or , fait de lotus. 

Adrien, dles, τὸ, fleurs du lo- 

Adises où λῷτοςν très-bon; superl.|  tus ; fleur , choix quelconque. 

. de , AwroGernes y V3 ὁ» qui broute le 
Aoïter ; contr, λῴων., 0105 5 $ > %>l lotus : de βέσκῳ. 
meilleur , comp. de ἀγαθες. ANTO'Z , ὃ. ὁ) lotus, arbrésseau 

Aowiripes ; le méme. Υ. λωΐων. Ὁ dont le fruit est délicieux, et 

ACMA ; fes τὸν frange » bor-| dont le bois est bon pour faire 

dure ᾽ bande, broderie. des fldtes ; sorte de plante. 

Aaparir y 8) τῇ» dim. du précéd.| ων ώ; ApiQes » # à, ὁ y qui produit ou 

Afery ons, τὸ γ utilé, meilleur. ui nourrit 16 lotus : de τροφῇ. 

ATOS ou λῷος , mois d'août. à 4 our D ον 

Λ νπὰ a : . bo . Δωτοφαγιία 9 ds on. ἐξ 9, 49 4) 

habit léger. Fo vez ones action de se nourrir de lotus. 

Awrtie, mentir , tromper. Λωτοφώγοι , peuples qui svivoient 

Aésn, 15: #9 habit, manteau. de lotus , Lotophages : de 

Asie, dépouiller , mettre à nu;| aye. 

Awrpr, ὥ, τὸ, onction, friction, 


ôter l'écorce. 
chez des Lacédémoniens. 


Nasser, ν᾽. ri, petit manteau. 
’ 4 

Λωποδυσια, #53 1) enlèvement οἱ ΓΑ φαρ, λώφημα, des, τὸ , relàche, 

état de repos. 


vol d'habits. | 
ae voleurs d’habits. onde Angus γ fee, et aspis > respirer » 
Auris, f. rs, dépouiller , vo- reprendre baleine > 5e reposer ;, 
ler, prendre les habits. Auger ᾽ ΔῊΝ ΣΝ peut ap 
Δωποδύτης , 4, ὁ » voleur d’habits δον} γ Vs Τὸ 5 - 
de meubles ; voleur de grands paiser (sacrifice, offrande )- 
chemins; qui dépouilleles morts:| Aw@neis, #95, 79 et Awpis 3 Ces- 
de λῶπος et δύων. ᾿ sation ) repos ; respiration : de 
ASTes, 105) τὸ 4 © EVE ΓΙ CR λοφεο. 
δὲ λωπὰε,), ἀδοεγ ἡ, vêtement] Asÿ, ὁ 7 surtout, capote CRsa® 
que. 
Adus 01085 ὃ) ἤ. Ὗ΄.λοΐων, , 
















délié, léger. 
Aaæwje , danser, sauter, 
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ERRATA., 


Nota. Les esprits et les accents grecs étant très-fragiles, on ne era surpris 
Pils manquent | dans quelques mots, ayant été sous presse Pndant Je 


PREMIÈRE PARTIE. 


22 80 &isop, lisez : kivup. 

3x 36 sans défense, lisez : qui est sans défense. 

32 23 ajoutez : chant du coq. - 
prophète , ajoutez une virgule. 

Zd. 28 pécheur, lisez : pêcheur. 

p19 18 nerfs, ajoutez : ganglion, fumeur. 

53 14 plébéien public, lisez : plébéien; public. 

255 τὸ ajoutez : ( Jupiter. ) 

356 3 consommé, lisez : consumé. 

357 26 combattre, ajoutez': jusqu’à la fin. 

264 3x marcher, lisez : mâcher. 

335 48 transportez ἐσ méme à la fin de la ligne. 

330 20 portrait, ajoufez : ressembler à. 

325 Sa chasser, lisez : faire cesser. 

338 42 porter » lisez : vendre. | 

357 24 ’un l’autre, lisez : l’un et l’autre. 

372 33 tournent vite, Lisez : sont très-mobiles , vifs. 

802 33 désirer, lisez : demander. 

503 36 les Furies, aprés par anñtiph. 

537 23 est après espérance. 


DEUXIÈME PARTIE. 


7 ἅ ïilfanut agir, lisez : il faut traiter. 
Χ 4 5r lève, lisez : soulève. 
19 27 μέγα; lisez : piyann 
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